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ADVERTISEMENT. 


THE following Abridgment has been made from the Lexicon lately 
‘published at the University Press. 

It has been reduced to its present compass by the omission— 

I. Of passages cited as Authorities, except where examples were neces- 
sary to explain more clearly the usage of a word. 

II. Of discussions upon the derivation and origin of words; for informa- 
tion upon which points the reader is referred to the original work. 
II]. Of words themselves or particular meanings of words not in gene- 

ral use, such as medical or scientific terms: but later words used by 
Theocritus, the writers of the Anthology, and Lucian, have been 
with few exceptions retained; and especial care has been taken to 
explain all words contained in the New Testament. 

Words are printed in Capitals, when they are radical forms, or when no 
form nearer the original root is known to exist. In other words, the deri- 
vation, when it can be sufficiently ascertained, is usually placed before the 
meaning : when this is not the case, some notice will be found at the end 
of the word. 7 

Many additional tenses and cases, mostly Homeric or Doric, have been 
inserted to give a clue to the simple word, when there seemed to be any 
difficulty or irregularity in the formation. The sign “from” denotes that 
the tense is regularly formed from the present: the sign “of? that the 
tense is regularly formed or borrowed from a different Root. The quantity 
of every doubtful syllable has been marked. 


August, 1843. 


The present Edition has been revised throughout, with the help of the 
new Edition of the original Work. 

For the sake of clearness, the different parts of which compound words 
are made up have been marked in their alphabetical order by placing a 
hyphen between them, as, ἆπο-βάλλω, ἀφ-ίημι, ἄ-βατος, ἔφ-οδος. In Verbs 
compounded of a Preposition and a simple Verb, this division has been con- 
sidered sufficient to mark the derivation, as also in some Nouns formed 
from a Preposition and a simple Noun. 

All tenses and forms of words in the Gospels that presented any difieulty 
have been inserted in their place. 

Sanuay, 1846. 


ADVERTISEMENT. 


For convenience, the following Abbreviations have been used :--- 
absol. =i. Θ. equal or eyutvalent to absolute, | irreg. sirregular 
absolutel Lat. = 


Ye 
acc. = accusative or according 
act., Act. =active 
Adv. = Adverb 


Aeol. = Aeolic, in the Aeolic dialect 


aor. == aorist tense. 
Att.=in Attic Greek 
c. ==cum (with) 


ϱ. acc. cognato = with cognate accusative, i 1.6. 
when the Subst. has the same or a si 


signification with the Verb. 


ο. gen. pers. =cum genitivo personae 


cf. =confer 
collat. = collateral 
Com. = Comic 


Compar. or Comp. ~ Comparative 


conj. =conjunctive 
conjunct. = conjunction 
contr. = contracted, contraction 
dat. = dative 


Dep. = Deponent Verb, i. e. a Verb of Middle 


form with Active signf. 
deriv: =< “diary derivation 
dissyll. =d ble 
Dor. =in Doric Greek 
e. g-=exempli gratia 
Ep. in Epic Greek 


f. or fut. =future 
fem. = feminine 

fin. =finem or fine 

foreg. = foregoing 

freq. = frequent, frequently 
gen. or genit. = genitive 
Hom. = Homer 

i.e. mid est 

imperat. or imper. «imperative 
imperf. or impf. = imperfect 
impers. = impersonal 

ind. or indic. = indicative 

inf, = infinitive 

intr. or intrans. «intransitive 
Ion. = in the Ionic dialect 


γη ος. ened 
Maso, om ine 
Med. =medium, middle 
metaph. = metaphorically 
metri grat. =metri gratia (for the sake of 
the metre) F 

η. pr.=nomen pro um roper name 
N. Τ. a= New Testamen : P 
negat. = negativum (negative) 
neut. = neuter 
nom. = nominative 
oft. = often 
opp. to=-opposed to 
opt. or optat. = optative 
orig. = originally 

part. = participle 
Pass. =: Passive 
pecul. = peculiar 
perf. or pf. =perfect 
pl. or plur. = plural 
plqpf. = plusquamperfectum (pluperfect ) 
poet. = poetically 
Prep. = Preposition 
pres. = present 
4. V. = quod vide 
qq. V.=que vide 
radic. = radical 
regul. =regular, regularly 
shortd. =shortened 
signf. = signification 
sing. =sin 
sq. = sequens (following) 
sub. =subaudi, subandito 
Subst. = Substantive 
syll. =esyllable 
Trag. = Tragic 
trans. = transitive 
trisyll. = trisyllable 
usu. usually 
v.= vide 
verb. Adj. ==verbal Adjective 
Voc. = voce, vocem 
vocat. = vocative 


A. 


α---ἀβόητος. 


a, GAda, τὀ, indecl., first letter of the Gr. 
alphabet: hence as numeral, a =cis and 
αρῶτος, but a,= 1000. 
In Ion. Greek a becomes η, as, σοφία σοφίη. 
In Dor. Greek ἅ is used instead of η, 88, ἁδύς for 
ἡδύς: but the verbal term. a@ro is changed into 7jro, 
as exvu(aro into ἐκνυζητο. 

a, as prefix in compos. I. α privativum, noi, as 
σοφός wise, ἄ-σοφος not wise, unwise. _IT. a copu- 
lativum, together, as in ἆ-τάλαντος, ἆ-κόλουθος. ITT. 
a intensivum, very much, as probably in ἁ-τενής, 
ἁ-σπερχές, though this is very rare. IV. a eu- 
phonicum, only affecting the sound, riot the sense, as 
ἀ-βληχρός for βληχρός, a-oxalpw for oxaipw, ἆ-στε- 
porh for στεροπή. [ᾶ: but sometimes lengthd. metri 
grat. as in ἀθάνατος, adduaros. | 

ᾱ, G, exclamations used singly or repeated, to ex- 
press various strong emotions, like our ah ! 

& ᾱ. to express laughter, like our ha ha. 

a, Dor. for artic. 7: &, Dor. for relat. pron. ἥτ ᾧ, 
Dor. for 7, dat. from 8s. 

ἆ-άατος, ο», (a privat., ἀάω,) not to be hurt, invio- 
gable: hence invincible. [ᾶᾶᾶτος or ἅδᾶτος.] 

ᾱ-αγής, ές, (a privat., ἄγνυμι) unbroken, not to be 
broken, hard, strong. ᾖ[ᾶᾶ-- Od., later aa-.] 

ᾱ-απτος, ον, (a privat., ἅπτομαι) not to be touched : 
exvincible, terrible. 

Gaca, ἀασάμην, ἀάσθην, v. ᾽ΑΑ΄Ω. 

ᾱ- άσχετος, ο», lengthd. poét. for &-axeros. 

ἅατος, ο», contr. dros, (a privat., ἄω, daa to satiate) 

énsatiate, ο. gen. [ᾶᾶ or aa] 

᾽ΑΑ΄Ώ, an old Ep. Verb, used chiefly in aor. 1 act. 
aca, contr. doa, med. ἀασάμην, contr. ἀσάμη», and 

pass. adc@ny: the pres. occurs only in 3 sing. of 
Med., &ara:—all in Hom. To hurt, damage, esp. to 
hurt the understanding, mislead, distract : so too in 


Med. ; but the Med. and Pass. usu. have an intr. 


signf., to go astray, go wrong, err, sin, do foolishly. 
(The aor. in either déca, dica, or ἆᾶσα : so too da- 
σᾶμην, or ἄάσάμη».] 
ἄω,Ξ-ἄω, to satisfy, whence 3 sing. Karat. 
΄ΑΒΑΚΕ΄Ω, to be speechless, be at a loss. [ᾶβᾶ] 


ἀ-βάκχευτος, ov, (a privat. βακχεύω) without Bac- 
chic phrensy, unlike it: generally, joyless. 

ἆ-βάπτιστος, ov, (a privat., Barri(w) not sunkers . 
or immersed, that will not sink. 

ἀ-βᾶρής, és, (a privat., βάρος) not heavy, not bur- 
densome. 

ἀ-βᾶσάνιστος, ο», (a privat., βασανί(ω) not exa- 
mined by torture, unquestioned. Adv. --τως, without 
question. 

ἁ-βᾶσίλευτος, ov, (a privat.. βασιλεύω) without a 
king : not ruled by a king. [i] 

ἄ-βᾶτος, ov, also 7, ov, (a privat., *Bdw, βαΐνω) un- 
trodden, inaccessible ; of a river, not fordable ; esp. 
of holy places, not to be trodden, inviolate : hence 
pure, chaste. 

&-BéBatos, ον, (a privat., βέβαιος) unsteady, wa- 
vering, fickle. 

ἀ-βέλτερος, ov, (a privat., βέλτερος) good for no- 
thing, stupid. 

ἁ-βίαστος, ο», (βιάζοµαι) unforced, not to be forced. 

ἄ-βιος, ov, (a privat., βίος) --ᾱ-βίωτος, not to be lived, 
not to be supported. II. without subsistence, poor. 

&-Bloros, ο», (a privat., Bluros)=sq. 

&-Blwros, ov, (a privat., βιόω) not to be lived, in- 
supportable. 

ἀ-βλάβεια, 4, freedom from harm: security: from 

ἀ-βλᾶβής, és, (a privat., βλάβη) withoutharm: I. 
pass. unharmed, unhurt: inviolate. II. act. harm- 
less, preventing harm. Adv. -βῶς, without infringe- 
ment: also éws, without harming. 

ἀ-βλάβια, 7, poet. for ἀ-βλάβεια. 

ἀ-βλής, ῆτος, ὁ, 7, (a privat., βάλλω) not chrown or 
shot, of an arrow. . 

ἄ-βλητος, ο», (a privat., βάλλω) nut hit, unwounded. 

ἀ-βληχρός, a, ov, (a euphon., βληχρός) weak, feeblez 
hence of death, etc., easy, light. 

ἀ-βοατί, Dor. for ἆ- βοητί. 

ἆ-βόατος, ov, Dor. for ἀ-βόητος. . 

ἀ-βοητί, Adv., (a privat., Bodw) Dor. ἆ-βοᾶτί, un- 
called, without summons. 

ἀ-βόητος, ov, (a privat., βοάω) Dor. &-Bdaros, un- 
called. II. unmourned, — 
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ἀβουκόλητος---ἄγαλμα. 


ἆἀ-βουκόλητος, ο», (a privat., βουκολέω) untended, | ἀγάζξομαι, pott. form of ἄγαμαι, whence part. ἆγα- 


unheeded. 
ἀ-βουλέω, how, =ov βούλομαι, to be unwilling. 
&-BovAntos, ov, (a privat., βούλομαι) unwilling, 
involuntary. Adv. --τω». 
ἁ-βουλία, 7, ill counsel, thoughtlessness : from 
ἄ-βουλος, ov, (a privat., βουλή) inconsiderate, irre- 
solute, II. ill-advised. Adv.—ws : superl. ἀβουλότατα. 
ἀ-βούτης, ov, 6, (a privat., Bots) without oxen: 
hence poor. 
ἁ-βρϊθής, és, (a privat., β {0w) without weight, light. 
oBeo- «βάτης, ov, ὁ, («βρ s, βαΐνω) softly stepping. 


@Bpé- “yoos: ον, (ἀβρός, γόος) wailing effeminately. 
ἄβρο-δίαιτος, ov, (ἀβρός, δίαιτα) diving delicately or 
affeminately : τὸ aBp. effeminacy. 
ἄβρο-κόμης, ov, 4, (4Bpés, κόμη) with soft, luxuri- 
ant hair 2. with dolicate foliage. 
ἀ-βρόµιος, ov, (a privat., Βρόμιος) without Bacchus. 
&-Bpopos, ον, (a α copulat., βρόμος) noisy, boisterous. 
ἄβρο-πέδι λος, ov, (αβρός, πέδιλον) with soft sandals. 
. ἄβρο-πέτηλος, ο», post. and Ion. for ἆβρο-πέταλος, 
(a8pés, πέτηλον) with delicate leaves. 
ἁβρό-πηνος, ov, (ἀβρός, πήνη, πῆνος) of deltcate 
texture. 
ἀβρό-πλοντος, ον, (ἀβρός, πλοῦτος) luxuriant. 
«κους, ὅ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (&Bpds, ποῦς) 
with soft or delicate 
“ΑΒΡΟ’Σ, ἆ, όν, also ds, dv, graceful, delicate, soft, 
tururious. (Akin to ἤβη.) Hence 


ἁβροσύνη, ἡ,-"ὀβρύτη». 

ἁβροτάζω, f. ἆξω, to miss, ο. gen.—Ep. word formed 
from ἀμβροτεῖ», 4. ν. 

ἁβρότης, ητο», ἡ, (ἁβρός) softness: luxury in dress: 

aSpéraros ἔπι in tender youth. 

ἄ-βροτος, ov, also 7, ov, (a privat., βροτός) like ἅμ- 
Bporos, ἀμ-βρόσιο», immortal, divine, holy. 

ἄβρο-φνής, és, (άβρός, φύω) tender of nature. 

&Bpo-xairns, ον, ὅ, (ἀβρός, χαίτη) = ἄβρο-κόμη». 

ἆβρο-χίτων, wos, 6, 7, (ἀβρός, χιτών) tn @ soft 
tunic, softly clad or covered. [7] 

G-Bpoxos, ov, (a privat., βρέχω) unmoistened, un- 

wetted, dry. Adv. ~xws. 

ἀβρύνω, f. ὕνῶ, (ἁβρός) to make soft or delicate, treat 
det.cately. Pass. to live delicately: to grow proud or 
choice: to pride oneself on a thing. 

&-Bpes, Gros, ὁ, ἡ,-- ἄ-βρωτος. 

ἄ-βρωτος, ο», (a privat., βιβρώσκω) not having 
eaten. IT. pass. not to be eaten, uneatable. 

ἄ-βνσσος, ov, (a privat., βύσσος) bottomless, unfa- 
thomed, unfathomable: generally, boundless, enor- 
MOUs. II. ἡ ἄ.βυσσος, the abyss, bottomless pit. 

ἀγάασθαι, ἀγάασθε, Ep. for ἄγασθαι, ἄγασθε, inf 
and ind. pres. from ἄγαμαι. 

ἀγαγεῖν, redupl. inf. aor. 2 of &yw: ἄγαγον, Ep. for 
γαγον, ind. aor. 2. 

ἀγάγωμι, Ep. for ἀγάγω, conj. aor. 2 from ἄγω, 


(όµενοι, revering. Also as Act. ἀγά(ω, to slight. 
ἀγαθο-ειδής, és, (ἀγαθός, εἶδος) seeming good. 
ἆγαθο-εργέω, contr. ουργέω, to do good or well; and 
ἆγαθο-εργία, 7, contr. --ουργία, a good or noble deeds 

α doing good service: from 
ἆγαθο-εργός, όν, contr. ουργός, (ἀγαθός, "ἔργω) doing 

good or well: hence οἱ ᾿Αγαθοεργοί, at Sparta, the 

five oldest knights, who went on missions for the 
state. 

άγαθο-ποιέω, = ayabo-epydw ; and 

άγαθο-ποιία, 4), = ἄγαθο-εργία: from 

ἀγαθο-ποιός, όν, (ἀγαθός, ποιέω)-Ξ ἆγαθο-εργό». 

᾽ΑΓΑΘΟ’Σ, 4, όν, good in its kind, opp. to κακός, 
bad : hence 1. in Homer usu. of heroes, brave, 
courageous: noble: later in moral signf. good, vir- 
tuous. 2. of things, etc., good in their kind; πεις. 
τὰ ἆγαθά the goods of ‘fortune, wealth, also good fare, 
dainties, but τὸ ἆγαθόν the highest good, Lat. semmum 
bonum. Adv. -θῶς. There are no regular forms ef 
comparison : for which occur Compar. βελτίων, also 
ἀμείνων, κρείσσων, Awtwy (λφω»): Ep. βέλτερος, λωῦ- 
τερος, also Φέρτερο.. Superl. βέλτιστοε, ἄριστος, 
κράτιστος, λώΐστος (pores) Ep. βέλτατος, Φέρτα- 

TOS, opurres. [aya ς ἁγαθοεργέω. 

ουργέω, contr. form of ος 
ἀγαθύγω, (ἀγαθός) to make good, εφα]. 
do good. ne ane good cheer. 
ἐγαλωσύνη , (ἀγαθός) goodness, kindness. 
ἁγαίομαι, δα collat. form of ἄγαμαι, ἁγάομαι, | 
only in am sense, to be angry, displeased ai: also to 


envy. ley) 
εής, és, (ἄγαν, κλέος) very glerious, famous, 


II. 4ο 


ἆγα- 
renowned : poét. gen. &yaxAjjos, shortd. acc. ἀγακλέᾶ, 
pl. ἀγακλέᾶς, dat. dyandd, 

ἄγα-κλειτός, ή, dv, =foreg. 

ἀγα- κλῦτός, ov, (yas, κλυτός) like ἆγα-κλέης, Lat. 
inclytus. 

ἀγα- κτίμένη, (ἄγαν», wrler)a pout. fem. = εὖ-κτιμένη, 
well-built or placed. 

ἀ-γάλακτος, ov, (a privat., γάλα) without milk, 
weaned, Lat. lacte depulsus. II. (α copulat., 
γάλα) --μο-γάλακτος, one of a family. [ᾶγᾶ] 

ἀγαλλίᾶσις, ews, 4, exceeding great joy : from 

ἀγαλλιάω, more . as Dep. ἁγαλλιάομαι, f. ἆσο- 
μαι [a], strengthd. for ἀγάλλομαι, to rejoice exceed- 


tng 

*ATAAAY’ Σ, (Sos, 4, a plant, she tris or flag. 

*ATA’AAQ, f. éA@, inf. aor. &yijAa, --ἀγλαὸν Tore, 
to make glorious, glorify, honour, esp. a ged : also to 
deck, adorn. Mostly in Pass. ἀγάλλομαι, to glory, 
delight, exult in a thing, c. dat. Hence 

ἄγαλμα, ατος, τό, that wherein one delights, a 
glory, delight, ornament: a pleasing gift, esp. for the 
gods : hence, 2. a statue in honour of a god; the 
image of a god as an object of worship. 3. any 
statue or image. 


ἀγαλματοποιός---ἄγγελμα. 


ἐγελματο-πεοιός, ὧν, (ὄγαλμα, έω ; - 
ines : as Subst { eee 


-» 4 statuary, soulptor. 
“ATAMAL, also ἀγάομαι or ἀγαίομαι, Dep. med. : fut. 
ἀγάσομαι, Ep. ἀγάσσομαι: usu. aor. ἠγάσθην, but also 
ἡγασάμην (even in Att.), Ep. ἠγασσάμην, ἀγασσά- 
py: Ep. 2 plur. pres. ἀγάασθε, inf. ἀγάασθαι : impf. 
dydunv z-—abeol. to wonder : more freq. to wonder at, 
admire @ person or thing, τινά, but also τινί, Lat. ad- 
IL. in in bad sense, to envy, be angry at, 
al, wh owl, περί rives.—Homer uses in this signf. only 
sor. ἠγασάμη», and as pres. dydoua: or ἀγαίομαι. 


ha! wp oe αν ων a fatal marriage. 
“AIAN, very, muoh, very much : the word generally 
is only Dor., and Att., λίη» being its equiv. in Ep., 
and Ion. Hence too, too much, Lat. nimis, as in the 
proverb μηδὲν ἄγα», Lat. ne quid nimis, not too much 
of any thing. [ἀγᾶ», but later sometimes ἄγᾶ».] 
how, (ἄγαν) to feel irritation. II. 
, displeased: to be angry or 


metaph. to be ἑ 

eered at a thing. Hence 

ἀγάνάκτησις, εως, 7), irrifation, uneasiness: metaph. 
᾿ἀγάνακτητικός, fh, όν, (ἀγανακτέω) easily vexed, 


ν. νὰ 
ολγάνακτητόε, ών όν » verb. Adj. from ἀγανακτέω, 
; vexing, annoying 
“Epivatn sate, ο by, ill-humoured, vred, peevish, = deyara- 
κτητικός, 4. Υ. Adv. -κῶς. 
ἀγάνῄσι, poet. for ἀγαναῖς, dat. plur. fem. from 
5. 


ἀγάν-νιφος, ov, (ἄγαν, νίφω) much snowed upon, 


mowy. 

ἀγᾶνόρειος, a, ov, Dor. for ἀγηρόρειος. 

ἀγᾶνός, ή, όν, (a copul., γάνος, γάνυμι) mild, gentle, 
kindly : esp. of the arrows of Artemis, to which na- 
taral, as opp. to violent death was ascribed. Adv. 
vias. mere poet. [ay] 

» 15 gentleness, kindliness: from 

avirs gee, ov, gen. ovos, (ἀγανός, φρή») kindly 
disposed : benign. 

ay-drep, ορος; ὅ, ἡ, Dor. for ἆγ.ήνωρ. 

ἀγάομαι, Ep. form of ἄγαμαι, but only found in 
part. ἀγώμενος, in act. signf. admiring. [éy] 
ἀγαπάζω, dow, v. sub ἁγαπάω. 

ἀγαπᾶτός, όν, Dor. for ἀγαπητός. 

ἀγαπάω, how, (ἄγαμαι, ἀγάίομαι) of persons, to 
welcome, entertain, in which sense ἀγαπάζω, and 
Dep. ἀγαπάζομαι are used by Homer: generally, to 
le, feel regard for, feel satisfaction in. II. of 
ings, to be sell pleased, contented : to be pleased at 

o with a thing: ο. inf. to be wont to do, like φιλεῖ». 

[ἀγά; Hence 

é&yerevvres, Ion. for éyaxGrres, pl. part. pres. 


8 
ἀγάπη, ἡ, (ἀγακάω) brotherly love: charity. 
μι early ή, love, Lat. ile, 
ἄγαπ-ήνωρ, opos, ὁ, Oe ἀνήρ) = hvopény &ya- 
πῶ», loving manliness, mani; 

ἀγάπησις, ews, ἡ, (ἀγαπάο) the feeling of love, 
affection. 


ἀγάπητίοα, ov, verb. Adj. from ἀγαπάω, to be loved, 
ἀγάπητικός, h, όν, (ἀγαπάω) disposed to love, loving. 


Adv, —«és. 

ἀγἄπκητός, ή, ό», verb. Adj. from ἀγαπάω, beloved ; 
longed for, desired; worthy of love. Adv. --τῶς, 
| cheerfully, contentedly ; ἁγακητῶς ἔχειν to be oen- 
tented, like ἀγαπᾶ». 2. in Att. prose, 90 as only 
just to content one, i. e. only just, scarcely, = μόλις. 

ἀγάρ-ροος, ον, contr. ἀγάρ-ρους, ουν, (ἄγαν, ῥέω) 
strong or swift-flowing, of the sea. 

ἄγασθαι, pres. inf. from ἄγαμαι. 

ἀγασθείς, εἶσα, έν, part. aor. 1 pass. from ἄγαμαι, 

ἄγασμα, τό, (ἄγαμαι) that which is admired, a 
wonder, marvel. 

ἀγάσομαι, pott. ἀγάσσομαι, fut. of ἄγαμαι. 
να η w, aro, poet. for ἡγασάµη», aor. 1 of 


kyd-oroves, ov, (&yay, στένω) much groaning, howl- 
ing, of the vac loud-waikng. 

ἀγαστός, ή, όν, (ἄγαμαι) admirable. Adv. —rés. 

ἀγασώς, Lacon. for ἀγαθούς, acc. pl. of &yafds. 

&yards, ή, όν, poet. for ἀγαστός, q. Υ., 88 θαυµατός 

for θαυμαστός. [όγᾶ] 
ἆγαυός, ή, dv, (ἄγαμαι) illustrious, noble. 

ἀγαυρός, d, όν, akin to ἀγαυός, stately, proud: su- 
perl. Adv. ἁγαυρότατα. 

ἀγά-φθεγκτος, ov, (ἄγαν, φθέγγομαι) loud-sounding. 

ἀγγᾶρεύω, (ἄγγαρος) to despatch a courier or mes- 
senger: hence to press one to serve as such, force to 
undertake a service. 

ἀγγαρήϊος, 6, Ion. form=&yyapos: but τὸ ἄγγα- 
phiov ἐ the business of an ἄγγαρος, q. Υ. 

ἄγγᾶρος, 6, Persian word, a mounted courier, such 
as were kept ready at regular stages throughout 
Persia for carrying the royal despatches: as Adj., 
courier, telegraphic. 

ἀγγεῖον, τό, Ion. &yyhiov, (ἄγγος) a vessel, pail: a 

r 


reservoir. 
ἀγγελία, 7, (ἄγγελος) message, tidings, news, ayye- 
λίης ἐλθεῖν to come on account of a message. 2. 


‘| @ proclamation: a command, order. 


ἆγγελια-φόρος, ov, (ἀγγελία, φέρω) bearing a mes- 
sage: as Subst., a messenger, Ion. ἀγγελιη-φόρος. 

ἀγγελιώτης, ov, ὁ, (ἀγγελία) a messenger. 

ἀγγέλλωα, f. ελῶ: aor. 1 ἤγγειλαι aor. 2 ἤγγελον: 

pf. ἤγγελκα: aor. 1 pass. ἠγγέλθη», pf. ἠγγέλμαι, 
(ἄγω). To bear a message, bring tidings or news, to 
proclaim, report, tell: Med. to announce oneself: 
Pass. to be a ii of. Hence 


areas, Τό, & message, tidings, news. 
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ἄγγελος, 5, 7, (ἀγγέλλω) α messenger, envoy, an- 
nouncer, bringer af news or tidings. 

ἀγγήϊον, τό, Ion. for ἀγγεῖον. 

“AITO, eos, τό, @ vessel of any kind, @ jar, pan, 
pail, etc. 

ἄγδην, Adv., (ἄγω) by carrying. 

aye, ἄγετε, orig. Imperat. from &yw, used as Adv. 
like φέρε, come ! come on! well! Lat. age ! oft. used 
without regard to number or person in those ad- 
dressed. 

dyeipw, f. ερῶ, pf. ἀγήγερκα, (ἄγω) to bring toge- 
ther, gather together, to get together, collect, gather, 
Pass. ἀγείρομαι, aor. 1 ἠγέρθη», 3 pl. ἤγερθεν : pf. 
ἀγήγερμαι, 3 pl. ἀγηγέραται: plapf. ἠγηγέρμη», 3 pl. 
—ato, to come together, assemble ; in which signf. we 
also have a syncop. aor. of med. form with pass. 
signf., ἀγέρεσθαι, ἀγέροντο, poet. ἀγρόμενος, η, ο); 
assembled, gathered together. [ay] - 

ᾱ-γείτων, ον, gen. ovos, (α privat., γείτων) without 
neighbour: solitary, desolate. 

ἀγελᾶδόν, Dor. for ἀγεληδόν. 

ἀγελάζομαι, as Pass., (ἀγέλη) to live in herds, to 
be gregarious. [ay] 

ἀγελαῖος, a, ο», (ἀγέλη) belonging to a herd, hence 
Seeding at large. II. in herds or shoals, grega- 
rious. 2. of the herd or multitude, common. [&y] 

ἀ-γελαστί, Adv.,(a privat. , γελάω) without laughter. 

ἀ-γέλαστος, ov, (a privat., γελάω) not laughing, 
grave, sullen. 11. not to bg laughed at, not trifting, 

ἀγελεία, 7, (ἄγω, λεία) epith. of Athena, =Arjiris, 
Aclay ἄγουσα, she that drives aff the spoil. 

ἀγέλη, 7), (ἄγω) a herd, in Homer of oxen or horses: 
later any herd, flock, drove, crowd, Lat. grez. [a] 

ἀγεληδόν, Dor. --ᾱδόν, Adv., (ἀγέλη) in herds, 
droves.or crowds. Also ἀγεληδά. 

ἀγέληθεν, Adv., (ἀγέλη) Srom a herd. 

ἀγέλῃφι, Ep. dat. of ἀγέλη. 
ἁγεμόνευμα, ὁ ἁγεμονεύω, ἀγεμών, Dor. for ἤγεμ-. 

ἄγεν, Dor. and Ep. for ἐάγησαν, 3 pl. aor. 2 pass. 
from ἄγνυμι: [ᾶ] also, 2. 3 sing. for ἦγεν, impf. 
from ἄγω to lead. 

-ᾱ-γενεα-λόγητος, ov, (α privat., γενεα-λογέω) with- 
out pedigree, of unknown descent. 

ἀ-γένεια, 77, (ἀ-γενής) low birth: meanness. 

ἀ-γένειος, ον, (a privat., γένειον) beardless, boyish. 

ᾱ-γενής, és, (a privat., γένος) strictly unborn, un- 
created: butusu., II. of no family, i. e. low-born: 
hence metaph. Jow, mean, obscure, opp. to ἀγαθός. 

ἀ-γένητος, ov, (a privat. yfyvoua:) unborn, un- 
created. II. not having happened, unreal: hence 
Salse, groundless. 

&-yevvijs, έ5,Ξ-ᾱ-γενής, q.v. Adv. -νῶς. 

ἀ-γέννητος, ον, (a privat., γεννάω) unbegotten, un- 
born: without origin. 11. like &-yevfs, low-born, 
mean. 

ἆ-γεννία, 7 h, like ἀ-γένεια, cowardice. 

Gydopna:, Dor. for ἡγέομαι. 


ἄγγελος---ἁγιασμός. 


ἀ-γέραστος, ο», (a privat., γέρας) without a gift of 
honour, unrecompensed, unrewarded. 

ἀγέρεσθαι, inf. aor. med. with pass. signf. from 
ἀγείρω, 4. V. 

ἄγερθεν, port. for ἠγέρθησαν, 3 pl. aor. t pass. from 
ἁγείρω, 

ἀγέροντο, 3 pl. aor. 2 med. from ayelpw. 
ἀγέροχος, ov, =ayépaxos. 

Gyéppe, fut. ἀγερῶ, Aeol. for dyeipw. 

ἄγερσις, εως, up (ayelpw) a gathering, mustering. 
ἀγέρωχος, ov, in good sense, brave, high-minded, 
lordly: in bad sense, overweening, haughty, fierce. 
Adv. --χκως. (Deriv. uncertain.) [ay 

tl tae 6, ἡ, (ἄγω, στρατός) leading the host. 


ayérns 6, Dor. for iryérns. 

ᾱ-γευστος, ον, (a privat., γεύομαι) not lasting: with- 
out taste of, ο. gen. 

ayn, 7, (ἄγαμαι) i in good sense, wonder, reverence, 
awe. 2. in bad sense, envy, hatred, spite: of the 
gods, jealousy. [ᾶ] 

ἁγή, ἡ, (ἄγω, ἄγνυμι) a breaking, crushing, wound- 
ing. 2. a fragment, piece, splinter. [&] 

ayn, Ep. for édyn, 3 sing. aor. 2 pass. Ep. from 
ἄγνυμι, ἄγω to break. [ᾶ] 

ἀγηγέραται, ἀγηγέρατο, 3 pl. pf. and plqpf. pase. 
from ἀγείρω. 

ἀγήγερκα, ἀγήγερμαι, pf. act. and pass. from ἀγείρω. 

ἀγῆλαι, aor. 1 inf. from ἀγάλλω. 

Gy-nAatéw, or &y-nA-, How, (άγος, ἐλαύνω) to drive 
away pollution or a polluted person, Lat. piaculum 
exigere: cf. avdp-nrardw. 

ἄγημα, τὀ, (ἄγω) Lat. agmen, a body or division of 
an army, @ corps, esp. of the Lacedaemonians. 

ἀγ-ηνόρειος, a, ov, Dor. ἀγάνόρ--,Ξ- ἁγήνωρ. 

ἆγ-ηνορία, 7, manliness, manhood, cuurage. 

ἀγ-ήνωρ, opos, 6, ἡ, Dor. ἁγ-άνωρ, (ἄγαν, ἀνήρ) 
manly, heroic : also headstrong, haughty: and some- 
times stately, splendid. Only post. 

ἀγήοχα, pf. act. from &yw, fo lead. 

ᾱ-γήραντος, ον, =8q. 

ᾱ-γήρᾶος, ov, (a privat., γῆρας) free from old age, not 
growing old: generally, undying, undecaying. Contr. 
ἀγήρως, ων : hence nom. dual ἀγήρω, nom. sing. and 
acc. plur. ἀγήρως 1 acc. sing. &yhpwy or ἀγήρω. 

ᾱ- ο Leite ον;--ᾱ- γήρας. 

pas, wy, contr. for ἆ- γήραος, q. Υ. 
&ynaol-xopos, ov, (a&yéouat, Dor. for iyy-, χορός) 
reading the chorus or dance. 
srr, Ώρος, Dor. for ἡγητήρ. [a] 
4, όν, (ἄγαμαι) admired, wondrous, fa- 
mous. 


ayate, (bs) to hallow, consecrate. 

ἁγιασθήτω, 3 imper. aor. 1 pass. from foreg. 

ἁγίασμα, aros, T γιά) that which is hallowed, 
a holy place, sanctua 


ἁγιασμός, ov, 5, (eye) con consecration, sanctification. 


ἁγιαστήριογ---ἀγλαϊίω. 


ἁγιαστήριον, 76, = ἁγίασμα. 
vite, ἴσω, Att. ti, (ἄγιος) to hallow, make sacred, 
ee we | 


ἁγινέω, ἠσω,-- δη. . Med., to have brought to one. 
byive, fut. ἀγῖνῶ, lengthd. Ion. form of &yw, to 
lead, carry, bring together: usu. in pres. and impf., 
more rarely in fut. pe 

ἁγιό-γρᾶφος, ο», (&yi0s, γράφω) written by inspira. 
tion, τὰ ἁγιό- γρᾶφα, sub. βιβλία, certain books of the 
Od Testament as distinguished from the Law and 
the Prophets. 

ἅγιος, a, ο», (ἄγος) devoted to the gods, Lat. sacer, 


holy: of persons, pious, pure: τὸ ἅγιο», a. 


ἆ IT. sometimes like Lat. sacer, ac- 
cursed. In Att. mostly, and always in Trag. ἁγνός 
is used instead. Adv. -ίως. [ay] 

ἁγιότης, ητος, ἡ, (Eos) sanctity, holiness. 

ἁγιστεία and ἁγιστία, ἡ, usu. in pl. holy rites, the 
service of the temple or sanctuary: from 

ἁγιστεύω, εύσω, (ἁγίζω) to perform sacred rites: 
hence gen y, to be holy or pious, live piously. 

ἁγιωσύνη, 4, (Zywos)=ayidrys. 

—, poét., esp. Ep., abbrev. for dvax— in the 
compds. of the prep. dvd with words beginning with 
. e.g. ἆγ-κεῖσθαι for ἀνα-κεῖσθαι. 
or ft up in the arms. 

ἄγκᾶθεν, Adv. for &yxds, on the arm, i. e. resting 
on it, Lat. cudbito presso, also in the arms. 
ἁγ-κᾶλέω, poet. for ἆνα-καλ--. 
ἀγκάλη, 4, (ἀγκή) the bent arm, usu.in plur. _ II. 
metaph. any thing closely enfolding, as the arms of 
the sea, etc. [κά] 
ἀγκαλίζομαι, f. ίσομαι, Att. ἴοῦμαι, Dep. med., 
(ayxdAn) = Gyxd(opat, to take or clasp in the arms. 
yxaXis, (50s, 7, in plur. = ἀγκάλαι, arms. 
ἀγκάλισμα, τό,(ἁγκαλίζομαι) that whioh is embraced. 
ἄγκᾶλος, 6, (ἀγκάλη) an armful: a bundle. 
ἀγκάς, Adv., (ἀγκή) info or in the arms. 
ἄγ-κειμαι, poct. for ἀνά-κειμαι. 
ἄγκη, 7, = ἄγκος, an arm. 
ἀγ-κηρύσσω, pott. for ἆνα-κ--. 
ἁγκιστρεία, ἤ, (ἄγκιστρον) angling. 
ἁγκιστρευτικός, ή, όν, (ἄγκιστρον) belonging to 
angling: τὸ --κόν, angling. 
ἀγκίστριον, τό, Dim. from ἄγκιστρον. 
εγειστρό-δετος, ov, (ἄγκιστρον, δέω) bound on a 


ἐγκιστρο-ειδής, ές, (ἄγκιστρον, εἶδος) hook-shaped. 
εγκιστρον, τό, (akin to ἄγκος, ἀγκύλος) a fish-hook. 
ἁγκλίνω and ἄγ-κλιμα, τό, Ροδι. for ἀνα-κλίνω, 


μα. 
ἐγκοίνη, ἡ, (ἀγκώ») poet. for ἀγκάλη, the bent arm, 
y in plur. II. metaph. any thing closely 
enfddang, cf. ἀγκάλη. 
ἁγικομῖω, poet, for ἄνα-κομ--. 
ἆγ-κονίω, for dva-Kov—, to hasten. 
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Gynosg, eos, τό, (ἄγω, ἄγνυμι) a Lend or hollow, esp. 
of the arm: hence a mountain glen, dell, valley. 

Gy-xpepdoas, pott. for ἀναχρεμάσας, part. aor. 1 of 
ἀνακρεμάννυμι, 

ἅγ-κρΐσιε, pott. for ἀνά-κρισι». 

ἀγ-κρούο αι, Ροξε. for ἄνα-κρούομαι. 

d&yxvAn, ἡ, like ἀγκάλη, the bend of the arm. 1]. 
@ loop in a cord: esp. the thong of a javelin, by which 
it was hurled, Lat. amentum: also the javelin itself, 
any thong or string, e. g. the leush of a hound: α 
bowstring. [xi] 

ἀγκύλητός, ή, dy, verb. Adj. from ἁγκυλέομαι, 
thrown from the bent arm: as Subst. τὸ ἀγκυλητόν, 
α javelin. 

ἀγκύλιον, τό, Dim. from ἀγκύλη, a small dart or 
javelin. 11. τὰ ἀγκύλια used to translate the 
Lat. anocilia. 

ἀγκῦλ-όδουε, ovros, 5, 4, (ἀγκύλος, ὁδούς) crook- 
toothed, tusked, 

ἀγκύλο-μήτης, ου, 5, 4, (ἀγκύλος, μῆτις) crooked of 
counsel, wily. 

ἀγκύλος, η, ο», (ἄγκος, Lat. uncus) crooked, curved, 
rounded ; of the eagle’s heak, hooked. [κῦ] 

ἀγκύλό-τοξος, ο», (ἀγκύλος, τόξο») with curved bow. 
ἀγκύλο-χείλης, ου, ὅ, (ἀγκύλος, χεῖλος) with hooked 
ο 


άσοµαι, Dep. med., (ἄγκας, ἄγκη) to take | beak 


ἀγκῦλο-χήλης, ov, 5, (ἀγκύλος, χηλή) with crooked 
claws. 

ἀγκύλόω, dow, pass. pf Ἰγκύλωμαι, (ἀγκύλος) to 
curve, bend, hook. 

ἀγκύλωτός, ή, όν, (ἀγκύλη) of javelins, furnished, 
discharged by means of a thong, thonged. 

ἄγκῦρα, (ἄγκος, ἀἁγκών) 4, Lat. ancdra, an anchor, 
so called from its shape, first in Pind., for in Homer 
we read only of edval. 

ἀγκῦρίζω, f. low, Att. ἵῶ, (ἄγκυρα) to hook, catch as 
with a fish-hook. 

ἀγκύριον, τό, Dim. from ἄγκυρα, a small anchor. 

ἀγκῦρ-ουχία, 7, (ἄγκυρα, ἔχω) a holding by the an- 
chor; ἐν ἀγκυρουχίαις when safe at anchor. 

"ATKO’N, ὤνος, 6, the bend or hollow of the arm, the 
bent arm, like ἀγκάλη, the elbow: hence II. any 
bend, as the jutting angle of a wall, the bend of a 
river, a@ bay or creek of the sea; also the curved. 
chords of a musical instrument. Hence 

ἀγκωνίσκος, 6, Dim. from ἀγκών. 

ἀγλᾶ-έθειρος, ο», (ἀγλαός, ἔθειρα) bright-haired. 

ἀγλαιεῖσθαι, fut. med. inf, from ayAat(w, with passs. 
signf. 

ἀγλᾶία, 4, (ἀγλαός) splendour, beauty, brightness : 
hence as opp. to what is useful, pomp, show, vanity, 
and in plur., vanities: also festive joy, triumph, and 
in plur., festivities.  - 

ἀγλᾶίζω, f. low, Att. Ἰῶ, (ayAads) to make splendid, 
adorn: also to give as an ornament, Pass., to be 
adorned with a thing, be proud of it, delight in i. 
Hence 
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ἁγλάίσμα, τό, an ornament ; cf. 
ἀγλᾶό- 
ἀγλ 
trees. 
ἀγλᾶό-δωρος, ov, (ἀγλαόφ, δῶρον) bestowing splendid 


gifts. 
ὣγλὰό-θρονος, ον, (ἀγλαός, θρόνος) with a splendid 
throne. 


ἀγλᾶό-καρπος. ov, (ἀγλαός, καρπόφ) bearing or be- 
stowing goodly fruit. 
ἀγλᾶό-κουροε, ον, (ἀγλαός, κοῦρος) rich in fair 
youths.. 
ἀγλᾶό-κρᾶνος, ov, (ἀγλαός, κρήνη) Dor. for ἀγλαό- 
κρηνος, with beautiful springs. 
ἀγλᾶό-κωμος, ov, (ἀγλαός, κῶμος) gracing the feast. 
ΑΓΛΑΟ΄Σ, ή, όν, also ds, όν, splendid, stately, 
- Beautiful, brilliant, bright : of men, famous, noble: 
“ο, dat. famous for a thing. Adv. -és. (Akin to 
:αἴγλη, ἀγάλλομαι.) 
᾽Αγλᾶο-τρζαίνης, ου, ὅ, Acc. -ᾱν, (ἀγλαός, τρίαινα) 
athe god of the bright trident. 
ἀγλᾶ-ώψ, ὥπος, 5, ἡ, (ἀγλαό», Sp) bright-eyed: ge- 
nerally, flashing. 
ἀ-γλευκής, és, (α privat. γλεῦκος) not sweet: sour, 


“ATAI-S, ἄγλίῖθος, only used in plur. ἄγλίθες, a head 
‘of garlic, which is made up of several cloves: cf. 
Ὑέλγι». 

ἁ- γλύκής, és, --ᾱ- γλευκή:. 

ἆ-γλωσσία, ἡ, Att. ᾱ-γλωττία, dumbness: from 

ἄ-γλωσσος, ov, Att. ἄ-γλωττος, ov, (a privat., γλῶσ- 
σα) without tongue: silent, dumb, Lat. elinguis. II. 
speaking a strange tongue, = βάρβαροφ. 

ἄγμα, τό, (ἄγνυμι) a fragment. 

Gypés, ὁ, (ἄγνυμι) a breakage, fracture of a 
bone. II. a broken cliff, precipice. 
-ᾱ-γναμπτος, ov, (a privat., γνάµμπτω) unbending, 
in . 
ᾱ-γναπτος, ov, (a privat., γνάπτω) of cloth, not 
carded: hence new. II. also not cleansed. 

ov, =foreg. 

ayvela, 7), (ayvetw) purity, chastity. 
ἄγνευμα, τό, (ayvetw) chastity. 

ἁγνεύω, εύσω, (ἀγνός) to observe scrupulously, make 
a point of conscience of, ο. inf.; hence to be pure, 
chaste: c. gen., to keep oneself pure from. 

ἁγνίζω, f. low, Att. id, (ἀγνός) to make pure, pu- 
rify, cleanse, Lat. lustrare. II. to offer, burn as 
α sacrifice. 

ἄγνιος, a, ο», (ἄγνος) made of withy or agnus castus. 

ἄγνισμα, τό, (ayvifw) a means of purification, 
atonement. 


ἁγνισμός, 5, ( ἁγνί(ω) α purification, expiation. 


é Φου, 6, {(w) @ ifier. 
ἁηνοῖο, ροξὲ, exp: Bp. o-yroulm, ἕ fous, but alo 


ἄγαλμα. [γλᾶ] 
tos, ον,(ἀγλαός, γυῖον) with beautéfud limbs. 
evdpos, ο», (ἀγλαός, δένδρον) with beautiful 


d&yAdiopa—dyovos. 


not to perceive or know, Lat. ignorare: in Homer 
usu. οὐκ ἆγν. to perceive or know well. II. absol. 
to mistake, be wrong; hence in part. ἀγνοῶν, by mis- 
take. Hence 
ἆ-γνόηµα, τό, a fault of ignorance, oversight; and 
ᾱ- h, ό», apt to err from ignorance. 


td ορ € 9 e 
ᾱ-γνοιᾶ, 7, (ἀγνοέω) want of perception, igno- 


rance. — II.=d&yvénua, a fault of ignorance. [podt. 
sometimes ἀγνοίᾶ: cf. ἄνοια. 


ἀγνοιέω, poet., esp. Ep., form for ἀγνοέω, q. ve 

ἀγνοίησι, Od. 24. 218, 3 sing. opt. aor. 2 act. of 
ἀγνοέω: but if written ἀγνοιῆσι, it is 3 sing. conj. pres. 

ἁγνοούντως, Adv., part. pres. act. from ἀγνοέω, 
tgnoranily. 

ἁγνό-ρῦτος, ον, (ayvds, ῥέω) pure-flowing. 

ἀγνός, ή, όν, pure, chaste, unsullied: holy, sacred: 
upright. II. ο. gen., pure from a thing. Adv. 
-νῶς. (Akin to dw, ἅγιος, ἄγος, etc.) 

“AI'NOS, 7, Att. 6, =Adyos, a tall tree like the wil- 
low, agnus-castus. 

ἁγνότης, ητος, ἡ, (yvds) purity, chastity. 

“AINY MI, irreg. Ε. ἄξω: aor. 1 ἔαξα, Ep. Ίξα part. 
ἄξας, but also ἐάξας: aor. 2 pass. ἑάγη» [ὰ” v. sub 
fin.]: perf. gaya, Ion. ἔηγα. To break, snap, crush, 
shiver, Lat. frango, and Pass. with pf. act. ἕῶγα, to 
be broken, to snap, shiver in pieces: of sound, 40 
spread around: of a river, to flow in a broken, i. e. 


‘winding course. [ᾶ in perf. taya, Ion. ἔηγα: but in 


aor. pass. édyny, & in Hom., & long in Att., v. κατ” 
άγνυμι.] 

ἆ-γνωµονέω, how, (ἀ-γνώμων) to act without judg- 
ment, act ignorantly or un fairly. 

ἆ-γνωμοσύνη, 7, want of sense or judgment: sense- 
lessness, ignorance. II. arrogance. 2. 
unfairness, ingratitude, Lat. ἐπίφωίας: in plur., 
misunderstandings : from 

&-yveper, ον, ovos, (α privat., γνώμη) wanting sense 
or judgment: til-judging, » proud, head- 
strong. 2. unfeeling, ungrateful: unjust. 4. 
against the judgment of another, opposed to, rwi. 
Adv. --µόνως, senselessly. 

ἀ-γνώς, Gros, 5, 4, (α privat., γιγνώσκω, γνῶναι) 
pass. unknown: obscure, indistinct. 2. obscure, 
ignoble. IT. act. not knowing, ignorant. 

ἁγνῶς, Adv. from ayvés. 

ἀ-γνωσία, 7, a not knowing, ignorance. 
being unknown. 

ἀγνώσσασκε, dyvooacke, pott. for ἠγνόησε, 3 sing. 
aor. 1 from ἀγνοέω. from £ 

yveoow, pres. formed from foreg. 

ἄ-γνωστος, ov, also ἄ-γνωτος, (a privat., γιγνώσκω) 

unknown: unheard of, forgotten. 2. not to be 


ILa 


known. II. act. not knowing, ignorant of, τινό». 
Adv. -τως. , 
ᾱ- » ov, another form of foreg. 


how: aor. 1 Ἰγνόησα, Ep. ἀγνοίησα, and once in Od.| d-yovia, 4, unfruitfulness: from 


J sing. dyvéoarxe: (as if from *&-yvoos=&-vaos) | ἄ-γονος, ο», (a privat., γονή) pass. unborn. 


1]. 


d&yoos—dyptéAatos. 


act. not un 


: fruitful, barren: ο. gen., πο] & 
productive of, hence, destitute of: réxos Kyovos,| ἆγο 


7 
νδε, Adv., to the assembly or market. 
gato, poet. for ἠγορήσατο 3 aor. 1 med. from 


travail when the mother dies before the child is | &yopdopa:. 


been. a. left childless. ἆ ς, ov, ὅ, (ἀἁγοράομαι) a speaker, haranguer. 
&-yoos, ον, (α privat., γόος) unmourned. ἀγορητύς, vos, ἡ, (ἀγοράομαι) the gift or power of 
éyopd, Gs, ἡ, Ep. and Ion. ἁγορή, (d&yelpe) any speaking, eloquence. ‘on form. 

asrmbly, esp. an assembly of the people, opp. to the| ἄγορος, ὅ, pott. for 

council (βονλή), not only for public debating, elec- | &yos, eos, τό, Ion. &yos, (E(w) any matter of rehi- 
tions and trials, but also for buying and selling, | gious awe: hence, pollution, guilt, Lat. piaculum: 


1s 


speaking, gift of speaking, Lat. concio. 
sold in the d-yopd, esp. provisions, Lat. annona: 
ἀγορὰν παρέχει», etc., to hold a market. V. 


if 


11 the place of assembly or market-place, | and so the curse which it invokes. 
forum. ITI. all that is transacied there, a | or thing accursed, an abomination. 


IV. | piatory sacrifice. [4] 


2. the person 
III. an ex- 


ἀγός, ov, ὁ, (ἄγω) a leader, chief. [4] 
ἁγοστός, ὁ, the flat of thehand. II. the bent arm, 


aa amark of time, dyopa πλήθουσα, or ἀγορῆς πλη- | like ἀγκών, ἁγκοίνη. (Akin to ἀγκώ», ἄγνυμι. [ᾶ] 
Oden, the forenoon, when the market-place was full:| “AIPA, 7, a catching, hunting, the chace: way of 


opp. to ἁγορῆς διάλυσις, the time just after mid-day, | catching. 


when they went home from market. [ay] 


II. that which is taken in hunting, 
the booty, prey: game, a draught, haul of fish. 


» 2 pL ind. pres. for ἀγορᾶσθε, from | ἀ-γράμμᾶτος, ov, (a privat., γράμμα) without learn- 


ἀγοράασθε 

ἀγοράομαι. [ἀγδρᾶᾶσθ 

ἁγορέζω, dow, (ἀγορά) to be in the market- 
attend it: hence I. to do 


9 to | able to read or write. 


ing (γράμματα), uniettered. Lat. illiteratus, esp. un- 
II. = ἄ-γραφος, unwritten. 


business there, buy or | &-ypawros, ov, (a privat., γράφω) unwritten, &yp. 


sell: Med., to buy for oneself. 
to haunt the market-place, lounge there, cf. 9ᾳ. 


ov, tn, of, or belonging to the market. | to live in the country or tn the 


ἀγυραῖος, 
place, an epith. of several goda. IL. frequenting 
the markei-place : hence οἱ ἀγοραῖοι, with or without 
ὄνθρωποι : 1. hucksters, petty traffickers, retail- 
dealers, etc., also 5. tdlers or loungers, like Lat. 
subrosirani, and so generally the common sort: also 
of things, low, mean, vulgar. 
proper to the assembly, suited to forensic speaking, 
business-like : esp. ἡ ἀγοραῖος (sc. ἡμέρα) a court-day. 
Adv. —cs. 

ἀγορᾶ- 


h, όν, belonging to the ἆγορα-νόμος 
or his office, 


Lat. Aedilicius. 
ν, τό, the court of the ayopa-vdpos. 





pot, unwritten laws, which are 
| nature, moral law. 
III. generally, | 


2. of idle people, | ydu:pa the unwritten moral law: cf. ἄ-γραφος. 


ἀγρ-αυλέω, how, to be an ἄγρ-αυλος, and so I. 
fields : from 

ἄγρ-αυλος, ο», (ἀγρός, αὐλή) dwelling in the fields, 
living out of doors: of things, rural, rustic. 
ἄ-γρᾶφος, ο», --ᾱ-γραπτος, unwritten: ἄγραφοι νό- 
1. the laws of 
2. laws of custom. IT. not 
registered or recorded. 

ἄγρει, ἀγρεῖτε 2 plur. imperat. from ἀγρέω, ᾳ. Υ.: 
in Homer as Adv., just like &ye, come! come on! 
quick ! 

ἀγρεῖος, a, ov, (ἀγρός) of the country, hence, rural, 


rustic ; also, clownish, boorish, like ἄγροικος. Hence 


ἀγρειοσύνη, ἡ, clownishness. 


ἀγορᾶ-νόμος, ὅ, (ἀγορά, νέµμω) a clerk of the market,| “ATPEI®NA, ης, ἡ, α harrow, rake. 
who regulated i 


Rom. aedilis. 
ἀγοράσμας, fut. ήσομαι, Dep. med., (ἀγορά) to meet 
in the assembly, stt in debate: also to address the 
sembly, Lat. concionari: to speak, tell. 

ἀγορά » Dor. for ἁγορό(ω, 
γόρᾶσις, εως, 7, (ἀγορά(ω) buying, purchase. 
ἀγόρασμα, τό, (ἀγορά(ω) ee which is bought or 
old: usu. in plur. wares, merchandise. 

ἀγοραστής, oi, 5, (&yopd{w) the slave who had to 


buy provisions, the purveyor, Lat. obsonator. 


as- | ing, booty, prey. 





the buying and selling there, like the| ἀγρέμιος, ον, (ἄγρα) taken in hunting. 


ἆ α, 7), = ἄγρα. 

ἄγρευμα, τό, (ἀγρεύω) that which is taken in hunt- 
II. α net, éoil. 

ἀγρεύς, έως, 6, (ἀγρεύω) a hunter. 

ἀγρευτήρ, Προς, 6, and aypevrys, ov, 6, a hunter, 


like dypevs: also as Adj., used in hunting: ἀγρ. 
κύνες, hounds. 


ἀγρευτικός, ή, όν, jit for, skilled in hunting: from 
ἀγρεύω, evow, (ἄγρα) to hunt, take by hunting, 


catch: metath., to hunt after, thirst for. 


ἀγοραστικός, ή, όν, (ἄγοράζω) belonging to, fit for| ἀγρέω, Aeol. form of foreg., to take, lay hold of, 
trejicking or trade: ἡ -κή, sub. τέχνη, commerce, | mostly in imperat., ἄγρει, as Interject., come on ! 


trade. 


Adv. -κῶς. 


also ἀγρεῖτε. 


ἀγορεύω, εύσω, (ἀγορά) to speak, esp. in public, in| ἄγρη, %, Ion. for ἄγρα. 


the asembly, to counsel. 1. {0 proclaim, declare : 
aor. 1 med. ἆγορεύσασθαι to have, get, proclaimed. 


éyepy, Ep. and Ion. for ἀγορά. Hence 


ἀγριαίνω, {. dvd, intr., (ἄγριος) to be savage, pro- 


voked, angry. 


ἆγρι-έλαιος, ο», (ἄγριος, ἐλαία) of a wild olive: as 


ἀγορῆθεν, Adv., from the assembly or markets and / Subst. ayp. 4, a wild olive. 
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ἀγριοβάλανος---ἀγχίμολος. 


ἁγριο-βάλανος, ἤ, (ἄγριος, βάλανος) wild βάλανος | κών γι 4, όν, (Expa) fond of the chace. 


ἄν Ύριο-δαίτης, ου, ὅ, (ἄγριος, δαίνυµαι) eating itd 
JSruits, like βαλανη- φάγος 

ἆγριο-λάχᾶνα, wy, τά, χρω, λάχανα) wild ροί- 
herbs or vegetables, wild λάχανα. 

ἀγριό-μὕρίκη, ἡ, wild µυρίκη. [pi] 


λαξ, ἄκος, ὁ 


éypo-du » (ἀγρός, φύλαξ) a watcher of 
the country. [i] 


| ἁγρύμένη, 7, caught: fem. part. pres., as if from 


. &ypups = ἀγρεύω. 
ἀγρ- how, (ἄγρ-υπνος) to be wakeful, lie 


| awake : ἁγρ. τι» or els τι, to be watchful of or intent. 


ἀγριο-ποιός, όν, (ἄγριος, ποιέω) making wild: esp.' upon a thing, Lat. invigilare rei. Hence 


of a poet, wriling, compusing wildly. 


ἄγριος, a, ov, ulso os, ov, (ἀγρός) living in the fields, | 
1. wild, savage, of animals, | 


living wild: hence 


opp. to τιθασός. 2. of trees, opp. to ἥμερος, 


wild. 3. of countries, wild, uncultivated, unre- 
claimed. 
sense, wild, savage, fierce, Lat. ferus, ferox. 2. 


| απ. 
IL. usu. of men and animals in moral στις Sos, 7, α huntress. 


ἁγρυπνία, ἡ ἡ, sleeplessness, waking, watching. 
ἄγρνυπνος, ov, 5- ἄῦπνος, sleepless, wakeful, watchful. 
ἀγρώσσω, also as Dep. —copat, = dypeves, fo catch. 
ἀγρώστης, ov, 4, (ἀγρός)--ἀγρότης, a country~ 
1. (ἄγρα) a hunter: hence fem. ἀγρῶ- 


ἄγρωστις, os and εως, ἡ, @ grass that mules feed 


in Att. also opp. to ἀστεῖυς, (as Lat. rusticus to ur-,on. (Deriv. uncerrain, ) 


banus) boorish, rude. 3- also of any violent pas- 
sion, vehement, furious, cruel. Adv. —lws, also neut. 
ο] ἄγρια, wildly, Siercely. Hence 
ἐγριώτης, ητος, ἡ, wildness, fierceness, cruelly. 
YPL6-avos, ov, (ἄγριος, φωνή) with a rough voice, 

ry βαρβαρό-φωνο». 

ἀγριόω, dow, (ἄγριος) to make wild or savage, pro- 
woke. Usu. in Pass. of plenty, etc., to grow wild: 
but perf. iryplcopat, to be wild ; of men, to be savuge, 
Jierce, cruel. 

d&ypt-wdns, ες, (ἄγριος, εἶδος) of a wild nature. 

ἁγρι-ωπός, όν, (ἄγριος, ὤψ) wild-looking. 

ἆγρο- 5’ ου, ὅ, (ἀγρός, βόσκω) feeding in the 
Jield, dwelling in the country. 

ἆγρο-γείτων, ovos, ὁ, (ἀγρός, γείτων) a country 
neighbour, opp. to ἀστυγείτων. 

ἆγρο-δότης, ου, ὅ, (ἄγρα, δίδωμι) giver of booty. 

ἀγρόθεν, Adv. from ἀγρός, from the country. 

ἀγροικία, 7; ἡ, (ἄγροικος) boorishness, coarseness. 

ἄγρ-οικος, ο», (ἀγρός, οἰκέω) living in the country, 
rustic: hence 2. boorish, rude, rough: opp. to 
ἀστεῖος: hence also 3. of fruits, gruwn in the 
country, common, opp. to γερναῖος: but also 4. of 
land, rough, uncultivated, like ἄγριος. Adv. -κως. 

ἀγροιώτης, ου, 6, pot. for ἀγρότης, α countryman, 
clown. IT. as Adj. rustic. 

ἀγρόμενος, 7, ον, contr. Part. 2 aor. pass. of ἀγείρῳ, 
assembled. 

ἀγρόνδε, Adv. from ἀγρός, to the country. 

ἀγρό-νομος, ον, and in Anth. η, ov, (ἀγρός, νέµομαι) 
haunting the country, rural: also=&ypios, wild. 

᾽ΑΓΡΟ΄Σ, ov, 6, Lat. AGER, α field, land: also 
the country, as opp. to the town. 


ἁγρότερος. a, ov,( &ypés) poet. for ἄγριο», wild. ὮἹ. 


(ἄγρα) fond of the chace: hence ἡ ayporépa, the 
huntress. 
dyporip, jipos, ὃ,-"ἀγρότης, α countryman: fem. 


ἀγρότειρα, as Adj. rustic. 

ἀγρότης, ov, 5, f. ἀγρότις, τδος, (ἀγρός) α country- | coas 
man or eoundrywoman. 2. as Adj., living in the 
country, rural, rustic. — 


ἀγρώτης, ου, 6,=aypérns: a countrymen, as Adj., 
of the field. 

ἁγνιά, 7, (άγω) a way, road, street: also a public 
place: in plur. a cily, town. [άγυιᾶ] Hence 
ἁγυιάτης, ov, ὁ,Ξ- Αγυιεύς: voc. ᾽᾿Αγυιᾶτα. [άγυιᾶ] 
ἆγνιᾶτις, ἴδος, 7, fem. from foreg., like κωμῆτις, a 
gossip, neighbour. IJ. as Adj., ‘Ayudrides θερα- 
πεῖαι, the worship of Apollo Agyieus. 

᾽Αγνιεύς, έως, ὁ, (ἀγυιά) name of Apollo, as guare 
dian of the streets and public places. 

ᾱ-γυμνᾶσία, ἡ ἡ, want of exercise or training: from 
ἀ-γύμναστος, ov, (a privat., γυμνά(ω) without exer- 
cise, untrained: unpractised, τινός in a thing: also 
els or πρός τι. 2. unharassed, undisturbed, Adv. 
τω». 
ἅγνρις, τος, 7, Aeol. form of ἀγορά, a gathering, 
crowd, assembly. [ᾶ] 

ἁγνρτάζω, dow, (ἀγύρτης) to collect by begging. [a} 
ἀγύρτης, ου, ὁ, (ἀγείρω) orig. a gatherer, collector : 
hence usu. @ beggar, mountebank, cheat. 

ἀγύρτρια, ἡ, fem. from ἁγυρτήρ. 

νἀγχέ-μαχον, ο», (ἄγχι, µάχομαι) fighting hand to 

hand: ἀγχ. ὅπλα arms for close fight. Adv. —xws. 
“AI'XI, Adv., of place, Ξἐγγύ», near, nigh, close by, 
c. gen. Compar. ἄγχιον and ἄσσον: Superl. ἄγχιστα, 
ἀγχοτάτῳ: cf. ἀγχοῦ, ἀγχίω», ἄγχιστος. [1] 
ἀγχί-ἅλος, ο», also η, ον, (ἄγχι, GAs) near the sea, 
of cities: but of islands, near the sea on ail sides, 
sea-girt, like ἀμφί-αλος. 

ἄγχι-βᾶθής, és, (ἄγχι, βάθος) deep in shore: gene- 
rally, steep, high. 

ἀγχι-γείτων, ον, gen. ovos, (ἄγχι, γείτων) near- 
neighbouring. 

ἀγχί-θεος, ο», (Zyxt, θεός) near the gods : 
godlike. 2. dwelling with the gods. 
ἁγχί-θὕρος, ov, (ἄγχι, θύρα) near the door, neigh- 
bouring. [7] 

ἀγχίπκρημνο, ο», (ἄγχι, κρημνός) near the cliffs or 


1. 


ἀγχυμᾶχητίν ov, 6, --ἀγχέμαχο». 
ἀγχί-μολος, ov, (ἄγχι μολεῖν) coming near: ale 


ἀγχινεφής--ΑΓΩΝ. 


ways in neut. as Adv., ἀγχίμολον ἐλθεῖν, στῆναι to 
come or stand near; ἐξ ἀγχιμόλοιο from nigh at 


tortie, és, (ἄγχι, νέφος) near the clouds. 
ἀγχί-νοια, 7, (ἄγχε, νοέω) a ready wit, shrewdness. 
ἀγχί-νοος, ο», contr. ἀγχή vous, ου», (ἄγχι, νοῦς) 
ready of mind: shrewd, clever. Adv. -νόως or --ρως. 
ἁγχί-πλοος, ον, contr. --πλους, ουν, (ἄγχι, πλοῦς) 
sear by sea, ἀγχ. πόρος a short voyage. 
ews, ὁ, Hj, poét. ἀγχί-πτολις, (ἄγχι, 
πόλις) near the city, dwelling in the land. 
ἀγχί-πορος, ο», (ἄγχι, wopebouat) passing near: 
y, near. 
ἀγχί-πτολις, εως, 5, ἡ, post. for ἀγχί-πολι». 
ἄγχιστα, Βαρετ]. of ἄγχι, very near, ν. ἄγχιστος. 
ἁγχιστεία, 7, (ἀγχιστεύα) nearness of kin. IL. 
the rights of kin, right of inheritance. 
ἁγχιστεῖον, = 
ἀγχιστεύς, έως, ὁ, (έγχιστα) the next of kin: the 
heir at law. Hence 
ἀγχιστεύω, εύσω, (ἄγχιστος) to be near to one, ο. 
dat.: esp. to be next of kin, to be heir at law. 
ἀγχιστήρ, ἢ Ἶρος, 6, pott. for ἁγχιστεύς: next of kin: 
metaph. an accessory, or the immediate author. 
ἀγχιστῖνος, η, ο», post. lengthd. form of ἄγχιστος, 
near, closs to: thronged, tn heaps. 
ἄγχιστος, ov, Superl. of &yx:, next or nearest: 
ep. ἄγχ. γένει nearest of kin: neut. ἄγχιστον, or 
ἄγχιστα, as Adv. most nearly: οἱ ἄγχιστα the next 
« kin: freq. ο gen. as ἄγχιστά τινος, nearest to 
him. II. of time, last, Lat. proximus. 
ἀγχί-στροφος, ον, (ἄγχι, στρέφω) turning near: 
hence, guick-changing, changeuble, sudden, neut. pl. 
ἀγχίστροφα as Adv., suddenly. 
ἀγχι-τέρμων, ov, gen. ovos, (ἄγχι, τέρμα) near the 
borders, neighbouring. 
ἀγχί-τοκος, ο», (ἄγχι, τόκος) near the birth, 
ἀγχόθεν, Adv., (ἀγχοῦ) from near at hand. 
ἀγχόθι, Adv., = ἀγχοῦ, near, ο. gen. 
ἀγχόνη, 7 ἦ, (ἔγχω) throttling, strangling, hanging: 
κρεῖσσο» ἀγχόνης worse than hanging: ἀγχόνης πέ- 
Aas as bad as hanging. 4. a rope for hanging, 
halter. 
ἀγχόνιος, a, ov, (ἀγχόνη) fit for strangling or 
hanging. 
ἀγ-χορεύω, poet. for ἄνα- χορεύω. 
ἁγχότατος, άτη, ατον, Βαρετ]. of ἄγχι, nearest, next, 
Usu. as Adv., like ἄγχιστα, ἀγχοτάτω, ο. gen.: οἱ 
εγχ. προσήκοντες the nearest of kin. 
» a, ov, Comp. of ἄγχι, nearer. 
᾽ΑΓΧΟΥΞΞἄγχι, near: absol., or c. gen., also ο. dat., 


bye 
atxa, f. ἄγξω, Lat. ANGO, to press tight, esp. 
the throat : {0 strangle, throttle, hang. 
ἑῃ-όμᾶλος, ο», (ἄγχι, ὁμαλός) nearly equal: ἀγχ. 
Μάχη a doubtful battle. Adv. —Aws, aleo --λα, doubt- 
July, Lat. aequo Marte. 
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“ATO, f. Se: impf. ἆγον: aor. 2 ἤγαγον, inf. &ya- 
γεν: less freq. aor. 1 ἦξα, inf. Epic. ἀξέμεν or --έμε- 
ναι: perf. ἦχα redupl. ἀγήοχα: fut. pass. ἀχθήσομαι, 
but also fut. med., ἄξομαι, with pass. signf.: Lat. 
AGO. I. to lead, lead along, take with one, of 
persons, φέρειν being used of things, hence in phrase 
ἅγειν καὶ φέρει», to plunder, carry off the spoil of a 
land, both cattle and movables, like Lat. agere ef 
ferve: ἄγειν els δίκην or δικαστήριο», ἅγ. ἐπὶ τοὺς δι- 
καστάς to carry one before a court of justice, Lat. 
rapere in jus. Part. &yov, taking away. 2. to 
bring to or in, import. II. to lead, guide towards: 
c inf. ἄγει θανεῖν it leads to death : hence (ο lead, as 
a general, to guide, as the gods, etc.: also to mislead, 
seduce. 3. (ο train up, train, educate. ITI. 
to draw out in length, τεῖχος ἄγειν to draw a line of 
wall. IV. like Lat. agere, to hold, celebrate, 
éopriv, etc.: also to hold, keep, observe, εἱρήνην, 
owovdds, etc.: hence &y. βίο», Lat. agere vilam, to 
lead a life, live. V. like ducere, to hold, con- 
sider, ἐν Tim yew or ἄγεσθαι, to hold in honour, 
etc. νι οί ἕλκει», to weigh so much, 6. g. ἄγειν 
μνᾶ», τριακοσίων. Sapelxous, etc., to weigh a mina, 
300 darics, etc. 

B. Med. ἄγομαι, to carry away for oneself, take 
to oneself, as χρυσόν τε καὶ ἄργυρον οἴκαδ' ἄγεσθαι: 
ἄγεσθαι γυναῖκα, Lat. usxorem ducere, to take to one-~ 
self a wife; hence absol. ἄγεσθαι to marry: but also 
of the father, fo choose a wife for his son ; διὰ στόµα 
ἄγεσθαι μῦθον to let pass through the mouth, i. e. to 
utter, ἄγεσθαί τι és χεῖρας, to take a thing into one’s 
hands. [ᾶ] 

“ara, to break, obsol. pres., root of ἄγνυμι. 

Gyeryatos, | ov, (ἀγωγή) fit for leading by. [a] 

ἀγωγεύς, έως, 5, (ἄγω to lead) a leader, one that 
draws or drags. II. that by which one leads, a 
rein, leash. [ᾶ]. 

ἀγωγή, ἡ, (ἄγω) α leading, carrying, a carrying away 
or off: also in intrans. sense, a going away. 2.α 
bringing to or in, bringing before an assembly. II. 
a leading towards 8 point, guiding: and intrans., the 
course or tendency of a thing : the leading of an army, 
guiding 8 state. 4. @ training, educating: and 
intrans., conduct, mode of life. [ᾶ] 

ἀγώγίμος, ov, (ἄγω) easy to be led or carried: τὰ 
ἀγώγιμα, things portable, a cargo of wares. II. 
that may be carried away: of persons, outlawed, or 
delivered into bondage. [ᾶ] 

ἀγώγιον, τό, (ἄγω) the load of a wagon. [4] 

ἀγωγός, όν, (he) ο. gen., leading, guiding: 6 ἆγ. 
a guide: οἱ ἁγωγοί an escort. I. leading to- 
wards a point. III. drawing to oneself, elicit- 
ing, ο. gen.: attractive, hence τὸ ἀγωγόν, attractive- 
ness. (4) 

"AT'Q'N, ὤνος, 5, an assembly, like ἀγορά: also a 
place of assembly : esp. an assembly met to see 
games. 4. @ place of contest, the arena ος stu- 


Io 


dium. 
at their great national games, 38, ἀγὼν Ολυμπιάς, 
Ἰρλυμπικόν, eee 
their games. 2. generally, any struggle, trial, 

danger or hardship. 3. @ battle, action. 4. απ 
action at law, trial, question. 5. metaph. ἐστὶν 
ἁγὼν λόγων, µάχης, etc., now is the time for speak- 
ing, fighting, etc. [é] Hence 

dyer-dpxns, ου, 5, (ἀγάν, ἄρχω) a president or judge 
of a contest. 

ἁγωνία, ἡ, a contest, struggle for victory. 
gymnastic exercise, wrestling, etc. 


ἀγωνιάω, dow, to be engaged in a contest, to compete, 
like ἀγωνίζομαι. II. to strive eagerly, to be anxious 
about a thing. [éy] 

ἀγωνίδαται, Ion. for irywmopéevor εἰσί, 3 plur. perf. 
pass. 8. 

ἁγωνίζομαν, ίσομαι, or more usu. Att. ἵοῦμαι: aor. 
1 pass. irywvlc@ny: pf. pass. ἠγώνισμαι, with Ion, 
3 pl. ἀγωνίδαται, Dep. med., (ἀγών) to contend for a 
prise, esp. in the public games: ay. τινι or πρός τινα 
to contend with one. 2. to fight. 3- to contend 
Sor the prize on the stage, act. II. to contend ος 
struggle against: dy. δίκην, γραφή», to fight a cause 
to the last, &y. φόνον to fight against a charge of 
murder : hence also 2. in Pass. to be won by a 
hard contest, but rarely save in perf., e. g. πολλοὶ 
ἀγῶνες ἀγωνίδαται (Ion. pf. for ἠγωνισμένοι εἶσί), 
many battles have been fought. [4] 

ἀγώνιος, ον, 2 ev) of or belonging to the contest ; 
but σχολὴ ἀγώνιος cessation from combat. [ᾶ] 

ἀγώνῖσις, ἡ ii, (ἀγωνίζομαι) a contending for a prize. 

ἀγώνισμα, τό, (ἀγωνίζομαι) a contest for a prize, 
generally, a contest, combat: in plur. also achieve- 
ments, exploits. II. an object to strive for: the 
prize of contest, distinction. ITI. that with which 
one contends, an essay, declamatton. 
ἀγωνισμόςᾳ, 5, (ἀγωνίζομαι) rivalry. 
ἀγωνιστέον, verb. Adj. from ἀγωνίζομαι, one must 
ontend. 


ο 
ἀγωνιστής, οὔ, 5, (ἀγωνίζομαι) a combatant, rival, 

esp. at the games : an advocate: also an actor; hence 

πρωτ-αγωνιστής, δευτερ-αγωνιστής, etc. qq. V 
ἀγωνιστικός, ή, dy, ( ἀγωνίζομαι) Sit for contesting or 


2. 
3. agony, 


striving: also fitted for winning: hence 7 -κή, sub. | fearless, shameless. 


τέχνη, the art of winning or prevailing. Adv. -κῶς. 
ἄγωγνο-θετέω, ἠσω, to be a judge or director of the 
games : generally, {ο direct, promote. _II. to judge, 
decide: from 
ἄγωνο-θέτης, ου, 5, (ἀγώ», τίθηµι) α president in the 
games, a judge. 
ἀδαγμός, ὁ, Ion. for ὁδαγμός, an itching, sting. 
&-Banpovia, ἡ ἡ, (4-Sahuwv) ignorance, unskilfulness 
én doing. 
ἆ δᾶημοσύνη, 71, =foreg.: from 
ἆ-δᾶήμων, ov, (a privat., δαήμων) unknowing, igno- 


ἀγωνάρχης---ἄδειπνος. 
IT. esp. the assembly of the Greeks | rant of : out of the reach ος knowledge of, ο. gen., 


e. g- paxns, but 43. κακῶν beyond the knowledge, 


the contest for a price at i. e. reach of ill. 


ἀ-δᾶής, és, (a privat., "δάω, δαῆναι) - {οτ6ρ., wn- 
» ignorant of, ο gen. : also c. inf., unknow- 
ing ow to. ( ) unknown. [5%] © 
πτος, ον, α privat., δαηναι 
ἆ- δάῖος, ο», (a privat., δάῖος) Dor. for ἀδήϊο». 
ἄ-δαιτος, ον, (a privat., δαίνυµαι) not to be eaten: 
ᾱ- δακρῦς, υ, gen. vos, (a privat., ν)- υτοφ 
I. If. =a-Sdapuros 11. 
ἆ δακρῦτί, Adv., without tears: from 
ἆ-δάκρῦτον, ο», (a privat., δακρύω) without tears: 
hence _I. act. without cause for tears, happy. _ II. 
pass. unwept, 
ἀ-δαλής, έ és, Dor. for ἆ-δήλητο». 
ἁδαμάντινος, ο», (ἁδάμας) adamantine, of steels 
hence, hard as adamant, stubborn. Adv. —vws. 
ἁδᾶμαντό-δετος, ov, (ἁδάμας, δέω) tron-bound. 
ἀδᾶκαντο κέδῖλος, ον, (ἁδάμας, πέδιλον) on buse of 
adamant. 
po bénas, avros, ὃ 6, (a privat., Saude) unconquerable : 
hence, . usu. as Subst., adamani, i. e. the 
hardest metal probe steel: later of a compound of 
gold and steel: also the diamond. IL. as Adj. 
inexorable. 
ᾱ- »ον, (α privat., Saude) strictly of horses. 
unbroken, untamable : inexorable. 
ἆ δάμᾶτος, ov, Trag. form of foreg.: also of females, 
unwedded. [ᾶδᾶ-.: but also --ᾱδ as in ἄ-θάνατος.] 
ἆ-δάπᾶνος, ο», (a privat., δάπάνη) without expense, 
costing nothing. Adv. —yws. 
ἄ-δασμος, ov, fe privat., δασµός) tribule-free. 
ᾱ- , ov, (a privat., δαίω) undivided. 
ἀδδεές, pott. for ἀδεές. 
ἀδδηκότες, poct. for ἁδηκότες, perf. part. act. of 
‘We 
ἄδδην, Ροδς. for ἅδη», though some read ἄδην 
wi 
G58n-dayéo, etc., v. sub ἁδηφ-- 
ade, 3 aor. 2 of ἁνδάνω : inf. ἁδεῖν. [a] 
ἁδέα, Dor. for ἠδεῖα, fem. from ἡδύς: also Dor. acc. 
masc. and fem. ι 


ἆ-δεής, ές, Ep. ἆ-δειής, ἆδ-δεής, (a privat., δέοςλ 


2. fearless, wi fear or 
care for a thing, ο. gen.: τὸ ἀδεές, security. Adv. 
ἀδεῶς, without fear or scruple, confidently. 


ἄ-δεια, 7, Ion. ἆ-δείη, (ᾱ-δεής) freedom ‘from fear, 
safety, security: ἀδείην διδόναι to grant an amnesty, 
etc. 

G-Seujs, és, Ep. for ἆ-δεής. 

“δείµαντος, ov, (a privat., δειµαίνω) undaunted = 

also c. gen., without fear of, confident in. Adv. Tas. 

abeiv, inf, aor. 2 of ἀνδάνω. 

ἄ-δειπγος, ov, (a privat., δεῖκνον) without ‘food, 
unfed, 


ἀδέκαστος---ἀδίκαστος. 


II 


é-Sixagros, ο», (a privat., δεκά(ω) unbribed, im-| ἄδην, Adv., Ep. ἄδδη», Att. ἄδη», (*a3¢0) Lat. satis, 


pertial. Adv. --τως. 
ἀ-δεκάτεντος, ov, (a privat., δεκἄτεύω) not tithed. 


ἄ-δεκτος, ο», (a privat., δέχομαι) not received, not 
believed. 


ἀδελφεά, 4, Dor. for ἁδελφή. 
ἀδελφεή, ἡ, Ion. for ἀδελφή. 

, 6, Ep. for ἀδελφός. 
BOs τν ov, Ion. for ἀδελφο-ετόνον. | 

6, Ep. and Ion. for ἀδελφός. 
ἀδελφή, ἡ, fem. from ἀδελφός, a sister. 
ἀδελφιδέος, ov, 5, contr. --δοῦς, ov, 5, (ἀδελφός) α 
brother's or sister’s son, a nephew. 
ἀδελφιδῆ, ἡ, Att. contr. for ἀδελφιδέη, (ἀδελφός) α 
brother’s or sister’s daughter, a niece. 
ve τό, Dim. from ἁδελφός, α little bro- 


[i 
fagie, low, Att. ιῶ, (ἀδελφός) to adopt as brother. 
ἀδελφο-κτόνος, ο», Ion. ἁδελφεο-- (ἀδελφός, κτείνω) 
ὃν ing a or apis) I 
φόε, (a copul., δελφύ». . as Subst., 6 
ἀδελφός, ο wiped Ep. —geids, a brother, in pl. 
brothers and sisters. II. Adj. ἀδελφός, 

4, όν, and és, όν, brotherly or sisterly : hence 2. 
like Lat. geminus, in pairs, twin, also twin to a thing, 
just kke it. Hence . 

» nros, 4, brotherhood, brotherly kind- 
mess. 2. a family of brothers, the brotherhood. 

ἆ- δενδρὸς, ov, (a privat., δένδρο») without trees. 

ἆ δέξιοςε, ov, (a privat., δεξιός) awkward. 

ἁ-δερκής, és, (a privat., δέρκοµαι)ΞΞ54. 

ἄ-δερκτος, ο», (a privat., δέρκοµαι) not seeing, with- 
out sight. Adv. --τως, without looking. ; 
ἄ.δεσμος, ο»,(α privat., δεσμός) unfettered, unbound, 
83. φυλακή, Lat. libera custodia. 

ἁ-δευκής, és, (a privat., Setxos) not sweet, sour, 
bitter, Lat. acerbus. 

ἆ-δέψητος, oy, (a privat., δέψεω) untanned. 

*‘AAE O, to please, obsol. pres., whence ἀνδάνω has 
its fut. ἁδήσω: aor. 2 ἅδον, adeiy [4]: pf. ἄδηκα [a], 
and pf. 2 ἔὰδᾶ, Dor. ἔ8δᾶ. 

*"AAE’O, to satiate, obsol. pres., whence come a354- 
wee and ἁδδηκότες : fut. ἄσω : aor. I doa: inf. act. 
ἀέμεναι or ἄμεναι (from &w) in same sense. 

ἀ-δήῖοε, contr. ἆ-δβος, ο», Dor. ἆ-δάῖος, (a privat., 
ties) unassailed. 


ἄδηκτος, ο», (a privat., δάκνω) not gnawed or 


λές (6-37 ) he ‘ase abou h 
&-Bn Ades, λος) to be at α loss about a thing. 
etwas ov, (a privat., δηλέομαι) unhurt. 
é-Bndla, (ἄ-δηλος) uncertainty. 
ο», (a privat., δῆλος) unknown, igno- 
Be. II. unknown, unseen, secret. Adv. -λως, 
secretly: superl. ἁδηλότατα: 
» TOS, 7}, (ἄ-δηλος) uncertainty. 
ἁδηκονίω, how, to be cast down, troubled, to be in 
distress or anguish ata thing. (Deriv. uncertain.) 


enough, abundantly: oft. ο. gen.: ἅἄδην ἔχειν τινός to 
have enough of a thing. (4) 

pete ews, ὁ, ἢ, (α privat., δῆρις) without strife. 

ἆ-δήρῖτος, ov, (α privat., δηρίοµαι) without strife or 
battle, uncontested. IL. unconquerable. 

i eg fut. of ἀνδάνω. 

“AvSns, ᾧδης, ov, 6, Att., but also ᾽Αΐδης, ao, and 
ew, Hades, Lat. Pluto, ely and εἰς ᾿Αἴδαο, like Attic 
ἐν and és “A:dou, (with or without δόµος) in or into 
the house of Hades. II. later, the grave, death. 

ἁδη-φαγέω, f. how, to be greedy, eat to excess: from 

-pdyos, ov, (ἄδην, φᾶγεῖν) eating to excess, 
gluttonous, greedy, consuming. 

ἆ-δῄωτος, ov, (a privat., δῃόω) not wasted. 

ἆ-διά-βἄτοε, ov, (a privat., δια-βαίνω) not to be 
crossed, impassable. 

ἆ-δι-αίρετος, ον, (a privat., δι-αιρέω) undinided : 
indivisible. 

ἆ- διά- κρῖτος, ov, (a privat., δια-κρίνω) not to be 
parted, undistinguishable: unintelligible. 2. une 
decided. 

ἆ-διά-λειπτος, ον, (α privat., δια-λείπω) uninier- 
mitting, unceasing. Adv. -ω.. 

ἆ-δι-άλλακτος, ov, (a privat., δι-αλλάσσω) irrecon- 
cilable, allowing no reconciliation. 

ἆ-διά«λύτος, ο», (a privat., δια-λύω) undissolved : 
indissoluble. 2. érreconcilable. 

ἆ-δια-γόητος, ov, (a privat., δια-νοέοµαι) incompre- 
hensible. IT. act. not understanding, silly. 

ἆ-δίαντος, ov, also 7, ov, (a privat., διαίνω) unwetied : 
metaph. not to be softened, stubborn. 

ἁ-διά-πανστος, ov, (a privat., δια-παύω) not to be 
stilled, incessant, violent. 

ἆ-διά-σπαστος, ον, (a privat., δια-σπάω) not torn 
asunder, unbroken. Adv. -τως. 

ἆ-διά-τρεπτος, ov, (a privat., δια-τρέπω) immovalle, 
headstrong. Adv. --τως. 

ἁ-διά-φθαρτος, ο», (a privat., δια-φθείρω) incor- 
ruptible. 

ἆ-δια-Φθορία, ἡ, freedom from corruption: from 

ἁ-διά-φθορος, ο», (a privat., δια-φθείρω) incorrupt, 
incorruptible. 11. imperishable. Adv. —pws. 

ἆ-διά-φορος, ov, (a privat., δια-φέρω) not different: 
indifferent. 

&-5(8axrog, ο», (a privat., διδάσκω) of persons, un- 
taught, unlearned, rude. IT. of things, noé learnt: 
also, learnt without teaching. [i] 

ἆ-δι-εξ-έργαστος, ον, (a privat., δι-εξ-εργάζομαι) 
not to be wrought out or finished. 

ἆ-δι-έξ-οδος, ov, (a privat., διά, ἐξ, ὁδός) without 
outlet. II. act. unable to get out. 

ἆ-δι-έργαστος, ov, (a privat., δι-εργάζοµαι) not 
worked out, unfinished. 

ἆ-δι-ήγητος, ο», (a privat., δι-ηγέοµαι) indescribable. 

ἁ-δίκαστος, ov, (a privat., δικά(ω) without judgment 
given, undecided, 


τὰ 
ἁδικειμένος, Boeot. for ἠδικημένος, part. perf. pass. 
‘from ἆ- δικέω. 

ἆ- δίκέω,ξ. how, pf. ἠδίκηκα, (ἄ-δικος){ο ἀοτυνοπᾳ. ΠΠ. 
trans. c. acc. pers. {0 do one wrong, to wrong, injure: 
——c. dupl. acc., ἆδ. τινά τι, {0 wrong one in a 
—Pass. ἀδικοῦμαι, f. ἀδικήσομαι, pf. ἠδίκημαι, to be 
wronged or injured. 

'ᾱ- δίκηµα, τό͵ (ἀ- δικέω) a wrong done, awrong, injury, 
Lat. injuria, ο. gen., 43. τινος, a wrong done to one. 

πο verb. Adj. from ἆ-δικέω, one ought to do 


“E-Bixla,’, ᾱ-δικέω) a wrong, offence, = d3lenua. II. 
‘injustice. 

ἁ-δίκιον, τό, --ᾱ-δίκηµα, an act of wrong. 

ᾱ-δίκος, ον, (a privat., δίκη) of persons and things, 
doing wrong, unrighteous, unjust ; most freq. Att., 
ἄδ. els τι unjust in a thing, περί τινα towards a per- 
son: ἅδικος λόγος a plea of injustice : ill-gotten, un- 
righteous. II. wrong, treproper, tll-matched, as 
horses. IIT. ἄδ. ἡμέρα, i.e. ἄνευ δικῶ», a day on 
which the courts were shut, Lat. dies nefastus. Adv. 
—xws, without right or reason. 

ἀδίνόᾳ, ή, dv, (ἄδην) strictly close, thick: hence 1. 
crowded or thronged, close-packed. 2. vehement, 
loud, esp. of sounds, more freq. as Adv., ἁδινῶς: also 
ἁδινόν and ἁδινά, vehemently, loudly: Compar. ἁδινό- 
repos. [a] 

ἆ-δι-οίκητος, ov, (a privat., δι-οικέω) unarranged, 
unadminisiered. 

ἆ-δι-όρθωτοες, ov, (a privat., δι-ορθόω) not corrected, 
perverse. 

ἄ-διψος, « ov, (a privat., dipapotthout thirst, not thirsty. 
&-Spyrjs, ῆτος, 6, 7, = &-dunros. 

ἆ-μῆτιν, acc. from ἀ-δμῆτις, fem. form of sq. 
ᾱ-δμητος, 7, ο», also ἀ-δμής, ῆτος, 5, 4, (a privat., 
Bayids) poet. for ἆ-δάμαστος, untamed, of cattle, un- 
broken, wild: of maidens, unmarried. 

“AtSo-Bdrys, ου, 46, (ἄδης, βαίνω) one who has gone 
to Hades. [βᾶ] 

ἄδιον, Dor. for ἥδιον, neut. comp. of 750s. 

ἅδοι, 3 sing. aor. 2 opt. of a 

ἆ- δόκητος, ov, (a privat., δοκέω) unexpected. II. 
inglorious. Adv. —rws: also ἁδόκητα as Adv., un- 
expectedly. 

ἁ-δοκίµαστος, ον, (a privat, δοκιµά(ω) untried, 
unproved. [i] 

ἆ- δόκἵμος, ov, (a privat., δόκιµος) unproved, spuri- 
ous, base, mean. Il. rejected as spurious, repro- 

ἆδο-λεσχέω, How, to talk idly, to prate: [ᾶ] from 


ἆδο-λέσχης, ov, 6, also ἀδό-λεσχον, α», (ἄδος, λέ- 


σχη) a prating fellow. IT. in good sense, a keen, 
subtle reasoner. [4] Hence 
ἁδο-λεσχία, 7, prating, frivolity. 11. keenness, 


subtlety. [a4] Hence 
ἆδο-λεσχικός, 4, όν, prating, frivolous. [a] 


ἀδικειμένος---ὄδντος. 


Att. esp. of treaties, without dishonest intent. Π. 
of liquids, unmized, pure. Adv. -λως, without fraud. 
ἄδον, Ep. for fader, aor. 2 of ἁνδάνω. 

dSov, impf. from δω. 

ἆ-δόνεντος, ov, (a privat., δονεύω) and 

ᾱ- Bévqyros,ov,(aprivat.,Borée unshaken : immovable. 

ἁδονίς, [30s, 7, poet. for ἀηδο»ίς. [a] 

ἆ-δόξαστος, ο», (a privat., δοξά(ω) unexpected. 2. 
not matter of opinion, i. e. certain. 

ἆ- δοξέω, hou ( (ἄ-δοξος) to be of no reputation, stand 
inillrepute. IT. trans., to holdin no esteem. Hence 

ἆ-δοξία, 7, af no estimation, ill repute. 

&-Sofos, ov, (aprivat., δόξα) in ill repute, shameful: 
obscure. 

“AAO, eos, τό, satiety, loathing. 

Stes, eos, τό, Dor. for Ίδος, joy. 

» ΟΥ; (a privat., δίδωµι) without gifts. 

&-Bovhos, ον, (ία privat., δούλος) without slaves, 
unattended. 

ᾱ-δούλωτος, ov, (a privat., δουλόω) αποπε]αυσᾶ, 

é-Soumyros, ov, (a privat., δουπέω) and 

ἄ-δουπος, ov, (a privat. δοῦπος) noiseless. 
4-Spivijs, és, also ἆ-δράνεος, a, ov, (a privat., δραίνω) 
inactive, listless, feeble. 

Αδράστεια, Ion. “Adphar ea, ἡ, 8 name of Nemesis, 
from an altar erected to her by Adrastus: later as 
Adj. joined to Νέμεσις, not to be escaped, as if from 
διδράσκω, cf. sq. 

ἄ-δραστος, ο», Ion. ἄ-δρηστος, (α privat., διδράσκω) 
not running away, not inclined: to run away. 

ἄ-δρεπτος, ον, (a privat., δρέπω) unplucked. 

ᾱ-δρηστος, ο», Ion. for ἅ-δραστος. 

Αδριανός, h, όν, Ion. ᾿Αδριηνός, Adriatic. 

ἄ-δρῖμυς, ν, (a privat., δριμύς) not tart or pungent. 

‘AAPO’S, ά, όν, strictly thick :—but usu. full-grown, 
ripe: well-grown: hence stout, large, fat: generally, 
strong, great} in a way. Hence 

ἁδροσύνη, 7; N= 

ἀδροτής, ῆτος, 7, (ps) thickness : ripeness, ful- 
ness, esp. of hody. I. abundance. 

ἀδρόομαι, as Pass., ος to grow ripe: to come 
"aBotira, tn (i és) p 

ἅ »ὕνῶ, (ἁδρός) fo make ripe. ase. to grow ripe. 

ἁδύ-γ -επής, -μελής, Dor. for ἤδυ-.. 

ἀ-δνᾶμία, 7, (a privat., δύναμις) want of strength, 


weakness : poverty. 


ἀ-δὐνᾶσία, 7, = foreg. 

b-Biviirées, hors, ἀ-δύνατος) to want strength, power 
or abtiity. Hence 

ἁ- δύνᾶτία, 4, = ᾱ-δυραμία. 

ἀ- δύνᾶτος, ον, (a privat., ddvaros) unable to do a 


thing, c. inf. 2. -» without strength, power- 
less, weakly: of things, disabled :---τὸ ἆδ. want of 
strength. IT. pass. 5. ωναδίο to be done, impossible, 


τὸ a5. impossibility. Adv. -τως. [id] 
ἁδύς, έα, 6, Dor. for ἠδύς. 


ἄ-δολος, ov, fa privat., δόλος) guileless, artless, in| &-Stros, ο», (a privat., δύω) not to be entered: esp. 


ἆδω---ἀέκητι. 
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as Subst., ἄδυτον, τό, the innermost sanctuary or| ἀεί-ζωος, ov, Att. contr. ἀεί-ζως, wy, (del, ζωή) ever 


shrine, Lat. adytum : ‘also 6 ἄδυτος. 
" Att. contr. for ἀείδω, 4. ν. 
» όνος, 4, Dor. for ἀηδώ», the ¢ nightingale. [a] 
λδώνια, τά, the mourning for A 
*Aderrdle, dow, to keep the "ddenia " Hence 
‘ABunvacpés, ou, 6, the mourning for Adonis. 
"Άδωνις, wos, ὁ, Adonis. 
for sowing quick ing herbs in. [4]. 
ἆ δώρητος, ov, (a privat., δωρέοµαι) Ξ-ἄ-δωρο. 


Adv. --Τ005. 


2. ᾽᾿Αδώνιδος κῆποι, pots |—Kéws; Att. 


» ov, (a privat., Swpo-Sorxdw) =8q. | unseemly, insul 


living, Binds everlasting. 
ἀ-εικειή, Att. contr. αἰκία, q. v., outrage, insult. 
ἀ-εικέλιος, a, ov, also os, ov. Adv. —lws: pott. form 
for sq.: contr. αἰκέλιος. 

» és, Att. contr. αἰκής, és, (a privat., εἶκος) 
unseemly, pitiful, mean, shameful. Adv. -κῶς; Ion, 
αἰκῶς: ἀεικές also as Adv. 
&-eixla, ἡ, = ἀ-εικείη. 
ἀ-εικίζω, iow, emus) Att. contr. αἰκίζω, to treat 


ἀει-κίνητος, o, (del, κινέω) ever moving, ἐπ perpe- 


οφ ov, (α privat., δωρο-δοκέω) unbribed, | tual motion. [1] 


"Slee, or ον, (a privat., ορ) without gifts, taking 
no gifts, unbribed. 2. ἅδωρα δῶρα gifts that are 
ne gifie, Adv. 


—pees. 
é-Surns, ov, 6, (a privat., δίδωμι) one who gives 


éé, Dor. for det. [4] 
ἆ εὗνος, ο», (a privat., ἕδνα) undowered. 
ἀεθλεύω, Ep. and Tou. for ἀθλεύω. 
ἀεθλέω, Ep. and Ion. for ἀθλέω. 

pots. for &6Anrhs. 


ἆθθλιον, τό, Ep. and lon. for ἆθλον : strictly neut. | ing. 
from 


ἆθδλιος, ο», also a, ο», (ἄεθλον) running for the 
prize, ἆ. ἵππος a race-horse: ἀεθλ. μῆλον the apple 
discord. 


ἆεθλον, τό, Ep. and Ion. for ἆθλο». 

ἄεθλος, 6, Ep. and Ion. for ἆθλος, q. v. 

ἀεθ » ον, Ep, and Jon. for ἆθλο-φόρο». 

ἀεί, Adv., ever, always, for ever: δεῦρ᾽ del ever up 
to this time : also εἰς def or εἰσαεί. With the Artic., 
ὁ dei κρατῶν the ruler for the time being, whoever 
is ruler; 4 ἀεὶ βασιλεύς the reigning king: besides 
dei the Ion. and forms aiel and αἰέν are very 
common ; also aiés, aés, and aé Dor. [& 

ἀεί-βολος, ο», (del, βάλλω) continually thrown. 
ἀει-γενέτης, poet. αἶει-γενέτης, ου, 6, (del, γέγνομαι 
or *yévw) epith. of the gods in Homer, like αἰὲν ἐόν- 
τες, ever existing, tmmortal, 

ἀει-γενής, ές, Att. for ἄει-γενέτη». 

ἄειδε, Ep. 3 imperf., or 2 imperat., from ἀείδω. 
é-e » 907, (a privat., «εἴδω) unseen, dark. 
ἀ-εδής, és, (*a privat., [είδω, Lat. video) unseen, 
without bodily form. II. (α privat., εἰδέναι) un- 
known, obscure. Adv. -δῶς. 

én-Sivnros, ον, (del, δινέω) ever revolving. [i] 

"AEY' AO, Att. contr. δω: fut. ἀείσομαι, Att. ἄσομαι, 
tarely ἀείσω, Att. dow, Dor. dow.—Tv sing: hence 
di all kinds of voices, {ο crow, twitter, croak, etc. :— 
tin of other sounds, as the twang of the bow-string, 
the wind whistling, a stone ringing. II. trans. : 
—L ¢ acc. rei, io sing, chaunt, descani on. 
xc. pers, {0 sing, praise. 
te [4] 


2. 0. 
3. Pass., to resound 


ἀεικισθήμεναι, inf. aor. 1 pass. from ἀεικίζω. 
ἀεικίσσασθαι, Ep. for ἀεικίσασθαι, inf. aor. 1 med. 
from ἀεικίζω. 


ἀεικιῶ, fut. from ἀεικίζω. 

ἀεί-λἄλος, ov, (del, λαλέω) ever babbling. 

ἀει-λογία, ἡ, as Att. law-term, τὴν ἀειλογία» παρ- 
έχειν, προτείνεσθαι to court continual inquiry: from 

ἀει-λόγος, oy, (del, λέγω) always talking. 

ae ov, (a privat., εἴλη) unsunned. 

ἀεί-μνηστος, ον, also η, ov, (del, µιμνήσκοµαι) in 
everlasting remembrance: ever memorable, everlas 

ing. Adv. --τως. 
αλ ασε, ov, (del, vdeo) = ἆ-έναος, ever-flowing: contr. 
€l-V OS 

ἀεί-πλᾶνος, ov, (del, πλανάομαι) ever-wandering. 

ἄειρα, poet. for Πειρα, aor. 1 of ἀείρω. 

ἀεῖραι, inf. aor. 1 from ἀείρω. 

ἀεί- , ον, contr. &el-pous, = 

ἀεί(-ρῦτος, ο», (del, ῥέω) ever flowing. 

ΑΕΙ’ ΡΩ, Ton. and poét. for Att. αἴρω, fut. ἀερῶ [4], 
contr. ἀρῶ [a@]: aor. 1 act. ειρα and ἄειρα, 3 conj. 
ἀέρσῃ: med. ἠειράμην, hpdunv, ἀράμην, the other 
moods usu. from aor. 2 ἀρέσθαι: pass. Ἰέρθη», podt. 
ἀέρθην: pf. pass. part. ἠερμένος, 3 sing. plqpf. pass. 
Ep. &wpro. To lift, heave, ratse up, hence to bear, 
carry: to carry off as plunder: but also, {ο hand, 
offer.—Med. to lift up for oneself, i. e. bear off, win, 
take for oneself. 2. to raise or stir up :-τ-ἀείρα- 
σθαι τὰ ἱστία to hoist sail. Pass. to rise up, arise. 

ἀεῖσαι, part. pl. nom. fem. from ἅημι. 

ἀείσεο, for ἄεισαι, imper. aor. 1 med. from ἀείδω. 

ἄεισμα, τό, poet. and Ion. for ἆσμα, as ἀείδω for ἅδω, 

ἀείσομαι, fut. of ἀείδω. 

da-darhe, és, (del, φαίνοµαι) ever shining or αρ- 
pearing. 

ἀεί-φρουρος, ο», » (det, φρουρά) ever watched, or ever 
waiching, ever wak 

ἀει-φῦγία, 7, (del, φυγή) exile for life. 

ἀει-χρόνιος, ov, (del, χρόνος) everlasting. 

ἁ-εκαζόμενος, η, ον, (ᾱ-έκων) unwilling, resisting, 
usu. in phrase πόλλ’ ἀεκαζόμενος, Virgil’s mulia re- 
buctans. 

ἁ- εκήλιος, ο», for ἀ-εικἕλιο». 
ἁ-έκητι or ἁ-εκητί, (ᾱ-έκων) Ep. Adv., against the 


αἡ 
will, oft. in Homer, c. gen. σεῦ ἀέκητι, Lat. invito te, 
θεῶν ἀέκητι, Lat. non propitiis Diis. [ᾶ, ἵ] 

ἁ-εκούσιος, ον, also a, ον, Att. contr. ἀκούσιος, (a 
privat., ἑκούσιος) against the will, forced, involuntary. 

ἁ-έκων, ουσα, ov, [ᾶ] Att. contr. ἄκων [a], (@ privat., 
ἑκών) against the will, unwilling: without design or 
purpose. 

ἁ-έλικτος, ο», (a privat., ἑλίσσω) uncoiled. 

ἀέλιος, 6, Dor. for ἠέλιος, ἥλιος. 

ἄελλα, ης, ἡ, (ἄω, ἄημι) a stormy wind, esp. a whirl- 
wind. 2. metaph. of any whirling motion. [ᾶε] 

G&dAaiog, a, ov, (ἄελλα) stormy, swift as the storm. 

ἀελλάς, ddos, 7, =foreg. 

ἀελλής, és, (ἄελλα) eddying. 

ἀελλο-μάχος, ο», (ἄελλα, µάχοµαι) struggling with 
the storm. [a] 

ἀελλό-πος, Hom. form of sq. 

ἀελλό-πουε, 5, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (ἄελλα, 
πούς) storm-footed, swift as the storm: in Homer 
ἀελλό-πος, like ἀρτί-πος, πουλύ-πος, etc.: dat. pl. 
ἀελλοπόδεσσυ. 

ἁ-ελπτέω, (ἄ-ελπτος) to be without hope, despair. 

G-ehirnijs, és, (a privat., ἔλπομαι) unkoped for, un- 
expected. 

&-eXaria, ἡ, an unlooked for event: ἐξ ἀελπτίης, 
Lat. ex insperato, unexpectedly. 2. desnair: from 

ᾱ-ελπτος, ο», (a privat., ἔλπομαι) Ξ-ᾱ-ελπτής. 2. 
unlooked fur, unexpected: to be despaired of. IT. 
act. hopeless, desperate. Adv. —rés, also ἄελπτα as 
Adv. unerpectedly. 

ἀέ-νᾶος, ov, (del, νάω) also Ep. ἀεί-ναος, contr. ἀεί- 
νως, ever flowing. 2. generally, everlasting, never- 
failing. Adv. —dws. [ἀξνᾶ] 

ἀε-νάων, ουσα, ov,=toreg. [a, ἅ] 

ἀέν-νᾶος, ον, ροδτ. for ἀέ-ναος. 

ἀέντες, part. pl. from ἅημι. 

ἀεξί-γνιος, ov, (ἀέξω, yviov) strengthening the limbs. 

ἀεξί-νοος, ον, contr. ἀεξί-νους, ουν, (ἀέξω, νόος) 
strengthening the mind. 

ἀεξί-φυλλος, ον, (ἀέξω, φΦύλλον) nourishing leaves, 


αν. 

ἀεξί-φῦτος, ο», (ἀέξω, φυτόν) nourishing plants. 

ΑΕ ἘΩ, Ion. and Ροδι. for A°TEN, αὐξάνω, Lat. 
AUGEO: used by the old poets only in pres. and 
impf.: later poets have a fut. ἀεξήσω, aor. Ἰέξησα. 
To increase, foster, strengthen: to heighten, multiply. 
Pass. and Med., to increase, wax great: prosper. 

ἁ-εργείη, 7, =d-eoyla, idleness, 

ἁ-εργής, ές,Ξ- ᾱ-εργός. 

é-cpyla, 7, α not working, idleness. [i] 
field, a lying fallow or waste: from 

G-epyés, όν, contr. ἀργός, (a privat., *%pyw) like 
k-epyhs, not working, idle. Adv. —yas. 

ἀέρδην, contr. ἄρδην, Adv., (ἀείρω) lifting up.. 

ἀερέθομαι, lon. ἠερέθυμαι, q. ν., lengthd. form of ᾱ- 
elpouat, to hang, be suspended, hover: metaph. ὁπλο- 
σ6ρώ» ῥρένες Ἱερέθονται the youthful mind is flighty. 


4. Οἱ a 


ἀεκούσιος---ἄζηται. 


ἀερθείς, aor. 1 pass. part. from ἀείρω. 

ἄερθεν, Dor. and Ep. for ἠέρθησα», 3 pl. aor. 1 pass. 
from ἀείρω: ἀέρθη 3 sing. 

ἀέριος, ov, also a, ov, Ion. ἠέριος, a, ov, (&hp, Hp, Apt) 
in mist, or thick air; cloudy. 11. in the air, high 
in air. [4] 

ἄ-ερκτος, ο», (a privat., ἔργω, εἴργω) unfenced, open. 
ἀερο-βᾶτέω, how, to tread in air, walk the air: from 

ἀεροβάτης, ου, ὃ,(ἀήρ, βαίνω) one who treads in air. 

ἀερο-δϊνής, ές, (ἀήρ; δινέω) wheeling in air. 
ἀερο-δίνητος, ov, = foreg. 

ἀερο-δόνητος, ον, (ἀήρ, δονέω) tossed in mid air, 
“ερο δρομέω, haw, (Δήρ, δραμεῖν) to & the ai 

ερο-δροµέω, how, (ἀήρ, δραμεῖν) to traverse the air. 

ἄερο ειδής, és, Ep. and Ion. Περο-ειδής, (ἀήρ, εἶδος) 
like the sky or air, misty, ν. Περο-ειδής. [ὰ] 

ἀερο-μᾶχία, 4, (ἀήρ, udxn) α battle in the air. [a] 

ἀερο-μετρέω; (ἀήρ, µετρέω) to measure the air, hence 
to lose oneself in vague speculation, cf. depo~Barée. ° 

ἀερο-νηχήε, ές, (ahp, νήχομαι) floating in air, of the 
clouds. [4 

ἀερό-φοιτος, ov, (dip, φοιτάω) roaming in air. 

ἀέρρω, Aeol. for ἀείρω. 

depoi-xdpnvos, ον, (ἀείρω, κάρηνον) carrying the 
head high. [ᾶ, κἄ] 

ἀέρσῃ, 3 conj. aor. Ι from ἀείρω. 

ἀερσῖ-πότης, ου, 5, (ἀείρω, ποτάοµαι) hovering on 
high. [ᾶ] 

ἀερσῖ-πότητος, ο», (ἀείρω, ποτάοµαι) = foreg. 
ἀερσί-πους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (ἀείρω, πούς) 
lifting up the feet, briskly trotting. [&] 

ἀερτάω, lengthd. form of ἀείρω, whence come 3 aor. 
Ι ἠέρτησε, and pf. pass. ἠέρτημαι. [a] 

ἀές, Dor. for del. [4] 

deca, [4] ἀέσαμεν, ἄσαμεν, ἄεσα», inf. ἀέσαι, aor. I, 
[&] prob. from an obsol. root ἀέω, = εὔδω, to sleep: no 
other tenses in use: akin to ἅημι, ἰαύω, ἁωτέω. 
ἀεσι-φροσύνη, ἡ, silliness, folly, in plur. ἀεσιφρον 
σύναιι [ᾶ] from 

ἀεσί-φρων, ον, gen. ovos, (adw, φρή») injured in 
mind, hence witless, silly, infatuated. [&] 

ἀετός, or αἰετός, also pott. αἰητός, ov, 6, an eagle, 
(ἄημι). II. an eagle as a standard. [a] 
ἀετ-ώδης, es, (ἀετός, εἶδος) eagle-tike. [a] 

*AE’O, to sleep, v. ἄεσα. 

“AZA, ἡ, strictly dryness, heat : also mould, (v. sub 
ἄ(ω. 
ἀζἄλέος, a,ov,(&(w) pass.dry, parched: hence λατεῖν 
cruel. IL. act. parching, scorching. Only poét. 

ἀζάνω, (&(w) to dry or parch up. 

ἄ-ζηλος, ov, (α privat., (Ώλος) like &-(hAwros, une 
enviable, miserable. 2. not grudged. 

ἀ-ζήλωτος, ov, (a privat., (nAdw) not to be envied. 

ἁ-ζήμιος, ov, (a privat. (nuia) without loss, scot- 
free: not deserving punishment : not amounting to 
punishment. Adv. --ίως, with impunity. - 


ἄζηται, 3 conj. pres. pass. from ἄ(ω. 


ἀζήτητος---ἄθεσμος. 


ἀ[ήτητος, ο», (a privat., (ητέω) uneramined. 
ἐ[ηχής, ές, unceasing, excessive: more freq. as 
Adv., beyond measure. II. hard, rough: (Deriv. 


uncertain.) 
ἄ-[ύγος, ov, = ᾱ- (υξ, unlike, ili-matched: unmarried. 
ἆ-[ὕμος, ο», (a privat., (jun) unleavened: τὰ ἄέυμα, 
the feast of unleavened bread. 
ἆ ἴνξ, ὕγος, 5, 4, (a privat., (εύγνυμι) unyoked, un- 
paired, hence unmarried, unwedded, 
AZO, to dry, dry up, parch. Pass. to be parched 
up, pine away through grief. 
“AZQ, in Homer as Defect. Dep. used in pr. and 
impf. only: {0 stand in awe of, dread the gods or 
one’s parents: also followed by inf. or uf..., to 
Sear lest, =also intr. to be awe-struck.—The act. ἄζω 
rarely occurs, cf. σέβω. 
50», (aprivat., (ώννυμι) ungirt, from hurry: 
generally, not girded. 
Gq, 3 impf. from ἅημι. 
ἁ ηδήε, és, (a privat., ἦδος) unpleasant, annoying : 
of persons, unfriendly, morose: τὸ ἀηδέι an un- 
s. Adv. -δῶς. Hence 
ἀ-ηδία, 7, (ἀ-ηδής) a being displeased, disgust, dise 
ke. 11. unpleusaniness, odiousness. 
ἁηδόνιος, ov, (ἀηδών) of or belonging to a nightingale. 
(Sos, 6, =anidy, a nightingale. 
ἀηδώ, Aecol. for ἀηδώ», only found in gen. ἀηδοῦς, 
dat. ἀηδοῖ. 
ἀηδών, όνος, contr. οὓς, 7, Att. 6, (ἀείδω) the 


ο. [4 

ἀ-ήθεια, 7, Ion. ἀ-ηθίη, (ἀ-ήθης) unaccustomedness, 
novelly, the being unaccustomed to a thing : an. τινος 
‘merperience of a thing. 

ἆ ηθέσσω, poct. for ἀ-ηθέω, to be unaccustomed to a 
thing, ο. gen. [4]: impf. ἀήθεσσον [a]. 

ἀ-ήθης, ες, (a privat., 700s) unwonted, unusual, 
strange. 2. tenused to a thing, ο. gen. ΤΙ. 
without ἦθος or character. Adv. -θως, unexpectedly. 
ἀ-ηθία, ἡ, = ἀ-ήθεια, ᾳ. v. 

ἀ-ηθίζομαι, Dep. med., (ἀ-ήθης) to be unaccustomed 
éo a thing, c. gen. 

ἅημα, τό, α blast, wind: [ᾶ] from 

ἀήμεναι, poct. for ἀῆναι, inf. from ἅημι. 

"AHMI, inf. ἀῆναι, ἀήμεναι, part. dels impf. 3 sing. 
&, dual ἄητον: Med. and Pass. &quat, part. ἀήμενος: 
3impf. ἄητο. To breathe hard, blow, of the wind: 
the med. and pass. forms sometimes mean {0 be beaten 
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ἀ-ήσσητοε, ον, Att. ἆ-ήττητος, (a privat., ἡσσάω) 
unconquered, not beaten. 2. unconquerable. 
Adv. —Tos. 
ἀήσῦλος, for αἴσυλος, wicked. 
Ghovpos, ο», ("ἄω, nut) light as air: little. 
ἀήτη, 7, =8q. ¢ pout. 

ἀήτης, ov, ὁ, (Zw, ἅημι) a blowing, a blast, gale. [a] 

ἄητο, 3 impf. pass. from ἅημι. 

ἄητον, 2 and 3 dual pres. from ἄημι. 

ἄητος, ov, an old word, only in II. 21. 305, prob. 
from ἅημι, hence orig. stormy, and so violent, terrible, 
like αἴητος. [ᾶ] 

ἀ-θάλασσος, ον, Att. -ττος, (α privat., θάλασσα) 
without sea, inland. [θά] 

ἀ-θᾶλάσσωτος, ο», Att. -ττωτος, (a privat., θαλασ- 
σόω) never having been af sea. 

ἀ-θἄᾶνᾶσία, ἡ, (ἀ-θάνατος) tmmortality. 

ἀ-θἄνᾶτίζω, (ἀ-θάνατος) to make immortal. Pass. 
to become or be immortal. 11. to hold oneself 
immortal. 

ἀ-θάνατοα, ov, also η, ov, (a privat., θάνατος) un- 
dying, immortal, opp. to θνητός and βροτός, hence 
ἀθάνατοι, of, the Immortals, of the Gods, also of any 
body that is kept at a certain number: of things, 
everlasting. Αάν. --τως. [ἀθάνᾶτος] 
:ἄ-θαπτος, ο», (a privat., θάπτω) unburied. II. 
unworthy of burial. 

᾽ΑΘΑ΄ΡΑ, ἡ, Att. ἀθάρη, also ἀθήρη, groats or meal, 
porridge made of it. [ᾶθᾶ] 

ἀ-θαύμαστος, ov, (a privat., θαυµά(ω) not wondering 
atany thing. Adv. --τως. II. not wondered at 
or admired. 

&-O¢aros, ov, (a privat., θεάοµαι) unseen, invisible : 
secret. IT. act. not seeing, blind to. 

ἀ-θεεί, Adv., (a privat., θεός) without the aid of God. 

ἄ-θελκτος, ov, (a privat., θέλγω) implacable. 

ἄ-θεμις, ιτος, 6, ἡ, (a privat., θέµις) lawless. 

ἀ-θεμίστιος, ov, ἆ-θέμιστος, ov, and ἆ-θέμῖτος, ov, 
(a privat., θέµις) lawless, without law or government, 
godless, Lat. nefarius. Adv. —rTws. 

ἄ-θεος, ov, (a privat., θεός) without God, denying the 
gods, esp. the recognised gods of the state: generally, 
godless, ungodly. II. abandoned by the gods. 
Adv. —ws. Hence 

ἆ-θεότης, ητος, 7, godlessness, ungodliness. 

ἀ-θερᾶπευσία, ἡ, want of attendance or care: usu. 
c. gen., neglect of a thing: from 


by the wind, but more usu. {0 toss or wave about as if | ἆ-θεράπεντος, ο», (a privat., θεραπεύω) not attended 


by the wind ; hence to be spread abroad. [ᾶ] 
éqva, inf. from &nyt. 
ip, ἀέρος, 7, Att. 6, Ion. and Ep. ἀήρ, ἠέρος, ἡ :--- 
in Hom. and Hes., the lower air, the utmosphere, thick 
αν or haxe that surrounds the earth, opp. to αἰθήρ 
the pure upper air, v. esp. Il. 14. 288: hence misty 
darkness, mist, gloom : but later usu. generally air. 
(From «δω, ἅημι.) [a] 
eas, 4, (Anus) --ἄημα, a blowing. fa) 


| ¢o, neglected. 


II. unhealed, incurable. Adv. 
—tws. [ρᾶ] 

ἀ-θερίζω, f. low, later {ξω, (a privat., θέρω, θεραπεύω) 
to slight, make light of, c. acc. 

ἀ-θέρμαντος, ov, (a privat., θερμαίνω) unheated; not 
excited by passion. 

ἄ-θερμος, ov, (a privat., θερμός) without warmih. 

ἀ-θεσία, 4, (ἄ-θετος) unsteadiness, fickleness. 

&-Geopos, ov, (a privat., θεσμός) lawless. 
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ἆ-θέσφᾶτος, ον, also 7, ov, (a privat., θεός, 
inexpressible: hence monstrous, huge, vast. 

ἀ-θετέω, f. how, (ἄ-θετος) to set aside, disregard. 

ἀ-θέτησις, εως, th (ἀ-θετέω) abolition, rejection. 

ἄ-θετος,ον,(α privat., rlénus) not placed orarranged: 
hence Ady. —Tws, = ΞΞἀθέσμως, lawlessly. 

ἄ-θηλος, ov, (a privat., θηλή) unsuckled, weaned. 

ἀ-θήλυντος, ov, (a privat., θηλύνω) not made wo- 
manish : masculine. 

Αθηνᾶ, as, ἡ, contr. from ᾿Αθηνάα, also ᾿Αθήνη, Α- 
θηναία, ᾿Αθηναίη, Dor. ᾿Αθάνα, Aeol. ᾿Αθανάα, Athena, 
Lat. Minerva, the tutelary goddess of Athens. 

᾿Αθήναζε, Adv., to or cowards Athens: from 

"AOFvat, ay, al, the city of Athens, like Θῆβαι, etc., 
in plur., because it consisted of several parts. 

"Αθηναῖον, τό, (Αθηνᾶ) the temple of Athena. 

*AOnvaios, a, ov, ('Αθῆναι) Athenian, of or from 
Athens. 


*ABhvnGev or -θε, Adv., from Athens. 

3Αἱ σι, Adv., at Athens. 

ἀθηνιάω, to long to be at Athens. 

Αθήνοθεν, Adv., from Athens. 

*A@H’P, έρος, 5, the beard or spike of an ear of corn, | g 
an ear of corn itself. II. the point or bard of a 
weapon. [ᾶ] 

ἆ -θήρᾶτος, ov, (a privat., θηράω) not to be caught.. 

ἀ-θήρευτος, ov, (a privat., Onpedw) = foreg. 

ἄθηρη-λοιγός, 4, (ἀθήρ, Ao rybs 
corn, of a winnowing machine : cf. -Bpwros. 
Ρό-βρωτος, ov, (ἀθήρ, βιβρώσκω) devouring ears 
of corn. 
&-Onpos, ov, (a privat., θήρ) without wild beasts or | 


&Sixros, ov, (a privat., Ciyydvw, θιγεῖν) untouched, 
usu. c. gen., untouched by a thing. 2. not to be 
touched, holy, sacred. 1]. act. not touching. 

ἀθλεύω, contr. from Ep. ἀεθλεύω, ebow, (ἆθλος) to 
contend for a prize, combat, wrestle. II. to strug- 
gle, endure, suffer. [a] 

ἀθλέω, f. How, (ἆθλος) to contend for a prize. 2. 
to endure, suffer. [@] 

ἅθλημα, τό, (ἀθλέω) a contest, struggle, toil. IL. 
αν implement of labour. [4] ς 

ητήρ, ‘pos, 6, older form of gq. 

Μας contr. from ἀεθλητής, ov, 5, (ἀθλέω) a 
combatant, champion; esp. @ prise-fighter, Lat. 
athleta. IT. generally, one practised or skilled in, 
master of 8 thing, ο. gen. 

ἆθλιον, τό, contr. from Ep. ἀέθλιον,Ξ-ἆθλο», the 
prize of contest: but 8]9ο-- ἆθλος, contest. 

ἅθλιος, a, ov, also os, ov, contr. from ἀέθλιος, (ἄεθλον, 
ἆθλον) toilsome, painful ; hence generally, unhappy, 
wretched, Lat. miser. Hence 

ἁθλιότης, nros, 7}, toil, suffering, wretchedness. 

ἆθλο-θετήρ, ἤρος, ὁ, (ἆθλον, τίβημι) -.η. 

ἆθλο-θέτης, ov, ὁ, (ἄθλον, τίθηµι) one who awards 
«ἄν prize, the judge i in the games, also βραβεύ». 


perishable. 


ing without restraint : chatteri 


- érparos— AOY PQ. ' 
Φημί)ι "AGAON, τό, contr. from Ep. ἄεθλον», the prize of 


contest, generally a gift, present: a reward, recom- 
pense. _ IT. in plur. also= 0s, α contest, "combat, 
*K@AOZ, 4, contr. from Ep. ἄεθλος, a contest either 
in war or sport, esp. contest for a prize: toil, trouble. 
ἀθλ 9 ἤ, Ξάθλος, α contest. 
ἆθλο-φόρον, ov, (ἆβλον φέρω) bearing away the 
prize: in Ep. form ἀεθλ--. 
ἄ-θολος, ov, (a privat., θολός) not muddy. clear. 
ἀ-θό ov, (α privat., θολόω) not muddied, un- 
troubled. 


ἀ-θορύβητος, ov, (a privat., θορυβέω) undisturbed. 

G-OdpiBos, ov, (a privat., θόρυβος) without uproar, 
undisturbed, tranquil. Adv. -βως. 

ἄ-θραυστος, ov, (α privat., θραύω) unbroken, sound, 
entire. 

"A@PE’O, f. haw, Att: ἀθρέω, to look at, view, ab- 
serve. 2. later, of the mind, to consider, think on, 
ponder. 

ἀθρητέον, verb. Adj. from ἀθρέω, one must consider. 

ἀθροίζω, f. olow, pt. pass. ἤθροισμαι, (ἀθρόος) to ga- 
ther together, collect, esp. to levy forces. Pass. to be 

gathered or crowded together : of armies, to muster. 
Med. to gather for oneself. 
μα εως, ἡ, (ἀθροί(ω) a gathering, cellecting, 
ἄδροισμα, τό, (ἀθροί(ω) that which is gathered, a 


) consumer of ears of ' heap, mass. 


ἀθροιστέον, verb. Adj. from ἀθροίζω, one must collect. 

ἀθρόος, a, ov, old. Att. ἀθρόος, contr. ἄθρους, (ἅμα, 
| 9péos) assembled in crowds, collected together. 11. 
| all at once, once for all, τὸ ἀθρόον the whole bedy, the 
| mass : collective, ἀθρόα πἀντ) ἀπέτισεν he paid the 
penalty of all at once, hence Adv. ἀθρόον and ἀθρόως, 
at once, suddenly. III. émmense, vast, also con- 
tinuous, incessant. 

ἄ-θρυπτος, ον, {α privat. θρύπτω) unbroken, im- 
I. esp. not enervated. 

ἀ-θῦμέω, f. hess, (ά-θυμος) to be disheartened ; exp. 
to despond at or for a thing. 

ἀ-θύμητέον, verb. Adj. from ἀ-θυμέω, one must lose 
heart. 

ἀ-θύμία, ἡ, (ἄ-θυμος) want of heart, fainthearted- 
n6ss, desp ψ. 

ᾱ-θῦμος, ον, (a privat., θυμός) without heart or spirit, 

spivitless, Sainthearted, despending. Adv. -μως. 

ἄθυρμα, τό, (ἀθύρω) a game, toy, an emusement, 
Att. also ἄθυρμα. [ἄ] 

ἀθυρμάτιον, τό, Dim. of foreg., a little game or toy, 
α pet. 
4-Gtpé-yAuwrros, ov, (a privat., θύρα, γλῶττα) talk 

ing. [& 

ἀ-θῦρό-στομος; ov, (α privat., θύρα, στόμα) --ᾱ-θυρό» 


γλωττος. 


ἄ-θυρσος, ον, (a privat., θύρσος) without 


᾽ΑΘΥ΄ΡΩ, to play, amuse oneself. 11. ο, a0e 


‘to play at a thing, do it in play. [ᾶθυ] 


Fr = 


ανν ο -- 


ας 


ἀθύρωτος---ἀϊδγός. 


ἡἁθύρωτος, οὐ, (a privat., θυρόω) open, unclosed, 
mohecked. [i] 


ἆ-θύτος, ov, (α privat., θύω) not offered, not to be 
Gered, not in saortfice: generally, unhal- 
lowed. II. ma. without 


ἆ-θφῴοε, ο», not ἀθῶος, (a privat., Og) unpunished, 


soot-free. 2. 0. gen. unpunished by, hence free 
IL. act. harmiess. 

ἀθώπεντος, ο», (a privat., θωπεύω) unjiailered: 
without flaitery, rough, harsh. 


» ov, (a privat., θωρᾶκίζω) without 
ἄθ 


al, Ep. and Dor. for εἰ, if: ia Homer only αἵ κε and 
af κε», Dor. αἴκᾶ, if only, so that, Lat. dummodo. 
oe aclam. of strong desire, O that | would that ! 


κι exclam. of astonishment and grief, ah! woe! 

Lat. vae. 

AIA, 7, gen. αἴης, pott. for γαῖα, γῆ, earth, land. 
» Τό, wailing: from 

αἰάζω, f. fw, to cry al or ah ! to wail, and ο. acc. to 

bewail. 


elaxrés, 4, όν, verb. Adj. from αἰάζω, bewailed, 
damentable. 


αἰανής, és, Ion. ainvhs, prob. from αἰεί, and 6Ο 
strictly, everlasting: hence wearisome, irksome: then 


generall painful, distressing. 
Alaris, ov, 5 6, (Αἴας, -avros) son of Ajax: at 
Athens, α citisen of the tribe Αἰαντίς, named after 


“sce ᾿Αάν., (αἰανής) for ever. 

alBoi, faugh ! exclam. of disgust or astonishment. 

Alyaios, ο», degean: Aiy. πέλαγος the Aegean, said 
to be so called from Aegeus : Αἰγαῖον ὄρος mount Ida. 
αἰγάνέη, ἡ, (alt) a hunting spear, javelin. 

» a, Ion. η, ον, (αἴξ) lengthd. for atyeos, of a 
goat or goats, Lat. caprinus: also as Subst. 7 αἰγείη, 
sub. δορά, a goat's skin. 

ΑΓΓΕΙΡΟΣ, ἡ, the black poplar. 
αἶγ-ελάτης, ov, 4, (alt, ἑλαύνω) α goatherd. (ἄ) 
ot yeas a, 0¥7,= αἴγειος, 6.ν 


, ov, 6, fem. --ἴτις, "Bos, on the shore: from: 


alyiadds, 6, the sea-shore, flat beach, strand. (De- 
Ἡν. uncertain. 

oly Boovs, cr, h, (at, βόσκω) α goat-pasture. 

aiyi-Bérns, ov, 4, (alt, βοτής) feeding goats. 

αἰγί-βοτος, ο», (alt, βόσκω) browsed by goats. 
αἰγί-θαλλος, 4, α bird, the Ht, Lat. parus. 
αἰγί-κνημος, ov, (alt, κνήμη) goat-shanked. 
alyi-nopeis, έω», of, (alt, κορέννυµι) feeders of goats, 


ἀγίλιψ, ios, 6, 4, (alt, λείπω) strictly, deserted 

umn by goats, hence steep, sheer. [vi] 

αλλος, ἡ hh, (a) an herb of which goats are fond. 
> ov, (alt, νέµω) browsed by goats. 

as Subst. 5 αἰγ. α goatherd. 

αἰγίοχος, ov, (αἰγίς, ἔχω) Aegis-bearing. 


2ο 
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αἰγί-πόδης, ου, ὁ, (alt, πούς) goat-footed. 
» 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος. = foreg. 
aI πνρον, 5, (αἴξ, wip) a plant with a red flower, 
of which goats were fond. 
alyis, (80s, 4, the aegis, or shield of Zeus, described 
in IL. 5. 738; (from dtoow, to rush or move ‘violently): 


hence 2. later a rushing storm, hurricane, ter- 
rible as the shaken aegis. II. from αἴξ, a goat 
skin coat. 

αἰγλάεις, Dor. for alyAfes. 


αἰγλᾶς, ἄντος, contr. for foreg. 

AI'TAH, 9, the light of the sun, daylight : any bright 
light, glitter, lustre, glare, of metal. 2. metaph. 
splendour, glory. Hence 

αἰγλήεις, εσσα, ev, beaming, radiant. 

αἰγλο-φᾶνής, és, (αἴγλη, φαίνομαι) beaming: bLril- 
liant, lustrous. 

αἰγο-βυσκός, ov, (att, βόσκω) tending gous: as 
Subst. a goatherd. 

αἰγό-κερως, w», gen. w, also αἰγοκέρως, wros, 6, (azz, 
κέρας) goat-horned. IT. as Subst. 6 αἰγ., Capri- 
corn in the Zodiac. . 

αἶγο-νόμος, ov, -"αἰγινόμο». 

αἶγο-πόδης, ὁ, --αἴγι-κόδης. . 

αἶγο-πρόσ-ωπος, ov, (alt, πρόσ-ωπον) goat-faced. 

αἰγο-τρϊχέω, (att, θρίξ) to have goat’s hair. 

alybaids, 5, (γύψ) a vulture. 

Αἰγυπτιστί, Αάν., in the Egyptian tongue. 

Alyerro-yerfssés(Alyurros,yéves nf Epypsian race. 

Αἴγυπτος, 6, the river Nile. I. 4, Egypt: 
hence Αηγνπτώνδε, to Egypt. 

αἶγ-ῶννξ, ὕχος, 6, 7, (até, byvt) goat-hoofed. 

Ἰβίδας, Dor. for ᾿Αΐδης, “Ardns. 

αἰδεῖο, imperat. pres. from sq., for αἰδέεο also αἴδεο. 

ΑΙΔΕ΄ΟΜΑΙ, f. έσοµαι, poét. έσσοµαι, also Ίσομαι; 
Dep. ο. fut. med. et aor. pass. ᾖδέσθην : also pf. part. 
ἠδεσμένος, in pass. signf. reconciled :—Ep. pres. αἴ- 
δοµαι. To feel shame, be ashamed or fear: also {ο 
respect, reverence a person :—c. inf. {ο be ashamed or 
afraid to do a thing. 2. as Att. law-term, to feel 
pity for, hence to pardon, esp. in aor. I αἰδέσασθαι. 
Hence 

αἴδεσθεν, for αἰδέσθησαν, 3 pl. aor. 1 from foreg. 

αἰδέσθητι, imper. aor. 1 from αἰδέομαι: and 

αἰδέσιμος, ov, exciting shame or respect, venerable. 
αἴδεσις, εως, 7, (αἰδέομαι) compassion. 

αἰδέσσομαι, poet. fut. of αἰδέομαι. 

ἆ-ἴδηλος, ov, (α privat., ἰδεῖν) making unseen: 
hence annihilating, destroying. IT. pass. unseen, 
unknown, obscure. Adv. —Aws. [ᾶϊδ] 

αἰδήμων, ov, gen. ovos, (αἰδέομαι) bashful, modest. 
Adv. —udvws. 

ἀ- ἴδής, ές, (a privat., ἰδεῖν) unseen: destroyed. [aid] 

ἀΐδιος, ov, also η, ov, (del) everlusting, for ἀείδιος. 
[adios ] 

ἁ- ϊδνός, ή, όν, (a privat., ἰδεῖν) poet. for B-idhs, uUN- 
seen, hidden, dark. 
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αἰδοιέστερος, --έστατος, Compar. and Superl. of 
αἰδοῖος. 
αἰδοῖον, τό, mostly in plur. τὰ αἶδοῖα, the genitals, 
pudenda, strictly neut. from 
αἰδοῖος, a, ov, (αἰδέομαι) regarded with awe or re- 
verence, august, venerable: of women, deserving 
respect, tender : of things, valuable, excellent. II. 
act. bashful, modest, 2. reverent. Compar. and 
Superl. --έστερος, -έστατος. Adv. -ως, reverentiy. 
ΑΙ’ΔΟΜΑΙ, αἰδόμη», Ep. for αἰδέομαι. ~ 
"Αϊδος, ᾿Αἴδι, Ep. gen. and dat. of ᾿Αΐδης, from an 
obsol. nom. “Ais : ᾿Αϊδόσδε, απά εἷς ᾿Αϊδόσδε, to the 
dwelling of Hades: and eiv "Αἴδος sc. οἴκῳ, Att. ἐν 
δου, in Hades, [ᾶΐδ--, but & sometimes. ] 
αἰδό ᾧρων, ον, gen. ονος, (αἰδώς, φρήν) feeling re- 
epect in mind, compassionate. 
ἆ-Ἱδρείην 7 th ( ἄ-ἴδρις) want of knowledge, ignorance. 
-<Spytn, 7, (ἄ-ἴδρις) Ion. for αἱδρείη. 
ἁ-Ἱδρία, ἡ, = ἁ-ἱδρείη. 
ᾱ-ἵδρις, ι, gen. sos and «ος, (a privat., ἔδρις) un- 
knowing, ignorant. 
&-iSpo0-Slens, ov, 6, Dor. ἀ-ἵδρο-δίκας, (ἄ-ἴδρις, δίκη) 
unknowing of right or law, lawless, savage. [δῖ] 
ἱδρῦτος, ov, = ἆν-ίδρυτος, unsettled, unsteady. 
APAON’S, dos, contr. οὓς, ἡ, sense of shame, bash- 
fulness, modesty: α sense of shame or honour, awe : 
regard for others, respect, reverence. IL. that 
which causes shame or respect, and 80 1. @ 
shame, scandal, α.-- τὰ aldoia. 3. ἀἰρπίίφ. 
majesty. 
altel, Ion. and poét. for del. 
ale-yevérys, ὁ, pott. for ἀει-γενέτης, ever existing. 
(For compds. of aiel here omitted, v. sub ἀεί--.) 
αἰέλ-ουρος, ὁ, 7, Ion. for atA-ovpos. 
αἶέν, =aiel. 
αἰέν-υπνος, ο», (αἰέν, ὕπνος) lulling in eternal sleep. 
aids, Dor. for ἀεί, aief. 
- αἰετός, 5, lengthd. form for ἀετός, an eagle, 
αἶζήϊος, 5, lengthd. form of αἰηός, 
αἰζηός, lengthd. aiChios, 4, lively, active, vigorous. 
{Deriv. uncertain.) 
αἴητος, =&nros. 
ainrds, 6, Dor. for ἀετός, aierds, an eagle. 
αἰθάλη, ἡ, (αἴθω)-- αἴθαλος, soot. [6a] 
αἰθἄλίων, ὠνος, (αἴθαλος) swarthy, dusky. 
αἰθᾶλόεις, εσσα, ev, contr. ods, οὔσσα, οὔν, (αἴθαλος) 
smoky, sooty, black. II. burning, blazing. 
AI’@AAOZ, 4, like λιγνύς, a smoky flame, the thick 
smoke of fire, soot. [64] Hence 
αἰθάλόω, dow, to burn to soot or ashes. Pass. to lie 
én ashes. 
αἴθε, Dor. and Ep. for εἴθε, O that’! would (ναί! 
Lat. είπα. 
αἶθερ-εμ-βἄᾶτέω, (αἰθήρ, ἐμ-βατέω) to walk in ether. 
αἰθέριος, a, ov, (αἰθήρ) of or belonging to the upper 
air, as opp. to ἠέριος, and so 1. high in air, on 
Aiglte 2, etherial, heavenly. 


αἰἱδοιέστερος----αἰκίζω. 


αἶθερο-βἄτέω, (αἰθήρ, βατέω)-- αἶθερ-εμ-βατέω, to 
walk in ether. 

αἷθε δρόμος, ov,(aibhp, δραμεῖν). skimming the ether. 

Ρ, épos, in Homer always ἡ, in Att. prose al- 
ways 6, in Pindar, Trag., and Aristophanes common, 
(αἴθω) :—ether, the upper, purer air, hence heaven, as 
the abode of the gods: also the clear sky or heaven, 
opp. to &fp, the lower air or atmosphere. 

Αἰθιοπῆας, irregular pl. acc. from Αἰθίοψ. 

Al6{-owp, oxos, 5, Hom. fem. Αἰθιοπίς, (Bos, αθα, ὄψ) 
an Ethiop. 

αἶθος, τό, and 4, (αἴθω) a burning heat, fire. 

αἶθός, ή, by, (αἴθω) burnt. ᾽ Il.ofa burnt colour : 
Jire-coloured, ειν. 

αἴθουσα, ἡ, sc. στοά, (αἴθω) the corridor, porch, usu. 
looking East or South, to catch the sun,—whence 
the name. 

αἶθ-οψ, οπος, ( αἰθός, Gy) fiery looking, of metal, 
flashing : and of wine, sparkling. IL metaph. 
Jiery, ho 

αἴθρη, 3. nee αἴθρα, (αἰθήρ) a clear bright sky, fair 
weal 

αἱθρη-γενέτης, ου, 6, -- η. 

αἰθρη-γενής, és, (αἴθρη, Ἀγένω) born in ether, sprung 
from ether. 

αἱθρία, ἡ, -- αἴθρη, med. absol. in gen. aldplas, (sub. 
οὔσης) in fine weather, Lat. per purum. IT. 
the open sky. 

αὗθριο κοιτέω͵ how, (αἱθρία, κοίτη) to sleep in the 
open a 

αἴθριον, ον, (αἴθρη) clear, bright, fair. IT. in the 
open air: hence cold, chill. 

αἴθρος, ὁ, -- αἵθρη, the clear chill air of morn. 

ΑΓΘΥΙΑ, ἡ, α water-bird, diver, Lat. mergus. 

ΑΙΘΥ΄ΣΣΩ, ύξω, (akin to αἴθω and θύω) to put in 
rapid motion, stir up, kindle. Pass. to move rapidly, 
quiver. 

ΑΙ’ΘΩ, only found in pres. and impf., to light up, 
kindle: Pass. αἴθομαι to burn. 2. rarely intr. 
to burn or blaze. 

αἴθων, wvos, 5, (αἴθω) strictly fiery, burning. 
of metal , flashing, glittering. JII. of animals, 
Sery, fierce, or tawny, like Lat. fulvus, rufus. 

αἴκα, Dor. for ef κε, édv, ο. conj., if. [κὰ] 

ΑΙΚΑ΄ΛΛΩ, f. ἅλῶ, to flatter, wheedle, fondle, ο. acc. 

αἴκε, αἴκεν, poet. and Dor. for édy. 

ounete, h, =airla, q. v. 

Avi, (atoow) rapid motion, flight, Lat. impetus. [az] 

ἀῑκής, és, poet. for ἀεικής, 4. ν., contr. aixhs, wn- 
seemly, Adv. dixés. [άχ] 

αἰκία, 7, Att. for the Ion. ἀεικείη q. v., injurious 
treatment, an offront, outrage, oft. also in plur. 
blows, stripes. 

αἰκίζω, (αἰκής) to treat injuriously, to affront, out- 
raye, esp. by blows, to plague, torment: usu. as Dep. 
med. αἰκίζομαι, f. ιοῦμαι, Pass. aor. 1 [κίσθη» : perf. 
ἥκισμαι, 


αἴκισμα----αἱνοπαθής. 


αἴκισμα, aos, τό, (αἰκίζω) an outrage, torture, 

αἰκιστός, h, όν, (aint (w) outraged: insulted. 

Gixtos, ο», (a privat., ἱκνέομαι) unapproachable. 

ai-Aivos, 6, a mournful dirge, (from al, Λίνος, ah 
me for Linus ! ) 2. also Adj. os, ov, plaintive, 
mourn ful. 

αἵλ-ουρος, 6, 7), (αἶόλος, οὐρά) a cat, so called from 
the motion of the tail. 


ΑΙΜΑ, ατος, τὀ, blood, also in plur. streams of 


blood. 11. bloodshed, murder. III. like 
Lat. sanguis, blood-relationship, kin. 
αἷμᾶ-κορίαι or αἷμα-κουρίαι, dv, al,(alua, κορέννυμι) 
offerings of blood, made upon the grave to appease 
manes. 
αἱμακτός, ή, όν, verb. Adj. from αἱμάσσω, stained 
with blood, bloody. 
αἱμᾶλέος, a, ον, ( (clu) bloody, blood-red. 
αἷμά , ddos, ha alua) a gush or stream of blood. 
» 7, (aluos) a thorn, thorn-bush: hence a 
thorn- hedge: and 80 any fence, a wail, Lat. maceria. 
-ῴδης, ε5,(αἱμασία, εἶδος) like a fence or hedge. 
αἱμάσσω, Att. αἱμάττω, f. άξω, (alua) to make 
bloody, stain with blood: hence to wound, draw 
blood. Pass. to weller ἑ in blood, be slain. . 
αἱμᾶτ-εἐκ-χύσία, 7, (αἷμα, χέω) shedding of blood. 
αἱμᾶτηρός, d, όν, (aiua) bloody, blood-stained, esp. 
murderous. I. consisting of blood. 


αἱμᾶτη-φόρος, ο», (αἷμα, φόρω) bringing blood : 
murderous 


αἱμᾶτίζω, ίσω, (aluc) fo stain with blood. 

αἱμᾶτόεις, εσσα, εν, (αἶἷμα) bloody, covered with 
blood, 2. blood-red, or consisting of blood. 3. 
bloody, murderous. 

αἱμᾶτο-λοιχός, όν, (αἷμα, λείχω) licking blood, ἔρως 
“heros in a au by ( yw) a ὃ] ie 

το-πώτης, ου, 6, (αἷμα, πίνω) a blood-drinker, 

dlood-sucker. 


αἱμᾶτορ ρόφος, ον, { αἷμα, ῥοφέω), blood-drinking. 
αἱμᾶτόρ- pirog, ο αἷμα, ῥέω 5) ὁίοοἆ- streaming. 

το-στᾶγής, és, (alua, στά(ω) blood-dripping. 
αἱμᾶτό-φυρτος, ov, (alua, φύρω) blood-stained. 
αἱμᾶτόω, ώσω, (alua) to make bloody, stain with blood. 
αἱμᾶτ-ώδης, es, (αἷμα, εἶδος) looking like blood, 
blood-red. 


αἱμᾶτ-ωπός, dv, (αἷμα, oy) | Bloody to behold, blood- 
stained, hut also bloody, murderous. 
αἴμνιον, τό, (αἵμα) a basin for blood. 
¢, ές, (alua, βάπτω) bathed in blood. 
αἱμό-διψος, ο», (μα, δίψα) bloodthirsty, 
re sec és, (αἷμα, ῥήγνυμι) bleeding violently. 
ραντος, ο», (aiua, ῥαΐνω) blood-sprinkled. 
ὠμορ-ροέω, (αἷμα, {”) to lose blood: to have a 
Gscharge of ὁ blood. 


Hence 
powa, 4, a dischurge of blood, the bloody flux. 


αἰμρ-ρὕτος, also αἷμό-ρῦτος, ο», (αἷμα, ῥέω) blood- 
ATOZ, 6, α thorn 
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μ.ο  στὰγής, és, = αἱματο-σταγής, dripping with 
) 

αἷμο- φόρυκτοτνο ov, (ata, poptoaw)defiled with blood. 

αἱμόω, = ai, 

αἱμύλιος, ο», (αἱμύλος) flattering, winning, wily. [8] 

αἱμῦλο-μήτης, ου, ὁ,(αἱμύλος, uijris)ofwinnin g wiles. 

ΑΓΜΥ΄ΛΟΣ, η, ov, also os, ov, flattering, winning, 
wheedling, wily. [ὔ] 

αἵμων, ovos, ὁ,Ξ- δαίµω», δαήµω», knowing, skil- 
Sul. II. (αἷμα) bloody. 

αἷμ-ωπός, όν, --αἱματωπός, bloody, bloodstained. 

αἶν-ἄρέτης, ου, ὅ, (alvds, aperh) terribly brave. 

Αἰνείας, ov, 4, Aeneas, Ep. gen. Acvaldo, but also 
Αἰνεία. 

αἴνεσις, ews, ἡ, (αἰνέω) a praising, praise. 

αἶνετός, ή, όν, verb. Adj. praised, praiseworthy: from 

αἰνέω, f. έσω, Ep. fow: aor. 1 Ἰνέσα: perf. ἤνεκα, 
pass. yenpat: aor. pass. ᾖνέθην :—strictly {ο tell or 
speak of, (cf. alvos), but usu. to speak in praise of, 
praise, approve, ο. acc., Lat. /audare. 2. to al- 
low, recommend. 3- like ἀγαπᾶν, to be content 
with, acquiesce in. 4. to decline courteously, like 
Lat. laudare. IL. to.promise or vow. 

ΑΓΝΗ,; 4, =alvos, praise, fame. 

αἴνημι, Aeol. and Ep. for αἰνέω. 

αἰνῇσι, Ion. for aivats, dat. pl. from aivds. 

alvnrés, ή, όν, poet. for alverds. 

αἴνιγμα, ατος, τό, (αἰνίσσομαι) a dark saying, riddle: 
oft, in plur., as διὰ, ος ἐξ αἰνιγμάτων in riddles, darkly, 
also ἐν αἰνίγμασιν. 

αἰνιγματ-ώδης, es, (αἴνιγμα, εἶδος) riddling, dark. 

αἰνιγμός, ὁ, (αἰνίσσομαι) a speaking in riddles: usu. 
in plur. like αἴνιγμα. 

αἰγίζομαι, Dep. πιθὰ.,ξ- αἰνέω. 

αἰγικτήριος, ον, (αἰνίσσομαι) riddling. Adv. —lws, 
riddlingly. 

αἰνικτός, ή, όν, expressed i in riddles, riddling: from 

αἰνίσσομαι, Att. αἰνίττομαι, f. ίξομαι, Dep. med. 
(alvos) to speak darkly or in riddles, to hint a thing, 
give to understand. II. also in Pass. aor. 1 
ἠνίχθη»: pf. ἤνιγμαι, to be spoken riddlingly. 

alvo-Bias, Ion. aixo-Bins, ου, 6, (aivds, Bia) Γέατ- 
fully strong. [1] 

αἰνό-γᾶμος, ov, (αἶνός, γαμέω) fatally wedded. 

αἰνόθεν, Ady. from αἰνός-- ἐξ aivov, in the phrase 
αἰνόθεν aivas, from horror to horror, very horrtbly. 

αἰνό-θρυπτος, ον, (aivds, θρύπτομαι). dreadfully 
enervated. 

atvo-Aapmis, és, (aivds, Adurw) horrid-gleaming. 

αἰνό-λεκτρος, ov, (aivds, λέκτρον) fatally wedded. 

αἶνο-λέων, οντος, 4, (aivés, λέω») a dreadful lion. 

αἶνό-λίνος, ον, (aivds, λίνον) of fearful destiny, in 
allusion to the thread of life. 

αἱνό-λύκος, 4, (aivds, λύκος) α horrible wolf. 

αἰνό-μορος, ο», (aivds, µόρος) doomed to a sad end: 
come to a dreadful end. 

αἶνο-πᾶθής, és, (αἰνός, παθεῖν) suffering dire Uls. 
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alvo-waryp, έρος, 6, (αἶνός, πατήρ) unhappy father. 

ΑΙΓΝΟΣ, 4, α tale, story, elsewh. μῦθος, αἰνεῖν αἶνον | her 
to tell a tale: hence a fable, like Aesop’s: generally, 
α saying, proverb. 11. later that which is said 
to one’s praise, praise. 

ΑΓΝΟ’Σ, ή, όν, Ep. word =S8ewds, dread, dire: of 
persons, dread, terrible, esp. of Zeus. Adv. -ρῶς, 
terribly, i.e. very much, exceedingly, αἰνῶς πικρός 
ἑονδίν bitter : also aivd as Adv. 

αἰνότης, NTOS, th, (aivés) Ion. and pott. for δεινότη». 

αἶνο-τόκεια, ἡ, as fem. Adj. (aivds, τόκος) unhappy 
in giving birth, unhappy in being a mother. 

αἶνο-τύρανγος, 6, (aivdés, τύραννος) a dreadful ty- 
rant. [i] 

ΑΓΝΥΜΑΙ, defect. Dep., used only in pres., and 
impf. without augm., like αἴρω, ἄρνυμαι, to to take, lay 
hold of, ο. gen.: also to enjoy, feed on. 

ΑΙΝΩ, acc. to Gramm. the root of δι-αίνω. 

aif, αἰγός, ὁ > i, dat. pl αἴγεσι», (ἀΐσσω) a goat: 
alt ἁγρία or ἄγριος, the ο 

ασκε, Ep. 3 aor. from ἀῄσσω. 

ἀῑξω, fut. from ἀΐσσω, 

ΑΡΟ΄ΛΛΩ, to shift rapidly to and fro. Pass. to 
change in ‘colour or hue: ὄμφακες αἰόλλονται the 
grapes begin to colour, Lat. variegantur. 

αἱολο-βῤόντης, ov, 6, (αἰόλος, βροντή) wielder of 
Sorked lightning. 

αἱολο-θώρηξ, ηκος, 6, (aiddos, θώρπξ) either with 
gitlering mail, or, swift, active in mail, or, moving 
lightly tn mail. 

αἱολο-μήτης, ov, 6, Ξ-η 

αἱολό-μητις, tos, 6, 4, (aidAos, μῆτις) full of various 
wiles. 

αἰολο-μίτρης, ου, 5, (αἰόλος, μίτρα), with variegated 
girdle, or movable girdle, cf. αἰολο-θώρήξ. IT. 
with variegated turban. 

αἰολό-πωλος, ον, (αἰόλος, πῶλος) turning or ma- 
maging steeds: acc. to others with dappled or swift 
steeds. 

APO’AOS, η, ov, easily turning, quickly moving, and 
80 nimble, active, of worms, wriggling: as epith. of 
armour, easily-wielded, manageable. II. changeful 
of hue, glistening, glancing, ai. vit spangled night : 
αἶόλα odpt flesh discoloured from disease. 111. 
metaph. 


1. changeful, shifting, varied. 2. 
wily, slippery. 


B. as prop. n., proparox. Άἴολος, ov, 6, Aeolus, the 

god of the winds, strictly the Changeable. 

_alohé-cropos, ο», (αἰόλος, στόμα) of various mean- 
ing, riddling. 

qéor, Dor. dat. pl. of turd. 

αἰπεινός, ή, όν, (aids) high, lofty, of cities on 
heights: metaph. lofty, high-flown. 2. steep, 
hard to climb. 

αἰπήεις, εσσα, ev, poet. for αἰπεινό». 

αἱ-πολέω, hoe, (ai-srdAos) to be α goatherd. Pass. 
40 feed, browse. 


αἰνοπατήρ---ΑΙ ΡΟ. 


αἰπολικόη, h, όν, (αἰπόλος) of or belonging to goat- 


ὃς πόλιν, τό, (αἷ-πόλος) a herd of goats. II. 
α gout-pasture. 

αἱ- πόλος, 4, for αἱγο-πόλος, (alt, πολέω) α goatherd. 
ΑΙΓΠΟΣ, eos, τό, a height, a steep. 

ΑΓΠΟ”Σ, ή, όν, Ep. for αἰπύς, high, lofty, usu. of 
cities. 

αἰπῦ-μήτης, ov, 5, (αἰπύς, μῆτις) with high thoughts 
or aims. 

αἰπύ-νωτος, ο», (aixts, ρῶτος) high-backed, on a 
high ridge. [é Ἴ 

ΑΓΠΥΣ, eta, ὐ, high and steep, in Homer esp. of 
cities on steep rocks: βρόχος aix.a noose hanging 
straight down. 2. , sudden: αἰπὺς χόλος 
towering wrath. «3. metaph. hard, difficult: αἰκό 
of ἐσσεῖται it will be bard work for him. 

αἱρέσιμος, ov, (αἱρέω) that can be taken. 

αἴρεσις, ews, (alpéw) a taking, conquering, exp. of 8 ofa 
town. II. (αἱρέομαι) a taking for oneself, choos- 

ing, 2. choice or election of magis- 
trates. Bie a deliberate plan, purpose. 2.4 
sect, school. 


3. @ heresy. 
αἱρετέον, verb. Adj. from αἱρέω, one must take, 
choose. 11. αἳ a, ov, to be taken, desirable. 
αἱρετίζα, low, (aipéw) to choose. 11. & belong 


to α sect. 
αἱρετικός, ή, dy, {αἱρέω) able to choose. 2. he- 
retical, Adv. -κῶς. 
αἱρετός, 4, όν, verb. Adj. from αἱρέω, that may be 
taken or conquered. II. (aipéopas) to be chosen, 
preferable, desirable. 2. chosen, elected. 
AI‘PE’O, fut. αἱρήσω: pf. ἥρηκα, Ion. ἀραίρηκα, pass. 


ἀραίρημαι: aor. 1 pass. yipéOny: fut. pass. αἱρεθήσο- 
pat: and from the root *€Aw, aor. 2 εἶλορ, inf. ἀλεῖνε 


‘med. εἱλόμην. 


Act. to take with the hand, grasp, seize. 2. te 


take away. TI. {ο get into one’s power, conquer, 
overpower, seize: to kill. 2. to catch, take : to 
win, seduce. 3. generally, to win, gain. 4. 28 


Att. law-term, {0 convict a person of athing. 5. ὅ 


λόγος αἱρεῖ, Lat. ratio evincit, reason proves. ΠΠ. 
to grasp with the mind, take in, understand. 
Med. αἱρέομαι, to take for oneself. II. esp. te 


take to oneself, choose: hence to tuke in preference, 
prefer one thing to another: also μᾶλλον αἱρείσθαε 
to choose in preference, Lat. potius maile. 2. to 
choose by vote, elect to an office. 
ὁ, Ἴρος “A-ipos, Irus unhappy Irus. 

area lengthd. Ep. and pott. ἀείρω: f. ἀρῶ: aor. 
ρα, med. ἠράμη», and in Hom. ἀρόμην without 
augm. Act. fo raise, raise or ft up: to carry 
bear, bring: αἴρ. σημεῖον to hoist a signal. ° 
hence usu. intrans. to get under way, start, set out, 
as, dpa: τῷ στρατφ to set out with the army. Pass. 
to mount up, ascend. II. to raise, exalt, male 
great: to excite. 2. to raise by words, extol, 


ΑΙΣΑ--ΑΙΓΤΕ Ο. 


Lat. tollere. Pass. io rise to a height, 
increase. III. to lift and take away, to take away, 
pul an end to: later to kill. Med. to lift, raise 
for oneself : hence to carry off, win, gain. 11. to 
take upon oneself, undergo, bear. 2. to undertake, 
ILI. of sound, αἴρεσθαι φωνή» to lift up 


H, personified like Μοῖρα, the goddess of fate, 
IL. the fatal decree of a god, ας. 
Διὸς αἶσα the fate decreed by Jove. 2. one’s ap- 
pointed lot, fate, destiny : one’s share or lot in a 
thing. 3. one’s due or right: hence κατ’ aloay, 
like κατὰ poipay, fittingly, rightly. 

impf. obey buoy: fut. αἰσθήσομαι: aor 
jouer, later /σθησάμη»: Dep. med. (date, dtrBes). 
To percesve, » be sensible of, esp. to feel, to 
we: also to hear, learn : to take notice of or notice 
athing: usu. c. gen. or acc. Hence 


tg 


siotane, aros, τό, the thing perceived: a percep- 


give the means of perception. 
perceived: in hunting, the scent, track. 
alotaris, με iM ti Ὃ ote 

ob, άνομαι) ene τὸ perceives. 
els@urinds, ή, όν, (αἰσθάνομαι) of, belonging to, oa- 
able of which is per- 


αἰσθητός, ή, on, verb, Adj. from αἰσθάνομαι, per- 
ceived by, sensible 

dtobes, (3ᾶω, ἄημι) to breathe out, --ἆπο-πνέως θυμὸν 
ἄϊσθε he gave up the ghost. 

αἰσιμία, happiness: from 

αἴσιμος,ο», ο η. ον, (αἶσα) Lat. fatalis, appointed 
by fate, fated, destined, αἴσιμον ἦμαρ the fated day, 
i.e the day of death. II. agreeable to fate, 


mei, right, αἴσιμα eidés knowing what is right and |h 


proper. 

einwos, ov, also a, ο», (αἶσα) boding well, lucky, 
ἆ ἴσσε, ov, (a privat. loos) == ἄν-ισος, unlike, unequal. 
"APSEO, Att. σσω or Grrw: fut. dlfw, Att. ἄξω : 
aor. fifa, Att. fia: to move with a quick shooting 
Betion, {ο shoot, dart, glance, Lat. ruere, impetu 
ferri:—so also in aor. Med. ἀϊξασθαι, and in Pass. 
ἀχθηναι. 2. later, {0 be eager after. II. trans- 
it, to move a thing quickly. [ in Homer: in Trag. 
i when trisyll.] 

éivros, ο», Att. αἴστος, (a privat., ἰδεῖν) unseen, 
winown, not to be seen and heard: hence vanished, 
dettreyed, v. ἀίδηλος. _LI. act. not seeing or know- 
iy, ignorant of, ο. gen. Hence 

ἁστέόω, Att. αἰστόω, f. dow, to make vanish, to 
duty: (ο slay, kill. 

Gentycay, 3 pl aor. 1 pass. from foreg. 
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ο ἵστωρ, opos, 5, ἡ, (ἄ-ἴστος) unknowing, inerpe- 


ο οτώσειαν, 3 pl. aor. 1 opt. from ἀϊστόω. 
αἴσῦλος, ο», opp. to αἴσιμος, unseemly, evil, impious. 
(Deriv. cde fount 

αἰσυμνάω, tow, (αἶσα) to give each his due: to ap- 
portion: hence to rule, ο. gen. Hence 
αἰσυμνήτης, ου, 6, a regulator of games, chosen by 
the people, judge or umpire. 11. α ruler, king, 
esp. one chosen by the people : a president, manager. 
αἰσχίων, ov, gen. ovos, Comp., and αἴσχιστος, η, ο», 
Superl. of αἰσχρός, but formed from aloxos. 
AI"SXOZ, εως, τό, shame, disgrace. IL. ugliness 
or deformity. 

pnbexpo-nipbera, ἡ, sordid love of gain, covetousness : 


valorxpo-xepBfe, és, (αἰσχρός, κέρδος) sordidly greedy 

of gain, meanly covetous. Adv. - 

aloxpo-oyla, ἡ, foul lan ri fi 

slexpe hayley Jou languege, aug from 

guage, abusive 

jsiexes-war, ios, 6, ἡ, (αἰσχρός, μῆτις) forming 
6 

ος ρο ποιόν, όν, (αἰσχρόφ, ποιέω) acting shame- 

ο ρός, d, dy, also ds, dv, (aloxos) in Homer 


causing shame, disgracing, esp. αἰσχρὰ ἔπεα abusive 
words. II. opp. to καλός: ᾖτ. ugly, ill-favour- 
ed. 2. in moral signf. ul, base, 


infamous, τὸ καλὸν καὶ τὸ αἰσχρόν, Lat. honestum et 
turpe, virtue and vice. Instead of the regul. Comp. 
and Superl. αἰσχρότερος, αἰσχρότατος, usu. αἰσχίω»; 
αἴσχιστος are used. Adv. -ρῶς. Hence 
αἰσχρότης, ἨΤοΣ, ἡ, ugliness. 2. shame, infamy. 
αἰσχρ-ουργία, 7, contr. for αἰσχρο-εργία, (αἰσχρός, 
tpyor) lewd conduct. 

σχυνθῆναι, inf. aor. 1 pass. from αἰσχύνω. 
conve n, (αἶσχος) shame done one, disgrace, dis- 
onour. II. shame for an ill deed, Lat. pudor : 
hence generally, shame, the sense of shame. [0] 
αἰσχυντέον, verb. Adj. from αἰσχύνομαι, one must 
be ashamed. 
αἰσχυντηλός, ty όν, (αἰσχύνομαι) bashful, modest. 
αἰσχυντήρ, jipos, 6, (αἰσχύνω) a dishonourer, esp. 
seducer. 
αἰσχνντηρύε, d, oy, =aloxuvrnrds, bashful. 


αἰσχύνω, f. ὕνῶ, (αἶσχος) to make ugly, disfi- 
gure. II. to shame, disgrace, dishonour, bring 
to shame. 


Pass. alextvouat, f. αἰσχυνθήσομαι, or more freq. 
αἰσχῦνοῦμαι : aor. ᾖσχύνθην : pf. ἤσχυμμαι To be 
ashamed, feel shame: but more freq. o be ashamed 
ata thing, ο. acc. rei: also ο. acc. pers., {0 feel shame 
before one: ο. part., to ba ashamed at doing a thing: 
but ο, inf., to be ashamed to do a thing. 

APTE’O, [ὰ how: impf. ὕτεον, without augm. οἴτεον. 
To ask, beg, usu. c. acc, rei, to ask, crave, demand 
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αἴτημα---ἀκάθαρτος. 


something ; ὁδὸν alr. to heg leave to depart: c. acc.| αἶἲχμ-ἅλωτικός, ή, όν, (αἰχμ-άλωτος) befitting a pri- 
pers., fo ask a person, hence air. τινά τι to ask 8 | soner. 


person for a thing: ο. inf., {ο ask one to do. Med. 
to ask for oneself, fur one’s own use or purpose, to 
claim. Pass. to have a thing begged of one. 

αἴτημα, aros, τό, (αἰτέω) thut which is asked, a re- 
quest, demand. 

αἴτημι, Aeol. for αἰτέω. 

αἴτησις, ews, 7, (αἰτέω) a request, demand. 

αἰτητέον, verh. Adj. from αἰτέω, one must ask. 

αἰτητός, 4, όν, verb. Adj. from αἰτέω, asked for, 
begged. . . 

ΑΙΤΙΑ; 4, α cause, origin, ground: occasion, αἰτίαν 
παρέχει» to give occasion. II. esp. the occasion 
of something bud, and so a fault, a charge, accusa- 
tion, Lat. crimen : remonstrance, expostulation with 
a friend: arlay ἔχειν, Lat. crimen habere, to be ac- 
cused: αἰτίαν ὑπέχειν to lie under a charge: Thy ai- 
τίαν ἐπιφέρειν τινί to impute the fault to one: a&mo- 
λύειν τινὰ τῆς αἰτίας to acquit of guilt. 

αἰτιάασθαι, Ep. inf. pres. from αἰτιάομαι. 

alridfopat,as Pass., (αἰτία) to be charged or accused. 

αἰτίᾶμα, ατος, τό, a charge, guilt imputed: from 

αἰτιάομαι, f. άσοµαι, Dep. med., (airfa). To give 
as the cause or occasion ; esp. of a fault, hence {ο 
charge, accuse, blame : air. twd τινος to accuse of a 
thing. IT. as Pass. to be accused, in aor. yridOny, 
perf. ἠτίαμαι. [4 in fut.] Hence 

αἰτίᾶσις, ews, 7, @ complaint, accusation. 

αἰτιᾶτέον, verb. Adj. from airidopat,one must accuse. 

αἰτίζω, low, (airéw) to ask, beg for a thing, ο, acc. 
rei: c. acc. pers. to beg, solicit. 

αἴτιον, τό, strictly neut. from αἴτιος, like αἰτία, a 
cause. 

αἴτιος, a, ov, more rarely os, ov, causing, occasion- 
ing; hence chargeable with a thing: but usu. in bad 
sense, causing ill, bearing the blame, guilty; 6 αἴτιος, 
she party to be blamed: hence the accused, defendant, 
Lat. reus. 

αἰτιόωνταν, Ep. 3 pl. indic. pres. from αἰτιάομαι. 

αἰτιόφο, αἰτιόφτο, Ep. 2 and 3 sing. opt. pres. 
from αἰτιάομαι. 

αἰτίωμα, ατος, τό, «» αἰτίαμα. 

Αἰτναῖος, a, ov, of or belonging to Eina: of a horse, 
Einean, Sicilian. 

ΑΙΦΝΗΣ, Adv., = ἄφνω, ἄφνως, on a sudden. Hence 

αἰφνίδιος, ον, unforeseen, sudden, quick, Adv. --δίως, 
also --διο», suddenly. 

ἀϊχθῆναι, inf. aor. 1 pass. from ἀΐσσω. 

ἀῑχθήτην, 3 dual aor. 1 pass. from ἀΐσσω. 

αἰχμάζω, dow, (αἰχμή) to throw the spear, to fight 
er arm with the spear. , 

αἶχμ-ἅλωσία, ἡ, (αἰχμή, ἅλωσις) captivity. II. 
α body of captives. 

αἰχμ-ἅλωτείω, εύσω, (αἶχμ-άλωτος) to make pri- 
soner of war. 


αἰχμ-ἅλωτίζω, (ow, = foreg. 


αἰχμ-ἅλωτίᾳ, (80s, 4, a captive woman: from 

alyp-ddwrog, ov, (αἰχμή, ἁλωτός) taken by the spear 
or in war, οἱ αἰχμάλωτοι prisoners of war, τὰ αἰχμά- 
λωτα booty. 

ΑΙΧΜΗ’, 4, the point of a spear, Lat. cuspis. IT. 
hence a spear, dart, javelin, arrow: asceptre. 2. 
as collective noun a body of spearmen, as ἀσπίς a body 
of shielded men. 3. war, battle. 4- also, 
warlike spirit, mettle. 

αἰχμήεις, εσσα, ev, (αἰχμή) armed with the spear. 

αἰχμητά, 6, Ep. for αἰχμητής. 

αἰχμητής, 0d, ὁ, (αἰχμή) aspearman, warrior. IT. 
88 Adj., warlike, brave. Fem. αἰχμῆτις, dos. 

αἰχμο-φόρος, ov, (αἰχμή, φέρω) bearing a spear. 

AI VA, Adv., quick, with speed, forthwith,on asudden. 

αἰψηρο-κέλενθος, ov, (αἶἰψηρός, κέλευθος) swift- 
speeding. 

αἰψηρός, d, dv, (αἶψα) quick, speedy, sudden. 

ΑΓ Ὢ, used only in pres. and impf.: to perceive, be~ 
come awure of, esp. to hear, but also to see, observe, 
know, ο. gen. and also c. acc. [ᾶ” ἵ] 

ΑΓ Ὢ, = *hw, &nut, to breathe: to breathe out, expire, 
like ἆπο-πνέω: impf. φίλον ἄϊον ἦτορ I breathed out 
my life, like θυμὸν diode. [a] 

ἁϊών, όνος, 7, Dor. for ἠϊών. [ai] 

ΑΓΩ΄Ν, dvos, 6, also 7, sometimes with shortened 
ACC. aid :—a space or period of time, esp. a lifetime, 
life, Lat. aevum : also one’s time of life, age: an age, 
generation, definite period. 2. a long space of 
time, eternity, like Lat. aevum. 11. the marrow, 
spinal marrow. Hence 

alaytog, ov, also a, ov, lasting, eternal. Adv. —lws. 

αἱώρα, 7, (ἀείρω) a machine for suspending bodies: 
α chariot on springs: a swing. 11. a flying or 
hovering in air. . 

alwpdéw, f. haw, (ἀείρω) to lift up, raise: to hang up, 
let hang, and so to wave, or set waving. More freq. 
Pass. αἰωρέομαι, fut. ~frouat, to hang, to vibrate, to 
wave or fioat in air, hover or Πέ about. 2. me~ 
taph. {ο be in suspense, Lat. suspensus esse: but 
aiwp. ἕν τινι to depend upon a person, Lat. pendere 
ab aliquo: αἱωρεῖσθαι ὑπὲρ μεγάλων to play for a 
high stake. Hence 

αἱώρημα, aros, τό, that which is hung up. IT. 
a being hung up, hovering: a hanging. 

αἱώρητος, ον, verb. Adj. from αἰωρέω, hanging, 
hovering. 

᾽ΑΚΑ or ΑΚΑΓ, Αάν.,-- ἀκή», softly, gently. 

᾽Ακαδήμειᾶ, 7, also written ᾽Ακαδημία, a gymnasium 
in the suburbs of Athens, whére Plato taught: hence 
the Platonic school were called Academics. 

ἀ-καθαρσία, 7, (ἆ-κάθαρτος) uncleanness. 
ἆ-καθάρτης, ητος, 7, =foreg. 

ἆ-κάθαρτος, ov, (a privat., καθαίρω) uncleaned ¢ 
unclean; unpurified. Adv. ~Tws. 


ἀκαιρέομαι---ἀκαχείατο. 
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dxaipdopas, f. foopas, (ἄ-καιρος) to be without op-| ἄ-καπνος, ov, (a privat, καπνός) without smoke, 


portunity or occasion. 

ἁ-καιρία, ἡ, (a privat., καιρός) an unseasonable 
time. II. want of opportuntiy, unseasonable- 
NESS. IIL. tmportunily. 

ἄ-καιρος, ο», (a privat., καιρός) ill-timed, unseason- 
able: és ἄκαιρα πονεῖ», Lat. operam perdere: impor- 
tunate, Lat. molesius : ill-suited to do a thing, ο, inf. 
Adv. pees. 


ἁ-κάκης, ov, 6, poet. for ἄ-κακος, guileless. 
ἁ-κάκητα, Ep. for ἁ-κακήτης,-«ἅ-κακος, guileless, 


gracious. 

é-xaxla, ἡ, guilelessness: from 

ᾱ-κἄᾶκος, ov, (a privat., κακός) unknowing of ill, 
gwileless: esp. without malice. Adv. —Kws. 
ἀκᾶλανθίς, ἴδος, 7,—dxavbis, ἀκανθυλλίς, the gold- 


ἀκάλαρ-ρείτης, ov, 5, (ἀκαλός, ῥέω) soft flowing. 
ἸΑΚΑΛΗ΄ΦΗ, ἡ, a nettle: the sting as of a nettle. 
[axdi} 

ἁ-καλλής, ές, gen. dos, (a privat., κάλλος) without 
charms 


ἀ-καλλ-ιέρητος, ov, (a privat., Καλλ-ιερέω) not ac- 
ospied in sacrifice, ill-omened. Adv. —ws. 

ἀκᾶλός, ή, όν, (ἀκήν) like ἤκαλος, peaceful, still. 

ἁ κάλυπτος, ο», (a privat., καλύπτω) uncovered, 


ἁ κάλύφής, és, --ᾱ- κάλυπτος. 

ἆ κἅμαντο-λόγχης, ov, ὁ, (ἁ-κάμας, λόγχη) η- 
wearied with the spear. 

ἆ κἅμαντο-μάχης, ου, 5, (ἁ-κάμας, μάχη) unwearied 


in fight. 
ἁ-καμαντό-πους, 6,7, που», τό, gen. todos, (ἁ-κάμας, 
πούς) untiring of foot. 
χάρµας, ὁ, (ἁ-κάμας, xdpun) unwearied 


in 

ἁ-κάμας, αρτος, 5, (a privat., kéuyw) untiring, un- 
resting. [xx] 

ἆ κἀμᾶτος, ov, also η, ov, (a privat., eduaros) with- 
oul sense of toil, hence untiring, unresting. Adv. 
-τως, also ἀκάματα. [ἀκᾶμᾶἄτος.] 

wrog,ov,(aprivat.,xcdumrw)undbent, δέ. II. 
unbending, inexorable. 

ἄκανθα, ης. 7, (dich) α thorn, prickle : hence 1. 
& prickly plant, thistle: also a thorny tree. 2. the 
lack-bone or spine of animals. 

ἐκάνθίνος, η, ο», (ἄκανθα) thorny: of thorns. II. 
@ the thorn tree (ἄκανθα). 

| deavbis, (505, 7, ( κανθα) a gold-finch. 1. as fem. 
" » prickly. 

ἑκανβο-βάτης, ου, 6, fem. -Bdris, τδος, ἡ, (ἄκανθα, 

άνω) going on thorns. 

“AKAN@OS, 7, Lat. acanthus, bear’s breech, a plant, 
, Bsedin Corinthian capitals. 
thorns, thorny. 
ἀκέτιστος, ο», (a privat., καπνί(ω) unsmoked. 


Sree from it: not smoking, making no smoke. 

ἆ-κάρδιος, ov, (α privat., καρδία) wanting the heart s 
metaph., heartless, Lat. excors. 

ἀ-κάρηνος, ov, (a privat., κάρηνον) headless. 

ἁ-κἄρής, ές, (a privat., xelpw) strictly of hair, too 
short to be cut, hence generally, short, smali, tiny, 
most usu. of time, dxapés a moment, ἐν ἀκαρεῖ χρό- 
νου in a moment: dxaph διαλιπὠν, sc. χρόνο», having 
waited a-momeni:—but also neut. τὸ axapés a morsel. 

ἆ-καριαῖος, a, ον, (ἀ-καρής) small, tiny. 

ἁ-καρπία, ἡ, (ἄ-καρπος) unfruitfulness. 

ἁ- κάρπιστος, ον, (a privat., καρπί(ω)»- ἆ-κάρπωτος, 
where nothing is to be reaped, unfruilful, of the sea. 

ᾱ-καρπος, ov, (a privat., καρπός) without fruit, bur- 
ren. II. act. making barren, blasting. Adv. --πως. 

ἆ-κάρπωτος, ov, (a privat., καρπόω) not made fruite 
Sul, without fruit, fruitless : of an oracle, unfulfilled, 

“AKASKA’, Adv., gently. Hence 

ἁἀκασκαῖος, a, ov, gentle. 

ἁ-κατά-βλητος, ov, (a privat., κατα-βάλλω) not to 
be overthrown, irrefraguble. 

ἁ-κατά-γνωστος, ον, (a privat., κατα-γιγνώσκω) 
not to be condemned, blameless. Adv. —Tws. 

ἆ-κατα-κάλυπτος, ο», (a ‘privat., κατα-καλύπτω) 
uncovered. 

ἆ-κατά- κρΐτος, ο», (a privat., κατα-κρίνω) uncon-. 
demned. Adv. --τως. 

ἁ-κατά-λύτος, ov, (a privat., κατα-λύω) indissoluble. 

ἆ-κατα-μάχητος, ον, (a privat., κατα-μάχομαι) not 
to be subdued, unconquerable. [μᾶ] 

ἆ-κατα-νόητος, ov, (a privat., κατα-νοέω) not to be 
conceived of or imagined. 

ἁ-κατά-παυστος, ov, (a privat., κατα-παύω) not io 
be set at res?, incessant, that cannot cease. 

ἁ-κατα-στᾶσία, 7, u state of disorder, confusion, 
tumult: from 

ἁ-κατά-στᾶτος, ov, (a privat., xad-lornu:) unstable, 
unsetiled: unsteady, fickle. ‘ 

ἁ-κατά-σχετος, ov, (a privat., κατέχω) not to ba 
checked, unruly. Adv. --τως. 

ἁ-κατα-φρόνητος, ov, (a privat., Κατα-φρονέω) not 
to be desptsed, hence important, considerable, Lat. 
haud spernendus. 

&-xard-avorrog, ov, (a privat., κατα-ψαύω) not to 
be touched or handled. 

ἁ-κατά-ψενστος, ov, (a privat., κατα-ψεύδοµαι) not 
Seigned, real. 

ἀκάτη, ἡ,Ξ- ἄκατος, a light vessel. [ἄκᾶ] 

ἀκάτιον, τό, Dim. from ἄκατος, a light boat, esp. of 
pirates,” Lat. actuaria. II. the mainsail, a sail 
generally. ’ 

“AKATOS, ἡ, or 6, α light vessel, boat, Lat. actuaria: 
esp. α transport vessel: generally, a ship. [κά ] 


€s, gen. eos, (ἄκανθα, εἶδοι) full of 2 καυστος. ον, (α privat., καίω) undurnt. 


ἀκαχείατο, or ἀκαχήατο, Ep. for ἠκάχηντο, 3 yi. 
plapf. pass. v. ἀκαχί(ω, 
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ἀκαχίζω, from obsol. root *& x, whence aor. 2 
ἤκαχον, fut. ἀκαχήσω, perf. ἀκάχημαι, part. ἀκαχη- 
μένος and ἀκηχεμένος, to trouble, grieve. [ἄκά] 

ἀκαχμένος, η, ον, (ἀκή) pointed, sharpened, & part. 
form without a verb in use. 

*axdye, v. sub ἀκαχίζω. 

ἀκείομαι, Ep. for ἀκέομαι, to remedy, whence ἆκει- 
όμενο». 

ἀκειρε-κόμας, ου, ὃ,-- ἀκερσε-κόμης, q. V. 

ἁ-κέλενστος, ov, (a privat., κελεύω) unbidden. 

ἁ-κέντητος, ov, (a privat., κεντέω) ungoaded, negd- 
ing no spur. 

ἀκέομαι, f. έσοµαι, Att. ἀκοῦμαι: Dep. med., (ἄκος) 
to heal, cure. 2. to stanch, quench. 3. generally, 
fo cure, amend, repair, make good. 

ἆ-κέραιος, ov, (a privat., κεράννυµι) unmixed, pure: 
pure in blood: guileless, Lat. integer. 1]. un- 
harmed, unravaged, of countries, generally, unim- 
paired. 


ἁ- κέραστος, ο», (a privat., κεράννυµε) unmixed, pure 
δ. 


from a thin 
ἆ-κέρᾶτος, ov, (a privat., κέρας) without horns. 
ἆ-κέραυνος, ov, =8q. 


ἁ-κεραύνωτος, ο», (α privat., κεραυνόω) not struck 


by lightning. 

ᾱ-κέρδεια, 7 ὃν (ᾱ-κερδής) want of gain, loss: from 

-ᾱ-κερδής, és, (a privat., κέρδος) without gain, 
bringing loss. 

ἆ- κερμᾶτία, ἡ ἡ, (α privat., κέρμα) want of money. 

ἆκερσε-κόμης, ov, 5, (a privat., κείρω, κόμη) with 
unshorn hair, epith. ‘of Apollo: hence ever young, 
as the Greek youths wore their hair long, till they 

reached manhood. 

ἄ-κερως, wv, gen. w, and 

ἁ-κέρωτος, ον, (a privat., Κέρας) --ᾱ-κέρατος, with- 

ἀκέσασθε, imperat. aor. 1 med. and 

. ἀκέσομαι, fut. med. from ἀκέομαι. 

ἀκεσί-νοσος, ον, poét. ἀκεσσίν-- (ἀκέομαι, νόσος) 
healing disease. 

ἄκεσις, εως, 7, (ἀκέομαι) a healing, cure, remedy. 

ἄκεσμα, τό, (ἀκέομαι) a remedy, cure. . 

άκεσσ--, for words 80 beginning, v. sub dueo—. 

ἀκεστήρ, Ώρος, ὁ » (ἀκέομαι) a healer, restorer, phy- 
sician: ax. χαλινός the rein that tames the steed. 

ἀκεστής, ov, 6, = dKerThp. 

ἀκεστορία, 77, Ἀκέστωρ). healing, the art of heal- 
ing. II. @ corrective. 

ἀκεστός, 4, όν, (axdouas) curable: to be cheered or 
revived. 

ἄκεστρον, τό, (ἀκέομαι) α remedy. 

ἀκεστύς, bos, ἡ Ny Ion. for ἄκεσι». 
᾿ἀκέστωρ, opes, 6, (ἀκέομαι) α healer, saviour. 

ἀκεσ-φόρος, ov, (ἄκος, ope) bringing a cure, healing. 

ἀκεσ-ώδῦνο, ον, (ἀκέομαι, ὀδύνη) allaying pain. 
:ᾱ-κέφἅλοςφ, ον, (a privat., κεφαλή). without a 
head. 2. without beginning. 


 dxaylCo—axlOapis. 


ἀκέων, ἀκέουσα, (ἀκήν) in form a part. used by Hom. 
as an Adv., sétlly, softly, silently: usu. in sing. nom. 
even with a plur. verb: the dual ἀκέοντε oocurs onee, 
the plur. form never. Alth fem. ἀκέουσα is 
found, yet ἀκέων stands also with the fem. [ᾶ] 

᾽ΑΚΗ’, 7, a Subst. said to have 3 signfs. 
point, edge, (whence ἀκίς, ἀκωχή, ἀκμή, αἰχμή, κόνη, 
ἄκρος, and Lat. acies, acuo). 2. silence, (whence 
duchy, ἀκέων). 3. healing, (from ἀκέομαι.) 

ἆ-κήδεστος, ov, (a privat., κηδέω) uncared for, un- 
heeded, esp. without funeral rites, unburied. Adv. 
—Tws, act. without heed for any one, remorselessly. 

é-un bie, éow, later how, to neglect, slight, ο. gen.from 

ἀ-κηδής, ές, (α privat., κῆδοφ) pass. uncared for, 
unheeded, slighted, esp. unburied. II. act. with- 
out care or sorrow, Lat. securus. 2. heedless, 
careless. Adv. —dés. 

ἀκήδησε, 3 Ep. aor. 1 from ἀ-κηδέω. 

«oa, perf. med. of ἀκούω. 
ap κήλητον, ov, (@ privat., κηλέω) to be won by πο 
» proof against enchantment, not to be charmed 
or won over: inexorable, inassuageable. 
ἄκημα, τό,«- ἄκεσμα, a cure, remedy. 

ἀκήν, orig. acc. from ἀκή, occurs only as Adv., 
stilly, softly, silently: there is also a Dor. dat. ἀκῷ, 
or as Adv. ἀκᾶ, in signf., gently, calmly. 

ἆ-κηράσιος, ov, (a privat., κεράννυμι) unmixed, 
pure: : al untouched, Lat. integer: generally, 
fresh. [ρᾶ 

ἆ-κήρᾶἄτος, ο», (a privat., κεράννυμι) unmixed, pure, 
clear : heuce of persons, incorrupt, upright. 11. 
unimpaired, in full vigour, fresh, unbroken. 

G-Kyptos, ov, (a privat., κήρ) unharmed by the fates, 
generally, uninjured. TL act. unharming, 

ἁ-κήριος, ο», (a privat., «ip) without heart or soul, 
lifeless, dead. II. without heart or courage, faint- 
hearted. 

ἁ-κηρυκτεί and ἁ-κηρυκτί, (ἀ-κήρυκτος) Adv., withe 
out proclamation: esp. without a flag of truce. 

ἀ-κήρυκτοφ, ον; (a privat. κηρύσσω) unannounced, 
unproclaimed: dk. πόλεμος 8 War without annownos- 
ment, sudden: or in which no herald was admitted, 


implacable. 2. inglorious, unknown. 3. 
unheard of, sending no tidings. 4. Adv. -τως, 
Ξἆ-κηρυκτί. 


ἁ-κήρωτος, ov, (a privat:, κηρόω) not covered with 
war, unwared. 

ἀκηχέδαται, Ep. for ἀκηχέαται, Ἰκήχηνται, 3 pl. pf. 
pass. of obsol. *&xw, see ἀκαχί(ω. 

ο ἀκηχόμενος, πεἀκαχήμενος, part. pf. pass. with pre- 

hE of of ἀκαχί(ω. 

“ai λος, ov, (α privat., κίβδηλος) unadulterate, 
unalloyed, pure: also guileless, honest. 

ἄκιδνος, η, ov, weak, feeble, faint, in Homer only 
in compar. axiBvérepos. (Deriv. uncertain. ) 
po κθᾶρυ t, gen. sos, (a privat., κιθάρα) without the 

1}. 


&xixus—dxdAovbos. 
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ἀκῖκνς, vos, 6, 4, powerless, feeble. (Deriv. un- | moment: ἀμφιδέξιοι ἄκμαί both hands, like ποδῶν 


certain. ) 

éxivdayns, ου, or eos, 5, Lat. acinaces, a Persian 
word, a short sword. [να] 

ἑ- _ov, (a privat., κίνδυνος) tnithout danger: 
hence sh danger, cowardly. Adv. —vws. 
é-nlyyros, ov, also η, ov, (a privat., κινέω) unmoved, 
motionless: hence idle, sluggish. 3. unaltered, set. 
ed, steady. II. immovable, hard to move. 2. 
not to be stirred or touched, as Lat. non movendus, 
inviolable: not tu be divulged. [1] 

@-«los, ov, (a privat., xls) without worms, not worm- 

eaten, sound, Super). ἀκιώτατο». 

“Lainés, όν, π«ἄκιδνος, 

ἀκίᾳ, (Sos, 4, (ἀκή, Lat. acies) a point, bard, a 
pointed instrument: hence metaph. a sting. [4] 
é-niyyros, ov, (a privat., κιχάνω) not to be reached, 
wmattainable: not to be reached by prayer, inexor- 
elle. [Gai] 

duxifopas, Dep. med., (ἀκκώ) to pretend indifference 
fo athing, to uffect coyness: generally, to feign, dis- 


ἀκκώ, %, @ bugbear: acc. to others a vain woman. 
» Dor. form of ἆ-κλήρωτος. 
é-chacros, ‘ov, (α privat.,, κλάω) unbroken. 
ov, and 
ἄκκλαντοςφ, ο», (a privat., κλαίω) Pass. unwept: 
without lamentation. II. act. not weeping. 
ἀ-κλεής, és, gen. dos, acc, ἀκλεᾶ, Ion. ἀκλεῆ, poet. 
ἀκλέᾶ, (a privat., κλέος) without fume, inglorious, 


ἆ -ελεία, ἡ 7, (&-xAehs) ingloriousness. 
νής, ές, poet. fur &-«ArAehs, Adv. ἀκλειῶς. 
» ov, Ion. &-xAfioros, contr. ἄ-κλῃστος, 

(a 6 Pavat., κλείω): not shut, not bolted or fastened. 

é-nAmis, ές, poet. for ἀ-κλεής. 
ἆ κλήϊστος, contr. --ῃστος, ov, Ion. for ἄ-κλειστος. 
ἄκληρος, ov, (a privat., κλῆρος) without lot or 
portion, hence poor, needy. 2. without a share 

If. tunallotted, without an owner. 
pwros, ον, (a privat., κληρόω) without lot or 
portion in a thing. 
ἄ-κλῃστος, ov, Att. for ἄ-κλειστο». 
«-κλητος, ον, (a privat., καλέω) uncalled, unbidden. 


™ φ 


» ές, (a privat., κλίνω) bending to neither | 


aide : unswerving. 
ἄκλυστος, ov, also η, ov, (a privat., κλύ(ω) un- 
washed by waves. 
ἀκμάζω, f. dow, (ἀκμή) to be in full bloom, he at 
ike prime or perfection : hence to flourish, abound in 
@ thing: impers. ἀκμάζει, ο. inf. it is high time to do: 
also c. inf., to be strong enough to do. 
Expaios, a, ον, (ἀκμή) in full bloom, at the prime, 
» vigorous: ἀκμ. φύσιν in the prime of 
II. just in lime, seasonable. 
dunt, ἡ, (ἀκή, actes) a point, edge: proverb. ἐπὶ 
depot ἀκμῆς on the razor’s edge, i. e. at the critical 


ἀκμαί. 2. the highest point of any thing, the 
bloom, flower, prime, esp. of man’s age, Lat. flos 
aetatis :—generally, strength, vigour. 2. esp. of 
time, like καιρός, the lime, i. e. the best, most fitting 
time: ἀκμή (ἐστι) ο. inf. "tis high time to do: é# 
ἀκμῆς εἶναι ο. inf. to be on the point of doing: cf. sq. 

ἀκμήν, strictly acc. from ἀκμή, Adv., in a moment, 
directly. 11. even now, still, like ἔτι, only in later 
writers. 

ἀκμηνός, ή, όν, (ἀκμή) full grown, in full vigour. 

ἄκμηνος, ον, fusting, without food. (Deriv. un- 
certain.) 

ἁ-κµής, ἤτος, 4, ἡ, (a privat, κάµνω) = ἆ-κάμας, 
untiring, Sresh. 

ᾱ-κμητος, ον, (a privat., κάμνω) unwearied, untiring. 

ἀκμο-θέτης, ov, 6, =sq. 

ἀκμό θετον, τό, (ἄκμω», τέθηµι) the anvil-block. 

"AKMON, ovos, 6, an anvil. 

ᾱ-κνισσος, ο», or rather ἅ- κνῖσος, (a privat., κνῖσα) 
without fat, esp. without the fut of sucrifice. 

ἀἁκοή, 7, Ep. ἀκουή (ἀκούω) hearing. . 
sense of hearing: hence the ear, esp. in plur. 1].α 
hearing, listening to, ἀκοῆς tfiosworthhearing. ΠΠ. 
the thing heurd, a report, saying, fame, dxon εἰδέναι 
τι to know a thing by hearsay. 

ἁ-κοίµητος, ο», (a privat., κοιµάομαι). sleepless, 
restless. 

ἁ-κοινώνητος, ο», (a privat., κοινωνέω) not shared 
in, not common. II. act. not sharing in, not 
partaking of : hence unsocial. 

ἁ- κοίτης, ου, 6, (ἅμα, κοίτη) a bedfellow, spouse, 
husband: fem. ἄ-κοιτις, tos, ἡ, α wife. 

ἁ-κολάκευτος, ov,(a privat., κολακεύω) not flattered, 
not won by futtery, not to be won over, [λᾶ] 

ἀ-κολᾶσία, ἡ, (ᾱ-κόλαστος) licentiousness, ἐπίεπι- 
perance: excess or extravagance: opp. to σωφροσύνη. 

ἀκολασταίνω, (ἀἁ-κόλαστος) to be licentious, de- 
bauched, or intemperate: to live a riotous life. 

ᾱ-κόλαστος, ov, (α privat., κολά(ω) Lat. non cas- 
tigatus, unchastened, undisciplined, unbridled : also 
uneducated. 4. intemperate, opp. to σώφρων. 
Adv. -τωφ. Comp. --Τοτέρως ἔχειν πρός τι to be too 
intemperate in a thing. 

ἄ-κολος, ου, ὁ, (a privat., κόλον) α bit, morsel. 

ἀκολουθέω, how, (ἀ-κόλουθος) to follow one, go after 
or with. Il. metaph. to follow, obey one ina 
thing. Hence 

ἀκολούθησις, ews, 7, a following, sequence. 

ἀκολονθητέον, verb. Adj. from ἀκολουθέω, one must 
Sollow. 

ἀκολονθία, 7, (ἀκολουθέω) a following, attendance, 
train. II. agreement or conformity with. 

ἆ-κόλονθος, ov, (a copulat., κέλευθος) following, at- 
tending on, hence usu. as Subst., ἀ-κόλονθος. 6, & 
follower, attendant: oi ἀκόλουθοι the camp follow- 
ers. 11. following after, ο. gen.: hence agreeing 


΄ 


αό 


with, suitable to, like, ο. gen.: but also c. dat. 
Adv. --θῶς. 
Α κόλυμβον, ον, (a privat., κόλυμβος) unable to 


ὃν κομιστία, ἡ, want of tending or care: from 

é-népicrres, ov, (a privat., κοµί(ω) untended. 

&-xopos, ov, (a privat., κόμη) without hair, bald: 
of trees, leu fless. 

ἆ-κόμπαστος, ov, (α privat., κομπά(ω) unboastful, 

ἄ-κομπος, ον, (α privat., κόμπος)--{ oreg. 

ἄ-κομψος, ov, (a privat., κομψός) unadorned, sim- 
ple, plain, Lat. simp II. awkward, esp. in- 
eloquent, rude of speech. 

ἀκονάω, how, (ἀκονή) to sharpen, whet. 

ἆ κόνδὔλος, ov, {a privat., κονδύλη) without blows. 

ἀκχονή, 7, (ach) a whetstone, hone. 

ἁ-κονῖτί, Adv. of ἆᾱ-κόνιτος, without dust, esp. 
without the dust of the arena, hence without combat, 
éoil or effort, Lat. sine pulvere. 

ἀκοντίζω, f. iow, (ἄκων) to hurl a javelin: also to 
throw, fling, dart: to dart at, c gen. of pers.: 
later c. acc. pers., to hit or strike with a javelin, 
to wound, and Pass. ἀκοντίζεσθαι, to be so hit or 
wounded. 2. generally, ἐο throw, shoot or send 
darting forth, absol. to shoot forth rays. 11. in- 
trans. {0 dart or pierce. 

ἀκόντιον, τό, Dim. from ἄκων, α dart, javelin. 

ἀκόντίσις, 7, (ἀκοντί(ω) the throwing a javelin, 

ἀκόντισμα, τό, (ἀκοντί(ω) that which is darted, a 
javelin: évrds ἀκοντίσματος within a dart’s throw. 

ἀκοντιστήρ, ἢρος, 6, and ἀκοντιστής, od, ὁ, (ἀκον- 
τίζω) a darter, hurler of javelins. 

ἀκοντιστικός, ή, oy, (ἀκοντίζω) belonging to, skilled 
ἐπ throwing the da 

ἀκοντιστύς, vos, ή Ion. for ἀκόντισις, the game of 
the dart, a contest at throwing the dart. 

G-xowos, ov, .(a privat., κόπος) without weari- 


ness. I. pass. unwearied, untiring. IT. act. 
not wearying, easy. 2. removing weariness, Té- 
freshing. 


ἀκορέστατος, most shameless, a Superl. either from 
ἁ-κορής-- ἆ-κόρεστας, or from ἀκόρεστος, contr. for 
ἀκορεστότατος, like µέσσατος, νέατο». 

ἆ-κόρεστος, ον, (a privat., κορέννυµι) insatiate, un- 
ceasing. Adv. --τως. II. act. not saliating. 2. 
not disgusting. 

ἁ-κόρητος, ov, (a privat., Κορέννυµι) insatiate, un- 
sated, c. gen. TI. (α privat., κορέω) unswept, 
uncleaned, ungarnished. 


ἀκόλυμβος---ἀκραιφνής. 


ἁ-κοασμέα, ἡ, (κοσμος) disorder, confusion: extra- 
vagance: unruliness. 

ἄ-κοσμος, ov, (a privat., κόσμος) without order, 
disorderly, confused: in moral signf., unruly, rebele 
lious. Adv. -μως. II. κόσμος ἄκοσμος a world 
that is no world, like γάμος ἄγαμος, etc. 

dxoorde or ἁκοστέω, only used in aor. part., dsco- 
orhoas, well-fed, and so over-fed, restive: from 

"AKOZTH’, ἡ, barley. 

ἀκονάζομαι, Dep. med.,=dxotw, to hear, hearken 
or listen to, c. gen. II. to be called, bidden, Sasrds 


Ἱάκουά(εσθον ye are bidden to the feast, like καλεῖ» 


σθαι, Lat. vocari. 

ἁκονή, fy Ep. for ἀκοή, hearing. 

ἄ-κονρος, ov, (a privat., καῦρος) childless, without 
male he heir. IL aC privat., κουρά) unshaven 


“Inetouay, Aeol. form of ἀκούσαιε», 3 pl. opt. aor. 1 
from ἀκούω. 

ἀκουσείω, Desiderat. from ἀκούω, to wish, long tohear 

dxoval-eos, ov, (ἀκούω, θεός) heard of God. 

ἀκούσιμος, η, ο», (ἀκούω) audible. 

ἀκούσιος, ο», contr. for ᾱ- εκούσιος, unwilling, under 
constraint, forced: also unwelcome. Adv. «ίως, un- 
willingly, or in an unwelcome manner. [ὰ] 

ἄκονσμα, τό, (ἀκούω) a thing heard: a rumour, 
report, tale. [a] Hence 

ἀκονσμάτιον, τό, α little tale. 

ἀκουστέον, also ἀκουστέα, verb. Adj. from ἀκούω, 
one must hear, hearken io, ο. gen. 

ἀκουστής, ov, 6, (ἀκούω) a hearer, listener. 

ἀκουστός, ή, όν, verb. Adj. from ἀκούω, heard, 
audible : that should be heard. 

"AKOTO, f. ἀκούσομαι: pf. Att. ἀκήκοα, Dor. & 
κουκα: plapf. ἀκηκόειν: pf. pass. ἤκουσμαι: aor. 
ἠκούσθη». To hear, used both with gen. and 
act. 2. absol. {ο hear, give ear, ἀκούετε λεῴ 
hear, O people. II. to listen or give ear to, usu. 
ο. gen., more rarely ο. dat., hence to obey. IIL 
only post-Hom., to hear oneself called, be called, pass 
for, like Lat. audire, either with an Adj. or Subet., 
ἀκ. κακός to have a bad character; or with an Adv., 
εὖ, κακῶς ἀκ., Lat. bene, male audire. [ᾶ] 

ἄκρα, ἤ, Ton. ἄκρη, (strictly fem. from ἄκρος) the 
end, point, esp. the highest point, the top of a hill, 
peak, headland, nat’ ἄκρης κέρθει», Att. κατ ἄκρας, 
strictly to destroy from top to bottom, i. e. utterly, 
Lat. funditus evertere, or from above. 

ἁ-κράαντος, ον, --ἄ-κραντος, without result, unful- 


ἄ-κορος, ov, Ξ--ᾱ-κόρητος, insatiate: hence metaph. | filled, fruitless, Lat. trritus. [κρᾶ] 


untiring, ceaseless, Lat. improbus, 
"AKO, cos, τό, a cure, relief, remedy, help, re- 
source for or against a thing, c. gen. 
-ᾱ-κοσμέω, f. How, (ἄ-κοσμος) to be disorderly, un- 
gwuly: to be out of order, to offend. 
όσµητος, ov, (a privat., κοσµέω) unarranged, 
Ly. 2. unadorned, unfurnished. 


ἀ κρᾶγής, ές, (a privat., κρά(ω) not yelling, voice- 
re- | less, mute. 
ἀκραἢ, contr. form of ἀκραέα, masc. acc. of axpats. 


ἀκρ-ᾶής, ds, (ἄκρος, ἅημι) blowing strongly, and 99 
brisk, fresh, Sair. 


ἀκραιφνής, έ és, contr. from ἆ-κεραιο-φανής,(ἁ-κέραιος, 
φαίνω) unmixed, pure, sheer: hence, 11. unhert, 


ἄκραντος---ἀκροβόλος. 


unkermed, Lat. integer : ο gen. wrionched by a 


ἄκκραντος, ον, (& privat., κραίνω) wnaccomplished, 
unfulfilled, fru 1. 
ἁ κρᾶσία, ἡ, ἁ-κρατής) the character ofan &-xparhs, 
tnoonsinence, impotentia, opp. to ἐγ-κράτεια. 
ἆ-κράτεια, ἡ, earlier form o fore. [a] 

pos, irreg. comp. of ἄκρᾶτος, 
d-npaérijc, és, (a privat., κράτος) powerless : not 
having pewer or command over a thing, Lat. impo- 
tens, c. gen., esp. in a moral sense, without power or 
command ever oneself, incontinent. Adv. --τῶς. 

Dep. med., fut. ἵοῦμαι, (ἄ-κρᾶτος) to 

drink pure wine, (merum): hence, II. to break. 
Jest, because this meal consisted of bread dipped in 
wine. Henes 


é-apérisres, ον, having breakfasted. [κρᾶ] 


ἆ κρᾶτο-ποσία, ἡ, Ion. ἆ-κρητο-ποσίη, a drinking | ful. 
from 


of unmired wine: 

ἆ κρᾶτο-πότης, ov, 5, Ion. ἆ-κρητο-πότης, (ἄ-κρα- 
τν τω) a drinker of tmmixed wine, Fem. --πότις, 

5, ἥ. 
ἀ-κρᾶτος, αν, Ion. ἄ-κρητας, q. v., (α privat., κε- 
ρώνυμι) unmixed, pure, sheer ale: esp. of 
wine; 5 ἄ-κρατας, sub. olvos, wine without water, 
sheer wine, Lat. merum, ἄκρατ. νοῦς pure intel- 
2. unrestruined, absolute: in- 


untempered, 
lenperate, violent. Comp. and Superl. ἀκρατέστερος, 


τος ep, opos, ὁ jm ἀ κρατήαν without control. [κρᾶ] 
ἀκρᾶ-χολέω, to be passionate: from 

ἀκρά-χολος, ο», Ion. ἀκρή-χολος, (ἄκρος, χόλος) 
quick or sudden to on passionate s—kvuy ἀκρ. an 
ilempered dog. [κ 

ἀκρέμων, ovos, 6, (ἄκρος) strictly α bough or branch, 
which ends in smaller branches and twigs: a branch, 
twig, shoot. 

ἐκρ-έσπερος, ov, (ἄκρος, ἑσπέρα) at the beginning 
of evening, at eventide. 


dxp-ifns, €s, =5q. 
ἄκρ-ηβος, ο», (ἄκρος, Πβη) in earliest youth, very 
young. 
ἄκκρητος, ο». Ion. for ἄ-κρατος, unmized, pure. 
ἀκρη-χολία, ἀκρή-χολος, Ion. for ἀκρα-χολία. 
ἄριας, ace. pl from ἄκρις. 
ἀίβεια, ἡ,(ἀκριβής) exactness, accuracy, precision : 
Pefection : _ strictness, severity. [i] 
ἀρβής, ές, exact, accurate, strict, true, perfect in 
in kind; of arguments, close, subtle ; of thoughts, 
ὧν, definite : very freq. in Adv. -ρῶς. Η. 

exact, strict, scrupulous :—also frugal, 
at hence ἀκριβῶς καὶ μόλις, Lat. viz ao πε vir 
(Deriv. uncertain.) 

ο λογόμαυ (ἀκριθής, λόγος) as Dep., to be 
eact, accurate, precise ; but also ο. acc. rei, to weigh 
Gccuraiely. , 
ἀκρίβόω, f. ώσω, (ἀκριβής) to make exact or accu- 


27 
rate: to arrange precisely: but usu. to examine or 
investigate accurately: to understand thoroughly: to 
express acourately. Pass. to be perfect. 

 ἀκρίδο-θήκη, th, (ἀκρίᾳ, τίθηµι) α locust-cage. 

ἄκριε, (ος, ἡ, Ion. for ἄκρα, but in Odyssey always 
in plur. ἄκριες ἠνεμόεσσαι the windy mountain-top: 
a hall country. 

"AKPI'S, (80s, 7, α locust. 

ᾱ-κρῖσία, ἡ, (ἄ-κριτος) want of distinctness and ore 
der, confusion. 

&-xptré-Saxpus, ν, gen. vos, (ἄ-κριτος, δάκρυ) shed- 
ding floods of tears. 

ἀκρῖτό μῦθος, ον, (&-xpiros, μῦθος) talking reck- 
lessly. Il. confused: hard to interpret. 

G-xptros, ο», (a privat. κρίνω) unarranged, con- 
Sused, disorderly. 2. lusting, unceasing: of hills, 
without break, continuous. II. undecided, doudt- 
2. unjudged, untried, of persons and things, 
e. g. ἄκριτόν τινα κτείνει», to put to death without 
trial, Lat. indicta causa:—also not subject to 
trial, 111. act. not giving a judgment. 2. not 
exercising the judgment, undistinguishing. 

ἁ κρϊτό-φυλλος, ο», (ἄ-κριτος, φύλλον) of blended 
foliage. 

&-xptré-dupros, ov, (ἄ-κριτος, φύρω) undistinguish- 
ably mixed. 

ἀκροάζομαι, = ἀκροάομα 

ἀκρόᾶμα, τό, (ἀκροάομαι) Lat. acroama, any thing 
heard, esp. heard with pleasure, any thing read, re- 
cited, played or sung, = ἄκουσμα: α play, musical piece. 

᾽ΑΚΡΟΑ΄ΟΜΑΙ, fut. άσομαι [4]: pf. ἠκρόᾶμαι :---- 
Dep. med. to hear, hearken or listen to, esp. to hear 
or attend lectures, ‘hence 6 ἀκροώμενος a hearer, stu- 
dent. II. ¢o obey. 

ἀκρόᾶσις, εως, ἤ, (ἀκροάομαι) a hearing, hearkening 
or listening to. 2. obedience. 

ἀκροᾶτέον, verb. Adj. from ἀκροάομαι, one must 
listen to. 

ἀκροᾶτήριον,τό,(ἀκροάομαι) a place of audience. II. 
an audience. 

ἀκροᾶτής, οὔ, ὁ(ἀκροάομαι) a hearer,listener: a pupil. 

&xpo-Batdew, (ἄκρος, βαίνω) to walk on tiptoe or erect. 

dxpo-Badnis, (ἄκρος, βάπτω) wetted at the end. II. 
tinged at the point, or slightly. 

ἀκρο-βελής, ές, (ἄκρος, βέλος) with a point at the end. 

&xpo-Boddw, (ἀκρο-βόλος) to be α slinger: to be an 
ἀκρο-βόλος, throw from cfar, to sling, skirmish. 

&xpo-Borlfopat, (ἀκρο-βολέω) Dep. med. : to throw 
or strike from afar: to provoke the enemy t& attack, 
skirmish. 

ἀκρο-βόλίσις, ews, 7), (ἀκρο-βολίζομµαι) a throwing 
from afar, skirmishing. 

&xpo-Bodtopds, od, 6 , = ἆκρο-βόλισις. 

dxpo- -Bodsornjs, od, 5, == 8q. 

ἀκρο-βόλος, ὁ, (ἄκρος, βάλλω) as Subst. one that 
throws from afar, a slinger, skirmisher: but ALS 
proparox. ἀκρό-βολος, ov, struck from afar. 
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ἀκρό-βνστος, ον, (ἄκρος, βύω) uncircumcised. 
ἀκρο-βυστία, ἡ, (ἀκρό-βυστος) uncircumcision. 
κρο-γωνιαῖος, a, ο», (ἄκρος, γωνία) αἱ the extreme 

angle, ἄκρ. λίθος the corner foundation stone. 

ἀκρό-δετος, ον, (ἄκρος, δέω) bound at the end, ut 
the top. 

ἀκρόδρυα, τά, (ἄκρος, δρῦς) frutl-trees. 11. 
Sruits, esp. hard-shelled fruits. 

dxpo-éduxtos, ον, (ἄκρος, ἑλίσσω) twisted αἱ the end. 

ἀκρο-θϊγής, és, (ἄκρος, θιγεῖν) touching on the sur- 
Suce or lightly. 

ἀκρό-θῖνα, rd, v. ἄκρο-θίνιον. . 

ἀκρο-θῖνιάζω, (ἀκρο-θίνιον) to take an offering for 
the gods from the top of a heap of booty, hence éo 
dedicate: usu. in med. —d(ozm, {9 take of the best, 
pick out for oneself. 

ἄκρο-θίνιον, τό, (ἄκρος, θί5) usu. in plur.: also 
ἀκρό-θινα :—strictly the top of the heap, i. e. the best 
or choice parts: hence usu. the first-fruits of the 
Jreld, of booty, etc., like ἆπ-αρχαί :—strictly a neut. 
Adj., from ἆκρο-θίνιος, whence θύῃη ἀκρο-θίνια offer- 
ings of first-fruits. (67) 

d&xpo-xeAatvidw, (ἄκρος, κελαινός) only used in part. 
ἀκροκελαινιόων, growing black, darkening on the sur- 
Sace. 

ἀκρο-κνέφαιος, ο», (xpos, κνέφας) at the beginning 
or end of night, in twilight. 

dxpo-xvedris, és, = foreg. 

ἀκρό-κομος, ov, (ἄκρος, κόμη) with hair on the 
crown. II. with leaves at the top. 

ἆκρο- κύματόω, (ἄκρος, κῦμα) to float on the topmost 
waves. 

ἀκρό-λῖθος, ov, (xpos, λίθο») with the extremities 
of stone. 

ἀκρο-λίνιον, τό, (ἄκρος, λίνον) the edge of a net. [] 

&xpo-Aoyéw, (ἄκρος, λέγω) to gather at top. 

ἀκρο-λοφίτης, ου, 5, (ἄκρος, λόφος) a mountaineer. 


é 

ἀκρο-λύτέω, (ἄκρος, λύω) to untie only at the end. 

Gxpo-pavys, és, (ἄκρος, µαίνοµαι) at the point of 
madness, or at the height of madness, raving mad. 

ἀκρο-μόλιβδος, ο», (ἄκρος, µόλιβδος) leaded at the 
edge. 

ἄκρον, ου, τό, neut. from &xpos, the highest, topmost, 
Zast, hence, α point, top, height, peak. ‘II. metaph. 
the highest pitch, the height of a thing. 

ἀκρό-νῦχος, ov, (ἄκρος, νύξ) at nightfall, at even. 

ἀκρο-πενθής, és, (xpos, πένθος) exceeding sad, 

ἀκρο-ποδητί, or ἆκρο-ποδιτί, Adv., (ἄκρος, rods) 
on tiptoe, steulthily. 

ἀκρό-πολις, ews, 7, (ἄκρος, πόλις) the upper or 
higher city, hence the citadel, castle: in Att. esp. 
the Acropolis of Athens, which served as the trea- 
sury. II. metaph., α tower of defence. 2. the 
highest point. be , 

ἆκρο-πόλος, ον, 5, πολέω) high-ranging ; 
ης μι (ἄκρο ) high-ranging ; ge- 


ἀκρόβυστος---ἀκταῖος. 
ἄκρο-πόρος, ο», (ἄκρος, πείρω) boring through, 


piercing with the point. 

ἀκρό-πτερον, τό, (ἄκρος, πτερό») the tip of the wing. 
ἀκρό us, ἡ, poet. for ἀκρό-πολιρ. 

ἄκρος, a, ov, (ἀκή) outermost, at the end or edge, 
Lat. extremus, esp. af the top, Lat. summus, and 60 
pointed, sharp, high: Homer has &xpa χείρ, &xpos 
πόδες, etc., the end of the hand or feet, etc., πόλις 
ἄκρη ««ἀκρό-πολιε, the citadel; ὕδωρ ἄκρον the sur- 
face of the water: hence οὐκ ἀπ᾿ ἄκρας Φρενός not 
from the surface of the heart, i.e. fram the inmost 
heart. Il. of Time, ἄκρα ἑσπέρα the end of 
evening, nightfall. III. of Degree, the highest 
in its kind, first, exceeding good, excellent: ἄκροι 
Aavaay, ποιητῶν the first among the Greeks, the 
poets: ψυχὴν οὐκ ἄκρος not strong of mind. IV. 
as Adv.» ἄκρως, ἄκρο», and ἄκρα, very, exceedingly, 
highly. 

ἆκρο-σίδηρος, ο», (Expos, σίδηρος) pointed or shod 
“λρρά σοφος, ov, (ἄκρος, σοφός) high in wied 

coos, ov, (xpos, σοφός) high in wisdom. 

ἀκροτάτη, fem. Superl. from &«pos. 

ἀκρο-τελεύτιον, τό, (ἄκρος, τελευτή) the end of any- 
thing, esp. of a verse. 

ἆκρο-τομέω, (ἄκρος, τέµνω) to lop off, shave the 
surface. 

dxp-ouxde, (ἄκρον, ἔχω) to possess or inhabit the 
heights 


eights. 

ἆκρο-φύσιον, τό, (ἄκρος, pica) the snout or pipe 
of a pair of bellows. 

ἀκρο-χᾶνής, ές, (ἄκρος, xalvw) wide-yawning. 

ἀκρο-χειρίζω, (ἄκρος, xelp) to seize with the tips of 
the fingers. IL. more freq. in Med. to struggle at 
arm’s length: esp. of a kind of wrestling, in which 
they grasped one another's hands. 
ἄ-κρνπτος, ov, (a privat., κρύπτω) unhidden. 

ἆ κρύσταλλος, ο», (a privat., κρύσταλλος) without 
ice, unfrozen. 

ἀκρ-ωλένιον, τό, (xpos, ὠλένη) the point of the elbow. 

ἀκρ-ωνία, 7, usu. taken to mean mutilation: but 
both meaning and deriv. are doubtful. 

ἀκρ-ωνύχία, ἡ,(ἄκρος, Svut) the tip of the nail: hence 
any extremity, the top or ridge 6f a mountain. 

ἀκρ-ώνὔχος,ο», (ἄκρος, ὄνυξ) with nails, claws, hoofs. 

ἀκρ-ώρεια, 7, (ἄκρος, ὕρος) the top of a mountain, 
mountain ridge. 

ἀκρωτηριάζω, to cut off the extremities, esp. the 
hands and feet, to mutilate: from 

ἀκρωτήριον, τό, (Expos) any topmost or prominent 
part, e. g. ax. otpeos a mountain-peak, νηός a ship’s- 


beak, Lat. rostra. 1. in plur. the extremities of 
the body, hands and feet. 2.in sing. a promontory. 
ἀκταινόω, = sq. 


ἀκταίνω, seems to be a strengthd. form from ἄγων 
to put in motion, raise, support ; if intr. to mope 
rapidly, be strong and active. 

ἀκταῖος, a, ο», (ἀκτή) on the shore or coast, JL. 
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"AKTE’A— AdaAxopennfs. 


|B, BC. γῆ, Coast-land, an old name of Attica, 


'A, %, the elder-tree. 
998, ο, (a privat., κτέανο») without property, 


wwrros, ο» (apriv.,crer{(a )uncombed, unkempt. 
' verb. Adj. from &yw, one must lead: eiphyny 
one must keep peace. II. intr. one must 
arch. 


dioros, ον, (a privat., crepet(w) without fune- 
Ρο 
Αστος.---ᾱ- κτερέῖστος. 


ἄγνυμι) the sea-beach, strand: strictly the ; 


a, 

ae the waves break: in plur. ἀκταὶ προ- 
: also a tract by the sea. II. generally, any 
Wace, edge, like the sea-coast, Lat. ora. 

4, (ἄγνυμι) strictly fem. from ἀκτός, broken, 
, and so ground, bruised corn, Lat. mola, 
meal, bread made of it. 

Leov, ov, gen. ovos, (a privat., κτῆμα) without 
y, needy, poor, c. gen. χρυσοῖο poor in gold. 
ros, ov, (a privat. κτάοµαι) not to be ac- 
not worth acquiring. 

σσιν = axriowv, dat. pl. from axrls. 

Ιδόν, (ἀκτίς) Adv. like a ray. 

or ἀκτίν, ivos, ἡ, α ray, beam, esp. of the sun: 
µέσσα ἀκτίς midday, but also of fire and 
ig: metaph. brightness, splendour. _II. like 
dius, the spoke of a wheel. 

"os, ο», (a privat., κτίζω) uncullivated. 
ly OpOS, ds (&yw) a leader, chief. 

8 €us. 

έρνητος, ov, (a privat., κυβερνάω) without 
of steered. 

AOS, 7, an esculent acorn, fruit of the πρῖνος, 
«ο. 4 

αντος, ο», (a privat., κυµαίνω) not washed by 
ses, waveless, calm, where the waves do not 
[5] 

ος, ο»»ξ-ἆ- κύµαντος: metaph. calm, serene. 
ων, ov, gen. ovos, (a privat., κῦμα) --ἆ- κύμαν- 


II. a 


ων, ov, gen. ovos, (a privat., κυέω) without 
offspring, barren. [0] 

»s, ov, (α privat.,xupos) without authority. _I. 
, sentences, etc., xo longer in force, cancelled, 
d, set aside: ἄκυρος γίγνεσθαι, εἶναι to have 
», be set aside. 11. of persons, having 
tor power, ο. gen. Hence 

hw, ώσω, to cancel, set aside. 

eros, ov, verb. Adj. from ᾱ-κυρόω, uncon- 
unratified. [0} 

omoros, ο», (a, privat., κωδωνί(ω) uniried, 
λε. 

b 7, (ἀκή) α point, edge, Lat. acies. 


ὕτος, ov, (a privat., κωλύω) unhindered, free. 
#3. 
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ᾱ-κωμφδητος, ο», (a privat., κωμφδέω) not made the 
subject of comedy: generally, not ridiculed. 

ἄκων, οντος, ὁ, (dh) @ javelin, dart, smaller and 
lighter than &yxos. 

ἅκων, σα, ἆκον, gen. —ovros, Att. contr. for 
ἀέκω», against one’s will, perforce. IL. = dxov- 
σιος, involuntary. [a] 

ἄ-κωπος, ov, (a privat., κώπη) without oars. 
᾽ της é, ; ο τό, 
Att. for ἀλάβαστρος, q. Ve 

ἀλάβαστρον, 7d, = sq. 

ἀλάβαστρος, 5, also, 4, & calcareous spar, ala- 
baster. II. that which is wrought or made of tt, 
a box, casket, case. 

ἅλαδε, Adv. (GAs) towards, to, info the sea: in 
Homer also els ἅλαδε. 

ροµος, ov, 6, by some derived from ἄλλομαι, 

δρόμος, the bounding race, by others from GAs, δρό- 
µος, @ race over the sea. 

ἁλαζονεία, ἡ, (ἀλα(ών) the character of a braggart, 
arrogance, vatn- boasting. 

ἁλαζόνευμα, τό, a piece of arrogance, impudent 
pretension ; from sq. . 

ἁλαζονευόμαι, {. εύσοµαι, Dep. med. : (ἁλα(ώ») to 
swagger, use false pretensions. 

ἁλαζών, όνος, 5, ἡ, (An) orig. a wanderer about the 
country, vagabond :—hence like ἀγύρτης, a quack, 
juggler, tmpostor. II. as Adj. generally, arrogant, 
vain, boastful, braggari, Lat. gloriosus. Superl. ἆλα- 
Covéoraros or —loraros. 

ἀλάθεια, ἀλαθής, Dor. for ἀλήθεια, ἀληθής. 

ἀλᾶθείς, Dor. for ἀληθείς, part. aor. 1 pass. from 
ἀλάομαι. 

ἁλαίνω, = ἁλάομαι, tv wander, stray about. 

ἁλακάτα, 4, Dor. for ἠλακάτη. 

ἀλᾶλά, ἡ, αἰαία / a war-cry, esp. at the beginning 
of the fight: hence the onset or sight itself, generally, 
a loud cry or shout. 

ἀλᾶλᾶγή, 7, (ἀλαλά(ω) α shouting. 

ἀλᾶλαγμός, ὁ,Ξξ ἀλαλαγή. 

ἀλᾶλάζω, {. dtw, also άξομαι: (ἀλαλή) {ο raise the 
ἆλαλά or war-cry: generally, to cry or shout aloud, 
usu. in sign of joy, ρίκην ἀλαλάζειν to shout the 
shout of victory. 

ἀλάλημαι, a pf. form from ἀλάομαι, but only used 
in pres. signf., to wander or roam about, like a 
beggar. ; 

ἀ-λάλητος, ο», (a privat., λαλέω) unexpressed, un- 
utterable. . 

ἀλᾶλητός, 08, 5, (ἀλαλά) the war-cry, shout of vtc- 
tory: also a cry of woe, wailing. 

ἅλαλκε, 3 sing. aor. 2; opt. dAdArots, --κοι, --κοιεν, 
infin. ἀλαλκεῖν, -κέμεν, -κέμεναι, partic. ἀλαλκώ», 
formed from an obsol. root "ἄλκως- ἀλέξω, with ροξζ. 
redupl. ; to ward or keep off. 

’ANaAxo-pevyts, ἴδος, the guardian goddess. (De- 
riv. uncertain.) 
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ἀκρό-βυστος, ov, (ἄκρος, βύω) uncircumcised. 

ἀκρο-βυστία, ἡ, (ἀκρό-βυστος) uncircumcision. 

ἆκρο-γωνιαῖος, α, ον, (ἄκρος, γωνία) at the extreme 
angle, ἀκρ. λίθος the corner foundation stone. 


ἀκρόβυστος---ἀκταῖος. 


ἄκρο-πόροε, rs μι, πείρω) boring through, 
piercing with the 
dxpé-mre 


7h (8 (κος, wrepty) the tip of the wing. 
ἀκρό-πτολια 


ty pott. for ἀκρό-πολι». 


&xpd-Seros, ov, (ἄκρος, δέω) bound at the end, at| ἄκρος, a, ov, ” (euch) outermost, αἱ the end or edge, 


the top. 

ἀκρόδρυα, τά, (ἄκρος, Spis) frutt-trees. 
Sruits, esp. hard-shelled fruits. 

ἀκρο-έλικτου, ov, (Expos, ἑλίσσω) twisted at the end. 

&«po-biyijs, és, (ἄκρος, θιγεῖν) touching on the sur- 
Suce or lightly. 

ἀκρό-θῖνα, τά, v. ἆκρο-θίνιον. 

ἀκρο-θῖνιάζω, (ἀκρο-θίνιον) to take an offering for 
the gods from the top of a heap of booty, hence to 
dedicate: usn.in med. --άζομαι, to take of the best, 
pick out for oneself. 

ἀκρο-θίνιον, τό, (xpos, θί5) usu. in plur.: also 
ἀκρό-θινα :—strictly the top of the heap, i. e. the best 
or choice parts: hence usu. the first-fruits of the 
field, of booty, etc., like ἆπ-αρχαί :—strictly a neut. 
Adj., from ἀκκρο-θίνιος, whence θύη ἀκρο-θίνια offer- 
ings of first-fruits. [67] 

ἀκρο-κελαινιάω, (ἄκρος, κελαινό) only used in part. 
ἀκροκελαινιόων, growing black, darkening on the sur- 
face. 

dxpo-Kvédatos, ov, (Expos, κνέφας) at the beginning 
or end of night, an twilight. 

dxpo-xvedijs, és, = foreg. 

ἀκρό-κομος, ov, (xpos, κόμη) with hair on the 
crown. II. with leaves at the top. 

ἆκρο- κὔματόω, (ἄκρος, κῦμα) to float on the topmost 
waves. 

ἀκρό-λῖθος, ο», (ἄκρος, λίθος) with the extremities 
of stone. 

ἀκρο-λίνιον, τό, (Expos, λίνο») the edge of a net. [1] 

ἄκρο-λογέω, (ἄκρος, λέγω) to gather at top. 

ἀκρο-λοφίτης, ου, ὁ, (ἄκρος, λόφος) a mountaineer. 


IL 


ἀκρο-λὕτέω, ( ἄκρος, λύω) to untie only at the end. 

ἀκρο-μᾶνής, és, (ἄκρος, palvoua:) at the point of 
madness, or at the height of madness, raving mad. 

ἀκρο-μόλιβδος, ov, (xpos, μόλιβδος) leaded at the 
edge. 

ἄκρον, ου, τό, neut. from ἄκρος, the highest, topmost, 
last, hence, α point, top, height, peak. II. metaph. 
the highest pitch, the height of a thing. 

ἀκρό-νῦχος, ov, (xpos, wit) at nightfall, at even. 

ἀκρο-πενθής, és, (ἄκρος, πένθος) exceeding sad. 

ἀκρο-ποδητί, or ἆκρο-ποδιτί, Adv., (ἄκρος, πού») 
on tiptoe, stealthily. 

ἀκρό-πολις, ews, ἡ, (ἄκρος, πόλις) the upper or 
higher city, hence the citadel, castle: in Att. esp. 
the Acropolis of Athens, which served as the trea- 
sury. II. metaph., a tower of defence. 2. the 
highest point. 

ἄκρο-πόλος, ον, (ἄκρος, πολέω) high-ranging ; ge- 
nerally, high. 


Lat. extremus, esp. ab the top, "Lat summus, and 80 
pointed, sharp, high: Homer has &xpa χείρ, Expos 
πόδες, etc., the end of the hand or feet, etc., πόλις 
ἄκρη ««ἀκρό-πολις, the citadel; ὕδωρ ἄκρον the sur- 
Jace of the water: hence οὐκ ἀπ' ἄκρας ppevds not 
from the surface of the heart, i.e. from the inmost 
heart. 11. of Time, ἄκρα ἑσπέρα the end of 
evening, nightfall. 111. of Degree, the highest 


in its kind, first, exceeding good, excellent: ἄκροι 
Aavaay, ποιητῶν the first among the » the 
poets: ψυχὴν οὐκ Expos not strong of mind. IV. 


as ὃν Αάν., 
highly. 

ἀκρο-σίδηρος, ο», (xpos, σίδηρος) pointed or shod 
“heps σοφος (ἄκ φός) high in wisd 

κρό-σοφοε, ον, (xpos, σοφός 9 n wisdom. 

ἀκροτάτη, fem. Superl. from ἄκρο 

dxpo-reevriov, τό, (ἄκρος, τελευτή) the end of any- 
thing, esp. of a verse. 

dxpo-ropde, (Expos, τέµνω) to lop off, shave the 
surface. 

ἀκρ-ουχέω, (ἄκρον, ἔχω) to possess or inhabit the 
heights 


ἄκρως, ἄκρο», and ἄκρα, very, exceedingly, 


eights. 

dxpo-pucvoy, | τό, (ἄκρος, φῦσα) the snout or pipe 
of a pair of bellows. 

ἀκρο-χᾶνής, és, (ἄκρος, xalvw) wide-yaroning. 

ἀκρο-χειρίζω, (ἄκρος, xelp) to seize with the tips of 
the fingers. IL. more freq. in Med. to struggle at 
arm’s length: esp. of a kind of wrestling, in which 
they grasped ene another's hands. 

ἄ-κρυπτος, ov, (a privat., κρύπτω) unhidden. 

&-xpvoradXos, ον, (a privat., κρύσταλλος) without 
ice, unfrozen. 

axp -wréviov, τό, (xpos, ὠλένη) the point of the elbow. 

ax p-wvia, ἡ, usu. taken to mean mutilation: but 

both meaning and deriv. are doubtful. 

ἀκρ-ωνύχία, ἡ,(ἄκρος, ὄνυξ) the tip of the natl: hence 
any extremity, the top or ridge of a mountain. 

ἀκρ-ώνῦχος, ov, (ἄκρος, ὄνυξ) with nails, claws, hoofs. 

ἀκρ-ώρεια, 77, (ἄκρος, ὕρος) the top of a mountain, 
mountain ridge. 

ἀκρωτηριάζω, to cut off the extremities, esp. the 
hands and feet, to mutilate: from 

ἀκρωτήριον, τό, (ἄκρος) any topmost or prominent 
part, e. g. di. οὔρεος 8 mountain-peak, νηός a ship’s 
beak, Lat. rostra. 1,in plur. the extremities of 
the body, hands and feet. 2. in sing. a promontory. 

ἀκταινόω, = sq. 

ἀκταίνω, seems to be a strengthd. form from ἄγω, 
to put in motion, raise, support ; if intr., to mope 
rapidly, be strong and active. 

dxratos, a, ov, (ἀκτή) on the shore or coast, JI. 


᾽ΑΚΤΕ A— AdaAxopevnts. 


‘arrala, 4), SC. γῆ, Coast-land, an old name of Attica, 


*"AKTE’A, ἡ, the elder-tree. 

ἀ-κτέᾶἄνος, ο», (a privat., κτέανον) without property, 
ὃν κτένιστος, ov (a priv.,crer{(e )uncombed, unkempt. 

ἀκτέον, verb. Adj. from ἄγω, one must lead: εἰρήνην 
ἀκτέον, one must keep peace. IL. intr. one must 
go or march. 

ἆ κτερέΐστος, ο», (a privat., xrepel(w) without fune- 
ral rites. 

ἁ-κτέριστος, = ἅ- κτερεῖστος. 


ἀκτή, ἡ, (ἄγνυμι) the sea-beach, strand: strictly the 
place where the waves break: in plur. ἀκταὶ προ- 
Βλῆτες : also a tract by the sea. II. generally, any 
raised place, edge, like the sea~-coast, Lat. ora. 
ἀκτή, ἡ, (ἄγνυμι) strictly fem. from ἀκτός, broken, 
bruised, and so ground, bruised corn, Lat. mola, 
groats, meal, bread made of it. 

ἆ-κτήμων, ov, gen. ονος, (a privat., κτῆμα) without 
property, needy, poor, ο. gen. χρυσοῖο poor in gold. 

ἄ-κτητος, ον, (a privat., κτάοµαι) not to be ac- 
quired, not worth acquiring. 

ἀκτίνεσσιν -- ἀκτῖσιν, dat. pl. from axis. 
ἀκτῖνηδόν, (ἀκτίε) Adv. like a ray. 

ἀκτίς or ἀκτίν, ἴνος, 7, a ray, beam, esp. of the sun: 
hence, µέσσα ἀκτίς midday, but also of fire and 
lightning : metaph. drighiness, splendour. _II. like 
Lat. radius, the spoke of a wheel. 

ἅ-κτῖτος, ον, (a privat., κτίζω) uncultivated. 

ἄκτωρ, opos, ὁ, (ἄγω) a leader, chief. II.a 
leash, = &yaryebs. 

ἀ κὔβέρνητος, ov, (a privat., κυβερράω) without 
pilot, not steered. 

“AKT AOS, 7), an esculent acorn, fruit of the πρῖνος, 
Lat. tlex. 4 

ἆ κύμαντος, ο», (a privat., xuualyw) not washed by 
the waves, waveless, calm, where the waves do nut 
reach. [ὅ] 

ᾱ-κῦμος, ο».ξ-ἆ- κύµαντος: metaph. calm, serene. 

ἆ-κύμων, ov, gen. ovos, (a privat., κῦμα) --ᾱ-κύμαν- 
tos. [v] 

&-KUpev, ov, gen. ovos, (a privat., κυέω) without 
fruit or offspring, barren. [i] 

&-nupos, ov, (a privat.,cupos) without authority. I. 
of laws, sentences, etc., xo longer in force, cancelled, 
annulled, set aside: ἄκυρος γίγνεσθαι, εἶναι to have 
no force, be set aside. 11. of persons, having 
ne right or power, c. gen. Hence 

ἀ κὑρόω, dow, to cancel, set aside. 

4 ov, verb. Adj. from ἆ-κυρόω, uncon- 

firmed, unratified. [0] 

ἆ κωδώνιστος, ο», (a, privat., κωδωνί(ω) untried, 
unezamined. | 

ἀκωκή, ἡ, (ἀκή) @ point, edge, Lat. acies. 
αν λύτος, ο», (α privat., κωλύω) unhindered, free. 

Vv. 0S. 
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ἆ-κωμφδητος, ο», (a privat., κωμφδέω) not made the 
subject of comedy: generally, not ridiculed. 

ἄκων, ovros, 6, (ἀκή) @ javelin, dart, smaller and 
lighter than ἔγχος. 

ἅκων, ἄκουσα, ἆκον, gen. --οντος, 
ἀέκων, against one’s will, perforce. 
σιος, involuntary. [a] 

ᾱ-κωπος, ov, (a privat., κώπη) without oars. 

ἀλάβαστος, 5, ἁλαβαστίτης, 6, ἁλαβάστιον, τό, 
Att. for ἀλάβαστρος, 4. Ve 

ἀλάβαστρον, 7d, = sq. 

ἀλάβαστρος, 6, also, 4, a calcareous spar, ala- 
baster. Il. that which is wrought or made of it, 
α box, casket, case. 

ἅλαδε, Adv. (GAs) towards, to, into the sea: in 
Homer also els Gade. 

ἁλά-δρομος, ov, ὁ, by some derived from ἄλλομαι, 
δρόμος, the bounding race, by others from &As, δρό- 
µος, @ race over the sea. 

ἁλαζονεία, 7, (ἀλα(ών) the character of a braggart, 
arrogance, vain- boasting. 

ἁλαζόνενμα, τό, a piece of arrogance, impudent 
pretension ; from 84. 

ἁλαζονευόμαι, f. εύσομαι, Dep. med.: (ἁλα(ώ») to 
swagger, use false pretensions. 

ἁλαζών, όνος, 6, 7, (An) orig. a wanderer about the 
country, vagabond:—hence like ἀγύρτης, a quack, 
juggler, impostor. II. as Adj. generally, arrogant, 
vain, boastful, braggart, Lat. gloriosus. Superl. ἆλα- 
(ονέστατος or —loraros. 

ἀλάθεια, ἀλαθής, Dor. for ἀλήθεια, ἀληθής. 

ἀλαθείς, Dor. for ἀληθείς, part. aor. 1 pass. from 
ἁλάομαι. 

ἀλαίνω,-- ἀλάομαι, tv wander, stray about. 

ἁλακάτα, ἡ, Dor. for ἠλακάτη. 

ἀλᾶλά, ἡ, αἰαῖα ! a war-cry, esp. at the beginning 
of the fight: hence the onset or sight itself, generally, 
α loud cry or shout. 

ἁλᾶλᾶγή, 7, (ἀλαλά(ω) a shouting. 

ἀλᾶλαγμός, ὁ,ξ ἀλαλαγή. 

ἀλᾶλάζω, f. άξω, also ἀξομαι : (ἀλαλή) {ο raise the 
ἀλαλά or war-cry: generally, to cry or shout aloud, 
usu. in sign of joy, νίκην ἀλαλάξειν to shout the 
shout of victory. 

ἀλάλημαι, a pf. form from ἁλάομαι, but only used 
in pres. signf., to wander or roam about, like a 
beggar. ' 

ἀ-λάλητος, ο», (a privat., λαλέω) unexpressed, un- 
utterable. . 

ἀλᾶλητός, ov, 6, (ἀλαλά) the war-cry, shout of vic- 
tory: also a cry of woe, wailing. 

ἄλαλκε, 3 sing. aor. 2; opt. ἀλάλκοις, --κοι, --Κοιεν; 
infin, ἀλαλκεῖν, -κέμεν, --κέμεναι, partic. ἀλαλκών, 
formed from an obsol. root *éAxw =dAdiw, with ροξς. 
redupl.; {ο ward or keep off. 

᾽Αλαλκο-μενηΐς, ἴδος, the guardian goddess. (Ue- 
riv, uncertain.) 


Att. contr. for 


= v= 


go 
ἄ-λᾶλος, ο», (a privat., λάλος) speechless, dumb. 
ἁλἄάλύκτημαι, a pf. form as if from ἀλυκτέω (ἀλόω), 


ἄλαλοει-- ἀλείτης. 


ἀλγινόεις, εσσα, ev, (ἄλγος) pain ful, grievous. 
GAylav, ο», gen. ovos, irreg. Compar., and ἄλγι- 


but like ἀλάλημαι only used in pres. signf. {0 wan- | στος, η, ο», Superl. of ἀλγεινός, a8 καλλίω», κάλ- 
der about in anguish : to wander in mind from grief. | λιστος, formed from, Subst. ἄλγος, mere, most pain- 

ἆ-λάμπετος, ov, (a privat., λάµπω) without light, Ful, grievous or distressing. [i Ep., but i Att.] 
darksome 


&-Aapms, ¢ és, =foreg., GA. ἡλίου without the light of | trouble, grief, distress. 


the sun. 


ἁλάομαι, impf. ἠλώμην: aor. ἠλήθη», pot. ἀλήθη», 


“AATO2, eos, τό, any puin, whether of body or mind ; 
IL. later, ang thing that 
causes pain. Hence 

ἀλγύνω, f. ὕνῶ, to pain, grieve, distress.—Pass. bo 


Dep. pass., (ἄλη) to wander, siray, or roam about : | feel or suffer pain, be grieved or distressed at a thing. 


sometimes ο. acc. ἆλ. γῆν to wunder through or 
over the land: also to wander from home, be ba- 
wished. II. metaph. to wander in mind, be dis- 
traught. 

ἁλᾶός, dv, not seeing, blind: ἆλαοί as opp. to δε- 
δορκότες, the dead: dAaby ἕλκος ὀμμάτων a wound 
that brings blindness. (Deriv. uncertain.) 

ἁλᾶο-σκοπίη, ἡ, (ἀλαός, σκοπέω) a bind, i. Θ. use- 
less, careless watch. 

ἁλᾶόω, dow, (ἁλαός) to make blind. 

ἀλᾶπαδνός, h, dv, (ἀλαπάζω) easily mastered, weak- 
ened: powerless, feeble. 

ἆ-λἄπάζω, f. άξω, (a euphon., Aawd(w) to empty, 
drain, make poor: esp. to drain of power and strength, 
overcome, slay, waste. 

Gas, dros, τό, (GAs) salt. 

ἁλασταίνω 


= 8q- 

é-Aaoréw, (ἄ-λαστος) to be wrathful or implacable, 
bear hate. 

ἆ-λάστορος, ον, (ἀ-λάστωρ) under the influence of 
απ avenger. 

ἄ-λαστος, ov, (a privat., λανθάµοµαι) not to be for- 
gotten or forgiven, insufferable, unceasing: abomin- 
able, accursed. Hence 

ἁ-λάστωρ, opos, 6, the A venging Deity, Lat. Deus 
Vindex, with or without δαίµων. I. generally, an 
avenger, persecutor, tormentor, 80 βουκόλω» ἆ-λάστωρ 
the herds-men’s plague. II. pass. he who suffers 
from such vengeance: hence the sinner, eviladoer, 
accursed and polluted man. 

ἁλάτας, é, Dor. for ἀλήτης. 

ἁλᾶατεία, 7; I, Dor. for ἁλητεία. 

GAaro, 3 imp. med. for ἠλᾶτο, from ἁλάομαι. 

ἁλαωτύς, vos, 7, (ἀλαόω) a being blinded, blinding, 
blindness. 

ἀλγεινός, ή, όν, (ἄλγος) giving pain, painful, 
grievous. II. act. feeling pain, suffering. Adv. 
vas. 

ἀλγεσί-δωρος, ov, (ἄλγος, δῶρον) bringing pain. 

ἀλγέω, how, (ἄλγος) to feel bodily pain, suffer pain: 
to be sick. II. metaph. to feel pain of mind, to 
grieve, be troubled or distressed: to suffer pain at or 
about a thing. 

ἀλγηδών, όνος, ἡ, (ἀλγέω) α sense of pain, pain, 
grief: usu. bodily pain, but also of the mind. 

ἄλγημα, ατος, τό, (ἀλγέω) pain felt or caused. 

ὤλγησις, ews, ἡ, ζἀλγέω) sense of pain. 


ἁλδαίνω, f. ἄνῶ, to make to grow, nourish, strengthen, 
ἤλδανε µέλεα, she filled out his limbs: to increase, 
multiply. Only pott. (From *tAw, Lat. alo.) 

ἀλδήσκω, to grow, waz, increase, thrive. Π. 
trans., π«ἁλδαίρω : from sq. 

WAKAO, root of ἁλδαίνω, etc. 

ἀλέα, ἡ, Ion. ἀλέη, (ἄλη, ἀλεύφ) an avoiding, ο.” 
caping, flight from a thing, shelser from it. 

"AAE’A, ἤ, Ion. ἀλέη, Att. adda, warmth, heat, exp. 
of the sun. Hence 

ἁλεαίνω, Att. ἁλ., to warm, make warm, sun: intr. 
to grow warm, be scarm. 

ἀλέασθαι, ἀλέασθε, Ep. forms of the aor. 1 of 


ἀλέομαι. 

ἀλεγεινός, h, όν, (ἀλέγω, of. ἀλγεινός) grievous, sad, 
troublesome, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαµήµεναι horses hard to 
break. act. ος pain. < 


1. using or bringing 

ἀ-λεγίζω, (ἀ- λέγω) to trouble oneself about a thing, 
to care for, mind, heed: ο. gen. rei. 

ἀλεγύνω, (ἀλέγω) | in Odyssey with daira and dai- 
τας, to care for a meal: generally afterwards to pre- 
pare a meal for guests. 

ἀ-λέγω, (a copul., λέγω) only used in pres., to érou- 
ble oneself, have a care, mind, heed, usu. with the 
negat. eix GA. to have no care, heed not; rarely 
without negat., Λιταὶ ἀλέγουσι κιοῦσαι they are heed- 
ful in their course ; also c. acc., vel. gen., to care fer, 
mind, heed a person or thing. Pass. ἀλέγεσθαι ὃν 
τισι, to be regarded or counted among. 

ἀλεεινός, ή, όν, (ἀλέα, ἅλω) wurm, hot. 

ἀλεείνω, = ἀλέομαι, ἀλεύομαι, (ἀλέα, ἄλη) to flee, Aly, 
give ground: but usu. ο, acc. rei, {0 shun, avoid. 

ἀλέη, 7, Ion. for adda, warmth. 

ἀλεής, ές, (ἀλέα, ἅλω) warming or warm, ὕπνας aX. 
sleep én the warmth. 

&dala, ἡ, (ἄλη) a wandering about. 

ἄλειαρ, dros, τό, (ἀλέω) wheaten flour, =the later 
ἄλευρον, i in plur. 


ο ο ο he ae --.. 


a. 


ἄλειμμα, ατος, Τό, (ἀλείφω) any thing used to anoint | 


with, an unguent, fat, 
ἀλείς, εἴσα, έν, drawn together, hence either crowch- 
ing, shrinking, or collected, standing ready; part, 
aor. 2 pass. from édaqy, and belonging to εἴλω, εἰλόν. 
ἄ-λεισον, τό, Le privat., λεῖος) an embossed cup, 
generally = 3éx 


“Belen, ov; ὁ, (Bag) one who leads or goes astray, 
| @ sinner. 


ἄλειφα---ἀληθής. 


ἄλεφα, τό, --ρα. 

ἆλαφαρ, dros, τό, (ἀλείφω) unguent, anointing- 

oll, oil, fat, used in funeral sacrifices. II. ge-' 

nerally, any thing for smearing with, hence pitch, | 
eol. ἄ-λιππα. 


᾽ΑΛΕΙΦΩ, ψω, usa. aor. pass. ἠλείφθην: pf. ἥλοιφα, 
Att. ἁλήλιφα: pass. ἀλήλιμμαι, though ἀλήλειμμαι | 
eccurs ; To anoint with oil, oil the skin: Homer ' 


3] 


᾽ἁλέκω. Also the poet. aor. 2 ἤλαλκον, rare sine 


augm. ἄλαλκο», inf. ἀλαλκεῖ», as if from ἄλκω: to 
ward or keep off, turn away or aside, hence to defend, 
assist, aid :——Construct., ο. dat. pers. et acc. rei, sepa- 
rately, as, GA. τινι to help one, Zevs τόγ) ἀλεξήσειε 
may Jove avert this; but most freq. together, e. g. 
ἁλ. Δαναοῖς κακὸν ἦμαρ to avert the day of evil from 
the Danai: cf. ἄλαλκες med. ἀλέξασθαί τινα, to keep 


joins ἀλεῖψαι or ἀλείψασθαι λίπα ἐλαίῳ with another ; one off from oneself, defend oneself against him, Lat. 


80C., 25 
esp. of anointing for gymnastic exercises; hence οἱ 
t the athletes. II. later generally like | 
ἐπ-αλείφω, to anoint, besmear. facing 
ἄλειψις, εως, ἡ, an anointing, dyein 
» 1, (ἀλέκτωρ, port). the crowing of 
α cock : cock-crow. 
ἄ-λεκτρος, ov, (a privat., λέκτρον) unwedded: ἄλεκ- 
τρα γάμων ἁμιλλήματα the unlawful contest of mar- 
Triage: ἄλεκτρα is also used Adv. without marriage. 
ἀλεκτρύαινα, ἡ ἡ, α hen, comic fem. of ἀλεκτρυών for 
ἀλεκτορίς, by analogy of λέαινα. [ὔ] 
ἀλατρῦών, όνος, 6, ἡ, a cook or hen, = 04. 
"AAE’KTOP, opos, 6, @ cock, house-cock. 
ΑΛΕΚΩ., less usu. form for ἀλέξω, to ward off, 


: οὕατα ἀλειψαι to stop up the ears, | defendere. (a) 


&Adopas, contr. ἀλεῦμαι, a defect. Med. whose Act. 
is only found in the form ἀλεύω: hence 3 opt. ἁλέοιτο, 
part. ἀλεύμενος: but chiefly used by Homer in aor., 
as 3 sing. ἠλεύατο or ἀλεύατο, inf. ἀλέασθαι, ἁλεύ- 
ασθαι; subj. ἀλέηται, also dAevera:; opt. ἁλέαιτος im- 
perat. ἄλευαι, ἀλέασθε :—to avoid, shun, usu. ο. acc. 
rei, ἆλ. βέλος, θάνατο», rarely c. acc. pers.: also ο. 
inf. {ο avoid doing, omtt to do: absol. to escape, fee, 
avoid: to neglect: cf. ἀλεῦ. 

ἄλεται, Ep. for ἅληται, 3 conj. aor. 2 of ἄλλομαι, to 
leap. 
ἀλέτης,ουιό /(ἀλέω)α grinder, aX. ὄνος a millstone. [ᾶ] 
ἀλετρεύω, εύσω, strengthd. from ἀλέω, to grind, 


bruise, pound. [&] 


avert, τινέτι: hence aor. med. ἀλέξασθαι, to ward off| ἆλε-τρίβᾶνος, ὁ, (ἁλέω, τρίβω) that which grinds or 


from oneself, 
ἄλεν, Dor. and Ep. 3 pl. aor. 2 pass. from εἴλω, for 
taney, they were collected, pent up, drew back. 
ἁλέν, v. dAefs. 
jo-<rtecs, ov, (ἀλέξα, ἀνήρ) defending men. 11. 
the usu. name of Paris in the Tad 
ἀλεξ-άνεμος, ov, (ἀλέξω, ἄνεμος) keeping off the 
wind, sheltering from it. [ti] 
ἀλέξασθαι, aor. 1 inf. med. of ἀλέξω, q. ν. 
Mbope, τό, (Asti) 2 def d, hel 
τ εξέω) a defence, guar ρ. 
ἀλέξησνε, εως, i, (ἀλέξεω) a keeping off, resistance. 
ϱ, Προς 6, (ἀλέξεω) one who keeps off, a 
per, guardian, ba. µάχης one who keeps the fight 
off the rest, a champion. Hence 
a, ο», fit or able to keep off, defend or 
help, exp. as epith. of the gods, like Lat. Averrunoi. 
opos, 6, = GAebyrhp. 
ἀλεξι-άτη, ἡ, (ἀλέξω, ἀρά) she that keeps off a 
ourse, or (from ἀλέξω, “Apys) she that guards from 
death and ruin. 


pounds; a pestle. (aa 

ἆλετ is, Bos, ἡ, (andes) a female slave who grinds 
corn, Lat. molitriz. [& 

ἀλεῦ, or ἅλεν, prob. shortened for ἀλέου, imper. 
from ἀλέομαι, avoid! cease ! 

ἀλευάμενος, ἀλευάμην, aor. Ι med. of ἀλέομαι, q. ν. 

ἄλενρον, τό, (ἀλέω) wheaten flour, generally, fine meal 
or flour, usu. in plar., distinguished from ἄλφιτα. 

ἀλεύω, (ἅλη, ἀλέα 1.) Act. very rare: to remove, 
keep far away; fut. ἀλεύσω: the Med. ἀλεύομαι, = 
ἀλέομαι: for the other forms v. sub ἀλέομαι. 

ἸΑΛΕ΄Ω, f. έσω, impf. ἤλου»: pf. act. Att. ἀλήλεκα, 
pf. pass. ἀλήλεσμαι: to grind, bruise, pound. 

ἀλεωρή, 7, Att. ἀλεωρά, (ἀλέα, ἁλέομαι) an avoid- 
ing, shunning, escaping: hence a means of escape, 
defence, shelter, from a person or thing: absol. a 
defence against an eremy, help, succour. 

“AAH, ἡ, (ἀλάομαι) a wandering or roaming without 
rest. 2. metaph. a wandering of mind, distrac- 
tion, madness, Lat, error mentis. II. ‘act. ἅλαι 
βροτῶν, things which lead men astray, of storms. 


[ap] | 
ctr Béhepvos, ov, (ἀλέξω, βέλεμνον) keeping off} ἀλήθεια, ἡ, Ton. ἀληθείη, &AnOnin, (ἀληθής) 


errews or darts. 
ἀλεξί-κἄκος, ον, (ἀλέξω, κακόν) keeping off ill or 
Detin-Bporos, ο», (ἀλέξω, βροτός) protesting mor- 
anati-popes » ov, (ἀλέξω, µόρος) warding off fate or 
ΛΕΞΩ, or ἀλεξέω, fat. ἀλεξήσω, fat. med. ἀλεξή- 


συµαι: 3 aor. act. opt. ἀλεξήσειε, aor. inf. med. ἁλέ- 
ἔκσθαι, part. ἀλεξάμενος, conj. ἀλεξώμεσθα, as if from 


truth. II. the character of one who speaks truth, 
frankness, sincerity. 

ἀληθεύω, (ἀληθής) to speak truth: of things, to be 
true: of divinations, to foretell the true event: but 
also in Pass. {0 come true, be fulfilled. II. ο. 
ace. rei, to speak as truth, as reul and true, ἀλήθευ- 
σον πάντα speak nought ‘but truth: hence to keep 
one’s word. 

&AnOytn, ἡ, Ton. for ἀλήθεια. 

&-AnOijs, és, (a privat., Ἀλήθω, λαθεῖν) without τὸ” 
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serve: open, true, sincere; frank, honest; real, 
actual. Adv. ἀληθῶς, Ion. ἀληθέως, truly, really: 
also ὥς ἀληθῶς. 2. also neut. as Adv. with 
ironical signf.; proparox. ἄληθες; thane? indeed 2 
ég sooth ? but Τὸ ἀληθές, in very truth, really and 
truly, Lat. revera. 

ἀληθίζομαι, Dep. med. = 4Andevw. 

ἀληθινός, h, όν, (ἀληθής) agreeable to truth, truth- 
Sul, honest. 2. real and true, actual, genuine. 
Adv. —vas. 

ἀληθο-επής, ές, (ἀληθή», ἔκος) speaking truth. 

ἀληθό-μαντις, ews, ὁ, ἡ, (ἀληθής, µάντις) a prophet 
of truth. 

ἀληθοσύνη, ἡ, poet. for ἀλήθεια. 

ἀλήθω, fut. how, =ardw, to grind. [&] 

᾽Αλήϊον πεδίον, τό, (ἄλη) land of wandering, in 
Lycia or Cilicia. 

ἆ-λήϊος, ο», (a privat., λἠϊον) without corn-land or 
λείας, poor. 

ἄ-ληκτος, ov, (a privat., λήγω) unceasing, inces- 
sant, in Homer always ἄλληκτος: KAA. χόλου abating 
not from wrath. Adv. -τως, also ἄλληκτον. 
iene, ἀλήλεσμαι, Att. pf. act. and pass. from 


αλλήλίφα,  ἀλήλιμμαι, Att. pf. act. and pass. from 
λείφω 

ἄλημα, τό, (ἀλέω) strictly that which is ground, 
Jine flour: hence metaph. a subtle, wily fellow. 

ἀλήμεναι, for ἀλῆναι, Ep. inf. of ἐάλην, aor. 2 pass. 
of εἴλω, to be colrected, pent up, to recoil, retire. 

ἁλήμων, ovos, ὁ, 7, (ἀλάομαι) α wanderer, rover. 
ἀλῆναι, Vv. ἀλήμεναι. 

ἄ-ληττος, ov, (a privat., λαμβάνω) not to be laid hold 
of or caught, hard to catch, Compar. ἀληπτότερος, 
4658 amenable. 

‘AAH’S, és, also ἁλής, Ep. and Ion.= Att. ἀθρόος, 
thronged, crowded, in a mass, Lat. confertus. [4] 

ἄ-ληστος, ο», Ion. for ἅλαστο. 

ἅληται, 3 conj. aor. 2 med. of ἄλλομαι. 

ἁλητεία, 7, α wandering, roaming: from 

ἁλητεύω, (ἀλήτης)ἰοὀεα wanderer, liveavagrantlife. 

ἁλήτης, ου, 6, (ἀλάομαι) α wanderer, stroller, rover, 
vagabond. 

“AA@Q, Lat. ALO, to make to grow, heal, restore, 
found in impf. pass. ἄλθετο χείρ the hand became 
whole or sound. 

ἁλία, ἡ, Ion. ἁλίη, (ἀλής) an assembly, gathering 
of the people. [4] 

ἁλιά, 7, (as) a salt-cellar. [ᾶ] 

ἁλιάδαι, dv, οἱ, (GAs) seamen. 

ἁλῖ-άετος, poet. ἁλιαίετος, 5, (GAs, derds) sea-cagle, 
osprey. [ar 


GATa 


J 
GAt-arjs, és, (GAs, ἅημι) blowing on the sea, blowing 


sea-ward. 

ἆ-λίαστος, ov, (a privat., λιάζοµαι) unbending, un- 
yielding, unabaling: neut. as Adv. ἁλίαστον inces- 
sanily, 


ἀληθίζομαι---ἅλιος. 


ἁλί-βἄτοφ, ον, Dor. for ἠλί-βατος. 

ἁλί-βρεκτος, ov, (GAs, βρέχω) washed by the sea. 

ἀλίγκιος, a, oy, resembling, like. (Deriv. uncer- 
tain.) [&] 

ἁλί-δονος, ον, (GAs, δονέω) sea-tossed. 

ἁλι-ερκής, ές, (GAs, ἕρκος) seu-girl, surrounded by 
the sea. 

ἁλίευμα, ατος, τό, (ἀλιεύω) «-ἁλιεία, that which és 
caught at sea, a draught. 

ἁλιεύς, έως, lon. ος, 5, (GAs, ἅλιος) one who has to 
do with the sea, and so I. α fisher. II. a 
seaman, sailor: with another Subst. ἐρέτας ἅλιῆας 
rowers on the sea. 

ἁλιεντικός, h, όν, (ἁλιεύω) of or belonging to fishing. 
Adv. --κῶς. 

ἁλιεύω, (GAs) to fish. 

ἁλίζω, {. low, (ἁλής) to gather together, assemble. 
Pass. to assemble, meet toyether. [a] 

ἁλίζω, f. low, (GAs) to salt. [ᾶ] 

ἁλί- ζωνον, ο», (das, (ώνη) sea-girt. 

ἁλίη, ἡ ἡ, Ion. for ἁλία. 

ἁλι-ήρης, es, (GAs, ἐρέσσω) sweeping the sea. 

ἁλιήτωρ, opos, 6, poet. for ἁλιεύς. 

ἁλίῃσι, Ep. dat. "plur. of aAln. 

ἁλίθιος, Dor. for ἠλίθιος. 

ἄ-λίθος, ov, (a privat., λίθος) without stones, not 
stony. 

Santa, § ἡ, Dor. for ἡλικία. 

ἁλί-κλνστος, ov, (HAs, KAU(w) sea-beaten. 

ἁλί-κμητος, ον, (ἄλς, κάμνω) wearied by the S60. 

GAlxog, a, ov, Dor. for ἡλίκος. 

ἁλί-κτῦπος, ov, (GAs, κτυπέω) lashed by the sea, sea- 
beaten. II. act. roaring in or on the sea. 

ἁλῖ-κύμων, oy, gen. ovos, (GAs, κῦμα) surrounded 
by waves. [0] 

ἁλι-μέδων, οντος, 5, (GAs, µέδων) lord of the sea. 

ἀ-λίμενος, ov, (a privat., λιμήν) without harbour, 
Lat. importuosus: generally giving no shelter, inhos- 
pitable. [1] Hence 

ἀ-λίμενότης, ἡ, the being without harbours. 

GNi-pipijers, εσσα, ev, (GAs, μύρω) flowing or mur. 
muring into the sea. 

ἁλινδέω, aor. ἁλίῖσαι, usu. as Pass. έοµαι, and οµαι, to 
roll like a horse: also to wander up and down, roam 
about. Hence 

ἀλιγδήθρα, 7, a place for horses to roll in, Lat 
volutabrum. 

ἁλί-νηχής, és, ( GAs, νήχω) swimming in the sea. 

GAtvog, η, ov, (das) made of or from salt. 

ἄ-λίνος, ov, (a privat., λίνο») without a net, with 
out hunting toils. 

ἅλιξ, Dor. for Rag. 

ἁλί-ξαντος, ov, (GAs, ξαΐνω) worn by the sea. 

ἅλιος, 6 Dor. for ἥλιος, the sun. [a] 

ἅλιος, a, ov, also os, ο», (GAs) of, from, or δείσιρ- 
ing to\the sea, Lat. marinus. [a] 

ἅλιος; a, ov, = udrasos, fruilless, unprofitable, idle, 
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ἁλιοτρεφής-- ἀλκυονίδες. 


erring: also in neut. as Adv., in vuin. Adv. -ίως. 
[4] (Deriv. uncertain.) 


ἁλιο-τρεφής ές, (ἅλιος, τρέφω) fed or living in the 


“Dube, ώσω, (ἅλιος 11.) to make fruitless, disappoint. 
ἀλικδρής, ές, (α privat., λιπαρής) not fit for a 


sppliant 

ἀλίπεδον, τό, (GAs, πεδίον) a plain by the sea, a 
send, tract, esp. one near the Piraeeus. {άλῖ] 
ἁλίπλαγκτος, ο», (&As, πλά(ω) roaming in ος by 


“Aw dacros, Dor. for ἁλί-πληκτος, q. ν. 
adt-wAGyijs, ές, (GAs, πλάνη) sea-wandering, wan- 
dering over the sea. Hence 

ace Mivia, i, @ wandering over the sea, wandering 


“ALadkyeros, ov, (GAs, πλήσσω) lashed by the sea. 
naval ον, contr. ἁλί-πλους, ου», (GAs, πλέω) 
covered «οἱ water. 
ἁλι-πόρος, ov, (HAs, πείρω) ploughing the sea. 
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ἀλίταίνω, f. fo, aor. act. HArroy, and aor. med. 
ἠλιτόμη», 3 3 pl. Ep. ἀλίτορτο, inf. ἁλιτέσθαι: later also 
an aor. ἠλίτησατ part. ἁλιτήμενος: (ἄλη) to sin, 
offend against, to transgress, to stray. 

τάνουτος, ov, (a privat., λιτανεύω) not to be 

moved by prayer. [τᾶ] 

ἁλί-τέρμων, ov, gen. ores, (GAs, τέρμα) bounded by 
the sea, bordering on it. 

ἀλίτημα, ατο», 5, (ἀλιταίνω) a sin, offence. 

ἀλϊτήμενος, a part. of ἁλιταίνω, 4. v., with accent 
and signf. of pres., as if formed from ἀλίτημι, ἁλί- 
τηµαι. Compare τιθήµενος Hom. for τιθέµενο». 

ἀλίτ-ήμερος, ov, (ἀλιταίνω, ἡμόρα) miss missing the right 
day or right time: hence untimely born 

ἀλίτήμων, ο», gen. ovos, (ἀλιτεῖν) sinful, wicked. 

ἀλίτήριος, ο», (ἀλιτεῖν) sinful, wicked, laden with 
guilt. 

ἀλίτηρός, ov, Vv. ἁλιτήριος. 

ἀλίτοντο, for ἠλίτοντο, 3 pl. aor. 2 med. from ἁλῖ- 
ταίνω. 


ἁλι-κόρφὕρος, ο», (GAs, πορφ pa) of sea-purple, of phdirs-tevos, ov, (ἀλιτεῖν, ξένος) sinning against a 


deep purple dye. 
ἁλιρ-ρᾶγής, és, (GAs, ῥήγνυμι) breaking the waves, 


" againsi which the tide breaks. 


ἁλίρ-ραντος, ο», (GAs, palvw) sea-surging. 
KTOS, ον, =GAup-p 
ἁλιρ-ρόθιος, ο», also η, ov, (ds, ῥόθος) roaring with 
wares, sea-beat. ς 
ἁλίρ-ροθος, ο», = foreg. 
ἁλίρ- -ρῦτος, ον, (das, ῥέω) washed by the s sea. 
“AAIZ, Adv. (ἀλής) in heaps, crowds, swarms, in 
abundance : hence enough, Lat. satis. "Also ο, gen. 
ἅλις a ἀργύρου silver enough, Lat. sat argenti: also ο. 
gen., as in Lat. with satis, ἅλις ἔχω τινός I have 
enough of a thing: rarely just enough, =perpios. [a] 
ἁλίσαι, inf. aor. 1 of ἁλινδέω. 
ΑΛΙΣΓΕ΄Ω, to pollute. Hence 
pa, ατος, τό, α pollution. 
ἁλίσκομαι, a defect. Pass., the Act. of which is 
supplied by αἱρέω: impf. ἡλισκόμην : fut. ἁλώσομαι: 
aor. syncap. ἥλω» Att. usu. ἑάλων [4], inf, ἁλῶναι [4], 
part. ἁλούς, conj. ἁλῶ, in Hom. ἁλώω: opt. ἁλοίην, 
in Hom. ἄλφην: Perf. ἥλωκα, ἑάλωκα [ᾶ]: all in Pass. 
signf.: to be taken, conquered, fall into the enemy’s 
hand. 2. to be caught, seized. 3. to be 
taken or caught in hunting: also absol. {ο de over- 
powered, 4. rarely in good sense, to be won, 
cchieved. IT. to be caught, detected in a thing: 
esp. as Att. law-term, to be convicted, and so con- 
demned, ο. gen. criminis: ἁλῶναι κλοπῆς, to be con- 
vicled of theft. [a] 
ἐφᾶἄνος, ον, --δη. 
ἁλι-στεφής, ές, (EAs, στέφω) sea-girt. 
ἁλί-στονος, ον, (GAs, στένω) sea-resounding. 
ἁλιστός, h, όν, (ἁλίζω) salted, pickled, 
στρεπτος, ον, (GAs, στρέφω) whirled or rolled 
to and fro in the sea, sea-tossed. 


PaNtro- “Φροσύνη, ἡ, (ἀλιτεῖν, φρή») a wicked mind. 
ιτρέω, Ξ-ἁλιταίνω. 

᾿ἁλιτρία, ἡ,(ἀλιτρός) sinfulness, wickedness, mischief. 

ἀλιτρό-νοος, ον, (ἀλιτρός, νόος) wicked-minded. 

ἀλιτρός, όν, syncop. for ἀλιτηρός, (ἀλιτεῖν) sinful, 
sinning, wicked : knavish. 

ἁλί-τρῦτος, ov, also η, ο», (As, τρύω) sea-beaten, 
864-WOrn. 

ἁλί-τῦπος, ov, (EAs, τύπτω) sea-beaten, sea-tossed : 
as Subst., a seaman. 

ἁλι-φθορία, 4 ty α disaster at sea, shipwreck: from 

ἆλι-φθόρος, ov, (GAs, φθείρω) destroying on the seas: 
as Subst., a pirate. 

ἀλκαῖος, a, ov, (ἀλκή) strong, mighty. 

ἄλκᾶρ, τό, only used in nom. and acc., (ἀλκή) α 
safeguard, bulwark, defence, help. 

ἀλκάς, ἄντος, 6, 7, Dor. contr. from ἀλκάεις,ἕ- 
ἀλκήεις, G. Ve 

4 ΑΛΚΗ’, 7, (Κἄλκω, ἀλαλκεῖν) bodily strength, 
force, prowess, esp. in action: generally power, might: 
in plur. ἀλκαί, feats of strength. II. spirit, cou- 
rage. IIL. α safeguard, defence, and so help, 
succour. IV. battle, fight. 

ἀλκήεις, εσσα, Dor. ἀλκάεις, contr. ἀλκᾷς, ἀλκβντας 
(ἀλκή) valiant, mighty. 

ἀλκί, an irreg. poet. dat. of ἀλκή, formed as if from 
HAE, esp. of bodily strength. 

ἄλκῖμος, ov, also η, ov, (ἀλκή) strong, stout, of men 
and things: warlike, brave. 

ἀλκί- φρων, ov, gen. ovos, (ἀλκή, φρήν) stout-hearted, 

ἀλκτήρ, pos, ὁ, ("ἄλκω, ἀλαλκεῖν) one who wurds 
off, @ protector. 

ἀλκῦονίδες, af, with or without ἡμέραι, (ἀλκύων)' 
halcyon days: the 14 winter days during which the 


huleyon builds ils nest, supposed to be quite calm. 


34 ἁλκυώ 
ἀλκύών, όνος, 7, the kingfisher, halcyon. (Deriv. 

uncertain. ) . 
4"ΑΛΚΩ, assumed root of ἀλαλκεῖ», cf. ἀλέξω. 
ΑΛΛΑ’, Conjunct., neut. pl. from ἄλλος, and 90 


strictly in another way, otherwise. I.-to oppose 
single clauses, but, Lat. autem. 11. to oppose 
whole sentences, but, yet, Lat. at. ᾽ 2. ἀλλά is 


used, c. imperat., to encourage, persuade, etc., like 
Lat. tandem, esp. ἀλλ᾽ ἴθι, GAN’ Bye. III. joined 
with other particles 1. GAN’ οὖν, but then, how- 
ever. . ἀλλὰ γὰρ, Lat. enimvero, but really, 
certainly. 

ἀλλάγή, ἡ, (ἀλλάσσω) a change. 

ἆλλαντο-πωλέω, {ο sell sausages : from 

άλλαντο-πώλης, ov, 6, (ἀλλᾶς, πωλέω) @ sausage- 
’ seller. 

ἀλλάξασθαι, inf. aor. 1 med. from ἀλλάσσα. 
ἄλλαξις, εως, ἡ, (ἀλλάσσω) a changing, interchange. 
“"AAAAS, ἄντος, 6, a sausage. 

ἀλλάσσω, Att. ἀλλάττω, f. άξω: 805. I pass. ἠλλά- 
χθην: aor. 2 pass. Ἰλλάγη», (ἄλλος) To make 
otherwise, change, alter. I. to give in exchange, 
repay. 2. to change, and 9ο leave, quit. II. 
to take in exchange, exchange, τί τινος or ἀντί τινος 
one thing for another. 2. to go to, ο. ace. loci, 
like Lat. mutare. Med. to change or alter one’s 
own, but usu. to exchange for oneself, exchange, in- 
terchange: hence to barter, traffic, 1.to buy. 2. 
go sell. 

ἀλλἄᾶχῆ, Adv., (ἄλλος) elsewhere, in another place. 

ἀλλᾶχόθι, Adv., (ἄλλος) elsewhere, somewhere else. 

ἀλλᾶχοῦ, Adv., = ἀλλαχῆ, elsewhere, somewhere 
else. 

᾿ἄλλεγον, ἀλλέξαι, Hom. for ἀνέλεγον, ἀναλέξαι, v. 
ἄνα- λέγω. 

ἄλλῃ, Adv., strictly dat. fem. from ἄλλος; I. 
Adv. of Place, 1. ἐπ another place, elsewhere. 2. 
to another place, elsewhither. II. Adv. of Man- 
ner, in another way, somehow else, otherwise. 

ἀλλ-ηγορέω, (ἄλλος, ἀγορεύω) to speak so as to 
imply other than what is said, to express or to inter- 
pret allegorically. 

ἄλ-ληκτος, ov, poet. for ἄ-ληκτος. 

ἀλληλο-φἀγία, ἡ, an eating, devouring one another : 


ἄλληλο- Φάγος, ov, (ἀλλήλων, φᾶἄγεῖν) eating, de- 
vouring one another. [ pa] 
ἀλληλο-φονία, 77, mutual slaughter or murder: from 
ἀλληλο-φόνος, ο», (ἀλλήλω», φονεύω) murdering 
one another. 
ἀλλήλων, gen. plur., which has no nom.: dat. ἆλ- 
λήλοις, as, ots: acc. ἀλλήλους, ας, a, (ἄλλος) of one 
another, to one another, one another ;: hence may be 


often rendered mutually, reciprocally. Adv. -λως, 
mutually. 

ἄλλην, acc. fem. from ἄλλος, used as Adv., else- 
thither, to another place. 


v— AAAOS. 


ἁλ-λιτάνευτος, ον, poet. for ἄ-λιτ-- (a privat., λιτα- 
νεύω͵) inexorable. [ἴτᾶ] 

ἀλλό-γλωσσος, ο», (ἄλλος, γλῶσσα) of a strange 
or foreign tongue, foreign. 

ἆλλο-γνοέω, (ἄλλος, vodw) to take one person or 
thing for another, mistake for another, hence to be 
unacquainted with. 

ἀλλό-γνωτος, ο», (ἄλλος, γιγνώσκω) known to others, 
hence strange to us, un 

ἀλλοδᾶπη, fem. dat. sing. from sq. 

ἀλλοδᾶπός, ή, όν, strunge, foreign, belonging to 
another people or land. (Deriv. uncertain. 

ἀλλο-ειδής, és, (ἄλλος, εἶδος) of different form, 
looking differently. 

ἄλλοθεν, Adv., (ἄλλος) from another place. 

ἄλλοθι, Adv., (ἄλλος) elsewhere, in another 
place. II. in another way, in another case, 
otherwise. 

ἀλλό-θροος, ov, contr. ἀλλό-θρους, ουν», (ἄλλος, 
θρόος) speaking another or foreign tongue, hence ge- 
nerally, foreign. 

ἀλλοῖος, a, ov, (ἄλλος) of another sort or kind, dif~ 
Serent, other. Comp. ἀλλοιότερος, different. Adv. 
—ws, otherwise. 

ἀλλοιόω, Ε. dow, (aAAotos) to make different, to 
change, alier: in Pass. to become different, be 
changed. 2. to become worse. 

ἄλλοκα, Dor. and Aeol. for ἄλλοτε. 

ἀλλόκοτος, ov, (ἄλλος) of an unusual tind, nature 
or form, hence strange, monstrous: also utterly 
changed. Adv. --τως. 

“AAAOMAI, fut. ἁλοῦμαι: aor. 1 ἠλάμη», inf. ἅλα- 
σθαι: aor. 2 ἠλόμην, inf. ἁλέσθαι: syncop. 2 and 3 
pers. ἆλσο, ἆλτο Epic without aspirate ; 3 conj. ἄληται 
and ἄλεται: to spring, leap, bound, Lat. salio: to 
leap, rush upon or against. 

ἆλλο-πρός-αλλος, 6, Ἱ. 6. ἄλλοτε πρὸς ἄλλον, one 
who turns now one way now another, who inclines 
first to one side then to the other. 

“AAAO, η, ο, Lat. alius, another, other, i. e. one 


besides what has been mentioned. 1. os TIS, 
or τὶς ἄλλος, any other, some other: ef τις ἄλλος, 
| Lat. οἱ quis alius, whoever else. 2. ἄλλος is oft. 


joined with other of its own cases or adverbs derived 
from it, as ἄλλος ἄλλο λέγει one man says one thing, 
one another. 3. joined with the Art., ὁ ἄλλος, 
the other, the rest, in plur. of ἄλλοι, all the others, 
the rest, all besides, Lat. ceteri: τὰ ἄλλα, Lat. cetera 
religua, in Att. oft. used Adv. for the rest: of re 
ἄλλοι καί :. all others and especially .., whence the 
phrase ἄλλως τε καὶ both otherwise and, i. e. espe- 
cially. 4. ἄλλος is used with numerals, when it 
means yet, still, further, etc., πέµπτος ποταμὸς ἅλ- 


λος, yet a fifth river. I. more rarely like &AAows, 
of other sort, different: hence, 1. other than what 
is common, strange, foreign. 2. other than what 


is, untrue, unreal, 


ἄλλοσ ε---ἆλόω. 


ἄλλοσε, Adv., (ἄλλος) to another place, elsewhi- 
ther, to foreign lands. 
ἄλλοτα, Aecol. for κα. 
ἄλλοτε, Adv., (ἄλλος, ὅτε) another time, ‘at another 
time, at other times, ἄλλοτε.. , opposed to ἄλλοτε.., 
at one time, at another. 
ἄλλο-τι, or rather ἄλλο τι, Adv., (ἄλλος, τίς) what 
clse? Lat. numquid aliud? when followed by ἤ, the 
sentence is elliptic, e. g. ἄλλο τι Ἰ πεινήσονται; i. e. 
ἄλλο τι πείσονται, } wewhoovra; what else shall they 
feel but hunger, i. e. how shall they escape hunger ? 
but ἤ is sometimes omitted. 
-σκοπος, ου, (ἀλλότριος, ἐπί, σκέπτο- 
pa) a busy-body in other men’s matters. 
» &, ov, (ἄλλος) of or belonging to another, 
Lat. elienus, opp. to ἴδιος, ἀἁλλοτρίων χαρίσασθαι to 
be bountiful of what is another's, ἀλλοτρίοις γναθμοῖς 
yeAay to laugh with a face unlike one’s own, Horace’s 
malis alienis. II. foreign, Lat. peregrinus: hence 
strange, alien : also estranged, hostile: so Adv. ἆλ- 
dorples ἔχειν to be estranged. Hence 


. f. ώσω, to make strange, estrunge, make 
hostile or ill-di Pass. to become estranged, be 
madeanenemy.  I1.to bringinto one another’shands. 


Pass. to fall into strangers’ hands. Hence 
ἀλλοτρίωσις, εως, ἡ, estrangement : a making ov 
bo the enemy. ' 
ἆλλου, Adv., strictly gen. from ἄλλος, elsewhere, 
tn another . 

ἆλ-λοφος, ο», Ep. for ἄ-λοφος. 

ἆλλο-φρονέω, (ἄλλος, φρορέω) to be of another 
mind: hence fo give no heed to a thing, to think 


wrongly. II. to think otherwise than as one 
should, Le absent or unheeding. 2. to be senseless, 
lese one’s wits. 


ἀλλό-φῦλος, ov, (ἄλλος, φυλή) of another tribe or 

nation, foreign, strange. 
χροος, ο», contr. ἀλλό-χρους, ουν, (ἄλλος, 

χρόα) of another colour, changeful of hue. 
ἀλλό-χρως, ωτος, 5, 7), = foreg. 

ἀλλῆδις, Adv., (ἄλλος)Ξ- ἄλλοσε, elsewhither: Hom. 
has it only with &AAos, e. g. ἄλλυδις ἄλλος one hither 
amother thither. 

ἀλλύεσκε, ἀλλύουσα, [5] Hom. Ep. for ἀνέλυε, 
wertovoa, V. ἄνα-λύω. 

ἆλλως, Adv. from ἄλλος, in another way or man- 
ner, otherwise, ἄλλως πως in some other way: ἄλλως 
te xal.. both otherwise and so.., i. e. especially, 
above all. II. otherwise than something implied, 
Gferently : hence in good sense, better. 2. other- 
wise than as should be: heedlessly, without purpose: 
without reason: also in wn : for nothing, like 
Ἠροΐκε Lat. gratig: ἸεποῬ-- µόνο»; only, merely. 

ἆλμα, τό, (ἄλλομαι) a spring, leap, bound. 

ἆλμη, ἡ, (Hrs) sea-water that has dried: also the 
a. 2. salt-water, brine. II. saltness. 


ἀλμήειε, εσσα, εν, (ἄλμη) salt, briny. 
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ἀλμύρόε, d, dv, (Aun) salt, briny. 3. metaph. 
bitter, distasteful, unwelcome, like Lat. amarus. 

ΑΛΟΑ΄Ω, poet. ἁλοιάω, fut. ἀλοήσω in old Att., also 
ἁλοάσω [a], to thresh, thresh out: to cudgel. II. 
to tread round, like cattle when treading out the corn. 

ἄ-λοβος, ov, (a privat., λοβός) with a lobe wanting, 
of the livers of victims. . 

ἀ-λογέω, How, (ἄ-λογος) to pay no regard to a thing, 
take no heed of it, Lat. rationem rei non habere. 2. 
to be out of one’s senses. Hence 

ἆ-λογία, 7, wani of regard or esteem, contempt. IT. 
want of reason, senselessness, folly. 

ἆ-λόγιστος, ov, (a privat., λογίζοµαι) unreasoning, 
thoughiless, silly. If. not to be reckoned or 


counted up. 2. not to be named, vile. Adv. -Τως. 

&-Aoyos, ov, (a privat., λόγος). I. without 
speech, speechless. 2. not to be told in words: 
hence unutierable, Lat. infandus. II. without 


reason, irrational. 2. not according to reason: 
contrary to reason, absurd. IIL. without reckon- 
ing, not reckoned upon, unexpected. 

ἁλοητός, ὁ, (ἀλοάω) threshing or threshing-time. 

ἁλόθεν, Adv., (GAs) from or out of the sea. 

ἁλοία, Ep. 3 imp. from ἁλοιάω. 

ἁλοιάω, Att. ἁλοιάω, pott. for ἁλοάω, q. v- 

ἁλοίην, opt. aor. 2 of ἁλίσκομαι. 

ἆ-λοιδόρητος, ον, (a privat., λοιδορέω) unreviled, 
not railed at: not to be reviled. 

ἆ-λοίδορος, ov, (a privat., λοιδορέω) not reviling or 
railing. 

ἁλοιφή, 7), (ἀλείφω) any thing with which one can 
smear or anoint: in Homer hog’s lard, grease: also 
an unguent ; generally, ointment, varnish, paint. 

ἁλοκίζω, (ἅλοξ) to trace furrows, to wrile, draw. 

ἁλόντε, [ᾶ] dual part. aor. of ἁλίσκομαι. 

ἅλοξ, οκος, ἡ, a poet. form of αὖλαξ, never used in 
nom. sing., a furrow ploughed in a field; hence 
ploughed lund, corn-land. 2. a furrow in the skin, 
a gash, wound. 

‘AXoo-v8vn, ἤ, (GAs, ὕδνης) the sea-born: child of 
the sea. 

ἁλ-ονργής, ν. ἆλ-ουργό». 

ἆλ-ουργίς, (30s, ἡ, (ἆλ-ουργός) a purple robe. 

ἁλ-ουργός, όν, and ἁλ-ουργής, és, (GAs, "ἔργω) dyed 
with sea-purple, i. e. of a genuine purple: in pl. τὰ 
ἁλουργῆ purple robes. 

ἁλούς, ἁλοῦσα, aor. 2 part. of ἁλίσκομαι. [ᾶ] 

ἀ-λονσία, 4, (ἄ-λουτος) a being unwashen, want of 
the bath, filth. 

ἄ-λοντος, (a privat., λούω) wnwashen, not bathing, 
dirty. 

ἄ-λοφος, ον, Hom. ἄλ-λοφος, (a privat., λόφος) with- 
out α crest. 

ᾱ-λοχος, ov, ἡ, (a copul., λέχος) the partner of one's 
bed, wife. 
ἁλόω, Ep. imperat. pres. from ἀλάομαι for Ἀλάσοι 
ὢ, ’ 


C2 


36 | 
ἄλπνιστος, η, ο», Superl. from obsol. ἄλπνος, 
sweetest, loveliest. 


ἄλπνιστος---ἁμαθής. 


”ΑΛΦΙΤΟΝ, τό, peeled or pearl-barley, Lat. polenta: 


ἀλφίτου ἀκτή, barley-meal, burley-cakes, in plur. ἅλ. , 


“AAX, ἁλός, ὁ, salt, in sing. α grain or lump of salt, | pita, barley-groats, and the cakes or porridge made of 


in plar. salt as ’ prepared for use. 

“AAS, ἁλός, ἡ, the sea. 

ο, ἆλτο, aor. 2 of ἄλλομαι, q. V. 

ἄλσος, eos, τό, Lat. saltus, @ place grown with 
trees and grass, a grove, esp. a sacred grove: also 
any grove or wood, any hallowed pluce or lawn. 
(Deriv. uncertain.) 

ἆλσ-ώδης, ε», (ἄλσος, εἶδος) like a grove, woodland. 

ot conn h, dv, (ἄλλομαι) belonging to leaping, good 


“Eni be. 4, όν, (GAs) salt. 

ἀλυκτάζω, dow, (ἁλύω) to be in trouble or distress, 
also in Gramm. ἀλυκταίνω, ἀλυκτέω, whence pass. 
ἁλαλύκτημαι. 

ἀ-λυκτο-πέδη, 4, (ἄ-λυκτος 11, κέδη) tndissoluble 
bonds or fetters. 

ἄλνκτος, ο», (ἀλύω) troubled. 
λύω)-- ἄ-λντος, indissoluble. 
ἀλύξαι, inf. aor. I from ἁλύσκω. 
ἄλυξις, ews, ἡ, (ἁλύσκω) an escaping, avoiding. 
ἀ-λύπητος, ov, (a privat., Ἀνπέω) not pained or 
grieved. I. act. not paining or distressing. [i] 
ᾱ-λῦπος, ο», (a privat., λύπη) without pain or grief, 
unpained, unhurt. IT. act. not paining or trou- 
bling, causing no pain or grief, harmless. 

ἄ-λύρος, ο», (a privat., λύρα) without the lyre, un- 
accompanied by it: hence mournful. 


IT. (a privat., 


ié: generally, any meal or groats: metaph. one’s sub- 
stance: and 90 πατρφα ἄλφ. one’s patrimony. [7] 

ἀλφίτο-ποιῖα, 7, α preparing of barley-meal : from 

ἀλφιτο-ποιός, 6, (ποιέω) a preparer of barley-meal 

ἀλφίτο-σῖτέω, (άλφιτον, σιτέω) to eat, live on barley 
meal, or bread made of it. 

ἄλφοι, 3 opt. aor. 2 of ἀλφάνω, 

» acc. from ἅλως. 

GAB, conj. aor. 2 of ἁλίσκομαι. [ᾶ] 

ἁλωεινός, fh, dv, (GAws) belonging to, used in a 
threshing-floor. 

ἁλωή, 7, sometimes written ἁλωή, & pott. word 
for Att. ἅλως: Dor. ἁλωά. I. a threshing. 
Jloor. II. any levelled plot of ground, a garden, 
orchard, vineyard, etc. [a] 

ἁλώῃ, "Ep. for GAG, 3 sing. conj. aor. 2 of aAloxoe 
μαι. II. ἄλφη, Ep. fur ἁλοίη, 3 sing. opt. aor. 
2 of same verb. 

ἁλωίΐτης, ου, ὁ, (ἀλωή) a husbandman, gardener. [&] 
λἁλώμεναι, Ep. ‘for ἁλῶναι, inf. aor. 2 of ἁλίσκομαι. [ᾶ] 

ἁλώμενος, 7, ον, part. from ἀλάομαι. 

ἅλων, wos, 7), --ἅλως. 

ἁλῶναυ, inf. aor. 2 of ἁλίσκομαι. 

ἀλωπεκῆ, 7, Att. contr. from Jon. ἁλωπεκέη, sub. 
δορά, (ἀλώπηξ) a forskin. [a] 

ἁλωπεκίαςιου, é, (ardent) Soxy: branded with a fox. 

ἁλωπεκιδεύς, έως, ὁ, (ἀλώπηξ) a fox’s cub, young 


ἄλυσις, εως, 77, α chain, bond. (Deriv. uncertain.) | for. [4 


ἀ-λύσῖ-τελής, έ5, (a privat., λυσι-τελής) useless, 
unprofitable: hence hurtful. "Adv. --λῶς. 

ἁλυσκάζω, dow, strengthd. for ἀλύσκω, used only 
in pres. and impf. 

«ἀλνσκάνω, lengthd. form from ἁλύσκω. 

ἁλύσκω, fut. ἀλύξω and ἀλύξυμαι: aor. ἤλυξα: (ἀλέω). 
Το fiee from, shun, avbid, forsake. 

ἀλύσσω, (ἀλύω) to be uneasy, have no rest. 

ᾱ-λῦτος, ov, (a privat., λύω) not to be loosed or ὅτο- 
ken, indissoluble: continuous, ceaseless. Adv. -τως. 

ἄ-λυχνος,ον, (α privat., Adxvos) without lamp or light. 

"AAT 2, used only in pres. and impf., (ζλη, ἀλάομαι) 
to wander, of the mind, {ο be tl at ease, be troubled, 
distraught, be beside oneself 2 to be at a loss, like ἆπο- 
petv: more rarely éo be beside oneself for joy. [vin 
Hom., i in Att. ] 

᾽ΑΛΦΑ΄ΝΩ, aor. ἦλφο», ορί.ἄλφοι: to bring in, yield: 
get, acquire: metaph. Φθόνον ἀλφάνειν to incur envy. 

GAdeot-Boros, a, ov, (ἀλφεῖν, Bois) strictly bringing 

in oxen: hence of maidens whose parents received 
many oxen as presents from theirsuitors,much-courted. 

ἀλφηστής, ob, 6, (ἀλφάνω, ἀλφεῖν) always in phrase 
ἄνδρες ἀλφησταί, gain-seeking, enterprizing, industri- 
ous men: esp. applied to trading, sea-faring people. 

ἀλφῖτ-ἅμοιβός, 6, (ἄλφιτον, ἀμείβω) a dealer in 
baz ley meal. 


[ά] 

ἁλωπεκίζω, Ε. low, (ardent) to be a for, play the fox, 
Lat. vulpinari. [4] 

ἀλωπέκιον, τό, Dim. from ἁλώπηξ, a little for. [&] 

ἁλωπεκίς, (Bos, fh, (ἀλώπηξ) α mongrel between for 
and dog. II. a fox-skin cap. [4] 

᾽ΑΛΩ΄’ ΠΗΞ, εκος, 7, α fox: metaph. of men. [a] 
“AAQS, w, 7, acc. ἅλω, a threshing-floor. 11. the 
disk of the sun or moon. 

ἁλώσῖμος, ο», (ἁλῶναι) easy to take, catch, win, or 
conquer. 2. of the mind, easy to apprehend. 11. 
(ἅλωσις) of or belonging to capture or conquest. [ᾶ] 

ἅλωσις, ews, 7, (ἁλίσκομαι) a taking, cupture, con- 
quest. 11. as law-term, detection, conviction. [é] 

ἁλώσομαι, fut. of ἁλίσκομαι. 

ἁλωτός, ή, όν, verb. Adj. from ἁλῶναι, to be taken, 
caught or conquered: to be acquired. 

ἁλάώω, Ep. for ἁλῶ, conj. aor. 2 of ἁλίσκομαι. 

du, for ἀνά. 

“AMA. I. as Adv. atonce. II. as Prep. ο. dat, 
at the same time with, together with. [dpa] 

apa, and ἅμά, Dor. for Gua. 

᾽Αμαζών, όνος, 7, usu. in plur., the Amazons: also 
*AunCovlBes. [ΑἼ 

ἀ-μᾶθαίνω, (ἀ- μαθής) to be ignorant, stupid. 

ἀ-μᾶθής, és, (a privat., μαθεῖν) untaught, unlearned, 
stupid, dull: also coarse, rude: also without know- 


. ἁμαθία---ἀμβλνωπής, 


ledge of a thing. TI. pase. not learnt, unknown. 
Adv. -θῶς. Hence 


ἁ μᾶθία, 7, want of learning or knowledge, igno- 
yance, coarseness. 
» εσσα, εν», contr. US, οὔσσα, οὔν, 
οκ ce en 
. 5, ἄμμος a sot . 
to sea-rand (ψάμαθος). [ᾶμᾶ--] μμ 
ἀμᾶθύνω, (ἅμαθος) to level with the sand, utterly 
. 2. to hide in the sand. 
ἁ µαιμάκετος, η, ο», lengthd. form of ἄ-μαχος, ir- 
resisiible, huye, enormous. 
ύνω, poet. for ἁμαλύνω, (ἀμαλός) strictly {ο 
soften: hence to crush, destroy, ruin. 2. metaph. 


to hide, disguise. 
ἅμαλλα, 7, (ἀμάω) α bundle of ears of corn, sheaf. 
Ρ, Προς, 5, (ἅμαλλα, δέω) a binder of 


ἀμᾶλός, ή, όν, Att. ἁμαλόε,-- ἁπαλός, soft, light, 
Lat. tener. 2. weak, feeble. [ἀμ] 
ἅμαξα, ἡ, Ion. ἁμαξαία, Att. ἅμαξα, (ἄγω) α carriage, 
6ρΡ.α wagon or wain. 3. the carriage of the plough, 
Lat. currus. 3. Charles’ wain in the heavens, 
the great bear. 4- @ carriage-road. [αμ] Hence 
as Pass. to be traversed by wagons, to 
have wagon-roads through it. 
ἁμαξ-ἠλἄᾶτος, ov, (ἅμαξα, ἑλαύνω) traversed by 


wagons. 
ἁμαξήρης, es, (ἅμαξα, ἄρω) attached or belonging 
do @ wagon or carriage. 
ἁμαξιαῖος, a, ov, (ἄ 
enough to load a wagon. 
ἀμεξίᾳ, ἴδος, 4, Dim. from ἅμαξα, α little wagon, 
lat. plostellum: a go-cart. 
ἁμαξίτης,ου, 5,(&uata)of or belonging to a wagon. [1] 
ἁμαξίτός, όν, (ἅμαξα, εἶμι) traversed by wagons: 7 
ιτός, a high-road for wagons. 
ἁμαξο-πληθής, és, (ἅμαξα, πλῆθος) large enough to 
full a wagon. 


ἆμαξ-ουργός, όν, (ἅμαξα, *tpyw) making wagons or 


carriages. 
ἆμαρ, ατος, τό, Dor. for ἆμαρ. 

᾽ΑΜΑ΄ῬΑ. ἡ, a trench, conduit: a drain. [ᾶμᾶρᾶ] 
ἁμαράντῖνος, η, ov, = 8q. 
ἁ-μάραντος, ο», (a privat., µαραίνω) unfading. 

τος, Ov, = ᾱ-μάραντος. 

ΑΜΑΡΤΑ΄ΝΩ, fut. ἁμαρτήσομαι also ἁμαρτήσω: aor. 
4 fuaproy, inf. Guapreiy, for which Homer has also 
ἄμβροτον: perf. ἡμάρτηκα.--- Το miss, miss the mark, 
¢gen.: hence 
one’s » go wrong: to be deprived of a thing, 
lose it. II. to fail, do wrong, err, sin. [ᾶμ] 

ἅμερτε, Ep. for ἥμαρτε, 3 aor. 2 of foreg. 

ἁμαρτῇ, Adv., (Gua) together, at the same time, at 

once. {i 
dzapricopa:, fut. med., ἁμαρτηθείᾳ, part. aor. 1 
pass. of ἁμαρτάνιο, 


a) fit for a wagon: large 


2. generally, to fail of doing, fail of 
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ἁμάρτημα, τό, (ἁμαρτάνω) α failure, fault, ν. sq. 
ἁμαρτία, ἡ, (ἁμαρτάνω) a Γαἱΐωγε, fault, sin. 
ἁμαρτί-νουε, ο», (ἁμαρτάνω, ydos) erring in mind, 

άρτιο ό,--ἁμά 

Τό, "ἁμάρτημα. 
ἅμαρτο-επής, és, (ἁμαρτάνω, ἔπος) failing in words, 

speaking at random or tdly. 
ἆ-μαρτύρητος, ο», (a privat., μµαρτυρέω) without 

witness. [ ὅ] 

&-pdpripos, ο», (a privat., μάρτυς) without witness, 
unatlested. 

ἁμαρτωλή, ἡ, = duapria. 

ἁμαρτωλός, dy, (ἁμαρτάνω) sinful, hardened in sin. 

ἁμᾶρυγή, ἡ,--µαρμαρυγή, a sparkling, twinkling, 

glancing, of objects in motion. [ὅ, but in Ep. 6] 
ἁμάρνγμα,. τό, a sparkle, twinkle, quick motion : from 
ΑΜΑΡΥ΄ΣΣΩ, fw, to sparkle, twinkle, glance. 
ἁμᾶς, Dor. for ἡμᾶ». 
ἆμα-τροχάω, (Gua, τρέχω) to run together, run 

along with. [άμα] Hence 
Gpa-tpoxid, ἡ, @ running together, clashing of 

wheels. 
ἁμανρός, d, όν, dark, dim, fuint. 2. having no 

light, dusk: hence blind, sightless: gloomy. 11. 

metaph, dim, faint, uncertain. 2. obscure, un~ 

known. (Deriv. uncertain.) Hence 
ἁμανυρόω, wow, to make dark, faint: usu. in Pass. 
to become dark or dim: also {0 come to nothing. — II. 
metaph. {0 eclipse: to weaken. 
ἆ-μαχεί, Adv. of ἄ-μαχος, without stroke of sword, 
without resistance, 

ἀ-μάχετος, ov, poct. for ἀ-μάχητος. 

&-paynrl, Adv. of ἀ-μάχητος, without fighting. 

ἆ-μάχητος, ov, (a privat., µάχομαι) not tu be fought 
with, unconquerable. IL. never having fought. 

ἁ-μᾶχί, Adv. of &-paxos, = ἀμαχεί. 

ᾱ-μᾶχος, ον, (a privat., μάχη) without battle, and 
so I. with whom no one fights, unconquered : 
unconquerable, of persons: of places, tmpregna- 
ble. II. act. not having foughi. 2. disinclined 
to fight. 

᾽ΑΜΑ΄Ω, ἠσω, to reap, to mow: also to gather in, 
as a reaper doves corn, éo collect. (generally, ἆ Ep. : 

& Att.] 
ἀμβ--, for dvaB-, at beginning of words. 
ἀμβαίη, Ep. for ἀναβαίη, 3 aor. 2 opt. of dva-Balve. 
ἀμβαλλώμεθα, Ion. and Ep. for ἀναβαλλ--» 
ἄμ-βᾶσις, 7, poet. for ἀνά-βασι». 
ἀμβλίσκω, f. ἀμβλώσω, (ἀμβλός) to have an abor- 

tion, miscarry. 
ἀμβλύνω, ὕνῶ, (ἀμβλύς) to blunt, dull, take the edge 

off, Lat. hebetare: in Pass. to become blunt or dull, 
"AMBAY’S, εἴα, ὐ, blunt, dulled, with the edge or 
point taken off: metaph. dull, faint, weak : of per- 
sons, spiritless, sluggish. 
ἄμβλν-ωπής, és, (ἀμβλύς, ὤψ) dim-sighted, short- 
siyhled, 


98 ἀμβλωπός- -ἀμεύω. 


ἀμβλ-ωπός, όν,Ξ- ἄμβλυ-ωπής, dim. 
λ-ώψ, ros, 6, ἡ, ««ἄμβλ-ωπός. 
ἆμ-βολάδην, Adv., poét. for ἀνα-βολάδη», (ἆνα- 
Βάλλω) bubbling up. 11. (ἄνα-βολή) like a pre- 
ude 


dude. 
_ ἆμ-βολάς, ddos, ἡ, for ἄνα-βολάᾳ, (ἆνα-βάλλω) γῇ 
earth thrown up. 
: ἆμ-βολι-εργός, όν, (ἆνα-βάλλω, ἔργο») poet. for 
ἀναβολ., pulting off work, lazy. 
ἀμβροσία, 7, Ep. and Ion. ἀμβροσίη, (strictly fem. 
from ἀμ-βρόσιος) q. v-, ambrosia, the food of the gods. 
ἁμ-βρόσιος, a, ov, lengthd. form of ἅμ-βροτος, im- 
gnortal, divine, of divine nature. IL. of things 
belonging to the gods, ambrosial, divinely fair. 
ἀμβροτεῖν, Ep. for auapreiy, inf. aor. 2 of ἁμαρτάνα. 
é ἅμ-βροτος, ov, (a privat., βροτός) ἐπιπιογίαί, divine, 
ly. 
ἀμβώσας, Ion. for avaBohoas, part. aor. t from 
ἆνα-βοόάω. 
ἁμέ, Dor. for ἡμᾶς. 
ἁ-μέγαρτος, ο», (a privat., µεγαίρω) unenvied, un- 
enviable, unhappy : as a reproach, wretched, miser- 
able: also horrible. 
. ἀ-μέθνστος, ov, (a privat., µεθύω) not drunken. I. 
as Subst., du. ἡ or du. τό, α remedy. against drunken- 
ness. 1. a kind of herb. 2. an amethyst. 
_ "AMEI'BO, f. ψω: aor. ἤμειψα: Act., to change, 
gauchange: χάλκεα χρυσείων τεύχεα du. to exchange 
golden arms for brazen: esp. of place, to change it, 
and so fo pass, cross: like Lat. muto, either {ο quit a 
place, or to go fo it. II. intrans. in part., ἐν duei- 
βορτι-- ἁμοιβαδίς, in exchange: of ἀμείβοντες, the 
rafters that cross each other. Med. to change one 
-with another, do in turn or alternately. 2. to an- 
swer, reply to. 3. to repay, requite, avenge. _— II. 
like Act., to change, esp. of place, {ο puss either out 
or in: Metaph. to surpass. 
&-pelSnros, ov, (a privat., µειδάω) nol smiling, gloomy. 
ἆ-μείλικτος, ov, (a privat., µειλίσσώ) unsoothed : 
harsh, cruel. 
ἁ-μείλιχος, ov,=foreg., harsh, severe: relentless, 
unassuaged. 
ἀμείνων, ov, gen. ovos, irreg. compar. of ἀγαθός, 
better: of persons, ahler, stronger, braver. 
ἁ-μείρω, fut. ἁμερῶ, (a privat., µείρομαι) to rob of 
one's share, deprive, bereave. 
ἀμειψάμενος, ἀμείψασθαι, aor. t med. from ἀμείβω. 
᾽ΑΜΕ΄ΛΓΩ, tw, to MILK, Lat. MULGERE. Il. 
«ο press or squeeze out: metaph. {ο drain, ex- 
haust. ΠΠ. to sip, drink. 
ἆ-μέλει, strictly imperat. from ἀμελέω, never mind. 
Hence, as Adv., by all means, of course. 
- ἀμέλεια, ἡ, (ἀ-μελής) heedlessness, indifference. 
- &-pehérnros, ov, (a privat., µελετάω) unpractised, 
unprepared. 
- ἀ-μελέω, f. haw: (ἀ-μελής) to be careless, heedless, 
negligent. 2.in Homer to neglect, have no care for, 


slight. 3. to overlook, and so {ο let, suffer. 4. to 
neglect to do.—Pass. to be neglected, slighted, over- 
looked. 

ἀ-μελής, és, (a privat., µέλει) careless, heedless, 
negligent. II. pass. uncared for, unheeded. 

ἀ-μέλητὸς, ο», (ἆ-μελέω) like &-peAhs, not cared for: 
unworthy of care. 

ἆ-μελία, 7, Ροδς. for ἀ-μέλεια, heedlessness. 

ἀ-μέλλητος, ov, (a privat., µέλλω) not delayed: 
not to be delayed. 

ἄμελξις, ews, 7, (ἀμέλγω) a milking. 

ἄ-μεμπτος, ο»,(α privat., µέμφομαι) not to be blamed, 
blumeless: of things, perfect. Adv.—rws, 80 as to merit 
no blame. II. act. not blaming, well content. 

ἀ-μεμφής, ές, - ἄ-μεμπτος 11, finding no fault. 
so μμφία ἡ, (ἀ-μεμφής) blamelessness, freedom from 

ame. 

ἄμεναι, Ep. for ἀέμεναι, Kev, inf. pres. from ἄω t 
satisfy. [a] 

ἀ-μενηνός, όν, (a privat., μένος) faint, feeble: weakly 
or sickly. [ᾶ] Hence 

ἆ-μενηνόω, dow, to make weak, deaden the force of. 

ἀμέρα, Dor. for ἡμέρα. 

᾽ΑΜΕ΄ΡΓΩ, fw, to pluck or pull, Lat. decerpere. 

ἀμέρδω, f. cw, (ἀμείρω) to deprive of one’s share, be- 
reave one of. Pass. to be bereft of a thing, lose té. 

ἀ-μέριμνος, ov, (a privat., uépiuva) free from care, 
unconcerned. II. pass. uncared for, unheed- 
ed. III. driving away oare. 

ἀμέριος, Dor. for ἡμέριο». 

ἄμερος, Dor. for ἥμερος. 

Gpepoe, ἀμέρσαι, aor. 1 from ἀμέρδω. 

ἁμές, Dor. for ἡμεῖ». 

ἁ-μετά-θετος, ov, (a privat., µετα-τίθημι) not to be 
transposed, unalterable. 

ἆ-μετα-κίνητος, ο», (a privat., µετα-κινέω) not to be 
moved from place to place, immovable. 

ἀ-μετά-κλαστος, ov,(a privat., µετά, κλάω) not to be 
broken: unalterable. 

ἀ-μετα-μέλητος, ov, (a privat,, µετα-μέλει) unre- 
pented of. II. act. not repenting, firm. 

G-peta-vdéntos, ov, (a privat., peTa-vodw) = unre- 
pented of. II. act. unrepentant. 

ἁμέτερος, Dor. for ἡμέτερος. 

ἀ-µέτρητος, ον, (a privat., µετρέω) unmeasured, 
immeasurable, immense, Lat. immensus: also un- 
numbered, exhaustless. 

ἆ-μετρο-επής, ές, (ἄ-μετρος, ἔπος) immoderate in 
words, unbridled of tongue. 

G-petpo-wétTys, ov, 6, (ἄ-μετρος, πίνω) drinking {ο 
EXCESS. 

ἄ-μετρος, ov, (a privat., μέτρο») without measure, 
immense, boundless, incessant. 2. immoderaie. 

ἀμευσί-πορος, ov, (ἀμεύω, wépos)=rpl-odes, Lat. 
trivium, where three paths cross. 

ἀμεύω,Ξ- ἀμείβω. Med. ἀμεύσασθαι, to surpass, 6x 
cel, conquer. 


”ΑΜΗ---ἀμοιβάς. 


,' -ἄμμε, old Acol., Dor., and Ep. for ἡμᾶς. 


ae. bg shovel ox matic 2. @ water-bucket, 
‘Adv., Att μι an 

νι fem. from 

τη onren ἁμηνέτα μη. 

γέπου, ἀμηγέπως, in some wuy, somehow or other. [ᾶ] 

Seles (Hebe) Adv. very, fa truth: so be it: also 
as noun, τὸ ἁμήν, cert 

ἀ μήρῖτου, ον, (α privut., μηνίω) not angry. or 


“ΑΜΗΣ, ητος, ὁ, kind of milk cake. [ᾶ] 
aor. 1 med. froma ἁμάω. 


part. | 
ἀμητήρ, Ώρας, ὁ, (ἁμάω) a reaper: metaph. a de- 


stroyer. 
‘eres (ἁμάω) α reaping, harvesting, harvest. | 


‘totren 2p, opes, (a privat, µήτηρ) without. mo- 
Sher. born of a mean mother. 


κζνω ow, (ἀμήχανος) (0 be at aloss ος in want. 


αμ μλάνία, Ἡν (& uixares) wont of means, helpless | 
es, distress. II. hardahip, trouble, 


a privat. μέγνυμι) unmised, pure. 
others, unsociaSle, savage. 
ὃς mingied: ‘irreconcilable. Adv. -πως. 
“AMIAAA, ης, 4, @ contest, strife for superiority, 
rivalry ; generally, a struggle, conflict. [&] Hence 
ἁμιλλάομαι, Dep. ο. fut. med. frouat: ot aor. pass. 
4βην: to compete, vie, Lat. cemulari, to contend with 
ove. ΠΠ. generally, to strive, struggle, exert one- 
self. [8] a νο] 

ἀμίλλημα, τό, α contest, cons 

ἁμιλλητήρ, 5 'μαι) α competitor, rival. 
Ents, +, (ἆμκτον) purity. 

3 unsociahleness, 


reserve. 

ao ov, (Bua, Ίππος) along with horses, i. 9. 

fact as a horse. 

eich cavalry. 

inte, Bos, a chamber-pot 
» ἐν, (α privat, μῖσος) without hatred, not 


ἀ-μσθί, Adv. of ἄ-μισθος, without reward, 

Epotos, ον, (a Privat, ᾽μισθόν) without hire or 

ες 1. pass. unpaii 2. act. giving no pay. 
ον, (are, μισθό ) not let out on hire. 

_bpitpo-xlruves, of, (a privat., µίτρα, χιτών) wear- 

ng κο girdle over or under their cout of mail. 

ἀμχθάλόεις, εσσα, εν, lengthd. form of &-pueros, 
1» inospi 


in, poet. for ἀναμ-, For words omitted under 

Sex, vee under ἀνα-. 
ae ares, τό, (ἅπτω) any thing tied or made to 
1a 4. a noose, halter. 3. 


oe, band 


I. unlike | 


2. want of inter- | 


2, Sjennot, οἱ, infuntry mized | 


39 


ἁμ.μένω, Ροῦε, for ἀνα- μένω. 
or saree Dor., and Ep. for ἡμεῖς, 
ἄμμεσι, Aeol. for ἡμῖν. 
ἀμ- μέσον, Ροῦε. for ἀνὰ µέσο». 
Sanden, Acol. for ἡμῶν. 
ἄμμι, ἄμμιν, old Αοοὶ., Dor., and Ep. for ἡμῖν. 
ἅμ-μῖγα, Adv, pote. for ἀνά-μεγα. 
ἀμμνάσει, ἀμμνάσειεν, Dor. for ἀναμνήσε, da 
[μνήσειεν, fat, and aor. of ἆνα-μιμνήσκω, 
ἀμ-μορία, ἡ, (Bu-nopes) what is not one's fale or 
| fortune : or bad fortune. 
ἄμ-μορος, ον, pote. for ἄ-μορον, ἄγ (ρω without lot 
or share in a thing: hence absol. unha; 
| ΑΜΜΟΣ, ἡ, also ἄμμος, sand: also @ sandy place, 


race-course. 








| ἀ-μναστέω, ἄ-μναστος, Dor. for ἆ-μνηστ. 
eno, πο ον ανά) ὁα lamb. 
ἀμνός, a lamb. 





i etuheesn, ον, (α privat, μνημονείω) ‘unmen- 
tioned, unheeded. 
ᾱ-μνημονέω, om, to be dprhuaw, be unmindfal : 
fo make no mention of, pass o 

ἀ-μνημοσύνη, ἡ, forgetfulness : from aq. 

-μνήµων, ov, gen. ovos, Adv. -νως, (a privat, 
μνήμη). Ninmindfa, forgetful 2. pass. forgotlen, 
not mentioned. 

ἀ-μνήστευτος, ἡ, (a privat, μνηστεύω) unwooed, 
not sought in marriage. 

ᾱ-μνηστέω, (ὄ-μνηστυς) to be unmindful, to forget. 
Pass. to be forgotten. 

ἄ-μνηστος, ον, (a privat. μνάομαι) forgotten, no 
longer remembered. 

ἀμνίον, τό, a bowl in which the blood of victims was 
| caught. (Berit. wae uncertain.) 
| ἀμνίς, ἴδος, 4,= 
ἀμνο-κῶν, οὔντος, mare (ἀμνός, κοέω) sheep-minded, 

ο simple, 
ἈμνόΣ, 5, a lamb: ἁρνός, ἀρνί, ἄρνα, as if from a 
nom. *&ps, and used instead of the oblique cases. 
ἄμνο-φόρος, ον, (ἀμνός, φέρω) bearing lambs, with 
lamb. 

ἀ-μογητί, Adv. of aq., without toil or effort, 
ἀ-μόγητος, ov, (a privat., µογέω) without toil, un- 
wearied, untiring. 

ἀμόθεν, Att. ἀμόθεν, Adv., (ἀμός) from some place 
ος other. [ᾶ] 

ἀμόθι, or ἀμοθεί, Adv., (ἀμός) somewhere, [8] 
ἀμοῖ. Αάν., (ἀμότ) somewhither. [ᾶ] 

ἀμοιβάδιος, α, ον, --ἀμοιβαῖος. 

ἀμοιβᾶδίς, Adv., (ἀμοιβή) by turns. 

ἀμοιβαῖος, ov, also 7, oF a, ον, (ἀμοιβή) interchang- 
ing, alternate, of verses, amoebuean, answering one 
another. ‘II. fitted for changing. ΠΠ. giving 
like for like, retributive. Adv. -ω.. 

ἀμοιβάς, d5os, ἡ, pecul. fem. of ἀμοιβαῖος, xAsiva 
ἀμοιθάς a cloak for a change. 











40 


ἁμοιβή, 4, (ἀμείβω) a recompense, return: hence 
a-repayment, alonement ; revenge. 2. απ απ- 
“TpesBnBin, Adv, (ἆμοιβή 
Adv., ( ) alternately. 
᾿ἀμοιβός, ὁ, (ἀμείβω) a successor, follower. As Adj. 
in requifal or in exchange for. 
ἅ-μοιρος, ov, (a privat., μοῖρα) without lot or share 
in a thing, and so bereft of it. 11. absol., un- 
Sortunate 
dpodyaios, ον, (ἀμέλγω) of milk, made with milk. 
έως, 5, (ἀμέλγω) α milk-pail, Lat. mulctra. : 
ἀμολγός, 5, (ἀμέλγω) the milking time, i. e. morning 
and evening twilight; the four hours either before 
daybreak onafter sunset, and so generally night-time. 
<pontos, ον, ons (a privat., µομφή;) --ᾱ-μεμπτος, un- 
blamed, blam 
d&pdpyivos, ο», ov, made of the faz of Amorgos from 
dpopyls, ἴδος, 4, fine flax from the isle of Amorgos. 
G-popos, ον, "ία Privat. ndpos) οι without share of, 
destitute of : absol. unlucky, wre 
ἆ µορφία, 7; ἡ, il shape, deformity, Ὃ ο κα. 
ov, (a privat., μορφή) misshapen, ugly ; 
Compar. ἁμορφέστερο ., 
ἁμός, h, όν, Aenl. and Ep. for ἡμός, ἡ ἡμέτερος, ους, 
ours: in Att. poets also for éuds, my, mine. 
Att. ἁμός, an old form for els, and so=tls, 
bute ite used in the Adv. forms auov, ἁμῆ, ἁμῶς, 
ἄμόθε». 
ἆμος, Dor. for ἦμος, as, when. | 
ἅμοτος, ο», furious, savage: but more usu. in Adv. 
ἅμοτον, insatiably, incessantly, restlessly. (Deriv. 
uncertain.) (&] 
Gpov, Αάν., Att. ἁμοῦ, of ἀμός, somewhere. [a] 
ἄ-μουσος, ov, (a privat., Μοῦσα) without the 
Muses, without taste for the arts, unpolished, rude : | 
’ of things, coarse, vulgar, gross. 
ἆ- μοχρεί, Adv. of ἄ-μοχθος, without toil or trouble. ' 
µοχθος, ov, (a privat., µόχθος) without toil or | 
trouble. ΣΙ. not toilsome. 
ἅμπ--, pott., abbrev. for dvar-, under which wil 
be found all words beginning with éus-. 
ἀμ-πεδίον, ἆμ-πεδιήρεις, ἀμ-. πέλαγος, should be 
written &u πεδίο», i. e. ἀνὰ πεδίο», etc. 
ἀμ- πέλαγοε, for ἀνὰ πέλαγος». 
ἀμπελεών, ὤνος, ὁ, Ροξε. for ἀμπελών, a vineyard. | 
ἀμπέλῖνος, ον, also η. ον, (ἄμπελος) of the vine. | 
ἀμπέλιον, τό, Dim. from ἄμπελος. | 
ἀμπελίᾳε, [δος, n, =foreg., a υἶπε-ρίαπί. II. αἱ 
kind of bird. 
Gpwedders, εσσα, cv, (ἄμπελος) Sull of vines, rich in | 


vines. | 


άμπελο-εργός, dy, =contr. ἀμπελ-ουργός, q. ν. | 
ἀμπελο-μιξία, ἡ ἡ, (ἄμπελος, μίξις) an intermizture | 
of vines. | 
“AMIIEAO®, ἡ, α vine. 
ἀμπελ-ουργέω, (ἀμπελ-ουργός) to be a vinedresser, ᾽ 
20 work in or cultivate a vineyard. 


ἁμοιβή-- ἀμύητος. 


ἀμπελ-ουργός, é, (ἄμπελος, *tpyw) 4 vineds ceser. 
' Also as Adj. 
“dyrcho-irup, ορος, ὁ ο ἅμακλος, gow) producer of 

vine. 

ἀμπελών, coves, 5, (ἄμπελος) α vineyard. 

ἆμ-πεκαλών, Ep. for ἀναπεπ., redupl. part. aor. 2 
from ἀναπάλλω. 

ἀμπερές, Adv. only found in Compd. δι-αμπε δι-αμπερές, 
resolved, as, διὰ 3 ἀμπερέε, for διαμπερὲς δέ. 

ἁμπ-εχόνη, ἡ, (ἄμπ-έχω) a fine upper garment. 

ἆμπ-έχω, also ἆμπ-ίσχω, fut. ἀμφέξω: aor. ἅμτι- 
᾿σχον. inf. ἀμπισχεῖ», ραττ ἀμπισχών. Med. ἀμπέχομαι, 
also ἀμπίσχομαι, and ἀμπισχνοῖμαι: fut. ἀμφέξομαι : 
aor. ἠμπισχόμην: (ἀμφί, ἔχω) Το put round or over, 
Lat. circumdare. Med. to put on oneself, also to have 
on, wear. 

ἀμπκήδησε, for ἀνεπήδησε. 

ἁμ- κίπληµει, for ἆνα-πίµπλημι. 

ἀμπισχεῖν, inf. aor. 2 of ἆμπ-έχω. 

, ἁμπιισχ πισχνοῦμαι, v. sub ἀμπ-έχομαι. 

' ἀμπ ἴσχω, v. sub ἄμκ-έχω. 

ἀμπλακεῖν, inf. of aor. ἤμπλακον: also from the 
same ruot fut. ἀμπλακήσω: pf. pass. hur. - 
ἁμαρτάνω, to miss, fuil, fall short of, ο. gen. Hence 


ἀμπλάκημα, ατος, Τό, an error, fault, offence. 
duwkiavton, ov, (ἀμπλακεῖν) sinful, loaded with 


guilt. 
, ἀμπλακία, ἡ ἡ«-ἀμπλάκημα. 


ἀμπλάκιον, τό» = foreg. 

ἅμ-πνευμα, ἀμπνεῦσαι, etc., poet. for ἆνααν. 
ἅμπνῦε, Ep. for ἀνάπνυε, imper.aor. 2 from ἄνα-πνέῳ. 
ἀμπνύνθη, Ep. for ἀνεπνύθη, 3 aor. 1 pass. from same. 
Gpxrviro, Ep. for Gr éxvuTo, contr. aor. 2 from same. 
ἀμ- πόνον, for ava πόνον. 


ἀμπτάμενος, ᾽ἀμπτάς, et. for ἄναπτ. 


| ἀμπυκάζω, άσω, (ἄμπυξ) to bind the hair with a 
band : generally, to bind, wreathe. 


ἀμπυκτήρ, jpos, 6,= (ἄμπυξ) a band, fillet: also a 
| horse’s bridle. Hence 

ἀμπυκτήριος, a, ov, of a horse's bridle or frontlet. 

ἅμπυξ, ὕκος, ὁ, 7, (ἀμπέχω) a band or fillet for 
'hinding the hair, a head-band, snood. II. the 
_ head-band of horses: also a bridle. III. any 
thing rounded, a wheel. 

Gp.-wwrrs, ews, Ion. cos, shortened from ἄνά-πωτις for 
ἀνά-πωσις, (ἆνα-πίνομαι) a being drunk up, hence of 
the sea, the ebb. 

᾽ΑΜΥΓΔΑ’ΛΗ, ἡ, an almond. [84] Hence 


| ἀμυγδάλῖνος, 7, ov, of almonds. 


ἄμυγμα, aros, Τό, (ἁμύσσω) a tearing, that which 
as been torn: a scar. [ᾶ] 

ἀμνγμός, 6, (ἀμύσσω) a tearing, mangling. 
Gptdis, Adv. --ἅμα, of time, together, at the same 
time ; oftener of place, together. {a a] 

*AMTAPO’S, 4, dv, akin to ἀμανρός, dark, dim, faint, 


indistinct. 


ἀ-μύητος, ov, (a privat., µυέω) uninitiated, profane. 


_ - « — - ase - 


ἀμύθητος---ἀμφιβαλεύμαι. 


ἆ-μύθητος, ov, (a privat., µνθέοµαι) not to be told, 
tnezpressible. [ 

oy, (a privat., μὔκάομαι) without lowing: 
ef places, where no herds low. 
ἅ μὕλον, 76, =8q. 
ᾱ-μῦλος, ὅ, ‘(a privat., μύλη) a cake of fine meal, so 
called from the meal not being ground at a common 
mill 
ἁ μύμων, ο», gen. ovos, (a privat., μῶρος) irreproach- 
eble, blameless ; sometimes of things, in which there 
is nothing to blame. (aud) 
ἀμύναθε, ἀμυναθεῖν, ἀμνναθοῦ, from ἠμύναθον 
aor. 2 of ἀμύνω. 
Po nite ἀμύνασθαι, inf. 


“hector, ov, 6, masc. pr. n., as Adj. (ἀμύνω) on its 


. aor. I act. and med. from 


ἄμυνον, imper. aor. 1 from ἀμύνω, 4 

ἀμυντέον, verb. Adj. from ἀμύνω, one must assist ; 
80 800 éa. Il. one must repel. 

duwerip, jipos, 5, (ἀμύνω) a defender. 

ἀμυντήριος, ov, ive) warding off, defending, 
avenging: ἁμυντήρια ὅπλα defensive armour. 
nner, opos, 6, -- ἀμυντήρ, in Homer, a helper ; an 


ΜΚΟ, Γ. υνῶ, to keep off, ward off: Lat. defendo, 
te defend, fight for, uid: rarely to requite, repay. 
Med. to keep or ward off from oneself, to defend 

oneself: also fo avenge oneself on another, requite, 
repay, punish. (dui) 

ΑΜΥΣΣΩ, Att. ἀμύττω, fut. ζω, to tear, scratch, 
wound: {0 tear in pieces. II. metaph. θυμὸν 
ἀμύξεις χωόμενος thou wilt wound, gnaw thy heart 
with rage. [G] 

ἀ-μνστί, Adv. (a privat., utw) strictly without 
closing the mouth, i.e. at one draught. Hence 
ἄ-μνστις, os ‘and wos, 7, α long draught of 
drink. IL. α large cup, used by the Thracians. 
ἀμφ-. old and poét. abbrev. for dvap-; cf. dur-. 
ἁμφ- ἄγἄπάζω, dow, (ἀμφί, ἀγαπάζω) to embrace 
with love, treat kindly, greet warmly. 

ἀμφ-ἄγάπέω, how, = foreg. 

ἀμφ- ἄγείρω, in Ep. aor. 2 med. ἀμφαγερόμην: (ἀμφί, 
ἀγείρω) {ο collect around: Med. to gather around. 
ἀμφ-ἄγερέθομαι, = foreg. 

ἐκφάδιος, a, ov, public, known: ἀμφαδίην, as Adv., 
pellicly, openly, Lat. palam. [φᾶ] From 

εἰ φάδόν, Adv., publicly, openly, without disguise. 


“Iepaive, post poet. for ἄνα-φαίνω. 
ish atowopar, (ἂμφί, dtvow) to rush on from all 
Mer, fiutter or float around 
éz- φανδόν, Adv. poét. for “ava-pavBédv. 
ν, poet. for avapayeiy, inf. fut. from dave- 


alr, 
ϱ ἀρᾶβω, how, (ἀμφί, ἀραβέω) to rattle, ring 
Goong, 


41. 
ἀμ-φᾶσίη, ἡ, poet. for ἆ-φασία, speechlessness from 


fear, amazement, or rage. 


ἀμφ- ἄὔτέω, tow, (ane, ἀὐτέω) to resound, ring 
around. [6] 

ἀμφάφάασθαι, for ἀμφαφᾶσθαι, inf. pres. med. 
from sq. 
dub-Edde, and Med. ἀμφ-αφάομαι, (ἀμφί, ἀφάω) to 
touch all round, feed on all sides: to fundle: to handle. 
ἀμφᾶφόων, for ἀμφαφῶν», part. pr. from foreg. 
ἀμφέθετο, aor. 2 med. of ἀμφιτίθημι, 

ἀμφ-ελικτόᾳ, dv, pott. for ἀμφιελ., coiled round. 
ἀμφ-ελίσσω, Att. ἀμφ- ελίττω, {. ξω, podt. for ἆμ- 
Pies to wrap, fold, or twine round. 

ἀμφ-έπω, poét. for ἀμφι-έκω. 

ἀμφ έρχομαι, Dep. med., aor. 2 ἀμφήλυθον or ἆμ- 
Φῆλθο», pf. eAhAtOa : (ἀμφί, ἔρχομαι) to come round 
one, surround. 


ἀμφέσταν, 3 pl. aor. 2 of ἀμφίστημι. 


ἀμφέχᾶνε, 3 aor. 2 from ἀμφιχαίνω. 


Sndexvon [ὅ], ἀμφέχῦτο, 3 wor. and plapf. pass. of 
ἄμφι-χ 

ἀμφ-ήκης, es, (ἀμφί, dich) two-edged, double-biting : 
of lightning, forked. Metaph., that will cut both 
ways, false or ambiguous. 

ἀμφήλῦθε, 3 aor. 2 from ἀμφέρχομαι 

ἀμφ-ηρεφής, és, (ἄμφί, ἐρέφω) covered on all sides, 


close-covered. 


ἀμφ-ήρης, es; (aul, épivow) rowed or having oars 
on both sid 2. (ἄρω) fitted or joined on all 


es. 
sides. Hence 
ἀμφ-ηρικός, 4, dv, ἀκάτιον a boat worked by sculls. 
ἀμφ-ήριστος, ον, (ἀμφί, ἐρίζω) contested on both 
sides, doubtful, disputed. 2. equal in the contest. 
ΑΜΦΥ, Praep., ο. gen., dat., et 8οο.:---Εαάϊος. signf. 
on both sides, around. 

C. GEN., about, for, for the sake of a thing. 2. 
about, i. e. concerning a thing, of it. II. rarely 
of Place, about, around. 

C. DAT. I. of Place, about, around, round 
about. 2. at, by, near, with: about, for, on ac- 
count of, for the sake of: regarding, concerning. 
Hence by means of. 

C. acc., about, around, on, at: near, about. 
Mostly with motion implied. 

WITHOUT CASE, as Adv., about, around, round 
about, on all stdes. 

In Compos., about, on all sides, on both sides. 

ἀμφί-ἅἄλος, ον, (ἀμφί, ἅλς) sea-girt, esp. having the 
sea on both sides, between two seas, Lat. bimaris. 
ἀμφ-ιάχω, (ἀμφί, ἰάχω) to sound on all sides: to o fly 
about shrieking, in iryeg. part. perf. ἀμφίαχώς, via. 
ἄμφι-βαίνω, fut. βήσομαι, perf. βέβηκα, (ἀμφί, 
βαΐνω) to go, walk about or around: hence to guard, 
protect. 11. (ο surround, encompass, wrap round. 
ἀμφιβᾶλέσθαι, inf. aor. 2 ” Med. from ἀμφι-βάλλα. 
ἀμφιβᾶλεῦμαι, Ion. for ἀμφιβαλοῦμαι, fut. medi. 


from sa. 
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ἀμφι-βάλλωα, {.λῶ, pf. βέβληκα : pass. pf. βέβλημαι: 
(άμφί, βάλλω). To throw or put round, esp. of 


clothes, etc., fo put them on a person, Lat. circum- 
dare. Med. to put on oneself, put round one, put on, 
Lat. accingi. 2. esp. to throw one’s arms round, 
embrace: also to grasp. 3. to surround, encom- 
pass: but also to strike on all sides. Intr. to go to 
another place; 90 in Med. also. 

ἀμφιβάς, part. aor. 2 of ἀμφι-βαίνω. 

ἆμφι-βᾶσία, 7, v. . ἀμφισβ. 

ἀμφί-βᾶσις, εως, ἡ, (ἆμφι-βαίνω) a going round, en- 
compassing: hence a protection, defence. 

ἀμφί-βλημα, aros, τό, (ἄμφι-βάλλω) something 
thrown round, an enclosure. 11. α garment. 

ἀμφί-βληστρον, τό, (ἀμφι-βάλλω) any thing thrown 
round or put on: esp. @ large fishing-net: also a 
garment: a fetter, bond. 

ἀμφί-βλητος,. ον)(ἀμφι-βάλλω) pul or thrown round. 

ἀμφι-βολία, ἡ, the state of being attacked on both 
sides. Il. uncertainty, doubt. From 

ἀμφί-βολος, ov, (ἄμφι-θάλλω) thrown, put round or 
on: hence τὸ ἀμφ. α garment. IL. struck, atlacked 
on both or all sides. 111. ambiguous, doubtful. 

ἀμφί-βουλος, ov, (ἀμφί, βουλή) double-minded, 
halting between two opinions. 

ἀμφί βροτος, η, ov, also os, ov, (ἀμφί, βροτός) 
covering the whole man, 

ἀμφί-βροχον, ο», (ἀμφί, βρέχω) thoroughly soaked: 
drunken. 

ἄμφι-βώμιος, ο», (Zupl, βωμός) round the αἰίαγ, 
surrounding the altar. 

ἀμφι-γηθέω, (ἀμφί, γηθέω) to rejoice around or εκ- 
ceedingly. 
' ἀμφι-γνοέω, how, (ἀμφί, νοέω, Aeol. γνοέω) to be 
doubtful about a thing, not know or understand tt. 
Pass. to be unknown. 

ἄμφι-γόητος, ov, (ἀμφί, γοάω) bewatled all round. 

᾽Αμϕι-γὔήεις, 6, (ἀμφί, γυιός) he that halts in both 
feet, the lame one. 

au.di-ytos, ov, (aupl, γυῖον) strictly having limbs on 
both sides. In Homer, double-pointed: in Sophocles, 
well-practised. 

ἀμφι-δαίω, fo light up around: in perf. ἀμφιδέδηα 
and plqpf., intr. to burn around, 

ἀμφι-δάκνω, f. δήξοµαι, to bite all round. 

ἀμφι-δάκρῦτος, ov, (ἀμφί, δακρύω) causing tears on 
all sides: all mournful. 

ἀμφί-δᾶσυς, era, υ, (ἀμφί, δασύς) fringed all round. 

ἄμφι-δέαι, ai, (ἀμφί, δέω) any thing that is bound 
cround, bracelets, necklace, anklets. 

ἀμφιδέδηα, perf. from ἀμφι-δμίω. 

ἀμφι- δέξιος, ο», (ἀμφί, δεξιός) with two right hands, 

tery dertrous, Lat. ambiderter: also 2. ambi- 
guous, Lat. onceps: two-edged. 3. sometimes 
like cue Epos ἀμφ. ἀκμαί both hands. 

ἄμφι-δέρκοµαι, pf. δέδορκα: Dep. med., {ο look 
round about cne. 


ἀμφιβάλλω-- ἀμφίθρεπτος. 


ἀμφί-δετος, ο», (ἀμφί, δέω) bound all round. 
ἄμφι δήρῖτος, ον, (ἀμφί, δηρίοµαι) disputed, doubtful, 
ἀμφι- διαίνω, (ἀμφί, διαίνω) {ο water around. 
ἀμφι δῖνέω, how, to wind or roll a thing all round + 
hence in pass. to be JSitted close. 
ι-δοκεύω, fo lie in watt for. 
ἀμφι- δονέω, {ο whirl round. 
ἀμφί-δορος, ο», (ἀμφί, δέρω) skinned all round, 
quite flayed. 
Taudi-Boynos, ov, (ἀμφί, δοχμή) as large as can be 
grasped. 
Gudl-Spopos, ον, (ἀμφί, δραμεῖν) running round ; 
encompassing. 
ἆμφι-δρφής, és, (ἀμφί, δρύπτω) torn all round or 
on both cheeks 
audl-Bpidos, ov, == foreg. 
dpdl-Sipos, ov, (ἀμφί, δύομαι) approachable on 
both sides. , 
ἀμφι-δύω, {. δύσω, fo pul round or on. Med. &p- 
φιδύομαι to put on oneself, dress. [ῦ in fut., but bo” 
in pres. } 
ἀμφι-ελικτός, dv, (ἄμφι-ελίσσω) turned round and 
round, circling, revolving. 
ἀμφι-έλισσα, fem. Adj., (aul, ἑλίσσω) rowed on 
both sides: or swaying to and fro, rocking. 
ἀμφι-ελίσσω, f. ίξω, to wind round. 
ἀμφι-έννυμι and ἄμφι-εννύω : fut. ἀμφιέσω, Att 
ἀμφιῶ: aor. ἠμφίεσα, poet. ἀμφίεσα, pass. pf. nugl- 
εσµαι: poet. ἀμφιεῖμαι: (ἀμφί, ἕννυμι) to put round 
or on, to put garments on a person: pass. to be 
clothed in, to wear, esp. in pf. Med. ἀμφιέννυμαι : 
aor. ἠμφιεσάμη», in Hom. 3 pl. ἀμφιέσσαντο, imperat. 
ἀμφιέσασθε, to put on oneself, dress oneself in. 
ἀμφι-έπω, poet. also ἀμφ-έπω, aor. ἀμφίεπον and 
ἄμφεπο», (ἀμφί, ἔπω) to go about: hence to be busy 
about, take cure of: to do honour to: esp. to tend, 
protect. In Med. to follow and crowd round. 
ἀμφίεσαν, ἀμφιέσαντο, 3 pl. aor. 1 of ἀμφιέννυμι. 
ἀμφ-ιζάνω, (ἀμφί, i¢dyw) to sit near or on a thing, 
stick to. [ὰ] 
ἀμφί-ζευκτος, ov, (ἀμφί, ζεύγνυμι) joined from both 
Sides. 
ἀμφι-θάλασσος, ov, Att. -αττος, (ἀμφί, θάλασσα) 
sea-girt: near the sea. 
ἀμφι-θᾶλής, ές, blooming on both sides: hence 
Jlourishing, rich. From 
ἀμφι-θάλλω, perf. ἀμφιτέθηλα, (ἀμφί, θάλλω) to 
bloom all round, to be in full bloom. 
ἀμφί-θετος, ov, (aul, τίθηµι) of a cup, that will 
stand on both ends, or with handles on both sides. 
ἀμφι-θέω, fut. ἀμφιθεύσομαι, (ἀμφί, θέω) to run 
νά θηγή, 
she Sy €S, = Sq. 
ἀμφί-θηκτος, ov, (ἀμφί, θήγω) sharpened on both 
sides, two-edged. 
ἀμφί-θρεπτος, ov, (ἀμφί, τρέφω) clotted around, 
congealed, of blood. 


ἀμφίθυρος-- ἀμφιπολέω. 


ἀκφί-θὕρος, ο», (ἀμφί, θύρα) with a door or opening 
on both sides: τὸ duo. the hall. 

ἀμφικάλύπτω, f. ψω, to cover all round, enfold, 
shroud: to put a thing round as a veil or shelter, to 
envelope in. 

ἀμφι-κεάζω, dow, Ion. άσσω, to cleave on both sides, 
cleave asunder. 

ἀμφί-κειμαι, fo lie close upon: to lean on. 

ἀμφι-κείρω, f. κερῶ, to shear or clip all round. 

ἀμφι-κίων, ov, gen. ovos, (ἀμφί, κίων) with pillars 
all round. [κῖ] 

ἀμφί-κλαστος, ο», (ἀμφί, κλάω) broken all round. 

ἀμφί-κλυστος, ο», (audi, κλύζω),Ποοᾶεά around. 

ἀμφι-κομέω, {ο tend on all sides, or carefully. 
ἀμφί-κομος, ov, (ἀμφί, κόμη) with hair ali round, 

Uuck-haired : of trees, thick-leafed. 

ἀλφι-κρέμᾶμαι, Dep., like δύναμαι, (ἀμφί, κρεµάν- 
yuu) to hover, flutter round. Hence 

ἀμφι-κρεμής, ές, hanging round or on. 

ἀμφί-κρημνος, ov, (ἀμφί, κρημνός) sleep on all 
sites, with cliffs all round. 

ἀμφι-κτίονεςφ, wy, oi, (cupl, κτί(ω) they that dwell 
round or near. |i} Hence 

Αμϕι-κτύονες, ων, οἱ, the Amphiciyons: whose 
deputies were πυλαγόραι and {ἱερομνήμονεςδ, (qq. 
v.) II. the presidents of the Pythiun gumes. Hence 

Αμφι-κτυονία, 7, the Amphictyonic League or 
Council. 

᾽Αμϕι-κτυονικός, ή, όν, belunging to the Amphictyons 
or their League. 

Αμϕι-κτυονίς, ἴδος, 7), fem. from foreg., sub. πόλις, & 
city or state in the Amphictyonic Leugue. 1. α 
name of Artemis at Anthela, the meeting-place of the 
Amphictyonic Council. 

ἀμφι κὔλίω, ίσω, to roll about. 

ἀμφι- κύπελλος, ov, (ἀμφί, κύπελλον) in Homer 
always with δέπας, a double cup: cf. ἀμφί-θετος. [ὔ] 

ἀμφί-λᾶλος, ov, (ἀμφί,λάλος) chattering everywhere. 

ἀμφι-λᾶφής, ές, (ἀμφί, λαμβάνω) fur-spreading: 
hence generally wide, large, vast: also excessive, 
violent. 

ἀμφι-λἄᾶχαίνω, {ο dig or hoe round, 

ἄμφι-λέγω, Ew, fo speak on both sides, dispute. 
Hence 

ἀμφί-λεκτος, ov, discussed on all hands, doubt- 
ful. 11. Act. disputing. 

ἀμφι-λογία, 7, dispute, doubt : from 

ἀμφί-λογος, ov, (ἄμφί, λέγω) disputed, questionable, 
doubs ful. II. Act. disputing. 

ἀμφί-λοφος, ov, (ἀμφί, λόφος) encompassing the 
neck 


ἀμφι-λύκη νύξ, 77, (ἀμφί, Aden, Lat. lux) the morn- 
ing-twilight, gray of morning. [i] 
᾽άκϕι-μάομαι, (ἀμφί, µάω) pres. of aor. ἀμφιμά- 
σασθε, {ο wipe, rub all round. 
ἰσχᾶλος, ov, (ἀμφί, μασχάλη) covering both 
shoulders, two-sleeved. 
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ἄμφι-μάτορες, Dor. for dudi-uhropes, q. ν. 
ἀμφι-μάχητος, ov, contended fur, contested on both 
hands. (4) From 

ἀμφι-μάχομαι, f. μαχοῦμαι, Dep. med., to fight 
round : 1. t0 allack. 2. to fight for. [ᾶ] 

ἀμφι-μέλᾶς, --αινα, -ᾱν, (ἀμφί, µέλας) black all 
round. 

ἀμφιμέμῦκε, 3 perf. act. from ἆμφι-μυκάομαι, q. Ve 

ἀμφι-μερίζω, to divide on all sides. 

ἀμφι-μήτορες, οἱ, al, (ἀμφί, µήτηρ) brothers or 
sisters by different mothers. 

ἀμφι.μκάομαι, pf. μέμῦκα, Dep. med., to bellow or 
ring around: δάπεδον ἀμφιμέμῦκε the floor echoed 
all around. 

ἀμφι-νεικής, ές, (ἀμφί, νεῖκος) made an object of 
contest, eayerly wooed. 

ἀμφι.-νείκητος, ov, =foreg. 

ἀμφι-νέμομαι, as Med., to dwell round about, in- 
habit. 

ἀμφι-νοέω, to think hoth ways, doubt. 

ἀμφι-ξέω, f. έσω, to smooth or polish all round. 
Hence 

ἀμφί-ξοος, ov, contr. ἀμφί-ξους, ουν, polishing all 
round, 

ἀμφί-παλτος, ov, (ἀμφί, πάλλω) reverberaling, 
reechotng. 

ἀμφι-πἄτάσσω, to strike on or from all sides. 

ἀμφί-πεδοφ, ov, (ἀμφί, πέδον) surrounded by u plain, 

ἀμφι-πέλομαι, Dep. med., tu be about, hover around. 

ἀμφι-πένομαι, Dep. med., to be busied about, have 
the care of, mind, tend. 

ἀμφι-περι-κτίόνες, wy, (ἀμφί, περί, κτί(ω) the dwell- 
ers round about. [τῖ] 

ἀμφι-περι-πλέγδην, Adv. (ἀμφί, περί,πλέκω) twined 
round about. 

ἀμφι-περι-στέφω, fo put round as a crown, to crown. 

ἀμφι-περι-στρωφάω, how, to keep turning round 
about, around. 

ἀμφι-περι-τρύζω, {ο chirp, twitter all round. 

ἀμφι-περι-φθινύθω, (ἀμφί, περί, φθίνω) to decay, or 
die all around, [i] 

ἀμφιπεσών, οὔσα, dv, part. aor. 2 of ἀμφι-πίπτω. 

ἀμφι-πιάζω, diw, (ἀμφί, πιέζω) Dor. tor πιέζω, {ο 
press all around. 

ἀμφι-πίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall around, embrace 
eagerly. 

ἀμφι-πίτνω, = ἄμφι-πίπτω. 

ἀμφί-πλεκτος, ο», (ἀμφί, πλέκω) twisted on both 
sides, intertwining. 

ἀμφί-πληκτος, ov, (ἀμφί, πλήσσω) dashing, surging 
on all sides. 

ἀμφι-πλήξ, Fyos, 5, 4, (ἀμφί, πλήσσω) striking 
with both sides, double-biting. 

ἆμφι-πολεύω, (ἀμφί-πολος) to be an atlendant: be 
busied about, take charge of, tend: hence of slaves, 
to serve, to minister to. 


ἀμφι-πολέω, how, =foreg. 


44 


ἀμφί-πολυς, ὁ, 4, podt. ἀμφί-πτολις, (ἀμφί, τόν) 
around a city, pressing a city on all sides. 
city between two seas or rivers. 

» ον, (ἀμφί, πέλω, πολέω) strictly being 
about, busied about: generally as fem. Subst. a hand- 
maid weating-icoman. Δε mane. a attendant, fl 
lower. Also as Adj., much fr 

Dep mes (pl πονίο) ὦ attend |e 
to, provide for. 


μάπα ποτάοµαι, Dep. med., to fly or flutter around. 
waricow, ζω. to clasp around. ” Hence 
maa 4 cls sping round, embrace. 
Γ πόλος, ον, (dupl, πόλη) with tio doors or en- 
frances. 

ἀμφί-πὕρος, ον, (ἀμφί, wip) surrounded by fire, 
with fire all round. 

ή pat, ὢγος, (ἀμφί, ῥήγνυμι) cracked around, 

ο ρίτο, 1, ον, (ἀμφί, ῥέο) flowed around, sea- 
girt :—also ἀμφίρρυτος, ον. 

*AMOI'Z, as Adv. 1, on or at both sides: 
hence 2. apart, asunder, γαῖαν καὶ οὐρανὸν ae 
gis ἔχειν to keep heaven and earth asunder. 
Generally, around, round about. TL. more rarely 
as Prep., ο. gen. around: apart from, far from. 
Rarely c. dat. like ἀμφί, round about : ο. ace., about, 
around, when it always follows its case, 

ἀμφίσ-βαινα, η», ἡ, (ἀμφίς, βαΐνω) a kind of ser- 
"a that can go either forwards or backwards. 

η, ἡ, Ion. for ἀμφισ-βήτησι», q. Vo 
έσ-βᾶσις, ews, ἥ,--ἀμϕισ-βήτησι». 
-ἆμοσ) λητέω, f. how: impf. ἠμφισβήτουν, or ἡμ- | roun 
φεσβήτουν, aor. ἠμφισβήτησα oF ἠμφεσβήτησα, (ἆμ- 
gis, βῆναι). To stand apart, and s0 to dispule, differ, 
argue. Pass. to be the subject of dispute. Hence 

η βήτημα, ατος, τό, a point in dispute. 

Ῥητ]αῖμος, ον disputed, questioned: ques- 
ten ihe ul, 

ἀμφισ-] ῥήτησε εν ἡ (άμφισ-βηπάν)α controversy, 
ground or occasion of dispute, debate. 

ἀμφισ-βήτητος, ον, disputed, debatable. 

(στᾶμαι, ν. ἀμφ-ίστημι.. 
:ἀμφι-στέλλω, fo fold about another, invest with. 
Med. to fold round oneself, deck oneself in. 
ἀμφι-στεφᾶνόω, (ἀμφί, στέφανος) to wind round 
like a crown. 

ἀμφι-στεφής, és) (ἀμφί, στέφω) placed round like 
a crown : entwined, crowned. 

ἁμφ-ίστημι, {ο place round: Med, ἀμφίσταμαι, 
with the intr. act. tenses, aor. 2 ἀμφέστην, pf. ἁμ- 
Φέστηκα, to stand around. 

᾽ἀμϕί-στομος, ον, (ἀμφί, στόμα) with double mouth 
ος opening: double. 

ἀμφι-. στρᾶτάομαι, (ἀμφί, στρατός) Dep. med.:—to 
beleager, besiege. 

Sugorpcbis, és, (ἀμφί, στρέφω) twisting round, 
ening all ways 


ἀμφίπολις---ἀμϕοτέρωθεν. 


ἀμφί-στροφος, ov, = foreg. 
» Ton. for & 
sec eae 
{a trouble all round. ο 
art, ἀμφαι 
seb ‘osieth oul and row routes 
ἀμφωτειχής, 4, (ἀμφί, τεχοι) encompassing the 


-τέμνω, to cut round, lop off, curtail. 
ε- με f Chow : aor, 1 de: to lay ος put 





round, to put on: also to deck 
to put on oneself. 

ἀμφι-τἴνάσσω, £ άξω, to shake around. 

ἀμβιζτιτθβίζῳ, Bush reroll) to titer or chirp 
aroun 

ἀμφι-τόμος, ον, (ἀμφί, τέµνω, ταμεῖν) Art. cutting 
on both sides, two-edged. IT. Pass. ἀμφίτομος, ον, 
Tn wet yt) meme 

> toe 

gugtreeres Fehon all over. 

ἀμφι-τρέχω, {ο run round, surround. 

ἀμφν τρής, dros, 8, 3, sa. 

apgicrpres, ον, (Bul τράω, τετραίνο) bored 
through, open on δοφὴ sides, with double entrance. 

ἀμφι-τρομέω, (ust, wal πρέμω) to tremble for. 


-φδείνω, ahi round. 
ESET rth fa helmet wih φίλο Le 


bosses all round. 
debts, &, uth, galonny gurai)vsil 


“inde Φοβέομοι, (201, φοβέω) (0 fear, tremble all 
Bpbt-opedsy day Ton, fos by Cup Φέρω φερί) 


a large jar or pitcher with two handle 

audu-dpétopas, Med, to consider on all sides. 
| &uge-xalve, {0 yawn or raven round: to yavon wide. 

ἀμφιχέαι, inf. aor. 1 of 

ἀμφι-χέω, Ε. χεύσω, fo pour or shed around. Absol. 
ἀμφιχείσθαι, to embrace. 

any χρῦσος, ον, (ἀμφί, χρῦσός) gilded all over. 

ἀμφι- χὔθείς, part, aor. 1 pass. of ἀμφι-χέω. 

ange: ὕτος, ors (ἆμφι-χέϱ) poured around, heaped 
up around. 

ἀμφί-χωλον, ον, lame in both feet, 

ἄμφ-οδος, ἡ, (ἀμφί, 686s) α road round, a street, 
also ἄμφοδον, τό, a quarter of a town, place where 
two ways meet. 

-ᾱμ φορεύς, ἕως, 6, shortened form of ἀμφι-φορεύτ,α 
jar, also a cinerary urn: as liquid measure, = 1 Ro- 
‘man amphorae, or nearly gallons. 

andorépp, as Adv (ἀμφότερος) in both ways, Lat. 
uringue. a oh: 

» έρα, «ρον, at. uterque, 
το cree. ον 
φότερα towards both sides. “Hence 

ἀμφοτέρωθον, Αὔτ from or on both sides, Lat. ex 
wtrague parte: from both ends. 


with a thing. 











ἀμφοτέρωθι --ἀναβιόω. 


ἀμφοτέρωθι, Adv., on both sides. 

ἀμφοτέρως, Adv., in both ways. And 

ἀμφοτέρωσε, Αάν., to or on both sides. 

ἀμφουδίς, Adv., (ἀμφίς, οὖδας) on or from the 
ground. 


ἀμφράσσαιτο, pott. for ἀναφράσσαιτο, 3 opt. aor. I, 
from ἆνα-φράζοµαι. 

ἂμ-φύω, poet. for ἀνα-φύω. ; 

Spode, τώ, τά, 70, also ol, ai, rd, Gen. and Dat. ἀμ- 
gow, Lat. ambo, (ἀμφί) both. 

ἀμφ-ώης, ες, (ἄμφω, ods) two-eared, two-hundled. 
é » ov, =foreg., two-eared, two-handled. 
άμφεν, 3 plur. opt. pres. for dudorev, from ἁμάω. 

ύμητος, ov, (a privat.,  µωμµέομαι) unblamed, 


Wameless. Adv. —rTws. 
ἅμωμον, τό, Lat. amomum, an Indian spice plant. 


E-pepos, ov, (a privat., μῶμος) without blame, 
blameless 


ἁμῶς, Att. ἁμῶς, Adv. from the absol. ἀμόςξτὶς, 
esp. in compd. auws-yé-ros, in a certain manner, in 
some or other. , 

“AN, a conditional particle, used like the Ep. and 
Lyr. particle κε, κε», Dor. κα. 

A. WITH INDICAT. ἄν makes a positive assertion, 
dependent on circumstances: hence & cannot be 
jomed with pres. or perf., because that which is, or 
has been, cannot be made conditional. With fut. ἄν 
expresses that which certainly will happen, if some- 
thing else happens first. With the imperf. ἄν ex- 
presses the frequent repetition of an act under cer- 
tain circumstances, ἔλεγεν ἄν he was in the habit of 
saying, would say; Κλαίεσκεν ἄν he would keep on 
weeping. 

B. wiITH OPTAT., it turns the wish, which the 
mood expresses, when alone, into α conditional as- 
sertion. 

C. wiTH conguNcT. ἄν belongs rather to the 
particle on which the verb depends, than to the verb 
itself. 


D. wiTH INFINIT. ἄν is used in cases where the 
indic. or optat. would be joined with it. 

E. ἄν never begins a sentence, and regularly fol- 
lows the word whose signf. it limits, as εἶχον ay: 
but when words, dependent on the verb, precede it 
im the sentence, ἄν may follow any of them, because, 
im sense, they follow the verb, as πρόφασιν ἂν εἶχον 


=dyuy dy πρόφασι». The conjunct. indeed usu. fol- | βαί 


lows ἄν, but there ἄν limits not so much the verb, as 
is particle. [ᾶ] 

éy, Conj., = édy, with conjunctive. [é] 

ἄν, or ay, shortd. Ep. form of avd. [&] 

ἂν, from ἄνα, for ἀνέστη, like % for ἕνεστι, he 
teed un, arose. [ᾶ] 

» sometimes for a privat. before a vowel. 

"ANA’, Prep. ο. gen., dat. et acc., used also in forms 

&, &y, du—: in general signf. opp. to κατά. 
C. GEX., on board: ἀνὰ νηός on board ship. 
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ο. DAT., on, Upon. 

c. acc., the common usage, implying motion 
upwards, I. of place, up. 2. through- 
out. IL. of time, throughout. III. in num- 
bers, up to. IV. taken distributively, e. g. ἂνὰ πᾶ- 
σαν ἡμέραν day by day: for ava κράτος v. sub κράτος. 

As Adv., thereon, thereupon: throughout, all over. 

IN COMPOS. up to, upwards, up, opp. to κατά: 
hence with signf. of strengthening. Also back, back- 
wards, = Lat. re-, retro-. [ἀνᾶ] 

ἄνα, for ἀνάστηθι, up! arise ! 

ava, vocat. of ἄναξ, king, only as an address to gods. 

av éBa, Att. for ἀνάβηθι, Imperat. aor. 2 from ἆνα- 
Baiveo. 

ἄνα-βάδην, Adv. (ἆνα-βαίνω) going up, mounting: 
being up on high, aloft; opp. to κατα-βάδην. [Ba] 

ἀνα-βαθμός, 6, α means of going up, a flight of 
steps, stair: from 

άνα-βαίνω, in fut. ἀναβήσω: aor. 1 ἀνέβησα, transit. 
to make go up, esp. to make go on ship-board. 

In pres. with f. ἀναβήσομαι: aor. 2 ἀνέβην and 
ἀνεβησάμη», pf. ἀναβέβηκα, intrans., to go up, mount, 
to go on ship-board, put to sea. ο 

dva-Baxyevw, (avd, Βάχκος) to rouse to Bacchic 
phrensy, to madden. 2. Intr. to rage, ει. 

ἆνα-βακχιόω,Ξ foreg. 

ἆνα-βάλλω, f. BaAd, (dvd, βάλλω) to throw or toss 
up. II. to put back, put off. Med., to lift 
up, esp. one’s voice, to make a prelude, begin to 
sing. III. to put off, delay. IV. to throw 
one’s cloak around one. 

avaBds, aoa, dy, part. aor. 2 of ἀνα-βαίνω. 

ἀνά-βᾶσις, ews, 7, (ava-Balyw) a going up, mount- 
ing. 2. an expedition up from the coast, esp. into 
central Asia, like that of the younger Cyrus. 4. 
the rising of a river. II. a way up, the ascent of 
a mountain, etc. 

ava-Barys, ov, 6, post. shortd. ἆμ-βάτης, (ἀνα-βαίνω) 
one who is mounted, a horseman. [ᾶ] 

ἆνα-βᾶτικός, ή, dv, (ava-Balyw) skilled in mounting. 

ava-Barés, όν, Hom. ἆμ-βατός, (ἀνα- βαίνω) that may 
be mounted or scaled, easy to be scaled. . 

ἀνα-βέβηκα, pf. of dva-Balyw: part. --ώ». 

dva-BéBptyxev, perf. from an obsol. ἀνα-βρύχω or 
-βρύ(ω, to boil or bubble up. 

ἀνάβηθι, ἀναβῆναι imper. and inf. aor. 2 of ava- 
γώ. 

ἆνα-βίβάζω, f. dow: fut. med. βιβάσομαι, Att. contr. 
βιβῶμαι, to make go up. 1. fo mount one on 
horseback. 2. to draw a ship up. 3. in Med. 
to put on board ship. 4. to bring up to the bar 
of a court of justice. Hence 

ἀνα-βϊβαστέον, verb. Adj., one must set on or 
mount, 

ἆνα-βιόω, f. ώσοµαι: aor. ἀνεβίων, inf. ἀναβιῶναιν 
rarely ἀνεβίωσα, (avd, βίος) : to come to life aguin, re- 


/ turn to life. Med. ἀναβιώσασθαι, to bring back to Wfe. 
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ἀναβλαστάνω---ἀνάγωγος. 


άνα-βλαστάνω, {. orhow, to make shoot or spring| ἀναγκαῖος, a, ov, also os, ov, (ἀνάγκη) of or with 


up. 2. Intr. to shoot, or grow up again. 
ἀνά-βλεμμα, ατος, τό, α look vast upwards: from 
ἆνα-βλέπω, ψω, fo lok up. 2. to look back 
"pon, Lat. respicere. IT. to see again, recover 
one’s sight, 
ἀνα-βλήδην, Adv., poet. shortd. au-BAhdny, (ἆνα- 
βάλλομαι) boiling up: with sudden bursts. 
ἀνά.βλησις, ews, 7, (ava-BdAAw) α putting off, delay. 
ἆνα-βλύζω, {. dow, to make to gush forth. 
- Intr. to gush forth. 
dva-Bdapa, ατος, Td, port. ἀμβ.Ξ- ἄνα-βόησι». 
éva-Bodw, fut. ήσομαι : Ion. aor. inf. ἀμβῶσαι for 
ἀναβοῆσαι: to cry or shout aloud, utter a loud cry: 
to cry out something: also, {ο call on. Hence 
éva-Bénats, ews, 7, a crying uloud, calling out. 
éva-BordSny, Adv., post. shortd. ἆμ-βολάδη», (ava- 
Βολή) bubbling up. IT. as a prelude or begin- 
ning of song. IIT. with delay. 
ἀνα-βολάς, ddos, 7, shortd. ἀμβολὰς (ἆνα-βάλλω) 
vn, earth thrown up. 
άνα-βολή, 7, pott. shortd. ἀμβολή, (ἆνα-βάλλω) that 


which is thrown up, a mound of earth. 2. that 
which is thrown around one, a cloak. II. a lift. 
ing up, esp. of the voice, a prelude. 2. @ putting 


off, delaying. 

ἀνα-βράσσω, Att. ἆνα-βράττω, f. fw, to make foam 
or boil up, to boil. Hence 

ἀνά-βραστος, ον, boiled. 

ἄνα- βράχω, (avd, βράχω) of which only ἀνέβραχεν 
occurs, (ο clash or rattle loudly, to open with a noise. 

ἀναβρόξειε. 3 opt. aor. act. from obsol. *avaBpdxw, 
to swallow again, gulp down: also the part. aor. pass. 
ἀναβροχέν. swallowed back, swallowed down aguin. 

dva-Bpvdlw, fut. dw, (ard, βρυά(ω) to shout aloud 
Sor joy. 

ava-Bptxdopat, Dep. mei., {ο roar aloud. 

ἄνα-βῶσαι, Ion. for ἀναβοῆσαι, inf. aor. 1 from 
ἀνα-βυάω. 

ἀνά-γαιον, 76 = ἀνώ-γαιον, q. Υ. 

ἀναγγεῖλαι, inf. aor. 1 of s 

ἄν-αγγέλλω, f. ελῶ, (avd, ἀγγέλλω) to carry back 
tidings of a thing, report, Lat. renunciare. 

ἆνα- γελάω, dow, to laugh aloud. [ἄσω] 

dva-yevvaw, iow, to beget anew, regenerate. 

ἂν ἄγέομαι, Dor. for ἂν- ηγέοµαι. 

ἀνα-γεύω, to give to taste. 

ἄνα- γιγνώσκω, later ἀναγίνώσκω: Ε. ἀναγνώσομαι, 
anor. 2 ἀνέγνων : to know accuratelg. 2. to know 
again, recognise, own, Lat. agnoscere. 3. to distin- 
guish, discern: hence to read. IL. in Ion. Greek 
the aor. 1 ἀνέγνωσα, is used in signt. (ο persuade. 

ἀναγκάζω, dow, (ἀνάγκη) to force, compel: to cone 
strain, esp. by argument: also {ο force by torture, 
and 80 {0 harass, annoy. 2. to prove of neces- 
sity, to demonstrate. 

ἀναγκαίη, ἡ, Ep. and Ion. for ἀνάγκη. 


force: I. act. constraining, pressing. 2. forci- 
ble, convincing. 3. of things, requiring to be 
done. Il. pass. forced : hence painful. 2. Ne- 


cessarys τὰ ἀναγκαῖα, necessaries: also absolutely 
necessary, barely sufficient. 3. connected by neces- 
sary or natural ties: of ἀναγικαῖοι, Lat. necessarii, 
relations. Adv. -ως, necessarily, of necessity. 

ἀναγκαστός, ή, dv, verb. Adj. from ἀναγκά(ω, 
. | forced, constrained. 

᾽ΑΝΑΤΚΗ, 7, Ion. and Hom. ἀναγκαίη, force, con- 
straint, necessity, often in dat. as Adv., ἀνάγκῃ per- 
force, of necessity ; also forcibly, by force. 2. ne- 
cessilty, natural want or desire. 3. actual force, 


violence: hence poétt. bodily pain, suffering. 4. 
like Lat. necessitudo, the tie of kin, relationship. 
ἆνα-γνάµπτω, yw, to bend back or round. 2. to 


undo, loose. 

ἀναγνοίην, opt., ἀναγνῶναι inf., aor. 2 of dva- 
γιγνώσκω. 

ἄν-αγνος, ov, (a privat., ayvds) impure, unchaste, 
generally, unholy, guilty. 

ἀνα- γνωρίζω, f. low, Att. i@, to know again, recog- 
nise. Hence 

ἀνα-γνώρῖσις, ews, ἡ, @ knowing again, recognition. 
ἀνά-γνωσις, εως, 7, (ἆνα-γιγνώσκω) α knowing 
again, recognition, owning. 
(ἂν -αγόρενσις, ews, ἡ, a crying aloud, proclamation: 
rom 


ἀνᾶγορεύω, to cry aloud, proclaim publicly. Pass. 
to be proclaimed: to be generally called or surnamed. 

ἀνά-γραπτος, ov, (ἄνα-γράφω) written up or out, 
registered. 

ἀνα-γρᾶφεύς, έως, 6, (ἂνα- γράφω) a writer, public 
notary, secretary. 

dva-ypady, 7, α writing out: that which is written 
out, a public record : from 

dva-ypadw, yw, to write up, generally, to enter in 
@ public register or record. Also to write out, dee 
scribe. [γρᾶ] 

ἄνα-γρύζω, f. fw, strengthd. for γρύζω, to mutter. 

ἀν-άγω, f. ἀνάξω, aor. avfryayor, . to lead 
up from a lower place to a higher: hence into 
the high sea: to put out to sea: in Homer=&ye, 
to conduct, carry. 2. to lead up into the interior 
of a country. 3. to lead up, raise up, con- 
duct, hence to celebrate. 4. to bring up, edu- 
cate. II. to bring back: to refer. 

Intrans. fo withdraw, retreat, sub. ἑαυτόν. 
Med. and pass., ἀνάγομαι, to put out to sea. Hence 

dv-aywyevs, έως, 6, strictly, one that leads up: 
hence usu. any thing by which one draws or leads 
up, a rein, thong, etc. 

ἀν-αγωγή, 7, (av-dyw) α leading or taking up: a 
putting to sea. 2. a leading back, referring. 

ἀν-άγωγος, ov, (a privat., ἀγωγή) without guidance 
or education, tll-bred: of horses and dogs, unbroken. 


ἀναγώνιστος----ἀναθρώσκω. 47 
ἀν-ἄγώνιστος, oy, (a privat., ἁγωνίζομαι) without | ance: ἆνα-δοχ) πόνων the receiving of a labour from 
contest, never having contended for a prize. another. 


éva-Saie, f. δάσοµαι, to divide anew: generally to| ἀναδραμεῖν, inf. aor. 2 of ἆνα-τρέχα. 


divide, apportion a conquered land. 
éva-Sales, pott. ἆν-δαίω, =ava-xalw, to light up. 
ἀνα-δάσασθαι, aor. 1 med. inf. of ἀναδαίω. [3a] 
éva-Sagpds, 6, (dva-daiw, δάσασθαι) a re-distribu- 
tion: generally, a distribution, division. 

ἀνά-δαστος, ο», (dva-Salw, δάσασθαι) divided anew, 
re-distributed s generally, distributed. 

ἄνα-δέδροµα, pf. 2 of ἀνα-τρέχω. 

ἆνα- δείκνῦμι and ἆνα-δεικνύω, fut. δείξω, to lift up 
and shew, shew forth. II. to make public, de- 
elare : hence 

ἀνά-δειξις, ews, 7, α shewing forth, display. 

éva-Séxopar, Ion. for ἀνα-δέχοµαι. 

ἀν-άδελφος, ov, (a priv., ἀδελφός) without brother 
ος sister. = 

ἀνα-δέµοµαι, (ἀνά, δέµω) to build up again. 

ἀνα- δέξαι, lon. for ἀναδεῖξαι, inf. aor. 1 from ἆνα- 
δείκνυµι. 

να-δέρκω, (avd, δέρκοµαι) to look up, to open the 


eyes again. 
ἀνα-δέρω, f. δερῶ, to flay, draw off the skin, esp. to 

strip off the scar of a wound, Lat. refricare ulcus: 
hence to rip up old sores. 

ἀνα-δέσµη, ἡ, (avd, δεσμός) a band or fillet for 
women’s hair, a headband. 

ἀνά-δετος, ov, (ἂνα-δέω) bound up or back. 
Act. binding up. 

éva-Séxopar, f. δέξοµαι, Dep. med., ο. pass. pf. 
ἀναδέδεγμαι. To take up, receive: also to take 
back. II. to take upon oneself: hence to un- 
Cerluke, promise to do: also to ὁ6 surety to one. 

Gva-Séeo, poet. shortd. ἀνδ., f. δήσω: pf. pass. δέ- 
δεμαι: to bind up, bind round, ἂν. τινα εὐαγγέλια 
fo crown one for one’s good news. II. ἀναδῆσαι 
ἑαντοὺς és τινα to trace up one’s family to a founder. 
Med. to fusten with a rope to oneself, esp. ἀναδού- 
µενος ἔλκειν (sc. vais), to take a ship in tow. 
éva-Siddaxw, f. άξω, to teach over again: to teach 
etherwise or better, Lat. dedocere; also simply= 
ἁιδάσκω, to teach. Pass, to learn belier. 11. (ο 
expound, interpret. 

ἄνα- δίδωμ.ι, poct. shortd. ἀνδίδ., f. δώσω: aor. I 
Bena, to give up: to give forth, esp. of the earth, to 
geld. Intr., of springs, fire, etc., fo burst forth. 11. 
£ give round, distribute: also to give back, restore. 

ἀνά-δίκος, ον, (avd, δίκη) tried over again. 

ἀνα-διπλόω, (vd, δικλοῦς) to make double. 

éri-Soros, ov, (ἀνα-δίδωμι) given up, or to be 


2. 


given up. ; 
ἀνάδον, Att. for ἀνάδοσο, imperat. aor. 2 from ava- 


ἀναδοῦναι, inf.; ἀναδούς, οὔσα, part. aor. 2 of ava- 
δίδωμι. 
ἄνα-δοχή, ἡ, (ἀνα-δέχομαι) α taking up, accept- 


ἀναδῖναι, inf. aor. 2 from ἆνα- δύομαι. 

dva-Suve, to come to the top of the water. 

dva-Svopat, f. δύσομαι, Dep. med., ο. act. aor. 
ἀνέδῦν, and pf. ἀναδέδῦκα, (avd, δύω) To come up, 
rise, esp. from the sea: but absol. of the sun, (ο rise 
of springs, to gush forth. 2. to draw back, retire; 
to shun: also to delay to do, avoid doing. 

ἀνά-εδνος, 7, (a priv., ἕδνον) without presents from 
the bridegroom, without bridal gifts. 

ἀναεῖραι, inf. aor. 1 from sq. 

ἀν-αείρω, (avd, ἀείρω) to lift or raise up. 

ἀνά-ελπτος, ov, (a priv., ἔλπομαι) unhoped, un- 
looked for. 

ἀνα-ερτάζω, lengthd. for dv-aelpw. 
; eye-tie, inf. ἀνα(», f. how, to revive, return to 
ife. 

dva-fevyvupe and ἆνα-ζευγνύω, f. (εύξω, to yoke or 
harness again: hence to prepare to go away again, 
esp. with an army, {ο break up, move off: and so of 
ships, νῆας ἀν., to set sail again. 2. intr., sub. 
στρατόν, etc., to march off. 

ava-Léw, f. (έσω, to boil or bubble up. 

ἆνα-ζητέω, f. how, to seek or search into, examine, 
Lat. anquirere: to search out, discover. Hence 

dva-{ijrnats, εως, 7), α seeking into, investigation. 

dva-Lovvupy, f. (dow, to gird up. 

ἄνα-ζωπῦρέω, fo rekindle, light up again. Pass. to 
be rekindled, gain fresh life. 

ἀνα-θάλλω, f. θϊλῶ and θἄλήσω, to shoot up again, 
sprout. 

ἄνα-θαρσέω, Att. θαρρέω, to regain one’s courage. 

ἀνα-θαρσύνω, Att. θαρρύνω, (avd, θάρσος) to fill 
utth fresh couruge. 

dva-Ocivat,inf.; ἀναθείς, etoa,part.aor. 2 ofava-rlOnpc. 

ἀνά-θέμα, ατος, τό, (ἀνα-τίθημι) any thing devoted, 
= ζνά-θημα : esp. any thing devoted to evil, accursed. 
Hence 

ἆνα-θεμᾶἄτίζω, to make accursed, to curse. 

ἀνα-θέω, f. θεύσοµαι and θευσοῦμαι, to run up, run 
back, return. 

ἆνα-θεωρέω, f. ἠσω, to look at, observe carefully: 
to view or observe again. 

dva-Oyrdw, how, like ἄνα-θάλλω, (avd, θῆλυς) to 
grow green, bloom or sprout ufresh. 

ἀνά-θημα, aros, τό, (ἀνα-τίθημι) that which is set 
up, esp. as α votive offering : in Homer only in signf. 
of a delight, or ornament. Cf. ἄγαλμα. 

ἀναθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀνα-θρώσκω. 

ἀνά-θρεμμα, ατος, Τό, (ava-rpépw) a nursling. 

ἆν-αθρέω, t. how, (avd, ἀθρέω) {ο look up at: ob- 
serve closely. 

ἄνα-θρώσκω, fut. ἀναθοροῦμαι: aor. ἀνέθορο», inf. 
ἀναθορεῖν, to spring up, bound up, rebound: to spring 
120), 
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ἀναίδεια---ἀνακλαίω. 


dv-aidaa, 4, Ep., and Ion, ἆν-αιδείη, (ἀν-αιδής)ι ἂν-αίτητος, η, ο», (a priv., αἰτέω) unasked. 


shamelessness, assurance. 

ἀν- αιδεύοµαι, Dep. med., (ἄν-αιδής) to behave im- 
pudently. 

dv-atdijs, és, (a priv., αἰδέομαι) shameless, un- 
abashed, reckless: the stone of Sisyphus is called 
λᾶας ἀναιδής, as if pitiless. 

ἄν-αίθυσσω.,Ξ- sq. 

ἄν- αίθω, (avd, αἴθω) to set on fire. Intr. to blaze forth. 

ἆν-αιμακτί, Adv. of sq., without bloodshed. 

ἄν- αίμακτος, ov, (a priv., αἱμάσσω) bloodless, un- 
stained with blood, Lat. inoruentus. 

ἀν- αἰμᾶτος, ov, =sq. 

ἄν-αιμος, ov, (a priv., alua) bloodless. 

dv-aluwv, ov, gen. ovos, = ἄν-αιμος. 

ἄν-αιμωτί, Adv. like ἀν-αιμακτί. [ri] 

ἀναίνομαι, impf. ἠναινόμη», pott. ἀναινόμην, aor. 
ἠνηνάμην, inf. ἀνήσασθαι, subj. ἀνήνηται, Dep. med. 
To refuse, reject, spurn: also ο. inf. refuse to do: 
hence tv excuse oneself from a thing, renounce, dis- 
own: to repent, be ashamed of doing a thing. 
(Deriv. uncertain.) 

ἀναίΐξας, part. aor. 1 from ἆν- αἲσσω. 

ἀναιρεθῆναι, inf. aor. 1 pass. from av-aipéw. 

dv-alpecis, ews, ἡ, α taking up or away, esp. of 
dead. bodies: hence absol. burial. 2. α taking 
upon one, an undertaking. 11. «a destroying, 
destruction. From 

dy-aipéw, f. how, to take up, Lat. tollere, and 
50, I. to bear away, carry off, esp. of prizes : 
simply, to take up, lift. II. to take away, de- 
siroy: of laws and customs, {0 abolish. ITI. {ο 
appoint, ordain, esp. of an oracle’s answer: but 
absol. to answer, give a response. 

Med. to take up for oneself: hence to gain, win, 
receive: exact. 2. esp. to take up dead hodies for 
burial. 3.to take up newborn children, Lat. tollere, 
susciperée liberos. 4. to conceive. δ. to take up 
money at interest. II. to take upon oneself, un- 
dertake. III. to take back to oneself, cancel. 

ἆν-αίσθητος, ov, (a priv., αἰσθάνομαι, αἰσθέσθαι) 
unfeeling, without feeling. 2. without common 
Sense, senseless. Il. Pass. unfelt. 

év-atoipde, (a priv., αἶσα: the simple αἰσιμόω 
being never used.) An Ion. word, = Att. av-aAlone, 
to use up, use ; of time, to spend ; of food, to consume. 
Hence 

ἄν-αισίμωμα, ατος, τό, that which is used up,= 
Att. δαπάνη, expenditure, outlay. 

ἀν-αἴσσω, f. tw, Att. dv-drrw, also ἀν-άσσω, (ard, 
ἀϊσσω) to start up, rise up quickly, spring or burst 
forth: ο. acc. to leap upon. [ava—} 

ἄν-αισχυντέω, (ἀν- αἴσχυντος) to be shumeless, be- 
Άαυε impudently. 

ἆν-αισχυντία, 7, shamelessness: from 

d&y-aloyuvros, ov, (a priv., αἰσχύνη) shameless, ἔπι- 
pudent: of things, abominable, detestable. 


ἀν-αίτιος, ο», (α priv., αἰτία) without cause, ground- 
less ; of persons, guiltless, not chargeable, not to blame. 

dva-xaQ-(fw, (dvd, καθί(ω) to set up or upright. 
Med. {ο sit up. II. Intr. to sit down again. 

ἄνα-καινίζω, f. low, Att. ιῶ, to renew, refresh, restore. 

ἀνα-καινόω, (avd, καινός) to renew, restore. Hence 

ava-kalvwoug, ews, 7, a renewal, restoration. 

ἀνακαῖον, Τό, a prison, corrupted from ἀναγκαῖο». 

dva-xaiw, f. καύσω, to kindle, light up. Med., to 
light oneself a fire: metaph. to fire, rouse, encourage: 
in Pass., fo burn with anger. 

άνα-κᾶλέω, pott. ἀγ-καλέω: fut. έσω, to call up, 
esp. the dead. II. (ο call upon or cali again 
and again, and so to invoke the gods. 2. to sum- 
mon. 3. to call by a name. 111. {ο call 
back, recall, esp. from exile. 

ἀνα- κἄλύπτω, ψω, {0 uncover, unveil. 
to unveil. 

ἀνα-κάμπτω, ψω, to bend upwards or back. 
intrans., sub. ἑαυτόν, to bend back, return. 

dv-dxavéos, ov, (a priv., ἄκανθα) without thorns or 
bones: without a spine. 

ἀνα-κάπτω, ψω, (ἀνά, κάπτω) to snap up, swallew, 
gulp down. 

ἀνακέαται, Ion. for ἀνάκεινται, 3 pl. of sq. 

ἀνά-κειμαι, poct. ἄγ-κειμαι, {. κείσοµαι, Dep. med., 
to be laid up, as a votive offering; and so, to be 
dedicated: also, to be set up, as a statue. 11. to 
be referred to, depend upon. 

᾿Ανάκειον, τό, (“Avaxes) the temple of the “Avaxes 
or Dioscuri. II. α prison. 

ἆνα- κέκλομαι, pott. for ἄνα-καλέω, to call out. 

ἆνα- κέλᾶδος, 6, (ἀνά, κέλοµαι) α loud shout. 

ἄνα-κέομαι, Ion. for ἀνά-κειμαι. 

ἆνα-κεράννῦμι and ἆνα-κεραννύω, f. κεράσω, [a], 
(avd, κεράννυµι), to mix again : generally, to mix up, 
mix well, 

ἆνα- κεφἅᾶλαιόω, (avd, κεφαλή) to sum up, conclude: 
generally, to comprehend in a whole. 

ἄνα-κηκίω, (avd, κηκίω) to spout up, gush forth: 
also, to throb violently. [i Ep.] 

éva-Knpioow, Att. κηρύττω, {. ύξω, to publish, to 
proclaim: esp. to proclaim as conqueror: to affer by 
voice of herald: and so to put up to auction, which 
was done by proclamation of the κήρυξ. 

ἀνα-κινδῦνεύω, to rush into danger again, to run @ 
Sresh risk. 

ἄνα- κϊνέω, fow, to move upwards or sway to and 
fro. 2. to rouse, awaken, Lat. suscitare. Hence 

ἄνα- κίνησις, έως, 4, α moving upwards, swinging to 
and fro. 2. excitement, emotion. [xi] 

ἀνα- κίρνηµι,Ξ- ἄνα- κεράννυμι. 

ἆνα-κλάζω, f. κλάγξῳ, to cry aloud, scream out: of 
a dog, to burk, bay. 

dva-xAale, f. κλαύσομαι, to weep aloud, burst tnte 
tears, also to weep for, to bewail. 


IT. intr. 


ἀνακλάω---ἀναλέγω. 
ἀνα-κλάω, doe, to break upwards or back, to break | ἄνα-κρονυστέον, 
check 


iu pieces. [& in fut.] 
ἀνάκλησις, εως, 7, (ἆνα-καλέω) α calling on, in- 
vocation: @ summoning: a recalling, esp. from 
ἀνπκλιθήσομαι, from ἄνα-κλί 
ἆ σ pass. fut. from ἆνα- κλίνω. 
ἀνακλινθείς, later ἀνακλιθεία, pott. aor. 1 pass. 
from sq. 
ἆνα-κλίνω, pott. ἁγ-κλίνω, f. iva, to make to lie 
back, to lean one thing against another: Pass., to 
lie, sink or lean back. 11. to push or put back, 
and so fo open. [i in pres. ] 
Gva-xoyyxvArdto, (avd, κόγχη) to open and coun- 
terfeit a seal. 
ἄνα- κουµάομαι, to lie down to sleep, lie asleep. 
ἆνα-κοινόω, f. ώσω, (avd, κοινός) to communicaie or 
impart something to another: to communicate with 
another, consult him. 
Med. ο pf. pass. κεκοίνηµαι, to communicate what 
is one’s own to another : to impart. 
ὄνα κολπάζω, (avd, κόλπος) to gird up into a fold, 
(Lat. sinus.) Intr. to gird oneself up. 
dve-xop(leo, post. ἀγ-κομ--, fut. low, Att. 1d, to carry 
ap: esp. to carry up or against stream: Pass. to go 
αρ. II. to bring back, recover. Med. to bring 
back with one: {ο recover one’s own: to bring {ο pass 
again. Pass. to go back. 
év-axovrifes, ἴσω, (avd, ἅκων) to dart or fling 
up. II. Intr. fo shoot up, as blood from a wound. 
éva-xdwre, Ww, to beat, force or drive back. Pass. 


to stop short. 

éva-xoudifes, (avd, κοῦφος) to lift or raise up. 
Pass. to be lifted up, lightened in spirits. Hence 

éva-xovdtois, ews, 7, α lifting up: α lightening, 
relief from a thing. 

dva-xpdle, f. άξοµαι, aor. ἀνέκρᾶγο», to cry out, lift 
up the voice. 

ἆνα-κρᾶθείς, part. aor. 1 pass. of ἆνα- κεράννυμι. 
éva-xpéxopat, Dep. m., {ο begin to play: of a bird, 


te tune its voice. » sade A 
Gva-xpepdvvupt, ἆνα-κρεμάω, poet. ἆγ-κρεμ-, fut. 
κρεµάσω, (ἄσω) (avd, xpeudw): to hang up upon a 
thing. Pass. to be hanging up: metaph. to be in 
suspense, Lat. suspensus 68568. 

, fat. iva, to examine well, search out. II. 
te examine beforehand. Med. ἀνακρίνεσθαι πρὸς éav- 
Tets to question one with another. [i in pres.] Hence 

évi-nplois, εως, ἡ, poct. ἄγ-κρισις, an examination, 

inquiry. II. esp. at Athens, 1. the examination 
of the Archons to prove their qualification. 2. the 
previous examination of parties concerned in a suit, 
yonierns an action should be allowed. 

a, how, to lift up and strike together: 
hence absol. to clap with uplifted hands, applaud 
vehemently. 
ἀνά-κρονσις, εως, ἤ, (dva-xpotw) a pushing back, 
checking, esp. pushing a ship back, backing water. 


49 
verb. Adj. from ἄνα-κρούω, one must 


dva-xpovw, f. ow, to thrust back, stop short, check. 
Med. esp. of a ship, ἀνακρούεσθαι ἐπὶ πρύμνη» to put 
her back sternwards, by backing water: in music, 
to sirtke the strings, make a prelude, like ἀναβάλ- 
λεσθαι. 
dva-xrdopat, f. ήσομαι, Dep. med., to regain for 
oneself, recover, retrieve. II. {ο win a person 
over, gain his favour. 
ἀνάκτεσι, Ep. for ἄναξι, dat. pl. from ἄναξ. 
ἀνακτορία, ἤ,(ἀνάκτωρ) lordship, rule, management. 
ἀνακτόριος, a, ο», (ἀνάκτωρ) belonging to a lord or 
king, royal: τὸ dvaxrépiov =sq., a temple. 
ἀνάκτορον, τό, (ἀνάκτωρ) a king’s dwelling, palace : 
also a temple. ° 
ἀνάκτωρ, opos, 5, (ἀνάσσω) a lord, king. 
ἄνα-κυκάω, how, to stir up, mir: to confuse. 
ἆνα-κυκλέω, (avd, κύκλος) to turn round again. 
Pass. to revolve, come round again. Hence 
ἆνα-κύκλησις, εως, ἦ, α coming round again, a cir- 
cuit, revolution. 
ἆνα. κυμβᾶἅλιάζω, (dvd, κύμβαλον) to ratile like 
xtuBara: δίφροι ἀνεκυμβαλίαζον the chariots were 
overturned with a rattling noise, like that of κύμβαλα. 
dva-xuwre, ψω, fo lift up the head: esp. to come 
up out of the water: hence éo rise out of difficulties, 
to recover, emerge. 
ἆνα-κωκύω, vow, to wail aloud. [v] 
ἀνἄᾶκῶς, Αάν..-- ἐπιμελῶς, carefully, ἀνακῶς ἔχειν 
twos to look well toa thing. (From ἄναξ, ἄνακος, a 
manager.) 
ἆνα-κωχεύω, (ἀν-έχω, ἂν-οχή) to hold back, stay, esp. 
of ships, to keep them riding at anchor: but ay. τὸν 
τόνον τῶν ὅπλω» to keep up the tension of the ropes, 
keep taught. 2. intr., sub. ἑαυτόν, to keep séill. 
ἀν-ακωχή, 7, (ἀνέχω) a stay, cessution: esp. of 
arms, truce. 2. @ hinderance. 
ἀναλαβεῖν, inf. aor. 2 of ἆνα-λαμβάνω. 
ἆνα-λάζομαι, (avd, λάζοµαι) to take again. 
ἀν- ἄλάλάζω, f. tw, to raise α war-cry: hence ge- 
nerally, to cry aloud. 
dva-AapBdavw, f. λήψομαι, to take up, take into 
one’s hands: generally, to take, get, receive. 2. to 
take tnto one’s service, to adopt. 3. like Lat. 7ε- 
cipere, to take upon one: also to take up again, 
resume. II. to take back, regain, retrieve, 
repair. IIL. to pull short up, of a horse. lV. 
to gain quite over, attach to oneself. 
ἀνα-λάμπω, f. λάµψω, to flame up, take fire. 
ἀν-αλγησία, 7, (ἀν-άλγητος) insensibility, want of 
Seeling. 
dv-dAyntos, ov, (a priv., ἄλγος) without pain, of 
persons, unfeeling, hard-hearted, ruthless: of things, 
not painful: Adv. -τως, unfeelingly. 
ἄν-αλδής, és, (a priv., ἀλδεῖν) not thriving, feeble. 
ἀνα-λέγω, f. λέξω, to pick up, gather up. Med. to 


5° 
pick up for oneself: to recount; to reckon up. 
ty reat aloud. 

ἆνα-λείχω, tw, to lick up. 

ἀνά-ληψις, ews, ἤ, (ἆνα- λαμβάνω) a taking up, ac- 
ceplance. II. α taking again, a means of regain- 
ing. 2. α repuiring, makiny amends. 

ἀν-αλθής, ές, (α priv., ἄλθω) incurable. 
anwholesome. 

ἀνάλίπος, ον, far Dor. ἀνήλιπος, barefuot. 

av-GXloxw, f. ἀνᾶλώσω: aor. ἀνήλωσα: pf. ἀνή- 
λωκά, ἀνάλωκα, pass. ἀνάλωμαι: aor. pass. ἀνάλώθην 


11. 


2. act. 


and ἀνηλώθην (dvd, &Aloxw)—the pres. ἂν-ᾱλόω is | 


To use up, spend, esp. in a Lad sense, {ο 

Metaph. av. ὕπνον to use to the full, i. ϱ. 
II. of persons, to kill, destrey. 

ἀλκή) want of strength, fee- 


Tare. 
squander. 
enjoy sleep. 
ἂν-άλκεια, ἡ, (α priv., 
bleness, cowardice. 
ἄν-αλκις, (δος, 6, ἤ, acc. --ἴδα or —w, (a priv., ἀἁλκή) 
feeble, cowardly. 

ἀν-άλλομαι, Dep. med., to leap up. 

ἄν-αλμος, ον, (a priv., ἄλμη) not salted. 

ἄνα-λογία, ἡ, (avd, λόγος) proportion, analogy. 

ἆνα-λογίζομαι, Dep. med., to count up, sum up: to 
think over, calculate, consider. Hence 

ἄνα-λογισμός, ὁ, a counting up, calculation, reu- 
soning with oneself: also a course of reasoning. 

ἄν-αλος, ov, (a privat., GAs) not salt, without salt. 

ἂν-ἅλόω, a rare form of ἆν-αλίσκω, q. ν. 

ἄν-αλτος, ο», (a priv., ἄλθω) not to be filled, insa- 
tiate, Lat. inerpledilis. 

ἀνά-λῦσις, εως, 7, (ἄνα-λύω) α loosing, releasing, 
dissolution. 

ἀνα-λὕτήρ, Ίρος, 6, (ava-Avw) a deliverer: α recon- 
viler of strife. 

Gva-Avw, vow, Ion. and Ep. ἀλ-λύω, pf. λέλυκα : 
pass. pf. λέλῦμαι: to unlvose, undo again: also to set 
Sree. IT. to do away, get rid of: to stop, put 
an end to. [ὔ by nature, but @ before o and « in ἆνα- 
λύσω, ἀνέλῦσα, ἀναλέλῦκα, and in Hom. forms ἆλ- 
λύεσκε, ἀλλύουσα.] 

ἀνάλωκα, pf. of ἀν-αλόω, ἄν-αλίσκω. [A] 

ἀνάλωμα, aros, τό, (ἀν.αλόω) that which is used or 
spent : expense, cost, outlay: in plur., expenses. [ᾶνᾶ] 

ἀνάλωσα, ἀναλῶσαι, aur. 1 Of ἄν-αλόω, ἂν-αλίσκω. 

ἄν-άλωσις, ews, ἡ, (ἀν-αλόω) expenditure, (ava) 

ἄν-άλωτος, ον, (a priv., *ardw, ἁλίσκομαι) not 
éaken, not to be taken, impregnable. [ανᾶ] 

ἄνα-μαιμάω, how, to rage through or throughout. 

dva-pavOdva, f. µᾶθήσομαι, to learn again or anew, 
learn differently: to inquire closely. 

ἀν-ἅμάξευτος, ο», (a priv., ἁμαξεύω) impassable for 
wagons. 

ἀν-ἅμάρτητος, ον, (a priv., ἁμαρτάνω, ἁμαρτεϊν) 
ecithout missing or failing, unfailing: in a moral 
sense, faultless. Adv. --τως, without fail. 


ἆνα-μᾶσάομαι, Dep. med., to chew uver again, Lat.' ἆνα-νέμω, poet. ἂν-νέμω, to divide or distribute anew. 


“νήμα, metaph. to ruminate upon a thing. 





ἀναλείχω---ἀνανέμω. 


ἀνα-μάσσω, ζω, Att. ἀναμάττω, to rub, wipe offs 
ἔργον, ὃ σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις a deed (as if a stain) 
which thou wilt wipe off on thine own head, Lat. 
|capite luere: hence to defile by contact, pollute. 
| Med. to knead one’s bread, 
dva-pdxopat, f. χέσοµαι and χήσοµαι, or χοῦμαι, 
Dep. med., to renew the fight, and so to retrieve @ 
‘defeat. [μᾶ] 
ἀν-άμ-βᾶτος, ον, (a priv., ἄνα-βαίνω) not to be 
Climbed, inaccessible: of a horse, that one cannot 
‘mount. 
ἀνα-μέλπω, Ww, to begin to sing. 
ἆνα-μένω, f. μενῶ, to wait for, abide: absol. to 
wait, stay. 2. to await, endure. 3. to put off, 
, delay. 
ἀνά-μεσος, ov, (avd, µέσος) in the middie. 
ἀνά-μεστος, ον, (avd, µεστός) filled full: hence 
dva-peotéw, dow, to fill up, fill full. 
ἄνα-μετρέω, how, to measure back, measure over 
again, esp. the same roud one came by: generally, te 
do or say over again, repeat. II. to measure. 
ἀνά-μιγδα, Adv., =dva-ult, confusedly, promiscus 
ously. 
dva-plyvipe and ἀνα-μιγνύω, f. µίξω, to mix up, 
mix together. 
ἆνα-μιμνήσκω, {. ἀναμνήσω, pott. ἀμμνήσω, (ard, 
µιμνήσκω, μνάω) to remind one of a thing : ο. inf. te 
remind one to do: also to recall to memory, make 
mention of. Pass. to remember. 
άνα-μίμνω, poet. for ἂνα-μένω. 
ἀνα-μίξ, (ἀνα-μίγνυμι) Adv., mixed up, all together. 
άνα-μίσγω, poct. and lon. for ava-ulyvupe. 
ἀναμνησθείς, part. aor. 1 pass. of ἀνα-μιμνήσκω. 
ἀνά-μνησις, εως, ἤ,(ἄνα-μιμνήσκω) α calling to mind, 
recollection. 
ἄνα-μολεῖν, ἄν-έμολον, aor. 2 with no pres. in use, 
to go up, go buck. 
dva-poppupe, to rvar loudly, foam up, of the sea. [ὅ] 
ἆνα-μοχλεύω, (dvd, μοχλός) to lift with a levers 
hence to force open. 
ἆν-αμ-πλάκητος, ον, (a priv., ἀμπλακεῖν) unerring, 
unfailing: without wandering. [πλᾶ] 
ἀνα-μυχθίζομαι, (Dep. avd, µυχθί(ω) to breathe 
hard, groun deeply. 





ἄν-αμϕί-λογος, ov, (a priv., ἀμφί-λυγος) undisputed, . 


undoubted. 


ἀν-αμϕισ-βήτητος, ov, (a priv., ἀμφισ-βητέω) ure . 


disputed, indisputable, about which there is no dis- 
pute. II. Act. without dispute. 
dv-avSpla, ἡ, unmanliness, cowardice: from 
| ἄν-ανδρος, ο», (a priv., ἀνήρ) 
without a husband: without men, desolate. 
unmanly, cowardly, unworthy of a mun. Hence 
dv-dv8pwrog, ov, widowed. 
dva-veafw, dow, (avd, νέος) fo make young again. 


| Med. to count up, recount. 
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pott. ἆν-νέομαι, Dep. med., to mount | from a thing: later {ο give rest, relieve from a thing. 


rise. IT. to go back. 

éva-vedeo : (ἀνά, νέος) usu. as Dep. med., fo renew. 

dva-veves, strictly {ο throw the head back in token 
of denial: hence to deny, refuse. 

ἄνα-νέωσις, ews, ἡ, (ἄνα-νεόω) a renewal. 

ava-viide, f. yw, to become sober again, come to 
one’s senses. 2. trans. {0 make sober. 

ἄν-αντα, Adv. of ἀν-άντης, up hill, opp. to κάτ-αντα. 

ἀν-αντ-ἄγώνιστος, ov, (a priv., ἀντ-αγωνίζομαι) 
without α rival, without a struggle: undisputed, un- 


ἀν άν. (ad, ἀντάω) up-hill, ste 
γ-άντης, ES, (avd, ανταω) up-hil, sleep, opp. to 
κατ-άντης: hence like Lat. arduus, difficult. PP 
ἀν-αντίρρητος, ο», (a priv., ἀντί, ῥέω) not to be 
gainsaid. Adv. —ws, without contradiction. 
“ANAZ, ἄνακτος, 4, a lord, prince, king, applied to 
ail the gods, esp. to Apollo. IT. any earthly 
lord, prince, chief, king: so too the sons or kinsmen of 
kings, and generally, the chief persons ofa state. 2. 
80 too the master of the house, Lat. herus. 3. ge- 
nerally, of mastery over any thing, as κώπης ἄνακτες: 
ch. χερ-ῶναξ. [av 
: inf. aor. 1 med. of ἀνάσσω. 
éva-Enpaive, f. ἄνῶ, to dry up. 
ἀναξία, 4, (ἀνάσσω) a command, charge. 
ἴξιος, ov, also a, ον, (a priv., ἄξιος) unworthy, 
nol deemed worthy, c. gen.: absol. worthless. 2. 
endeserving of evil. Adv. (ως. 
ἄναξι-φόρμιγξ, cyyos, 5, 7, (ἀνάσσω, Φόρμιγξ) lord 
of the lyre. 
ava-fvvdw, (avd, ξυνός)«- ἄνα-κοινόω. 
ἀναξυρίδες, ίδω», ai, the trowsers worn by eastern 
Rations. (Fersian word.) 
ἀν-αοίγω, fw, pott. for av-ol-yw. 
ἄνα- παιδεύω, to educate afresh. 
ἀνά-παιστος, ov, (ἆνα-παίω) struck back, rebound- 
tag. As Subst., ὁ ἀνάπ. an anapaest, i. e. a dactyl 
reversed. 
éva-wale, to strike again, or back. 
évd-wadev, (avd, πάλιν) Adv. back again. 
wer again. ITI. reversely. 
éra-wddAw, f. ἅλῶ, to swing to and fro, to put in 
motion. Med. or Pass. fo dart or spring up. 
ἑνα-πάσσω, f. dow, to scatter upon. 
tvé-wravda, ης, ἡ, (ἆνα-παύω) rest, repose, ease from 
athing; hence of watches, cat’ ἀναπαύλας διῃρῆσθαι 
το be divided ἐιίο retiefs. II. α resting place. 
ἑνά-κανσις, εως, 7, poct. ἅμπ., (ἄνα-παύω) resi, re- 
prec, case: rest from a thing, cessation. 
υστήριος, ο», Ion. ἆμπ., (ἄνα-παύω) belong- 
ing to resting or rest. As Subst., τὸ ἀνάπ., a resting- 
place: the time or hour of rest, in form ἀναπαυτή- 
pov: also, sub. σηµεῖο», the sound of trumpet for all 
Lo go to rest. 
éva-ravriipvos, ov, v. foreg. 


ἆνα καύω, f. παύσω, Ion. ἆμπ., to make cease, stop 


II. 


jill up, appease. 


Med. to cease, leave off, desist from a thing: absol. 
to take one’s resi, sleep: also to die. 2. to stop, 
halt, rest. 3. to regain strength. 

ἄνα- πείθω, f. πείσω, to bring over to annther opinion, 
but usu. simply {ο persuade: also in bad sense, to 
seduce, mislead. 

dva-tretpdw, f. daw, Ion. fow, and as Dep. med. 
dva-weipdoua, to try or atlempt again, generally, to 
make a trial, essay. IT. as a military and naval 
term. to exercise, practise. 

dva-welpe, f. περῶ, to pierce through, spit. 

ἄνα-πειστήριος, ο», and a, ov, (ἄνα-πείθω) per- 
sSuasive, seductive. 

ἄνα-πέµπω, ψω, pott. ἅμπ., to send up, send forth: 
Med. to send up from oneself. II. to send back. 

ἀναπεπτᾶμένος, 7, ov, part. pf. pass. of ἆνα-πετάννυμι. 

ἀναπεσεῖν, inf., ἀναπεσώ», ovoa, dv, part. aor. 2 of 
ἆνα-πίπτω. 

ἆνα- πετάννῦμι and ἄνα- πεταννύω, f. πετάσω and 
πετῶ: pott. duwer.:—in Pindar also ἆνα-πίτνημι. 
To spread out or open, expand, unfold, unfurl. 
Part. pf. pass. ἀναπεπτᾶμένος, η, ov, open. [dow] 

ἆνα-πέτομαι, f. κτήσοµαι: aor. ἀνεπτόμη», or ἄνε- 
arduny and also ἀνέπτη», ο. Ἱπτᾶμαι. To fly up, fly 
up and away. 

ἀναπέφηνα, pf. of ava-palyw. 

dva-miyvupe or πηγνύω, f. πήξω, pf. πέπηγα: to 
transfiz, spit. 

ἄνα-πηδάω, ἠσω, pott. ἆμπ., to leap, spring up or 


orth, start up, ἂν. ἐπ ἔργον to jump up to work: 
᾿ P PY 


of springs, {ο gush forth. 11. to leap or bound 
back. 

ἀνά-πηρος, ov, (avd, πηρός) maimed, crippled, halt. 

ἆνα- πίδνᾶμαι, ν. ἄνα-πίλναμαι. 

ἄνα-πί(λνᾶμαι, (avd, πίλνηµι) to spring up or forth. 

ἆνα-πίµπλημι, {. ἀναπλήσω, to fill up, Lat. erplere, 
to fulfil, accomplish what is destined. Il. to 
III. to fill full of a thing, 
esp. with the notion of defiling: whence in Pass. to 
be infected. 

ἄνα-πίπτω, {. πεσοῦμαι, aor. έπεσον: (avd, πίπτω) 
to fall back. 2. to fall back, give ground: hence 
to slacken, lose heart, Lat. concidere animo. 

άνα-πίτνω, poet. for ἄνα-πίπτω. 

ἄνα-πίτνημι, post. for ἆνα-πετάννυμι. 

ἂν-απλάκητος, ον,Ξ- ἆν-αμπλάκητος, 4- Υ. [πλᾶ] 

ἆνα-πλάσσω, Att. rAdrra, fut. πλάσω, to form anew, 
remodel, recast, generally, to mould, shape. [ἄσω] 

ἆνα-πλέκω, tw, to fusten up with a plait, to wreath. 

ἀναπλεύσεσθαι, inf. fut. med. of sq. 

ἄνα-πλέω, {. πλεύσομαι or πλευσοῦμαι, Ion. ἆνα- 
πλώω, to suil upwards, to sail up streum: also {ο put 
out to sea. II. ἐο sail the same way back again, 
sail back : of fish, to swim back. 

ἀνά-πλεως, wy, gen. w, also fem. ἀναπλέα, Lon. and 


Att. for ἀνά-πλεος, (avd, πλέως, πλέος) filled up, 
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guile full of a thing. Il. defiled, infected with 
a thing, cf. ἆνα-πίμπλημι fin. 

ἄνα-πληρόω, to fill up, fill full. II. to fill up 
again: Pass., to return to one’s full size, of the sun 
after an eclipse. 

ἀναπλῆσαι, ἀναπλήσας, aor. I act. of ἆνα-πίμπλημι. 

ἀνά-πλοος, 5, contr. ἀνά-πλους,(ἆνα-πλέω) a sailing 
upwards, esp. up stream: also a putting out to sea. 

ἄνα-πλώω, Ion. for ἄνα-πλέω. 

ἄνα- πνείω, Ion. ἆμπ»., Ep. for ἄνα-πνέω. 

ἀναπνεύσειε; 3 opt. aor. 1 of ἆνα-πνέω. 

ἀνά-πνευσις, εως, ἡ, (ἂνα-πνέω) a breathing again, 
and so a respite, rest from a thing. Il. a draw- 
ing breath. 

ἀνά-πνενυστος, ο», without drawing breath, breath- 
less, poét. for ἄ-πνευστο». 

ἆνα-πνέω, f. πνεύσω, poet. ἆμα»., to breathe again, 
have a respite, rest oneself from a thing : (for forms 


ἄμπνυε, ἄμπνῦτο, and ἀμπνύνθη, v. sub voce.) _II. 
to draw breath, breathe, Lat. respiro. ITT. to 
breathe forth, send forth. 

ἄνα-πνοή, 7), (ava-xvéw) recovery of breath, rest. II. 


a drawing breath, Lat. respiratio. 
ἀνάπνυε, poct. imperat. pres. of ἆνα-πνέω. 
ἄνα-ποδίζω, f. ίσω, Att. id, (avd, ποῦς) to make to 

step back, call back and question: ἀναποδίζειν ἑαυτόν 

to correct or contradict oneself. II. Intrans. {ο 

step back. 

_ ἄγ-άποινος, ον, (a priv., ἄποινα) without ransom or 
reward: neut. ἀνάποινον, 88 Adv. without recompense. 
ἄνα-πολέω, pott. ἆμπ., strictly to turn up the ground 
again, plough up: hence to go over again, to repeat, 
reconsider. 
ἆνα-πολίζω, = ἆνα-πολέω. 
ἀν-απο-λόγητος, ον, (a priv., ἀπολογέομαι) inde- 

Sensible, inexcusable. 2. act. unable to defend 

oneself, without excuse. 
ἄνα-πομπή, 7, (ἀνα-πέµπω) α sending up, θησαυρῶν 

ἂν. a digging up of treasures. 

" dva-trop ids, ὁ,(ἂνα-πέμπω)οπε thatsends up or back. 
ἄν-από-νιπτος, ov, (a priv., dro-virrw) unwashen. 
ἄνα-ποτάομαι, Dep. med., = ἆνα-πέτοµαι. 
ava-redocw, Att. πράττω, fut. πράξω, to exact, levy: 

av. ὑπόσχεσιν to exact the fulfilment of a promise. 
ἆνα-πρήθω, f. ow, strictly to set on fire, light up: 

δάκρυ ἀναπρήσας letting hot tears burst forth. 
ava-wrepéw, (avd, πτερόω, πτερόν) to furnish with 
wings or to raise the wings for flight: generally, to 
raise, set up: hence of the mind, {ο set on the wing, 
excite vehemently. Pass. to be on the wing, long to 
νι: hence be in a state of excitement. 11. to 
furnish with new wings. Pass. to get new wings. 
ἀναπτῆναι, ἀναπτάσθαι, ἀναπτέσθαι, inf. from ἀν- 
éxrny, ἀνεπτάμην, ἀνεπτόμην, aor. of ἄνα-πέτομαι. 
ἄνα- πτύσσω, fut. ύξω, to unfold, undo, esp. of 
rolls of books, and so like Lat. evolvere, io unrol 
Jor reading: hence to unfold, bring to light, Lat. ex- 
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ἆνα-πληβόω---ἀναρρέω. 


plicare. II. as military term, τὴν φάλαγγα 
ἀναπτ. to fold back the phalanx, i. e. deepen it by 
wheeling men from either flank into rear, but con- 
versely τὸ κέρας ἄναπτ., to open out the wing, i. e. 
extend the front, Lat. erplicure. Hence ; 

ἆνα-πτὔχή, 7), an opening, unfolding: an expanse. 

άνα-πτύω, tow, to spit up or out: absol. to sputter. 
[ὅ” Ep., but 5 Att.] 

ἀν-άπτω, f. ψω, to hang up or on, fasten on or 
to a thing: but ἀγάλματα ἀνάπτειν,-- ἀνατιθέναι, to 
hang up votive gifts: μῶμον ἀνάπτειν to fasten dis- 
grace upon one. Med. to fasten for oneself: but 
also to fasten to oneself, and so, to carry off. Pass. 
to be fastened or fasten oneself on, cling to. 
to light up, light, kindle: metaph., to inflame. 

ἆνα-πυνθάνομαι, f. πεύσομαι, Dep. med., to search 
out, inguire into: also to learn by inquiry. 

ἀνά-πυστος, ον, (ἆνα- πυνθάνοµαι) searched out, as 
certained, notorious. 

ἀνά-πωτις, εως, 7), (ἄνα-πίνω) a drinking up: esp 
the ebb tide, returning of the waters. 

ἄναρ--, in compds. of avd with words beginning 
with ῥ the ῥ is usually doubled, as in ἀναρ-ραῖζω, 
etc., though in poets and Ion. Greek it is sometimes 
single. 

ἀναραιρηκώς, Ion. for ἀνῃρηκώς, part. pf. from 
ἆν-αιρέω. 

dv-dpyupos, ο», (a priv., ἄργυρος) without silver: 
usu. without money. 

ἄν-αρθρος, ο», (a priv., ἄρθρον) without limbs or 
joints: disjointed, nerveless. 

ἂν- ἄριθμέω, f. ἠσομαι, to count up. Med. to think 
over with oneself: to recount. 

ἀν- ἄρίθμητος, ov, =sq. 

ἂν-άριθμος, ο», (a priv., ἀριθμός) without number, 
countless: without bounds in a thing. 2. not 
taken into account, unregarded, Lat. qui in nullo 
numero est. [dvapi θμ.] 

ἄν-αρκτος, ov, (a priv., ἔρχω) not governed or 
subject: not submitting to be governed. 

ἆν-αρμοστία, 7, unsuitableness: discord: from 

ἀν-άρμοστος, ov, (a priv., ἁρμόζω) unfit, incon- 
gruous: of sound, inharmonious: of persons, ab- 
surd. 2. unfitted, unprepared. 

av-aptayy, 7, α carrying off: from 


ἄν-αρπάζω, fut. dow and άξω, to fear up, snatch — 


up. II. to hurry along, to carry off, to drag by 
force, esp. before a magistrate, Lat. rapere in 
jus. IIL. to take by storm, and so to plunder, 
generally, to treat with violence. 
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ἀν-αρπάξ-ανδρος, ον, i.e. ἀναρπάξας ἄνδρας, snatch- - 


ing away men. 

ἄν-αρπαστός, όν, also ή, dv, (ἂν-ἁρπά(ω) torn or 
snatched away, carried off, esp. into Persia, cf. ἀνά- 
σπαστος: treated with violence. 

πάναρ-ρέω, fo speak aloud, only used in aor. pass. 
ἀναρρηθῆναι, to be proclsimed. 


ἀναρρέω-- ἀναστέλλω. 


νρερ ρόω, f. εύσομαι, (dvd, ῥέω) to fiow back or to 


source. 

ἆναρ-ρήγνῦμι, Ε.ρήξω, dvap-pryriw,tobreakup,break 
in pieces. 2. to break through or open. 11. 
to make break forth. Pass. to burst forth. 111. 
intr., νέα. a to burst forth. 

ἀναρρήξας, part. aor. 1 of foreg. 

ἆναρ-ριπτέω, cf. sq. 

ἆναρ-ρίπτω, Yow, also ἄναρ-ριπτέω, (dvd, ῥίπτω, 
pertéw), to throw up, ἀναρρίπτειν ἅλα xnd¢ to throw 
wp the sea with the oar. Il. ἀναρρίπτειν κίν- 
ἕννο», to stand the hazard of a thing, run a risk: 
also without alyBuvov, cis ἅπαν τὸ ὑπάρχον avapp. to 
throw for one’s all, stake one’s all. 

évepptxdopat, fooua:, Dep. med., to clamber up 
with the hands and feet, to scramble up. (Deriv. 


) 
ἀνάρ-ροια, ἡ, (ἄναρ-ρέω) a flowing back, ebb. 
» to swallow back, gulp down again. 
ρῦσις, εως, 7}, a snatching away, rescuing. 
the third day of the festival ᾽᾿Απατούρια. From 
dvap-pie, ύσων, (avd, ῥύω, ἑρύω) to draw back: esp. to 
draw the victim’s head back: hence to sacrifice, slay. 
ἆναρ-ρώννῦμι and dvap-puviw, fut. ῥώσω, to 
strengthen again. Pass. to regain strength or spirit. 
éy-dpavos, ο», also a, ov, (a priv., ἄρω, ἄρσιος) not 
fiting together: hence hostile, unpropitious, impla- 
calle: of things, untoward, strange, monsirous. 
éy-aprde, to hang up or upon, to attach to, make 
t upon. Med. ο. pf. pass. ἀνήρτημαι, to 
atiach to oneself: also to subdue: Pass., also ο. 
pl. axhprnua, to hang, be dependent upon: ὅτφ 
πάντα εἰς ἑαυτὸν ἀνήρτηται who has every thing de- 
pendent on himself: but ἀνήρτηται ο. inf. to be pre- 
Pared to do. 
éy-dprios, ov, (a priv., ἄρτιος) uneven, odd, cf. ἄρτιος. 
dy-apyia, 4, (ἄν-αρχος) lawlessness, anarchy: at 
this name was given to the year of the thirty 
trrants, during which there was no archon. From 
ἆν-αρχος, ov, (a priv., ἀρχή) without head or 
ief 2. without beginning. 
ένα-σειράζω, dow, (avd, σεῖρα) to pull back with a 
rem, druw aside. 
ἑνα-σείαω, pott. ἄνασ-σείω, to shake up or back: 
& swing {ο and fro, brandish; to make threaten- 
ing gestures, to threaten with, to utter with violent 


gestures, 

ἀνασεσυρμένος, part. pf. pass. of ἆνα-σύρω. 
patie: move upwards. Pass. c. syncop. aor. 

- ἀνεσσύμη», to spring up or forth. [μην] 

iwi-cipos, ο», (dvd, σιµός) Lat. resimus, with a 
furned up nose: generally, turned up at the end. 

ave-oxéwropat, Dep. med., collat. form of dva- 
σετέω. 

άνα-σκευάζω, f. dow, pf. pass. ἀνεσκεύασμαι : opp. 
to κατα-σκευά(ω : strictly to pack up the baggage (τὰ 
σκεύη), Lat. vasa colligere: hence of an army, to 


2. 


gird up one’s clothes. 
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break up their quarters, march away. 2. to 
disfurnish, dismantle a place: Med. to dismantle 
one’s house. 3. to waste, ranage. 4. in 
Pass. to be bankrupt, break: ἀνεσκευάσμεθα we are 
undone. 

ἆν-ασκησία, 7, want of practice or exercise: from 

dv-donntos, ο», (a priv., ἀσκέω) unpractised, un- 
exercised. 

ἆνα- σκίδνημι, Pass. ἀνασκίδνᾶμαι, (ard, σκίδναµαι) 
to scutter abroad. 

ἄνα-σκιρτάω, f. fow, to leap up or back. 

dva-oxodomi{w, ίσω, to fix on a pole or stake, 
impale. Fut. med. inf. ἀνασκολοπιεῖσθαι occurs in 
Pass. signf. Hence 

ava-cxoddntors, ews, 7, an impaling. 

ἄνα-σκολοπισμός, J, =foreg. 

ἄνα-σκοπέω, fut. σκέψοµαι, (ο look at, view atten- 
tively, inquire inio. 

ἆνα-σπαράσσω, f. άξω, to tear up. 

ἀνά-σπαστος, ο», drawn or dragged up, esp. car- 
ried from one’s country up into central Asia. 2. 
of a door, drawn back, i.e. opened. From 

dva-omdu, f. dow [ᾶ] pott. ἂν-σπάω, to draw or pull 
up: to draw a ship up. 2. to draw or suck up: 
to draw buck. II. τὰς ὀφρὺς ἀνασπᾶν to draw 
up the eyebrows, and so put on an important air: 
hence λόγους ἀνασπᾶν to utter boastful words. 

ἄνασσα, 7, fem. from ἄναξ, a queen, lady, mistress. 

ἁνασσείασκε, or --εσκε, Ep. for ἀνέσειε, 3 impf. 
from ἆνα-σείω. 

ἀνάσσω, f. tw, (ἄναξ) ο. gen. dat. et ace. to be lord, 
master, to rule, reign. Med. τρὶς ἀνάξασθαι γένεα 
ἀνδρῶν, to have reigned for three generations. Pass. 
to be ruled. 

ἄν-άσσω, Att. for dv-aiccw. 

ἀνάστα, imperat. aor. 2 of ἀνάστηθι, from ἀν-ίστημι. 

ava-oraddv, Adv. (ἀν-ίστημι) upright. 

ἀναστάς, ἀναστῆναι, part. and inf. aor. 2 of ἀνίστημι. 

ἀνά-στᾶσις, ews, Ion. tos, Ἡ, Act. (ἀν-ίστημι) a 
making to stand or rise up, awakening. 2. eSp. 
a making to rise and leave their place, removal : 
usu. in bad sense, laying waste, destructton. 3. α 
rebuilding. 

Pass. (ἀνίσταμαι) α standing or rising up, esp. 
in token of respect: ἀν. ἐξ ὕπνου an awakening: {λε 
Resurrection. 

ἆνα- στᾶτήρ, Ώρος, ὁ, (av-lornut) a destroyer. 

άνα-στάτης, ov, 6, = ἄνα- στατήρ. 

ἀνά-στᾶτος, ov, (ἀν-ίσταμαι) made to rise up, and 
depart, driven from one’s house and home: hence 
laid waste, ravaged. Hence 

ἆνα- στᾶτόω, to ruin, put in confusion. 

ἆνα-σταυρόω, (avd, σταῦρος) to impale or crucify, 
like ἄνα-σκολοπίζω. Hence 

ἆνα- σταύρωσις, εως, ἡ, an impaling, crucifixion. 

ἄνα- στέλλω, f. «Ad, to send up, raise up. Med. to 
2. to keep back, check, 
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Pass. to go back, relire. 
ἑαυτόν, to withdraw. 

ava-orevalw, άξω, = = ἄνα- στένω. 

ἆνα- στενᾶχίζω, --ἆνα-στένω. 

ἆνα- στενάχω, (avd, στένω) to groan aloud over, 
bemoan, bewail aluud. [ἄχ] 

ἄνα-στένω, to groan aloud. 

ἀνα-στέφω, ψω, to crown, wreath. 

ἀναστήσομαι, --στήσω, med. and act. fut. of ἂν- 
lornut. 

ἆνα-στομόω, to furnish with a mouth: hence to 
open wider, enlarge, esp. ἂν. τάφρο» to open, cleur out 
a trench. - 

ἂνα- στρέφω, f. Yo, pf. pass. ἀνέστραμμαι: to turn 
up, turn upside down: to turn up by digging. II. 
to turn buck, around or about: avaorp. πάλιν to 
repeat: to rully. Seemingly intr., to turn back, 
round or about, return. 

Pass. ο. fut. med. στρέψοµαι, to turn oneself 
about in a place, tarry there, like Lat. versari, yatay 
ἄνα-στρέφομαι to go and dwell in a land : 2. to 
be busied in a thing. 4. to revolve. 4. of 
soldiers, to rally. Hence 

ἀνα- στροφή, 1; a turning back or about, a return: 
α turning about in battle, whether to flee or rally. κ. 
a turning about in a place, dwelling in a place: hence 
the place where one tarries, an abode. 

ἀνα- στρωφάω,Ρροξ:. for dva-orpépw,toturn every way. 

ἄνα-σύρω, f. συρῶν to draw or pull up, hence in 
Med. to pull up one’s clethes. [ῦ pres., ὕ fut. } 

ἄνασχεθέειν, contr. ἀνασχεθεῖν, inf. aor. 2 of ἂν- έχω, 

ν. 

“ἀνασχεῖν, ἀνασχέσθαι, inf. aor. 2 act. and med. of 
ἀν-έχω. 

ἄνα-σχετός, dv, Ep. ἂν-σχετός, (ἀν-έχομαι) to be 
undergone or suffered, tolerable. 

ἀνασχεῖν, avacxwy, aor. 2 of ἂν-έχω. 

ἆνα-σχίζω, f. low, to split up, rip up. 

ἀνα-σώζω, {. σώσω, to recover whut ts lost. Med. 
to regain for oneself. 2. to bring back, restore. 
Pass. to return safe. 3. {0 keep tn mind, re- 
member. 

dva-rapdoow, Att. ταράττω, fut. ταράξω, pass. pf. 
ἀνατετάραγμαι: to stir up and trouble: hence to 
excile, rouse to phrensy. 

ἀνα-τάσσω, Att. τάττω, f. τάξω, to set in order 
again. Med. to go regularly through again. 

ἀνατέθραμμαι, pass. pf. from dva-rpépw: part. 
--μένος. 

av-arei, also ἄν-ατί, Adv. of ἄν-ατος, without harm, 
with impunity. 

άνα- τείνω, fut. τενῶ, poct. ἀντείνω, pass. pf. dva- 
τέτᾶμαι : to stretch up, lift or hold up, χεῖρα ay. to 
lift up the hand in adjurations: (0 stretch forth. 2. 
{ο hold up, propose as a prize. 3. to exall, in- 
crease. If. intrans., to reach up, streichup. III. 
to stretch or spread out, as a line of battle. 


3. seemingly intr., sub. 


avactevd{a—dvapalva. 


dva-retxife, fut. low, Att. 10, (dvd, τείχεα) {ο raise 
new walls. Hence 

ἀνα-τειχισμός, 6, building of new walls. 

ἆνα- τέλλω, fut. τελῶ, (avd, τέλλω, τελέθω) Lo make 
or let rise up, Lat. submitio: hence to bring forth, 
bring to light. II. intr., to rise up, come to 
light, rise, esp. of the sun and moon: of the rising 
or source of a river: Φφλὸξ ἀνατελλομένη a flame 
blazing Sorth: : to grow. 

ἄνα-τέμνω, f. τεμῶ, pf. τέτµηκα, to cut up, cut 
open: to cut off. 

év-ari, Adv., = dv-arel. 

ἀνα- τίθηµι, f. ἀναθήσω, to set up upon: to lay 
on as a burden: but also to attribute, ascribe in 
token of honour: {ο enirust. IL. to set up as 
α votive gift, dedicate: hence the votive oft was ἀνά- 
θηµα. III. to put back, remove: c. gen. to ren 
move from, προσθεῖσα κἀναθεῖσα τοῦ ye κατθανεῖν 
adding to or faking away from the necessity of death. 
Med. to take upon oneself, undergo. 2. esp. to 
place differently, rearrange : in Att. usu. to retract 
one’s opinion. 

ἆνα- τῖμάω, how, to raise in price. 

éva-tivdoow, tw, to shuke up and down, brandish. 

ἀνατλάς, part. pres. from sq. 

ἀνά-τλημι, | f. rAhoopuat, to bear, suffer, sustain. 

Gva-ToAr}, ἡ, (ἄνα-τέλλω) poet. ay-ToAh, a rising, 
esp. of the sun and moon. 

ἄν- τος, ο», (a priv., ἄτη) without harm, unpu- 

nished. 11. Act. not harming, harmless. 

ἄνα-τρέπω, f. τρέψω, pf. τέτροφα, fo turn up or 
over, upset. 2. to overthrow, Lat. evertere. 
Pass. ο. fut. med. τρέψομαι: to be cust down, dis- 
heartened. 

ἀνα- τρέφω, fut. ἄνα-θρέψω, to restore by nourish- 
ment: to bring up, nourish, educate. 

dva-rTpdxw, fut. ἀναθρέξομαι, and ἀναδραμοῦμαι: pf. 
ἀναδέδρομα : (avd, τρέχω, δοραμεῖν) to run back, with 
draw, fice. 2. to start up. 3. to go straight 
up, 80, ἀναδέδρομε πέτρη, pf. (with pres. signf.) the 
rock runs sheer up. 2. to run up, shoot up, of 
plants: thence of cities. 11]. to run back over, 
retrace. 

ἀνα-τρίβω, Ww, to rub clean: to rub in pieces: 
Pass. to be worn away. 

ἀνα- τυρβάζω, dow, to stir up, confound, disorder. 

ἀν-αύγητος, ov, (a priv., αὐγή) rayless. 

ἀν- αύδητος, ov, (a priv., αὐδάω) unutlerable, Lat. 
infandus. 2. speechless. 

ἄν-ανδος, ον, (a priv., αὐδή) speechless, voice> 
less. ΠΠ. secret: unutterable: preventing speech. 


ἄν-αυλος, ov, (a priv., αὐλός) without the music of » 


the flute: hence joyless, sad, 

Χά-ναυς, gen. ἄνᾶος, 6, 9, (a priv., vais) withoné 
ships, vaes ἄναες ships that are ships no more, Lat 
naves nenaves. 


ἄνα-φαίνω, poet. ἀμφ-, f. φᾶνῶ: aor. έφηνα, also 
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ἀναφάναντες-- ἀνδραποδίζω. ᾿ 


later in part. ἀναφάνας [a], fo make shine: hence 
usu. to bring to light, shew forth: to proclaim. Pass. 
ο fat. med. ἀναφᾶνήσομαι, et pf. act. ἀναπέφηνα, to 
be shewn forth, appear plainly: also to reappear : to 
be seen or shewn to be, hence to be accounted. 
ἀναφάναντες, plur. part. aor. 1 having made to ap- 
peer, having come in sight of. [φὰ] 

ἄνα-φανδά, Adv., (ἆνα-φαίνω) visibly, openly. 

ἆνα φανδόν, Adv., = foreg. 

éva-daveis, part. aor. 2 pass. from ἄνα-φαίνω. 
éva-dépw, poet. ἀμφ-: f. ἀνοίσω: aor. ἀνήνεγκα, 
lon. ἀνήνεικα, also ἄνφσα, (avd, φέρω, οἴσω) to bring 
or carry up, esp. into central Asia, cf. ἀνά-σπαστοφ. 
Pass. to rise up. Med. to carry up for oneself or 
what is one’s ovwon: ἀνανείκασθαι absol., to heave a 
deep sigh. 2. to lift up, praise. 3. {ο uphold, 
take upon one. LInutr. to rise, as the stars. 11. /ο 
bring ος carry back:  1.to bring back tidings. 2. 
to bring back from exile. 3. to throw back upon 
annher, refer something {ο him: hence absol. {ο 
sefer tom person, consult him. 4. to bring back 
to oneself, restore: also intrans. to refresh oneself, 


recover. 
ἀνα- φεύγω, f. ἔομαι, to flee back or away. 
ῆ inf, aor. 1 from ἄνα-φαίρω. 
éy-ddis,és,(a priv., apf) untouched, not to be touched. 
έροµαι, Pass., to be undone, perish utterly. 

ἑνα-ϕλέγω, fw, to light up, rekindle: hence to 
inflame. 

ἑνα-Φλύω, bow, to bubble up like boiling water. [ὔ] 
ἀνα-φοβέω, how, to frighten away. 

ava-dopd, as, 7, (ἄνα-φέρω) a carrying up, rais- 
mg. 2. intr. a rising. II. acarrying back, 1. 
α reporting. 2. α referring, a reference. 3. α 
giving back, giving way. 4. intr. a going buck: 
ἆ means of recovery. 

éva- hopdw, = ἄνα-φέρω. . 
ἀνά.φορον, τά, (ἄνα-φέρω) any thing to carry with ; 
ayoke or beam for carrying. 

éva-dpdLopar, {. άσοµαι, Med., {ο observe again, 


recognise. 
ἑνα-φρονέω, {0 come back to one’s senses, come to 
ἑνα-φροντίζω, f. low, Att. ia, to think over, to 


medifate upon. 

ὧι φύγή, 7, (ἀνα-φεύγω) a fleeing back, escape, 
release from. II. α retreat. 

érd-dutus, εως, 7), = foreg. 

wet’ {. ὕρῶ, to mia αρ, confound, defile. [i] 
ὧε-φσάω, f. how, to breathe up or forth. Pass. 
io be puffed up or arrogant. 

we-diorde, {ο fetch up a deep-drawn breath, 
breathe hard. 


ἆνα-φύω, f. dow, to make to grow up, to produce. 
Med. c. aor. 2 ἀνέφυ», to grow up: to grow again. 
όνα , £ how, tocall aloud, proclaim. 
ἆνα-χάζω, f. dow, to make give way, drive back: 
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usu. as Dep. med. ἆνα-χάζομαι, f. ἆσομαι, Ep. aor. 
ἀνεχασσάμη», to retire, draw back: generally, to 
turn back or about. 

ἆνα-χαίνω, Ε. ἄνῶ, to open the mouth, gape wide. 

ἄνα-χαιτίζω, f. low, (avd, χαίτη) of a horse, to 
throw the mane back, reur up: but usu. to reur up 
and throw the rider, hence generally, to throw off's 
metaph. {ο overthrow. 

dva-ydoKke, = ἆνα- χαίνω. 

dva-yvoalvopar, (avd, χνόος) as Pass. to get the 
first down on the chin. 

dva-xopeva, (avd, χορός) to begin a choral dance. 
Intr. to dance on high. 

ἀνά-χῦσις; εως, 7, (ἄνα-χέω) a pouring out, spend- 
ing, excess. . 

ἄνα- χώννῦμι, f. χώσω, to heap up into a mound. 

éva-ywpdw, f. how, togo back, retire, withdraw. 
to come back, revert to the riyht owner. Hence 

ἄνα- χώρησις, ews, Ion. wos, ἡ, @ goiny back, re- 
tiring, retreating: also a meuns or place of retreat, 
Lat. recessus. II. @ return. 

ἄνα-ψηφίζω, fut. ίσω, Att. iw, (ard, ψῆφος) to pus 
to the vote again. Hence 

ἆνα-ψήφῖσις, ews, ἡ, α putting to the vote ogain. 

ἀνά-ψυξις, εως, ἡ, (ἄνα-ψύχω) α cooling, refreshing. 

ἆνα-ψὔχή, 7, α cooling, refreshing. Il. recorery 
from a thing: rest. From sq. 

ἆνα-ψύχω, fut. ψύξω, (ἀνά, ψῦχος) to revive by 
Fresh air, to cool, refresh: generally, to cheer: vais 
av. to overhaul the ships, make them sound aguin. 
Med. to breathe fresh air again, revive. [ῦ] 

év-Salw, poét. for ava-dalw. 

ἀνδάνω, (750s, ἥδομαι) impf. ἤνδανο», ἑήνδανο», and 
ἑάνδανον: fut. ἁδήσω: aor. έἄδον, poet. εὔᾶδον and 
Gov [ᾶ]: pf. ἔᾶδα, Dor. dada. To please, deliyht, 
like #5o0ua:: in Homer and Herodotus always c. dat. 
pers. ἀνδάνει wor: impers. ἀνδάνει por ποιεῖ», like 
Lat. placet. 

ἄνδηρον, τό, mostly plur. τὸ ἄνδηρα,- ἄνθηρα, the 
raised banks or edges of rivers, a raised border, 
Jlower-bed: any earth dug or thrown up. 

ἄν-δίχα, Adv., (avd, δίχα) asunder, in twain. 

ἀνδρ-ἅγᾶθία, 7, (ἀνήρ, ἀγαθός) the character of a 
brave good man, bravery, manly virtue. Hence 

ἀνδρ-ἄγᾶθίζομαι, froua, Att. ἴοῦμαι, Dep. med., to 
act bravely, honestly, play the honest man. 

ἆνδρ-άγρια, wy, τά, (ἀνήρ, ἄγρα) the spoils of a 
sluin enemy. 

ἀνδρᾶκάς, Adv., (ἀνήρ) man by man, like κατ 
ἄνδρας, Lat. viritim: generally, separately, apart. 

ἀνδραπόδεσσι, irreg. dat. of ἀνδράποδο», for ἄνδρα- 
πόδοις, as if from ἀνδράπους. 

ἀνδρᾶποδίζω, fut. ίσω, Att. ia, and as Dep. med. 
ἀνδραποδίζομαι, f. ιοῦμαι, (ἀνδράποδον) : {ο reduce to 
slavery, esp. to sell freemen into slavery, (and so 
worse than δουλόω,) Lat. vendere sub corona. Paw. 
to be sold into slavery. Hence 


IL. 
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ἀνδρᾶπόδίσις, ews, 7, = sq. 
ἀνδρᾶποδισμός, 6, a selling a freeman into slavery, 
enslaving: of individuals, kidnapping: and 
ἀνδρᾶποδιστής, of, 5, a slave-dealer, one who 
kidnaps free men or slaves to sell them again. 
᾽ΑΝΔΡΑ΄ΠΟΔΟΝ, a slave, esp. one made in war 
and sold: Homer uses it in dat. ἀνδραπόδεσσι as if 
from ἀνδράπους: a slavish fellow. [δρᾶ] 
ἀνδρᾶποδ-ώδης, es, (ἀνδράποδο», εἶδος) slavish, 
Lat. servilis : opp. to ἐλεύθερος, low-minded, brutal. 
Adv. -δως. 
-avSpdpuov, τό, Dim. from ἀνήρ, a mannikin. [ᾶρ] 
ἀνδράσι, dat. plur. from ἀνήρ. 
ἄνδρ-αχθής, ές, (ἀνήρ, ἄχθος) loading a man, as 
much as α man can carry. 
ἀνδρεία, 7, = ἀνδρία. 
ἀνδρ-είκελον, τό, (ἀνήρ, εἴκελος) an tmage of a 
man, @ statue. 
ἀνδρεῖος, a, ov, Ion. aviphios, (avhp) of or belonging 
to a man, manly, masculine: Att. neut. τὸ ἀνδρεῖον, 
manliness. II. τὰ ἀνδρεῖα, the public meals of 
the Cretans, also the older name for the Spartan 
φειδίτια. Hence 
ἀνδρειότης, ητος, 7, = ἀνδρία. 
άνδρει-φόντης, ου, 6, (ἀνήρ, φονεύω) mun-slaying. 
«ἀνδρειών, ὤνος, 6, poét. for ἀνδρεών. 
ἄνδρεσσι, Ep. for ἀνδράσι, dat. plur. from ἀνήρ. 
ἀνδρεύμενος, η, ov, Ion. for ἀνδρούμενος, part. pres. 
pass. from ἀνδρόω. 
ἀνδρεύομαι, = ἀνδρίζομαι. 
ἀνδρεών, ὤνος, 5, lon. for ἀνδρών, 
ἀνδρηΐη, 7, Ion. for ἀνδρεία, ἀνδρία. 
ἀνδρήΐος, η, ον, Ion. for ἀνδρεῖος. 
_ ἀνδρ-ηλᾶτέω, to banish from home: from 
ἀνδρ-ηλάτης, ου, 6, (ἀνήρ, ἐλαύνω) he that drives 
one from his home, esp. the avenger of blood in 
cases of murder. [ᾶ] 
ἀνδρία, 7, also ἀνδρεία, Ion. ἀνδρηΐη, (ἀνήρ) man- 
liness, manhood, manly strength or spirit, courage, 
Lat. virtus. 
avSptavro-moréw, (ἁνδριαντο-ποιός) to be α statuary 
or sculptor. Hence 
ἀνδριαντο-πόιητική, 7, sub. τέχνη, statuary, sculp- 
ture. 
ἀνδριαντο-ποιΐα, 7), = foreg. 
ἀνδριαντο-ποιός, ob, 5, (ἀνδριάς, ποιέω) @ statue- 
maker, statuary, sculptor. 
ἀνδριάς, dvros, ὅ, (ἀνήρ) the image of a man, a statue. 
ἀνδρίζω, f. low, (ἀνήρ) to make a man of, make 
manly. Pass. to become a man: hence to think and 
act like a man. ) 
ἀνδρικός, ή, dv, (ἀνήρ) befitting a man, masculine, 
manly: also of things, strong, stout. II. com- 
posed of men. 
ἀνδρίον, τό, Dim. from ἀνήρ. 
ἀνδριστέογ, verb. Adj. from ἀνδρίζω, one must play 
the man. 


ἀνδραπόδισις-- ἀνδρών. 


ἀνδριστί, Adv., afier the manner of men. 

ἀνδρό-βουλος, ο», (ἀνήρ, βουλή) of manly counsel, 
masculine. . 

ἀνδρο-βρώςφ. wros, 5, ἡ, (ἀνήρ, βιβρώσκω) man-~ 
devouring, cannibal. 

ἀνδρο-γὙόνος, ov, (ἀνήρ, *yévw) begetting men. 

ἀνδρό-γύνος, ov, (avhp, γυνή) a man-woman, her- 
maphrodite. 11. 6 avdp., α eunuch: also a 
weak effeminate person. 

dvSpo-Sdicros, ο», (ἀνήρ, Sal(w) slain bymen. IT. 
Act. murderous. 

ἄνδρο-δάμας, avros, 6, 7, (ἀνήρ, δαµάω) taming 
men: man-slaying. [ᾶ] 

ἀνδρο-θνής, ros, 6, 7, (ἀνήρ, θνήσκω) murderous, 
bringing many deaths. 

ἄνδρο-κμής, ῆτος, 6, ἡ, (ἀνήρ, κάµνω) bringing toil 
and pain to man: hence deadly, destructive. 

ἀνδρό-κμητος, ov, (ἀνήρ, κάµνω) wrought by men’s 
hands. 

ἆνδρο-κτᾶσία, 7, (ἀνήρ, κτείνω) slaughter of men, 
esp. in battle : murder. 

ἄνδρο-κτονέω, to slay men ; and 

ἀνδρο-κτονία, 7, = ἀνδρο-κτασία: from 

ἄνδρο-κτόνος, ov, (ἀνήρ, κτείνω) man-slaying, mur- 
dering. 

ἀνδρ-ολέτειρα, 7, (ἀνήρ, ὄλλυμι) a murderess. 

ἄνδρο-μάχος, ov, (ἀνήρ, µάχομαι) fighting with 
men: hence prop. n. Andromache. [&] 

ἀνδρόμεος, a, ον, (ἀνήρ) of man or men, human. 

ἄνδρο-μήκης, ες, (ἀνήρ, µῆκος) of a man’s height. 

ἀνδρό-παις, ados, ὁ, (ἀνήρ, mais) a youth near 
manhood. 


ἆνδρο-πλήθεια, 7, =avdpav πλῆθος, a multitude of 


men. 

ἀνδρό-σφιγξ, ryyos, 5, (avhp, Σφίγξ) a man-sphinz. 

ἀνδρότης, ητος, ἡ,Ξ- ἀνδρία, manhood. 

ἆνδρο-τῦχής, ές, (ἀνήρ, τυγχάνω, τυχεῖν) getting a 
man or husband, ἀνδρ. βίοτος wedded life. 

ἀνδρο-φᾶγέω, {ο eat men: from 

ἀνδρο-φάγος, ov, (ἀνήρ, φαγεῖν) eating men, canni- 
bails: οἱ Ανδρ., a people mentioned in Herodotus. {é] 

ἄνδρο-φθόρος, ον, (ἀνήρ, Φθείρω) man-destroy- 
ing. IT. Pass. ἀνδρόφθορος, ov, hence αἷμα ἄνδρ. 
the blood of slain men. 

dv5po-hédvos, ov, (ἀνήρ, φονεύω) man-slaying, mostly 
of slaughter in battle: fem. 7 ἀνδρ. murderess of her 
husband. 

ἄνδρο-φόντης, ov, 5, = avdper-pdyrns, @ man-slayer. 
homicide. 


ἀνδρόω, dow, (ἀνήρ) to make a man of, strengthen: — 
nhood. 


Pass. to become a man, reach ma 

ἀνδρ-ώδης, ές, (ἀνήρ, εἶδος) like a man, manly. 
Adv. -δως: Superl. ἀνδρωδέστατα. 

ἀνδρωθείς, part. aor. 1 pass. from ἀνδρόω. 

ἀνδρών, ὤνος, 6, Ion. ἀνθρεών, (ἀνήρ) a man's 
apariment: also aydpwviris, Bos, 7, opp. to γυναικών, 
γυναικωνῖτις. 


ἀνδρωνῖτις---ἀνέμητος. 


dr8peviris, τδος, ἡ, = foreg. 
ὀνδύεται, pote. for ἀναδύεται. 
όνδωκε, pott. for ἀνέδωκε, from ἄνα-δίδωμι. 
ἀνέβην, aor. 2 of ἄνα-βαίνω. 
ἀνέβωσε, Ion. for ἀνεβοήσε, aor. 1 of ἀνα-βοάω. 
f. ερῶ, to wake up, rouse, esp. from 
oP: metaph. to rouse, encourage: Pass. to awaken. 
Hence 
ἂν εγέρµων, ο», gen. ovos, waked up, wakeful. 
TOS, ov, (a priv., ἐγ-καλέω) not accused : 
without reproach. wa-rnd 
ἀνεγνάμφθη, 3 aor. 1 pass. from ἆνα- γνάµπτω. 
ἀνέγνων, aor. 2 of ἄνα-γιγνώσκω. 
1 pl. Ep. syne. aor. of ἆνα-δέχομαι. 
a, aor. { of ava-Selxvups. 
ἀν-έδην, Adv., (ἀν-ίημι) let loose, without restraint: 
carelessly. II. without more ado, simply. 
ἀνέδρακεν, 3 aor. 2 of ἄνα-δέρκομαι. 
ἀνεδρᾶμε, ἀνέδραμο», irreg. aor. 2 of ἂνα- τρέχω. 
ἀνοίργω, impf. ἀνέεργο», old Ep. form trom éy- 
έργω, ἀν-είργω. 
ἀνάησα, aor. 1 from ἆνα-(άω. 
pee, ow, (ard, ξ(ω, ἔομαι) to set up. 
ἐν-εθέλητος, ov, (a priv., ἐθέλω) against the will, 
compulsory: not to be wished: hence melancholy. 
» pass. aor. from ἆἄν-ίημι: also 2 aor. act. 
from ἆνα- τίθηµ.. 
ἐνείη, 3 Opt. aor. 2 act. from ἀν-ίημι. 
ἐν-ειλείθνια, 7, (a privat., Εἰλείθυια) without the 
aid of Eileithyia. 
» to wind up, roll together: or to press close 
together. "Pass. to crowd or throng together. 1]. 
hater, {ο unroll, un fold. 
ἀνείληφα, --είλημμαι, act. and pass. perf. of ἆνα- 
we 
ἀν-ειλίσσω, ζω, poet. for ἀν-ελίσσω. 
ἀνεῖλον, --όμη», act. and med. aor. 2 of ἆν-αιρέω. 
ἀνειμένως, Adv. from ἀνειμένος, part. perf. pass. from 
ἐν ίημι, let loose, carelessly: without restraint. 
Gy-eaps, (ἀνά, εἶμι) to go up: to go up to, mount: 
to sail out to sea: but also {0 go up inland. II. 
 epproach, as suppliant. III. to go back, go 
heme, return. 
ἐ- εἴμων, ον, gen. ovos, (a privat., εἶμα) without 
tething, unclad. 


ατα», (ἀνά, εἰπεῖν) aor. 3 to say aloud, proclaim, 


ἐν ργο, tw, to keep back, ward off, in pott. impf. 


γον. 
ἐν-εἴρομαι, Ep. and Ion. ἀνέρομαι, (avd, εἴρομαι, 
ὄρυμαι) to ask, question, inquire. 
tow, poet. and [on. for ἄν-ερύω. [i] 
ty-clow, fut. ἀνερῶ, to fasten on or to: to wreathe 


ἀνείς͵ part. aor. 2 from ἀν-ίημι. 
dy-dx&Bev, (ἄνω, Exds) Adv. of place, from above: 
ef. ἔγκαθεν. II. of time, from the first. 
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ἀν-εκάς, Adv. (ἄνω, éxds) upwards, on high, Lat. 
sursum. 

ἂν-ἐκ-βᾶτος, ov, (a privat., ἑκ-βαίνω) without outlet. 

ἆν-εκ-δι-ήγητος, ο», (a privat., ἐκ-δι-ηγέοµαι) inde- 
scribable, extraon dinary. 

ἂν-έκ-δοτος, ov, (α privat., ἔκ-δοτος) not given in 
marriage, not offianced. 2. not published, 

dv-dx-8popos, ο», (a privat., ἐκδραμεῖν) without es- 
cape, inevitable. 

ἀν-εκ-λάλητος, ov, (a privat., ἐν-λαλέω) unutter- 
able, immense. 

ἀν-έκ-λειπτος, ov, (a privat., ἐκ-λείπω) unfailing, 

GvexAtOny, aor. 1 pass. from ἄνα- κλίνω: ἀνέκλινα 
gor. I act. 

ἄν-εκ-πίμπλημι, fut. ἀνεκπλήσω, to fill up or again. 

ἄν-έκπ NKTOS, οὐ, (α privat., ἐκ, πλήσσω) un- 
daunted: τὸ ἂν. duuntlessness. 

ἀνέκρᾶγον, aor. 2 from ἄνα-κρά(ω. 

ἄν-εκτέος, ov, verb. Adj., from ἆν-έχομαι, {ο be 
borne. 

ὀν-εκτός, όν, later ή, όν, (ἀν-έχομαι) bearable, to- 
lerable. 

ἄν-έκ-φραστος, ov, (a privat., éx-ppd(w) unutler- 
able, indescribable. 

ἄν-έλεγκτος, ov, (a privat. ἐλέγχω) safe from being 
questioned: not to be refuted, also unrefuted. 

ἀνελέσθαι, inf. aor. 2 med. of ἆν-αιρέω. 

ἀν-ελευθερία, ἡ, (ἀν- ελεύθερος) iliberality. . 

ἀν-ελευθεριότης, ητος, ἡ, =foreg.: from 

ἀν- ελεύθερος, ο», illiberal, slavish, Lat. illiberalis = 
in money matters, niggardly. 

ἀνελήφθην, aor. 1 pass. of dva-AauBSdvw. 

ἀν-ελίσσω, Att. dv-cAlrrw, fut. ίξω, also ἄν-ειλίσ- 
ow, to roll or wind up, wind round. Pass. to twist 
about. 2. to unroll, like Lat. evolvere, of books in 
rolls, and so read and erpluin. 

ἀν-ελκύω, tow, v. sub sq. 

ἀν-έλκω, f. fw, but more usn. ελκύσω: 2or. 1 εἶλ- 
κὔσα, from cogn. ἄν- ελκύω: to draw up or upwards: 
to hold up: esp. to draw up a bow, to its full 
stretch : ἀνελκύσαι vais to haul up ships high and 
dry: to drag to light, to drag into open court: Med., 
to draw to oneself: ἀνέλκεσθαι, tou tear one’s own 
hair. IT. to draw back. 

Αν-έλλην, nvos, 6, ἡ, (a privat., Ελλην) not-Greek, 
outlandish. 

ἄν-ελπις, dos, b, ἡ, (a privat., ἐλπίς) without hope, 
hopeless. 

ἆν-έλπιστος, ov, (a privat., ἐλπίζω) unhoped for, 
unlooked for. II. Act. of persons, having no hope, 
hopeless. 2. of things, leaving no hope, hopeless. 
Adv. —tws. 

ἀν-έμ-βᾶἄτος, ov, (a privat., éu-Balyw)inaccessible. I}. 
Act. not going to or into. 

é-vepéontos, ov, (a privat, venecdw) free from 
blame, without offence. 


ἀ-νέμητος, ov, (a privat., véum) not distributed. 
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ἀνεμίζομαι---ἀνέρρω. 


ο ἀνεμίζομαν (ἄνεμος) as Pass., to be driven with the | ἀνέπεσον, aor. 1 of ἆνα-πίπτον. 


“Ereurfotny, aor. 1 pass. of ἄνα-μιμνῄσκα. 

ἀνεμόεις, εσσα, εν, (ἄνεμος) windy, full of wind, ex- 
posed to the wind: like wind, swift as wind, airy. [ᾶ] 
᾿ΑΝΕΜΟΣ, ὁ, a wind, breeze, gale, storm: θύελλα 
ἀνέμοια, a whirlwind : ἄνεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώς 
the wind being in the north. Homer and Hesiod 
mention four winds, Boreas, Eurus, Notus (in Hes. 
Argestes), and Zephyrus: Aristotle gives twelve, 
which served as points of the compass. [4] 

άνεμο-σκεπής, és, (ἄνεμος, σκέπη) sheltering from 
the wind. 

άνεμο-σφάρᾶγος, ov, (ἄνεμος, σφάραγος) echoing to 
the wind. [ope] 

:ἄγεμο-τρεφής, és, (ἄνεμος, τρέφω) fed, i. e. raised by 
the wind, of a wave. 

ἄν-εμ- ποδίστος, ov, (a priv., ἐμ-ποδίζω) unhindered. 

ἀνεμ-ώκης, €s, (ἄνεμος, ὠκός) swift as the wind. 

ἀνεμώλιος, ov, (ἄνεμος) windy, metaph., vain, idle, 
fruitless. 

ἀν-έν-δεκτος, ov, (a privat., ἐνδέχοµαι) inadmissible, 

impossible. 

ἀνένεικα, poet. for ἀνήνεικα, aor. act. of ava-pépw : 
ἀνενείκατο, aor. med., dveverx@els part. aor. 1 pass. 
No pres. dv-evelxw appears in use. 

ἀνενήνοθε, v. ἐνήνοθε. 

ἀνέντες, pl. part. aor. 2 from ἄν-ίημι. 

ἀν-εξ-άλειπτός, ov, (a privat., ἐξ-αλείφω) indelible. 

ἀν-εξ-έλεγκτος, ov, (a privat., ἐξ-ελέγχω) not put 
to the proof, not convicted or refuted: safe from 
question: not to be blamed. 

ἀν-εξ-ερεύνητος, ov, (a privat., éf-epevydw) not to be 
searched out, unsearchable. 

ἀν-εξ-έταστος, ov, (a privat., ἐξ-ετάζω) not searched 
out, not inquired into. II. βίος ἀν. a life with- 

out inquiry. 

ἀν-εξ-εύρετος, ov, (a privat., ἐξ-ευρίσκω) not to be 
Sound out. 

ἄν-εξί-κακος, ov, (ἀν- έχω, κακόν) enduring evil: 
Sorbearing. 

ἆν-εξ-ιχνίαστος, ov, (a privat., ἐξ-ιχνιάζω) not to be 
traced out. 

dv-éf-o50s, ov, (a privat., ἐξ, ὁδός) with no outlet, 
without return, Lat. irremeabilis. 

ἄνεοι or ἀνεοί. v. sub ἄνεως. 

ἀν-έορτος, ο», (a privat., ἑορτή) without festival, ἂν. 
ἑερῶν without share in festal rites. 

ἀν-επ- αίσχυντος, ov, (a privat., ἐπ-αισχύνομαι) = ἂν- 
αίσχυντος. 

ἀνέπαλτο, Ep. for ἀνεπάλετο, 3 sing. aor. 2 med. 
from ἄνα-πάλλω, with pass. signf., he was thrown 
up, rushed up. 

ἀνέπανσεν, 3 aor. τ from ἆνα-παύω. 

- dv-err-axbrjs, és, (a privat., ἐπ αχρής): not burden- 
some, without offence. Adv. -θῶς: ἄν. pépew not 
to take tl. 


ἀν-επι-βούλεντος, ov, (a privat., ἔπι-βουλεύω) with- 
out plots: act. not plotting.  2.not plotting against. 

dv-eml-Sixos, ον, (a privat., ἐπί, δική) andisouted ; 
of an heiress, about whose marriage there is ne dis- 
pule. 

ἆν-επι-δόκητος, ον, (a privat., ἐπί, δοκέω) ποσο 
pected, unforeseen. 

ἄν-επι-είκεια, 7), unfairness : from 

ἀν-επι-εικής, és, (α privat., ἐπι-εικής) unreasonable, 
unfair: Adv. —Kas. 

ἄν-επί-κλητος, ov, (a privat., ἐπι-καλέω) unblamed. 
Adv. —Tws. 

ἀν-επί-ληπτος, ov, (a privat., ἔπι-λαμβάνομαι) met fo 
be luid hold of or attacked: blameless. Adv. —res. 

ἀν-επί-ξεστος, oy, (a privat., ἐπί, ξεστός) not polished 
over, not finished off. 

ἀν-επί-πληκτος, ο», (a privat., ἐπι-πλήσσω) not ο | 
be reproved: faultless: but in bad sense, i : 

ἀν-επίρ-ρεκτος, ο», (a privat., ἐπιρ-ρέ(ω) not usd 
Sor sacrifices. 

ἄν-επί-σκεπτος, ov, (a privat., ἐπι-σκέπτομαι net | 
examining, inatientive. II. Pass. not 

ἆν-εκι-στημοσύνη, ἡ, ignorance, inexperience: want * 
of skill or science: from G 

ἄν-επι-στήμων, ο», gen. ovos,(a ρτὶναϊ., ἐπ-ίσταµα) ¢ 
unknowing, unskilful: unscientific: ο. inf. net knew. Ἱ 
ing how to do a thing. Adv. -μόνως: also -µοσύνωε. * 

év-ex(-raxros, ov, (a privat., ἐπι-τάσσω) net com- ‘i 
manded, subject to no one. Adv. --τως. é; 

ἄν-επιτήδειος, ον, Ion. ἄν- επιτήδεος, η, ον, (α priv, \ 
ἐπιτήδειος) unfil, inconvenient, not suitable: preju- | 
dicial, hurtful. 2. of persons, tll-disposed, wae ‘x 
friendly. .. 

ἄν-επί-φθονος, ov, (a privat., ἐπί, φθόνος) witheut Ἱ. 
envy or reproach: not invidious. 

ἀνέπνευσα, aor. 1 from ἆνα-πνέω. 

ἀνεπτάμην, ἀνέπτην, aor. 2 med. and act. of ἂν. Ὁ. by 
ἱκτᾶμαι, 

ἄν-εράομαι, Dep. med. aor. ἀνηράσθη», (dnd, apde) L, 
to love again. 5 

ἀν-έραστος, ον,(α privat., ἐράω) not worthy of lowe. 
Il. Act. not loving. κ 

ἄν-εργος, ον,(α privat. »ἔργο») not done, ἔργα ἄνεργα, 
Lat. facta infecta. , “ 

ἂν-ερεθίζω, {, low, to pronoke again. " 

*dv-epeimopat, (dvd, ἐρείπω) Dep. med., only used; 
by Homer in aor. 1, 3 pers. pl. ἀνηρείψαντο: to snatch | 
up and carry off. 

ἀν-ερευνάω, how, to search out. 

ἂν-ερεύνητος, ov, (a privat., ἐρευνάω) not searched ,' te 
oul: not to be searched out. 

ἀν-έρομαι, Ep. ἀνείρομαι, aor. ἀνηρόμη», (ard, φώς : 
pas) to question, ask. Ν ; 

ἀν-ερπύζω,Ξ- sq. νε 

ἄν-έρπω, to creep up. i 

ἀν-έρρω, f. phow: aor. ἀνήρρησα, to come or te y 


ty 
’ t 


ἀνερύω---ἀνήίξαν, 


exey, with notion of bad luck: ἄνερρε, away with 
you, Lat. abi in malam rem. ° 

éveptes, Ε. Gow, Ion. ἆν-ειρύω to draw up. [i] 

ἐνέρχομαι, fut. ἀνελεύσομαι : aor. ἀνήλῦθο», or usu. 
ἀνῆλθον, to go up: of trees, to grow up: of the sun, 
to rise, of fire, to blaze up. II. {0 go or come back, 
return: recur to a thing. 2. els τινα to be referred 
to or made dependent upon one. 

ἀν-ερωτάω, f. ἠσω, to ask again or repeatedly. 
ἀνίσαιμι, Ep opt. aor. 1 of ἄν-ίημε. 

ὄνεσαν, 3 plur. aor. 2 of av-inu:. 

ἀνέσαντες, aor. 1 from ἆν-έζω, q. ν. 

ἀνέσει, Ep. for dvhoe:, 3 fut. from ἄν-ίημι. 

ἄν-εσις, εως, Ion. tos, ἢ, (ἀν-ίημι) a relaxing, as of 
the strings of a lyre: but ἄν-εσις κακῶν an abating 
devils: hence relaxation: listlessness. 2.4 letting 
less, esp. of the passions, license. 

Ep. 3 aor. pass. of ἆνα- σεύω. 
805. 2 of ἆν-ίστημι: 3 pl. ἁνέστησαν or 


i 


éy-éonnos, ov, (a privat., ἑστία) without a hearth or 
heme: vagabond, homeless. 

ἀνέσχεθε, ἆ»εσχέθομε», pott. lengthd. for ἀνέσχε, 
ἀνόσχομαν, aor. 2 of ἄν-έχω. 

ἀνέταλε, 3 aor. 1 from ἆνα-τέλλω. 

ἀνότλην, ns, 3, etc., aor. 2 from *éyd-rAnut. 
év-eros, ον, (ἀν-ίημι) relaxed, slack; strictly of a 
how. 2. let loose, ficentious. 

ἐνετράφην, aor. 2 pass. from ἀνα-τρέφω. 

évev, Adv., and Prep. ο. gen., without, ἄνευ θεῶν, 
lat. sine Diis, without divine aid: ἄνευ τοῦ κρα(- 
veres, Lat. injussu regis. If. away from, far 
λα. III. in prose, except, besides. 

ὄνενθε, before a vowel ἄνευθεν, (ἄνευ) I. Prep. 
σε... without. 2. apart from, far from. 11. 
Adv. far away, distant: out of the way. 

ἀν-εύθετος, ov, (a privat., εὔθετος) not well placed, 
ο φὰ 


ς 

ἐν-εύθῦνος, ov, (a priv., εὐθύνη) not having to ren- 
der an account, irresponsible, opp. to ὑπ-εύθυνος : 
hence guiltless. 

&-evcros, ov, (a ρτῖν.͵ εὔχομαι) not wished for. 
at. not wishing or praying for. 

dveupeiv, inf. aor. 2 of dv-euplone. 

w-ebpects, εω5, ἡ, (ἄν-ευρίσκω) a finding out. 

ἁν εῴρετος, ov, (a priv., εὑρίσκω) not found out, 
net to be found out. 

» f. phow, aor. ἀνεῦρο», un-Att. ἀνευρά- 
yy, pass. ἀνευρέθη», to find out, make out, discover. 
δια. to be found out to be. 

ἐν-εν-φημέω, f. how, (avd, εὖ-φημέω) to shout aloud 
with joy ; ‘acc. to some, {0 cry out εὐφήμει. 
ἐν-εύχομαι, (avd, εὔχομαι) Dep. med., to pray 
apein. 2. to recall α prayer. 
ἀ-νέφελος, ov, (a priv., νεφέλη) cloudless: unveiled. 
ἐν-εχ-έγγῦος, ov, (a priv., ἐχ-έγγυος) unwarranted.. 
ἐν-έχησι, ν. sub sq. 


II. 
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ἀν-έχω, impf. avetyor: also ἆν-ίσχω, ἀνίσχων: f. 
ἀνέξω, also ἀνασχήσω: aor. ἀνέσχο», ἀνέσχεθον : pf. 
ἀνέσχηκα, aor. pass. ἀνεσχέθην: a 3 sing. ind pres. 
ἀνέχησι also occurs, as if from ἀνέχημι, (dvd, ἔχω, 
Yoxw) to hold up, ft up, esp. one’s hands in prayer, 
or in battle: to hold up and shew to one: dv. φάος, to 
hold up a light, esp. in phrase ἄνεχε, πάρεχε φῶς, ος 
simply ἄνεχε, πάρεχε, hold up and lend the light to 
lead the nuptial procession, and so make ready, go 
on. 2. also to exalt, extol. 3. of land, ἀνέχειν 
τὴν ἄκρη» to put forth a headland. 4. to uphold, 
support: to continue to do; ο. part. στέρξας ἀνέχει 
continues to love ; so of the nightingale, av. κισσόν to 
keep constant to the ivy. II. to hold in, keep in: 
Zevs ἀνέχων, opp. to dev, holding up, stopping the 
rain. III. intrans. {0 rise up, rise, esp. in form 
ἀν-ίσχω, of the sun : {ο happen: ο. gen., to rise from, 
recover from. 2. to come forth, project: esp. of a 
headland, {ο jut out into the sea. 3. fo hold on, 
keep doing. Med. ἄν-έχομαι, f. ἀνέξομαι or ἀνασχή- 
σοµαι : Att. impf. and aor. ο. dupl. augm., ἠνειχόμη», 
ἠνεσχόμη» :—strictly to hold oneself up, and so to 
hold un against a thing, endure, allow; either c. 
acc. or ο. gen., but more usu. ο, part.: absol. to hold 
out, last: so in part. ἀνεχόμενοι pépovor they bear 
with patience. 2. ἀνέχεσθαι ξείνου» to allow the 
presence of guests, and so {ο receive them. 1]. 
to hold up what ts one’s own, hence ἀνέχεσθαι χεῖρας 
to hold up one’s hands {ο fight. IIL rarely, fo 
hold on by one another. 

᾽ΑΝΕΨΙΟ’Σ, ὁ, α first cousin, but also any cousin, 
a kinsman: fem. ἀνεψιά. 

ἀνέψνυχθεν, 3 pl. aor. 1 pass. from ἆνα-ψύχω. 

dv-éw, an old pres. of ἂν-ίημι: whence ἀνέονται és 
τὸ µάχιμον for ἀνίενται they are destined for ... 

ἄνεῳ, v. ἄνεω, in ἄνεως. 

ἀνέωγα, Att. pf. 2 from dy-olyw, part. ἀνεφγώς, 
always intr. 

ἀνέφγον, impf. from ἄν- σίγω. 

ἀνέφξα, also ἤνοιξα, aor. 1 from ἄν- οίγω. 

ἄνεως, gen. w, ὁ, ἡ, is Att. form of an obsol. Adj. 
ἄνανος, ἄνᾶος (a priv., αὔω, *tw fo cry), without a 
voice, mute: &vew nom. plur. 

aveqyOnv, aor. 1 pass. from ἀν-οίγω. 

avy, 7, (ἄνω) a fulfilment. 

dv-nBdw, f. fow, to grow young again, Lat. repu- 
erascere. Hence 

ἀν-ηβητήριος, a, ov, making young again. 

ἄν-ηβος. ov,(a priv., #8n) not arrived at man’s estate. 

ἀνήγαγον, aor. 2 from ἂν-άγω. 

ἂν-ηγέοµαι, f. fooue:, Dep. med., to tell as in a 
narrative, relate. 2. to advance, be borne along. 

ἀνήῃ, Ep. for dxf, 3 conj. aor. 2 of dv-[yue 

ἀνήθίνος, η, ον, (ἄνηθον) made of dill. 

ΑΝΗΘΟΝ, τό, dill, anise, Lat. anethum: also ἄννη- 
Gov; Ion. ἄννησον or ἄνησον: post. ἄννητον ος ἂνητον. 

ἀνήϊξαν, 3 pl. aor. 1 from ἂν-αἴσσω. 
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ἀνεμίζομαι, (ἄνεμος) as Pass., to be driven with the 
wind. 

ἀνεμνήσθην, aor. I pass. of ἄνα-μιμνῄσκω. 

ἀνεμόεις, εσσα, ev, (ἄνεμος) windy, full of wind, ex- 
posed to the wind: like wind, swift as wind, airy. (a) 

“ANEMO32, 46, a wind, breexe, gale, storm: θύελλα 
ἀνέμοια, a whirlwind: ἄνεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώς 
the wind being in the north. Homer and Hesiod 
mention four winds, Boreas, Eurus, Notus (in Hes. 
Argestes), and ephyrus: Aristotle gives twelve, 
which served as points of the compass. [é] 

άνεμο-σκεπής, és, (ἄνεμος, σκέπη) sheltering from 
the wind. 

ἄνεμο-σφάρᾶγος, ον, (ἄνεμος, σφάραγος) echoing to 
the wind. [ope] 

. dvepo-rpedijs, ές, (ἄνεμος, τρέφω) fed, i. ο. raised by 
the wind, of a wave. 

ἂν-εμ-ποδίστος, ov, (a priv., ἐμ-ποδίζω) unhindered. 

dvep-axns, ες», (ἄνεμος, ὠκύς) swift as the wind. 

ἀνεμώλιος, ov, (ἄνεμος) windy, metaph., vain, idle, 
Sruilless. 

ἀν-έν-δεκτος, ov, (a privat., ἐνδέχοµαι) inadmissible, 
impossible. 

ἀνένεικα, pott. for ἀνήνεικα, aor. act. of ava-pépe : 
ἀνενείκατο, aor. med., ἀνενειχθείς part. aor. 1 pass. 
No pres. av-evelxw appears in use. 

ἀνενήνοθε, v. ἐνήνοθε. 

ἀνέντες, pl. part. aor. 2 from ἄν-(ίημι. 

ἀν-εξ-άλειπτός, ov, (a privat., ἐξ-αλείφω) indelible. 

ἀν-εξ-έλεγκτος, ov, (a privat., ἐξ-ελέγχω) not put 
to the proof, not convicted or refuted: safe from 
question: not to be blumed. 

ἀν-εξ-ερεύνητος, ov, (a privat., ἕξ-ερευνάω) not to be 
searched out, unsearchable. 

ἂν-εξ-έταστος, ov, (a privat., ἐξ-ετά(ω) not searched 
out, not inquired into. II. βίος ἀν. a life with- 
out inquiry. 

ἄν- εξ-εύρετος, ov, (a privat., ἐξ-ευρίσκω) not to be 
Sound out. 

dv-e&(-xakos, ov, (ἄν-έχω, κακόν) enduring evil: 
Sorbearing. 

ἀν-εξ-ιχνίαστος, ov, (a privat., ἐξ-ιχνιά(ω) not to be 
traced out. 

ἀν-έξ-οδος, ov, (a privat., ἐξ, ὁδός) with no outlet, 
without return, Lat. irremeabilis. 

ἄνεοι or ἀνεοί. v. sub ἄνεως. 

ἀν-έορτος, ov, (a privat., ἑορτή) without festival, dy. 
ἑερῶν without share in festal rites. 

ἀν-επ-αίσχυντος, ov, (a privat., ἐπ-αισχόνομαι) = ἂν- 
αίσχυντος. 

ἀνέπαλτο, Ep. for ἀνεπάλετο, 3 sing. aor. 2 med. 
from ἆνα-πάλλω, with pass. signf., he was thrown 
up, rushed up. 

ἀνέπανσεν, 3 aor. 1 from ἆνα-παίω. 

:ἀν-επ-αχθής, és, (a privat., ἐπ-αχθής) not burden- 
some, without offence. Adv. -θῶς: dv. pepew not 
to take ill. 


ἀνεμίζομαι---ἀνέρρω. 


ἀνέπεσον, aor. 2 of ἆνα-πίστω. 

ἄν-επι-βούλευτος, ο», (a privat., πι-βουλεύω) with- 
out plots: act. not plotting. 2.not plotting against. 

ἆγ-επί-δικος, ο», (a privat., ext, δική) undisputed ; 
of an heiress, about whose marriage there is no dis- 
pule. 

ἆν-επι-δόκητος, ov, (a privat., ἐπί, δοκέω) unex 
pected, unforeseen. 

ἄν-επι-είκεια, 7), UN fairness : from 

ἄν-επι-εικής, és, (a privat., ἐπι-εικής) unreasonable, 
unfair: Adv. -κῶς. 

ἄν- εκί-κλητος, ov, (a privat., ἐπι-καλέω) undlamed. 
Adv. -τως. 

ἀν-επί-ληπτος, ov, (a privat., ἔπι-λαμβάνομαι) met fo 
be luid hold of or attacked: blameless. Adv. —res. 

ἀν-επί-ξεστος, ov, (a privat., ἐπί, ξεστός) not polished 
over, not finished off. . 

ἀν-επί-πληκτος, ov, (a privat., ἐπι-πλήσσω) not to 
be reproved: faultless: but in bad sense, incorrigible. 

ἄν-επίρ-ρεκτος, ov, (a privat., ἔπιρ-ρέ(ω) not waned 
Sor sacrifices. 

dv-erl-oxewros, ov, (a privat., ἔπι-σκέπτομαι) met | 
examining, inattentive. IL. Pass. not considered. * 

éy- επι στημοσύνη,ἡ, ignorance, inexperience: want 
of skill or science: from 

ἄν-επι-στήμων, ο», gen. ovos,(a ρτῖναϊ., ἐπ-ίσταμαι) ἱ 

unknowing, unskilful: unscientific: c. inf. not knows 
iny how to do a thing. Adv. -μόνως: also -µοσύνως, 

ἄν-επί-τακτος, ο», (a privat., ἐπι-τάσσω) not come- | 
manded, subject to no one. Adv. --τως. ὶ 

ἆν-εκιτήδειος, ο», Ion. ἄν- επιτήδεος, η, ov, (a privy & 
ἐπιτήδειος) unfit, inconvenient, not suitable: preju- + 
dicial, hurtful. 2. of persons, ill-disposed, wn- * 
friendly. 

ἆν- επί-φθονος, ov, (a privat., ἐπί, φθόνος) without |: 
envy or reproach : not invidious. 

ἀνέπνευσα, aor. 1 from ἀνα-πνέω. 

ἀνεπτάμην, ἀνέπτην, aor. 2 med. and act. of - η 
ἱπτᾶμαι, 

ἀν-εράομαι, Dep. med. aor. ἀνηράσθην, (avd, ila), 
to love again. 

ἀν-έραστος, ov, (a privat., ἐράω) not worthy of love. 
II. Act. not loving. 

ἄν-εργος, ον, (a ρεϊναῦ., ἔργον) not done, 
Lat. /ασία infecta. . 

ἀν-ερεθίζω, f. lov, to provoke again. 

αἁγ-ερείπομαι, (dvd, ἐρείπω) Dep. med., only used’! 
by Homer in aor. 1, 3 pers. pl. ἀνηρείψαντο: to snatch ©: 
up and carry off. κ 

ἀν-ερευνάω, how, to search out. . 

dv-epevvnros, ο», (a privat., ἐρευνάω) not searched 
out: not to be searched out. 

dv-€popat, Ep. ἀνείρομαι, aor. ἀνηρόμη», (ard, ἑρόο- «: 
μαι) to question, ask. 

ἀν-ερπύζω, = sq. 

av-épirw, to creep up. 

ἂν-έρρω, f. ρήσω: 


ow 


a 


-- a 


ἔργα ἄνεργα, : 


8, 
‘4 
ν 
aor. ἀνήρρησα, to come or ϱ. 


ey 


ἀνερύω---ἀνήϊξαν. 


exey, with notion of bad luck: ἄνερρε, away with 
you, Lat. abi in malam rem. . 
ἀνερύω, f. ύσω, Ion. ἆν-ειρύω to draw up. [i] 
ἐνέρχομαι, fut. ἀνελεύσομαι: aor. ἀνήλῦθο», or usu. 
ὧνῆλθον, to go up: of trees, to grow up: of the sun, 
to rise, of fire, to blaze up. {I to go or come back, 
return: recur to a thing. 2. els τινα to be referred 
or made dependent upon one. 
ἀν-ερωτάω, f. ἠσω, to ask again or repeatedly. 
Ep opt. aor. 1 of éy-fnys. 
ἄνεσαν, 3 plur. aor. 2 of ἀν-ίημι. 
» part. aor. 1 from ἆν-έ(ω, q.v. 
ἀνέσει, Ep. for drhoe:, 3 fut. from ἀν-ίημι. 
ἆν-εσις, εως, Ion. cos, 4, (ἀν-ίημι) α relaxing, as of 
the strings of a lyre: but ἄν-εσις κακῶν an abating 
« εν]: hence relaxation: listlessness. 2.4 letting 
hese, esp. of the passions, license. 
évécctro, Ep. 3 aor. pass. of ἄνα-σεύω. 
ἑνύστην, aor. 2 of dv-lornus: 3 pl. ἀνέστησα» or 
by-ionos, ov, (a privat., ἑστία) without a hearth or 
wil Homeless. lengthd 
ἀνεσχέθομε», podt. . for ἀνέσχε, 
ἀνσχομεν, aor. 2 of ἄν-έχω. “ox 
ἀνέταλε, 3 aor. 1 from ἆνα-τέλλω. 
ἀνέτλην, ns, n, etc., aor. 2 from *axd-rAnus. 
ἆν-ετος, ov, (a&v-inus) relaxed, slack; strictly of a 
how. 2. let loose, licentious. 
ἀνετράφην, aor. 2 pass. from ἆνα- τρέφω. 
ἄνεν, Adv., and Prep. ο. gen., without, ἄνευ θεῶν, 
sine Diis, without divine aid: ἄνευ τοῦ xpal- 
verres, Lat. injussu regis. II. away from, far 
Τα. III. in prose, except, besides. 
ἄνευθε, before a vowel ἄνευθε», (ἄνευ) I. Prep. 
6 gen. without. 2. apart from, far from. 11. 
Ady. far away, distant: out of the way. 
ἀν-εύθετος, ov, (a privat., εὔθετος) not well placed, 
dl-suiting. 


ἀ--εύθῦνος, ov, (a priv., εὐθύνη) not having to ren- 
der an account, irresponsible, opp. to ὑπ-εύθυνος : 
hence guiltless. 
ov, (@ Ρργὶν.͵ εὔχομαι) not wished for. 
at. nol wishing or praying for. 
ἀνευρεῖν, inf. aor. 2 of ἄν- ευρίσκω. 
» εως, 7, (av-euploxw) a finding out. 
t-cperos, ov, (a priv., εὑρίσκω) not found out, 
nt to be found out. 
f. phow, aor. ἀνεῦρο», un-Att. dveupd- 
ΜΗ, pass. ἀνευρέθη», to find out, make out, discover. 
Pus. to be found out to be. 
by-ev-dnpdes, f. how, (ard, εὖ-φημέω) to shout aloud 
ith joy; acc. to some, to cry out εὐφήμει. 
ἐν εύχομαι, (avd, εὔχομαι) Dep. med., to pray 
: 2. to recall a prayer. 


II. 


4ρευ. 
ἀ-νέφελος, ο», (a priv., vepéAn) cloudless: unveiled. 
ἐν-εχ-ἐγγῦος, ov, (a priv., ἐχ-έγγυος) unwarranted.. 


v. sub sq. 


59 

ἀν-έχω, impf. dvetyor: also dy-loxw, ἀνίσχων: f. 
ἀνέξω, also ἀνασχήσω: aor. ἀνέσχο», ἀνέσχεθον : pf. 
ἀνέσχηκα, aor. pass. ἀνεσχέθην: a 3 sing. ind pres. 
ἀνέχησι also occurs, as if from ἀνέχημι, (ard, Exe, 
Yoxw) to hold up, Gift up, esp. one’s hands in prayer, 
or in battle: to hold up and shew to one: dy. φάος, to 
hold up a light, esp. in phrase ἄνεχε, πάρεχε φῶς, or 
simply ἄνεχε, κάρεχε, hold up and lend the light to 
lead the nuptial procession, and so make ready, go 
on. 2. also to exalt, extol. 3. of land, ἀνέχειν 
τὴν ἄκρην to put forth a headland. 4. to uphold, 
support: to continue to do; ο. part. στέρξας ἀνέχει 
continues to love; so of the nightingale, dv. κισσό» to 
keep constant to the ivy. II. to hold in, keep in: 
Ζεὺτ ἀνέχω», opp. to dev, holding up, stopping the 
rain. IIT. intrans. {0 rise up, rise, esp. in form 
ἀν-ίσχω, of the sun : fo happen: ο. gen., to rise from, 
recover from. 2. to come forth, project: esp. of a 
headland, {ο jut out into the sea. 3. fo hold on, 
keep doing. Med. dv-éxomat, f. ἀνέξομαι or ἀνασχή- 
σοµαι : Att. impf. and aor. ο. dupl. augm., ἠνειχόμη», 
ἠνεσχόμην :—strictly to hold oneself up, and so to 
hold up against a thing, endure, allow; either c. 
acc. or ο. gen., but more usu. ο. part. : absol. to hold 
out, last: so in part. ἀνεχόμενοι Φέρουσι they bear 
with patience. 2. ἀνέχεσθαι ξείνους to allow the 
presence of guests, and so to receive them. II. 
to hold up what ts one’s own, hence ἀνέχεσθαι χεῖρας 
to hold up one’s hands {ο fight. IIL rarely, {ο 
hold on hy one another. 

᾽ΑΝΕΨΙΟ’Σ, 6, a first cousin, but also any cousin, 
a kinsman: fem. ἀνεψιά. 

ἀνέψνυχθεν, 3 pl. aor. 1 pass. from ἆνα-ψύχω. 

ἄν-έω, an old pres. of ἀν-ίημι: whence ἀνέονται és 
τὸ µάχιμο» for ἀνίενται they are destined for... 

ἄνεῳ, ν. ἄνεω, in ἄνεως. 

ἀνέωγα, Att. pf. 2 from ἆν-οίγω, part. ἀνεφγώς, 
always intr. 

ἀνέφγον, impf. from ay-olyw. 

ἀνέφξα, also ἤροιξα, aor. 1 from ἄν- οἴγω. 

ἄνεως, gen. w, 6, 7, is Att. form of an obsol. Adj. 
ἄναυος, ἄνᾶος (a priv., αὔω, *tw fo cry), without a 
voice, mute: &vew nom. plur. 

ἄνεῴχθην, aor. 1 pass. from dv-ol-yw. 

avn, ἡ, (ἄνω) a fulfilment. 

ἀν-ηβάω, {. fow, to grow young again, Lat. repu- 
erascere. Hence 

ἀν- ηβητήριος, a, ov, making young ayain. 

ἄν-ηβος, ov, (a priv., ἤβη) not arrived at man's estate. 

ἀνήγαγον, aor. 2 from ἂν-άγω. 

dv-nyéopat, f. ήσομαι, Dep. med., {ο tell as in a 
narrative, relate. 2. to advance, be borne along. 

ἀνήῃ, Ep. for ἀνῇ, 3 conj. aor. 2 of ἂν-ίημι. 

ἀνήθῖνος, η, ον, (ἄνηθον) made of dill. 

”ΑΝΗΘΟΝ, τό, dill, anise, Lat. anethum: also ἄννη- 
Gov; Ion. ἄννησον or ἄνησον: poet. ἄννητον or Ὀνητον. 

ἀνήϊξαν, 3 pl. aor. 1 from dv-atoow. 
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dviiov, es, ε, Ep. for ἆνῄειν, impf. of ἄν-ειμι. 

ἀνήκας, ἀνῆκεν, aor. 1 of ἄν-ίημι. 

ἆγ-ήκεστος, ov, (a priv., , ἀκέομαι) not to be healed, 
ineurable: ἀνήκεστα ποιεῖν τινα to do one irremedi- 
able hurt : ἀνήκεστα πάσχειν to suffer the same. IT. 
Act. damaying beyond remedy, most destructive. Adv. 
-Τωφ. 


ἆν-ήκοος, ον, (a priv., dxoh) without hearing, 


deaf. 2. never having heard a thing: hence 
ignorant of it. 3. not willing to hear, disobe- 
dient. If. Pass., not to be heard. 


ἀν-ηκουστέω, f. jaw, to be disobedient: from 

ἆν-ήκουστος, ο», (a priv., ἀκούω) inaudible: un- 
heard of. II. Act. not having heard: not obey- 
ing, disobedient. 

ἀν-ήκω, f. tw, (avd, ἥκω) to have come up to a 
point. IT. to come buck, return. 
ἄν-ήλίκος, ο», (a priv., ἦλιξ) not yet arrived at 
man’s estate. 
ἀν-ήλιος, ov, (a priv., ἥλιος) suniess, gloomy. 
ἀνήλίπος, ov, Dor. ἀνάλ., unshod, barefoot. (Deriv. 
uncertain. ) 
ἀν-ἡλῦσις, ews, 7, (ἄν-έρχυμαι) @ going up. 
α coming back. 
ἀνήλωσα, aor. 1 of ἆν-αλίσκω. 
ἀν-ήμελκτος, ov, (a priv., ἀμέλγω) unmilked. 

ἀν ήμερος, ov, (a priv., ἥμερος) not tame, wild, 
savage: of plants, wild: of land, unéilled. 
ἀνήνασθαι, inf. aor. from ἀναίνομαι, of which tense 
are also ἀνήνατο and ἀνήνηται. 

ἀν-ηνεμία, 7, a calm: from 

ἂν. ήνεμος, ον. (a priv., ἄνεμος) without wind, calm, 
av-hvewos χειμώνω» for ἄνευ ἀνέμου χειμώνων», without 
the blast of storms, 

ἀνήνοθε, Ep. pf. 2 ο. intr. pres. signf.: Homer has 
it twice, αἷμα ἀνήνοθεν ἐξ ὠτειλῆς gushed from forth 
the wound; and κνίσση ἀνήνοθεν the steam mounted 
up. (Root uncertain.) 

ἀν-ήνυστος, ov, (a priv., ἀνύω) not to be accom- 
plished, endless, aimless. 

ἂν-ήνῦτος, ov, = foreg. 

ἀν-ήνωρ, opys, 6, (a priv., ἀνήρ) unmanly, dastardly, 
like ἄν-ανδρος. 

ἀνῆπται, 3 pf. pass. from av-drrw. 

ἂν-ηπύω, {. ow, to ery aloud. 

"ANH’P, 6, gen. ἀνδρός, dat. --δρί, acc. --δρα, vac. 
ἄνερ, plur. ἄνδρες, --δρῶν, --δράσι, --δρας. Ep. also 
ἀνέρος, etc., dat. pl. ἄνδρεσσι: @ man, as opp. to 
woman, Lat. vir. II. @ man, as opp. to God, 
πατ]ρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε. III. α man, as opp. 
to a youth. IV. α man, emphatically, aman 
indeed ; opp. to ἄνθρωπος : πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι, ὁλί- 
you δὲ ἄνδρε». V. α husband. VI. avhp 
was commonly joined with titles, as avhp δικαστής : 
also with names of nations, as ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι. [in 
Ep. usu. @ in arsi, & in thesi; but in trisyll. cases 
ἀνέρος, etc. always &: Att, always ἄ.] 


2. 


ἀνήϊον---᾿ Ανθεστηριών. 


ἀνηρέθη, 3 aor. 1 pass. of ἀν-αιρέω. ’ 
ἂν ἡριθ Hos, ο, poet. for ἄν-άριθµος. 
ἀν -ἤροτος, ον, (. a priv., ἀρόω) unploughed, untilled, 
ἄνησον, τό, or ἄννησον, Ion. for ἄνηθον. 
ἀν-ήσσητος, ον, Att. ἂν-ήττητος, or ἆ πττητονν ία 
pay +» ἠσσάω) unconquered, unconquerabl 
ἀνήτίνος, Ty ον» Dor. for ἀνήθ. 
ἄνητον or ἄννητον, τό, Dor. and Aeol. for ἄνηθον,, 
ἀν-ήττητος, ο», Att. for ἆν-ήσσητος. 
ἆν-ήφαιστος, ον, (a priv., Ἡφαιστος) without the 


Sire of Hephaestus. 


ἀνήφθην, aor. 1 pass. from ἆν- ἁπτω. 

ἀνήφθω, 3 imperat. pf. pass. from ἂν -άπτω, 

ἀνήχθην, aor. 1 pass. from dy-dyw. 

ἀνῆψεν, ἀνῆψαν, aor. 1 3 sing. and pl. from dv-drres, 

ἀνθ-αιρέομαι, f. ήσομαι, Dep. med. (ἀντί, αἱρέω) te 
choose a thing instead of another: to prefer, choose 
tnstead. II. to dispute, lay claim to. 

ἀνθ-ἅλίσκομαι, f. αλώσομαι: aor.—fAwy, Ρί. --εάλρικα 
[4] or -Ίλωκα: (ἀντί, ἁλίσκομαι.) Pass. to be caught, 
overthrown in turn. 

ἀνθ-ἅμιλλάομαι, Dep. ο fut. med. —foopa:, to vie 
with another, be rivals: to race one another. 

ἀνθ-άπτομαι, f. ψομαι, Ion. ἀντ-άπτομαι, Dep. med. 
to lay hold of, meddle with, engagein. _ 2. to lay held 
‘of, seize, attack. II. (ο lay hold of in return. 

ἄνθειον, τό, (ἄνθος) a blossom. 

ἄνθ-εκτέον, verb. Adj. from ἀντ-έχω, one must held 
to, cleave to. 2. one must resist. 

ἄνθ-έλκω, f. Ew, to draw or pull against. 

ἄνθεμα, ατος, τό, poet. for ἀνά-θεμα, or ἀνά-θημα. 

ἀνθεμίζομαι, Dep. med., (ἀνθεμίς) to pluck a flower. 

ἀνθέμιον, τό,Ξ-ἄνθος: ἀνθέμιον ἐστιγμένος tattooed 
with flowers. 

ἀνθεμίς, ίδος, 7, = kos. 

ἀνθεμόεις, εσσα, ev, also εις, ev, blooming, flowery s 
of works in metal, embossed with flowers: from 


ἄνθεμον, τό, (ἀνθέω)-ἄνθος, a flower: metaph. . 


ἄνθεμα χρυσοῦ the Slower, i.e. the choicest of the gold. 
ἀνθεμόρ-ρῦτος, ov, (ἄνθεμον, ῥέω) flowing from 
Jlowers. 
ἀνθεμ.-ουργός, όν,("ἄνθεμον. ἔργω) working in flowers. 
νθεµ.-ώδης, ες, contr. for ἀνθεμο: ειδἠς, (ἄνθεμον, ee 
δος) flowery, blooming. 
ἀνθέξομαι, fut. med. from ἀντ-έχω. 
ἄνθεο, Ep. for ἀνάθεσο, ἀνάθου, imperat. aor. 2 med. 
from ἀνα-τίθημι. 
ἀνθερεών, ὤνος, 6, (ἀνθέω) the chin, Lat. mentum. 
ἀνθέρικος, 5, = ἀνθέριξ, a stalk of corn. 
ἀνθέριξ, κος, 5, (ἀθήρ) the beard of an ear of corn, 
the ear itself. 2. a stalk. 
ἄνθεσαν, Ep. for ἀνέθεσαν, 3 plur. aor. 2 from ava 
τίθηµι. 
᾽Ανθεστήρια, wy, τά, strictly, the Feust of Flowers, ; 


the three days’ festival of Dionysos at Athens, in the , 


month Anthesterion. 
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᾿Ανθεστηριών, ὤνος, 6, the month Anthesterion, “se 


\ 


᾿Ανθεσφόρια-- ἀνθρωπονομικός. 


όι 


eighth of the Attic year, answering to the end of; sprout; a flower; the bloom of a flower: also of 


February and beginning of March, in which the 


Anthesteria were celebrated. 

ἈΆνθισ-φόρια, ev, τά, the Anthesphoria, a festival 
in honour of Persephone, who was carried off while 
gathering flowers: from 

ἀνθεσ-φόρος, ο», (ἄνθος, φέρω) bearing flowers. 

» Ep. for ἀνέθετο, 3 sing. aor. 2 med. from 
ava-TiOnyc. 

ἀνθέω, fore, {ο shoot up, sprout: to bloom, blossom: 
metaph. of the sea, ἀνθεῖν vexpois to be overspread 
with corpses; of colours, {ο shine: then of prosperity: 


| generally, 





things, the froth or scum on water: ἄνθος οἴνου, Lat. 
Jos vini, the crust on old wines. Metaph. fhe bloom 
or flower of a thing: generally, grace, pride, honour: 
ulso the height of any thing, bad as well as good: 
esp. S5righiness of colour. 

dv0-ooplas, ov, 6, (ἀντί, ὀσμή) redolent of flowers : 
sweet-scented, as epithet of wine. 
ἀνθοσύνη, Ns (&»8os) a flowering, bloom. 
dv00-dopdw, to Lear flowers: and 
᾿Ανθο-φὀρία, τά, =AvOer-pdpia: from 
ἀνθο-φόρος, ov, (ἄνθος, φέρω) bearing flowers, 


ὧνθ. dvdpde1, to flourish, abound in men: to be at the flowery: blooming. 


height, as a disease. 

άνθη, 7, =r 60s, a blossom. 

ἀνθηρός, d, dv, (ἀνθέω) flowering, blooming: hence 
fresh, young. Metaph., in full force, in perfec- 

2. bright coloured. 3. of style, florid. 

ὢ0-ησσάοµαι, pf. ἀνθήσσημαι, as Pass., to be beaten 
ia turn, give way in turn. 

ἆνθη-φόρος, ov, = ἀνθεσ-φόρος, flower-bringing. 


dyOile, f. ίσω, (ἄνθος) to strew with flowers: {οἱ 
deck as with flowers; and so to dye with colours. | 





ἀνθο-φζής, ds, (ἄνθος, puh) flowery, bright-coloured. 

ἀνθρᾶκεύς, dws, ὁ, (ἄνθραξ) α charcoal-burner. 

ἀνθρᾶκεύω, (ἀνθρακεύς) to be a churcoal-Lurner : to 
burn to a cinder. 

ἀνθρᾶκία, Gs, ἡ, (ἄνθραξ) a heap of coal or charcoal, 
hot coals. 

ἀνθρᾶκόω, dow, (ἄνθραξ) to turn into coal, burn to 
ashes. 

”ΑΝΘΡΑΕ, ἄκος, 6, coal or charcoal, usu. in plur. 

᾽ΑΝΘΡΗ΄ΝΗ, ἤ, α wild bee: generally, a bee. Hence 


*Pas. fo bloom: to be dyed: ἠνθισμένος metaph. of | ἀνθρήνιον, τό, the honeycumb of a wild bee: a 


«06 whose hair is sprinkled with white. 

ἄνθινος, 2, ov, (ἄνθος) of flowers, blooming, fresh. 
ἐνθ-ιππάζομαι, f. άσοµαι, to ride to meet, ride up 
αρείπεί. Hence 

9 ιηκᾶσία,ἦ,α riding against,asham-fight of horse. 
ἀνθ.ν = ᾖνθ-ιππά(οµαι. 

ἀνθ-ίστημι, f. ἀντιστήσω, (ἀντί, ἵστημι) to set 
egainst, esp. in battle: to set over against: to com- 
τε, Lat. componere. II. intrans. pf. ἀνθέστη- 
κα; aor. 2 ἀνθέστη»: to stand against, withstand, op- 
pose. 111. Med. ἀνθ-ίσταμαι, to withsiand. 
éy$0-Slarros, ov, (ἄνθος, δίαιτα) living on flowers. 
ὧθο-δόκος, ov, (ἄνθος, δέχομαι) receiving flowers. 

w, to tend flowers: from 
ἆνβο-κόµος, ο», (ἄνθος, κοµέω) tending flowers. 
ὠνβο-κρόκος, ο», (ἄνθος, κρέκω) woven ος worked 
εώ Se 
bfo-oyia, 4, a picking or gathering flowers : ’Av- 
bavyiaa were collections of small Greek poems, by 
wreral authors, which one editor made up (as it 
Were) into a nosegay. From 
» ov, (ἄνθος, λέγω) gathering flowers. 
opat, Dep. med., (ἄντί, ὁμολογέομαι) 

ie egree, make a compact with, to make acknowledg- 
meat, confess, give thanks. 

ὠθο-νοµέω, to feed on flowers: from 

drte- ov, (ἄνθος, vépoua) feeding on flowers. 

ὁβ-οχλίζω, f. ίσω, {ο arm against. Pass. and Med. 
{ο le armed, arm oneself against. 

ἆνθορε, Ροξτ. for ἀνέθορε, 3 aor. 2 of ἂνα-θρώσκω. 
60- oppées, f. haw, to lie at anchor, be moored oppo- 
le one another. . 

“ΑΝΘΟΣ, cos, τό: that which buds, a young bud or 


wasps’ nest. 

άνθρωπ-άρεσκος, ov, 5, (ἄνθρωπος, ἀρέσκω) α man- 
pleaser. (dp) 

ἀνθρωπάριον, τό, Dim. from ἄνθρωπος, a mannikin, 
pigmy. [xa] 

ἀνθρωπέη, contr. ἀνθρωκῇ, 7, Ion. ἀνθρωπηῖη, sub. 
δορά, @ man’s skin. 

ἀνθρώπειος, a, ον, Ion. dvOpwwhivs, η, ov, (ἄνθρω- 
πος) of or belonging to man, befitting man’s nature, 
etc., human: Adv. -ως, by human means, in all 
human probability. 

ἀνθρωπήϊΐος, η, ov, Ion. for ἀνθρώπειος. 

ἀνθρωπίζω, Ε. ίσω, (ἄνθρωπος) to act, behave like α 
man: Med. totake human nature. Pass. to become man. 

ἀνθρωπῖκός, ή, dv, = ἀνθρώπειος. 

ἀνθρώπῖνος, η, ον, (ἄνθρωπος) of, from or belonging 
to man, human: πᾶν τὸ ἀνθρώπινον all mankind. 
Adv. -vws, ἆνθ. ἁμαρτάνειν to commit human, i. e. 
venial errors. 

ἀνθρώπιον, 7d, =8q. 

ἀνθρωπίσκος, 6, Dim. from ἄνθρωπος, a little man, 
mannthin. 

άνθρωπο-δαίµων, ovos, 5, ἡ, (ἄνθρωπος, δαίµων) a 
man-god, i.e. a deified man, hero. 

ἀνθρωπο-ειδής, és, (ἄνθρωπος, εἶδος) like or in the 
shape of a man. 

ἀνθρωπί- κτονέω, to murder men, v. 1. for avOpwxo- 
σφαγεῖν : from 

άνθρωπο-κτόνος, ον, (ἄνθρωπος, κτείνω) murdering 
men, homicidal. III. proparox. ἀνθρωπό-κτονος 
βορά a feeding on slaughtered men. 

ἀνθρωπο-νομικός, ή, όν, (ἄνθρωπος, νέµω) fecding, 
supporling Men. 
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ἆνθρωπο-ποιῖα, 7), α making of man: from 
άνθρωπο-ποιός, όν, (ἄνθρωπος, ποιέω) making man. 
"ΑΝΘΡΩΠΟΣ, 6, man, plur. οἱ ἄνθρωχοι, men in 

general, mankind: so, μάλιστα, ἥκιστα » 

most or least of all. Like ἀνήρ, it is joined to an- 
other Subst., as ἄνθρ. ὁδίτης α wayfaring man. As 
opp. to ἀνήρ, it expresses contempt. as Lat. homo 
opp. to vir: used in addressing slaves, ὦ ἄνθρωπε. The 
fem. 7) ἄνθρωπος, (like homo fem. in Lat.) a woman. 
άνθρωπο-σφᾶγέω, (ἄνθρωπος, σφάττω) to slay or 

_ Sacrifice men. 
άνθρωπ-ουργός, dv, (ἄνθρωπος, “ἔργω)-- ἄνθρωπο- 

ποιός, making man. 

avOpwro-diyéw, to eat men or man’s flesh: from 

ἀνθρωπο-φάγος, ο», (ἄνθρωπος, φαγεῖν) eating men, 

cannibal. [ᾶ] 
ἀνθρωπο.φύής, ές, (ἄνθρωπος, puh) of man’s nature. 
ἄν-θρώσκω, shortd. for ἄνα-θρώσκω. 
ἀνθ-υβρίζω, iow, to abuse one another, abuse in turn. 
ἀνθ-υπ-άγω, to bring to trial or indict in turn. 
ἀνθ-ὕπάτεύω, to be proconsul: from 
ἀνθ-ὐπᾶτος, 6, a proconsul, for ἀντὶ ὑπάτου, Lat. 

pro consule. 

ἀνθ-υπὸ- κρίνοµαι, fut. xpivotua, (ἀντί, ὕπο-κρίνο- 
par) to dissemble or make pretences instead, or in 
answer. [iv] 

άνθ-υπ-οπτεύω,(ἀντί, ὑπ-οπτεύω) tosuspect mutually. 

ἀνθ-υπ-ουργέω, (ἀντί, ὑκ-ουργέω) to return a kind- 
ness. Hence 

ἀνθ-υκ-ούργημα, ατος͵ τό, a kindness done in return. 

ἀνθ-υφ-αιρέω,(ἀντί, ὑφ-αιρέω) totake awayin return. 

ἀνθ-νφ-ίσταμαι, fut. στήσοµαι, (ἀντί, ὑφ-ίστημι) to 
place oneself under a thing in another’s stead, to 
take on onese!f, undertake for another. 

"ANIA, 7, Ion. avin, grief, sorrow, distress, trouble: 
Homer uses it act. of a person, δαιτὸς ἀνίη the an- 
noyance of our feast. [Ep. avi-; later i or i, as the 
verse requires.] Hence 

ἀνιάζω, to grieve, distress. II. intr. ἐο be grieved 
or distressed, feel grief, sorrow. [1] 

ἀν-ιάομαι, fut. άσοµαι, Dep. med., to cure again, 
restore. (i, but alsoi; ἅ in pres., ἅ in fut.] 

ἀνιᾶρός, d, όν, Ion. and Ep. ἀνιηρός, (ἀνιάω) griev- 
ous, distressing: irreg. compar. dvinpéorepos. _—iIT. 
grieved, distressed. Adv. -ρῶς. [In Homer and 
Sophocles always dyi-; later i°.] 

dv-laros, ov, (a priv., idoua:) incurable: of men, 
incorrigible. [ta] 

ἁνιάω, fut. dow, Ion. ᾖσω, (ἀνία) to grieve, distress. 


ἀνθρωποποιῖα---ἀνισόω. 


ἂν- ἵδρωτί, Adv. of sq., without sweat: hence la- 
sily, slowly. 

ἂν-ίδρωτος, ov, (a priv., ἱδρόω) not thrown into a 
sweat, not exerting oneself. 

ἀνίει, 3 sing. imp. of ἄν-ίημι. 

ἀνίεμαι, Pass. and Med. from ἄν-ίημι. 

ἀνιέναι, inf. pres. from ἀν-ίημι, to send up. 
inf. from ἄν-ειμι (εἶμι to go) to go up. 

ἀν-ίερος, ο», (a priv., ἱερός) unholy, impious. [-T] 

avieoxe,lengthd.Ion.for avfe:,ayin,impf.from ἆν-ίημι, 

ἀνιηθείς, Ion. for ἀνιαθείς, part. aor. pass. from ἀνιάα, 

ἀν-ίημι, impf. ἀνίην, Ion. and Att. ἀνίει», εις, et, 
lengthd. 3 sing. ἀνίεσκε: fut. ἀνήσω, also dxdow: 
aor. I ἀνῆκα, Ion. ἀνέηκα, Homer also ἀνῆσα: aor. 3 
not used in sing. ind., but in inf. ἀνεῖναι, though 
Homer has 3 plur. ἄνεσα», conj. ἀνήῃ for dey, opt. 
ἀνείη, part. ἀνέντες. Pass. ἀνίεμαι, aor. ἀνέθην, pl. 
ἀνεῖμαι. (avd, ἵημι). To send up or forth, make 
spring up, produce, as the earth: esp. to send wp 
from the nether world. IT. to send back. TIL 
to let go. 2. dy. τινι to let loose against one, ast 
upon him, like Lat. immittere alicui: hence generally, 
to set on. 4. to let alone, let. 

Med. ἀνίεμαι, to loosen, undo. 

Pass. to be let go, go free, part. pf. pass. ἀνειμένον 
going free, left to one’s will and pleasure: hence ge- 
nerally, ἀνειμένος εἴς τι wholly engaged in a thing: 
hence, 17’. like Lat. remitlere, to relax, strictly of 
a bow, to unstring: hence to neglect, give over, remit. 
Pass. to be slack or unstrung. §_ V.. intrans. in Ασε, 
to relax, be remiss, Lat. remisse agere. [ast Ep., dst 
Att., but with exceptions in both.] 

ἀνιηρός, ή, όν, Ion. for ἀνιαρός. 

ἁγίκα, Dor. for ἡνίκα. [1] 

ἀν-ἴκέτεντος, ο», (a priv., ἱκετεύω) not entreated: 
act. not entreating. 

ἁ-γίκητος, ov, (a priv., νικάω) unconquered, uncon- 
querable. [vi] 

ἄν-ίλεως, wy, gen. w, Att. for ἆν-ίλαος, (a priv., 
ἴλεως) unmerciful. [i] 

ἀν-ἵμάω, f. flow, usu. fooua, (avd, ἱμάς) to draw 
up, as water, strictly by leather straps. 2. intr. 
sub. éaurdy, {9 mount up. 

Gvtos, ov, (ἀνία)-- ἀνιαρός. 


ἀν-ιππεύω, {ο ride on high. 
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ἄν-ιππος, ov, (a priv., ἵππος) without a horse, net - 


serving on horseback: of countries, unsutted for horses. 
ἀν-(πτᾶμαι, Dep. med., = ἄνα- πέτοµαι, q. Vv. 
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ἁ-νιπτό-πους, ὁ, ἡ, που», τό, gen. ποδος, (&-vewres, iz 


Pass. ο. fut. med. άσοµαι, to be » etc. : ἀνιᾶ- | πούς) with unwashen feet. δι 
σθαι τοῦτο to be vexed at this. Homer has part. aor.| ἄ-νιπτος, ov, (a priv., νίπτω) unwashed. απο 
pass. ἀνιηθείς absol. for a joyless, melancholy man. | to be washed out. % 
ἀνιφατο, Ion. 3 plur. opt. pres. pass. [i in Homer| dvs, Boeot. for ἄνευ, also Megarean. e 
always, later also 7.] ἄν-ισος, ov, also η, ov, (a priv., loos) unequal, un- », 
ἀνιδεῖν, inf. aor. from a pres. *ay-elSw, to look up. | even: metaph. unfair. [i Ep., ἵ Att.] % 
ἀν-(δρῦτος, ο», (a priv., ἱδρύω) unsettled, restless: | ἄν-ισόω, to make equal, equalise. Med. and Pass , 
esp. having no fired home. to be equal in a thing. 7 
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ἀνίστα---ἀνόρατος. 
bere and ἁνίστη, for ἀνίστηθι, imperat. from 


lornps. 
ἀγιστάνω, later form for sq. 
ἁκίστημι, f. ἀναστήσω, aor. 1 έστησα, (ded, ἵστη- 
μι) I. trans. in pres., impf., fut. and aor. 1, to 
make io stand up, raise up, set up: esp. to raise from 
sleep, Lat. excito, and from the dead: later, to set up, 
build: also to build up again. 2. to rouse to 
ection: to stir up to rebellion. 3. to make people 
rise to leave their homes: transplant them; though 
in Pass., and intr. tenses, it usu. means {0 be un- 
laid waste; χώρα ἀνεστηκυῖα a wasted 
: also to make suppliants rise and leave sanc- 
teary. 4. to raise men for war. 11. in aor. 
Med. also trans., ἀναστήσασθαι πόλιν to raise a city 
for oneself. ITI. intrans. in pres. and impf. Pass., 
aad in act. aor. 2 ἀνέστη», pf. έστηκα, and plapf. εστή- 
suv, to stand up, rise: also io rise from one’s seat as 
amark of respect, and from sleep: also from the dead : 
start up for action, ay. τινι to rise up against one : 
| vies from an illness: to rise to go, set out. 
» to make inquiry, ask. 
bvfore, for ἁνίστασο, imperat. from éy-loraua. 
. heya, --ᾱν-έχω, to raise, lift up: intr. ἀνίσχει 
| egret, to track, scorch af 
to track, 4 after. 
ὀναται, pott. for ἀνανεῖται, from ἄνα-ρέομαι. 
ὰν ξηραίνω, pott. for ἄνα-ξηραίνω. 
&-o80s, ο», (a priv., ὁδός) having no road, im- 
pusabie. 
&-oB80, 7, (ard, ὁδός) a way up: esp. into central 
Asia. 11. a way back. [5] 
ἀν-οδύρομαι, Dep. med., to set up a wailing. [ῦ 
ἀ-νοήμων, ov, gen. ovos, (a priv., vow) senseless. 
ἀνόητος, ο», (a priv., ν έω) 
be thought on. II. Act. not understanding, fool- 
ish: unreasonable, giving way to passion, Lat. amens. 
ἄκνοια, ἡ, (ἄνοος) want of understanding, folly. 
ἐν ο(γνῦμι and av-olye, Ep. ἀναοίγνμι, f. ἀνοίξω : 
«dupl augm., as impf. ἀνέφγον: Βοτ. 1 ἀνέφξα, inf. 
beta, also ἄνφξα : pf. 1 ἀνέφχα, pf. 2 ἀνέφγα, also 
fat. med. ο. pass. signf. ἀνοιγήσομαι: (dvd, οἵγω). I. 
Teopen,undo. 2.metaph. fo lay open, disclose. 3. 
% nautical term, absol., to get into the open sea. 
Pam. to be open. 
f. tw, v. foreg. 
hoco, to swell up: to swell with passion. 
ἐν οικίζω, fut. ίσω, Att. ἵῶ, to rebuild. II. to 
mele ancther change his dwelling, to remove a person 
Srem his abode. Pass., and Med., to migrate. «3. 
ep. dv. πόλιν to dispeople a city. III. in Pass., 
. tebe built up the country, away from the coast. 
‘ ἀν-οικο-δοµέω, ἠσω, (avd, οἶκο-δομέω) to build 
up. II. (ο rebuild. III. to wall up. 
» ov, (a priv., οἶκος) houseless, homeless. 
» verb. Adj. from dy-olyw, one must 
Open. 


not thought on, not to | le 
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ἀν-οίκτιστος, ο», (a priv., οἰκτίζω) unmourned: 
unpitied. 
ἄν-οικτος, ο», (a priv., οἶκτος) pitiless, ruthless. 
ἀν-οιμώζω, fut. foxa:, to wail aloud. 
ἀν-ουμωκτί, Adv. from 80., without wailing: also 
without need to wail, i. e. with impunity. [7] 
dv-olpexrog, ov, (a priv., olud(w) unmourned. 
ἀνοῖξαι, inf. aor. 1 from ἆν-οίγω. 
ἄν-οιξις, ews, ἡ, (ἀν- οίγνυμι) an opening. 
ἄν- οιστέον, verb. Adj. of ἄνα-φέρω, one must report. 
édv-orords, ή, όν, Ion. ἂν-ώΐστος, (ἄνα-φέρω) re- 
ported, referred for decision. 
ἆν- οιστρέω, (ἀνά, οἴστρος) to goad to madness. 
ἀνοίσω, fut. of dva-pépes. 
ἄνοιτο, 3 opt. pres. pass. from ἄνω, 
ἀνοιχθῶσιν, 3 pl. aor. 1 conj. pass. from ἆν-οίγω. 
ἄν-ολβία, ἡ, (ἄν-ολβος) wretchedness, the state of an 
ἄν-ολβος, misery. 


ἆν-όλβιος, ov, = sq. 

&v-ohBos, ov, (a priv.,5ABos)unbdlest, wretched, 
senseless, infatuated. 

ἆν-όλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) not ruined, 

ἀν-ολκή, ἡ, (av-éAnw) a drawing up. 

dv-odoAvfe, fut. ύξω, (avd, ὁλολύ(ω) fo cry aloud, 
esp. to shout with joy: also, from fear. 2. to be- 
wail loudly. II. Act. to make one shout. 

ἀν-ολοφύρομαι, Dep. med., (avd, ὁλοφύρομαι) to 
break into loud wailing. [0] 

ἄν-ομβρος, ο», (a priv., ὄμβρος) without rain. 

d-voude, tow, (ἄ-νομος) to act lawlessly. 

G-vopla, ἡ, Ion. ἆ-νομίη, (ἄ-νομος) lawlessness. 

ἄν-ομίλητος, ov, (a priv., duidéw) having no inter- 
course with others, unsociable. 

ἀν-όμμᾶτος, ov, (a priv., ὕμμα) without eyes, sight- 


II. 


88. 

dv-dépouos, ov, also a, ov, (a priv., Suotos) unlike. 

ἀν-ομοιότης, Τητος, 7, (dv-duoios) unlikeness. 

ἀν-ομοιόω, (ἀν-όμοιος) to make unlike. Hence 

ἀν-ομοίωσις, εως, 7), @ making unlike: unlikeness. 

ἄν-ομο-λογέοµαι, ήσοµαι, (avd, duo-Aoyéw) to agree 
upon a thing. 

ἆν-ομο-λογούμενος, 7, ον, (a priv., ὁμο-λογέω) not 
agreeing, inconsistent: not admitted, not granted. 

ἄ-νομος, ον, (a νο νόμος) without law, lawless, 
impious. II. (νόμος 11) unmusical. 

ἀν-όνητος, ov, (a priv., ὀνίνημι) unprofitable, useless. 

&-voog, ov, contr. &vous, ουν, (a priv., νόος) without 
understanding, foolish. 

ἀνοπαῖα, Adv., either from a priv., ὕπτομαι, ὁπταίνω, 
unnoticed, or from ἄνω,-- ἀνωφερές, upwurds, up in 
the air: some read ἀνόπαια or πανόπαια, taking it to 
be a kind of eagle. 

ἄν-οπλος, ov, (a priv., ὅπλον) without the targe 
shield which distinguished the hoplite: not heavy- 
armed: generally, unarmed. 

ἄν-οπτος, ο», (a priv., ὅπτομαι) unseen. 

ἀν-ὁρᾶτος, ov, also ἆ-όρατος, (a priv., dpdw)=Toreg, 


64 ἀνοργίαστος--- ἀνταποδύομαι. 
ἀν-ὀργίαστος, ο, (a priv., ὀργιά(ω) αἰίεπαεά by no 
orgiex. If. in whose honour no orgies are held. 


_ ἀνορέα, 4, more usu. Ion. ἠνορέη, (ἀνήρ) manhood, 
courage. [a] 


Gvt-aeipe, = ἀντ-αίρω. Med. ἀνταείρεσθαι χεῖράε 
τινι to raise one’s hands against one. 

ἄντ-αθλος, ov, ( ἀντί, ἆθλος) rivalling. 

ἀντ-αιδέομαι, {. έσοµαι, as Med., to respect one 


ἀνόρεος, a, ο», (ἀνήρ) manly, courageous, like ἂν- | another. 

δρεῖο». [a] ἀνταῖος, a, ον, (dvra) set over against, right ορ” 
ἀν-ορθόω, {ο set upright again, set up what has | posite: ἀνταία, sc. πληγή, a wound in front. 2. 

Jalen: fo set straight again, set right. hostile. IT. desought with prayers, hence τὰ 
ἄν-ορμος, ον, (α priv., ὅρμος) without harbour, in- | ἀνταῖα θεῶν prayers to the gods. 

hospitable. ἀντ-αίρω, f. ἄρῶ, to ruise ugainst. IT. seem- 
&iv-opovw, ούσω, to start up, leap up: to mount | ingly intr., to rise up against. 

srifay. dvr-carée, to demand in return. 


᾽ΑΝΤΑΚΑΓΟΣ, 46, a sort of sturgeon. 


av-dpodos, ov, (a priv., ὄροφος) roofless. . 
ἀντ.ἄκούω, ούσομαι, to hear tn turn: listen in 


dv-optakile, iow, (avd, ὀρταλίζω) to flup the wings 
and craw, to strut, return. 

ἂν-ορύσσω, Att. -ττω, fut. ζω, (avd, ὀρύττω) to dig ἀντ-ακροάομαι, {,. ἀσομαι, Dep. med., = foreg. 
up what has been buried: av. τάφυν to break opena: ἀντ-ἄλάλάζω, f. άξω, to return α shout. 
grave. ἀντ-άλλαγμα, ατος, τό, {ναί which is given or taken 

ἀν-ορχέομαι, ήσομαι, to jump up and dance about. | in exchange ; an exchange : from 

dv-60106, oy, or a, ov, (a priv., ὅσιος) unholy, wicked, | ἀντ-αλλάσσω, Att. -ττω, fut. ζω, to give or take | 
Lat. profunus: ἀνόσιος νέκυς a corpse with all the| in exchunge: Med., to take one thing in exchange ἱ 
rites unpaid. for another. 

ἄ-νοσος, ov, Ion. ἄνουσος, (a priv., νόσος, νοῦσος)| ἀντ-ἄμείβω, ψω, to give or take in exchange: Med. 
without sickness, healthy, sound: of things, free 
JSrom ali defect, healthy: ἄ-νοσος κακῶν = 


t 
to exchange. 2. esp. to give back bud treatment, * 
to requite : also to give words in exchange, answers 

a 


with ill. Hence 
ο. -d-véaripos, ον, (α priv., νόστιμος)Ξ-βη. II. not ἀντ-άμειψις, εως, ἡ, an exchanging. ή 
to be retraced. ἀντ-ἄμύνομαι, as Med., (ο defend oneself against κ 
ἄ-νοστος. ον, (a priv., νόστος) without return. another, resist. 2. to requite. Ἰ 


ἄντ-ανα-βίβάζω, Ε. dow, to make go up in turn. ἵ 
ἀντ-αν-άγω, ty lead up against, esp. to put out & |, 
Sea against: generally, to attack. " 
ἀντ-αν-Ἀλίσκω, λώσω, to use up, destroy in return. ., 
ἄντ-ανα-μένω, to wait instead. ; 
ἀντ-ανα-πίμπλημι, fo fill in turn or in opposition. 
ἄντ-ανα-πληρόω, {, dow, to fill in return. ; 
ἀντ- άν-ειµε, (ἀντί, avd, εἶμι) to go up against. 7 
ἀντ-αν-ίστηµε, to set up against or instead of. Med. . 
to rise up against. 
ἀντ-άξιος, a, ov, worth just as much as, equivalent, - 
Hence 
ἀντ-αξιόω, to demand as an equivalent, or in turn. ͵ 


-α 
= 


ἂν- οτοτύζω, (aud, ὀτοτοῖ) to break out into wailing. 

ἂν-οὐᾶτος, ον, (a priv., obs) without ear: without 
handle. 

ἄ-νους, ουν, contr. for ἄ-νοος, q. ν. 

ἄ-νονσος, ov, Ion. for ἄ-νοσος, 4. ν. 

ἀν-ούτᾶτος, ο», (a priv., οὑτάω) unwounded. 
° ἀν-οντητί, Adv. of {υτορ., without wound. [i] 

ἀν-οχή, ἡ, (ἀγ-έχω) α holding back, stopping, esp. 
of hostilities, an armistice. 11. (av-éxopa) dong- 
suffering, forbearance. 

ἂν-οχμάζω, f. dow, (avd, ὀχμά(ω)! to hold up, lift up. 

ἄνστα, Ep. shortd. imperat. for ἀνάστα, ἀνάστηθι. 

ἀνστάς, ἀνστήμεναι, ἀνστήσεις, ἀνστήσων, dy- 
στήτην, Ep. shortd. forms for ἀναστάς, etc. 

ἀνστρέψειαν, for ἀναστρέψειαν. 

ἀνσχεθέειν, ἄ ἄνσχεο, for ἀνασχεθεῖν, ἀνάσχου. 

ἀν- -σχετός, for ἀνά-σχ. 

ἄντα, (ἀντί, ἄντην) Adv., over against, face to 


τς 


ἀντ-απ αιτέω, to demand in return. 

ἀντ-απο-δείκνυμι, f. δείξω, to prove in return or 
answer. 

ἀντ-απο-δίδωμι, fut. δώσω, aor. 2 έδων : pass. fat. ‘a 
--δυθήσομαι : aor. 1 --Εδόθην : to give back, requite, re- | a 


face. II. as Prep. ο. gen., over against; ἄντα | μα II. to render, i.e. make so and so. Ill. ‘= 
παρειάων before the cheeks, of a veil: confronted | to answer: intrans. to correspond with. IV. te 
with: most freq. in hostile sense, against, &yta Aids | deliver in turn: to explain in turn. Hence Ne 
πολεµίζειν. ἀντ-από-δομα, aros, τόν requital, recompense. 
ἀντ-ἄγοράζω, άσω, to buy in return. ἀντ-από-δοσις, ews, ἡ, a giving back in turn, res'= 
ἀντ-ἅγορεύω, to sneak against, reply: to contradict. | payment: reward. x 


ἀνταποδοῦναι, inf. aor. 2 of ἄντ-απο-δίδωμι. Ἔ 
ἀντ- -απο-δύοµαι, (ἀντί, ἀπο-δύομαι) Med. ο. act. aor. 4 
έδυ», et perf. -δέδυκα, fo strip against another: hence, °i_ 
to prepare for baitle. “ 


ία: 


ἀντ-ἄγωνίζομαι, fut. ίσομαι, Att. ἴοῦμαι, Dep. med., 
to struggle aguinst, vie with, esp. in war: to dispute 
with: as Pass. to be set against. Hence 

ἀντ-ἄγωνιστής, ov, 6, an adversary, rival. 








= 


ἀντάποινα-- ANTI’. 


ἁντ-άποινα, wy, Td, (ἀντί, ἄποινα) repayment. [ar] 

ἀντ-απο-κρίνοµαι, fo answer again. [1] 

ἁντ-απο-κτείνω, f. κτενῶ, to kill in return. 

évr-aw-éAADpL, todestroyinreturn. Pass.and Med., 
ο. perf. 2 act. --όλωλα, to perish in turn. 

ἀντ-απο-φαίνω, fo shew, prove on the other hand. 

évr-dwropas, lon. for ἀνθ-άπτομαι. 

évr-apxéw, έσω, to be a match for or hold out against: 
absol. to hold out. 

ἁντ-ασπάζομαι, f. άσοµαι, Dep. med., to greet in 
turn: to receive kindly. 

évr-avyte, {ο reflect light: absol. to glitter. 

ἀντ-αυγής, ές, (ἀντί, αὐγή) reflecting light, glit- 
tering. 

ἀντ-ανδάω, f. how, to speak against, answer. 
ἀντ-ἄύω, dow, (ο sound in turn, answer. [ῦ] 
ἀντάω, Ion. ἀντέω, f. how, (ἄντα, ἄντί) to come 
epposile to, meet with, fight with: of things, to meet 
with, take part in. 

ησα, aor. { from ἆντι-βολέω. . 

ἁντ-εκάζω, f. dow, or άσοµαι, to compare in return. 

dy-relve, poet. for dva-relvw. 

ἀντ-εῖπον, (ἀντί, *trw) aor. 2 without any pres. in 
ae, fe speak against or in answer, gainsay. 

ἀντ-είροµαι, Ion. for ἀντ-έρομαι. 

érr-cc-dyw, tw, {ο introduce instead, substitute. 
ἐντ-εισ-φέρω, f. οίσω, to pay, contribute for another, 
d.cio-popd. _—IT. to substitute one thing for another. 
ἐντ-εκ-κλέπτω, ψω, to steal away in return. 
ἑντ-εκ-κόπτω, f. ψω, to knock out in return. 
ἀντ-εκ-πλέω, to sail out against. 

éyt-ex-relvw, to stretch out against: hence to com- 
Pere one with another, measure with or by another. 

ἀντ-εκ-τρέχω, f. δρᾶμοῦμαι, to sally out against. . 

ἀντελαβόμην, aor. 2 med. of ἄντι-λαμβάνω. 

ἐντέλλοισα, Dor. for ἀντέλλουσα, part. fem, from sq. 

ἀν-τέλλω, poet. for dva-TérAAw. 

ἐντ-ελπίζω, fut. ίσω, Att. 10, to hope instead. 

érr-en-BadXo, f. βάλῶ, intr., to make an inroad in 
turn. 


évr-ep-BIBale, f. dow, to put on board instead. 
ἀντεμπἅγῇ, 3 conj. aor. 2 pass. from sq. 
ὑτ-εμ-πήγνυµι, {. πήξω, to stick right in. 
ὑτ-εν-δίδωμ.:, {. δώσω, to give way in turn. 
ἑντ-εξ-άγω, f. άξω, to export instead. 
ἀντ-έξ-ειμι, (εἶμι) to march out against. 
wr--dpxopat, = foreg. 
trr--dppnors, εως, 7, (ἀντί, ἐξ, ὅρμάω) a sailing 
cal against. 
ὑτ-εκ-άγω, f. tw, intr., to advance against. 
tyr-ex-atvéw, f. έσω, to praise in return. 
ἁντ-επ-αν-άγω, f. άξω, to put to sea against. 
-έπ-ειμι, fo rush upon, attack. 
ἀντ-εκ-εξ-άγω, f. Ew, {ο go out against. 
dvr-ex-é£-expt, (εἶμι) to march out against. 
-επ-εξ-ελαύνω, f. ελάσω, Att. edd, = foreg. 
ἑντ-επ-εξ-έρχομαι, = ἀντεπέξειμι. 
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ἄντ-επι-βουλεύω, {ο form counter-designa. 
ἀντ-επι-δείκνυμι, f. δείξω, to shew forth in turn. 
ἄντ-επι-θῦμέω, to desire in turn. 
ἀντ-επι-κουρέω, to help in return. 
ἀντ-επι-μελέομαι, Dep. ο. fut. med. foopa:, et aor. 
pass. Ίθην, to give heed in turn. 

ἄντ-επι-μέλλω, to be always about to act in return. 

ἄντ-επι-στρᾶτεύω, to take the field against. 

ἀντ-επι-τάσσω, f. ζω, {ο enjoin in turn. 

ἀντ-επι-τειχίζομαι, Dep. med. ο. pf. pass. τετεί- 
χισμαι, to build forts against in retaliation. 

ἀντ-επι-τίθημι, fut. θήσω, to appoint in turn. 

ἀντ-ερᾶνίζω, low, (ἀντί, ἔρανος) to contribute one's 
share in turn. 

ἀντ-εραστής, ov, 6, a rival in love: from 

ἀντ-εράω: to love in return: lo rival in love. 

ἀντ-ερείδω, f. ow, to fir or prop against, to plant 
Jirm. II. intr. to set oneself steadfastly against. 

évr-épopat, ]οη.--είρομαι,(ἀντί, épéopas)toaskinturn. 

ἀντ-ερύομαι, (ἀντί, ἐρύω) to make equal in weight 
with: hence, to value equally with. [i] 

ἀντ-ερῶ, (ἀντί, ἐρέω) fut. without any pres. in use ; 
pf. ἀντείρηκα: cf. ἀντεῖπον: to speak against, gain- 
say. Fut. med. 6. pass. signf. οὐδὲν ἀντειρήσεται no 
denial shall be given. 

ἀντ-έρως, wros, ὅ, strictly return-love, love-for-love. 

ἀντ-ερωτάω, f. how, to ask in turn. 

ἀντέστην, ind. aor. 2 from ἀνθίστημι. 

dvr-ev-epyetéw, to return a kindness. 

dvr-ev-vodw, {ο wish well in return. 

ἀντ-έχω, or ἄντ-ίσχω, f. ἀνθέξω, (ἀντί, ἔχω, foxw) 
to hold against, χεῖρα κρατὸς avr. to hold one’s hand 
against one’s head: avr. τι ὄμμασι to hold a thing 
before one’s eyes. IT. intrans. to hold out against, 
withstand: absol. to hold out: hence to suffice, be 
enough. 

Med. to hold out against something: later, c. 

gen. only, to hold on by, hold to, cleave to. 

ἀντ-ήλιος, ov, (ἀντί, ἥλιος) opposile the sun: i. e. 
looking east, eastern: hence δαίµονες ἀντήλιοι, sta- 
tues of gods which stood in the sun. II. equal to 
the sun. 


ἄντην, Adv., (ἀντί) against, over against. 2. 


forwards: in front: face to face, openly. 


ἀντ-ήνωρ, ορος, 6, 7, (ἀντί, ἀνήρ) instead of a man. 
ἀντ-ηρέτης, ov, 5; (ἀντί, ἐρέτης) one who rows 
against another: generally, α rival. 

ἀντ-ήρης, ες, (ἀντί) set over against, opposite : πλη- 
yal στέρνων ἀντήρεις blows aimed at the breast. 
ἀντ-ηρίς, (50s, 7, (avr-epeldw) a stay, prop: a beam 
to support the outer timbers of a ship’s bow, in case 
of a shock. 

ἀντήσειε, 3 opt. aor. from ἀντάω. 

ἀντ-ηχέω, Dor. -axéw, (ἀντί, ἠχέω) to re-echo. 
"ANTI’,(Prep.c.gen.): orig.signf. over against. I. 
of place only, opposite, before. IT. usu. to denote 
worth. value, put for, for, Lat. pro, instar, ἂντὶ πολ- 
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λῶν λαῶν ἐστι, he is for, i.e. worth many people: : 
3. 
4. to mark comparison, ἓν ἀνθ᾽ évés | ἀντί-γρᾶφος, ov, copied: hence as Subst. τὰ ἀρτί- 


hence 1. in return for. 
instead of, for. 
one set against the other, compared with it. 5. with 
verbs of entreaty, like πρός ο. gen., by. Lat. per. 
In Compos. it signifies 1. over against, as in 
ἀντί-πορο». 2. in opposition to, as in ἄντι-πολε- 
μέω. 4. one against another, mutually, as in ἀντι- 


2. for the sake of. 


δεξιόοµαι. 4- in return, as in ἀντι-βοηθέω. 5. 
instead, as in ἄντ-ήνωρ. 6. egual to, like, as in 
ἀντί-θεο». 7. corresponding, as in ἀντί-μορφος. 


ἀντία, Adv., = ἄντη», strictly neut. plur. from érrlos. 

ἀντιάαν, ἀντιάασθε, inf. et ind. pr. from ἀντιάω. 

ἀντιάζω, dow, Dor. dtw, (ἀντί) to come or go towards, 
meet, as friend or foe. 2. of things, to meet with, 
obtain. II. to approach with prayer, entreat. 
. ἀντι-άνειρᾶ, 7, fem. Adj., (ἀντί, avhp) a match for 
men; but IT. στάσις ἀντιάνειρα faction wherein 
mar is set against man. 

ἀντιάω, f. dow, (ἀντί, ἀντίσς) to meet, as friend or 
foe: to match, measure oneself with: rarely in signf. 
of coming to aid. 2. of things, to go to meet, go in 
quest of, c. gen. rei: of an arrow, fo hit: of the gods, 


ἀντία---ἀντικαθίζω. 


as law-term, strictlv the answer put in by the defend- 
ant ; but also of the plaintiff, an indictment. 


ypada, copies: from 

ἀντι-γράφω, f. yw, to wrile against or in answer, 
write Lack. Med. ο. pass. pf. γέγραµµαι, to put in as 
a plea, to plead against: cf. ἀντιγραφή. 

ἀντι-δάκνω, {. δήξοµαι, pass. pf. δέδηγµαι, to bite at 
or in turn. : 

ἀντι-δεξιόοµαι, (ἀντί, δεξιός) {ο give one another the 
right hand, to greet in return, . 

ἀντι-δέρκοµαι, --ἀντιβλέπω. 

ἄντι-δέχοµαι, ἕομαι, {ο receive in return, accept. 

ὄντι δια βαίνω, f. βήσομαι, to cross in turn. , 

ἀντι-δια-τίθηµ., Γ.θήσω, to place, dispose, in return. 

ἀντι-δίδάσκᾶἄλος, 6, (ἀντί, διδάσκαλος) usu. in plar., 
the poets who bring rival plays on the stage: cf. sy. 

ἄντι-δίδάσκω, f. δίδάξω, to teach in turn or against z 
of dramatic poets, to bring rival plays on the stage. 

ἀντι-δίδωμ., f. δώσω, to give in return, repay. IL. 
as law-term, to offer to change fortunes with ome: 
cf. ἀντίδοσις. 

ἀντι-δι-έξ-ειμι, {ο go through again. 


to come to meet an offering, i.e. accept graciously of | ἀντι-δίκέω, how: impf. ἠντιδίκουν: aor. ἠντιδίκησα, 


it: so, generally, {ο partake of a thing. 
to meet with, light upon. 2. oft. absol., ἆντι-άσας, 
=6§ τυχών, any one, a common mortal. 
to arrange, prepare. [&] 


II. ο. dat., | {ο be a defendant, or generally, party in a suit: frem 


ἀντί-δίκος, ου, (ἀντί, δίκη) an opponent in a suit, 


III. ο. acc., | strictly the defendant, but also the plaintiff. Hence 


generally, an opponent. . 


ἄντι-βαίνω, f. βήσομαι, to withstand, resist: to stand| dvrl-8oavg, εως, 7, (ἄντι-δίδωμι) a giving in retuen, 


ain the gap: ἀντιβὰς ἑλᾶν to pull stoutly against the | an exchange. 


oar, going well back. 

ἀντι-βάλλω, f. βἄλῶ, to throw against, or in turn. 

ἀντι-βίην, Adv., against, with force to force. Strictly 
acc. fem. from 

ἀντί-βιος, a, ov, also os, ov, (ἀντί, Bia) opposing force 
to force: in Homer only in phrase ἀντιβίοις ἐπέεσσι, 
with wrangling words. 

ἀντι-βλέπω, ψω, to look straight at, look in the face. 
Hence 

ἀντί-βλεψις, ews, 7, a looking in the face. 

ἀντι-βοηθέω, ἠσω, to help in turn, or mutually. 

ἀντι-βολέω, how, (ἄντι-βάλλω) to meet by chance, 
hit upen, esp. in battle. 11. to meet with, partake 
of, always ο. gen. rei. ΠΠ. to meet as a suppliant, 
entreat, c. acc. pers. Hence 

ἀντι-βόλησις, ews, 7, and 

ἄντι-βολία, 7, an entreaiy, prayer. 

ἀντι-γέγωνα, ο. pres. signf., (ἀντί, γεγωνέω) to re- 
turn acry. No pres. in use. 

ἀντι-γενεα-λογέω, {ο rival in pedigree. 

ἀντι-γνωμονέω, {. fow: to be of a different opin- 
ton: from 


2. at Athens, it was a form, by 
which a citizen charged with a λειτουργία or εἶσφορά 
called upon any other citizen, who had been passed 
over, and whom he thought richer than hi 
either to exchange properties, or submit to the charge 
himself. 

ἀντι-δουλεύω, {ο be as a slave to another, to be #0 
better than a slave: from 

ἀντί.δουλος, ov, (ἀντί, δοῦλος) instead of a slave, no 
better than a slave. 

ἀντί-δουπος, ov, (ἀντί, δοῦπος) resounding. 

ἀντι-δράω, f. dow, to do in return, to requite. 

ἄντι-δωρέοµαι., Dep. med., to present in return with 
a thing. 

ἀντι-ζητέω, fo seek in return. 

ἀντί-θεος, η, ov, (ἀντί,θέος) godlike, equal to the gods. 

ἀντι-θερᾶπεύω, to take care of in return. 

ἀντί-θεσις, ews, ἡ,(ἀντι-τίθημι) opposition, antithesis. 

ἀντι-θέω, f. θεύσομαι, to run against: to run a race 
with. 

ἀντί-θροος, ο», resounding. | 

ἀντί-θύρος, ον, (ἀντί, θύρα) opposite the door: as 
Subst., τὸ ἀν. the inner part of the house opposite the 


ἄντι-γνώµων, ov, gen. ovos, (ἀντί, γνώμη) of a dif- | door. 


ferent opinion. 


ἀντι-γρᾶφεύς, έως, 5, (ἀντι-γράφω) one who keeps a 


counter-reckoning, a check-clerk. 
ἀντι-γρᾶφή, 7, (ἄντι-γράφω) reply in wriling. IT. 


ἀντι-καθ-έζομαι, fo sit over against. 
ἀντι-καθ-εύδω, f. ευδήσω, to sleep opposite to. 
ἄντι-κάθ-ημαι, Ion. ἄντι-κάτ--,-- ἆντι-καθέζομαι. 
ἄντι-καθ-ίζω, Ion. ἀντι-κατ--, fut. --καθιζήσω and 


- wn - 


ἀντικαθίστημι----ἀντίξοος. 


καλώ, to set opposiie. Μεὰ.--ἀντικαθέομαι, to sit 


oppostle. 

Gr-na8-iernps, f. ἀντικαταστήσα, to lay down or 
establish instead : to set against, oppose: to set up 
again. II. Pass., c. act. aor. 2 --έστην and pf. 
-έστηκα, {ο be put in another's place, succeed, super- 
sede. 2. to resist. 

ἀντι κἅλέω, f. έσω, {ο call, invite in tern. 

ἆντι-κατα-θνήσκω, aor. 2 έθανον͵ to die in turn. 

ἁντι κατ-αλλάσσω, tw, to exchange one thing for 
another 


ἀντι-κάτ-ημαι, ἀντι-κατ-ίζυμαι, ἄντι-κατ-ίστημι, 
lon. for ἆντι-κάθ. 


ἀντί-κειμαι, f. κείσομαι, to lie opposite to: to be 


opposed. 
éyri-xedeGes, fa command in turn. 
ἀντί-κεντρος, ov, (ἄντί, κέντρον) sharp as a goad. 
ὄντι κηθεύω, to take care of instead. 
ἀντικηρύσσω, ύξω, to proclaim in answer to. 
ἄντι-κλάζω, {. κλάγξω, to shout back. 
» Τό, (ἀντί, κνήµη) the shin, leg. 
» f. ίσομαι, Att. ἴοῦμαι, to receive in 
return, carry off again. 
Ervebrre, f. ψω, intr. to resist, oppose. 
-κρονσις, εως, 9, a striking against: hence, a 
hinderance, sudden check : from 
ἑντι-κρούω, f. ούσω, to strike or push back, step, 
hinder: intr. to resist. 
ἐντικρύ and ἄντικρυς (ἀντί, ἄντην) have generally 
ἀπάποι i 


meanings. 
1. ἀντιερύ, over against, right opposite. 2. in 
Hom. also -- ἀντικρύς, straight on, outright, entirely. 
IL ἄντικρυς, straight, right, never in Homer. 2. 
olright, thoroughly, without disguise or reserve. 3. 
οἱ time, straighiway. [i Ep.,i Att.: in Hom. i gene- 
tally; in Att. ὕ.] 
ἑντι-κτόνος. ο», (ἀντί, κτείνω) killing in return. 
ἁντι-κτυπέω, to clash against, re-echo. 
ἀντι-κύρω, f. κύρσω, to hip upon something, meet. [i] 
ἁντι λᾶβή, ἡ, (ἀντι-λαμβάνω) a handle, Lat. ansa. 
ἁτι-λαγχάνω, fut. λήξοµαι, pf. είληχα, {ο drat lots 
Sor, obtain in turn. 
tyn-AdfLopat and ἀἆντι-λάζύμαι, to take hold of, 
held by: also to take a share of. 
ἁτι-λακτίζω, low, to kick against. 
or apBave, {. λήψομαι, to receive instead of or 
δν. 


Med, c. gen., to lay hold of: hence, 
pert with, assist. 2. to lay claim to. 
take part in a thing, take it in hand. 4. to take 
held of for the purpose of finding fault. 6. toca 
vate, charm. 6. of plants, to take hold, take 
tet. ᾗ. to grasp with the mind, apprehend. II. 
& hdd back. 

arn-hépwe, Woo, to light up in turn. 
to reflect light. 
ντι λέγω, f. λέξω, fe speak against, gainsay. Hence 


1. to take 
3. to 


11. intr. 
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ἀντι-λεκτέον; verb. Adj., one must gainsay; and 
ἀντί-λεκτος, ον, questionable, to be disputed. 
ἄντι-λέων, ovros, 5, (ἀντί, λέων) lion-like. 
ἁντι-ληπτέον, verb. Adj. of ἄντι-λαμβάνω, one must 

assist, II. one must hold in, check. 
ἀντί-ληψις, εως, 4), (ἄντι-λαμβάνω) a receiving in 

turn. II. (from Med.) α laying hold of, seizure : 

hence a claim toathing. 2. α hold, support. 3. 

an attacking, objection. 
évri-Aoyde, flow, = ἄντι-λέγω. 
ἀντι-λογία, 7, (άντι-λέγω) controversy, discussion, 

Lat. disceptatio: a plea: generally, opposition, re- 

sistance. 


κ ἀντολογίζομαι, Dep. med., to calculate on the other 
nd. 


ἀντι-λογικός, ή, dv, (ἄντι-λέγω) given to contradic- 
tion, disputatious. 

ἀντί-λογος, ο», (ἄντι-λέγω) contradictory. 

ἀντι-λοιδορέω, {. how, to rail at, abuse, in turn. 

ἀντί-λύρος. ov, (ἀντί, λύρα) in harmony with the lyre. 

ἀντί-λντρον, ου, τό, (ἀντί, λύτρον) a ransom. 

ἆντι-μαίνοµαι, as Pass., ο. fut. μᾶρήσομαι, to rave 
aguinst. 

ἄντι-μανθάνω, {. µάθήσο 
stead. 

ἀντι-μάχομαι, f. µἄχήσομαι, to fight against. [ᾶ] 

ἀντι-μεθ-έλκω, {0 drag to the opposite side. 

ἄντι-μεθ-ίστημι, fut. στήσω, to remove from one side 
to the other: to revolutionise. Med., ο. act. aor. 2 
éorny, and pf. έστηκα, to pass over to the other side, 
give way. 

dvri-pédrw, f. µελλήσω, to wait and watch against. 

ἀντι-μέμφομαι, Youat, Dep. med., to blame in turn, 
retort upon. 

ἄντι-μετρέω, to measure out in turn, recompense. 

ἄντι-μέτωπος, ov, (ἀντί, uérwrov) front to front, face 
to face. 

ἀντι-μηχᾶνάομαι, Dep. med., éo contrive or scheme 
against: to counteract. 

ἀντι-μίμησις, ews, ἡ, close imitation, aping. [μῖ] 

ἀντί-μῖμος, ov, (ἀντί, µιµέομαι) closely imitating, 
aping : modelled after. 

ἀντι-μῖσέω, to hate in return. 

ἀντι-μισθία, 7, a reward, requital: from sq. 

ἀντί-μισθος, ov, for or instead of a reward, 

ἀντι-μοιρία, as, 7, (ἀντί, μοῖρα) a compensation. 

ἀντί-μολπος, ov, (ἀντί, µολπή) sounding against : 
hence different in mind from: also sounding instead 
of: ἀντίμολπον ἅκος ὕπνου song, sleep’s substitute. 
Hence 

ἄντι-ναυ-πηγέω, (ἀντί, ναυ-πηγέω) to build ships 
against, fit out a navy against. 

ἀντι-νϊκάω, to conquer in turn. 

avri-fodw, {ο set oneself against: from 

ἀντί-ξοος, ov, Ion. ἀντί-ξους, ου», (ἀντί, Edw) strieth 
scraped against; usu. opposed to, hostile: τὸ ἀντὶ 
fooy opposition. 

D2 


» to learn in turn or in- 
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ἀντίον, as Adv., (ἀντίος) against, opposite to; ν. 
ayrios. 
ἀντίον, τό, (ἀντί) a part of the loom. 
ἀντιόομαι, Dep. ο. fut. med. ώσοµαι : aor. pass. hy- 
τιώθη»,-- ἀντιάω, to meet, esp. in battle, (0 resist, 
oppose. - 
ἀντίος, a, ον, (cvri) set against, and so, 1. over 
against, opposite: ο. gen. meeting, confronting. IT. 
opposite, contrary. III. as Adv., ἀντία and ay- 
tlov, like ἄντην and ἄντα against, straight at. 2. 
against one’s will, 
άντιο-στᾶτέω, post. for ἀνθίσταμαι, fo oppose. 
ἀντιόω, v. sub ἀντιέω. . 
ἀντι- κᾶθής, és, (ἀντί, πάθος) in return for suffering. 
ἀντι-παίζω, to play one with another. 
ἀντί-παις, παιδος, 6, ἡ, (ἀντί, wais) like a child, no 
better than a child. 
ἀντί-πᾶλος, ο», (ἀντί, πάλη) strictly wrestling 
against, hence antagonist, rival: matched aguinst 
each other, and so nearly balanced: corresponding 
to. II. fighting against the enemy. 111. 
as Subst. ὁ avr. a rival, adversary. 2. a cham- 
pion. 
ἀντι-παρ-αγγέλλω, {. ελῶ, fo countermand, to order 
in turn. 
ἀντι-παρ-άγω, to lead on against. 
advance against or parallel with. 
&vri-wapa-Oéw, f. θεύσοµαι, to run against and get 
~round: hence to oulflank. 
ἀντι-παρα-κᾶλέω, f. έσω, {0 summon in turn or con- 
Yrariwise. 
. ἀντι-παρα-κελεύομαι, as Dep., to exhort in turn or 
to the contrary. 
ἀντι-παρα-λῦπέω, to annoy in turn. 
ἀντι-παρα-πλέω, {. πλεύσομαι, to sail along on the 
other side. 
ἄντι-παρα-σκευάζομαι, f. ἀσομαι, as Dep., to pre- 
_ pare oneself in turn: to arm on both sides. Hence 
ἀντι-παρα-σκευή, 7, mutual preparation. 
ἀντι-παρα-τάσσω, Att. --ττω, f. ζω, to draw out 
against, in order of battle. Pass. to stand in array 
against. 
ἀντι-παρα-τίθημι, fo set out against, compare one 
to another. 
ἀντι-πάρ-ειμι, {ο march over against. 
'"ἄντι-παρ-έρχομαι;ξΞ ἀντι-πάρ-ειμι. 
«Άγτι-παρ-έχω, to supply in turn. 
«ἄντι-πάσχω, f. πείσοµαι, pl. πέπονθα: to suffer or 
vendure in turn: τὸ ἀντιπεπονόός, neut. part. pf., re- 
daliation. 
ἀντι-πἄτᾶγέω, to clatler against. 
ἀντι-πέμπω, to send back an answer: to send in 
return. 
ἀντι-τενθής, ές, (ἀντί, πένθος) causing grief in turn. 
ἀντι-πέραιος, a, uv, lying over against, esp. beyond 
sea: from 
ἀντι .πτέρᾶν, Ion. ἄντι-πέρην, Adv.,=sq.: also as 


II. intr., {ο 


ἀντίον----ἀντίπρωρος. 


Adj., in phrase ᾽Ασίαδ ἀντιπέρην τε Asia and the 
opposite coast. 

ἄντι-πέρᾶς, also πέρα, Adv., over against, on the 
other side of : hence 

ἀντι-πέρηθεν, from the opposite side. 

ἀντι-πέρην, Ion. for ἀντιπέρα», q. v. 

ἀντι-περι-λαμβάνω, f. λήψομαι, to embrace in turn. 

ἀντί-πετρος, ο», (ἀντί, πέτρα) insteud of stone, hard 
as stone, rocky. 

ἀντί-πηξ, ηγος, 7, (ἀντί, πήΎνυμι) α wooden chest. 

ἀντι-πίπτω, f. πεσοῦμαι, {ο fall against: to strive 
against, resist. 

ἀντι-πλέω, f. πλεύσομαι, to sail against. 

ἀντι-πλήξ, jivyos, 6, 7, (ἀντί, πλήσσω) striking 
against. II. Pass. stricken, beaten by the storm. 

ἀντι-πληρόω, fo jill in turn or against, esp. & 
man ships against. 2. to fill up by new members. 

ἀντί-πνοος, ον, contr. ἀντίπνους, ουν, (ἀντί, πνέω} 
blowing aguinst, caused by adverse winds. 

ἄντι-ποθέω, to long for in turn. 

ἀντι-ποιέω, to do in return, opp. to ἀντιπά- 
σχω. II. Med., to lay claim to: to contend 
with one for a thing. 

ἀντί-ποινος, ο», (ἀντί, ποινή) in requital: as Subst. 
τὰ ἀντίποινα,Ξ- ἄποινα, requital, retribution. 

ἄντι-πολεμέω, {ο wage war against one. 

ἀντι-πολέμιος, ov, = sq. 

ἄντι-πόλεμος, ov, warring against, esp. of ἀντιπό. 
λεμοι Enemies. 

ἀντι-πολιορκέω, ἠσω, to besiege in turn. 

ἀντί-πονος, ov, (ἀντί, πόνος) toilsome. 

ἀντι-πορεύομαι, Med., ο. aor. pass. εύθην, to ade , 
vance against: march to meet another. 

ἄντι-πορθέω, f. how, to lay waste in return. . 

ἀντί-πορθμος, ov, (ἀντί, πορθµός) on the opposite ν 
side of the straits. 

ἀντί-πορος, ov, (ἀντί, πόρος) on the opposite coast, . 
over against. . 

ἄντι-πράσσω, Att. -ττω, Ion. xphoow, fut. tw, & 
act ugainst, oppose: 6 avr. one who is plotting against. * 

dvri-mpeoBevopat, as Med., to send counter-ame. * 
bassadors. 

ἀντι-πρήσσω, Ion. for ἄντι-πράσσω. 

ἀντι-πρό-ειμι, fo come forward against, 

ἀντί-προικα, Adv., (ἀντί, προῖκα) for next to no- si 


thing, cheap. , 
\ 
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ἀντι-προ-καλέοµαι, Med. to challenge in return. 

ἄντι-προσ-ἅμάομαι, as Med., to heap in turn. 

ἀντι-πρόσ-ειμι, (εἶμι) to go against. 

ἀντι-προσ-ερῶ, fut. without pres. in use, to addresg 
in turn. 

ἄντι-προσ-φέρω, f. προσοίσω, to bring in turn. 


.? 
* 
‘ 
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ἀντι-πρόσ-ωπος, ov, (ἀντί, πρόσ-ωπον) with the face t, 
towards, face to face. = 
ἀντι-προ-τείνω, f. τενῶ, to hold out in turn. ts 


ἀντί-πρωρος, ov, (ἀντί, πρώρα) with the prow fee *. 
wards, prow to prow: hence fronting, face to face 


- 
{ 
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ἀντίπυλος----ἀνγίτυπο Se 


ἁνή-εὔλος, ο», (ἀντί, πύλη) opposile the gate. 


δο 


relative or counterpart of it, Adv. -ϕως, contrari- 


évr-rupyos, ov, (ἄντί, πύργος) like a tower. Hence | wise fo. 


ἀνι-απνργόω, fo build a tower over against: dvr. 
χέλο to build up a city as α rival. 

ἑντιρ-ρέπω, to counterpoise. Hence 

évtip-powos, ο», counterpoising : ἄγειν λύπης dvr. 
ἔχθος to bear up (against) the grief that weighs down 
ihe other scale: hence generally, equivalent to. 
ἑντι-σηκόω, to weigh against, to compensate. 2. 
intr. to be equal in weight, to counterpoise, dis ἄντι- 
εηκῶσαι ῥοπῇ to be twice as heavy. Hence 
ἁντι-σήκωσις, εως, Ion. τος, 4, a restoring the ba- 
lance: hence, compensation, retributiun. 
ἁντισιωπάω, how, to be silent in turn. 
byn-cunevdfLopas, f. άσοµαι, (ἄντί, σκευά(ω) Dep. 
ned., fo arrange in turn. 

ἐντῖσόω, (ἀντί, foros) to make equal in turn. Pass. 
te stand aguinst one on equal terms. 

ἁντισκασμόε, ὁ, (ἄντι-σπάω) a convulsion. 
ἁνή-σκαστος, ο», (ἄντι-σπάω) drawn in the con- 
tery direction: hence spasmodic, convulsive. As 
Sabst. ὁ ἀντ., an antispasius, a foot made up of an 
immbus and trochee: e. g. Αλέξανδρος. 

ντι σπάω, f. dow, [ᾶ] to draw in turn, 

pos, ο», (ἀντί, στάθμη) balancing: equi- 

talent to. 


ἀντι-σφαιρίζω, f. (σω, Att. ἵῶ, (ἀντί, σφαῖρα) to 
play at ball against. 

ἀντισχεῖν, inf. aor. 2 of ἀντ-έχω. 

ἀντίσχεσθε, 2 plur. imperat. aor. 2 med. of dv7r-dxeo. 

ἀντ-ισχῦρίζω, fut. ίσω, Att. ἵῶ, (ἀντί, ἰσχυρός) to 
strengthen against: Med. -μαι, to maintain stoutly 
α contrary opinion. 

ἀντ-ίσχω, collat. form of évr-éxo. 

ἄντι-ταλαντεύω, f. εὐύσωξ-ντι-σηκόω, q. Υ. 

ἀντί-ταξις, ews, ἡ, a setting in array ugainst an- 
other, line of battle: from 

ἀντι-τάσσω, Att. τάττω, fut. τάξω, to range in 
battle against another. Pass. to be ranged against. 

ἄντι-τείνω, f. τενᾶ, to offer in return, repay. II. 
Intr. and Med., to strive against, counteract, resist. 

ἄντι-τειχίζω, fut. ίσω, Att. iv, (avril, τεῖχος) to 
build a wall against. Hence 

ἀντι-τείχισμα, ατος, τό, α counter-fortification. 

ἄντι-τέμνω, f. τεμῶ, to cut against, i.e. as a remedy 
or antidote. 

ἀντι-τεχνάοµαι, (ἀντί, τέχνη) Dep. med., to form a 
counter plun. Hence 

ἀντι-τέχνησις, εως, 7], counter-manoeuvring. 

ἀντί-τεχνος, ο», (ἀντί, τέχνη) rivalling in an art 


ὧντι-στᾶσιάζω, f. dow, (ἀντί, στάσις) to form α | or craft. 


party against. 
ὑτί-στᾶσις, εως, ἡ, (ἀνθ-ίστημι) an opposite faction 


α party. 
ἀντι-στᾶάσιώτης, ov, ὅ, (ἀντί, στασιώτης) one of the 
opposite faction. 
ἀντι-στἄᾶτέω, to stand against, resist ; esp. to be a 
iti : from 

ἀντι-στάτης, ου, ὅ, (ἀνθ-ίσταμαι) an adversary. [ᾶ] 
ἑντ-ίστημ.:, Ion. for ἀνθίστημι. 

ὧντι-στοιχέω, to stand opposite in rows: to be 


teaged opposite : generally, to be opposed to. From 


| other. 





ἀντι-τίθημι, f. Chow, to set one against the other, 

compure, oppose. 
Pass., to he compared or matched one against an- 

- II. to place in return: give one thing for 
another. 

dvTi-tipdw, ἠσω, {0 do honour to in return. Med. 
as law term, to fix a counter estimate of damages. 
Hence 

ἀντι-τίμησις, ews, 7, α counter-estimate, esp. as 
Att. law-term, a counter-estimate of the penalty put 
in by the defendant in answer to the τίµησις of the 


ὠτί-στοιχος, ο», (ἀντί, στοῖχος) ranged opposite in | plaintiff. 


πε; standing over against. 


ρἄτεύομαι, (ἀντί, στρατεύω) Dep., to take 


the feld, make war against. 
ὧτι-στράτηγος, 6, (ἀντί, στρατηγός) α general 
(inst another. 
ρἄτοπεδεύω, more usu. as Med. οµαι, (ἀντί, 
στρατύτεδο») Lo encamp over against. 
φω, f. Ww, pf. έστροφα, to turn to the 
her side: to retort. 11. intr., sub. éaurdy, ete., 
turn about, face about. Hence 
> ἡ; @ turning back or about. _—IT. in 
the dance of the chorus, the antistrophe or returning 
@ the Chorus, answering to a previous στροφή, ex- 
cept that they now danced from left to right instead 
of from right to left: hence the name given to this 
part of the choral song. 
bert-arpodos, ο», (ἄντι-στρέφω) set over against: 
hence τὸ ἀντ. the opposite of a thing: also the cor- 


ἀντι-τῖμωρέω, to punish in return. Med. to re- 
venge oneself on in turn. 

ἀντι-τίνω, f. τίσω, to pay or suffer punishment for a 
thing. II. Med. to exact or inflict t¢ in turn. 

dvti-roApaw, how, to dare to stand against another. 

ἀντί-τολμος, ov, (ἀντί; τόλµα) daring against, over- 
bold. 

ἀντί-τομος, ο», (ἆντι-τέμνω) cut as a remedy for: 
τὸ ἀντίτομον a remedy, aniidote. 

ἀντι-τοξεύω, (ἀντί, τόξον) to shoot arrows in turn. 

ἀντι-τορέω, (ἀντί, τορέω) to bore right through. 

ἄντίτος, ον, for ἀνά-τιτος (dva-tlvw) requited, re- 
venged, ἄντιτα ἔργα the work of revenge. 

dvri-rpéxo, f. θρέξοµαι, to run in turn. 

ἀντι-τυγχάνω, tf. τεύξοµαι, to meet with in return. 

ἀντί-τῦπος, ov, (ἀντί, τύπτω) struck or throun 
hack, echoed: ἀντίτυπα, as Adv., backwards ; τύπος 
ayr, blow against blow. Il. Act. siriking back τ 


79 
hence resisting: stubborn, obstinate: adverse: éyr. 
Διός the adversary of Zeus. Β. (ἀντί, τύπος) 
Sormed after, copied: hence τὸ avr. a copy. 

ἄντι- τύπτω, f. ψω, to beat in turn. 

ἄντι-φερίζω, (ἄντι-φέρω) to set oneself against, 
match oneself with another: to fight with one for a 


prize 

ἀντί-φερνος, ον, (ἀντί, φερνή) instead of a dower. 

ἄντι-φέρω, f. οίσω, to carry or set against. Med. 
and Pass. ἀντιβόρομαι to set oneself against. 

avredeive f φεύξοµαι, to flee or go into exile in 

ντι φθέγγομαι, f. φθέγξοµαι, to echo. II. to 
contradict. 

ἄντι-φλέγω, f. tw, {ο light up again: to light up to 
meet. 

dvrt- aves, ον, (ἀντί, φόνος) in return for slaugh- 
ter. IL. θάνατοι dvr. deaths by mutual slaughter. 

dvtu-poprifopar, f. (σοµαι, (avrl, φόρτος) Dep. 
med., {0ο import in exchange for exports. 

ἀντι-φράσσω, Att. φράττω, fut. φράξω, to block up. 

οὄντι-φζλάκή, ἡ h, (ἀντί, φυλακή) a watching against 


ντι φύλαξ, ακος, ὅ, (ἀντί, φύλαξ) a watch posted to 
observe another. [i] 

ἀντι-φὑλάσσω, Att. rrw, fut. ζω, to watch in turn. 
Med., to be on one’s guard against. 

ἄντι-φωνέω, to sound in answer, reply. 

ἀντί-φωνος, ο», (ἀντί, φωνή) returning a sound, re- 
sponstve to. 2. disagreeing with. 

ἀντι.χαίρω, (ἀντί, xalpw) to rejoice in turn. 

ἀντι-χᾶρίζομαι, fut. ίσοµαι, Att. ἴοῦμαι, Dep. med., 
to shew kindness to tn turn. 

ἀντι-χειροτονέω, fo vole against. 

ἀντι-χορηγέω, fo be a rival choregus: from 

ἄντι-χόρηγος, 6, (ἀντί, χορηγός) α rival choregus. 

ἀντί-χρη, aor. I ἀντέχρησε: impers., (ἀντί, χρή) tt 
is sufficient for. 

ἀντί-χριστος, 6, antichrist. 

ἄντι-ψάλλω, fo play a stringed instrument in ac- 
companiment. Hence 

ἀντί-ψαλμος, ov, responsive. 

ἀντί-ψηφος, ov, voting against. 

ἀντί-ψῦχος, ov, (ἀντί, ψυχἠ) instead of life, given 
for life. 

ἀντλέω, ἠσω, (ἄντλος) strictly, to bale out bilge- 
water, bale the ship: generally, to draw water. 11. 
Metaph. to drain, use to the last, exhaust, of re- 
sources: of toil, etc., {ο drain, i.e. bear to the last, 
like Lat. exanilare, exhaurire: but also {ο squander. 


ἀντλία, 7, also ἀντλεία, 7 7), (ἄντλος) a baling out of 


bilge- water. 
hold of a ship. 

ἀντλίον. τό, (ἄντλος) a bucket. 
“ANTAON, τό,--εα. 


2. bilge-waler, filth. 


ἀντιτύπτω---ἄνυμφος. 


itself: ἄντλον δέχεσθαι to let in water, leak; ἄντλον 
εἴργει», Lat. sentinam exhaurire, to pump itout. 2. 
poet. the sea, sea-water. 

ἀντ-οικτείρω, to pily in return. 

ἀντ-οικτίζω, = foreg. 

ἀντολή, ἡ ἡ, poet. contr. for ἀνατολή, α rising. 

ἄντομαι, defect. Dep. only used in pres. and i 
(ἄντα, ἀντί) to meet, light upon. 11. == dyr, 
to approach with prayers, entreat. 

ἀντ-όμνυμι, fut. οµόσω, and ομοῦμαι, to swear im 
turn. IT. as Att. law-term, {0 swear one agains 
the other, take an ἀντωμοσία (q. ν.) 

ἀντ-ονομάζω, dow, to call by a new name. IL 
to speak in tropes. 

ἀντ-ορύσσω, ύξω, to dig against, dig a counter-mine. 

ἀντ-οφείλω, {. λήσω, to owe another a good turn. 


ἀντ-οφθαλμέω, (ἀντί, ὀφθαλμός) to look in the face, 


withstand, bear up against. 

ἀν-τρέπω, poet. for ἆ ἀνα-τρέπω. 

ἀντριάς, άδος, ἡ ἦν (ἄντρον) of, belonging to α case 
hence Νύμφαι ἀντ. grot-Nymphs. 

ἄντροθε, Adv., from acave: from 

“ANTPON, τό, Lat. antrum, a cave, grot, cavern. 

ἀντρώδης, es, (ἄντρον) full of caves. 

ANTTE, ὄγος, ἡ, strictly any rounded body, and ao 
in Homer, I. the rim of the round shield. 2. 
the rail or high rim of the chariot, sometimes mads 
double: it rose in front to a point, on which the 
reins might be hung. II. post-Hom., the oha- 
riot itse/f, in pl. 2. the frame of the lyre. 3. 
the orbit of the planets. 

ἀντ-υπο-κρίνομαι, Ion. for ἀνθ. [1] 

ἀντ-υπ-ουργέω, Ion. for ἀνθ. 

ἀντ-ῳδός, dy, (ἀντί, ἀοιδός) singing in answer 
to. 2. sung im answer. 

ἀντ-ωμοσία, A, (ἀντ-όμνυμι) an oath taken by ons 
against another: and so as Att. law-term, the oath 
taken on the one side by the plaintiff, on the other by 
the defendant, that their cause was just. 

avt-wvéopat, Dep., fo buy instead. 

ἀντ-ωπός, όν, (ἀντί, ὤψ) looking straight at, facing: 
in front: generally, straight opposite. 

ἀντ-ωφελέω, to benefit in turn. 
benefit in turn. 

ἀν-νδρία, ἡ, want of water, drought: from 

Gv-vEpos, ov, (a priv., ὕδωρ) wanting water : hin. 3 


Pass. to devias 


Spos, sub. γῆ, or τὸ ἄνυδρον, sub. χωρίο», the regtem : 


witho val walter. 


ἂν- ὕμέναιος, ov, (a priv., ὑμεναῖος) without the ορ . 


tial sung, unwedded. 
Gvipes, | Dor. for ἤ ἤνυμεν, 1 pl. impf. from sq. 
Evipt, ἄνῦμαι,-- ἀνύω, ἤνυτο ἔργον the work wae. 
finished. 
ἀν-υμνέω, (avd, Suvos) to praise in song. 
G-vipdevTos, ov, (a priv., νυμφεύω) unweddeds 


“ANTAOS, 6, the hold of a ship where the bilge-! ἀνύμφευτον γονὴν ἕ ἔχει» to be born of an ill-marriage. 
_ G-vupeos, ον, (@ priv., νύμφη) not bridal, we. κ 


water settles, Lat. sentina: 


also the li/ge-water 
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ἀνυπέρβλητος---ἀνῶξαι. 


wedded: ἄννμφα γάμων ἁμιλλήματα unhallowed em- 
braces. II. without bride or mistress. 


ér-vzép-BAnros, ο», (a priv., ὑπερβάλλω) not to be 
unconquerable 


ἂν νκ-εὐθῦνος, ο», (a priv., ὑπ-εὐθῦνος) not liable to 
account, irresponsible, absolute. 

éy-vro-Seala, 4, ἀννποδετέω, ἀνυπόδετος, ον, are 
later forms of ἀννποδησία, --δητέω, bares. 
ἀννκο-δησία, 7), α going barefoot : 

ἀν-υπο-δητέω, to go barefoot : fo 
ἀν-υπό-δητος, ο», (a priv., ὑπο-δέω) unshod, ‘bare- 
feet: also with old shoes, ill: shod. 

ἁν-υπό- κρῖτος, ον, (a priv., ὕπο-κρίνομαι) undis- 
guised, without dissimulation. 

ἀν νπο-νόητος, ov, (α priv., ὑπο-νοέω) unsuspected : 

. Act. unsuspecting. 

ἁνύκ-οστος, ov, (a priv., ὕπ-οπτος) without sus- 
prcion, J. pass. unsuspected. 2. act., un- 


suspecting. 

ἁν-υτό στᾶτος, ov, (a priv., ὑφ-ίστημι) not to be 
withstood, irresistible. 

ἀν νκό-τακτος, ov, (a priv., ὑπό, τάσσω) not sub- 
dued, disorderly : perplexed. 

one 3 opt. aor. 1 from ἀνύω. 
Carew, ἔργον) industrious. 

όω)--ἀνυστικός, ἀνντικός, effica- 


5 
5, ἡ. (ἀνύω) accomplishment, end. 
ivvorés, ὁ όν, (ἀνύω) accomplished, fulfilled : that can 
be accomplished, possible: σιγῇ ὧς ἀνυστόν as silently 
possible. 
ἀνντικός, h, év, = ἀνυστικός. 
ἀνύτο, Dor. for ἤνυτο, 3 pass. impf. of ἄνυμι. [a] 
ἀνύτω, or ἀνύτω, Att. form of ἀνύω, only used in 
pres. and impf. [avi] 
ἀν φαίνω, (ard, ὑφαίνω) to weave anew. 
strengthd. for ὑψόω, to raise on high. 
byiiee, dow, Att. ἀνύτω or better ἀνύτω, putt. ἄνυμι, 
ἑ ὠνύσω, pott. ἀνύσσω: (ἄνω) to accomplish, com- 
plete, Lat. conficere: absol. οὐδὲν ἤννε he did no 
ged. 2. to make an end of, destroy. 3. esp. 
become to the end of a journey, absol. ἀνύτειν eis to 
make one’s way to a place; and sine prep. ἀνύτειν 
Wanow for ἀνύτειν ὁδὸν eis θάλαμο», to urrive ai the 
tuamber. 4. to attain to, get, procure. II. 
© Partic., οὖκ ἀνύω φθονέουσα I gain nothing by 
grudging : : in Att. like φθάνω, with signf. of doing a 
thing speedily, ἄνυε apdrrav make haste about it; 
let more freq. ἀνύσας, ο. imperat., muke haste and. . 
tg. ἀνύσας ἄνοιγε make haste and open, etc. : also 
ὄνε alone, make haste ! dispatch ! IIL. less freq. 
inf. στρατὸς Ίνυσε περᾶν the army succeeded in 


Med., to accomplish for one’s own advantage. 
Pass., to be finished, and of persons, to grow up. 
[ws] 
“ΑΟ, impf. ἦνον, to accomplish, finish. Pass. to 
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come to an end, be finished ; esp. of a period of time, 
»ὺξ ἄνεται the night draws to its end; ἔτος ἀνόμενον 
the waning year. [a] 

ἄνω, Adv. (ἀνά) up, upwards: ο. gen. αἰθέρος ἄνω 
up to ether: usu. above, on high. 4. of the 
quarters of the heaven, northwards, opp. to κάτω 
southwards. 3. of countries, inland, up from 
the coast. 4. of time, formerly, εἰς τὸ ἄνω reckon- 
ing upwards: οἱ ἄνω θεοί the gods above, Lat. su- 
pert: but of ἄνω the living, opp. to οἱ κάτω the dead: 
ἄνω καὶ κάτω up and down, topsy-turvy: also up and 
down, to and fro, always in the same place. II. 
as Prep. c. gen., above. Compar. ἀνωτέρω, ay. Σαμοῦ 
beyond Samos : "Superl. ἀνωτάτω. 

ἀνῶ, conj. aor. 2 from ἀνίημι. [ᾶ] 

ἄνωγα, old Ep. pf. ο. pres. signf., I command, bid, 
order, Lat. jubeo: also to advise, urge one to do: 
from ἄνωγα we have 1 plur. ind. ἄνωγμε», Imperat. 
ἄνωχθι, ἀνωγέτω, ἀνώγετε, and irreg. ἀνώχθω ἄνωχθες 
plapf. ἠνώγειν, and sine augm. ἀνώγειν, lon. ἠνώγεα: 
but there is a 3 sing. pres. ἀνώγει: whence we have 
in impf. ἄνωγον, ἀνώγευ», fut. ἀνώξω, aor. 1 ἤνωξα. 

ἀνώ-γαιον, τό, (ἄνω, γαῖα) strictly any thing above 
ground: a raised building, the upper floor of a house: 
also as a dining-room, like Lat. coenaculum. There 
are also the forms ἀνώγεον, τό, ἀνώγεων, ew, Τό, and 
ἀνώγεως, εω, 5, ἡ. 

ἀνῴγεν, Ep. for ἀνέφγεν, 3 impf. for ἀνέφγεν, from 
ἀνοίγνυμι. 

ἀνώ-γεων, w, τό, and ἀνώ-γεως, w, ὁ, 7), = ἀνώ-γαιον. 

ἄνωγμεν, Ep. syncop. 1 plur. ind. from ἄνωγα. 

ἀν- ὠδῦνος, ov,(a priv., dduvn) free from pain. II. 
Act. allaying pain. 

ἄνωθεν, Dor. ἄνωθα, Adv. (ἄνω) of place, from 
above, from heaven. 2. above, on high, and so, 
of ἄνωθεν, the living, opp. to of κάτω: c. gen. ἄνωθε 
γῆς above ground. Il. from the beginning. 

ἀν-ωθέω, fut. ωθήσω and dow, to push up or forth, 
of a ship, to shove off’: ἀνώσαντες πλέον, 8ο. vay, 
they pushed off and sailed. Med., to put away from 
oneself. 

ἀνωϊστί, Adv. of sq., unlooked for. [τῖ] 

ἀν-ὠΐστος, ov, (a priv., vena) unlooked for, un- 
foreseen. II. =dv-oro rds, (ἄνα-φέρω) referred, 
submitted to ἃ person. 

ἀν-ώλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) indestructible. 

ἄν-ώμαλος, ov, (a priv., ὁμαλός), uneven, unequal, 
irregulur : τὸ dv. unevenness of ground. 

av- -oport, Adv. of 8q., without oath. 

ἀν-ώμοτος, ov, (a priv., ὄμνυμι) unsworn, not bound 

by oath. 

ἂν-ωνόμαστος, ov, (a priv., ὀνομά(ω) not to be 
named, indescribable. II. nameless, inglorious. 

ἂν-ωνῦμεί, and ἀνωνυμί, Adv. of ἀνώνυμος. 

ἀν-ώνῦμος, ov, (a priv., ὄνυμα, Acol. for ὄνομα) with- 
out name, not named. IL. nameless, glorious. 

ἀνῶξαι, inf. aor. 1 from obsol. ἀνώγω: ch. Όνωγα. 
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hence resisting: stubborn, obstinate: adverse: ἀντ. 
Διός the adversary of Zeus. B. (ἀντί, τύπος) 
Sormed after, copied: hence τὸ dvr. a copy. 

ἄντι-τύπτω, f. ψω, to beat in turn. 

ἀντι-φερίζω, (ἄντι-φέρω) to set oneself against, 
match oneself with another: to fight with one for a 
prize. 

ἀντί-φερνος, ov, (ἀντί, φερνή) instead of a dower. 

ἀντι-φέρω, f. olow, to carry or set against. Med. 
and Pass. ἀντιῤόρομαυ to set oneself against. 

ἄντι-φεύγω, f. φεύξομαι, to flee or go into exile in 
éurn. , 

ἀντι-φθέγγομαι, f. φθέγξοµαι, to echo. II. (ο 
contradict. 

ἀντι-φλέγω, f. tw, to light up again: to light up to 
meet. 

ἀντί-φονος, ov, (ἀντί, φόνος) in return for slaugh- 
ter. 1]. θάνατοι dvr. deaths by mutual slaughter. 

ἀντι-φορτίζομαι, f. foouar, (ἀντί, φόρτος) Dep. 
med., 40 import tn exchange for exports. 

ἀντι-φράσσω, Att. φράττω, fut. φράξω, to block up. 

ἀντι-φὑλάκή, ἡ, (ἀντί, φυλακή) a watching against 


one. 
ἀντι-φύλαξ, ακος, 5, (ἀντί, φύλαξ) a watch posted to 
observe another. [0] 

ἀντι-φλάσσω, Att. ττω, fut. ζω, fo-watch in turn. 
Med., to be on one's guard against. 

dvr. φωνέω, {ο sound in answer, reply. 

ἀντί-φωνος, ο», (ἀντί, φωνή) returning a sound, re- 
sponsive to. 2. disagreeing with. 

ἄντι-χαίρω, (avril, xalpw) to rejoice in turn. 

ἀντι-χᾶρίζομαι, fut. ίσοµαι, Att. ἴοῦμαι, Dep. med., 
to shew kindness to tn turn. 

ἄντι-χειροτονέω, to vote against. 

ἀντι-χορηγέω, {ο be a rival choregus: from 

ἄντι-χόρηγος, ὁ, (ἆ ἀντί, χορηγός) α rival choregus. 

ἀντί-χρη, aor. I ἀντέχρησε: impers., (ἀντί, χρή) it 
is sufficient for. 

ἀντί-χριστος, 5, antichrist. 

ὄντι-ψάλλω, fo play a stringed instrument in ac- 
companiment. Hence 

ἀντί-ψαλμος, ov, responsive. 

ἀντί-ψηφος, ov, voting against. 

ἀντί-ψῦχος;, ov, (ἀντί, ψυχή) instead of life, given 
for life. 

ἀντλέω, ἠσω, (ἄντλος) strictly, to bale out bilge- 
water, bale the ship: generally, to draw water. 11. 
Metaph. {ο drain, use to the last, exhaust, of re- 
sources: of toil, etc., to drain, i. e. bear to the last, 
like Lat. exantlare, ewhaurire : but also {ο squander. 

ἀντλία, 7, also ἀντλεία, 7 1, (ἄντλος) a baling out of 


ἀντιτύπτω-- ἄνυμφος. 


itself: ἄντλο» δέχεσθαι to let in water, leak; ἄντλον 
εἴργειν, Lat. sentinam exhaurire, to pump tout. 2. 
pott. the sea, sea-water. 
ἀντ-οικτείρω, to pily in return. 
ἀντ-οικτίζω, = = foreg. 
ἀντολή, ἡ ἡ, post. contr. for ἀνατολή, α rising. 
ἄντομαι, defect. Dep. only used in pres. and i 
(ἄντα, ἀντί) to meet, light upon. Il. = ἀντ. 
to approach with prayers, entreat. 
ἀντ-όμνυμι, fut. οµόσω, and ομοῦμαι, fo swear im 
turn. II. as Att. law-term, fo sweer one against 
the other, take an ἀντωμοσία (q. ν.) 
ἀντ-ονομάζω, dow, to call by a new name. IL 
to speak in tropes. 
ἀντ-ορύσσω,: ύξω, to dig against, dig a counter-mine. 
ἀντ-οφείλω, f. λήσω, to owe another a good turn. 
ἀντ-οφθαλμέω, (ἀντί, ὀφθαλμός) to look ἐπ the fect, 
withstand, bear up against. 
ἀν-τρέπω, poet. for ἄνα-τρέπω. 
ἀντριάς, dos, 7, (ἄντρον) of, belonging to a cases 
hence Νύμφαι ἀντ. grot-Nymphs. 


ἄντροθε, Adv., from a cave: from . 
“ANTPON, τό, Lat. antrum, a cave, grot, cavern, * 
ἀντρώδης, ες, (ἄντρον) full of caves. ἡ 


”ΑΝΤΥΕ, tos, 7, strictly any rounded body, and ap *e 
in Homer, 1. the rim of the round shield. ae ti 
the rail or high rim of the chariot, sometimes mads 
double: it rose in front to a point, on which the | 
reins might be hung. II. post-Hom., the oha- -» 
riot ttself, in pl. 2. the frame of the lyre. 4.: Δι 
the orbit of the planets. wi 

ἀντ-υπο-κρίνομαι, Ion. for avd. [7] 

ἀντ-υκ-ουργέω, Ion. for ἄνθ. Sty 

ἀντ-ῳδός, όν, (ἀντί, ἀοιδός) singing in answer 
fo. 2. sung in answer. 

ἀντ-ωμοσία, 7, (ἀντ-όμνυμι) an oath taken by ene 7 
against another: and so as Att. law-term, the θαβδὶ; 
taken on the one side by the plaintiff, on the other bys, 
the defendant, that their cause was just. % 

ἀντ-ωνέομαι, Dep., fo buy instead. ‘ey , 

ἄντ-ωπός, όν, (ἀντί, Gy) looking straight at  facnges, 
in front: generally, straight opposite. 

ἀντ-ωφελέω, to benefit in turn. 
benefit in turn. 

dv-vdpla, ἡ, want of water, drought: from 

ἄν-υξδρος, ον, (a priv., ὕδωρ) wanting water : jim, A 
Spos, sub. γῆ, or τὸ ἄννδρον, sub. χωρίον, the regia, 
without water. * 

ἂν Ψμέναιος, ov, (a priv., ὑμεναῖος) without the map, "= 
tial song, unwedded. 
ἄνύμες, | Dor. for ἤ ἤνυμεν, 1 pl. impf. from sq. ν δν 


Pass. to doi 


.- 


bilge- water. 2. bilge-water, filth. 1Η. the | Gvipa, ἄνῦμαι,Ξ- ἀνύω, ἤνυτο ἔργον the work a,c 
hold of a ship. Sinished. i= 
ἀντλίον. τό, (ἄντλος) a bucket. ἀν-υμνέω, (avd, ὕμνος) to praise in song. Ny 

“ANTAON, 76, =8q. ἀγνύμφεντος, ov, (a priv., νυμφεύω) un 
“ANTAOZ, 5, the hold of a ship where the bilge- | ἀνύμφεντον γονὴν ἔχειν to be born of an ill-m fe 
water settles, Lat. sentina: also the Lilge-water| ἄ-νυμφος, ov, (a priv., νύμφη) not ride ag 


"ty 


~ 


ἀνυπέρβλητος---ἀνῶέαι. 


wedded: ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα unhallowed em- 
braces. II. without bride or mistress. 
a-vrép-BAntos, ο», (a priv., ὑπερβάλλω) not to be 
ble. 


ἀννκ-εὐθῦνος, ov, (a priv., ὑπ- εὐθῦνος) not liable to 
account, trresponsible, absolute. 
éy-vro-Seola, 7, ἀνυποδετέω, ἀνυπόδετος, ον, are 
later forms of ἀνυποδησία, --δητέω, —8nTos. 

» 7, α going barefoot : and 
ἆν-υπο-δητέω, {ο go barefoot: from : 
ἀν-νκό-δητος, ov, (a priv., ὑπο-δέω) unshod, bare- 

feet: also with old shoes, ill-shod. 
ἁν-υπό- κρῖτος, ov, (a priv., ὑπο-κρίνομαι) undis- 
guised, without dissimulation. 
ἀν-υπο-νόητος, ov, (a priv., ὑπο-νοέω) unsuspected: 
II. Act. unsuspecting. 
ἁνόκ-οπτος, ov, (a priv., ὕπ-οπτος) without sus- 
prcton, ¥. pass. unsuspected. 2. act., UN- 


amspecting. 

ἁν-ντό στᾶτος, ο», (a priv., ὑφ-ίστημι) not to be 
withstead, irresistible. 

ἁν-υπύ-τακτος, ον, (a priv., ὑπό, τάσσω) not sub- 
éued, disorderly: per . 

ἀνίσειε, 3 opt. aor. 1 from ἀνύω. 

bior-epyés, ov, (ἀνύω, Epyov) industrious. 
(avbw)=dyvorinds, ἀνντικός, effica- 
deus, effectual. [i] 

ὡΐσις, εως, ἡ. (ἀνύω) accomplishment, end. 
ἐνστός, όν, (ἀνύω) accomplished, fulfilled: that can 
be accomplished, possible: σιγῇ ὧς ἀνυστόν as silently 


& possible. 
ἀντικός, ή, όν, = ἀνυστικός. 
wero, Dor. fur ἤνντο, 3 pass. impf. of ἄνυμι. [a] 
ἀνύτω, or ἀνύτω, Att. form of ἀνύω, only used in 
μοι. and impf. [dvi] 
> , (avd, ὑφαίνω) to weave anew. 
strengthd. for ὑψόω, to raise on high. 
ἀνίω, dow, Att. ἀνύτω or better ἀνύτω, pudt. ἄνυμι, 
ω, poet. ἀνύσσωι: (ἄνω) to accomplish, com- 
plete, Lat. conficere: absol. οὐδὲν ἤνυε he did no 
goed. 2. to make an end of, destroy. 3. esp. 
ome to the end of a journey, absol. ἀνύτειν eis to 
make one’s way to a place; and sine prep. ἀνύτειν 
ἄαμον for ἀνύτειν ὁδὸν εἰς θάλαμον, to urrive αἱ the 
. 4. to attain to, get, procure. IL. 
© Putic, οὐκ ἀνύω φΦθονέουσα I gain nothing by 
@iigag: in Att. like φθάνω, with signf. of doing a 
thing seedily, ἄνυε xparrwy make haste about it; 
mere freq. ἀνύσας, ο. imperat., muke haste and.., 
&¢ etwas ἄνοιγε make haste and open, etc.: also 
bw alene, make haste ! dispatch! ΠΠ. less freq. 
© mf στρατὸς ἤνυσε περᾶν the army succeeded in 


Med, to accomplish for one’s own advantage. 
Pam, to be finished, and of persons, fo grow up. 


“ANS, impf. ἦνο», to accomplish, finish. Pass. {0 
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come to an end, be finished ; esp. of a period of time, 
vit ἄνεται the night draws to its end; ἔτος ἀνόμενον 
the waning year. [a] 

ἄνω, Adv. (dvd) up, upwards: ο. gen. αἰθέρος tive 
up to ether: usu. above, on high. 2. of the 
quarters of the heaven, northwards, opp. to κάτω 
southwards. 3. of countries, inland, up from 
the coast. 4. of time, formerly, cis τὸ ἄνω reckon- 
ing upwards: of ἄνω θεοί the gods above, Lat. su- 
peri: but οἱ ἄνω the living, opp. to of κάτω the dead: 
ἄνω καὶ κάτω up and down, lopsy-turvy : also up and 
down, to and fro, always in the same place. 11. 
as Prep. c. gen., above. Compar. ἀνωτέρω, ay. Σαμοῦ 
beyond Samos: Superl. ἀνωτάτω. 

ἀνῶ, conj. aor. 2 from ἀνίημι. [ᾶ] 

ἄνωγα, old Ep. pf. ο. pres. signf., I command, bid, 
order, Lat. jubeo: also to advise, urge one to do: 
from ἄνωγα we have 1 plur. ind. ἄνωγμεν, Imperat. 
ἄνωχθι, ἀνωγέτω, ἀνώγετε, and irreg. ἀνώχθω ἄνωχθες 
plqpf. ἠνώγειν, and sine augm. ἀνώγει», Ion. ἠνώγεα: 
but there is a 3 sing. pres. ἀνώγει; whence we have 
in impf. &ywyov, ἀνώγεο», fut. avdiw, aor. 1 ἤνωξα. 

ἀνώ-γαιον, τό, (ἄνω, γαῖα) strictly any thing above 
ground: a raised building, the upper floor of a house: 
also as a dining-room, like Lat. coenaculum. There 
are also the forms ἀνώγεον, τό, ἀνώγεων, ew, τό, and 
ἀνώγεως., ew, 6, 7. 

ἀνῴγεν, Ep. for ἀνέφγεν, 3 impf. for ἀνέφγεν; from 
ἀνοίγνυμι. 

ἀνώ-γεων, w, τό, and ἀνώ-γεως, w, ὁ, ἡ,Ξ- ἀνώ-γαιον. 

ἄνωγμεν, Ep. syncop. 1 plur. ind. from ἄνωγα. 

ἂν- ὠδῦνος, ov,(a priv., dduvn) free from pain. II. 
Act. allaying pain. 

ἄνωθεν, Dor. ἄνωθα, Adv. (ἄνω) of place, from 
above, from heaven. 2. above, on high, and so, 
of ἄνωθεν, the living, opp. to οἱ κάτω: ο. gen. ἄνωθε 
γῆς above ground. II. from the beginning. 

ἀν-ωθέω, fut. ωθήσω and dow, to push up or forth, 
of a ship, to shove off: ἀνώσαντες πλέον, 8c. vavy, 
they pushed off and sailed. Med., to put away from 
oneself. 

avwiorl, Adv. of sq., unlooked for. [τῖ] 

ἀν-ώϊΐστος, ov, (a priv., οἴομαι) unlooked for, un- 
foreseen. II. = ἂν-οιστός, (ἄνα-φέρω) referred, 
submitted to a person. 

ἀν-ώλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) indestructible. 

ἂν-ώμαλος, ov, (a priv., ὁμαλός), uneven, unequal, 
irregulur: τὸ ἄν. unevenness of ground. 

ἀν-ωμοτί, Adv. of sq., without oath. 

ἀν-ώμοτος, ov, (a priv., ὄμνυμι) unsworn, not bound 
by oath. 

ἀν-ωνόμαστος, ov, (a priv., ὀνομάω) not to be 
named, indescribable. II. nameless, inglorious. 

ἀν-ωνῦμεί, and ἀνωνυμί, Adv. of ἀνώνυμο». 

ἀν-ώνῦμος, ο», (a priv., ὄνυμα, Acol. for ὄνομα) with- 
oul name, not named. II. nameless, inglorious. 

ἀνώξαι, inf. aor. 1 from obsol. ἀνώγω : cf. ὄνωγα. 
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ἀνώξω, irreg. fut. of ἄνωγα. 

ἄν-ωρία, ἡ, untimeliness: dv. τοῦ ἔτους the bad sea- 
son of the year, i. e. winter: from 

ἄν-ωρος, ov, (a priv., &pa) like &-wpos, untimely, 
unripe, Lat. immaturus. 

&v-wpvopat, (avd, ὠρύομαι) to howl aloud. [i] 

σαι, Ion. for avoica:=Att. ἀνενέγκαι, inf. aor. 1 

act. of ἀναφέρω. 

ἀγώσας, σασα, σα», part. aor. 1 of dv-whéw. 

ἀνώτατος, η, ov, Superl. formed from ἄνω, topmost. 

ἀνωτάτω, Superl. Adv. from ἄνω, at tup. 

ἀνωτερικός, ή, όν, (ἀνωτέρω) upper or higher. 

ἀνωτέρω, Compar. Adv. from ἄνω, higher, above. 

ἄν-ωφελής, és, (a priv., ὠφελέω) useless: in Att. 
usu. hurtful, like Lat. inutilis. 

ἂν-ωφέλητος, ov, (a priv., ὠφελέω) fruitless, un- 

pfitable. 2. worthless. 

ἄνωχθι, ἀνώχθω, ἄνωχθε, Ep. contr. imperat. Pf. 
from ἄνωγα, q. v. 

ἄξαι, ἄξαντο, aor. 1 from ἄγω, ἄγνυμι: but 
ἄξασθε, imp. aor. 1 med. from &yw {ο lead. 

ἄ-ξεινος, ον, Ion. for ἄξενος. II. "Αξεινος, ὁ, 
sc. πόντος, The 4 είπε, a name altered to Εὔ-ξεινος, 
the Euzine. 

ἀξέμεν, for ἄξειν, inf. fut. act. from &yw. 

ἄ-ξενος, ov, Ion. ἄ-ξεινος (a priv., ξένος) inhospi- 
table: uninhabitable. 

ἄ-ξεστος, ο», (a priv., ξέω) unhewn, unwrought. 

ἀξία, ἡ, strictly fem. from ἄξιος, the worth or value 
of a thing: of persons, worth, rank: generally, a 
man’s due or deserts: κατ) ἀξίαν according to his de- 
sert, opp. to ὑπέρ or wap’ ἀξίαν contrary {ο his desert. 

ἀξι-άγαστος, ov, (ἄξιος, ἄγαμαι) worth admiring, 
admirable. [ay] 

ι-άκουστος, ον, (ἄξιος, ἀκούω) worth hearing. [ax] 

ἄξι-ακρόᾶτος, ov, (ἄξιος, ἀκροάομαι) worth listen- 
sng to. 

ἄξι-αφ-ήγητος, ον, Ion. ἀξιαπήγ., (ἄξιος, ἀφηγέομαι) 
worth telling. 

ἄξι-έπ-αινος, ov, (ἄξιος, ἐπαινέω) praiseworthy. 

ἀξι-έραστος, ο», (ἄξιος, ἔραμαι) worthy of love. 

ἀξίνη, 7, (ἄγνυμι) an aze, esp. for hewing wood: a 
battle-are. [i] 

ἄξιο-βίωτος, ov, (ἄξιος, βιόω) worth living for. 

ἆξιο-εργός, dv, (ἄξιος, ἔργον) capable of work. 

ἀξιο-θαύμαστος, ov, (ἄξιος, θαυμά(ω) marvellous, in 
Compar. --ότερο». 


άξιο-θέᾶτος, ον, Ion. —nros, (ἄξιος, θεάοµαι) well' ἀξίωμα, ατος, τό, that of which one is thought wor- . 


worth seeing. 

ἀξιό-θρηνος, ο», (ἄξιος, θρῇνος) worthy of lament- 
aiton. 

ἀξιό-κτητος, ον, (ἄξιος, κτάοµαι) worth getting. 

ἀξιό-λογος, ov, (ἄξιος, λόγος) worthy of mention, 
remarkuble. 

&£vo-paxdpiotos, ov, (ἄξιος, µακαρίζω) worthy to be 
deemed happy. 

ὀξιο-μάχητος, ov, =s8q. 


ἀνώξω---ἀξονήλατος. 


ἀξιό-μᾶχος, ov, (ἄξιος, µάχομαι) α match for in bat- 
tle: fit to give battle. 

ἀξιό.μῖσος, ov, (ἄξιος, μῖσος) hateful. 

ἆξιο-μνημόνεντος, ov, (ἄξιος, μνημονεύω) worthy of 
mention. 

ἀξιό-νῖκος, ο», (ἄξιος, νίκη) worthy of victory. 

ἀξιο-πενθής, és, (ἄξιος, πένθος) lamentable. 

ἀξιό-πιστος, ο», (ἄξιος, πιστός) trustworthy. 

ἀξιο-πρεπής, ¢s, (ἄξιος, πρέπω) becoming, goodly. 
Adv. «πῶς. 

ἄξι-όρᾶτος, ον, (ἄξιος, ὁράω) worth seeing. 

ἄξιος, a, ov, (ἄγω, ἄξω IV, to weigh) of like value, 
worth as much as, c. gen., Bods ἄξιος worth an ox: 
πολλοῦ ἄξιον worth much: also ο, inf., as ἄξιος θανεῦ» 
worthy of death. 2. absol., worthy, goodly: in 
Homer the word gives the notion of high price: in 
Att. it has also an exactly opp. sense, not over 
priced, cheap. II. post-Hom., worthy, estimable: 
hence befitting, deserving: ἄξιός εἰμι I deserve to be, 
ἄξιός εἷμι οἰκτείρεσθαι I deserve to be pitied. 

ἀξιό-σκεπτος, ov, (ἄξιος, σκέπτομαι) worth consi 
dering. 

ἆξιο-σπούδαστος, ο», (ἄξιος, σπουδά(ώ) worthy of 
zealous endeavours. 

άξιο-στράτηγος, ov, (ἄξιος, στρατηγός) worthy of 
being general: in Compar. 

ἄξιο-τέκμαρτος, ov, (ἄξιος, τεκμαίρω) worthy of being 
brought in evidence, credible. 

ἀξιο-φίλητος, ov, (ἄξιος, PiAdwo) worth loving. 

ἀξιό-χρεος, ο», Iun. for sq. 

ἀξιό-χρεως, ew, gen. w, (ἄξιος, χρέος) tcorthy of a 
thing, and so worth consedering, considerable, re- 
markable. 2. serviceable, sufficient. 11.ο 
inf., able, sufficient to do. ILI. like ἄξιος, ο. gen. 
worthy of a thing. 

ἀξιόω, f. dow, (ἄξιος) fo think or deem worthy of a 
thing: of things, to value at a certain rate: also abe 
sol. to esteem, honou?. 11. but most usu. ο, inf., 
to think one worthy to do or be: hence 1. of 
others, {ο think fit, expect, require, Lat. postulare, 
ἀξ. κοµίζεσθαι to think one hus a right to receive: 
absol. {0 make a claim. 2. of oneself, to think fit 
to do or be, ἀξιῶ θανεῖν I consent to die; at. πράσ 
I dare, determine to do: esp. to design, condescend 
to do; soin Med., ἀξιοῦσθαι µέλειν to deign to care 
for. 3. to think, suppose; to lay down, maintain. 
Hence 


thy, and so esleem, reputation, Lut. diynitas: esp. 


rank, II, that which is thought fit, a decision, 
ια purpose. 2. in philosophy, a self-evident pro- 


position, an axiom. 

ἀξίωσις, ews, Ion. tos, ἡ, (ἀξιόω) a thinking worthy: 
| and so honour done one: reputation, character. IT, 
i(from Med.) α thinking oneself worthy, a demand, 
‘ claim. III. α thinking fit, an opinion, marim. 





| ἆξον-ἠλᾶτος, ov, (ἄξων, ἐλαύνω) whirling on theaxle, - 


cep «: 


* ” ”. -” -- --- -- 


δπας-π'θο (Ay ye" 5 


ἀξόνιος---ἀπαίνυμαι. 


ines, a, ον, (ἄξων) belonging to the azle. 
aes, 5, word for ἀγμό». 
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ἀοσσέω, iow, to help, aid. (Deriv. uncertain.) Hence 
ἁοσσητήρ, fi jipos, 6, a helper, aider. 


» ov, for ἀσυγκ., (α priv., ovy-Kpo- ͵ G-outos, ov, (a priv., οὑτάω) not wounded, unhurt. 
τω) not welded together by the hammer : of rowers, | ἀπαγγεῖλαι, ἀπαγγείλας, inf. and part. aor. 1 from 


nel rowing in time. 


| ἁπ-αγγέλλω. 


isthevres, εντος, ο. (a priv., ξὑλεύω) unfelled, unthinned, | ἁπ-αγγελία, 7, α report given in: a narrative, 


‘Uae bs I (ᾱ- ἔυλος) want of wood. 
ᾱ-ξζὗλος, ov, (a priv., ξύλον) unfelled, unthinned, | 
like ἀξύλευτος, hence thickly wooded. 
wood, ul-wooded. 
a-fup—> ἆ-ξυν--, ν. a-cup-, ἀ-συν--. 
ἅτος, ο», ν. ᾱ-σύστ.-. 
δξαν, ώς 6, (ἄγω) an axle: also the whole wheel: 
the supposed axis of the heavens, the pole. II. 
αἱ ἄξονεε, the wooden tablets of the laws in Athens, 
made fo furn upon an axis. 
doles, 6, an attendant, minister, esp. belonging to a 
temple. (Deriv. uncertain.) 
beady, ἡ, contr. gd), (ἀείδω) song, a singing: also 
the subject of song: hence a legend, a tale. [ᾶ] 
poét. for ἀείδω. 
éelBinos, ov, (ἀείδω) sung of, famous in song or 
story : in bad sense, nolorious. 
» ου, d, (ἀοιδός, τίθημι) a lyric poet. 
ἀοιδόε, 5, (ἀείδω) α singer, minstrel, bard, Lat. 
vetes: fem. 7 ἀοιδός, a songstress, of the Sphinx. IT. 
as Adj. tuneful, musical. 
oy, (α priv., οἰκέω) uninhabited : house- 
less, without a home. 
ἄ-οικος, ο», (a priv., οἶκος) houseless, without home 
α r country. 
ἄ-οινος, ov, (a priv., olvos) without wine : not wor- 
shipped with oblations of wine: of men, drinking no 
wine, sober: of a place, having none. 
i-cavos, ov, (a priv., ὄκνος) vwithout fear or hesita- 
tion, untiring, restless. 
ἑολλέα, ἀολλέας, acc. sing. and plur. from ἀολλής. 
ἑολλήδην, Adv. of 8ᾳ., in a body, together. 
ἑρλλής, ές, (a copul. εἴλω) all together, in throngs, 
teals or crowds. Hence 
ἑολλίζω, ίσω, to bring together, gather together. 
Pass, to come together, assemble. 
ἆ-σχλος, ov, (a priv., ὅπλον) unarmed. 
top and Gop, ἄορος, τό, (ἀείρω) a sword, strictly a 
eager. Later, any weapon. 
Gopis, acc. pl. for ἄορα, from τὸ ἄορ, a sword. 
ov, (a priv., dpdw) unseen, invisible. 
ov, (a priv., ὁρίζω) without boundaries : 
Ndcinile, indeterminate. II. 6 ἀόριστος, sub. 
χρόνος, the aorist tense. Adv. --τως. 
i-epros, ον, (a priv., ὄρνις) without birds. 
ἑορτήρ, Ώρος, ὅ | (ἀείρω) a strap over the shoulder to 
any thing to, α belt, usu. a sword belt, but also 
cknapsack, strap for a knapsack. 
‘ 3 pigpf. pass. from ἀείρω, 


topre, Ion. for Ho 
kup. pro, 3 


II. without 





| recital, From 

ἁπ-αγγέλλω, f. ελῶ, also ελέω, to bring tidings, 
report, announce: hence to relate, tell. Med., rdraw 
ἀπ. to bring back tidings. 11. to nominate, Lat. 
renunciare. 

ἅπ-ἄγε, Adv., away ! be gone! Lat. apage! strictly 
imperat. from ᾱπ-άγω, βυῦ. σεαυτόν. 

ἆ πᾶγής, és, (a priv., πήγνυμι) not firmly fixed: of 
loose texture. 

ἁπ-ἁγίνέω, Yon. for ἀπ-άγω, esp. of paying tribute. 

ἁπ-ἄγορεύω, fo forbid: absol. {ο dissuade ; also to 
refuse. II. intr., {ο bid farewell to, ο. dat., to give 
up, renounce : also C. part., to give up doing: also to 
grow weary of. 2. to fail, sink, give way ; also of 
things, τὰ ἁπαγορεύοντα things worn out. 

ἁπ-αγριόω, (ἀπό, ἄγριος) {ο make wild or savage. 
Pass., to become so. 

ἁπ-αγχονίζω, low, = 

ἁπ-άγχω, fut. άγξω, to ‘strangle, throttle : hence, fo 
make one choke with spite. Med. to hang oneself ; 
to be ready to choke. 

ἁπ-άγω, fut. άξω, to lead away, carry off. Med., 
to take awuy for oneself. II. (ο bring back, bring 
home. III. to return what one owes, pay. IV. 
As Att. law-term, fo bring before a magistrate and 
accuse. 2. also to lead away to death. V. to 
lead away, perplex: to divert from a thing. VI. 
as if intr., sub. ἑαυτόν, {ο make off; go away, esp. in 
imperat. ἅπαγε, q. v. Hence 

ἁπ-ἄγωγή, 7, α leading or dragging away. 
a taking buck or home. III. payment, esp. of tri- 
bute. IV. as Att. law-term, a bringing before 
the magistrate. 

ἀπᾶδεῖν, —Séew, Ion. forapad-, inf. aor. 2 οἱ ἀφανδάνω. 

ἀπάδις, af, [ἀπᾶ] in Pind. P. 1. 161 :ξ-πραπίδες, si 
vera |. 

ἁπ-άδω, f. άσομαι, to sing out of tune: metaph. to 
dissent from: to wander away from. 

ἀ-πᾶθής, ές, (a priv., πάθος) without suffering, not 
suffering : also 2. unwilling to suffer, impatient 
of. 3. not having suffered, unharmed. 

ἀπαί, poet. for ἀπό. 

ἁ-παιδενσία, 6, want of education or instruction, 
ignorance: coarseness. From 

ἆ-παίδευτος, ον, (a priv., παιδεύω) uneducated, ig- 
norant, coarse, rude. 

&-watSla, ἡ thy (ἄπαις) childlessness. 

ἁπ-αιθριάζω, f. dow, (ἀπό, αἱθρία) τὰς νεφέλας to 
drive away the clouds, and make fair weather. 
ἁπ-αίνῦμαι, or ἀπο-αίνυμαι, Dep., (ἀπό, olvupor) 
to take away, withdraw: to pluck off. 


D5 
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ἀπαίνῦτο, 3 imp. from foreg. 

ἁπαιολάω and ἁπαιολέω, {ο cheat : to perplex, con- 
found: from 

ἀπαιόλη, 7), cheating, duping, any means of cheat- 
ing. (Deriv. uncertain.) 

ἁπαιόλημα, aros, 7d, = foreg. 

ἀπαιόλησις, εως, ἡ,ξ- ἀπαιόλη, cheating. 

ἀπαιρεθέω, Ion. for ἀφαιρεθῶ, conj. aor. Σ pass., and 

ἀπαιρερημένος, Ion. for ἀφῃρημένος, part. perf. 
pass. from ἀφ-αιρέω. 

ἁπ-αιρέω, Ion. for ἀφ-αιρέω. 

ἁπ-αίρω, f. ἀπᾶρῶ, Ep. lengthd. ἁπ-αείρω: freq. 
impf. ἀπαίρεσκον, (ἀπό, αἴρω) to lift off: hence to 
carry, take away. 11. esp. to lead away a sea or 
land force : hence usu. as if intr., {0 sail away, march 
away: generally, to set out, depart: also ο. gen., ἀπ. 
χθονός to depart from the land. 
ἅ-παις, ἄπαιδος, 5, ἡ, (a priv., wats) childless: ο. 
gen., ἅπ. ἕρσενος Ὑόνου without male heirs: Νυκτὸς 
παΐδες ἄπαιδες children of Night, yet children none ! 

ἁπ-αἴσσω, f. tw, Att.axdoow, to rush down: gene- 
rally, to dar} away. [éxa] 

ἁπ-αιτέω, f. fow, to demand back, demand to have 
returned: simply to demand of one. Pass. to have 
demanded of one. Hence 

ἁπ-αίτησις, ews, ἡ, α demanding from or back. 

ἁπ-αιτίζω, icw,=dmairéw, to demand back. 

ἁπ-αιωρέω, ἠσω, to make to hang down, suspend. 
Pass. ἁπαιωροῦμαι, ο. fut. med. fooua, to hang down 
JSrom, hover about. 

Grr-axpiBdw, f. ώσω, pass. pf. ἀπηκρίβωμαι, (ἀπό, 
ἀκριβής) to finish carefully off: esp. in part. pass. pf. 
ἀπηκριβωμένος, highly wrought or finished. Pass. to 
be highly wrought. 

ἀ-πάλαιστος, ον, (a priv., παλαίω) not thrown in 
wrestling: generally, unconquerable. [a] 

ᾱ-πάλαιστρος, ov, (a priv., παλαίστρα) not trained 
in the palaestra, awkward. II. not customary on 
the palaestra. [4] 

ἀπάλαλκε, 3 sing. aor. 2 ind. and opt. ἀπᾶλάλκοι, 
from a suppos. pres. *amaAdAkw, =araddtw, to ward 
off, keep off. 

ἆ-πάλαμνος, ov,=sq., helpless, silly. II. un- 
manugeable, unruly, lawless. IIL. like ἀμήχανος, 
impracticable. [πᾶ] 

ἆ πἀάλᾶμος, ov, (a priv., παλάμη) without hands or 
without the use of them: hence helpless, lazy. II. 
which cannot be helped, unmanageable. 

ἁπ-ἅλάομαι, as Pass., {ο go astray, wander. 

ἁπ-αλγέω, f. jaw, to cease to sorrow for a thing. 

ἁπ-ἄλείφω, f. ψω, to wipe off, expunge, esp. from a 
register. 

ἀπᾶλεξήσαιμι, opt. aor. 1 of sq. 

ἁπ-ἄλέξω, {. ζήσω, (ἀπό, ἀλέξω) to ward off from 
another, c. acc. rei et gen. pers., as, ἀπ. βέλυς τινός 
to ward off a dart from a man: also c. acc. pers. 
et gen. rei, to keep one from, as, ἀπ. Twa κακότητος 


ἀπαίνυτο---ἀπαμπλακεῖν. 


to keep a man from evil. Med., to defend oneself 
against. 

ἁπ-ἄληθεύω, (ἀπό, ἀληθής) to speak the whole truth. 

ἁπ-αλθέομαι, f. θήσομαι, (ἀπό, ἀλθέω) Dep. med., to 
heal thoroughly. 

ἀπαλθήσεσθον, 3 dual ind. fut. from foreg. 

ἁπ-αλλᾶγή, 7, (a4-adAdoow) deliverance, release, 
riddance from a thing. II. α removal, esp. α di- 
vorce. ITI. (from Pass.) a going away, escape : 
departure. 

ἁπ-αλλαξείω, Desiderat. from ἁπ-αλλάσσομαι, to 
wish to be rid of. 

ἁπ-άλλαξις, εως, ἤ,--ᾱπ-αλλαγή. 

ἁπ-αλλάσσω, Att. -ττω, Ε. tw, pf. ἠλλἄχα: pass. 
ἠλλαγμαι: to set free, release, rid of a thing. 2. 
to put away from, remove from; also to get rid 
of. IT. Intrans. to get off free, escape, esp. with 
an Adv., e. g. εὖ, κακῶς ἀπ. : to go away, depart. 

Pass., ο. fut. et aor. med., ἀπαλλάξομαι, ἄπηλλα- 

ξάμην; but also ο. fut. et aor. pass., ἀπαλλαχθήσομαι, 
ἀπηλλάχθην or ἀπηλλάγη» to be set free, released from 
a thing, get rid of it. 2. to get off, usu. with some 
Adj. or Adv., e.g. καλῶς, ἀζήμιος ἀπ. to get off well, 
without injury, etc., like the Intrans. Act.: hence 
alone, to be let off, acquitted. II. to remove, deo 
part from, go away, hence {ο depart from life, to be 
deceased: ἐκ παίδων ἀπ. like Lat. ϱ pueris excedere, 
to come forth from a boyish state, to become a man : 
to be far removed from: also 2. to leave off from, 
give over, cease. 

ἁπ-αλλοτριόω, (ἀπό, ἀἁλλότριος) to estrange. 

ἁπ-ἅλοάω, post. λοιάω, how, (ἀπό, ἁλοάω) strictly to 
thresh out: hence ¢o bruise, crush. 

ἁπᾶλό-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, (awards, θρίξ) with soft hair. 

‘ATIA“AO’S, h, όν, soft, tender: metaph.., soft, gentle: 
delicate. [ax] Hence 

ἁπᾶλότης, ητος, 4, softness, tenderness. 
αν τροφής és, (amadds, τρέφω) well fed, plump, 

at, 

ἁπᾶλά-χροος, ο», contr. ἁπαλόχρους, χρου», (ᾶπα- 
Ads, χρόος) soft-skinned ; also with irreg. gen. ἆπα- 
λόχροος, dat. xpol, etc. 

ἁπᾶλύνω, f. dvd, (awards) to soften. 

ἁπ-αμάω, how, to cut off. [awa or ἅπᾶ] 

ἁπ-αμβλύνω, fut. ὕνῶ, to blunt, dull the edge of a 
thing: Pass. {0 be blunted, lose its edge. 

ἁπαμβροτεῖν, inf. aor. 2 ἀπήμβροτο» of ἀφ-αμαρ- 
τάνω. 

ἁπ-ἅμείβομαι, ψοµαι, Dep. med. ο. aor. I pass. 
nuelpOny (ἀπό, ἀμείβω) to reply to, answer. 

ἀπαμείρω, to deprive of shure in a thing. 
be bereft. (Deriv. uncertain.) 

ἁπ.αμελέω, (ἀπό, ἀμελής) to neglect utterly. 

ἀπαμμένος, η, ov, part. perf. pass. Ion. for épnpe 
µένος from ἀφάπτω. 

Χάπαμπλᾶκεῖν, inf. aor. 2, ἁπήμπλακον, ind. of 
*dnaurAakioxw, used as tenses of ἀφαμαρτάνω. 


Pass. to 


σα 


ns 4e- 


πο σας «ο 


ἁπαμύνω--- ἁπαρκέω. 


ἐτ-ἄμύνω, fut. ive, to keep off, ward off, to repulse. 
Med. to keep off from oneself, and 80 to drive back, 


repel. 2. to defend, protect oneself. 
ἆκ-αν-άγω, {ο lead away. 2. usu. intr., {ο go 


ewey. 

ἀκ-ἄναίνομαι, Dep. (ἀπό, ἀναίνομαι) to refuse or 
reject utterly. 

ἁκ-αν-αισχυντέω, (ἀπό, ἀναίσχυντος) to be utterly 
shameless = to be shameless enough to do or say. 

ἆκ-αν-ἁλίσκω, fut. λώσω, (ἀπό, ἀναλίσκω) to utterly 
consume or expend. 

ἁκ-ανά- στᾶσις, ews, ἡ, (ἀπανίσταμαι) α removing 
from one place Zo another. 

ἁπ-ανδρόω, pass. pf. ἀπήνδρωμαι, (ἀπό, ἀνήρ, ἀνδρός) 
to make one aman. Pass. to become a man. 

ἀπ-άνενθε, and ἆπ-άνευθεν, strengthd. for ἄνευθε, 
Adv., afar off; far away. II. as prep. ο. gen. fur 
away from: aloof from: but also out from. 

ἀκ-ανῄνασθαι, inf. aor. 1 med. from ἀπαναίνομαι. 
ἀκ-αγθέω, how, pf. ἀπήνθηκα, to leave off blooming, 
jade, wither. Hence 

ἀτάθησις, ews, ἡ, a fading, withering. 

ἀπ-ανθίζω, fow, (ἀπό, ἄνθος) to pluck off flowers. 

.µαταίαν γλῶσσαν am. to cull the flowers of 

idle talk, i. e. talk as boldly as they please. 

ἀπ-ανθρᾶκίζω, fow, Att. 16, to broil on the coals, 
rast. Hence 

ἁπ-ανθρακίς, ίδος, 4, a small fish for broiling. II. 
6 cake baked on coals. 

ἁπ-ανθρακόω, (ἀπό, ἀνθρακόω) to burn to @ cinder. 
ἁπκ-άνθρωπος, ο», (ἀπό, ἄνθρωπος) far from man, and 
9 inhuman, savage. II. unsocial: of countries, 
uninhabited. 

ἆπ-αν.ίστηµιι, fut. στήσω, to make rise up and de- 
part, take or send away. Med. --ἴσταμαι, ο. act. aor. 
3--έστην, et pf., --έστηκα, {0 arise and go away: esp. 
o leave one’s country, emigrate. 

ἀπαντᾶχόθι, Adv., =sq. 

ἀπαντᾶχοῦ, Adv., (ἅπας) every where. 

ἑκ-αντάω, f. how, or ἠσομαι, aor. ἀπήντησα, to come 
go to meet, encounter, whether as friend or foe : 
lence to resist. 2. {0 meet with, light or fall 
pon. 3. of things, to happen, come upon one: 
iso {0 turn out well, prosper. 4. to go or come 
b, errive or be present at: also to have recourse to a 


ἀπέντη, Δάν., (ἅπας) everywhere. II. every way. 
ἁπ-έντησις, ews, ἤ, (ἁπ-αντάω) α meeting, encoun- 


ig 

ἁπ- αντῖκρύ, Adv. (ἀπό, ἀντικρύ) right opposite. 
ἁχ-αντίον, Adv. (ἀπό, ἀντίον) right opposite. 
ἀπ-αντλέω, to draw off like water from a ship’s 
hold: hence {ο lighten, lessen. 

ἐν 4 πεάπ-αγτάω. : 
ἐπ.ανύω, f. bow, to accomplish, finish entirely, esp. 
ajourney, ec. ὁδόν. [tw, ὕσω] 

ΑΠΑΞ, Adv., once, once only, once for ail, like Lat. 
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semel. IT. without any notion of number, after 
ἐπεί, ds, etc., like Lat. ut semel, ὡς ἅπαξ ἤρξατο when 
once he began. 

ἅπαξ-άπᾶς, doa, ἄν, (ἅπαξ, ἅπας) usu. in plur., all 
at once, ail together. 

ἆπαξ-απλῶς, Adv. (ὅπαξ, ἁπλῶς) in general, upon 
the whole. . 

ἁπ-αξία, 7, (ἀπό, ἄξιος) unworthiness. 

ἁπ-άξιος, ov, (ἀπό, ἄξιος)--- ἀνάξιος, unworthy of. 

ἁπ-αξιόω, (ἀπό, ἀξιόω) to deem a thing unworthy of 
one: to disclaim as unworthy, disown, Lat. dedignari. 

ἀπάορος, ο», Dor. for ἀπήορο». 

ἅ-παππος, ov, (a privat., πάππος) with no grand- 
father or ancestors: metaph. φΦάος οὐκ ἅπ. ᾿Ἰδαίου 
πυρός not unfathered of the Idaean flame. 

ἁπ-άπτω, Ion. for ἀφ-άπτω. 

ἆ-παρά -βᾶτος, ο», (a priv., παρα-βαίνω) not trans- 
gressed. 11. Act. not passing over to another : 
hence, not passing away, unchangeable. 

ἁπ-ἄραιρημένος, Part. pf. pass. Ion. for ἀφῃρημένος, 
from ἀφ-αιρέω. 

ἆ-παρ-αίτητος, ο», (α priv., παρ-αιτέω) not to be 
turned away by prayers: not to be begged off: hence 
inevitable: of persons, not to be entreated, inerorable. 
Adv. -tws, inexorably. 

G-trapa-xdAvirros, ov, (a priv., παρα-καλύπτω) un- 
covered ; hence Adv. --τως, undisguisedly. [xa] 

ἁ-παρά-κλητος, ov, (a priv., παρα-καλέω) unsum- 
moned, without being called upon. 

ἆ-παρα-μύθητος, ο», (a priv., παρα-μυθέοµαι) not to 
be persuaded: hence incorrigible. II. not to be 
entreated, inexorable. [ῦ] 

ἆ-παρά-μῦθος, ov, = foreg., inexorable : unbending, 
stubborn, wild. [Aesch. ἄπᾶρᾶ, like ἀθάνατος.] 

ἀπφραι, inf. aor. 1 from ἁπ-αίρω. 

ἀπάραξε, 3 aor. 1 of ἁπ-αράσσω. [ᾶρ] 

ἆ-παρα-σκεύαστος, ov, (a priv., παρα-σκευά(ω)ΞΞ-8ᾳ. 

G-mapd-oKevos, ov, (a priv., παρα-σκευή) without 
preparation, unprepared. 

ἁπ-ἄράσσω, Att. ττω, fut. ζω, (ἀπό, ἀράσσω) to dash, 
strike off: to sweep off, Lat. decutere. 

ἅπ-αργμα, aros, τό, (ἀπ-άρχομαι)- ἁπ-αρχή, q. Ve 

ἁπ-ἄρέσκω, f. ρέσω, (ἀπό, ἀρέσκω) to displease, be dis- 
agreeable to. 2. Med. ο. pass. signf. ob νεμεσητὸν 
βασιλΏα ἄνδρα ἀπαρέσσασθαι one must not take it ill 
that a king should he displeased. Hence 

ἀπᾶρέσσασθαι, inf. aor. 1 med. c. pass. signf. 

ἆ-παρθένεντος, ov, (a priv., παρθενεύω) unmaidenly, 
unfitting a maiden: in neut. pl. as Adv. 

ἀ-πάρθενος, ov, (a priv., παρθένος) no more a maids 
νύµμφην ἄνυμφον παρθένον 7° ἀπάρθενον “ virgin wife 
and widow'd maid.” 


ἁπ-ἄριθμέω, {ο count over: to reckon up. 11. to 
reckon or pay back. Hence 

ἁπ- ἄρίθμησις, ews, ἡ, a counting over. 

ἁπ-αρκέω, f. έσω, to suffice, be sufficient. Vi. intr. 


to be contented, acquiesce. 
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ἁπ- αρνέομαι, Dep., ο. fut. med. #oouat, and aor. pass. 
ἀπηρνήθην, to deny ulterly, deny. Also fut. ἅπαρνη- 
θήσεταὶ in pass. signf., it shall be denied. Hence 

ἁπ-άρνησις, ews, 7, utter denial. 

ἅπ-αρνος, ov, (ἀπό, ἀρνέομαι) denying utterly, ἅπαρ- 
vbs ἐστι μὴ νοσέειν he denies that he is sick; also 
ο. gen., ἄπαρνος οὐδενὸς Καθίστατο she denied no- 
thing. Il. Pass. denied, refused. 

ἁπ-αρτάω, how, strictly, to hang up from. II. 
to take away and hang up: hence generally, to re- 
move, part: seemingly intr., sub. éavtdy, to remove 
oneself, go away. 

ἁπ-αρτί, (ἀπό, ἄρτιος) Adv., completely, wholly: 
in numbets, exactly. IL just the reverse, quite 
the contrary. III. « ἀπὸ ἀρτί, for ἀπὸ τοῦ νῦν, 
from now, from this time. [ri] 

ἁπ-αρτίζω, low, to get ready, complete. 
completed, exactly made up. 

ἁπ-αρτῖ-λογία, 7, (ἀπό, ἄρτιος, λόγος) a round, full, 
even number or sum. 

ἁπ-αρτισμός, 5, (ἀπαρτίζω) completion, perfection. 

ἁπ-ἄρυστέον, verb. Adj., one must draw off: from 

ἁπ-ἄρύω, vow, to draw off, skim off. [¥] 

ἁπ- αρχή, 7, and more usu. in plur. ἀπαρχαί, the be- 
ginning of a sacrifice, the first part of offerings, as 
the hair from the torehead, etc. 2. the firstlings, 
for sacrifice, first-fruits. From 

ἁπ-άρχομαι, foua:, Dep. med., fo make a beginning, 
esp. in sacrifice, in Homer always ο. acc. τρίχας ἁπάρ- 
χεσθαι to begin the sacrifice with the hair, i. ο. by cut- 
ting off the hair from the forehead and throwing it 
into the fire. II. later ο, gen., to cut off part of a 
thing {ο offer it: to offer part of: hence 2. esp. 
to offer the firstlings or first-fruits of a thing: absol. 
to beyin a sacrifice. 

ἁπ-άρχω, tw, (amd, ἄρχω) tobe the first, to lead. 
to reign afar cff. 

ᾱ-πᾶς, ἅπᾶσα, ἅπαν, (ua, as) strengthd. for was, 
quite all, all together: ἐν ἅπασι and eis ἅπαντα, en- 
lirely: Att. also like was in signf., every one, Lat. 
unusquisque. [ἄπᾶν Hom., but ἄπᾶν Att.] 

ἁπ-ασπαίρω, (ἀπό, ἀσπαίρω) to go on struggling, 
struggle convulsively. 

ἁ-παστία, ἡ, a fusting, fast: from 

G-waortos, ov, (a priv., mdouat) not having eaten, 
Sasiing. 

ἆπ-α-σχολέοµαι, Med., (ἀπό, a privat., σχολή) to 
have no leisure. 

ἁπᾶτάω, f. ἠσω, (ἀπάτη) to cheat, trick, outwit, be- 
guile: like Lat. fullere tempus, to beguile the time. 
—Pass. to be deceived, mistaken. 

ἁπ-άτερθε, and ἅπ-άτερθεν, Adv., (ἀπό, ἅτερθε) fur 
apart, aloof, all alone : also as prep. ο. gen., far from, 
away from. [ar] 

ἁπᾶτέω, Ion. for ἁπατάω. 

.anwatewv, Gvos, 6, a cheat, rogue: from 

᾽ΑΠΑ΄ΤΗ, 77, cheating, trickery, fraud, guile, deceit: 


Pass. to be 


IT. 


ἀπαρνέομαι-- ἀπέεργε. 


in a less bad signf., cunning, craft: @ stratagem in 
war. [ἀπᾶ] Hence 

ἁπᾶτήλιος, ov, deceitful, wily. 

ἀπᾶτηλός, ή, dv, =foreg. 

ἁπάτημα, ἅτος, 76, => ἁπάτη. 

ἁπατήμων, ον, Zen. oves, = ἁπατήλιος. 

ἁ-πάτητος, ov, (a priv., πατέω) untrodden. [ᾶ] 

ἁπ-ἄτϊῖμάζω, dow, later form for sq. 

ἁπ-ἄτϊῖμάω, {. how, strengthd. for ἀτιμάω, to dis- 
honour, disgrace. 

᾽Απατούρια, ων, τά, the Apaturia, a festival at 
Athens in the month Pyanepsion, lasting three days; 
held by all the Ion. race, except at Ephesus and 
Colophon : whereat, the Athenians had their grown up 
sons enrolled among the citizens. (Deriv. uncertain. 

ἁ-πάτωρ, opos, 6, ἡ, (a privat. πατήρ) fatherless, 
orphan: disowned by the father. [ἀπᾶ] 

ἁπ-αύγασμα, ατος, τό, (ἀπό, αὐγά(ω) effulgence, 
reflection. 

ἁπ-αυδάω, how, to forbid: esp. foll. by µή ο. ἵπε. IT. 
to tell or bid plainly, Lat. edicere, c. inf. ITI. {ο 
deny. lV. to be wanting towards, fail: also to 
Saint, sink. 

ἁπ-αυθᾶδίζομαι, (ἀπό, αὐθάδης) Dep. med., to speak 
or act boldly, speak out. 

ἆπ-αυθ-ημερίζω, f. low, Att. 1a, (ἀπό, adrds, ἡμέρα) 
to do a thing on the same day: esp. to go and return 
the same day. 

ἁπ-αυράω, never found in pres.; only in impf. c. 
aor. signf., ἀπηύρων, ἀπηύρᾶς, ἀπηύρᾶ, to take, wrest 
away from, rob of: to this belong the aor. forms 
ἀπούρας and ἀπουράμενο». Il. to receive, get, 
whether good or ill, and so to enjoy or suffer. 
(Deriv. uncertain.) 

ἄ.πανστος, ov, (a priv., παύω) not to be stopped or 
assuaged: never-ending. 11. Act. ο. gen., never 
ceasing from. 

an-avttxa, Adv., (ἀπό, αὐτίκα) forthwith, on the spot. 

ἁπ-αντο-μολέω, (ἀπό, αὐτομολέω) to go of one’s own 
accord, desert. 

ἁπ-ἄφίσκω, fut. ἀπαφήσω: aor. ἤπαφον, part. ἆπα- 
φών, (ἀπό, ἅπτω, apf) Hom. has only ἀπαφίσκει and 
ἤπαφε, and opt. aor. med. ἀπάφοιτο in act. signf., = 
ἁπατάω, to cheat, beguile. 

ἀπάφοιτο, 3 opt. aor. 2 med. of foreg. 

ἁπ-άχθομαι, Dep., (ἀπό, ἄχθομαι) to be hateful or 
grievous: to becume disliked, incur odium. 

ἀπέβαλον, aor. 2 from ἀποβάλλω. 

ἀπέβην. ἀπέβησα, 2 and 1 aor. of ἀποβαίνω. 

ἀπεδᾶνός, ο», Dor. for ἠπεδανός. 

ᾱ-πέδῖλος, ov, (a priv., πέδιλον) unshod, barefoot. 

ἄ-πεδος, ov, (a copul., πέδον) even, level, flat. 

ἁπ-έδω, fut. ἁπ-έδομαι: perf. ἀπεδήδοκα, (ἀπό, ἔδω, 
ἐσθίω) fo eat or gnaw off. 

ἀπέῃσιν, 3 conj. pr. of ἄπειμι, (εἰμί). 

ἀπέειπε, Ep. for ἀπεῖπε, 3 indic. from ἀπειπεῖν. 


ἀπέεργε, 3 imperf. from ἀπο-έργω. 


a | | a 


wv 


ἀπέθανον--- ἀπειρότοκοφ. 


ἐπέδανον, aor. 2 of ἆπο-θνήσκω. 
ἐκ-εῖδον, inf. ἀπιδεῖν, (ἀπό, ἰδεῖν) aor. 2 sine pres. 
usit., serving as aor. to ἀφοράω, to look away from 
cher things at, and so simply to look at. 
a-welBera, 7, (ἀπειθής) disobedience. 
ἀ-τειθέω, how, (ἀπειθής) to refuse compliance, to be 
disobedient to. II. to disbelieve, mistrust : hence 
to disobey through unbelief. 
ἀπείθη, ἀπείθησαν, Ion. for ἀφείθη, ἀφείθησαν, 3 
sing. and plur. aor. 1 pass. from ἀφίημι. 
ἀ-τειθής, ές, (a privat., πείθοµαι) disobedient: un- 
, of ships. Il. Act. not persuading. 
ἀπ-εικάζω, dow, to copy, represent, express by a 
comparison : hence, to compare with, liken to. 11. 
to conjecture. 
ἀτεικότωςφ, Adv. from sq., unreasonably. 
ἀπ-εικώς, via, ds, part. pf. Att. for ἀπεοικώς, q. V., 
unlike, unseemly: in neut. of things, unreasonable, 
unfair. 
avadeles, poct. for ἀπειλέω, to threaten. 
ἆπ-αλέω, how, = dwelrw, (ἀπό, εἰλέω, εἴλω) to press 
hard: usu. in pass. part. aor. 1 or perf. ἀπειληθείς, 
ἀτελημένος ἐς ἀπορίην, és ἀναγκαίην brought into 
great straits. 
how: ἀπειλήτην. Ep. for ἠπειλείτην, 3 dual. 
impf. act.: (ἀπειλή) to threaten, Lat. minor, some- 
times c.inf., to threaten to do. II. to make boast- 
ful threats: generally, to boast, brag, Lat. gloriari: 
hence also TII. to assure, promise, vow. Pass. 
ἐτειλοῖμαι, to be terrified by threats. 

ή, 7, mostly in plur. threats: also boasts, 
braggart words: in sing. a threatening. (Deriv. 
uncertain.) [ᾶ] 

ἀπείλημα, ατος, 76, =foreg. 

ἀπειλητήρ, Ώρος, ὁ, (ἀπειλέω) α threatener, boaster. 
Hence 

ἐτειλητήριος, «, ov, threatening, menacing. 
ἀπειλητής, ov, 6,=areAnrhp. 

ἀκειλητικός, ή, όν,-- ἀπειλητήριος. Adv. —Kas. 
ἀπείληφα, and ἀπείλημμαι, part. ἀπειλημμένος, 
perf. act. and pass. from ἆπο-λαμβάνω. 

ἄκ-ειμι, fut. ἀπέσομαι, (ἀπό, εἰμί) to be uway from: 
ου]. to be away or absent: of things, to be want- 
wg. Hom. mostly uses impf. ἀπῆν, ἀπέην; 3 pl. ἄπε- 
σαν, and fut. ἁκέσσομαι. 

ἆτ-αμι, (ἀπό, εἷμι) to go away, depart: the ind. 
pres. usu. in fut. signf. I will go: imperat. ἄπιθι, 
part. ὀχιών. 

ἀτετέμεν, = ἀπειπεῖν, ν. Sq. 

ἐκ.εἶπον, inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀποειπεῖν: later also aor. 
1 ἄπεικα, and ἀπειπάμην: fut. ἀπερῶ, perf. ἀπείρηκα, 
(ἀπό, εἰπεῖν) other tenses supplied by ἀπόφημι, ἆπα- 

: To speak, say, or tell out. II. to deny, 
refuse, opp. to κατανεύω. III. to forbid, like ἆπα- 
Ὑορεύω: τὸ ἀπειρημένον, a forbidden thing. IV. 
tke wv, ἀπαυδᾶν, to renounce, disown, give 
up: ἀπείκασθαι τὸν vidy to disown his son: dx. ὄψιω 
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to avert a vision by offerings. V. intrans. to give 
up, be worn out, fail: ο. dat. pers., {ο fail or be 
wanting to one: ο. part., ἀπ. καθήµενος to be quite 
tired of sitting. [&xdermév once in Hom.] . 
᾿Απειραίη, 7, an Apiraean woman. 
ἆ-πείραντος, ov, (a priv., πέρας) endless, boundless. 

ἆ-πείραστος, ov, (a priv., πειρά(ω) untempted. 2. 
inexperienced in a thing. ; 

G-welparos, ov, (a priv., πειράοµαι) Dor. for ἀπεί- 
pnros, untried. 

ἁ-πεί(ρᾶτος, ov, shortened for ἀπείραστος. 

ἁπ-ειργάθω, ἅπ-εργάθω, and Hom. ἀπὸ-εργάθω, 
lengthd. forms from ἀπείργω. 

ἁπ-είργω, in Herodotus usu. ἁπ-έργω, and in Ho- 
mer also ἀπο-έργω, f. tw, esp. in aor. 2 ἀπείργαθο», in 
Homer ἀποέργαθο», pass. pf. ἀπείργμαι, Ep. ἀπέργμαι, 
(ἀπό, εἴργω) to keep away or shut out from, part from: 
to keep or hinder from, to keep one back: of a river, 
ἀπεργμένος, shut out from its old course. II. to 
part, divide, and so to bound, of seas and rivers, 
etc. III. to shut up, confine. 

ἁ-πειρέσιος, a, ο», also os, ov, Jengthd. form for 
ἄπειρο». Il. boundless, endless, countless. Also 
ἀπερείσιος, and ἀπείριτο». 

ἁπ-είρηκα, ΙΠ[. ἀπειρηκέναι, part. ἀπειρηκώς, pass. 
ἀπειρημένος, perf. of ἀπεῖπον. 

ᾱ-πείρητος, ἆ-πείρᾶτος, ov, also η, ον, (a priv., 
πειράοµαι) without trial, and so I. act. without 
making trial of : absol. making no attempt: also with- 
out experience of: hence inexperienced, unskilled in 
a thing. II. pass. untried, unattempted. 

ἆ -πειρία, 7, (ἄ-πειρος) opp. to ἐμπειρία, want of skill, 
inexperience, ignorance. IT. (ἄ-πειρος 11., πέρας) 
infinity, infinitude. 

ἀ-πείρῖτος, ον, Ξξ-ἆ-πειρέσιο». 

ἆ-πειρό-δακρυς, ν, gen. vos, (a priv., πεῖρας, δάκρυ) 
weeping to excess. 

ἆ-πειρό-δροσος, ov, (ἄπειρος, δρόσος) unhedewed. 

ἀ-πειρόκᾶκος, ov, (ἄπειρος, κακός) inexperienced in 
ill, guileless: τὸ ἀπειρόκακον;, guilelessness. IL 
unused to evil. 

ἆ-πειρο-κᾶλία, 7, ignorance of the beautiful, want 
of taste: in plur. vulgarities: from 

ἆ-πειρό-κᾶλος, ov, (ἄπειρος, καλός) without taste, 
coarse, vulgar. Adv. -λως. 

ἁ-πειρο-λεχήᾳ, és, (ἄπειρος, λέχος) unmarried. 

ἀ-πειρο-μάχης, ου, 6, Dor. --μάχας, (ἄπειρος, μάχη) 
untried in battle. [&] 

ἄ-πειρος, ον, I. (a priv., πεῖρα, πειράοµαι) with- 
out trial or experience of a thing, unused to it : tgno- 
runt of: hence absol., inerpertenced, ignorant. ΠΠ. 
(a priv., πεῖρας, πέρας) like ἀπειρέσιος, boundless, end- 
less, countless. 2. of garments, etc., endless, i. e. 
without end or outlet. 

ἁ-πειροσύνη, 7, «- ἀπειρία, inexperience. 

ἁ-πειρό-τοκος;, ο», (ἄ-πειρος, τόκος) not having yet 
brought forth. 
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ἁ- πείρων,ο»,ΡθηΏ. ovos,(a priv., πεῖρας, πέρας) bound- 


ἀπείρων--- ἀπερίσκεπτος. 


ἁπ-ενᾶρίζω, f. ίξω, to strip off arms, despoil one of 


less, endless, countless. The forms ἄπειρος, ἀπέραντος, | a thing. 


ἀπείραντος, ἀπειρέσιος, ἀπερείσιος, ἀπείριτος, ἀπειρί- 
διος, ἀπέραστος, ἀπέρᾶτος, are quite synon. 
(a priv., πεῖρα) «- ἄπειρος 1, inexperienced. 
ἀπείς, Ion. for ἀφείς, part. aor. 2 from ἀφ-ίημι. 
ἁπ-έκ, Prep. ο. gen., away out of: but better a7 
ἐκ, like 30 ἐκ. 
ἁπ-εκ-δέχοµαι, f. δέξοµαι, Dep. med., to expect. 
ἁπ-εκ-δύομαι, fut. δύσομαι [ῦ]: ο. act. aor. έδῦν, et 
perf. δέδῦκα, (ἀπό, ἐκ, δύω) as Med., to strip oneself; 
to put off, as clothes. Hence 
ἁπ-έκ-δῦσις, ews, 7, α putting off the clothes. 
ἀπέκιξε, a Dor. aor. without pres. iu use=amréBare, 
he lost. 
ἁπ-εκ-λανθάνομαι, (ἀπό, ἐκ, λανθάνω) Med., to for- 
get entirely, in imperat. aor. 2 med., ἀπεκλελάθεσθε 
θάµβεος, forget entirely your surprise. 
ἁπ-εκ-λελάθεσθε, v. foreg. 
ἀπεκρέμᾶσα, aor. 1 from ἀπο-κρεμάννυμι. 
ἀπέκτᾶνον, es, €, aor. 2 of ἀποκτείνω. 
ἀπέκτᾶτο, pl. pf. pass. from ἀποκτείνω. 
ἁ-πέκτητος,ον,(α priv., rexTéw) uncombed, unkempt. 
ἁπ-ελαύνω, fut. ἀπελάσω, Att. ἀπελῶ, pf. ἀπελή- 
‘Aaxa, pass. ἀπελήλασμαι and -αμαι, Att.: but also 
ἀπέλα as imperat. from simple pres. ἀπελάω, and Dor. 
aor. ἀπήλαον. To drive away, expel, remove. 11. 
esp. ἀπ. στρατιἠν to lead away an army: hence 
as if intr., 0 march, go away: also sub. ἵππο», to 
vide away. Pass. to be driven away: hence to be 
driven out or excluded from a thing: generally to be 
Jar from. 
ἁπ-ελάω,-- ἀπελαύνω. 
ἁπ-έλεγμα, ατος, τό, and ἁπ-ελεγμός, 5, =sq. 
ἁπ-έλεγξις, εως, 7, conviction, refutation: from 
ἁπ-ελέγχω, f. έγξω, to convince, refute thoroughly. 
ἀ-πέλεθρος, ov, (a priv., πέλεθρον) immeasurable : 
neut. also Adv. immeasurably far. 
ἀπελέσθαι, ἀπελόμενος, Ion. for ἀφελ., inf. and 
part. aor. 2 med. of ἀφαιρέω. 
ἁπ-ελευθερία, ή, the enfranchisement of a slave : from 
ἁπ-ελεύθερος, 5, (ἀπό, ἐλεύθερος) an emancipated 
slave, a freedman, Lat. libertus, libertinus. Hence 
ἁπ-ελευθερόω, dow, to set free, emancipate. 
ἀπελήλῦθα, as, ε, etc., perf. of ἀπέρχομαι. 
ἀπελθεῖν, inf. aor. 2 act. of ἀπέρχομαι. 
ἁπ-έλκω, Ion. for ἀφ-έλκω. 
ἁπ-ελπίζω, fut. ίσω, Att. 10, (ἀπό, ἑλπίζω) to drive to 
despair. 2.Ξ- ἐλπίζειν ἀπό τινος, to hope from one. 
ἁπ-εμέω, f. έσω, to spit up, throw out. 
ἀπεμνήσαντο, 3 plur. aor. 1 med. of ἀπο-μιμνήσκα. 
-amepoptaro, 3 aor. I med. from ἆπο-μόργνυμι. 
«ἁπ-εμπολάω, how, to sell for: to barter. 2. to 
buy and sell, betray. 
ἁπ-έν-αντι, Adv., (ἀπό, ἕναντι) over against, oppo- 
sile, ο. gen.: also 
ax-ev-aytriov, Adv., =foreg. 


ἀπενέγκασθαι, inf. aor. 1 med. of ἀπο-φέρω. 

ἀπένεικα, as, ε, Ep. for ἀπήνεικα or ἀπήνεγκα, aor. 
of ἀπο-φέρω: pass. aor. inf. ἀπενειχθῆναι. 

ἁπ-εν-έπω, ν. ἆπ-εν-νέπω. 

ἀ-πενθής, és, (a priv., πένθος) free from grief. 

ἀ-πένθητος, ov, (a priv., πενθέω) not subject to grief. 

ἁπ-ενιαυτέω, (ἀπό, ἐνιαυτός) to go into banishment 
Sor a year, also ax-eviavri(w. . 

ἁπ-εν-γέπω, (ἀπό, ἐν, ἔπω) dx-avddw, to forbid. II. 
to order away from, ἀπ. τινὰ θαλάμων to deny him. 
entrance: also to bid keep away. 

ἁπ-έξ,ν. ἀπέκ. 

ἀπ-εξ-ηγέοµαι, f. ἠσομαι, to tell to the end. 

ἀπεοικώς, Att. ἀπεικώς, perf. part. of ἀπέοικα, Un- 
reasonable, unfuir. Adv. —xérws. 

ἀπέπλενσα, aor. 1 of ἆπο-πλέω. 

ἄ.πεπλος, ov, (a priv., wéxAos) without πέπλος, ten 
robed, unclad. 

ἀπέπλω, shortd. for ἀπέπλωσε, 3 aor. I act. from 
ἀποπλώω. 

ἀπέπνενυσεν, 3 aor. I of ἀπο-πνέω. 

ἀπεπτάμην, aor. from ἀφίπταμαι. 

ἅπερ, neut. pl. from ὅσπερ, 4.ν. In Att. oft. used 
as Adv. = ὥσπερ, as, 80 as. 

ἁ-πέραντος, ov, (a priv., περαίνω) boundless, infi- 
nile, endless. II. allowing no escape, thut none 
can pass. 

ἆ-πέρᾶτος, ον,-- ἀπείρατος, ἀπείραστος. 

ἁπ-εργάζομαι, {.άσοµαι, ρί.ἀπείργασμαι: Dep.med., 
to work, finish off; pt. part. ἀπειργασμένος complete, 
JSinished: of a painter, to fill up with colour, lo re- 
present perfectly: generally to make, form. 2. to 


finish a contract. The perf. ἀπείργασμαι is used both .. 


as act., and pass. Hence 

ἁπ-εργᾶσία, 7, a finishing off, completing: a mak- 
ing, cuusing. 

ἁπ-έργω, Ion. for ἀπείργω. 
'ἁπ-έρδω, f. fw, {0 bring to an end, finish. 

ἁπερεί, Adv. =dwamepel, from ἅπερ. 

ἀπερείδομαι, f. efcouat, (ἀπό, ἐρείδω) Pass., to fir one- 
self fast upon, i. Θ. to support oneself upon a thing: 
to dwell, insist upon, also {ο setile in a particular part: 
absol., to Jean or bend away. 

ἀπερείσιος, ov, Ροδῦ.,ΞΞ ἀπειρέσιος: in phrase axe- 
ρείσια &rowa a countless ransom. 

ἁπ-ερημόω, dow, (ἀπό, ἐρημόω) to make utterly 
desolate. 

ἆ-περι-λάλητος, ο». (a priv., περι-λαλέω) not to be 
ouldune in talking. [&] 

ἆ-περι-μέριμνος, ov, (a priv., περί, μέριμνα) care- 
less. Adv. -νως, carelessly. 

ἆ-περί-οπτος, ov, (a priv., περιόψοµαι) not looking 
round about, reckless of. 

ἁ-περί-σκεπτος, ο», (a priv., περι-σκέπτομαι) incon. 
siderate, thoughtless, heedless. Adv. -τως, 
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ἀπερίσπαστος-- ἀπήνη. 


ἁερί-σπαστος, ov, (a priv., περι-σπάω) undis- 
tected. Adv. ws, without distraction. 
d-repl-ora&ros, oy, (a priv., repitarnus) defenceless. 
ἑπερί-τμητος,ον. (a priv., repitéuyw) uncircumcised. 
ov, (a priv., περιτρέπω) not return- 
ing; also not heeding. 
ἀπερρίγᾶσι, 3 plur. perf. 2 from ἀπορριγέω. [7] 
ἁπ-έρρω, (ἀπό, ἔρρω) to be gone ; esp. to. one’s own loss, 
hence ἅπερρε, away, begone, Lat. abi in malam rem. 
ἀπ-ερυθριάω, fut. dow, (ἀπό, ἐρυθριάω) to put away 
Wushes, be past blushing. [dow] 
ἀπερύκω, ζω, (ἀπό, ἐρύκω) to keep off, hinder, scare 
away. Med. to abstain, desist. [0] 
ἁπ-έρχομαι, fut. ελεύσομαι, to go away, depart from: 
when used with eis, to go from one place to another. 
᾿ἀπτερῶ, Ion. ἀπερέω, fut. sine pres. usit.: perf. 
ἀπείρηκα, fut. med. ἀπεροῦμαι, cf. ἀπεῖπον: (ἀπό, 
ἑρέω) to speak plainly out. IL. to deny, to re- 
nounce. IIl. to forbid, ο. inf. IV. intr. 
to give up, sink, fail: the act. perf. ἀπείρηκα is used 
in this signf.: like ἀπεῖπον. 
bg, έως, 6, one who thwarts: from 
ἁπερωέω, ἠσω, to ebb: hence to retire, withdraw 
i= II. Trans. to keep back, hinder. Hence 
ερωή, ἡ, α going back, withdrawing. II. a 
hinderance. 
ἀπερωήσειας, 2 opt. aor. from ἀπερωέα. 
éx-pwros, ο», (ἀπό, ἔρως) unloving. 
Ewes, Ion. for ἄφες, imperat. aor. 2 from ἀφίημι. 
ἁπ-εσθίω, f. ἀπέδομαι. pf. ἀπεδήδοκα: (ἀπό, ἔδω, 
tele) to eat or gnaw off: to eat up. 
ace, 3 aor. I from ἁποσκεδάννυμι. 
ἀτεσσεῖται, for ἀπέσεται, 3 fut. of ἄπειμι. 
ἐκέσσονα, he is gone off, i. e. dead, Lacon. for 
ἀχεσσύη, aor. pass. of ἄπο-σεύω. 
πεσσύμεθα, σῦτο, Ep. contr. aor. pass. of ἀποσεύω. 
ἀπέστη, 3 aor. 2 of ἀφίστημι. 
ἁκ.εστώ, ovs, 7, (ἄπειμι) Ion., α being away, ab- 
sence ; formed like εὐεστώ. 
ἁ-κέτηλος, ο», (a priv., πέτηλον) leafless. 
ἀπέτρᾶπε, 3 aor. 2 from ἀποτρέπω. 
ἀτευθής, és, (a priv., πυνθάνοµαι) not inquired into, 
waknown, Lat. ignotus. Il. Act. ignorant, Lat. 


ignarus. 

tz-evives, (ἀπό, εὐθύς) to make straight again: 
fe et up again: metaph., to restore: to guide, rule: 
χέρι: δεσμοῖς ἀπ. to guide the arms with chains, i.e. 
bind them. [3] 

ér-euxtés, όν, (ἀπεύχομαι) to be deprecated, abo- 
αἰπαδίε 


ἀπ.ευνάζω, daw, to lull to sleep. 
ἐν εύχετος, ο».«- ἁπ-ευκτός: from 
ἀκ.εύχομαν, ἔομαι, Dep. med., to wish away, to de- 
precate a thing, wish that it may not happen. IT. 
{ο reject, despise. 
το, 3 plapf. pass. of ἀποφθίνω. 
ἄκ-εφθος, ov, strictly ἄφεφθος, (ἀφέψω) boiled down, 
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refined, tx. χρυσός, refined gold, like Lat. aurum 
coctum. 

ἁπ-εχθαίρω, f. dpa: aor. ἀπήχθηρα, to hate ut- 
terly. II. to make utterly hateful. 

ἁπ-εχθάνομαι, f. χθήσοµαι: aor. ἀπηχθόμην: pf. 
ἀπήχθημαι, (aad, ἔχθος) to be hated: to incur hatred 
or odium, also to be roused to hatred: οὔτε τί pot was 
δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει nor does the people, 
roused to hate against me, distress me. II. to 
cause hatred, λόγοι ἀπεχθανόμενοι words that cause 
hatred: c. dat. pers., to be or become hateful to one. 

ἁπ-έχθεια, 7, (ἀπεχθής) enmity, hatred: in plur. 
enmities: δι ἀπεχθείας τινὶ ἐλθεῖν to be hated by 
him, like δι ὀργῆς ἐλθεῖν, etc. 

ἀπ-έχθημα, ατος, τό, (ἀπεχθάνομαι) that which is 
hated, the object of hate. 

ἆπ-εχθής, és, (ἀπό, ἔχθος) hateful, hostile. 

ἁπ-έχθομαι, like ἀπ-εχθάνομαι, (ἀπό, ἔχθος) to be 
hated or hateful. 

ἁπ-έχω, ἀφέξω: aor. ἀπέσχο»: to hold off, keep off, 
away from: hence io part. Med. ἀπέχεσθαι χεῖ 
τινος to hold one’s hands off: but usu. ἀπέχεσθαί to 
hold oneself off a thing, abstain, desist from. II. 
intrans. to be away or far from, ο. gen. loci, τῆς 
πόλεως οὗ πολλὴν ὁδὺν ἀπέχει it is not far distant 
from the city: also like Med. to abstain from a 
thing. IIL. to have or receive in full: ἀπ. 
µισθὀν to have a full reward. 

ἁπ.έψω, Ion. for ἀφ-έψαω. 

ἀπέωσε, 3 aor. I from ἁπωθέω. 

ἁπ-ηγέοµαι, ἁπ-ήγημα, τό, ἁπ-ήγησις, 7, Ion. for 
ἀφ-ηγ. 

ἆπ-ηθέω, to strain through, filter. 

ἀπηλεγέως, Adv. from ἀπηλεγής, és, (ἀπό, ἀλέγω) 
without caring for any thing, recklessly, μῦθον axn- 
λεγέως ἀποειπεῖν to speak out reckless of consequences, 
bluntly. 

ἀπῆλθον, aor. 2 of ἁπ-έρχομαι. 

ἁπ-ηλιαστής, οὔ, 4, (ἀπό, 'Ἡλιαία) one who keeps 
away from the Ἡλιαία, and so an enemy to law, with 
allusion to ἥλιος, not fond of basking in the sun: 
Opp. to φιλ-ηλιαστή». 

ἁπ-ῆλιξ, Ion. for ἀφ-Ώλιξ. 

ἁπ-ηλιώτης, ου, 6, (ἀπό, ἥλιος) sub. ἄνεμος, the east 
wind, Lat. subsolanus. 

ἆ-πήμαντος, ov,(a priv., πημαίνω) unharmed. IT. 
act.: ἀπ. βίοτος a life free from misery. 

ἀπήμβροτον, Ep. aor. 2 of ἀφαμαρτάνω. 

ἀπῆμεν, 1 pl. ind. imp. of ἄπειμι. 

ἆ-πημοσύνη, ἡ, α being free from harm, health, 
sefety. II. Act. harmiessness: from 

ἁ-πήμων, ον, gen. ovos, (a priv., πῆμα) unharmed, 
unhurt: without sorrow or suffering. II. Act. doing 
no harm: hence kindly: of the gods, propitiotcs. 

ἀπήνη, 7, α four-wheeled wagon: later, any car- 
riage, acar, chariot. IT. like ζεὔγος, a yoke, parr, 
couple. (Deriv. unknown. ) 
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ἀπηνήναντο, 3 pl. aor. 1 med. from ἁπ-αναίνομαι. 
ἀπηνής, ές, harsh, rough. (Deriv. uncertain.) 
ἀπῆνθον, Dor. aor. 2 of ἅπ- έρχομαι, for ἀπἢλθο». 
ἁπ-ήορος, ov, (ἀπό, αἰωρέω) hunging, hovering on 

high: shortened from ἁπήωρος, q. ν. 
ἄ-πηρος, ov, (a priv., πήρα) without a scrip. II. 

(a priv., πηρός) unmaimed. 
ἀπηύρων, pa, I and 3 sing. impf. from ἁπ-αυράω. 
ἀπήχθετο, 3 aor. 2 med. of ἆπ- εχθάνοµαι. 
ἁπ-ήωρος, ov, (ἀπό, aiwpéw) hanging or hovering 

on high: later ἀπῄορος. 

᾽Απία yi, ν. &mos. 

ἁπ-ιάλλω, Dor. of Lacon. word for ἀποπέμπω. 

ἁπ-ίημι, Ion. for ἀφίημι. 

ἁ- πίθᾶνος, ov, incredible, unlikely, not carrying 
conviction in a thing. IL. not persuasive. Adv. 
--ρ5, [i] 

ἀ-πϊθέω, how, pott. for ἀπειθέω, (ἀπειθής) to be 
disobedient to. 

ἆ-πῖθής, és, poct. for ἀ-πειθή». 

ἁπ-ϊθυντήρ, Προς, 6, a restorer: from 

ἁπ-ϊθύνω-- ἀπ- ευθύνω. 

ἆ-πϊνύσσω, (a priv., πινυτός) to be without one’s 
wits, work folly. 

ἅπτιξις, ews, 7, Ion. for ἄφ-ιξις. 

' ἄπιον, τό, (ἄπιος) α pear. 
᾿ΑΠΙΟΣ, 4, α pear-tree: also a pear itself. 

Gros, η, ov, (ἀπό) far away, far off, far. Ii. 
“Amos, a, ον, Apian, i. e. Peloponnesian, said to be 
so called from Apis, a king of Argos, hence ᾽Απία 
γῆ, χθώ», or ᾽Απία alone, the Peloponnese, esp. Ar- 
golis : also ᾽Απίς, ίδος, ἡ, [The former word has 4, 
the latter a.] 

ἁπ-ἴπόω, (ἀπό, ἰπόω) to press, squeeze out. 

*Amis, tos, 6, Apis, a bull worshipped in Egypt, the 
Greek Epaphos. 

ἁπ-ἴσόω, to make equal or even. 

ἀπιστέω, f. how, (ἄ-πιστος) to dishelieve, distrust, 
doubt a person or thing: ahsol., to be unbelieving or 
distrustful. Pass. to be distrusted or doubted. 1. 
--ἀπειθέω, to disobey. 

ἁπ-ίστημι, Ion. for ἀφ-ίστημι. 

ἁ-πιστία, 7, dishelief, distrust: of things, πολλὰς 
ἀπιστίας ἔχει it admits of many doubts. Il. want 
of faith, unbelief: fuithlessness. From 

ἄ-πιστος, ov, (a priv., πιστός) Pass., not to be 
trusted, and so of persons, faithless: also, distrusted. 
2. of things, not credible, beyond belief. 11. Act., 
nol believing or trusting, mistrustful. 2. not obey- 
ing. Adv. -τως, act., suspiciously. 3. Pass., be- 
yond belief. 

πιστοσύνη,Ξ-ἁ-πιστία. 
ἀπ-ισχῦρίζομαι, f. ίσοµαι, Att. ἴοῦμαι, (ἀπό, ἴσχυ- 
pés) Dep. med., to oppose, resist stoutly. 

ἁπ-ίσχω, poet. form of ar-éxw, to keep far away. 

ἁπ-ἴτέον, verb. Adj. of ἄπειμι, one must go away. 

ἁπλᾶκέω, ἁπλακία, etc., v. sub ἀμπλακέω. 


ἀπηνήναντο--- ΑΠΟ. 


ᾱ-πλαστος, ον,(α priv., πλάσσω) not moulded: hence 
genuine, sincere. IT. =&rAGros, monstrous, huge. 

ᾱ-πλᾶτος, ov, Ion. ἄ-πλητος, (a priv., πελάω) for 
ἀπέλατος, unapproachable: terrible: hence men- 
strous, huge. 

ἄ-πλεκτος, ov, (a priv., πλέκω) unwoven, unplaited. 

ἄ-πλετος, ον, collat. form of ἄ-κλατος, ἄ-πλητος, 
unapproachable, and so, huge, monstrous, frighifal. 

ἄ-πλευστος, ov, (a priv., πλέω) not navigable, net 
navigated. 

ἄ-πληκτος, ov, (a priv., πλήσσω) un:trisken: of a 
horse, needing no whip or spur. 

ἄ-πληστος, ov, (a priv., πίµπλημι) not to be filled 
up, insatiate, immense: c. gen., ἅπλ. αἵματος insd- 
tiate of blood. Adv. --τως. 

a-wAnros, ο», Ion. for ἄ-πλατο». . 
ἄ-πλοια, ἡ, Ion. ἆ-πλοΐη, (ἄ-πλους) want or diff- 
culty of sailing: in plur., contrary winds, stress of 
weather. 

ἁπλοίΐζομαι, Dep. med., (ἁπλοῦς) to behave simply, 
deal frankly. 

ἁπλοῖς, ἴδος, 7, (ἀπλόος) as Subst., a single garment. 

ἁπλόος, όη, όον, contr. ἁπλοῦς, ἢ, οὖν, like Lat. 
simplex, onefold, opp. to διπλόος, Lat. duplex, twe- 
fold: single: hence simple, pluin: of men, frank; 
sincere: also, silly. 2. simple, opp. to compound 
hence, absolute, sheer. Adv. -πλῶς, q- ν. (Deriv. 
uncertain.) 

ἄ-πλοος, ov, contr. ἄ-πλους, ουν (a priv., wade) 
not sailing. <Act., of ships, unfit for sea, not sea- 
worthy. 2. of men, never having been ai see. 
II. Pass., of rivers, etc., not navigable. 

ἁπλός, ή, dv, post. for ἁπλόος, like διπλός for δι- 
πλόος. 

ἁπλότης, ητος, 7, (ἀἁπλόος) like Lat. stmpliciéas, 
simplicity. 2. plainness, frankness: silliness. 

ἁπλοῦς, ἢ, οὖν, contr. for ἁπλόος, q. ν. 

ἄ-πλους, ουν, contr. for ἄ-πλοος, 4. Vv. 

ἄ-πλοντος, ον, (a priv., πλοῦτος) without riches. 

ἁπλῶς, Adv. from ἁπλοῦς, Lat. simpliciter, simply, 
plainly: usu. absolutely. 

ἄ-πνευστος, ov, (a priv., πνέω) without breath, 
breathless: hence lifeless. 

᾽ΑΠΟ’, Prep. ο. GEN. ONLY,= Lat. 48, ABS, 
whether place, time, or any object be denoted. _iI. 
of place, implying motion from, away from: also 
down from. 2. without motion implied, far from, 
at a distance from. II. later of time, from, after, 
since, ἀπὸ δείπνου Ὑενέσθαι to have done supper. 
IIT. of Origin of all kinds, as, 
oun ἀπὸ δρυὸς οὐδ' ἀπὸ πέτρης not sprung from oak 
or rock: hence of place, ἀπὸ Σπάρτης of Sparta by 
birth. 2. of the means or instrument, as ἀπὸ βιοῖο 
πέφνεν with arrow from his bow. 3. of the cause 
or occasion, as ἀπὸ δικαιοσύνης by reason of. 4. 
the material of which a thing is made, as ἀπὸ ξύλου 
πεποιηµένα made of wood. 
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ἅπο-- ἆποδαίω. 


As ADVERB, sine casu: far away: but almost 
alvays with verbs én imesi. 

In Compos. I. from, asunder, as in ἀποτέμνω: 
and hence away from, as in ἀποβαίνω. 2. ceasing 
Srom, as in &waAd-yéo: and hence, finishing, completing, 
asin ἀπεργάζομαι. 3. buck again, as in ἀποδίδω- 
κ. 4. by way of abuse, as in ἀποκαλέω. 5. al. 
sot=a priv., as in ἀπαυδάω, ἀπαγορεύω: more freq. 
with Adjectives, as in ἀπόσιτος. 

το, anastroph. for ἀπό, when it follows its noun. 
ἆπο-αίνῦμαι, poet. for ἆπ-αίνυμα, t to take away. 
ἀπο-αιρέοµαε, poet. for ἀφ-αιρέομαι 

ἀτόβα, Att. imperat. aor. 2 for ἀπόβηρι from ἀπο- 
βαίνω 


ἀχοβάθρα, 7, α way for coming down from, esp. 
steps or a ladder for descending from a ship, the 
gengway: from 

ἆτο-βαίνω, f. Bhoopas:: aor. 2 ἀπέβην: pf. ἄποβέ- 
Byxa,—in these tenses intrans., {ο step off, dismount, 
alight or disembark from. 2. to go away, de- 
pert. II. of events, fo issue or resudé from: usu. 
abeol, fo turn out, end or issue in a certain way, Lat. 
evenire: τὸ ἁπόβαινον the issue, event: τὰ ἆποβαί- 
vers, ἀποβάντα the resulis; τὰ ἀποβησόμενα the 
probable results: but also ἆποβ. alone, to turn out 
well, succeed. 2. also of persons and things, with 
an Adj., {0 turn out, prove or be so and so, Lat. eva- 
dere, ἀπ. κοινοί, to prove impartial. 4. of condi- 
tions, etc., ἀπ. els τι to come at last to, end in. 

Trans., only in aor. 1 ἀπέβησα, to make to dis- 
mount, disembark, land. 

ἐκοβάλλω, f. Bard, to throw off from: ο. acc. only, 
to throw arvay. 2. to throw away, reject: also to 
throw away, sell too cheap. 3. usu. to lose. 
ἐτοβόπτω, to dip entirely. 

ἀποβάς, βᾶσα, Ady, aor. 2 of ἆπο-βαίνω. 

» €ws, 7, (ἀποβαίνω) a stepping off, dis- 
en a landing: also a landing-place. 
ἀποβῆναι, inf. aor. 2 of dro-Balyw. 
ἀπο-βιάζομαι, f. άσοµαι, Dep. med., to force away: 
tor. ἀποβιασθῆναι, Pass., to be forced away. 
ἀτο-βίβάζω, f. dow, fut. Att. ἀποβϊβῶ, to make to 
get off, esp. from a ship, {0 disembark, set on land. 

ἅπτω, Ww, to ruin utterly. Pass. ἄποβλα- 
pu: to be robbed of. 
ἀτοβλαστάνω, f. στήσω, to shoot forth from, spring 


ἀπύ-βλεπτος, ov, looked at, gazed on by all, hence 
αὐπίγεά: from. 


ἀτο βλέπω, φω, to look away from all other ob- 
jects at one, hence to look steadfastly at, gaze at or 


δρα. 
ἀτίβλητος, ον, (ἄπο-βάλλω) to be thrown away as 
worthless. 


ἀπο-βλίσσω, Att. βλίττω, f. low, (ἀπό, βλίσσω) to 
tut out the comb from the hive, take the honey: me- 
ph. (ο rob of a thing. 
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ἀπο-βλύζω, ow, (ἀπό, βλύ(ω) to spirt out, ἀπ. ofvov 
to spirt, slobber out some wine. 

ἀπο-βολή, jis, 7, (ἀπο-βάλλω) @ throwing away, 
losing, loss. 

ἀπο-βολιμαῖος, ov, (ἀποβάλλω) apt to throw 
away. II. Pass. apt to be thrown aside. 

ἀπο-βόσκοµαι, (ἀπό, βόσκοµαι) Dep. to eat up. 

ἀπο-βουκολέω, (ἀπό, βουκόλος) to let or cause cattle 
to stray: hence {0 make to lose. 2. to soothe, be- 


guile, 
ἀποβρίζω, f. tw, to sleep withuut waking, go sound 
asleep. 
ἆπο-βώμιος, ov, (ἀπό, βωμός) far from an altar, 
odless. 


ἀπο-γεισσόω, (ἀπό, γεῖσον) to make jut out like a 
coping or cornice. 

ἀπο-γεύομαι, Med., to taste of a thing: so later 
Act. ἆπο-γεύω. 

ἀπο-γεφῦρόω, (ἀπό, γέφῦρα) to bridge off: to fur- 
nish with a bridge or with dykes. 

ἀπο-γηράσκω, daw, to grow old. 

ἀπογηράῳ, dow, = foreg. 

ἆπο-γίγνοµαι, in late Att. ἆπο-γίγνοµαι, fut. γενή- 
σοµαι, aor. ἀπεγενόμην: pf. ἀπογεγένημαι: to be away 
Srom, have no part in. II. absol., to be taken away, 
and so to depart life, die: οἱ ἀπογενόμενοι the dead. 

ἀπο-γιγνώσκω, in late Att. ἄπο-γϊνώσκω, fut. γνώ- 
σοµαι, to depart from a judgment, give up an in- 
tention of doing, c. gen.: to resolve not. 2. to 
despair of. Il. ο. ace., fo give up as use- 
less. III. as law-term, to refuse to receive an 
accusation: hence to acquit. 

ἀπό-γνοια, 7 iy (ἀπογιγνώσκω) despair. 

ἀπο-γονή, ἡ, issue, posterity: from 

ἁπό-γονος, ov, (ἀπο-γίγνομαι) descended, sprung: as 
Subst., a descendant, usu. in plur., descendants. 

ἄπο-γρᾶφή, ἡ, (ἀπο- γράφω) α copy, esp. of an in- 
dictment (γραφή): a deposition. . usu. α list, 
register, esp. of property alleged to belong to the state, 
but held by a private person. 

ἀπο-γράφω, f. ψω, to write out, copy, esp. to enter tn 
alist, register. Med. to have registered by others: but 
also to register for one’s own use. IJ. as Att. law- 
term, 1. ἀπ. τινά to give in α copy of the charge 
against a person: esp. to give in α list of property 
alleged to belong to the state, but held by a private 
person. 2. ἀπ. τὰ ὑπάρχοντα, to give in such a 
list of property. 

ἀπο-γνιόω͵ to make quite lame or weak. 

ἀπο-γυμνάζω, f. dow, to bring into hard exercise, to 
ply hard. 

ἀπο-γυµνόω, f. dow, (ἀπό, γυμνός) {ο strip quite 
bare; esp. to strip of arms, disarm. Pass. to be 
stript bare. Med. to strip oneself. 

ἀπο-δαίω, ἀποδάσομαι, {ο portion out to others: {0 
give others a share of. IL. to part eff, separate. 


[ἄσομαι ] 
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ἀποδάκνω--- ἀποδύς. 


ἆπο-δάκνω, f. δήξω, to bite off a piece of, ο. gen.:, ἆπο-δημητής, ov, ὅ, one who is abroad. 


absol., {ο bite. 

ἆπο-δακρύω, fo weep much; ο. acc., to weep much 
Sor, lament. [0] | 

ἆἀπο-δάσμιος, ov, parted off or from: from 

ἆπο-δασμός, 6, (ἀποδαίω) a division, part of a 
echole. . 

ἀπο-δεῖ, Ion. ἀποδέει, impers. of ἀποδέω, q. Υ. 

ἀπο-δειδίσσομαι, Dep., io frighten away. 

ἀπο-δείκνυμι and ἀποδεικνύω: f. δείξω, Ion. δέξω, 
Jon. pass. pf. ἀποδέδεγμαι, Att. --δέδειγµαι : 
to point out, shew forth, make known: hence, 1. 
to bring forwurd, shew, produce, publish as a 
law. 2. to appoint or assign; χῶρος ἀποδεδεγμέ- 
vos an appointed place. 3. to shew by argument, 
prove. II. to shew forth a person or thing as so 
and so, hence, I. to appoint, name, create. 2. 
to make, render. 3. to represent as. 4. to 
prove that a thing is. s. c.inf., to ordain a thing 
to be. Med., to shew forth something of one’s own, 
esp. ἀποδείξέασθαι γνώμην to deliver one’s opinion : 
ἀποδ. aperds to display high qualities. 

ἆπο-δειλιάω, f. dow, (ἀπό, δειλός) intr. to be a 
coward, shrink from danger. 

ἀπό-δειξις, ews, ἡ, Ton. --δέξις, (ἀπο-δείκνυμι) a 
shewing forth: hence, 1. @ setting forth, deli- 
very, publication. 2. a shewing, proof, demon- 
stration. ΣΙ. (from Med.) α display, achteve- 
ment, nerformance. 

ἆπο-δειρο-τοµέω, (ἀπό, δειρή, τέμνω) to cut off by 
the neck, behead. 

ἀπο-δείρω, Ion. for ἀπο-δέρω. 

ἀπο-δεκἄτόω, {. ώσω, (ἀπό, δέκατος) to take a tenth 
part, tithe. 2. to nay tithe. 

ἀπο-δέκοµαι, Ion. for ἀπο-δέχομαι. 

ἀπο-δεκτήρ, Ώρος, 6, (ἀποδέχοµαι) a taker from, re- 
ceiver. 

ἀπό-δεκτος. ov, (ἄπο-δέχομαι) acceptable. 

ἀπο-δέξασθαι, inf. aor. 1 from ἄπο-δέχομαι, but 
also, 2. Ion. for ἀποδείξασθαι from ἆπο-δείκνυμι. 

ἀπό-δεξις, ews, 7, Ion. for ἀπό-δειξις. 

ἀπό-δερμα, ατος, τό, (ἀποδέρω) a hide stripped off. 

ἀπο-δέρω, Ion. δείρω, f. δερῶ, to flay or skin com- 
pletely: ax. τὴν κεφαλήν to scalp. II. to fetch 
the skin off one’s back. 

ἀπο-δέχομαι, Ion. δέκοµαι, f. δέξοµαι, aor. ξάμην : 
pf. δέδεγµαι, Dep, med., to accept in full, accept 
gladly, be content with. 2. to accept as a proof: 
to admit, allow, approve. 3. to accept as a teacher, 
follow: also ἀπ. τινος to receive from another, agree 
with him. IJ. (ο receive back, recover. 

ἆπο-δέω, f. Show, to bind fast. 

d1r0-Séw, f. δεῄσω, (ἀπό, δέω, δεῖ) to be in want of, 
dack. Impers. ἀπο-δεῖ, there lacks. 

ἄπο-δημέω, (ἀπόδημος) to be away from home, be 
abroad or on one’s travels: ἆποδ. εἰς Θετταλίαν to 


0 abroad and live in Thessaly. Hence 


&10-Sypla, 7, α being from home, a going or being 
abroad: from , 

ἁπό-δημος, ov, (ἀπό, δημος) away from home, abroad. 

ἀπο-δίδάσκω, f. διδάξω, {ο unteach, teach not to do, 
Lat. dedocere: to disuse. 

ἀπο-διδράσκω, Ion. δρήσκω, f. δράσοµαι, Ion. δρή- 
σοµαι, aor. ἀπέδρη», part. ἀποδράς, to run away or off, 
flee from, esp. by stealth. 2. in prose also ο. acc., 
to flee, shun. 

ἀπυ-δίδωμι, f. δώσω, to give back, restore: esp. to 
give back what is due. 2. to render, yield, of 
land. 3. to grant, allow. 4. to render or 
make so and so, like ἀποδείκνυμι. 5. to deliver 
over, give up, e.g. as a slave: also {ο deliver a letter, 
Lat. reddere. II. intr., εἰ τὸ ὅμοιον ἀποδιδοῖ ἐς 
αὔξησι», sc. 7 Αἴγυπτος, where it seems to be = ἐπιδί- 
5wut,q.v. Med., to give away of one’s own, sell s 
also {ο let out. 

ἀπο-δ[κάζω, f. dow, (ἀπό, δίκη) to acquit, opp. to 
καταδικάζειν. 

ἀποδίκεῖν, inf. from ἀπέδικο», pott. aor. sine pres. 
usit., (ἀπό, δίκω, Sixetv) to throw off: to throw down. 

ἀπο-δίκέω, (ἀπό, δίκη) to defend oneself on trial. 

ἆπο-δινέω, fo turn or whirl violently about. 

ἄπο-δίομαι, (ἀπό, δίω) Dep., poet. for ἀποδιώκω. 

ἀπο-δι-ορίζω, f. ίσω, to mark ο distinguish. 

ἆπο-διώκω, fut. διώξοµαι, to chase, pursue away. 

ἆπο-δοκεῖ, impers., (ἀπό, δοκέω) usu. ο. wh et inf., 
ἀπέδοξέ σφι µή it seemed good to them not to do: ab- 
sol., ὥς σφι ἀπέδοξε when they resolved not. 

ἀπο-δοκϊμάζω, f. dow, to reject on proof or trial, 
generally, to reject. Hence 

ἀπο-δοκιμαστέον, verb. Adj., one must reject. 

ἄπ-οδος, 7, Ion. for ἄφ-οδος. 

ἀπό-δοσις, ews, ἤ, (ἀπο-δίδωμι) a giving back, resti- 
tution, return: esp. repayment. 

ἀποδοῦναι, inf. aor. 2 of ἀπο-δίδωμι. 

ἆπο-δοχή, 7, (ἀποδέχοµαι) a receiving back, opp. to 
ἁπόδοσις : reception. 

ἆπο-δοχµόω, f. dow, to bend backwards or sideways. 

ἀποδρᾶθεῖν, inf. aor. 2 from ἀπο-δαρθάνω. 

ἀποδράς, part. aor. 2 of ind. ἀπέδραν of ἆπο- 
διδράσκω. 

ἀπό-δρᾶσις, εως, ἡ, Ion. ἀπόδρησις, (ἆπο-διδράσκω) 
a running away, escape. 

ἀπο-δρέπω, f. ψω, to pluck off. Med., to gather for 
oneself. 

ἀποδρῆναι, Ion. for -Spava:, inf. aor. 2 act. of dwo- 
διδράσκω. 

ἀπο-δρύπτω, f. yw, to scrape off, to graze by a slight 
wound. 

ἀπο-δρύφω, = foreg., hence 3 opt. ἀποδρύφοι. [ὅὔ] 

ἀπο-δύνω,-- ἀπο-δύω, to pull or strip off. [0] 

ἁπ-οδύρομαι, f. ὕροῦμαι, to lument bitterly. 
pres. } 

ἀποδύς, part. aor. act. from ἀπόδυμι. 


[ὔ in 


ἀποδυτήριογ---ἀποίχομαι. 


ἐτο- δὑτήριον, τό, a place for undressing in the 
beth: from 


ἐτο-δύω or ἀπόδυμι, f. δύσω, to strip off, esp. the 
ams from the slain. Med. ο. act. aor. 2 ἀπέδυ», and 
pl. ἀκοδέδυκα., to strip oneself, undress: metaph. to 
pulaway: ax. πρός τι, etc., {0 strip for a thing, {ο 
srip and get ready for. 

éxo-clues, f. ζω, to withdraw from, give way. 
ἆπο-ειπεῖν, ἁπό-ειπον, es, €, Ep. for ἀπειπεῖν, ax- 
Grov, etc. [ἀπδειπκών] 

ἆτο-ἐργάθω, poct. for ἀπέργω, ἀπείργω, to keep far 
eway, keep off from. 

ἀκοέργω, pott. for ἁπ-έργω, dw-elpyw : partic. ἀπο- 
«γμένη for ἀπεργομένη. 

ἀκόερσε, conj. έρσῃ, opt. έρσειε, an old Ep. aor. 
oaly found in 3 pers., to hurry, sweep away, of run- 
ning water. (Deriv. uncertain.) 

ἆτο-ζάω, f. Chow, to live off, ὅσον ἆπο(ῆν enough to 
Sve off. 

ἀτο[εύγνῦμι and ἆπο-ζευγνύω, f. (εύξω, (ἀπό, 
(ώγννμι) to unyoke, part. Pass. to be parted from: 
σνακ ἀπείύγην» πόδας on foot did I start and come 


a ἀτο ζέω, 6 (έσω, to boil off, to throw off by fer- 


mening. 
ἐπ-όζω, fut. ἀπο(ῆσω, to smell of something. II. 
impers., ἁπόζει τῆς ᾿Αραβίης there comes a scent from 


ἀποθᾶνεῖν, inf. aor. 2, and ἀποθᾶνοῦμαι, fut. of 
ἀπο-θνήσκω. 

άτο- ω and ἀπο-θαρσέω, f. ᾖσω, to take cou- 
ταρε, have full confidence. 

ἆτο-θαυμάζω, f. dow, Ion. ἄπο-θωυμ--, to wonder at 
a thing: absol., to wonder much. 

ἀτο-θείομαι for ἀποθῶμαι, conj. aor. 2 med. of 


ἀπο-τίθηµι. 
ἄποθεν, Adv., (ἀπό) from afar. IL. afar off. 
ἀπό-θεος, ov, (ἀπό, θεός) far from the gods: hence 
ἀπο-θερίζω, fut. low, Att. 1, to reap or cut off. 
ἀποθέσθαι, inf. aor. 2 med. of ἆπο-τίθημι. 
ἀτό-θεσις, εως, 7, (ἀπο-τίθημι) a putting off: a 
patting away, laying up in store. 
ἀτό-θεστος, ov, (ἄπο-τίθημι) despised, abhorred. 
éto-ferai, wy, ai, a pluce in Lacedaemon, into which 
οἳ misshapen children were thrown on birth: from 
ἀπύ-βετος, ov, (ἀποτίθημι) laid by; hence hidden, 


reserved, 

ἀπο-θέω, f. θεύσοµαι, to run off or away. 

ἀτο-θήκη, ἡ, (ἀποτίθημι) any place wherein to 
ley up a thing, @ granary: a magazine, store- 
house. II. any thing laid by or stored up, ἄπο- 
Gin ποιεῖσθαι εἴς τινα to lay up a store of favour 
with another. 

éro-Oyncavpife, ίσω, to treasure or hoard up. 
ἀπο-θλίβω, f. yo, fo squeeze out: press hard, op- 
press much. [i] 


from me, i.e. I settled far from Corinth. 
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ἀποθνήσκω, f. θᾶνοῦμαι, to die off, die away, gene- 
rally, (ο die: very freq. in aor. ἀπέθανον to die, be 
put to death. 

ἀποθορεῖν, inf. aor. 2 of ἆπο-θρώσκα. 

ἆπο-θρασύνομαι, f. ὕνοῦμαι, (ἀπό, θρασύς) to be 
very bold. 

ἀπο-θραύω, {ο break off or from, ἀποθραύεσθαι τῆς 
εὐκλείας to be broken off from, i.e. lose all one’s fair 
fame. 

ἆπο-θρῖάζω, (ἀπό, θρῖον) strictly, to cut off fig- 
leaves : generally, to cut off, curtail. 

dtro-Opumrw, f. ψω, to crush in pieces: hence to 
break in spirit, enervate. 

ἀπο-θρώσκω, {. θοροῦμαι: aor. ἀπέθορο», (ἀπό, Opd- 
oxw, θορέω) to spring or leup «ff from. IT. to 
leap up from, rise from: absol. to rise sheer up, of 
steep rocks. | 

ἀπο-θύμιος, ov, (ἀπό, θυμός) not according to one’s 
mind, unpleasant, hateful. [i] 

ἀπο-θύω, f. dow, to offer up. [%] 

ἁ-ποίητος, ov, (a priv., ποιέω) not done, undone : 
not to be done. 

ἁπ-οικέω, (ἄποικος) to go away from home, to settle 
in a foreign country, emigrate. II. to dwell afar 
off, generally, to live far away: % Κόρινθος ἐξ ἐμοῦ 
μακρὰν ἀπῳκεῖτο Corinth was inhabited far ue 

. Ο, 

acc., = ἀποικίζω, to colonise. Hence 

ἁπ.οίκησις, εως, Hj, emigration. 

ἁπ.οικία, 4, (ἄπ-οικος) α settling away from home, 
a colony, settlement. 

ἁπ-οικίζω, fut. ίσω, Att. 10, to send away from home, 
transplant: generally, ¢o send or carry away. Pass. 
to be settled in a far lund: to emigrate. II. to 
colonise a place. 

ἁπ-οικίς, ίδος, ἡ, fem. of ἄπ-οικος, ἢ ἄἅπ. (sc. πόλις) 
a colony. 

ἁπ-οικο-δοµέω, {ο cut off by building, to wall off: 

ἅπ.οικος, ον, (ἀπό, οἶκος) away from home, abroad: 
as Subst., α settler, colonist. 2. of cities, sub. πόλις 
α colony. 

ἁπ-οικτίζοµαι, fut. ίσομαι, Dep. med., {ο complain 

ly. 

ἁ-ποίμαντος, ov,(a priv., ποιµαίνω) unfed, untended. 

ἁπ-οιμώζω, fut. ζω, to bewail loudly. 
ἄποινα, wy, τά, only used in plur., (a copul., rowh) 
in Homer, a ransom, or price paid, either for life or 
liberty. Il. generally, compensation, repayment : 
reward. Hence 

ἀποινάω, to demand a ransom or price. Med. to 
requite or punish. 

ἀποινό-δίκος, ο», (ἄποινα, δίκη) exacting the penalty: 
atoning. 

ἁπ-οϊστεύω, εύσω, to trill with arrows. 

ἀποίσω, fut. of ἀποφέρω: cf. φέρω. 

ἁπ-οίχοµαι, fut. χήσομαι, pf. ἀπῴχημαιι Dep. medt., 
to be gone away, to be far from: absol. to be gone, 10 
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have departed: hence to be dead und gone. 
more rarely, to go away, withdraw from. 

ἆπο-καθαίρω, fut. ἄρῶ, to clear off, cleanse. Pass. 
to be removed by cleansing. Hence 

ἆπο-κάθαρσιε, εως, 7, α lustration, expiation: a 
purging off. 

ἆπο- to sit apart. 


μαι, 
ἄπο-καθ-ίζω, fut. (σω, to «εἰ down. Med., to sit 
down. 


ἆπο-καθ-ιστάνω and ἆπο-καθ-ίστημι, fut. στήσω, 
to reestablish, restore. 

ἆπο-καίνῦμαι, fo surpass, excel. 

ἄπο-καίριος, ov, ἄ-καιρο». 

ἄπο-καίω, fut. καύσω, to burn off: also of intense | 
cald, to freeze off. 

ἆπο-κᾶλέω, f. έσω, to call back, recal, esp. from - 
exile. 2. to call away. 
esp. by way of abuse. 


11.1 


III. to warn off. 


ἀποκᾶλύπτω, f. ψω, to disclose, uncover. Med. to' 
| shutting off or out. 
| ἀπό-κλειστος, ον, shul off, enclosed : from 


reveal oneself. Hence 

ἀπο-κάλυψις, εως, iy revelation. [&] 

ἀπο-κάμνω, f. κᾶμοῦμαι, to grow quile weary, to flag’ 
utlerly: ο. inf., to cease to do. I. ο. acc., am. | 
πόνο» to flinch ‘from toil. 

ἀπο-κάμπτω, f. Yo, Intr. to bend off; turn aside. 
Trans. {0 (urn aside from, shun. 

ἀπο-κάπύω, fo breathe out, ἀπ. yuxhy to give up ' 
the ghost. [ὅ] 

ἆπο-κᾶρᾶ-δοκέω, (ἀπό, καρα-δοκέω) to expect ear- 
nestiy: hence 

ἀπο-κᾶρᾶ-δοκία, earnest expectation. 

ἀπο-κατ-αλλάσσω, Att. -ττω, to reconcile again. 

ἀπο-καταρ-ρήγνυμι, f. ρήξω, {0 break quite down, 
ruin utterly. 

ἆπο-κατά στᾶσις, εώς, 7, (ἀποκαθίστηµι) a complete 
restoration, reestablishment. 

ἁπο-κάτ-ημαι, Ion. for ἄπο-κάθημαι. 

ἀποκαυλίζω, f. low, Att. ἵῶ, (ἀπό, καυλός) to break . 
short off. 


ἀπό-κουσις, ews, 7), (ἀποκαίω) a burning off. 


2. 


ἁπό-κειμαι, fut. κείσοµαι, Dep. med., to lie away, be | 


laid up in store: hence to be kept in secret, be in γε- 
serve. Impers. ἀπόκειταί rim, it is in store for one. 

ἀπο-κείρω, fut. κερῶ, Ep. κέρσω, to shear or cut 
off: generally, to cut in pieces, cut through. Metaph. 
to cut 0 

&ro-xepSatver, fut. Show and δᾶνῶ, (ἀπό, κέρδος) to 
have benefit, enjoyment from or of a thing. 

ἆπο-κεφᾶλίζω, fut. low, Att. iw, (ἀπό, κεφαλή) to 
behead. 

ἀπο-κηδεύω, {0 cease to mourn for. 

ἄπο-κηδέω, fut. ἠσω,Ξ- ᾱ-κηδέω, to put away care, 
be careless. 


ἀπο-κηρύσυω, Att. ττω, fut. ζω, fo announce pub-: 


licly, esp. to offer for public sale. IL to renounce 


publicly, disinherit a son: also to declare οιί- 


lawed. III. to forbid by proclamation. 


‘for. 


‘ to turn off or aside: to turn back. 
_intr., {0 turn aside: metaph. to turn off to something 


ἁποκαθαίρω---ἀποκομίζω. 


ἆπο-κινδύνενσις, εως, 7), the making α ventureus 


| attempt. [0] from 


ἀποκινδῦνεύω, to make a bold stroke, make a ven- 
_ture. Pass. to be put to the ullermost hazard. 

__ ἀπόκῖνος, 5, (ἀπό, κινέω) α comic dance: hence ἀπό- 

κινον εὑρέ find some way of dancing off, escaping. 


| Ἑάπο-κίχω, supposed pres. of Dor. aor. awéxife, = 


ἀπέβαλε, he lost. 
ἄπο-κλάζω, {. κλάγξω, to ring or shout forth. 
ἁπ-οκλάζω, dow, (ἀπό, ὀκλά(ω) to bend one’s knees, 


/ and so {ο rest, like κάµπτειν Ὑόνν. 
| @tro-«AdLw, fut. ζω, Dor. for ἀποκληΐζω, ἀποκλείαω 
' ἆπο-κλαίω, Att. ἀποκλάω [dw], fat. κλαύσομαι, {9 


i weep aloud: ο. acc., to bewail much, mourn deeply 
IT. to cease to wail. 


ἀπό-κλᾶρος, Dor. for ἀπό-κληρος. 


Il. (ο cull by a name,, ἅπο-κλάω, dow, to break off. [eral] 


ἆπο-κλάω, Att. for ἄπο-κλαίω. 
ἀπό-κλεισις or ἀπό-κλῃσις, ως, th, (ἄπο-κλείω)α 


ἄπο-κλείω, {. κλείσω, Ion. κληΐω, f. κληΐσω, and in 
, Att. also freq. κλγω, f. κλῄσω, to shut off from or out 
i of. . to cut off, hinder from athing. Pass. tee 
be cul off or hindered from. IT. ο. acc. only, ἂν 
shut up, close: to cut off, prevent, hinder. 

ἆπο-κλέπτω, f. ψω, ty steal away. 

ἆπο-κληΐω, Ion. for ἀποκλείω. 

ἁπό-κληρος,ον, Dor. ἀπό-κλᾶρος, (ἀπό, κλῆρος) away 
from, i.e. without lot or share of a thing. 

ἆπο-κληρόω, to choose hy lot from among ; esp. at 
Athens, to choose, elect by lot. 

ἀποκλινθείς, later ἀποκλιθείς, part. aor. I pass. 
from sq. 

ἀπο-κλίνω, fut. ivw, pf. ἀποκέκλῖκα, pass. -κέκλίμαι: 
IT. Act. usa. 


worse, fall away, decline. [1] in pres. 

ἀπο-κλύζω, fut. vow, [ὕ] to wash away, avert by 
purifications. 

ἀπο-κναίω, Att. κνάω, to scrape, rub off: hence 
ἀποκ». τινα to wear one out, weury to death. Med., 
to wear away, diminish. 

ἀπο-κνάω, Att. for foreg. [aw] 

ἁπ-οκνέω to shrink from, hesitate about a thing, ο. 

: absol. to shrink baci, hesitate. Hence 

ντ όκνησος, εως, 7), a shrinking from. 

ἀπο-κνίζω, f. ίσω, to nip off. Hence 

ἀπό-κνισμα, τό, that which is nipt off, a little bit. 


ἆπο-κοιμάομαι, Pass. ο. f. med. ήσομαι, to sleepaway — 


from home. 2. to lie down, get α litile sleep. 
ἀπο-κολυμβάω, f. how, to dive and swim away. 
ἀπο-κομῖδή, ἡ, acarrying away. II. (from Med.) 
a gelting away or back: trom 
ἀπο-κομίζω, fut. ίσω, Att. ἵῶ, (ο carry or conduct 
away. Med. to carry off with one. Pass. to take 


_ oneself off, get away. 


ἀπόκομμα--- ἀπολείπω. 85 


κος ατος, τό, (ἀπο-κόπτω) that which is cut | executioner, {ο put to death; metaph. like ἀποκναί- 
ει», to weary to death, Lat. enecare. 
“Ee copra, f. dow, to boast, brag. ἆπο-κὔέω, how, to bear young, bring forth. 
éxo-xowy, 7), (ἄπο-κόπτω) α cutting off: at Athens, | ἆπο-κυλίω, to roll away. [1] 
esp. ἀπ. χρεῶν = Lat. tabulae novae, a cancelling of | ἀπο-κύπτω, f. ψω, to stoop or turn away from: 


all debts. perf. 2 ἀποκέκῦφα, ο. pres. signf. 
éxo-xbwre, f. Yo, to cut off, hew off. II. οἱ ἆπο-κωκύω, fo mourn loudly over. 
best off from a place. III. Med. to smile the | ἄπο-κώλῦσις, ews, 7, α hinderance: from 
breast in mourning, hence, to mourn for. ἆπο-κωλύω, f. dow, to hinder, prevent from a thing: 
ἀπο κορῦφόω, (ἀπό, κορνφή) to sum up briefly. more freq. ο. inf., to prevent from doing: absol. to 
ἀπο-κοσμέω, f. ήσω, to clear and set in order. keep off. (ta, ὕσω] 


ω, f. ίσω, (ἀπό, κότταβος) to dash out| ἀπολᾶβών, ~_dyeves, part. aor. 2 act. and med. of 
the last drops of wine, as in playing at the cottabus. | ἀπολαμβάνω. 
ἆπο-κουφίζω, fut. low, Att. id, (ἀπό, κοῦφος) to| ἆπο-λαγχάνω, f. λήξομαι, to obtain a portion of a 
κά, set free from. thing by dot, in full ἀπ. µέρος τινός: generally, {ο 
bro-xpirés, to overcome, surpass. obtain. 
ἐτο-κρεµάννυμι, f. κρεµάσω, [a] Att. κρεμῶ, to let; ἀπο-λάζύμαι, post. for ἆπο-λαμβάνω. 
a thing hang down, let hang. IL {ο hang up. ἆπο-λαιμό-τομος, ο», (ἀπό, λαιμός, τέμνω) with the 
pres., for ἀπο-κρεμάννυμι. throat cut, 
ἀπό xpapvos, ο», (ἀπό, κρημνός) precipitous, craggy.| ἆπο-λακτίζω, f. low, to kick off or away, shake off: 
προ» ares aros, τό, (dxo-xplvw) α judicial sentence, | generally, to spurn. Hence 
cunt of death. ἀπολακτισμός, 6, a kicking away. 
ἀποκρωθείς, later ἀποκριθείᾳ, part.aor.2 pass. from | ἀπολᾶλέω, (ἀπό, λαλέω) to chatter much. 
, fut. ἴνῶ, to part, separate, to distinguish. | ἆπο-λαμβάνω, fut. λήψοµμαι, in Herodotus λάµψομαι: 
Pass. aor. 1 ἀπεκρίθην : pf. κέκρῖμαι: to be parted, ' pf. Att. ἀπείληφα, pf. pass. ἀπείλημμαι: in act. only 
wperated one from another: ἀποκεκρίσθαι εἰς ἓν aor. 2 ἀπέλᾶβο», but in pass. only aor. { ἀπελήφθη», 
one to be separated and brought under one in Herodotus ἀπελάμφθη», to take or receive from 


II. to choose out, choose. ‘another: absol. {9 receive what is one’s due. 2. 
"Med. ἀποκρίνομαι, to give sentence on a thing, re- ' to curry off. 3. to hear or learn, like Lat. accipio. 
py toa question : esp. {0 answer charges: ἀποκρί- IT. to take back, regain, recover. .to have a 
πσθαί τι to give an answer. [i] in pres. Hence ‘thing rendered to one. ITT. to take apart or aside. 
ἀπό-κρῖσις, εως, 7, & separating. II. (from ! IV. to cut off as by a wall: to stop, arrest, Lat. de- 
Med.), a decision, answer. | prehendere, esp. of contrary winds. 
ἀπόκροτος, ov, (ἀπό, κροτέω) beaten or trodden | | ἀπο-λάμπετος, ον, v. sub ἀ-λάμπετο». 
lard, esp. of earth. ἆπο-λαμπρύνω, (ἀπό, λαμπρός) to muke famous. 


éxo-npoves, to beat off from a place, ο. gen. Med. | Pass. to become so. 

b beat off from oneself, beat off. Pass. to be beaten ἅἄπο- "λάμπω, f. pw, to shine forth, to reflect light, to 

w knocked off, κοτυλίσκιον τὸ χεῖλος ἀποκεκρουμένον | flash: αἰχμῆς ἀπέλαμπε sc. pas, light beamed from 

1σ1ρ with ts rim knocked off: to be thrown from the spear-head. 

lerseback. ἆπο-λάπτω, f. yw, (ἀπό, λάπτω) to lap up like a 

ε, 3 Ep. impf. of sq. dog, swallow greedily. 

bvo-xovwre, {. ψω, to hide from, keep hidden from: | ἀπό-λανσις, εως, 7, enjoyment, pleasure: c. gen. 

deo dr. τωί τι to hide a thing from a person: also ο. | the advantage derived Srom a thing: from 

ἁρ]. ace., ἀπ. τινά τι, like Lat. celare aliquem ali-| ἆπο-λαύω, fut. λαύσω, or more usu. λαύσομαι: 

quid, to hide, keep back from one. 4. to hide | impf. ἀπέλαυον, aor. ἀπέλαυσα, sometimes also ἁπή- 

Wee: to obscure. IL. to lose from sight, get out | λαυον, ἀπήλαυσα, to take of a thing, enjoy: also to 

of sight of, esp. to lose sight of land, as in Virgil, | get something from or by another, e. g. ἀγαθὸν ἀπ. 
Phacacum abscondimus arces. τινος. 3. ironical, to come finely off, profit, 
ἀπό-κρῦφος, ov, (ἀποκρύπτω) hidden: ἐν ἀποκρύφῳ | whence also in bad sense, fo get harm or loss by a 

te secret, II. obscure, hard to understand. thing. (Deriv. uncertain.) 

ἀτοκτάμεν, κτάµεναι, Ep. for κτανεῖν, inf. aor. 2| ἀπολᾶχεῖν, inf. of aor. 2 of ἀπολαγχάνω. 

ct. of ἀπο-κτείνο. [a] drro-héyw, f. ζω, pass. pf. ἀπολέλεγμαι: to pick out 

os, Ep. part. aor. pass. of ἄπο-κτείνω. | from among, choose: in Med., to pick out for oneself: 

ἁπο-κτείνω, f. κτενῶ, aor. 1 ἀπέκτεινα; aor. 2 dx- | ἀπολελεγμένοι picked men. 

ἀτᾶνον, post. ἀπέκτᾶν, as, a, pass. ἀπεκτάμην: perf.| ἀπο-λείβω, {. yw, to let drop off, pour a libation. 

ova, more rarely ἀπεκτόνηκα, and ἀπέκταγκα, Pass. to drop or run down from. 
To kill, slay: of judges, to condemn to death; of the| ἆπο-λείπω, f. ψω: aor. ἀκέλικον, to leave over ος 
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behind. IT. to leave behind one, i.e. lose. 2. 
to leave behind, as in the race, {0 distance, and gene- 
rally, to surpass. III. (ο quit, forsake, abandon: 
of things, to leave alone, leave undone. IV. In- 
trans. to be wanting, to be away or absent: of rivers, 
to fail, sink. 2. to be wanting of or in a thing, 
ἀπὸ τεδσέρων πηχέων ax. τρεῖς δακτύλους wanting 
three fingers of four cubits. 8. ο. part., to leave 
off doing. 4. to depurt from. 

Med., to leave behind, distance: to forsake. Pass., 
to be left behind, inferior to. 2. to be parted from, 
be absent from, ο. gen., πολὺ τῆς GANOnins ἀπολελειμ- 
µένοι being far distant from the truth: to be deprived 
of. 3. to be wanting in a thing, also c. gen. 

ἀπο-λείχω, f. ζω, fo lick off, lick up. 

ἀπό-λειψις, εως, 7, (ἀπολείπω) a leaving behind, for- 
saking. 11. intr. @ failing, deficiency. 

ἀπό-λεκτος, ον, (ἀπολέγω) chosen oul, picked. 

ἀπολέλυμαι, pass. pf. from ἀπο-λύω. 

ἁ-πόλεμος, ov, poet. ἀπτόλεμος, unwarlike, unfit for 
war: peaceful. II. not to be warred on, invin- 
cible. III. πόλεμος ἀπόλεμος a war that is no 
war, a hopeless struggle. 

ἀπο-λέπω, f. ψω, to peel off, take off the skin: pass. 
pf. part. ἀπολελεμμένο». 

ἀπολέσθαι, inf. aor. 2 med. of ἀπόλλυμι. 

ἀπολέσκετο, Ep. for ἀπώλετο, 3 aor. 2 med. of 
ἀπόλλυμι. 

ἀπο-λήγω, {. tw, Ροδί. ἀπολλήγω, to leave off, desist 
from a thing: ο. part., to cease doing. 

ἀπό-ληψις, ews, 7, (ἀπολαμβάνω) a taking from: 
taking buck, recovery. II. an intercepting, cut- 
ting off. 

ἀπο-λϊγαίνω, (ἀπό, λιγύς) to make a great din, talk 
loud. 

ἀπο-λιμπάνω, Ion. for ἀπο-λείπω. 

ἄ-πολις, neut. 1, gen. ἴδος, also ews, Jon. tos dat. 
ἀπόλι one without city, state, or country, an outlaw: 
Opp. to ὑψίπολι». II. πόλις &rodus a city that ἐς 
no cily, a ruined city. 

ἁπ-ολισθαίνω, and Att. arokiabdve, f. σθήσω, (ἀπό, 
ὀλισθάνω) to slip off or away from. 

ἀπο-λϊταργίζω, ft. low, (ἀπό, λίταργος) to slip off, 
pack off. 

ἀπο-λιχμάω, f. ήσω,-- ἄπο-λείχω, to lick off. 

ἀπο-λλήγω, Ep. for axo-Afyw. 

ἁπ-όλλῦμι, also ἁπ-ολλύω, fut. ἀπολέσω, poctt. ἄπο- 
λέσσω, Att. ἀπολῶ, Ion. ἀπολέω: aor. ἀπώλεσα, post. 
ἀπόλεσσα: pf. ἀπώλεκα, Att. ἀπολώλεκα: plapf. ἄπο- 
λώλειν, sometimes ἀπωλώλειν. To destroy utterly, 
kill, slay: of things, to demolish, to lay waste. _ II. 
fo lose. 

Med. ἀπόλλῦμαι: f. ἀπολοῦμαι, Ion. ἀπολέομαι : 
aor. 2 ἀπωλόμην: also ο. perf. 2 ἁπόλωλα, to perish, 
die, fall: also simply {ο fall into ruin, to be un- 
done. IT. to be lost, fall away, fail. IIT. 
generally, to be wretched or miserable. 


ἀπολείχω---ἀπολυτρόω. 


ἁπ-ολλύω, collat. form of ἆπ-όλλυμι. 
Απόλλων, wvos, acc. wa or w, voc. Απολλο», 5, 
Apollo, son of Zeus and Leto, brother of Artemis ; 
born, acc. to Il. 4. 101, in Lycia, acc. to the Homeric 
Hymns and later auth., in Delos; with flowing hair, 
as being ever young: he presides over soothsaying,— 
he gives minstrels knowledge of the past, and is him- 
self Master of music and song: also he is the god of 
archery, and hence called ἀργυρότοξος, ἑκατηβόλος, 
etc. Sudden deaths of men were ascribed to his 
&yavd, βέλεα, as those of women to Artemis, He 
was not identified with the Sun till later. (κα. 
deriv. from ἀπόλλυμι.) [ᾶ] Hence 

᾽Απολλώνειον, τό, and ᾿Απολλώνιον, τό, a temple 
of Apollo. 

ἆπο-λογέομαι, ο. fut. med. ήσομαι, and aor. med. 
ἀπελογησάμη», also c. aor. pass. ἀπελογήθη», (ἀπό, 
Adyos) to speak in defense: also to speak in defence 


of a fact. 2. ax. τι to defend oneself against a 
charge. 3. ἀπ. δίκην θανάτου to speak against 


sentence of death being passed. Hence 

ἆπο-λόγημα, ατος, 74, a plea alleged in defence. 

ἀπο-λογία, 7, (ἀπολογέομαι) α defence, speech in 
defence. 

ἀπο-λογίζομαι, f. ίσοµαι, Att. ἴοῦμαι, Dep. med., 
to reckon up, give in an account, Lat. rationes vred- 
dere. IT. to give a full account of, recount 
Sully. 2. to calculate or consider well. Hence 

ἀπο-λογισμός, 5, a giving account, a statement of 
facts or reasons. 

ἀπό-λογος, 6, (ἀπό, λόγος) a story, tale, ἀπ. Αλκίνον 
proverb. of long stories, from that told by Ulysses to 
Alcinéus in Od. g—12. 11. a fable, like those 
of Aesop, an apologue. 

ἀπολοίατο, Ion. for ἀπόλοιντο, 3 plur. opt. aor. 2 
med. from ἀπόλλυμι. 

ἁπ-ολολύζω, f. ζω, to utter a loud cry. 

ἀπολόμενος, part. aor. 2 med. of ἀπόλλυμι. 

ἀπολοῦμαι, fut. med. of ἀπόλλυμι. 

ἀπό-λουσις, εως, 7, a washing off, ablution: from 

ἀπο-λούω; {. λούσω, to wash off. Ned. ἄλμη»ν ὤμου 
ἀπολούσομαι TI will wash the brine from my shoulders: 
ο. acc. pers., to wash clean. 

ἁπ-ολοφύρομαι, f. ὕροῦμαι, to bewatl loudly. 
to cease from wailing. [v} 


2. 


ἀπο-λῦμαίνομαι, f. μᾶνοῦμαι, Dep. med., to cleanse - 


oneself by bathing. 2. strengthd. for λυµαίνομαε, 
tou damage, destroy: hence 

ἀπο-λύμαντήρ, jipos, 6, a destroyer, waster. 

ἀπο-λύσῖμος, ov, (ἀπο-λύω) deserving acquittal. [ὅ] 

ἀπό-λῦσις, ews, 7, (ἆπο-λύω) release, deliverance : 
ο. gen., κατὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ θανάτου as far as ate 
quittal from a capital charge went. 

ἀπο-λῦτικός, ή, dv, (ἄπο-λύω) disposed to acquit. 
Adv. -κῶς. 

ἀπο-λῦτρόω, to release on payment of ransom. Med., 
to redeem for money. Hence 


er ery 








ἀπολύτρωσις---ἀπονάω. 


Ud 


» έως, ἡ, a releasing, redemption. [i] 


ἀτο-λύω, f. λύσω, to set free or release from: esp., | f 


és. αἰτίης to acquit of a charge: absol., {ο acquit, II. 
in IL always = ἀπολυτρόω, to release a prisoner for 
rensm, and in Med. {0 ransom him, χρυσοῦ for 
gold. III. {ο disband an army: to discharge a 
de. Mied., to release for oneself, redeem. Il. 
ἀπολύεσθαι διαβολάς, etc., to do away with calumnies 


against one, like Lat. diluere: bence absol., to defend 
enese’f. 111. to get free, depart. 


Pass., to be released, let free from. IT. {ο get 
dear: to depart, go away. [ῦ in pres.; 6 in fut. and 


aor.} 
ἆτο-λωβάω, f. how, (ἀπό, λώβη) to insult, treat 
with indignity. 
~ med. of ἀπόλλυμι. 
éve-AuriLes, f. low, (ἀπό, λωτός) = ἀπανθίζω, to pluck 
&ffowers: hence generally, .to pluck off. 
γδᾶλία, ἡ, (ἄπο-μάσσω) the crumb or inside 
6 the loaf, on which the Greeks wiped their hands 
at dinner, and then threw it to the dogs: hence like 
xuvds, dog’s meat. 
ézo- ο. fut. µᾶνήσομαι, Pass., pf. 2 act. 
wae, to rave till one is satisfied: to rage vio- 
ἀπό-κακτρα. ἡ, (ἀπομάσσω) a sirickle. 6 
ἐπο-μανθάνω, {. µᾶθήσομαι, to unlearn, Lat. de- 


ἆπο-μαντεύομαι, f. σοµαι, Dep. med., to announce 
« « prophet : hence {ο divine, presage. 
ives, f. ἄνῶ, to make dry, wither up. Pass. 


lo dry up, wither away: to die away, of a tranquil 
death, 


ὕρομαι, Dep. med., to confirm by witnesses, 

uciniain stoutly. [0] 

ἐπο-μάσσω, Att. -ττω, fut. ζω, to wipe off: to wipe 
dean. Med., fo wipe off from oneself: ο. gen., ἀπ. 
Ἀχιλλείων to wipe one’s hands on the finest bread : 
tbeol. ἀπομάξασθαι to wipe oneself clean. 2. to 
weep off or level corn with a strickle: hence κενεὰν 
trondtas (sc. χοίνικα), to lose one’s labour. ΠΠ. 
9 take an impression of. Med., to stamp or impress 
wmnething on oneself, copy from another, 
ἆπο-μαστῖγόω, fo scourge severely. 

ἆπο-ματαίζω, f. ίσω, (ἀπό, µάταιος) to behave idly 
α unseemly. 

ἀπομάχομαι, f. µαχέσομαι, contr. μαχοῦμαι, to fight 
from, from a fort; τείχεα ἱκανὰ ἆπομ. strong 


enough fo fight from. II. ἀπ. τι to fight off 
3 thing, decline it. III. ἀπ. τινα to drive off in 
battle, IV. to finish a battle, fight it out. [ᾶ] 


ἀτύ μᾶχος, ov, (ἀπό, udxn) not fighting: unfit for 
service 


éve-peipopas, f. μεροῦμαι, Dep. med., to distri- 
κας. 4. as Pass., to be parted from another. 
évo-pepi{e, f. low, to give a share of, distri- 
bute, 11. to distinguish from a number, 
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ἀπο-μερμηρίζω, fut. fow and ἴξω, to slumber and 
orget one’s cares. 

ἄπο-μεστόω, (ἀπό, µεστός) to fill to the brim. 

ἀπο-μετρέω, f. how, to mete out, distribute. 

ἆπο-μηκύνω, f. ὕνῶ, to prolong, draw out. [ῦ] 

étro-pyylw, f. low, strengthd. for µηνίω, to be very 
wroth. [i in pres., i in fut. and aor. 1.] 

ἀπο-μῖμέομαι, f. ήσομαι, Dep. med., to copy after, 
to represent faithfully. 

ἀπο-μιμνήσκομαι, Pass., usu. ο. fut. med. µνήσομαι, 
pf. ἀπομέμνημαι: to recollect, remember. 

ἀπό-μισθος, ov, like ἅμισθος, (ἀπό, μισθός) without 
pay: defrauded of pay. II. paid off: hence past 
service, Lat. emeritus. 

ἀπο-μισθόω, to let out for hire, let: ο. inf., ἀπ, 
ποιεῖν τι (0 contract for the doing of a thing. 

ἀπο-μνάομαι, Ion. for ἆπο-μιμνήσκομαι. 

ἆπο-μνημόνευμα, τό, esp. in plur., @ narrative of 
sayings and doings, memoirs, Lat. Memorabilia, as 
those of Socrates by Xenophon: from 

ἀπο-μνημονεύω, fo remind. II. {ο relute 
from memory, recount: hence to remember, bear in 
mind. 1. ἀπ. τινί τι to bear something in mind 
against another, owe him a grudge. 

ἀπο-μνησι-κἄκέω/( ἀπό, μνησικακέω) to beara grudge 
against. 

ἁπ-όμνῦμι, also ἀπομνύω, f. ομοῦμαι: 3 impf. ax- 
ώμνυ : (ἀπό, ὄμνυμι). To take an oath against doing 
a thing, swear that one will not do. 2. to swear 
one has not done: to deny with an oath, disclaim 
upon oath. II. strengthd. for ὄμνυμι, to take a 
solemn oath. 

ἀπο-μονόω, (ἀπό, μόνος) to leave quite alone, Pass. 
to be excluded from a thing. 

ἀπο-μόργνῦμι, or ἁπ-ομόργνυμι, also ἀπομοργνύω, 
f. ἀπομόρξω: 3 impf. ἀπομόργνυ, ἀπό, µόργνυμι, or 
ὀμόργνυμι: To wipe off or away from: to wipe clean. 
Med. to wipe off from oneself: ἀπ. παρειάς to wipe 
one’s cheeks; ἀπ. δάκρυ to wipe awuy one’s tears. 

ἀπομόρξατο, 3 Ep. aor. 1 med. from foreg. 

ἀπομόσαι, inf. aor. 1 from ἀπόμνυμι. 

ἀπό-μονσος, ο», like ἄμουσος, (ἀπό, Μοῦσα) away 
/γοπι the Muses, coarse, rude. Adv.—cws, drop. 
γράφεσθαι to be painted in bad colours. 

ἀπο-μῦθέομαι, {. ήσομαι, Dep. med., {0 dissuade. 

ἀπο-μζκάομαι, {. ήσοµαι, Dep. med., to bellow loud. 

ἀπο-μυκτέον, verb. Adj. from ἀπομύσσομαι, one 
must wipe one’s mouth. 

ἀπο-μύσσω, Att. ττω, f. tw, {0 wipe a person’s nose = 
hence to sharpen his wits ; like Horace’s vir emunctae 
naris. Med. to blow one’s nose. 

ἀπόναιο, 2 opt. aor. 2 med. of ἀπονίνημι: ἀποναίατο, 
3 pl. for ἀπόναιντο. 

πάπο-νάω, obsol. pres., whence aor. act. ἀπένᾶσα, 
in Homer ἀπένασσα: (ἀπό, vdw) to remove one to 
another place, like ἀποικίζω: also to send back: 
Med. in 3 aor. ἀπενάσατο, in Hom, aneviccaro, to 
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remove oneself to another place, depart: but also 
to send away: aor. pass. ἀπονασθῆναι, to be taken 
away, depart from a place. 

ἀπο-νέμω, fut. νεμῶ and later νεµήσω, aor. 1 dnt 
νειµα, to portion out, distribute, assign severally : 
impart. Med. to assign to oneself, take: esp. 2. 
to feed on or off. II. to part off; separate. 

ἀπονενοημένως, Adv, part. pf. pass. from ἀπονοέομαι, 
desperately. 

ἀπο-νέοµαι, Dep., to go away, retire: to go back, 
return, in Homer only in pres. and impf. [@ Ep.] 

ἀπο-νεύω, to bend away from other objects towards 
one, hence {ο incline towards, cf. ἀποβλέπω. 11. 
to refuse by shaking the head, Lat. abnuere. 

ἀπο-νέω, f. νήσω, to unload: Med. to throw off a 
goad from. 

ἀπονήμενος, part. aor. 2 med. of ἀπονίνημι. 

ἀπονητί, Adv. of ἀπόνητος, without fatigue. 

ἀπόνητο, Ion. for ἀπώνητο, 3 aor. 2 med. of ἆπο- 
νίνηµι. 

ᾱ-πόνητος, ov, (a privat., πονέω) not worked or 
wrought. II. without trouble, easy: superl. axo- 
ynrérata with least trouble. 2. without sufferings. 

ἁ-πονία, 7, (ἄ-πονος) freedom from toil, trouble: 
laziness. 

ἀπο-νίζω, collat. form of ἀπονίπτω, only in pres. 
and impf., to wash clean. Med. to wash off from 
oneself, wash off. 

ἁπ-ονίνηµι, f. νήσω, to give enjoyment. Usu. in 
Med., ἀπονίναμαι or ἀπόναμαι, {. ἀπονήσομαι: aor. 2 
ἀπωνήμην, noo, ητο, sine augm. ἀπονήμην, 2 opt. ἀπό- 
vaio, part. ἀπονήμενος: To have the use or enjoyment 
ofathing; τῶνδ ἀπόναιο mayest thou have joy of these 
things; but the gen. is oft. omitted. 

ἀπό-νιπτρον, τό, water for washing the hands, ete. : 
from 

ἀπο-νίπτω, f. yw, to wash off: to wash clean. 
Med. fo wash oneself. 

ἀπο-νοέοµαι, Dep. pass. ο, fut. med. ἠσοµαι, to be 
out of one’s mind, to have lost all sense, 1. of fear, 
hence to le desperate, ἄνθρωποι ἀπονενοημένοι, Lat. 
perditi, desperate men. 2. of shame, hence 6 ἄπο- 
νενοηµένος an abandoned fellow. Hence 

ἀπό-νοια, ἡ, loss of all sense, folly, madness : esp. 
desperation. 

ἄ-πονος, ον, ο. irreg. Comp. and Superl. ἀπονέστερος, 
--έστατος, without loil or trouble, untroubled: gentle, 
easy. 2. of persons, not toiling, lazy. 3. of 
things, pass. done without trouble, easy. 

ἁπο-νοστέω, to return home. Hence 

ἀπο-νόστησις, εως, ἡ, @ return home. 

ἀπο-νόσφι, before a vowel ἀπονόσφι», (ἀπό, νόσφι) 
Adv., fur apart or aloof. II. as prep. ο. gen. fur 
away ) from, usu. following its case. 

ἀπο-νοσφίζω, f. ίσω, to put asunder, keep aloof 
from: to bereave or rub of. Pass. to be robbed of, 
ο. ace. II. ο. acc. only, to flee from, shun. 


ἀπονέμω-- ἀποπήγνυμι. 


ἁπ-ονὔχίζω, f. ίσω, fut. Att. ἵῶ, pass. pf. ἀπωνύχι- 
σµαι: (ἀπό, ὄνυξ) to pare the nails. II. to tear 
with the nails. III. to try or examine by the nail, 
ἀκριθῶς ἀπωνυχισμένος, Horace’s ad unguem factus, 
to | closely tried oy the nail. 

ἀπο-νωτίζω, f. low, (ἀπό, νῶτο») to make turn his 
back and flee. Med., to turn the back and flee. 

ἀπό-ξενος, ov, like ἄξενος, inhospitable. 2. awd- 
gevos γῆς far from a country. 

ἀπο-ξενόω, (ἀπό, tévos) to drive from house and 
home, generally, to estraunge or banish from. Pass. 
to live away from home, be banished : also to alienate 
oneself from. 

ἀπο-ξέω, f. ξέσω, to shave off: to cut off. 

ἄπο-ξηραίνω, f. ἄνῶ, to dry up, drain off a river. 
Pass. to be dried up, to become dry; hence Ion. part. 
pf. ἀποξηρασμένος. 

ἀπ-οξύνω, f. ὕνῶ, to bring to a point, make taper. [δ] 

é1ro- -Eipde, Ton. —tupéw, to shave clean. 

πο- ξύρω, = ἀποξυράω. Med. to be clean shaved. [6] 

ἀποξύω, f. ύσω;ξ- άπο-ξέω, to shave or scrape off': 
hence ἐο strip off like skin. [v] 

ἄπο-παπταίνω, to luok about one, as if to flees 
hence 3 pl. Jon. fut. ἀποπαπτανέουσιν: and aor. 
part. ἀποπαπτήνας. 

ἆπο-πᾶτέω, f. now or ἠσομαι, to retire from the way. 
Hence 

ἁπόπᾶτος, 7, also 7, α going out of the way: ds 
ἀπόπατον to ease himself. 

ἀπό-πανσις, ews, 7, (ἀἁποπαύω) a stopping, hinder- 
ance. II. (from Med.) a ceasing, end. 

ἆπο-παύω, to stop, hinder one from a thing: also 
ο. inf., {ο hinder from dvuing: ο. acc. only, to stop. 
Med. to leave ff or cease from a thing. 

ἀπό-πειρα, 77, (ἀπό, πεῖρα) a trial, venture. 

ἄπο-πειράζω, f. dow, [4], rarer form of sq. 

ἀπο-πειράομαι, Dep. c. fut. med. ἄσομαι [a], aor. 
pass. ἀπεπειράθη», Ion. --ήθην, to make trial, essay, OF 
proof of a person or thing. Rare in Act., as ἀποπειρᾶσαι 
τοῦ Πειραέως to make an attempt on the Peirideus. 

ἄπο-πελεκάω, (ἀπό, πέλεκυς) to hew off with an axe, 
to hew. 

ἀπο-πέμπω, f. Ww, to send off or away, to dismiss; , 
also in bad sense, to drive off. 2. toescort> of . 
things, to give back. Med. to remove from oneself, 
get rid of: of a wife, to divorce her. Hence 

ἀπό-πεμψις, ews, 7, α sending away: a dismissal, 
divorcing. . 

ἀπο-περάω, f. dow, Ion. ἠσω, (ἀπό, περάω) to carry , 
over. 

ἀπο-πέρδω, usu. πέρδοµαι, fut..wapdo and παρδή- 
σομαι, to break wind, Lat. pedo. 

ἀποπέσῃσι. Ep. 3 conj. aor. 2 of ὁ ἀποπίπτω. 

ἀπο-πέτομαι, fut. πτήσοµαι, aor. ἀπεπτάμη», part. 
-"πτάμενος, and act. ἀπέπτη», to fly off or away. 

ἆπο-πήγνυμι, f. rhtw, to make to freeze or curdle. 
Pass. of men, to be frozen: of blood, to curdle. 


ἀποπηδάω---ἄπορος. 


δο 


ἀπκηδάω, {. fw, to leap off from: hence to start | ἀπό-προθι, Adv., (ἆπο-πρό) far off; far away. 


Sf frm, turn away from. 
ἐεο πίµπληµιι, and πιµπλάω, pott. also πίπληµι, 
σαλέω, fut. πλήσω, to fill up, fill to the brim: to fill 
tpenumber: hence II. to satisfy, fulfil: to 
appease, Lat. explere. 
ἆτο-πίνω, fut. πίοµαι, to drink up, drink off. [1] 
ἆπο-πίπτω, fut. πεσοῦμαι, aor. έπεσο», to falloff from. 
ἀτοπλαγχθεές, part. aor. 1 pass. from sq. 
ἑπο πλάζω, fut. πλάγξω, to lead astray, lead away 
frm. Pass. to go astray, be driven off. Homer uses 
aly aor. pass. ἀπεπλάγχθην, to stray from, be de- 
prived of : whence τρυφάλεια ἀποπλαγχθεῖσα a helm 
truck off. 
ἐκοπλανάω, how, to lead astray. Med. to go astray. 
ἐπο-κλέω, Ep. πλείω, Ion. πλώω, f. πλεύσομαι, to 
wail ewoay, sail off: to sail back. 
ἀτό-κληκτος, ov, (ἀποπλήσσω) stricken or disubled 
by 8 stroke, I. in mind, dumé, astounded. 2. 
in body, crippled, paralysed. 
ἆπο-εληρόω, fo jill quite full, satisfy, Lat. ex- 
plere. IL. to fulfil. 
ἀποκλήσσω, Att. --ττω, fut. ζω, pass. aor. 1 --επλή- 
xbw: aor. 2 --επλήγη»: pf. πέπληγµαι. To strike 
4 earth, disable in body or mind. Pass. to louse one’s 
senses, become dizzy. 
Pita Att. -rropat, fut. ξομαι, Dep. med., 
trip off. 
ἀπύ-κλοος, 5, contr. ἁπόπλους, (ἀποπλέω) a sailing 
way: an oulzcard-bound voyage. 
ἆτο-ελύνω, f. ὕνῶ, to wash off or away. 
ἀτοπλώω, Ion. for ἆπο-πλέω. 
ἁπο-πνέω, Ep. --πνείω, f. πνεύσω, to breathe forth, 
μὸ»ν or ψυχὴν ἀπ. to give up the ghost: Lat. expi- 
fare auimam : χρόνος ἀπέπνευσεν ψυχάς time made 
them give up the ghost. 2. to blow from a par- 
teular quarter. 
ἀπο-πνίγω, f. πνιξοῦμαι, to choke, throttle. Pass. 
L ανιγήσοµαι: aor. επνίγην [ζ] : to be choked: to be 
@owned: to be choked with rage. [1] 
ὦ, to fight off or from. 
» t, poet. ἀπό-πτολις, gen. ιδος and εως, 
(and, πόλις) far from the city, banished. 
ἆπο-κονέω, f. how, to finish a work. 
b step working. 
popat, pass. ο. fut. med. εύσομαι, et aor. 
pam. εὔθη», to depari, go away. Hence 
ov, verb. Adj., one must go away. 
ἀπο-ερίω, {. ίσω, to saw through, file off. [i] 
ἆπο-ερό, Adv., far away, afar off. 2. as prep. 
gen. far from, away from. 
ἆεο-τρο-αιρέω, fo tuke away from before: part. aor. 
2 σίτου ἀποπροελών having taken some of the bread. 
κε, 3 aor. 1 Ion. of ἀποπροϊημι. 
ἀποχροελών, part. aor. 2 of ἀποπροαιρέω. 
ἐεύ-κ before 5 vowel ἀπό-προθεν, Adv., (ἄπο- 
τρ) from afar: far off, far away. 


11. intr. 


éwo-xpoie(s, part. pres. from sq. 

ἆπο-προ-ἴημι, f. προήσω, Ep. aor. έηκα, to throw 
away. 2. to shoot forth. 3. to let*fall, [&xd- 
πρδϊημϊ Ep., dxdepvingt Att. |} 

ἆπο-προ-νοσφίζω, fut. ίσω, Att. ἵῶ, fo remove afar 
off, carry fur away. 

ἆπο-προ-τέµνω, to cut off from, νώτου ἀποπροταμώ»ν 
having cut off a slice from the chine. 

ἆπο-προ-φεύγω, to flee far away. 

ἀποπτάμενος, η, ον, part. aor. 2 of ἀφίπταμαι. 

ἀποπτῆναι, inf. aor. 2 as if from ἀφίπτημι, of 
ἀφίπταμαι. 

ἀπό-πτολις, 6, 7, gen. sus, poet. for ἁπόπολις, q. ν. 

ἅπ-οπτος, ον, (ἀπόψομαι) seen, to be seen from a 
place. 2. seen at a distunce, hence far uway 
from: ἐξ ἁπόπτου from afar, opp. to ἐγγύθεν: 
hence II. dtinly seen. 

ἀπό-πτνστος, ο», spit out: hence loathed, detested: 
from 

ἀπο-πτύω, f. tow, to spit out or up, of the sea, ἄπο- 
πτύει ἁλὸς ἄχνη» it vomits forth its foam: hence to 
loathe, spurn, Lat. respuere. [ i in pres., i in fut. 
and aor. } 

ἆπο-πυνθάνομαι, f. πεύσομαι, Dep. med., {ο inquire 
or ask of. 

ἁπ-οράω, and ἁπ-ορέω, Ion. for ἀφοράω. 

ἆ-πορέω, f. ήσω, (ἄπορος) to be without resource, to 
be at a loss, not know what to do, be in doubt, usu. 
followed by a Conjunct., as ἀπ. ὅπως διαβήσεται, to 
be at a luss how he shall cross: ο. inf., to be αἱ a loss 
how to do: οὐκ ἀπ. to have no douht. 

Pass. to be made matter of question: also to be 
left unprovided for. 11. ο gen. rei, {0 be at a loss 
for, in want of, e. g. τροφῆς. ILL. but dw. τινι {ο 
be at a loss because of, by means of something. Hence 

ἆ-πόρηµα, ατος, τό, @ matter of doubt, disputed 
point. 

ἆ-πόρθητος, ov, also η, ov, (a priv., πορθέω) nos 
sacked or taken. 

ἁπ-ορθόω, to make struight again, restore, guide 
aright. Hence 

ἁπ-όρθωσις, ews, 7, α setling upright, restoring. 

ἁ-πορία, ἤ, (ἄπορος) of places, difficully of passing = 
of things, difficulty, straits. II. of persons, dif- 
ficulty of dealing with or finding out. 2. want 
of means or resource, and 80, embarrassment, hesita- 
tion. = 3. ἀπ. τινός want of a thing: hence absol., 
need, noverty. . 

ἁπ-όρνῦμαι, (ἀπό, ὄρνυμι) as Pass. to set off, stars 
from a place. 

ἄ-πορος, ov, without passage, and so of places, wn- 
passable, trackless: of things, hard to see one’s toay 
through, impracticable, very difficult: τὰ tropa diffi- 
cullies, straits: ἐν ἀἁπόροις εἶναι to be in great 
straits. 2. hard to get, scarce. LA. of per- 
sons, hard to deal with, unmanageable, impractt- 


go 
cable :. ο. inf., ἀπ. προσφέρεσθαι impossible to deal 
with. 2. without means or resources, and 80 at a 
lass, not knowing what to do. 3. pour, needy. 

ἁπ-ορούω, (ard, ὁρούω) to leap off, hurry away: to 
spring back. 

a&wopp-, p is doubled in Att. in all compds. after 
ἀπό, but in Ion. it remains single. 

ἀπορ-ρᾶθῦμέω, to neglect from curelessness: to leave 
off in despair. 

ἀπορ-ραίνω, to shed about. 

Grrop-palw, to bereave one ofa thing: ἀπ. τινὰ ἦτορ 
to deprive one of life. 2. to lay waste, destroy. 

ἀπορ-ραντήριον, τό, (aroppalyw) a place or vessel 
Sor holy water. 

ἁπορ- ράπτω, f. ψω, to sew up again. 

ἀπορ-ραψ-ῳδέω, (ο utter like a ῥαψφδός, q. v.: {0 
speak in fragments of Epic poetry. 

Gwop-péw, f. ρεύσοµαι or ρὕήσομαι: aor. ἀπερρύη», 
(ἀπό, ῥέω) to flow away from, run off from: absol., to 
stream forth, of blood; also of fire. 2. lo fall off; 
as fruit, etc. 3. to melt away. 

*dwop-péw, assumed as pres. from which to form 
aor. pass. ἀπερρήθη», and derivv. ἀπόρρημα, etc., ν. 
ἀπεῖπον, ἀπείρηκα, ἀπερῶ. 

ἀπορ-ρήγνῦμι, also νύω, f. ρήξω, to break off, sever 
Srom, c. gen.: absol., to break off, snap asunder, e. g. 
δεσµόν. Pass., esp. in aor. ἀπερράγην, [a] to be 
broken off, severed from, c. gen.: also absol., to be 
broken off, severed. 

ἀπορρηθέν and ἀπορρηθῆναι, part. and inf. aor. 1 
pass. from ἀπορρέω. 

ἀπόρ-ρητος, ov, (ἀπορρέω) forbidden ; τὰ ἀπόρρητα 

forbidden exports. II. ποί tobe spoken, that should 
not be spoken, ἀπόρρητον a state-secret: hence mys- 
tical, sacred: aw. ποιεῖσθαι to keep secret. 2. τὰ 
aw. things unfit to be spoken. 

Grop-piyéw, pf. dxéppiya: to shrink shivering from 
a thing, shrink from doiny it. 

άπορ- «ρίπτω, f. ψω, Ροξῖ. ἀπορίπτω, later also ἆ ἀπορ- 
ῥριπτέω, (ἀπό, ῥίπτω) to throw away, throw aside: 
throw off a garment. II. to cast forth, e.g. from 
one’s country: {ο reject, renounce. ITT. esp. of 
words, to shoot forth bold, keen words, ἔς τινα at one: 
but eros οὐκ ἀπέριψεν αὐτοῦ he shot forth a word 
which missed him not. 

ἀπορ-ροή, 7, and ἀπόρ-ροια, 77, (ἀπορρέω) a flowing 
off; stream. II. an emanation, effiur. 

ἀπορ-ροιβδέω, f. how, Bods ἀπορροιβδεῖν to shriek 
forth cries, like birds of prey. 

ἀπορ-ροφάω, also ἆπορ-ροφέω, f. jaw, (awd, ῥοφάω) 
fo gulp down, swallow a part of. 

ἀπόρ-ρῦτος, ον.--ἀπόρ-ροος, flowing from: ar. 
σταθµά stables with drains. 

ἀπορ-ρύω, poét. fore ἀπορρέω. 

ἁπορ-ρώξ, ὤγος, ὁ, 7, (ἀπορρήγνυμι) broken off; 
abrupt, steep. I. 7, as Subst., a piece broken 
of or divided from any thing, so ᾿Στυγὸς ὕδατος 


ἀπορούω-- ἀποσκήπτω. 


ἀπορράξ, an off-stream of the Styx. 2. later, an 
offshoot. 

ἁπ-ορύσσω, Att. ττω, f. tw, to dig away, trench. 

ἁπ-ορφᾶνίζω, {. ίσω,«-βᾳ. 

ἁπ-ορφᾶνόω, (ἀπό, ὀρφανός) to make orphan: βουδ. 
rally, {0 sever from one another. 

ἁπ-ορχέοµαι, Dep. med., τὸν γάμον to dance away 
one’ 8 marriage, i.e. lose it by dancing. 

Gros, εος, τό, si vera L =xduaros, weariness. 

ἀπο-σᾶλεύω, to lie to in the open sea or offing. 
Metaph. to keep aloof from. 

ἄπο- "σᾶφέω, (ἀπό, σαφής) to make clear. 

ἀπο-σβέννῦμι, also νύω, f. σβέσω, to extinguish, 
guench: to destroy, blot out. Pass. with fut. med. 
σβήσοµαι: aor. 2 --έσβην: pf. έσβηκα: to go ους, 
vanish, die. 

ἀπο-σείω, to shake or push off. Med. to shake off 
from oneself, push away: of a horse, to throw his 
rider. 

ἆπο-σεμνύνω, (ἀπό, ceuvds) to extol pompously. 
Pass. {ο give oneself airs. 

ἀπο-σεύω, fo chase away. Pass. to run away, flees 
also used by Homer in Med. aor. 2 ἀπεσσύμη», tre 
etc., ο. pass. signf, 

ἆπο-σημαίνω, f. dvd, to announce, esp. by signs, te 
give notice: generally, to give a sign. 2. Med. &. 
confirm, prove by a sign. II. ax. efs τινα to make 
signs towards a person, i. e. allude to him. 1Π. 
Med. to seal up as confiscated: hence to confisonte ε 
of persons, ¢o prescribe. 

ἀπο-σήπω, f. yw, to make rotten, spoil utterly. 
Pass. ο. pf. act. ἀποσέσηπα, to rot off, lose by mortifi- 
cation. 

ἀπο-σϊῖμόω, (ἀπό, σιµός) ἄποσ. τὰς vals to turn the 
tine of sailing aside, make a movement sidewards, 90 
as to avoid the direct shock. 

ἁπ-οσιόοµαι, Ton. for ἀφοσ. 

ἀπο-σϊωπάω, f. how, tu be silent after speaking, be 
quite silent. II. trans. {0 keep secret. Henee 

ἀπο-σϊώπησις, ews, 7, a becoming silent. 1.6 
rhetorical figure, when the sentence is broken off, &% 
in Virg. Ecl. 3. 8. 

ἆπο-σκάπτω, f. yw, to cul off or intercept by trenches. 

ἀπο-σκεδάννῦμι, f. σκεδάσω [ᾶ] contr. σκεδῶ, bo 
svatter abroad, disperse, and so to do away with. 
Pass. tu be scattered, straggle away from. 


κἀάπο-σκέπτομαι, obsol. pres., whence ἀποσκέψομαι -. 


used as fut. of ἀποσκοπέω, to luok carefully at. 


G1ro-oKevaye, Γ. άσω, to pack and carry away. Med. | 


to ) pack one's baggage, prepare for a journey. 


ἀπο-σκηνέω, {0 encaump apart from another: from - 


ἀπό-σκηνος, ov, (ἀπό, σκηνή) living and messing 
alone, opp. to σύσσιτος. 


- ο. 
or = a 


ἀπο-σκήπτω, f. ψω, {0 prop one thing upon another, . 


to dash one thing upon or against another, 
of the gods, aw. βέλεα és τι {ο hurl down thunder- 
bolts upon or at a thing. II. intr. to burst ος 


~ 
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ae 
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ἀποσκίασμα-- ἀποστρέφῳ. 


break forth, like thunder, etc.: also ἀπ. és φλαῦρον | νο 


cme to a sorry ending, "end in a trifle. 
atos, τό, a shade, shadow: an adum- 
Wwation.. 


Pass., collat. form of ἁποσκεδάρνυμε, 


évo-oxipwre, f. ψω,--ἀποσκήπτω: hence δύο ἄγ- 
ipa: ἀγαθαὶ ἐκ wads ἀπεσκίμφθαι it is good to have 
two anchors fastened from the ship. 

ἐποσκλῆναι, inf. aor. 2 as if from ἀποσκέλλω, to be 
died up, withered. 

ἐπο σκοπέω, like ἀποβλέπω, to look away from other 
objects at one, and 20 έο look steadily at, gaze at, πρός 
mwaor τι: ο. acc. to look to, regard. 

» to be enraged with. 

ἀτο σκὔθίζω, f. "love, (ἀπό, Σκύθης) to strip off the 
= like the Scythians, {0 scalp: metaph. to shave 


ἐτοσκύλεύω, to plunder and carry off. 
ἀτοσκώστω, f. ψω, to banier, rally. 
> £ how, to scare away, 88 one does 

birds, IT. intr. to be off in a hurry, in phrase 
ox ἐπυσοβήσεις; be off! 

ἀποσοῦμαι, Lacon. pres. pass. for ἀποσύομαι or 
ἀπιεύομαι, fo run away, hurry away: hence aor. 2 
μαι, ἀτεσύην or ἀπεσσύη», and Lacon. 3 sing. ἀπέσ- 
wova, he is gone, like ἀπώλετο. 

» Att. ττω, f. ζω, to tear off. 

ἐτό-σπασμα, ατος, τό, (ἀποσπάω) that which is 
fern off, a shred. 

» f. dow, [4] to tear, drag away, sever, 
pert from: so in Pass., ἀποσπασθῆναί τινος to be 
torn away, severed from a thing. 2. to drag 
eway: exp. ax. πύλας to tear off the gates: ἀπ. τὸ 
στρατόπεδο» to draw off the army. Pass., to be 
dragged away from: of an army, éo be separated or 


lo be scattered. 


en. 

ἆτο-σπένδω, f. σπείσω, {ο pour out wine as a drink. 
dering at sacrifices, Lat. libare. 

ἆκο-σπεύδω, {. evow, to be cager in preventing, to 
Gssuade carnesily. 

ἀπο-σποδέω, Ε. how, to rub off, knock off. 

poét. for ἄπο-σεύω. 
rier, άτω, imperat. aor. 2 for dxdéarn& of ἀφ- 


Sr δδά, Adv.=sq. [8a] 

το στάδόν, Adv.,(apiornu) standing afur, far of 
ἀτο στέζω, {. ξω, to let fall drop by drop. II. 
iat. { fall in drops, pavias δεινὸν ἆποστ. µένος the 
fury of madness ¢rickles, is ebbing away. 


ἐτοστάς, ἁποστῆναι, part. and inf. aor. 2 act. of 
éme-cragia, 7, (ἀφίσταμαι) later form for ἀπό- 


στασι», defection, revolt, apostasy. 

βιβλίον, τό, (ἀφίσταμαι) a writing of 
Georce. The nom. is not ‘found in good authors. 
ἀτό.στᾶσις, ews, 7, @ standing away from, and 
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I. a dafection, revolt. 2. departure or 
removal 8. distance, interval. 
ἀπο-στᾶτέω, {. fow, (ἀφίσταμαι) to stand off, aloof 
from : also to differ from: to fall off, revolt from. IL. 
absol. {ο stand aloof, be absent. 
ἀπο-στανρόω, ( ἀπό, σταῦρος) to fence off with stakes. 
& w, {. dow, to uncover, unroof. 
ἀπο-στέγω, f. tw, to cover, shelter from. IT. {ο 
shelter, keep safe: hence to keep off, as, 8xAov πύργος 
ἀποστ 
ἀπο-στενέω, pott. for ἆπο-στενόω. 
drro-orelxw, Ἐ tw, to go away, esp. to go back: aor. 
2 ἀπέστιχον. 
ἆπο-στέλλω, f. ελῶ, aor. 1 --έστειλα: pf. -έσταλκα: 
pass. -έσταλμαι: to send away from: absol. to send 
away, banish. II. to send off, dispatch, on some 
service. III. to drive back. Pass., esp. in aor. 2 
ἀπεστάλην, to be sent off: also, to go away. IV. 
intr. to go back. 
ἄπο-στενόω, poct. στεινόω, (ἀπό, orevds) to strailen: 
ἀπεστείνωντο 3 pl. Ρ]αΡί. pass. 
ἆπο-στέργω, f. tw, to love no more. 2. to deprecate. 
ἄπο-στερέω, fut. how, to τοῦ, bereave or defraud 
one of a thing: c. acc. rei only, to take away, with- 
hold. Pass. ο. fut. med. --ήσομαι, to be robbed of, be 
in want of. II. impers., ἀποστερεῖ µε there fails 
me, I lack. Hence 
ἀπο-στέρησις, ews, ἡ, a robbery: generally, depri- 
vation. 
ἀπο-στερητής, οῦ, ὁ, α thief, cheat: fem. ἄποστε- 
pnts or τρίς, dos, ἡ, as Adj.=sq.: and 
ἀπο-στερητικός, ή, dv, able to rob or deprive, γνώµη 
ἀπ. τόκου a device for cheating one of his interest. 
ἄπο-στερητρίς, ἴδος, ἡ, v. sub ἆπο-στερητής. 
ἄπο-στερίσκω, = ἄπο-στερέω. 
ἆπο-στίβής, és, (ἀπό, στίβος) off the road, solitary. 
ἀπο-στιλβόω, (ἀπό, στίλβω) to make shine. 
ἀπο-στίλβω, ψω, (ἀπό, στίλβω) to be bright with. 
ἆπο-στλεγγίζω, f. ίσω, (ἀπό, στλεγγίς) to scrape 
with a strigil. Med. to scrupe off sweat from oneself: 
part. pf. pass. ἀπεστλεγγισμένοι scraped clean, sleek, 
Lat. lautt. 
ἀπο-στολή, 77, (ἀποστέλλω) a sending off, a mission: 
a dispatching. II. (from Pass.) an expedi- 
tion. III. the office of an apostle, apostleship. 
ἀπό-στολος, ov, (ἀποστέλλω) sent off or away: as 
Subst., 6 ἀπόστ., a messenger, ambassador. 2.% 
στόλος, a naval expedition II. an apostle. 
ἀπο-στοματίζω, f. ίσω,Ξ- ἀπὸ στόµατος εἰπεῖν, to 
speak from memory, off-hand. III. to put ques- 
tions, to, 80 88 to require an tmmediaie answer. 
ἁπ-οστρᾶκίζω, f. low, to banish by ostracism. 
ἆπο-στρᾶτοπεδεύω, or as Dep. med. ἀποστρατοπε- 
δεύοµαι, (ἀπό, στρατόπεδο») to encamp away from: ἀπ. 
πόρσω to encamp at ἃ distance. 
ἀποστραφῶ, 7s, fi, conj. aor. 2 pass. from aq. 
ἀπο-στρέφω, f. ψω, lengthd. 3 sing. Ep. aor. axo- 
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στρέψασκε, pass. pf. ἀπέστραμμαι, to turn back, either 
to turn to flight, or to turn back from flight : πόδας 
καὶ χεῖρας ἁποστρ., to twist back the hands and feet 
so as to bind them. 2. to turn away or aside: 
hence {0 dissuade from a thing. II. as if intr., 
sub. ἑαυτόν, etc., to turn oneself, turn back. Pass., ο. 
fut. med. -στρέγομαι, to be turned back, ἀπεστράφθαι 
τοὺς ἐμβόλους, of ships, to have their beaks bent 
back. II. to turn oneself from or away: abhor, 
Lat. aversari, c. acc., wh μ' ἀποστραφῇς do not turn 
away from me, like Lat. avertor: ἀπεστραμμένοι λό- 
yot hostile words. 2. to get away, escape. 3. 
to turn and flee. Hence 

ἀπο-στροφή, 7, a turning away, averting. II. 
(from Pass.) a turning oneself. 2. an escaping, 
or @ place of refuge from a thing, resource: ἀπ. 
κακῶν a refuge from evil: but ὕδατος ἁποστροφή a 
resource against the want of water, a means of getting 
it. And 

ἀπό-στροφος, ov, turned away, averted. 

ἀπο-στῦγέω, f. στύξω. aor. 1 έστυξα, aor. 2 ἐστῦγο», 
perf. c. pres. signf. εστύγηκα, to hate violently, reject 
utterly, loathe. 

ἀπο-στύφελίζω, f. Ew, to drive, chase away by force. 

ἄπο-σκάίω, dow, (ἀπό, cvKov) to squeeze figs, to try 
whether they are ripe: hence metaph. of informers. 

ἆπο-σλάω, f. how, to strip off spoils from a person : 
hence generally, to rob, defraud one of a thing. 

ἀπο-συνάγωγος; ο», (ἀπό, συναγωγή) put out of the 
synagogue. 

ἆπο-σῦρίζω, f. tw, to pine, whistle aloud for want 
of thought. 

ἄπο-σῦρίσσω, Att. -ττω, fut. fw, =foreg. 

ἀπο-σύρω, {, σῦρῶ, to strip off, tear away. (vin pres. ] 

ἀπο-σφάζω, f. tw, to cut the throat, ἀπ. τινα és 
ἄγγος, so that the blood runs into a pail: generally, 
to slay. Med. to kill oneself: later ἀποσφάττω. 

ἄπο-σφᾶκελίζω, low, (ἀπό, σφἀκελος) to have one’s 
limbs mortified : to die of mortification. 

atro-odadXw, f. ἅλῶ, aor. 1 έσφηλα, to lead astray, 
make to miss the way, baffle: ἀποσφάλλειν τινὰ πόνου 
to make one miss the fruits of toil: hence Pass. » Sp. 
in aor. 2 ἀπεσφάλην, to be cheated of a thing, miss it. 

Gro-cdartrw, f. tw, = ἀπο.σφά(ω. 

ἀποσφήλειε and ἀποσφήλωσιν, opt. and conj. aor. 
I from ἀποσφάλλω. 

ἄπο-σφρᾶγίζω, {. ίσω, Att. Ἰῶ, Ion. σφρηγ--, to seal, 
close, shut up. 

G1ro-oXGAtSdw, fo prop nets on upright poles. Hence 

ἀπο-σχᾶλίδωμα, ατος, τό, a forked piece of wood for 
propping hunting-nets. 

ἀποσχήσω, fut., ἀποσχεῖν and ἀπόσχεσθαι inf. aor. 
act. and med., of ἀπέχω. 

Gtro-oxifw, f. fow, aor. 1 pass. ἀπεσχίσθην : lo split 
or cleave off. 2. to sever, part or detach from, 
esp. in pass., of a river being parted from the main 


ἀποστροφή---ἀποτιμάω. 


ἆπο-σώζω, f. σώσω, to save, restore again: ἀπ. οἴκαδε 
to bring safe home. Pass., ἀποσωθῆναι és. . to get safe 
to a place: absol. to get off safe. 

ἁπό-τακτος, ο», (ἀποτάσσω) set apart for a special 
use, specially appointed. 

ἆπο-τάμνω, Ion. for ἄπο-τέμνω. 

ἀπὸ-τάσσω, Att. -ττω, f. ζω, to set apart, assign 
specially: ἀπετέτακτο πρὸς τὸ δεξιόν he had been εἰα- 
tioned on the right. II. Med. ἀποτάσσομαί τινι to 
take leave of, abandon, renounce a person or thing. 

ἀποτανρόομαι, (ἀπό, ταῦροι) to be or act like a bull’ ; 
δέργµατα am. to cast fierce glances on. 

ἀπο-ταφρεύω, (ἀπό, τάφρος) to fence with a ditch, 
intrench. 

ἀποτέθνασαν, 3 pl. plopf. from ἀποθνήσκω, they 
were dead. 

ἀποτεθνειώς, part. perf. Ion. of ἀποθνήσκω, for 
ἀποτεθνηκώε, ἀποτεθνεώ». 

ἀπο-τείνω, fut. τενῶ, to stretch out: to lengthens 


ο. part., fo continue doing. Med. to exert oneself. 2 
intr., like Lat. contendere, to hasten onwards. 
ἀπο-τειχίζω, f. ίσω, Att. 1, {ο wall off, 1.80 a8 


to fortify. 2. 80 as to blockade. Hence 

ἀπο-τείχῖσις, ews, 7, the walling off a town, block- 
ading. And 

ἀπο-τείχισμα, τό, walls built to blockade, lines of 
blockade. 

ἀπο-τελευτάω, f. ow, to bring quite to an end. 
intr., {0 end, cease, ets τι inathing. Hence 

é1ro- τελεύτησιΣ, ews, ἡ, α finishing. 

ἀπο-τελέω, f. έσω, pf. τετέλεκα: pass. τετέλεσµαι: 
to bring quite to an end: hence part. perf. pass. ἆπο- 
τετελεσμένος perfect. 2. to fulfil an obliga- 
tion. 3. generally to accomplish, perform, 
do. 4. to render, make of a certain kind, τὴν 
πόλιν ἀπ. εὐδαίμονα to make the state quite happy. 

ἀπο-τέμνω, Ion. and Ep. τάµνω, fut. τεμῶ, fo cut 
off: ἀποτέμνειν τινός to cut off part of athing. 2. 
to separate or cut off from. 

Med. to cut off for oneself, esp. with view of ap- 

propriating. 

ἀπο-τηλοῦ, Adv., far away. 

ἁ-ποτί-βᾶτος, ov, Dor. and pott. for a-rpds-Baros. 

ἄπο-τίθημι, f. Chow, to put away: to stow away. 

Med., to put from oneself, put off; lay aside. 2. 

to put by for oneself, stow away. 3. ἀποτίθεσθαι 
eis αὖθις to put aside for another time. 

ἆπο-τίλλω, to pluck out. Hence 

ἀπό-τιλμα, ατος, τό, that which is plucked out, a 
feather, quill. 

ἀπο-τῖμάω, f. how, to dishonour, to slight. 1]. 
to value, fix a price by valuation: διµνέως ἅποτι- 
µησάµενοι having fired their price at two minae: 
hence, III. as Att. law-term, in Act., to mort- 
gage 8 property according to valuation. Med., to 
lend on mortgage. Pass., of the property, to be 


stream, a tribe detached from its parent stock, etc. | pledged or mortgaged. Hence 








ἀποτίμημα--- ἀπόφθεγμα. , 


ἐτο-τίμημα, τὸ, any thing valued, a sum setiled by 
valuation. 


ἐκό τῖμος, ov, (ἀπό, τιµή) --ἄτιμος, dishonoured. 
ἐτο-τνάσσω, Att. --ττω, fut. ζω, to shake off, 
drow or cast off. 

éro-rivipat, poet. for ἆπο-τίνομαι. 

ἀτο-τινύω, = $q 

ἐτο-τίνω, , low, to pay back, repay what is owing. 
Med. ἀποτίνομαι, poet. aworivipat, also --τίννυμαι, 
£ risopat, to get paid one, exact: ἀποτίσασθαί τινα 
ie avenge oneself on another: absol. to take venge- 
exe. (in pres. iin Ep., ¢in Att.: fut. always τ,] 
éro-rie, poet. for foreg. 


Pai as f. gw, pott. for dxo-réuvw, to cut off 
: κλιτῦς aw. to cut up or plough the hills. 


ςντμήξειε, 3 opt. aor. 1 from foreg. 

é-roTpos, ο», unhappy, ill-starred. 

ἆπο-το » £. how, to make a bold venture. 

abedl. to be 7 fearless, bold. 

ἄτο-τομή, ty (ἀποτέμνω) a cutting off. 

ἑτοτομία, ἡ Ns (ἄπό-τομος) steepness, severity. 

owe ο», (ἀποτέμνω) cut off, abrupt, preci- 
2. metaph. harsh, rough. Adv. --μως, 

dep 


éze-rofeves, to shoot off arrows: to aim at a thing. 

é-rorog, ο», (a priv., πίνω) not drunk, not drink- 
ele. II. act. never drinking : without drink. 

ἐποτρᾶγεῖν, inf. aor. 2 of ἀποτρώγω. 

é: f. Woo, to turn away, turn aside from Β 
thing; and so fo hinder, dissuade from. 2. 0. acc. 
ooly, fo turn away or back: esp. to avert evil. 3. 
also to turn from others against one, hence {ο aim at. 

AMled., and Pass., to turn from a thing, {ο desist 
from. 2. to turn away. 3. to turn one’s face 
erey, like Lat. aversart. 

ἀπο-τρέχω, fut. θρέξοµαι: also δραμοῦμαι, aor. 2 
ἐτέδράμο», from obsol. δρέµω, to run off or away. 

ἐπο-τρίβω, f. Ww, to rub or scour clean: ἀπ. ἵππων 
bruh down a horse. Med. {0 wipe off from oneself, 
get rid of. [1] 

ἑπο-τρόπαιος, ov, (ἀπο-τροπή) turning away, avert. 
ng, esp. of the gods that avert ill, Lat. Dii aver- 
renci. Il. Pass. that ought to be averted, t/l-omened. 

Ay ἡ, (ἀποτρέπω) a turning away, avert- 
2. @ turning off of water. II. α hinder- 
III. (from Med.) a desertion of one’s party. 
ος, ov, (ἀποτρέπω) turnedaway from. 2. 
from which one turns away. 11. act. turning 
stan, averting. 
ροφος, ov, (ἀπό, τρόφη) reured away from 
one’ $ Parents. 

ἁποτρύνω, to excite. 

ἐτοτρύω, f. dow, to rub away, and so lose. IT. 
fo ver, harass ; so in Med. ἀποτρύεσθαι γῆν to vex 
the earth. [0] 

ἀπο-τρώγω, f. τρώξοµαι, aor. 2 ἀπέτράγον, to bile 
we nibble off. 


II. 


ing. 
ing. 
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ἄπο-τρωπάω, poet. and Ion. for ἆπο-τρέπω. 
ἆπο-τυγχάνω, f. revtoucs, to fail in hitting, miss, 

lose. II. absol. to be unlucky, fail: to miss the 
truth, be wrong. 

ἀπο-τύπτω, 10 cease beating. 
ing oneself in sign of mourning. 

ἀπούρας, Ep. part. aor. 1 act. of dwaupdw, to take 
away: the part. aor. 1 med. ἀπουράμενος in pass. 
signf. occurs in Hesiod. 

ἀπονρίζω, f. low, hence in Il. 22. 489, ἄλλοι γάρ 
οἱ ἀπουρίσσουσιν ἀρούρας, ace. to some lon. for ἆἀφο- 
ρίζω, will mark off, i. ο. lessen, the boundaries of his 
fields: others read ἀπουρήσουσι, as if from *dxoupde 
= dmaupdar, will take them away. 

Gw-oupos, ov, (ἀπό, Spos, Ion. οὗρος) far from the 
boundaries, ἅπ. πάτρας fur away from one’s father- 
and. 

ἄ-πους, ὁ, ἡ, ἄ-πουν, τό, gen. ἄ-ποδος, without foot or 
feet: hence without the use of one’s feet: slow of foot. 

ἁπ-ουσία, 7, (ἀπεῖναι) a being away,absence. II. 
deficiency, want. . 

ἀποφᾶγεῖν, inf. aor. 2 of ἀπεσθίω, {ο eat up. 

ἀπο-φαίνω, f. φᾶνῶ, aor. 1 έφηνα: to shew forth, 


Med. to cease beat- 


display: esp. to shew by word, declare. 4. to 
shew by reasoning, shew, prove. II. like ἆπο- 
δείκνυµι, to shew, and so to make or render. Med. 


to shew forth something of one’s own: absol. to make 
α display of oneself: esp. ἀποφαίνεσθαι γνώμη» to 
declare one’s opinion. Pass. to be shewn or de- 
clared. II. {ο appear, come to light. 

ἀπό-φᾶσις, ews, ἡ, (ἀπόφημι) a denial, negation. 

ἀπό-φᾶσις, εως, , (ἀποφαίνω)Ξ- ἀπόφανσις, a sen- 
tence, decision. 

ἀπο-φάσκω,-- ἀπό-φημι, to deny. 

ἀπο-φᾶτικός, h, dv, (ἀπόφημι) denying, negative. 

άπο- “φέρβομαι, Dep., to feed uff or on. 

ἀπο-φέρω, f. ἀποίσω, aor. ἀπήνεγκα, Ion. ἀπένεικα, 
cf. φέρῶ: tocarry off oraway. II. to carry or bring 
back: hence, 2.toreporf. 3. to pay buck, return: 
generally, fo pay what ts due. 111. to deliver in, 
give in an accusation, ete. IV. intr. in imperat., 
like ἄπαγε, ἀπόφερε, begone. Med. to take for one- 
self, gain, obtain. Pass. to be carried away or back, 
(ο return. 

ἀπο-φεύγω, f. ἔομαι, to flee from, escape. Il. 
esp. as law-term, ἀπ. τοὺς διώκοντας to make good 
one’s defence: hence absol. to be acquitted, opp. to 
ἁλίσκομαι. Hence 

ἄπο-φευκτικός, ή, όν, ready for escaping, τὰ amo- 
φευκτικά means of escape. And 

ἀπό-φευξις, ews, 7, an escaping, getting off. 

ἀπό-φημι, f. φήσω, to speak out, declare plainly. 
to say no, to deny: also to refuse. 

ἀπο-φθέγγομαι, f. ἔομαι, Dep. med., fo speak one’s 
opinion plainly. 

ἀπό-φθεγκτος, ον, --ᾱ-ϕθεγκτος. 

ἀπό-φθεγμα, aros, τό, (ἀποφθέγγομαι) a thing ul- 
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ἀποφθείρω-- ἀποψύχω. 


pies esp. a sententivus answer, a terse saying, απ] ἄπο-χειρο-τόνησις, εως, 4, α rejection by α shi 
hands 


gm. 

“Tro-obe(pus, Ε φθερῶ, pf. ἀπέφθαρκα : pass. --έφθαρ- 
pas: to destroy utterly, ruin. Pass. ο. fut. med. 
ἀποφθαροῦμαι, to be lost, perish: ob eis κόρακας 
ἀποφθαρεῖ µου; wilt not be gone with a murrain ? 
Lat. abi in malam rem. 


ἀπο-φθίθω, -- ἄπο-φθίνω. To this ἀπέφθῖθον is usu. 
referred. 
ἁ » to perish. II. trans., ἀπ. θυμό» to 


lose one’s ae OF from sq 

ἀπο-φθίνω, and ἀπο φθί», (ἀπό, φθίνω) in pres. 
always intr., to perish utlerly, die away: most freq. 
in Pass. syncop. aor. ἀπεφθίμη», part. ἀποφθίμε- 
yos. Il. fut. ἀποφθίσω, aor. ἀπέφθισα always 
trans., to destroy. [i Ep.: ἵ Att.] 

ἀποφθίσθω, 3 imperat. sync. aor. pass. of forey. 

ἀπο-φθίω, Ep. pres.=dwop0ive, trans. and intrans. 

ἀπο-φθορά, ἡ, (ἀπο-φθείρω) ΞΞεφθορά, destruction. 

ἀπο-φλαυρίζω, f. ίσω, (ἀπό, φλαῦρος) to treat very 
slightingly, make no account of. 

ἀπο-φοιτάω, f. how, to go away from, esp. of scho- 
lars, to leave their master. 

ἀπό. Φονος, ον͵ (ἀπό, φένω) φόνος unnatural murder. 

ἄπο-φορά, 7), (ἀποφέρω) a carrying away. 1]. 
a bringing what is due, paying: also that which is 
pasd, taz, tribute. 

awo- ομαι, f, ίσομαι, (ἀπό, φόρτος) Dep. med., 
to unload oneself, to undade. 

ἆπο-φράγνῦμι, also viw, fut. φράξω, to fence off, 
block up. Hence 

ἀπό- φραξυς, εως, tb a fencing off, blocking up. 

ἄπο-φράς, dios, ἡ, (ἀπό, φρά(ω) strictly not to be 
spoken of, like Lat. nefundus, unlucky, ominous, hence 
ἀποφράδες ἡμέραι, Lat. dies nefasti, days on which no 
assembly or court was held, opp. to καθαραὶ ἡμ. 

ἀπο- -φράσσω, Att. ττω, -ἀποφ Ὕνυμι. 


ἄπο-χέω, f. χεύσω, aor. 1 έχεαι pass. aor. I ex 
pf. κέχῦμαι : to pour out, spill, shed. 

ἀπο-χράω, Ion. ἀποχρέω, inf. ἀποχρῆν: impf. 
xpnv: fut. ἀποχρήσω: aor. ἀπέχρησα. To suffi 
sufficient, be enough: ἑκατὸν νέες ἀποχρῶσι. 
ο. dat., as ποταμὸς οὐκ ἀπέχρησε TH στραττῇ wa 
enough for the army : with an infin. as nom., az 
μοι ποιεῖν, etc., “tis sufficient for me to do, etc., 
3 impf. Med. ἀπεχρέετος- ἀπέχρη. 3- Pass., 
contented with a thing, as ἀποχρεωμένων τούτοι 
Μυσῶν the Mysians being satisfied therewith. 

Med. ἀποχράομαι, {0 use to the full. 2. toa 

misuse, Lat. abuti. 

ἀπο-χρέομαι, Ion. for ἀποχράομαι. 

éro-xpée, Ion. for ἀποχράω. 

ἀπό-χρη, impers., v. ἀποχράω. 

ἀπο-χρήματος, ο», (πό χρημα): ζηµία ἆπο) 
fine not to be paid by money. 

ἀπό-χρησις, εως, ἡ, » (ὄχν χράομαι) α using ί 
full, misuse: a getting rid of. 

ἀπο-χρώντως, Adv. part. pres. from aroxpde, 
xpn, enough, sufficiently. 

ἀπσχῦθείς, part. aor. 1 pass. of ἀποχέω. 

ἀπο-χωλόω, (ἀπό, χωλός) to make quite lame. 

ἀπο-χώννυμε, f. χώσω, to dam up, bank uz 
mouth of a river, etc. 

ἆπο-χωρέω, f. hoc or ἠσομαι, to go from or | 
JSrem, ο. gen. 2. absol. to go away, depari 
retreut. 3. ἀπ. ἔκ τινος to withdraw fr 
thing, i.e. give it up. II. ἰο pass off, esp. ο 
humours of the body. Hence 

ἀπο-χώρησις, εως, ἡ, a going away or off, ret: 
α place or means of safety. 

ἆπο-χωρίζω, f. iow, Att. ἵῶ, to part or sep 
Srom: to set apart. 


awo-piyn, i (ἀποφεύγω) an escape, fight, place ο) | ἀπο-ψάω, f. how, to wipe off. 2. to wipe ο 
refuge. Med. to wipe off from oneself. 3. to uipe on 
ἀἁπό-φνξις, εως, N, ν. sub ἀπόφευξις. ἀπο-ψηφίζομαι, fut. ίσοµαι, Att. Ἰοῦμαι, 


ἀπο vw, f. vow, to put forth a shoot. Med., c. act. 

aor. 2 έφυν et perf. πέφῦκα, to grow out like a shoot. 
π-οφώλιος, ov, (ἀπό, ὄφελος)--ἀνεμώλιος, empty, 

vain, idle, Lat. irritus. 

ἀπο-χάζομαι, f. άσοµαι, Dep. med., to relire or 
withdraw from. 

ἆπο-χᾶλασμός, 5, a slackening: from 

ἀἆπο-χἅᾶλάω, f. dow, to slack or loose uway, as one 
pays out a rope. [ἄσω] 

ἀπο-χᾶλϊνόω, (ἀπό, χαλινός) to unbridle. 

ἀπο-χαλκεύω, (ἀπό, χαλκός) to forge of brass. 

ἀπο-χειρο- βίωτος, ov, (ἀπό, χείρ, βιόω) living by 
one’s hands, i. e. by manual labour. 

ἆπο-χειρο-τονέω, {ο vole a charge away from one, 
acquit him. II. of persons, {ο reject, to super- 
sede, depose. 2. of things, lo reject, vote against : 
to abrogate, annul, Hence 


med., I. to vote a charge away from one, at 
in full αἰτίαν dx. τινός : hence absol. to vote as 
quittal, 2. to vole an office away from one. 
so to reject. II. ο. acc. rei, ἀπ. γραφήν te 
against receiving the indictment: ἆπ. νόµον fo: 
the law. III. aw. μὴ ποιεῖν, etc., to vote ag 
doing. Hence 

ἀπο-ψήφισις, ews, 7, an acquittal. 
tion by votes. 

ἀπο-ψῖλόω, (ἀπό, ψιλός) to strip of hair, make ι 
generally, to strip ‘bare, bereave of a thing. 

ἅπ-οψις, εως, 3, (ἀπόψομαι) a looking down fri 
view, prospect. 

ἁπ-όψομαι, fut. from an obsol. pres. ἁπόπτ 
used as fut. of ἀφοράω. 

ἆπο-ψύχ 


Π.α: 


ω, f. ζω, pass. pf. ἀπέψυγμαι: (ἀπό, ψ 
to leave off breathing, to faint, swoon. 4. 0. 


ἀποψωλέώ-- ATITOQ. 


w fo breathe out life: hence absol., to expire, 
11. (ἀπό, ψῦχος) to cool, refresh. Pass. to 
recover, revive, ἱδρῶτα ἀπεψύχοντο they 
weat dried off. III. impers. ἀποψύχει, 
esol, the air cools. [0] 
λόω, (ἀπό, ψωλός), hence pass. pf. part. ἄπε- 
os, a lewd fellow. 
pes, rare poét. contr. for ἀποπέμψει. 
Ποσύνη, 7, freedom from business, public 
and esp. from law-suits: ease, rest, Lat. 
2. easiness, supineness: from 
mpev, ox, gen. ovos, (a priv., πρᾶγμα) without 
_ free from business, esp. from slate-affairs or 
s (πράγματα): τόπος ἀπρ. a place free from 
strife. a. of things, not troublesome or 
II. pass. got or to be got without pains. 
όνως, easily. 
ετέω, to do nothing, to be idle, 2. to gain 
+ from 
cros, ov, Ion. ἄ-πρηκτος, (a priv., πράσσω) 
loing, effecting nothing, hence unprofitable, 
wpaxros νέεσθαι to depart without success, 
infecta. Adv. —tws, unsuccessfully, Lat. re 
II. pass., against which nothing can be 
manageable, incurable. 2. not to be done, 
le. 3- μαντικῆς ἄπρακτος ὑμῖν, unassailed 


Hence 
fa, 4, II. α being at a loss, 
ssment, helplessness. 
08, ov, (a priv., πιπράσκω) unsold, unsaleable. 
sc, ές,(α priv., πρέπω) unseemly, unbecoming. 
ή ᾧ, Ροξε. for ἀπρέπεια. 
τος, ο», Ion. for ἄπρακτος. 
γην, Adv., without price or ransom. [ᾶτ] From 
ος, η, ov, (α priv., πρίαµαι) unboughé. [1] 
δα, prob. -- ἀχρίξ. 
γό-πληκτος, ο», (ἀπρίξ, πλήσσω) struck un- 


t. 
, Adv. (a copul., πρίω) strictly with closed 
e ὁδάξ, Lat. mordicus, hence generally, cease- 


βουλος, ov, (a priv., xpd, βουλή) without 
design, unpremeditated. Adv. —Aws, rashly, 
μεν. ° 
Jopos, ο», (a priv., πρόθυμο») not ready, dis- 
backward. 

µήθητος, ov, (a priv., προµηθέοµαι) unfore- 


voryresg, Adv. of ἆ-προ-νόητος, (a priv., πρό, 
ithout foresight or forethought, heedlessly. 
fevos, ov, without πρόξενος, q. ν. 
owrog, ο», (a priv., mpodipoua) unforeseen. 
r-B&ros, ov, (a priv., προσβαίνω) Dor. ἀποτί- 
thle = of disease, not to be healed. 
γ-δόκητος,ον(α priv., rpocdondw)unexpected, 
d for. II. Act. not expecting. Adv. --τῶς. 
σ-ήγορος, ov, (a priv., πρός, ἀγορεύω) not to 
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be spoken to, stern, savage. II. Act. not accost- 
ing, not greeting. 

G-wpéo-iKTos, ο», (a priv., προσικρέοµαι) not to be 
reached or won. 

ἆ πρόσ-ἴτος,ο»,(α priv., πρός, εἶμι) unapproachable. 

ἆ-πρό-σκεπτος, ο», (a priv., προσκέπτοµαι) un fore- 
seen, not thought of beforehand. 

ἆ-πρόσ-κοπος, ov, (a priv., προσκόπτω) not striking 
against, not stumbling, void of offence. 

ἀπρόσ-μᾶχος, ov, (a priv., προσμάχομαι) irresistible. 

ἆ-πρόσ-μικτος, ov, (a priv., προσµίγνυμι) holding 
no intercourse or commerce with others. 

ἀ-πρόσ-οιστος, ο», (a priv., προσφέρω, προσοίσω) 
not to be withstood, trresistible. 

ἆ-προσ-όμῖλος, ον, unsociable. 

ἆ προσ-όρᾶτος, ον, not to be looked on, horrid, 
Srightful. 

ἆ- προ-στᾶσίου γραφή, 7, (a priv., προστάτης) an 
indictment luid against a µέτοικος at Athens, for not 
having chosen a προστάτης or patron from among 
the citizens. 

ἆ-πρόσ-φορος, ov, (a priv., προσφέρω) unsuitable, 
inconvenient, dangerous. 

ἁ-.προσωπο-λήπτως, (a priv., πρόσωπον, AauBdrw) 
Adv., without respect of persons. 

ἁ-προτί-µαστος, ov, Dor. for ἀκρόσμαστος, (a priv., 
προσµάσσω) untouched, undefiled. 

ἆ-προ-φάσιστος, ov, (a priv., προφασ/ίζοµαι) offer- 
ing no excuse, ready. Adv. --τως, without evasion, 
honestly. [φᾶ] 

ἆ-προ-φύλακτος, ov, (a priv., προφυλάσσομαι) not 
guarded against, unforeseen. [i] 

ἄ-πταιστος, ον, (a priv., πταίω) not stumbling, 
ἁπταιστότερον παρέχει» τὸν ἵππον to make a horse 
less apt to stumble. 

ἅ-πτερος, ov, (a priv., ατερόν) without wings, un- 
winged, in Homer only in phrase τῇ 8 ἄκτερος ἔπλετο 
pv0os, the speech was to her without wings, i. e. flew 
not away again, sank into her mind: ἅπτερα πωτή- 
patra wingless flight: of arrows, unfeathered: of 
young birds, etc., unfledged, callow, ἅπτ. φάτις an 
un fledged, i. e. unconfirmed report. 

ἆ- πτήν, gen. ἀπτῆνος, 6, 7, (a priv., πτηνό) un- 
fledged, callow, of young birds: unwinged. 

ἁπτῆσι, pl. dat. from foreg. 

ἆ-πτο-επής, ές, (a priv., πτοέω, ἔπος) undaunted 
in speech. 

ἁ- κτόλεµος, ov, poet. for ἀπόλεμο». 

ἁπτός, ή, όν, (ἅπτω) touched, handled: 
touched, subject to the sense of touch. 

“ΑΠΤΩ, f. ἄψω, pf. fda, pass. Fupar: to fasten, 
fasten to or on, fiz upon 8 thing. 

More freq. as Med., ἅπτομαι, fut. ἄψομαι, to fasten 
oneself to, hence to cling fast, hold on, absol., or 
mostly ο. gen., to cling to, hang on by, grasp, handle, 
touch, as ἄψασθαι γούνων to cling to one’s kneess 
later, to enguge in, undertake: to begin. λ. 10 


to be 
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fasten upon, aitack. 3. to touch, affect. 4. to 
grasp with the senses, apprehend, perceive. 5. to 
reach, overtake: to gain. II. to kindle, set on 
Sire. Pass. to take Sire: to be set on fire. 

ἁ-πτώς, Gros, 6, 7, (a priv., πίπτω) not falling or 
Sailing, unfailing. 

ᾱ-πύλωτος, ov, (a priv., πυλόω) not closed by α 
gate. [%] 

ἄ-πυργος, ov, without tower and wall, unfortified. 

ᾱ- πύργωτος, ov, (a priv., πυργόω) not girt with 
dowers. 

G-wipos, ο», (a priv., rip) without fire, in Homer 
only of tripods, that have not yet been on the fire, i.e. 
new: ἅπ. οἶκος a cold, cheerless house: χρυσὸς kr. 
unrefined, opp. to ἄπεφθος : : ἱερὰ ἅπ. α sacrifice in 
which fire was not used: but also not offered by fire, 
and so like=&@ura, unoffered: ἅπ. ἄρδις a sting not 
JSorged by fire, i. e. of the gadfly. Adv. —pws. 

ἆ-πύρωτος, ον, (a priv., πυρόω) not yet exposed to 
fire. [ὅ] 

ἄ-πυστος, ov, (a priv., πυνθάνοµαι) of which nothing 
has been learnt, unknown. II. Act. having learnt 
nothing, ignorant: c. gen., ignorant of. 

ἀπύτης, 6, Dor. for awérys. (ard) 

ἀπύω, Dor. for ἠπύω. 

᾽ΑΠΦΥ’Σ, also ἀπφῦς, gen. vos, 5, a term of endear- 
ment used by children to their father, papa, Hebr. 
Abba. 

ἁπ-ῳδός, dv, (ἀπό, ᾠδή) discordant, out of tune. 

ἄπωθεν, Λάν.,-- ἄποθεν, from afar. 

ἁπ-ωθέω, fut. ωθήσω and dow, aor. I ἀπέωσα or 
ἅπωσα, to thrust cf, drive away: of the wind, ty beat 
off, beat from one’s course: later, to drive away from 
the land, banish. 2. to repel, drive back. 3-in 
Med. only, to reject, disdain. Hence 

ἁπ-ώθητος, ov, thrust or driven away, rejected. 

ἁπ-ώλεια, 7, (ἀπ-όλλυμι) destruction: loss: waste. 

ἀπώλεσα, aor. 1 of ἀπόλλυμι. 

ἀπωλόμην, aor. 2 med. ο. pass. signf. of ἀπόλλυμι. 

ἀπώμοσα, aor. 1 of ἀπόμνυμι. 

ἁπ-ωμοσία, 7, (ἀπόμνυμι) a denial upon oath, as 
Att. law-term, opp. to ἐξωμοσία. 

ἁπ-ώμοτος, ov, (ἀπόμνυμι) forsworn, abjured, de- 
clared impossible with an oath: βροτοῖσιν οὐδέν ἐστ᾽ 
ἀπώμοτον mortals should never make a vow against 
any thing. II. Act. under oath not to do α thing. 

ἀπῶσαι, inf. aor. 1 from ἀπωθέω. 

ἀπωσάμην, -σασθαι, ind. and inf. aor. 1 med. 
from ἀπωθέω. 

ἅπ-ωσις, εως, 7, (ἀπωθέω) a thrusting or driving 
away. 

ἁπ-ωστός, 7, dv, (ἀπωθέω) thrust or driven away 
from. Il. that can be driven away. 

ἀπώτερος, a, ον, Compar. (ἀπό) further off. Superl. 
ἁπώτατος, n, ov, furthest off. 

ἀπωτέρω, Compar. Adv. of forez. Superl. ἁπωτάτω. 

ἄρ, Ep. befure a consonant for ἄρα, 


ἁπτώς----ἀράομαι. 


“APA, Ep. ῥά, which is enclitic, and before a conso- 
nant δρ. Epic usace. It denotes simply éransi- 
tion from one thing to another, then, straightway, ds 
φάτο, Bi 3° &p’ ὄνειρος thus he spake and thereupon 
the dream proceeded. 2. in enumerating many 
particulars, 6. g. in Homer's catalogue, then, next in 
order, as οἱ 3° ἄρ' Αθήνας elxov. II. actual come 
nexion between one thing and another, as antecedent 
and consequent, as wheré Hephaistos ᾠροχόει. « ο 
ἄσβεστος 3° up’ ἐνῶρτο γέλω». So where a a qu 
suggests itself, τίς 7” bp τῶν ὄχ' ἄριστος ἔ envy 3 who 
then, it will be asked, was. . 2 2.°explanation of a 
thing going before, φῆ §’ ἀέκητι θεῶν φυγέειν for he | 
said that he would flee: with relat. Pron. ὅρα 
it more precise, ἐκ 5° Zope κλῆρος, ὃν ἄρ᾽ ἤθελον abr | 
just the one, the very one which they wished. "Αρα 
cannot begin a sentence. [wo] 

ATTIC USAGE. Here it always has a reguler 
illative force, 1. in direct conclusions, = οὗν, then, \! 
therefore, so then, κάλλιστον---ἄρα ἡ ἀρετή therafere 8 
you must allow virtue is best. 2. by way of infare ἵ 
ence, µάτην tp’, ds ἔουσεν, ἥκομεν 80, it seems then we \ 
are come in vain. 3. in questions, where it differs % 
from dpa in referring only to a part of the clanse, ag (; 
τίς ἄρα pioera:; who is there to save? while ἄρά res + 
ῥύσεται would be, Will any one save ? : | 

ἀρᾶ, interrog. ‘particle, = =Lat. num: a stronger \ 
form of &pa: which usu. expects a negat. @& ‘y 
swer. 2. if an affirmative answer is ono Ny 
expected, dpa οὗ is used, = Lat. nonne ? 
used in exclamations, ὀδυνηρὸς ἃ ap’ ὁ λοῦτου po i 
ous then is wealth! In prose dpa always stands firs |, 
in the sentence. 

ΑΡΑ’, 7, Ion. APH’, a prayer, in Homer usu. as 6 
prayer for evil, a curse: hence the effect of the curt, ‘h 
mischief, ruin. II.’Apd personified is the goddess .., 
of destruction and revenge, Lat. Dira. [Ep. dp ia, \ “ 
arsi, Gp in thesi, Att. always ἄρ.] 

ἀρᾶβέω, f. iow, (ἄραβος) to rattle, ring, clang, always ὰ 4 
of armour. [é] 

᾿ΑΡΑΒΟΣ, 6, a rattling, tp. ὀδόντων the gnashing or x 
grinding of teeth. [ἄρᾶ] 

ἄραγμα, ατος, 76,=8q. 

ἀραγμός, ὁ, (ἀράσσω) a clashing, rattling: dp. στό 
νων beating of the breast in grief, Lat. planctus. (a) “ 

᾽ΑΡΑΙΟ’Σ, ἆ, dv, also ds, όν, Att. apads, thin, neve . 
row, weak, slight. [ᾶ] Ν 

Gpatos, a, ov, also 05, ov, (apd) prayed to or ene,’ 
treated, Zebs ἀραῖος, = ἱκέσιος. 2. prayed against, ° ; 
accursed. IT. act. cursing, bringing mischief | “ 
upon. [a] 

ἀραίρηκα, ἄραιρη κώς, ἀραιρημένος, ἀραίρητο, 1οα... 
redupl. for ἤρηκα, ἠρηκώς, ἠρημένος, ἤρητο, pf. and 
plapt. from αἱρέω. 

ἀράμενος, aor. I part. med. from αἴρω. [apa] 

ἀράομαι. f. άσοµαι [a], Ion. ἤσομαι, Dep. meds ._ 
(apd). Το pray to a god. 2. to pray that a thing © 


ih 


- 


ἄραρα---ἀργυρολόγος. 


in, ο. inf.: to vow. 3. to pray some- 
one, sometimes in good sense, but usu. in 
precate upon one, esp. with cognate dpds, 
es fo imprecate curses upon one. ᾖ[ᾶρ 


tt.] 
Dor for ἄρηρα pf. 2 of “ἄρω, hence ἄρᾶρε, 
r., it is fired, decreed: but, 11. ἄρᾶρε, 
» 4 trans., to appease, satisfy. 
ms, lengthd. form of pres. for *&pw, sub. 
join, fit together, whence the impf. Ion. 


Ion. for ἤραρο», aor. 2 of ἄρω to join: part. 


, ata, ds, (in Hom. dpipvia) part. perf. of 

ed, fitting. Adv. geod 
f. ζω, Att. -Ττω, (a euphon., ῥάσσω) to 

rd, dash in pieces, with collat. notion of 
danging, as of horses: πύλας ap. to knock 
at the door: hence metaph. ἀράσσειν dvel- 
twike with reproaches. Pass. to dash one 
ther with a noise, to clash, rattle. [ᾶ] 
4,46”, Ion. adpnrés,(apdoua:)prayed for. 2. 
wnblest. [ap Ep., dp Att. ] 
ος, a, ο», of ur belonging to a spider: from 
NH, ἡ, a spider. ᾿ IL. α spider's web, 
lat. aranea. [ap] 
NH, 6, a spider, Lat. araneus. [ép] Hence 
w, τό, α spider's web, cobweb. 
5, ὁ, -- ἀράχνην. | 
aBos, 6, an Arab: also "Αραβος, ov, ὁ 
\H, 7, @ strong shoe, coming up to the 
ed by hunters, travellers, etc.; a half-boot : 
ats. [8] 
}, ίδος, 7), —foreg. 
ig, of, prob. =dpydders, name of one of the 
Attic tribes, cf. Αἰγικορεῖς. 
¥$, a, ov, (ἄλγος as if ἀλγαλέος) hard, painful, 
Lat. gravis: also of persons, troublesome. 
ῥόντης, ov, 5, for ᾿Αργο-φονευτής, (“Apyos, 
dayer of A rgus. 
bow, ὧν, οὗ, the. Jeet of a sheepskin: generally, 
tse. (Deriv. uncertain.) 
s, 4, όν, Aeol. and Dor. for ἀργός, white, 


te, οῦ, 6, (ἀργός) white. II. ἀργέστης, 
ith, of the South wind, Νότος, clearing, 
ng, like Horace’s Notus albus, detergens 
elo. 2. later, fronr being the epithet of 
it was the north-west wind, the Athenian 


ἀργέτα, dat. and acc. for ἀργῆτι, ἀργῆτα, 
hs, white. 

(ἀργός, ἆ- εργός) to be idle, do nothing: of a 
ie fallow. IT. trans. to leave a thing un- 
mee Pass. to be left undone: to be fruitless. 
ros, 6, 7, also with poét. dat. and acc. 


ἀργέτα, (ἀργός) white, bright. 
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ἀργηστής, ov, 5, mapyhs, white, glancing. 

ἁργία, 7, =depyla, (ἀργόε) idleness, laziness: in 

sense, leisure. 

ἁργίας, --ἀργός, ἀργής, white. 

ἆργι-κέραυνος, ο», (ἀργής, κεραυνός) with white, 
vivid lightning. 

Seen or or ἄργίλος, ἡ, (ἀργός) white clay, potter's 
ear. 

ἀργιλλ-όδης or or ἀργιλόδης, es, (ἄργιλλος, εἶδος) 
like clay, clayey. 

ἀργίνόεις, εσσα, orm dpyis, white, shining. 

apyt-d8oug, όδοντος, 6, 4, (ἀργός, ὁδούς) whites 
toothed, white-tusked. 

apy(-rovs, 6, ἡ, ~wouv, τό, gen. ποδος, (ἀργός, 
ποῦς) swift-footed or white-footed. 

ἄργμα, τό, (ἄρχω) used in plur. ἄργματα --ἀπάρ- 
γµατα, ἀπαρχαί, the firstlings at a sacrifice. 

᾿Αργολίζω, f. ίσω, to take the part of Argos: from 
᾿Αργολίς, (80s, 7, α district in Peloponnesus. 2. 
as Adj. 4, 4, of Argolis, Argolic. 

“Apyos, eos, τό, name of several Greek cities, of 
which that in the Peloponnesus is best known ¢ in 
Homer it is also put for the district Argolis, or even 
for the whole Peloponnesus. 

᾽ΑΡΓΟ΄Σ, ή, όν, shining, bright, glistening, most 
freq. in Homer πόδας dpyol as epith. of dogs, swift- 
JSooted : hence 2. swift, fleet. 

ἀργός, όν, contr. from ἀεργός, (a priv., fever) not 
working, esp. not working the ground: hence doing 
nothing, idle, lasy: ο. gen. rei, idle at a thing, free 
from it, ο. g. πόνων: of land, lying fallow. II. 
pass. noé done, Lat. infectus: unatiempied. 

ἀργῦρ-ἄμοιβός, ὁ, (άργυρος, ἀμείθω) α money- 
changer. 

ἀργῦρεῖον, τό, a silver-mine: strictly neut. from 

ἀργύρειος, or dpyipeios, ον,--ἀργύρεος, ἀργυρεῖα 
μέταλλα silver-mines. 

ἀργύρεος, or ἀργύρέος, a, ov, contr. dpyipois, a, 
ovy, (ἄργυρος) silver, of silver. 

ἀργῦρ-ήλᾶτος, ov, (ἄργυρος, ἐλαύνω) wrought of 
stlver. 

᾿ἀργύρίδιον, τό, Dim. from ἀργύριον. 

ἀργύριον, τό, (ἄργυρος) a piece of silver: also silvers 
hence money, coin. [i] 

ἀργύρίε, ἴδος, ἡ, (ἄργυρος) a silver vessel. 

ἀργῦρίτης, fem. ἀργυρῖτις, ios, 4, (ἄργυρος) of or 
belonging to silver: as Subst. (sub. yi) stlver-ore. 

ἀργῦρο-δίνης, ου, ὁ, (ἄργυρος, δίνη) running in silver 
eddies, epitt. of rivers. [1] 

ἀργῦρο-ειδ vs, ές, (ἄργυρος, εἶδος) like silver. 

ἀργῦρό-ηλος, ον, (ἄργυρος, λος) silver-studded, 

ἀργῦύρο-κόπος, 6, (ἄργυρος, κόπτω) a worker in 
silver, stlversmith. 

a&pytpo-Aoyéw, to levy money ; also ο. acc., to lay 8 
country under contribution: and 

Spyipo-hoyia, 7 n, @ levying of money: from 

ἠργβρο-λόγος, ο», (ἄργυρος, λέγω) levying moneye « 


98 
» Ms 9 πέ id: - ooted. 
ο τον, ή Salen Te Sees (ἄργυρος, 
mous) silver-footed, 


piper ρύτης, ου, 6, (ἄργυρο», ῥέω) silver-flowing. 


“APTY’ POS, 4, silver, first in Homer. 
money, money, like Lat. argentum. 
ἀργῦρο-στερής, és, (ἄργυρος, στερέω) robbing of 
ἀργό Sortie ον (bevspon )with silver side 
ρό-τοιχος, ov, (Upyupos, τοῖχος) with silver sides. 
dpyipé-rotes, ov, (ἄργυρος, τόξο») with silver bow, 
epith. of A 
2. to 


ἀργύράφ, (ἔργυρος) to turn into silver. 
reward with silver: Pass. to he so rewarded. 


4. silver- 


ἀργῦρ-ώδης, ες, --ἀργυροειδής. 2. rich in silver. 

vir enires, ov, (ἄργυρος, -- bought with 
’ 2 silver- ὕ 

Epyigensors—foroge ορ, of sheep. 


Ρ. 

Αργώ, dos, contr. ous, ὅ, the Argo or ship in which 
Jason sailed ote, Colchis, from ¢ ἀργός, swift. 

ἀρλεύω, = to water, Lat. irrigare. 

ἄρδην, Adv. contr. for ἀέρδη», (αἴρω) lifted up, 
raised on high. II. taken away utterly. 

“APAIS, ews, 7, the point of any thing, esp. an 

arrow-head : a sting. 

ἀρδμός, 6, a watering: a watering place: from 

“APAQ, f. ἄρσω, aor. I ἦρσα, to water cattle, give them 
to drink. Pass. to drink. 2. of rivers, to water 
land, Lat. irrigare. II. metaph. to refresh, foster. 

᾽Αρέθουσα, ἡ 7, name of several fountains; the most 
famous was at Syracuse, the Nymph of which be- 
come the Muse of Bucolic 

ἀρειά, 7, Ion. and poet. tech, (apd) a curse, menace, 
threat. 

“Apevos, ον, also a, ov, (Αρης) warlike, martial, Lat. 
mavortius: in Homer ’Apfios, epith. of warriors, more 
rarely of weapons: later Compar. ᾿Αρειότερος, a, ov, 
Ξ-ἀρείων. [Ap] 

“Apetos, πάγος, 6, hill of Ares, Mars’ Hill, over 
against the Acropolis at Athens on the west side: in 
it was held the highest judicial court, called by the 
same name: capital crimes came specially under its 
jurisdiction. 

᾿µρεί-φᾶτος, ον, in Homer ᾿Αρπίϕφατος, (Άρης, φένῳ, 
πέφαµαι, πέφαται) slain by «4γες, ἱ. Θ. slainin ια. 2. 
later it seems generally ="Apeios. 

ἀρείων, 6, 7, ov, Τό, gen. ovos, betier, stronger, 
braver: it serves as ‘Compar. of ἀγαθός, ἄριστο». 
(On the deriv. v.”Apys.) [ap] 

ἄ-ρεκτος, ov, poét. for ἄρρεκτος, undone. 

ἀρέομαι, Ion. for ἀράομαι. 

“Apeos, a, ov, collat. form of “Ape:os. 

ape σαι, ἀρέσασθαι, inf. aor. 1 act. and med. of 
ἀρέσκω. 

ἀρεσάσθω or ἀρεσσάσθω, 3 imperat. aor. 1 med. 
of ἀρέσκω. 


doyupdmeCa—" ΑΡΗΣ. 


ἀρέσθαι, inf. aor. 2 med. of αἴρω. 
ἀρεσκεία, ἡ, (ἀρέσκω) an obliging disposition, a 
desire to please: in bad sense, obsequiousness, flatlery. 
ἄρεσκος, η, ov, pleasing, complaisant: inbad sens 
obsequious, flattering: [ᾶ] from 
w, fut. ἀρέσω, Med. ἀρέσομαι, pott. ἀρόσσο- | 
μαι: aor. 1 ἤρεσα, Med. ἠρεσάμην, pott. part. ἆρασ» ‘ 
σάµενος, ("ἄρω, ἄρσω,). Trans. to make a thing goed, * 
muke it up: ταῦτα 3 ἀρεσσόμεθα this will we make ‘ 
up among ourselves : ο. ace. pers. et dat. rei, to φας, °! 
conciliate, propttiate: e. g. τινὰ δώροισι to ! 


one with gifts; butc. gen. rei, ἀρέσαντο αἴ- 
µατος they sated their heart with blood. Pas.« "I 
aor. ἠρέσθην, pf. ἤρεσμαι, to be contented, acgui- ἵν 
esce. II intr. to be pleasing to, content, gratify, | 
ο. dat., 88 ταῦτα ἀρέσκει pot. 

ἀρεστόᾳ, ή, όν, verb. Adj. from ἀρέσκα, es 
grateful: acceptable, approved. [4]. Adv.—rie, 


sore how, (ἀρετή) to be fit or proper, to thrias, ‘an 
prosper. a 
ἀρετή, ἡ, goodness, excellence, of any kind ; bus ie ‘ls 


Homer esp. » prowness, valour, Lat. οσα ‘ie 
also manly beauty, dignity, etc. 2.3 in prose freq tive 
of the virtues or properties of land, fountelm, \, 
etc. 3. excellence tn art or woorkmanehig Xe 
skill. II. in moral signf. virtue, moral Nie 
lence. (For deriv. ν. sub "Αρης.) [8] κ. 

ἀρή, ἡ 7, Ion. and Hom. for ἀρά. 

ἄρπαι, 2 conj. aor. 2 med. for ἄρῃ, from afpes. = 


᾽ΑΡΗ΄ ΓΩ, f. tw, to help, aid, succour tn war, & RL 
dat. 2. absol. to be of use, be fit, c. inf., as ceria mn 
ἀρήγει it is meet to be silent. IT. ο. acc. rei, # > .-- 
ward off, prevent, as dp. ἅλωσιν: also, like dparday |. - : 
dp. τινί τι to ward off from one, to avert the capenres ; 
as φόνον τέκνοι». [a] Hence . 
ἀρηγών, όνος, ὁ, 7, a helper, aid. te 
᾿Αρήϊ-θοος, ov, ( “Apns,Oods) swiftas Ares, swiftinwan..' 
᾿Αρηϊ-κτάμενος, 7, ον, (Αρης, κτείνω) slain by Ave, 
or in war. [Ap] 7 
Αρήΐον 7, ov, also os, ον, Ion. for Ἂρειος. 9 
pri dares, ον, Ion. for ’Apel-paros. ‘be 
Αρηί φίλος, ὁ , 7), alson,ov,("Apns, laos, )deartoAre® 
ἀρήμεναι, inf. Ion. for ἀρᾶν, v. sub ἀράομαι. Ne 
ἀρημένος, η; ov, distressed, harassed, = = BeBraupern, ° 
(Origin uncertain. ) 


ἄρηξις, ews, 71, (ἀρήγω) help, succour. IL. ως 
gen. rei, help against a thing, means of averting i& 

ἄρημα, pf. 2 of ἄρω: plqpf. ἀρήρει». Ἶρα 

ἀρηρεμένος, part. pf. pass of *kpes. m ῳ . 


ἀρήροκα, ἀρήρομαι, pf. act. and pass. from d&péen ;; 
ἀρηρομένος, η, ov, ploughed, Ion. for ‘ipeondoee, “= 
part. pf. pass. from ἀρόω. 
pnpétws, Ion. ἀραρότως, Adv. part. pf. act. from *2 
"pay fitly, Sitting close: hence fast, tight. 
“APHS, 6, gen. “Apeos, also” “Apews, dat, "Αρεῖ, Atte ο 
contr. “Apel poétt.”Apn, acc. "Αρη, also “Apap : ake = 
“Apea, voc. Ἄρες : Ton. and Ep. Αρηος, ni, ya: 400. 


=4 


ἀρητήρ---ἀριστήτον. 


Lat. Mars, son of Zeus and Hera, in Homer the 
god of war, the god of destruction, later the spirit of 
strife, plague, famine. Hence oft. used to denote 
war, slaughier, murder, etc. (Akin to ἄρρη», ἄρση», 
ss Mars to mas: from the same come ἀρετή, 
ἀρέων, ἄριστος, the first notion of goodness being 
that of manhood, bravery in war: cf. Lat. virtus. [& 
im Homer, but oft. 4 in arsi: Att. rarely long. ] 

Hpes, 5, (ἀράομαι) strictly one that prays: 

κ. 16 


όν, Ion. for dpards. 

aor. I from . 

pl. aor. 1 pass. Aeol. for ἤρθησαν from αἴρω. 
f. Row, (ἀρθμός) intr. to be joined together, 


av, τά, peaceful relations, peace, concord: 
neut. plur. from 
a, ον, joined, united: hence at peace with 
(ἄρω) a bond, league: friendship. 
(&pes) a joint, esp. the socket of the joint: 
a kmé, the limbs, oft. joined with some other 
as ἄρθρα ποδοῖ», the joints of the feet, ankles: 
ὄρθμα vite κύκλα.», the eyes. Hence " 
dgipte, to fasten by joints, articulate, fit together, 
hence fs finish off: esp. of words, to utter distinctly: 
also to nerve, strengthen. 

es, (ἄρθρο», εἶδος) well-jointed. 

ΑΡΓ., insep. like dpi, strengthening the 
netion conveyed by its compd.: of same root with 
Άρης, ἀρείω», ἄριστο». (4) 

ἁμν γνώς, Gros, 5, ἡ,-- μμ. 

dgi-yrwros, 7, ov, also os, ov, easy to be known, 

: in bad sense, notorious, infamous. [ᾶ] 

ἀρί-Δακρῦᾳ, v, gen. vos, (ἀρι--, δάκρυ) much weeping, 
wry tearful. [dpi] 

ἁρί-δᾶλος, Dor. for ἀρίδηλος. 

» OV, (api-, δείκνυµι) much shewn: 
hence famous : Homer uses it mostly as a Superl. 
t gen. agdelxetos ἀνδρῶν most renowned of men. 

=) 


3 

bgitudes, ο», very plain, clearly seen: manifest: 
wach ἔποισπ. [api] 

oy, also 7, ov, Ep. form for foreg. _IT. 
| (i, Gros) very enviable,=sq. Adv. --λως. 
} ov, very ehviable. 
dptineres, ov, Dor. for ἀρίθμητος. 
ἀρθκώντι, Dor. for ἀριθμοῦσι, 3 pl. from sq. 
. bpbade, f. ήσω, (ἀριθμός) to number, count, reckon 
: WB: tecount out. 2. to reckon, count. 
pa µεναι, Ep. for ἀριθμηθῆναι, inf. aor. 1 pass. 


η 


1 
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ie 


f 


} 


μη 


τν ὀρθμκα, ares, Τό, (ἀριθμέω) a number. 


har sale ag ἡ, α counting, reckoning up. 

/ h, όν, belonging to numbering or reck- 

A “ng, skilled therein : ἡ --κή, ο. aut sine τέχνη, ari- 
fmetic. Λάν, -κῶς. Ἶ 


99: 
ἀριθμητόᾳ, ή, όν, easily numbered, hence few in 
number: οὐκ dp. not to be numbered, in no esteem, 
Lat. nullo numero habitus. 
"APIOMO’S, 5, number, a number, Lat. nume- 


rus. 4. also amount, sixe, etc., 88 woAds dp. χρό- 
vou. 3. number, as a mark of worth, rank, etc., 
per’ ἀνδρῶν ἴζεσθαι ἀριθμφ to sit in rank among men: 


οὐκ ἐν ἀριθμῷ εἶναι, like Lat. nullo esse in numero, to 
be in no account. 4. also mere number, quantity, . 
opp. to quality, worth, λόγων dp. a mere set of words : 
so of men, οὐκ ap. ἄλλως not a mere lot, like Ho- 
race's nos numerus sumus. II. α numbering, 
counting: esp. in phrase, ἀριθμὸν ποιεῖσθαι τῆς στρα- 
τιῆς to hold a muster of the army. 2. numera- 
tion. [άρ] 
ᾱ-ρῖν or ἄ-ρις, ivos, 7, without nose, without scent, 
Opp. to εὔρι», 

ᾱ-ρῖνος, ov, = foreg. 

“Apwos, α, ov, = Μηδικός, Median. 

dpu-wpemis, ές, (dpi-, πρέπω) very stately or showy, 
very splendid. Adv. —ées. [api] 

&-pis, ivos, v. ἄριν. 

dpl-onpos, ov, (dpi, σῆμα) very remarkable: very 
plain, obvious. 

ἀρισθ-άρματοα, ο», (ἄριστος, ἅρμα) best in the 
chariot-race. 

ἀρίστ-αθλος, ov, (ἄριστος, ἆθλον) veniurous in the 
contest. - 

ἀρι-στάφύλον, ο», (ἄρι-, στάφυλή) rich in grapes. 

ἀριστάω, {. how, to take the ἄριστον or morning 
meal: Lat. prandere: generally, to take any meal, 
cf. ἄριστο». [a] 

ἀριστεία, ἤ, (ἀριστεύω) the feats of the hero that won 
the prize of valour (τὰ ἀριστεῖα), generally, any great, 
heroic action. So were called those single rhapsodies 
of the Iliad, in which the deeds of some one hero are 
described, e. g. Lib. 5, is Διομήδους ἀριστεία. 

ἀριστεῖον, τό, (ἀριστεύω) the prise of the bravest : 
meed of valour: but usu. in pl. τὰ ap. [ᾶ] 

dpuorepds, d, όν, left, on the left: én ἀριστερά to- 


wards the left: ἐξ ἀριστερῶν on the left. 2.7 
ἀριστερά with or without χείρ, the left hand. 3- 


metaph. boding ill, ominous, because to a Greek augur, 
looking northward, the unlucky, western signs came 
from the left. 4. of men, /eft-handed, clumsy, like 
French gauche. [4] (Deriv. uncertain. ) 

ἀριστεύς, dws, 5, (&pioros) the best man: in Homer 
usu. in plur. ἀριστῆες, Lat. optimates, the noblest 
chiefs, princes. [ᾶ] 

ἀριστεύω, (ἄριστος) to be the best or bravest: ο. gen., 
Τρώων ἀριστεύεσκε he was the best of the Trojans ; also 
dp. rt to be best ina thing; c.inf., ἀριστεύεσκε µάχεσθαι 
he was best at fighting. 2. trans. c. acc., ἀριστεύειν 
τιξ-τῷ ἀριστεῦσαι λαβεῖν τι, to gain as being the best, 
but also {ο be the est at doing a thing, ἀρ. Ἄπέρχιν to 
be best at singing the Sperchis. [ά] 

ἀριστήΐου, Ton. for ἀριστεῖον. 

2 
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ἀριστίζω, f. ίσω, (ἄριστον) io give one breakfust. 
Med. to breakfast. [4] 

ἀριστο-γόνος, ον, (ἄριστος, *-yévw) bearing the best 
children. 

ἀριστο-κρατία, 7, (ἄριστος, κρατεῖν) the rule of the 
best-born or nobles, an aristocracy. 

ἀριστό-μαντις, εως, 6, ἡ, (ἄριστος, pdyris) best of 
prophets. 

ἀριστο-μάχος, ο», (ἄριστος, μάχη) fighting best. 

“APIZTON, τό, @ morning meal, breakfast, taken at 
sunrise : later, the midday meal, the Roman pran- 


“aa me in Hom., & Att. ] 
ur7d-voo0s, ο», (tnvoros, ος) of the best disposition. 
ο στο wate (ἄριστο», ποιέω) to prepare breakfast, 


τὰ ἀριστοποιούμενα things prepared for breakfust. 
Med. to get one’s breakfast. 

ἀριστο-πόνος, ον, (ἄριστος, πονέω) working best. 

ἄριστος, n, ov, best in its kind, used as Superl. to 
ἀγαθός: in Homer usu. best, bravest, noblest : c. inf., 
ἄριστοι µάχεσθαι best to fight : hence ἄρ. ἀπατᾶσθαι 
best, easiest to cheat:—In Att. in moral signf. besé, 
most excellent, ἄριστα as Adv., best, most excellently : 
contr. ο. artic., ὥριστος Hom., : ἄριστος, Att., ὥριστος 
Dor. [4] (On deriv. v. “Apns.) 

ἀριστο-τόκεια, 7, poct. fem. of sq. 

ἀριστο-τόκος, ο», (ἄριστος, τίκτω) bearing the best 
children. 

ἀριστό-χειρ, expos, 6, 7}, (ἄριστος, xelp) with the best 
hand, ἀγὼν ἀριστ. 8 conten won by the stoutest hand. 

ἀριστ.ώδιν, ivos, 6, 7, (ἄριστος. ὡδίς) bearing the 
- best children. 


ἀρι-σφᾶλής, ές, (ἀρι-, σφάλλω) very slippery or 


. treacherous. 


ἀρι-φρᾶδής, ές, (dpi-, φράζοµαι) easily known, very 
manifest: clearly visible. 11. act. quick at con- 
. triving, sharp-witted. 

Αρκάς, ados, 6, an Arcadian, usu. in pl. Αρκάδες. 
ἄρκειος, a, ον, --ἄρκτειος, of a bear. 

ἁρκεόντως, Att. contr. ἀρκούντως, Adv. part. pres. 
from 4 ἀρκέω, enough, ἀρκούντως ἔχει it is enough. 
ἄρκεσις, εως, 7, (ἀρκέω) help, aid, service. 

ἀρκετός, ή, όν, (ἀρκέω) sufficient. Adv.—rTés. 

ἀρκεῦν, Ton. for ¢ ἁρκοῦ», neut. part. pres. from seq. 

᾽ΑΡΚΕ΄Ω, f. έσω, Lat. ARCEO, to ward off, keep 
off: ο dat. only, {ο assis, aid. II. to be of use, 
avail, be strong enough, usu. ο. inf.: also ο. dat., 
to suffice, satisfy: absol., to be enough, be strong 
enough. 2. impers., ἀρκεῖ µοι it is enough for me, 
1 am well content: ἁρκεῖν δοκεῖ it seems enough, 
seems good. III. rarely ϱ. acc. rei, as ἔργα 
ἀρκέσας huving accomplished deeds. 

Pass. to be satisfied, contented with a thing. Hence 

ἄρκιος, a, ov, also os, ov, safe, sure: viv ἅρκιον ἢ 
ἀπολέσθαι He σαωθῆναι now it is safe that we perish 
or be saved : &px. μισθός a sure reward. II. 
enough, sufficient. 

ἀρκούντως, contr. for ἁρκεόντως, 4. Υ. 


ἀριστίζω---ἁρμόδιος. 


ἄρκτειος, a, ov, (ἄρκτος) of a bear. 

ἀρκτέον, verb. Adj. from ἄρχομαι, one must be- 
gin. II. (from ἄρχω) one must govern : also 
ο, gen. one must be ruled, τινός by 8 person. 

”ΑΡΚΤΟΣ, ὁ and ἡ, a bear. 2. ἣν the great bear 
or Charles’ wain, elsewh. &uata: hence the north pole, 
or generally, the North. 

ΆἌρκτ-οῦρος, 6, (ἄρκτος, οὖρος) Arcturus, a bright 
star in the forehead of Bodtes. II. the time of 
his rising, the middle of September, when cattle left 
the upland pastures. 

᾿Αρκτο-φύλαξ, ακος, 5, (ἄρκτος, pbAat) =’Ap 
in signf, the bear-keeper,  Arclophylaz, 8 cons 
also called Bodtes 

“APKY, vos, 7, Att. ἅρκυς, a net, hunter's net, Lat. 
cassis ; metaph. ἄρκυες ξίφους the totls, i. e. perils f 
the sword. 

ἆρκν- στᾶσία, 7 ἡ, (ἄρκυς, ἵστημι) a setting nets: a nel. , 

ἆρκν- στάσιον, τό, (ἄρκυς, ἵστημι) α place for spreatr : 
ing nets, the net itself. 
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ἀρκύ- στᾶτος, η» ov, or os, ov, (ἄρκυς, ἵστημι) seme . 
rounded with nets, τὸ ἀρκ.«- ἁρκυστάσιον, α net: dpte te 
anpovh death amid the toils. ‘ 

ἀῤκυ-ωρός, 6, (ἄρκυς, odpos) a watcher of nets. ὃς 

ἅρμα, ατος, τό, (a copul. for dua, ἄρω) a chariel, NS 
esp. a war-chariot, car. 2. chariot and herasy, ν- 
the yoked chariot: also the horses. RL, 


ἁρμαλία, 7; Nl (ὁρμό(α) sustenance allotted, food. 

ἆρμ-άμαξα, ης, ἡ, (ἅρμα, ἅμαξα) an eastern carriage ln 
with a cover, esp. for women and children. [a] te 

ἁρμάτειος, a, ov, (ἅρμα) of or belonging to a chariets ws 
esp. of music, whether of a mournful or martial cast. Να 


μᾶ] 

ἁρμᾶτεύω, (ἅρμα) to drive a chariot, go therein. ‘t= 

ἁρμᾶἄτ-ηλᾶσία, 7, the driving or riding in a chariet: ὃ. 
from 

Gppir-nraréw, to go in or drive a chariot: from ‘ya 
ἁρμἄτ-ηλάτης, ov, 6, (ἅρμα, ἐλαύνω) a driver ¢ ' a 
chariots, charioteer. [aa] 

ἁρμᾶτίνός, ή, όν, and ἁρμάτιος, a, ο, igure 
of or belonging to a chariot. 

ἁρμᾶἄτό- κτῦπος, ο», (ἅρμα, κτυπέω) rattling with >, 
chariots. ie 

ἁρμᾶἄτο-πηγός, όν, (ἅρμα, πήγνυμι) making chariotss\, 3 
ὁ ἁρμ. a wheelwright, chariot-maker. te 

ἁρμἄτο-τροφέω,(ἅρμα,τρέφω) to keep chariot horsey’. 
esp. for racing. Hence 

ἁρμᾶτο-τροφία, 7 th @ keeping of chariot horses. 

ἁρμᾶτο- τροχιά, 4, (ἅρμα, tpoxds) the course of ει 
chariot, wheel-track. 

ἁρμᾶ- τροχίη; poét. for foreg. 

GpparwAla, 7 1) = ἁρματηλασία. 

ἄρμενα, τά, the tackle or rigging of a ship: any," - 
tools or implements, like ὅπλα: strictly neut. pla ie 
ἄρμενος, part. pass. perf, from ἄρω, fitted, suited. 4 

ἁρμόδιος, a, ov, also os, ov, (ἁρμόζω) fitting together ee 
hence well.fitting, agreeable. 


he 
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ἁρμόζω---ἁρπεδόνη. 


ἁρμόζω, {. dow, Att. ἁρμόττω, (ἆρμός, ἄρω). To 
Jit Αρείλον, join, esp. of joiner’s work: Med. to join 
fer meself, put together: generally, to prepare, make 
ready. 3. esp. of marriage, in act., to give in 
Pass. to be 
4. bo set in 
II. intrans. {ο fit, fit 


marriage. Med. to marry, take to wife. 
married to. 4. to bind fast. 
erder, arrange, govern. 
well: to be adapted, fit for. 
_ impers. ἁρμόζει if is filling, Lat. decet, ο. inf., 
σεγᾶν ἂν ἁρμόζοι. 
“‘ppot Adv., --ἄρτι, just, newly, lately. (Strictly an 

old dat. from appéds.) 

ἁρμο-λογέω, (ἁρμός, λέγω) to join together. 

ἁρκονία, ἡ, (ἁρμόζω) a fitting together, joint. II. 

6 union een persons, covenant. III. an or- 
d@nmance, decree, hence fate. IV. as a term in 
music, harmony, concord, 2. in Rhet. the into- 
sation of the voice. 3. generally, harmony, 
agreement, etc. : a δύστροπος γυραικῶ» ἁρμ. wo- 
wan’s perverse fem 
ἁρμόι, 6, (ἆ for ἅμα, ἄρω) a fitting or joining, a 
joint, iguds χώματος λιθοσπαδής a joint or opening in 
the tomb made by tearing away the stones. 

ἄρκοσμα, aros, τό, (ἁρμό(ω) that which is joined 

joined work. 


fipos, 6, =sq.: pott., also apudorwp, a 
ποστς οὗ, 5, (ἅρμό(ω) one who arranges, go- 


@ governor, esp. α harmost, the governor of 
the C. Greek islands and towns in Asia Minor sent out 
by the Lacedaemonians during t their supremacy : also 
the governor of a dependent colony. 

ἁρκόττω, Att. for ἁρμόζω, ᾳ. ν. 
fie stad ace. of 3 ἀρήν, dual. ἄρνε, plur. ἄρνες, etc., v. 


ιο {δος, 7, (ἀρνός) a sheep's skin. 

a, ov, (ἀρνός) of a lumd or sheep: &. φόνος 
sheep. 

ἀρνειός, ὃ,(ἀρνός) a young ram: but as Adj., dpveids 
&s a male sheep. 

ΑΡΝΕ΄ΟΜΑΙ, Dep. ο fut. med. fooua:, and aor. 
pass. ἀρνηθῆναι, but also aor. med. ἀρνήσασθαι. Opp. 
to εἰπεῖν, to deny: opp. to δοῦναι, to refuse: absol. 
to any no, decline: usu. ο. inf., to refuse to do. 

Speeches 5 ἥρος, 5, (ἀρνεύω)-- χυβιστητήρ, α jumper, 

: also a diver. 
"ipo, (ἀρνός) to frisk like a lamb, tumble. 
7s OP, (ἀρνέομαι) to be denied. 
Ptah ews, ἡ, (ἄρνησις) α denying, denial. 
, τό, dim. from sq., a young lamb, lumbkin. 
ΑΡΝΟΣ, 7 τοῦ, τῆς, gen. from an obsol. nom. ἄρς, the 
ine in use ny ey fart dpvl, ace. oe du. 
3) wy, d. ἀρνάσι (Ep. ἄρνεσσι), acc. 
Kees? Aton 1 Lat. agnus, agna: { also a sheep. 
ἀρνῦμαι, defect. Dep., used only in pres. and impf,, 
lengthd. form of αἴρομαι. To receive for onese/f, gain, 
earn, carry off as a prize. 


τος 


ἀρξεῦμαι, Dor. for ἄρξομαι, fut. from ἄρχομαι. 

ἀροίμην, opt. aor. 2 med. of αἴρω. 

&pov, -άτω, imperat. aor. 1 from αἴρω. 

Spor, es, τό, (αἴρω) use, profit. [a] 

ἁρόσιμος, ο», (ἀρόω) arable, fruitful: metaph. jit 
for engendering children. [& ] 

ἄροσις, εως, ἡ, (ἀρόω) a ploughing, tillage. IL 
arable land, corn-land, Lat. arvum. [ᾶ] 

ἀροτήρ, fipos, ὁ, (ἀρόω) a ploughman, husbandman: 
βοῦς ἀροτήρ a steer Sor ploughing. 11. metaph. 
a father. [a] 

ου, ὅ,--ἀροτήρ : Πιερίδων ἁρόται labourers 

of the Muses, i.e. poets. 

ἄροτος, 6, (ἀρόω) tillage, ploughing, generally, hus- 


bandry: Cay ἀπ. apérov to live by husbandry. 2. 
the crop, fruit of the field: also a field. 11. the 


season of tillage, seed-time, [4] 

ἀροτρήτης, ου, 6, = dporhp. 

dporpide, = ἀρόω, to plough. 

ἄροτρον, τό, (ἀρόω) a plough, Lat. aratrum. [ᾶ] 

ἄρουρα, ἡ, (ἀρόω) tilled or arable land, seed-land, 
corn-land, Lat.arvum: also generally, soil, land, hence: 
πατρὶς ἄρουρα father-land: metaph. of a woman as 
giving birth to children. [ᾶ] Hence 

ἀρουραῖος, a, ο», belonging to corn-land, rustic: pis” 
dp. a field-mouse. 

ἀρούριον, τό, dim. from ἄρουρα. 

"APO'O, f. όσα, pott. όσσω: aor. 1 ἤροσα, pass. 
ἠροθήν: Ion. inf. pres. ἀρώμεναι or ἀρόμμεναι : Ιοπ.. 
part. pf. pass. ἀρηρομένο. To plough, till, Lat. 
arare. II. το sow, trans., also intrans., as ἀροῦν 
eis κήπους. 2. metaph. of the husband, fo beget : 
in pass., of the child, to be begotten. [ά] 

, Ep. for ἀροῦσι, 3 pl. pres. of ἀρόω. 

ἁρπᾶγή, ἡ, (ἁρπά(ω) seizure, robbery, rape. IL. 
the thing seized, booty, plunder. III. rapacity. 

ἁρπάγη, 7, (ἁρπά(ω) a hook, esp. for drawing up a 
bucket. 2.a rake, Lat. harpago. [πᾶ] 

ἁρπαγμός, 6, (ἁρπά(ω) robbery. 2. any thing 
that is eagerly seized. 

‘APITA’ZO, (fut. ἁρπάξω, Att. ἁρπάσω or ἁρπάσομαι) 
to tear, ravish away, to carry off: in part., ἁρπάξας 
Φέρει», Lat. raptim ferre. 2. to grasp hastily: 
also {ο grasp with the mind, apprehend. 3. to 
seize and overpower. II. {ο plunder. Hence 

ἁρπακτήρ, ὁ, α robber. 

ἁρπακτός, fh, dv, (ἁρπάω) seized in haste. 

ἁρπᾶλέος, a, ov, and os, ov, (ἁρπά(ω) grasping, 
greedy: also attractive: pleasant. Adv., -έως, 
greedily. Hence 

ἁρπαλίζω, { jo to catch at, seize upon, receive. 

ἅρπαξ, αγος, 6, 7, (ἁρπά(ω) robbing, rapacious, Lat. 
rapaz. I. as Subst., a robber, plunderer. = 2. 
ἦν robbery, rapine. 

ἁρπεδόνη, ἡ, (ἁρπά(ω) a rope, cord, for snaring 
game: the twist or thread of which cloth is made: 
also a bow-string. 
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ἅρπη, ἡ, (ἁρπά(ω) a bird of prey, a kind of fal- 
- con. a sickle: α scimetar. 
“ApTutaty al Gordo) the Harpies, i.e. the spoilers. 
>APPA BO’ N, » vos, 5, earnest-money, caution-money : 
generally, a pledge, earnest, Lat. arrhabo. 
ἄρ-ρᾶφος, ο», (a priv., ῥάπτω) unsewed, without 
seam or suture. 
ἄρ-ρεκτος, ο», poct. ἄρεκτος, (a priv., ῥέ(ω) undone: 
wn finished. 
ἀρρενό-παιᾳ, παιδος, 5, 7, (ἄρρη», παῖς) of male 
children. 2. with a boy. 
ἄρ-ρηκτος, ov, (a priv., ῥήγνυμι) unbroken, not to be 
- broken or wounded : metaph. untiring. Adv. —rTws. 
“APPHN, 4, 7, ἄρρε», τό, gen. ενος, old Att. ἄρση», 
Ion. Loony, male, opp. to θῆλυς: hence masculine, 
manly, strong : as Subst. ὁ ἄρρη», the male. 
ἀρρηνής, és, (ἄρρην) fierce, savage. 
ἄρ-ρητοφ, ov, also η, ov, (a priv., ῥηθήναι) unsaid, 
Lat. indictus : not divulged, untaught. I. not to 
be told, seoret, mysterious. 2. that cannot be told, 
horrible, Lat. nefandus. 3. shameful to be spoken, 
ιῥητὰ καὶ ἄρρητα, Lat. dicenda tacenda. Adv. --τως. 
pnr- opts to carry the penlos, etc., of Pallas. 
άρρη-φορία, 7, the procession with ‘the peplos in 
‘honour of Pallas. 
᾽Αρρη-Φφόροι, ai, (ἄρρητα, φέρω) at Athens two 
maidens, chosen from their seventh year, who car- 
ried the peplos und other holy things (ἄρρητα) of 
Pallas in the Scirophoria. 
ἁρ-ρίγητος, ov, (a priv., ῥιγέω) not shivering from 
cold or fear. [1] 
ἄρ-ριζος, ο», (a priv., ῥίζα) not rooted. 
”“APPIXOS, 6, Att. ἡ, a basket. [1] 
ἄρ-ρυθμος, ο», (a priv., ῥυθμός) without rhythm or 
proportion: in undue measure, unsuitable, not fit- 
ting. Adv. —pws, oul of time. 
ἁρ-ρῦσίαστος, ov, (a priv., ῥυσιά(ω) not carried off 
as a hostage or κά 
ἁρ-ρώξ, ὤγος, 5, 7, (a priv., ῥώξ) without cleft, un- 
broken. 
ἁρ-ρωστέω, (ἄρρωστος) to be weak or sickly. Hence 
ἁρ- Ρωστία, ἡ ἡ, weakness, sickness, ill health: ap. τοῦ 
στρατεύειν inability to serve from ill health. 
ἄρ-ρωστος, ον, (a priv., ῥώννυμι) weak, sickly: 
hence, languid, remiss. 
ἄρσαι, ἄρσον, ἄρσαντες, and ἀρσάμενος, Aeol. aor. 
I act. and med. from pw. 
ἁρσενο-γενής, és, (ἄρση», γένος) male. 
ἄρσενο-πληθής, és, (ἄρσην, πλῆθος) consisting of 
many men. 
“APZHN, ev, lon. and Att. for later ἄρρην, q.v. 
ἄρσιος, ον, (ἄρω) fitting, agreeing, friendly. 
ἁρσί-πους, 6, 7), πουν, Τόν gen. ποδος, contr. for 
ἀερσίπους (αἴρω, ἀείρω, πούς) lifting the feet. 
ἄρσις, ews, 7, (alpw) a raising or lifting. IT. 
in prosody, the rise of the voice on the first syllable, 
arsis, ictus, opp. to θέσις the letting it sink. 


ἅρπη---ἀρτιζυγία. 


ἄρσω, Aeol. fut. of ἄρω for apa. 
άβη, 7, a8 Persian measure, arfate,=1 medim- 
nus + 2 choenices. 
ἅμέω, to cut in pieces, cut up: from 
ΑΡΤΑ΄ΜΟΣ, 6, a butcher, cook. . 
ἀρτάνη, 7), (dprde) that by which something is hung 
up, a rope, halter. [ᾶ] 
ἁρτάω, lon. ἀρτέω, f. how, pass. pf. ἤρτημαι, μι ος) 
to fasten to, hang one thing upon another. 
be hung upon, hung upon, ἕκ τινος: pene’ vase use. PA 
depend upon, Lat. ε ab 11. in 
Pass. to be fitted, prepared, made ready, ο. inf. 
ἀρτέαταν, Ion. for ἤρτηνται or ἠρτημένοι elot, 3 pl 
perf. pass. from foreg. | 
ἀρτεμής, és, (ἄρτιος) safe and sound. Henos 
ἀρτεμία, ἡ, safety, soundness. .. 
ΑΡΤΕΜΙΣ, gen. ios, acc. w, also ida, ἡ, Artemis, | 
the Roman Diana, goddess of the chace, 
of Zeus and Leto, sister of Apollo: in 
women who die suddenly and without pain are sald | 
to be slain by her ἀγανὰ βέλεα, as men by thoes of | 
Apollo. Later she was identified with the mem, | 
Hecaté and others. Hence 
᾿Αρτεμίσιον, τό, α temple of Artemis, or 4 ples | MN 
scored to μίσος, P th, ; 
6, a Spartan month, answ te 
of Att. "Elaphebolion. ω.. μι 
ἀρτέμων, ovos, ὁ, (ἀρτάω) the top-sail, Lat. σαν, | 
supparum. 
ἀρτέω, Ton. for ἀρτάω. , 
ἄρτημα, τό, (ἀρτάω) that which hangs down, ο) ἲ 
hanging ornament, pendant. 
ἀρτηρία, 7, sub. ἀορτή, (ἀείρω) the windpipe or *: 
trachea: in pl. the bronchia. 2. the artery. i 
“APTI, Adv., just, exactly: just now, even nows:': 
straightway, forthwith: but also of something jet! 9 
past, opp. to πάλαι. [τῖ] IL. in compos. it 
denotes what has just happened. 2. more rarely Ἡ 
has the notion of perfect, excellent. 
ἀρτιάζω, f. dow, (ἄρτιος) to play at odd and -- 
Lat. par impar ludere. IT. (ο count. η 
ἀρτι-βρεχής, és, (ἄρτι, βρέχω) just steeped. 
ἀρτί-γᾶμος, ο», (ἄρτι, γάμος) just married. 
ἀρτι-γένειος, ov, (ἄρτι, γένειον) with the first dou 
on the chin. . 


‘> 


ἄρτι-γέννητος,, ov, new-born. % 
ἁρτι-γλύφής, έ ον ter γλύφω) newly carved. A 
ἀρτι-γρᾶφής, ές, t, γράφω) just written. 3 


ἀρτι-δᾶής, és, (ἄρτι, δαῆναι) just taught. 
ἀρτί-δακρυς, υ, (ἄρτι, δάκρυ) on the point of weep: 

ing, with the tears starting. 
ἀρτί- δορος, ον, (hers, δέρω). just stripé off. . 
ἀρτί-επεια, UP pecul. fem ry 
dpri-emrs, és,( ρτιος,ἔπος) πολης distinctly, realy... 
of speech. 2. plain of speech, straightforward. \; 
apri-Liyla, 7, (ἄρτι, (vyds) a late union, ἀνδρῶν der.’ t, 
newly-married husbands. i 
Ly 


Al 


ἀρτίζω---ἀρχεῖον. 
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ο μεσω, hories) #0 get ready, perform : also | ᾿Αρτύνας, 4, (ἀρτύνω) « magistrate at Argos and 


Ὦ Med. te mak. 
ἀρτιθάλής, és, Core OdrAw) just blooming. 
ἀρτιθᾶνής, es, (ἄρτι, θνήσκω, Savery) just dead. 
dpri-xodAos, ov, (ἄρτι, κολλάω) close- glued, clinging 
close te. II. metaph. fitting μονά gether + els 
in the nick of time, op 


ἀρτίκολλον ἑ porturnel 
dere-nigens, ον, ἂν (Bors, woud) jut having hair 


“lpre Ayes, ο», ly speuking readil: 
ἁρτι-λόχεντος, ellen λοκ τν) just born. * 
ier nits, és, (ἄρτι, µανθάνω, μαθεῖν) having just 


ὅρτιος, a, ov, (ἄρω, ἄρτι) complete, perfect af its 
bind, exactly tied : ἄρτια βάζειν to speak to the pur- 
2. active, quick, ready, c. inf. II. 
perfect, i. 6. even, ppp. to περισσός 


re 


ecirte és, {iene p miyruns) Freshly made ος put | d 
hly coagulated, Lat. recens 


“Iptlahowros, ο», (ἄρτι, πλοῦτος) χρήµατα newly 


gutten money. 
ἀρτί-εσυε, 5, ἡ, που», τό, gen. ποδος (ἄρτι 2, ποῦς) 
sound, wie vf Soot, in Homer, i in poet. form, ἀρτίπος: 
II. coming just in time. 
δω. ens, ἡ, (ἀρτί(ω) a preparing; adorning. 
ἀρτί-σκαντος, ο», t, σκάπτω) just dug. 
ἁρτι-τελής, és, (ἄρτι, τελέω) newly initiated. 
ἁρτί-τοκος, ov, t, Τίκτω, τεκεῖν) new-born. 2. 
ἀρτιτόκος, ο», act. (apr roe) nee birth. 
ἁρτι τρεφής, és, tT newly nurtured. 
ἁρτι φᾶνής, és, δή φαίνοµαι) just become visible. 
, oy, gen. ovos, (ὅρτι, φρήν) sound of 


mind, wnleliigent. 
den-tehe, és, and ἀρτίφῦτος, ov, (ἄρτι, φύω) just 
bern or produced: generall 

ἀρτι-χᾶνής, έ:,(ἄρτι, re χαίνω)λήφαιονίκρος opening. 
ἁρτί-χριστος, ο», (ἄρτι, χρίω) just smeared over, 
veady spread. 

ἆρτο-κόπος, ov, (pros, κόπτω) strictly cutting 
bread, hence baking bread: as Subst., a baker. 

ἀρτο-κοιός, ό», (ἄρτος, ποιέω) -«ἀρτοκόπος, baking : 
belonging to, requisite Sor baking : as Subst., a baker. 

επ τόλης, ου, ὁ, (ἄρτος, πωλέομαι) a dealer in 

: baker. Hence 
ἀρτο-τύλιον, τό, α baker's shop. 


κ ὠρτο αόλις, ‘Bos, ἡ, fem. from dprowénns, a bread- 


Ἅπτος, ὅ, a loaf, esp. of wheat, for barley-bread i is 
: when it means dread it is usu. in plur. 
salieri (άρτος, σιτέοµαι) to eat wheaten bread, 
@pp. to ἀλφιτοσιτέω to eat barley bread. 
ἁρτο-φᾶγέω, to eat bread: from 
dpre-déyes, ου; ὁ (ἄρτος, φαγεῖν ) bread-eater 
ἀρτῦμα, τό, (ἀρτύνω) seasoning, spice. 


Til. Adv. —lws, just, newly, now first, | ladle 


Epidaurus, like Αρμοστής. 

πἀρτύω, and ἀρτύνω, {. dow, (ἄρω) {ο arrange, 
manage, contrive: esp. in bad sense, to scheme, 
hence δόλον ἀρτ., like Lat. ixsidias struere, to con- 
trive a trick : generally, to prepare, make ready. Med. 
but bin ipréver] [6 in fut. and aor., in ἀρτύω, 
but 0 in ο. | 

ἀρύβαλος, and naire ited 6, dete) ) pail for 


drawing water, bucket, larger 


[ἄρῦ] 
ἀρυσάμενος, part. aor. 1 med. from dpte. [4] 


ἀρύσσω, Ion. collat. form for ἀρύω. [ᾶ] 

ἀρυστήρ, fipos, 6, =dpurtp. [4 

ἀρύστιχος, 6, Dim. from ape p, a small ei [a] 
apu . 


ρου, by Pole) ου. vessel for taking up 


ἀρύταινα, 
ἀρῦτήρ, ἤρος, 
εἀρυτήσίμον, ον, (ἀρύω) that can be drawn, fit to 


»oup. [& 

᾽ΑΡΥΩ, Att. ἀρύτω, f. dow, (like ἀνύω, ἀνύτω) do 
draw, draw water for another, Lat. haurio: more 
usu. in Med. {ο draw for oneself: also ο. gen. ἀρύ- 
τεσθαι Νείλου ὑδάτων to draw from the waters of the 
Nile. Metaph. {ο win, gain. [ᾶρῦ] 

ἀρχ-άγγελος, 6, (ἀρχός, ἄγγελος) an archangel. 

ἀρχαϊκός, fs by, (ἀρχαῖος) old-fashioned, antiquated. 

ν. -κῶς 

ἀρχαιό-γονοφ, ο», (ἀρχαῖος, γονή) of ancient race. 

ἀρχαιο-λογέω, ο) to discuss antiquities 
or things out of date. 

ἀρχαιο-λόγος, ον, (ἀρχαῖος λόγω) απ antiquary, 
esp. one who writes ancient history. 

ἀρχαιο-μελη-σῖδωνο- Φρῦνῖχ-ἡρᾶτος, ov, (ἀρχαῖος, 
µέλος, ΖΣιδώνιος, Φρύνιχος, ἑρατός) µέλη dear old 
songs from Phrynichus’ Phoenissae. 

ἀρχαῖον, τό, strictly neut. from ἀρχαῖος, sub. δά- 
νειυν, the original sum, the principal or capiial. 
Lat. sors. 

ἀρχαιό-πλοντος, ο», (ἀρχαῖος, πλοῦτος) rich from 
olden time. oo 

ἀρχαιο-πρεπής, ές, (ἀρχαῖος, πρέπω) distinguished 
of old, time-honoured. 

ἀρχαῖος, a, ov, (apxh1) from the ¢ beginning, ancient: 
in good sense, time-honoured ; but in bad sense, like 
ἀρχαϊκός, antiquated, gone by: also simple, stlly. 4. 
ancient, former. 

ἀρχαιό- “τροπος, ov, (ἀρχαῖος, τρόπος) old-fashioned. 

ἀρχ-αι »ἡ, (ἀρχή, αἴρεσις) an election of magis- 
trates. 

ἄρχε-, insep. prefix. from ἄρχω, like épx:—with idea 
of excellence or superiority. 

ἄρχε-δίκης, ov, ὁ, (ἄρχε-, δίκη) the first, rightful 
possessor. [1] 

ἀρχεῖον, τό, Ion. dpyfiov, strictly neut. from an 
Adj. ἀρχεῖος, a, ov, (ἀρχή), α public butiding, senate- 
house, residence of the chief magistrate. 
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dpxéxaxos— APQ. 


D1 ον ον, (ἄρχω, κακός) beginning or source| ἂρχι-τεκτονέω, (ἀρχιτέκτων) to be a chief builder : 


nerally, {0 construct, contrive, Lat. struere. 


ge 
-λᾶος, ov, Att. ἀρχέ-λεως, ων, (ἄρχω, Aads)| ἄρχι-τέκτων, ovos, ὃ, (ἄρχω, τέκτων) a master- 


Pat oe the people, a chief, contr. ἀρχέ-λᾶς. 
ἀρχέ-πλοντος, ον, (ἄρχε-, πλοῦτος) enjoying an- 
gient wealth 

ἀρχά πολι, 6 Zen. ews, (ἄρχω, πόλις) ruling α city. 
ἀρχέτας, 6, Dor. for ἀρχέτης, (ἄρχω) a leader, 
prince. "IL as Adj., ἀρχ. θρόνος a princely 


ἀρχεύω, (ἄρχω) to command, lead. 

Χέ-χορος, ο», (ἄρχω, χορός) leading the chorus or 
ce. 

ΑΡΧΗ’ ον beginning, first cause or occasion, origin: 
κατ’ ἀρχάς in the beginning, al first: also absol ἀρχήν 
at first: hence οὑκ ἀρχήν not at first, i. e. never at 
all, not at ull, like Lat. omnino non. 2. @ first 
principle, element. 3. also in plur. =amapyal, 
Jirstlings. II. supreme power, sovereignty, 
dominion, as Διὸς ἀρχή: also ο. gen. rei, apxh τῆς 
᾿Ασίας power over Asia; also an empire. 2. esp. 
in Att. prose, a magistracy, office in the government : 
they were usu. obtained in two ways, χειροτονητή by 
election, κληρωτή by lot. 

ἀρχη-γενής, és, (ἄρχω, γένος) causing the first be- 
ginning of a thing. 

ἀρχ-ηγετεύω, to be a leader or ruler: and 

ἀρχ-ηγετέω, to make a beginning: from 

Sex-nyéms, ου, 6, fem. ἀρχηγέτις, Sos, but dat. 
ἀρχηγέτι, Dor. ἀρχαγέτης, (ἀρχή, ἡγέομαι) a leader, 
esp. the founder of a city or family. Il.a first 
keader, prince, chief. 

ἀρχ-ηγός, όν, (ἀρχή, ἡγέομαι) beginning. As Subst., 
like ἀρχηγέτης, α leader, founder, Lat. auctor ; first 
Sather. 2. a prince, chief. 


old, from olden time. 
ἀρχήζον, τό, Ion. for ἀρχεῖον. 
ἀρχήν, Adv. 9. ἀρχή 1. 
*APXI-, insep. prefix from ἄρχω, ἀρχός like ρχε--. 
ἀρχίδιον, τό, Dim. from ἀρχή, a little office. 
ἀρχ-ιερατικός, h, ὀν, (ἀρχιερεύς) belonging to the 
Chief Priest. 


high priest. 


builder, etc., director of works, architect, engineer : 
hence generally, author, contriver. 

fexi-tehévns, ov, 6, (ἄρχω, τελώνης) the chief cele 

lector of tolls, chief publican. 

ἄρχι-τρί-κλῖνος, ὁ, (ἄρχω, τρίκλινος) the president 
of a banquet or triclinium, so culled because the 
guests reclined on couches placed along three sides of 
the table. 

ἀρχός, 5, a leader, chief, commander, the master of 
the feast. 

“APXO, f. ἄρξω, more usu. Med. ἄρχομαι, of Tima, 
to begin : mostly c. gen. to make a beginning of 6 
thing, as ἄρχειν΄ πολέμοιο: also esp. in Med. with inf. 
or part., ἄρχεσθαι οἰκοδομεῖνν to beyin to build : ἡ x 
ἄρχεται ἀπολείπουσα the soul begins to sink. 


to begin from or with, ἄρχεσθαι Διός, to begin fren 


a oe τα. - -  - 


Jove, Lat. a Jove principium. 8. ο. gen. reiet -) 
dat. pers., ἄρχ. θεοῖς δαιτός to make ions for 
8 banquet to the gods. Med. also in a religious sense, ‘i 
like ἀπάρχεσθαι, px. µελέων to Legin a sacrifice with ‘x 
the limbs. 4. ο. acc., ἄρχειν ὁδόν Tin, to show * 
him the way. 


part. ἀρχόμενος, at first. 


Absol., esp. in imperat., ἄρχε begin! ‘i 
ὴ 


II. of Place or Station, mostly ο. gen., to rule, le % 


leader of. 2. more rarely ο. dat., ἀνδράσιν ἄρ- "§ 
χειν: also absol.: hence ἄρχω», οντος, 6, a 
trate. 3. ο. acc. cogn. ἄρχειν ἀρχήν to hold an offices. x 


Pass. ο. fut. med. ἄρξομαι, to be ruled, governed: ‘s 


hence of ἀρχόμενοι, subjects. 
ἄρχων, ovros, 6, (strictly part. from foreg. ) α ruler, ' 
commander; a chief, king. 


2. of Ἄρχοντες thé th 


chief magistrates at Athens, | nine in number, the first | 4 
ἀρχῆθεν, Adv., (ἀρχή) from the beginning, from of | being called emphatically 6”Apxwy or "Αρχων ἑκώνν 3, 


µος, the second ὁ Βασιλεύς, the third ὁ Πολέμαρχας : 
the remaining six οἱ Θεσμοθέται. 

*"APQ, a pres. not in use, the radic. signf. being 49 
join, fit, both trans. and intr. The tenses in use are : 
divided acc. to the trans. or intr. signt. of the word; . 
all of them are poét., and mostly Epic. 


‘e 
& 
ty 
thy 
i 


Transit. Act. pres. in use ἀραρίσκω formed from , 1 
ἀρχ-ιερεύς, έως, 6, Ion. nom. ἀρχιερέως or ἀρχιρεύς, | aor. 2: fut. ἀρῶ, Ion. ἄρσω: aor. 1 ἦρσα, Ion. ἄρσα, he 
whence acc. pl. ἀρχιρέας, (ἄρχω, ἱερεύς) a chief priest, |inf. ἄρσαι: aor. 2 Πρᾶρον, Ion. ἄρᾶρο», inf. ἀρᾶρεῖν, :," ey 


part. ἀρᾶρώ», (but ἄρᾶρον is twice used intr.; while , 


ἀρχι-θάλασσος, ov, (ἄρχω, θάλασσα) ruling the sea. ἄρηρεν, which is perf. in form and so intrans., has & 


ἀρχι-θεωρέω, to be ἀρχιθέωρος, 4. Υ. 


ἀρχι-θέωρος, ὁ, (ἄρχω, θεωρός) the chief of a θεωρία ! ρείµην : aor. 1 ἤρθη», of which Homer has only 3 plur. να. 
| ' ἄρθεν for ἤρθησαν. Med. aor. 1 ἠρσάμη», part. aor. 1 


or sacred embassy. 


ἀρχικός, 4, dv, (ἀρχή) royal. 
skilled in government. 


2. fit for rule: 


ἀρχι-ποίµην, gen. ενος, 5, (ἄρχω, ποιµήν) a chief 


shepherd. 
ἀρχ-ιρεύς, ὁ, Ion. for ἀρχιερεύ». 


trans. signf. once.) Pass. perf. ἀρήρεμαι, plopf. pt 


: ἀρσάμενος. —To join, fit together, fasten; ἄγγεσιν ἄρ. | 
: Gov ἅπαντα pack up every thing in the vessels. II, 
to fit together, construct, make : hence metaph. pry- 


"a 


Ἆς 


be 


oTipaw θάνατο» ἀραρόντες, contriving death to the , 


‘ suitors. 


ἄρχι-συν-άγωγος, ὁ ὁ, (ἄρχω, συναγωγή) the ruler of with a thing, e.g. νῆα ἐρέταις dp. to equip a ship | 


the synagogue. 


; with rowers. 


IV. of perl pass. the part. is most 


III. generally, to fit, equip, Surnish Se 


Ke 


ἁρωγή---σθμα. 
κκ. ", ov, joined, fitled, furnished| ἁσάω, f. how, (don) only used as Dep. 
ο. <Act., pf. ἄρᾶρα, with pres. signf., Ion. | feel loathing or nausea: hence to be disgusted 


αμα part. ἀρᾶρώς, Jon. and Ep. ἀρηράς, 
bat Ep. metri grat. ἀρᾶρνῖα: 
» Jon. and Ep. ἀρήρει», also ἠρήρει», with 
of the Med. we only find part. aor. 2 
5, 9, ov: to be joined together, 
εκ, Τρῶες ἀρηρότες the Trojans thronged 
| 2. absol. to be 11. to fit weil 
y, as πύλαι, σανίδεε εὖ ἁραρυῖαι. III. to be 
d with α το Ώρ, αὐπόλισπύργοις ἁραρυῖα. IV. 
ing, meet, or pleasing. V. The syncop. 
r. 2 med. ἄρμενος, η, ov, fitting, fitted or 
» is used in Homer like perf. part. ἀρηρώς: v. 
eva. Metaph., fii, meet, favourable, ἠρέρα 
γενόσθαι ἅρμενος a day meet for girls to be 
here the part. is used like an Adj. of two 

2. prepared, ready: agreeable, wel- 
VI. from the . perf. act. ἀρᾶρώς, 
was formed the Adv. ἀρδρότως, Ion. 
unchangeably. 

protection: dp. 


ἀρήγω) help, succour, 
disease. 
) helping, aiding, propitious: c. 
θ. g. τέχνας». IT. as 
in battle, also an advocate be- 


I 


Fu 


acat 


ni 


ft 
ip 


it 


> 
ae 


(Soda) corn land, Tae arvum. [4] 


αι, Ep. inf. pres. from ἀρόω for ἀροῦν, contr. 


we 


los, Dor. : for dpoupaios. 
> ἂν and Gs, Aeol. and Dor. for ἕως, tii/, until. 
ες. gen. for js, from 3s, ἥ, ὅ. 

somtr. inf. aor. t for ἀᾶσαι from ade, to hurt. 
nf. 2 aor. 1 from &w, {0 satiate. 
inf. aor. 1 from dé, ἀείδω, to sing. 
l opt. aor. 1 from &w, to satiate. [a] 
ros, ov, (a priv., σάττω) not trodden down. 

» 0», (a priv., Σάλαμις) not having 

Salamis, no sailor. [ut] 
euros, ov, (a priv., σᾶλεύω) unshaken, calm. 
vt plor. aor. 2 from &w, to sleep. [ac] 


Wes, 4, α bathing-tub. (Deriv. uncertain.) 


., Ασᾶναι, ᾽Ασαναῖος, Lacon. for ᾿Αθήνη, 
, Αθηναίος. 

log, ov, (a priv., σάνδαλον) without sandals. 
τος, ο», (a priv. "calyw) not to be flattered, 


norose. 

κος, ov, (a priv., σάρξ) without flesh, lean. 

» 3 aor. med., contr. for ἀάσατο, from ἀάω, 
[ασ] 

las, inf. aor. 1 med. from tw, to satiate. [ac] 

hs, és, (a priv., σαφής) indistinct, dim, faint, 

in, obscure. 
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braun, 1 : 


vexed ut a thing: absol. to be disgusted. Tol 
ἄ-σβεστον, ov, also η, ον, (a priv., σβέννυμι) un- 
quenched, not to be ed: hence endless, ceaseless. 
”ΑΣΒΟΛΟΣ, ἡ, rarely 5, also ἀσβόλη, ἡ, soot 

ἆσε, 3 aor. 1 for ἄασε from dda, to hurt. 
ἀ-σέβεια ἡ (ἀσεβής) impiety, profaneness, sinfulness. 
ἆ-σεβέω, f. how, fiocPhs) to act profanely or impi- 
ously, sin against the gods. Hence 

é-céBypa, ατος, τό, an impious act, sin. 

ἆἀ σεβής, és, (α priv., σέβω) ungodly, unholy, pro- 
fane, sin 

ἄσειν, inf. “fut. from ἄω, to satiate. [a] 
ἆ-σείρωτος, ov, (a priv., σειρόω) not drawing by α 
trace (but by the yoke), of the two middle horses in 
a team of four abreast, the outer two being called 
σωραφόροι. 
ἀ-σέλαστος, ov, (a priv., σέλας) not lighted. 

nunnveire’ pass. pf. ἠσέλγημαι, (ἀσελγής) to behave 


“tethyen, τν, (ἀσελγής), excess, oulrageousness, in- 


“aookyte, és, intemperate, insolent: wanion. Adv. 
ds, extravagantly. (Deriv. uncertain.) 
ἀ-σέληνος, ο», (a priv., σελήνη). without moon, dark. 
ἆ σεπτέω, --ἆσεβ βέω, to act im y: from 
cverres, ο», (a priv., σέβοµαι) not to be reverenced, 


ἄσεσθε, 2 pl. fut. med. from ἄω, {ο satiate. 

ἀσεῦμαι, Dor. fut. from δω for ἄσομαι. 

aon, 7, (de to satiate) a surfeit, loathing, disgust. 
2. generally, anguish, distress. [ᾶ] 

ionbis, ἀσηθῆναι, aor. 2 pass. conj. et inf. from 

oda 

ἆ-σήμαντος, ο», (a priv., onualyw) without leader, 
untened. I. unsealed, unmarked. 

ἄ-σημος, ov, (a priv., σῆμα) without sign or mark : 
ἄσ. χρυσός uncoined gold; to. ὅπλα arms without 
device. II. of sacrifices, etc., giving no sign, 
obscure. III. generally, indistinct, unseen, un- 
heard: esp. of sounds, inarticulate. 2. of persons 
and places, unknown, obscure, ignoble. 

ων, ο», gen. ovos, = konuo 

ἀ σθ vera, ἡ, Ion. ἀσθενείη or yobertn, (ἀσθενής) 
want of strength, weakness, sickliness. 2. a disease. 

ἆ-σθενέω, to be weak, feeble, sickly: from 

ᾱ-σθενής, ές, (a priv., σθόνος) without strength, 
weak: feeble, sickly. of property, poor: οἱ 
ἀσθενέστεροι the weaker sort, i. e. the poor. 3. in- 
significant : so of streams, small. Adv. —as. 

ᾱ-σθενίη, ἡ, Ion. for ἀσθένεια. 

ἀ-σθενόω, (ἀσθενής) to weaken. 

ἆσθμα, ατος, τό, (ἄω to blow) a panting, gasping 
from toil: hard drawing of breath. LL. later, a 
breath, breathing. 


E5 


οµαι, 1 aor. pass. ἀσήθη», and aor. med. 
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ἀσθμαίνω---ἄστετος. 


ἀσθμάίνω, (ἆσθμα) to breathe hard, gasp for breath. | ἀσκητής, oi, ὁ, (ἀσκέω) one who practises any ανὲ 


'Ασι-άρχης, οὗ, 6, (Ασία, ἄρχω) an Asiarch, the 
highest religious official under the Romans in the 
province of Asia. 

*Aovds, άδος, 7, (Ασία) Adj. fem., Asiatic: hence 
ἡ Ασιάς, with or without κιθάρα, the lyre as im- 
proved by Cepion of Lesbos. [dot] 

᾿Ασιατο-γενής, és, (Ασία, γένος) of Asiatic descent. 

ὁ ασ δηρος, ο ov, (a priv., σίδηρος) not of iron. 2. 
without sw 


é-oivijs, ie (a priv., σίνοµαι) of persons, unhurt, 
unharmed: rarely of things, undamaged. II. 
act. not harming, doing no harm: innocent. 2. 
protecting from harm. Adv. -νῶς. [&] 

ἄσιος, a, ov, (tors) slimy, miry. [ᾶ] 

”ΑΣΙΣ, εως, 7, slime, mud. [4] 

ἆ- σῖτέω, (ἄσιτος) to be without eating, to fast. 

é-cirla, 7, want of food: fasting: from 

ᾱ-σῖτος, ov, (a priv., σῖτος) without eating, Sasting. 

ἁἀσκάλαβος, 6, also ἀσκᾶλᾶβώ 6, ov, 6, = γαλεώτης, 
a kind of fizard. (Deriv. uncertain.) 

ᾱ-σκἅλος, ov, (a priv., σκάλλω) unhoed, undug. 

ἀσκάντης, ov, 6,a mean bed. Il.a bier. (Deriv. 
uncertain. ) 

ἆ-σκαρδαμυκτεί and --κτί, Adv. of ἀσκαρδάμυκτος, 
without winking, with unchanged look. 

ἆ-σκαρδάμυκτος, ο», (a priv., σκαρδαμύσσω) not 
blinking or winking, with steady impudent look. II. 
of time, tn a twinkling. Adv. --τως, also -τεί, q. Vv. 

ἁ-σκελής, és, dried up, withered. 2. in neut. as 
Adv. ἀσκελές, also ἀσκελέως, obstinately, stubbornly, 
(a prefix., σκέλλω to dry.) 

ᾱ-σκέπαρνος, ον, (a priv., σκέπαρνον) unhewn, un- 
wrought. 

ᾱ-σκεπτος, ov, (a priv., oxérroua) inconsider- 
ate, II. unconsidered, unobserved. Adv. --τως, 
tnconsi iderately YY. 

ᾱ-σκευής, és, =sq. 

ἄ-σκευος, ov, (a priv., oxevh) without fi mre 
baggage, urms, or attire: ο. gen. unfurnished with. . 
e. g. ἀσπίδων τε καὶ στρατοῦ. 

᾽ΑΣΚΕ΄Ω, f. how, to work curiously, fashion, dress 
out, adorn: also, 2. to honour a divinity, Lat. 
colere. II. in Att. and prose, usu. {0 practise, 
exercise, Lat. exercere : said either of the person, as 
ἀσκεῖν τὸ σῶμα to exercise the body, or of the thing, 
aS ἀσκεῖν τέχνην lo practise an art. 2. 0. inf., 
ἀσκ. τοιαύτη µένειν to practise, endeavour to remain 
such. 3. absol. ¢o practise, train. 

ἀσκηθής, έ5, unhurt, unharmed : unscathed. (De- 
riv. uncertain.) 

ἄσκημα, aros, τό, (ἀσκέω) an exercise. 

ἄσκησις, εως, 7, (ἀσκέω) exercise, training: kor. 
τινός practice of or in a thing. II. α trade, pro- 
Session, Lat. ars. 

ἀσκητέος, a, ov, verb. Adj. from ἀσκέω, to be prac- 
tised. 


or trade, opp. to ἰδιώτης: esp. an 

ἀσκητικός, h, όν, (ἀσκέω) industrious: esp. belonge 
ing to an athtete. 

ἀσκητός, ή, dv, (ἀσκέω) curiously wrought. 2. 
exercised in a thing. 3. to be acquired by pras- 
tice, a8 opp. to διδακτό». 

ἁ-σκιος, a, ov, (a priv., σκιά) without shade, un- 
shaded. 

"AokAnmiés, 6, Asclepios, Lat. Aesculapius, in 
Homer a Thessalian prince, famous as a physician = 
later, son of Apollo and Coronis, tutelary god of 
medicine. 

ᾱ-σκοπος, ο», (a priv., σκοπέω) not seeing: im- 
prudent : unregardful of, c. gen. 11. pass. ase 

seen. 2. not to be seen, obscure: incredible. 
᾽ΑΣΚΟ’Σ, 4, a leathern bag, in Homer usu. a wins- 


skin. 2. ” generally, an animal's hide. Prove, * 
ἀσκὸν δέρειν τινά to flay one alive. a 
ἄσκωμα, ατος, τό, (ἀσκός) the leather padding of '\ 
the hole which served for the row-lock, put there t * 
make the oar work easily. te 
ἆσμα, τό, (δω) α song; lay. δν 


φσμᾶτο-κάμπτης, ου, 6, (dopa, κάµπτης) twister of . 
song. 

ἄσμενος, η, ον, as if for ἠσμένος, pass. perf. of Sle- Ἆ 
par: well-pleased, glad: oft. in dat. ἀσμένφ pes tr % 
εἴη it would be to me well-pleased, glad should I be ‘ 
of it. Comp. ἀσμενώτερος, --έστερος and —alrepem ἰί 
Adv. --νως, gladly, readily. 4 

ἆσομαι, fut. of δω, to sing. κ. 

ἄ-σοφος, ο», (a priv., σοφός) unwise, foolish. ty 

ΑΣΠΑ΄/ΖΟΜΑΙ, fut. doouat, Dep. med., to welcome ~» 
kindly, bid welcome, greet, Lat. salutare ; "also to great τή 
on taking leave. 2. to embrace, kiss, caress. Δν !ι 
to love, cling fondly to, cleave to, as a disciple to hie 4, 
master. 4. ἁσπ. ὅτι... to be giad that ... ὃν 

ἆ-σπαίρω, (a euphon., σπαίρω) to pant, gasp, i 
struggle convulsively. 

ἀσπάραγος, 4, Att. ἀσφάραγος, asparagus. (Deriv. +, ν 
uncertain. ) λ 

ἄ-σπαρτος, ον, (α priv., σπείρω) of land, unsowmy - : 
untilled : of plants, not sown, growing 

ἁἀσπάσιος, a, ov, also os, ov, (ἀσπάζομαι) welcome, : 


well-pleasing. ΙΙ. well-pleased, glad. Adv. les, ες 
readily, gladly. [πᾶσ] κ 
ἄσπασμα, ατος, τό, (ἀσπάζομαι) a weloome, grest- αν 


ing: in plur. embraces. 

ἁἀσπασμός, 5, (ἀσπάζομαι) a greeting, embrace. x 

ἀσπαστός, { dv, --ἀσπκάσιος, welcome. 

ἄ-σπειστος, ον, (a priv., σπένδοµαι) to be appeceed ος 
by no libations, implacable. 

ᾱ-σπερμος, ov, (α priv., σπέρμα) without seed, i. a; ve 
without posterity. 

ἁ-σπερχές, Adv., (a euphon., σπέρχω) hastily, . Ν 
hotly, unceasingly. 

ἄ-σπετος, ov, (a priv., εἰπεῖν) unspeakable: mostly © . 


η 
‘a 


ἀσπιδαποβλής---ἄστομος. 


in sense of unspeakably great: but φωνὴ ἄσπετος an 
indistinct voice. 

ἀστῖδ-.απο-βλής, ἤτος, 6, (ἀσπίς, ἀποβάλλω) one 
fal throws away his shield, a runaway, coward. 
ἀσπίδη-στρόφος,ον {ἀσπίε,στρέφω)ιοἰεζάίπφα shield. 
ἐσπιδη-φόρος, ο», (ἀσπίς, φέρω) shield-bearing : 
α 


as Subst., a warrior. 
ἀσπιδιώτης, 5, (ἀσπίς) shield-bearing, a warrior. 
ἀσπιδό-δουποε, ο», (ἀσπίς, δουπέω) clattering with 
shields. 


ἁσπιδ-οῦχος, 5, (ἀσπίε, ἔχω) α shield-bearer. 
ον, gen. ovos, (ἁσπίς, φέρβω) living 
by the shield, i. ο. by war, a warrior. 
» 6, %, (a priv., σπίλος) without stain, 


epelless, pure. 
ΑΣΠΙΣ, ἴδος, ἡ, @ round shield: usu. of bull’s 
hide, overlaid with metal plates, with a boss (du- 
Φαλός) in the middle, and fringed with tassels (θύ- 
eva): opp. to the Thracian πέλτη and Persian 
Ὑέρρον. 4. in common language used for a body 
of men-at-arms (ὁπλῖται), as ὀκτακισχιλίη ἁσπίς 8000 
men :—éx” ἀσπίδας πέντε καὶ εἴκοσι 
to draw men up twenty-five deep: ἐξ ἀσπί- 
Ses, dx’ ἀσπίδα, wap’ ἀσπίδα from, on, or to the left, 
tight shoulders forward, because the shield was held 
with the left hand, opp. to ἐπὶ δόρυ. II. an asp, 


« kind of snake. 
ἀσπιστήρ, Ώρος, 6, and ἀσπιστής, oF, ὁ, (ἀσπίς) 
one armed with a shield, a warrior: also ἀσπίστωρ, 
as Adj., κλόνοι ἀσπίστορες din of shielded warriors. 
ἆ-σπλαγχνος, ov, (a priv., σπλάγχνα) without 
bowels : metaph. heartless or merciless. 
ἁ σπονδεί, Adv. of sq. 
ἆ-σπονδος, ov, (a priv., σπονδή) without drink- 
afering, to whom no drink-offering is poured. 11. 
without a regular truce, (which was ratified by 
evovbal): τὸ ἄσπονδον a keeping out of treaty or 
covenant with others. III. admitting of no 
truce, implacable, tow. apd a deadly curse. 
ἆ σκούδαστος, ο», (a priv., crovdd(w) not zealously 
pursued. II. not worth zeal, mischievous. 
ἆ σπουδεί, Adv., and ἁ-σπουδήῇ, =8q. 
é-ewovSi, Adv., (a priv., σπουδή) without zeal: 
without a struggle, ignobly. [δι] 
Ion. for &riva, neut. pl. from ὅστις, Att. 
sve, which, whichsoever, what, whatever. 
ἆσσε Ion. for τινά, Att. ἅττα, something, some. 
ἀσσάριον, τό, Dim. from Lat. as, a farthing. 
ἆσσυν, Adv., Compar. of ἄγχι, nearer : sometimes 
6 gen., ἆσσον ἐμεῖο nearer to me. Hence a new 
Compar. ἁσσότερος, also ἀσσύτερος, Adv. ἀσσοτέρω : 
Superl. ἀσσότατος, Adv. ἀσσοτάτω. 
and prepos, nearer, v. foreg. 


, Att. contr. for ἀΐσσω, q. v. 
és, (a priv., ἵσταμαι) unsteady, unstable. 
ητος, ov, (a priv., σταθµάοµαι) unsteady, 
matable: of thi : 


uncertain. 
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ᾱ-στακτος, ο», (a priv., στά(ω) not trickling, i. e. 
gushing in streams: Adv. ἀστακτί, in floods. [1] 

G-oriiclacros, ον, (a priv., στασιά(ω) without 
party-spirit, quiet. Adv. —rTws. 

ἁ- στᾶτέω, to be unstable : also to be a wanderer. 

ᾱ- στᾶτος, ο», (a priv., ἵσταμαι) not steadfast, uncer. 
tain, unstable. 

ᾱ-στᾶφίᾳ, ἴδος, 4, (a euphon., σταφίς) a raisin. 

ἀσταχύεσσιν, dat. pl. from sq. 

ᾱ-στᾶχυς, vos, 6, (a euphon., στάχυς) an ear of corn. 

ἆ-στέγαστος, ov, (a priv., στεγά(ω) uncovered, of 
a ship, undecked: διὰ τὸ ἁστέγαστον from their 
having no shelter. 

ἀστεῖος, ο», also a, ov, (Boru) of the town, like Lat. 
urbanus, courteous, polite, opp. to ἄγροικος. 2. 
comely, fair. 

ᾱ-στειπτος, ov, (a priv., στε(βω) unirodden. 

ἁ-στεμφής, és, (a priv., στέµβω) unmoved, un- 
shaken : ἀστεμφέως ἔχειν τινά to hold one fust. 2. 
of persons, inexorable. 

ἆ-στένακτος, ov, (a priv., στενά(ω) without sigh or 
groan: without need for groans. 

ἱστέον, verb. Adj. from de, one must sing. 

ᾱ-στεπτος, ο», (a priv., στέφω) uncrowned: hence, 
unhonoured. 

ἆ-στεργ-άνωρ, opos, 5, ἤ, (a priv., στέργω, ἀνήρ) 
without love of man, hating wedlock. [ya] 

d-orepyijs, ές, (a priv., στέργω) without love, 111. 
kind, hateful. 

ἁστερο-ειδής, ές, (ἀστήρ, εἶδος) starry. 

ἁστερόεις, εσσα, εν, (ἀστήρ) starry: hence sparke 
ling, glittering. 

ἀστεροπή, 7, poct. for ἀστραπή, στεροπή, lightning : 
hence 

ἀστεροπητής, ov, 5, the lightener. 

ἁστερ-ωπός, ό»,(ἁστήρ, dp)starry: star-like, bright. 

4-orépivos, ο», (a priv., στέφανος) without crown, 
ungarlanded : esp. without the crawn of victory. 

ἁ-στεφάνωτος, ov, (a priv., στεφανόω) not crowned. 

ἁστή, 7, fem. of ἁστός, q. Τ., α female citizen. 

ᾱ-στηλος, ov, (a priv., στήλη) without a tombstone. 

> ASTH’P, 6, gen. έρος : dat. pl. ἄστρασι, a star, 2. 
any luminous body, a meteor. 

ᾱ-στήρικτος, ο», (a priv., στηρί(ω) not firmly fired, 
unsettled, unstable. 

ἆ- στῖβής, és, (a priv., στείβω) not to be trodden, 
holy. 2. untrodden, desert. 

ἁἀστικός, ή. όν, (ἄστυ) of a city or town, opp. to 
country: τὰ & Διονύσια, like τὰ κατ ἄστυ, the 
Dionysia celebrated in the city: cf. sub Διονύσια 11 3 
also native, opp. to ξενικός foreign. Adv. -κῶς. 

ἄ-στικτος, ov, (a priv., στί(ω) not branded, not 
murked with spots. 

ἆ-στλέγγιστος, ον, (apriv., στλεγγίζω) not scraped 
with the strigil, uncleansed, dirty. 

ἄ-στολος, ov, (a priv., στολή) without the stole. 

ᾱ-στομος, ο», te priv., στόμα) speechless. Li. ot 


108 ἄστονος---ἀσύνετος. 


horses, hard-mouthed, unmanageable. IIL of dorp- ωπόᾳ, όν,--"ἀστερωπός, q. Ve 

dogs, bad-mouthed, unable to bite. ᾱ-στρωτὸς, ov, (a priv., στρώννυμι) without bed or 
ἄστονοα, ον, (a intens., στένω) loudly sighing, . bedding : unsmoothed, rugg 

‘mournful. AXTY, τό, gen. eos, contr. ους, also eas, α olty, 


ἁστό-ξενος, ὁ, ἣ,(ἄστυ, ξένος) έλε public quest of acity. | town: the "Athenians called their own city "Αστν, 
ἄ-στοργος, ov, (a priv., στέργω) without natural cf. πόλις, as the Romans called theirs Urbs ; though 
affection. [ἄστυ also denoted the upper toton, a8 opp. to 
ἁστός, 5, (ἄστυ) a townsman, citizen, fellow-cttizen, | Peirdeus. 
opp. to ξένος. Fem. ἀστή, 7. ἀστῦ-άναξ, ακτος; ὅ, (ἄστυ, ἄναξ) lord of the city. 
ᾱ-στοχέω, to miss the mark: to fail. From ἀστῦ-βοώτης, ου, 5, (ἄστυ, Bodw) crying through 
ἄ-στοχος, ον, (a priv., στοχάζοµαι) missing the | the city, epith. of a herald. 
mark, aiming badly at: aimless, absurd. | ἀστῦ -γειτονέοµαι, Dep., to be a neighbour, ἃ. χθόρα 
ᾱ-στράβη, 4 n, α puck-saddle, an easy saddle: from | to dwell in a neighbouring land: from 
ᾱ-στρᾶβής,έ», = darrpapts,immoveable, firm, straight. ἀστῦ-γείτων, ov, gen. ovos, (ἄστυ, γείτω») near or 
ἀστραγάλη, 7, Ion. for ἀστράγαλος 11. | bordering on a city: but usu. as Subst., a neighbour | 
ἀστράγᾶλος, 6, one of the vertebrae, esp. in the , to the city, and generally, a neighbour, borderer. | 
neck. II. the ankle bone, Lat. talus. IlI.usu. ἄστῦδε, Adv., (ἄστυ) into the oity, to or towards 
in plur. ἀστράγαλοι, dice, which at first were made . the city. : 
of the ankle bones, Lat. tuli: hence the game of dice.  ἁστῦ-δρομέω, (ἄστυ, δρόμος) ἐο overrun, storm aolly, | 
There were 4 flat sides, opp. to the κύβος which, ἀστυκός, ή, όν,Ξεἁστικός,ᾳ.ν. 1. also=dovetws, \ 
had 6: they played with 4; the best throw was | | whence Adv. ἀστυκά, neatly, prettily. 4 
when all came different, ’Agpodirn, Lat. jactus Ve-| ᾱ-στῦλος, ov, (a priv., orvAos) without pillar or prep. \ 








neris; the worst, when all came alike, κύων, Lat. | ἀστύ-νῖκος, (ἄστυ, νίκη) victorious. ry 
canis. (Deriv. uncertain. ) Goti-vopdw, to be an ἀστυνόμος, q. v. 1. 
᾽ΑΣΤΡΑΠΗ’, 7, a flash of lightning, lightning. [ar] | ἀστῦ-νόμος, 5, (ἄστυ, véuw) a magistrate at Athens, 
ἀστρᾶπη-φορέω, to carry lighinings: from who had the care of the police, streets, and publi }, 
ἀστρἄᾶπη-φόρος, ov, (ἀστραπή, φέρω) lightning. : | buildings : : they were ten in number, five for the y 
bearing, flashing. , city and five for the Peiriieus. IT. as Adj., pre x; 
ἀστράπτω, f. ψω, (ἀστραπή) to lighten: hence im- | tecting cities: also public, social : ὀργαὶ 4. the feeb +, 
pers., dorpdmre:itlightens: trans. to flash forth. II. | ings of social life. be 
intr. to flash, glance like lightning. ἀστῦ-όχος, ov, (ἄστυ, ἔχω) keeping the city. α 
ἄστρᾶσι, dat. pl. from ἀστήρ. ᾱ- στὔφ έλικτος, ον, (a priv., στυφελί(ώ) unshakem ;; 
ᾱ-στρᾶἄτεία, 7, (a priv., στρατεύω) exemption from | ἀ-συγ-γνώµων, ov, (a priv., συγγνώμη) without fore ., 
service. 2. ashunning of service, which at Athens giveness, relentless, merciless. 2 


was a heavy offence, hence φεύγειν γραφὴν ἄστρα- | ἀ-συγ-κόμιστος, ov, (a priv., συγκοµί(ω) not ge . 
τείας to be indicted for it; ἀστρατείας ἁλῶναι to be | thered together, unreaped. ον 
convicted of it. ᾱ-συγ-κρότητος, ον, ν. ἀξυγκρότητος. ; 
ᾱ-στράτευτος, ov, (a priv., στρατεύω) exempt from ἀ-σύλητος, ο», (α priv., συλάω)ΞΞἄσῦλος, inviolaia | 
service. 3. never having served. [a] a-ovAla, ἡ, (ἄσυλος) inviolability, securily, esp. of& . 
ᾱ-στρεπτος, ov, (a priv., στρέφω) not to be bent : of suppliant. 
persons, unbending. ἄ-σῦλος, ov, (a priv., σύλη) free from plunder: ὧν. 
ἄστρο-γείτων, ον, gen. ovos, (ἄστρον; γείτων) near | harmed, inviolate : also ο. gen. γάμων ἄσ. safe from | 





the stars. marriage. 
ἀστρο-λογία, 7, astrology: from ἀ-σύμ-βᾶτος, ov, (a priv., συμβαίνω) not coming 9, 
ἀστρο-λόγος, ov, (ἄστρον, λέγω) observing the stars, | terms : incompatible. Adv. -τως. 

an astronomer : later, an astrologer. ἀ-σύμ-βλητος, ov, (a priv., συμβάλλω) not to be 
“AZTPON, τό, α star, constellation : esp. the dog- | guessed, unintelligible. 

star: poet. also the sun. | ἀ-σύμ-μετρος, ov, (α priv., σύμμετρος) incommen-_ 
ἁστρο-νομέω, (ἀστρονόμος) to be an astronomer, | surate. II. disproportionate, unequal. x 

study astronomy. | ἀ-σύμ-φορος, ον, (a priv., συµφέρω) inexpedient, 
ἀστρο-νομία, 7, astronomy: from | useless : prejudicial, like Lat. inutilis. Adv. —pess. ty 
ἀστρο-νόμος, ov, (ἄστρο», νέµω) classing the stars: ᾱ-σύν-δετος, ov, (a priv., συγδέω) unconnected, = “x 

as Subst., an astronomer. ἆ-συν-εσία, 7), (ἀσύνετος) want of understanding ος *: 
ᾱ-στροφος, ov, (a priv., στρέφω) without turning apprehension, stupidity. 8 


round, Lat. irretortus ; 80, ἄστρ. ἐλθεῖν to go without | ἆ- σύν-ετος, ov, Att. ἀξύν--, (a priv., συνετός) void *: 
turning the back. understanding, stupid. IL. unintelligible. Adv. = 
ἀστρῴος, a, ο», (ἄστρον) of the stars, starry. -tws. [0] 





ῄ 
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ἀσυνήμων----ἀταρτηρός. 


ἁ οἱν-ήμων, ο», gen. oves, Att. div (a priv., συν- 
bys) without understanding. 

ἀ-σύν-θετος, ο», Att. ἀξύνθ--, (a priv., συντίθεµαι, cf. 

ewthan) bound by no treaties, faithless. Adv. --τως. 

ov, (a priv., συντάσσω) not arranged 

ον esp. of soldiers, not in buttle-order: hence 
Gisorderiy. IT. unsocial, ITI. 4 - 

tioned, IV. not assessed, free from tuxes. Aav. 


Tes. 
ἀ-σύν-τονος, ο», (a privat., συντείνω) not strained, 
dack. Adv. —ves, lazily, Super]. ώτατα. 
ἆ-σν-σκεύαστος, ov, (a priv., συσκευάζω) not well 
arranged, not convenient. 

ἆ σύ-στἄὄτοε, ο», Att. ἀξύστ-- (a priv., συνίσταµαι) 
net holding together : metaph. irregular, uneven, un- 
αλ, rugged. 

ee ov, vile, dishonoured : also dishonouring, 

ας (Deriv unk unknown.) [dod] 
ἄσυχος, Dor. for jovx-. 
ἁ σφάδαστοε, αμ oy, (a priv., σφαδά(ω) without con- 
le. 


or strugg 
"Letenae os (a priv., σφάττω) unslaughtered. 
ἀ-σφάλεια, 6, Ion. ᾱ-σφαλείη or ἆ-σφαλίη, (ἀἆσφα- 
λ49) frmness, stability. 2. assurance from 
, security, personal safety: also a safe-con- 
duct. 3. certainty, surety. [φᾶ] 
*h-ogddaios, ο», of Poseidon, the Securer : from 
αλά» és, (< priv., σφάλλομαι) firm, fast, stead- 
2. of persons, unfailing, sure, trusty : of 
sure, certain. 8. mostly, safe, secure. 
Adv. -λέως, Att. -λῶς, firmly, securely. Hence 
doddrlLes, f. ίσω, Att. ἵῶ, to make firm, secure : 
assure, guaranice. 
ἆ σφἑλίη, 7 %, Ion. collat. form of ἀσφάλεια, q. v. 
inf. aor. 1 pass. from ἀσφαλί(ω. 
ἀσφαλτίτης, ουν 6, fem. --ἴτις, ἡ, of asphalt, bitu- 
minous: λίμνη Α., Lat. Lacus Asphaitites, the Dead 
Sea. [1] From 
τος, ου, ἡ, asphalt, bitumen, forming in lumps 
Siro on the surface of some waters, esp. near 


» ye it was used as mortar. (Deriv. 


to 


Ὃ αρα κω, (α euphon., σφαραγέω) to resound, 
datitives, ὁ 6, for σφάραγος, --φάρυγξ, the throat, 


ae ἔσφε, PAeol. for ool, σφέ. 
ἀσφέδιλος, 5, asphodel, a plant like the lily. _ IT. 
as Adj, ἀσφοδελὸ», Actuary the asphodel meadow, which 
the shades of heroes haunted. (Deriv. uncertain.) 
doythies only used in pres., 3 sing. ἀσχαλάᾳ, 3 
λατ. σχαλόωοι, inf. ἀσχαλάαν, part. howanber” : 
ake once by Homer in later form ἀσχάλλω. To be 
sezed, grieved, in Homer usu. c. part., ἀσχ. µένων 
te be vexed at waiting: later, τινί at a thing: also 
οἱ... ἀσχάλλειν θάνατον to "feel a horror of death. 
(Deriv. uncertain. ) 


109. 

ἀσχολύων, ἀσχολόωσι, Ep. part. and 3 plar. pres. 
of  ἀσχαλάω 

ᾱ-σχετος, ον, (a priv., ἔχω, σχεῖν) not to be checked 
or restrained. 

ᾱ-σχημονέω, (ἀσχήμων) to behave unseemly, act 
indecorously or basely. 

&-oxnpooivn, ἡ, deformity, indecency : from 

ἆ-σχήμων, ov, gen. ovos, (α priv., σχημα) shapeless: 
hence unseemly, shameful. Adv.—vws. 

ἀ-σχολία, 7, occupation, industry, business. 11. 
want of leisure: hence a hinderance from other 
things: esp. dox. παρέχειν rivi to be a hinderance 
to one: 

&-ayodos, ο», (a priv., σχολή) without leisure: 
hence busy, industrious. Adv.—Aws. 

σῶ, Dor. fut. ἄσομαι, from δω or ἀείδω to sing. 
σώμᾶτος, ov, (a priv., σῶμα) without body, in- 

corporeal. 

é-owrla, ἡ, prodigality, dissolutencss: from 

ἄ-σωτος, ov, (a priv., σώ(ω) not to be saved : gene- 
rally, abandoned, profligate, Lat. perditus. JI. 
act. not saving, destroying: towros yéve: bringing 
destruction on the race. Adv. -τως, dissolutely. 

d-raxtrée, (ἄτακτος) io be ο undisciplined, disorderly, 
opp. to εὐτακτέω. 1. generally, {ο lead a dise 
orderly life. 

ἅ-τακτος, ο», (a priv., τάσσω) out of order, esp. in 
battle. 2. undisciplined, disorderly, trregular, 


lawless. Adv. —ros. 


:ᾱ- τἄλαίπωρος, ο», (a priv., ταλαίπωρος) not toiling 


patiently, hence careless, indifferent. 

ἆ-τάλαντος, ov, (a copul., τάλαντο») equal in weight, 
equivalent or equal to. 

ἀταλά-φρων, ov, gen. ovos,(&radds, φρονέω) tender. 
minded. [aré&) 

ἀτάλλω, (ἀταλός) to gambol, sport about. II. 
om to bring up a child, rear, foster. Pass. to grow 

» War. 

Ἡαλός, h, όν, (ΕΚΙπ to ἁπαλός){επάεΥ, delicate. [&r&] 

ἀταλό-ψῦχος, ο», (ἀταλός, ψυχἠ) soft-hearted. 

ἁ-ταξία, ἡ, (ἄτακτος) a want of discipline. 2. 
generally, disorder, confusion, licentiousness. 

*ATA’P, Conjunct., but, yet, however, nevertheless : : 
ardp, like Lat. at, introduces an objection, esp. in 
form of a question; ἁτάρ wou ἔφης still thou didst 

say : it oft. stands for δέ after µέν. The form airdp 
is only Ep. It always begins a clause. [ατᾶρ] 

ᾱ τάρακτον, ov,(a priv., ταράσσω) without confusion, 
cool, steady. Adv. -τως. [ré] 

&-répSxog, ov, = foreg. 

&-rapBijs, és, (a priv., rdpBos) fearless : &. τῆς O€as 
having no fear the sight. 

ἀ-τάρβητος, ον, (a priv., ταρθέω) undaunted. 

ἀταρπίτόν, ἡ, Ion. for drpaxerds, and 

ἁταρπός, ἡ, Ton. for &tpards, q. v., a path. 
araprnpés, ἀ, dy, also ds, όν, strengthd. post, form. 
from ἀτηρός, mischievous, baneful. \ar\ 


IIo 


ἀτασθᾶλία, 7, (ἀτάσθαλος) blind folly, presumptu- 
ous sin, arrogance. [ἄτ] 
ἀτασθάλλω, to act presumptuously: from 
ἀτάσθᾶλος, ov, (ἀτάω, aréw) overweening, pre- 
sumptuous. [ar] 
ᾱ-ταύρωτος, ο», also η, ov, (a privat., ταῦρος) un- 
wedded, virgin, pure. 
ᾱ-τᾶφος, ov, (a priv., θάπτω) unburied. 
ἁτάω, f. how, (ἄτη) to hurt, harm: in Pass., to 
suffer, be tn distress. [a7] 
re, =ds, acc. plur. neut. from ὅστε, used Adverb., 
like ἅπερ and καθά, just as, as if, soas. II, only in 
prose, inasmuch as, seeing that, Lat. quippe, utpote. 
ἄ-τεγκτος, ov, (a priv., τέγγω) unwetted, not soft- 
ened: hence hard-hearted, relentless. Adv. -τως. 
ἁ-τειρής, és, (a priv., τείρω) not to be worn away: 
untiring, unwearied: also stubborn, unbending, wea- 
risome. 
ἁ-τείχιστος, ov, (a priv., τειχίζω) without walls and 
towers, unfortified. 
&-réxpaptos, ο», (a privat., τεκμαίροµαι) not to be 
guessed, obscure, vague, durk : of men, uncertain. 
ἄ-τεκνος, ov, (a priv., τέκνον) childless. 
ἀ-τέλεια, ἡ, Ion. ἀτελείη and ἀτεληϊη, (ἀτελής) at 
Athens, exemption from public burdens (τέλη), Lat. 
immunitas. 
ἄ-τέλεστος, ov, (a privat., τελέω) without end or 
effect: unfinished. 2. endless, infinite. II. 
uninitialed in. 
ἁ- τελεύτητος, ov, (a priv., τελευτάω) not coming to 
anend, unaccomplished. _IT. endless, impracticable. 
ἀ-τέλεντος, ov, (a priv., τελευτή) endless. 
&-reAnin, 7, Ton. for ἀτέλεια. 
ἁ-τελής, €s, (a priv., τέλος) without end, unaccom- 
plished. 2. ineffectual, Lat. trritus. 3. imper- 
fect, unripe. IT. act. not bringing to an end, not | 
accomplishing a thing. III. at Athens, free from 
public burdens (réAn): also ΙΥ. uninitiated in.. 
Adv. -λῶς. 
ἀτέμβω, only used in pres. to bring to harm: to 
perplex. Pass. to Le bereft of a thing: also ἀτέμβον- 
ται νεότητος they are deprived of, i. e. past youth. 
(Deriv. uncertain.) [é] 
ἁ-τενής, ές, (a copul., τείνω) strained tight: hence 
intent, intense : excessive. 2. straight, direct: 
straightforward, 3. also unbending, stubborn. 
Adv. ἀτενῶς, or arevés, exceedingly. Hence 
&-revi{w, f. low, to look at intently, gaze al. 
“ATEP, prep. ο. gen., without, except, besides. 
-aloof, apart, away from. [ᾶ] 
ἆ-τέραμνος, ο», (a priv., τείρω, τέραμνος) unsoftened, 
-410έ to be softened: hence unfeeling, inexorable. 
G-Tepdpwy, ον, gen. ovos, Att. for ἀτέραμνος. 
ἅτερθε, before a vowel ἄτερθε»,-- ἅτερ. [ᾶ] 
ἁ-τέρμων, ov, gen. ovos, (a privat., τέρμα) without 
Bounds: having no outlet, inextricable. 
Grepos, ov, Dor. for ἕτερος, ov: [ᾶ] 





11. 


2. ἅτερος, 





ἀτασθαλία----ἀτιμία. 


Att. contr. for ὁ ἕτερος, gen. θᾶτέρου, dat. θᾶτέρφ, 
θατέρᾳ etc. [ᾶ],.ος with mark of crasis, θἀτέρου, ete. 

ἁ-τερπής, és, (a priv., τέρπω) joyless, sad. IL 
act. not enjoying a thing, c. gen. 

ἄ-τερπος, ov, = areprhs. 

ἁ-τευχής, és, and ἆ-τεύχητος, ov, (a priv., τεῦχος) 
unarmed. 

ἁ-τεχνία, 7, want of art, unskilfulness : from 

ἄ-τεχνος, ο», or d-rexvijs, és, (a ρτῖν.,τέχρη) without 
art, unskilled, rude: of things, inartificial. IL 
without art or cunning, simple. 

é-rexvas and ἁ-τέχνως, Adv. from ἀτεχνής and 
ἄτεχνος, without art or skill, rudely. 2. 
simply. II. really, absolutely, utterly, Lat. plane, 
prorsus, in which sense it is mostly written ἀτεχρῶς, 
as ἀτεχνῶς tévws Exw IT am an utler stranger. 

ἀτέω, only found in part. ἀτέων fool-hardy, reckless: 
[&] from 

ἄτη, ἡ, (ἀάω) distraction, folly, delusion: 986Ρ. & file 
dicial blindness, sent by the gods. «4. hence gene 
rally, ruin, mischief: of persons, a bane, pest. > 
“Arn personified, the goddess of mischief: the Λεταί 
come slowly after her, undoing the evil she hes 
worked, v. Il. 9. 500. [a] 

ἅ-τηκτος, ov, (a priv., Threw) unmelted. ; 

ἀτημέλητος, ov, (ἀτημελέω) unheeded, uncared 
Sor. 2. baffled, disappointed. II. act. taking ne 
heed: Adv. —Aws, ar. ἔχειν τινός to take no heed ef. 

ἀτηρός, 4, dv, (ἄτη) deluded, driven toruin. IL 
baneful, ruinous. Adv.—pas. [a] 

Ατθίς, (50s, ἡ, Altic, cf. ᾿Αττικός. IT. as Subset, 
sub. γῆ, Altica. 2. sub. yA@rra, the Attic dialect. 

ἁ-τίετος, ov, (a priv., τίω) unhonoured. 11. act, ': 
not honouring. [ari] 

ἁ-τίζω, f. iow, (a privat., τίζω, tlw) not to honour: 
hence absol. in part., ari(wy unheeding: but ο. ace, ': 
to slight, treat lightly. 

ἁ-τιθάσσεντος, ον, or ἀτιθάσεντος, (a priv., τιθασ» - 
σεύω) untamed, not to be tamed, wild. 

ἀτῖμ- ἄγέλης, ov, 6, (ἀτιμάω, ἀγέλη) despising ος 
forsaking the herd, straying, feeding alone. 

ἁ-τῖμάζω, f. dow, (a priv., τιµάω) {ο esteem lightly, 
dishonour, slight. Pass. to suffer dishonour, insult. ; 
=ariudw in legal signf., to deprive of civil rights. τι, 

ᾱ-τῖμαστέος, a, ον, verb. Adj. from ἀτιμά(ω, # », 
be despised. 2. ἀτιμαστέον, one must dit x, 
honour. tes 

ᾱ-τῖμαστήρ, jpos, 5, (ἀτιμά(ω) a dishonourer. 

ἆ-τίμαστος, ov, (ἀτιμάζω) dishonoured, despised. [1] ™ 

ἁ-τῖμάω, f. how, to insult, slight ; esp. to deem one », 
unworthy of a thing. Hence κ 

ἁ-τίμητος, ον, unhonoured, despised. ΠΠ. ία 
legal signf. not estimated, δίκη dr. a cause in which . 
the penalty ts not assessed in court. ’ 

ἁ- τῖμία, ἡ, (ἄτιμος) dishonour, disgrace,a slight. 4. 
esp. at Athens, the loss of civil rights, Lat. imminutie ne 
capitis. ‘el 
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ἀτιμοπενθής--- Ατρυτώνη. 


ἀ ἡμο-κενθής, ές, (ἄτιμος, πενθέω) sorrowing for 


ἑ-ήμος, ον, (a priv., τιµή 1) unhonoured, dis- 
honoured: ο. without the honour of. 2. esp. at 
Athens in legal signf. of a citizen deprived of his pri- 
eileges either totally or in part, Lat. capite imminutus, 
opp. to ἐπίτιμος: cf. ἀτιμία. II. (τιµή 11) without 
price or value. 2. unrevenged, unpunished. Hence 
é-tindes, (ο dishonour. Pass. to suffer disho- 
eur. 2. but usu. in legal sense, to punish with loss 
of civil privileges (ἀτιμία), Lat. aerarium facere. 
ἀτίμων, Ep. impf. from ἀτιμάω. 

ἁ τζμωρητεί, and ἆ- τῖμωρητί, Adv. of aq. 

ἁ τἱμώρητος, ο», (a priv., Tiwpéopa:) unavenged, 


anpunished. arate) , 

ἁ-τίμωσις, εως, (ἁτ a dishonouring. [vi 

ésirdAde, aor. 1 Ion. ἀτίτηλα, (ἀταλός) Co rear, 
fester, tend: generally, to cherish. 

4-ritos, ov, also η, ov, (a privat., τίω) unhonoured, 
dishonoured. 2. unavenged. II. unpayed. 
ἁτία (a priv., τίω) not to honour, not to revenge. [1] 

"Arka és, (Άτλας, γένος) sprung from Atlas. 

“Atharrig, ἴδος, 4, daughter of Atlas: from 

“Atlas, ayros, 5, (a euphon., τλῆναι) Atlas, one of 
the older gods, who bears up the pillars of heaven : 
alo one of the Titans. _3. later the pillar of heaven, 
Tint Alas in West Africa. 

λητόω, to be unable to bear, be impatient: from 

ἄ-τλητος. ov, Dor. ἄτλατος, (a priv., τλῆναι) not to 
bs borne, insufferable. 11. not to be dared. 
ἁτκή, 7, = ἀτμός, smoke, heat. 

&myros, ov, (a privat., réuyw) uncut, esp. of a 
country, > not laid waste. 2. of mines, 


enepened. 
ἁπκίζω, f. low, (ἀτμός) to smoke: of water, to steam. 
ἁπκίε, os, 7, = ἀτμός, ἀτμή, steam. [7] 
drpds, 5, (ἄω, ἅημι) smoke, Lat. vapor. 
xos, ov, (a priv., τοῖχος) unwalled. 
ον, (a priv., τόκος) never having had a 
child, barren II. without interest, of borrowed 
money. Adv. —Kws, also --κεί. 
é-rodpées, or —pdw, (ἄτολμος) to be disheartened. 
ητος, ο», (a priv., ToAudw) not to be dared: 
leo not to be endured, insufferable. 
ἀττολμία, ἡ, want of daring, cowardice: from 
ἄτολμος, ov, (a priv., τόλµα) wanting courage, 
cowardly: but 2. not overdaring, retiring. Adv. 
ομως. 


& ropes, ον, (α priv., τομή) uncut: unmown. II. 
net able to be cut, indivisible: hence ἐν ἀτόμφ in a 
moment of time. 

& reves, ov, (a priv., τείνω) not siretched, slack, lan- 
guid, Lat. remissus. IT. (τόνος) without accent. 
ἆ-τοξος, ov, (a priv., τόξον) without Low or arrow. 

» ἡ, strangeness, oddness, absurdity : un- 
esual nature or behaviour: from 


ἄτοπος, ov, (a priv., τόπος) out of place, oué of the 


Tir 


way, strange, marvellous, odd. 1. absurd, Lat. 
ineptus. 3. unnatural, disgusting. Adv. -xws, 
absurdly. 

Gros, ο», contr. for ἅατος, insatiate, ο. gen. 

ἄτρακτος 6, and ἡ, a spindle. II. also an 
arrow, cf. ἠλακάτη. (Deriv. uncertain.) 

ἆ τρᾶπίτός, 7, = 8q. 

ἆ- τρᾶπός, 7, Ep. ἁταρπός, (a euphon., τρέπω) a 
path that does not turn, hence generally, a path, 
way, road. 

ἆ-τρέκεια, ἡ,' Ion. &-rpexnin, but also ἀτρεκίη, 
(ἀτρεκής) reality, strict truth, accuracy. II. 
justice, uprighiness. 

ἁ-τρεκής, és, (a priv., τρέω) strictly true, real, 
exact. II. strict, just, upright. 

ἁ-τρεκίη, Ion. for ἀτρέκεια. 

ἁ- τρέμᾶ, and before a vowel ἆ-τρέμᾶς, Adv., (a 
priv., τρέµω) without trembling, and so =. 2. quietly, 
calmly, gently. 

ἁ-τρεμαῖος, a, ο», podt. for ἀτρεμής, calm, gentle, 
arp. Bod a whisper. 

ἆ-τρεμέω, not to tremble or move, to keep still or 
quiet: from 

ἁ-τρεμής, és, (a priv., τρέµω) not trembling, un- 
moved, calm: Adv. —pi, quietly. [1] 

ἁ-τρεμία, 4, (&rpeuhs) a keeping still: calmness. 

ἁ-τρεμίζω, Ε. ίσω, Att. id, ««ἀτρεμέω, esp. to keep 
quiet: ο. negat., ovx ἀτρεμίζειν to be restless or un- 
quiet. 

ἄ-τρεστος, ov, (a priv., τρέω) not trembling, fearless. 

&-rplaxros, ov, (a priv., τριάζω) unconquered. 

ᾱ- τρίβαστος, ov, (a priv., τρίβω) not accustomed. 

&-rptBrjs, és, (a priv., τρίβω, aor. 2 ἔτρῖβον) not 
rubbed: of places, not traversed, pathless: of roads, 
not used. 2. of clothes, not much worn, new, Lat. 
integer. 

ἄτριον, τό, Dor. for ἥτριον. 

ἄ-τριπτος, ov, (a priv., τρίβω) not worn hard by 
work. 2. of corn, not threshed. 3. ἅτρ. ἄκαν- 
θαι, thorns on which one cannot tread or walk. 

ἄ-τρομος, ov, (a priv., τρέµω) unfearing, fearless, 
Lat. intrepidus. 

ἁ-τροπία, 7, obstinacy: from 

ἄ-τροπος, ov, (a priv., τρέπω) unchangeable. 2. 
of persons, inflexible: hence 7 ΄Ατροπος the name of 
one of the Μοΐῖραι or Parcae. II. not easily turn- 
ing, awkward, unseemly. 

ἄ-τροφος, ο», (a priv., τρέφω) pining away, tll of 
an atrophy. 

é-rptyeros, ov, also η, ov, (a priv. τρυγάω) unfruit. 
ful, barren: generally, waste, desert. [&rpi] 

ἁ- τρύμων, ov, gen. ovos,=sq., ο gen., ap. κακῶν 
not worn out by ills. [ἄτρῦ] 

ᾱ-τρῦτος, ov, (α priv., τρύω) not worn down, un- 
abating: of a road, wearisome. 

Α-τρῦτώνη, the Unwearied. (Length. form from 
ἀτρύτη, as ᾿Αϊδωνεύς from Αἴδης.) 
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ἅττα, Att. for τινά, ἅττα for ἄτινα, ν. ἄσσα, ἄσσα. 
“ATTA, 8 salutation used to elders, father ; cf. ἅππα, 
ἅπφα and πάππα. [τᾶ] 

ἀττάγας, a, and ἀττᾶγᾶς, a, ὁ, Lat. attagen, prob. 
the moor-hen, water-hen. (Deriv. unknown. ) 

ἀτταταϊ, a ory of pain or grief: sometimes pro- 
longed, ἁτατταταί, etc. : also used ironically. 

ἀττέλαβος, 6, Ion. ἀττέλεβος, a kind of locust with- 
out wings. (Deriv. unknown. ) 

Αττικίζω, {. low, Att. 10, (Αττικός) to side with the 
Athenians, Atticize: later, to live like an Athenian, 
esp. to speak Altic. Hence 

Αττικισμός, 6, a siding with Athens, attachment to 

2. an Altic expression, Atticism. 

Αττικίων, (Αττικός) Dim., α little Athenian. 

᾿Αττικόᾳ, ή, όν, (ἀκτή) Attio, Athenian: ἡ ᾿Αττική, 
sub. γῆ,-- Ατθίς, Attica. 

Αττικωνικός, 4, όν, a comic alteration of Αττικός, 
after the form of Λακωρικό». 

ἆττον, Att. for ἆσσο», nearer. 

Ττω, Att. for ἄσσω, ἀΐσσω, q. Υ. 

τύζομαι, aor. part. ἀτυχθείς, as Pass., (ἀτάω) to be 
distraught from fear, amazed, bewildered : ἀτυζόμενος 
πεδίοιο flying wildly over the plain : also distraught 
with grief: ο. acc., to be amazed at a thing : but 
also {ο be feared for. Later the Act. ἁτύ(ω, f. via, 
to strike with terror. [ᾶ] 

ἁ- τὔράννεντος, ον, (a priv., τυραννεύω) not ruled 
by tyrants, free from tyrants. 

ᾱ-τὔχέω, (ἀτυχής) to be unlucky or unfortunate, 
Jail, miscarry : ο. gen. lo fatl in getting or gaining a 

2. ar. πρός τινα to fail with another, i. e. 
fail in one’s request. Hence 

G-TUxnpa, aros, τό, α misfortune, mishap. [ὔ] 

ἀ-τὔχής, és, (a priv., τυγχάνω, τυχεῖν) luckless, un- 
Sortunate, unsuccessful. Adv. -χῶς. Hence 

é-TUxla, 7, ill luck, bad fortune. II. @ miscar- 
riage, mishap. 

AY’, Adv. of Place, back, backwards, Lat. re- 


tro. II. of Time, again, anew, afresh, once 
more. III. further, moreover, besides, Lat. 
porro. 2. 0n the other hand, in turn, Lat. vi- 
Cissim. 


αὐαίνω, Att. αὐαίνω, impf. αὔαινον, f. αὐᾶνῶ, (αὔω) 
to dry. 2. to wither or parch up: hence βίον. ab- 
alvew to waste life away: so too fut. med. αὐανοῦμαι 
in pass. signf. I shall wither away. 

αὐἅᾶλέος, a, ο», (αὖος) dry, parched, withered: of 
hair, rough, squalid. 

Αὔασις, ἡ, in Herodotus,”Oac1s, Egyptian name for 
the fertile islets in the Lybian deserts. 

αὐάτα, Aeol. for ἅτη, calamity, mischief: to be 
pronounced ἄ[ᾶτᾶ, 

αὐγάζω, f. dow, (αὐ γή) to see distinctly, discern, be- 
hold. In same sense Med. is used. II intr. 
to shine. 


AYTH’, 7, bright light, esp. of the sun, and so in 


ἄττα---αὐθιγενής. 


plur. the rays, beams of the sun: henes ὑπ αὐγὰς 
ἠελίοιο under the light of the sun, i. «. still alive, so 
airyas λεύσσειν to behold the light, 1. 8, to be alive: 
κλύζευ πρὸς αὐγάς s to rise surging towards hea- 
2. generally, any light ; esp. eyes, 
Suudron eral hence αὐγαί alone, like Lat, ῥιωκίνα, 
the eyes. 3. any gleam on the surface of bright 
objects, sheen. 
αὐδάζομαι, f. άξοµαι, aor. ηὐδαξάμη», Dep. mal, 
(aiPa) to cry out, speak. 
αὐδάω, {. fow, Att. Gow, also Med. αὐδάομαι, 0 
Dep., to talk, speak: later ο. acc. rei, to speak, sags 


thing : esp. of oracles, to uéter, proclaim. 3. he 
speak, to address. 3-6. inf. to tell, bid, order to 
do. 4. to call by name: as more freq. in Pam, , 


αὐδῶμαι παῖς Αχιλλέως, 5. like λέγευ, Lat. 
dicere, to mean: from 

AT AH’, 7, @ voice, tone : metaph., any other sounds 
e. g. the twang of the bowstring. 2. rarely= 
Ύος, φήμη, α report, account. Hence 

αὐδήεις, εσσα, ev, speaking vith human voice. 

αὖὐ-ερύω, f. dow, (i. e. ad ἑρύω) to draw back or 
backwards: to draw the bow: esp. in a sacrifices, fe 
draw the victim’s head back, so as to cut its throats 
hence, generally, to slaughter, sacrifice. [ὅ] 

αὐθ-άδεια, 7, pott. αὐθᾶδία, self-will, wilfulnen, 
stubbornness, arrogance. [θὰ] From 

αὖθ-άδης, es, (αὗτός, ἤδομαι) self-willed, wilfal, 
stubborn, presumptuous: also unfeeling. Ady. 
-δῶς. [0a] 

αὐθ-ᾶδία, 7, pot. for αὐθάδεια. 

αὖθ-ἄδίζομαι, f. ίσοµαι, (αὐθάδηςε) Dep. med., te be ‘2, 
self-willed or stubborn. t 

αὖθ-ᾱδικός, ή, όν, (αὐθάδης) self-willed, headstrong. 

αὖθ-άδισμα, ατος, τό, (αὐθάδης) το will wilfuinss. °: 

αὖθ-ᾶδό-στομος, ov, (αὐθάδης, ordua) wilfed ος 
proud of speech. 

αὖθ-αίμων, ov, gen. ovos, (ards, alua) of the same, 
blood, akin: as Subst., a brother, sister, neur kinemam % 

αὐθ-αίρετος, ov, (airds, αἱρέω) self-chosen, self i:, 
elected. II. taken upon oneself, self-incurred: -, 
generally, voluntary, optional. Adv. —ros. an 

αὐὖθ-εντέω, to have power over : from 

αὖθ-έντης, ου, 6, contr. for αὐτοέντης, (αὐτός, trea) x 
an actual murderer : esp. of murders done by thoes of « Ke 
the same family : also a self-murderer, suicide. 4. | , 
an absolute master or ruler. IT. as Adj., aif 3 
φόνος ἀ νερο by me der. ἡμέρα) "y 

αὐθ-ήμερος, ov, (αὐτός, ἡμέρα) made or happening ..’ 
on the very day: Adv. αὐθημερό», Ion. abrnpeple, .' 3 
on the very day. ‘ 

αὖθι, Adv. shortd. for αὐτόθι, of Place, on the ape, xe 
here, there: of Time, forthwith, straightway. 

αὖθι-γενής, és, Ion. abrey-, (αὖθι, *+yévw) born a 
the spot, born in the country, native, Lat. indigens! th 
of rivers, rising in the country: αὖθ. ὕδωρ spring 
water. 2. genuine, sincere. 
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αὖθις---αὐτάγγελος. 


atts, Adv., Ion. adris: a lengthd.form οξ αὖ. _iI. 
of Plce, back, back again. IL. of Time, again, 
Grek, anew: also : IIT. moreover, 
lesides, in on the other hand. 
εἶθ-όμ-αιμος, (airés, ὅμαιμος) akin, of the self- 
sane blood. 
αὖ-ἴαχος, αν, (a copul., ἰαχή) shouting together or 
ia common, of the Trojans marching to battle. 
εὖλαξ, ἅκος, ἡ,---ἅλοξ, a furrow: also ὦλαξ, for 
which Homer uses ὦλξ. (Deriv. uncertain.) 
αὐλᾶς, Dor. for αὐλῆς, gen. of αὐλή. 
αὔλειον, τό, an ante-room, hail, neut. from 
αὔλειος, a, ov, sometimes also os, ο», (αὐλή) of or 
belonging to the αὐλή or court, ἐπ᾽ αὐλείῃσι θύρῃσι 
the door of the court, i. e. at the ouéer door, 


αὐλέω, {. how, (αὐλός) to play on the flute. Pass., 
of tanes, to be played on the flute: but αὐλεῖται πᾶν 
µέλαθρον the whole house is filled with music. Med. 


* Eee, 


) in Homer the open court 
court-yard, surrounded with out- 
altar of Ζεὺς ‘Epxetos in the 
middle; it had two doors, one the house door (cf. 
@iaes), and one leading through the αἴθουσα into 

» 9 Ve I. post-Hom., the αὐλή was 
or quadrangle, round which the house 
built, having a8 corridor (περιστύλιον) all 
round, from which were doors leading into the men’s 

ts; opposite the house door (cf. αὔλειος) was 

µέσαυλοςφ or µέταυλος, leading into the women’s 

of the house. III. generally, any court or 
IV. any dwelling, abode, chamber. 

αὔλημα, ατος, Τό, (αὐλέω) α piece of music for the 


¥ Dor. for αὐλήσουσι. 
αὐλητήρ, Ώρος, ὁ, and αὐλητής, οὔ, 5, (αὐλέω) a 
- Hence 


etAnrinds, 4, όν, of or belonging to a flute-player ; 
4 αλητική, sub. τέχνη, his art. 

αὐλητρίς, (30s, 7, (abAnrhp) a female fiute-player. 

Dep. ο. fut. med. αὐλίσομαι: aor. 1 med. 

Ἠόλισάμην : aor. I pass. ηὐλίσθην, (αὐλή) to lie in the 

ala4 or court-yard, and 80, to Ke out at night: gene- 

6ο take up one’s abode, lodge, live: esp. as a 

term, fo encamp, bivouac. 
abu, τό, (aias) any couniry house, @ cottage: a 
ἵ].α 


ER 
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chamber, cave. 
eth, Bos, ἡ, (αὐλίζομαι) a stall, fold, tent, esp. for 
i night in, αὖλιν θέσθαι to pitch one’s tent 


ry 
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6, Dim. from αὐλός, a small reed, a pipe. 
(Bos, ἡ, (αὐλίζομαι) a female inmate in a 
a, 


. (airs, δέχομαι) a flute case. 
Ads, τίθηµι) to make flutes or pipes. 
ποιόε, 6, (αὐλός, ποιέω) α flute-maker. 


ή 
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atAds, 5, ("ἄω, ἅημι, abe, to blow) any wind- 
instrument, a flute, made of reed, wood, bone, ivory, 
or metal: αὐλοὶ dviphio: καὶ yuvasuchios prob. like Lat. 
tibia dexira et sinistra, i.e. bass and treble. 2. 
any tube, pipe, or groove: esp. the sockets of the 
clasp into which the bolt is shot. 

αὐλών, ὤνος, 6, poet. also ἡ, (abAds) α hollow way, 
defile, ravine: a canal, aqueduct: a channel, strait: 
αὐλῶνες πόντιοι the sea-straits. 

αὖλ-ὤπιε, ιδος, ἡ, (abdAds, ὤψ) with a visor, or rather 
with a tube (αὐλός) to hold the λόφος. 

atAwrds, ή, dv, made with pipes, abd. diol a nose- 
bund with αὐλοί on tt, which sounded like trumpets 
when the horses snorted. 

AT’BA'NO or ΑΥ ἘΩ, f. αὐξήσω, aor. 1 ηὔξησα, pf. 
ηὔξηκα: Lat. AUGEO, like pott. ἀέξω, to make grow, 
increase : to promote to honour, exalt, extol. Pass., 
ο f. med. αὐξανοῦμαι, and f. pass. αὐξηθήσομαι: aor. I 
ηὐξήθη»: pf. ηὔξημαι : to grow, waz, increase: of a 
child, to grow up: of the wind, to rise: nitavduny 
ἀκούων I grew taller as J heard. II. intrans. like 
Pass. to grow, wax. Hence 

αὔξη, ἡ, growth, increase. 

αὐξηθείᾳ, part. aor. 1 pass. of αὐξάνω. 

αὔξησια, ews, 7, (αὔξω) growth, increase. 

αὔξίμος, ov, (αὔξω) promoting growth. 

Αὐξώ, οὔς, ἡ, (αὐξάνω) the goddess of growth, called 
to witness in an Athen. citizen’s oath. 

atte, ν. sub αὐξάνω. 

αὐονή, 7, Att. adovh, (αὖος) dryness, withering. 

avog, η, ο», Att. αὖος, (*te, αὔω, ἄζω) dry, dried, of 
fruit. 2. withered, parched up. 3. drained 
dry, exhausted. 

ἁ-ὑπνία, ἡ, sleeplessness: from 

ᾱ-ὕπνοε, ov, (a priv., ὕπνος) without sleep, sleep- 
less, wakeful: ὕπνος ἄῦπνος a sleep that ts no sleep: 
metaph. unresting, untiring. 

αὔρα, 7, Ion. atipn, (*&w, ἄἅημι, αὔω) air in motion, 
breeze, esp. the fresh air of morning, Lat. aura. 2. 
exhalation, evaporation. 

αὔριον, Adv. to-morrow: strictly neut. from αὔριος: 
ἐς αὔριον on the morrow, next morning; also till 
morning : ἡ αὔριο», sub. ἡμέρα, the morrow. 

αὔριος, ov, the morrow, χρόνος αὔ.--ἡ αὔριον. (From 
αὐώς «« ἕως, akin to Aurora. ) 

ἀῦσαι, inf. aor. 1 from αὔω to shout. 

αὔσιος, Dor. for τηῦσιο». 

αὐσταλέος, a, ov, (αὖος) sun-burnt, shrivelled, 
parched, Lat. siccus: pott. ἀσταλέος. 

αὐστηρός, d, όν, (Ἀἄω, αὔω, ἄζω) making the tongue 
dry and rough ; rough, bitter. 2. metaph. like 
Lat. uusterus, stern, harsh, strict. Hence 

αὐστηρότης, nos, ἡ, roughness, rough flavour. 2. 
metaph. harshness, sternness, moroseness. 

αὐτ-άγγελος, ov, (αὐτός, ἀγγέλλω) carrying one's 
own message; bringing news of what one has 
866. 
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αὐτ-άγητος, ο», (αὗτός, ἄγαμαι) vain, self-willed: 
self-conceited. [ᾶ] 
atr-dyperos, ον, (αὐτός, ἀγρέω) pott. ‘for αὐθα[- 
ρετος, self-chosen, freely chosen, left to one’s 
choice. 
αὐτ-άδελφος, ov, (abrds, ἀδελφός) related as brother 
or sister: one’s own brother or sister. 
αὐτ-ἄνέψιος, a, (αὐτός, ἀνεψιός) an own cousin, 
cousin-german. 
aitdp, Conjunct., Ep. for ἁτάρ, but, yet, however, 
still, besides, moreover. Like ardp it always begins 
8 proposition. 
αὐτ-άρκεια, ἡ, (αὐτάρκης) contentedness, independ- 
ence : competence. 
αὐτ-αρκέω, f. how, to be independent. 
sufficient for: from 
αὐτ-άρκης, ες», (αὐτός, dpxéw) sufficient in oneself, 
contented, 1. having enough, independent of 
others: πόλις abr. a country that supplies itself, that 
wants no imports. 
αὐτ-αρκία, 7 ἡ, post. for αὐτάρκεια. 
αὖτε, Adv., I. of time, aguin, over again. Ἱ[. 
to mark sequence, again, furthermore, like Lat. au- 
tem: hence 2. however, on the contrary. 
atr-éx-paypa, ατος, 7d, (αὐτός, ἐκμάσσομαι) an 
exact impression, true portrait. 
αὐτ-επ-άγγελτος, ov, (αὐτός, ἐπαγγέλλομαι) offer- 
ing of oneself, hence of oneself, freely, Lat. sponte. 
αὐτ-επ-ώνῦμος, ov, (αὐτός, ἐπώνυμος) of the same 
surname. 
αὐτ-ερέτης, ου, ὅ, (αὐτός, ἐρέτης) rower and soldier 
at once. 
Gitéo, =aiiw, but only used in pres. and impf., {0 
cry, shout: also Act., to call. [ῦ] 
Gir}, 7, (αὔω) a shout, call, esp. a batile-shout, 
wur-cry, hence also the battle itself. [ῦ] 
αὐτ-ήκοος, ov, (ards, ἀκούω) one who has himself 
heard, an ear-witness. 
αὐτ-ῆμαρ, Adv., = αὐθημερόν, on the self-same duy. 
αὐτι-γενής, és, Ion. for αὐθιγενή». 
αὐτίκᾶ, Αάν., (αὐτός) forthwith, straightway, im- 
mediately : αὐτίκα καὶ µετέπειτα now and hereafter : 
so τὸ αὐτίκα as opp. to τὸ µέλλον: also used in a 
slightly future sense, presenily, directly, Lat. moz, 
opp. to νῦν. II. for example, just to give an ex- 
ample, αὐτίκα yap ἄρχει διὰ tly 5 Ζεύς; for example, 
by * whom does Zeus rule the gods ? [] 
αὖτις, Ion. and Dor. for αὖθις, q. v. 
ἀὐτμή, (Χἄω, ἅημι, αὔω, to blow) a breath, wind, 
air: breath as the sign of life; the blast of a 
bellows. IT. « scent, fume. 
αὐτο-βοεί, Adv., (αὐτός, Boh) by α mere shout: 
hence air. ἑλεῖν to take without a blow, without 
resistance ; also by storm. 
αὐτό-βουλος, ο», (αὐτός, βουλή) self-willed. 
αὐτο-γέννητος, ον, (abrds, γεννάω) κοιµήµατα μητρός 
α mother’s intercourse with her own child. 


II. to be 


αὐτάγητος----αὐτόκτονος. 


αὗτο-γνωµονέω, to act of one’s own will or judge 
ment : from 

αὐτο-γνώµων, ον, gen. ovos, (αὐτός, γνώμη) acting 
of one’s own will or judgment. 

atrdé-yvwros, ov, (αὐτός, γιγνώσκω) self-resolved, 
self-chosen. 

avré-yiios, ov, (αὐτός, yins) ἄροτρον abr. a plough 
in which the γύης is of one piece with the ἕλυμα and 
ἱστοβοεύς, qq. Υ., not fitted 5 (κηκτόν). 

αὗτο-δᾶής, ές, ζαὐτός, δαῆναι un premeditated. | 

αὗτο-δάϊΐκτος, ο», (αὐτό Sai(w) self-slain or mules | 
ally slain. 

αὐτ-οδάξ, Adv., (aids, ὁδάξ) with clenched teeth: , 
hence stubborn. 

αὐτό-δεκα, (αὐτός, δέκα) just ten. 

αὐτό-δηλος, ο», (αὐτός, δῆλος) self-evident. ‘ 

αὐτο-δίδακτος, ον, (αὐτός, δίδάσκω) self-taught. i 

αὐτό-δίκος, ο», (αὐτόν, δίκη) with one’s own law | 
courts, conducting one’s own suits at home. 3 

αὐτόδίον, Adv., (αὐτός) straightway. i 

αὐτο-έλικτος, ο», (αὐτός, ἑλίσσω) curling naturalig, | 

αὗτο-έντης, ov, 6, v. αὐθέντης, @ murderer. & 

αὐτο-ετής, és, (airés, ἔτος) in or of the same your. ‘| 
Adv., αὐτόετες in the same year, within the year. 

αὗτο-θελεί, Adv. of sq., voluntarily. Ἆ 

αὐτο-θελής, ές, (αὐτός, θέλω) of one’s own will, '' 

voluntary. 

αὐτόθεν, Adv. (αὐτοῦ) of Place, from the very apet ‘ 
where one is, from hence, from thence, Lat. iliine. TL ‘ 
of Time, on the spot, directly, straightway: readily ν 
once for all. 

αὐτόθί, Adv., for αὐτοῦ, on the very spot. F 

αὐτο-κᾶσί-γνητος, ὁ, and -τη, ἤ, (αὗτός, κασίγνη- 
τος) an own brother or sister. 

αὐτο-κατά- κρῖτος, ov, (αὐτός, κατακρίνω) self-com~ ' : 
demned. 

αὐτο-κέλευστος, ov, (αὑτός, κελεύω) self-bidden, νι 
one’s own accord. nN 

αὐτο-κελής, és, (ards, κέλοµαι)Ξ- foreg. ly 

αὐτό-κλητος, ον, (αὐτός, καλέω) self-called, i. 6 
coming unbidden. Adv. —Tws. 

αὐτό-κομος, ov, (αὐτός, κόμη) with natural hale, ει 
shaggy. II. hair or leaves and all. 

αὐτο-κρᾶτής, és, (αὐτός, κράτος) ruling by oneself, . 
having full power, αλ 

αὐτο-κράτωρ, ορος, ὁ, 7, (αὐτός, κρατέω) one’s own . 


master. I. of persons or states, free and inde- 
pendent, Lat. sui juris. 2. of ambassadors, etty : . 
possessing full powers. 3. of rulers, absolutes ; ‘, 


hence generally, peremptory. 3] 

αὐτό-κτῖτος, ov, (airds, κτίζω) self-produced, made, 
by nature. 

αὐτο-κτονέω, to slay themselves, or one another: from .” 

αὐτό-κτονος, ο», (αὐτός, κτείνῳ) self-slain. Π. .' 
αὑτοκτόνος, act. slaying one another: θάνατος abt. 
mutual death by each other’s hand. Adv. —vws, with | 
one’s own hand. 


a fe ow 
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ipyigrns, ov, 6, (αὗτός, κυβερνάω) one who | ἔφα, Lat. Ipse dizit. 2. of oneself, of one’s own 
eff. accord. . 3. by oneself, alone, = udvos: 80 αὐτοί 
es, ov, (αὐτός, κώκη) together with the | ἐσμεν we are by ourselves. 4-in Dat. case c. 
t and all: but βέλη air. weapons with a | Subst., together with, ἀνόρουσεν αὐτῇ σὺν Φφόρμεγγι 
» swords. he sprang up lyre in hand: but usu. without σὺν 
Tug, vos, 6, 4, (abrds, udptus) oneself the | as ἵππους abroiow ὕχεσφιν horses, chariot and all: 
B an eyewitness. this use is most freq. in Att., αὐτοῖσι συµµάχοισι 


eo, f. ίσω, to act of one’s own will, to act 
and so to act unadvisedly: from . 

os, 7. ov, also Att. os, ο», (αὐτός, *udo, 
ng of one’s own will, of oneself, unbidden ; 
wing, self-acting: hence τὰ αὐτόματα self- 


allies and all, §. added to ordinal numbers, e. g. 
πέμπτος αὗτός, himself the fifth, i.e. along with four 
others, when αὐτός is always the chief person. 6. 
It is also joined with the person. Pron., as ἐγὼ αὖ- 
τός, σὲ αὐτόν, etc., but always divisim in Homer, 
chines, automatons, 1. of plants, grow- | who with enclit. puts αὐτός first, as αὐτόν µιν : some- 
selves, spontaneous. 3. of events, hap- | times the person. Pron. is omitted, as αὐτὸ» éAénoor, 
hemselves : without cause, accidental : esp. | for ἐμὲ αὐτόνι again αὐτός is joined with the re- 
ροµάτου, naturally, by chance. Adv.-—rws: | Hexive ἑαυτοῦ, αὑτοῦ, etc., to give greater force, as 
τί, and --την. αὐτὸς καθ’ αὐτοῦ. Compar. αὐτότερος, and Superl. 
hes, (αὐτόμολος) to desert. Hence αὐτότατος, Lat. ipsissimus, his very self. 

ησις, εως, 7, and avto-poAla, ἡ, desertion.| II. He, she, it, for the simple pron. of the third 
os, ov, (αὗτός, μολεῖν) going of oneself: | person, only in oblique cases, and never at the be- 
ubst., in war, a deserter. ‘ginning of a sentence. On the difference between 
ίομαι, Dep., (αὐτόνομος) to live by one’s : the oblique cases αὐτοῦ, αὐτῷ, αὐτόν, and the reflex. 
be ἑ ent. Pron. αὑτοῦ, αὐτῷ, αὑτόν, v. sub ἑαυτοῦ. 








ία, ἡ, independence: from III. With Artic. ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ abrd, and Att. 
og, ο». (ards, νόμος) living by one’s own contr. ἀὐτός, ἁὐτή, ra’rdé and ταὐτόν: gen. ταὐτοῦ, 
ce ἑ επί. Adv. —pos. l etc., Ion. ὡὗτός, τωῦτό, the same, Lat. idem. It freq. 
{, Adv., (αὐτός, νύξ) that very night. [i] | takes a dat., like ὅμοιος, etc., as ὁ αὐτὸς τῷ λίθῳφ the 
ος, ο», (αὗτός, ἔύλον) of mere weod. | same as the stone; τὸ αὐτὸ πράσσειν or πάσχειν τινί 


s, wa:dos, 6, 7}, (αὐτός, παῖς) an own child, to fare the same as one. Hence it is used in phrases 

. kara ravré, and ὑπὸ ταὐτό, at, about the same time, 

Lesv, ov, gen. ovos, (αὐτός, πῆμα) for one’s Lat. sub idem tempus: els ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ τοῦ 
 autov, to, in, from, the same place. 

bg, όν, (αὐτός, ποιέω) self-produced, self-. IV. In Compos. 1. of itself, i. e. natural, na- 

ontaneous. | tive, as in αὐτόκτιτος. 2. of mere.., of nothing 

ws, εως, 6, 7, (αὐτός, πόλις) independent. | but .., as in αὐτόξυλος. 3. of oneself, as in avroe 

| δίδακτο». 4. the very, the ideal, as in αὐτοάγαθον, 


fans, ου, 6, a citizen of a free state. [1] | αὐτοάνθρωπος, etc. 5. just, exactly, as in αὗτο- 
"TOS, ov, (αὐτός, πονέω) self-wrought, na- : δεκα. 6. rarely, with reflex. signf. of αὑτοῦ and 
ἀλλήλω», as αὐθέντης, αὑτοκτονέω. 7. together 


pos, ov, (airds, πρέμνον) together with | with, as in αὐτότοκος young and all. 8. alone, by 
‘oot and all, abt. ὄλλυσθαι to perish rovt | oneself, as in αὐτόσκηνος. 

b. . αὐτόσε, Adv., (αὐτοῦ) thither, to the very place. 
1s, ov, 6, (αὐτός, ὄψομαι) seeing oneself, an| αὗτο-σίδηρος, ον, (αὐτός, σίδηρος) of sheer iron. 
αὐτόσ-σῦτος, ov, (ards, σεύοµαι) self-moved, self- 


ης, ου, 5, (αὐτός, πωλέω) selling one’s own | sped. 
αὗτο-στᾶδία, 7, (αὐτός, ἵσταμαι) a stand-up, fight, 


(0g, ov, (αὐτός, pila) self-rooted. close fight, fray. ". 
τος, pott. αὐτόρντος, ο», (αὐτός, ῥέω) self-| αὐτό-στολος, ο», (αὐτός, στέλλομαι) self-sent, going 
of oneself. 


airy, αὗτό, reflexive pron., self: in the| αὐτό-στονος, ov, (αὐτός, στένω) sighing for or by 
es oft. for the person. pron., him, her, it : | oneself. 

6 αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ αὐτό, etc., the same. αὐτο-σφᾶγής, és, (αὗτός, σφάττω) slain by oneself 
nyself, thyself. 1. oneself, i. e. the part | or by kinsmen. 

alled se/f, as the soul, opp. to the body; or| αὐτο-σχεδιάζω, f. dow, (αὑτοσχέδιος) to do, act, 
opp. to others, e. g. the king to his sub-| speak off-hand: hence in bad sense, to act, speak 
ce it implies emphusis, and is used absol. | unadvisedly : to gudge superficially. 4. in good 
ster, chief, as in the Pythag. phrase Αὐτὸς | sense, {0 devise a plan off-hand. Hence 


116 


αὐτο-σχεδίασμα, ατος, τό, work done off-hand, an 
impromptu: and 
αὗτο-σχεδιαστής, ov, 6, one who acts or speaks off- 
hand : and so a novice, Lat. tiro. 
αὗτο-σχέδιος, a, ον, also os, ο», (αὗτός, σχέδη) hand 
to hand, hence as fem. Subst. αὐτοσχεδίη, a close 
fos, fray: and in acc. αὐτοσχεδίην as Adv., close at 
hand. II. off-hand, on the spur of the moment. 
avto-oxeddv, Adv., (αὐτός, σχεδόν) near at hand, 
hand to hand, Lat. cominus. 
αὗτο-τελής, és, (αὐτός, τέλος) complete in ttself: 
sufficient. I. taxing oneself. Adv. -λῶς. 
avro-TéKos, ον, (abrds, τόκος) young and all. 
αὗτο-τροπήσας, aor. I part. in phrase ὁδὸν αὖτ., 
as if from αὐτοτροπάω, (abtés, tpére,) to turn 
straightwuy. 


αὐτοῦ, Adv., orig. gen. neut. from αὐτός, at the|p 


very place, there, here, on the spot. 

αὐτοῦ, Att. contr. for ἑαυτοῦ, q. ν. 

att-ovpyla, 7, a working with one’s own hand, 
abr. φόνου self-inflicted murder : from 

αὐτ-ονργός, όν, (αὐτός, tpyov) self-working. 4. 
usu. as Subst., one who tills his own land, a hus- 
bandman, farmer. 

αὐτόφι, αὐτόφιν, Ep. gen. and dat. sing. and plur. 
from αὐτός : also as Αάν.,Ξ- αὐτοῦ, there, at the very 

lace. 
Pairs Φλοιος, ο», (abrds, φλοιός) bark and all. 

αὐτο-φόνος, ον, (αὐτός, φονεύω) self-murdering, 
murdering one’s own kin. Adv. —vws. 

αὗτο-φόντης, ov, 6, (αὐτός, povedw) a murderer. 

αὐτό-φορτος, ov, (αὐτός, φέρω) bearing one’s own 
baggage. 

αὐτο-φύής, ές, (αὐτός, φύω) self-growing or κ. 
ent. 2. of home growth or production. 
natural, opp. to artificial: avr. λόφοι hills in their 
natural state, not quarried or mined. 

αὐτό-φῦτος, ov, (αὐτός, φύω) self-caused. 

αὐτό-φωρος, ov, (αὐτός, φώρ) caught in the act of 
theft ; generally, caught in the act: éw αὐτοφώρφ λαμ- 
βάνειν to catch in the act: so in Pass., éx’ αὐτοφώρφ 
ἁλῶναι to be caught 4 in the very act. Adv. —pws. 

αὐτό-χειρ, pos, ὁ, ἡ, (αὐτός, χείρ) working with 
one’s own hand: ο. gen., the very maker or worker 


of a thing. II. absol., one who kills himself, or 
one of his kin: a murderer, homicide. 3. as Adj., 
murderous. Hence 


atto-xe.pl, Adv., with one’s own hand. 

αὐτο-χειρία, ὧν (αὐτόχειρ) a doing or working with 
one’s own ha 

αὐτό-χθονος, ov, (αὐτός, x8év). country and all. 

αὐτό-χθων, ov, gen. ovos, (αὐτός, χθώ») of the land 
itself, Lat. terrigena : hence οἱ αὐτόχθονες, like Lat. 
Aborigines, Indigenae, of the original race, not 
settlers. 

αὖτο-χόωνος, ο», lengthd. for αὐτοχόανος, (αὐτός, 
α΄ οάνρ) rudely cast, shapelcss, of a quoit. 


_ αὐτοσχεδίασμα--- ἀφαμαρτάνω. 


αὐτό-χρημα, Adv., (abrds, χρημα) indeed, really: 
at once, plainly. 

αὕὔτωςφ, Adv. from airés with Acol. accent, even so, 
just 8ο, as it is, γυμνὸν édvra, αὔτως being unarmed, 
just as I am. 2. hence just so, no better ; freq. 
joined with other, words implying contempt, ήπιο 
αὔτως a mere child. IT. just as before, as tt was, 
Aeundy ἔτ᾽ abres still white as when new. 

αὐχενίζω, f. low, Att. 1%, (αὐχήν) to behead, cut the 
throat. 

αὐχένιος, a, ο», (αὐχήν) belonging to the neck, aby. 
τένοντες the sinews of the neck. 

atyéw,=xavydoua, to boast, pride oneself: c. inf. , 
to boast that: generally, to protest, declare: from ' 

AT’XH, h, boasting, 
αὔχημα, ατοε, Td, (αὐχέω) a@ thing boasted of, the 
ride, boast. II. α boast: also=atxh, 

AY XH'N, ένος, 4, the neck, throat: hence 
anarrow passage; a,neck of land, isthmus ; also 6 
narrow sea, strati: the narrow bed of a river: 4 
defile. 

αὔχησις, εως, ἡ, (αὐχέω) boasting, exultation. 

αὐχμέω, (αὐχμός) to be dry, dusiy, dirty: to lok 
rough or neglected, Lat. squalere. 

αὐχμήεις, «σσα, «ν, --ᾱᾷ, 

αὐχμηρός, d, ae. (αὐχμέω) dry, rough, dusty, Lat 
squalidus. 2. smpoveris » needy. 

αὐχμός, 6, (tio, αὔω, ados) droug ὁ scarcity. 

αὐχμ- ώδης, es, (αὐχμός, Dor) 1 looking dry, and 
dusty. 

Ara, Att. αὔω, to dry, wither: also to singe, set | 
on fire. πα 

AYT”O, £. ἀύσως aor. fica, to shoot out, shout, cal 
aloud: also of things, to sound, echo: c. acc. pers 
to call upon. 

3ΑΥΩ, to sleep, only in derive. labo, dwréw, εὔδα.. 

αὔως, 7, Aeol. for dds, ἠώς, morning. 

ἀφ-αγνίζω, f. ίσω, to purify. Med. to purtfy one + 
self, devote oneself with purifying offerings. la 

ἀφ-αιρέω, f. how: med. Ίσομαι: aor. ἀφεῖλον : AO. N 
med. ἀφειλόμη», later ἀφειλάμη»: aor. pass. ἀφῃρέθηον ἂν, 
pf. pass. ἀφῄρημαι. To take from, take away frem %,, 
another: ο. dupl. acc. τινά τι to rob of a thing: am ix. 
τινός to take from a thing, hence {0 diminish: te let +, 
of, pardon. ες 

Med. more freq. than Act., to take away for ο.” >, 
self, bear off: ap. τινά τι to bereave, deprive, rob of a, 
a thing, always with the notion of taking for ent κ 
self. 2. followed by µή ο. inf., to prevent, hinder | 
from doing. 

Pass. to be robbed or deprived of a thing. 

“Adasoros, Dor. for Ἡφαιστο». 

ἀφ-άλλομαι, f. ἀφαλοῦμαι, aor. ἀφηλάμη», to ερ.” 
off or down frum: to jump off. 

ᾱ-φᾶλος, ov, without the φάλος or metal bose ia :* : 
which the plume was fixed. 


ἀφ-αμαρτάνω, f. τήσομαι, with Ep. aor. ahabpe ν- 
μ 
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τον, but also reg. aor. ἀφή µαρτο», Ep. ἀφάμαρτον: | absol. ἀφειδήσαντες recklessly : but ἀφειδεῖν πόνου to 
(axé, ἁμαρτάνω) to miss one's aim, fail in gaining. be careless of, i. e. to neglect, avoid toil. From 


ἀφάμαρτε, Ep. 3 aor. 4 of foreg. ἀ-φειδής, és, (a priv., φείδοµαι) unsparing or lavish 
ἆφαμαρτο-επήη, és, (i ἀφομαρτώ», ἔπος) missing the | of: bountiful: hence "Adv. -«δέως, Att. -δῶς, freely, 
point, talking at random lavishly. 2. unsparing, cruel, harsh. Hence 


» f. adhoc: “Ton. aor. 2 inf. ἀπᾶδέειν. ἀ-φειδία, ἡ, profuseness. 2. harshness, severity. 


Te please, fai to ἀφείη, 3 opt. aor. 2 from ἀφίημι. 
ᾧ, darkness, obscurity. _ II. disappear-| ἀφεῖλον, --όμην, aor. 2 act. and med. of ἀφαιρέω. 
ance, utter destruction : [φᾶ] from ἀφεῖμεν, 1 pl. 2 aor. from ἀφίημι. 
ον φδνήςν és, (α priv., φαίνοµαι, φανῆναι) unseen, in- | ἀφείᾳ, εἴσα, part. aor. 2 from ἀφίημι. 
: inscrutable. 2. vanished: hidden, seoret;| ἀφεκτέον, verb. Adj. from ἀπέχω, one must abstain 
fence unknown : τὸ apares uncertainty. 3. ἆφα- from. 
vhs οὐσία personal property, which can be secreted, ony ἀφελέσθαι, inf. aor. 2 act. and med. of 
Opp. to φανερό, real, as land. Hence 
é-divile, f. ίσω, Att. ἵῶ, to make unseen, hide, sup- b-dedis, és, (a priv., φελλεύς) without a stone, 
press: to make away with. 2. to raze to the level, smooth. Il. metaph. of persons, simple, 
ground, erase writing: fo obliterate footsteps, etc. 3. | plain : hence ἀφελῶς, rudely, coarsely. 
te a secrete, § steal, embezsle. 4. to darken, obscure, | ἀφ-ελκύω, f. tow, = 
ἀφ-έλκω, f. έλξω: but more usu. f. ελκύσω, aor. 
aw to ν Ἀναρροαν and be heard of no more, vanish: | εἰλκύσα of foreg., to drag away, draw back: to draw 
esp. of persons lost at sea. 2. to keep out of public, aside. 2. to drink up. 
hve retired. Hence | ἀ-φελότης, ητος, ἡ, (ἀφελής) smoothness, evenness, 
trina new, ἡ, @ making away with. II. α | hence simplicity, sincerity. 





disappearance. ἀφελών, aor. 2 of ἀφαιρέω. 
"Lbane ase 6, = foreg. ἄφενος, τν (ἆῤνοι) wealth, abundanoe. 
ἄ-φεντος, ο», (ap priv., galronat) ¢ seule, Sorgot-| ἄφ-ερκτος, ον, (ἀπείργω) shut out from. 
den: obscure, secret. 2. ἀφ-έρπω, f. ψω, to creep off, steul away. 


ἀφ-άπτω, fut. Yo, pf. pase “lommeat ‘to fasten from | ἄ-φερτος, ov, (a priv., φέρω) insufferable. 
or apon, opp. to λύω, dp. ἄμματα to tie knots on αἱ ἄφες, 2 imperat. aor. 2 from ἀφίημι. 
ering. Pass. to be hung on, hang on, whence ἆπαμ- | *Ad-doros, 5, (ἀφίημι) the Releaser, epith. of Zeus. 
µένας Ion. pass. pf. part. for ἀφημμένος. ἄφ-εσις, ews, ἡ, (ἀφίημι) α letting go, setting free: 
ἀφᾶρ, Λάν., I. straightway, forthwith: hence ' a quitiance, discharge : hence remission, forgiveness: 
at once, quickly. II. thereupon, then, after | a starting, of horses in a race, and so the starting- 
that. III. continuously, without intermission. | post itself. 
[ag] (Deriv. uncertain.) ἀφεσταίη, 3 sing. opt. perf.act. contr. from ἀφίστημι. 
f. άξω, Att. dow, to tear off or from: | ἀφετός, όν, (ἀφίημι) let loose, free, esp. of sacred 
& snatch away: to snaich eagerly. flocks that were free from work: hence dedicated to 
éddprepos, a, ο», Compar. Adj. from ἄφαρ, hastier. | some god. 
ἀ φάσία, 7), (ἄφατος) speechlessness. ἄφ-ευκτος, ov, = ἄφυκτος; 4. ν. 
»Ε. ἀφάσω: aor: 1 1 ἄφασαι (ἅπτω, ἁφάω) to: ἀφ-εύω, {ο singe off. 1. to toast, roast. 
take hold of, handle, feel. | ἀφϕ- fee fut. ἀφεψήσω, Ion. ἀπέψω, to boil off, boil 
οἆ φέτος, ο», (a priv., ger φημί) not named, | down II. to boil free of all dross, to refine, 
5 that should not be named or uttered. purify : hence to boil young again. 
wuineile hence huge, monstrous; ἄφ. Χρήματα ἀφέωκα, Dor. for ἀφεῖκα, perf. act.: and 
enfeld sums. Adv. —res. ᾿ἀφέωνται, 3 plur. Dor. perf. pass. of ἀφίημι for 








bb-evaives, fut. pass. αὐανθήσομαι-- ἀφαίω, q. v. ἀφεῖνται. 

ἀφανρόε, d, y, weak, feeble. (Deriv. uncertain.) | ἀφή, 7, (ἅπτω) « α fastening, joint. 2. a lighting, 

ἀφ-εω (ἀπό, αὔα) to dry up, parch, Lat. torrere. | kindling. 1. (ἄπτομαι) a touching, handling: 
Pass. {ο become parched, to pine away. the sense of touch. 

ἀφά. or ἀφάω, (dare, ἀφή) to handle, fest. .| ἄφ-ηβος, ov, (ἀπό, ἤβη) beyond youth. 

ἀφεγγής, és, (a priv., péyyos) without light, dark: | ἀφ-ηγέομαι, f. hoopat, to lead away, lead off: hence 
Metaph. a starved. 2. dim, faint. generally, to lead the way, go first. II. to tell, re- 
ἀφ-εδρών, ὤνος, 5, (ἀπό, ἔδρα) the draught. late, explain. III. The Perf. ἀφήγημαι is used 
ἀφή, Ep. for ἀφῆ, 3 conj. aor. 2 ᾖ fom ἀφίημι. in pass. signf. Hence 

ἀφέηκα, Ep. for ἀφῆκα, aor. 1 from ἀφίημι. ἀφ-ήγημα, ατο»; τό, ὦ tale, narrative: and 

fat. pass. of ἀφίημι. ἀφ-ήγησις, Ion. ἀπ.-, ews, ἣν a telling, narrating, 


» £. how, to be unsparing or lavish of: | ἄξιον ἀπηγήσιος worth the telling. 
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ἀφῆκα, aor. I of ἀφίημι, 

ἀφ-ἤλιξ, κος, 5, 7, beyond youth, elderly: mostly 
used in Comp. and Superl. ἀφηλικέστερος, -έστατος. 

ἄφ-ημαι, to sit apart. 

ἀφ-ήτωρ. opos, ὁ, (ἀφίημι) the archer. 

ἀ-φθαρσία, 7, (ἄ-φθαρτος) incorruption, immor- 
tality. 

&-d0apros, ov, (a priv., φθείρω) uncorrupted, in- 
corruptible. 

ἄ-φθεγκτος, ον, (a priv., φθέγγομαι) speechless: not 
to be spoken of: ἐν ἀφθέγκτῳ νάπει in a grove where 
mone may speak. 

ἄφθη, Ion. and Dor. for ἤφθη, 3 ind. aor. 1 pass. 
from ἅπτω. 

&-0iros, ov, later also 7, ο», (a priv., pOlw) un- 
destroyed, undecaying, imperishable 

ἄ-φθογγος, ov, voiceless, speechless, mute. 

ᾱ-φθόνητος, ov, (a priv., φθονέω) unenvied. 

ᾱ-φθονία, 7, freedom from envy, readiness : more 
usu. of things, plenty, abundance: from 

ᾱ-φθονὸς, ov, act. free from envy, ungrudging, 
bounteous. II. pass. not grudged, bounteously 
given, plentiful. 2. = dvenlpbovos, unenvied, pro- 
woking no envy. Irreg. Comp. —véorepos, Superl. 
ε-έστατος. Adv. --νως. 

ἆἀ-φθορία, ἡ ἡ, incorruption, purity. From 

ἄ-φθορος, ov, (a priv., φθείρω) uncorrupt, chaste. 

ἀφ-ιδρύω, f. dow, aor. 1 pass. -ύθην: pass. pf. ἀφί- 
Spuua: to place elsewhere, to remove. [ὔ in pres., 
b in fut., aor. 1, perf. pass.] 

ἀφ- ἱερόω, f. dow, pass. pf. ἀφιέρωμαι : to purify, 
hallow. II. in Pass., ταῦτ) ἀφιερώμεθα I have 
had these exptatory rites performed. 

ἀφ-ίημι, f. how, pf. ἀφεῖκα: aor. 1 dpijxa: aor. 4 
ἀφῆ»: v. ἵημι: irr. 3 sing. impf. ἠφίει, 3 plur. Adle- 
σαν or ἠφίουν:ι ἀφέωνται, Dor. 3 pl. pf. pass. with 
pres. signf. To send forth, discharge, Lat. emittere, 
esp. of missiles: in prose, {0 send forth on an expe- 
dition, send out. II. to send away, let go, Lat. 
dimittere: hence to throw away. 2. to let go, set 
Sree: esp. from an accusation, etc.: to remit: absol. 
ap. Twaloacquit. 4. td dissolve, disband, break up, 
of an army: so also of the council at Athens. 4. 
to put away, divorce. 5. ἀφ. πλοῖο» eis .. to loose 
ship for a place. 111. to give up: hence {ο 
leave off, let alone; to let pass, neglect. IV. 
to let, suffer, permit to do or to be done. V. 
seemingly intr. sub. στρατό», vais, etc., to break up, 
march, satl. 

Med. to send forth from oneself, and so freq. in 
prose, much like the Act. 
from: hence freq. in Att. ο. gen. only, ἀφοῦ τέκνων 
ζεί go the children. [usu. i in Ep., always 7 in Att.] 

ἀφ-ἵκάνω, -- ἀφικνέομαι, to arrive at. [a] 
ἀφικέσθαι, inf. aor. 2 med., and 
ἀφίκεο, Dor. for ἀφίκου, 2 ind. aor. 2 of sq. 


ἀφ-ικνέομαι, f. {ξομαι, aor. apixduny: pass. pf. 


ἀφῆκα---ἄφοδος, 


ἀφίγμαι : Dep. med., fo arrive at, to come to, to reach ο 
ad. ἐπί or εἰς πάντα to try every means: és τὸ ἔσχα» 
τον κακοῦ fo come into extremest misery: διὰ μάχης, 
δι ἔχθρας dx. τινι to come to battle, or into enmity 
with one. II. to come back, return. 

&dixdpevos, part. aor. 2 from ‘foreg. 

ἀφ-ίκτωρ, opos, 6, =Ixérns, α suppliant. 
ἀφίκτωρ-Ξ iéorvos. 

ἀ-φιλ-άγαθος, ο», (a priv., φίλος, ἀγαθός) une 
friendly to good men. 

ἀ-φῖλ-άργῦρος, ov, (a priv., φίλος, ἄργυρος) net 
loving money, not avaricious, not covetous. 

ἀ-φίλητος, ο», (α priv., φιλέω) unloved. 

ἀ-φἵζλο-δοξία, 7, want of ambition: from 

ᾱ-φίλό-δοξος, ο», (a priv., φίλος, δόξα) not apr sens 

ᾱ-φῖλος, ov, of persons, 
sons and things, unfriendly, disagreeable, λαίσα, 
Adv. —Aws. . 
ἄφ-ιξις, εως, ἡ, Lon. ἅπ-ιξις, (ἀφικνέομαι) an πι h 


2. Zeds 


, 


rival. IT. a going home again, departure. f 
=[xeola, supplication. . ν 
ἀφ-ιππίαν 7 ἡ, (ἄφιππος) bad riding. Ἀ 
ἀφ-ιππεύω, to ride off, away, or back. Ἶ, 


ἄφ-ιππος, ov, unsuited for riding or for cavalry. I ν 
riding badly. : 

ἀφ-ίστημι, impf. ίστην͵ f. στήσω : aor. έστησα, aad Ἰῃ 
aor. I med. ἀπεστησάμη», in which tenses it is ἔτανδ 4, 
to put away, remove, separate : hence to hindary 'n, 
frustrate: but mostly, to make revolt. IL 43 
weigh out, μὴ χρεῖος ἀποστήσωνται lest they weigh i 
out, i. e. pay in full the debt. 

Intrans. yin Pass., with act. aor. 2 έστην: perf. dorge x κ 
κα and plapf. εστήκειν : and fut. med. ἀποστήσομαιε y 
To stand off, away, or aloof from: hence ἀφ. 
γµάτω», etc., to withdraw from business: but usu. 
ἀπό τινος to revolt from, and freq. absol. to revell ὁ 
also ο. inf., ἀφ. ἑρωτῆσαι to give over asking. ΔΝ | 3 
absol. to stand aloof, keep off. ‘, 

ἀφῖχθαι, inf. pf. of ἀφικνέομαι. κ, 
ἄφλαστον, τό, Lat. aplustre, the curved stern f oi 
ship with its ornaments. i (Deri. uncertain.) ὃν 

ἀφλοισμός, ὁ, only in Il. 15. 607, foam, fe 
or oes of teeth. (Prob. like in ming 
from the sound. 

ἀφνειός, dv, also 4, dy, (ἄφενος) rich, wealthy : ales ν 
rich in a thing, c. gen. ” 

ἀφνεός, d, dy, collat. form of foreg. Vy 

“A®NOS, εος, τό,Ξἄφενος, q. Υ. ὶ 

“A®NO, Adv., unawares, of a sudden: also ἄφνως, ὃν» 
ἀ-φόβητος, ov, (a priv., φοβέομαι) fearless, ον 


2. to loose oneself | fear of, ο. gen. 


ἄ-φοβος, ov, fearless. 2. causing no fear, net &- ν 
be feared. Adv. —Bws, without fear, securely. 

ἆ-φοβό-σπλαγχνος, ο», (ἄφοβος, σπλάγχνο») ο» 
less of heart, stout-hearted. 


ἄφ-οδος, 7, (ἀπό, ὁδός) α going away, --. 
also a going back. II. =axdxaros. 3 


‘= 


; 
κας 


oe ie tee el . 


ἀφοίβαντος---ἀφύσσω. 


&-gelBavros, ov, (a priv., φοιβαίνω) uncleansed, un- 
clean. 
. ώσω, to liken, moe like. II. to com- 
pare. 


ITI. to pourtray, cop 
f. fae, to disarm, vitrip of arms. Med. 
ἀφοτλίζεσθαι ἕντεα to put off one’ $ armour, 
» impf. ἀφεώρων, pf. ἀφεώρακα: with bor- 
rowed fut. and aor. ἀπόψομαι, aweidoy: to look away 
from all others at one, and so like ἀποβλέπω, to look 


ite 


at, Lat. II. to see clearly, have in 
full view. Ill. rarely, to look away, to have the 
beck turned. 

ἀ-φόρητος, ov, (a priv., φορέω) unbearable, insuf- 


ἁ φορία, th (popes) a not bearing, dearth of a 


barrenness. 
ἀφοριεῖ, 3 fut, act or 2 fut. med. from sq. 


ib pile, f. fore, Att. 16, to mark off by boundaries: 


F 


hence to part off, determine, define. IT. to carry 
out of the boundaries, carry off. 
ἀφ-ορμάω, f. fiow, to set in motion, to make to start 


jrm a place: but mostly intr., éo start, set off. 
Pass. to go forth, start, depart. 

i, 4 4, (ἀπό, ὁρμή) a starting place, means of 
base of operations: hence also a place to 
retire to, a place of safety. 2. @ starting-point : 
the econsion or pretext of a thing. 3. the means 
or sinews of war, as money, ships, etc. : capital, Lat. 
1]. α making a start, undertaking. 
ἀφορμηθεῖεν, 3 pl. opt. aor. 1 pass. from ἀφορμάω, 

» ov, (a priv., popul(w) without the lyre, 
intive music, as of the αὐλός, etc. 

Eh-oppes, ov, (ἀπό, ὅρμος) without harbour. 
> ” (a priv., φέρω) not bearing, barren. 

» Dep. med. (ἀπό, ὅσιός) to dedicate, 
devete: ἀφ. τῇ θεῷ to devote the firstlings to the 
. “AL. to purify, cleanse: to purify one- 
adff from sins of negligence. IIT. to acquit one- 
oalf eae service due, hence ἀφοσιοῦσθαι ἑξόρκωσιν to 

discharge oneself of the obligation of an oath. 
ἀφόοντα, Ep. lengthd. for ἀφῶντα, acc. part. pres. 
eat. from ἀφάω, 
ὁ ῥρᾶδέω, {ο ο be, act without sense: from 
5 (a priv. » Φράοµαι) thoughtless: of 


a 


i 


Ά, 


fie 


η 


the dv. ἀφραδέως, foolishly, sense- 
lesaly. Hence 

&-dpikla, 4, folly, thoughtlessness, ignorance. 

ἁ φρέδκων, ov, gen. ovos, = ἀφραδήα, thoughtless. 

ἆ φραίνω, (ἄφρων) to be silly. 

Eheerres ad) σα priv., φράσσω) unfenced, un- 
guarded. I. off one’s guard. 


᾿ 2, Gen. ονος,-"ἀφράδμων. 

(a priv., φρά(ω) wnutterable, 
2. untold, numberless. II. (a priv., 
Φράρκαι) not porcine unseen, unerpected. Adv. 


"Bbple, (Lppés) to foam 2 C acc. to cover with foam. 


κ 
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ἀφρήτωρ, opos, 5, Ion. for ἀφράτωρ' (α priv. -» Φράτρα) 
without φράτρα, q. v. without social 
ἀφρίζω, f. low, = ἀφρέω, to foam. 
᾽Αφρο-γένεια, ἡ, the foam-born: from 
ἀφρο-γενής, és, (ἀφρός, ""γένω) foam-born. 

"Adpod 2 a, ov, also os, ov, belonging to Aphro- 
dité or love. II. τὸ ᾿Αφροδίσιον the temple of 
Aphrodité : in pl. α festival of Aphrodité : from 

Αϕροδίτή, 7, (ἀφρός) Aphrodité, Lat. Venus, the 
goddess of love, desire, grace, and beauty. IT. 
as appellat., love, enjoyment. 2. any vehement 
longing or desire. [τ] 

ἆ-φρονέω, {. how, (ἄφρω») to be silly, act foolishly. 

a ἀροντιστέω, f. how, to be heedless: to have no 
care of & thing: from 

ἁ-φρόντιστος, ο», (a priv., φροντίζω) thoughiless, 
heedless. 2. senseless. II. pass. unthought of, 
unexpected. Adv.—rws, without taking thought. 

ἄ-φρόνως, Adv. from ἄφρων. 

᾽ΑΦΡΟ΄’Σ, 6, foam, slaver. 2. frothing blood. 
Edoootrn, ἡ, (ἄ-φρω») folly, thoughtlessness, sense- 

96689. 


ἄ-φρουρος, ο») (a priv., φρουρά) unguarded, un- 
watched. 

ἄ-φρων, ο», gen. ovos, (a priv., pphy) senseless, 
witless, crazed, silly, Lat. amens, demens. Compar. 
and Superl., _véerepos, -Ῥέστατος. Adv.—dvws. 

ἀφ-νδραίνω, to wash, sprinkle: Med. to wash one- 
self, bal 

ἀφύη, ο a sort of anchovy or sardine. (Deriv. un- 
certain.) [&, ὕ] 

ἀ-φής, κ, {* priv., φυή) without natural talent, 
dull. . in good sense, simple. 

d φυκτος, ¢ ο (a priv., φεύγω) not to be shunned = 
esp. of arrows, unerring. 2. Act. unable to escape. 
Later ἄφευκτος. Adv. —rTws. 

ἀ-φὕλακτέω, f. how, to be off one’s guard: ο. gen. 
to be careless about, neglect : from 

ἀ-φύλακτος, ov, (a priv., φΦυλάσσω) unguarded. II. 
of persons, unguarded, unheeding: ap. τινὰ λαμβάνειν 
to catch one of his guard. Adv. -τως. [%} Hence 

ἆ φὔλαξία, 7 n, want of vigilance, unguardedness. 

ἄ-φυλλος, ov, (a priv., φύλλον) leafless, of dry 
wood: ἄφ. στόµα speech not seconded by the sup- 
pliant’s olive-branch. IT. act. stripping off the 
leaves, blighting, blasting. 

ἀφύξειν, inf. fut. from ἀφύσσω. 

ἀφ-υπνόω, f. dow, aor. 1 ἀφύπνωσα, (ἀπό, ὕπνος) to 
wake from sleep. II. to fall asleep. 

ἀφνσγετός, ὁ, (ἀφύσσω) the mud and dirt which a 
stream carries ‘with it, slime. 

ἀφύσσω, fut. ἀφύξω: aor. 1 fpioa, or ἄφυσσα: aor. 
med. ἠφυσάμη», or ἀφυσσάμην : : To draw liquids, πί- 
θων ἠφύσσετο olvos wine was drawn from the 
casks. 2. generally, to draw to the full. Med. to 
draw for oneself: to drink, quaff. 2. to pour nm 
a heap, to pile up. (Deriv. uncertain.) 
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& φφύτευτος, ov, (a priv., φυτεύν) not planted. [i] 

ἆ-φώνητος, ον, (α priv., φωνέω) unspeakable, unut- 
terable. II. voiceless, speechless. 

ἄ-φωνος, ο», (a priv., φωνή) voiceless, speechless, 
dumb : inarticulate. Adv. —vws. 
~ Axata, Ion. *Axaitn, 7, (ἄχος) epith. of Demeter in 
Attica. (Deriv. uncertain. 

Αχαιῖς, ἴδος, ἡ fi, Att. Axdis, the Achaian land, with 
or without pat 2. an Achaian woman. 


Αχαιός, d, dy, Achaian : : Lat. Achivus: hence as 
Subst. 1. of ᾿Αχαιοί, Achaians, in Homer the 
Greeks generally. 2. ἡ Axala, Achaia in Pelo- 


esus. 

ἆ-χάλῖνος, ov, =sq. 

ᾱ-χἄλίνωτος, ον, (a priv., χαλίνόω) unbridled, 
without bridle. 

ἆ-χάλκεντος, ον(αρτὶν.,χαλκεύω)ποί forged of metal. 

ᾱ-χαλκος, ον, without brass, esp. 
arms, ἄχαλκος ἀσπίδωνΞ- ἄνευ ἀσπίδων χαλκῶρ. 

ἀχάνη, 7,4 Persian, and also Bocotian measure, 
= 45 μέδιμνοι. [axe] 

ᾱ-χᾶρις, ὁ, 7, ἄχαρι, τό, gen. eros, (a priv., χάρις) 
without grace or charms, unpleasant, wretched. 
ungracious, thankless, Lat. ingratus. 

ᾱ-χᾶριστέω, to be thankless, ungrateful: from 

ἆ-χάριστος, ο», poet. also &-ydpiros, (a priv., xa- 
ῥίζοµαι) unpleasing : without grace. II. un- 
gracious: ungrateful, thankless. 2. un- 
thanked. 3. with an ill will, hence Adv. --τως 
ἔπεσθαι to follow with a bad gruce. [ᾶ] 

ᾱ-χείμᾶτος, ov, (a priv., χεῖμα) not vexed with 
storms, calm. 

ἄ-χειρ, pos, 6, 7, (a priv., xelp) without hands: 
without dexterity, awkward. 

ἀ-χειρής, és, = foreg. 


ἆ-χειρο-ποίητος, ov, (a priv., χείρ, ποιητός) not 


made by hands. Adv. --τως. 
ἄ-χειρος, ov, 
the body. 


ἀ-χείρωτος, ov, (a priv., χειρόω) not trained by the 


nd. I. unconquered, 


᾿Αχελφ' ος, ὅ 
and Acarnania. 


lotu pocula. 

”ΑΧΕΡΔΟΣ, 7, 
for hedges: the wild pear. 

ἀχερωῖς, ἴδος, the white poplar: from 

᾿᾽Αχέρων, ovtos, 6, Acheron, a river in Hades. 
(Derived from &xos as Κωκυτός from κωκύω.) 

ἀχέτας, ov, ὁ, Dor. for ἠχέτης, (ἀχέω) sounding : 
esp. the male cicada, from its chirping. 

ἀχεύω, (ἄχος) fo mourn, be sad, τινός for one. 

ἀχέω, (&xos)=foreg. ; but see ἀκαχί(ω. 


ἀχέω, old poet. form for ἠχέω, to sound, and trans. | only of the mind. 
| -ᾱ-χραντος, ο», (a priv., χράω, 


70 make to sound. 


Ξ-ἄχειρ : τὰ ἄχειρα the hinder parts of | 


» poet. "AxeAdios, ichelous, name of 


II. later it signified any : tears. 
running water: water generally, as in Virgil, Ache-' fruit. 


rarer 6, a wild prickly shrub, used | “2 





d&purevros—axpavros, 


"AXH’N, ένος, 6, , poor, needy. [4] Hence 
ἀχηνία, ἦν need, want: ὁὀμμάτωρ ἀχ. the eyes’ 
blank gaze. 

ἀχθεινός, h, ὀν, (ἄχθος) burdensome, oppressive. 
Adv. -νῶς, unwillingly, Lat. aegré, molest. 

& Gels, part. aor. 1 from ἄγω. 

ἀχθηδών, όνος, ἡ, (ἄχθος) a weight, pain, grief: 
annoyance. 

ἀχθήσομαι, rarefut. of sq. 2. fut. pass. from bye. 
ἄχθομαι, Pass. ο. fut. med. ἀχθέσομαι, rarely ἀχθή- 
σοµαι, also ἀχθεσθήσομαι, aor. ἠχθέσθην, (ixses) ie 
be burthened, lnaded. Wence to be weighed down, 
discontented, vexed, disgusted. 

“AX@OZ, eos, τό, a weight, burden, load: ἄχθος 
ἀρούρης a dead weight on earth. II. α load ό 
grief : hence trouble, distress. 

&x00-dopéw, How, to bear burdens, to bear as @ 


ut brazen | burden. 


ἀχθο-φόρος, ο», (4x Gos, φόρα) bearing burdens. 
ἀχίλλειος, and ἀχιλληΐᾳ, ἴδος, 7, a fine kind of 
barley : τὸ ἀχίλλειο», a cake of fine barley. From 

Αχιλλεύς, έως, Ep. jos, 56, Hom. also ᾽Αχιλεία, 
Achilles, son of Peleus and "Thetis, prince of the 
Myrmidons, hero of the Iliad: hence Adj. “axe 
λειος, and Patronym. ᾽Αχιλλείδης, ov, 6. 

ᾱ-χῖλος 2 ov, without grass or fodder. 
ao ov, gen. wvos, without tunic, thinly ead. 
ἄχῖ 

ἆ-χλαινία, 7, want of a cloak: generally, want ϱ 
clothing : from 

ἄ-χλαινος, ov, (a priv., χλαῖνα) without cloak @& 
mantle. 

ἄ-χλοος, ov, contr. ἄχλου», ουν, (a priv., χλάν) 
without herbage. 

ἀχλύῦόεις, εσσα, εν, (ἀχλύς) murky, gloomy. 

"AXAT’S, vos, 7, @ mist, hence gloom, darkness, °s 
Lat. caligo: in Homer often the mist which comes : 
over the eyes of the dying or swooning: mone 
trouble. [ῦ Ep. : Jin late poets.] Hence 

ἀχλύω, f. dow, aor. I ἠχλῦσα, to be or grow dark. : 


κε, ay a ~ ee ο α. να ο. - 


κ 


“AXNA, Ion. &xvn, ἡ, any thing that comes off ths . 
| surface of a thing, as of liquids, foam, froth : ion δν 
several rivers ; the best known ran through Aetolia | | οὐρανία the dew of heaven: also δακρύων ἄχνη deuy 


II. of solids, chaff: the down aa” 
_TII. ἄχνην in 8ος. as Adv., α moratl, |, 
a little bit. 

ἀχνῦμαν (ἄχος) to trouble oneself, grieve. 

ἄ-χολος, ov, (a priv., χολή) lacking gall ; metaph.,”! 
meek, gentle. II. allaying bile or anger. 

ἄχομαι, Med. from Ἐάχω, to mourn, bewatl 


attended with the dance, joyless, wretched. 


ἄ-χορος, ov, without the dance: hence mourn, 


sad. 


“ 
%, 
‘e 
By: 
ἁ-χόρευτος, ov, (a priv., χορεύω) like ἄχορος, net ~ 
᾽ΑΧΟΣ, eos, rd, an ACHE, pain, distress, in τν 


χραίνω) undefiled. My 


“se 


te 


ἀχράς--Β. 


ἀχρόν. άδος, ἡ, a kind of wild pear. 

ἆ χρέος, ov, rarely a, ο», Ion. ἀχρήϊος, (a priv., 
xpea) useless, unprofitable: esp. unserviceable in 
war, II. neut. ἀχρεῖον as Adv. in Homer, ἀχρεῖον 
δόν y giving α helpless look, looking foolish ; ἀχρεῖον 
γελᾶν to langh without use or cause, make a forced 
hagh; ἀχρειον κλάζειν tn bark without cause, of dogs. 

ἑ-χρειόω, ώσω, (ἀ-χρεῖος) to make useless, disable. 
2 fm Ion. for &xpeios. 
tla, ἡ, (ἀχρήματος) want of money. 
paros, ο», (a priv., χρήματα) without money 
ormeans: of &xp. the poor. 
ὁ χρηµοσύνη, ‘, want of money: from 
ο», gen. ονος, (a priv. priv., χρήματα) ««ἀχρή- 
fares, poor, -ᾱ] 


ο», ἷα priv., χράοµαι, χρηστός) useless, 
unserviceable: tx. és τι unfit for a 
thee without effect, Lat. irritus. II. unkind, 
σε. 111. act. making no use of, ο. dat. (like 
Χρόομαι). Adv. -τως, 
ὄχρι, and before a vowel ἄχριε, (ἄκρος) prep. ο. gen., 
από], of time, ἄχρι µάλα xvépaos until deep in the 
night, II. as Conj., until, to the time that: 80 also 
pasha οὗ. III. in Homer as Adv. of place, on the 
surface, grazing. 2. even to the uttermost, utterly. 
ἁ χρώμᾶτος, ο», (a priv., χρῶμα) without colour, 
Fxpwe rower (apriv sxe -»X pew juncoloured: untouched. 
ἀχυρμία, ἡ, (ἄχυρο») a heap of chaff. 
ἀχίρο-δόκη, ἡ, (ἄχυρον, δέχομαι) α chaff-holder. 
incr door mostly i in plur., chaff, iret hake [4] 
ἀχύρών, Svos, 5, ««ἄχυρο», a chaff-heap. 
=k 4, Dor. for 4x6. 
vide sub ἀκαχί(ω. 
ov, (a priv., χωρί(ω) not parted. II. 
ία priv., χῶρος) without a pluce assigned one. 
"AY, Adv. of Place, backwards, back, away from, 
auey. 2. of actions, again, over again. 
ἀψέμενοε, part. aor. 1 med. from ἄπτομαι. 
&-paveros, ov, (a priv., ψαύω) untouched. II. 
ect. without touching. ν. -στί. 
γής és, (a priv., ver) unblamed, blameless. 
ov, = ν. --Τως. 
ἀ φείδεια, ἡ, (apes) truthfulness. 
not to lie, to speak truth: from 
és, (a priv., ψεύδοµαι) without lie and 
dee, truthful, sincere, trusty: of things, genuine, 
pure. Adv. -δέως, Att. -δῶς, really and truly. 
ὄφιμτος, ο», (a priv., ψήχω) not rubbed off. 
ἀ φήφιστος, ov, (a priv., ψηφίζω) not having voted. 
ἀφί μᾶχία, 7, α skirmishing : from 
ἀφί μᾶχοε, ο». (ἄπτομαι, udyn) skirmishing. 
ἀφύθιον, τό, Lat. absinthium, wormwood: from 
“AYINGOZ, ἡ, wormtwood. 
ἀψίς, ides, 4, Ion. avis, (ἅπτω) a tying, fastening, 
imelting, ἀφίδες λίνου the meshes of a net. 2. the 
heep or feloe of the wheel, the wheel itself: hence 
any arch, vaul{: κύκλος ἀφῖδος the potter’s wheel. 
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ἀψῖσι, pl. dat. from fe foreg. 
ἀψόρ-ροοε, ov, contr. ἀψόρρους, ουν, (ἄψ, ῥέω) backe 
flowing, flowing back upon itself. 

pos, ο», shortd. form of foreg., moving back- 
wards, going back. <Adv., ἄψορρο», buckward, back : 
again. 

ἄψος, eos, τό, (ἅπτω) a fastening together, exp. α 
joint, limb. 

G-Wédnros, ov, (a priv., ψοφέω) without noise: ο. 
gen. ἀψ. κωκυµάτω» without cry of wailing. 

ἄ-ψοφος, ov, = foreg. 

ἀ-ψΌχία, 4, cowardice: from 

ᾱ-ψῦχος, ov, (a priv., ψυχή) lifeless. 
less, farnthearted. 

*”AQ, root of ἅημι, to blow ; cf. ἄζω, αὔω. 

* An, ront of αὔω, ἰαύω, ἀωτέω, to sleep. 

*AD, to hurt, contr. from ἀάω, ᾳ. Vv. 

*”AQ, to satiate, only found in act. inf. ἄμεναι [ἀ), 
contr. ‘for ἀέμεναι: hence verb. Adj. arés [4], but 
with α priv. ἄατος [ᾶᾶ], contr. dros. 

ἀῶθεν, Adv. Dor. for ἠῶθε», from the morning, or 
from the East. 

gov, φόνος, ἡ ἡ, Dor. for ἠϊών. 

ἁ-ωρία, ἡ, (ἄωρος) untimely fate or death, an un- 
seasonable time ; acc. as Adv., ἀωρίαν ἥκειν to come 
too late. [&] 

ἆ-ώριος, ov, '-ἄωρο». 

ἁ-ωρό-νυκτος, ov, (ἄωρος, vit) at midnight, Lat. 
intempesta nocte. 

G-wpos, ov, (a priv., dpa) untimely, unseason- 
able. II. before the time, unripe. III. mis- 
shapen, ugly. [ᾶ] 

ἄωρτο, Ep. plqpf. pass. of ἀείρω, µάχαιρα παρὰ tipeos 
κουλεὺν ἄωρτο the dagger hung by his sword-sheath. 

"Ads, ἡ, Dor. for Hds,’Ews. Hence 

᾿Αωσ-φόρος, ὃ,ς- ΕἙωσφόρος, the bringer of light, the 
morning-star, Lat. Lucifer. 

ἀωτέω, (ἄω) to sleep. [4) 

ἄωτον, τό, and ἄωτος, 6, usu. the best, choicest of 
its kind. In Homer mostly of the finest wool, ods 
ἄωτον: also without olds, flock, down: also of the 
finest linen, λίνοιο λεπτὸν ἄωτον: hence, generally, 
the prime, flower, choicest gift: also that which gives 
honour or beauty, praise, celebration. (Deriv. un- 
certain.) 


II. spirit. 


B 


B, β, βῆτα, indecl., second letter of the Greek 
alphabet: hence as a numeral=dvo and δεύτερος, 
but B= 2000. ; 

The Aeol. and Dor. used it as the simple aspi- 
rate before p, an βρόδο», βράκος, for ῥόδον, ῥάκο». It 
was often inserted between μλ and yp to give a fuller 
sound, as in µεσηµβρία, γαμβρός :1 so also in words 
like ἄμβροτος. 

The change of β into other Consonants Wes 
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BA‘AAD, fut, βδλῶ, later βαλλήσω : aor. 2 EBi0r, 
also ἔβλη», med. ἐβαλόμην: perf. βέβληκα, perf. pass. 
βόβλημας Ἐρ. also βεβόληµαι: aor. 1 pass. ἐβλί ην. 
aor. pass. is found in forms ἔβλητο, conj. 
tare ‘opt. βλείµη», βλεῖο, ete., in Homer. 
I. Act. to throw, cast, hurl at, Bropery of a missile 
as opp. to striking, hence to hit with a dart, Mo 








of sound, {0 strike, κτόπον obara βάλει. OF ships, 
40 dathy strikes alo ο push to lt falls and of tear, 
to shed. Also to put on, over a thing, κύκλα ἀμφὶ 


ὀχέεσσι. IL. intr. to fall, tumble, ποταμὸς εἰς 
Bra βάλλων. 

‘Med. to weigh with oneself, ponder,deliberate. 2. 
to throw around oneself; Epos dup” ὤμοις βάλλεσθαι 
40 throw over one's shoulder. 3. (0 lay a 
tion: hence βάλλεσθαι ἄστυ to found a city. 

Rue Dor. for βαλοῦσαι, fem. pl. nom. part. 
or. 3 


fut. from βάλω, 
, τό, Dor. for βῆμα. 
βαίνω, to stutter, stammer: chatler with the 


(Formed from the sound.) 
» Dor. for βῶμεν, t pl. con}. aor. 2 from βαΐνω. 
ᾱ, aros, τό, (βάπτω) that in which a thing ie 
ape dye, paint: Βάμμα ZapSiavixdv Sardinian dye, 


“pave Ep. for ἔβαν, and this for ἔβησαν, 3 pl. anr. 2 


of βαΐνω. [v- 

Bavavola, ἡ, (βάναυσο) handicraft, trade : the life 
and habits of a mechanic: hence vulgarity, bad taste. 
Hence 

βὔνανσικός, 4, dy, of or fit for mechanics: vulgar : 
τέχνη Bavavouh a mechanical trade, strictly of one 
who works by the fire, Lat. ars sellularia, 

Bév-averos, ον, (for βαύνανσος from βαῦνος and αὔω) 
strictly working by the fire: hence generally, of me- 
chanics, ete., who lead ἃ sedentary life: metaph, low, 
eulgar, illiberal. 

βάξις, ews, σος fw) a saying, report, announcement, 
esp. of an oracle, ἁλώσιμο» β. the telling of the capture. 

πτίζω, flow, (Βάπτω) to dip repeatedly, dip under: 

‘Med. to bathe. 1. to baptize. Hence 

βάπτισμα, aros, τό, that which is dipped, 1. 
baptism. 

πτισµός, 5, =foreg. 
απτιστής, of, ὁ, one that dips, a dyer. 

baptiser : 6 Ῥαπτ. the Baptist. 

Bawrds, 4, 6, dipped, dyed: bright-coloured. 
drawn like water? from 

ΒΑ΄ΠΤΩ, fut. βάψω: pf. pass. βέβαμμαι: 
pass. ἐβάφην: Transit. to dip, dip under, Lat. 
‘mergere. 2. to dye, colour, sleep: proverb. Bdwrew 
τινὰ βάµµα Ἄαρδιανικόν to steep one in crimson, give 
him a bloody coxcomb. 3. to fill by dipping in, 
draw. 11. intrans,, to dip, sink: vais ἔβαψεν 


the ship sank. 
βάραθρο», τό, Ion. βέρεθρον, (akin to βάθρον, βόθρος) 


Πα 
1. 






2 


founda. the rest of mankind Gentiles. Later the term chieiy 


ΒΑ΄ΛΛΩ- βαρυδαίμω». 


, at Athens a cleft behind the ” 
‘Acovaateed which ctinals were thrown, Sper 


πδίζω. 
βαρβδρικόφή,. dy, barbario, foreign, like a foreigner, 
opp. to Ἑλληνικός. Adv, ~xés: from 

BA'PBA PO3, ον, barbarous. ‘foreign to Greek man- 
ners or language, foreign: mostly as Subst., οἱ Adp- 
Bapot, which meant orig. all that were not 
or that did not speak Greek: Plato divides 
into Barbarians and Hellenes, as the Hebrews calls “ 





denoted difference of 


Barbarians. ( ) 4 
ν ον, (BdpBapos, speaking 6 
ο Ἑοεισλκςλ 


Greek ill, 

µρβδρόω,, ράρβαροι) to to make bart ‘barbarous ος foreigne *. 
eet to make rude. become barbarous: tebe 
inarticulate, +h 


BA‘PBI’TON, τό, and BapBtros, 4, a musioal to ®; 
strument of many strings, like the Ίγτο ε used daw, 
for the lyre iteslf. ay 

βάρδιστος, η, ον, poet. esp. Dor. for Bpdeewlty'.; 
Superl. from Bpabis: Compar. βαρδύτερος for par 
Borepos. 

ete (Apo) intr. in pf part, BeBapnés, μας 

down, overcome, as οἴνῳ BeBapnéres. 

βᾶρέως, Adv. from βαρύς. 

βᾶρις, or βάρις, «80s, Ion. 10s, ἡ, an Egyptian μον 
α sort of raft: generally, @ cance, boat, Lat. ratlss ‘y, 

ΒΑ΄ΡΟΣ, eos, τό, weight, burden, pressure: many, 
grief, misery : also a quantity, excess. (&] 

βᾶρῦ-άλγητος, ον, (λκρό, ἀλγέω) decoy 
ing. IL. act. bringing deep affiiotion. 

βαρυ-ἄχής, és, (βαρύ, ἄχος, ἀχέω) groaning Ἀρανῶμι ο 


grievous. 

βαρν-ἄχής, έν, Dor, for βαρυηχή». 
ρ andes ander pb femdom 
ay (Bepis, Bpéuw) loud thundering, roa 

ο ον ρα. 
eating: gnawing, corroding. 

βαρύ-Ύδουπος, ον, (βαρύς, λοῦπος) sounding ον 
roaring, thundering. 

βαρυ-γούνατοειον,απὰ Baps-youves,or,(Bapts, din ὃς 
with heavy knees, slow, loitering. 

βαρυ-δαϊµονέω, to be possessed by an evil spirit ¢®: 
genius: generally, to be unlucky: and “a, 

pu-Batpovia, ἦ, a heavy fate, ill luck: from 


4 ον, 5, (Βαρύτ, Bal 
νο ms gen (βαρύς, dante 
) 


ἂν 


we 








SE Swe - 


βαρύδακρυς---βασκαίνω. 


βερύ-δακρυς, (e (βαρύς, δἀκρυ) weeping bitterly. 
ον or, ο», "art, θυμός) troubled in spirit, 
cast down: + 


Papen, (Bapts te He weighed down, oppressed: hence 
be heavy, d ish. 
aia ov, (βαρύς, courte loudly roaring. 
b-KOTOS, OF, (βαρύς, κοτέω) implacable. 
b-nriwos, ο». (βαρύς, κτυπέω) sounding heavily, 
trnébly thundering. 
βερν-λαϊλαψ, απος, 5, 4, (βαρύς, λαῖλαψ) loudly 


shrming. 
> ο h, 
αν Έλα tise sented in biter wordse ο ο 


9 ) d i, 9 ts, 
Cronies ον, an fe gen. tos, (Bap 


bee i μη 

ov, (βαρύς, όχθος) oufferin, efor, heavily, 
painful, 

Péprter, | 3 and Acol. for ἐβαρύνθησα», 3 pl. aor. 


ου f tee, {. ὕνῶ, (βαρύς) to load heavily, to burden: 
fs torment. Pass. to be weary, oppressed: βαρύνεσθαι 
xen to be maimed in hand. Metaph. to be vered, 
annoyed, Lat. gravari. 
ped ου, 6, (βαρύς, by) of strong, loud voice. 
58, 0», s, ὀργή) violently angry. 
2S, OV, (Bapts, παλάμη) heavy handed. 
és,(Sapts,révO0s) causing grievous wve. 
c 5ου 5ιπενθέω) mourning heavily. 
» ές, ( 5, πεσεῖν) heavy falling. 
os, ov, (βαρύς, πότμος) with heavy fate, 
it feted, ill-starred. 
βαρύ-πους, 5, ἡ, που», τό, gen. ποδος, (βαρύς, πούς) 
with heavy foot, sluggish. 
BAPYS, εἴα, ὐ, Comp. βαρύτερος, Superl. βαρύτα- 
= Adv. βαρέως, heavy: hence burdensome, griev- 
om, oppressive : of persons, troublesome: βαρέως 
Φίρων τι to take a thing ili, Lat. graviter or aegre 
2. in good sense, weighty, impres- 
aive. II. of soldiers, heavy-armed. III. 
ά sound, sirong : also opp. to ὀξύς, deep, full. (In 
prs se it means burdensome, strong, or impressive ; 


Sometimes difficult.) 
βαρύ-σταθµος, ο», \ apts, σταθμός) weighing heavy: 
Of great Promo gravity. 
άχων, ουσα, ον, (βαρύς, στενάχω) sobbing 







» ov, (βαρύς, στένω) groaning heavily. 
pos, ov, (βαρύς, συμφορά) weighed down 
ο caipdyos yos, ov, (βαρύς, σ 


os) loud thun- 


| dering. (4) 
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βαρύ-τῖμος, ον, (βαρύς, τιμή) of great worth: 


Us, δίκη) taking heavy vengeance. | venerable, costly. 
eee δοτήρ) giver of ili gifts. βαρύ-τονος, ο», (βαρύς, τείνω) stretched tight, oom- 


puct: narrow. 
feed sBovyess ov, (βαρύς, Φθογγή) deep-sounding, 


βαρύ χελον, ον, (βαρύς χεῖλος) thick-lipped. 
αρύ-χορδος, ov, (βαρύς, χορδή) deep-toned. 
αρύ.ψῦχος, ο», (βαρύς, ψυχή) heavy of soul, mean- 
spirited, dejected. 
βάς, Baca, βάν, part. aor. 2 of βαίνω. 
βασανίζω, f. low, Att. Ἰῶ, (βάσανος) to rub upon the 
touch-stone (βάσανος): hence to try the genuineness 
of a thing, fest: generally, to make proof of, convict : 
. to apply the question, to rack, torment. 
Snopes, 6, (βασανί(ω) torturing, pain like that 
of the rack 
βασανιστής, ov, 6, pecul. fem. βασανίστρια, ἡ, 
(βασανί(ω) an examiner, torturer. 
BA’ ZA°NOZ, 7, the touch-stone, Lat. lapis Ly- 


dius. Il. metaph. a test whether a thing be 
genuine or real. III. inquiry, cap. by torture, 
the question. 2. torture, anguish, disease. [βᾶ] 


βασεῦμαι and βασεῦνται, Dor. for βήσομαι and 
βήσονται, fut. med. of βαίΐνω, 

βᾶσίλειᾶ, ἡ, fem. from βασιλεύς, a queen, princess, 
lady of royal blood. 

Baotrcla, 4, (βασιλεύω) a kingdom, dominion : he- 
reditary monarchy, opp. to rupavvls. 

βᾶσίλειον, τό, usu. in plur., a palace: also the 
royal treasury or tent. Strictly neut. from 

βᾶσίλειος, ον, and a, ov, kingly, royal: Ion. βασι- 
λἠϊος: from 

ΒΑΣΙΛΕΥΣ, έως, Ion. ῆος, 6, irr. acc. βασιλῆ, α 
king, prince, lord, of the gods, esp. Ζεύς, as well as 
men. IJ. the second of the nine Archons at 
Athens was called βασιλεύς: he had charge of the 
public worship, and the conduct of criminal pro- 
cesses. III. After the Persian war the king of 
Persia was culled βασιλεύς (without the Art.), or 6 
µέγας βασιλεύς. Hence 

βἄσϊλεύω, to be king, to rule; in aor. βασιλεῦσαι to 
be made king. II. c. dat., to rule over a people. 
Pass. to be governed by, to be under u king. 

BactAnin, 7 ty Ion. for βασιλεία. 

βᾶσϊλήϊος, 17, tov, Ion. for βασίλειο». 

βᾶσιληϊς, ἴδος, 4, pecul. fem. of βασίλειος, royal. 

βᾶσῖϊλικός, ή, όν, like βασίλειος, royal, ofaking. 3. 
like a king, princely. Adv. —K@s. 

βασϊλίναῦ, for βασίλιννα, βασίλεια. 

βασίλισσα, ἡ,-ΞΞβασίλεια, a queen. 

βᾶσίλίς, ίδος, ἡ, βασίλεια α queen, princess. 2. 
as Adj. = βασιληϊς, royal, 

Baorpos, ον, (Βαίνω) passable: accessible. 


βάσις, εως, ἡ, (Balyw) a step, walk. II. that 


βαρύτης, ητος, 4, (βαρύς) weight, heaviness, impres- | whereon one steps, ground: a pedestal. \a\ 


: also of men, importunity: harshness. [i] 


βασκαίνω, fut. ἅγῶ: aor. ἑβάσκηνα, aor, pas. ἐβοσ- 
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νάνθη», (βάσκω). To use ili words of another, esp. 
to slander, disparage. 11. to use ill words to 
another, bewitch him, by means of an evil eye, etc., 
Lat. Sascinare. 
βασκᾶνία, ἡ, (βάσκανος) slander: envy, malice. 
βάσκᾶνος, ov, ( βασκαίνω) envious, slanderous. 
βάσκε, in Π. always in form βάσκ᾽ ἴθι, speed thee ! 
away! Bdoxe alone, come! prob. imperat. of an 
obsol. βάσκω, akin to Balye. 
ασμός, ὁ, Ion. for βαθμός. 
Ns Dor. fo βῆσσα. 
a, ἡ,--ἁλώπηξ, a fox. (Of Thracian origin. ) 
άριον, τό, Dim. from βασσάρα. 
» ον, gen. ονος, Dor. comparat. of βαθύ». 
βάσταγµα, ατος, τό, that which is borne, a bur- 
den. Il. that which bears, a staff: from 
ΒΑΣΤΑ΄ΖΩ, f. dow: aor. pass. ἑβαστάχθη», to lift, 
Gift up, raise: metaph. to extol, praise. II. {ο 
bear, support, hold upright: to bear in mind, consi- 
der. III. {ο carry off. IV. Att. also, to 
handle, touch. Hence 
ακτός, ή, dv, verb. Adj., to be borne. 
τέω, (Balvyw) to tread, cover, of animals. 
την, 3 dual. aor. 2 of Balyw, Ep. for ἐβήτην. 
τία, 7,=Bdros, α bush, thicket. 
τιδο-σκόπος, ον, (βάτις, σκοπέω) looking after 
roaches, greedy Sor them. 
Bees (Sos, 4, (βάτος) the prickly roach. 


ος Up. 

ΒΑ΄ΤΟΣ, %, a bramble or any prickly bush. [ᾶ] 

βάτος, 6, the Hebrew solid measure, ba 

Bards, 7, όν, (βαίνω) passable, accessible. 

βατράχειος,ον, (βάτραχος) of or belonging to a frog: 
Barpdxeiov, sub. χρῶμα, frog-colour, pale green. 

βατρᾶχίς, ἴδος, and 50s, ἡ, a frog-green coat: from 

BA’ ΤΡΑΧΟΣ, 46, a frog. 2. the frog of a horse’s 
hoof. [4] 

βατταρίζω, fut. ίσω, Att. ia, (Barros) to stammer. 

βαττο-λογέω, = Barrapl(w, to babble, use vain re- 
petitions. (Usu. derived from Battus, n. pr. of a 
stuttering king of Cyrene: or merely formed to 
imitate the sound.) 

βαύζω, Dor. βαὔσδω, fut. Baitw, to cry Bad, Bad, to 
bark: hence to wail, mutter: to reproach. II. 
transit. {ο cry aloud “for. [Ba] 

βαῦνος or βαυνός, 6, also 7 Βαύνη, (atw) a furnace, 
Sorge. 
Sowers Dor. for βαῦζει. 

adr, 7, (Βάπτω) a dipping, as of red-hot iron in 
cold water. II. esp. α dipping of cloth in dye: 
dyeing : also the dye itself. 

βάψις, ews, 7, ( βάπτω) a dipping, dyeing. 

BAE’AAA, 7, @ leech. 

βδέλνγµα,τό,(βδελύσσω)απ abomination,esp.of idols. 

βδελυκτός, ή, dv, (βδελύσσω) disgusting, abominable. 
Αδελύκ-τροπος, ov, (βδελυκτός, Tpdros) = foreg. 


δρόπος, ov, (βάτος, δρέπω) pulling thorne off an 


[βασκανία---βελοθήκη. 


BAEAT’PO’ 2, ἆ, όν, abominable, disgusting, lest t 
all sense of shame. Adv.—pas. Hence 

βδελύσσω, Att. rrw, fut. fw, to cause disgust. Όσα, 
as Dep. med. βδελύττομαι, ο. pass. aor. ἑβδελύχθης, 
to feel disgust at, to detest, have a horror of: also pl 
ἑβδέλυγμαι occurs in pass. signf. 

BAE'N, f£. βδέσω, to break wind : to stink. 

βδύλλω, --βδέω: ο. ace., to be afraid of. 

βέβαα, pf. 2 of Balve. 

βέβαιος, α, ον, also os, ov, (Balvyw) firm, just, henes 
trusty, sure, safe, stedfast: τὸ βέβαιον Certainty. 
Ane -ίως and a: Hence 

αιότης, ητος, ἡ, firmness, stedfasiness: αμ — 

βεβαιόω, to make firm, establish. Med. to establich | 

Sor oneself, to confirm, secure. Hence 


BeBalwors, ews, ἡ, a making fast or sure, esta- | 


blishing. . 
ης, 1 pl. pf. med. of Salve: inf. Paves 4 
εβαώς. [a 
βεβδρηών, weighed down, Ep. part. pf. from Sepia, © 
βέβᾶσαν, E . syncop. 3 pl. plapf. of βαίνω. 
βεβᾶώς, ia, Ep. syncop. for βεβηκώ», fram ὶ 
βαίνω. 4 
κα, pf. of βαίνω. oak 
καὶ, 3 plapf. Ion. for ἐβεβήκει of βαΐω. = +5 Ὁἱ 
λος, ov, (βαΐνω, βηλόε) accessible, δι 
tread ; hence profane, as opp. to sacred. Ne 


men, unhallowed, profane : also unholy. Ἠσιαν- Ni 
Ade, to prefane, to pollute. 


ίηκε, 3 pf. from βιάω. te 
BeBAappévog, part. pf. pass. from BAdwres. a 
βέβλῃπαι, 2 pf. pass. of “hen 


of entero βεβλήατο, 3 plur. pf. and plapf. ρα 


"38 ae, αι, act. and pass. pf. of βάλλω. “ 
βέβληται, Ῥέβλητο, 3 pf. and plqpf. pass. of βάλλα +, 
βέβλίκα, pt. from βλίττω. αι te 
βεβλῶμαι, conj. pass. pf. of βάλλω. 
βεβολήατο, 3 plur. plqpf. pass. and BeRodnpdoem (~ 
part. pf. pass. from βολέω for βάλλω. µη 
βεβούλημαι, pf. of βούλομαι. ο γκο, 
βέβρῖθα, pf. from βρίθω. = 
βέβρῦχε, v. sub βρύχω. ° 
βεβρώθω, poet. form for BiBpdoxw, q. ν., to eat ---- 
βέβρωκα, pf. of βιβρώσκω. 
βεβρώς, pf. part. of βιβρώσκω. 
βεβρώσεταυ 8 fut. pass. of βιβρώσκω. 
vo pEvOs, part. pf. pass. from βύ(ω. 
, βεβῶσα, contr. from βεβαώς part. pf. fam 


Hig 3 


Balve. 
βέῃ, 2 sing. from βέοµαι. 
ίω, I conj. aor. 2 for Ba, of βαίνω. 
βεκκε-σέληνος, ov, (Bexds, σελήνη) old-fashioned, ayy 
of date, doturd: generally, simple, silly. 
βεκός, τό, bread: said to be a Phrygian word 
βέλεμνον, τό, poét. for βέλος, a dart, javelin. 
βελο-θήκη, 4, (βέλος, θήκη) α quiver. 


βελόνη---βιοτεύω. 


ἂν μμ peint of a 
4 needle. 


"RO, ees, τό, (άλλω) any thing thrown, esp. an 
even,dari: any mt 2. the blowittself. 3. 
metaph., the ἀγανὰ βέλεα of Apollo and Artemis are 
wed of sudden, easy death: metaph. also of any 
fling neifi-dariting, as δύσομβρα βέλη the arrows of 
the storm: ὀμμάτων βέλος the glance of the 679. 
BéArepos, a, ov, = βελτίω», pott. Comp. of &yabds, 
istier, more excelient. Hence is found a rare Suyerl. 
βέλτατος, η, ον. 

η; ov, Superl. of ἀγαθός, best, bravest. 
, ov, gen. oves, Comp. of ἀγαθόφ. 
( Aire, (adie to spin like a top. 


pang ape BépBit) to spin as one does a 
in motion. 


MBIE, | ἴκος, ἡ, Lat. turbo, a top: also « whirling | force, constrain: 


"ENGOZ, eos, τό, (post. for βάθος, as πένθος for 
sites) depth, esp. of the sea; but βένθεα ὕλης the 


of the wood. 
a, ον, Dor. for βέλτιστο». 
also βείοµαι, Homer. pres. ο. fat. signf., I 
9. tive. 










Pies « eros, τό, (βαίνω) a pace, step, footatep, place 
te est the foot on. II. a raised step: a tribune 
to speak from, esp. in the Pynx at Athens: Lat. 
sestra, suggestum : hence the stage. 
» poet. for ἔβημε», 1 plur. aor. 2 of Balyw. 
Ep. inf. aor. 2 of βαΐνω for βῆναι. 
» pot. for ἔβη», aor. 2 of βαΐνω. 
. inf. aor. 2 of βαίνω, 
βηχός, 4, or ὁ, {(Phocw) α cough. 
ἡ, α jewel of sea-green colour, heryl. 

¢, βησάµην, Ep. for ἔβησα, ἐβησάμη», 
Sar. 2 act. = and med. of Balze. 


Ep. imperat. aor. med. of βαΐνω. 
. fat. of Balves. 


% oe βᾶσσα, (βαΐνω) Lat. salius, « glade 
weeden 9 
giens. Hence 
Brewis, εσσα, εν, woody. 
BH 20, Att. βήττω, Ε tw, to eough. 
eves, ὁ, (βαΐίνω, ἁρμός) a dancer. 
‘for ἐβλτην, 3 dual aor. 2 of βαίνω. 
BTA, 4, ron. Bln, bodily strength, for σδ, might, often 
, With a gen. of the person, as Aly Ἡρακλῆος for the 
aireng Hercules. II. force, an act of violence : 
τούς against one’s will. [i] Hence 
to force, constrain : hence Pass., esp. 
BL ep BeBioo pau, aor. ἐβιάσθην, to have violence "done 


οὔρεος ἐν βήσσῃς in the mountain 
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one, to suffer violence : βιάζοµαι τάδε I am wronged 


erein. 
Dep. med., to force a man, overpower: Pid(e- 
σθαι αὐτόν to do oneself violence : absol., to use force, 
act with violence, also ο. inf. 
βίαιο-μάχαν, a, ὁ, (βίαιος, μάχη) fighting violently. 
βίαιος, a, ov, also os, ον) ores , violent : act- 
ing with violence forced, compulsory. 
Adv, —es, by force, perforce. a Hence 


ee S, Πτος, ἡ, violence 


» és, (Blos, ἀρκέω) supplying the necessaries 
στίς, ov, ὁ, (βιά(ω) one who uses force, a violent 
bber. 


man: @ robber. 

βίατής, ov, 6, -««βιαστή». 

βίάω, perf. βεβίηκα, older Ep. form of βιάζω, to 
Med., βιάοµαι f. hooua, to force, 
treat with violence : also to overreach : defraud, vii 
μισθὸν Bihoaro he cheated us of our pay. 

άζω, f. dow, fut. part. βιβῶν, (Bde, ‘Balve) to lift 

up, raise, exalt. 

BiBds, aoa, dy, v. sub βιβάω. 

βίβάσθων, ουσα, ov, part. from obsol. βιβάσθω,-- 
βαίνω, striding, always with μακρά, long striding. 

βίβάω, poet. collat. form of βαίνω, to stride, πέλωρα 
βιβᾶν to take huge strides: impf. ἐβίβασκε, part. 
βιβῶν, βιβῶσα are found in use, and to this the pres. 
parts. Bibs, β βιβᾶσα, βιβά», and βιβάσθων are referred. 

βιβλαρίδιον, 7d, = sq. 

λάριον,τό, Dim. from βίβλος, alittle book or scroll. 

Βίβλινος olvos, 6, Biblian wine, from Biblis, a hill 
in Thrace. 

βιβλίον, τό, Dim. from βίβλος, a little book, a 
paper, scroll, etc. 

βιβλιο-πώλης, ov, ὁ, (B:BAloy, πωλέω) a bookseller. 

BI'BAOS, 7, the inner bark of the papyrus. II. 
the paper made of this bark: hence a book. 

ΒΙΒΡΩ’ΣΚΩ, fut. βρώσομαι, late: fut. pass. βεβρώ- 
σοµαι: perf. βέβρωκα, part. βεβρωκώς, also contr. 
βεβρώς : aor. ἔβρων. To eat, gnaw, eat up, con- 
sume: c. gen. to eat of a thing. 

ΒΙΓΚΟΣ, 6, an earthen wine-vessel. 

BI'NE’O, inire, cotre, of illicit intercourse, opp. to 
ὁπυίω. 

βιο-δότης, 5, (βίος, δίδωμι) the giver of life or food. 

βιό-δωρος, ov, (βίος, δῶρορ) life-giving : bounteous. 

βιο-δώτωρ, opos, 6, poét. for βιοδότης. 

βιο-θάλμιος, ον, (βίος, θάλλω) lively, strong, hale. 

Pte ὀρήμμων, ov, gen. ovos, (βίος, τρέφω) supporting 


ah ΟΣ, 4, life, the course of life. IT. manner or 
means of living : occupation, livelihood : substance. 

BIO’S, 6, a bow, also a bow-string. 

βιο-στερής, és, (Bids, στερέω) robbing of life or 
means. 11. . in want of means. 

βιοτεία, 7, (Βιοτεύω) a way of life, livelihood. 
βιοτεύω, (Θιόω) to live, subsist : to live by a toning, 
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tory, ἡ, Lat. vila, = Bloros. 
véTns, ητος, ἡ, =foreg. 
βιότιον, τό, Dim. from βίος, a scant living. 


βιοτή---βληχρός. 


(βλάσφημος) to speak ill or to the prejudice of οπις, ὃς 
defame: to blaspheme: hence 
βλασφημία, 4, calumnious, abusive language: bias 


ίοτος, 5, (βιόω) life: esp. means of life, substance. | phemy. 


Bote part. pres. act. from Biwpt= Bide. 
Bigot be és, (βίος, φείδοµαι) stingy, sparing. 


βλάσφημος, ον, evil speaking: speaking blasphemy, 
Adv. -μως. ν. uncertain.) 


ιόω, f. βιώσομαι: aor. 1 ἐβίωσα: aor. 2 ἐβίων, inf.| ΒΛΑΥΤΗ, ἡ, usu. in plur. βλαῦται, oy, al, a kind 4 
βιῶναι, opt. βιφην, part. βιούς, as if from a pres. | slipper or sandal, Lat. solea. 


Blows: aor. 1 med. ἐβιωσάμη», (βίος, Lat. vivo). To 
live, esp. to live happily. Pass., βιοῦται one lives, 
Lat. vivilur. II. trans. to quicken, make ulive. 

βιόωνται͵ βιόωντο, poet. 3 plur. pres. and imperf. 
Med. from βιάω. 

βιῴατο, for βιῴντο, 3 pl. opt. med. pres. of βιάω. 

Βιφην, opt. Bigaro, 3 plur. opt. aor. 2 med. from 
Bidw. 

ιῶναι, inf., and βιώτω, 3 imperat. aor. 2, from βιόω. 
ιώσιμος, ov, (βιόω) to be lived, worth living, pos- 
stble to live. 

βίωσις, ews, 4, (βιόω) life, living, manner of life. 

βιωτικός, ή, όν, (βιόω) sit for life, lively. II. of 
or pertaining to life. 

Bards, ή, dv, = (βιόω) to be lived, worth living for. 

βλάβεν, Ep. for éBadBnoay, 3 pl. aor. 2 pass. of 
βλάπτω. 

βλᾶβερός, d, όν, (βλάπτω) hurtful, ruinous. 

βλάβη, 7, (βλάπτω) hurt, damage, mischief: βλά- 
Ans δίκη an action for damage done. [a] 

AGBivat, inf. aor. 2 pass. of βλάπτω. 
λάβομαι, ΞΞβλάπτομαι, only in 3 sing. βλάβεται. 
βλάβος, cos, contr. ovs, 76, = βλάβη, hurt, injury. 

ΒΛΑΙΣΟ’Σ, 4, όν, having the legs bent inwards: 
generally, crooked. 

βλᾶκεία, ἤ, (βλακεύω) indolence, sloth, stupidity. 

BAGxevw, (βλάξ) to be lazy, indolent, spiritless. 

λᾶκικός, ή, όν, (βλάξ) indolent, stupid. Adv. --κῶς. 
λᾶκώδης, es, (βλάξ, εἶδος) lazy, sluggish. 

BAA’S, ΑΒλᾶκός, ὁ, 7, (akin to µαλακός) lazy-like, 
inactive, sluggish. II. later, delicate, fastidious. 
irreg. Compar. βλᾶκίστερος or βλάκώτερο». 

ΒΛΑ΄ΠΤΩ, fut. yw, fut. med. βλάψομαι, used as 
pass. : perf. pass. βέβλαμμαι: aor. 1 pass, ἐβλάφθη»: 
more usu. aor. 2 pass. ἐβλάβην. To hinder, weaken, 
stop, to hinder or stop so as to do one harm, c. gen., 
to hinder from: so βλαβέντα λοισθίων δρόµω» ar- 
rested in its last course: βλαφθεὶς ἐν 3(q caught in 
the branches, 2. of the mind, {ο blind, deceive, 
mislead. 3. more usu. to harm, damage, hurt. 

βλαστάνω, fut. βλαστήσω: aor. ἔβλαστον: later aor. 
ἑβλάστησα, (βλαστέω): to bud, sprout: generally, to 
burst forth, grow. . 

λαστέω, (βλαστός) to shoot up, grow. Hence 
λάστη, 7,=BAacrds, a bud, sprout, leaf. 
tacrease, growth, 

βλάστημα, ατος, τό, and βλάστημος, 5, = βλάστη. 

ΒΛΑΣΤΟ’Σ, 6, a bud, shoot, sucker, Lat. germen. 

Bracdypéw, pf. ἑβλασφήμηκα, also βεβλασφήμηκα, 


II. 


βλαντίον, τό, Dim. from βλαύτη. 
Βλαφθείε, part. aor. 1 pass. of βλάκτω. 
βλάψις, ews, 7, (βλάπτω) a harming, hurting. 
βλαψί-φρων;ο», gen. ovos, (βλάπτω, pphy) maddet- 
ing. 2. mad. Adv. —dvws, madly. 
BAclunv, βλεῖο, opt. aor. 2 Med. of βάλλω. 
βλεμεαίνω, (βρέµω) to vaunt, be proud of a thing, 
σθένεῖ βλεμεαίνων erulting in his 5 
BrAéppa,aros,7d,(BAérw)thelook,glance: the epeitadlf, 
Βλέποισα, Dor. for βλέπουσα. 
Βλέπος, τό,--βλέμμα, a look. 
λεπτέον, verb. Adj. from βλέπω, one must 
Βλεπτικός, ή, όν, (βλέπω) sharp-sesing. 
» h, όν, seen, worth seeing: from 
ΒΛΕΠΩ, £. ψω, to look, see, have the power & 
sight: to look on: also c. acc. "Apny, Φόβον βλ. & 
look fury, terror: hence in Comedy, 
βλέπειν to look cress, mustard, etc., i.e. to 
sour or bitter look. II. to look ina 
direction, to turn towards: esp. of aspects, οἰκία 
peonuBplay βλέπουσα a house looking towards 
south. III. to see the light, ο. aut sine φάση 
hence, ἐο live. IV. to look and long aftera 
thing, ο. inf. 2. to take care of, look to a thing 
or to beware of a thing. 
βλέφᾶρον, τό, (βλέπω) strictly the eyelids. I 
poet. the eyes. 
βλήδην, Adv., (βάλλω) by throwing, hurling. 
Βλήετα,, Ep. conj. aor. pass. of βάλλω for 
βλῆται. 
βληθείς, part. aor. 1 pass. of βάλλω. 
βλῆμα, aros, τό, (βάλλω) α spear-cast, shed 
throw. II. an arrow. 11. α ιο . 
βλήμενος, η, ον, Ep. part. aor. pass. of βάλλω. 
βλῆναι, βλῆσθαι, act. and pass. inf, aor. 2 of βάλλα. 
βλήσομαι, Ep. fut. of βάλλω. 
BAnrtéos,a,ov,verb. Adj.of βάλλω,ίο be thrown. 9. 
BAnréov, one musi throw. 
βλῆτο, Ep. 3 aor. pass. of BdAAw. 
βλητός, ή, όν, (βάλλω) hurled, struck. 
βλήτρον, τό, (βάλλω) an tron band or hook. 
Βληχάομαι, fut. ήσομαι, also βληχέομαι, Dep. mel, 
(Βληχή) ἰο cry, esp. to bleat, of sheep, as µηκάοµαε t 


goats. 

BAHXH’, ἡ, bleating: generally, the cry, wailing ¢ 
children, Lat. vagitus. . 
βληχρός, ά, όν, weak, feeble, pliant: also with 
euphon., ἀβληχρός. Ady. -ρῶς, slightly. (Deck 
uncertain. ) . 


{roe + tefl 


BAH’ XON—BopBéé. 


BANXON, evos, 4, Ion. γλήχω», γληχώ, penny- 
royal, Hence 
βληχωνίας. ov, 6, prepared with pennyroyal. 
BAITTQ, f. βλίσω, Ion. βλίσσω, to cut, esp. the 
amb of bees, to take the honey. (From μέλι, as βλάξ 
from µαλακός.) 
ΒΛΟΣΓ ΡΟ’Σ, d, όν, awful, stern, terrible: also 
menly, noble. Adv. -ρῶς. 
Broctps-dpev, ov, gen. ovos, (BAocupds, φρήν) 
savage minded, stern. 
Λλοσῦρ-ῶπια, Sos, 7), (βλοσυρός, ὄψ) awful-looking. 
BAT’ ZO, = βλύω. ence 
βλύσιε, εως, ἡ, and BAvopds, 6, a bubbling up. [ὔ] 
“ΒΑΥ΄Ω, βλύζω, BAvTTe, f. βλύσω, to bubble, spout, 
α gush forth: hence to be full, to be haughty. (i in 
pres. and impf. : ὕ in other tenses. ] 
* conj. aor. 2 med. of βάλλω, 
d, όν, (βλώσκω) shooting up, high grow- 
ing, of trees. 
ΒΛΩΣΚΩ, fut. μολοῦμαι: aor. ἔμολο», μολεῖν, µο- 
λόν: perf. µέμβλωκα: To go, to come, even of lifeless 
things, esp. of time. 
, τό, @ shield of wild bull's hide: from 
6, (Bots, ἄγριος) α wild bull. 
Dor. for βοηθόο». 
ατος, τό, (βοάω) a shriek, ory: a loud strain. 
ου, 6, fem. Boaris, ιδος, 7, (Bodw) crying, 
Sreaming. [ᾶ 
Μ-αιλος, ὁ, dd βό-αυλον, τό, (Bods, αὐλή) an ox- 
dali. 


feke, {. βοῄσω, Att. βοήσομαι, and Ion. contr. 
βίτω, βώσομαι : aor. ἐβόησα, Ion. ἔβωσαι: aor. pass. 
ἐβιήθην, Ion. ἑβώσθη», (Boh): to utter a ery from joy 
or grief, to shout : of things, fo thunder, roar, howl: 


te echo. II. later trans. c. acc. pers., to call to 
ome, callon: esp. to call to aid. 2. to demand in 
6 loud voice 


βοιιακός, 4, dv, and βοεικός, ή, όν, (βοῦς) of oxen 
@or-hide: (ζεύγη B. wagons drawn by oxen. 

Péaos, a, ov, also βόεος, α, ον, (βοῦς) of an ox, esp. 
6 er-hide ; hence 7 βοεία and ἡ βοέα, contr. Boj, 
ub, δορά, the hide when taken off : a shield or thong 


έως, 5, (Bots) a thong or cord of ox-leather. 
% % contr. from βοέη, v. βόειος. 

»%, @ cry, whether of joy or grief, shout: 
@p. the battle-cry, and even the battle itself: βοὴν 
ἀγαδί:, good at the baitle-ory, or in battle: also of 
the rear of the sea. II. = βοήθεια, aid called for, 
smccour, 

és, (Bots, γένος) born of an ox. 

» (Βοηδρόμος) to run to α ery for aid, 
deste to help, succour. II. to run with a shout 
aspen the enemy, assail. 

ev, @vos, 56, the third Altic month, in 
which the Βοηδρόμια were celebrated, in memory of 
the conquest of the Amazons by Theseus; answering 
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to the latter half of September, and the beginning of 
October. 

βοη-δρόµος,ο», (Boh, δρόμος) helping, giving succour; 
as Subst. a helper. 

βοήθεια, 4, (βοηθός) help, aid, rescue, support. ITI, 
an auziliary force. 

βοηθέω,(βοηθός) to assist, succour,come to the rescue. 

βοηθητικός, ή, όν, (βοηθέω) ready or able to help. 

βοη-θόος, ov, (Boh, θέω) hasting to the battle-shout, 
warlike: B. &ppa a chariot hasting to the battle. 

βοηθός, όν, contr. from foreg., hasting to the rescue: 
as Subst., an assistant: auxiliary, ally. 

βο-ηλᾶσία, ἡ, cattle-lifting, a stealing of oxen: 
generally, plunder, booty. Il. @ driving or 
keeping of oxen: from 

βο-ηλάτης, ov, 6, fem. βοηλάτις, τδος, ἡ, (Bois, 
ἐλαύνω) one that steals oxen: also a drover. [λᾶ] 

μμ and βοή-νομος, ov, = Bour-. 

éns, ov, 6, (βοάω) a crier. 

βόησις, ews, 7, Ion. βοητύς, tos, (Bodw) α crying, 
shouting: esp. a ery for assistance. 

BO’OPO2, 6, a pit, hole dug in the ground: a 
trench, ditch. 

βόθῦνος, 4, =foreg. 

βοϊδάριον, Att. βοιδάριον, τό, Dim. from Bois. 

Bot8.ov, Att. βοίδιο», τό, Dim. from Bots, a young 
cow or oz. 

Βοιωτ-αρχέω, to be a Boeotarch: from 

Ῥοιωτ-άρχης, ov, 5, (Βοιωτός, ἄρχω) a Boeotarch, 
one of the chief magistrates of Boeotia. 

Βοιωτία, 7, Boeotia, so called from its rich catéle- 
pastures. Hence 

Βοιωτιάζω and Βοιωτίζω, to be like a Boeotians: to 
be heavy, dull: to speak Boeotian. II. to side 
with the Boeotians. 

Βοιωτίδιον, τό, Dim. from Bowrds, α little Boeo- 
tian. [ri] 

Bowwtt-oupyijs,és,(Boiwrla, *tpyw) of Boeotian work. 

βόλβίτον, τό, and βόλβίτος, 6, Att. βόλιτο», βόλι- 
τος, (βόλος) dung, manure, esp. cow-dung. 

ΒΟΛΒΟ’Σ, 6, Lat. BULBUS, a bulb, onion, any 
bulbous root: also a mushroom, triffie. 

βολή, 7, (βάλλω) α throw, stroke: a wounding with 
missiles: a throwing, darting: a hitting. Metaph., 
a glance: Boda) ἡλίου sun-beams. 

βολίζω, (Boris) to heave the lead, sound. 

βολίς, ίδος, 4, (βάλλω) any thing thrown, a missile: 
the sounding lead, plummet. 

βολίτινος, 7, ον, of dung, esp. cow-dung: from 

βόλίτον, τό, and BéAtros, 6, Att. for βόλβ., q. ν, 

βόλλομαι, and BéAopat, Αεοὶ. for βούλομαι. 

βόλος, 6, (βάλλω) α throw, esp. with dice, or with 
a casting-net: also the thing caught, hence βόλος 
ἰχθύων a draught of tishes. 

βομβαλοβομβάξ, mock-heroic exclamation of ad- 
miration. 


PouPat, exclamation of mock admiration. 
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βιοτή, 7, Lat. vita, = βίοτος. 
βιότης, nros, 7, =foreg. . 
βιότιον, τό, Dim. from βίος, a scant living. 


βιοτή---βληχρός, 


(βλάσφημος) to speak ill or to the prejudice of one, & 
defame: to blaspheme: hence 


βλασφημία, 4, calumnious, abusive language: blax 


Bloros, 6, (βιόω) life: esp. means of life, substance. | phemy. 


lA 


βιούς, part. pres. act. from βίωµις-βιόω. 
Bigot Ba és, (Bios, φείδοµαι) stingy, sparing. 


Beta net, ool speaking: speaking blasphemy, 


Adv. -μως. Vv. uncertain.) 


νόω, {. βιώσομαι: aor. 1 ἑβίωσα: aor. 2 ἐβίων, inf.| ΒΛΑΥΤΗ, %, usu. in plur. βλαῦται, dy, al, a kind oe 
Βιῶναι, opt. βιφην, part. βιούς, as if from a pres. | slipper or sandal, Lat. solea. 


Blows: aor. 1 med. ἑβιωσάμη», (βίος, Lat. vivo). Το 
live, esp. to live happily. Pass., βιοῦται one lives, 
Lat. vivitur. II. trans. to quicken, make ulive. 

βιόωνται, βιόωντο, poet. 3 plur. pres. and imperf. 
Med. from Bidw. 

βιῴατο, for βιῴντο, 3 pl. opt. med. pres. of βιάω. 

βιφην, opt. Aigaro, 3 plur. opt. aor. 2 med. from 
βιόω. 

ιῶναι, inf., and βιώτω, 3 imperat. aor. 2, from βιόω. 
ιώσιμος, ov, (βιόω) to be lived, worth living, pos- 
sible to live. 

βίωσις, εως, 4, (βιόω) life, living, manner of life. 

Βιωτικός, ή, όν, (βιόω) fit for life, lively. 11. of 
or pertaining to life. 

βιωτός, ή, dv, = (βιόω) to be lived, worth living for. 

βλάβεν, Ep. for ἐβλάβησαν, 3 pl. aor. 2 pass. of 
BAdrrw. 

βλᾶβερός, d, όν, (βλάπτω) hurtful, ruinous. 

βλάβη, 7, (βλάπτω) hurt, damage, mischief: BAd- 
Ans δίκη an action for damage done. [ᾶ] 

βλᾶβῆναι, inf. aor. 2 pass. of βλάπτω. 

Βλάβομαι,ΞΞ βλάπτομαι, only in 3 sing. βλάβεται. 

άβος, eos, contr. ους, Td, = βλάβη, hurt, injury. 

ΒΛΑΙΣΟ’Σ, ή, όν, having the legs bent inwards: 
generally, crooked. 

βλακεία, 7, (βλακεύω) indolence, sloth, stupidity. 

βλακεύω, (βλάξ) to be lazy, indolent, spiritless. 

Βλᾶκικός, ή, ὀν, (βλάξ) indolent, stupid. Adv. --κῶς. 

βλάκώδης, ες», (βλάξ, εἶδος) lazy, sluggish. 

BAA’S, ΑΕλᾶκός, ὁ, ἡ, (akin to µαλακός) lazy-like, 
inactive, sluggish. II. later, delicate, fastidious. 
irreg. Compar. βλᾶκίστερος or βλάκώτερο». 

ΒΛΑ΄ΠΤΩ, fut. yw, fut. med. βλάψομαι, used as 
pass.: perf. pass. βέβλαμμαι: aor. 1 pass, ἐβλάφθην : 
more usu. aor. 2 pass. ἐβλάβην. To hinder, weaken, 
stop, to hinder or stop so as to do one harm, c. gen., 
to hinder from: so βλαβέντα λοισθίων δρόμων ar- 
vested in its last course: βλαφθεὶς ἐν ὄζῳ caught in 
the branches. 2. of the mind, {0 blind, deceive, 
mislead. 3- more usu. ἐο harm, damage, hurt. 

βλαστάνω, fut. βλαστήσω: aor. ἕβλαστον: later aor. 
ἑβλάστησα, (βλαστέω): to bud, sprout: generally, to 
burst forth, grow. . 

βλαστέω, (βλαστός) to shoot up, grow. Hence 

βλάστη, 7,=BAacrds, a bud, sprout, leaf. 
tacrease, growth. 

βλάστημα, aros, τό, and βλάστημος, 6, = βλάστη. 

ΒΛΑΣΤΟ’Σ, 6, a bud, shoot, sucker, Lat. germen. 

βΒλασφημέω, pf. ἐβλασφήμηκα, also βεβλασφήμηκα, 


II. 


Βλαντίον, τό, Dim. from βλαύτη. 

Βλαφθείς, part. aor. 1 pass. of βλάπτω. 

Βλάψις, ews, 7, (βλάπτω) a harming, hurting. 

βλαψί-φρων,ο», gen. ovos, (βλάπτω, φρήν) madd 
ing. 2.mad. Adv. -όνως, madly. 

βλείμην, βλεῖο, opt. aor. 2 Med. of βάλλω. 

βλεμεαίνω, (βρέµω) to vaunt, be proud of a thing 
σθένεῖ βλεμεαίνων eculting in his 5 

βλέμμα ατος,τόµβλέπω)ί)νείοοΚ,ρίαπιοδε the eyeitall, 

βλέποισα, Dor. for βλέπουσα. 

Βλέπος, τό,--βλέμμα, α look. . 

Βλεπτέον, verb. Adj. from βλέπω, one must leek. 

βλεπτικός, ή, όν, (βλέπω) sharp-secing. 

Βλεπτός, 4, όν, seen, worth seeing: from 

ΒΛΕΠΩ, £. ψω, to look, see, have the power @ 
sight: to look on: also ο. acc. “Apny, Φόβον βλ. 4 
look fury, terror: hence in Comedy, κάρδαµα, slim 
βλέπειν to look cress, mustard, etc., i.e. to 
sour or bitter look. II. to look ina 
direction, to turn towards: esp. of aspects, οἰκία 
µεσημβρίαν βλέπουσα a house looking towards 
south. III. to see the light, ο. aut sine oda 
hence, {0 live. IV. to look and long after ϐ 
thing, c. inf. 2. to take care of, look to a thing 
or to beware of a thing. 

Βλέφᾶρον, τό, (βλέπω) strictly the eyelids. iL 
poet. the eyes. 

βλήδην, Adv., (βάλλω) by throwing, hurling. 

βλήεται, Ep. conj. aor. pass. of βάλλω for 
βλῆται. 

βληθείς, part. aor. 1 pass. of βάλλω. 

βλῆμα, aros, τό, (βάλλω) a spear-cast, she 
throw. II. an arrow. 111. α wound. . 

βλήμενος, η, ov, Ep. part. aor. pass. of βάλλα, 

βλῆναι, βλῆσθαι, act. and pass. inf. aor. 2 of BdAAm 

βλήσομαι, Ep. fut. of βάλλω. 

BAntéos,a,ov,verb. Adj.of BéAAw,to be thrown. 9 
BAnrtéov, one must throw. 

βλῆτο, Ep. 3 aor. pass. of βάλλω, 

βλητός, ή, dv, (βάλλω) hurled, struck. | 

βλήτρον, τό, (βάλλω) an tron band or hook. 

βληχάομαι, fut. ήσομαι, also βληχέομαι, Dep. medi, 
(βΒληχή) to cry, esp. to bleat, of sheep, as unxdopene t 


goats. | 
BAHXH’, ἡ, bleating: generally, the cry, wailing ¢ 
children, Lat. vagitus. , 
βληχρός, ά, όν, weak, feeble, pliant: also with | 
euphon., GBAnxpés. Adv. -ρῶς, slightly. (Deck 
uncertain. ) 


1 5” 5” ”-- 


wor "να... 


ΒΛΗ΄’ΧΩΝ---βομβάξ. 
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BAH'XQN, evos, 4, Ion. γλήχων, γληχώ, penny- | to the latter half of September, and the beginning of 


royal. Hence 

βληχωνίας. ov, 5, prepared with pennyroyal. 

BAITTQ, f. βλίσω, Ion. βλίσσω, to cut, esp. the 
amb of bees, to take the honey. (From μέλι, as βλάξ 
from µαλακός.) 

ΒΛΟΣΥΡΟ΄Σ, d, όν, awful, stern, terrible: also 
menly, noble. Adv. —pws. 

βλοσύρό-φρων, ov, gen. ovos, (BAocupss, φρή») 
savage minded, siern. 

Λλοσῦρ-ῶπις, Sos, ἡ, (BAcoupds, ὄψ) awful-looking. 
ΒΛΥΖΩ,--βλύω. Hence 

βλύσιςε, εως, ἡ, and BAvopés, 6, a bubbling up. [ὔ] 
*BAT’O, βλύζω, BAtTTe, f. βλύσω, to bubble, spout, 
α gush forth: hence to be full, to be haughty. (i in 
pres. and impf.: ὕ in other tenses.) 
ῶ conj. aor. 2 med. of βάλλω. 

d, όν, (βλώσκω) shooting up, high grow- 
tag, of trees. 

ἈλΩΣΚΩ, fut. μολοῦμαι: aor. ἔμολον, μολεῖν, µο- 
λόν: perf. µέμβλωκα: To go, to come, even of lifeless 
things, esp. of time. 

ypoov, τό, α shield of wild bull's hide: from 
6, (Bots, ἄγριος) a wild bull. 
Dor. for βοηθόο». . 
eros, τό, (Bodw) a shriek, ory: a loud strain. 
ου, 6, fem. βοᾶτις, ἴδος, ἡ, (Bodw) crying, 

Sreaming. (a) 

Μ-αυλος, 5, and βό-αυλον, τό, (Bois, αὐλή) an οἵ- 
dali. 


fede, {. βοήσω, Att. Bohooua and Ion. contr. 
βίτω, βώσομαι : aor. ἐβόησα, Ion. ἔβωσα: aor. pass. 
ἐβιήθην, Ion. ἐβώσθη», (Boh): to utter a cry from joy 
or grief, to shout : of things, to thunder, roar, howl: 
to echo. II. later trans. c. acc. pers., {ο call to 
oe, call on: esp. to call to aid. 2. to demand in 
6 loud voice. 

Benaxdés, ή, dv, and βοεικός, ή, όν, (βοῦς) of oxen 
@or-hide: (εύγη B. wagons drawn by oxen. 

Péasos, a, ον, also βόεος, a, ov, (Bois) of an ox, esp. 
6 er-hide ; hence 7 βοεία and 7 Boda, contr. Boj, 
mb, δορά, the hide when taken off : a shield or thong 


έως, 5, (βοῦς) a thong or cord of ox-leather. 
4, contr. from βοέη, v. Bédeios. 
BOW’, 4, α cry, whether of joy or grief, shout: 
@p. the battle-cry, and even the butile itself: βοὴν 
good at the battle-cry, or in battle: also of 
the rear of the sea. II. = βοήθεια, aid called for, 
ο. 


» (Bois, γένος) born of an oz. 

, (Bondpépos) to run to « ery for aid, 
deste to help, succour. I. to run with a shout 
pen the enemy, assail. 

ev, ὤνος, 6, the third Altic month, in 
which the Βοηδρόμια were celebrated, in memory of 
the conquest of the Amazons by Theseus; answering 


October. 
βοη-δρόµοες,ο», (Boh, δρόμος) helping, giving succour; 
as Subst. α helper. ; 
βοήθεια, ἡ, (βοηθός) help, aid, rescue, support. II, 
an auxiliary force. 
οηθέω,(βοηθός) to assist, succour,come to the rescue. 
οηθητικός, ή, dv, (βοηθέω) ready ur able to help. 
βοη-θόσε, ov, (Boh, θέω) hasting to the battle-shout, 
warlike: β. ἅρμα a chariot hasting to the battle. 
βοηθός, όν, contr. from foreg., hasting to the rescue: 
as Subst., an assistant: auziliary, ally. 
βο-ηλᾶσία, 7, cattle-lifting, a stealing of oxen: 
generally, plunder, booty. 11. @ driving or 
keeping of oxen: from 
βο-ηλάτης, ov, ὃ, fem. βοηλάτις, ios, ἡ, (Bots, 
ἐλαύνω) one that steals oxen: also a drover. [λᾶ] 
Slee and βοή-νομος, ov, = Bovy-. 
όης, ov, 5, (Bodw) a crier. 
βόησις, ews, 7, Ion. βοητύς, tos, (Bodw) a crying, 
shouting: esp. a ery for assistance. 
ΒΟ΄’ΘΡΟΣ, 6, a pit, hole dug in the ground: a 
trench, ditch. 
βόθῦνος, 5, = foreg. 
βοϊδάριον, Att. βοιδάριον, τό, Dim. from Bois. 
βοΐδιον, Att. βοίδιο», τό, Dim. from Bois, a young 
cow or oz. 
Bovwt-apyéw, fo be a Boeotarch: from 
Ῥοιωτ-άρχης, ου, 5, (Βοιωτός, ἄρχω) a Boeotarch, 
one of the chief magistrates of Boeotia. 
Βοιωτία, 4, Boeotia, so called from its rich cattle- 
pastures. Hence 
Βοιωτιάζω and Βοιωτίζω, to be like a Boeotian: to 
be heavy, dull: to speak Boeotian. II. to side 
with the Boeotians. 
Βοιωτίδιον, τό, Dim. from Bowwrds, α little Boeo- 
tian. [ri] 
Bowwti-oupyijs,€s,(Boiwrla, *pyw)of Boeotian work. 
βόλβίΐτον, τό, and βόλβίτος, 5, Att. βόλιτο», βόλι- 
τος, (βόλος) dung, manure, esp. cow-dung. 
BOABO’S, 6, Lat. BULBUS, a bulb, onion, any 
bulbous root: also a mushroom, truffle. 
βολή, 7, (βάλλω) α throw, stroke: a wounding with 
missiles: a throwing, darting: a hitting. Metaph., 
a glance: Boda) ἡλίου sun-beams. 
βολίζω, (βολίς) to heave the lead, sound. 
βολίς, ίδος, 4, (βάλλω) any thing thrown, a missile: 
the sounding lead, plummet. 
βολίτινος, η, ον, of dung, esp. cow-dung: from 
βόλίτον, τό, and βόλίτος, 6, Att. for βόλβ., q. Vv. 
βόλλομαι, and βόλομαι, Aeol. for βούλομαι. 
βόλος, ὁ, (βάλλω) α throw, esp. with dice, or with 
a casting-net: also the thing caught, hence βόλος 
ἰχθύων a draught of fishes. 
βομβαλοβομβάξ, mock-heroic 
miration. 
Ρομά exclamation of mock admiration. 


exclamation of ad- 
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βομβαύλιος, 56, Com. word for ἀσκαύλης a bag- 
piper, a play on the words αὐλητής and βομβυλιό». 
μβεῦντι, Aeol. for βομβοῦσι : 3 pl. of sq. 
pBéw, f. how, (βόμβος) tv sound deep, dull, or 
hollow : later to hum, rustle: to buzz. 

βομβητής, od, 5, (BouBéw) a buzzer, hummer. 

BO’MBO2,é, Lat. BOMBUS, any deep, hollow sound, 
humming, buzzing. (Formed from the sound.) 

βομβύλιος, or BopBudids, 6, and 7, (βόμβος) a 
buzzing insect, gnat. 

«θύτης, ου, ὃ,Ξ-βουθ--. 
-κτᾶσία, 7, (βοῦς, κτείνω) a slaying of oxen. 
«νόμος, ον, βοο-σφαγία, etc., = Bov-. 
, Ep. for Bode. 
BOPA’, 7, pasture, food. 
αῤβορό-θῦμος, ον,(βόρβορος,θυμός) muddy-minded, 
thy. 

ΒΟ΄’ΡΒΟΡΟΣ, 4, slime, mud, mire, Lat. coenum. 

βορβορο-τάραξις, 6, (βόρβορος, Ταράσσω) a mud- 
stirrer, mud-lark. [τᾶ | 

βορβορ-ώδης, es, (βόρβορος, εἶδος) miry, slimy. 

ΒΟΡΕ΄ΑΣ, ov, 6, Ion. Bopéys, contr. Βορῆς, έω, Att. 
Boppas, a, the North wind: more strictly, the wind 
from N.N.E., Aquilo: also the North, πρὸς Bopéay 
ἄνεμον towards the North, πρὸς βορέαν τινός north- 
ward of a place. 

Bopeds, άδος, 7, Ion. ειάς, podt. yids, nis,a Boread, 
daughter of Boreas. II. fem. Adj., northern. 

Βόρειος, α, ov, also os, ον, (Bopéas) belonging to the 
iV. wind, northern. 

Βορεῶτις, (δος, 7), = Bopeds. 

Boprjios, 7, ov, = Βόρειος. 

Bopnfs, ἴδος, 7, = Βορεά». 

Bopds, d, dv, (βορά) devouring, gluttonous. 

Boppatos, a, ov, = Βόρειο». 

Boppas, a, 6, Att. contr. for Bopéas, q. v. 

Ῥόρυες, of, unknown Libyan animals. 

βόσις, ews, 7, (βόσκω) food, fodder, pasture. 

βοσκή or βόσκη, 7, (βόσκω) fodder, food. 

βόσκηµα, aros, τό, (βόσκω) that which is fed or 
fatted, cattle: aherd of cattle. II. pasturage, food. 

βοσκός, ὁ, the feeder or herd of the cattle: from 

ΒΟ΄ΣΚΩ, fut. βοσκήσω, as if from obsol. βοσκέω, 
whence the other tenses are formed : {ο feed, drive 
to pasture, nourish, support: to maintain. Med. 
and Pass., of cattle, to feed, graze. 

Ἡόσ-πορος, ὁ, (βοῦς, πόρος) or-ford, name of several 
straits, esp. the Thracian and Cimmerian. 

βόστρυξ. ὕχος, ὁ,Ξ-βᾳ., q. Vv. 

ΒΟ’΄ΣΤΡΥΧΟΣ and βόστρυξ, υχος, ὁ, in plur. also 
τὰ βόστρυχα, α οι] or lock of hair, ringlet: hence 
pott., any thing twisted or wreathed, as of a flash of 
lightning : esp. the tendril of a vine. 

βοτάµια, ων, τά, (βόσκω) pasture, or money paid 
Sor pasturuge. 

βοτάνη, 7, (βόσκω) grass: generally, any herb, 
Plant. [ᾶ] 


βομβαύλιος---βουκολικός. 


βοτήρ, ἤρος, ὁ, (βόσκω) a herdsman, herd : 
οἰωνῶν β. a watcher of birds: α soothsayer : 
βοτήρ a herdsman’s dog. 

Bords, ή, όν, verb. Adj. from βόσκα, fed, fatted. 
βοτρῦδόν, Adv., (βότρυς) like a bunch of grapes, 
in clusters, Botpvddy πέτονται they fly in swarms. 

βοτρύϊος, a, ov, (βότρυς) of grapes. 

Botpvd-Swpos, ov, (βότρυς, δῶρον) grape-producing. 

βοτρνό-παις, waidos, 5, 7, (βότρυς, ais) child of 
the grape. 

Borpvo-xalrns, ov, ὁ, (βότρυε, χαίτη) with ole 
tered hair. Il. with grapes in one’s hair. 

ΒΟ’ΤΡΥΣ, vos, 6, a cluster, bunch of grapes: ale 
the tendril and the stalk of the grape. 

βοτρυ-ώδης, es, (βότρυς, eldos like grapes, clustering, 

Bov-, a form of βοῦς used in compos. to express 
something monstrous, e. g. βού-παις, βου-φάγο». 

BOT BA‘AIS, ws, 7, and βούβᾶλις, 6, an Africam 
species of deer or antelope. 

βον-βότης, ov, 5, (Bods, βόσκω) feeding cattle: 
Subst., a cowherd. 

βού-βοτος, ο», (Bots, βόσκοµαι) grazed by cattle. 

βούβρωστις, εως, ἡ, (βιβρώσκω) a ravenous and 
unnatural appetite: metaph. grinding poverly @r 
misery. 

ΒΟΥΒΩΝ, ὤνος, 5, the groin, @ swelling in ihe 
groin. Hence 

βουβωνιάω, to suffer from swollen groins. 

Bovydios, 4, (Bov-, yalw) a braggart, bully. [a] 

βου-δόρος, ov, (Bois, δέρω) flaying oren: galling. . 

βου-θερής, és, (Bots, θέρω) giving summer pasture: 
summer-feeding. 

βου-θοίνης, ov, 5, (βοῦς, θοινάω) beef-eater. 

βουν-θτέω, to slay, sacrifice oven: generally, to a . 
crifice or slaughter : from . 

βού-θῦτος, ov, (βοῦς, θύω) of or belonging to sacri- . 
fices: sacrificial. ; 

βουκαῖος, 5, (βοῦκος) one who ploughs with oven. ’ 

βού-κερως, wy, gen. w or -ωτος, acc. pl. Bobxepus, ~ 
(Bots, κέρας) horned like an ox: for accent see * 
Words. Gk. Gr. cap. V. 1. Obs. ° 

βου-κέφᾶλος, ov, (κεφαλή) bull-headed : epith. of *~ 


horses, because branded with a bull's head, ν. κοππα” *- 


μα fee Gee ο ντ κ .- -. 


ae 
αι. - |! 


ant 


4 
hee 


τίας and σαµφόρας: Maced. βουκεφάλας, gen. a, & *- 
the horse of Alexander the Great. % 
βου-κολέω, f. fow, (βουκόλος) to tend cattle. Med. °- 


to graze, range over the pasture. II. metaph. ο. 
delude, beguile : ἐλπίδι βουκολοῦμαι I feed myself om <= 
hopes, cheat myself with them : hence, 2. genee |ὶ 
rally, to cheat, deceive, mislead. te 
βου-κολία, 7, (βουκόλος) a herd of cattle: hence * 
βου-κολιάζω, f. dow, Dor. βωκολιάσδω, {. dtes, @* 
sing or write pastorals. Hence *: 
βου-κολιαστής, od, 6, Dor. βωκ., a singer ος maker 
of pastorals. 
βου-κολικός, ή, όν, Dor. βωκ., (βουκόλος) ιδία, 
pastoral: τὰ βουκ. (sc. ποιήματα) pustoral postry. +, 


πο. 
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βουκόλιον---βραβεία. 


rd, a herd of cattle: from 
"6, (Bois, κολέω) « . ποσά herdeman, 
eos, 8, Dor. βῶκος, η (Boss) 
Ἡ 8 (Ba (βουλή, Bpxe) ves adviser ofa plan, 
wath ο λοικείο) the office of a counsellor. 
nd τό, (βουλείο) α decree of the 
“, Di from fo 
i τό, Dim. from foreg 
4, = BovAeurhs. 
ριος, on, ov, fit for counsel. a al τὸ βου- 
Aarripuor, = Beuneior, the court-howse. 
00, 5, (βουλεύω) « counsellor, Hence 
4, 60, belonging (ο, befitting a coun- 
wller : ὅρκος β. the oath taken by the council. 
ww Subst., τὸ βουλ., in the Athenian theatre, the seats 
want the orchestra, belonging (ο the council of 500. 
4, by, devised, plotted : from 
Ἑ ow, Ρὲ βεβούλευκα: pass. βεβούλευμαι: 
ἀβουλεύθην : (βουλή) {ο take counsel, 
+ in past tenses, fo have Caadered and 80 
τς, resolve, plan. Med. to determine with 
αώζ: in Att, to form a plan or resolution. II. 
ee 4 (oni =) wi will, Lat. 
noua determination, Lat. con- 
project, plan, intention : advice, 
Εν given or taken. II. also like Lat. con- 
dun, the Council or daliberatioe assembly, esp. that 
the s00 at Athens. 
Ep. 2 conj. from βούλομαι. 
caer εσσα, ev, (βουλή) of arnt counsel, sage. 
part. aor. 1 of βούλοι 
fone ατος, τό, μη the he will, intention. 
εως, ἡ, (Βούλομαι) will, a wish, aim, object, 
1-$6pos, 07, (Bovdt, pw) counselling, advising. 
Pov λδμία, 9, (Bou λιμός) ravenous hunger: esp. 
adden faintness from hunger. Hence 
Nien £ dow, (0 suffen from hunger, to faint 
sudden hunger. 
ον, (βουλή)-- βουλευτικός. 
τλομα, fut. βουλήσομαι: perf. Botan : 
7, Att. also ἠβουλήθην: Dep. To 
wa be willing = ‘usu, ο. inf., but also ο. dat., κα 
were ἑβούλετο νίκην he willed victory to the Trojans, 
@in fall, Τρώεσσιν ἐβούλετο κὔδοο ὀρέξαι, Βούλει or 
‘ce. conj. adds force to the demand, βούλει 
Δίου would you have me tell: ὁ Bovdduevos, Lat. 
ins the rst the that that offers, any one that likes, II. 
to hase rather, choose, prefer, usu. with 4, ο. ᾳ. βού- 
Dag byt λαὺν σόον. Eager 9 ἀπολέσθαι I had rather 
the best were saved than 


or, (Όσλο, μάχη) sife-desiring. 
ον, ο Ἰβηνλντός) Be Spa the time for un- 
sting the ozen. [ὅ] 
fov-hirés, 3, (Beit, λέω) sub. καιρός, the time for 
‘mppting oz, evening: in Homer only as Adv. 
Απιλύτόνδε, towards evening, at eventide. 
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4 coumilking. 
ee, (Semis) ν sub. γῇ, α hillock, 


νόμο, { ον, {pets rine) calle 1. 
5 deylnan βούνομαι herds 


= 


Ὃ preset 


ENO br se 1 heap, mov oF bn 
rasa, αὖο By(Bonny nat) a Ἰωδεν a 
νο born of the ox. “ 
-παλυε, «ων, ὃν ἡ, (βου-, πάλη) hard-struggling. 
ντο” ov, gen. ovos, (Bois, πάοµαι) rich ὧν 
cattle. (4) 
Bow-mdsibiyes bt (Bolssrdieow)ox-goading, i 
as Subst., ἡ βουπλήξ, an ox-goad. 
-rolpny, «νο», ὅ, (Bois, ποιµήν) α herdsman, 
πόροι, ov, (Bods, πεῖρω) ox-piercing: Bowm. 
ὀβελόν a spit that would spit a whole os. 
βού-πρωρος, ον, (Bois, πρώρα) with the face of anos. 
BOT, gen. βόος, also poet. Bod: acc. βοῦν, poet. 
also βόα: dat. pl. βουσί, μή βόεσσι: a bullock ας 
cow, an or; in plur. oatile: usu, fem. 2. metaph. 
the female. IL. ἡ Bois a shield covered with ow 
hide. Proverb. Bots ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε, ἐπὶ γλώσ- 
σης ἀπιβαίνει, like bs ὁπὶ στόµα, of people who o keep 
silence from some weighty reason ; 
of a heavy body keeping down the tongue. 
contr. from βόας, acc. pl. from foreg. 
σταθµον, τό, (Boiss σταθμός) an o-stall. 
9 εως = 
podnSév, Αάν., (Bots, στροφή) turning Kke 
ozen in ploughing: of the early Greek manner of 
writing, which went from left to right, and right te 
left alternately : 9ο Solon’s Laws were written, 
-arpdhos, ον, (Bois, στρέφω) ox-guiding. 
wet agar) slaughteroven. Hense 
γία, ἡ, α yhtering of ox. 
Ἰούτης, ου, 3,— Boris, a herdsman. 
-φάγος, ον, (βοῦς, φαγεῖν) ox-eating. 
fw, (βουφόνοτ) to slaughter oxen. 
Bov-dorla, wv, τά, sub. lepd, a festival with sacri 
ους of oxen: from 
βον-φόνοε, ον, (Gai, Φονεύω) o-sacrificing. 
at which oxen are slain, 
βου-φορ] (Βουφορβός) to tend cattle. 
es τά, a herd of oxen: from 
, όν, (Bods, φέρβω) ox-feeding. As Subst. 
abs . ο πο. χανδάνω) holdin 
«χα 2, (Bois, fing an ox. 
βού-χῖλσε, ov, ‘Soe χιλόν) rich in fodder. 
poor, ματ, pres. act. from Bodw. "2. also pl. gem. 
from βοῦν. 


βο-ῶτις, sos, ἡ, (Bods, BY) ox-eyed, with large, 








3. 


, ον, ὃ,-«βούτης, a herdsman, ΤΙ. a name 
of the constellation Arcturus, Charles? wain. 





βράβεία, 4, (βραβεώο) the ofice of judge or umpire, 
presidency ofthe ‘games: generally, arbitration. 
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βρᾶβεῖον, τό, (βραβεύω) a prize in the games. 

’ BPA BET, έως, 6, Att. plur. βραβῆς, the judge who 
assigned the prizes at the games: generally, a judge, 
arbitrator, umpire: a chief, leader. 

‘Bp&Bevw, (βραβεύς) to preside in the games, assign 
the prizes: to be a judge or umpire : to direct, rule, 

overn. 

βράβυλον, τό, also βράβηλον, a wild fruit, a kind 
of plum or sloe. (Deriv. unknown.) 

βράβυλος, 7, the tree which bears βράβυλα. 
‘BPATXO32, 4, hoarseness, sore throat. Heuce 

payxés, ή, όν, hoarse. 

paSdws, Adv. of βραδύς, slowly, 

pasos, eos, τό, (βραδύς) slowness. 

padive, f. ὔνῶ, (βραδύς) to make slow, delay. Pass. 
to be delayed. Il. intrans. {0 be slow about a thing: 

Med. to be slow, dilatory, to loiter. 

βραδυ-πειθής, és, (βραδύς, πείθοµαι) slow of persua- 
sion, slow to believe. 

βραδυ-πλοέω, (βραδύς, πλέω) to sail slowly. 

βραδύ-πους, 6,7), ποῦ», τό, gen. wodos, (Bpadds, ποῦς) 
slow of foot, slow. 

ΒΡΑΔΥ’Σ, εἴα, 4, Comp. βραδίων, βραδύτερος and 
βράσσων», Superl. βράδιστος, also βάρδιστος and 
βραδύτατος: Adv. Bpadéws: slow, heavy. Metaph. 
heavy, dull, slow of understanding. II. of time, 
date. [a] 

βραδυ-σκελής, és, (βραδύς, σκέλος) slow of foot. 
βραδῦτής, ῆτος, 4, (βραδύς) slowness: dulness. 
βράκος, τό, Aecol. for ῥάκος, a rich female garment. 
βρασθείς, part. aor. 1 pass. of βρά(ω. 

BPA’S=0, Att. βράττω, also βρά(ω, f. dow, intr. to 
boil up, ferment, froth. II. trans. to shake violently: 
to winnow, sift, grain. 

βράσσων, ov, gen. ονος, Comp. of βραδύ». 

Βρᾶχείς, cod! έν, part. aor. 2 pass. from βρέχω. 
βρᾶχέως, Adv. from βραχύ». 
βρᾶχίων, ovos, ὁ, (βραχύς) the arm, Lat. brachium. [1] 
βρᾶχίων, ov, gen. ovos, (Ion. i, Att. i,] and βράχι- 

- gros, Comp. and Superl. of βραχύ». 

βράχος, εος,τό, plur. βράχεα, contr. βράχη,(βραχύς) 
shallow, stagnant pools, Lat. brevia et syrtes. 

: Bpaxd-Bwdos, ov, (βραχύς, βῶλος) with few clods ; 
small, confined. 

βρᾶχῦύ-γνώµων, ov, gen. ovos, (βραχύς, γνώμη) of 
.scant understanding. 

βραχύ-δρομος, ov, (βραχύς, *dpéuw) running a 
short way. 

βραχυ-λογία, 7, brevity in speech : from 

βραχν-λόγος, ov, (βραχύς, λέγω) short in speech, 
of few words. 

BPA*XT’S, εἴα, ¥, Comp. βραχύτερος and βραχίω», 
Sup. βραχύτατος and βράχιστος, small; of Space 
and Time, short; of Number, few, little: βραχύ, 
a little, a short time: διὰ βραχέων in few words, 
Lat. brevibus, paucis : ἐν βραχεῖ, ἐν βραχέσι briefly. 
Adv. --έως 


βραβεῖον---βριμάομαι. 


βραχυ-σίδηρος, ov, (βραχύς, σίδηρος) Exar Bp. @ 
dart with α short, small head. [1] 

βραχύτης, nros, 7, (Βραχύς) shortness: scantiness, 
deficiency. 

Bpaxv-heyyirns, ov, 5, (βραχύς, Φέγγος) giving a 
scant light, [1] 

Βραχύ-φυλλος, ο», (βραχύς, φύλλον) short-leaved. 

ΧΒΡΑ΄ ΧΩ, only used in 3 sing. aor.2 ἔβραχε or βράχε 
in Homer, {0 rattle, clash, ring. 

βρέγµα, aros, τό, (βρέχω) the upper part of the head, 
Lat. sinciput. 

βρεκεκεκέξ, sound to imitate the croaking of frogs. 

ΒΡΕ΄ΜΩ, only used in pres. and impf. ;—the Lat. 
FRE MO, to roar, of the waves: to whistle as the wind; 
to clash: to mutter ; esp. of the gnashing of teeth. 

BPE N@O2, 6, an unknown water-bird, of a stately 
bearing: hence II. a haughty carriage, arre~ 
gance. Hence 

βρενθύομαι, later βρενθύνομαι, Dep., only used in 


pres. and impf., to be of a proud carriage, hold one’s 


head high in the air, swagger. [v] 

βρέξις, ews, 4, (βρέχω) a wetting. 

BPE TAS, τό, gen. βρέτεος, nom. pl. βρέτη, α wooden 
image of a god. 

ΒΡΕ/ΦΟΣ, cos, τό, the child unborn, Lat. foetus,» 
ἔμβρυον. II. the new-born babe, whelp or cub. 

βρεχμός, ὁ,--βρέγµα, the top of the head. 

ΒΡΕ΄ΧΩ, f. tw, aor. 2 ἐβράχην, pass. pf. βέβρεγµαιε 
to wet on the surface, moisten, sprinkle, opp. to τ 
Pass. to be wetted or drenched. : ‘2. Impers. 
like Be, Lat. pluit, it rains. 

ΒΡΙ--, [1], insepar. intensive prefix, whence come 
βριάω, βριαρό». 

Βρϊάρεως, ὁ, a hundred-handed giant, so called by 
the gods, but by men Aegaeon, who assisted Zeus. 
(&, Ep. trisyll.] 

βρϊᾶρός, d, όν, Ton. βριερός, (Bpidw) strong. 

Bpidw, (Bpi-) to strengthen, to make strong. 
intr. to be strong. 

ΒΡΙΖΩ, fut. ftw, {ο nod, slumber, sleep: generally, 
to be sleepy, slow, heavy. . 

βρί-ἠπῦος, ον, (Bpi-, ἀπύω) loud shouting. 

βρῖθος, cos, τό, (βρίθω) weight, heaviness. 

βρϊθοσύνη, 7, (βρῖθος) weight, burden, heaviness. 

βρϊθύ-νοος, ο», contr. vous, ουν, (βριθύς, νόος) gravee 
minded, thoughtful. 

Βρϊθύς, εἴα, ύ, (Βρίθω) weighty, heavy. 

ΒΡΥΘΩ, f. Bplow: aor. ἔβρῖσα: perf. βέβρῖθα: te 
be heavy, to be weighed down, heavy laden with a 
thing. Med. µήκων καρπφ βριθομένη a poppy laden 
with fruit, ἔρις βεβρῖθυῖα, Ep. for BeBpi., wes 
strife. 
supertor in the fight, to be master. 
to load, press. 

βρϊμάομαι and Bpipdopar, Dep. med., to be wrath- 


ful, furious: esp. of beasts, to roar, snort. (Formed . 


from the sound. ) 


2. of men, {ο outweigh, prevatl : to be : 
11. trans. ' 


-- 
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βρισάρµατος---βυσσοµέτρης, 


βσ-άρµατος, ο”, (βρίθω, ἅρμα) loading the car. 
ΕΡΟΓΧΟΣ, ὅ, the throat, guilet, windpipe. 
io, = Bpéuco, to buss, hum, of gnats. 
a, ο», (Bpdpos) sounding: boisterous, hence 
w Sabst., a name of Bacchus, and as Adj. 2. 
Ἀρόμιος, a, ov, = Ῥάκχειος, Bacchic. 


Βρομι-ώδης, €s, (βρόµιος; εἶδος) like Bacchus or 
wine, B i 


acchic. 

Baduos, 5, (βρέµω) Lat. fremitus, any loud noise or 
yearing, as of fire, etc. 

βροντάω, fut. how, to thunder: βροντῷ impers. it 
thunders, Lat. tonat: from ο 

BPONTH’, 4, thunder. 111. the state of one 
γιοί with thunder, astonishment. 

ατος, τό, (βροντάω) thunder. 

Ἀρόντης, ου, 5, (βροντή) Brontez, name of one of 

the Cyclopes, who forged the bolts of Zeus. 
pauvos, ο», (βρορτάω, κεραυνό) sending 


thunder and lightning. 
βροντ-ώδης, es, (βροντή, εἶδος) like thunder, thun- 
βρότειος, ov, also a, ον, and βρότεος, η, ov, (βροτός 
meriel, human. pereos, (Bporés) 
ον, also a, ov, = foreg. 
»0».(βροτός, Bijua tramplingonmen. [4] 
Ύηρνς, v, gen. vos, (Bpords, yijpus) with 
kamen voice 


βροτόειε, «σσα, <r, (Bptros) bloody, gory, blood- 


xrovées, {ο murder men: from 
κτόνος, ov, (βροτός, κτείνω) man-slaying. 
Ὑός, ον, (Bpords, λοιγός) man-slaying, 
hurtful to man. 
ΒΡΟΤΟ΄Σ, 5, α mortal, man, opp. to ἀθάνατος or 
Αός; as Adj. mortal. 
BPO’TOS, 4, blood from a wound, gore. 
βροτο-σκόπος, ον, (βροτός, σκοπέω) watching men. 
βροτο-στύγής, és,(Bpords, oruvyéw)man-hating. II. 
Pass. hated by men. 
s, €s,(Bpords,peyyos giving light tomen. 
» ov, (Bpords, φθείρω) man-destroying. 
» (Bpéros) to make bloody, stain with gore. 
erdés, 6, (βρέχω) a wetting, ruin. 
4, (βρέχω)--ἴοτεμ. 
WO XEOS, 5, the throat, gullet. 
BO'XOS, 6, α noose for hanging or strangling: 
,»asnare for birds: generally, a noose, a cord. 
(βρύω) to swell, teem with plenty : to over- 


βρόγδην, Adv., (βρύκω) snarling. 
Bevypés, 5, (βρύχω) a  ανιρ, biting : a grinding 
@gnashing of teeth. 
ΒΡΓΚΩ, f. fw, aor. 2 ἔβρῦχο», to bite, bite in pieces, 
devour. (i) 
ΒΡΥΛΛΩ, --βρῦν εἰπεῖν, v. sq. 
wv, βρῦν εἶπεῖν to cry for drink. 
vt, only in acc. βρύχα, the.depths of the sea. 
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Bptxdopat, Dep. ο. fut. med. ήσομαι, et aor. pass. 
ἐβρυχήθη», pf. act. βέβρῦχα: (βρύχω) to roar, howl, 
bellow, Lat. rugire. Hence 

βρύχημα, ατος, τό, a roaring: and 

βρὔχητής, ov, 6 a bellower, howler. 

βρύχιος, ov, also a, ο», (βρύξ) from the depths of 
the sea, βρυχία Ἰχώ an echo from the deep. [i] 
ΒΒΡΥ΄ ΧΩ, fut. ζω, to bellow, howl, gnash the teeth: 
also of the waves, to roar, howl. [ῦ 

ΒΡΥ΄Ω, only used in pres. and impf., to be full of 
any thing, swell, teem with, overflow. II. trans. 
to cause to burst forth. [ὗ in pres. and impf.] 

BpGpa, aros, rd, (BiBpdaxew)that which is eaten, food. 

Bpwepdopar, (βρέµω) Dep. med., to bray like an ase, 
Lat. rudere. 

βρώμη, 4, (βιβρώσκω)----βρῶμα, food. 

βρώσῖμος, ov, (βρῶσις) eatable, solid. 

βρῶσις, ews, » onde ce)mean asopp.todrink. IT. 
an eating into, corroding, rust. 

βρωτήρ, Προς, 6, (βιβρώσκω) a devourer. 

βρωτός, ή, όν, verb. Adj. of βιβρώσκω, eatable. 

βρωτύς, vos, 7, « βρῶσις, eating. 

βύβλινος, η, ov, (BUBAos) made of byblus. 

BY’ BAOS, 4, the Egyptian papyrus. II. ite 
coats or fibres, esp. 88 prepared for ropes, paper, etc. = 
αἱ βύβλοι leaves of byblus : hence, a book : also in pl. 
τὰ βύβλα. [0] 

βύζην, Adv., (Buc) close-pressed, closely, thickly. 

βὔθίζω, f. ίσω, (βυθός) to throw into the deep, im- 
merse, sink. 

βύθιος, a, ov, (βύθος) in the deep, sunken, deep. [ὔ] 

βὔθίτης, ov, 6, fem. βυθῖτις, ιδος, ἡ, = foreg. 

βὔθοὶ, Adv., in the deep, at the bottom: from 

BY’ @0'S, 4, the depth, esp. the deeps of the sea. 

βύκτης, ov, 6, (Βύω) as masc. Adj. swelling, blus- 
tering. . 

βῦνέω, Att. for Bow. 

BY’ PSA, 7, the skin stripped off, a hide, Lat. bursa. 

βυρσ-αίετος, 5, (βύρσα, aierds) the leather-eagle, 
epith. of Cleon the tanner. 

βυρσεύς, έως, 6, α tanner: from 

βυρσεύω, (βύρσα) to dress hides, tan. 

βυρσίνη, 7, α leathern thong : [1] strictly fem. from 

βύρσινος, η, ο», (βύρσα) made of skin or leather. 

βυρσο-δεψέω, to dress hides, be a tanner : from 
βυρσο-δέψης, ov, ὅ, (Βύρσα, δέψω) a tanner. 
βυρσο-παφλᾶγών, όνος, 5, (Bipoa, Παφλαγών) the 
leather Paphlagonian, nickname of Cleon. 
βυρσο-πώλης, ov, 5, (Bipoa, πωλέω) a leather-seller. 
βυρσο-τενής, és, and βυρσό-τονος, ov, (Bupa, 
τείνω) with skin or leather stretched over. 
voatvos, 7, ον, (βύσσος) made of fine linen. 
υσσο-δοµεύω, (βυσσός, δοµέω) to build in the deeps, 
hence ἐο brood upon in one’s soul, meditate deeply upon. 
βυσσόθεν, Adv., (βυσσός) from the bottom. 
βυσσο-μέτρης, ov, 4, (βυσσός, petpéw) measuring 
the deeps. 


134 . 
βυσσόε, ὁ,-- βυθός, the depths of the sea. 
. BY’ S203, 4, fine far: also 2. the linen made 
From it. 

βυσσό-φρων, ov, gen. ovos, (βυσσός, φρήν) deep- 
thinking, meditating deeply. 

BY’, f. βύσω, pf. pass. βέβυσμαι: to stuff’ full, stop 
up, ο. gen. »ήµατος βεβυσμµένος stuffed full of spun- 
work, also ο. dat. [ῦ in oblique tenses. | 

ὢ. conj. aor. 2 act. of Balyw. 
ω, Jon. contr. for BonOée. 
— βωκολιάσδω, f. ἀξω, --αστής, 6, Dor. for βουκ., q.v. 
κόλος, βωκολικός, etc., Dor. for βουκ., 4. v. 
βῶκος, 6, Dor. for βοῦκος, βονκαῖος. 
Βωλάκιος, a, ov, (βῶλαξ) forming clods, of rich loam. 
ὤλαξ, ἅκος, ἡ,ς- βῶλος, α clod of earth. 
ώλιον, τό, Dim. from βῶλος, a clod. 

ΒΩ΄ΛΟΣ, 7, a clod of earth: also like Lat. gleba, a 
piece of land, ground, soil: generally, a mass of any 
thing: so even of the sun. 

βωλο-τόμος, ον, (βῶλος, Téuvw) clod-breaking. 

ώμιος, a, ον, also os, ov, (βωμός) on or at the 
altar: belonging to the altar. ‘ 

βωμίς, ίδος, ἡ, Dim. from βωμός, a step. 

βωμο-λόχευµα, ατος, τό, buffoonery, coarse jesting, 
wulgarity: frum 

βωμο-λοχεύοµαι, Dep. med., (Βωμολόχος) to prac- 
tise coarse buffoonery, be a buffoon, to flatter. 

βωμο-λόχσς, ο», (βωμός, λοχάω) orig. of the rabble 
that lived about the altars: a beggar. Metaph. a 
coarse jester, buffoon. 

βωμός, 6, (*Bdw, Balyw) a stand, base, step: usu. 
a raised place for sacrificing, an altar: later also a 
funeral barrow. 

βῶν, Dor. for βοῦν, acc. from Bods. 

βώσας, contr. part. aor. 1 for βοῄσας, from βοόω. 

βῶσι, 3 plur. conj. aor. 2 of βαΐνω. 

βωστρέω, (βοάω) to call on, esp. to call to aid. 

ωτήρ, Ώρος, 6, = Barns. 
ώτης, ov, ὁ, a herdsman, = Bovrns. 

βωτι-άνειρα, ἡ, (βόσκω, ἀνήρ) man-feeding, nurse 
of heroes. [ᾶ] 

βώτωρ, opos, 5,= βώτης, a herdsman. 


ΤΡ 


ΤΟ, γ, γάµµα, Ion. γέμμα, indecl., third letter in Gr. 

‘alphabet: hence as numeral 7 =three, third: but 
/y=3000.—Before the palatals y, x, x, and before 
ἔ, y is pronounced like n in our ng, as ἄγγος, ἄγκυς, 
ἄγχι, ἄγξω. 

In Aeol., and sometimes in Ion., the old Greek 
was a kind of aspirate, called from the way of 
writing it (6) Digamma. 

Homer uses γ as an aspirate before some words, 
as ala yaia, δοῦπος γδοῦπος: so also in Att., before 
A and », e.g. λήµη yAnun, νέφος γνόφος. 


father-in-law. 
groom. 


βυσσός---γαμετή. 


In Dor. 3 is sometimes put for +, as γῇ, Dor. δα; 
on the other hand, Υ for 8, βλέφαρον γλέφαρο»: the 
Att. B for y, γλήχων BAhxew: also for κ, γνάστω 
κράπτω: and for A, γήϊαν λήϊο». 

γᾶ, Dor. for ye. 

ya, Dor. also Aeol. for γῆ, the earth. 

γαγγάµη, 7, also γάγγᾶμον, τό, a small round ast. 
(Deriv. uncertain. ) 


yayypaiva, 7, (ypdw, γραΐνω) a gangrene, an eating 
sore ending in mortification. 


γάΐα, 7, the royal treasure or treasury: generally, 
riches. (Persian ward . 

γαζο-φύλάκιον, τό, (γάζα, φυλᾶκή) α treasury, Lat 
aerarium. 

γᾶθέω, Dor. for γηθέω, pf. γέγᾶθα, part. γεγᾶθώε, 

γαῖα, 7, like ala, pott. for γῆ, earth, ground, seid: 
esp. one’s country. 

γαιά-οχος, ο», Dor. for -yarhoxos. 

γαιη-γενής, és, poct. for γηγενής. 

Γαιήΐϊος, 7, ov, (yaia) sprung from Earth. 

γαιή-οχος, ο», (yald, ἔχω) poet. for γποῦχος, earthe 
surrounding, epith. of Poseidon: of other gods, 


guarding, protecting a country. 


γάϊος, ov, Dor. for yhios, on land. 

TAY OQ, radic. form, to be proud of a thing, te eault ' 
or rejoice in, esp. in Homeric phrase, κύδεῖ yalew ' 
exulting in his strength. ' 

ΓΑ΄ΛΑ, gen. γάλακτος, τό, milk, Lat. lac. [tad] 

γἄλᾶθηνός, όν, (γάλα) sucking, hence young. 

γἄλακτο-πἅγής, ¢s, (γάλα, πήγνυμι) of ος Mis - 
curdled milk. 

γαλακτο-πότης, ου, 5, (γάλα, πίνω) a milk-drinker. « 

γαλάνα, γαλανός, Dor. for γαλήνη, γαληνός. 

TAAE’H, ἡ, contr. γἄλῆ, js, @ weasel, martencat: - 
also the polecat. . 

γἄλεώτης, ov, 6, (γαλέη) a kind of spotted liverd. 

γἄλῆ, 7, contr. for γαλέη, 4. Vv. 

γᾶληναῖος, a, ον,ΞΞ γαληνός. 

γᾶἄλήνεια, 7, Dor. γαλάνεια,ΞΞ8ᾳ. ΄ 

ΓΑΛΗ΄ΝΗ, ἡ, calm, stiliness of wind and wave: -. 
γαλήνην ἐλαύνειν to sail through the calm: generally, :. 
calm, tranquillity. κ. 

γᾶληνός, όν, (γαλήνη) calm, still, serene ; esp. of - 
the sea, in neut. pl., γαληνά α calm: γαλήν᾽ dpe 1 aee-. 
acalm. Adv. -νῶς, . 

γᾶλ-ουργέω, -ουργός, -ουχέω, -ουχία, =yararr. 

γαλόφ, pl. nom. from sq. . 

ΓΑ΄ΛΟΩΣ, ἡ, gen. γάλοω, nom. pl. γαλόφ, Att. γά»." 
λως, gen. γάλω, 7, α sister-in-law: the corresponding” 
masc. is δαἠρ. [&] - 

γᾶμαι, Dor. for γῆμαι, inf. aor. 1 of γαμέω. ο 

γαμβρός, ὁ, (γαμέω) any connexion by marriags " 
Lat. affinis, son-in-law: also brother-in-law, ani: 
II. in Dor. and Aeol., a bride = 

t 


it | 


i 


γᾶμεν, Dor. for ἔγημεν, 3 aor. 1 from γαμέω. ‘* 
yapery, 7, fem. of sq., a wife. te 


ir 


_—— —— 


yoperns—yatpepa. 


- Siniras, ου, 5, a husband, spouse : and 
Ἱάμέτιε, δος, ἡ, a wife: from 


135 
[yes], for so it is, i.e. certainly: γάρ is also used 
simply to strengthen something said, of8 οὐκέτ) εἶσί- 


ἡμέω, fut. γαμέω, Att. contr. γαμῶ, later γαμήσω: | τοῦτο γάρ σε δήξεται, [I say this], for it will sting 
fat med. γαμέσομαι, hence Ep. 3 sing. γαμέσσεται : | thee 


aor. 1 ἔγημα, med. ἐγημάμην: pf. γεγάµηκα: pass. 

: aor. I pass. ἐγαμήθην: (γάμος). To 
marry, to take to wife, Lat. ducere: ἐκ κακοῦ, ἐξ 
ἀγαθοῦ γῆμαι to marry of a good or bad stock. II. 
Med. to give in marriage. 1. of the woman, to 
give herself in. marriage, to wed, Lat. nubere. 2. 
of the parents, to get their children married, betroth, 


te get a wife for the son or a husband for the daugh- | th 
fer. 


III. Pass. γαμηθῆναι, to be wedded or 
taken fo wife. 


γἁμήλευμα, ατος, 7d, = γάμο». 
Γαμηλιών, ὤνος, 6, the seventh month of the Attic 
gear, from γαμέω, because it was the usual time for 


In Conditional Propositions, where the Condition 
is omitted, Θ. g. οὗ γὰρ ἄν µε ἔπεμπο» πάλιν, sc. εἰ μὴ 
ἐπίστευον, it may be translated else. II. to de- 
tail what has been before alluded to, as ἔχει yap 7 
χώρα πεδία κάλλιστα now, the country has.. ILI. 
to strengthen. 1. a question, like Lat. nam, Engl. 
why, what, tls ydp σε Ίκεν why who hath sent 

ee ? 2. a wish, κακῶς yap ἐξόλοιο O that you 
might perish ! in Homer usu. af γὰρ, Att. ef or εἴθε 
γάρ, Lat. utinam, O that! so also πῶς γάρ, would 
that! IV. IN CONNECTION WITH OTHER 
PARTICLES : I. ἀλλὰ γάρ, where γὰρ gives the 
reason of a clause to be supplied between ἀλλά and 


weddings : it answered to the last half of January | itself, as ἀλλὰ γὰρ ἤκουσ᾽ ald’ ἐπὶ πρᾶγος πικρόν but 


and beginning of February; and was in old times 
deo called Ληναιώ». ; 
Fale, f. ίσω, (γάμος) to give in marriage. 


hush, for.. 2. γὰρ ἄρα, or γάρ ῥα in Homer, 
Sor indeed. 3. yap οὖν for indeed. 4- σε, 
Lat. elenim. 8. γάρ τοι makes the reason stronger, 


αδμικός, ή, όν, (yduos) bridal ; τὰ Ύαμ. a wedding, | for surely. 


Let. nuptiae. 

Ἱάμίσκομαι, = yap Copa, to be given in marriage. 
 ylipe-xAdwos, ον, (γάμος, κλέπτω) adulterous: as 
Subst., an adulierer. 

» 6, Dor. for ynudpos. 

ΓΑΜΟΣ, 6, a wedding: marriage : also wedlock, 

Setrimeny: in pl. a marriage feast. [ᾶ] 


γαργαίρω, f. ἄρῶ,(γάργαρα)(ο be full, to swarm with. 

γαργᾶλίζω, Att. for γαγγ. to tickle: from 

ΓΑ ΡΓΑΛΟΣ, 4, α tickling, itching. [&) 

TA’PrA’PA, τά, heaps, lots, plenty. 

γᾶρύα, f. dow, Dor. for γηρύω, to chatter. 

γαστήρ, έρος, syncop. γαστρός, dat. plur. γαστράσι, 
ἡ, the paunch, belly, Lat. venter: hence metaph. 


Ἰαμφηλαί, Gy, ail, (Ὑαμψός, γναματός) the jaws: of | any hollow: also esp. the womb, ἐν γαστρὶ Φέρειν or 


linda, the beak. 
χαμφός, ή, όν, (κάµπτω) bent, curved, crooked. 
yaw, Dor. for γῆν, γαῖαν. 
Ἱάνέω (1άνος) to shine, glitter: to look bright: 
metaph. to be cheerful. 
ΓΑΝΟΣ, cos, τό, brightness, beauty ; hence orna- 
@ent, charm, delight. [ᾶ] Hence 
Ίάνόω, {ο make bright or shining : metaph. to cheer. 
Pas. to be delighted, to enjoy. 
ywtpa:, Dep., only used in pres., impf., and Ep. 
fe, γανύσσομαι, (γάνος) to brighten up, be delighted 
@ething. (&] Hence 
aros, Τό, =ydvos. 
» Τό, Dor. for γήπεδον. [a] 
Ἠκτετής, γᾶ- πόνος, γά-ποτος, Dor. for γηπ. 
ΤΡ Conjunction, for. Its chief usages are I, 
bimieduce the reason or cause: when the reason 
Νεορέα that of which it is the reason, it may be 
nadered by since or as ; ’Atpeiin, πολλοὶ γὰρ τεθνᾶ- 
ευ Αχαιοί, since many Achaeans are dead: so in 
in parenthesis, as, καί, ἦν yap ὁ Μαραθὼν 
ο», etc., and for that or since Marathon 
Wes the fittest place. 2. where that of which ydp 


ἔχειν to be with child: metaph. appetite, in a bad 
sense, gluttony. Hence 

γάστρα, Ion. γάστρη, 4, the belly of a jar: etc. 

γαστρίδιον, τό, Dim. from γαστήρ, γαστρίο». 

γαστρίζω, {. ίσω, (γάστρις) to fill one’s belly. II. 
to hit on the belly, a trick in boxing. 

γαστρί-μαργος, ov, (γαστήρ, μάργος) gluttonous, 
ravenous. [Tt] 

γαστρίον, τό, Dim. from γαστήρ. 

Ὑάστρις, sos, ὁ, 7, (γαστήρ) pot-bellied> hence a 
glutton. 

γαστρο-βᾶρής, ¢s, (γαστήρ, βαρύς) heavy with child, 
pregnant. 

yaorpo-dopéw, (γαστήρ, φέρω) to beur in the womb, 
be pregnant. 

γαυλικός, ή, dy, (γαῦλος) belonging toa merchantman. 

γανυλιτικός, ή, dv, = γαυλικός. 

TATAO’S, 6, α milk-pail: a water bucket: any 
round vessel, e. g. a bee-hive: hence 11. γαῦλος, 
6, a round-built merchant-vessel, galley. 

γαυριάω, f. dow, to bear oneself proudly, pride one- 
self: from 

γαῦρος, ov, also a, ον, (*ydw, yaiw) leaping: exult- 


gives the reason is omitted, when yes or no may easily | ing in, overweening: unmanageable. Hence 


te supplied from the context, καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας τούσδ' 


yaupdopat, as Pass., {ο exult, be overweening: te 


ὑτιρβαίνειν »όµους; οὗ Ύάρ τί µοι Ζεὺς ἦν 5 κηρύξας | be proud of : hence 


τάδε [yes], for it was not Zeus, etc., Zor: γὰρ οὕτω 


γαύρωμα, ατος, τό, a subject for boasting. 
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*TA’Q, obsol. pres., from which is formed γέγᾶα 
for yéyova Ep. pf. of γίγνομαι, to be born or to come 
into being: to be, to live: the inf. γεγάµεν for γεγά- 
ραι is only found in Homer in compds., but Pindar 
has the simple form, as also γεγάκειν [ᾶ] for yeyn- 
κέναι: γεγαώς was contr. Att. into γεγώξ, γεγῶσα, 
γεγώς, like βεβαώς, βεβώς. 

*TA’Q, obsol. pres. = γαίω, to exult. 

ΣΕ, Dor. ya, enclitic Particle, generally = Lat. qui- 
dem: used I. to strengthen, II. to weaken 
the force of the proposition. 

1. at least, at any rate, Lat. sallem, ὅ 7 ἐνθάδε λεώς 
at any rate the people here: freq. attached to pro- 
nouns, e. g. ἔγωγε, σύγε, and ὄγε. 2. well then, 
then, implying unwillingness, εἶμί ye then I will 
go. 3. and indeed, too, καλῶς ye ποιῶν and 
quite right too! 4. to strengthen oaths, νὴ 
Δία .. γε, with a word between, to which ye usu. 
refers. IT. even, ἦλθον ᾽Αμϕιάρεώ ye πρὸς βίαν 

inst even Amphiargus’ will. 

Te ought to follow the word which it limits; but 
in case of Substantives it often follows the Article, 
as ὅ 7 ἄνθρωπος, or the Prepos., κατά ye τὸν σὺν 
λόγο». 

IN CONNEXION WITH OTHER PARTICLES γε 
usu. has its simple force, quidem, at least. It is 
mostly joined with the following, ἀλλὰ phy, καὶ why, 


οὐ µήν. 2. for apd ye, v. dpa. 3. ardp ye 
but yet. 4. ἐπεί ye, ἐπειπέρ ye, etc., since at 
least, so ὅπου γε, ὅπου ye phy. 5. καίτοι γε, V. 
καίτοι. 6. ye μέντοι certainly however. 


γεά-οχος, ov, Dor. for γαιῄοχος. 

γεγάᾶτε, γεγάᾶσι, 2 and 3 pl. indic. pf. γέγᾶα, v. 
ydw. Partic. γεγαώς, via, ds, Att. γεγώς, Inf. γεγά- 
μεν, γεγάκειν, poet. 

γεγαθότες, Dor. for γεγηθότες. 

γεγάκειν, Dor. for γεγακέναι,Ξ- γεγονέναι, v. yaw. 

γεγάµεν, Ep. inf. of yéyaa, ν. ydw: but γέγαμεν 1 
pl. pf. from γέγαα: part. yeyads. [4] 

γεγένηµαι, pf. of γίγνομαι, q. Υ. 

γέγηθε, γεγήθει, 3 sing. pf. 2 and plapf. of γηθέω. 

γέγονα, pf. of γίγνοµαι. 

yéypappat, pass. pf, γεγράψοµαι, paulo-post fut. 
from γράφω. 

ΓΕ ΓΩΝΑ, pf. 2 ο. pres. signf., part. γεγωνώς, the 
other tenses are formed as from pres. γεγώνω or 
γεγωνέω, inf. yeywveiv; impf. ἐγεγώνευν or γεγώνευν 
for ἐγεγώνεον, and 3 sing. ἐγεγώνει, but also γέγωνε, 
and an inf. aor. Ὑεγωνῆσαι. To call, cry, ὅσον τε 
γέγωνε Bohoas as far as he could muke himself heard 
by shouting: generally, to speak loud, proclaim: 
ο. dat. pers., ¢o call on, shout to: of things, to sound, 
ring, etc. 

γεγωνέω, v. foreg. 

γεγωνητέον, verb. Adj. from foreg., one must pro- 
claim aloud. 

γεγωνίσκω, lengthd. pres. for γέγωνα, {ο proclaim. 


ΓΑ΄Ω---γελωτοποιΐα. 


γεγωνός, όν, Adj. from part. γεγωνώς, as ἀραρός,. 
from ἀραρώς, loud spoken, clear. 

γεγώνω, v. γέγωνα. 

γεγώς, Goa, os, Att. part. pf. of γίγνομαι, | 
γεγονώς, γεγαώς, v. γάω. 

yeévva, 7, Heb. Gehenna, pr. the valley of Hi 
nom: hell. 

γεη-πόνος, etc., 7. yewr—. 

γει-ἄροτής, od, 6, and -τήρ, -τῆρος, (γέα, ii, ape 
a plougher of earth. 

γεινάµενος, part. aor. 1 from yelvouat, q. ν. 

yelveat, Ep. 2 conj. aor. 1 med. for γείνηαι. 

γείνοµαι, fo be begotten, be born. IT. ina 
signf., aor. 1 med. ἐγεινάμην, γείνασθαι,ς- γενράω, 
beget, bring forth: οἱ γεινάµενοι the parents. 

γειο-μόρος, etc., = yewp-, etc. 

γειο-φόρος, ο», (γῆ, φέρω) earth-hearing. 

TEI“ZON, or γεῖσσον, Τό, any thing projecting 
as to shelter, the eaves of a roof, the cornice of | 
entablature: -generally, the coping: the hem of 
garment. (Of Carian origin.) 

γειτνιάω, (γείτων) to be a neighbour, to border os 

yettovéw, = foreg. 

γειτόσῦνος, ov, neighbouring, near: from 

ΓΕΙ ΤΩΝ, ovos, 6, 7, @ neighbour: as Adj., neig 
bouring, near, bordering. Metaph. akin to, like. 

γελάξας, Dor. for γελάσας. 

γελᾶνής, és, (γελάω) laughing, cheerful. 

γελάοισα and γελεῦσα, Dor. for γελάουσα. 

γελασείω, Desiderat. from γελάω, to like to laug 
to be ready to laugh. 

γέλασµα, ατος, τό, (γελάω) luughing, laughte 
hence κυμάτων ἀνήριθμον γέλασμα “ the many-twi 
kling smile ot Ocean.” 

γελαστής, ov, 5, (γελάω) a laugher, sneerer. 

γελαστός, ή, όν, laughable, laughed at: from 

ΓΕΛΑ΄Ω, fut. γελάσομαι, Dor. γελάξω: aor. ἐγέλᾶ: 
poet. ἐγέλασσα. To laugh ata thing: ἐγέλασσες 
λον κἢρ his heart Jaughed within him: hence to sm 
upon, Lat. arridere, to be pleased with: to laugh. 
sneer at. II. transit. to laugh αἱ one. 

ΓΕΛΓΙΣ, ἴδος, and ἴθος, also γέλγις, ews, 7, = ἀγλ 
a head, clove of garlic, Lat. spica alli. 

γελοιάω, ἠσω, Ep. for γελάω. 

γελοίϊος, Ep. for γέλοιος. 

Ὑέλοιος; a, ov, also os, ov, (γελάω) laughable, « 
surd. II. humourous, facetious. Adv. —ws. 

γελοίωντες, part. pres. from γελοιάω. 

γελόω, γελόωντες, Ep. form for γελῶ, γελάω, eb 

γελῶντι, Dor. for γελῶσι. 

γελώοντες, pott. for γελόωντες. 

γέλως, wros, Att. w, 5, acc. γέλωτα, γέλω, and A 
γέλων, (γελάω) : laughing, laughter: ἐπὶ γέλωτι 
laughter’s sake, for a joke. II. α subject 
laughter, Lat. ludibrium: Ὑέλωτα ποιεῖσθαί τι 
make a joke of it. 

γελωτο-ποιῖα, ἡ, buffoonery: from 


γελωτοποιός---γερασφόρος. 


Ὕγελωτ jes 
yelu, £ low, Att. ἵῶ, rin) to ‘to fil, load or freight 
wha αρ. Pass. to 


τό, -"Ὑόμος, a freight: from 


TE MO, used only in pr in pres. and impf., to be full of a 


ing, to be filled, loaded. 

yored, Gs, ἡ, Ion. γενεή, (*yévw) birth: ὁπλότερος 

yee younger by birth: of lifeless things, production, 
II. birth, race, descent, esp. noble 


growth. 
birth, γενεῇ ὑπέρτερος higher by blood: of pore 


breed. Ill. a race, α generation. 

re Nevin λόγο es), to make a pedigr 

Ὕενεα- : ε @ pedigree. 
yorea-Aoyia, 2 bracing one’s descent : from 
Ἰστὰ-λόγος, 6, (γενεά, λέγω) a genealogist. 
yore, is, 77, Ion. for γενεά. 
or Φιν, dat. from foreg. 
λειος, a, ον, Ion. γενεθλήϊος,-- γενέθλιος. 
ee: ἡν birth, origin, descent: of horses, 
2. 
yoeithos, ov, --Ὕενάθλιος. 
yous, ov, belonging to one’s birth, Lat. natalis: 
γα birth-day feast: -y. θεοί the gods of one’s race; 

γενέθλιον αἷμα kindred blood. 

Ἰνεθλον, τό, --Ὑενέθλη, descent: offspring. 
ναάζω, Dor. -άσδω, f. dow, (γένειον) to get a beard, 
ame to man’s estate. 

2. in plur. 


Ἰσειάς, άδος, ἡ, (γένειον) a beard. 
he cheeks. [8] 


Ἱνειάσκω, --γεφειά(ω, to get a beard. 

yerudrys, ov, 6, fem. ysveitris, Bos, ἦν (γενειάς) 
lm. γενειήτης, ῆτις, also γενεᾶτις, bearded. 

Ἱναάα, f. fw, = yeverd(w, to get a beard. 

Ἰένειον, τό, (γένυς) the upper jaw: but usu. the 
din: also the cheek. 11. the beard. 

yreo, Ep. for ἐγένου. 

yréo@ar, inf. aor. 2 of γίγνομαι. 

Ἱσέσιος, ον, Ξ-γενέθλιος, belonging to the birth-day: 
lat τὰ γ. @ day kept in memory of the dead: also a 


ασ, εως, ἡ, (*yévw) an origin, source: birth, 

tee, descent. 

ree: fem. from γενετήρ, ("γένω) she that gives 
«mother: also she that is born, a daughter. 

Yer, = even, a source, birth. 

Yrerkp, Ώρος, 5, fem. γενέτειρα, = yevérns. 

ot ου, 5, (αγένω) a father, ancestor. I. 

the son. TIT. as Adj., =-yevd6Ax0s. 
towns, ίδος, ἡ, (*yéve) goddess of on one’s birth 


‘nin, 6, =-yevérns, a father. 

Ἰοηθήτω, 3 im mperat. aor. : pone of γίγνομαι. 
youls, ides, ἡ,-- γένυς, the edge of an axe: hence 
@ exe, mattock, contr. gen. . Yertos: 

Ἠνᾶ, ἡ, pot. for yéves, descent, offspring. 

yevdSes, ου, 6, plur. γεννάδαι, (γέννα) noble, in 


IV. off 


a] 


Te 
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mind or birth, high-born, high-minded, Lat. genero- 
sus. [νᾶ] 

γενναιο-π s, és, Ύενναῖος, πρέπω) becoming, 
befitting a per Adv. (rom ) 

γενναῖος, a, ο», also os, ov, (γέννα) suitable to one’s 
birth or descent, of μοι γενναῖον it fils not my high 
blood: esp. noble, both in mind and blood, high-born, 
high-minded : of animals, thorough-bred : of things, 
good of their kind: great, intense. Adv. --ως, Sa- 
perl. γενναιότατα. Hence 

$, ητος, ἡ, nobility, nobleness of character: 

of land, fertility. 

γεννάω, f. ow, (γέννα) to beget : οἱ γεννήσαντες the 
parents: generally, to uce. Hence 

γέννημα, ατος, τό, that which is produced, a pre- 
duction, offspring. II. a begetting: and 

γέννησις, ews, 7), @ begetting, producing. 

γεννητός, ή, όν, Οσνάω begotten: mortal. 

γεννήτωρ, opos, ὅ, 5 γενέτωρ. 

γενν , Ov. = yervaios, brave, spirited. Adv. —ds. 

yevolaro, Ep. "and Ion. for γένοιντο. 

γενοίµαν, Dor. for --μην, opt. aor. 2 of γίνομαι. 

γένος, eos, τό, (*yévw) race, descent: freq. in ace. 
absol. yévos, as ἐξ Ἰθάκης γένος εἰμί I am of Ithaca 


by descent. II. @ descendant, a child, as Virgil’s 
Divi genus. III. α race in regard to number, a 
nation. 2.@ race in regard to time, an ασε, gene- 
ration. IV. sex: gender. V. kind, genus, 


opp. to εἶδος, species. 

yévro, he grasped, -"ἔλαβε», 3 sing. of an old Verb, 
only found i in this form: prob. Aeol. for Aero, ἔλτο, 
ἕντο, γέντο. II. contr. for ἐγένετο. 

TENT 2, vos, 1h, acc. plur. γέννας, contr. yévis : 
The under jaw: yévves, both jaws, the mouth: thence 
also the cheek, chin; also the beard. II. the edge 
of an axe, a biting are. 

*TE’NO, obsol. pres., Root of γίγνομαι. 

γεραιός, d, dv, (γέρων, γηραιός) old: venerable. 
Compar. γεραίτερος : οἱ γεραίτεροι the elders, Lat. 
senatores. Superl. γεραίτατος. [αἳ] 

yepalp w, f. ipo: aor. 1 ἐγέρηρα, inf. γερᾶραι: aor. 
2 ἐγέρᾶρον, also Med. γεραίροµαι, (yépas) to honour or 
reward witha gift: generally, tohonour,to payin honour. 

γεραίτερος, —Tatos,Comp. and Superl. from γεραιό». 

TE’PA'NOS, 7, α crane. 

γερᾶός, fy, by, =-yepaids : only poet. 

γερᾶρός, d, όν, (γεραίρω) reverend, stately : Ύεραροί 
priests. 

ΓΕ΄ΡΑΣ, aos, τό, Hom. nom. pl. Ύέρα for γέρατα, 
also yépea :---α gift of honour, prize, generally, a 
gift, honour: metaph.yépas θανόντων» the last honours 
of the dead. II. rank, power, dignity: a privilege, 
prerogative : hence 

γεράσμιος, ον, honouring. 

γεράστιος, a Spartan month. 
γερασ-φόρος, ov, (‘yépas, φέρω) bringing or reoeiv- 
ing honour, 


Fs 


II. honovred. 
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yépea, Ion. nom. pl. of γέρας. 

Γερήνιος, 6, epith. of Nestor, from Gerenia, a city 
of Messenia. 

γεροντ-ἄγωγέω, {ο guide an old man: from 

γεροντ-ἄγωγός, 4, (γέρω», ἄγω) guiding an old man. 
γεροντία, ἦ, (γέρων) the assembly of the Gerontes at 
Sparta. 

γερόντιον, τό, Dim. of γέρω», a little old man. 

γερουσία,ή,(γέρων) a council of elders, esp. at Sparta, 
where it consisted of 28, Senate. _I1. an embassy. 

γερούσιος, a, ο», (γέρων) belonging to the old or to 
@ senator, befitting them. 

γέρρον, τό, (εἴρω) Lat. gerra, any thing made of 
wicker-work, esp. an oblong shield, such as the Per- 
sians wore. 2. a wattled hut. 

γερρο-φόρθι, οἱ, (yeppov, φέρω) a kind of troops that 
wore wicker shields: ν. foreg. 

ΓΕ΄ΡΩΝ, οντος, 6, an old man: οἱ y. the elders, who 
with the king formed the chief council: hence the 
Senators, esp. at Sparta, where they were 28 in 
number. II. as Adj. γέρων, ov, but usu. only 
with masc. Subst. as γέρων λόγος: but γέρον odxos 
occurs in Homer. 

γερωσία, 7, Lacon. for γερουσία. 

γεῦμα, ατος, τό, (γεύω) a taste of a thing. 

γεύσασθαι, inf. aor. 1 med. from γεύω. 

TEYO, f. γεύσω, to give one a taste of. 

Med. γεύομαι, ο. gen., {0 taste: 3 pl. plqpf. 
ἐγέγευντο they had tasted, eaten: hence to try, make 
proof, have experience of, δουρὸς γεύσασθαι to taste, 
i.e. feel the spear: {ο enjoy. 

ΓΕ΄ΦΥ PA, 7, α dam, mound of earth. 11. in 7. 
usu. the lane between two lines of battle, which 
served to keep them apart: hence the batile- 
Jield. IIT. post-Hom. α bridge, γέφυραν (ευ- 
γνύναι or γεφύρᾳ Cevyviva: ποταμὀν to build a bridge 
over a river, Lat. ponte jungere fiuvium. Hence 

γεφῦρόω, to dam, bridge, yepipwoe ποταµόν (the 
tree) made a bridge over the river. 2. to make a 
crossing like-a bridge. 

γεώ-λοφος, 45, (γῆ, λόφος) α hill, hillock: also τὸ 
γεώλοφον. 

γεω-μετρέω, {ο measure land, to measure: from 

γεω-μέτρης, ov, 6, (γῆ, μετρεῖν) α land-measurer, 
geometer. Hence 

γεω-μετρία, ἡ, land-measuring, geometry: and 

γεω-μετ , h, όν, belonging to land-measuring, 
geometriCal: ἡ -Kh, sub. τέχνη, geometry. 

yew-popla, 7, a division of lands. From 

γεω-μόρος, 6, 7, also γη-μόρος, γα-μόρος and γεὶο- 
µόρος, (yi, µείροµαι) a sharer in the division of 
lands, landholder: hence in pl. the wealthy, οἱ y. 
the nobles in a state, Lat. optimates. 

γεω-πέδιον, τό, Dim. from sq. 

γεώ-πεδον, τό, Ion. for γήπεδον, a plot of ground. 

γεω-πείνης, ου, 6, (γῆ, πένοµαι) poor in land, having 
Jittle or bad land, 


γέρεα---γήρως. 


grow aged, become old and infirm. 


γεωπόνος, 6, (γῆ, πονέω) a husbandman. 

γε-ωργέω, (γεωργός) to be α farmer: also, to til, 
cultivate, c. acc. metaph. to work.at, practise a thing. 

γε-ωργία, 7, (γεωργός) agri ré, tillage. Hence 

γε-ωργικός, ή, όν, belonging to tillage: rustic, 2. 
skilled in farming. 

γε-ώργιον, τό, a field: cultivation: a crop. 

ye-wpyds, dv, (γῆ, *tpyw) tilling the ground: as 
Subst. a husbandman, labourer. 

γεω-ρὔχέω, {ο dig, trench the earth: from 

γε-ωρύχος, ο», (γῆ, ὀρύσσω) trenching the earth. [0] 

γεω-τόμος, ov, (γῆ, Téuvw) cutting the ground 3 


ploughing. 


ΓΗ’, ἡ, contr. for γέα, earth, land: cf. γαῖα» yay 
καὶ ὕδωρ διδόναι to give earth and water as token of 
submission: κατὰ γῆν on land, by land, opp. to κατὰ 
θάλασσα». 

γη-γενής, ές, (γῆ, *yévw) earthborn. IL. as 
Subst., α son of the Earth, a Titan, a giant. 2. 
indigenous. 

γῆθεν, Adv. of γῆ, out of or from the earth. 

γηθέω, f. how, perf. γέγηθα, (yale, *yde, ᾳ. ν.) 49 
be delighted, to rejoice. 

γηθοσύνη, 7, joy, delight: strictly fem. of 

γηθόσῦὔνος, 7, ov, (γηθέω) joyful, glad. 

ΤΗ΄ΘΥΟΝ, τό, Lat. gethyum, a kind of leek. 

γήϊνος, ov, and γήϊος, ov, (77) of eurth or clay. 

ἔτης, ου, 4, (v7) α husbundman, contr. yhrns. 

We -dedos, 6, =yedAodgos, a hill. 

γῆμαι, yipas, γήμασθαι, ynpdpevos, inf. and 
part. aor. 1 act. and med. of γαµέω. ; 

γη-μόρος, 6, =-yewpdpos, q. v. 

γη-οχέω, (γῆ, ἔχω) to possess land. 

γή-πεδον,τό,--Ξ γεώπεδο»(γῆ, πέδον)α plot of ground. 

γη-πετής, ές, (yi, πίπτω) falling to earth. 

γή-ποτος, ο», Dor. γάποτος, (γῆ, πίνω) to be drunk 
up by Earth. 

γηραιός, ¢, dv, (γῆρας) old, aged. 

γηρᾶλέος, and dAtos, a, ov, = foreg. 

γηρᾶναι, inf. aor. 2 of γηράω, γηράσκω, q. v. 

γηράς, part. aor. 2 of γηράω, γηπράσκω. 

ΓΗ΄ΡΑΣ, τό, Hom. gen. γήραος, Att. contr. γήρως, _ 
dat. yhpai, Att. contr. yhpg, old age. Hence . 

γηράω and γηράσκω, fut. dow, Att. άσομαι [a]: | 
aor. 2 éyhpay, inf. aor. 2 γηρᾶναι, part. ynpds. Te 
II. trans. in | 
aor. ἐγήρᾶσα, to bring to old age. 7 

γηρο-βοσκέω, to feed and cherish in old age. Pass. * 
to be cherished in old age ; from ~ 

γηρο-βοσκός, όν, (γῆρας, βόσκω) cherishing in old* 
age; esp. of one’s parents. . 

γηρο-κόµος, ov, (γῆρας, κοµέω) cherishing the old. ~ 

Yipvpa, aros, Τό, (γηρύω) a voice, sound, tone. - 

ΓΗ΄ΡΥΣ, vos, 6, α voice: a sound. Hence 

γηρύω, f. dow, Dor. yaptw:—to utter, speak, sings 
ery. (tin pres.: v in fut. and aor. ] 

γήρως, contr. gen. from γῆρας, for yhpaos. 


; γήτειου---γλυκυμείλιχος. 


Πήταον, τό, and γήτιον, Att. for γήθυο», a leek. 
yérys, 4, contr. for γηΐτης; a husbandman, q.v. 
Ἱ-τόμος, ov, (77, τέµνω) ploughing the earth. 
Γἴγαντο-φόνος, ο», (γίγας, φονεύω) giant-killing. 
ITTAPTON, α grape-stone. [7] 

MTA, αντος, voc. Ὑίγαν, 6, usu. in plur. the 
ganis, a rebellious race, at last destroyed by the 
gods. In Hesiod, the sons of Gaia, whence the 
hame = γηγενής. 2. As Adj: mighty. [T) 

also γίνομαι [i], a redupl. form from the 
rot *TE’NQ. From this root are formed the fut. 
yerhoopa:: aor. ἐγενόμην: perf. γεγένηµαι and γέ- 
Ίνα: but an Ep. pf. γέγᾶα, part. γεγαώς, Hom. inf. 
γεγάµε», Dor. inf. γεγάκειν are formed from * ydw. 
To become, to happen: to be born; to be; in perf. 
έγονα to be by birth, or to have become so. 3. of 
events, fo occur, happen. II. Post-Hom., with 
Preps. or Advs. of motion, to come to, as ἐγίνετο ἐς 

Aaxedaluova. 2. πάντα, παντοῖος, παντοδαπὸς 
γέγνοµαι to take all shapes, turn every way: ἑαυτοῦ 
γενέσθαι to be master of oneself; ἐντὸς ἑαυτοῦ γενέσθαι 

to recover oneself. 8. τί γένωµαις more rarely τίς 

γέωµαι» what is to become ot me? 4. γίγνε- 

σθαι 8) dpyijs, διὰ λόγων, periphras. for ὀργᾶν, λέγει», 

ete. 5. c. gen. pretii, {0 cost so much, e.g. ὀβολοῦ 
to cost an obol. 

γιγνώσκω, redupl. from the root *TNOE’N, ΓΝΩ- 
NAL Lat. NOSCO, only later γϊνώσκω, fut. γνώσο- 
paz: aor. ἔγνων», part. γνούς, inf. γνῶναι, opt. γνοίην, 
mperat. γνῶθι : perf. ἔγνωκα, perf. pass. ἔγνωσμαι : 
wor. pass. ἐγνώσθην. 

To know, perceive, gain knowledge of, mark, of 
persons and things: {ο be aware of, understand: 
sometimes c. gen. instead of acc., {ο know of..., 
770 χωοµένου, he knew that he was angry: rarely 

ο part. ἔγνων ἠττημένος I felt that I was 
beaten. II. in Att. prose {0 examine, to form an 
‘pinion, decide upon, determine, approve. III. to 
cmdemn. 1V. to make known, celebrate, as, γνώ- 
ευµαι Κόρυθον. 
yronas, ν. γίγνομαι. [1] 

Ἱνώσκω, ν. γιγνώσκω. 

Ἰλάγο- κπήξ,ἤγος,ὁ, ἡ,{γλάγος,πἠγνυμι)οιιγαἰέπρ milk. 

TAATOX, cos, τό, poet. for γάλα, milk. 

Paxro-dayos,or, (γάλα, φαγεῖν) contr. for γαλακτ., 

lniag on milk. [&) 

ΤΑΑΝΗ, 9, --λήμη, ΚΑ Ks the eyes. 
, ov, gen. ovos, (yAdun) blear-eyed. [ᾶ] 
yAcwndes, (traveds) only found in Ep. part., γλαυ- 
nhey glaring with the eyes. 

TAATKO’S, ή, όν, Aeol. γλαῦκος, bright, gleaming, 

ing. 11. with notion of Colour, pale green, 
grey, Lat. glaucus, of the olive, of the willow, and 

of the vine. 2. esp. of the eye, light gray, 
caesius: of a nation, blue-eyed. 

Ἱλανκό-χροος, 4, 7, acc. γλαυκόχροα, (Ὑλαυκός, 
χρόοτ) gray-coloured, gruy. . 
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yAaux-Gmrig, Sos, ἡ, acc. (δα, but also wv, (γλανκός, 
ὄψ) epith. of Athena, fierce-eyed, with flashing 
eyes. 11.-- γλαυκός, shining, silvery. 
yAaux-aw, Gros, 5, 7, = γλαυκῶπι». 

γλαύξ, Att. γλαῦξ, κὀς, 7, (γλαυκός) the owl, Lat. 
noctua, so called from its glaring eyes. Proverb. 
yAain’ ᾿Αθήναζε, γλαῦκ᾽ εἰς Αθήνας, like our ‘ carry 
coals to Newcastle:’ Athenian coins werecalled γλαῦκες 
Λαυριωτικαί, from the stamp of the owl on them. 

γλάφῦ, τό, (γλάφω) a hollow, cavern. [ᾶ] 

γλᾶφύρός, d, όν, (γλάφω) hollow, hollowed: hence 
yA. λιµήν a deep harbour. _II. smoothed, polished, 
hence of persons, critical, exact. 

ΓΛΑ΄ΦΩ, f. ψω, to hew, carve, dig, of a lion, to tear 
the ground with his feet. [ᾶ] 

yAcuxo-mwérn¢, ου, 5, (γλεῦκος, πίνω) a drinker of 
new wine. 

γλεῦκος, eos, τό, (γλυκύς) Lat. mustum, must, sweet 
new wine. 

γλέφαρον, τό, Dor. for βλέφαρον. 

ΓΛΗ΄ΝΗ, ἡ, the puptl, eye-ball: and, because figures 
are reflected small in the pupil. II. a puppet, esp. 
a girl, cf. κόρη, Lat. pupilla: 80 as a taunt, ἔρρε kash 
γλήνη away, weak girl! 

TAH’XON, wos, 7: όνος, ἡ, and γληχώ, ovs, 7, 
penny-royal, Ion. for βλήχω», βληχόά. 

γλισχρ-αντι-λογ-εξ-επί-τριπτος, ov, comic word 
in Aristophanes, a greedy pettifogging knave. (γλί- 
σχρος, ἀντιλογία, ἐξεπίτριπτος.) 

ΓΛΙΣΧΡΟΣ, a, ov, gluey, clammy: hence skp- 
pery. II. metaph. sticking close to another, 
importunate. 2. close, stingy. 4. esp. of 
disputations, guibbling, petty. Adv. —xpws, impor- 
tunately: scantily: also pettily. 

γλίσχρων, ovos, 5, (γλίσχρος) a niggard. 

rAl’XOMAI, only used in pres. and impf., fo strive 
after a thing, struggle for it, c. gen. 2. γλίχ. 
περί τινος to be eager about ος for a thing. [Υγλῖ] 

ΓΛΟΙΓΑ or γλοιά, 7, glue: hence 

γλοιός, ὁ, any thing sticky or clammy, as mud, gum: 
but usu. oi/-lees, and generally, οἱ]. II. as Adj. 
γλοιός, d, dv, slippery, knavish. 

γλούτια, τά, the buttocks, Lat. nates : from 

ΓΛΟΥΓΟ’Σ, 6, the rump: later πυγή. 

γλύκερός, d, dv, =yAunds, sweet. 

γλυκερό-χρως, wros, 5, 7, (γλυκερός, χρῶς) with 
sweet, fair skin. 

γλύκιος, a, ον.Ξ- γλυκύς. [i] 

γλύκύ-δακρυς, ν, gen. vos, (γλυκύς, δάκρυ) causing 
sweel tears. 

γλυκύ-δωρος, ο», (γλυκύς, δῶρο») with sweet gifts. 
γλυκυ-ηχής, ές, (γλυκύς, ἠχέω) sweet-sounding. 
γλυκύ-θῦμοςιον;(γλυκύς,θυµός)εισεεί-πιιάεά. 
act. charming the mind, delightful. 
γλνκύ-μᾶλον, Aeol. and Dor. for γλυκύμηλο». 
γλυκυ-μείλίχος, ov, (γλυκύς, peldrxos) sweetly 
winning. . 


IT. 
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_ YAved-pydov, τό, (γλυκύς, μῆλον) α 7) & sweet-apple. 

γλυκυ-μῦθέω, to sweetly : 

yur: -μῦθος, (γλυκύς, μῦθος) sone? speaking. 

γλυκύ-καιε, ados, 5, 4, (γλυκός, wais) having a 
fair offspring. 

Ίλυκυ -πάρθενος, 7, (λυκύς παρθένος) a sweet maid. 

γλυκύ-πικρος, ον, (γλυκύς, πικρός) sweetly bitter. 

TATKY’S, cia, 6, sweet to the tasie, sweet: metaph. 

sweet, delightful: of men, dear, kind. Comp. and 

Superl. γλυκίων, γλύκιστος: also γλυκύτερος, -τατο». 

Adv. --κέως. [γλυκῦς] 
γλυκύτης, 2705, 7, (γλυκύς) sweetness of taste. [txt] 
λύκων, (γλυκύε) ὦ γλύκα», my sweet fellow. [it] 
, Γλύκώνειος, a, ov, Glyconic, a kind of verse, 60 called 
from its inventor Glycon. 
γλυπτήρ, jipos, 5, and γλύπτης, ov, 5, (γλύφω) a 
ον απά λίρα, 
γλύπτω, --γλύφα, 
γλύφανον, τό, (yA ρω) a knife, chisel, or other in- 
strument for carving. [ὅ] 

γλύφίε, Bos, ἡ, usu. in plur., γλυφίδες the notch of 
‘the arrow, which fits on the string : later, the arrow 
itself. II. = γλύφανο», a knife: from 

TAT SO, f. ψω, to hollow out: esp. to engrave or 

carve. 1]. to write on a tablet. [ὔ] 

TAQ’H, wxés, ἡ, the beard of corn, only in plur. 

TAQZZA, ης, 4, Att. γ the tongue: ἀπὸ 

γλώσσης by word of mouth: οὐκ ἀπὸ γλώσσης not 

from another's tongue, hearsay, but of one’s own 
knowledge. II. α tongue, language, γλῶσσα» 
voul(ew to use a language or dialect. 

yAwoo-adyla, 7, Att. γλωσσαργία, endless talking, 

wordiness: from 

γλώσσ-αλγος, ov, Att. γλώσσαργος,(γλῶσσα, ἄλγος) 

talking till one’s tongue aches, very talkative. 

Ὑλωσσό-κομον, τό, (γλῶσσα, κοµέω) a@ case for 

keeping the mouthpieces of flutes &c., @ case or bag 

for money. 

γλῶττα, 7, Att. for γλῶσσα. 
γλωττο-στροφέω, (γλῶττα, στρέφω) to ply the 
tongue, to wrangle, quibble. 

ΓΛΩΧΙΝ or γλωχίς, gen. ἴνος, ἡ, any projec 
point: the end of the strap or thong of the yoke. 2. 
the point of an arrow: the arrow itself. 

γναθµός, 6, the jaw, poet. form of sq., q. Vv. 

ΓΝΑ΄ΘΟΣ, 7, the jaw, mouth: strictly the lower 
jaw. II. like γένυς, the point, edge, esp. of 
a deadly ο. [a] 

γναµπτός, ή, όν, curved, bent: supple, pliant: 
metaph. bending, yielding: from 

ΓΝΑ΄ΜΠΤΩ, f. ψω, to crook, bend. 

γναπτός, ty όν, (γνάπτω) carded, Sulled. 

ΤΝΑ΄ΠΤΩ, -πτωρ: yvadeiov, —devs, --ϕφεντικός, 
«Φεύω, «φικός: ΓΝΑ΄ΦΟΣ, 5 v. sub κνάπτω, etc. 

γνήσιος, a, ο», (γένος, γερέσιος) belonging to the true 
race, legitimate: generally, real, genuine, true, as Ύν. 


Φυραῖκες lawful wives, opp. to παλλακίδες; yu. Ἕλ- 


ting | clare. 


γλυκύμηλογ---γνωσιμαχέω. 


ληνες true Greeks: φρονεῖν γνήσια to have a ne 

mind: and Sear nem seomine. Adv. <4 

“polar pelt, γλοῖο, opt. act. 
MY, 785 7» aor. 2 a 

med. of γιγνώσκω 

γνούς, part. aor. "9 of γιγνώσκω, 

TNO’@O2, 6, -«ὄνόφος, darkness. 

γνύξ, Adv. (yd) swith bent Imee, in Ῥένσιφο η 

ἐριπεῖν to fall on the knee 

γνῶ, Ion. for ἔγνω, 3 sing. indic. aor. 2 act. fin 

γιγνώσκω : also 1 sing. conj. aor. 2: but γνῷ, 3 sin 

γνῶθι, γνώτο, imperat. aor. 2. 

γνῶμα, ατος, τό, P(gpaves) @ mark, sign, like ιν 

ran πι eye 

γνώµεναι, Ep. for γνῶναι, inf. aor. 2 

ote tee ahh one matpen me ama 

that by which one judges, the mind, | 
judgment ron 9 ily th at fo δν 


Of the mind : | 
ἑαυτοῦ γνώμης of his own eooord. IIL α ju 


meni, opinion: γνώμην ἀποφαίνεσθαι to deliver 
opinion : hence also a mistaken judgment, fan 
γνῶμαι the opinions of wise men, maxims. 3.4 
solve, counsel: esp. a public resolution, vote, deca 
, Τό, Dim. from foreg., a fancy. 
οι ωμώγί {, όν, (γνώμων) fit to give )ωάρπια 
or skilled in a Adv. —ais. 
“wenorern 4, (υνώμαν) prudence, judgment. 
to coin maxims: and 
Vreno-risunte, {y6r clever a coining maim: fr 
γνωμο-τύπος, ον, (γνώμη, τύπτω) maxim-ooiné 
sententious. 
γνώμων, ovos, 6, (γνῶναι) one that knows, a jud 


interpreter. II. the gnomon or tndez of the αι 
dial. 111. of yvdpoves the teeth that mar 
horse's age. IV. a rule or guide of life; eay 


carpenter's rule, Lat. norma. 

γνῶναι, inf. aor. 2 act. of γιγνώσκω. 

γνώομεν, Ep. for γνῶμε», 1 plur. conj. aor. 2 4 
of γιγνώσκω. 

γνωρίζω, f. low, Att. 1%, to make known, 
2. tu discover, detect, examine, ackm 
ledge, recognise: from 

γνώρΐμος, ov, rarely η, ov, (γνωτός) well-know 
as Subst., an acquaintance, a friend, Lat. fami 
ris. II. that may be known: hence distingzial 
οἱ γνώριµοι the notables, Lat. optimates. Adv. —p 
so as to be known, familiarly : γν. ἔχειν τινί to be 
friendly terms with him. 

γνώρῖσις, ews, 7, (γνωρίζω) acquaintance : knowles 

γνώρισμα, aros, τό, (γνωρί(ώ) that by which a th 
is made known, a mark, token. 

γνφε,γνῶσι,2 sing. and 3 1. conj. aor. 2 of γγνώσ 

γνωσι-μᾶχέω, (ee ade χομαι) to dispute one's 4 
opinion, i. Θ. to confess oneself in the wrong, cha 
one’s purpose, repent of: γν. μὴ εἶναι ὅμοιον to com 
that one is not equal. 
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rm corr, 9, (γνῶσαι) ενας inquiry, Lat. eog- Yoveds, έως, 5, ("γένω) α father, sire: in plur. the 
. @ knowing, knowledge: wisdom. 2. | parents. 
equaintance uth by person, α recognising. γονή, ἤ, (νο) that which He emtten, offspring, 
Ῥόσυομαιε, of γιγνώσκω. race. . the seed. . generation, child- 
Ῥωστήρ, Ώρος, 6, (γιγνώσκω) one that knows or | birth. IV. birth, descent. V.a generation. 
gerrants the truth of a thing, Lat. cognitor. | γονίας, ὅ, (γόνος) like καικίας, ὀρνιθίας, etc., yorlas 
Ρώστης, ov, 6, = foreg. xemdv a storm blowing, arising from the fumily. 
yeords, ή, όν, collat. form of γρωτός, known : as | Ὑόνιμος, ον, also 7, ον, (γόνος) productive, fruitful : 
Sabst., « μη. perat, 20 to be wrown. Adv. --τῶς. | metaph. rowrrhs γ. 8 poet of creative powers, of true 
yore, 2 pl. im r. 2 of γιγνώσκω : Ὑγνῶτο»,, genius: hence genuine . 
pérny, Ep. 2 and 3 dual ind. aor. 2 act. a όνος, 4, like γονή, also h γόνος, (*yévw) that which 
yords, 4, dy, also ds, dy, (γνῶναι) known, well is begotten, a child, offspring, race: also the young 
known. As Subst.» a friend, kinsman, brother: also | of animals, the young shoots of plants. IT. race, 
Ίρωτοί τα -yroral τε brothers and sisters. | birth, descent. the seed. 
yous, γνώωσι, Ep. for γνῶ, γνῶσι, conj. aor. 2 act. : ΓΟ΄ΝΥ”, τό, gen. γόνατος, dat. pl. γόνασι: Ion. you~ 
df γηνώσκω. [»ατος, Ὑυύνασι, rarely γούνασσι: poet. also γουνός, 
Ἰράασκεν, 3 sing. lengthd. impf. of sq. | γουνί, pl. y0iva, γούνων, like δόρυ : the knee, freq. in 
ΤΟΛΏ, Ep. inf. γοήμεναι, part. γοόων, daca: impf., Homer, esp. in phrase ἄψασθαι γούνων to clasp the 
ἔχουν, also γοάασκο»ν: fut. yohow (yéos). To wail, ' knees as a suppliant, so ἄντεσθαι, λίσσεσθαί τινα πρὸς. 
green,weep. II.c. acc. to bewail, mourn, weep for. | yovdtwy: Ὑόνυ κάµπτειν to bend the knee, i.e. sit 
ΤΟΙΤΥΖΩ. to mutter, murmur, a word formed from , down, take rest; but also to bend the knee in run- 
the sound. ‘ning, to run: θεῶν ἐν γούνασι κεῖται it lies on the 
Ὑογγόλη, and fs, Bos, 7, (γογγύλος) a turnip. | knees of the gods, i.e. depends on their will and 
γογγύλλω 


» to round, round off: from | pleasure. Metaph. from warriors stricken down, 
ΓΟΙΤΥΛΟΣ, η, ον, also -λιος, a, ον,Ξ--στρογγύλος, | és ydvu βάλλει», κλίνειν, ῥίπτει», to throw on the 
round, spherical. [i] knee. II. the knee or joint of grasses, such as 


Ῥγγσμόε, 5, (γογγύ(ώ) α murmuring, muttering. : the cane, Lat. geniculum. 

Ῥγγυστής, ον ό,( (w) α murmurer, multerer.' Ύγουν-πετέω, to fall on the knee or fall down before : 
yoelvds, 4, = 8. fr om 

Ἱοερός, ά, dy, (γοάω) of things, distressing: of per- | γονυ-πετής, ές, (γόνυ, πίπτω, πεσεῖν) falling on the 


ens, sad. knee, €3pa -yov. a kneeling posture. 

ού», Ion. for γοάω. | yéov, Ep. 3 pl. aor. 2 irr. of γοάω for ἔγοο». 

TOR, 4, =-ydos, only in phrase, καταείδοντες yénos | TO'OS, 6, weeping, wailing, groaning. 

τῷ ὀνόμφ charming the wind with howls. | γοόω, Ep. for γοάω. 

Ἰοήμεναι, Ep. for γοᾶ», inf. pres. from γοάω. Γοργεῖος, Att. Γόργειος, a, ov, (Γοργώ) of, belonging 
Ἱσήμων, ον, gen. ορος.ΞΞ γοερό». to the Gorgon. 

yous, πτος, 5, (γοάω) a howler. II. α wizard,| Γοργο-λόφας, ov, 5, (Γοργώ, λόφος) he of the Gor- 
weerer: α juggler, cheat. gon-crest: fem. Γοργολόφα, ns, 7. 

Ἰοητεία, ἡ, (γοητεύω) sorcery, witchcraft. Γοργόνειος, ov, = Γοργεῖος. 

Ἰσητεύω, (γόη5) to spell-bind, bewitch. Γοργό-νωτος, ον, (Γοργώ, νῶτος) ἀσπὶς T. a shield 
pure, :3os, ἡ, pecul. fem. of γόης, a witch. with the Gorgon on its back. 

Wes, 5, (γέμω) α ship’s cargo, freight, load. | yopysopat, as Pass., {ο be spirited, hot or wild, of a 


ov, (youplo:,3ovros) rattling against ! horse: from 
| ropro’s, ή, όν, fearful, fierce: Ὑγοργὸν βλέπειν to 
Ἰομφίος, (γόμφος) 5, sub. ὁδούᾳ, a grinder-tooth, | look fierce ; also -yopyds εἰσιδεῖν, fearful to behold : 
let. melaris, opp. to xpooOlos : the tooth of akey. | of horses, hot, spirited. 
Ἰομφύ-δετος, ov, (γόμφος, δέω) nail-bound. | Γοργο-φόνος, ο», (Γοργώ, φονεύω) Gorgon-killing : 
Ίομφο κἁγής, és, (Ὑόμφος, πήγνυμι) nail-fastened, fem. Γοργοφόνη, a name of Athena. 
sreng-com . ΓΟΡΓΥ΄ΡΗ, 4, an underground dungeon, Lacon. γε- 
TO'MSO, ὁ, a large wedge-shaped nail, pég or pin, , γρύρα. (9) 
fr shipbuilding : any fastening: in pl. γόμφοι the, Γοργώ, dos, contr. ος, 7, later -ών, όνος, and in pl. 
@es ribs of the Egyptian canoes: hence | Γοργόνες, (-yopyés) the Gorgon, a monster of fearful 
Pudse, f. 600, to fasten with nails, pegs, or pins: , aspect ; Hesiod names three Gorgons (daughters of 
poner σκάφος the ship’s hull is ready built.'! Phorcys and Ceto), Euryale, Stheino and Medusa, 
° the last the most fearful: her snaky head was fixed 
Ppourip, jipos, 5, one that fastens with nails or on the aegis of Athena, and all who looked on it 
Peps, exp. a ship-builder. | became stone. 
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γοργ-ῶπις, :3os, ἡ, pecul. fem. of sq. 

γοργ-ωπός, όν, (γοργά ὤψ) fierce-eyed, terrible. 

Υοργ-ώψ, Gros, 6 '» Ny = foreg. 

your, Ion. yar, (γε οὖν) restrictive Particle with I. 
an illative force, at least then, at least, esp. in quoting | 7 
anexample. _ II. certainly, atany rate : of a truth, 
in sooth, freq, in answers. 

γοῦνα, γούνων, Hom., plur. of Ὑόνυ, sometimes 
found also in Trag. 

γουνάζοµαι, f. σοµαι, Dep. med., (γόνυ) to fall down 
and clasp another's knees, to entreat, supplicate : 
ὑπέρ τινος and τινός in behalf of another: but also 
Υ. twés and xpés τινος to entreat by such and such 
things. 

γούνατα, γούνασι, Ion. and Hom., pl. of γόνυ. 

γουνόομαι, Dep. med., =-youvd Copa 

γουνο-πᾶχής, és, (Ὑόνυ, γουνός, παχύς) thick-kneed. 

yourds, ὅ, (γόνος, γονή) corn-land, a Sertile field : 
usu. in phrase, γουνὸς ἁλωῆς. 

youEns, es, (γόος, εἶδος) mournful, plaintive. 


χρᾶες and ypijes, pl. n. from γραῦς or ypnis. 
γρήδιον, τό, contr. for γραΐδιον. 


«Vata, #,(paes)an old woman, for yepa:d: also joined 
> 85 paint, δαίµονεε, of the Eumenides. 


Ὃ ράίδιον, τό, Dim. from ypais, Ύραῦς, an old hag. 
γραιόοµαι, Pass., to bécome an old woman, grow 


old: from 
γραία, γραῖον, (contr. from ‘yepaids) old, 
aged; gray: vl σταφυλή, Lat. uva passa, raisins. 
γράμμα, ατος, τό, (γράφω) that which is written, a 
written character, letter, Lat. litera, and 80 in plur., 
detters, the alphabet. 2. a note in music. 3.4 
drawing, picture. 11. usu. in plur. like Lat. 
hiterue, a letter; ὁ απ inscription, writing: state- 
papers, accounts :' written luw: also a book, trea- 
tise. III. that which is in written books, 
rudimenis: also letters, learning, = µαθήµατα. 
γραμμµατεύς, έως, 5, (γράφω) α scribe, secretary : 
also a clerk : hence 
γραμματεύω, to be secretary. 
veapparite, (γράμματα) to teach rudimenis. 
γραμματικός, 4, dv, (γράμματα) knowing one’s let- 
ters, skilled in the rudiments of a science. Adv. --κῶς. 
γραμματιστής, ov, 6, (γραμματίω) one who teaches 
the rudiments, a schoolmaster: but also 2.= γραμ- 
µατεύς, a clerk, secrelury. 
γραµµή, 7, (ypdow) α stroke in writing, a line: 4 
μακρά the long line of condemnation, drawn on the 
tablet of the dicast. II. the line across the course, 
to mark the starting or. winning place. III. the 
middle line on a board, like a chess board, also called 
ἡ ἱερά, hence, τὸν ἀπὸ γραμμῆς κινεῖν λίθον to move a 
man from this line, i.e. try one’s last chance. 
γρᾶο-σόβης, ου, ὁ, (γραῦς, σοβέω) scaring old women. 
ος, a, ov, verb, Adj. from γράφω, to be writ. 


ypowré 
‘ten or described. 


γραπτήρ, Ώρος, 6, (γράφω) a writer. 


γοργῶπις---γρύ(ω. 


γραπτός, ή, όν, verb. Adj. from γράφω, αμ. 
written. 

yeawris, dos, ἡ, (pies) α soratohing, teering. 

ΓΡΑΥ΄Σ, gen. γρᾶός, ἡ, Ion. γρηῦς, γρηέει w 

γρηῦς pott. also γρηῦς, του, ypnt, a won 


old woman. IL. scum, as of boiled 

γρᾶφεύς, έως, ὁ, (Ὑράφω) α painter,  1].α.Ίρι 
µατεύς, a clerk. 

γράφή, 7, (rede) drawing, painting. ον 
ing. I. that which is drawn, etc., 4 pointe 
also embroidery. 2. u writing, letter. 
(γράφοµαι) as Att. law term, an indictment fe 


publio offence, public prosecution or aoousation, 6ἱ 
to δίκη a private action, yp. τινόε indiciment fa 

thing, e. g. ἀστρατείας γραφή an indictment fors 

glect of service. 

μαρᾶφικόε, {, oy, belonging to drawing or pak 


2. sui 


“ypels, ios, ἡ, Γράφω) @ style for writing | 


waxen ta 

ΓΡΑ΄ΦΩ, f. yo: perf. γέγραφα, later 'γεγράφφε 
fut. pass. γραφήσομαι: fut. 3 γεγράψομαιι pase. | 
γέγραμµαι: in Homer only {ο GRAVE, οσα 
σήµατα γράψας ἐν πίνακι having scratched ‘marks 
figures on tablets. 11. to draw lines with a pem 
to sketch, draw, paint. ΠΠ. to write, yp. els διφθή 
to write on skins. «1. to insoribe, e. g. els στφλ 
Pass. γράφεσθαί τι to be inscribed with a thing. 
to write down, yp. τινα αἴτιον to set him down as { 
cause: to register, enrol. 4. to write down al 
hereafter to be proposed, hence {ο propose, move. 

Med. to write for oneself or for one’s own Γ 
note down. 2. esp. as Att. law-term, γράφεσ 
τινα to indict one, τινός for some public offence: 
full δίκην or ypaphy Ὑράψασθαί τινα: also ο. inf.,' 
τινα ἀδικεῖν : absol., of γραψάμενοι the prosecute 
but γράφεσθαί τι, to denounce a thing as unlawi 
Pass., to be indicted. [ᾶ] 

Ἶρα ώδης, es, (γραῦς, εἶδος) of or belonging to 
old woman, Lat. anilis: silly, trifling. 

γρηγορέω, = ἐγείρω, to be awake, be watchful, fr 
the perf. ἐγρήγορα. 

γρηῦς, ny Ion. for γραῦς, po&t. also γρηύς. 

γρῖπεύς, έως, 6, (γρῖπος) a fisherman: whence A 
fem. -πηῖς τέχνη the art of fishing. 

ΓΡΓΠΟΣ, 6, a fishing-net. 

γρίπων, 6, Ξαγριπεύς, a fisherman, [i] 

ΓΡΓΦΟΣ, 6, also γρίφος, like γρῖπος, a fishing-1 
strictly of rushes: hence 2. any thing intria 
a dark saying, riddle. 

γρϊῖφώδης, es, (Ύρῖφος, εἶδος) riddling. 

ΤΡΟ ΦΟΣ, 6, a kind of javelin. 

ΓΡΥ’, or pi, α grunt, like that of swine; he 
οὐδὲ γρῦ ἀποκρίνασθαι Not even to give a grunt ; ; 
so οὐδὲ 18 not α syllable, not a bit: hence 

γρύζω, f. ἕω, also ἕομαι, to say γρῦ, grunt, 1 
grunnio: “hence {ο grumble, mumble, mutter 


γρυλλίζω----γυναικόµορφος. 


[ο (Ὑρύλλος) to grunt. 
8, ὁ, (γρῦ) a pig, porker. 
eros, ὁ,(γρύψ, aerds )akind of griffin or dragon. 


143 
γυµνάσιον, τό, (γυμνά(ω) in plar., bodily exer- 
cises. II. in sing., the place where exercises 


were practised, the gymnastic-school: hence ἐκ θὴμε- 


ΥΣ, ή, όν, curved, esp. hovk-nosed, with an | τέρου γυμνασίου from our school. [4] 


nose, Opp. to σιµός. Hence 
ης, NTOS, ἡ, hookedness of the nose. 
» (γρυπός) to curve or bend. 


ren. γρυπός, 5, (γρυπός) a griffin, hippogriff, 
1s creature variously described. 


» poet. and Ion. γυίη, tilled land, esp. a piece | exercises :' ἡ —«h, gymnastics. 


field $ rare in Trag. 3. metaph. the 
4, (γαἴα) ---πρυμνήσια, cables made fast toland. 
ON, τό, α hollow, in Homer, θώρηκος +. the 
rmour, composed of a back-piece and breast- 
ned under the arms: θώρηκα γυάλοισιν ἄρη- 
mat formed of these two pieces: any hollow: 
.a cave, grot: hollow ground, a vale, dell. [ὕ] 
ov, 6, the curved piece of wood in a plough, 
: the share was fitted, the share-beam, Lat. 
11. tilled land, Trag. form of γύα. 

rhe, és, σον, ἁρκέω) strengthening the limbs. 

ές, (γυῖον, Bapéw) weighing down the 


ίρο ον, (γυῖον, βορά) gnawing the limbs, 
orroding. 

ines, ov, 5, (γυῖον, δαµάω). limb-subduing, 

prious. 


¥, τό, a limb, in plur., the limbs, esp. the | bare, mere. 


abe, feet, knees. 
ἀγής, ές,(γυῖον, πηγνυμι) stiffening the limbs. 
» η, (γυῖον, πέδη) a fetter. 

» ές, (γυῖον, τήκω, τακεῖν) wasting, con- 
the limbs. II. pass. with pining limbs. 
όρος, ov, (γυῖο», τορέω) piercing the limbs. 
αλκος, ο», (γυῖο», χαλκός) of brasen limb. 
(γυιός) to lame. Pass. to be or become lame : 
part. aor. 1 /amed. 
ύχην, ενος, ὁ, ἡ, (γύλιος, αὐχήν) long-necked. 
2 ὁ, (γαῦλος) a long-shaped wallet or knap- 


/ 

ζω, f. dow, (γυμνός) to train naked in gym- 
‘wercises, to train, exercise: ο. inf. y. τοὺς 
οιεῖν to train them to do a thing. Pass. {ο 
gymnastic exercises: hence generally, {ο 
, exercise oneself. 
σας». 


γυμναστέον, verb. Adj. from γυμνάζω, one must 
practise. 

γυμναστής, ov, 6, (γυμνά(ω) the trainer of the 
Athletes : hence 

γυµναστικός, h, όν, belonging to or fond of athletio 
Adv. --κῶς. 

γυµνής, ἢ ῆτος, 6, (γυμνός) a light-armed foot-soldier. 

γυμνητεύω, to be naked: to be poorly clad: from 

γυμνήτης, ov, 4, fem. γυμνῆτι», ιδος, 4, = yuprhs. 

γυµνητία, 7, (Ὑυμνής) the light-armed troops. 

γυμνητικός, ή, όν, (γυμνής) belonging to α light- 
armed soldier. 

γυμνικός, h, dv, (γυμνός) belonging to gymnastic 
exercises : γυμνικὸς ayéy a gymnastic contest. 

Γνμνο-παιδία, ἡ ἡ, (γυμνός, παιδία) usu. in plur., 8 
yearly festival in honour of those who fell at Thyrea, 
at which naked boys danced and went through gym- 
nastic exercises. 

Ir'YMNO’S, ή, όν, naked, unclad: esp. unarmed, de- 
Senceless : of things, γυμνὸν τόξον an uncovered bow, 
i. e. out of the case: ο. gen., stripped of a thing;— 
γυμνός often meant lightly clad, in the under gar- 
ment only (χιτών), without the iudrioy: τὰ γυμνά. 
the exposed parts of an army, the flank. 2. also 
Adv. -νῶς. Hence 

γυµνότης, ητος, 7, nakedness, want. 

γυμνόω, (γυμνός) to strip naked or bare, strip: 
Pass., of warriors, to be unarmed, defenceless: 80 
too of things, τεῖχος ἐγυμνώθη the wall was left bares 
but also {ο strip oneself nuked, be naked: also to be 
stript, deprived of a thing. 

γύναι, voc. of γυνή. 

γυναικάριον, τό, aweak, silly woman, Dim. from γυνή. 

γυναικεῖος, ela, εἴον, also os, ov, Ion. γυναικήϊος, 
nin, hiov, (γυνή) of, belonging to women, feminine, 
Lat. muliebris. 2. as Subst., 9 γυναικητη-- 
γυναικώ», the women’s part of the house. IT. 
womanish, effeminate. Adv. --ως. - 

γυναικίζω, f. ίσω, Att. 16, (γυνή) to be womanish, 
play the woman. 


| γυναικό-βουλος, ov, (γυναικός, βουλή) devised by a 
11. metaph. {ο dis- | woman. 


γυναικό-θῦμος, ον, (γυναικός, θυμός) of womanish 


8, άδος, strictly fem. of γυμνός, naked, but | mind. 


h masc. Subst. II. trained or exercised. 


γνναικο-κήρυκτος, ov, (γυναικός, κηρύσσω) pro- 


σι-αρχέω, also in Med. --έομαι, to be gym- | claimed by women. 


b: Pass. to be supplied with gymnasiarchs: 


γνναικο-μᾶνέω, to be mad for women: from 
γνναικο-μᾶνής, és, (γυναικός, palvoua) mad for 


σι άρχης and γυµνασί-αρχος, ὁ, (γυμνάσιο», | women. 


_gymnasiarch, who superintended the palae- 
nd paid the training-masters : 
' hence 


σι-αρχία, 7, office of the gymnasiarch. 


γυναικό-μῖμος, ov, (γυναικός, µιµέομαι) aping wo- 


α training-'men: female. 


γνναικό-μορφος, ov, (yuvaixds, popph) of womanish 
shape or gait. 


ij 
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γοργ-ῶπις, 130s, 7, pecul. fem. of sq. 
γοργ-ωπός, όν, (yopyds, ὤψ) fierce-eyed, terrible. 
γοργ-ώψ, ὥπος, 6, 7, =foreg. 
your, Ion. γῶν, (γε οὖν) restrictive Particle with I. 

an illative force, at least then, at least, esp. in quoting 

anexample. _II. certainly, at any rate : of a truth, 
in sooth, freq. in answers. 

γοῦνα, γούνων, Hom., plur. of Ὑγόνυ, sometimes 
found also in Trag. 

γουνάζοµαι, f. σοµαι, Dep. med., (γόνυ) to fall down 
and clasp another's knees, to entreat, supplicate: 
ὑπέρ τινος and τινός in behalf of another: but also 

y. τινός and πρός τινος to entreat by such and such 

things. 
γούνατα, γούνασι, Ion. and Hom., pl. of γόνυ. 
γουνόοµαι, Dep. med., =-yourd (omar. 
γουνο-πᾶχής, és, (Ὑόνυ, youvds, παχύ») thick-kneed. 
γουνός, ὅ, (γόνος, γονή) corn-land, a fertile field: 

usu. in phrase, γουνὸς ἁλωῆς. 
γοώδης, es, (γόος, εἶδος) mournful, plaintive. 
ypaes and γρῆες, pl. n. from γραῦς or γρηῦ». 
γβάδιον, τό, contr. for γραϊδιο». 
γραῖα, ἡ (γραῖος)αη old woman, for γεραιά: also joined 
with Subst., as ypatat, Saluoves, of the Eumenides. 
γρᾶϊδιον, τό, Dim. from ypats, γραῦς, an old hag. 
γραιόοµαι, Pass., to become an old woman, grow 
old: from ; 
ypatos, ypala, ypaiov, (contr. from γεραιός) old, 
aged; gray: ypain σταφυλή, Lat. uva passa, raisins. 
γράμμα, ατος, τό, (γράφω) that which is writien, a 
written character, letter, Lat. litera, and so in plur., 

letters, the alphabet. 2. α note in music. 3.4 

drawing, picture. IT. usu. in plur. like Lat. 

biterue, a letter; an tnscription, writing: state- 
papers, accounts :' written luw: also a book, trea- 
lise. III. that which ts in written books, 
rudiments: also letlers, learning, = µαθήµατα. 

ypappatevs, έως, 6, (γράφω) a scribe, secretary : 
also a clerk : hence 

ypappateva, fo be secretary. 

ypoppatife, (γράμματα) to teach rudiments. 

γραμματικός, ή, όν, (γράμματα) knowing one’s let- 
ters, skilled in the rudiments of a science. Adv. —Kos. 

γραµµατιστής, ov, 6, (γραμματί(ω) one who teaches 
the rudiments, a schoolmaster: but also 2. γραμ- 
pares, a clerk, secretury. 

γραµµή, ἡ, (γράφω) a stroke in wriling, a line: 7 
µακρά the long line of condemnation, drawn on the 
tablet of the dicast. II. the line across the course, 
to mark the starting or winning place. ILI. the 
middle line on a board, like a chess board, also called 

ἡ ἱερά, hence, τὸν amd γραμμῆς κινεῖν λίθον to move a 

man from this line, i.e. try one’s last chance. 
γρᾶο-σόβης, ου, 6, (γραῦς, σοβέω) scaring old women. 
ypatréos, a, ov, verb. Adj. from γράφω, to be writ- 

‘ten or described. 


γραπτήρ, Ώρος, 6, (γράφω) a writer. 


γοργῶπις ---γρύ(ω. 


γραπτός, ή, όν, verb. Adj. from γράφω, scratched : 
writien. 

γραπτύς, vos, 7, (γράφω) a scratching, tearing. 

ΓΡΑΥ΄Σ, gen. ypads, 7, Ion. -ypnis, Ύρηός: voc. 
γρηῦ: poét. also γρηῦς, voc. γρηῦ, α gray woman, 
old woman. II. scum, as of boiled milk. 

γρᾶφεύς, έως, 5, (γράφω) a painter. II. = γραμ- 
µατεύς, a clerk. 

γρᾶφή, 7, (γράφω) drawing, painting. 2. write 
ing. II. that which is drawn, etc., a painting s 
also embroidery. 2. & writing, letter. IIT. 
(ypdpoua:) as Att. law term, an indictment for a 
public offence, public prosecution or accusation, opp. 
to δίκη a private action, yp. τινός indictment for a 
thing, e. g. ἀστρατείας γραφή an indictment for ne- 
glect of service. 

γρᾶφικός, 4, όν, belonging {ο drawing or paint- 
ing. 2. suited fur writing. 

γρᾶφίς, Sos, 7, (γράφω) α style for writing on 
waxen tablets. 

ΓΡΑ΄ΦΩ, f. yw: perf. γέγραφα, later γεγράφηκα: 
fut. pass. ypadhooua: fut. 3 γεγράψοµαι: pass. pl 
γέγραµµαι: in Homer only to GRAVE, scratch: 
σήµατα γράψας ἐν πίνακι having scratched marks or 
figures on tablets. II. to draw lines with a pencil, 
to sketch, draw, paint. III. to write, yp. els διφθέρας 
to write on skins. 2. to inscribe, e. g. eis στήλην. 
Pass. γράφεσθαί τι to be inscribed with athing. 3 
to write down, yp. τινα αἴτιον {0 set him down as the 
cause: to register, enrol. 4. to write down a law 
hereafter to be proposed, hence to propose, move. 

Med. {ο write for oneself or for one’s own use, 
note down. 2. esp. as Att. law-term, γράφεσθαί 
τινα to indict one, rivds for some public offence: in 
full δίκην or γραφὴν γράψασθαί τινα: also c. inf., yp. 
τινα ἀδικεῖν: absol., of γραψάμενοι the prosecutors : 
but γράφεσθαί τι, to denounce a thing as unlawful. 
Pass., to be indicted. [ᾶ] 

γρα-ώδης, es, (γραῦς, εἶδος) of or belonging to an 
old woman, Lat. anilis: silly, trifling. 

γρηγορέω, Ξ ἐγείρω, to be awake, be watchful, from 
the pert. ἐγρήγορα. 

γρηῦς, 7, Ion. for γραῦς, poét. also ypnis. 

γρϊῖπεύς, έως, 6, (γρῖπος) a fisherman : whence Adj. 
fem. -πηῖς τέχνη the art of fishing. 

ΓΡΓΠΟΣ, 6, a fishing-net. 

γρίπων, 6, Ξ- Ύριπεύς, a fisherman. [i] 

ΓΡΓΦΟΣ, 6, also γρίφος, like yptros, a fishing-net, 
strictly of rushes: hence 2. any thing intricate, 
a dark saying, riddle. 

γρῖφώδης, es, (γρίφος, εἶδος) riddling. 

ΓΡΟ’ΣΦΟΣ, ὁ, a kind of javelin. ; 

ΓΡΥ’, or pv, a grunt, like that of swine; hence 
οὐδὲ γρῦ ἀποκρίνασθαι not even to give a grunt ; and - 
so οὐδὲ ypu not a syllable, not a bit: hence 

γρύζω, f. tw, also ἔομαι, to say γρῦ, grunt, Lat 
grunnio : hence to grumble, mumble, mutter. 


γρυλλίζω---γυναικόµορφος. 


χριλλίω, (γρύλλος) to grunt. 
Ἰρόλλος, ὅ, (yp) α pig, porker. 
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γυµνάσιον, τό, (γυμνά(ω) in plur., bodily exer- 
cises. II. in sing., the place where exercises 


yur-deros, ὅ,(γρύψ, aerés akindofgrifinordragon. | were practised, the gymnastic-school: hence ἐκ θὴμε- 
ΓΠΡΥΓΠΟ΄Σ, ή, όν, curved, esp. hovk-nosed, with an | τέρου γυμνασίου from our school. [4] 


epsiine nose, Opp. to σιµός. Hence 
7 » τος, ἡ, hookedness of the nose. 
Πτόω, (γρυπός) to curve or bend. 
very, gen. γρυπός, 4, (Ὑρυπός) a griffin, hippogriff, 
a fabulous creature variously described. 


ITA, ἡ, poet. and Ion. γυίη, tilled land, esp. a piece | exercises : ἡ -«h, gymnastics. 


o lend, field ; rare in Trag. 
wend, [γζᾶ] 

youre, td, (-yata) = πρυµνήσια, cables made fast toland. 
TYA AON, τό, α » in Homer, θώρηκος γΥ. the 
hollow armour, composed of a back-piece and breast- 
.piece, joined under the arms: θώρηκα γυάλοισιν apn- 
péra a coat formed of these two pieces: any hollow : 
τέτρας y.a cave, grot: hollow ground, a vale, dell. [%] 
TY HE, ov, 6, the curved piece of wood in a plough, 
to which the share was fitted, the share-beam, Lat. 

dentale. II. tilled land, Trag. form of γύα. 
yu-aparys, és, (γυῖον, ἀρκέω) strengthening the limbs. 
és, (yviov, Bapéw) weighing down the 


3. metaph. the 










cating, ng. 
Ὑνιο-δάµας, ov, ὅ, (γυῖον, δαµάω). limb-subduing, 
' 6, vielorious 


ΓΠΥΓΟΝ, τό, a limb, in plur., the limbs, esp. the 

lwer limbs, feet, knees. 

Τνιο-κἄγής, és, (yuiov, πήγνυμι) stiffening the limbs. 
» η, (γυῖον, πέδη) a fetter. 

» ές, (yuiov, τήκω, τακεῖν) wasting, con- 
sming the Limbs. II. pass. with pining limbs. 
Ίνιο-τόρος, ov, (yviov, τορέω) piercing the limbs. 
Ἱνιό-χαλκος, ov, (yviov, χαλκός) of brasen limb. 
yoda, (γυιός) to lame. Pass. to be or become lame: 
Ἰπωθείς part. aor. 1 lamed. 

Ὅλι-αύχην, ενος, ὁ, ἡ, (γύλιος, αὐχήν) long-necked. 
Thos, 6, (γαῦλος) a long-shaped wallet or knap- 
. [ὅ] 
Ἱηινάζω, f. dow, (γυμνός) to train naked in gym- 
tatic exercises, to train, exercise: ο. inf. γ. τοὺς 
tiles ποιεῖν to train them to do a thing. Pass. to 
Μοδ gymnastic exercises: hence generally, to 
Practise, exercise oneself. II. metaph. {ο dis- 
wee, herass. 
Yours, άδος, strictly fem. of γυμνός, naked, but 
with masc. Subst. II. trained or exercised. 
Ἰμοΐσι-αρχέω, also in Med. --έομαι, to be gym- 
panies : Pass. to be supplied with gymnasiarchs: 


Ppracr-dpyns and yupvacl-apyos, 4, (γυµνάσιο», 
bye) α gymnasiarch, who superintended the palae- 
fre, and paid the training-masters: @ training- 
Mester: hence 

Ἑμᾶσι-αρχία, 4, office of the gymnasiarch. 


γυµναστέον, verb. Adj. from γυµνάζω, one must 
practise. 

γυμναστής, οὗ, 5, (γυμνά(ω) the trainer of the 
Athletes : hence 

yupvaotids, ή, όν, belonging to or fond of athletic 
Adv. --κῶς. 

γυµνής, ῆτος, 6, (γυμνός) a light-armed foot-soldier. 

γυμνητεύω, to be naked: to be poorly clad: from 

γυµνήτης, ov, 6, fem. γυμνῆτις, wos, 4, =-yuprhs. 

γυµνητία, 7, (γυμνής) the light-armed troops. 

γυμνητικός, 4, όν, (γυμνής) belonging to a light. 
armed soldier. 

γυµνικός, 4, όν, (γυμνός) belonging to gymnastic 
exercises: γυμνικὸς ἁγών a gymnastic contest. 

Γυµνο-παιδία, 7, (γυμνός, παιδία) usu. in plur., a 
yearly festival in honour of those who fell at Thyrea, 
at which naked boys danced and went through gym- 
nastic exercises. 

ΓΥΜΝΟ’Σ, ή, όν, naked, unclad: esp. unarmed, de- 
fenceless : of things, γυμνὸν τόξον an uncovered bow, 


y*-oBdp0s, ov, (γυῖον, βορά) gnawing the limbs, |i. e. out of the case: ο. gen., stripped of a thing ;— 


γυμνός often meant lightly clad, in the under gar- 
ment only (χιτών), without the ἑἱμάτιο»: τὰ γυμνά. 
the exposed parts of an army, the flank. 2. also 
bare, mere. Αάν. -νῶς. Hence 

γυµνότης, nros, 7, nakedness, want. 

yupvéw, (γυμνός) to strip naked or bare, strip: 
Pass., of warriors, to be unarmed, defenceless: 80 
too of things, τεῖχος ἐγυμνώθη the wall was left bares: 
but also {ο strip oneself naked, be naked: also to be 
stript, deprived of a thing. 

γύναι, voc. of γυνή. 

γυναικάριον,τό, aweak, silly woman, Dim. from γυνή. 

γυναικεῖος, ela, εἴον, also os, ov, Ion. Ὑυναικήϊος, 
nin, hiov, (γυνή) of, belonging to women, feminine, 
Lat. muliebris. 2. as Subst., ἡ γυναικητη- 
γυναικών, the women’s part of the house. 1]. 
womanish, effeminate. Adv. ~ws. 

γυναικίζω, f. ίσω, Att. 10, (γυνή) to be womanish, 
play the woman. 

γνναικό-βουλος, ον, (γυναικός, βουλή) devised by a 
woman. 

γυναικό-θῦμος, ov, (γυναικός, θυμός) of womanish 
mind. 

γνναικο-κήρυκτος, ov, (γυναικός, κηρύσσω) pro- 
claimed by women. 

γυναικο-μᾶνέω, to be mad for women: from 

γυναικο-μᾶνής, és, (γυναικός, µαΐνοµαι) mad for 
women. 

γυναικό-μῖμος, ον, (γυναικός, µιµέομαι) aping wo- 
men: female. 

γνναικό-μορφος, ov, (γυναικός, popph) of womanish 
shape or gait. 
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γυναικοπληθής---δαἴω. 


γνναικο-πληθής, és, (γυναικός, πλῆθος) full of | sometimes ὃ is inserted to give a softer or faller 


women. 
γυναικό-ποινος, ov, (γυναικός, ποινή) woman aveng- 


"yiveuxés, gen. of yurh, whencederivatives are formed. 

γυναικό-φρων, ο», gen. ovos, (γυναικός, φρήν) of 
womanish mind. 

γυναικό-φωγος, ο», (γυναικός, φωνή) with a woman's 
voice. 

γυναικών, dvos, 5, (γυναικός) the woman's part of 
the house, opp. to ἀνδρών. 

γνναι-μᾶνής, és, --γυναικο-μανής, mad for women. 

γύναιον, τὀ, Dim. from γυνή, α little woman. 

γύναιος, a, ov, of or belonging to a woman: from 

ΣΓΣΥΝΗ’, 7, gen. γυναικός, acc. yuvaixa, voc. γύναι, 
pl. γυναῖκες, γυναικῶ», etc. (as if from γύναιξ): A 
woman, Lat. femina, opp. to man: in vocat. γύναι, 
term of respect, mistress, lady: Homer oft. joins it 
with a second Subst., yur} ταµίη, δέσποινα, ete. II. 
@ wife, spouse. IIT. α mortal woman, opp. to a 
goddess. IV. the female, mate of animals. 

γύννις, τδος, 5, (γυνή) a weakling. 

yiwapvov, τό, Dim. of γύπη, a nest, eyrie, cranny. 

γύπεσσιν, pl. dat. from γύψ. 

γύπη, 4, (γύψ) α vulture’s nest : generally, a hole, 
cranny: hence 

yimds, 7, fem. Adj., vulture-haunted. 

ΓΎΥ΄ΡΙΣ, ews, 7, the finest meal, Lat. pollen. 

TYPO'S, d, όν, round, Lat. curvus, γυρὸς ἐν ὤμοισι 
rvound-shouldered. 

r'r’y, γῦπός, 6, a vulture. 

IT’ VO, ἡ, chalk. 2. later, gypsum. Hence 
γνψόω, {ο rub over with chalk. 

γῶν, Ion. for your, as ὧν for οὖν. 

ΓΩΝΙΑ, 4, α corner, angle, our coign. 
joiner’s square : hence 

Ὑωνιασμός, 6, a squaring the angles: ἐπῶν y. 
nicely-fitted, well-finished verses. 

γωνιο-βόμβυξ, ὕκος, 5, one that buzzes in α corner. 

γωνι-ώδης, ες, (γωνία, εἶδος) angular. 

ΓΩΡΥΤΟ’Σ, 6, a bow-case, quiver. 


A 


A, 8, δέλτα, indecl., fourth letter of the Gr. alpha- 
bet: hence as numeral, 3’=réecapes and τέταρτος, 
but ,5 = 4000. 

Changes of 3 in the dialects. 
as ὀβελός into ὀδελός. II. Dor. into y, as γῆ, 
γνόφος into 54, δνόφο». III. Ton. into ¢ as 
Ζεύς, (a— into Δεύς, δα-.: while Dor. ¢ changes into 
σδ, as in µελίσδω, φράσδομαι, for µελίζω, φράζοµαι, 
and sometimes into 88, as γυμνάδδοµαι for γυμνά(ο- 
μαι. IV. into «, as δαίω and καίω. . 
into A, as δάκρυ lacryma, δασύς λάσιο». VI. 
into σ, as ὁδμή, ὀσμή, also with an additional conso- 
nant, Bddos and Bacuds, ἔδω and ἐσθίω. 


II. a 


I. Aeol. into β, 


sound, as ἀνήρ, ἀνέρος, ἀνδρός, and in some compda 
as in Lat. prodesse, prodire. VIII. at the begin- 
ning of some words 8 is added or omitted, as in δείλη 
and εἴλη, δή and 4, διώκω and ἰώκω. 
δᾶ--, intensive prefix, =(a-, as in δάσκιος. 
5a, Dor. for ya, γῆ, usu. in voc.: hence acc. 3am. 
δᾶγμα, τό, Dor. for δῆγμα. 
δᾶγύς, ὕδος, ἡ, a waren image, used in magic rites, 
puppet. (Thessal. word.) [ὅ] 

-ὀυχόω, fo be a torch-bearer, esp. in sacred Ῥεο- 
cessions: from 

δᾳδ- οῦχος, ο», (δᾷς, ἔχω) holding torches : as Subst. 
a torch-beurer, esp. at the festival of the Eleusina 
Demeter, representing her search for her daughter 
Persephoné ; this office was hereditary in the family 
ος Bo. φό ρω) h 

ο-φΦόρος; ο», (Sas, φέρω) holding torches. 

δᾶείω, Ep. conj. aor. 2 pass. of *5de, for δαῶ. 

*Séfopat, assumed as pres., to form some tenses of 
δαίω, to divide. 

δαήµεναι, Ep. for δαῆναι, inf. aor. 2 pass. of "δόω. 

δἄήμων, ο», gen. ovos, (Sava) knowing, experienced 
in a thing, ο. gen. 

δᾶῆναι, inf. from ἐδάη», of Ἐδάω. 

AAH’P, épos, 6, voc. δᾶερ, a husband’s brother, 
brother-in-law, answering to the fem. γάλως. 

δαήσοµαι, fut. from δάω. 
δάηται, 3 conj. aor. med. from δαίω. 
Sal, (δή) used only after interrogatives, exp 
wonder or curiosity, e.g. τί dal; what then 2 πῶς 
how so2 
, Sat, Ep. dat. from dats, for δαῖδι. [1] 

δαιδάλεος, a, ov, also os, ov, cunningly or curiously 
wrought, richly dight : from 

δαιδάλλω, f. Grd, (δαίδαλος) to work cunningly, 
inlay with curious art: generally, to deck out, embel- 
lish. Hence 
| δαίδαλµα, ατος, τό, a work of art. 

αιδαλόεις, εσσα, ev, = δαιδάλεο». 
δαιδαλο-εργός, dv, (δαίΐδαλος, Ὑξργω) curiously work- 
ing. 
| ΔΑΙΔΑΛΟΣ, η, ον, as Adj., cunningly or curiously 
wrought, δαίδαλα πολλά much curious work: em 
: bellished, highly worked. TI. as prop. n., Δαΐ- 
Ἴδαλος, 6, Daedalus, i.e. the cunning worker, the 
Artist, of Cnossus in Crete, contempor. with Minos, 
Mentioned by Homer as the maker of a χορόε (ᾳ. v.) 
for Ariadne. 
, δαιδᾶλό-χειρ, expos, ὁ, 7, 
of hand. 
' δαιδαλόω, = δαιδάλλω. 
| δαίζω, {. ζω: part. pf. pass. δεδαϊγμένος, also Se 
| δαϊσμένος: part. aor. 1 pass. δαϊχθείς, also δαῖσθαία, 
(δαίω). To sever, cleave, slay, sacrifice: ¢ 
 Oupds ἑνὶ στήθεσσιν his soul was divided within hizes 


a 





(Saidaros, xelp) cunning 


VIL. ; but dedaiypévos ἧτορ pierced through the heart. [8&J 





δαϊκτάμενος---δακρυόεις. 


t-urénevos, η, ο», (δάξε, κτείνω) or in two words 
Nie as slain in battle. en ) on! 

Προς, and wp, ορος, 6, (8ai(w) only joined 
τὰ masc. Subst., heart-rending. 7 
ἑωμονάω, (δαίµω») to be overruled by destiny: to 
le subject to an avenging deity : δαιμονᾷ δόµος Kaxois 
the house is plunged in heaven-sent woes. 2 
6205., 8. ἄχη to have griefs decreed one. II. 
thool. fo be possessed of an evil spirit, be driven to 
madness. 

as Med., (δαίµων) to have an allotted 

Sale. IT. in part. aor. 1 pass. δαιµονισθείς to be 
possssed with a devil. 

Sunéviov, τό, (strictly neut. from δαιµόνιος) the 
Deity or divine Essence, Lat. numen. IT. 
αρ. αι inferior race of divine beings, demons, opp. 
te 2. the name by which Socrates called 
his genius, or the spirit supposed to dwell within 
him. 3. in N.T. an evil spirit, devii. 

Sarnévios, a, ο», also os, ον, (δαίµων) 1. in 
Hemer only in vocat. δαιµόνιε, in addresses, express- 
ing wmething sfrange, in good sense, noble, excellent, 
but mere freq. as a strange, unhappy man, 
wretch: in Att. usu. ironical, my fine fellow ! but 
ako, my good sir / II. of things proceeding 
frem the Deity or Fate: ei ph τι δαιµόνιον εἴη were 
it not α divine intervention : of persons, divine, god- 
ike. Adv. os, marvellously, strangely. 

ες, (δαιµόνιον, εἶδος) devilish. 
, ovos, ὃ, ἡ, (δαίω) α god, goddess. II. 
ity, divine essence, Lat. numen: fate, destiny, 
good or bad: πρὸς δαίµονα against fate: 
σὺν δαίµονι with the favour of the gods: also in Trag., 

Gath, Lat. sors. ILI. the souls of men of the 
golden age, acting as tutelary deities; who formed 
the connecting link between gods and men: hence 
ter, departed souls, Lat. manes, lemures. IV. 

Ἡ spirit, devil. 
6, = Sahpov, knowing, skilled in: ο. gen. 
for ἐδαίνυρτο, 3 pl. ind. impf. med. from 


μΠΗ 


2 sing. conj. pres. med. from 

also δαινύω, fut. δαίσω, (δαίω) to distribute, 
mign as a share, esp. at meals. 2. Pass. δαίνυ- 
pm, fat. δαίσοµαι, to be entertained, to feast : also ο. 


mt. tetra, etc., {ο feast on, consume, eat: to eat, burn 


δώ. Ep. for ἐδαίνυσο, 2 med. impf. from foreg. 


κ 


ο. 

a, ov, in Trag. also os, ον, Ion. and Hom. 
jos, η, ov, Att. contr. ὅᾷος, (δαίω, Sdis) hostile, de- 
: as epith. of fire, burning, consuming : in 


if 


ee the enemy. 2. unhappy, wretched. II. 
ra: ) ing, cunning. 

8elié-dpev, ovos, 5, ἡ, (Sdios, φρήν) unhappy, mi- 
talges, inf. aor. 3jpa:, = 3épw, to fay, cudgel, 


. | feast, banquet. 
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Sats (A), gen. δαΐδος, ἡ, Att. contr. δᾷς, δᾷδος, (Sale 
to kindle) a fire-brand, pine-torch, Lat. taeda. 2. 
pine-wood, such asstorches were made of. 

AA'I"2, ἡ, (B), mostly in contr. dat., δάξ: acc. Sdiy, 
war, battle. 

δαίς (C), gen. δαιτός, 7, (δαίω to divide) a meal, 
2. meat or food itself. 

evs, έως, 5, (δαΐνυμι) a guest, banquetier. 
δαίτη, ἡ, poet. for Sals, a feast, banquet. 

δαίτηθεν, Adv. from foreg., from a feast. 

δαιτρεύω, (δαιτρός) to divide, distribute: esp. {ο 
carve, portion out. 

δαιτρόν, τό, (δαίω) that which is assigned one,a share. 

Saitpds, 5, (δαίω) a carver, distributer. Hence 

δαιτροσύνη, ἡ, the art of carving: a helping at table. 

δαιτὔμών, όνος, 6, (δαίς) a banquetter, an invited 
guest: an eater. 2. guests who bring their own 
provistons. 

δαιτύᾳ͵, vos, 7, Ion. for δαίς, a meal. 

δᾶΐ-φρων, ov, gen. ovos, (δάῖς, pphy) of warlike 
mind, eager for the fray, bold. IL. (δαῆναι) of 
knowing mind, prudent, thoughiful. 

ΔΑΓΩ (A), =«ale, only in pres. and impf., to light 
up, kindle: never intrans., δαῖέ of ἐκ κόρυθος xip, 
she (sc. Athena) made fire sparkle from his helm : 
Pass. δαίοµαι, to burn, δίασε: δάηται [&], 3 conj. of 
aor. ἐδαόμην : δαίεται ὅσσε the eyes sparkle : to this 
belong perf. and plqpf. 3é5na, ἐδεδήει», pott. Sedhew: 
so ὅσσα Sedhe the report spread like wild-fire. 

ΔΑΙΩ (B), to divide, part out, distribute ; in Act. 
sense Sai(w is used, but in pass. δαίεται ἦτορ my 
heart is divided. 

Usu. in Med. δαίοµαι, fut. δάσοµαι [ᾶ], aor. 1 
ἐδασάμη», to distribute, portion out. The aor. ἔδαισα 
in sense of to feast, belongs rather to dalvups, q. Υ. 

δᾶκέ-θῦμος, ον,Ξ-δηξίθυµος, biting the heart, making 
the heart ache. 

Sdxe and δακεῖν, 3 ind. and inf. aor. 2 of δάκνω. 

δάκετον, τό, (δακεῖν)-- δάκος, a venomous animal. 

δακνάζομαι, Ώερ.,-Ξ δάκνοµαι, Ροξῖ., to be afflicted. 

ΔΑ΄ΚΝΩ, f. δήξοµαι: perf. δέδηχα: aor. ἔδακον, inf. 
δακεῖν: To bite, sting, esp. of dogs and gnats: στό- 
µιον 8. to champ the bit : ddxvew ἑαυτόν to bite one’s 
lips for fear of laughing. II. metaph. {ο sting, 
prick. Pass. to be vexed, annoyed: καρδίαν δέδηγµαι 
I was vexed at heart. 

δάκος, cos, 7d, (δακεῖν) an animal whose bite or sting 
is dangerous, any noxious animal. [ᾶ] 

AA‘KPY, vos, τό, poet. for δάκρυο», a tear, Lat. 
lacryma : also a drop, as of gum. 

δακρύδιον, τό, Dim. from δάκρυ. 

δάκρῦμα, ατος, τό, (δακρύω) that which is wept for, 
a subject for tears. II. @ tear. 

δακρυο-γόνος, ον, (δάκρυ, *yévw) author of tears. 

δακρῦόεις, εσσα, ev, (δάκρυον) tearful : of persons: 
much weeping: of things, calling forth tears : Baxpubev 
γελάσαι, as Adv., to smile through one’s tears. 
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AA‘KPY’ON, τό, = δάκρυ, a tear: Ep. gen. δακρυόφι. 


ΔΑ΄ΚΡΥΟΝ--ΔΑΠΑ΄ΝΗ. 


δᾶμασίμ-βροτος, ον, ἱδαμάω, βροτός) taming mor- 


Ἀακρυο-πετής, €s, (δάκρυον, πίπτω) making tears to | tals, man-subduing. 


ow. . 

δακρυ-πλώω, (δάκρυ, πλέω) to swim with tears, to 
be mauldin. 

δακρυρ-ροέω, to melt into tears: from 

δακρύρ-ροος, ov, (δάκρυ, ῥέω) melting into tears. 


δᾶμάσ-ιππος, ov, (δαµάω, ἵππος) horse-taming. 
δάμᾶσις, ews, ἡ, (Saudw) a taming, subduing. [ᾶμ] 
δαµασί-φρων, ov, gen. ovos, (Saudw, φρήν) heart- 
compelling, heart-winning. 
δᾶμασί-φως, wros, 6, ἡ,Ξ-δαμασίμβροτος. 


δακρυσί-στακτος, ον, (δάκρυ, στά(ω) ῥέος a flood of| Δάμᾶτερ, Dor. vocat. from Δημήτηρ. 


tears. 

δακρυσῶ, Dor. for δακρύσω. 

δακρῦτός, ή, dv, verb. Adj. from δακρύω, wept over, 
tearful. 

δακρυ-χᾶρής, ές, (δάκρυ, xalpw) joying in tears. 

δακρυ-χέων, ουσα, ov, a participial Adj., (δάκρυ, χέω) 
shedding tears, weeping. 

δακρύω, fut. dow, (δάκρυ) intr., to weep, shed tears: 
perf. pass. δεδάκρῦμαι, to be tearful, be all in tears: 
hence δεδακρυµένος, all in tears: ο. acc. cognato, δα- 
κρύειν ydous to utter tearful groans. ΠΠ. transit. {ο 
weep for a thing, lament. Pass. to be wept for. III. 
3. βλέφαρα to flood one’s eyes with tears. [iv] 

δακρν-ώδης, ες, (δάκρυ, εἶδος) like tears: tearful. 

δακτὔλήθρα, ἡ, (δάκτυλος) a finger-sheath. 

δακτῦὔλίδιον, τό, Dim. from δάκτυλος, α toe. - 

δακτύλικός, ή, όν, (δάκτυλος) of or for the finger, 
Lat. digitalis: αὐλὸς 3. 8 flute played with the fin- 
gers. II. of metre, dactylic. 

δακτύλιος, 5, (δάκτυλος) a ring, seal-ring. 

δακτῦλο-δεικτόᾳ, dv, (δάκτυλος, δείκνυµι) pointed at 
with the finger, and so illustrious, conspicuous, as in 
Horace digito monstrari. 

δακτῦλο-ειδής, ές, (δάκτυλος, εἶδος) like a finger. 

Φάκτῦλος, 6: later a ροῦς. plur. δάκτυλα, a finger: 
ἐπὶ δακτύλων συμβάλλεσθαι to reckon on the fingers: 
3. τοῦ ποδός a toe: also without ποδός, like Lat. digi- 
tes. 2. the shortest Greek measure of length, a 
Jinger’s breadth, =about 53, of an inch. 2. & me- 
trical foot, daciyl, uw; e.g. ἄξιος. 

δακτὔλό-τριπτος, ov, (δάκτυλος, τρίβω) worn by the 
Singers. 

δᾶλέομαι, Dor. for δηλέομαι. 

δᾶλίον, τό, Dim. from sq. 

δᾶλός, 6, (Salw) a fire-brand, piece of blazing 
wood. II. a burnt out torch, and so of an old 
man. 111. a beacon light. 

δᾶμάζω, later form of δαµάω. 

Δᾶμαῖος, 6, (Saudw) epith. of Poseidon, the Tamer. 

Sapadn, 7, =Sduarss. 

δᾶμαλή-βοτος, ο», (δαµάλη, βόσκω) fed on by young 
catille. 

Sapadifw, f. ίσω, po&t. lengthd. collat. form of δα- 
µάω, to tame, subdue, overpower. 

δάµαλις, ews, 7, (Saudw) a young cow, heifer, calf, 
Lat. juvenca. II. like µόσχος, a girl. [4] 

δάµαλος, ὁ, (Saudw) a calf, Lat. vitulus. 

δάµαρ. apros, 7, (δαµάω) a wife, spouse. [au] 
δαµιάσδω, Dor. for δαµά(ω. 


| ΔΑ΄ΠΑ΄ΝΗ, ἡ, expense, expenditure. 


AAMA’O, 3 sing. Saud, or lengthd. δαµάᾳ: fut. δα- 
µάσω [pa], poét. δαµάσσω: aor. { ἐδάμᾶσα, acca: 
aor. 2 ἕδαμον: perf. δέδµηκα, pass. δέδµηµαι : aor. 
pass. ἐδμήθην and ἐδάμην, part. ὃμηθείς and δᾶμείε, 
inf. δἄμημέναι: δᾶμασθείς is also found, as if from 
δαµάζω. To tame, break in, to bring under the 
hence to subdue, overpower. II. of maidens, t 
yoke in marriage, give to wife: also to force, lie with, 
Lat. subigere. III. generally, to subdue, conquer, 
esp. in war: hence to rule over; and Pass. to be 
subject, to obey. 2. also to slay, kill. 3. gene. 
rally, {ο overcome, overpower. 

Sapelw, ns, n, Ep. for δαμῶ, conj. aor. 2 pass. from 
δαµάω. 

Sapev, Ep. for ἐδάμησαν, 3 plur. indic. aor. 2 pass. 
from δαµάω. 

δαµήµεναι, Ep. for δαμῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
δαµάω. 

Sapva, 2 pres. pass. from δάµνηµι, for δάµνασαι. 

δαµνάω,«- δαµάω, only in pres. and impf. 

δάµνηµι,-- δαµάω. 

δᾶμος and δᾶμµόσιος, a, ον, Dor. for δηµ--. 

δαµόωσι, Ep. 3 pl. from δαµάω. 

Sapopara, τά, = 7d δηµοσίᾳ ἀδόμενα, (δᾶμος, δῆμος) 
hymns sung in public. 

Sav, Dor. for div, γῆν, ob Sav, No, by earth! 

AANAO’S, 6, usu. plur. Aavaol, the Danaans, sub- 
jects of Advaos, king of Argos about 1500 B.C, 
and so in Homer=’Apyetor, and put for the Greeks 
generally: Δαναίδαι, dv, oi, the sons or descendants 
of Danaus: Δαναΐδες, ai, his daughters. Hence 8 
Comic Superl. Aavadraros oldest of the Danai. 

δᾶνείζω, f. είσω, (δάνος) to put out money at usury, 
to lend. Med. δανείζοµαι, to huve lent to one, to borrow. 

δάνειον, τό, (Sdvos) money borrowed on usury, © 
loan. [a] 

δάνεισµα, ατος, 7d, = foreg. 

δἄνεισμός, 6, money-lending: and 

δᾶνειστής, ov, 6, (Savel(w) a money-lender, usurere 


ΔΑΝΟΣ, €0s, τό, α gift, present; but usu. mong 


lent out at interest, loan, debt. [ᾶ] 

δᾶνός, ή, dv, (Salw) burnt, dry, parched. 

δάος, εος, τό, (δαίω) Ξ- δαῖς, dards, light, a firebrand, 
torch. [a] 

δἄπᾶνάω, f. how, to spend: 8. els τι to spend upewr 
a thing: in Med. to spend of one’s own. IL 


rarely ο. acc. objecti, as 5. τὴν πόλιν to exhaust thee 


state: from 


Il. mong” 


δαπάνηµα---ΔΕ.. 


spent: also money for spending. 
ness, extravagance. wi] 

Δέτάνημα, aros, 7d, = foreg. 

Ἐν ον ά, όν, (δαπάνη) of men, lavish, extra- 

of things, expensive. Adv. -ρῶς. 
raves, ov, --δαπανηρό», extravagant. 

SéweBov, τό, (ya, γῆ, πέδον) land, soil: in Homer 
um. the floor of a chamber: in pl. a flat country, a 
plein. [ὅ8] 

ΔΑΠΙΣ, ιδος, ἡ--- τάκης, a carpet, rug. [ᾶ] 

ΔΑΠΤΩ, Ε. Yo, to tear, rend, devour: hence to tear 
o torture in mind. 

Δάρδᾶνος, 5, Dardanus, son of Zeus, founder of 
Dardania or Troy. As Adj. Δάρδανος ἀνήρ a Trojan, 
usa.in plur. Δάρδανοι: hence Δαρδάνιος, a, ov, Tro- 
jen: Δαρδανίς, ἴδος, 4, a Trojan woman: Δαρδανία, 
4, Troy: but Δαρδανίδης, ov, 6, a son or descendant 
6 Derdanus, Δαρδανιῶνες, οἱ, sons of Dardanus. 

Saptéwre, lengthd. form of δάπτω, to tear, devour : 
metaph. fo consume. 

Δαρακόᾳ, 5, or Sap. στατήρ joined, a Persian gold 
coin, = 20 Attic drachmee: so that 5=a mina, 200 

ssatalent. (Said to have been first coined by Da- 
πας bat prob. derived from Pers. dard, a king, cf. 

κ» like our sovereign. ) 

Δᾶρεῖος, 5, Darius, acc. to Herodotus = Gr. ἑρξείης : 
4 Greek form of Persian dar, a hing. 

» fut. 2 pass. from δέρω. 

ΔΑΡΘΑ΄ NO, fut. δαρθήσοµαι: perf. δεδάρθηκα: aor. 

1RapSoy, pott. ἔδρἄᾶθο». To sleep, fall asleep, in 

wr. to be asleep. 

δερύ-βιος, ο», = δηρόβιο». 
δ8ρόε, d, όν, Dor. for δηρός, also in Att. 

gen. δᾳδός, 7, Att. contr. for dais. 
inf. aor. med. ο. act. signf. of δαίω to 
vide: whence Ep. 3 indic. δᾶσάσκετο, and 1 plur. 
SacalucOa: δασεῖται is fut. Dor. 

σος, oy, (δα, σκιά) thick-shaded, dark. 
enevors, εως, ἡ, (δασµός) a dividing, distributing. 

leapo-hoyéw, (δασµός, λέγω) to exact as tribute: 


téupl acc. to exuct tribute from a person. 


IIT. expensive- 













IT. in Att. an impost, tribute. 
ῥέω, to pay tribute. Pass. to have tribute 
: from 


pos, ov, (δασµός, φέρω) paying tribute, 
Sibulery, ta.red. 
Rivne: fut. ο. act. signf. of δαίω, to divide. 
bee-zhins, ἡ ἡ, (8a—, πλήσσω) horrid, frightful. 
ea Poet for δάσασθαι, inf. aor. 1 med. from 


Svriros, ον, (δασύ», γένειον) with thick beard. 
deré-Ont, τρῖχος, 5, 4, (δασύς, θρίξ) thick-haired, 


test-nepros, ov, (δασύς, κέρκος) bushy-tailed. 
Άωσύ-κνημος, ον, (δασύς, κνήμη) shaggy-legged. 
tert µαλλος,ον,(δασύε, μᾶλλος) thick-fleeced, woolly. 
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Sictve, f. ὕνῶ, (δασύς) to make rough: Pass. to 
become rough or hairy. 
μὅασυ-πώγων, coves, 5, ἡ, (δασύς, πώγων) with shaggy 

ar 

ΔΑ΄ΣΥ’Σ, cia, 6, fem. Ion. δασέη, thick, thickly 
covered with hair, hairy, rough: downy, opp. to 
ψιλός: hence of places, thickly grown with bushes, 
etc.: 5. θρίδαξ, a lettuce with the leaves on. II. 
like Lat. densus, thick, crowded. Adv. —€ws. 

δασύ-στεργος, ο», ( δασύς, στέρνον) shaggy-breasted. 

δασυ:χαίτης, ου, ὅ, (δασύς, χαίτη) hairy. 
δᾶτέομαι, (δαίω) Dep. » used only in pres. and impf., 
the other tenses from δαίω, fut. δάσοµαι, aor. ἐδᾶ- 
adunv. To divide, portion out: also to cut up, cut 
in two. Hence 

δατεῦντο, Aeol. for ἐδατοῦντο, 3 pl. impf. 

δἄτήριος, a, ov, dividing, distributing : and 

δᾶτητής, οὔ, 6, a distributer. 

Δᾶτισμός, 6, a speaking like Datis, i.e. speaking 
broken Greek. 

ΔΑΦΝΗ, ἤ, the laurel, sacred to Apollo. 

δαφνη-φόρος, ον, (δάφνη, φέρω) planted with lau. 
rels. II. bearing laurel boughs. 
Badvo-vatis, ές, (δάφνη, γηθέω) delighting in the 
aurel. 

δαφνό Kopos, ov, (δάφνη, κόμη) laurel-crowned. 

δαφν-ώδης, ες, (δάφνη. εἶδος) laurelled. 

δᾶ-φοινεός, όν,-- δαφοινός, εἷμα Sapowedy αἵματι 8 
garment red with blood. 

δᾶ-φοινός, dv, (Sa-, φοινός) of wild beasts, hoody, 
murderous, or of their colour, blood-red, blood-spotted. 

δαψίλεια, 7, abundance, plenty: and 

δαψιλεύομαι, Dep. med., to abound, be wealthy and 
liberal: from 

δαψἵλής, és, (δάπτω) abundant, plentiful : large, 
ample, profuse. 

*AAQ, an old root with signf. of teaching and 
learning, whence διδάσκω, and δαίω, δαῆναι. I. to 
teuch: only used in redupl. aor. 2 act. δέδᾶο», hence 
δέδαε, he taught, like Lat. doceo ο. acc. II. to 
learn: fut. δαήσοµαις c. gen., ἐμεῦ δαήσεαι thou 


hepés, é, (δαίω, δάσασθαι) a division, sharing of | wilt learn from me: perf. forms δεδάηκα, δεδαηκώς, 
: distribution 


δεδαώς, δεδαηµένος : aor. pass. ἐδάην, conj. daa, 
δαείω, inf. δαῆναι, δαήµεναι, part. δαείς: from δέδαα, 
is formed an inf. pres. δεδάασθαι, to search out. The 
pres. and impf. are supplied by διδάσκω, διδάσκοµαι. 
δαῶμεν, t pl. conj. aor. pass. ἐδάην of "δάω. 

AE’, but: conjunctive Particle, with an opposing 
or adversative force. It usu. answers to péy, esp. 
in Prose, when it may be rendered by while, on the 
other hand, v. µέν: but also without µέν. 2. it 
freq. serves merely to pass from one thing to another, 
when it may he rendered, and, further. 3. in 
Questions, Addresses, etc. δέ retains its adversat. 
force, though often it cannot be expressed in English 
in Trag. it follows the pers. pron. in turning from 
one person to another, esp. after a vocat. 3 and 90τωθ- 
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times it begins a speech, as if referring to something 
omitted. 4. In Att. Greek, δέ is often used {ο 
resume the discourse after a long parenthesis, like 
Lat. igitur, now, I say, I repeat. II. δέ pro- 
perly stands second in the sentence, but it is also 
found third or fourth, when the preceding words are 
closely connected. 


B. in connection with other Particles : 1. καὶ 
δέ in Fp., καὶ .. δέ Att., and too, and ulso. 2. δ 
ἀλλά but at least, then. 3. δέ γε or δέ.. γε but 
at least. 4. δὲ δή but then, v. δή. 


-δε, an enclitic Particle; joined I. to names 
of Places in the acc., to denote motion towards that 
place, and so merely an enclitic preposit., οἰκόνδε 
home-wards, Οὐλυμπόνδε to Olympus, θύραζε for 
θύρασδε to the door; more rarely repeated with the 
possess. Pron. ὄνδε Séuovde, and sometimes even after 
eis: in Att. usu. to the names of cities, ᾿Αθήναίε, 
Θήβαζε: sometimes it denotes purpose only, µήτι 
φόβονδ ἀγόρευε speak nought tending to fear. ‘IT. 
to the demonstr. Pron., to give it greater force, ὅδε, 
τοιόσδε, etc., such a man as this, Att. --δί. [1] 

Sed, 7, Dor. for θεά, Lat. Dea. 

Sdaro, the only form from an old Verb δέαµαι, = 
Bonet, once found only, he seemed. 

éypevos, Ep. part. aor. syncop. from δέχοµαι. 
δεδάασθαι, inf. pres. pase. of Ἀδάω. x 
ae, 3 805. 2 act. of Ἐδάω. 

δεδάηκα, as, ε, perf. of Ἐδάω, part. δεδαηκώ». 

δεδαηµένος, part. perf. pass. of *5dw. 

δεδαίαται, Ion. for δέδαινται, 3 pl. perf. pass. from 
δαίω. 

δεδαϊγμένος, part. perf. pass. from δαῖ(ω. 

δέδαρµαι, perf. pass. of δέρω. 

δέδασµαι, perf. pass. of δαίω. 

δεδαώς, part. perf. of Ἀδάω. 

δεδεγµένος, part. perf. of δέχομαι: imperat. perf. 
δέδεξο, and fut. δεδέξοµαι. 

δεδειπνάναι, irreg. inf. perf. of δειπνέω, 8. ν. 

δέδεκα, δέδεµαι, act. and pass. pf. from δέω. 

δεδέχαται, Ion. 3 plur. pf. of δέχομαι. 

δέδηε, δεδήει, 3 perf. and plapf. of δαίω. 

δέδηχα, -Ύμαι, perf. act. and pass. of δάκνω. 

δέδια, poet. δείδια, perf. of an old root δίω, δείω, 
for the later δείδω, I fear: Imperat. δέδιθι: part. 
δεδιώ». 

δεδιδάχθαι, inf. perf. pass. from διδάσκα. 

SeBioxopar, = δειδίσκοµαι, 4. ν. IT. = sq. 

δεδίσσοµαι,-Ξ δειδίσσοµαι, Att. δεδίττοµαι : Dep. to 
frighten. II. Pass. to fear. 

δεδίωγµαι, pass. pf. from διώκω. 

δεδµήατο, Ion. for é5€5u7nvro, 3 pl. plqpf. pass. from 
Saudw. 

δέδµηκα, pf. from δέµω. 

δεδµηµένος, part. perf. pass. of Saude: also of δέµω, 
and δεδµήµη», nro, jaro, plapf. of δαµάω. 

OdSoypas, perf. pass. of δοκέω. 


-δε--ΔΕΙ ΔΩ. 


δέδοικἁ, part. δεδοικώ», perf. of δείδω, σ. pres. sign, 
I fear. 

δεδοίκω, Dor. pres. =delde, δέδια, I fear. 

δεδοκηµένος, irreg. part. perf. of δέχοµαι or Soxedes, 
ο. acc. signf., waiting for, lying in wait. 

δέδοµαι, pass. pf. of δίδωμι. 

δεδόνατο,Ώος. for ἐδεδόνητο, 38ing. plapf.from δονέωι 

δέδορκα, part. δεδορκώς, perf. of δέρκοµαι. 

δέδουπα, perf. of δουπέω: part. Sedoumds. 

δεδραγµένος, part. perf. pass. of δράσσο». 

δέδρακα, perf. of διδράσκω. 

δεδράµηκα, perf. of δρέµω, used as pf. of τρέχω. 

δέδροµα, perf. med. from δρέµω. 

δέελος, η, ov, resolved form of δῆλος, q. ν. 

δεηθῆτε, 2 pl. conj. aor. from δέοµαι. 

δέηµα, ατος, τὀ. (δέοµαι) a prayer, enireaty. 

έησις, ews, ἡ, (δέοµαι) a wanting, entreating. 

ΔΕΙ’, conj. δέῃ, contr. 57, opt. δέοι, inf. δεῖ», part. 
δέο», Att. δεῖν: imperf. ἔδει: fut. δεήσει: aor. 1 
ἐδέησε, impers. from δέω. I. ο. acc. et inf, δὲ 
τινα ποιῆσαι tt is binding on one, tt behoves one to da, 
one must, one ought, Lat. oportet, decet : so cum ὅπως 
et indic., δεῖ τινα ὅπως ποιῄἠσει. IT. ο. gen., there 
is need of, Lat. opus est re: πολλοῦ δεῖ there wants 
much, far from it, ὀλίγου δεῖ there wants little, a 
but, and so stronger πολλοῦ ye Set: πλεῦνος Sei if ἂν 
still further from it: with the person added, δεῖ pal 
τινος, Lat. opus est mihi re. 

δεῖγμα, ατος, τό, (δείκνυµιε) a sample, proof, specimen, 
Lat. documentum: also an example. 2.a 
in the Peirieus, where merchants set out their wares 
for sale, like an Eastern dazaar, an emporium, hence 
metaph. 5. δικῶν. Hence 

δειγμᾶτίζω ow, to make a show of. 

Se(Sexro, 3 sing. plapf. of δείκνυµι, in sense to wel 
come, and δειδέχαται, 3 plur. perf. med.: δειδέχατο, 
3 pl. plapf. 

δειδήµων, ον, gen. ονος, (δείδω) cowardly. 

δείδια, as, €, like δέδια, perf. of δείδω ο. pres. signt., 
I fear, plur. δείδιµεν, δείδιτε, imperat. δείδῖθι, ink 
δειδίµεν : part. δειδιώς, hence dual dedidre : δείδισαν, 


3 plur. plapf. 


δειδίσκοµαι, Dep. med., (δείκνυµι) to greet, welcome, - 


bid hail : δει. δέπαῖ to hail with the cup. 
κνῦμι, to shew. 

δειδίσσοµαι, fut. (ξοµαι, Att. δειδίττοµαι or δεδίτ» 
τοµαι, Dep. med., (δείδω) to frighten, alarm. 
intr. to be afraid, to tremble. 

δείδοικα, Ep. for δέδοικα, 4. v. 

ΔΕΙ ΔΩ, the pres. only used in first pers., J fears 
fut. δείσοµαι: aor. 1 ἔδεισα: perf. ο pres. signf - 
δέδοικα, also δέδία, with syncop. forms δέδιµε», δέδιτα, 
imperat. δέδιθι, part. δεδιώς: plapf. ἐδέδισα», for whidh 
in Ep. more freq. δείδοικα, δείδια, are used. L 
intr. to be afraid, to fear, usu. with ph .., like Lat. 
vereor ne.., I fear it is .., mostly ο. conj.; bat & 


2.= 


py οὗ .., vereor ne non .., vereor ut .., I fear ik ὃν 


4, η 








δειελιάω---δεῖπνον. 


nol. a. c. inf., to fear to do. 
to be alarmed, anxious about. 
afreid of, to fear, stand in awe of. 5. part. perf. 
φὺ δεδιός, one’s fearing: and eo like δέος, fear. 
Sacdides, f. ήσω, (δείελος) to wait till evening. 
δαελινός, ή, όν, =5q., af evening: from 
δέελος, ον, (δείλη) belonging to evening, δείελο» 
ἆμαρ the evening pari of day, eventide. II. as 
Sabet. =3efAn, the evening. 
Sankydes, ---δείκνυµι, to point out, shew. II. 
Med. =delxrvupai, δέχομαι, to salute, weloome, greet. 
δείκελον and δείκηλον, τό, (δείκνυµι) a represent- 
Seavey, Ep. shortened form for δείκνυσι. 
ύμεν, - ὐμεναι, Ep. for δεικνύναι inf. from eq. 
AEYENYMI, and δεικνύω, Ep. 3 sing. δείκνυ: fut. 
δείξω: aor. 1 ἔδειξα: perf. δέδειγµαι: in Herodotus 
tu, eta, δέδεγµαι: on the perf. forms δειδέχαται, 
δάδωτο v. supra. To shew, point out, absol., or ο. 
ece.: impers. δείξει time will shew: 3. els τινα to 
point ewards a person. 2. to bring to light, display, 
Oebs inty δεῖξε τέρας the god shewed us a marvel: 
Mol. δείκνῦμαι, to display, set before one. 3. to 
point out, esp. by words, to tell, explain, teuch: to 
, prove, ο. part. ἔδειξαν ἔτοιμοι ὄντες they shewed 
δλαί they were ready. 4. of accusers, to inform 
apeinst. II. δεικνύµενος-- δεχόµενος, δεξιούµενος, 
weeeming, greeting: 3 plur. pf. δειδέχαται, 3 pl. 
δειδέχατο, are used in the same sense: τοὺς 
μὲν κνπέλλοις δειδέχατο they pledged them with the 
cap: δειδέχαται µύθοισι they greeted them with words. 


δακτέος, α, ο», verb. Adj., to be shewn. 
a, ov, lengthd. form of δειλός, q. ν., fear- 
fal: and 60 wreiched, sorry, paliry, miserable: [ai 


] 
δαλ-ακρίων, wos, 6, strictly, a coward, but usu. in 
addresses, poor fellow ! [i] from 

δάλ-ακρος, a, ov, (δειλός, ἄκρος) very pitiable. 
ΔΕΓΛΗ, ἡ, sub. dpa, (akin to εἴλη) strictly, the 
ἕως when the day ts hottest,i.e. just after noon ; 
ten generally, the whole time from noon till even- 
ng, Zoceras 2 Hos 2) δείλη A µέσον ἦμαρ: δείλη apwta 
tad δοίλη ὀψία early and late afternoon: afterwards 
lday alone stuod for the latter part of the afternoon: 
fierce the evening tlself: and so δείλης, as Adv., in 


evening. 
Sadia.5, (δειλός) timidity, cowardice: δειλίην ὀφλεῖν 
6 be with cowardice. 
ἑωλιάω, dow, (δειλία) to be afruid. 
λλομαι, (δείλη) to decline towards evening, to begin 
sink, 
ἑωλός, 4, όν, (δέος, δείδω) cowardly, faint-hearted: 
hence vile, worthless. II. miserable, wretched, 
tahappy, like Lat. miser. Adv. -λῶς. 
λάμα, ατος, τό, (δείδω) fear, affright. 
thiect of fear, a terror, horror. Hence 


8. δ. περί τινι 


II. απ | coena: ἀπὸ δείπνου straight from dinner. 
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δειµαίνω, f. ἄνῶ, (ο be afraid, to be alarmed : ο. acc. 


I] horrible, fearful. 


4. ο. acc. to be | to fear a thing. 


δειμᾶλέος.α,ον,(δεῖμα) smid. 

» part. aor. 1 from δέµω. 
δείµατο, 3 aor. 1 med. of δέµω. 
δειμᾶἄτόεις, εσσα, ev, (δεῖμα) frightened. 
δειμᾶτόω, (δεῖμα) {ο frighten. 
δείµοµεν, Ep. for δείµωµεν, shortd. 1 plur. conj. 

aor. 1 δέ 

δειµός, ὁ, (δέος) fear, terror, Lat. timor. 

δεῖν, inf. of δέω. 11. Att. for δέο», part. from 
δεῖ, as πλεῖν for πλέο». 

ΔΕΙΓ ΝΑ, 6, 7, τό, gen. δεῖνος, acc. δεῖνα, plur. δεῖνες, 
etc., such un one, a certain one, whom one cannot or 
will not name. 

δεινο-θέτης, ov, 6, (δεινός, τίθηµι) a knave. 

δεινο-λογέομαι, {. ήσομαι, Dep. med., (δεινός, λέγω) 
to complain loudly. 

δεινό-πους, 6, 7, που»; τό, gen. wodos, (δεινός, ποῦς) 
terrible of foot. 

δεινός, ή, dv, (δέος) I. terrible, fearful: in 
milder sense, awful. Later τὸ δεινόν danger, suffer- 
ings; οὐδὲν δεινοί, μὴ ἁποστέωσιν no fear of their 
revolting : δεινὸν ποιεῖν or ποιεῖσθαι to take ill, Lat. 
aegre ferre. II. implying Force or Power, mighty, 
powerful, for good or ill. 2. wondrous, marvel- 
lous, strange, τὸ συγγενές τοι δεινόν the ties of kin 
have strange power: hence Adv. -ρῶς, marvellously, 
exceedingly. ITI. the sense of powerful, won- 
drous, passed into that of able, clever, skilful, as in 
phrase δεινός τε καὶ σοφός: oft. ο. inf., δεινὸς λέγειν 
clever at talking: also c. acc., δεινὸς τὴν τέχνην 
ski/ful in his art. Hence 

δεινότης, Ίτος, 7, terrtbleness: harshness, stern- 
ness. 2. natural ability, cleverness. 

δεινόω, (δεινός) to make dreadful or formidable: to 
exaggerute, enhance. 

δεινωπός, όν, and δεινώψ, ὥπος, ὁ, 7, (δεινός, Sp) 
terrible to behold. 

δείξω, fut. of δείκνυµι, aor. 1 ἔδειξα. 

δεῖος, τό, Ep. for δέος, fear. 

δευπνεῦντες, Dor. for δειπνοῦντες, ; 

δειπνέω, f. how, Att. pf. 2 δέδειπνα, inf. δεδειπνάναι 
(δεῖπνον). To make a meal, dine: in Att. always to 
tuke the chief meal: ο. acc., 5. ἄρτον to make a meal 
on bread. Hence 

δείπνηστος, 6, meal-time. 2. the meal itself. 

δειπνητικός, ή, όν, (δειπνέω) belonging to dinner. 
Adv. -κῶς, like a clever cook. 

δειπνίζω, f. ίσω, (δεῖπνον) to entertain at dinner. 

δειπνο-λόχος, 7, ov, (δεῖπνο», λοχάω) fishing for 
invitations to dinner, parasttic. 

δεῖπνον, τό, a meal or meal-time, sometimes = ἄρι- 
στον the early meal, sometimes =3dpwoy the late one: 
in Att., the chief meal, answering to our dinner, Lat. 


2. & 
nerally food, provender. 
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δειπνο-ποιέω, (δεῖχνον, ποιέω) to prepare a meal : 
Med. to dine. 

δειράς, ddos, 7, (δειρή) the ridge of a chain of hills, 
like αὐχήν and λόφος, Lat. jugum. II. «Ξδειρή, 
the neck. 

δειράς, part. aor. 1 of δέρω. 

AEIPH’, 7, Att. δέρη, the neck, throat. 
δειράς, the ridge of a hill. 

δειρο-τοµέω, f. How, (δειρή, Téuvw) to cut the throat: 
to slay. 

ΔΕΙΡΩ, Ion. for δέρω. 

δεισ-ήνωρ, opos, 6, 7, (δείδω, avhp) fearing man: 
humane : οὗ Se:ohvep inhuman. 

δεισι-δαιμονία, 7, fear of the gods, religion: super- 
stition. 

δεισι-δαίµων, ον, gen. ovos, (δείδω, δαίµων) fear- 
‘ing the gods or demons: in good sense, pious, 7eli- 
gious. 2. more freq. in bad sense, superstitious, 
bigoted. Adv. —dyws. 

ΔΕ’ ΚΑ’, oi, ai, τά, indecl., Lat. DECEM, our TEN, 
Germ. ZEHN: of δέκα, the Ten, Lat. Decemviri: 
οἱ δέκα (ἔτη) ἀφ᾽ ἤβης those who are ten years past 20, 
- the age of military service. 

δεκάδ-αρχος, ὁ, (δέκα, ἄρχω) @ commander of ten 
men, Lat. decurio. ° 

Sexadevs, έως, 6, (δέκα) one of a.decury or party of 
ten soldiers. 

δεκά-δωρος, ο», (δέκα, δῶρον 11) ten palms long or 
broad. 

δεκα-έτηρος, ov, (δέκα, ἔτος) ten-yearly. 

δεκα-ετής, ές, (δέκα, ἔτος) lasting ten years. 

δεκάζω, f. άσω, (δέκα) to bribe, corrupt, Lat. decu- 
riare. 

δεκάκις, Adv., (δέκα) ten times: ten-fold. [ᾶ] 

δεκά-κλῖνος, ov, (δέκα, κλῖναι) holding ten dinner 
couches. 

δεκα-κύμία, 7, (δέκα, κῦμα) a tenfold wave, Lat. 
Jfluctus decumanus, cf. τρικυμία. 

δεκά-µηνος, ov, (δεκά, μήν) ten months old. 
in the tenth month. 

δεκά-μνους, ουν, (Sexd, μνᾶ) weighing or worth ten 
minae. 

δεκ-άμφορος, ov, (δέκα, ἀμφορεῖς) holding ten ᾱἀμ- 
φορεῖς, i.e. about ninety gallons. 

δεκά-παλαι, Adv., α very long time ago. 

δεκά-πηχυς, v, (δέκα, πΏχυς) ten cubits long. 

δεκα-πλάσιος, ov, (δέκα) tenfold, Lat. decuplus : 
ο. gen. ten times greater than: 7 --σία (sub. τιµή) as 
Subst., in phrase τὴν δεκαπλασίαν καταδικάζειν to 
mulct in ten times the amount. 

δεκά-πλεθρος, ov, (δέκα, πλέθρον) enclosing ten 
πλέθρα, q. Vv. 

δεκάπλοος, ov, ΞΞδεκαπλάσιο». 

δεκά-πολις, 7, (δέκα, πόλις) with ten cities : as Subst., 
a district including ten cities, Decapolis. 

δεκά-πους, 5, 7, που», τό, gen. ποδος, ten feet long. 

δεκ-άρχης, ov, ὁ, (δέκα, ἄρχω) α decurion. Hence 


11.-- 


2. 


mn rn συ  υ- .. .. 


δειπνοποιέω-- ΔΕ ΛΦΑ3Ξ. 


δεκ-αρχία, 7, the government of the Ten. 

δεκάς, ddos, 7, (δέκα) a body of ten men, Lat. 
curia. II. the number ten. 

δεκά-σπορος, ovy(Séxa, σπείρω) χρόνος 8. a lapa 
ten seed-times, i.e. ten years. ) 

δεκαταῖος, a, ον, (δέκατος) on the tenth day. 

δεκα-τάλαντος, ov, (δέκα, τάλαντον) weighing 
worth ten tulenis. 

δεκατευτήριὀν, τό, the custom-house : and 

δεκατενυτής, οὔ, 6,a farmer of tenths, Lat. de 
manus: from 

δεκατεύω, (Sexarn) to exact the tenths, to tithe: 
take the tenth of booty, esp. as an offering to 
gods. 2. to eract the tenths as a tax on all impo 

δεκατη-λόγος, ὁ, (δεκάτη, λέγω)-Ξδεκατευτή». 

δέκἄτος, η, ο», (δέκα) tenth. 2. δεκάτη, ἡ, 8 
µέρις, the tenth part, tithe. 3. δεκάτη, 7, 8 
ἡμέρα, the tenth day: at Athens, the festival on 
tenth day after birth, when the child had a na 
given it, τὴν 3. θύειν to give a feast on the dag 
naming the child. 

δεκατόω, (δέκατος) to take tithe of a person. 

δεκά-φῦλος, ov, (δέκα, φυλή) consisting of ten tril 

δεκά-χῖλοι, αι, a, (δέκα, χίλιοι) ten thousand. 
δεκ-έτης, ov, ὁ, (δέκα, ἔτος) lasting ten years. 
ten years old. 

Sex-érus, ιδος, ἤ, pecul. fem. of foreg. 

δεκ-όργνιος, ov, (δέκα, ὀργυιά) ten fathoms long. 

δεκτήρ, fipos, 6, and δέκτης, ου, 6, (δέχομαι) α 
ceiver: hence a beggar. 

δέκτο, Ep. syncop. 3 sing. aor. from déxopat 

δεκτός, ή, dv, verb. Adj. from δέχοµαι, receive 
to be received, acceptable. 

δέκτρια, 7, poet. fem. of dexrhp, δέκτης. 

δέκτωρ, opos, poet. for δέκτης, δεκτήρ, one who ta 
upon himself. 

δελεάζω, f. dow, (δέλεαρ) to entice by a bait : he 
to allure, entice, catch, II. ο. acc. cognato, més 
bos δ. to put the chine of a pig as α bait. 

AE’AEAP, ατος, τό, α bait. 

δελε-άρπαξ, αγος, ὁ, 7, (δέλεαρ, ἁρπάζω) greed 
the bait, biting freely at it. 

δελέασμα, ατος, τό,Ξ- δέλεαρ. 

ΔΕ ΛΤΑ. τό, indecl., v. sub A. 2. a name 
the islands formed at the mouths of large rivers, | 
of the Nile, so called from their shape. 

δελτίον, τό, Dim. from δέλτος. 

δελτο-γράφος, ον, (δέλτος, γράφω) wriling οἱ 
tablet, registering, recording. [ᾶ] 

δέλτος, 7, α writing-tablet, from A, the old sh 
of tablets: metaph. δέλτοι φρενῶν the tablets of 
heart. Hence 

δελτόω, fo note down on tablets, record. 

δελφάκιον, τό, α sucking-pig, Dim. from déAgal 

δελφᾶκόομαι, contr. δελφἄκοῦμαι, as Pass. to 6 
up to pighood: from 

AE’APAE, ἄκος, 6, α young pig. 


Δελφίνιος---δέρµα. 


Δελφίνιος, ὅ, {Δελφοί) Delphian, epith. of Apollo. 

τν] 

ὀφίνο-φόρος, ο», (δελφίς, φέρω) bearing dolphins: 

εφαίαι 8. beams with pulleys to lower the δελφίς, q.v. 

ΔΕΛΦΙΣ, and δελφίν, ἴνος, 6, the dolphin. II. 
6 mass of iron or lead, shaped like a dolphin, which 
was hung at the yard-arm, and then suddenly let 
down on the enemy’s ships. 

AEASO!’, ὢ», ai, Delphi, a famous oracle of Apollo 
in Phocis at the foot of Parnassus. II. the in- 
habitants of Delphi, Delphians. 

ΔΕ ΜΑΣ, τό, used only in nom. and acc., the body, 
frame, esp. of man; strictly the living body, σῶμα 

i corpse: puxpds δέµας small in stature. IT. 
as Adv. ο. gen., like δίκην, δέµας πυρὸς αἰθομένοιο in 
form or fashion like burning fire, Lat. instar ignis. 

δέµνιον, τό, (δέµω) a couch, bed. 

ὄεμνιο-τήρης, ες», (δέµνιον, τηρέω) keeping one to 
one’s bed: hence poipa δ. a lingering fate. 

ΔΕΜΩ, also med. δέµοµαι: aor. act. ἔδειμα, med. 
ἐδειμάμην: pf. 1 δέδµηκα: pf. 2 δέδοµα: pf. pass. 

SBunpe. To build, ἐδείματο οἴκους he built him 

houses: generally, to construct, make. 

pres. in use δαµάω and δαµά(ω, pf. δέδµηκα, 
aor. 1 ἐδμήθη», aor. 2 ἐδάμην, to lame. 
» «ο give « glance at, make α sign to. 
(Deriv. uncertain.) 
» Τό, Ion. for δένδρο», a tree: hence 
εσσα, εν, woody. 
or --ικός, ή, όν, (δένδρο») of a tree. 
» τό, Dim. from δένδρον. 

Σο ὗρο-βἄτέω, (δένδρον, βαίνω) to climd trees. 

κοµος, ο», (δένδρο», κόμη) shaggy with wond. 
δε ὕρο-κοπέω, (δένδρο», κόπτω) to cut, fell trees. 

ΔΕΝΔΡΟΝ, τό, α tree: Ion. and Att. δένδρος, eos, 

τό:--δέδρον ἑλάας an olive-iree: generally, δένδρα 
ue fruit-trees, trees of man’s meat, opp. to ὕλη timber. 

opdes, (δένδρο», τέµνω) to cut down the fruit- 
tees, hence to lay wuste u country. 

δεῦρ-ώδης, cs, (δένδρον, εἶδος) tree-like: δενδρ. 

Kinga: wood-nymphs. 

tevite, f. dow, to abuse, revile: from 

ΔΕΝΝΟΣ, 4, α reproach, disgrace. 

imp. aor. 1 med. from δέχοµαι. 
» ὧν (orig. fem. part. aor. 1 from δέχομαι) 
receptacle, esp. of water, a reservoir, tank. 
ἡ, sub. χείρ, (orig. fem. from δεξιός) the right 
: ἐκ δεξιᾶς on the right hand: hence δεξιὰν 
ἀδύναι to salute by offering the right hand. 


i-undos, ov, (δέχομαι, μῆλον) receiving sheep, 


J tas. in sacrifices. 
yuuos, (δεξιός, γυῖον) ready of limb, nimble. 
bebio-AdBos, 5, (δεξιός, λαμβάνω) a spearman, guard. 
. ώσομαι : aor. --ωσάμην, Dep. med., to 
Ger the right hand, greet with the right hand: from 
AEEIO’S, d, όν, Lat. DEXTER. I. on the 
Nght hand or side, ἐπὶ δεξιά to the right. —_II. for- 
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tunate, boding good, esp. of the flight of birds and 
other omens. II. metaph. dexterous, ready : 
and of mind, quick-witted, shrewd, clever. Adv. -ιῶς, - 
Superl. δεξιώτατα. 

δεξιό-σειρος, 6, (δεξιός, σειρά) ἵππος, the horse which 
was not yoked, but ran in traces, usu. on the right sides 
hence spirited, impetuous. 

δεξιο-στάτης, ου, ὅ, (δεξιός, ἵσταμαι) one who stands 
ἐπ the right file of the Chorus. [ά] 

δεξιότης, ητος, ἡ, (δεξιός) dexterity, activity, esp. of 
mind, cleverness. 

δεξιόφιν, Adv., but also ἐπὶ δεξιόφι», strictly gen. or 
dat. of δεξιός, towards the right. 

δεξί-πῦρος, ο», (δέχοµαι, wip) fire-receiving. 

δέξις, εως, ἡ, (δέχομαι) γεοερίίοῃ. 

δεξιτερός, d, dv, poet. lengthd. form for δεξιός, right, 
the right: δεξιτερἀ, like δεξιά, sub. xeip, the right hand, 

δεξίωµα, aros, τό, (δεξιόοµαι) a pledge of friendship. 

δεξι-ώνῦμος, ov, (δεξιός, ὄνομα) lucky in name. 

δεξίωσις, ews, ἡ, (δεξιόοµαι) the offer of the right 
hand: greeting, salutation. 

δέξο, imperat. sync. aor. from δέχομαι. 

δέξω, ἔδεξα, δέξοµαι, ἐδεξάμην, forms used by Hero- 
dotus for δείξω, etc., fut. of δείκνυµι, usu. in signf. {9 
appoint. ° 

δέοµαι, f. δεήσοµαι, and δεοῦμαι, Dep. pass. ο. fut. 
med., {0 need, want: to beg, ask ; v. sub δέω (B). 

δέον, οντος, τό, and Att. δεῖν, part. neut. from the 
impers., δεῖ, that which is binding, needful, right, 
proper: ἐν δέοντι sub. καιρῷ, in good time, Lat. op- 
portuné: εἰς τὸ 8. for needful purposes. II. like 
ἐξόν, etc., δέον is used instead of the gen. absol. 
δέοντος, it being needful or fitting: so, οὐδὲν δέον 
there being no need. 

δέον, Ion. for ἔδεον, impf. from δέω to bind. 

δεόντων, 3 pl. imperat. from δέω, let them bind. 

ΔΕ΄ΟΣ, gen. δέους, τό: poet. δεῖος, (δείδω) fear, 
alarm, affright. II. awe, reverence. II. α 
terror, means of inspiring fear. 

ΔΕ΄ΠΑΣ, aos, τό, plur. nom. δέπᾶ, poet. dat. δεπά- 
εσσι and δέπασσι, a beaker, goblet, chalice. 

δερ-άγχη, 7, (δέρη, ἄγχω) a collar. 

δέραιον, τό, (δέρη) a necklace: α collar. 

δέρας, ατος, τό, poct. for δέρµα, skin, hide. 

δεράς, ddos, 7, = δειρά». 

δέργµα, τό, (δέρκοµαι) a look, glance. 

δέρη, 7, Att. for δειρή, the neck. 

δερκιάοµαι, Dep., poét. for δέρκοµαι, to look. 

AE’PKOMAI, Dep. pass.: perf. with pres. signf. 
δέδορκα: aor. ἕδρᾶκο», also in pass. form ἐδράκην and 
ἐδέρχθην: to look, see: hence to behold the light, to 


live. 2. ο. ace. objecti, {ο look on or at: generally, 
to perceive, be aware of. II. of light, to flash, 
gleam, like the eye. 


δέρµα, ατος, τό, (δέρω) the skin, hide of beasts, Lat. 
pellis: also skins prepared for bottles, etc. 2. ¥e- 
nerally, one’s skin, Lat. cutis: hence 


“fetter. 
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Seppdrivos, η, ov, of skin, leathern. 
- Bépov, imperf. for ἔδερο» from δέρω. 

δέρος, eos, τό, poét. for δέρµα, skin, hide. 

δέρρις, εως, ἡ, also Sépig, (δέρος, δέρµα) a leathern 
covering. I. in pl. screens of skin, hung to 
deaden the enemy’s missiles: δέρρεις differ from δι- 
Φθέραι as undressed skins from dressed. 

δέρτρον, τό, (δέρω) the σαι] or membrane which 
contains the bowels, Lat. omentum: δέρτρον ἔσω δύ- 
yovres penetrating even to the bowels. 

δερχθείς, part., δέρχθητι, imperat., δερχθῆναι, inf. 
aor. 1 from δέρκοµαι. 

ΔΕ΄ΡΩ, Ion. δείρω, fut. δερῶ: aor. act. ἔδειρα: aor. 
pass. ἐδάρην: fut. 2 pass. δαρήσοµαι: perf. δέδαρκα and 
δέδορα : to skin, flay. II. also to cudgel, thrash. 

_ Sopa, ατος; τό, (5éw) Ροξι. for δεσµός, a bond, 
11. a head-band. 

δεσμεύω, (δεσμός) to fetter, put in chains: to tie 
together, as corn in the sheaf. 

δεσµέω, f. how, (δεσμός) =Seopebw. 

δέσµη, 7, (δέω) α bundle. 

δέσµιος, ov, also a, ον, (δεσμός) binding: hence 
binding as a spell, bewitching. II. pass. bound, 
captive. 


Seopds, 6, plur. τὰ Seopd, also δεσμοί, (δέω) α band, 
bond, fetter: generally any thing {ο tie with, a halter; 
a mooring cable. 2. bonds, imprisonment. 

δεσμο-φύλαξ, dios, 6, 7, (Seouds, φύλαξ) α prison- 
keeper, gaoler. [it] 

δεσµόω,-Ξ δεσµεύω, to bind, fetter. 

σµωμα, ατος, τό, a fetter. 
δεσµωτήριον, τὀ, α prison: and 
δεσµώτης, ου, ὁ, α prisoner, captive ; as Adj., in 
chains, fettered: fem. δεσμῶτις, sdos. 

δεσπόζω, f. daw, (δεσπότης) to be lord and master of, 
c. gen.: absol. to gain the mastery. II. to make 
oneself master of a thing ; and so, to comprehend. 

δέσποινα, 7, fem. of δεσπότης, the mistress, lady of 
the house, Lat. hera: late, a princess, queen: oft. 
joined with the names of goddesses. 

δεσπόσιος, ov, = δεσπόσυνος. 

δεσποσύνη, 7, absolute sway: strictly fem. of 

δεσπόσῦνος, ον, (δεσπότης) of or belonging to the 
master, arbitrary. 

δεσποτέω, f. haw, = δεσπό(ω, ο. gen. 

ΔΕΣΠΟ΄’ΤΗΣ, ου, 6, voc. δέσποτᾶ, acc. δεσπότεα, pl. 
acc. δεσπότεας, Dor. δεσπότας, a master, lord: strictly 
in respect of slaves: hence a despot, absolute ruler, 
whose subjects are slaves. IL. generally, ax 
owner, master, lord: hence 

δεσποτικός, ή, όν, of, belonging to a master or his 
authority. 2. fit to be a master, c. gen. 

δεσπότις, ιδος, ἡ,Ξ- δέσποινα. 

δεσποτίσκος, ὁ, Dim. from δεσπότης, a petty tyrant. 

δετή, 7, (strictly fem. from δετός, sub. λαμπάς) sticks 
dound up to make a fugot, a fagot. 

δετός, ή, dv, verb. Adj. from δέω, bound. 


Hence 


Sill with Lquid, fill up. 


depudrivos—AE’ XOMAI. 


δευήσεσθαι, pout. inf. fut. med. of δεύω, to evant. 

δεῦμα, ατος, τό, (δεύω) that which is wet, soaked : 
δεύµατα κρεῶν boiled flesh. 

Sevolaro, pott. for δεύοιντο, from δεύω, to miss. 

δεύοµαι, poet. for δέοµαι, v. Seder. 

ΔΕΥ΄ΡΟ, Adv. of Place, hither, here: δεῦτε is used 
with plur. IL of Time, until now, up to this time, 
hitherto : δεΌρ᾽ ἀεί continually up {0 this time. 

Aevs, Aecol. for Ζεύς. 

δεὐτᾶτος, η, ov, the last, Superl. from δεύτερος. 

δεῦτε, Adv., plur. of δεῦρο, hither! Come here ! 

δεντερ-ἄγωνιστής, οὔ, ὁ, (δεύτερος, ἀγωνιστής) the 
actor who takes the second class of parts, cf. πρωτα- 
ΑΝ metaph., the second advocate in a court 
of law. 

δενυτεραῖος, a, ov, (δεύτερος) on the second day. 

δευτερεῖα, rd, (δεύτερος) sub. ἆθλα, the second pring 
in a contest, hence generally the second place or rank. 

δευτεριάζω, f. dow, to play the second part: from 

δεντερό-πρωτον σάββατο», τό, the first sabbath after 
the second day of the feast of unleavened bread. 

δεύτερος, a, ο», the second: as a Compar., dash 
δεύτεροι after my time: in neut. as Adv., 
ad, δεύτερον αὖτις secondly, next, afterwards, α second 
time. II. in point of Place, second, i. e. in feriers 
δεύτερος oddevds second to none: τὰ δεύτερα, --δω- 
τερεῖα, the second prize or place. IIL. the second 
of two, δευτέρη abrh herself with another. Superl 
δεύτατος. 

δευτερο-στάτης, ου, ὅ, (δεύτερος, ἵσταμαι) one wie 
stands in the second file of the Chorus. [ᾶ] 

AET OA, f. δεύσω, to wet, soak, steep, πτερὰ δεύεται 
ἅλμῃ their wings are steeped in the foam. II. t 
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III. to make to flow, shed. -' 


ΔΕΥὪ, f. δευήσω, Aeol. and Ep. form for δέω, 9 -: 
miss, want: ἐδεύησεν δ᾽ oifiov ἄκρον ἱκέσθαι he missed, : 


Jailed in reaching the top of the mast. 


More freq. δεύοµαι, f. δευῄσοµαι, Dep. pass. ο. fat - 
med., to feel the want or loss of, to be at a loss fore : 


hence {ο be wanting, deficient in: ἄλλα 
Αργείων thou art inferior to them in all else. 
ΔΕ΄ΦΩ, f. ψω, to moisten, make supple, esp. to werk 
skins, to curry, tan. 
δεχ-άμματος, ov, (δέκα, Supa) with ten meshes. 
Séxarat, 3 plur. perf. from déxopat. 


πάντα δεύεαι . 


δεχ-ήμερος, ον, (δέκα, ἡμέρα) lasting ten days. ᾱ- - 


terminable at ten days” notice. 

δέχθαι, Ep. inf. aor. syncop. from δέχομαι. 

δέχνύµαι, poet. for δέχοµαι. 

ΔΕ ΧΟΜΑΙ, Ion. δέκυµαι : fut. δέξοµαι, and δεδέξο- 
par: perf. δέδεγµαι : plapf. ἐδεδέγμη»: aor. parte 
ἐδέχθην: 3 sing. δέκτο, 2 sing. imperat. δέξο, inf. 


δέχθαι, part. δέγµενος, are forms of Ep. sync. aor. 5 


Dep. med. of things, fo take, accept; (0 take 2 


receive kindly or graciously, τὸν οἰωνὸν δ. to αοοσµέ» 
hail the omen: hence ¢o approve: ο. inf., to take 


rather, to choose. 


II. of persons, to receive hospif—— 
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iain. 2. to receive as an enemy, to: δηϊάασκον, Ep. impf. of Snide. 

*s to await the onset. 3. generally, to; δηϊ-όλωτος, ο», (Shios, ἁλίσκομαι, ἁλῶναι) taken by 
wit for. 111. apparently intr. {0 succeed, | the enemy, captive: contr. δμάλωτος. 

t, Lat. excipere. | δῄῖος, η, ον, Ep. and Ion. for ddios, hostile : contr. 
f. ήσω, Lat. depso,=dépw, to soften, make dios. Hence 

, anpdy to work wax till tt is soft. | Sutorijs, τος, 7, the fight, battle, mortal struggle. 


. δηῖόω, contr. 3ndw, (Shies) to treat as un enemy: to 
ut. Shoe, aor. act. ἔδησα, pass. €d¢bny : perf. cut doton, slay: 5. περί τινος to struggle for. 11. 
κα; pass. δέδεµαι, ἐδεδέμη», whence 3 sing. , Later, {0 ravage a country. 
lero: fut. pass. δεδήσοµαι, rarely δεθήσοµαι. | δηκτήριος, ο», (δάκνω) biting, torturing. 
lie, fasten, fetter: absol. to imprison. 2. κτικός, ή, όν, (δάκνω) biting : pungent. 
to bind, enchain, bind to a thing: later, to; δηλα-δή, Adv., (δῆλος, δή) clearly, plainly, of 
pells, enchant. 3. ο, gen. fo let, prevent, : course: in answers, yes plainly. 
om a thing. δηλαίνω, collat. form of sq. 
ο bind, tie, put on oneself, e. g. ποσσὶ 8 ὑπαὶ] AHAE’OMAI, fut. foopat, perf. δεδήληµαι, whence 
py ἐδήσατο καλὰ πέδιλα tied them on his feet: δεδηλῆσθαι in pass. signf., Dep. med., (Lat. deleo.) 
ass. plgpf. χερὶ κνήµῃσι κνημῖδας δέδετο hei To destroy, slay, wound: absol. to do mischief, be 
ves bound round his legs. | hurtful: of things, καρπὸν δηλήσασθαι to waste the 
3), fut. δεήσω : aor. ἐδέησα, but once 3 sing. . fruit: ὄρκια 5. to break oaths: also to plunder, rob. 
' ἀδέησε», to lack, miss, stand in need of, c. | Hence 
byou δέω I want little, i. ο. am near, ToAAov | δήληµα, ατος, τό, mischief, ruin: νηῶν 8. the curse 
nf much, i. e. am far from, ὀλίγου δέω δακρῦ- ; of ships, a pest. 
né little of tears: δυοῖν δέοντα τεσσεράκοντα| SyArjpov, ov, gen. ovos, bringing mischief, destructive. 
king two, like Lat. duodeviginti. 11. δεῖ as Subst., βροτῶν δηλήμων destroyer of men. 
and δέο», qq. v. Dep. δέοµαι : fut. δεή- | δήλησιε, εως, 7, (δηλέομαι) ruin, mischief. 
w. ἐδεήθην, used by Homer in form δεύοµαι,| δηλητήρ, Ἶρος, 6, (δηλέομαι) a destroyer. 
in need of, want, ο. gen.: hence, to long or| Δήλια, 74, v. sub Δήλιος. 
er, wish, beg for: ο. dupl. gen., fo beg α thing | Δηλιάς, ddos, 4, (Δῆλος)-α Delian woman. 
*rgon. II. absol. to be in want or need,| Δήλιος, a, ον, (Δῆλος) Delian: τὰ Δήλια, (ἱερά) 
art., as κάρτα δεόµενο». the festival of Apollo at Delos. 
srticle, strictly of Time, now, just now, al-| δηλον-ότι, Adv., for δῆλον ὅτι, = δηλαδή, tt is plain 
try 3) προέηκα.. ὀϊστούς already have I: that, clearly, of course: also namely, Lat. videlicet. 
λλλάκι δή, Lat. jum saepe: with imperat. | Δῆλος, 4, Delos, one of the Cyclades, birthplace of 








now, forthwith, directly. If. mark-; Apollo and Artemis: called also Ὀρτυγία: from 
nection, then; in summing up numbers,! δῆλος, 7, ov, also os, ov; also δέελος, visible, 
t 8) οὗτοι χίλιοι these then make up a: clear. 2. manifest, evident, certain : δῆλον as 


3 wal δή marks the thing meant to be; Adv., clearly, plainly: also Adv.’-Aws. Hence 

, eis Αἴγυπτον ἀπίκετο.., καὶ 5) καὶ ἐς] δηλόω, f. ώσω, to shew, make visible or clear: to 

ind οὐ] more, to Sardis: ulso to put a: point out, make known. 2. to prove: to declare, 
case, καὶ δὴ δέδεγµαι and now (suppose) | explain, set forth : also to signify. 3. to point out, 

xcepted. III. belonging to the word ! order. II. intrans. =8%Ads εἰμι, to be cleur oF 
follows, with Verbs, tye δή, φέρε δή do bul | plain, δηλοῖ ὅτι οὐκ 'Ὁμήρου τὰ Κύπρια ἔπεά ἐστι it is 

ly come. 2. in ironical sense, Lat. | clear that. Hence 

ἰσήγαγε τὰς ἑταιρίδας δή he brought in the| δήλωσις, ews, ἡ, α pointing out, explaining. 2. 

7 courtesans. 3. with Pronouns, ἔμε δὴ | a direction, command. 

εἶναι thus to use a man like me; σὺ δή.. | δημ-ἄγωγέω, (Snuaywyds) to be a popular leader or 

ας you of all persons ? 4. with other ' demagogue : usu. in bad sense. 

, δή adds explicitness: ὧς δή, ἵνα δή, that) δηµμ-ἄγωγία, 7, the conduct, character of a popular 

he) exactly so, just so; also ws δή, ἅτε δή, ; leader: and 





that, inasmuch as. δημ-ἄγωγικός, ή, dv, fit for, belonging to a popular 
frog, ο», contr. for δηϊάλωτος, q. Υ. leader: Adv. -κῶς: from 
,aros, τό, (δάκνω) α bite, sting. δηµ-ἄγωγός, 6, (δῆμος, ἄγω) a popular leaders 


«δή», Adv., long, for a long time. orig. without any bad sense, but later a mob-leader, 
nd δῆθεν, Adv., (δή) perhaps: I suppose: | demagogue. 

ron., like Lat. scilicet, to wit, forsooth: with | δημᾶκίδιον, 7d, a comic Dim. from δῆμος. [xi] 

f forsooth, pépovres ws ἄγρην δῇθεν. Syp-dparos, ο», (δῆμος, ἀράομαι) prayed fur by the 
», f. ὑνῶ, (δηθά) to tarry, be long, delay. people: prop. n. of a king of Sparta. 
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δήµ-αρχος, 4, (δῆμος, ἄρχω) governor of the people: 
at Athens, the ‘president of a δῆμος or township, who 

kept the registers, etc. 
δηµεύω, (δῆμος) {ο declure a thing public property: 
to seize, confiscate a citizen’s goods, Lat. pudli- 
care. 2. generally, to make public. 
δηµ-ηγορέω, (δημηγόρος) to be a public orator : 
harangue the people. 
δηµ.-ηγορία, 7, a deliberative speech: a speech in 
the public assembly : and 
δηµ-ηγορικός, ή, όν, of, belonging to public speak- 
ing, qualified for it. Adv. -κῶς. From 
Syp-nydpos, ov, (δῆμος, ἀγορεύω) haranguing the 
people, addressing the assembly, 6 8. a public speaker. 
Syp-nrAdoia, 7, (ἐλαύνω) exile: from 
- δημ-ήλᾶἄτος, ov, ([δῆμος, ἐλαύνω) publicly exiled. 
Δη-μήτηρ, Tepos, and τρος, ἡ : (3% for yi, µήτηρ) 
Demeter, Lat. Ceres, goddess of agriculture, mother 
of Persephone. 
δηµίδιον, τό, comic Dim. from δῆμος. [73] 
δηµίζω, f. low, (δῆμος) to affect the popular side, 
cheat the people. 
«δηµιο-πληθής, és, (δήµιος, πλῆθος) κτήνη 5. cattle 
which are the people's wealth. 
δημιό-πρᾶτα, τά, (δήµιος, πιπράσκω) goods seized 
by public authority, and put up for sale. 
δήµιος; ov, also a, ov, (δῆμος) belonging to the peo- 
ple ; 5. αἰσυμνῆται judges elected by the people. As 
Adv., δήµια πίνειν to drink af the public cost. 2. 
é δήμιος, as Subst. the public executioner. 
δηµι-ουργικός, 4, όν, of, belonging to a workman. 
dv. -κῶς, in u workmanlike fashion: from 
 Sypt-ovpyds, όν, pott. δηµιοεργός, (δῆμος, *épyw) 
working for the people, as Subst. a workman, handi- 
crafisman: generally, a maker, author : metaph. dp- 
θρος Snuscoepyds morn that calls mun to work. 2. 
esp. the Maker of the world. II. name of a 
magistrate. 
δηµο-βόρος, ov, (δῆμος, βορά) devourer of the people. 
μο-γέρων, οντος, 6, (δῆμος, γέρων) an elder of the 
‘people; generally, an ‘elder, chief: in plur., the no- 
bles, chiefs, like Lat. senatores. 
δηµόθεν, Adv., (δῆμος) αἱ the public cost. 
by deme, i.e. by birth. 
δηµό-θροος, οον,(οΟΠίΓ.--θρους,--θρουν,(δῆμος, θρόος) 
uttered by the people. 
δηµό-κραντος; ov, (δἃμος, κραΐνω) confirmed, ratified 
by the people. 
npo-Kpatéopar, as Pass. (δῆμος, κρατέω) to have a 
democratlical constitution, live in a democracy: hence 
δηµο-κράτεια aud —rla, 7, democracy, popular go- 
vernment > hence 
δημο-κρᾶτικός,ή, dv,belonging, suited to a democracy. 
δηµό- λευστος, ον,(δῆμος, λεύω) stoned by the people, 
5. φόνος death by public stoning. 
δηµο-πίθηκος, ὁ, (ὃῆμος, πίθηκος) a mob-monkey, 
charlatan. 


II. 


δήµαρχος---δήποθεν. 


δηµό-πρακτος, ον(δῆμος, πράσσω)ἆοπε by the people. 
Snpop-pidrs, és, (δῆμος, ῥίπτω) hurled by the people. 
ΔΗ΄ ΜΟΣ, 6, first a country-district, opp. to wh 
λι5. Il. the commons, common » Lat. plebe, 
and so δήµου ἀνήρ is opp. to βασιλεύς: as Adj., Sines 
ἑών being @ commoner. III. in democratical states, 
esp. at Athens, the commons, the people, the privileged i 
order of citizens: hence 4. a popular constitution, | 
democracy. IV. οἱ δῆμοι in Attica, townships, , 
hundreds, Lat. pagi, subdivisions of the φῦλαι, in the | 
time of Herodotus, 100 in number, το in each φυλᾷ: | ἡ 
afterwts., 179. 
ΔΗΜΟΣ, 6, fat: the caul, Lat. omentum. 
Snpooia, Adv., ν. δημόσιος. ι 
δηµοσιεύω, to make public or common. 3». 
µεύω, to confiscate.  ἹΠ. intr. to lead α publie * 
opp. to ἰδιωτεύειν : to belong tv the state : from 1 
δηµόσιος, a, ον, (δῆμος) belonging to the people « 
state, Lat. publicus. II. 6 δ., with olcérys, ιδ. 
λος, etc., a public officer or servant of mean rank wt 
the public crier, or watchman. IIL. as remy 
τὸ δηµόσιον the state, Lat. respublioa. 
public building: the public prison. IV. ή 
fem. 7 δαµοσία, sub. σκηνή, the tent of the coe he 
kings. V. as Adv., dat. δημοσία, in prbila, tes 
the public expense. Hence 1 tes 


% 


δηµοσιόω, to make public, to confiscate. a 

δηµο-τελής, és, (δῆμος, τέλος) at the publie 
public, national. Adv. -λῶς. Ι 

δηµότης, ου, ὁ, (δῆμος) one of the people : "η [ 


commoner, plebeiun. I. a member of | the ean: = . 
δῆμος, a felluw-citizen : fem. δηµότις, ios, 7. ia 

δηµοτικός, 7, dv, (δῆμος) of, belonging to the 
common: generally, public. II. of the 
one of them, Lat. plebeius. III. on the 
side, Lat. popularis: generally, popular : 
-κῶς, affably, kindly. IV. at Athens, “of or 
longing to a deme, opp. to δημόσιο». 

Syp-ovxXos, ov, (δῆμος, ἔχω) protecting the 
tutelary: also as Subst. δημοῦχοι yas, guards 
the land. on 

δημο-χᾶριστής, ov, 4, (δῆμος, χαρίζοµαι) a falling 
of the people. 

δήµωµα, ατος, τό, (δηµόομαι) a popular pasties ον 

δήν, Dor. δάν, (δή, ἤδη) Adv., Lat., diz, long, four 
long while, thts long time: long ago. Hence 

δηναιός, ά, dv, long-lived : old, aged: ancient. 

δηνάριον, τό, a Roman coin, not quite = Gr. δρα 
being about By. 

ΔΗ΄ΝΕΑ, τά, counsels, plans, arts: only in phe 

δηξί- θῦμος, ον, (δάκνω, θυμός) λεανί-οονειοοθββο 
wasting, cf. Bare SOunios- 

δήξοµαι, fut. of δάκρω. 

δῃόω, usu. contr. form of δηῖόω, q. v., to lay -- 
α country. 

δή-ποθεν, indef. Adv., from any quarter, Lat. νο” 
cunque : ὁπόθεν δήποθε» from some quarter or 


i 







ος. for sq. 
def. Adv., usu. written δή ποτε, af some 
we on a time: εἰ δήποτε, Lat. si quando. 
ef, Adv., usu. written δή που, perhaps, 
Att, doubles, I suppose, Lat. scilicet, 
as interrug. implying an affirm. 
nixpadrarroy κάτοισθα δήπονς i.e. I pre- 
ow. 
indef. Adv., = foreg. 
Ep. 3 dual δηριάασθο», 3 pl. δηριόωντο, 
het, Dep., (δῆρις) to contend, fight: 


» V- sub 84. 

Dep., ο. fut. δηρίσοµαι, 3 pl. aor. med. 

dual aor. pass. δηριθήτη», as if from δη- 
[z in pres., in fut. and aor. i. ] 

sand εως, 7, fight, battle, contest. 

tp ov, (Sipis, φάω) slain in fight. 

ev, Dor. δαρ., (δηρός, Bios) long-lived. 

1, (δήν) long, too long, in bad sense, neut. 

w., ali too long. 

» Ep. for ἐδήσατο, 3 aor. 1 med. from δέω. 

. for ἔδησε, from δέω, to bind: also for 

«δέω, to want. 

» (δή) certainly, to be sure, of course, in 

' Certainly: ov δῆτα; certainly not. In 

'δῦτας what then 2 

wt. aor. 1 pass. of δάκρω. 

all find: 5 pres. ο. fut. signf. 

ntr.ois,7) = = Anuhrnp, Demeter, Lat.Ceres. 

y, part. pres. from δηῖόω. 
at. from Ζεύς, contr. for Ail. 
διαί, Prep. ο. gen. et acc.—Radic. signf., 


cw. I. of Place or Space, usu. through, 
ρος αἰθέρ' Ixavey quite through the lower 
he ether; hence ἔκπρεπε καὶ διὰ πάντων 
from among them. 2. of Intervals 
| πολλοῦ at a great distance; διὰ πέντε 
@ distance of 5 stades; but also διὰ δέκα 
tntervals of ten battlements, i. e. at 
battlement. 11. of Time, through, 
during, and, of the past, since, διὰ χρό- 
ne time. 2. of Successive Intervals, 
taépns every third day, διὰ πέντε ἐτῶν 
III. arising from, through, 
F be by, Lat. per, δὺ ἀγγέλου λέγει», etc. : 
e Manner in which a thing is done, διὰ 
h earnestness. 
x. of Place, through, throughout, διὰ δῶρα 
the house. 2. of Time, during, by, e. g. 
right. II. with a view to, on account, 
, by reason of, διὰ πολλά fur many reasons, 
water remoteness than the gen. 
IT CaSE, as Adv., throughout. 
08. I. all through, across, as in δια- 
2. to the end, as in δια-βιόω, δια-μάχο- 
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μαι: hence simply to add strength, throughly, com- 


pletely. IL between, partiy, esp. in Adj., as διά- 
Aeveos, etc. IIT. one with or against > as 
δι-άδειν. IV. one from another, asunder, Lat. 


dis, as in δια-λύω. [διά] 
Ata, ace. of Ζεύς, no hom. Als being in use. [1] 
Sta, ἡ ty the godlike one, fem. from δῖος : Sia θοάέων, 
γυναικῶ», α goddess among goddesses or women. 
δια- f. ίσω, to go across. 
δια w, { βήσομαι, aor. 2 έβην: part. διαβάε : 


to | pf. βέβηκα: intr. to make a stride, stand with the legs 


apart, of a warrior, to stand firm. IT. ο. ace., to 
step, spring across or over: also absol., to cross over, 
like Lat. trajicere. 

δια-βάλλω, f. BAAD: pf. βέβληκα, pass. βέβλημαι : 
aor. I pass. εβλήθην : to throw over or across, cerry 
over or across: hence seemingly intr., ike Lat. ira- 
jicere, to pass over, cross, pass. II. to slander, ii- 
bel, calumniate: to accuse a man to another. 1. 
to mnislead, impose upon. 

διαβάς, διαβήµεναι, contr. διαβῆναι, part. and inf. 
aor. 2 of διαβαίνω. 

διά-βᾶσις, εως, ἡ, (διαβαίνω) a crossing or passing 
over. 2. @ means or place of crossing. 

δια-βάσκω, = διαβαίνω, to strut about. 

δια-βαστάζω, f. dow, (διά, βαστά(ω) to carry over. 

Sva-Barios, a, ov, verb. Adj. from ὃ that 
must be crossed. 

δια-βάτήριος, ov, (διαβαίνω) belonging, with a view 
to a fortunate passage: hence διαβατήρια, wy, τά, 
(iepd) offerings for a happy passage. 

δια-βᾶτός, ή, dv, verb. Adj. from διαβαίνω, to be 
crossed or passed, fordable, uccessible. 

δια-βεβαιό "μον to maintain strongly. 

δια-βήτης, ov, ὁ » (διαβαίνω) @ pair of compasses. 

dia-Bidfopas, f. άσοµαι, strengthd. for βιάζοµαι, q.v- 

δια-βίβάζω, f. dow, to carry through, over, or across, 
to transport, lead over. 

Sia-Bidw, f. ώσοµαιι aor. 2 εβίων, inf. βιῶναι, as if 
from a pres. διαβίωµι, to live through, pass. 2. 
absol. c. part., μελετῶν διαβεβιωκέναι {0 spend one’s 
life in practising. 

δια-βλέπω, f. ψοµαι, to look through: to look straight 
before one. 

διαβληθείς, part. aor. 1 pass. of διαθάλλω. 

δια-βοάω, f. iow, Dor. dow, Att. ἠσομαι, to shout 
or cry out, proclaim, publish. Med. to contend in 
shouting. 

δια-βολή, 7 ty (διαβάλλω) slander, calumny. 

δια-βολία, 7, = foreg. 

διά-βολος, ον, (διαβάλλω) slanderous, libellous, tr- 
jurious : as Subst. a slanderer: esp. The Slanderer, 
the Devil. Adv. -λως, invidiously. 

δια-βόρος, ον, (διά, βιβρώσκω) eating through, pene- 
trating: ο. acc. νόσος 8. πόδα a sore that eats through 
my foot. IL. διάβορος, ov, BARE eaten through, 
consumed. 
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δια-βουλεύομαι, Dep. ,todeliberatethoroughly,debate. 
δια-βρέχω, to wet through : hence 
διά-βροχος, ον, very wet, wet, moist. 

steeped, vais 5. rotten or leaky ships. 
Sia-Bivéw and δια-βύνω, Dep., to cram or thrust 

through. Pass. to pass through. 
δια-βύω, = foreg. 
διαβῶ, ὃς, 7, conj. aor. 2 of διαβαίνω. 
δια-γἄληνίζω, Ε.ίσω,(διά,γαλήνη) to make quite calm. 
δι-αγγέλλω, {, ελῶ: aor. διήγΎγειλα, to send as a 
message: generally, to give notice, notify, proclaim: 

c inf. to order to do. Med. to pass the word of com- 

mand from man to man, inform one another. Hence 
δι-άγγελος, 6, a messenger, Lat. internuncius, esp. 

a go-hetween, spy. , 
διᾶγε, Dor. for διῆγε, 3 sing. impf. from διάγω. 
δια-γελάω, f. dow [ὰ] to laugh at, mock. 
διαγενόµενος, part. aor. 2 of sq. 
δια-γίγνοµαι, f. γενήσοµαι, pf. διαγεγένηµαι, to go 

through, pass: absol. to go through life, line. 2. to 

be between, intervene, elapse. 
δια-γιγνώσκω, f. γνώσοµαι: later δια-γϊνώσκω, to 
discern between, to distinguish, sepurate, Lat. di- 


2. soaked, 


gnoscere. IT. to resolve, determine, vote to do so 
and so. 2. 88 Athen. law-term, {ο give judgment, 
decide. 


δι-αγκύλίζομαι, {. ίσοµαι, Dep., (διά, ἀγκύλη) to 
hold the javelin by tts thong: hence part. pf. pass., 
διηγκυλισµένος, with the thong ready fastened, ready 
to throw or shoot. 

δι-αγκὔλόομαι, = foreg. 

δια-γλάφω, f. yw, to hollow out. 

δια-γνώµη,ἡ,(διαγιγνώσκω) a decree, resolution, vote. 

διαγνῶναι, inf. aor. 2 of διαγιγνώσκω. 
δια-γνωρίζω, {. ίσω, to inquire uccurately. 
διά-γνωσις, εως, 7, (διαγιγνώσκω) a distinguishing, 

discriminating. II. α resolving, deciding. 
διαγνώσοµαι, fut. med. of διαγιγνώσκω. 
δια-γογγύζω, f. ow, to mutter, murmur. 
δι-ἄγορεύω, to speak plainly, declare. 

speak of. 

Sid-ypappa, ατος, τό, (διαγράφω) that which ἐς 
marked out by lines, a figure, form, plan: esp. a 
geometrical figure, diagram. 

δια-γράφω, f. ψω, to mark out by lines, draw 
out. II. (ο cross out, strike off the list: esp. 6. 
δίκη» to strike a cause out of the list, cancel, quash 
it: in Med. διαγράψασθαι δίκην to give up a cause, 
withdraw it. 

δια-γρηγορέω, fo remain awake. 

δι-αγρυπνέω, to lie awake, keep awake. 

δι-άγχω, f. γξω, strengthd. for ἄγχω, q. V. 

δι-άγω, f. άξω, to carry through, over or across, 
take across. II. of Time, to pass, spend, as 5. 
βίον, etc.: but oft. without βίον, to live, pass life, 
like Lat. degere: ulso to delay, put off: c. part., to 
continue, go on doing. III. to make to continue, 


II. to 


διαβουλεύοµαι---διαδράκοι. 


keep, support. IV. to entertain. V. 
celebrate: hence 

δι-ἄγωγή, 7, α carrying through or across. 
a passing of life, a course of life: also a ¢ 
passing time, amusement, pastime. 

δι-ἄγωνίζομαι,Γερ.,(ο contend or fight agains: 
to struggle earnestly : to fight to the end. 

δια-δαίω, fut. δάσοµαι: aor. εδάσάµη», to « 
distribute. 

δια-δάπτω, f. ψω, to tear, rend. 

δια-δἄτέομαι, to divide. 

δια-δείκνυµιι, f. δείξω, to shew through: he 
make clear, shew. Pass. to be shewn, to appea 
δεικνύσθω ἑὼν πολέμιος let him be declared the 
enemy. 11. sometimes intrans. in Ton. aor 
διέδεξε, and ws διέδεξε, it was clear, manifest. 

δια-δέκτωρ, opos, 6, (δια-δέχοµαι) as pase. 
πλοῦτος 8. inherited wealth. 

δια-δέξιος, ov, (διά, δεξιός) of right good omer 

δια-δέρκοµαι, aor. έδρἄᾶκον, Dep. To see a 
through another, οὐδ ἂν vai διαδράκοι he wou 
see us through it, sc. the cloud. 

διά-δετος, ο», (διαδέω) bound fast: χαλινοὶ 8.° 
ἱππείων firm-bound through the horse’s mouth. 

δια-δέχοµαι, f. ἔομαι, Dep. med. :—to γεοεῖ 
Srom another, Lat. exrcipere: to take up: ο. dat. 
to succeed to, relieve on guard : hence in pass. 
διαδεδεγµένος in turns, by turns, Lat. vicissim 

δια-δέω, f. Show, to bind round, bind fast: gen 
to bind on, fasten. 

δια-δηλέομαι,Ώερ..{ίο do great harm to, tear to 

διά-δηλος, ov, shewing through: plainly seer 
tinguished among others. 

διά-δηµα, ατος, τό, (διαδέω) a band or fillet 
the blue band worked with white which went 
the turban (τιάρα) of the Persian king: hen 
diadem. 

δια-διδράσκω, f. δράσοµαι, (a4) Ion. διδρήσκο 
gouat: aor. 2 έδραν: pl. δέδρᾶκα: To run off, e 
get away. 

δια-δίδωμι, f. δώσω, to give from hand to 
pass on, give over, Lat. trudere. 2. to dist 
assign. 3. to spread about, publish: to cast as 

δια-δίκάζω., f. dow, to give judgment in a 
ο. acc. rei, to decide, rule. Med. to go to jai 
plead one’s cause. 

δια-δίκαιόω, to hold to he right. 

δια-διφρεύω, to run a chariot-race. 

δια-δοκϊῖμάζω, f. dow, to test closely. 

δίαδος, ότω, imperat.; διαδοῦναι, inf., aor. 
διαδίδωµι. 

δια-δοχή, 7, (διαδέχοµαι) α succession: ἐκ δια 
in turn: a relief on guard. 

διά-δοχος, ὁ, 7, (διαδέχοµαι) succeeding, as Su 
successor: ὕπνου péyyos 5. Sleep’s successor, 1 
absol., διάδοχοι ἐφοίτων they went to work in r 

διαδράκοι, 3 opt. aor. 2 of διαδέρκοµαι. 


διαδραμεῖν----διακείρω. 


v, inf, aor. 2 of διατρέχω. 

, Ion. δρῆναι, inf. aor. 2 of διαδιδράσκω. 

~woditas, οἱ, (διαδιδράσκω, πολίτης) citi- 

ade public duties. 

az, Ion. for - δράσοµαι, fut. of διαδιδράσκω. 

‘ete, lengthd. Ion. form for διαδιδράσκω. 

|» By (διαδραμεῖν) a running about, an in- 
2. a passage through. 

a, ov, (διαδραμεῖν) running through or 

lering : stray. 

and δια-δύω: as Dep. med. δια-δύομαι, 


μαι, aor. 2 διέδυν. To puss through: slip 
Gf, escape. 

it. aor. 2 from foreg. 

r, διαδύνω. 


dow and gooua, ν. διαείδω. 

μαι, Dep., to distribute in presents. 

» f. εἴσομαι, aor. 2 διεῖδον, 4. ν., to shew 
e: as Pass., ἀρετὴ διαείδεται courage is 


f. elow and elcopa:, poet. for διάδω, to sing 


te part. perf. pass. from ditnu:. 
poet. διαειπέµε», Ep. for διειπεῖν, to speak 


wther : ν. διεῖπο». 

nf, δια(Ἡ», fut. how, to live through, pass, 
sol., to live: ο. part., fo live doing so and 
εηφαγέοντες: 8. ἀπό τινος {ο live off or by 


», f. ᾖσω, to search through: to search out, 


,and -ζωσμα, ατος, τό, that which is girt, 
II. that which girds, a girdle: from 

it, also δια-ζωνγύω, fut. (dow, to gird 

round. 

1 Ton. for δια-(άω. 

to blow or breathe through. 

mas, {. άσοµαι, [ᾶ] Ion. ήσομαι, Dep. med., 

rough, examine. 

a, (διά, θεῖον) to fumigate. 

Vy ews, ἤ, (διατίθηµι) an arranging, dispos- 

II. (from Pass.) α disposition, stute, condition. 

™S, ου, ὁ, (δια-τίθημι) one who arranges and 
» @ regulator, arranger. 

6, f. θεύσομαι, to run about. 

1,7, (διατίθηµι) α disposition, esp. of property 

16 will and testament: also a covenant. 

wipe, to confound uiterly. 

κα (0 look through, look closely into, examine 


οέω, to spread a report, give out. 

λλλέω, or -θρῦλέω, f. how, pert. pass. part. 
Anuéros, usu. in pass. to be the common tulk, 
only reported, 

vere, f. Yo: aor. pass. διετρύφην [ὕ]. Το 
| Pieces, shiver, 11. metaph., to weaken, 
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Pass., to be broken down, enervated: to live 

riotously. Med. to bear oneself proudly, to be affected, 
give oneself airs. 

δι-αιθριάζω, f. dow, fo be quite clear and fine. 

δι-αιθύσσω, {ο rush by. 

δί-αιμος, ov, (διά, alua) blood-stained. 
_ Stalves, f. ἄνῶ, aor. ἐδίηνα, like αίνω, to wet, moisten. 
Med. διαίνεσθαι ὕσσε to wet one’s eyes: hence absol. 
to weep; and Act. to weep for, bewail. 

δι-αίρεσις, ews, 7, (διαιρέω) a dividing, division, esp. 
of a class into its constituent parts. 


δι-αίρετος, ή, ov, divided, separated: divisible: hen 
distinguishable. Il. distributed: from 


δι-αιρέω, f. fow: aor. 2 διεῖλον: aor. 1 pass. διῃρέ- 
θη»: to dinide, part, cleave in twain; to cut open, to 
tear away, pull down. II. to divide, distribute. 
Med. to divide among themselves. IIL. {ο deter- 
mine, put an end to: to define, interpret. 

δι-αίρω, f. ἄρῶ, to raise up, lift up. 

δι-αἴσσω, f. διαΐξω, Att. διάσσω, ἁττω, fut. άξω, 7ο 
rush through or across: of sound, to shoot through 
the air. 

St-diorde, f. dow, (διά, ἄϊστος) to make an end of. 

ΔΙΑΙΤΑ, ἡ, life, way of living, mode of life: α 
place for living, a dwelling. 11. at Athens, 
arbitration. Hence 

δίαιτάω, f. fow: aor. 1 ἐδιαίτησα or ἐδιήτησα: pf. 
δεδιήτηµαι. To maintain, support. Pass. to lead a 
certain course of life, to live. 11. to be arbiter or 
umpire, and so generally, to regulate, govern: hence 

δίαίτηµα, aros, τό, usu. in plur., rules of life, a 
mode or course of life. 

δίαιτητήριον, τό, (δίαιτα) the dwelling rooms of a 
house. 

δίαιτητής, ov, ὁ, (διαιτάω) an arbitrator, umpire, 
Lat. arbiter. 

δια-κἄθαίρω, f. ἄρῶ, and δια-καθαρίζω, fut. ιῶ, {ο 
cleanse, purge thoroughly. 

διακαθαριεῖ, 3 fut. from foreg. 

δια-καθίζω, fut. «Chow and id, to make to sit apart, 
set apart. 

δια-καίω, f. καύσω, pass. pf. διακέκαυµαι, to burn 
through, set on fire, heat to excess. 

δια-κανάζω or -άσσω, of liquid, to run gurgling 
through. (Formed from the sound.) 

δια-καρτερέω, {ο endure to the end, last out. 

δια-κατ-ελέγχω, impf. med. --ηλεγχόμη», to confute 
utterly. 

διά-καυμα, ατος, τό, (διακαίω) burning heat. 

δια-καυνιάζω, fo draw lots. 

δνα-κεάζω, f. dow, to split asunder. 

διά-κειµαι, inf. κεῖσθαι, fut. κείσοµαι, Dep. med. 
To be in α certain state: to be disposed or affected in 
ἃ certain manner, II. of things, to be settled, 


fived: τὰ διακείµενα certain terms. 


δια-κείρω, fut. κερῶ and κέρσω, pf. κέκαρκα pars. 
διακέκαρµαι: to cut in pieces; hence to make null 
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διακελεύομαι---διαλάμπῳω. 


and void, frustrate: deprive of: σκευάρια διακεκαρ- | two hundred: in sing. with noun ef multitad 


μένος stripped of his trappings: also 
through, transgress. 


II. {ο break | ἵππος διακοσία two hundred horse. 


δια-κοσµέω 


» Εξ. how, to divide, arrange: tom 


δια-κελεύοµαι, Dep. med., to exhort, give orders. 2.| Med. to set all in order. 


to encourage one another, to cheer one another on. 
to admonish, inform. Hence 
δια-κελευσμµόε, 6, an exhortation, cheering on. 
8id-Keves, ov, quite empty, hollow. 
δια-κέοµαι, Ion. for διάκειµαι. 
δια-κερματίζω, (διά, κέρμα) {ο change into small 
coin, to change. 
διακέρσαι, inf. aor. 1 of διακείρω. 
δια-κηρὔκεύομαν, Dep. med., to negotiate by herald. 
δια-κηρύσσω, f. tw, to proclaim by herald. 
δια-κινθὔνεύω, to run all risks, make a desperate 
t. 


3- 


δια-κϊνέω, to move throughout, disorder. II. to 
sift thoroughly, scrutinise, pry into, Lat. excutere. 
Pass. to be put in motion, move. 

δια-κλάα, f. dow: poet. aor. διέκλασσα. Το break 
in twain, shiver : metaph. {0 weaken, enervate. [iow | 

δια-κλέπτω, f. ψω, to carry off by stealth. II. to 
save by stealth. Med., ο. aor. pass. διεκλάπη», to steal 


away, get safe off. » 
2. te choose 


δια κληρόω, to assign by lot, allot. 
by lots. ed. {ο cast lots. 

δια-κλύζω, f. dow, to wash throughout, wash. [tow] 
δια-κναίω, f. alow, pass. pf. διακέκ»αισµαι, to scrape, 
grate to nothing : to wear away: to crush in pieces, 
Pass. to be worn away, destroyed: τὸ χρῶμα διακε- 
κναισµένος having lost all his colour. 

δια-κοιρᾶνέω, to rule through or over. ; 
Staxoptdy, 7, α currying over or across: from 
δια-κοµίζω, f. fow, Att. ἵῶ, to carry over or across: 
to carry through. Med. to carry over what is one’s 
own. Pass. to pass, cross. 

διᾶκονέω, f. fow, impf. ἐδιακόνουν and διηκόνου», 
aor. 1 ἐδιακόνησα and διηκόνησα and pf. δεδιηκόνηκα, 
(διάκονος). To wait on, serve: to furnish, supply. 
Med. to serve oneself. 

διᾶκονία, 7, (διάκονος) service, business. 2. at- 
tendance on a duly, ministry. 3. the office of a 
deacon. 

διᾶκονικός, ή, όν, (διακονέω) serviceable. 

διάκονος, Ep. and Ion. διἠκ., 6,7, a servant, waiting- 
man: α messenger. 2. a minister of the church, 
esp. @ deacon. (Deriv. uncertain.) 
δι-ἄκοντίζω, f. low, to throw a javelin at. 
contend with another at throwing the javelin. 
δια-κόπτω, f. yw, to cut in two, cut through: to 
break off. II. intr. to break through, burst 
through. 

δια-κορέω, (διά, κόρη) to ravish. 

δια-κορκορὔγέω, {ο rumble through. (Formed from 
the sound.) Cf. διακανά(ω. 

διά-κορος, ο», (διά, κορέννυµι) satiated, glutted. 
δι-ἀκόστοι, ai, a, (dis, ἑκατόν) Ion. and Hom. dinx., 


Med. to 


διακοσμηθεῖμεν, Hom. and Att. 1 pl. opt. : 
pass. for διακοσµηθείηµε», from foreg. 

δι-ἄκούα, f. ούσοµαι, to hear through, hear ou 
hear from another. 

δια-κράζω, fo cry aloud: to scream against an 

δια-κρηνόω, Dor. κρᾶνόω, (διά, κρήνη) {ο ma 
Siow, pour forth. 

δι-ακρῖβόω, (διά, ἀκριβής) to inquire closely 
have an accurate knowledge of. 

Sta-xptddv, Adv., (διακρίνω) separately : emin 
above all, Lat. eximie. 

διακριθῶ, conj. aor. pass. from διακρίνω. 

διακρίναειε, 3 opt. aor. 1; and 

διακρινθήµεναν, Ep. for --θῆναι, inf. aor. 1 pass. 

διακρίνω, f. ἴνῶ, to separate, divide: esp. to 
combatants. Pass. to be parted or dissolved : 
perse. 2. to distinguish, tell one from another. 
to settle, determine, decide a dispute ; also 8. a 
to make a choice. Med. to get a dispute de 
Pass. of 3, to come to a decision: but a 
be decided. II. to make a distinction : set 
Sor holy purposes. 111. in Med. to doubt, he 
Hence 

Sid-xptors, ews, ἡ, @ separating, parting. 
deciding, judgment : the faculty of distinguish 

Sid-nptros, ov, (διακρίνω) distinguished : exos 

δια-κροτέω, to strike through, break through. 

Sta-xpovopar, Med., to drive from oneself, 14 
get rid of, to evade, elude by delays: of a 
πρύμναν δ., like avaxp., to back water. 

δι-άκτορος, 6, (διάγω) the Conductor, Guide : 
epith. of Hermes in Homer. 

δια-κὔκάω, (διά, κυκάω) to mix together. 
δια-κύπτω, {. ψω, fo creep through or out: te 
through, pry into. 

δια-κωλῦτής, ov, 6, a hinderer, obstructer: fr 

δια-κωλύω, f. dow, to hinder, check : to preven 

δι-ακωχή, 7, (διέχω) a cessation, esp. of arms 
δια-λαγχάνω, f. λήξομαι, to divide, part by kh 
lear in pieces. 

δια-λᾶκέω, (διά, λακέω) to crack asunder, bus: 

δια-λακτίζω, f. low, (διά, λακτί(ω) to kick awe 

δια-λἄλέω, fo talk over with. 

Sta-AapBdve, f. λήψοµαε: aor. διέλἄβο»; perf 
Anga, pass. διείληµµαι: Ion. διαλέλαμμαι. To 
or receive separately. II. to grasp with both h 
embrace, Lat. complecti: as Gymnastic term, {9 
round the waist. 2. to grasp with the mind, 
prehend. III. {ο separate, divide, Lat. diria 
lo distinguish : also to interpret. 2. too 
intercept. 3. to distribute. 

δια-λάµπω, f. bw, to shine or flash through: « 
day, to dawn. 


διαλανθάνω--- διαµετρέω. 
ow: aor. διέλαθο», pf. διαλέληθα: | thing, parting: α breaking up. 


ven, f. 
ios: ο. acc. pers., to escape the notice of: 
part. 


,» inf. aor. 2 of διαλαγχάνω. 

és, (Sid, ἄλγος) giving great pain, grievous. 
f. ξω, to pick out, choose. Dep. med. 
c. aor. med. διελεξάµη», pass. διελέχθην: 
, peas. signf. διαλέξομαι, rarely διαλεχθή- 
consider, think over. II. {ο converse, 
' with. 2. absol. {0 use a dialect or lan- 
8. to discourse, argue. 

lp f. oo: aor. διέλιπο», perf. διαλέλοιπα, 
αλέλειμμαι: to leave an interval: hence 
pf. διαλέλειπτο a gap had been left. =. 
be placed at intervals: τὸ διαλεῖπον a 
[E. to leave off, cease: ο. part. to leave off 
2. of Time, to intervene, elapse. 

» £. te, to lick clean. 

nbs, ή, όν, (διαλέγομαι) skilled in discourse 
ibs ἡ -κή, sub. τέχνη, the art of arguing. 
BeS,( StaArAeyw)discourse,conversation. IT. 
guage. 2. the language of a country, 
a dialect. 

«εως, 1, = foreg., discussion. 


(διάλεπτος, λέγω) Dep., to 
6» ον, (διά, λεπτός) very small or narrow: 


vas, inf. aor. 1 from διαλέγομαι. 
ἡ(διαλλάσσω) αν interchange: a change, 
mmity, « reconciliation, treaty of peace: 


Σ. 

pa, ατος, Τό, (διαλλάσσω) that which is put 
s of another, a changeling. 

τήρ, pos, ὁ, (διαλλάσσω) a mediator. 
τής, ov, 6,=8 ρ. 

mre, Att. -ττω, fut. ζω, pf. διἠλλᾶχα : to 
ter. 11. to give or take in exchange: 


werchange, exchange. III. esp. to 
mily for friendship, to reconcile one to an- 


. fut. med. διαλλάξοµαι: aor. pass. διηλλά- 
) διηλλάγην: pf. SihArAaypa:: to be recon- 
me friends. IV. intr. to differ from 
thing: so Pass., esp. in aor. διαλλαχθῆναι 


trent. 
was, fat. αλοῦμαι, Dep. med., to leap over 
ι 


Moun, f. ίσοµαι, Dep. med., to settle ac- 
hence to take account of, consider. _ II. to 
) Gispae, argue: hence 
4, a balanoing of accounts. 
Dep. ο. aor. pass. διελοιδορήθην, 
» rail a, . 
μα. pf. pass. διαλελύμασμαι, to maltreat 


Ws, ews, ἡ, (διαλύω) α loosing one from any 
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IT. an ending 
hostilities, peace. ™” v 


δια-λύτής, od, 6, (διαλύω) a breaker up, dissolver. 

δια-λύω, f. dow, [0] pf. λέλῦκα: aor. pass. ελύθην: 
pf. λέλύμαι: to loose one from another, to part asun~ 
der: to break up, dismiss, disband. 2. to break off; 
put an end to. 3. διαλύειν διαβολή» to do away 
with false accusations : also to pay, discharge. 1]. 
to relax : make supple and pliant. 

δι αλϕϊτόω, (διά, ἄλφιτον) to fill full of barley-meal. 

δι-αμαθύνω, to grind to powder, raze to the dust, 
utterly destroy. 

δι-αμαρτάνω, f. ήσομαι, aor. ἡμαρτον: pf. ηµάρτηκα: 
to miss entirely, go quite astray from, ο. gen. 2. & 
Sail utterly of, fail of obtaining. Hence 

δι- ἡ, α total mistake: a wrong reckoning. 

δια- ὕρέαω, as Att. law-term, to use a διαµαρ- 
τυρία (ᾳ. ν.), to call evidence for or against an objec- 
tion. Med. c. aor. pass. διεµαρτυρήθη», to have thie 
evidence given for one. Hence 

δια-μαρτῦρία, 7, a calling to witness: as Att. law- 
term, α calling evidence to support or refute an ob- 
jection. 

δια-μαρτύρομαι, Dep. med., to call solemnly to 
witness, to protest solemnly: also to abjure οὐ- 
lemniy. 2. to asseverate. II. to beg earnestly 
of, to conjure. [0] 

δια- Att. -ττω, fut. ζω, to knead thoroughly, 
knead well up. 

δια-μάχομαι, fut. µαχέσοµαι, μαχοῦμαι, also µαχή- 
σοµαι, Dep. med.: to fight with, struggle against : 
also, 2. to fight off. 3. to fight through, fight 
it out, Lat. depugnare. 

δι-αμάω, fut. fow, (διά, ἁμάω) to mow or cut 
through. 2. to scrape or clear away, 80 also in 
the Med. ([ᾶμ] in Homer ἅμ.) 

δια-μεθ-ίημι, {ο let go, leave off: to give up. 

δι-ἄμείβω, f. ψω, to change, exchange. II. Med. 
strictly, to change oneself from one place to another: 
to pass by, puss to. 2. absol. to change, alter. 

διᾶ-μελειστί, Adv., (διά, µέλος) limb by limb, 
piecemeal. [a metri grat. ] 

S1a-péAAnors, εως, 7, @ threatening: also a being 
on the point to do, a pretence: and 

δια-μελλητής, οὔ, ὁ, one who delays: from 

δια-µέλλω, f. µελλήσω, to be always going to doa 
thing, éo make α show of doing: hence {ο delay. 

διαµεµένηκα, pf. from διαµένω: part. —ds. 

δια-μέμφομαι, to blame exceedingly. 

δια-μένω, f. ενῶ, aor. 1 διέµεινα: perf. µεµένηκα, to 
remain by, continue with. 2. to be constant, per- 
severe. 2. to continue. ; 

δια-μερίζω, to divide: metaph. to cause dissension. 
Pass. to disagree: hence ; 

δια-μερισμός, 6, α division: a dissenston. . 

δια-μετρέω, {0 measure through, measure out or off : 
hence fo distribute. Hence 
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δια-μετρητός, ή, όν, measured out. 

διά-µετρος, ἡ, a diumeter. 2. the rule for draw- 
ing the diameter. 

δια-μηχᾶνάομαι, Dep. med., {ο bring about, contrive. 

δι.ἅμιλλάομαι, f. ήσομαι, Dep. ο. fut. med., ἐο strive, 
contend one with another. 

δια-μιμνήσκομαι, only found in pf. pass. διαµέμνη- 
μαι, to keep in memory. 

δια-μινύρομαι, Dep., {ο sing plaintively. [i] 

δια-μιστύλλω, {. ὕλῶ: aor. 1 -Όλα: {ο cut up 
piecemeal, 

δια-μνημονεύω, to call to mind, recal, remember: 
hence to record, mention. 

Sra-poipdw, (διά, μοῖρα) to divide, rend asunder. 2. 
as Dep. med. --άομαι, to portion out. 

Δι-αμπερές, (διά, ἀμπερές) Adv. of Place, through 
and through, right through. 2. of Time, through- 
out, for ever. 

δια-μῦδαλέος, a, ov, (διά, µυδαλέος) drenching. 

δια-μῦθο-λογέω, (διά, μῦθος, λέγω) to tell by word 
of mouth, to speak. 

δια-μυλλαίνω, f. ἄνῶ, (Sid, μύλλω) fo curl the lip in 
scorn, to make mouths. 

δι-αμϕίδιος, ο», (διά, ἀμφίς) utterly different. 

δι-ανα-πηδάω, to leap up over. 

δια-ναν-μᾶχέω, (διά, vavpaxdéw) to maintain a sea- 
Sight with one. 

δι-άν-δίχα, Adv., (διά, dvd, δίχα) two ways, 3. µερ- 
µηρίζειν to halt Letween two opinions, to doubt. 

διανεῖμαι, inf. aor. 1 from διανέµω. 

δι-ἀνεκής, és, Dor. and Att. form of διηνεκή». 

δια-νέµω, f. νεμῶ: pf. νενέµηκα: to distribute, to 
divide into portions: Med., to divide umong them- 
selves. Pass. to spread abroad. II. (ο set in 
order, govern. 

δια-νέοµαι, as Pass., to go through. 

δια-νεύω, fo nod, beckon to. 

δια-νέω, f. νεύσομαι, ἐο stvim across or through. 

δια-νίζω, f. νίψω, to wash oul, rinse. 

δια-νίσσοµαι, Dep., to go through. 

δι-αγ-ίστημι, fut. διαναστήσω, to set up, make to 
stand. II. Pass. ο. act. aor. 2 --έστην et perf. 
«έστηκα, to stand aloof from, depart from. 

δια-νοέοµαι, Dep. ο. tut. med., διανοῄσοµαι and aor. 
pass. διενοήθην. To think over, intend, purpose, me- 
ditate. Hence 

δια-νόηµα, ατος, τό, a thought, fancy, notion. 

διά-νοιᾶ, 7, also διανοίᾶ, (διανοέοµαι) a thought, in- 
tention. Il. thought: the intellect, mind. Η11. 
a notion, belief: the sense or meaning of a thing. 

δι. αν-οίγνυµι and δι-αν-οίγω, f. fw, to open: hence 
to explain, expound. 

Φιανοίχθητι, 2 imperat. aor. 1 pass. from διανοίγω. 

δια-νομή, 7, (δια-νέµω) division, distribution. 

δι-ανταῖος, a, ον, right opposite. 2. going right 
through: ἡ διανταία (sc. πληγή) α home-thrust : me- 
taph., unchanging, remorseless. 


διαµετρητός---διαπήγνυμι. 


δι.αντλέω, to drain out, exhaust : metaph. to drink 
to the dregs. 

δια-νυκτερεύω, (διά, νύξ) to pass the night. 

δι-ανύω, also δι-ανύτω, [ὔ] f. bow, to bring quite te 
an end, finish, esp. ὁδὸν δ. to finish a journey: also 
without ὁδό». 

δια-ξαίνω, f. dvd, to tear in pieces. 

διαξεῖς, Dor. for διάξεις, 2 sing. fut. from διάγω. 

δια-ξιφίζοµαι, Dep. med., (διά, ξίφος) to fight 
throughout with the sword: to fight to the death. 


δια-παιδεύω, to instruct thoroughly. Pass. to ge i 
through a course of education. ' 
δια-πἅλαίω, to go on wrestling. . 
δια-πάλλω, fo brandish. 2. to distribute by lot. ?* 
δια.πἄλύνω, to shiver, shatter. ‘ 
δια-παντός, Adv., «--διὰ παντός, throughout. ‘ 
δια-παρα- τρϊβή, ἡ, (did, παρατρίβω) an τοπ *! 
study: vatn altercation. ‘ 
δια-παρθενεύω, (διά, παρθένος) to deflower. κ 


δια-πασσᾶλεύω, Att. δια-πατταλεύω, (διά, πάσνυ» 
λος) to stretch out by nailing, e.g. of a hide for tanning ty 
also to fasten the extremities, as in crucifixion. -“" ὃν 

δια-πάσσω, f. dow, Att. διαπάττω, to sprinkle abeif ‘. 
or over. en 

δι-απειλέω, to threaten one another: generally,® %, 
threaten. .. 

δια-πεινάω, inf. πεινῆν, to hunger one against ite: 
other. 1 

διά-πειρα, ἡ, an experiment, trial. or 

δια-πειράοµαι, Dep., ο. fut. med., άσομαι, et oh tae 
pass. επειράθη», pf. πεπείραµαι. To make trial @ ‘ig 
proof of a thing: ο, gen. to have experience of a thing. >- 

δια-πείρω, to transfix, drive through. ‘ 

δια-πέµπω, f. yw, to send about in different dire x: 
tions. II. to send over or across. be 

δια-περαίνω, fut. ἄνῶ, to bring to an end, make δε 
end of. ib 

δια-περαιόω, to take across, ferry over. Pass, te @>= 
carried over, go across. 2.to be drawn entirely oule' 

διαπερᾶναι, inf. aor. 1 from διαπεραίνω. 

δια-περάω, f. dow, to go over or across, to pass: @ 
pass through. 

δια-πέρθω, {. πέρσω : aor. 2 διέπρᾶθο», Ep. inf. fear 
aor. med. διεπράθετο in pass. signf. Το destroy utteriigy” 
to sack, waste. 

διαπέρσαι, aor. 1 inf, from διαπέρθω. 

διαπεσεῖν, inf. aor., and διαπεσεῖσθαι, med. ie 
fut., of διαπίπτω. : 

δια-πέτᾶμαι, (διά, πέταµαι)ΞΞ διαπέτοµαι. 

δια πετάννυμε, also δια-πετανγύω, Γ. άσω [ᾶ], (a 
πετάννυμι) to spread out, to open, unfold. 

δια-πέτοµαι, fut. πετήσοµαι and πτήσοµαι, ὅσα 
--επτάμην, Dep. med., to fly through. 2. ἴσαμ» . 
away, vanish. ; 

διαπέφραδε, 3 sing. perf. of διαφρά(οµαι. 

δια-πήγνῦμι, {. πήξω, med. aor. 1 διεπηξάµην” πο» 
fasten together. 


διαπηδάω--- διαρρήγνυμι. 


δια-πηδέω, f. ἠσω, to leap through or across, to 
jump. IT. intr. to make a leap. 
Δια παίνω, (διά, πίων) to make very fat. 
be-ripwAnps, f. SiaxAfow, to fill full of. Pass. to 
be quite full of. 
Δα-τίνω, to drink against one another, challenge 
drinking. [i] 
δια-πίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall through, fall off or 
way, escape: to fail utterly, go quite wrong: of a 
hing, to turn oud ill. 
ύω, f. ow, to trust to one in confidence. 
Pass. to have a thing entrusted one. 
δια-πλέκω, f. tw, to inlerweave, to weave toge- 
her. II. to weave asunder, i. e. unweave, separate: 
petaph., 3. τὸν βίον to make an end of one’s life. 
διαχλεύσας, part. aor. 1 from 
δικα -πλέα, f. πλεύσοµαι, to sail through. 
δι«-πλήσσω, f. fw, Att. --ττω, to break in pieces, 
plit, cleave. 
Διά-κλοος, contr. πλους; ὁ, (διαπλέω) as Adj., sail- 
img @cress, passing over. 11. as Subst., ὁ 3. α 
peyage across, passage. 2. a channel. 
δι-απλέω, ώσω, (διά, ἁπλόος) to unfold. 
δια-πνέω, f. ανεύσω, Ep. πνείω, to blow through, 
revive. 
Γ. Row, to carry the war through: 
wry on the war. IT. to force from another by 
ver: hence 


δια-πολέμησις, ews, ἡ, α finishing of the war. 

w, to besiege to the end, to blockade. 
Cea-wopweves, 20 carry the procession toanend. 2. 
be carry all round. 

wh, ἡ, (διαπέµπω) a sending backwards and 
5 πε ion. 
δια-πόνεω, {ο work out with labour: to practise, 
wercise. Pass. to be administered: also to be trou- 
Ved. II. intr. to work hard, toil. 
Ἱα-κόντιος, ον, (διά, πόντος) beyond seas, foreign, 
| let. transmarinus : going beyond seas. 
Ἱω-πορεύω, to carry across. As Pass., ο. fut. med. 
: et aor. pass. διεπορεύθη», to go through, 












yas 

with Med. 3 αι, aor. dino 
ορίων ith ed. διαπορέοµαι, aor. διηπορήθη», 
Ἰλνυρθέω -- δια-πέρθω, to ruin utterly. 
τυῤμεύω, to carry over or across: to carry a 
rans 8. ποταµόν, of ferry-boats, to ply across a 


Sener τεύοµαι, Dep. med.,totreatof thoroughly. 


» Ep. for διαπραθεῖ», inf. aor. 2 of δια- 


f. te, Att. —-rrw, Ion. πρήσσω, to 
2. to bring about, 


3. bo make an end of, slay. 
bea-rperis, és, eminent, distinguished, Wlustrious. 


+ Tis: from 


fiery. 
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δια-πρέπω, to be prominent, to be distinguished 
above others. 

δια-πρεσβεύοµαι, Dep. med., to send embassies to 
different places. 

δια-πρήσσω, Ion. for διαπράσσω. 

δια-πρίω, to saw through or in two: to cut to the 
heart: 8. ὀδόντας to gnash the teeth. Med. absol. 
to gnash with the teeth. [xpi] 


δια- πρό or διὰ πρό, thoroughly. 

δια-πρύσιον, Adv., far penetrating, piercing: πρὼν 
πεδίοιο 5. τετυχηκώς a hill running far into the 
plain : strictly neut. from sq. [ὅ] 

δια-πρύσιος, a, ο», also os, ov, (διαπεράω) piercing, 
thrilling, shrill: metaph. far-famed. Adv. —lws3 or 
—tov, q.v. [i] 

διαπτάσθαι, inf. aor. 2 of διαπέταµαι. 

δια- πτοέω, f. fow, pott. πτοιέω, to scare away, 
startle : to strike with panic. 

δια- πτύσσω, f. tw, to spread out, to unfold, disclose. 

δια- πτὔχή, 7, (διά, πτυχή) α fold, esp. of tablets, 
that fold up. 

δια-πτύω, f. tow, to spit upon: hence to contemn. 
[ὔ in pres., in fut. and aor.] 

δια-πυκτεύω, (διά, κύκτης) to bor, fight with. 

διά-πὕρος, ον, (διά, πρ) red-hot: metaph. hot, 
Hence 

δια-πῦρόα, to set on fire. 

δια-πυρ-παλαμµάῳ, (διά, πΌρ, παλάμη) to contrive 
artfully. 

δια-πωλέα, to sell publicly. 

διαραίρηται, Ion. for διῄρηται, 3 perf. pass. from 
διαιρέω. 

δι-ἄράσσω, f. ζω, Att.-rrw, to break through, 
strike through. 

δι-αρθρόω, f. daw, (did, ἄρθρον) to joint, to distinguish 
clearly, to articulaje. Pass. to be movable-jointed. 

δι-ἄριθμέω, f. ἠσω, to reckon, count up: also to 
distinguish. 

δι-αρκέω, f. έσω, to have strength: to endure, hold 
out, prevail: hence 

δι-αρκής, ¢s, sufficient: lasting. Adv. -κῶς. 

δι-αρμόζω, or -rrw, f. ow, to distribute in various 
places, to dispose. 

δι-αρπἅγή, ἡ, plunder : from 

δι-αρπάζω, fut. Att. dow, later άξω, to tear in pieces : 
to spoil, plunder, Lat. diripere: to carry off'as plunder. 

διαρραγείης, διαρρᾶγῆναν, 2 οΡί., and inf. aor. 2 
pass. of διαρρήΎνυµι. 

διαρ-ραίνω, to besprinkle. Pass. to flow in various 
directions. 

διαρραῖσαι, inf. aor. 1 from sq. 

διαρ-ραίω, {ο destroy utterly. 

διαρ-ρέω, f. ρεύσοµαι: aor. ερρύη» : pf. ερρύηκα: to 


9ο . 
* in Med., to effect for oneself, gain one’s| flow through: to slip through : absol. to leak. 11. 


to fall away like water, waste away. 
διαρ-ρήγνῦμι, f. ρήξω, to break, rend in twain, 
cleave. Pass. to burst. 
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διαρρήδην, Adv., (διερεῖν, διαρρηθῆναι) expressly, 
distincily. 
διαρρήξας, part. aor. 1 of διαρρήγνῦμι. 
νάρ-ριμμα, ατος, Td, a casting about: from 
διαρ-ριπτέω, only used in pres. and impf., = 
. IJ. intr., to throw oneself, plunge. 
ναρ-ρίπτω, pe. διαρίπτω, f. ww, to fling, hurl, 
dart about. Hence 
διάρ-ριψις, ews, 7, a scattering. 
διαρ-ροή, 7, (διαρρέω) a flowing through, a channel 
or pipe to flow through. 
διαρ-ροθέω, fo roar through. 
- epcite by clamour. 
διάρ-ροια, ἡ, «διαρροή, a flowing through : esp. as 
Medical term, diarrhoea. - 
διαρ-ροιζέω, {ο whis through. 
διαρ-ρυδᾶν, (διαρρέω) melting away, vanishing: 
contr. from d:appvddev, Dor. neut. of an Adj. διαρρυ- 
Shes: or διαρρύδαν, Adv. Dor. for --ρύδην. 
διαρρῦὔῆναι, inf. ‘aor. 2 pass. of διαρρέω, fut. διαρ- 
ρυῄσοµαι, perf. διερρύηκα. 
διαρ-ρύω, (διά, ῥύομαι, épdw) to drag across. 
διαρ-ρώξ, ὤγος, 6, ἡ, (διαρρήγνυμι) rent asunder. 
δι-αρτᾶμέω, (διά, ἀρταμέω) to cut in pieces. 
δια-σαίνω, to fawn upon. 
δια-σἄλάκωνίζω, strengthd. for σαλακωνίζω. 
δια-σἄφέω, (διά, σαφής) to make manifest. 


II. trans., to 


dia-qadiviter, (διά, σαφής) = foreg. 
δια-σείω, to shake violently: intr., 8. τῇ οὐρῷᾷ to 
keep wagging with the tail. 2. toconfound. Ii. 


to harass, oppress. 
ια-σεύομαι, aor. διεσσύµη» [ὔ], as Pass., to dart, 

rush through. 

δια-σηµαίνω, f. dvd, to mark, point out: to make 
known, explain. 

διά-σημος, ο», (διά, σῆμα) clear, distinct. 

Διάσια, τά, (Διός) the festival of Zeus at Athens. 
[ Διᾶσϊᾶ] 

S:a-ciwraw, to remain silent. 
over in silence. 

Sta-cnavdtxife, (διά, σκἀάνδιξ) to dose with wild 
chervil, in allusion to Euripides. 

δια-σκεδάννῦμι, {. σκεδάσω [ᾶ], Att. σκεδῶ, to scat- 
ter abroad: metaph., to dissipate: to disband. 

διασκεδάσειεν, 3 opt. aor. 1 from foreg. 

δια-σκενάζω, f. dow, to set in order: Pass. and 
Med. to arm, equip oneself. 

δια-σκηνάω, -νέω, or -νόω, (did, σκηνέω) to take 
up different quarters: to retire each severally to his 
quarters. 

δια-σκίδνημι, for --σκεδάννυµι, to disperse. 

δια-σκοπέω, in pres. and impf.: fut. διασκέψοµαι, 
from the root σκέπτομαι: to look through, examine, 
consider. IT. to look round one, keep watching. 

δια-σκοπιάοµαι, (διά, σκοπιά) Dep., to look out 
from a watch-tower, to spy out. 

δια-σκορπίζω, to scatler abroad, 


2. trans. to pass 


διαρρήδην---διασφηκόω. 


δια-σκώπτω, {. ώψω, to jest. 
another. 

δια-σμάω, f. ἠσω, Ion. σµέω, to wine out, to vi 
cle . 


Med. to jest one | 


an. 

δια-σμήχω, f. ζω, to cleanse by rubbing. 

δια-σοφίζομαι, f. ίσομαι, Dep. med., to act or 8 
like α sophist, to quibble. 

δια-σπᾶρακτός, ή, όν, torn to pieces: from 

δια-σπᾶράσσω, Att. -ττω, fut. tw, to rend in ι 
der or in pteces. 

διασπᾶρῆναι, inf. aor. 2 pass. from διασπείρω. 

δια-σπάω, f. άσομαι: aor. --ἐσπᾶσα or --εσπᾶσά, 
poss. ΡΕ. -έσπασμαι. To tear usunder, part: t 
parate from the rest: to pull down: of the li 
to break through, transgress. Pass. of soldiers, { 


. distributed in quarters. 


δια-σπείρω, f. ερῶ, to sow, scatter or spread abr 
to squander. II. to separate, 

δια-σπλεκόω, strengthd. for σπλεκόω. 

δνα-σπορά, ἡ, (διασπείρω) a scattering, dispersal 
also persons scattered or dispersed. 

Su-doow, f. dw, Att. διάττω, and διάσσω, διάι 
poet. διαῖσσω, (4. v.), to rush or dart through. 

δια-σταθµάομαι, Dep. {0 measure off, settle. 

διαστάς, part.; διαστῆναι, inf. aor. 2 of ddory 

διά-στᾶσις, εως, 7, (διαστῆναι) α standing am 
distance, an interval. 2. disagreement, dissens 
δια-στανρόω, (διά, σταυρός) to fortify with stake 
a palisade. Also in Med. 

δια-στείχω, to go straight forward: to go thre 
or across. 

δια-στέλλω, f. ελῶ, to separate, to distinguish, 
plain. II. to command, give orders. 

Sia-ornpa, aros, τό, (διαστῆναι] an interval. 

διαστήτην, for διεστ., 3 dual aor. 2 of ddorqus 

δια-στίλβω, to glimmer or dawn through. 

δια-στοιβάζω, f. dow, to stuff in between. 

δια-στοιχίζομαι, f. ίσομαι, (διά, στοῖχος) Dep. m 
to distribute or apportion regularly. 

δια- στολή, 7, (διαστέλλω) distinction, differences 

δια-στρέφω, f. yw, pass. aor. 2 --εστράφην; 
-έστραμμαι: to distort, twist: to turn aside: tej 
vert. Pass. to be distorted: to have one’s eyes: 
torted, to squint: hence 

διά-στροφος, ο», distorted : metaph. perverted. 

-σύρω, perf. σεσύρηκα, to tear in pieces: bt 

to worry or harass with abuse. [ῦ in pres., din 

δια-σφάζω, Att. σφάττω, f. tw, (διά, ooste 
slaughter. 

δια-σφαιρίζω, f. low, (Sid, σφαῖρα) to throw αἱ 
like a ball, to toss about. 

δια-σφάλλω, strengthd. for σφἀλλω. 

διασφάξ, άγος, 7, (διασφά(ω) any opening madi 
Sorce, a cleft, esp. α rocky gorge. 

δια-σφενδονάω, fo scatter from or as froma αἱ 
Pass. to fly in pieces. 

δια-σφηκόω, (διά, σφήξ) {ο compress the waist 6 


διασχί(ω---δίανλοφ, 


ρε hence in Pass. pf. part., διεσφηκωµένος 
od like a wasp. 

w, f. low, to cleave asunder, sever. Pass., 
, part. aor. 2 of διέχω. 

», {. σώσω, to keep safe through, bring one 
gh: also to keepin memory. Med. to pre- 
eself. Pass. to come safe through, recover: 
zs eis. .or πρός .. , to come safe to a place. 

έοµαι, f. άσοµαι, poet. for διασιωπάω. 

be, (διά, τᾶγός) to arrange. 

lp 4%, ἡ, (διατάσσῳ) ordinance, dispensation. 
a, aros, Τό, (διατάσσω) a commandment, 


a, f. ἅμῶ, Ion. for διατέµνω. 

ε, εως, 3, (διατάσσω) arrangement, esp, the 
ip of troops in order of battle. 

wrerea, f. iw, Att.—rrw, to throw into great 
confound. 

rea, f. ζω, Att. —rrw, pass. aor. I --ετάχθη», 
dyn: pl. τέταγµαι : to arrange: to set in 
5 tp tn order of battle: also to draw up 
, 2. 0. acc. et inf., to appoint one to do 
ifed., aor. part. c. pass. signf., διαταξάµενοι 
battle-order. Pass. pf, διατετάχθαι, to be 
rder 


ile, part. aor. I pass. from foreg. 
, strengthd. for τέγγω. 
», f. τενῶ, pf. τέτᾶκα, pf. pass. τέτᾶμαι, to 
', stretch to the full. Med. to strain oneself: 
veself, strive hard: also to maintain stoutly. 
ζω, f. ίσω, Att. ἵῶ, to cut off and fortify by 
1 draw a wall across: hence to divide as by 
dence 
ατος, 76, α place walled off. 

pat, (διά, τέκμαρ) Dep. med., fo murk 
nt. 
ντάω, to bring to fulfilment. 
w, f. έσω, to accomplish, bring quite to an 
Al: ο. part., vel Adj., to continue. Hence 
s, ές, incessant: permanent. 
w, Ion. τάµνω, f. τεμῶ, pass. aor. 1 διετµήθη», 
ai: to cut through, cut in twain: to sever, 
ie, διατμηθῆναι λέπαδνα to be cut into strips. 
pévos, part. pass. pf., διατεταχέναι, inf. pf. 
ίσσω. 
alve, f. ἄνῶ, Ion. avéw, to bore through, 
le in. 
», f. Ew, to soften by heat. 


IT. sub. éaurdy, to 
lf from, abstain from. 
or διά τι, wherefore? Lat. guamobrem ? 
wt, f. θήσω, pass. pf. διατέθειµαι, aor. 1 
lo place separately, urrange. 11. to 
nanage: to treat: Pass. to be disposed of, 
III. {0 set forth: to recite. 


lo set forth, io set out for sale, dispose of. 2. 
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to settle mutually, 3. διαθήκην τινί to make @ covenant 
with one: absol. to make an agreement with, promise. 

δια- τἷμάω, to honour greatly. 

δια-τϊνάσσωῳ, f. §w, to shake to pieces: to shake 

ly. 

δια-τινθαλέος, a, ov, --Τινθαλέος. 

δια-τιτραίνω and διατιτράω, Ε.τρήσω, ν. sub διατοτ. 

διατλῆναι, {ο endure, suffer, ν. τλῆναι. 

δια-τµήγω, aor. 1 διέτµηξα: aor. 4 διέτμᾶγον, pass. 
-μάγην», Ep. for διατέµνω, to cut in twain, divide, 
sever: διέτµαγε», 3 plur. pass. for --μάγησα», 3. ἐν 
Φφιλότητι they parted friends; but also absol. they 
were scattered abroad. 

διατμῆξαι, inf. aor. 1 from foreg. 

δια-Τοξεύω, to shoot through or across. Med., to 
contend in shooting with. 

δια-τόρος, ov, (διατορέω) piercing: of sound, thril- 
ling. II. διάτορος, ov, pass., pierced. 

διατρᾶγεῖν, inf. aor. 2 of διατρώγω. 

δια-τρέπω, f. ψω, to turn, divert, dissuade. Pass. 
c. fut. med. --έψομαι, aor. med, dierpaxduny, and aor, 
pass. διετράκην :—To turn, be diverted from a thing. 

δια-τρέφω, Γ.θρέψω, {ο maintain, support throughoud. 

δια-τρέχω, f. θρέξοµαι: aor. διέδρᾶάμον, also διέθρεξα : 
pf. δεδράµηκα. To run through or over: metaph., t@ 
exhaust. IL. intr. {0 run about, Lat. discurrere. 

δια- τρέω, f. dow, to run trembling about, flee all ways. 

δια-τρϊβή,ἡ, a wearing away,a spending of time. 2. 
α pastime, amusement. 3. serious employment, study: 
esp. anargument. 4. 4 way of life, living. II. in 
bad sense, a waste of time, loss of time, delay: from 

δια-τρίβω, ἔ.ψω, pass. pf. διατέτριµµαι: aor. 2 διετρί- 
βην [i]: to rub away, consume: to waste, destroy. IT. 
metaph. {ο spend time, live. 2. to busy, employ one- 
self. 3. to waste or lose time, delay. 111. to put 
off, delay, thwart, hinder. [i] Hence 

δια- τριπτικός, ή, όν, dilatory. 

διά- τρίχα, Adv., in three ways. 

διά-τροπος, ov, various in dispositions. 

δια- τροφή, ἡ, (διατρέφω) sustenance, support. 

δια-τροχάζω, f. dow, of a horse, {ο trot. 

δια-τρύγιοε, ο», (διά, τρύγη) ὄρχοι vineyards planted 
with vines ripening one after the other. [ῦ] 

διατρὔφέν, neut. part. aor. 2 pass. from διαθρύπτω. 

δια-τρώγω, f. τρώξομαι, aor. διέτρᾶγο», to nibble, 
gnaw through. 

δι-φττω or δι-άττω, fut. digtw, Att. for δι-άσσω, 
διαΐσσω, q. ν. 

δι-αυγάζῳ, (διά, αὐγή) to shine through, dawn. 

δι-αυγής, és, (διά, αὐγή) transparent, radiant. 

δι-αυλο-δρόµης, ov, ὁ, (δίαυλος, δρόμος) a runner 
in the δίαυλος, q. Υ. 

δί-αυλος, 4, (δίς, αὐλός) a double pipe or channel: 
hence in the race, α double course, where the runner 
ran to the furthest point of the στάδιο», and back 
again: hence metaph., δίαυλοι κυμάτων ebb end 
flow. II. α strait. 

G2 
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διαφᾶγεῖν, inf. aor. 2 of διεσθίω, to bite through. 
διαφάδην, and διαφάνδην, Adv., openly: from 
δια-φαίνω, f. φᾶνῶ, to shew through, make to shine 
through. Pass. διαφαίνοµαι, ο. aor. 2 --εφάνην, to be 
seen, appear through. 2. to glow, to be red- 
hot. 3. metaph. to be proved : to be conspicuous 
among others. II. intr., to dawn. 2. to be 
transparent : hence 

δια-φᾶνής, ές, seen through, transparent. 2. 
glowing, red-hot. IT. metaph. well-known, il- 
dustrious. Adv. -νῶς. 

δια-φαύσκω, lon. φώσκα, (διά, dos) to shew light 
through, dawn. 

δια-φεγγής, és, (διά, φέγγος) ἐγαπεραγεπὲ. 

διαφερόντως, Adv. part. pres. act. from διαφέρω, 
differently from: especially, extremely. 

δια-φέρω, with supplied fut. διοίσω and διοίσοµαι : 
aor. 1 διήνεγκα, Ion. διῄνεικα: aor. 2 διήνεγκον; (cf. 
φέρω): to bear through, carry over or across, con- 
wey. 2. to carry different ways: hence to tear 
asunder : δ. τὴν ψῆφον to give their votes a different 
way, i. e. against one; but also to determine by vote: 
metaph. to disperse, spread reports. 3. to carry 
through, bring to perfection. 4. to bear through, 
endure, support. δ. absol. to continue, to 
live. II. intr. ἐο differ, to be different from. 2. 
impers., διαφέρει pot it makes a difference to me, ov 
διαφέρει it makes no difference : τὰ διαφέροντα points 
of difference. 3. to be different from a man, to 
surpass, excel him. Pass. διαφέρεσθαι, to differ from, 

-be at variance with, quarrel. 
δια-φεύγω, {. ξομαι, aor. 2 --έφυγον: pf. πέφευγα: 

το flee through, get away, escape: hence 
διά-φευξις, ews, 7, an escaping, means of escape. 
Sra-dypilw, f. low, (διά, φήμη) to make known, 

publish. 
δια-φθείρω, {. φθερῶ, and Ep. φθέρσω: act. perf. 
διέφθαρκα, pass. pf. διέφθαρµαι: aor. 2 διεφθάρην. To 

destroy utterly, kill: generally, to spoil, harm. 2. 

to leag astray, corrupt, ruin: esp. to bribe: to seduce. 

Pass., ο. fut. pass. διαφθαρήσοµαι, and med. δια- 
«Φθαροῦμαι, Ion. διαφθερέοµαι. To be destroyed, go 
to ruin, perish: esp. to be disabled: διεφθαρµένος 
corrupt. II. the perf. διέφθορα is intr., to be 
deranged, mad: also to be dead. Hence 
δια-φθορά, 6, corruption, destruction, death. 2. 
in moral sense, corruption, seduction. 3. ἰχθύσιν 
διαφθ. a prey for fishes. Hence 
δια-Φθορεύς, έως, 6, a corrupter, seducer. 
δι-αφ-ίημι, f. how, to dismiss, disband. 
δια-φοιβάω, to drive mad. Pass. to rave. 
δια-φοιτάω, f. ἠσω, Ion. —réw, to wander abroad, 
run about: to get abroad. 
δια-φορά, ἤ, (διαφέρω) difference, distinction. 2. 
variance, disagreement. II. distinction, ετοεζ- 
lence. III. advantage, profit. 


δια-φορέω, to drag about, spread: to carry off; plun- Γδιεχώρει αὐτοῖς the laboured under diarrhoea. 


διαφαγεῖν----διαχωρέω. 


der, ravage: also io rend in pieces, destroy. = QI. 
to carry through or across. 

διά-φορος, ov, (διαφέρω) different, unlike. 4. 
differing with another: at variance wi If 


superior, excellent. 2. advantageous, profits 
able. III. as Subst., τὸ διάφορο», differences 
disagreement. IV. Adv. —pws, variously. 4. 


a variance. 4. encellenly: adoow) bition 
νά-φραγμα, aros, Τό, (did, φράσσω) a part : 
wall, κ. WL the Ὃ embrone which divides the iunge | 
JSrom the stomach, the midriff. ι 
δια-φράζω, {ο tell clearly. Ep. aor. διεκέφραδαν, =} 
δια-φρέω, f. φρήσω, (διά, dpe, which only occurs (ἱ 
in compos.) {ο let through, let out. rT 
ta-duyydve, = διαφεύγω. iy 
S1a-hiyi}, 7, (διαφεύγω) a means of escape. t 
δια-φύή, 7, (διαφύω) any natural partition, as Gf 
joints in bodies: a cleft, division, as in nuts. η 
δια-φὕλάσσω, f. tw, Att. --ττω, to watch υἱρ]αν δν 1 
preserve: keep, maintain. Ne 
δια-φσάω, {ο blow or breathe through. Pass.ie® , 
scattered to the winds, vanish away. a 
δι-ἄφύσσω, f. tw, aor. διήφυσσα, Ep. aor. dehglely |, 
to draw out, draw off: also to tear up, rend. y 
δια-φύω: intr. aor. διέφῦν: perf. διακέφῦκαι W κ. 
intervene: χρόνος διέφυ time elapsed. _ 
δια-φώσκω, Ion. for δια-φαύσκω, q. V- Ke 
δια-χάζομαι, Dep., also intr. act. διαχά(ω, fo dra ‘- 
back, withdraw. Ne 
δια-χἄλάω, f. dow, [ᾶ] (ο loosen: toopen, unbar. Th 
to make supple by exercise. ne 
δια-χάσκω,-- δια- χαίνω. a 
διαχέαι, inf. aor. 1 from διαχέω. 
δια-χειµάζω, f. dow, to winter. 
δια-χειρίζω, f. ίσω, Att. id, (διά, xelp) to have ἵν 
hand, conduct, manage. Hence 
δια-χείρισις, ews, 7, management, administration. 
δια-χειρο-τονέω, (διά, χειροτονέω) to decide, chews | 
between two persons or things by show of hands, @ .* 
by open vote. Hence ; ἕω 
δια-χειρο-τονία, 7, a decision, choice between me 
persons or things. 
δια-χέω, f. χεύσω, Ep. διαχεύω, to pour differed *= 
ways: to pour out, dissolve: of metals, to sgfittly ** 
melt: also to disperse. 2. metaph. {0 confoustl “w= 


‘ , a 
Cy 
‘tes 


Pass. to flow through or out: to be melted. 8. “2: 

fall to pieces. %. 
δια-χλευάζω, strengthd. for χλευά(ώ, q. τ. Ries. 
δια-χόω, old form for διαχώννυµι, q. v.: in infy*L2 

διαχοῦν τὸ χῶμα to complete the mound. Nes 


δια-χράοµαι, f. ήσομαι, with Dor. 3 sing. διαχρησώ 
ται, ο. dat. rei, {0 use constantly: also to meet wile’: 
suffer under. IT. ο. acc. pers., to destroy, sig’ 
δια-χρέοµαι and δια-χρέωµαι, Ion. for foreg. | se 
S.a-xavvups or—de, f. χώσω, fo carry a mound acres - 
δια-χωρέω, {ο go or pass through: impers., κάν, κ 
κ 
τω 


κ 


διαχωρίζω---διείργω. 


ζω, 1. ίσα, Att. 18, to separate. Med. to 
depart, from. 

me, to wipe thoroughly. II. to blow 
away. 


Ὁ also --ομαι, fo deceive utterly. Pass. 
cpars aor, διεψεύσθην: to be deceived, 


w, f. ξω, (διά, Pixos) to cool, refresh: of 
aul high and dry: to make water-tight, 
bed, ἄω, ζημι) to blow through. [ᾶ] 

tp ov, (als, ) two-pointed. [1] 

κ, ο», (Sis, γλήνη) with two eye-balls. 

σος, ov, Att. --ττος, (δίς, γλῶσσα) speaking 
ages, bilinguis: double-tongued. 

» ov, (Sls, *-yévw) twice-born. II, twin ; 


» aros, τό, (διδάσκω) that which is taught, 

3. II. means of instruction. [7] 

. Dor. for διδάσκει. 

$s, h, όν, (διδάσκω) skilled in teaching. 

ῳ {, όν, (διδάσκω) taught, learnt: that can 
2. that ought to be taught. 11. 

structed. Adv. —ras. 

fat. from διδάσκω. 

εως, ἡ, (διδάσκω) teaching, instruction. 

λεῖον, τό, (διδάσκω) α place for teaching, 


λία, ἡ, (διδάσκω) teaching: education, train- 

I. the rehearsing of a drama, cf. διδάσκω. 

λικός, ή, dv, (διδάσκω) fit for teaching, in- 
dv. -κῶς. 

λιον, τό, (διδάσκω) a thing taught, science, 


λος, ὁ and %, (διδάσκω) a teacher, masier : 

ic poet was called διδάσκαλος, because he 

ught the actors. 

σαι, poet. for διδάξαι, inf. aor. of sq. 

|: fut. διδάξω, poet. διδασκήσω : perf. δεδί- 

παρ]. form of δάω, δάηµι.) To teach, ο. 

» ἑπποσύνας ae ἐδίδαξαν they taught thee 

Med., to have one taught: also like Pass., 

oneself, learn. Pass. to be taught, to 
11. διδάσκειν is used of the scenic poets, 

μὲ the actors their parts: hence 

ἡ, teaching : doctrine. 

Ep. collat. form from δέω, to bind, fetter : 

Pg. imperf. δίδη, for ἑδίδη. [87] 


t, Ion. for δίδως, δίδωσι, 2 and 3 pres. 
μι. 
διδόµεναι, and διδοῦναι, Ep. for διδόναι, 


from δίδωμι. 

w, fut. δράσοµαι [4] : perf. δἑδρᾶκα: aor. 2 
", δρᾶναι, part. Spds, imperat. δρᾶθι, conj. 
δραίην: Ion. didiphonw, f. δρήσοµαι, pny : 
Tum away, escape. 

10g, ov, (Sis, δραχμή) of two drachms: 6. 
ldiers with pay of two drachms a day. II. 
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τὸ δίδραχµο», a double drachm ; esp. the half-shekel, 
paid annually to the treasury at Jerusalem. 

SStp-dvep, opos, J, 4, τό, (δίδυμος, ἀνήρ) touching 
both the men. [a 

δίδὕμάων, ovos, 5, 4, (δίδυμος) a twin-brother. [4] 

δίδυµνοε, port. for δίδυµο». 

δίδύμο-γενής, és, (δίδυμος, "γένω) twin-born. 

δίδύμος, η, ον, (ls) double, twofold: δ. κασίγνητοα 
a twin-brother : hence δίδυμοι twins. 

διδφην, -Ξδιδοίη», opt. of δίδωµι. 

δίδωθι, Ep. for δίδοθε, imperat. pres. from Sides. 

δίδωµιε: fut. δώσω: aor. 1 ἔδωκα: perf. δέδωκα : 
aor. 2 ἔδων: pf. pass. δέδοµαι: aor. med. ἐδόµη». 
Homer has also 2 and 3 sing. pres. διδοῖς, διδοῖ, and 
2 sing. δίδοισθα. Also Imperat. pres. δίδωθι : inf. 
pres. διδοῦναι: fut. διδώσω, pl. διδώσοµεν, are all 
Homeric. Aor. 2 δόσκον for ἔδων is Ion. : Imper. 
pres. δίδοι, and infin. pres. διδῶ», are Dor. (αδόω). 

To give freely, present. 2. to offer. 3. of 
the gods, to grant: so of the laws, to permit or 
sanction. 4. to devote, offer to the gods: to give 
up, surrender, in good or bad sense. 5. of parents, 
to give their daughter to wife. 6. διδόναι ἑαυτόν 
τινι to put oneself in his power. 7. 8. δίκη», Ve 
sub. δίδη. IT. in vows, to grant, allow, cause that: 
δός µε τίσασθαι give me to avenge myself. 11. 
seemingly intr., to give oneself up, devote oneself. 

Sie, vocat. from dios, godlike. 

Sle, poet. for ἔδιε, 3 impf. from δίω to frighten. [1] 

διεβλήθην, aor. 1 pass. from διαβάλλω. 

δι-εγγνυάω, f. fow, to bail, to set free by giving bail. 
Pass. to be bailed by any one, set free on his security. 

δι-εγείρω, to arouse : contr. aor. pass. part. διεγρό- 
µενος, aroused, awaked. 

διεγερθείε, part. aor. 1 pass. from foreg. 

διέδεξε, 3 Ion. aor. 1 for διέδειξε from διαδείκνυµιο 

διεδίδοτο, 3 impf. pass. from διαδίδωµι. 

διέδρᾶμον, aor. 2 of διατρέχω. 

διέεργον, poet. imperf. from διέργω, διείργω. 

διέζωσα, aor. 1, διε(ωσµένος, part. pass. pf., from 
δια(ώννυμι. 

διέθετο, 3 aor. 2 med. of διατίθηµι. 

διεῖδον, aor.2, inf. διϊδεῖν, διοράω supplying the pres., 
etc. : to look through, discern, distinguish. 

διεῖλε, 3 aor. 2 of διαιρέω. 

διειληµµένως, Adv. part. perf. pass. of διαλαμβάνω, 
distinclly, precisely. 

διείληφα, perf. of διαλαμβάνω. 

δί-ειµι, fut. διείσοµαι, (διά, εἶμι) to go about: to go 
away. 1]. ο. acc. to pass or go through : hence 
to discuss a subject. 

Si-eitrov, inf. διειπεῖν, poet. διαειπεῖν, with pf. διεί- 
ρηκα, (διά, εἶπον) to tell at length, detail, erplain. Π. 
to speak one with another, converse. 

δι-είργω, f. ἕω, Ep. and Jon. διέργω, Ep. also διεέργω: 
to keep asunder or apart: to keep off. Li. ints,, 
to lie between, 
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'διείρηκα, used as perf. of διερῶ, διειπεῖν, qq. v. to δι -εξ-ερεννάω, {. how, to search out, examine. 
say clearly. δι-εξ-έρχομαι, f. ελεύσομαι, aor. 2 Ώλθο», pf. ελή- 
δι-είροµανι, poet. for δι-έρομαι, to question closely. | λῦθα : (cf. ἔρχομαι), to go through, pass through, get 
δί-εἴρύω, Ion. for δι-ερύω, to draw across. [ὅ] to the end of. 2. to go through in order: to set 
δι-είρω, rare perf. διεῖρκα, to insert, draw a thing forth II. intr. to be past, gone by, of time. 
through. δι-εξ-ηγέοµαι, strengthd. for ἐξηγέομαι. 
δι-ειρωνό- «ξενος, ov, (διά, εἴρων, ξένος) dissembling| δι-εξ-ίημι, to let go through, give free passage. 
with one’s guests, treacherous under mask of hospi- | Intr., sub. αὗτό», of a river, to empty itself. 
tality. δι-ἐξ -080¢, ἡ, α way through or out, passage, outlel: 
δι-έκ, before a vowel δι-έξ, (διά, ἐκ) right through. | hence the issue or event of a thing: also the sun's 
δι-εκ-περαίνω, f. ἄνῶ, to complete, bring to an end. | orbit. 
δι-εκ-περάω, f. how and dow, to cross, pass over or| δι-εορτάζω, (διά, ἑορτή) to keep the feast throughout. 


through. 11. to pass by, overlook. διεπέφρᾶδον, Ep. aor. 2 of διαφράζ(ω. i 
δι-εκ-πλέω, {. πλεύσομαι: Ion. tAdw, aor. --έπλωσα:] διέπρᾶθον, διεπρᾶθόμην, aor. 2, act. and θὰ, οἱ 4 
To sail out through : to sail out. IT. in naval | διαπέρθω. ι 
tactics, to break the enemy’s line by sailing through| διέπτᾶτο, 3 aor. 2 med. of διαπέταµαι. & 
ἑέ: hence δι-έπω, f. yw, to manage, sway, order, arrange  :.. 
δι-έκ-πλοος, 6 contr. διέκπλους, a sailing across or | proper order. ν 
through. 2. esp. a breaking the enemy’s line in δι-εργάζοµαι, f. άσοµαι, pf. εἴργασμαι, plapf. sie t 
8 sea-fight. σµη», Ion. έργασµαι, εργάσµη» : Dep. mea 
δι-εκ-πλώω, Ion. for dcerrrde. at, esp. of land, to cultivate it. 1. to pial 4: 
- διέκριθεν, 3 pl. aor. 1 pass. from διακρίνω, ruin, kill, Lat. "conficere : also plqpf. tn pass. signf, ,. 
δι-έκ-ροος, 5, (διά, ἐκ, ῥέω) a channel, outlet. διέργαστο τὰ πράγµατα, Lat. actum erat de γ6δ κε 
διέλαθον, aor. 2 of διαλανθάνω. the affairs were ruined. b 
δι-ἐλᾶσις, εως, ἤ, (διελαύνω) α driving through. ITI.| δι-έργω, Ep. and Ion. for διείργω. t 
a charge of cavalry. διιερείδω, f. ow, to prop up. Med. to lean upem κ 
δι-ελαύνω, fut. διελάσω, Att. διελῶ, aor. 1 διἠλᾶσα, | δι-ερέσσω, fut. διερέσω, aor. διήρεσα, Poet. διήροσσα κα. 
to drive through or across: to thrust through. II. | to row about, χερσὶ 8. to swim: to swing about. = 
intr. to drive, ride through. δι-ερευνάω, f. ἠσω, to search through, examim 
διελεῖν, inf. aor. 2 of διαιρέω. closely. Hence -- 
διελεύσοµαι, fut. of διέρχοµαι. δι-ερευνητής, od, 5, α scout or vidette. . 
:διελθεῖν, inf. aor. 2 of διέρχοµαι: Ep. διελθέµεν: | δι- "ερμηνευτής, οὔ, 6, an interpreter: from = 
part. διελθών. ι-ερμηνεύω, to interpr et, expound. 
δί-ελκύω, =sq. [0] δι- -έρομαι, Ep. for δι- είροµαι,, q. Vv. : 
δι-έλκω, with fut. ελκύσω, aor. 1 elAxioa of foreg.| AIEPO’S, d, dv, moist, fresh, juicy: metaph. of mea, | 
to tear asunder, pull or rend away. 2. to keep on' fresh, quick, active: later, wet, liquid. (1%) - 
drinking. | δι-έρπω, f. ψω, to pass through. . 
ΔΓΕΜΑΙ, ίο speed, press on. [1] | διέρρηξα, aor. 1, διέρρωγα, perf. of διαρρήγννμι. a 
διεμαρτύρω, [0] 2 aor. 1 from διαμαρτύρομαι. δι-έρχομαι, fut. διελεύσομαι, aor. διῆλθο», Dep. med: | 
δι-εµπολάω, fut. How : pass. pf. διηµπόλημαι : to make | to go through or across, pass through. 2. to -ω : 
merchandise of, sell, dispose of: hence fo betray. to the end, arrive at. IT. intr. fo pass: 22 
Stevéyxat, Ion. —evetxa:, inf. aor. { of διαφέρω : | abroud, prevail, of a report. III. {ο go ae 
διενεγχθῆναι pass. of same, as if from absol. διενέγκω | narrate. we 
or --είκω. διερῶ, fut., and διείρηκα, perf. of διεῖπον», gq. Ve ᾖ--, 
δι-εν-θῦμέομαι, to revolve in one’s mind, reflect. | δι-ερωτάω, ow, to cross-question, ascertain AZ 
δι-ενιαντίζω, (διά, ἐνιαυτός) to live out the year. quiry. 
δίενται, 3 pl. from δίεµαι. [7] | δίεσθαι, inf. pass. from δίεµαι: also in act. signt a” ~ 
δι-εντέρευµα,ατος,τό, (διά, ἔντερον) a looking through | Med. of δίω, q.v. [7] . 
entrails, Com. word for sharp-sightedness. δι-εσθίω, fut. διέδοµαι, to eat through. . . 
δι-εξ-ἀίσσω, contr. διεξάσσω, Att. δι-εζ-άττω, fut. | διεσκέδασε, 3 aor. 1 Οἱ διασκεδάννυµι. 
άξω, to rush or spring forth. δι- εσκεµµένως, Adv. of διεσκεµµένος part. perf. μα — 
δι Εξ ευμι,(διά, ἐξ, εἶμι)ίοσφο οι through: togo through, | διασκέπτοµαι, prudently, considerately. 
pass through: hence έο count over, to number. διεσκόρπισµαι, pass. pf. from διασκορπί(ω. 


δι-εξ-ελαύνω, {. λάσω, [ᾶ] Att. Ad, to drive, ride, | διεσπαρήν, ind. aor. 2 pass. from διασπείρῳ. 
march through or across, διεσπᾶσθαι, pass. inf. pf. from διασπάω. 

δι-εξ-ελίσσω, Att. ττω. f. tw, to unroll, untie. διέσσῦτο, 4 aor. syncop. med. of διασεύω. 
δι-εξ-ερέομαι, {0 question closely. διεστειλάµην, aor. 1 med. from διαστέλλω. 


διέστην----“δικαιοκρισία. 


οστώς, ind. aor. 2, and part. perf. of δι- 


ἔνου, part. pass. pf. from διαστρέφα. 
yw aor. 1 pass. from διαταράσσω. 
ος. 2 of διέχω. 


(8s, ἔτος) of or for two years: two years 


0», (Bed, &ros) lasting through the year. 
( ) the space of two years. 

Ep. for d:erudynoay, 3 pl. aor. 2 pass. 
γω ε διέτµαγο», aor. 2 act. 

Dor. for διέτµήξε», 3 aor.1 from διατµήγω. 
aa, (διά, εὐκρινής) to separate accurately, 
in order. 

Όμαι, Dep., to take good heed, beware of. 
f. dows, to lay asleep. 
w, f. how, (διά, εὐτυχής) to continue pro- 
wosper throughout. 

intrans. perf. of διαφθείρω : pass. pf. δι- 


εέξω, to go quile through : to stretch across, 
4. to divide, keep apart. II. to hold 
(. intrans., to stand apart, be distant. 

» Dep. med., to seek out: to seek after, 
ing. II. to seek the meaning of. III. 
mand, require that. 

oabtful and late form of foreg. 

he and 8i{vg, vyos, (δίς, ζυγό») doubly- 


be ἐπ doubt, at a loss. 

r, (3ls, (eh) amphibious: living twice over. 
ἡ, lon. for διαβολία. 

aor. 2 of διάγω. 

ιν Dep. med., {ο detail, describe, narrate. 


» €@$, 7, narration: as rhetorical term, 
rf of the case. 
a, ο», also os, ov, Ion. for διαέριο». 
how, to strain through, filter, sift. 
, Cleanse. 
περ], percolate. 
διήκονος, Ion. for διακ--. 
; impf. from διακονέω. 
(αι, a, Ion. for διακόσιοι, two hundred. 
tw, to go through, extend along or be- 
11. to pervade, fill. 
aor. 1 of διελαύνω. 
or. 2 of διέρχοµαι. 
» és, (διά, ἀλείφω) smeared all over. 
mw, (διά, ἡμέρα) to stay through the day. 
perf. of διαφέρω : whence 


2. | hence 
II. intrans., of the liquid, | {ο paré after fighting. 


| judges: absol. to go to law. 
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διηπόρουν, eis, ει, impf. from δι-απορέω. 

διήρεσα, aor. Ι from διερέσσω. 

διῄρηµαι, perf. pass. of διαιρέω. 

ρης, es, (δίς, ἄρω) doubly fixed together, δήμο 
µελάθρων, τό, an upper story, upper chamber. . 
equipt with two banks of oars. 

δίηται, 3 conj. med. from δίω. [7] 

ἤτησα, aor. 1 of διαιτάῳ. 

διἠφῦσα, aor. 1 from διαφύσσω, 4. v. 

δι-θάλασσος, ο», Att. -ττος, (δίε, θάλασσα) washed 
by two seas, between iwo seas, Lat. bimaris. [θᾶ] 

δί-θηκτοε, ov, (δίς, θήγω) two-edged. 

δί-θρονοε, ο», (Bis, θρόνος) two-throned. 

διθῦραμβο-διδάσκᾶἅλος, ὁ, (διθύραµβος, διδάσκαλος) 
the dithyrambic poet who taught his chorus. 

δίθύραμβος, 5, the dithyramb, a kind of 
poetry. II. epith. of Bacchus. (Deriv. unknown.) 
δί-θυρσοε, ov, (Sis, θύρσος) with two thyrsi. 

Aut [ου], dat. of Ζεύς: also contr. Af [--]. 

δύδεῖν, used as inf. aor. 2 of διοράῳ, v. sub διεῖδον. 

δι-ἕημι, fut. fow, to send through or across, let ge 
through. 1. to thrust through. II. to dismiss, 
disband: also to dissolve, med. aor. 1 part. c. pass. 
signf. διέµενος ὄξει being melted in vinegar. 

u-txvéopas, fut. διῖξομαι, aor. 8:ixduny, Dep. med., 
to go through, penetrate: also to narrate. II. to 
reach. 

Aui-wenjs, és, (Διός, *wérw, πίπτω) fallen from 
Zeus, i.e. from heaven, epith. of streams swollen by 
rain: later, heaven-sent, divine, holy, pure.. (3ti] 

Διῖ-πέτης, €s, (Διός, πέτοµαι) floating in air. [ ΔΙΙ- 

δι-ἱπτᾶμαι, fut. διαπτήσοµαι, aor. διεπτάµη», (διά, 
ἵπταμαι) Dep. med., to fly through or across. 

διϊστέον, verb. Adj. of διειδέναι, one must inquire. 
δι-ἴστημι, f. διαστήσω, aor. 1 έστησα: to set apart, 
divide, distract. 

Med. intrans. with act. aor. 2 έστη», perf. έστη- 
κα, and plapf. εστήκει», to stand apart, to be divided: 
2. to differ, be at vuriance, quarrel. 3. 
4. to stand at certain dis- 
tances or intervals. 11. aor. 1 med. διεστησάµην» 
is used trans., to separate. 

S.-iocxipifopar, Dep. med., to lean upon, rely 
on. II. to affirm confidently. 

διέχθαι, inf. perf. of διϊκνέοµαι. 

δίκάζω, fut. δικάσω, Ion. and Att. δικῶ, (δίκη) ο. acc. 
rei, to judge, adjudge: to decide, determine. 2.C 
dat., to decide for a person, judge his cause. 4. 
absol. to be judge: to give judgment: generally, to 
come to a decision. Med., to plead, speak before the 
Pass. to be brought be- 


, &s, stretching evenly along: unbroken, ' fore the judge, to be accused. 
ted. Adv. διηνεκέως or Att. κῶς, from| δίκαία, ἡ, poet. for δίκη. 


o end: clearly, distinctly. 
, oy, (Sid, ἄνεμος) wind-swept. 
ν, aor. 1 pass. from διανοίγω. 


-1from διαῖσσω, but διῆξα aor.1 from διήκω. 


| δικαιεῦν, Ion. for δικαιοῦν, inf. of δικαιόω: δικαιεῦσι, 
| Ion. for δικαιοῦσι, 3 pl. pres. 

| Stxato-xptola, ἡ, (δίκαιος, κρίνω} righteous judg- 
, ment. 
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δικαιό-πολις, ews, 5, ἤ, (δίκαιος, πόλις) just in pub- 
dic dealings. 

δίκαιος, a, ov, also os, ov, (δίκη) observant of right, 
upright, righteous and just, just. IT. equal, even: 
strict, exact. III. right, lawful, just, fair. 2. 
Sair, moderate.—In phrase δίκαιός eius ο. infin. I am 
bound, I have a right todo. Hence 

δικαιοσύνη, ἡ, justice: uprightness, righteousness, 
justification. 

δικαιότης, ητος, 7, = δικαιοσύνη, 

δίκαιόω, fut. dow, or ώσομαι, (δίκαιος) to make 
right: to think right or fair: to consent: also to 


claim as one’s right: ο. inf., to desire oneto do. II. 
to judge: to condemn: to punish. III. {ο make 


just, hold guiltless, justify. Hence 

δικαίωµα, ατος, τό, an act of justice, making good 
@ wrong. 2. an acquittal, act of justifica- 
dion. II. α plea, claim: and 

δικαίωσις, ews, 7, a setting right, doing justice to: 
punishment. II. α claim, demand of right. III. 
judgment, good pleasure. 

δικᾶν, Ion. and Att. ξογδικάσειν͵ inf. fut. from δικά(ω. 

δίκᾶνικός, ή, dv, (δίκη) belonging to trials, judicial. 

δι-κάρηνος, ov, (δί5, κάρηνον) two-headed. [ᾶ] 

δικασ-πόλος, ὁ, (δίκη, πολέω) one who gives law, a 
judge. 

”'Sixaormp(Biov, τόν Dim. from δικαστήριο», a little 
court of justice. [pid] 

δικαστήριον, τό, (δικάζω) a court of justice. 

δικαστής, ov, 5, (δικάζω) α judge or juror. 

δικαστικός, ή, dv, (δικά(ω) belonging to law or 
trials: τὸ δικαστικόὀν the juror’s fee: it was first 
one, then three obols. Adv. --κῶς. 

ΔΙΚΕΓΝ, inf. of ἔδικον, to throw, hurl. 

δί-κελλα, ης, 7, (δι--, κέλλω) α mattock or pick-aze 
with two teeth, Lat. bidens. [i] 

δι-κέραιος, ο», (Sis, κεραία) two-horned or pointed. 

δί-κέρως, gen. wros or w, 5, 7, wy, τό, (Sis, κέρας) 
éwo-horned. 

ΔΙΚΗ, ἡ, right: the orig. signf. was, custom, usage, 
manner: hence acc. δίκην, in the way of, after the 
manner of,c.gen. __ II. order, luw, right, III. in 
plur. judgments: hence generally, a sentence. IV. 
post-Hom., legal justice: an action at law, any law- 
suit: strictly, a private suit or action, opp. to γραφή 
a public suit. 2. hence, the frial of the case. «3. 
the satisfaction, penalty: hence δίκην or δίκας διδόναι 
to suffer punishment, i.e. give satisfaction, Lat. poe- 
num dare: δίκας AauBavew, = Lat. sumere poenam, 
to inflict punishment: δίκην φεύγειν to be the defend- 
ant in the trial, opp. to 8. διώκειν to prosecute. [T] 

δικη-φόρος, ov, (δίκη, φέρω) bringing justice, aveng- 
tng. As Subst., ὁ 8. an avenger. 

δίκίδιον, τό, Dim. from δίκη, α little trial. [13] 

δικλίς, (Sos, 4, (dis, κλίνω) folding two ways, 
double-falding, of doors: later, δικλίδες alone, fold- 
éng-doors. 


δικαιόπολις----διό. 


δικορ-ρᾶφέω, (δίκη, ῥάπτω) to get up a law-suik. 

δι-κόρυµβος, ο», (δίς, xdpupBov) two-pointed, 

δι-κόρῦφος, ο», (Sls, κορυφή) two-headed. 

δί-κρᾶνος, ο», (sts, xpavoy) two-headed, two-pointed, 
hence as Subst., a pitchfork. 

δι-κρἄτής, és, (Sis, κράτος) colleague in power: 
jointly-ruling. 

δί-κροτος, ο», (δίςε, κροτέω) double-beating : henee 
double-oared, with two banks of oars on @ side. 

δικτὔ-βολέω, fo cast the net: from 

δικτῦ-βόλος, ov, (δίκτυο», βάλλω) casting nets; § 
3. a fisherman. 

δίκτυες, of, unknown animals of Libya. 

Δίκτῦνα or Δίκτυννα, 7, (δίκτυον) epith. of Artemis 
the goddess of the chase. 

δικτυό-κλωστος, ον, (δίκτυον, κλώθω) woven is 


meshes, σπεῖραι δ. the net’s meshy folds. { 


AI'KTY “ON, τό, any nel-work, a fishing-nets @ 
hunting-net. 4 
δι-κωπέω, to ply a pair of sculls: hence generally, * 
to work double-handed: and N 
St-xwrla, 7, α pair of sculls: from a 
δί-κωπος, ov, (is, κώπη) two-cared. \) 
δι-λογέω, fo say again, repeat: and 2, 
δι-λογία, 7, repetition: from Mi, 


δι-λόγος, ον, (Sis, λέγω) saying twice, repeal ιν 
ing. II. double-tongued, deceitful. 
δί-λογχος, ov, (δίς, λόγχη) with two spears: hence \| 
double-pointed, twofold. 
δί-λοφος, ο», (Sis, λόφος) with two plumes or cretite ιἰ 
δι-μναῖος, a, ov, (dis, μνᾶ) of or worth two minas % 
δι-μνέως, = foreg.: 5, ἀποτιμήσασθαι to value af » 
two minae. 9 
δι-µοιρία, ἤ, (δίς, μοῖρα) a double share: double pay. ». 
Si-porpos, ο», (Sis, μοῖρα). divided between two. \ 
δίνευµα, ατος, τό, any thing whirled round: @ | 
whirling, dancing: [i] from a 
Sivevw and Sivéw, f. how, (δίνη) to whirl, to spe 
round: to drive round a circle. IT. intr. to “i 
about, esp. in the dance: generally, {ο wander, romp 


about. ‘ 
ΔΙΝΗ, ἡ, α whirling: a whirlpool, eddy. ILe Ν 

whirlwind. [i] Hence ae 
δινήεις, εσσα, ev, whirling, eddying. _ IT. roundeds, ” 
δινηθῆναι, inf. aor. 1 pass. from δινέω, ve 
ΔΙ ΝΟΣ, 6, like δίνη, a whirl, eddy. 3. al. 


the circular area where the oxen trod out the corm, “ 
threshing-floor. 2. a large round goblet. 4 
Sivéw, like δινεύω, fo spin round, esp. to turn with, ὁ 
a lathe, to round. a 
δίνω, = δινεύω, esp. {ο thresh out. [1] Na 
δινωτός, ή, dv, (δινόω) turned, rounded: worked. 
round. .. 
διξός, 4, όν, Ion. for δισσός, double. οι 
διο- in Compos. means sprung from Zeus (Ζεν Ἡ 
Διός) or from the gods, hence excellent, godlike. |. 
δι-ό, conjunct. contr. for 3° 8, wherefore, on whish'> 
“ 
if, 


Διόβολος---διόψομαι. 


account: therefore, thence : with enclit. διόπερ, Lat. 


proper quod, propterea. 
Διόβολοε, ον, (Διός, βάλλω) hurled by Zeus. 
» opos, 6, (Ζεύς, Διός, γενέτωρ) giving 

birth to Jove. 

Διο-γενής, és, (Ζεύς, *yévw) Jove-born: generally, 
nelly descended. 

Διό-γνητος, ο», contr. for Διογένητος-- Διογενή». 

ον,--Διογενής. 
be, (διά, ὁδόε) to travel through. 

δι-οδέω, f. force, (δίοδος) to go through again. 
δι-οδοι-πορέω, (διά, ὁδοιπόρος) to travel through. 
8f-eBos, ἡ, (διά, ὁδός) a way through, passage. 2. 
en orbit. 3- right or permission to pass, free 


conduct. 
Διόθεν, (Διός) Adv., from, sent from Zeus: from 
heaven. 


δι-οί f. ἕω, or δι-οίγω, to open. 
Sade, νε of διεῖδο», 4. Ve, 
δι-οικίω, ή 


how, impf. ἑδιφκουν, to manage, direct : 
esp. to govern, conduct the affairs of a state. II. 
fe inhabit distinct places. Med. to live apart. 
διοιείζω, f. ίσω, Att. 1%, to make to live apart, to 
disperse. Pass. to be scattered abroad. 
αν ομάο, to build across, wall off: to separate 
a well. 


&-seréov, verb. Adj. of διαφέρω, διοίσω, one must 
αστείο, διά, ὀϊΐστός) to shoot through. 
Ἱστός) to an arrow throug 
below and 4, used as fut. of διαφέρω. 
δίοιτο, 3 opt. med. from δίω. 
S-eyvies, fo go through: absol. to wander about. 
χομαι, f. χήσοµαι: διῴχημαι: Dep. med. : {ο 
Ae suite gone by: of persons, to be clean gone, to 


perished. II. to be gone through, ended. 
δι-ολισθαίνω, and --θάνω, f. fow, to give one the 


Cam, fut. ολέσω, Att. ολῶ, perf. διόλωλα: to 
destroy utieriy, bring to naught : to put out of mind: 
hance to forget, opp. to σώ(ω. Pass. and Med. with 
perf. διόλωλα : to perish utterly. 

δι-όλον, for διά, ὅλου, Adv., altogether. 
Διοµει-αλαζών, όνος, ὁ,(Διομεία, ἁλα(ώ») the brag- 
ιν ἐρνῦμαι, fat. ομοῦμαι, Dep. med., to swear: to 
declare on oath. 

ἆν ομο λογέω, to make an agreement: as Dep. med., 
& agres mutually to a thing. 

Δίον, for ἔδιον, imperf. from δίω. 
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κατ’ ἄστυ, ἐν ἄστει, or, simply, τὰ Διονύσια, in Ela- 
phebolion (March), the most famous of all. Hence 

Avovioraxds, 4, όν, belonging to the Dionysia, or to 
Dionysos. 

Διόνῦσος, 6, and poet. Διώρῦσος, Dionysos, Bacchus, 
god of wine, vineyards, and of dramatic poetry. 
(Deriv. uncertain). 

δι-ό-περ, Conjunct. for 3:’ ὅπερ, v. sub διό. 

A 4, és, (Διός, πίπτω)-- Διϊπετής. 

Si-owos, ὁ, (διέκω) α director, ruler. 

δι-οπτεύω, (διά, ὄπτομαι) to watch accurately, spy 
about : generally, fo Ol Bar 

ι-οπτήρ, ἥρος, 6, (δι ona) α spy, scout. 
δι-όπτης, ου, d, (Sid, ὅπτομαι) , looker through. 
δι-οράω, with fut. διόψοµαι, to see through, discern. 
δι-όργνυιος, ov, (dis, ὄργυιά) two fathoms long. 
δι-ορθόω, to make straight: to set right: to tell 
aright. Med. to make good, make amends for : hence 
δι-όρθωμα, ατος, τό, correction: amendment: and 

δι-όρθωσιφ, ews, ἡ, α correcting, amending of a 
Sault: reformation. 

δι-ορίζω, Ion. διουρίζω, f. ίσω, Att. ἵῶ, to divide by 
limits, separate. 2. to distinguish, determine, 
define : to ordain. II. to carry abroad. Il. 
intr. {0 pass the boundaries. 

δι-όρνυμι, f. διόρσω, to drive through. Med. to 
hurry through. 
ῆναι, inf. aor. 2 pass. from διορύσσω. 

δι-όρυγμα, aros, τό, a canal, ditch : from 

δι-ορύσσω, f. ζω, Att. rrw, to dig through : to break 
through: absol. to dig: metaph. to undermine. 
δι-ορχέοµαι, Dep., to dance a match with one. 

Sios, Sia, Siov, (Ζεύς, Διός) godlike, excellent, 
mighty, joined with a genit. Sia θεέω», and dia Ύν- 
ραικῶν, with superl. force, most divine of women, 
etc. 2. noble, honest, trusty. 3. also vast, awful. 

Διός, gen. of Zeds, from obsol. Als. [1] 

Διός-δοτος, ον, (Aids, δίδωμι) given by Zeus, hea- 
ven-sent. 

Διο-σημεία, 4, poet. Διο-σημία, 4, (Διός, σῆμα) α 
sign from Zeus, an omen from the sky, generally, a 
prodigy, portent. 

Διός-κοροι, of, Att. and poét. for Διόσκουροι, (Διός, 
xépos, κοῦρος) sons of Zeus: esp. the twins of Leda, 
Castor and Polydeuces or Pollux. IT. the con- 
stellation named from them the Twins, Lat..Gemint. 
The Dioscuri were tutelary deities of sailors, cf. Hor. 
Carm. 1. 3.2. Hence 

Διος-κούρειον, τό, the temple of the Dioscurt. 


Διονύσια, τά, sub. lepd, (Διόνυσος) the feast of | δι-ότι, Conjunct. for διὰ τοῦτο ὅτι . . , because that, 


Dionysos or Bacchus, esp. at Athens: four distinct 
JSeasts in four fonsecutive νο κά, 1. 
τα κατ) aypots, ἐν ἀγροῖς, or in Poseideon 
(December). II. τὰ ἐν Λίμναις or Λήναια (in 
Δίμναι, where the Λήναιον stood), in Gamelion (Ja- 
weary). III. τὰ ᾿Ανθεστήρια, in Anthesterion 
(February). IV. τὰ peydaa, τὰ ἀστικὰ Δ., τὰ 


2. in- 
3. interrogat. 


for the reason that, since, Lat. quare. 
direct, wherefore, for what reason. 
wherefore? IT. == 87, that. 

Διο-τρεφής, és, (Διός, τρέφω) trained, cherished by 
Zeus: hence noble. 

δι-ουρίζω, Ion. for διορί(ω. 

ὃ όβομαν fut. of διοράω from obsol. διόπτοµαν. 

β 


179 δίπαις----διφρηλατέω. 


δί-παις, παιδος, ὁ, 7, (Sis, nais) with two children: δμσ-θάνής, . (dis, θανεῖν) twice dead. 
θρῆνος 5. a dirge chanted by one’s two children. 
δι-πάλαιστος, ov, (Bis, πἄλαιστή) two palms broad. δισκέω, δίσκος) to pitch the quoit: generally ο 
St-wadros, ov, (Sis, πάλλω) doubly brandished : | throw, toss: hence 
brandished with both hands: well-armed: 8. ξίφη| δίσκηµα, aros, τό, @ thing thrown. Il. the 
two-handed swords. pitching of a 
δί-πηχυς, v, (Sls, πῆχυς) two cubits long, broad, etc.| δί-σκηπτρος, ov, ές, σκῆπτρον) two-sceptered. 
διπλάζω, (διπλάσιος) to double. Pass. to be doubled,| δίσκος, 4, (δικεῖν) a round plate, a quel orig. of 


or twofold. II. intr., τὸ διπλάζον κακόν the stone 5 later of metal or wood. I. any thing 

éwofold evil. Hence like a "quoit : a truncheon. 2. α mirror 
δίπλαξ, ἄκος, 7, as Subst., a double-folded mantle δίσκ-ουρα, td, (δίσκος, οὗρον) a quoit’s cast. 

or cloak. 2. in pl. δίπλακεε are ship-planks δισ-μύριοι, αι, a, twenty thousand : sing. Siopbpies, | 


(which double one over the other), and so ships. a, ov, with collective nouns, as ἵππος δισµυρία 20,000 | 
as Adj., folded double. 5] horse. [i] 

διπλάσιος, a, ov, Ion. διπλήσιος, (δί9) double, twice | δισσ-άρχης, ου, 6, (δισσός, ὄρχω) partners μια 
as much, as many, etc. : τὸ διπλάσιο» as much again. ' doint-ralt 








Adv. -ως: hence bene” 4, όν Att. διττός, 4 όν, Ion. δι ο (δὲ) | 
διπλᾶσιόω, f. dow, to double. Pass. to be doubled, 
become twofold. | Adv. 088, ν 


δί-πλεθρος, ον, (δίς, πλέθρον) two πλέθρα long or | δισ-σύλλᾶβοςν ο», (δίς, συλλαβή) of two syllables, ν 
broad, ° διστάζω, f. dow, (Sis) to doubt, be at a loss. 

διπλῆ, 7, (διπλοῦς) sub. χλαῖνα, a cloak folded double. δί-στίχος, ov, (is, στίξ) of two rows, ἔδιεε, 00 ς 

διπλῄ, (διπλοῦς) as Adv., twice, twice over. verses; τὸ δ. an elegiac couplet. tr 

διπλοίζω, and umdotfe, «-διπλά(ω. δί-στολος, ο», (Sis, ών in pairs, two together. % 

διπλόος, όη, όον, contr. διπλοῦς, ἢ, οῦν, twofold,| Sl-oropos, ο», (dls, στόµα) double-mouthed, with te 
double. 2. doubled, bent. II. in plur., =&uqw, | two entrances. II. of a weapon, two-edged. 1 
or δύο, both, two. III. metaph. double-minded,| δισ-χίλιοι, αι, a, two thousand: also in sing., da ‘= 
treacherous, Lat. duplex, opp. to ἁπλοῦς. (Root un- | χίλιος, a, ov, with collective nouns, e. g. ἵπποι & % 
known. Cf. ἁπλόος). 2000 horse. [xi] 

διπλόω, (διπλόος) to repay twofold. δι-τάλαντος, ον, (dis, τἆλαντον) worth ος weighing €. 

δι-πόδης, es, (δίς, πούς) two feet long, etc. two τάλαντα, q. Υ. 


Δῖ-πόλεια, τά, contr. from Asiz., (Διός, πόλις) an| δι-τόκος, ov, (dls, τίκτω) twin or twice bearing. τὰς 
ancient festival of Zeus at Athens: hence διττός, etc. v. sub δισσ--. “ie 
Δτ-πολι-ώδης, €s, (Διπόλεια, εἶδος) like the feast| δί-νγρος, ov, soaked, thoroughly steeped. ve 
of the Dipoleia, i. e. obsolete, out of date. δι Ὀλίζω, (διά, ὕλη) "to strain or filter thoroughigs \:". : 
δί-πολος, ov, (Sls, πολέω) twice ploughed. to strain off. ‘eo 
δί-πορος, ov, (Sis, πόρος) with two roads. δι-υπνίζω, f. low, Att. 1a, to wake from sleep. ‘be 

δι-πότᾶμος, ο», (Sis, ποταμός) lying between or on| διφάσιος, a, ov, twofold, double, Lat. bifarius, fer 
two rivers. διπλάσιος : in Ion. used also for δύο. ty 
δί-πους, ποδος, 6, 7, (Sis, πού) two-footed, Lat.| AIA’Q, f. ἠσω, to dive after: to seek after, hum :: 
bipes. II. 6 5. a Libyan kind of mouse, the | for: hence i 
jerboa. διφήτωρ, pas, 6, a searcher. is 
δι-πρόσ-ωπος, ov, (δίς, πρόσωπον) two-faced. διφθέρα, 7 ἦν (δέφω) a prepared hide, leather, αμ 
δί-πτῦχος, ον, (dis, πτύσσω) folded together, dou-| opp. to δέρρεις which are unworked hides. IL. = te 
bled: 6. δελτίον a pair of tablets. Π].-- δισσός, | any thing made of leather, as a leathern αγνό. 
twofold, two, Lat. geminus. worn by peasants. 2.64 wallet, bag: hence : 


δί-πῦλος, ov, (Sis, πύλη) with two gates. 

δί-πῦὕρος, ov, (δίς, rip) λαμπάδες lamps with double 
lights. 

δίρ- “ρῦμος, ον, (δίς, ῥῦμός) with two poles. 

Sis, (δύο) Adv., twice, double. 

-δις, inseparable suffix, signifying motion to a 
place, =-3e, as in ἄλλυδις, οἴκαδις, χαμάδι». 

ΝΔΥΣ, an old nom.,=Zevs, which appears in the 
oblique cases Διός, Ait, Δία, and the Lat. Dis, Dies- 
pier, Dijovis. 

δίσ-ευνος, ov, (Sis, εὐνή) with two wives. 


Si PvOss n, ov, of tanned leather. 

δί-φθογγος, ο», (Sis, φθέγγομαι) with two κο 
7 δίφθ. and τὸ δίφθ. a diphthong. . 
δι-φόρος, ον, (δίς, φέρω) bearing fruit twice in ts. =: 

year, Lat. biferus. ς 
δίφραξ, ἄκος, ἡ, poet. for δίφρος, a seut, chair, :- 
διφρεία, ἤ, (διφρεύω) chariot-driving. 
διφρευτής, ov, 6, charioteer: from -- 
διφρεύω, (δίφρος) to drive. — 
διφρ-ηλᾶσία, 7, chariot-driving : from --- 

διφρ-ηλᾶτέω, {0 drive in a chariot: from - 
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διφρηλάτης---δμωίς. 


νου, ὁ (δίφρος, ἐλαύνω) a charioteer. [ᾶ] 
Bippos of α ολατίοί, at the chariot wheels. 
, Dim. from δίφρος. 
Sos, 6, 4, (Sts, pporrls )distraughtin mind. 
νὰ later ἡ, (contr. from διφόρος) in plur. 
γὰ δίφρα: the chariot-board, on which 
id : the war-chariot itself: a travelling- 
II. generally, a seat, couch, stool. 
», to carry α chair or litter. Pass. to be 
vel in one. II. (ο carry a camp- 
emale µέτοικοι had to do for the Athe- 
im processions : from 
B, ov, (δίφρος, φέρω) carrying α chair. 
(δίς, din) of double, mixed nature or 
lly, twofold, double. 
» (Sls, φυή) of two families. [i] 
(3ls) in two, asunder, apart. 2. αἱ 
we: differently, oppositely. IT. as 
apart from, without: differently from, 
wev, against the will of : of Place, away 
except. [i] Hence 
σω, poet. διχάω, to cleave asunder, dis- 
o disagree. 
lor. for δί-χηλος, q. Υ. 
for διχά(ω. 
=Slya, in two. 
1, (Sls, χηλή) cloven-hoofed. 
ty (δίχα, ἄρω) divided. 
» poet. for δίχα, like τριχθά for τρίχα, 
ence 
t, ov, double, divided. [&] 
ty 7, Adj., pecul. fem. of foreg. 
5, ov, (δίχα, βουλή) adverse. 
/έω, (δίχα, γνώμη) to differ in opinion. 
χα) Adv., on or from both sides. 
ov, (dls, χοῖνιξ) holding 2 χοίνικες, i, e. 


ov, (Sls, xoAdoua) doubly enraged. 
ἴδος, 6, 7, = sq. 

ον, (δίχα, μήν) in the middle of the 
of the full moon. 

ov, (δίχα, μῦθος) double-speaking. 
5, ές, (δίχα, ῥήγνυμι) broken in twain. 
5, ov, [δίχα, ῥέπω) wavering. Adv. 
ally. 
a, 7, @ standing apart, quarrel, dispute: 
II. doubt. From 

w, (Sixa, στῆναι) to stand apart, dis- 
IT. to doubt. 
5, ov, [δίχα, ordua) -- δίστοµο». 
, (δίχα, τέµνω) to cut in two, sever. 
1» = Blxa. 
ov, gen. ovos, (δίχα, φρήν) at variance, 


isagreeing. 
» like diya, doubly, in two ways. 
7, thirst: hence 

> ov, thirsty, dry: and 
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διψέω, inf. διψῆ», fut. διψήσω, to thirst: of the 
ground, to be dry, parched: metaph. io thirst afler, 
long earnestly for a thing. 

δίψιος, a, ο», (δίψα) thirsty, athirst, dry, parched. 

bos, cos, τό, «δίψα, thirst. 

δ(-ψῦχος, ov, (δίς, ψυχή) double-minded, wavering. 

ΔΙΩ,; an Epic verb: in Act. always intr., to run 
away, take to flight, flee. 2. to be afraid. IT, 
in Med., of which Homer has conj. δίωµαι, δίηται, 
δίωνται, opt. δίοιτο, and inf. δίεσθαι: mostly trans., 
to frighten away, chase, put to flight: to drive: to 
hunt: but 2. Pass. to be driven away. [7] 

δίωγµα, ατος, τό, (διώκω) α pursuit, pursuing, 


chase. II. that which is chased. 
«δίωγµός, 5, (διώκω) the chase. II. persecution, 
harassing. 


δι-ώδῦνος, ο», (δία, ὀδύνη) piercing with anguish. 

δι-ωθέω, fut. ωθήσω and διώσω, to push, tear aways 
hence {ο thrust away. Med. to push from oneself, 
push away: to repulse, drive back. 2. to reject: 
to refuse. 3. to avert danger from oneself. 

δίωκᾶθεῖν, inf. aor. from ἐδιώκαθο», without any 
pres. διωκάθω, used us aor. of διώκω. 

διωκέµεν, διωκέµεναι, for διώκει», inf. pr. from διώκω. 

κτέος, a, ο», verb. Adj. from διώκω, to be pur- 

sued, aimed at. 

διώκτης, ου, 6, (διώκω) a persecutor. 

δίώκω, {. ζω or ξομαι, (δίω) I. {0 pursue, chase, 
hunt : of persons, fo seek after, attach oneself to. 2. 
to drive on, drive away, chase away: to expel, to 
banish ; 8. ἅρμα to drive the chariot: hence seem- 
ingly intr., {ο drive : also to speed, haste. Med. to 
chase one. 3. as law-term, to prosecute, bring 
an action against, 6 διώκων the prosecutor, plaintiff, 
opp. to ὁ φεύγων the defendant. 

διωµόσω, 2 aor. 1 med. from δι-όμνυμι. 

δι-ώμοτος, ov, (διόµνυμι) bound by oath. 

Διώνη, 7, (Διός) Dione, mother of Aphrodite by 
Zeus. II. later, daughter of Dione, Aphrodite. [1] 

δι-ὠώνῦμος, ov, (δίς, ὄὕνυμα, ὄνομα) with two names: 
or named together. 

δίώξ-ιππος, ov, (διώκω, ἵππος) horse-driving. 

δίωξις, εως, ἡ, (διώκω) chase, pursuit. 
law-term, prosecution. 

δι-ῶρυξ, ὕχος, (διορύσσω) dug or cut through : ἡ 8. 
(sub. yj) @ trench, canal: κρυπτὴ δ. a covered 
passage. 

διῶσα, aor. 1 of διωθέω. 

δµηθείς, part. aor. 1 pass. of δαµάω: δµηθήτω; 3 
imperat., may he be prevailed upon. 

Spijors, εως, 7, (δαµάω) a taming, breaking in. 

µήτειρα, 7, @ camer, subduer ; fem. from 
δµητήρ, jipos, 6, (δαµάω) a tamer, breaker. 
poe, dual nom. from duds. 

δµωή, 4, (δαµάω) a female slave taken in wars 
generally, any female slave. 

Spots, ἴδος, 7, = foreg. 
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Spas, wis, 6, (Saude) a slave taken in war : hence 
any slave. 

δνοπᾶλίζω, f. tw, to swing, fling about. (Deriv. 
uncertain.) 

Svodépos, d, dv, dark, murky: from 

- ANO‘603, 6 y= xvegas, darkness, gloom. 

το, Homeric aor. form with impers. signf. 
w= Att. ἔδοξε, it seemed. (Akin to δοκεῖν.) 

δόγµα, aros, τό, (δοκέω) that which seems true, an 
opinion. 2. a resolution, deoree. Hence 

δογμᾶτίζω, f. ίσω, to lay down a decree. Pass. to 
submit to ordinances. 

δοθήσοµαι, : fut. pass. of δίδωμι. 

AOBIH'N, fjvos, 6, a small abscess, boil. 

δοιάζω, f. dow, (80.0!) to make double, doubt. Pass. 
to be divided, perplexed. 

ΔΟΙ ATE, ὕκος, 5, a pestle. 

δοῖεν, 3 pl. opt. aor. 2 from δίδωμι, 

δοιή, ἡ ἡ, doubt, perplexity: from 

tol, ἆ, «-δύο, two, both: δοιά, Adv., in two ways. 
δοιώ,--δοιοί, of which it is the dual, two, both. 
δοκεύω, f. εύσω, (δέχομαι) to pursue, try to catch: 
hence éo lie in wait for, lay snares for: to watch. 

AOKE'O, fut. δόξω, and poet. δοκήσω: aor. 1 ota 
also later ἐδόκησα, pf. act. δεδόκηκα: perf. pass. 
δέδογµαι, also δεδόκηµαι: pass. aor. 1 ἐδοκήθην. I. 
act. to think, expect, fancy, imagine. 11. intr. {ο 
seem, appear: esp. in 3 sing. δοκεῖ, Bote, it seems 
good, etc.: as Att. law-term, ἔδοξε τῇ βουλῇ, τῷ 
δήµφ, it was decreed or enacted: but also in 1 per- 
son, δοκῶ, ota µοι, I seem to myself, I think: but 
also 7 resolve, determine. 3. to appear to be 
something, to be of repute, οἱ δοκοῦντες εἶναί τι men 
who are held to be of some account. 4. Accus. 
absol. neut. aor. 1 part. δόξαν, as also δοκοῦν, neut. 
part. pres., it having been, or being resolved or deter- 
mined. 

δόκη, 7, = δοχή, (Soréw) α vision, fancy. 

δόκηµα, τό, (δοκέω) a vision, fancy. 3. opinion, 
expectation. 

δόκησις, εως, 7, (δοκέω) an opinion, belief: a fancy: 
suspicion. II. good report, credit. 

δοκησί-σοφος, ov, (δόκησις, σοφός) wise in one’s 
own conceit. 

Soxipale, f. dow, (δόκιμος) to assay, prove, test, esp. 
metals: hence generally, {ο prove, to examine. I 
to approve, sunction: to hold as good, pure, after 
trial: hence 

δοκϊμᾶσία, 4, a proving, trial, test, examination. 

Soxtpaorys, ov, 6, (δοκιµά(ω). an examiner, prover. 

δοκϊμή, 7, α proof, test, trial: evidence: and 

οκίµιον, τό, a test, means of proving: approved 
character : from 

δόκῖμος, ov, (δέχομαι) tried, assayed, genuine: of 
persons, approved, esteemed: of things, worthy, ex- 
cellent: also great. Adv. --μως, well, rightly. 

- δοκές, {δος, 4, Dim. from sq., α stick. 


δοκόᾳ, 7, a beam, rafter : any wooden beam or bar: 
a shaft. (Deriv. uncertain. ) 

δοκώ, dos, contr. οὓς, 4, =8denors, an opinion. 

δολερόε, d, όν, (δόλος) deceitful, treacherous. 


poe hms ιδος, 6, 4, (δόλιος, μῆτις) crafty-pur- 


Pooh S- πους, 6, 4, που», τό, gen. ποδος, (δόλιον, 
mous) of stealthy Soot. 
δόλιο, a, ον, and os, ο», (δόλος) crafty, deceitful, 


treacherous, wily. . 
δολ wat eriide , 7, gen. ovos, (δόλιος, phy) orafty~ 
minded, wil 
Bodide, dow, (δόλιος) to deal treacherously with.  ‘ 
δολίχ-αυλοςκ, ov, (δολιχός, αὐλίκ) tw with a "ong tube ἡ 
or socket: generally, long. aliafted, tal ! 
δολῖχ-αύχην, ενος, ὅ, ἡ, (δολι fev ciche) long-nece , 
δολιχ-εγχής, és, (δολιχός, byxos) with tall spear. ‘ 
δολιχ. ήρετµος, ov, (δολιχός, ἐρετμός) long-cared, ὰ 
using long oars. e 
δολιχό “Buipos, ov, (δολιχός; δειρή) poet. δουλ., lenge ‘F 
necked. A 
ΔΟΛΙΧΟ’Σ, ή, dv, long: of Time, wearisome. IL - 
as Subst. 6 8. the long course, in racing, opp  '- 
the course of the στάδιον. 
δολιχό-σκῖος, ov, [δολιχός, σκιά) casting e hag be 
shadow : hence long, tall. 
δολόεις, εσσα, ev, (δόλος) subtle, wily. IL ef :-- 
things, craftily contrived, artful. τα 
δολο-μήδηςε, ες, gen. cos, (δόλος, μῇδος) wily, Sas 
δολο-µήτης, ov, 6, and δολό-μητια, τ, gen. σε, (He & | 
λος, μῆτις) crafty-minded, wily. 
δολο-μήχᾶνος, ov, (δόλος, μηχανή) contriving wiles, 
wily. 4 
δολό- μῦθος, ov, (δόλος, μῦθος) false-speaking, iret- 
cherous. .- 
δολο-πλοκία, ἤ, (δόλος, πλέκω) subtlety, craft, "ια 
δολο-ποιός, όν, (δόλος, ποιέω) treacherous. ο”. 
δόλος, ὅ, (Ἀδέλω, δέλεαρ) strictly a bait: hence πα}... 
cunning contrivance : craft, cunning, treachery, lat... 
dolus : oft. joined with ἀπάτη. Sx 
δολο-φόνος, ov, (δόλος, φόνος) slaying by treachery"\: . 
generally, murderous, Satal. 
δολο-φρᾶδής, és, (δόλος, φρά(ω) wily-mindad, = :- : 
δολο-φρονέων, ουσα, ο», (δολόφρω») craft-deviting, ο. - 
wily-minded. Hence 
δολο-φροσύνη, ἡ, craft, subtlety, wiliness. * 
δολό-φρων, ov, gen. ovos, (δόλος, φρής)---δολοφροθέει. _ 
crafty-minded. 
δολόω, (δόλος) to beguile, ensnare. IL. &. 
counterfeit, adulterate, disguise. Hence 
δόλωμα, ατος, τό, a trick, deceit. 1 
δολ-ῶπις, dos, 77, (θόλος, ὄψ) artful looking. ο 
δόλωσις, εως, 7, (δολ bw) a catching by «πανε. 


J =- 


Sopa, ατυς, 7d, (δίδωμι) a gift. “os 

δόµεναι, δόµεν, Ep. for δοῦναι, inf. aor. 2 from Sep | - 

δόµονδε, Adv., home, homeward: ὄνδε δόµονδε &. a” 
his own house : ς 3 


‘od 


δόµος---δορυστέφανος. 


Pars 4, (δέµω) Lat. domus, α 
: also the household. II. a part of the 
Sons chamber, room. III. any thing that is | s 
δω up, διὰ τριήκοντα δόµων πλίνθου at every thirtieth 

lager of bricks. 
Hs, és, (δόµος, σφάλλω) ruining the house. 
Dep. med., (δόναξ) to fowl with reed 

end birdlime. 


δονᾶκεύς, έως, ὁ, (δόναξ) a thicket of reeds. 


α building, house, 
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δορι-μᾶνής, és, (δόρν, μαΐνομαι) raging with the spear. 
bes, M-HapYORs ον, (δόρυ, udpyos) raging with the 


Ἔρρυμήστωρ opos, 6, (δόρυ, µήστωρ) master of the 


“δορί-παλτου, ον, (δόρυ, πάλλω) wielding the spear: 
hence χεὶρ δ. the right hand. 

δορι-πετήα, és, (δόρυ, πίστω) fallen by the spear. 

δορί-πληκτοε, ov, Ion. δουρίπλ., (δόρυ, πλήσσω) 


ο εκίτης, ov, ὁ, fem. δονακῖτις, ιδος, , (δόναξ) οἱ | stricken by the spear. 


“Forkxo-yhsos, ο», (δόναξ, γλύφω) reed-cutting. [i] 
» εσσα, εν, (δόναξ) abounding in reeds. 


2 ov, (δόναξ, τρέφω) producing reeds. 


Δονᾶκό-χλοος, ο», contr. xAous, ου», (δόναξ, χλόα) 
green with reeds. 

Sévak, ἄκος, 6, Dor. δῶν.-, Ion. δοῦν--, a reed. II. 
any thing made of reed: a dart, arrow. 2. ς 
Sule, shepherd's pipe. 3. @ fishing-rod. 4a 


Lat. arundo, calamus: from 

ΔΟΝΕΩ, f. ἠσω, to shake, stir: to excite, rouse, 
agitale. Pass. ἡ ᾿Ασίη ἑδονέετο Ania was in commo- 
dion. Hence 

Ἀόνημα, ατος, τό, agitation, waving : and 

h, όν, shaken. 

δύντος, nom. pl. of δούς, part. aor. 2 act. from δίδωµι. 

865%, 5, (δοκέω) an opinion : expectation. 2.4 
eratiment, Judgment : esp. α philosophic opinion. 3. 
mere opinion: hence as opp. to knowledge. 4. @ 
fancy, vision. II. reputation: good report, credit, 
honour: hence 

Cekdle, f. dow, to think, believe, judge. II. to 
extol: hence 


aros, τό, an opinion: a fancy. 


δορί-πονοε, ο», (δόρυ, πονέω) toiling with the spear 
bearing the ans of war. 9 
δὑρι-σθενήφ, és, v. sub δορυσθ. 

δορι-στέφᾶἄνος, ον, (δόρυ, στέφανος) crowned for 
bravery in war. 

δορι-τίνακτΏος, ο», (δόρυ,τίνασσω) shaken by battle. [1] 

δορί-τµητον, ο», (δόρυ, τέµνω) pierced by the spear. 

δορί-τολµος, ον, (δόρυ, τόλµα) bold in war. 
δορκάς, dios, i, (δέρκοµαι, δέδορκα) an antelope, 

guzelle, so called from its large bright eyes. 
δορο-δόκη, 7), v. sub Ion. δουροδ. 

δορός, 4, (δέρω) a leathern bag or wallet. 

ρπέω, εν how, (δόρκο») to sup or eat the evening 
meal: hence 

86 aos, ὁ, supper time, evening. 

Δορπία, 77, and Δόρπεια, ἤ, (δόρπον) the first day 
of the feast Apaturia, celebrated by public supper in 
each phratria: but, also supper time, evening : τῆε 
ὁρτῆς τῇ δορπίᾳ on the eve of the feast. 

AO’PIION, τό, the afternoon or evening-meal, Lat. 
coena, the chief meal of the day. 

ΔΟ΄’ΡΥ’, τό, gen. Séparos, Ion. δούρατος, and contr. 
δουρός, in Att. poets also δορός, dat. δόρατι, δούρατι, 
δουρί, δορί, also Sdpe. Ion. dual δοῦρε Plur. nom. 


[δόξα) as Pass., to have the character or | δόρατα, also δόρη, dat. δόρασι, Ion. δούρατα, dat. δού- 


oredif of being, ο. inf. 
δορά, %, (Bp ) @ skin, hide. 
Ségara, nom. pl., δόρατι, dat. sing. of δόρυ. 
» Τό, Dim. from δόρυ, a dart. [ᾶ] 


pact, contr. δοῦρα, gen. δούρω», dat. δούρεσσι, wood, 
a stem,a tree; but usu. only when cut down, a beam, 
esp. timber for ships: hence α ship. II. the 
' wood, shaft of u spear ; hence the spear tiself: a 


sapere πάχής, és, (δόρν, παχύς) of @ spear-shaft’s ; ! hunting-spear : since the spear was held in the right 


ο... gen. of δόρν. 
lepitos, a, ον, (84pe) wooden. 
Ἆρρι-άλωτος, ov, or 


rary of the spear, taken in war. [ᾶ] 
battle. 


ov, (δόρυ, γαμέω) bride of battles, | 
weeed by 


hand, ἐπὶ δόρυ to the right hand, opp. to éw ἀσπίδα 
to the left. 


| δορυ-άλωτος, ον ν. δοριάλωτος. 
άλωτος, (δόρυ, ἁλίσκομαι) | δορν λαρσής, 


és, (δόρν, θαρσέω) daring in war. 
pu-Eevos, 4, ἡ, (δόρυ, ξένος) a friend at the spear, 
an pi in war: ora friend made in war. 
δορυ-ξόος, ov, contr. fois, ovv, alsodoputds, (δόρυ, ξέω) 


Sep-Nopatos, ον, (δόρυ, θηράω) chased, taken, with | spear-polishing : as Subst.a maker of spears. 


the spear 
eps aivée, és (δόρυ x xalvw) slain by the spear. 


δορι-κλύτός, ή, όν in Ion. form δουρικλυτός. 
δορι-κμής, 5 ιν i, (dow, κάνω) slain by the spear. 
δορί-κρᾶνος, ο», (δόρυ, κρᾶνο») spear-headed. 


' δορύ-παλτος, —we 





δορυ-πἅγής, és, (δόρυ, πήγνυμι) compact of beams. 
s, -πληκτος, V. δορίκ--. 
Sopv-aGeviis, és, or δορισθ., (δόρυ, σθένος) mighty 
with the spear. 
Sopu-odos, ov, or Sopva-ados, ov, (δόρυ, σεύω) . 


δορί-κτητος, ον, (δ6ρυ, κτάοµαι) Ion. δουρ., won by | | brandishing the spear. 
battle. 


ihe spear, in 
κτῦπος, ο». (δόρυ, κτυπέω) spear-clashing. 
δορί-ληκτοι, ov, (δόρν, λαμβάνω) won by the spear. | 


| δορύσσω, f. tw, (3épu) to fight with the spear, δορύσ» 


| covres µόχθοι evils of war. 


δορν-στέφᾶνος, ον, -τίνακτος, Τ. δορι--. 
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Sopu-dopdw, (δορυφόρος) to attend as a body-guard: 
generally, {ο keep guard over, preserve. Hence 

δορυ-φορία, 7, a keeping guard over. 

δορυ-φορικός, ή, όν, (Sopu-popla) of, belonging to 
the guard: τό 8. the guard. 

δορν-Φόρος, ον, (δόρυ, φέρω) spear-bearing, Lat. 
hastatus : esp. οἱ δορυφόροι the body-guard of kings, 
who were distinguished by carrying a spear. 

δόε and 8661, imperat. aor. 2 from δίδωµι. 

δοσίδικος, ον, v. 1. for δωσίδικος, q. v. 

δόσις, εως, ἡ, (δίδωµι) a giving: the thing given, a 
gift, present: a bequest. 

δόσκον, Ep. aor. 2 from δίδωµι, for ἔδων. 

δότειρα, 7, fem. from δοτήρ. 

δοτέος, a, ov, verb. Adj. of δίδωµι, to be given. 

δοτήρ, ἢρος, 4, (δίδωµι) a giver, dispenser. 

5, ov, 6, = foreg. 

Sot, imperat. aor. 2 med. from δίδωµι. κ. 

δουλ-ἄγωγέω, (δοῦλος, ἄγω) to bring into slavery: 
hence, 5. τὸ σῶμα to mortify the body. 

δουλάριον, τό, Dim. from δοῦλος. 

δουλεία, 7, Ion. δουληΐη, post. also δουλία, (δου- 
λεύω) servitude, slavery, bondage. II. the body 
of slaves, the bondmen, servile class. 

δούλειος, a, ov, Ion. SovAfios, η, ov, Hom. δούλιος, 
(δοῦλος) slavish, servile. 

SovAcupa, aros, τό, (δουλεύω) a service. Il. a 
slave, Lat. mancipium. 

δουλεύω, (δοῦλος) to be a slave or subject : gene- 
rally, to serve, obey, devote oneself to, c. dat. 

δούλη, 7, fem. from δοῦλος. 

δουλήϊος, η, ov, Ion. for δούλειος, δουλεία. 

SovAla, ἡ-- δουλεία. 

δουλικός, 4, όν,Ξ-5ᾳ. Adv. -κῶς. 

δούλιος, a, ο», later δούλειος, (δοῦλος) slavish, ser- 
vile: δούλιον ἦμαρ the day of slavery, on which one 
is enslaved. 

δουλιχό-δειρος, ον, δουλιχόεις, Ion. for δολιχ. 

δουλο-πρεπής, ές, (δοῦλος, πρέπω) of, befilting a 
slave: low-minded, mean. 

AOT AOZ, ὁ, a slave, bondman, strictly one born so, 
opp. to ἀνδράποδον. II. as Adj., δοῦλος, η, ov, 
slavish, enslaved, subject: δουλότερος more of a slave. 

δουλοσύνη, 7, (δουλόω) slavery, slavish work. 

δουλόσυνος, ov, (δουλόω) enslaved. 

δουλόω, f. dow, (δοῦλος) to enslave. Med. to sub- 
Ject to oneself. Hence 

δούλωσις, εως, 7, an enslaving, subjugation. 

δοῦναι, inf. aor. 2 from δίδωµι. 

δοῦναξ, ἄκος, 5, and δοννακόεις, Ion. for δόναξ, etc. 

δουπέω, f.jow, perf. δέδουπα, (δοῦπος) to sound heavy 
-or dead; esp. of the heavy fall of a corpse. The aor. 
«ἐγδούπησε from γδουπέω for δουπέω occurs. 

AOT TO, 6, any dead, heavy sound: δ. ἀκόντων 
the hurtling of spears: the hum of a multitude; the 
roar of the sea. 

Sovpara, contr. δοῦρα, τά, Ion. and poét. plur. for 


grasp, α 


δορυφορέω----δραπέτης» 


δόρατα, of δόρυ, wood: beams, ship’s timbers, spea 
Hence 

Sovpareos, a, ον, of planks or beams: wooden. 

δουράτιον͵, τό, Ion. for δοράτιο», a dart. 

δούρειος, or δούριος, a, ov, = Ep. Soupdreos. 

δούρεσσι, Ep. pl. dat. of δόρυ. 

δουρ-ηνεκέα, (δόρυ, ἐνεγκεῖν) as Adv. a spear’s thr 
off or distant. 

δουρι-άλωτος, ον, Ion. for δοριάλ. 

δουρι-κλειτός, dv, (δόρυ, κλειτός)--δᾳ. 

δουρι-κλῦτός, 4, όν, (δόρυ, κλυτός) famed for 
spear. 

δονρι-κλητός, -ληπτος, —pavijs, Ion. for Sop. 

Sovpros, = δούρειος, q. v. 

δουρί-πληκτος, ov, Ion. for δορ. 

δουρι-τὔπής, ές, (δόρυ, ames wood-cutling. 

δουρο-δόκη, 7, (δόρυ, Séxouat) a stand for spears 

δουρο-θήκη, 7, = foreg. 

δουρο-μᾶνής, and δουροπᾶἅγής, ές, Ion. for Sop. 

δοχή, 7, (δέχομαι) α receiving, entertainment : a 
a receptacle. 

δόχµιος, a, ο», (δοχµός) cross, sideways, aslant. 

δοχµο-λόφης, ov, 6, and δοχµόλοφοε, ον, (δοχΑι 
λόφος) wearing one’s plume aslant: with noddi 


plume. 


AOXMO’S, 4, dv, slanting, sideways. Hence 
Soxpdw, to bend, turn sideways or asiant. 
δράγµα, ατος, τό, (δράσσω) as much as one c 
handful, Lat. manipulus: esp. a sheof, 
truss: hence 

δραγμεύω, {ο collect the corn into sheaves. 

Spaypds, 5, (δράσσω) a taking hold of, handling. 

δρᾶθεῖν, inf. aor. 2 of δαρθάνω. 

δρᾶθι, δραίην͵, imperat. and opt. aor. 2 of d:5pan 

Spalva, f. δρᾶνῶ, (δράω) to be going to do somethia 

ὁράκαινα, ns, ἡ, fem. of δράκω», a she-dragon. 

Spdxov, Ion. for ἔδρᾶκον, aor. 2 of δέρκοµαι. 

Spaxov0-dpiros, ov, (δράκων, Suiros) of dragon bro 

ὁρακόντειος, a, ov, (δράκων) of a dragon. 

ρακοντ-ολέτης, ov, 6, (δράκων, ὄλλυμι) serper 
slayer. 

ὁρακοντό-µαλλος, ov, (Spaxwy, μᾶλλος) with sna 
locks. 

δρακοντ-ώδης, ες, (δράκων, εἶδος) full of snaki 
snake-like. | | 

ὁρᾶκών, Spaxels, Spaxdpevos, part. aor. 2, 8 
pass. and med. of δέρκοµαι. 

Spdxwv, οντος, 6, (δέρκοµαι, δρακεῖν, cf. dopxds) 
dragon: later a serpent. [ᾶ] 

δρᾶμα, ατος, τό, (δράω) a deed, act. 2. an act 
represented on the stage, a drama, esp. a tragedy. 

δρᾶμεῖν, inf. aor. 2 of τρέχω, to run, 

ὁράµηµα, ατος, τό, (δραμεῖν) a course, a race. [δρᾶι 

δρᾶμοῦμαι, fut., and δραµών, part. aor. 2 of τρέχ 

δρᾶναι, Spds, infin. and part. aor. 2 of διδράσκω. 

ὁρᾶπετεύω, to run away, flee: from 

ὁρᾶπέτης, ov, 6, Ion. dpn-, (διδράσκω, dpavai) 


ὁραπετίδης---δ0. 
TI. as Adj., ὃ. 


qwmemey: esp. a renaway slave. 
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δρομαῖος, a, ο», or os, ov, (Ὑδρέμω) running at full 


Khipes a fugitive lot, (of a mouldering clod) which fell | speed, swift, fleet. 


és pieces 80 as never to be drawn out of the urn. 
- » ov, ὅ,--[οτορ. 


aarertas fem., and δρᾶπετίσκος, 5, Dim. of δρα- 
ἐρᾶσείω, Desiderat. from δράω, to have a mind to 


ds, to be going to do. 
Spdotpos, ον, (δράω) active. [a] 


Spopds, άδος, 6, 4, (*8pdéuco) running, whirling. 

Spopevs, dws, ("δρέμω) a runner. 

Spdépos, 6, (*Spduw) a course, race, running: flight : 
a fleeing, escape ; ἡμέρης δρ. a day’s running, i. e. 
the distance one can go in a day. 2. the length 
of the stadium, a course. IL. α place for running, 
race-course : α public walk. 


$s, 5, Ion. δρησµός, (διδράσκω) a running | Spocepéds, ἆ, dy, (δρόσος) dewy, watery. 


away, flight. 
fut. of διδράσκω. [a] 


ΔΡΑ΄ΣΣΟΜΑΙ, Att. δράττοµαι, ο. perf. pass. δέ- 
ὄραγμαι : aor. ἑδραξάμη», to grasp, take or lay hold | dew-fall. 
@f, seize, esp. with the hand, ο. gen. rei: metaph., | tears. 
ἀλτίδος δεδραγµένος laying hold of hope: hence to 


okain, win :—c. acc. rei, to take by handeful. 


dene. 1]. δραστέον, one must do. 
ραστήρ, Ώρος, 6, fem. δράστειρα, ἡ, Ion. δρηστ--, 
{δρέω) « doer, hence a worker, labourer. Hence 
ο», vigorous, active, efficacious. 
ἁράστης, ov, 5, (δράω) a worker : servant. 
ύνη., 7, lon. δρησ--, (δράω) activity, vigour. 
Spivés, 4, 6», verb. Adj. from δέρω, for δαρτός, 


» @ ov, verb. Adj. from δράω, to be 


δραχμή, ἡ, (δράσσω) a drachma, a coin worth six , 
- an | 


obols, i.e. 93d, nearly = Roman denarius. 


1 @. 








ὁροσίζω, {. low, (δρόσος) to bedew, besprinkle. 
Spocdes, εσσα, εν, poét. for δροσερό», 
ΔΡΟ΄ΣΟΣ, 7), dew, Lat. ros: also the time of dew, 
2. spring-water, any pure moisture : 
«3. metaph. any thing delicate and tender, 
κ. the youfg of animals. Hence 
δροσόω, to bedew : pass. pf. part. δεδροσωµένη dewy. 
Δρυάς, ddos, ἡ, (δρς) a Dryad, a wood-nymph whose 
life was bound up with that of her tree. 
Spvivos, η, ο», (δρῦς) oaken: δρ. wip a fire of oak 
wood : μέλι δρ. honey from the hollow of an oak. [1] 
ρυκο-λάπτης, ov, 5, --δρυο-κολάπτη». 
Spipds, ὁ, (δρῦς) an oak-coppice, a coppice, thicket, 
wood, plur. δρῦμά or Spupol. [ὅ, except in neut. plur. ] 
δρνο-γόνος, ον, (δρῦς, Ἁγένω) oak-grown. 
δρνο-κοίτης, ου, ὁ, (δρῦς, κοίτη) couching on the oak, 
epith. of the τέττιξ. 
ρυο-κολάπτηα, ov, 6, (pis, κολάπτω) the woode 


Attic weight, <= about 66 gr. Avdp. (Orig. as much | pecker: also δρυκολάπτη». 


@s ene can hold with the fingers, cf. δράγµα, Spat.) 

ΔΡΛ΄Ω, Ε. δράσω : aor. 1 paca: perf. δέδρᾶκα, pass. 
δέδρᾶμαι: to do, be doing, accomplish :—c. dup). acc., 
4b, κακῶς Spay τινα, to do one good or ill. 


δρύος, v. Splos. 

δρνο-πἅγής, ές, (δρῦς, πήγνυμι) built of oak. 
δρύοχον, τό, ν. sq. 

δρύ-οχοι, οἱ, (δρῦς, ἔχω) the oaken ribs or cross- 


“Spine root of ἕδραμον, δέδροµα &c., pres. in use , timbers of a ship, which hold her together : δρυόχους 


πρέχω, ᾳ.ν. 
ἡ, (δρέπω) a sickle, reaping-hook : gene- 
, α curved sword, scimetar. [ᾶ] 
, ov, (δρεπάνη, φέρω) bearing a scythe 
@ hook, Eppa 3. a scythe-armed car. 
» έε, (δρέπανο», εἶδος) sickle-shaped. 
ἀρέκᾶνον, τό, (δρέκω)Ξ-δρεπάνη, a sickle: a curved 
@nuerd, scimetar 


Ἀρέκτω, post. for δρέπω, to pluck, cull. 
APETIO, 








μαι. 


Γτιθέναι δράματος to lay the keel of anewplay. _II. 


an oak wvod, in irreg. pl. τὰ δρύοχα. 
δρύοψ, οπος, 6, an unknown bird. 
Spi-wemjs, ές, (δρῦς, πέπτω) ripened on the tree, 
hence quite ripe: over-ripe, decayed. 
δρῦ -πέτής, és, (δρῦς, πίπτω) falling from the tree. 
APY TITIA, ἡ, an over-rine, mouldy olive. 
ΔΡΥ΄ΠΤΩ, f. po: perf. δέδρφα, perf. pass. δέδρυµ- 
To tear, scratch, wound ; δρύπτεσθαι παρειάν 


f. You, to break off, pluck : Med., δρέποµαι _ to tear one’s cheek ; also absol. 
@ pluck for oneself, cull, gather: hence metaph. to; ΔΡΥ΄Σ, 7, gen. δρυός, acc. δρῦν, the oak, sacred to 


peness, enjoy. 
part. aor. 1 med. from foreg. 


Spyzirys, 5, Ion. for 5paxérns. 
ύνη, 7, «-"δρηστοσύνη, service. 


heath ἤρος, δρήστης etc., Ion. for δραστ. 


Zeus. II. any timber tree: πίειρα δρῦς the 


resinous pine. [ὔ except in acc. sing. δρῦ», nom. and 
acc. plur. δρῦς.] 


δρ-τόμος, ov, (δρῦς, réuvw) felling timber. 
δρύφακτον, τό, and δρύφακτος, ὁ, (Spits) a fence, 


ο», Dim. from δριµύς, sharp, piercing. [i] | boundary, paling: esp. at Athens the bar of the courts 
API MY’, cia, ὐ, piercing, stinging, biting, pun- | of law or the council-chamber : usu. in pl. (i) 


gent. 11. metaph., like Lat. acer, sharp, keen 
bitter: shrewd. Adv. --έως. 


δρύφθη, for ἑδρύφθη, 3 sing. aor.1 pass. from δρύπτω. 
δρώοιµι, Ep. lengthd. form of opt. pres. act. from 


4PT 02, 4, also τό, in plur. τὰ δρία, α copse, wood, | δράω, for δρφμι. 
brushwood 


ΔΡΟΙΤΗ, 7, α bathing tub, a bath. 


δρώω, poet. for δράω. 
δυ, 3 aor. 2 of δύω, for ἔδυ. 


176 δυάκις---δυσβάστακτος. 


δυάκις. Adv., twice, = δίς. 
δυάω, (δύη) to plunge in misery, to ruin. 
δυεῖν, Att. for δυοῖν, gen. and dat. dual from δύο. 


δυο-και-δεκά-μηνος, ov, Svo-nar-Sendg, ddes, + 


and 8vo-xat-Sécarog, --δωδεκ., 4. v- 
δύροµαι, pott. for ὀδύρομαι. [0] 


ΔΥΗ, 7, woe, misery, anguish: toil, pain: hard δὗσ--, i insepar. prefix, opp. to εὖ, and like our «um- 


e. [i 
i if for δυίην) opt. aor. 2 act. of δῦμ.ι. 

"8008, 0v, (δύη, πάσχω) wretched, suffering woe. 
$061, imperat. aor. 2 of δύω. 
Svios, a, ov, (Stn) miserable. 
Supe var, δῦμεν, inf. aor. 2 of δύω, Ep. for diva. [i] 
δῦμι, assumed as a collat. form of δύω, δύνω. 
δύνᾳ et δύνῃ, Att, and δύνεαι Ton., for δύνασαι, 

2 sing. of δύναμαι. 

AY’NAMAI, I can, in pres. and imperf. like ἵστα- 
pa, 2 pres. Bivacas, also Att. δύνᾳ and δύνῃ, Ion. 
δύνεαι: Conj. δύνωµαι, δύνηαι: Dep. ο. fut. med. 
δυνήσοµαι, and aor. pass. ἠδυνήθην», and ἐδυνάσθην : 
aor. med. ἐδυνησάμην : perf. δεδύνηµαι: the double 
augment ἠδυνάμην, ἠδυνήθην is often used. 1. {ο 
be able, capable, strong enough: ο. inf. 1 also ο. acc. 
δύνασθαι ἅπαντα to be able to do all things, Lat. omnia 
posse: absol. οἱ δυράµενοι the powerful. 2. to be 
able, to dare. II. to pass for, to be worth, Lat. 
valere: to signify, denote. [i] 

δύνᾶμις, 7, gen. ews, Ion. wos, Ton. dat. δύναμι, 
(δύναµαι) power, might, strength: in Homer, gene- 
rally, bodily strength: ability: κατὰ δύναμιν to the 
best of one’s power, Lat. pro virili: παρὰ δύναμιν 


beyond one’s power. 2. influence, authority, 
Lat. potentia. 3. a force for war, forces, Lat. 
copie. 4. α sum, quantity, Lat. vis, e. g. χρηµά- 
TWV. 5. the force of a word, etc., meaning, Lat. 
vis. 6. a faculty, power: hence a faculty, art, as 
Logic. 7. worth, value, as of money. [i] 


δυνἅμόω, (δύναμις) to strengthen, confirm. 

δύνᾶσις, εως, ἡ, poet. for δύναµις. [i] 
οδύναστεία, ἡ, power, lordship, rule, sovereignty: 

m 

δναστεύω, to hold power or lordship, be powerful: 
to be high in rank ; from 

δύνάστης, ov, 4, (δύναμαι) a lord, master, ruler: 
οἱ 8. the chief men, Lat. optimates. 

δυνάστωρ, ορος, 6, = δυνάστη». 

Sivaréw, (δυνατός) to be powerful. 

δυνάτης, ου, 6, pott. for δυνάστης. 

Stviirds, 4, όν, (δύναμαι) strong, mighty. 2. power- 
Sul, able. II. of things, possible. Adv. --τῶς; 
strongly, powerfully: 8. ἔχει it is possible. 

δῦνε, for ἕδυνε, 3 impf. from δύνω. 

δύντε, nom. dual aor. 2 of δύω. 

δύνω, v. sub dda. 

ΔΥΟ, gen. and dat. δυοῖν, Att. also δυεῖν: gen. 
plur. δυῶ», dat. δυσί, Ion. also δυοῖσι: sometimes 
indecl., e.g. τῶν δύο poipdwy; Lat. duo, our two: 
σὺν δύο by twos, εἰς δύο two and two. 

δυοῖσι, Ion. for δυσί, dat. of δύο. 

Svo-xal-Sexa, οἱ, ai, τά, twelve: also δυώ-δεκα, δώδ. 


or mis- in un-lucky, mis-chance, always with notion 
of hard, bad, ill, etc., destroying a word’s good, or 
increasing its bad signf. 

Sus, Stca, Suv, part. aor. 2 of δύω. 

δυσ-αγ-κόμιστοςδυσ-άγ-κρυτος,ροξέ6οςδυσ-ανα-κ. 

δύσ-αγνος, ον, (Sts, ayvds) unchaste, impure. 

δυσ-άδελφος, ov, (Sus, ἀδελφός) unhappy in one’s 
brothers. 

δυσ-ᾶής, €s, (Sus, ἅημι) blowing ill, stormy, adverse: 
poet. gen. Ρ]., δυσαήων for δυσαέων. 

νσ-άθλιος, a, ov, also os, ov, (Bus, ἄθλιος) πού 

miserable. 

δυσ-αιᾶνής, ές, strengthd. form of αἰανής. 

δυσ-αίθριος, ov, (Bus, αἴθρα) not clear, cloudy. 

Svo-alwv, wos, b, 7, (Sus, αἰών) lining a hard if, 
most miserable. 

δυσ-άλγητος, ov, {δυς, ἀλγέω) unfeeling, harde © 
hearted. ° 

δυσ-άλιος, ov, Dor. for δυσ-ήλιος. [a] 

δνσ-άλωτος, ov, (Sus, ἁλῶναι) hard to catch, hard 19 
be conquered: 8. κακῶν hard to be reached by ills. (8) !ὶ 

δυσ-ἀάμ-βᾶτος, ov, poet. for δυσ-ανά-βατο». . th 

δυσ-άμ-μορος, ο», (Sus, ἅμ-μορος) most miserable, |. 
ἐ/-Γαισᾶ. 

δυσ-ανά-βᾶτος, ο», contr. δυσ-αμβ., (dus, ἀναβείνν) ν 

hard to mount. 

δυσ-ανα-κόμιστος, ο», contr. δυσ-αγκ., (Sus, ἄνακο- 
µί(ω) hard to bring back or recal. 

δνσ-ανά-κρΐτος, ov, contr. δυσ-άγκ., (Sus, ἀνακρίνν) ἰ 
hard to distinguish or examine. 

δυσ-ανα-σχετέω, (Sus, ἀνασχετός) to bear ill, te be 
unable to bear. ty 

δυσ-άν-εκτος, ov, (Sus, ἀνέχω) hard to bear. or 

δύσαντο, for ebb» 3 pl. aor. 1 med. of δύω. \j 

δυσ-άνωρ, opos, 6, 7, (dus, ἀνήρ) wedded to a bed 
husband. [a] 

δυσ-απ-άλλακτος, ov, (dus, ἁπαλλάσσω) hard te μ 
rid of, from which there is hard release or ϱιωίµαφ, 

Suc-amd-xpiros, ov, (Sus, ἀποκρίνομαι) hard to ai», 
swer. 

δυσ-από-τρεπτος, ov, (Sus, ἀποτρέπω) hard to in 
away, stubborn, refractory. tee 

δυσ-άρεστος, ο», (Sus, ἀρέσκω) tll to please, iow: 
ditioned: peevish, morose. [a] at 

δυσ-ἄριστο-τόκεια, ἡ, (Sus, ἄριστος, τίκτω) we, 
happy mother of the noblest son. : 

δύσ-αρκτος, ον, (Bus, ἄρχω) hard to govern. a 

δυσ-αυλία, 7, il/ or hard lodging: from . 

δύσ-ανλος, ov, (Sus, αὐλή) ill for lodging. _ 

Suc-axrjs, έ és, Dor. for δυσηχής. 

δυσ-ἄχής, és, (Sus, ἄχος) sorely painful, grievous. 

δυσ-βάστακτος, ov, (Sus, βαστά(ω) grievous 49 & 
borne. 


ει. “twit 


Sie-Bives, ον, (80s, βαίνω) hard to 


sible, impassable. 2. trodden painfully. 


ο», (dus, βαδ(ω) full of wailing. 
δες- h, «ll counsel, folly: from 
; ο», (Bus, βουλή) ill-advised. 
δέσ-βωλος, ο», (Sus, βῶλος) of ill soil, unfruitful. 
δύσ-γᾶμος, ov, (Sus, γάμος) ill-wedded, 
Seer-ydpytidis, 1, (Sus, γαργαλί(ω) very ticklish, 


§ee-yéveia, 4, low, mean birth: from 

ὃυσ-γενής, ές, (Sus, γένος) low-born: low-minded. 
δύσ-γνοια, ἡ, (Sus, γνῶναι) ignorance, perplerity. 
Sus-yveota, ἡ, difficulty of knowing : from 
o-yvworos, ov, (Sus, γνῶναι) hard to know or 


veaognise. 
§vo-Sa:povia, ἡ, misery: wretchedness: from 
» ov, gen. oves, (Sus, Saluer) wretched, 


1. 


ill-fated. 
δυσ-δάκρῦτος, ov, (Sus, δακρύω) much wept. 
much weeping. . 
δύσ-δἅμαρ, apros, ὁ, 4, (Sus, Sduap) ill-wedded. 
δὐσ-εὗρος, ον, (Sus, δρα) bringing ill luck to one’s 
abede 


δυσ-αδήςε, és, (Sus, εἶδος) unshapely, deformed. 
ros, ov, (Bus, εἶμα) meanly clad. 

δισ-έσ-βολος, ov, (Sus, εἰσβάλλω) hard to enter or 
invade: superl, -ώτατος, ον, most tnaccessible. 

δισ-έκ-λύτον, ον, (δυς, ἐκλύω) hard to undo, iner- 
glcable. Adv. —rws, indissolubly. 

teu-ex-wipiros, ον, (Sus, ἐκπεράω) hard to pass 
from, herd to escape. 

Ave-chéiva, 7), (Sus, Ἑλένα) ill-starred Helen. 

δέσ-ελπις, (δος, ὁ, ἡ, (Sus, ἐλπίς) with ill hope, de- 


ο», (8us, ἐλπίζω) unhoped for, ἐκ 
ἀυσελκίσταω», like Lat. ex insperato, unexpectedly. 


δισ-έμ-βἄτοε, ο», (Sus, ἐμβαίνω) hard to walk on, 
: inaccessible 


rugged : . 
δνσ-έμ-βολος, ον, (δυς, ἐμβάλλω) hard to invade. 
ὃνσ-εντερία, ἡ, (Sus, ἔντερον) a bowel complaint, 


-εξ-έλεγκτος, ov, (Sus, ἐξ, ἐλέγχω) hard to refute. 
δυσ-εζ-ήννστος, ον, (Sus, ἐξανύτω) hard to make 
quey with: indissoluble. 
imperat. aor. med. of δύνω. 

ἔνσ-ετι-βούλεντος, ο», (Sus, ἐπιβουλεύομαι) hard to 

pet αρείπεί or atiack secretly. 
ov, (Bus, épdw) unfavourable to love. 
Sév-cpg, 1, gen. ἴδος, (dus, ἔρις) contentious, very 


» peevish. 
δνσ-έριστοε, ov, (Sus, Epis) caused by evil strife. 
δισ-ερµήνευτοε, ο», (Sus, ἑρμηνεύω) hard to explain. 
δύσ-ερως, ceTos, 6, 1), (us, ἔρως) passionately loving, 
dick in love with, Lat. perdite amans. II. hardly 
loving, insensible to love. 
- Sévere, Ep. 3 aor. med. of 


δύω. 
Ὀνσ-εννήτωρ, opos, 5, (Sus, εὐνή) an ill bed-fellow. 


δύσβατος---δυσκατάστατος. 
get at, inacces-| ὃνσ-εύρετοε, ο», (Sus, εὑρίσκω) hard to find out or 
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get at: hard to find one’s way through, impervious. 
δύσ-ζηλος, ο», (Sus, (λος) jealous, suspicious. ITI. 
emulous in hardship. 

δνυσ-[ήτητος, ο», (Sus, (ητέω) hard to seek out. 

δύσ-ζωον, ov, (3us, (ah) wretched. 

Svo-nAcyis, és, (Sus, λέγω to lay asleep) in Homer, 
of death, that stretches one on a hard bed. Hence 
hard, painful, uneasy: also of men, hard-kearted, 
unfeeling. 

ὄνσ-ήλιος, ο», (Sus, ἥλιος) unlit by the sun, suniess, 
without the light of day. 

δυσ-ήνεµος, ο», (Sus, ἄνεμος) with ill winds, stormy. 

δύσ-ηρις, dos, ὁ, 4, old form of δύσ-ερις, very quar- 
relsome, contentious. 

δυσ-ηχής, és, (Sus, ἠχέω) ill-sounding, harsh-sounde 
ing: of death, having an ill sound, hateful to hear of: 
generally, hateful. 

δυσ-θαλπής, és, (Sus, θάλπος) hard to warm: chilly. 

δυσ-θἄνᾶἄτέω, {ο die a lingering death: from 

δυσ-θάνᾶτος, ov, (Sus, θάνατος) dying hard, strug- 
gling with death. II. act. bringing a painful 
death. [ὰ] 

δυσ-θᾶνής, és, (Sus, θανεῖν) having died a hard death. 

δυσ-θέᾶτος, ov, (Sus, θεάοµαι) ill to look on. 

δύσ-θεοι, ov, (Sus, θεός) godless, ungodly. 
δυσ-θεράπεντος, ov, (Sus, θερᾶπεύω) hard to treat 
or cure. 

δυσ-θετέω, (Sus, τίθηµι) to be tll-conditioned, dis- 
contented: δυσθετεῖσθαι absol., to take a thing ill, 
be disgusted. 

δυσ-θνήσκω, ΞΞδυσθανατέω, only in part. --ἠσκων. 

ὄνσ-θρήνητος, ο», (Sus, θρηνέω) loud-wailing, most 
mournful. 

Sva-Opoog, ο», (Sus, θρόος) of harsh sound, grating. 

δυσ-θύμαίνω,--5ᾳ. 

δυσ-θῦμέω, ἰο δε down-hearted, despond. Med., to 
be melancholy, angry: from 

δύσ-θῦμος, ov, (Sus, θυμός) down-hearted, dispirited, 
desponding, anxious. 

δυσ-ίατος, ov, (Sus, ἰάομαι) hurd to heal or cure. [1] 

δῦσι-θάλασσος, ον, (Siw, θάλασσα) dipped in the 
sea. 

δύσ-ιππος, ov, (Sus, ἵππος) hard to ride in: τὰ 5. 
ground unfit for cavalry. 

δύσιε, ews, ἡ, (δύω) α sinking, esp. selting of the sun 
or stars: hence 8. ἡλίου the west. [i] 

δνσ-κάθαρτος, ον, (Sus, κἄθαίρω) hard to cleanse or 
expiate: hard to appease, inexorable. 

δυσ-κάθ-εκτος, ov, (Sus, κατέχω) hard to hold in. 

δύσ-καπνοε, ov, (Sus, Καπνός) very smoky. 

δυσ-κατά-παυστος, ov, (dus, καταπαύω) hard to put 
a stop to, scarcely to be checked: restless. 

δνσ-κατά-πρακτος, ov, (Sus, καταπράσσω) hard to 
bring about, hard to effect. 

δυσ-κατά-στᾶτος, ov, (Sus, καθίστημι)] hard to restore 
or reestablish. 
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δνάκιε, Adv., twice, = dis. 
δυάω, (δύη) to plunge in misery, to ruin. 
Suciv, Att. for δυοῖν, gen. and dat. dual from δύο. 


δυάκις---δυσβάστακτος. 


δυο-και-δεκά-μηνος, ov, ὄνο-και-δεκάᾳ, dos, ἡ, 
and δνο-και- δέκατος, = dwdex., q. 7. 


δύρομαι, poet. for ὀδύρομαι. [0] 


ΔΥἨΗ, ie woe, misery, anguish: toil, pain: hard| δῦσ--, insepar. prefix, opp. to ed, and like our us- 


“Sons (a (as if for δυίην) opt. aor. 2 act. of dius. 
δυή-πᾶθοφ,ο», (δύη, πάσχω) wreiched, suffering woe. 
$061, imperat. aor. 2 of δύω. 

Svtos, a, ov, (δύη) miserable. 

Supe vat, δῦμεν, inf. aor. 2 of δύω, Ep. for Sivas. [i] 

Supe, assumed as a collat. form of δύω, δύνω. 

δύνᾳ et δύνῃ, Att, and δύνεαι Ion., for δύνασαι, 
2 sing. of δύναμαι. 

ΔΥΝΑΜΑΙ, I can, in pres. and imperf, like ἵστα- 
pas, 2 pres. δύνασαι, also Att. δύνᾳ and δύνῃ, Ion. 
δύνεαι: Conj. δύνωµαι, δύνηαι: Dep. ο. fut. med. 
δυνήσοµαι, and aor. pass. ἠδυνήθη», and ἐδυνάσθην : 
aor. med. ἐδυνησάμην : perf. δεδύνηµαι: the double 
augment ἠδυνάμη», ἠδυνήθην is often used. I. to 
be able, capable, strong enough: ο. inf. : also c. acc. 
δύνασθαι ἅπαντα to be able to do all things, Lat. omnia 
posse: absol. οἱ δυνάµενοι the powerful. 2. to be 
able, to dare. II. to pass for, to be worth, Lat. 
valere: to signify, denote. [i] 

δύνᾶμις, 7, gen. ews, Ion. wos, Jon. dat. δύναμι, 
(δύναμαι) power, might, strength: in Homer, gene- 
rally, bodily strength: ability: κατὰ δύναμιν to the 
best of one’s power, Lat. pro virili: παρὰ δύναμιν 
beyond one’s power. 2. influence, authority, 
Lat. potentia. 3. α force for war, forces, Lat. 
copie. 4. α sum, quantity, Lat. vis, e. g. χρηµά- 
των. 5. the force of a word, etc., meaning, Lat. 
vis. 6. a faculty, power: hence a facully, art, as 
Logic. 7. worth, value, as of money. [i] 

δυνἅμόω, (δύναμια) to strengthen, confirm. 

ὐνᾶσις, εως; Ny poet. for δύναμις. [ῦ] 
οδναστεία, ἡ, power, lordship, rule, sovereignty: 
m 

δύναστεύω, to hold power or lordship, be powerful: 
to be high in rank ; from 

δύνάστης, ov, 6, (δύναµαι) a lord, master, ruler: 
of 5. the chief men, Lat. optimates. 

δυνάστωρ, ορος, ὁ,Ξ- δυνάστης. 

δὔνᾶτέω, (δυνατός) to be powerful. 

δυνάτης, ου, 6, poet. for δυνάστη». 

δὔνᾶτός, ή, όν, (δύναμαι) strong, mighty. 2. power- 
Sul, able. II. of things, possible. Adv. --τῶς, 
strongly, powerfully: 5. ἔχει it is possible. 

δῦνε, for ἕδυνε, 3 impf. from δύνω, 

δύντε, nom. dual aor. 2 of δύω. 

δύνω, v. sub δύω. 


ΔΥΟ, gen. and dat. δυοῖν, Att. also δυεῖν: gen. 
plur. δυῶν, dat. δυσί, Ion. also δυοῖσι: sometimes 


indecl., e.g. τῶν δύο µοιράων; Lat. duo, our two: 
σὺν δύο by twos, εἰς δύο two and two. 

δυοῖσι, Ion. for dual, dat. of δύο. 

δυο-καί-δεκα, οἱ, ai, τά, twelve: also δυώ-δεκα, 505. 


or mis- in un-lucky, mis-chance, always with notion 
of hard, bad, ill, etc., destroying a word's good, or 
increasing its bad signf. 

Sus, δῦσα, Suv, part. aor. 2 of δύω. 

Suc-ay-xépioros,Su0-dy-Kxpvros, pout.for δυσ-ανκ-κ. 

δύσ-αγνος, ον, (δύς, ayvds) unchaste, impure. 

δυσ-άδελφος, ov, (Sus, ἀδελφός) unhappy in one’s 
brothers. 

δυσ-ᾶής, és, (Sus, ἅημι) blowing ill, stormy, adverse: 
poet. gen. pL, δυσαήων for δυσαέων. 

δυσ-άθλιος,, a, ov, also os, ov, (Sus, ἄθλιος) meet 
miserable. 

δυσ-αιᾶνής, ές, strengthd. form of αἰανής. 

δυσ-αίθριος, ov, (oes, αἴθρα) not clear, cloudy. 

δυσ-αίων, ωνος, ὁ, 7, (Sus, αἰών) lining a hard life, 
most miserable. 

δυσ-άλγητοε, ov, (Sus, ἀλγέω) unfeeling, harde — 
hearted. ° 

δυσ-άλιος, ov, Dor. for δυσ-ήλιο». [a] 

ὃνσ-άλωτος, ov, (dus, ἁλῶναι) hard to catch, hard te 
be conquered: 8. κακῶν hard to be reached by ills. [8] ‘i 

δυσ-άμ-βᾶτος, ov, pott. for δυσ-ανά-βατο». Jt 

δυσ-άμ-μορος, ov, (Sus, ἅμ-μορος) most miserable, ἵ- 
ill-fated. - 

δυσ-ανά-βᾶτος, ov, contr. δυσ-αμβ., (dus, ἀναβείον) . 
hard to mount. 

δυσ-ανα-κόμιστος, ον, contr. δυσ-αγκ., (Sus, ἄρπκο- . 
µί(ω) hard to bring back or recal. 

δυσ-ανά- κρΐτος, ov, contr. δυσ-ἀγκ., (Sus, ἀνακρν) 
hard to distinguish or examine. 

δυσ-ανα-σχετέω, (Sus, ἀνασχετός) to bear ill, te be 
unable to bear. tr 

δυσ-άν-εκτος, ov, (Sus, ἀνέχω) hard to bear. 

δύσαντο, for edo» 3 pl. aor. 1 med. of δύω. 

δυσ-άνωρ, opos, 6, ἤ, (Sus, ἀνήρ) wedded to 6 bap 
husband. [4] 

δυσ-απ-άλλακτος, ov, (dus, ἁπαλλάσσω) hard te Pa 
rid of, from which there is hard release or quitiant] 

δυσ-από-κρῖτος, ov, (Sus, ἀποκρίνομαι) hard to a) . 
swer. - 
δνυσ-από-τρεπτος; ov, (Sus, ἀποτρέπω) hard to turn. - 
away, stubborn, refractory. _— 

δυσ-άρεστος, ov, (Sus, ἀρέσκω) ill to please, ice, 
ditioned : peevish, morose. [a] 


ix 


δυσ-ἄριστο-τόκεια, 7, (Sus, ἄριστος, τίκτω) “ 
happy mother of the noblest son. 

δύσ-αρκτος, ον, (Bus, ἄρχω) hard to govern. a 

δνσ-αυλία, 7, t// or hard lodging: from 


δύσ-αυλος, ov; (Sus, αὐλή) ill for lodging. 

δυσ-ἀχής, έ és, Dor. for δυσηχή». 

δυσ-ἄχής, és, (Sus, ἄχος) sorely painful, gricoo. - 

δυσ-βάστακτος, ov, (dus, βαστά(ω) grievous te ip < * 
borne. ιά: 


ο.“ ή . 


ἐν. 
— 


νο 


εκ. 
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δύσ-βίτου, ov, (Svs, βαίνω) hard io get at, inaoces-| ὄνσ-εύρετοε, ov, (dus, εὑρίσκω) hard to find out or 


6. 2. trodden painfully. 


sible, 
πα ο», (3us, βαθ(ω) full of wailing. 
δισ h, 1) counsel, folly : from 
ν » ov, (Bus, βουλή) ill-advised. 


δέσ-βωλος, ο», (Sus, βῶλος) of ill soil, unfruitful. 
δέσ-γᾶμοε, ο», (Sus, γάμος) ill-wedded, 
δυσ-γάργᾶλιε, 1, (δυε, γαργαλί(ω) very ticklish, 


δυσ-γένεια, 4, low, meun birth : from 

δυσ-γενής, és, (δυς, γένος) low-born: low-minded. 
δύσ-γνοια, ἡ, (Sus, γνῶναι) ignorance, perplerily. 
Sea-yructa, ἡ, difficulty of knowing : from 
δύσ-γνωστος, ο», (Sus, γνῶναι) hard to know or 


vyecognise. 
ὃνσ-δαιμονία, ἡ, misery: wretchedness: from 
» ov, gen. ovos, (Sus, Saluwy) wretched, 


ὃνσ-δάκρῦτος, ο», (Sus, δακρύω) much wept. ὮἹ. 


much weeping. 
[] apTos, é, ἡ, dus, Sduap) tl-wedded. 
Bea-eBp0g, ο», (Sus, ἔδρα) bringing ill luck to one’s 
abode 


δυσ-ειδήᾳ, és, (Sus, εἶδος) unshapely, deformed. 

δισ.εἰμἄτος, ο», (Sus, εἶμα) meanly olad. 

δισ-ίσ-βολος, ο», (Sus, εἰσβάλλω) hard to enter or 
invade: superlL, -ώτατος, ον, most inaccessible. 

δνσ-ἐκ-λδτος, ov, (Bus, ἐκλύω) hard to undo, inex- 
plicable. Adv. --τως, indissolubly. 

ὅνσ-εκ-πέρᾶτος, ov, (Sus, ἐκπεράω) hard to pass 
from, hard to escape. 

Ave-chéiva, ἡ, (Sus, Ἑλένα) ill-starred Helen. 

Beo-adansg, wos, ὁ, ἡ, (Sus, ἐλπίς) with ill hope, de- 


πιστος, ov, (Sus, ἑλπίζω) unhoped for, ἐκ 
ἀυσελπίστων, like Lat. ex insperato, unexpectedly. 
δυσ-έμ-βάτος, ov, (Sus, ἐμβαίνω) hard to walk on, 
3 inaccessible 


δυσ-άκ-βολον, ov, (aus, ἐμβάλλω) hard to invade. 
Ser-evrepla, 7, (Sus, ἔντερον) a bowel complaint, 


-εξ-έλεγκτος, ov, (Sus, ἐξ, ἑλέγχω) hard to refute. 
ov, (Sus, ἐξανύτω) hard to make 
Guay with: indissoluble. 
fives, imperat. aor. med. of δύνω. 
ὄλεντος, ο», (Sus, ἐπιβουλεύομαι) hard to 
gle egeinst or aitack secretly. 
δισ-έραστοἙ, ov, (Sus, ἑράω) unfavourable to love. 
δύστερις, 1, gen. ἴδος, (Bus, ἔρις) contentious, very 


guarrelsome, peevish. 
δυσ-έριστος, ov, (Sus, Epis) caused by evil strife. 
δυσ-ερκήνεντοε, ov, (Sus, ἑρμηνεύω) hard to explain. 
δύσ-ερως, ceros, 5,7, (Sus, ἔρως) pussionately loving, 
éhek in love with, Lat. perdite amans. II. hardly 
loving, insensible to love. 
«δΒέσετο, Ep. 3 aor. med. of δύω. 
Ses-euvitresp, opos, 5, (Sus, εὐνή) an ill bed-fellow. 


get at: hard to find one’s way through, impervious. 

δύσ-ζηλος, ο», (δυς, (λος) jealous, suspicious. ITI. 
emulous in hardship. 

ὄνσ-ζήτητος, ο», (dus, (ητέω) hard to seek out. 

δύσ-ζωος, ο», (Sus, (wh) wretched. 

δυσ-ηλεγής, és, (Bus, λέγω to lay asleep) in Homer, 
of death, that stretches one on a hard bed. Hence 
hard, painful, uneasy: also of men, hard-kearted, 
unfeeling. 

δυσ-ήλιος, ov, (Sus, ἥλιος) unlit by the sun, sunless, 
without the light of day. 

δυσ-ήνεµος, ο», (Sus, ἄνεμος) with ill winds, stormy. 

δύσ-ηρις, (δος, ὁ, ἡ, old form of δύσ-ερις, very quar- 
relsome, contentious. 

δυσ-ηχής, έ», (Sus, ἠχέω) ill-sounding, harsh-sound- 
ing: of death, having an ill sound, hateful to hear of : 
generally, hateful. 

δυσ-θαλπήςε, ές, (Sus, θάλπος) hard to warm: chilly. 

δυσ-θᾶνᾶἄτέω, to die a lingering death: from 

δυσ-θάνᾶτος, ο», (Sus, θάνατος) dying hard, strug- 
gling with death. II. act. bringing a painful 
death. [ᾶ] 

δυσ-θᾶνής, ¢s, (Sus, θανεῖν) having died a hard death. 

δυσ-θέᾶτος, ov, (Sus, θεάοµαι) ἐ to look on. 

δύσ-θεοε, ov, (Sus, θεός) godless, ungodly. 

δυσ-θεράπευτος, ov, (Sus, θερᾶπεύω) hard to treat 
or cure. 

δυσ-θετέω, (Sus, τίθηµι) to be ill-conditioned, dis- 
contented: δυσθετεῖσθαι absol., to take a thing il, 
be disgusted. 

δυσ-θνήσκω, --δυσθανατέω, only in part. -ἠσκων. 

δυσ-θρήνητος, ov, (Sus, θρηνέω) loud-wailing, most 
mournful. 

δύσ-θροοᾳ, ο», (δυς, θρόος) of harsh sound, grating. 

δυσ-θύμαίνω,--.ᾳ. 

δνσ-θῦμέω, (ο be down-hearted, despond. Med., to 
be melancholy, angry: from 

δύσ-θῦμος, ov, (Sus, θυμός) down-hearted, dispirited, 
desponding, anxious. 

δυσ-ίατος, ov, (Sus, ἰάομαι) hurd to heal or cure. [i] 

δῦσι-θάλασσος, ον, (Siw, θάλασσα) dipped in the 
sea. 

δύσ-ιππος, ov, (Sus, ἵππος) hard to ride in: τὰ ὃ. 
ground unfit for cavalry. 

δύσιε, ews, 7, (δύω) a sinking, esp. setting of the sun 
or stars: hence 5. ἡλίου the west. [tv] 

δνσ-κάθαρτος, ov, (Sus, κἄθαίρω) hard to cleanse or 
expiate: hard to appease, inexorable. 

ὃυσ-κάθ-εκτος, ov, (3us, κατέχω) hard to hold in. 

δύσ-καπνοε, ov, (Sus, καπνός) very smoky. 

δυσ-κατά-πανστος, ov, (Sus, καταπαύω) hard to put 
a stop to, scarcely to be checked: restless. 

8uc-xard-wpaxros, ο», (Sus, καταπράσσω) hard to 
bring about, hard to effect. 

δυσ-κατά-στᾶτος, ov, (Sus, καθίστηµι) hard to restore 
or reestablish. 
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δυσ-καΤα-φρόνητος, ο», (Sus, καταφρορέω) by no 
means to be despised. 
δύσκε, Ion. for ἔδυ, 3 aor. 2 from δύᾳ. 
δυσ-κέλᾶδος, ov, (Sus, κέλαδος) shrill-screaming, 
grating: harsh. 
δυσ-κηδής, ές, (Sus, κῆδος) full of care, painful. 
δύσ-κηλος, ov, (Sus, κηλέω) past remedy. 
SvoxAda, contr. for δυσκλέεα, sing. accus. masc. 
from sq. 
δυσ-κλεής, és, (Sus, κλέος) injurious: infamous, 
shameful, Hence 
δύσ-κλεια, 7, ingloriousness, dishonour, shame: an 
41] name. 
δύσ-κληρος, ο», (Sus, κλῆρος) unlucky. 
δυσ-κολαίνω, {. ἄνῶ, (δύσκολος) to be peevish, dis- 
contented, annoyed, 
ὃυσ-κολία, 7, (δύσκολος) discontent, peevishness. 
ὃνυσ-κόλλητος,ον,(δυς,κολλάω) iN-glued, tll-fastened. 
Φνσ-κολό-καμπτος, ο», (δύσκολος, κάµπτω) hard to 
Hend: δ. καμπή an intricate flourish in singing. 
δυσ-κολό-κοιτος͵ ov, (δύσκολος; κοίτη) making one’s 
ded uneasy. 
δύσ-κολος, ov, (Sus, κόλον) hard to satisfy with food: 
hence hard to please, fretful, peevish, cross. II. of 
things, harassing: unpleasant. 
δυσ-κόµιστος, ov, (Sus, xoul(w) hard to be borne. 
δύσ-κρΐτος, ov, (Sus, κρίνω) hard to discern: hard 
to determine, doubtful. Adv. --τως, doubtfully. 
δυσ-κύμαντος,ον,(δυς, κυµαίνω) from the stormy sea: 
sea-vered, sea-tossed. [0] 
δύσ-λεκτος, ov, (Sus, λέγω) ill or hard to tell. 
δύσ-λεκτρος, ov, (Sus, λέκτρον) tll-wedded. 
δνσ-λόγιστος,ον,(δυς,λογίζοµαι)Λατγά toreckon. II. 
misdirected, mad. 
δύσ-λοφος, ov, (Sus, λόφος) hard for the neck, hard 
to bear. Adv. -ϕως, tmpatiently. 
δύσ-λῦτος, ov, (Sus, λύω) hard to loose, indissoluble. 
δυσ-μᾶθέω, to be slow at learning: from 
δυσ-μᾶθής, és, (Sus, µανθάνω, μαθεῖν) hard to learn, 
difficult. II, act. slow at learning, dull. 
ὃνσ-μᾶχέω, (Sus, udxoua) to fight in vain; or to 
fight an unholy fight with. Hence 
δυσ-μᾶχητέον, verb. Adj., one must struggle hard. 
δύσ-μᾶχος, ov, (Sus, uaxoua) hard to fiyht with, 
unconquerable: generally, hard, difficult. 
δυσ-μεναίνω,(δυσµενής)ἰο be ill-affected,bear ill-will. 
Svo-pévera, 7, (δυσμενής) ill-will, enmity. 
δυσ-μενέων, ill-affected, bearing ill-will, hostile: 
masc. Adj. with particip. form: from 
δυσμενής, és, (Sus, μένος) ill-affected, hostile. 
δυσ-μετα-χείριστος, ov, (Sus, µεταχειρίζω) hard to 
take in hand or manage: hard to conquer. 
δυσµή, ἡ, (δύω)Ξ- δύσις, a sinking, setting: esp. of 
the sun: opp. to ἀνατολαί. Dor. δυθµή. 
δύσ-μηνις, ι, gen. tos, (Sus, μῆνις) savage, wrathful. ' 
δυσ-μήτηρ, ερος, 7, (Sus, µήτηρ) μῆτερ ἐμὴ δ. my | 
nother yet no mother, or an ill mother. 


δυσκαταφρόνητος---δυσπάλαιστος. 


δυσ-μήτωρ, ορος, 5, 4, =foreg., Κότος 8. an ill πι» 
ther’s wrath. 
δυσ-μηχᾶνέω, f. ᾖσω, to be at loss: from 
δυσ-μήχᾶνος, ov, (Sus, μηχανή) hard to effect, hard. 
δύσ-μοιρος, ov, (Sus, μοῖρα) ill=fated, unhappy. 
δυσ-μορία, 7, a hard fate: from 
δύσ-μορος, ov, «Ξ δύσµοιρος, ill-fated, ill-starred. 
δυσ-μορφία, 7, badness of form, ugliness: from 
δύσ-μορφος, ov, (Sus, µορφή) misshapen, ugly. 
vo-pouvgos, ov, (Sus, Μοῦσα) not favoured by the 
Muses, unmusical. 
δύσ-νιπτος, ov, (dus, νίπτω) hard to wash out or ff 
δυσ-νόητος, ov, (Sus, νοέω) hard to be under 
δύσ-νοια, 7, (δύσνοος) dislike, ill-will. 
δυσ-νομία, 7, lawlessness: a bad constitution, bad 
code of laws: from 
δύσ-νομος, ov, (Sus, νόμος) lawless, unrighteous. 
δύσ-νοος,ον͵ contr. --νους, ου», (Sus, νόος) tll-disposed, 
ill-affected. Adv. Att. δύσνω». 
δύσ-νοστος, ov, (Sus, νόστος) ill-returning. 
δυσ-νύμφεντος, ov, (dus, νυμφεύω) disagreeable to 
marry. 
δύσ-νυμφος, ov, (dus, νύμφη) ill-wedded. 
δυσ-ξύν-ετος, ov, (Sus, ξυνίηµι) hard to understand, 
obscure, enigmatical. 
δυσ-οδμία, ἡ,«Ξδυσοσµία. 
δύσ-οδμος, ο», Ion. for δύσ-οσμος) ill-smelling, ranks 
δυσ-οδο-παί(πᾶἅλος, ο», (δύσοδος, παιπάλη) rugged 
and steep. 
δύσ-οδος, ov, (Sus, ὁδός) hard to pass, impassable. 
Suc-oifw, to be sad, anrious: Med. to be afraih 
(From δυς, and of, as οἰμώζω from οἴμοι.) 
δυσ-οίκητος, ov, (Sus, οἰκέω) bad to dwell in. 
δύσ-οιμος, ov, (Sus, οἴμη) with a bad path. 
δύσ-οιστος, ο», (Sus, οἵω, φέρω) hard to bear, im : 
sufferable. 
Svcopat, fut. med. from δύω: though the pert 
δυσόµενος has a pres. signf. [i] 
δύσ-οµβρος, ov, (Svs, ὄμβρος) stormy, tempestusus. 
δυσ-όμῖλος, ov, (Sus, ὅμιλος) with an ill compart, 
bringing evtls tn one’s train. 
δυσ-όμμᾶτος, ο», (Sus, ὄμμα) scarce seeing. 
δυσ-όρᾶτος, ov, (Sus, ὁράω) hard to see. 
δύσ-οργος, ov, (dus, ὀργή) quick to anger. 
δύσ-ορμος, ov, (Sus, ὅρμος) with bad anchorage. IL 
act. πνοαὶ 5., gales that keep ships at anchor. 
δύσ-ορνις, ἴθος, 6,4, (δύς, ὄρνις) ill-omened, boding i. — 
δυσ-όρφναιος, a, ov, (Sus, ὄρφνη) dusky. = 
hard = 


ο & ge wt 


«πι, 


lr il. 
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δυσ-οσµία, 7, an ill smell, rankness: from 

δύσ-οσµος, ο», (Sus, ὀσμή) ill-smelling. II. 
to smell, bad for scent. 

δυσ-ούριστος, ov, (dus, οὑρί(ω) driven on by te . 
favourable a wind: ill-omened. 

δυσ-πᾶθέω, (Sus, πάθος) to suffer a hard fate, bets | 
affiiction. “ 

δυσ-πάλαιστος, ov, (Sus, πᾶλαίω) hard to wrest | 
with, hard to conquer. ; 
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ν 
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δυσκέλᾶμος, ο», (Sus, πἄλάμη) hard to struggle | δύφ-πρακτος, ο», (δυε, πρέσσω) hard todo. Hence 


with or contrive against. II. helpless. 


δυσ-πραξία, ἡ, older form of δυσπραγία, ill success, 


δυσπᾶλής, és, (Sus, πάλη) hard to wrestle with: | ill luck, misery. 


geurally, hard, difficult. 
dee-rapi-fovhor 


δύσ-πρᾶτος, ov, (dus, πικράσκω) hard to sell. 


λος, ov, (Sus, παρά, βουλή) hard to} δυσ-πρεπήᾳ, és, (Sus, πρέπω) base, unseemly. 


pruade, stubborn. 


δυσ-παρά-θελκτος, ov, (Sus, παραθέλγω) hard to 


sothe or assuage. 


one tg renee Of) 07% η (Sus, παραιτέοµαι) hard to 
le. 


or tho evo’, ov, (Sus, παρά, εὐνή) ill-mated. 
δνσ-καρ-ήγορος, ο». (Sus, παρηγορέω) hard to con- 


sole or appease. 


δν πάρθενον,ἡ (dus, παρθένος) an unhappy maiden. 
sBos, 6, (Sus, Πάρις) ill-omened, ill- 


δυσ-πειθής, és, (δυς, πείθοµαι) hard to persuade, 
stubborn: ill-trained., 


starred ral ic 


νσ-πρός-βἄτος, ο», (Sus, προσβαίνω) hard to αρ- 


proach, scarce accessible. 


δυσ-πρόσ-οδοε, ov, (Sus, πρόσοδος) hard to get at. 
δυσ-πρόσ-οιστος, ov, (dus, προσφέροµαι) hard to 


deal or bear with, morose. 


δνυσ-πρόσ-οπτος, ov, (Sus, προσοράω, προσόψομαι) 


bad to look on: of ill aspect. 


δυσ-πρόσ-ωπὸς, ov, (dus, πρόδωπον) of ill aspect. 
δύσ-ρῖγος, ov, (Sus, piyos) unable to bear cold. 
δνσ-σέβεια, ἡ, also ὃυσ-σεβία, (δυσσεβής) im- 


piety: a charge of impiety. 


δυσ-σε έω, to be impious : to act impiously: from 
δυσ-σεβής, ¢s, (Sus, σέβοµαι) ungodly, impious, pro« 


teo-xéhacros, ov, (Sus, πελά(ω) dangerous to come | fane. 


"Séo-wenwros, ov, (Sus, πέµπω) hard to send away. 
ος, ο», of the sea, rough, stormy: me- 
h, rude. (Deriv. uncertain. ) 
és, (ous, πόνθος) s) bringing sore affliction, 
11. uch lamented. 


"se0-atp-T0%, oy, (dus περάω) hard to pass through. 
δυσ-τετής, és, (3us, πίκτω, , πεσεῖν) falling out ill, 
» dificult, Adv. -τῶς, Ion. —réws, with dif. 


δυσ-πή µαντοχ. ον, (δυυνπημαίνω) Sullof grievous evil. 
Suo-ntrie, έ 5, (Sus,xlvos) squalid, inwretched plight. 
“πλᾶνος, ov, (Sus, πλάνη) wandering in misery. 
bee-nhola, ἡ h, difficulty of sailing: from 
δύσ-πλοος, ον, (3us, πλέω) bad for sailing. 
δύσ-ι ov, ««δύσκλοος. 
δύσ-πνοια, ἡ ἡ, difficulty of breathing: from 
δέσ-πνοος, ον, contr. xvous, ουν, (Sus, πνέω) scant 
W breath, breathless. II. unfit to breathe. III. 
wreal 3. contrary winds. 
ae pros: ov, (Sus, πολεμέω) hard to fight 
le. 
δυσ-κόλεμος, ο», (Sus, πόλεμος) unlucky in war. 
pe SpenTO oy, (Sus, πολιορκέω) hard to take 


roms, és, (δυς, πορέω) toilsome. 
» ov, (Sus, πονέω) hurdly-earned, toil- 
I 


some, L. bringing toil and trouble. 
δύσ-τονος, ο», (us, πόνος) toilsome, wearisome. 
δισ-κόρεντος, ov, (Sus, πορεύομαι) hard to pass, im- 


passatle. 
gee-ropla., ἡ ἡ, (δύσπορος) difficulty of passing. 

δέσ-ποροε, ον, (Sus, πόρος) hard to pass through, 

scarce le. 

Ὀύσ-κοτμοε, ο», (δυς, πότμος) unlucky, ill-starred. 

δύσ-ποτος, ov, (dus, πίνω) hard to drink, unpalatuble. 

Φυσ-πρᾶγέω, (Sus, πρᾶγος) to fare ill. Hence 
“πράγημα, ατος, τό, a failure, mischance. [a] 


mouthed. 


lucky, unhappy : of things, to fail. 


Adv. -χῶ». 


δυσ-σεβία, ἡ N, poet. for δυσσέβεια. 
δύσ-σοος, ov, (Sus, σώ(ω) hard to save, lost. 
δυσ-τάλᾶς, ava, ἄν, gen. ἄνος, alyns, avos, (dus, 


τάλας) very wretched, most miserable. [τᾶ] 


δύστᾶνος, Dor. for δύστηνος. 
δυσ-τέκμαρτος, ov, (Sus, τεκμαίροµαι) hard to con- 


jecture: dark, riddling. 


δύσ-τεκνος, ov, (Sus, τέκνον) unhappy in one's chil- 


dren. 


δυσ-τερπής, és, (Sus, τέρπω) ill- pleasing, displeasing. 
ύστηνος, ov, wretched, unhappy, unfortunate. IT. 


like Lat. miser, w7 -etched, profligate. (Deriv. uncer- 
tain.) 


δυσ-τλήµων, ov, gen. ovos, (Sus, τλήμων) suffering 


evil, wretched. 


δύσ-τλητος, ov, (Bus, τλῆναι) hard to endure. 

δνσ-τοκεύς, έως, ὁ, (Sus, τοκεύς) an unhappy parent. 
δυσ-τοκέω, to have a hard birth, travail hard: from 
δύσ-τοκος, ο», (Sus, τίκτω) bringing forth with dif- 


fieulty. 


δυ στοµέω, to speak evil of : from 

Sv-oropos, ov, (Sus, ordua) of a horse, hard- 
2. evil-speaking. 

δύ-στονος, ο», (Sus, στένω) lamentable. 
δυσ-τόπαστος, ο», (Sus, τοχά(ω) hard to guess. 
δυσ-τράπεζος, ov, (Sus, τράπεα) fed on horrid 


food. [ᾶ] 


δυσ-τράπελος, ov, (Sus, τρέπω) hard to turn: hard 


to deal with, stubborn, unmanageable. Adv. -λως, 
awkwardly, opp. to εὐτράπελος. [4] 


δύσ-τροπος, ov, (Sus, τρέπω) hard to turn or direct : 


hence stubborn, perverse. 


δυσ-τὔχέω, pf. δεδυστύχηκα, (δυστυχής) to be un- 

Hence 
σ-τύχημα, aros, τό, a mischance, a failure. [i] 

δυσ-τὔχής, ές, (δυς, τύχη) unlucky, unfortunate. 

ence 

δυσ-τὔχία, 7, it-luck, ill-fortune. 
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δύσ-φᾶτος, ον, (Sus, φημί) hard to tell, unspeakable, 
horrible, Lat. infandus. 

δυσ-φηµέω, (δύσφημος) to speak evil words: esp. 
words of ill omen. II. trans. to speak ill of, 
blaspheme, slander. 

Sva-gnpla, 7, evil language: esp. words of ill 
omen, lamentations : from 

δύσ-φημος, ov, (Sus, Phun) of ill omen, boding. II. 
slanderous. 

Svo-ptrrjs, és, (Sus, φιλέω) hateful. 

δυσ-φορέω, (δύσφορος) to bear ill, to be grieved, 
Lat. aegre ferre ; to be discontented. Hence 

δυσ-φόρητος, ov, hard to bear. 

δυσ-φόρμιγἒ, cyyos, 6, ἡ, (Sus, φόρμιγξ) ill suited to 
the lyre, mournful, melancholy. 

δύσ-φορος, ov, ( dus, φέρω) hard to bear, insufferable, 

grievous, oppressive. Adv. -ρως. 

δνσ-φροσύνη, 7 ἡ, anxiely, care: from 


Sul. II. tdl-disposed, hostile. III. ‘senseless. 
Adv. -όνως, foolishly. 
δυσ-φύλακτος, ov, (Sus, φυλάσσω) hard to watch or 
keep. il. hard to keep off. [¥] 
δυσ-χείµερος, ov, (Sus, χεῖμα) wintry, frosty, stormy. 
δυσ-χείρωμα, aros, Τό, (Sus, χειρόω) a thing hard 
to subdue, a hard conquest. 
δυσ-χείρωτος, ov, (Sus, χειρόω) hard to subdue. 
δυσ-χεραίνω, fut. ἄνῶ, (δυσχερής) to bear with a 
bad grace, Lat. aegre ferre: to be discontented, dis- 
pleased. II. tomakeathing hard, tomake difficulties: 
ῥήματα δυσχεράναντα (part. aor. 1) veratious words. 
δυσ-χέρεια, 7), difficulty. Il. annoyance, trou- 
ble. 2. of persons, peevishness, ill-temper, mo- 
roseness: from 
δυσ-χερής, és, (Sus, xelp) hard to manage: an- 
noytng, unpleasant, troublesome. 2. of persons, 
peevish, ill-tempered, 
Svc xtpos, ov, (from dus, as µελάγχιμος from µέλας) 
troublesome, dangerous, fearful. 
δυσ-χλαινία, 7, mean, scanty clothing : from 
δύσ-χλαινος, ov, (Sus, xAaiva) tll clad. 
δύσ-χορτος, ov, (Sus, χόρτος) ill supplied with pro- 
vender or food. 
δύσ-χρηστος, ov, (Sus, χράοµαι) hard to use, incon- 
venient : intractable. 
δυσ-χωρία, ἡ, (δυς, χῶρος) difficult, rough, rugged 
ground. 
δυσ-ώδης, es, (Sus, 5¢w) ill-smelling. 
δυσ-ώδινος, ov, (Sus, ὡδίν) causing grievous pangs. 
δυσ-ωνέω, now, (dus, ὠνέομαι) to beat down the 
price, cheapen. 
δνσ-ώνῦμος, ov, (Sus, ὄνομα) beuring an ill παπιο, 
esp. a name of ill omen, such as Afas. 
δυσ-ωρέοµαι, f. ήσομαι, (Sus, pos) Dep. med., to 
keep a troublesome, painful watch. 
δύσ-ωρος, ov, (Sus, Spa) unseasonable. 
Svre, 2 pl. aor. 2 imperat. of dbw. 


beeves, post. δυω-δεκά-β. 
dimes : 


twelve times. 


poét. δυω-δ. 


80 long ago. 


δύσφατος---δωδεκάπαλαι. 


δύτης, ου, 6, (δύω) a diver. [¥] 
δύω, Ion. for δύο, two. 
ΔΥΩ, fit. δύσω: aor. act. %duca, pass. ἐδύθην. 


Med. δύομαι : : impf. ἐδυόμην : fut. δύσομαι : aor. ἆδν- 
σάµη», with collat. forms ἐδύσεο, ἐδύσετο, imperat. 
δύσεο : δυσόµενος is used as part. pres. : also intrans., 
perf. δέδῦκα : aor. 2 ἔδῦν, imperat. δῦθι, Sire, oon. 
δύω, part. dds, inf. δῦναι. 


Trans. 9 Lat. duo, induo, of Clothes etc., to pué on, 


don, or to put them on another : metaph. εἰ μὴ why . 
δύσεαι ἀλκήν if thou dost not arm thyself in thy | 
strength, put on strength. 
make one’s way into: δῦναι κόλπον Oarddcons to sink 
into the lap of ocean: πόλεµον Siva: and δύσασθει ' 
to go, plunge into the fight, so, μνηστῆρας ἳ 
to go tn among the suitors. Absol. to go in, rum ; 
in. 

δέδυκε: κρατερή ἑ λύσσα δέδυκε madness came over * 
δύσ-φρων, ov, gen. ovos, (Sus, φρήν) sad, sorrow- | him 


II. of Places, to enter, 


IIT. {0 come over or upon, as xdpares yum * 


Intransit., to sink in. II. to dive. 1. ? 
set, of the sun and stars. [iin pres. and impf. eet. s 
and med.: aor. pass. ἐδῦθην always; in the other - 
tenses always ῦ.] ’ ik 

δνώ-δεκα, of, ai, τὰ post. for δώδ., twelve. a 
,Bew-Bexd- Rotor, —BSpopos, --μῃνος, -τος, pote, fer Ν 

έκ. 

δυω-και-εικοσί-µετρος, ο», (δύω καὶ εἴκοσι, μέτρο) . 
holding two-and-twenty measures. a 

δυω-και-εικοσί-πηχυς, v, (δύω καὶ εἴκοσι, πῆχαι) ‘— 
twenty-two cubits long. 

86, rd, for δῶμα, a house, dwelling, only in nom. 
and acc. Also as plur. for δώματα. 

δῶ, 1 sing. conj. aor. 2 act. from δίδωµε: but ἓφ, --- 
3 conj. 

δώ- δικα, οἱ, al, τά, (δύο, δέκα) twelve. ι 


δω-δεκά-βοιος, ον, (δώδεκα, Bots) worth twelve « 
δω-δε κά-γναµπτος, ov, (δώδεκα, γνάµπτω) bent tecles 
δωδεκ. τέρμα the post that has been doubled = 


— 


δω-δεκάδ-αρχος, 5, (δώδεκα, ἄρχω) a leader of tele 
δω-δεκά-δρομος, ο», running the course twelve tml, am 
δω-δεκ-άεθλος, ov, conqueror in twelve contesi, + = 
δω-δεκα-ετής, ές, (δώδεκα, Eros) of twelve years: 


also twelve years old. 


δω-δεκάκις, Adv., (δώδεκα) twelve times. 
δω-δεκά-κρουνος, ov, with twelve springs. 
δω-δεκά-λίνος, ov, (δώδεκα, λίνον) of twelve thread 
δω-δεκά-μηνος, ov, (δώδεκα, μήν) of twelve monies - 


poét. δυω-δεκά-μ., twelve months old. 


δω-δεκα-μήχᾶνος, ov, (δώδεκα, μηχανή) knee 


twelve arts. 


δω- δεκά-μοιρος, ov, divided into twelve parts. 
Ka~1ra.g, παιδος, 6, 7, with twelve children. 
δω-δεκά-πᾶλαι, Adv., κάλαι twelve times over, ~. 


“οσα 


δωδεκάπηχυε---ἔαδα. 


ν, twelve cubits long. 
t, gen. cos, formed of twelve united 


Bes, 4, (δώδεκα) the number twelve: a 
wivee: a dozen. 

ὕτος, ο»,(δώδεκα, σκῦτος) σφαῖρα 3. a ball 
erent coloured pieces of leather. 

98, α, ov, on the twelfth day: pott, δυωδ., 
Wd: from 


3. ο», (δώδεκα) the twelfth. 
σε, oy, (δώδεκα, φυλή) of twelve tribes: 
bve tribes of Israel, 


Dodona, a town in Thesprotia, the seat 

‘ly oracle. 

ῃσι, Ep. for 3¢, 3 conj. aor. 2 from δίδωµι. 

» for δοίη», opt. aor. 2 of δίδωµι. 

feoxce, 3 aor. 1 of δίδωµι. 

» for δοῦλος. 

» Τό, contr. 3a, (δέµω) a house, dweil- 
IL a part of the house, a chamber, 

IIL. a house, household. 

ré, Dim. from δῶμα. 

, ov, 6, fem. «τις, δος, ἡ, (δῶμα) of, be- 

s house or household. 


ορέω, (δῶμα, φθείρω) to ruin house and 


δῶμα) to house. 

1. in Med., (δέµω) to build. 

Jor. for δόναξ, δοῦναξ. 

]. conj. aor. 2 from δίδωµι, Ep. for δῶμε». 

. δωρεή, ἡ, a gift, present. Acc. δωρεάν, 

as a free gift, freely, Lat. gratis: hence 

1, im vain: from 

give, present: to present one with, Lat. 

usu. as Dep. med., δωρέοµαι. Hence 

ros, τό, that which is given, a gift. 

|, όν, (δωρέω) open to gifts or presenis, to 
gifts. II. freely given. 

ξ dow, = Δωρί(ω. 

ws, 6, (Δῶρος) a Dorian: in plur. the 

lso as pr. name. 

or. Δωρίσδω, f. low, (Δῶρος) to imitate the 


2. to speak Doric Greek. 3. to dress 
μι girl. 

ον, (Δῶρος) Doriun. 
ty ἡ, (Δῶρος) fem. Adj., Dorian: 1. sub. 


an land, i.e. Peloponnesus: also 
rian knife used at sacrifices. 
Dor. for δωρίζει». 

Dor. for Δωρί(ω. 

Δώρος) Adv., in Dorian fashion. [i] 

ws, (δωροδόκος) to accept as a present, esp. 
bribe. Pass. to have a bribe given one: 
-» to receive as a bribe. 
ga, ares, τό, α bride. 
ort, Adv., (3wpodonds) in bribery fashion, 
n to the Dorians. 


2. sub. 


Hence 
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δωροδοκία, ἡ, (δωροδοκέω) a taking of bribes; a 
being accessible to bribery: a bribe. 

δωρο-δόκος, ov, (δῶρον, δέχομαι) taking presents or 
bribes, corrupt. 

Sépov, τό, (δίδωµι) a gift, present: a votive offer- 
ing to a god: but δῶρα θεῶν gifts of or from the 
gods. II. the breadth of the hand, the paim, v. 


ἑκκαιδεκάδωρος. 
ers gayeiv) devouring gifts, 


δωρο-φάγος, ο», 
greedy of presents. 

δωρο-φορέω, to bring presenis or bribes: from 

δωρο-φόρος, ον, (δῶρο», φέρω) bringing presents: 
hence iributary. for 

ρύττομαι . for δωρέοµαι. 

Sas, ἡ, Lat. dos, ε.δόσις, only in nom. 

δωσείω, Desid. from δίδωµι, to be ready to give. 

δωσέµεναι, -έμεν, Ep. inf. fut. from δίδωμι for 
δώσει». 

δωσί-δίκος, oy, (ent δίκη) giving oneself up to 
justice, abiding by a sentence. 

δωσών, Dor. for δώσω», part. act. fut. of δίδωµι. 

δωτήρ, Ἶρος, 5, (δίδωµι) a giver. 

ώτης, ov, 6, rare form for foreg. 

δωτῖνάζω, f. dow, to receive : from 

δωτίνη, ἡ, (δίδωµι) a gift, present: acc. δωτίνην Adv., 
as a free gift, freely, like δωρεά». [1] 

ορος, ὁ,--"δωτήρ. 

δύω, Ep. for 83, conj. aor. 2 from δίδωµι. 


E 


E, ε, 2 ψιλόν, the fifth letter of the Gr. alphabet : 
hence as numeral e’ = xévre and πέμπτος, but,¢ = 5000. 
When in the archonship of Euclides (B. C. 403) the 
Athenians adopted the 7 from the Samian alphabet, 
the Gramm. introduced the name of 2 ψιλό», i.e. € 
without the aspirate, because E was one way of writ- 
ing the rough breathing. 

 him-, her-, or it-self, etc., Lat. se, acc. sing. and 
plur. reflex. Pron. of 3d pers. without nominat. and 
always enclitic. A rarer Ep. form is ée, never en- 
clitic. - II. without reflex. sense, for αὐτόν», αὑτή», 
αὑτό, him, her, ii. 

Za, exclam. of wonder or displeasure: Lat. vah ! 
Prob. imperat. from éde, let be ! 

a, for efa, 3 impf. from édo. 

%, 1 sing. imperf. from εἰμί, I was, Ion. for fy: 
hence 4a and old Att. 3. In Ion. prose also 2 sing. 
ἕας and 2 plur. dare. 

ἐᾷ, and lengthd. Ep. ἐάᾳ, 3 sing. pres. from édeo : 
inf. ἐᾶν, Ep. ἑάαν. 

icyo, perf. 2 of yume ο. Pass. sgn 

v, aor. 2 pass. of ἄγνυμι. (a 
taba, pert. 2 of ἀνδάνω, part. ἑδδώς, ces. 
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Σάδον, aor. 2 of ἀνδάνω. 

ἑάλη, or ἑάλη, 3 aor. 2 pass. of εἴλω. [ᾶ] 

ἑάλωκα perf., ἑάλων [4] aor. of ἁλίσκομαι. [ᾶ] 

édv, Conj. (strictly ei ἄν), if, if so be that, in case 
that, followed by Conjunctive: c. Optat. only, when 
the sentiments of another are quoted: ei expresses 
a mere supposition, édy relates to a real contingency, 
and so usually implies something future. Homer 
uses for it ef κε or af xe: the Att. contract it into 
qv and ἄν. ΤΠ. with Verbs of seeing and inquiring, 
it answers to Lat. an, our if, whether, σκόπει ἐὰν 
ἱκανὸν ᾗ see if or whether it be enough. IIT. ἐὰν 
καί even if, granting that: ἐὰν uh if not, except, 
unless: ἐὰν ἄρα ph if perhaps not. IV. after 
relat. Pronouns and Particles édy stands for ἄν, e. g. 
bs ἐάν whosoever, ὅπου édy wheresoever, but only in 
very late writers. 

éavdv, τό, ν. 54. 

ἑάνός, ή, όν, (ἔννῦμι) used of all things ft for put- 
ting on or wearing: and so generally fine or light: 
ἑανὸς κασσίτερος tin beat out thin, and so made fit 
Sor wear. II. hence as Subst., τὸ édydy, sub. efua 
or ἱμάτιον, a rich state-robe. 

data, aor. 1 of ἄγνυμι for ἦξα. 

“EAP, ἔἄρος, τό : later, elap, εἴαρος : contr. 4p, Ἶρος, 
spring. Later used of any thing early, young, or 
Fresh, the prime, bloom, etc.: γενύων ἕαρ the first 
down on the chin. 

ἑαρί-δρεπτος, ov, (Zap, δρέπω) plucked in spring. 

ἑαρίζω, f. ίσω, (ἔαρ) to pass the spring. 

éaptvds, ή, dv, (Zap) Lat. vernus, of, belonging to 
spring. Hom. eiap-: Att. ἠρινός. 

ἔᾶσι, 3 plur. pres. from εἰμί, Ep. for εἰσί. 

éarat, 3 plur. pres. from fya, Ion. for Ίνται: so 
ἕατο, imperf. for ἦντο. 

gare, Ep. for ἦτε, 2 pl. imp. from eiul, 

éardos, a, ov, verb. Adj. from édw, to be suffered: 
to be let alone. 

ἑ-αυτοῦ, 7s, ov, pl. ἑαυτῶν, etc., Ion., ἑωυτοῦ, etc., 
Att. contr. abrov, etc., (2, q. Υ., adrov,) of himself, 
herself, itself, etc.; Pron. reflex. of 3d pers. 

ἑάφθη, Hom. form, found twice in Ἡ., 3 sing. aor. 
1 pass. for ἤφθη, from ἅπτω, his shield and helmet 
were fastened, 1. e. clung to him. 

ἘΑ΄, fut. ἐάσω: impf. εἴων: aor. εἵασα, poét. Zara: 
poét. pres. eidw, eid. Το let, suffer, allow, permit : 
with notion of carelessness, to leave alone. IT. to 
let go, let alone, let be: heed not. 2. to let alone, 
let be: θεὺς τὸ μὲν δώσει, τὸ & ἐάσει he will give one 
thing, the other he will {εί alone, i. e. not give: ἐὰν 
xalpew to let alone. III. Med. ἐᾶσθαί τινί τι to 
give up a thing to another. [ᾶ in pres. and imperf., 
ἃ in fut. and aor. ] 

ἑάων, Ep. gen. plur. of és for ἑήων. [a] 

ἔβαλε, 3 aor. 2 from βάλλω. 
ἐβᾶν, 3 plur. aor. 2 of βαΐνω, Ep. for ἔβησαν. 
L5ou-ayérys, ov, 6, (ἑβδόμη, ἄγω) epith. of Apollo, 


ἔαδογ---ἐγγλύφω. 


to whom the Spartans offered sacrifices on the sevend 
of every month. 

EB8opaid, α, ον, (ἕβδομος) on the seventh day. 

ἑβδόματος, ov, (ἕβδομος) the seventh. 

ἑβδομήκοντα, οἱ, al, rd, (ἑπτά) indecl., seventy. 

ἑβδομηκοντα-έξ, seventy-six. 

Sopog, η, ov, (ἑπτά) the seventh. IT. ἡ ἑβδύμη 

(ἡμέρα) the seventh day of the lunar month. 

ἐβένινος, η, ον, of ebony: from 

ΕΒΕΝΟΣ, ἡ, the ebony-tree, ebony. 

ἔβην, ns, η, aor. 2 of Balyw. Med. ἐβησάμη», witl 
Ep. collat. form in 3 sing. ἐβήσετο. 

βησα, aor. 1 of βαίνω. 

ἐβίων, aor. 2 of Bide. 

ἑβιώσαο, 2 aor..1 med. from βιόω. 

ἐβλᾶβεν, Aeol. and Ep. for ἐβλάβησα», 3 pl. aor. ¢ 
pass. from βλάπτω. 

ἑβλάστησα, ἔβλαστον, aor. 1 and 2 of βλαστάνω. 

ἐβλέπην, aor. 2 pass. from βλέπω, 

ἐβλήμην, Ep. aor. pass. syncop. of βάλλω. 

ἐβουλήθην, aor. of βούλομαι. 

ΕΒΡΑΓΟΣ, a Hebrew, hence ‘Efpats, fem. Adj. sab 
διάλεκτος, the Hebrew dialect: hence 

Ἑβραϊστί, Adv., in the Hebrew tongue. 

ἐβρώθην, aor. 1 pass. of βιβρώσκω. 

€Bpwv, aor. 2 of βιβρώσκω. 

ἔβωσα, contr. for ἐβόησα, aor. 1 from Bode. 

ἔγ-γαιος, a, ov, also ἔγ-γειος, ο», (ἐν, γη) in org 
the land, native. II. of property, in land, cet 
sisting of land. 

ἐγ-γἐγᾶα, (ἐν, γέγαα) Ep. perf. of ἐγγίγνομαι, to be 
born in: to live in. 

ἐγγεγαώς, -ανῖα, part. of foreg. 

ἐγ-γείνωνται, 3 plur. conj. aor. 1 of éyylyvopas in 
trans, signf., to engender or breed in. 

ἔγ-γειος, ov, =%yyaios, sprung from the earth. 

ἐγ-γελάστης, οὔ, 5, a mocker, scorner: from 

ἐγ-γελάω, f. dow, (ἐν, γελάω) to laugh at, mock, jeert 
ο. dat.: absol. to mock, jeer. [dow] 

ἐγ-γενής, és, (ἐν, γένος) in-born, native: naturals 
ἐγγ. θεοί gods of the race or country. II. bom 
the same race, kindred. 

ἐγ-γηράσκω, ο. fut. dow, [4], and med. fut. άσοµαιι 
to grow old in, wear out. 

ἐγ-γίγνοµαι, and later ἐγ-γίνοµαι [1], fut. ἐγγσή- 
σοµαι, (ἐν, γίγνομαι) Dep. med., to be produced it, 
to grow in, to take place, happen, arise in, @ 
among. II. to come in, intervene, pass. 
ἐγγίγνεται, it is allowed, like ἔξεστι: ch. ἐγγά" 
Ρωνται. 

ἐγγίζω, f. ίσω, (ἐγγύς) to bring near. IL wm 
intrans., to be near, come near: absol. to draw nigh 
be at hand. 

ἐγγίων, ov, Comparat. ; and ἔγγιστος, η, ον, most fre} 
neut. pl. as Adv. ἔγγιστα, Superl., from ἐγγύς. 

ἐγ-γλύσσω, (ἐν, γλυκύς) to have a sweet taste. 


ἐγ-γλύφω, f. ψω, (ἐν, γλύφω) to cut in, carve. [BF 


ἐγγλωττοτυπέω---ἐγκανάσσω. 


ή 


«τὔπέω, (ἐν, γλῶσσα, τύπτω) to strike out 
with the tongue, to be always talking of. 
yer, 6, (ἐν, Ὑόνος) a grandson: descendant. 
ἑμγρέφω, {. ye, to 
wre on: 90 also in Med. and Pass. to have written 
oa: ἐγγεγραμμένος τι having it written on. 
lat. inscripti nomina. IL. {ο enter in the public 
register, to set down: also to indict. 
dy-yedAile, f. ge, (ἐν, Ὑύαλον) to put into one’s 
hands, grant in full, give io one’s charge. 
ἐγ-γυάω, f. how: impf. ἡγγόω», aor. 1. ἠγγύησα, perf. 
ὀγγεγύηκα. To hand over, esp. as a pledge, to 
plight, hence to betroth: to engage, promise. Med. 
te pledge or plight oneself, to give a pledge. Pass., 
to be plighted or patrothed : to accept as plighted 
husband or wife: from 
ry 3 ἡ, (ἐν, γυῖον) α putting a pledge in one's 
: bence generally, surety, security, bail. [0] 
zor. ov, 5, (ἐγγυάω) one who gives bail or 


@ surety. 
δν, Λὰν., (νο) from nigh at hand, hard 
by, dy, seer, c. dat. et 11. of Time, nigh at 


“tp rt) Adv., hard by, near, usu. c. gen., 
IL. of Time, nigh at hand, soon. 


σα 
ὃν γόνε, ov, (ὀγγύη) giving surety or bail, II. 
os Sabet .ὀγγυητήν α surety. 
» of Place, near, nigh, at hand, 
II. of Time, nigh at hand, 
III. of Numbers, nearly. IV. coming 
near, like, akin to. Comparat. ἐγγίω», ο», and ἐγ- 
. γύρος, . ο», Adv., ἑγγνυτέρω, nearer: Superl. ἐγ- 
Ύνστοι and ἐγγύτατος, Adv. ἐγγύτατα, as near as 
possible. [i] 
ἐγ-γώνιος, ov, (ἐν, γῶνος) angular, forming a right 
angle: λίθοι ἐν τομῇ ἐγγ. stones cut square. 
, Ep. 3 plur. aor. 1 for ἐδούπησα». 
3 sing. impf. from γεγωνέω. 
Ἡν, aor. 1 of γίγνομαι. 
ND, fut. ἐγερῶ: aor. Hyeipa: perf. ἐγήγερκα; 
Pos. perf. pas: syncop. aor. ἠγρόμη», inf. 


: also perf. ἐγρήγορα, Hom. ἐγρήγορθα, with 
of pres. pass. ; plapf. ἐγρηγόρει», with signf. of 


fant. peas. 

Aa. to to wake up, rouse, stir. Metaph. 
domme, stirup. § 2.torvaisefromthedead. 3. 
& raises, erect 8 building. 

Pam, to wake, rise 2. aor. also to keep watch: 
por apreat 8. to rouse oneself, be excited by 


ο, Dor. shortd. for ἐγένετο. 


aor. 1 pass. from éye 
sre ov, (ἐγείρω, Bode) ‘waking one by 
“Petron, eros, 5, ἡ, (ἐγείρω, yérws) laughter- 


Conf. | ὕπνος 
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ἐγερσι-θέᾶτροε, ο», (ἐγείρω, θέατρον) exciting the 
spectators. 


-pdxns, ov, ὁ, and ἐγερσί-μᾶχος, ο», (¢yelpe, 


ἐγερσι 
mark in or on: to paint or μάχη) ὁ battle-stirring. 


ἐγέρσιμος, ο», (ἐγείρ) waking, easily waked: ey. 

Srom which one wakes. 

ἔγερσνε, εως, ἡ, (ἐγείρω) a waking. 2. also the 
g, resurrection. 

“γρρσς φάής, és, (ἐγείρω, pdos) light-stirring. 

ἐγερτί, Adv., (ἐγείρω) readily, eagerly: wakefully. 


ἐγηγέρατο, Ion. for ἐγηγερμένοι ἦσαν, 3 pl. plapf. 
pass. from ἐγείρω. 


ἐγήγερκα, ἐγήγερμαι, pf. act. and pass. from ἐγείρῳ. 
pa, aor. 1 from yaudw. 

ἐγ-καθ-αρμόζω, f. dow, to fit in. 

ἐγ-καθ- έζοµαι, f. εδοῦμαι, Dep. med., to sit ἐπ, tahe 
one’s seat: to encamp. 

ἐγκαθεισάμην, aor. 1 med. without pres. in use, 
to found, establish : cf. εἶσα. 

ἐγ-κάθ΄ετος, ov, (ἐγκαθίημι) 86έ ο secretly, suborned. 

ἐγ-καθ-ηβάω, f. ήσω, to pass one’s youth in: gene- 
rally, to live pleasurably in. 

ἐγ-κάθ-η Dep., {ο sit in or on, lie in ambush.' 

ἐγ-καθ-ιδρύω, f. dow, to place in, erect or δεί up 


in. [ῦ 


ἐγ-καθ-ίζω, f. low, Att. 1%, toseatinorupon. II. 
intr. to sit in or upon: to take-one’s seat. 

éy-xa8-(yut, f. ήσω, to let down in or to. 

ἐγ-καθ-ίστημι, f. στήσω, to place or setin. Med. 


ο aor. 2, ἐγκαθέστην: perf. -έστηκα : et Ρ]αΡΕ. --εστή- 
ke: act., to stand or be placed in. 

ey-xa8-oppile, f. low, Att. [ῶ, to bring into harbour. 
Med. to run into harbour. 

ἐγ-καθ-υβρίζω, to riot to excess in a thing. 

ἐγ-καίνια, τά, (ἐν, καινός) a feast of dedication. 
Hence 

ἐγ-καινίζω, to renew, dedicate, consecrate: also to 
sanction, ratify. 

ἐγ-καίω, f. καύσω, to burn in. 

ἐγ-κἄλέω, fut. ἐγκαλέσω: perf. ἐγκέκληκα: to call 
upon, esp. in accusation, to indict: c. dat. pers. et 
acc. rei, to bring an accusation against one, as Φόνον 
τινί to bring a charge of murder against one: ο. dat. 
pers. only, {ο accuse: of actions, έο blame, censure : 
c. acc. rei only, to bring as a charge. 2. to pro= 
secute. 

ἐγ-καλλ-ωπίζοµαι, (ἐν, κάλλος, ὦψ) as Pass., to 
pride oneself t ina thing. Hence 

-ώπισμα, ατος, τό, that of which one 18 

proud : an ornament, decoration. 

ἐγ-καλυμμός, 6, a covering, wrapping up: from 

ἐγ-κάλύπτω, f. ψα, to veilin: to wrap up. Med. 
to hide oneself, esp. one’s face: hence to be ashamed. 

ἐγ-κάμπτω, f. yw, to bend in. 

ἐγ-κἄνάσσω, f. tw, to pour gurgling in, in at. 
imperat. ἐγκάναξον, (Formed from the sound.) 
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ἐγ-κᾶνἄᾶχάομαι, (ἐν, καναχή) Dep. med., to make a 
sound on a thing, to blow on a thing. 

dy-xdarre, f. ψω, pf. ἐγκέκᾶφα, to gulp in greedily, 
bolt, swallow up. 

ἔγ-καρπος, ov, containing fruit: fruitful, prolific. 

ἐγ-κάρσιος, a, ov, (ἐν, κάρσιος) cross, transverse, 
oblique. Adv. —ws. 

ἐγ-καρτερέω, fo persevere, persist in. IT. to 
await stedfustly. III. absol. to hold out. 

ἔγκἄτα, τά, (ἐν) the entrails, bowels, intestines: 
dat. ἔγκασι. 

ἐγ-κατα-βαίνω, to go down into: to put oneself in. 

ἐγ-κατα-δέω, f. Show, to bind fast in, involve in. 

dy-xara-Levyvupt, f. (εύξω, to join with, tie or bind 
to, associate with. 

ἐγκατάθοιτο, 3 opt. aor. 2 med. of ἐγκατατίθημι. 

ἐγ-κατά-κειμαι, to lie in: to lie down. 

ἐγ-κατα-κλίνω, to lay down in a place. Pass. to lie 
down in it. [i] 

ἐγ-κατα-κοιµάομαι, Pass. ο. fut. med. —jooua:, to 
lie down and sleep in. 

dy-nata-xpovw, (ἐν, κατά, κρούω) to beat in: ἐγκ. 
χορείαν to tread a measure, dance among. 

ἐγ-κατα-λαμβάνω, fut. λήψομαι, to lay hold of: to 
bind. Pass. to be caught in a place. 

ἐγ-κατα-λέγω, f. tw, to gather in among, to lay in: 
to reckon among: to enlist soldiers. 

ἐγ-κατα-λείπω, f. Ww, to leave behind: to pass by: 
do forsake. Pass. to be left behind. 

ἐγ-κατά-ληψις, ews, 7, (ἐγκαταλαμβάρω) a catch- 
ing, holding fast: apprehension: a being caught in 
a place. 

ἐγ-κατα-πήγνῦμι, f. πήξω, to thrust firmly into: to 
Six in. 

ἐγ-κατα-πλέκω, {. πλέξω, to interweave, entwine. 

ἐγ-καταρ-ράπτω, f. ψω, to sew in. 

ἐγ-κατα-σκήπτω, f. ψω, to full upon, of epidemics, 
to break out among. IL. trans. to throw or hurl 
upon. 

ἐγ-κατα-τίθημι, f. θήσω, to lay or put in, hide in: 
τελαμῶνα ἑβῇ ἐγκάτθετο τέχνῃ he included the sword. 
belt in his art, i.e. wrought it by his art. 

ἐγκατέλιπες, 2 aor. 2 from ἐγκαταλείπῳ. 

ἐγκάτθεο, Ep. for ἐγκατάθου, 2 sing. imperat., and 

ἐγκάτθετο, for ἐγκατέθετο, 3 sing. ind., aor. 2 ‘med. 
from ἐγκατατίθημι. 

ἐγ-κατ-ιλλώπτω, f. ώψω, (ἐν, κατιλλώπτω) to scoff at. 

ἐγ-κατ-οικέω, fo dwell in. 

ἐγ-κατ-οικο-δοµέω, to build on a spot, also 
build in, immure. 

ἔγ-κειμαι, f. κείσοµαι, Dep. med., to lie in or on: 
to be in, involved in: also to be devoted to. II. 
to press upon, urge, tmporiune, aliack: to be vehe- 
ment against : to press one hard. 

ἐγ-κείρω, only in part. perf. pass. ἐγκεκαρμένφ κάρᾳ 
with shorn head. 

ἐγκέκλίγαν, 3 perf, pass. from ἐγκλίνω. 


2. to 


ἐγκαναχάομαι---ἐγκόπτω. 


ἐγ-κέλενμα or ἐγ-κέλευσμα, ares, τό, (ἐγκελείο) 
an encouragement, cheer, huss 

ἐγ-κέλενσιᾳ, ews, ἡ, and _evope, τό, Υ. ἐγκέλενμα, 

ἐγ-κέλευστος, ο», bidden, ordered: from 

ἐγ κελεύῳ, to order, command, urge: to call ty 
cheer 

ἐγ-κεντρίζω, {. low, (ἐν, κέντρον) to goad on. IL. 
οἱ plants, «ο ‘ton ἡ, ( ingraft. 

γ-κεντρίς, (30s, 7, (ἐν, κέντρο») a sting: a spur. 

ἐγ-κεράννῦμι, fut. pdow, (ἐν, repo) to sniz in, 
miz: metaph. to concoct, contrive. (doo 

ἐγ-κερτομέω, to mock at. 

ἐγ-κέφᾶλος, ον, (ἐν, κεφαλή) within the heads 
hence 6 ἐγκ. sub. µυελός, the brain. Il. the 
edible pith of young palm-shoots. 

ἐγκέχοδα, perf. of ἐγχέ(ω. 

ἐγκεχρημένος, part. perf. pass. from ἐγχράω. 

ἐγ-κϊθἄρίζω, f. iow, to play the harp among. 


Lad | 


ἐγ-κικράω, Dor. for ἐγκεράννυμι. Ν 
ἐγ-κινέομαι, (ἐν, κινέω) Dep. med.; to disturb. Ν 
ἐγ-κλείω, {ο shut in, confine within. hy 
ἐγκληθείε, part. pass. aor. 1 from ἐγκαλέω. a 
éy-nAntw, Ion. for ἐγκλείω. ; 
ἔγ-κλημα, ατος, τό, an accusation, charge, em ‘* 
plaint : an objection. II. a bill of indictment, 
ἔγ-κληρος, ov, (ἐν, κλῆρος) having a lot or share gf *! 
a thing with another: esp. of an inheritanos, ands ‘# 
an heir, heiress. κ. 


ἐγ-κλίδόν, Adv., (ἐγκλίνω) bent down, leanings 
hence sideways, aslant. 

ἐγ-κλίνω, f. iva, perf. ἐγκέκλῖκα: (ἐν, κλίνω) fo * 
bend, incline to or towards. Pass. to lean over ος 60, ἰ-- 
weigh upon one. II. intr. éo bend, incline, % * 
absol. to flee. [1] ἐξ 

ἐγ-κοιλαίνω, f. ἄνῶ, to hollow, scoop outs: from = * 

ἔγ-κοιλος, ον, (ἐν, κοῖλος) hollowed out, hollow. = =~ 

ἐγ-κοιμάομαι, as Pass., c. fut. med. ἦσομαι: ϐ᾽ 
sleep in or upon. 

ἐγ-κοιμίζω, f. low, to lull to sleep. “ 

ἐγ-κοισῦρόω, (ἐν, Κοισύρα) hence part. perf. pest, = 
ἐγκεκοισυρωμένη, as luzurious as Coesyra (a female : 
name in the Alcmaeonid family). Ls 

ἐγ-κοιτάς, ddos, ἡ, (ἐν, κοίτη) serving for a ουν = rx 
or bed. 

ἐξ-κοληβάζω, (ἐν, κόλλαβος) prob. to gulp doen = 
like a κόλλαβος, swollow up 

ἐγ-κομβόομαι, (ἐν, κόμβος) as Med. éo bind a thing: = 
on oneself: {0 put on, wear constantly. 

ἐγ-κονέω, to hasten, be quick and active. IL: - 
trans. to hasten, expedite. Hence 

ἐγ-κονητί, Adv., in haste, diligently. 

ἐγ-κονίομαι, as Med., (ἐν, κόνις) to roll in the dan. - 
or sand, sprinkle sand over oneself. (i] Gz 

ἐγ-κοπή, ἡ, an incision; metaph. a hindranté!: 
from να 

ἐγ-κόπτω, {. ψω, to hew or cut in, make incisiem@t . 
metaph. to hinder, weary. 
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ἐγκιρθζλέω and id ty-nopbuhite, (ἐν, κορδυλή) to 
wrep up in coverieis 
to arrange in order. 
{. έσω, to re Bearing at: from 

&-neros, ov, (ἐν, κότος) bearing a grudge, spiteful, 
malicious. (ty ἔγκοτος is also found, like κότος, 
as Subst., « grudge, haired. 

ἐγμκράζω, f. sont aor. ἐέκραγο», to ery aloud at 
one, to raie one loud 

inspira, ts (φαν) self-conirol, continence : 

tistinence from α thing. [&] 

dy-xp&irevopas, Dep. med., fo exercise self-control, 
tpepbcte, ts, nod ) with a firm h 

anes ἐν, κράτος a old, stout, 

II. having the mastery, having pos- 

ph of a thing : also having control over oneself : 
hence III. continent, moderate. 2. also in 
lad signf. unyielding, stubborn. Adv. --τῶς, firmly: 
sicily: conlinently. 

ἐγ-κρίνω, fo reckon in or among, hence to choose, 
ee ti admit, sanction, II. to reckon as, 


epirinee Dor. for --έουσαι, fem. part. pl. nom. 


yor a {.ᾖσω, to strike into, knock against or on: 
ep. of a dance, to beat time. Pass. 1) πυγμαὶ ἐγκροτού- 
puva: fists dashed against each other. 

inzeotw, to strike, hammer in: to strike on. _II. 


Ἐν πρόντω, f. Yo, to hide in: intermiz. 
ἐγερύφιάζω, f. dow, (ἐν, κρύφιος) intr. to keep one- 
οὗ hidden: to act underhand, unfairly. 
ἐγ-κρύφιος, ov, (ἐγκρύπτω) hidden ἐπ. 
ἐγ-κτάομαι, Dep. med., to acquire possessions in a 
orsatry, esp. in a foreign one: hence 
ατος, Τό, property held in a foreign 


eouniry. 
€y-nrnois, εως, ἡ, (ἐγκτάομαι) the possession of pro- 
Paty tn a foreign couniry. 
ἐγαὔκάω, to mix or stir up in. 
ἐγκύκλημα, ατος, τό, ν. ἐκκύκλημα. 
ἑγκύκλιος, ο», (ἐν, κύκλος) οἴγσιίαν, rounded. _ II. 
rnlving in a circle, periodical, going round in suc- 
@mie: hence common: 
ἔγκικλος, ov, (ἐν, κύκλος) circular. 
ἁμακλόω, (ev, κύκλος) to move about in u circle. 
Poss. to go round about: hence in trans. signf. to 
surround, encircle 
, OF, gen. ovos, (ἐν, κῦμα) pregnant, with 
geung: filled with a thing. [0] 
ἔγ-κῦοε, ο», (ἐν, xb) = foreg. 


dy-nérre, f. yuo, to sloop down or under a thing : | é 
hance to pry into. 


ἐγ-κῦρέω and ἐγ-κύρω, impf. ἐνέκῦρον: fut. ἐγκύρσω: 


' Ser. ὀνέκυρσα : pres. pass. ἐγκύρομαι : the regul. fut. 


Ἱπνρήσω etc. is more rare: fo fall ἐπίο or upon, light 
-Ben, meet with. 


ἐγκύρσαι, --σας, inf. and part., aor. 1 from foreg. 
ἔγκῦτα, τά, Lacon. for ἔγκατα. 

ἐγ-κύω, to be pregnant, be with young. [#] 
ἐγ-κωμιάζω, fut. dow or dooua, to pruise, laud, 
extol: from 

ἐγ-κώμιον, τό, V. 8ᾳ. 

ἐγ-κώμιος, ον, (ἐν, κώμη) at home, of the same vil- 
lage. I. (ἐν, κῶμος) belonging to a Bacchic fes~ 
tival or rece! : in which the victor was led home in 
procession : hence IIL. τὸ ἐγκώμιο», sub. ἔπος, 
a hymn in honour of the victor, hence generally, 
praise, eulogy, panegyric. 

ἔγνωκα, ἔγνωσμαι, pf. act. and pass. of γιγνώσκῳ. 
ἔγνων, ws, w, aor. 2 of γιγνώσκω, hence Pindar has 
ἔγνον Ep. 3 pl. for ἔγνωσαν. 

ἐγ-ξέω, f. έσω, to scrape. 

ew, aor. 2 pass., ἔγραψα, aor. 1 act. from 


"hype Κύδόιμος, ο», (ἐγείρω, κύδοιμος) rousing the din 
of war, strife-stirring. [ῦ] 
ἐγρε-μάχης, ov, 6, and ἐγρέ-μᾶχος, η, ο), (ἐγείρω, 
μάχη) rousing the fight. 
peo, ἔγρετο, 2 and 3 sing. syncop. aor. 2 med. of 

ἐγείρω, also inf. aor. 2 ἐγρέσθαι. 

ἐγρήγορα, {ο be awake, watch, perf. 2 of ἐγείρω, 
whence part. €ypiyopdés, plapf. ἐγρηγόρη, 3 sing. 
ἐγρηγόρει. Homer uses the Ep. form ἐγρήγορθα in 

3 pl. ἐγρηγόρθασι, 2 pl. imperat. ἐγρήγορθε, inf. pf. 
a ἐγρηγόρθαι. From this perf. a new pres. was 
formed later ἐγρηγορέω. 

ἐγρηγορέω, fo be awake, watch: v. foreg. 
ἐγρήγορθα, v. ἐγρήγορα. 

ἐγρηγορόων, Ep. part., as if from a Jengthd. root 
ἐγρηγοράω, formed from ἐγρήγορα, watching, awake. 
ἐγρηγορτί, (ἐγρήγορα) Adv., awake, watching. [1] 
ἐγρήσσω, trom ἐγρήγορα, to be awake or watchful. 

ροιτο, 3 sing. opt., and ἐγρόμενος, part., aor. 2 

med. of ἐγείρω. 

ἐγ-χαίνω, {. dvd, to laugh in one’s face, grin, jeer 
at one. 

ἐγ-χᾶλῖνόω, (ἐν, χαλινός) to bridle, put the Lit in 
the mouth. 

ἐγ- χᾶρίζομαι, f. (σοµαι, Dep. med. = χαρίζοµαι. 

Y-xaoKe, collat. form of .ἐγχαίνω, ᾳ- Vv. 

ἐγ.χέζω, Ε. έσω, also εσοῦμαι; perf. ἐγκέχοδα, Lat. 
incaco: hence ο. acc., to be in a horrid fright at one. 
ἐγχει-βρόµος, ον, ( ἔγχος, βρέµω ) thundering with 
the spear. 

ἐγχείη, 4, (ἔγχος) α spear, lance: hence skill in the 
use of the spear. 
ἐγχείῃ, 3 sing. conj. pres. act. from ἐγχέω, Ep. for 
γχέῃ. 
ἐγχει-κέραυνος, ο», (ἔγχος, κεραυνό») launching the 
thunderbolt. 

ἐγ-χειρέω, (ἐν, xelp) to take a thing in hand, under. 
take, attempt, begin. Hence 

ἐγ-χείρηµα, ατος; τό, an undertaking, attempt. 


186 


ἐγ-χείρησιε, ews, ἡ, α taking in hand, under- 
taking. 

ἐγ-χειρητέον, verb Adj., one must attempt. 

ἐγ-χειρητής, vi, 6, one who takes a thing in hand: 
an adventurer: and 

ἐγ-χειρητικός, ή, dv, enterprising, able. 

ἐγ-χειρίδιος, ον, (ἐν, xelp) in the hand; hence τὸ 
ἐγχ. @ handle, haft, hilt: a handed-knife, dagger: 
later also a manual, hand-book. [pi] 

ἐγ-χειρίζω, {. low, Att. id, (ἐν, xelp) to put into 
one’s hands: to hand over, entrust. Med. to take 
in hand, take on oneself. 

ἐγ-χειρί-θετοε͵ ον, (ἐν, χείρ, τίθηµι) put or delivered 
into one’s hands. 

ἐγ-χείω, Ep. for ἐγχέω. 

ἐγχέλειον, τό, Dim. from ἔγχελυς, a litile eel. 

ἐγχέλειος, ov, (ἔγχελυε) of an eel. 

ΕΓΧΕΛΥΣ, vos, 7, Att. plur. ἐγχέλεις, εω», an eel. 
Proverb. ἐγχέλεις θηρᾶσθαι to be fond of fishing in 
troubled waters. 

ἐγχεσί-μωρος, ο», wielding the spear. (Deriv. un- 
certain. ) 

ἐγχέσ-πᾶλος, ov, (ἔγχος, πάλλω) brandishing, 
wielding the spear or lance. 

ἐγχεσ-φόρος, ο», (ἔγχος, φέρω) spear-bearing. 
:ἐψχεῦντα, Dor. for ἐγχέοντα, part. pr. of sq. 

ἐγ-χέω, f. χεύσω: aor. ἐνέχεα, Ep. ἐνέχευα: 3 Ep. 
conj. éyxelp for ἐγχέῃ : 3 pl. aor. ἐνέχεαν. To pour 
in: to discharge, shoot in. Med. to pour or flow in, 
be poured in. 

ἐγ-χθόνιος, ov, (ἐν, χθών) inland. 

ἐγ-χλίω, to riot in or among. [1] 
-"EPXO3, τό, a spear, lance, consisting of two parts, 
αἰχμή and δόρυ, head and shaft. II. a sword: 
generally, a weapon: an arrow. Metaph. ¢pov- 
τίδος ἔγχος weapon of thought. 

ἔγχουσα, ἡ,-Ξ ἄγχουσα, q. v. 

éy-xpaive, =sq. 

ἐγ-χράω and ἐγ-χραύω, (ἐν, χράω) to thrust or dash 
one thing against another : ἐνέχραυεν ἐς τὸ πρόσωπον 
τὸ σκῆπτρον he dashed his staff in his face. The pass. 
perf. from ἐγχράω occurs, ἔσαν πρός τινας καὶ ἄλλους 
ἐγκεχρημένοι (sc. πόλεμοι) there were wars urged on 
against others also. 

ἐγ-χρέμπτομαι, to spit, expectorate. 

ἐγ-χρῄίω, {ο want, have need: τὰ ἐγχρήζοντα ne- 
cessarics. 

ἐγ-χρίμπτω, to bring near to: to force, strike, push 
against: éyxp. τὴν βᾶριν τῇ Υῇ to bring the boat to 
land; absol. to come to land: hence to approach: 
also to attack, press hard. II. later freq. intr. 
both in Act. and in Pass., to fall upon, attack, 
pursue. 

ἐγχριμφθείς, part. aor. 1 pass. of foreg. 

ἐγ-χρίπτω, collat. form of foreg. 

ἔγ-χριστος, ov, rubled in, applied as an unguent: 
from 


2. earthy. 


ἐγχείρησις---ἐδείδιμεν. 


ἐγ-χρίω, to rub in: to anoint: also like ἐγχρίμστα, 
to attack, assatl. [i 

ἐγ-χρονίζω, f. low, Att. 10, (ἐν, χρόνοφ) to be long 
about a thing, to tarry, delay. 

ἐγ-χωρέω, f. how, to take in, give room to do. 2 
to make way for, yield: hence 3. to concede, allow, 
admit: impers. ἐγχαρεῖ, it is possible or permitted : 
ἔτι ἐγχωρεῖ there is yet time. 

ἐγ-χώριος, a, ov, also os, ov, (ἐν, χώρα) domestic, 
native, of or belonging to the country. 

€y-xwpos, ov,=foreg. 

ἘΓω”, Lat. EGO, Germ. ICH, our I: pers. 
of the first person, Ep. ἐγών before vowels : 
by compos. with enclit. ye, ἔγωγε, ἑμοῦγε, Knot, ἱ 
ἔμεγε, Lat. equidem, I at least, for my purt: Da ' 
ἐγώγα and ἐγώνγα: Boett. ἰώνγα or idya: | 
"EMOT’, enclit. MOT, Lat. MEI, Ion. and Ep. 
ἐμεῦ, µευ, also ἐμέθεν: Dor. ἐμέος, duets; i 
ἐμοῦςς Dat. euol, enclit. µοί: Dor. ἐμίν: Acc. ag 4 
enclit. µε. Dual. nom. and acc., NOT, rarely 84, τι 
also νώ, Lat. NOS: gen. and dat. νῶῖ», Att. rit, ο 
Plur., nom. ἡμεῖς, Ion. ἡμέες, Dor. ἅμες, Agol. 
pes: akin to which is the dual form ἅμμε or 
gen. ἡμῶ», Ion. ἡμέω», Dor. ἁμῶν and ἁμέων, 
ἀμμέων. Dat. ἡμῖν, also Άμιν or ἡμίν ΠΠ] : Dor. 
or duly, Aeol. ἅμμιν or ἅμμι: acc., ἡμᾶς, Ion. 
Dor. auas, Aeol. ἄμμα». 

ἔγωγα, Dor. for ἔγωγε. ra 

ἐγῴδα, Att. contr. by crasis from ἐγὼ οἶδα. ι 

ἐγῴμαι, Att. contr. by crasis for ἐγὼ οἶμαι. _—— 

ἐγών, ἐγώνγα, ἐγώνη, dialectic forms of ¢yé,q.% — 

ἐδάην ns, η, aor. 2 of AAQ, I have learnt. 

ἐδᾶκον, es, €, aor. 2 of δάκνω. 

ἑδάμην, ns, η, aor. 2 pass. of δαµάω. 

ἐδᾶνός, ή, dv, (ἔδω) eatable: τὸ ἐδ., food. 

ἑδᾶνός, ή. dv, pleasant, grateful, agreeable, or 8... 
cellent. (Deriv. uncertain.) ~ 

ἐδάρην, aor. 2 pass. from δείρω. 

ἔδαρθον, aor. 2 of δαρθάνω. 

ἔδαρκον, transp. for ἕδρακον, aor. 2 from 8épxm. 

ἐδᾶσάμην, aor. 1 med. from δαίω, to divide. 

ἐδᾶφίζω, f. low, Att. ἴῶ, (Lagos) to dash 1 Cm, 
level with the earth, raze. 

édados, cos, τό, a foundation, base: the grO™mamg, 
esp. ἔδαφος νηός the bottom, hold of a ship: a> g 
ground-floor, pavement. (From the same τος. 
δάπ-εδον, τάπ- ης.) 

ἔδδεισα, as, ε, aor. 1 from δείδω, Ep. for eta ate 

ἐδέγμην, Ep. syncop. aor. from δέχομαι. 

ἐδεδέατο, Ion. for ἐδέδεντο, 3 pl. plqpf. pass- fice 
δέω. 

ἐδεδμήατο, Ion. for -μηντο, 3 plur., and ἰδέσρος 
3 sing., plqpf. pass. from δέµω. 

ἐδεήθην, aor. 1 from δέοµαι. 

ἔδεθην, aor. 1 pass. from δέω. αι 

ἐδείδίμεν, ἐδείδισαν, 1 and 3 plur. plapf. 3 
δείδω, δείδια. 
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Sage, cor. 1 from δέµω. 
Bapay, 3 pl. aor. 1 from δέρω. 
Ep. 3 syne. aor. from δέχοµαι. 
Biney, Ep. inf. from ἔδω. 
Serpe, aros, τό, (ἔδω) food, meat, a dish. 
ov, 5, (ἔδω) an eater, devourer. 


4, όν, (ἔδω) to be eaten, eatable. II. 
eslen; consumed. 
Baa and ἀδήδοκα, pf. act. of ἔδω, ἐσθίω: pf. pass. 
Φίδεσμαι. 
| "δήδοται, 3 pf. pass. of ἔδω, ἐσθίω. 


part. pf. of Zw, ἐσθίω. 
5, ἡ, (ἔδω) meat, food. [i] 
» aor. 1 pose of δάκνω, 
aor. I Sidon. 
ἄμσα.:, Ep. inf. pres. from ἔδω. 
» 20r. 1 pass, from δαµάω. 
--ἐδνέω: from 
“EANA, τά, Ep. also ἔεδνα, nuptial gifts, τα. from 
the suiler to the bride. 2. from the suitor to the 
bride’s father. 3. α portion or dowry, given to the 
bride by her parents, more usu. φέρνη or mpolt. 4. 
wedding presente to the wedded pair from their 
guests: hence 
Brbe, to promise, betroth for presents: hence 
Ἀδωτήςᾳ, 06, 5, Ep. ἑεδνωτής, a betrother, father 
| whe portions a bride. 
;  QGenetues, Dor. for ἑδοκοῦμε», 1 pl. impf. of δοκέω. 
Bepas, fat. from ἔδω, ἐσθίω. 
‘ Bey, 3 plur. aor. 2 from δίδωμι, for ἔδοσαν. 
Bern, Dor. for ἔδουσι. 
Geka, aor. 1 from δοκέω. 
“ἘδοΣ, cos, τό, (ἔζομαι) a thing to sit on, a 
seat. 2. a seat, abode, dwelling-place, esp. of the 
@nds. 4. @ fuundation, base, the pedestal of a 
@aiue: also the statue itself. - II. the act of 
Gtiing, time for it. 
fut. of omar. 
Boa, 4, Ep. and Ion. ἕδρη, (80s) any seat, a chair, 
6ο. 2.4 seat, habitation: esp. of the gods, 
Vimple, alter. 3. a foundation, base. ILa 
) till, being idle or inactive, delay: οὖκ ἕδρας 
Ris not the right season for sitting still. 2. 
) Session. III. the seat, fundament. 
an fut. dow, (έδρα) to make to sit. 
) &, €, poet. aor. 2 of δαρθάνω. 
t, ov, (έδρα) sitting, sedentary: also sted- 
consiant. 
αιἑδριάω: hence 
eros, τό, α foundation, base. 
»€, €, aor. 2 of δέρκοµαι. 
ΕΕ, ε, gor. 2 of τρέχω. 
s80r. 2 of διδράσκω ; 3 pl. ἕδρᾶ». 
w, τό, (ἔδρα) α seat, abode, dwelling. 
%, Ep. and Ion. for ἔδρα. 
lon. for ἕδρᾶσα, aor. 1 from δράω. 
inf. pr., ἑδριόωντο, 3 pl. impf. Med. : from 































prey upon. 
ἐδωδή, 7, food, meat, victuals. 
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& pide, (ἔδρα) to seat, set, place. Med. io seat one- 
self, stt. 

ἑδρο-στρόφος, 6, (ἔδρα, στρέφω) a wrestler who 
throws his adversary by a cross-buttock. 

ἔδῦν, 1 sing. aor. 2 of δύω, but ἔδῦ», 3 plur. aor. 2 
Ep. and Dor. for ἔδυσα». 

"EAN, fut. ἔδομαι, and ἐδοῦμαι: perf. ἐδήδοκα, perf. 
pass. ἐδήδεσμαι: aor. pass. ἠδέσθην: ἔφαγον is used 
as aor. act.: Homer uses pres.: Ep. impf. ἔδεσκο», 
part. ἐδηδώς, and 3 sing. ἐδήδοται, of a perf. pass. 
ἐδήδομαι. 

To eat, devour: to gnaw: hence 
up, consume, waste. 
u Hence 


II. to eat 
III. metaph. to wear away, 


2. esp. fodder for 
cattle. 3. a bait. Hence 

ἐδώδιμος, ov, εαίαδίε: τὰ é3. provisions. 

ἔδωκα, aor. 1 of δίδωµι. 

ἑδώλιον, τό, (€80s) a seat, dwelling, abode. 11. 
in a ship, the seut of the rowers, rowing-bench, Lat. 
transtrum. 

ἕε, poet. for ¢, him, acc. from οὗ. 

ἔεδνα, τά, Ep. plur. for ἕδνα. 

ἐεδνόω, τής, Ep. for édy. 

ἐεικοσά-βοιος, ov, --κόσορος, --κοστός, Ep. for eix. 

ἐείλεον, Ep. for efAcov, from εἱλέω. 

ἔειπα, as, €, ξειπον, es, ε, Ep. for efx. 

eg, Ep. for els. 

ἐεισάμην, ao, contr. ἐείσω, aro, part. ἐεισάμενος, 
Ep. aor. for εἶσ., of εἶδο», εἴδομαι. 

ἐεισάσθην, for εἶσ., 3 dual aor. 1 med. Ep. from 
εἶμι to go. 

ἐέλδομαι, ἑέλδωρ, Ep. for ἕλδ. 

ἔελμαι, ἐελμένος, perf. and perf. part. pass. of εἴλω, 
εἰλέω: hence ἐέλσαι, inf. aor. 1 act. 

ἐέλπομαι, Ep. for ἔλπομαι. 

ἑεργάθω, ἔεργε, ἑεργμένος, ἑέργνυμι, ἐέργω, Ep. 
for εἰργ. 

ἑερμένος, part. perf. pass. of εἴρω. 

ἐέρση, ἐἑερσήεις, Ep. for έρσ. 

ἕερτο, Ep. 3 ΡΙ4ΡΕ. pass. of εἴρω. 

ἐέρχατο, Ep. 3 plur. plqpf. pass. of εἴργω. 

ἑέσσατο, 3 aor. med. Ep. of ἕννυμι. 

ἕεστο, 3 Ρ]αΡί. pass. Ep. of ἕννυμι. 

ἐζευγμέναι, fem. nom. part. pass. perf. from (ev- 

vous. 

“EZOMAI, fut. ἑδοῦμαι, to seat oneself, sit: ἐπὶ χθονὶ 
ἐζέσθην they sank to the earth. The trans. tenses 
εἶσα, med. εἰσάμην, fut. med. εἴσομαι, perf. pass. 
εἶμαι, are formed from obsol. ἕζω or *éw. 

ἔζωσμαι, pass. pf. of (ώννυμι. 

ἔῃ, Ion. for 9, 3 conj. pres. from εἶμί. 

ἑή, fem. of éds, his, etc. 

ἕηκε, Ep. for ἦκε, 3 aor. 1 of ἵημι. 

ἕην, 3 imperf. from εἰμί, Ep. for ἦν. 

ἑήνδᾶνε, Ep. for ἤνδανε, 3 impf. from avddve. 

éjos, gen. masc. of evs, good, brave, noble. 
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ἕης, gen. Ep. for fs, from pron. relat. fem. 4: but | ἐθηήσαντο, Ion. for ἐθεάσ., 3 pl. aor. 1 med. ἔτοι 
ἑῆς gen. from ἑή. θεάοµαι. 

ἔησθα, Ep. for ἦς, 2 impf. from εἷμί. ἔθηκα, 1 aor. 1 of τίθηµι. 

ἕῃσι, Ep. for 7, 3 conj. pres. from ell. ἔθην, aor. 1 pass. from Mu: but ἔθη», aor. 2 ac 
ἔθᾶνον, es, ε, aor. 2 of θνήσκω. from τίθηµι. 

ἐθάς, άδος, 6, ἡ, (ἔθος) accustomed, used. ἔθιγον, aor. 4 of θιγγάνω. 

"ἘΘΕΙΡΑ, ἡ, hair, in Homer, a horse’s mane, or the| ἐθίζω, {. daw, Att. 16, (ἔθος) to accustom, use. Pes 
horsehair crest on helmets: also a lion’s mane: hence | fo be accustomed or used to: hence 

ἐθειράζω, f. dow, to wear long hair. ἐθιστέον, verb. Adj., one must accustom. 

ἐθείρω, to tend, take care of, till. (Deriv. uncertain.) | ἔθλᾶσε, 3 aor. 1 from θλάω. 

ἐθελημός, dv, (ἐθέλω) willing, voluntary. ἐθν-άρχης, ov, 6, (ἔθνος, ἄρχω) a ruler of a nation 

ἐθέλῃσθα, for ἐθέλῃς, 2 conj. pres. from ἐθέλω, prefect: an ethnarch. 

ἐθελητός, ή, dv, (ἐθέλω) willed, voluntary. ἐθνικός, 4, όν, belonging to a nation. IL. fi 

ἐθελο--, in compos., signifies doing a thing volunta- | reign. ΠΠ. heathen, gentile. Adv. —xas: fra 
rily or gladly. ΕΘΝΟΣ, eos, τό, α band, company, body 6f men. | 

ἐθελο-θρησκεία, 7, (ἐθελο--, θρησκεύω) will-worship, | a race, tribe. 3. more generally, a nation, 
superstitious observance. τὰ ἔθνη the nations, Gentiles, i.e. all except Ja 

ἐθελο-κἄκέω, (ἐθελόκακος) to be slack in duty, play | and Christians. 4. @ particular class of men, 
the coward purposely: to be beaten on purpose. caste. 5. 802. 

ἐθελό-κἄκος, ov, (ἐθελο--, κακός) wilfully bad, neg-| ἔθορον, es, €, aor. 2 of θρώσκω. 
leciful of one’s duty, esp. in war, cowardly. ΕΘΟΣ, eos, τό, custom, usage, manners, habit. 


ἐθελοντηδόν, Adv., =sq. 

ἐθελοντήν, (ἐθέλω) Adv., voluntarily. 

ἐθελοντήρ, jipos, 5, (ἐθέλω) a volunteer. 

ἐθελοντής, ov, 5, = foreg. 

ἐθελοντί, Adv., = ἐθελοντηδόν. 

ἐθέλοντι, Dor. fur ἐθέλουσι, 3 pl. from ἐθέλω. 
ἐθελο-πονία, 4, love of work, diligence: from 
ἐθελό-πονος, ο», (ἐθελο-, πόνος) willing to work, 


ἔθρεξα, aor. 1 from τρέχω. 

ἐθρέφθην, aor. 1 pass. from τρέφω. 

ἔθρεψα, aor. 1 of τρέφω. 

ἐθρήνευν, Dor. for ἐθρήνου». ι 

ἔθρῖσεν, pott. for ἐθέρισεν, 3 aor. 1 from θερίζαν: 
“E@O, to be accustomed, to be wont. The Att ή 
as pres. the perf. εἴωθα, Ion. ἕωθα, I am woul, 
accustomed, I am in the habit: part. εἰωθώς 


zealous. 

ἐθελο-πρό-ξενος, ov, (ἐθελο-, πρόξενος) one who 
charges himself with the office of πρόξενος, (ᾳ.Υ.) to a 
foreign state, and looks after its interests. 

ἐθελ-ουργός, όν, (ἐθελο-, 3 ἔργω) willing to work, 
industrious. ; 

ἐθελούσιος, a, ov, (ἐθέλω) voluntary. II. of 
things, optional, 

ἐθέλχθης, 2 aor. 1 pass. from θέλγω. 

ἘθΕ΄ΛΩ, fut. ἐθελήσω: aor. ἠθέλησα. To will, be 
willing, wish, desire. 2. esp. c, negat., almost like 
δύναμαι, to be able, have the power, as of a stream, 

00d ἔθελε προρέειν GAN ἴσχετο. 3. to be wont or 

accustomed, to do a thing readily. 4. to mean, pur- 
port, Lat. volo; oft. in phrases, τί ἐθέλει τὸ τέρας} 
Lat. quid sibi vult2 what means, what purports the 
prodigy ? 

The form θέλω never occurs in Homer or Ep. ; 
and reversely ἐθέλω is never used in Trag. dialogue; 
but in Att. Prose the only impf. and aor. are ἤθελον, 
ἠθέλησα. 

ἔθεν, Ep. and Att. poét. gen. for €0, οὗ, masc. and | 
fem., his, her, of him, of her. 

ἔθεντο, 3 pl. aor. 2 med. of τίθηµι. 

ἔθευ, Ion. for ἔθου, ἔθεσο, 2 aor. 2 med. of τίθηµι. 

ἐθηεῖτο, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, Ion. for ἐθεᾶτο; ἐθεώ- 
µεθα, ἐθεῶντο, from θεάοµαι. 

«θγεύμεσθα, Ion. for ἐθεώμ. 


accustomed, customary, usual: hence τὸ εἶωθός 
custom. 

EI’, a conditional Particle, in Homer and Dor. ak 
ai :—if: most freq. c. Optat., but also ο. indie. { 
Conj. 

WITH ΟΡΤΑΤ., it states a thing as suppesm 
without implying whether it is probable or not. | 
is also used absol. with Optat., without apodosig, | 
express a wish, If only .., O that .., would thats 
but εἴθε, εἰ ydp and at ydp are more freq. in & 
sense. II. WiTuH INDIC., where a thing is 4 
serted to be possible, without expressing any ΕΦ 
tainty. III, Wire cCoNJUNCT., εἰ is almeghi 
ἐάν, suppose thai. IV. εἰ is sometimes used WIE 
INFIN., in orat. obliqua, where the words of a speala 
are quoted. 

Ei also has the force of whether, in indisg 
Questions and after Verbs containing a doubt, of 
οὐκ old, εἰ θεός ἐστιν I know not whether he be 
god. It is preceded by some Conjunctions: καὶ 
and if, even though, implying that the case is 
80. IT. οὐδ εἰ, nay not if, not even if. 

ela, also ela, and trisyll. ¢ia, Lat. eia, on! 
away ! also come on then! εἴα νυν, well now. A 
to a and εὖα. 

eta, 3 imperf. from ἐάω. 
εἰἅμενή, 7, a low, damp pasture, water-meada 
(Deriv. uncertain. ) 


el dv—eldap. 
ad Jon. ef κε, q. v., contr. into édy and #y. | is used as pres., ἑώρακα as perf., ὕψομαι as fut. 


vy, Ep. for ἑανός. 


Ss, elapders, pott. for Zap, etc. 
os, ov, (clap, µασθός) with youthful 


f., «ἵᾶσα, as, ε, aor. 1 from ἑάω. 

p. for εἴω», impf. from ἐάω. 

Ὁ, 3 pl. pres. and impf., pott. for Ion. 
which is for Άνται, ἦντο, from μαι. 

ng. plqpf. med. from ἕννυμι for εἶντο, 


form of λείβω, to drop, let fall in drops. 
ble or run down. 

. #f, usu. expressing a wish, O if.., O 
ld that .., Lat. utinam ! ο. Optat. 
wever, adding a condition which makes 
pendent upon it unlikely. IL if 
Lat. siquidem, of things which are taken 


os if, implying that the thing is unlikely. 
used in cheering, on then, come on! 
is elliptic, and would be in full εἰ δ᾽ 
and 5ο qualifies the Imperat., like Lat. 


η, ov, (εἶδος) shapely, comely. II. 
' hke. 

8, τό, (ἔδω) food, meat, victuals. 2. of 
Φ. 4. α bait for fish. 


%., and εἰδέναι, inf. of οἶδα, ᾳ. v. 

εἶδῶ, conj. from οἶδα. 

now, seeing that, expressing conviction : 

"ect questions, whether ποιο. 

, Ep. inf. fut. for εἰδήσει», of * εἴδω 11. 

it. of * εἴδω. 

lor. for εἴδομεν, 1 pl. of sq- 

2 of * εἴδω, q. v. 

τό, (* εἴδω) the form, shape, figure, Lat. 
II. generally, a form, fashion, particular 

species, opp. to yévos, genus. 

t. pl. from εἰδώς part. of οἶδα, q. v. 

asc. sing. accus. from same. 

ιν. part. from eidds of οἶδα. 

n. sing. nom. from same. 

τό, Dim. from εἶδος, strictly a little form 

usu. @ short, descriptive poem, mostly on 

yects, an idyll. 

IAQ, Lat. VFDEO, to see, obsol. in pres. 
is supplied by ὁράω: its meanings fall 

1eads, one fo see, the other to know. 

2, behold, look at, mostly in aor. εἶδο», 

oy, inf. ἰδεῖν, Ep. also ἰδέειν, conj. ἴδω, 

wut, part. ἰδών. The act. signf. belongs 
med. εἰδόμη», Ep. ἰδόμην, inf. ἰδέσθαι, 

5 imperat. ido: the aorists are also used 

ght, to see, perceive: later, to perceive by 

senses. The imperat. med. ἰδοῦ, see, is 

xclamation, Jo! behold! Lat. ecce. ‘Opdw 
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II. 
the Ep. and Ion. Pass. and Med. εἴδομαι :. aor. εἶσά- 
µην, in Homer also ἐεισάμη», ao, aro, occur in pass. 
signf., fo be seen, appear, seem: εἴδεται ἄστρα the 
atars are visible, appear: hence 2. to have or 
lake the appearance of a thing; and ο. dat., to make 
oneself like, be like, ἐείσατο φθογγὴν Πολίτῃ she 
made herself like Polites in voice. 

B. to know: for what one has seen, that one 
knows: to this signf. belong perf. used as pres., οἶδα 
I know, ο. part. εἰδώς, inf. εἰδέναι, ἵδμεναι and ἵδμεν, 
imperat. ἴσθι, conj. εἰδῶ, Ep. also ἰδέω, opt. εἰδείην : 
plqpf. as imperf. ᾖδειν and ᾖδεα, Att. ᾖδη, I knew: 
fut. εἴσομαι, more rarely and mostly Ep. εἰδήσω : 
aor. and perf. are supplied from γιγνώσκω. In Ho- 
mer, Ion., and Dor., οἶδας is 2 sing. perf. for οἶσθα, 
ἵδμερ 1 pl. for ἴσμεν : besides ἵδμεναι and ἵδμε», inf. 
for εἰδέναι : ἰδέω conj. for εἰδῶ, εἴδετε 2 pl. conj. for 
εἴδητε, εἴδομεν for εἰδῶμεν, ἰδυῖα fem. part. for ο δυῖα, 
in phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσι: plqpf. 2 and 3 sing. 
heidns, Πείδη for fdns, ᾖδη, 3 pl. ἴσαν for ᾖσαν. 

In Homer it means sometimes to know, under- 
stand, sometimes {ο discern, perceive; later, to learn ; 
ed οἶδα F know well, and part. ed εἰδώᾳ, also ed ἴσθι 
know well, be assured. Homer has the usage, νοή- 
para, µήδεα olde he is knowing, skilled in counsels $ 
and so with Adjs., πεπνυµένα, φίλα, ἄρτια εἰδέναι, 
etc., to be skilled in prudent, fitting things, etc.; but 
usu. in Part, εἰδώς. In this signf. to be skilled in, 
the word also takes a genit. in Homer, τόξων εὖ εἷ- 
δώς cunning with the bow: but in acc. χάριν εἰδέναι 
τινί to acknowledge a debt to another, thank him. 
Later, of3 ὅτι, οἶσθ ὅτι, I know, you know it well ; 
olo® ὅτι, also οἶσθ 8 and οἶσθ᾽ ὡς, followed by ime 
perat., gives a command without specifying what, as 
if this was known before, esp. in phrase, οἶσθ ὃ δρᾶ- 
σον, for δρᾶσο», οἶσθ' 8, do, thou knowest what. 

εἰδωλεῖον, τό, (εἴδωλον) an idol’s temple. 

εἰδωλό-θῦτος, ov, (εἴδωλον, θύω) sacrificed to idols; 
as Subst., τὸ εἶδ. what is sacrificed to idols. , 

εἶδωλο-λατρεία, ἡ, (εἴδωλο», λατρεία) worship of 
idols, idolatry. 

εἴδωλο-λάτρης, ov, 5, ἡ, (εἴδωλον, λάτρις) an idol- 
worshipper, an tdolater. 

εἴδωλον; τό, (εἶδος) a shape, figure, image: in Ho- 
mer of disembodied spirits, esp. βροτῶν εἴδωλα καµόν- 
των the phantoms of dead men: a viston, phantom: 
hence of the mind, a fancy. 11. an image in the 
mind, idea. IIT. an image, statue, esp. of a god 3 
hence an idol, false god. 

εἰδώς, part. of οἶδα, q. v. 

elev, Att. 3 plur. opt. from εἶμί, for εἴησα», literally 
may they be: but as a Particle, be it so, well, good, 
proceed, Lat. esto. 

εἵην, opt. aor. 2 from ἵημι:ι but e%ny, opt. pres. 
from eiul. 

εἶθαρ, Ady., (ed0vs) at once, forthwith. 
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εἴθε, Interj., £ wish! O that! would that! Lat. 
ulinam ! the Dor. αἴθε is more freq. in Homer. 

εἴθην, Ion. ἔθη», aor. 1 pass. of ἵημι. 

εἰθίζω, f. ίσω, poet. for ἐθί(ω. 

εἶκα, Att. for Pee, 4. ν. 

εἶκα, perf. from ἵημι. 

εἰκάζω, f. dow, Att. perf. pass. κασμαι, (εἰκός). To 
make like to, represent by a likeness ; hence 11. 
to liken, compare: hence to compare and infer some- 
thing, to conjecture, guess. Pass. to be like, resemble. 

εἰκαθεῖν, inf. of a lengthd. aor. εἴκαθον, from εἴκω 
to yield. 

εἰκαῖος, a, ov, (εἶκη) without purpose: random, 

IT, common, worthless 

cixés, άδος, ἡ, (εἴκοσι) the twentieth day of the 
month, sub. ἡμέρα: also pl. εἰκάδες. 

elxtiota, ὁ ἡ, (εἰκάζω) a likeness, image. 

εἴκασμα, aros, τό; (εἰκά(ω) α likeness, image. 

εἰκαστής, of, 4, (εἰκά(ω) one who conjectures, a 
guesser, diviner. 

εἰκαστός, ή, όν, (eixd{w) to be compared, like: 
copied, represented. 

εἴκἄτι, Dor. for εἴκοσι. 

εκελ-όνειρος, ov, (εἴκελος, ὄνειρος) dream-like. 

εἴκελος, η, ον, (εἰκός) like, after the fashion of. 

εἰκελό-φωνος, ο», (εἴκελος, φωνή) of like voice. 

εἰκέναι, Att. inf. for ἑοικέναι. 

ΕΓΚΗ΄, Adv., without plan or purpose, heedlessly, 
rashly, at random, Lat. temere. 

εἰκός, Ion. οἶκός, dros, τό, that which is like, esp. 
that which is like truth, likely, probable, reason- 
able. ΙΙ. fair, equitable 3 παρὰ τὸ εἰκός unreason- 
able. Neut. part. from ela, ἔοικα. 

εἰκοσά-βοιος, ov, pott. ἐεικ--, (εἴκοσι, Bows) worth 
twenty oxen. 

εἶκοσα- τής, és, (εἴκοσι, ἔτος) of twenty yzurs. 

εἰκοσάκις, poet. deix-, (εἴκοσι) twenty times. 

εἰκοσά-μηνος, ον, (εἴκοσι, μή») twenty months old. 

EI ἼΚΟΣΙ, poét. ἐείκοσι, and betore a vowel ἐείκοσιν, 
οἱ, ai, τά, indecl. twenty: Dor. εἴκατι, Lat. viginti. 

εἰκοσι-νήριτος, ov, (εἴκοσι, vipiros, vhpioros, )twenty- 
fold without dispute; εἰκ. ἄποινα a twenty-fold ransom. 

εἰκοσί-πηχυς, υ, (εἴκοσι, πῆχυς) of twenty cubits. 

εἰκοσ-όργυιος, ov, (εἴκοσι, ὀργυιά) of twenty fa- 
thoms. 

εἰκόσορος, ov, poet. ἐεικ--, (εἴκοσι) with twenty oars. 

εἰκοστή, 7), v. sub εἰκοστός 11. 

εἰκοστο-λόγος, ὁ, 7), (εἰκοστή, λέγω) one who col- 
lects the tar of a twentieth, u tax or toll collector. 

εἰκοστός, ή ἦ, όν, post. ἐεικοστός, the twentieth. II. 
ἡ εἰκοστή, α tax of a twentieth, Lat. vicesima, esp. 
one levied by the Athenians on the imports and ex- 
ports of the subject allies. 

εἰκότως, Att. Adv. part. perf. from Zoixa, εἶκα, in 
all likelihood, probably, naturally : fairly, reasonably. 

ἔἵκτον, 3 dual perf., éfxrnv, 3 dual plapé, ἔίκτοι 
3 sing. plqpf. c. pass. signf, from *efxw, ἔοικα. 


εἴθε---εἱλιτενής. 


ΣΕΓΚΩ, a form which occurs only in 3 impf. εἶκε, 
it appeared, seemed good: v. sub ἔοικα. 

EIKO, f. ζω, to yield, give way to, draw back, va- 
tire. II. to submit to, obey, follow, ᾧ θυμφ eles 
following his own bent: πενίῃ εἴκων biassed, impelled — 
by poverty: hence ITT. to be under, be weaker ' 
or inferior. IV. transit. to yield up, abanden, | 
resign: to grant, allow. ' 

εἰκών, ἡ, gen. όνος, acc. όνα: Ion. gen. εἰκοῦς, sec, ' 
εἰκώ, ace. pl. εἰκούς: (ἔοικα) a figure, image, like- | 


ness. II. a semblance, phantom, wraith. aq" 
simile. K 
εἰκώς, part. of ἔοικα, q. v., like. 3 
εἰλαδόν, Adv., (cing) ἰληδόν, ὁ in a troop. . 
εἰλάπίνά[ω, f. dow, (εἰλαπίνη) to feast, revel, Cap, * 


in a large company, to be a guest: 
εἰλάπϊναστής, ov, ὃ, α banqueter, boon-companien, 
εἰλἄπίνη, 7, α feast given by a single host. (Dente, = 


iy 
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α | uncertain.) [i] 


εἶλαρ, ατος, τό, (εἴλω) @ covering: hence a pretee 
fion, shelter, εἶλαρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν a sheller Άγι 
me and crew : also a fence, defence against a thing «: 
attvos, η, ον, poct. for éA., of fir or pine. ee 
εἴλᾶχας, Dor. for εἴληχας, 2 pf. of λαγχάνω, . 
εἴλεγμαι, for λέλεγμαι, perf. pass. from 
Εἱλείθυια, h, Tlithyia, (from ἐλεύσεσθαι, argues) ie 
the goddess of child-birth, who comes to aid that: 
who are in travail:=the Roman Lucina; Ἰωμ.... 
made identical with Diana. -- 
εἶλεν, εἵλετο, 3 aor. 2, act. and med. of αἱρέω. κ 
εἵλευ, Dor. for εἵλου, 2 aor. 2 med. of αἱρέω. Ie 
εἰλεῦντο, Ep. for εἰλοῦντο, 3 pl. impf. pass. from a .. 
εἰλέω, Att. εἱλέω, lengthd. form from εἴλω, q.¥ -, 
εἴλη, 7 = An, a troop, company. . 
εἴλη, ἡ, the sun’s warmth: warmth; v. έλη. we 
εἴληγμαι, pass. pf. of λαγχάνω. 
εἰληδόν, and εἰληδά, Adv., (εἴλη)Ξ- ἰληδόν, in ο 
or companies. II. (εἰλέω) by rolling along. . 
εἰλήλουθα and εἰληλούθειν, Ep. perf. and ρα 
for ἐλήλυθα, ἐληλύθει», of ἔρχομαι: hence εἰλήλαν - 
θµεν, 1 plur. perf. Ep. for ἐληλύθαμεν. 
εἴληφα, εἴλημμαι, perf. act. and pass. of αμ ών a 
εἴληχα, perf. of λαγχάνω. 
εἵλιγμα, aros, τό, pds, 5, Adj. —paradng, es, a - 
poét. and Ion. for ἑλιγ--. 
εἷλι-κρίνεια, ἡ, clearness, pureness: sincerity: fros = 
εἰλι-κρϊνής, (εἴλη, κρίνω) examined by the am! ** 
light, tested: hence, I. unmixed: distinct,  4°7~ 
pure, clear, uncorrupted. 3. distinct, palpabh ‘~ 
sheer. Adv. -νῶς, of itself, absolutely. — 
εἱλικτός, ή, όν, (εἱλίσσω) = ἑλικτός. 
εἷλιξ, ικος, ἡ, poet. for ἕλιξ. 
εἱλί-πους, 5, 7, που», 76, gen. ποδος, (εἴλω, wedi - 
trailing the feet heavily in walking, with rollia'<— 
walk, always epith. of oxen. 
εἱλίσσω, poet. and Ion. for ἑλίσσω, to roll. 
εἷλι-τενής, és, epith. of the plant ἄγρωστις, {158 
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εἱλίχατο---εἶμι. 


ἕλοι and γείνω, streiching or spreading through 
marshes, 


ἀλίχετο, Yon. 3 pl. plapf. pass. from éAloow. 
zea, aor. 1 from ἑλκύω. 
der and εἱλόμην, aor. 2 act. and med. of αἱρέω. 
Att. perf. from λέγω, 
ελῦμα, ατος, τό, (εἰλύω) a cover, dress, clothing. 
ditds, ὁ, (εἰλύω) α lurking-place, den. 
Diddle, = εἰλύω, to roll along. _II. intr. {0 roll 
meself along, whirl about. 
ad = foreg. 
EPAY’'O, Att. efAda, f. dow: perf. pass. εἴλῦμαι : 
tor. pass. part. εἱλυσθείςε. To wind or wrap round, 
eafold, cover. Pass. to wrap oneself round or about, 
be covered, esp. in part. perf. εἰλυμένος, as εἷλ. 
ψεμάθψ buried in the sand. II. also Pass. to 
wind, oreep, or crawl along. [i in Homer, except in 
pr perf. pass. εἰλύαται: in pres., which is not 
in Hom., “i. ] 
EY AO, also ef\Aw, and sometimes ἵλλω, more freq. 
ελόν, Att. εἱλέω: fut. elAfow : 3 plur. aor. 1 ἕλσα», 
inf. ἕλσαι, Ep. ἐέλσαι, part. ZAcas: perf. pass. ἔελ- 
Και IL: aor. pass. ἑάλη»: inf. ἀλῆναι, ἀλήμεναι IL, 
part. ἀλείᾳ, εἴσα, έν : in Prose, also aor. 1 εἰλήθην : 
3 sing. ἐόλητο. 
fe voll or twist tight up, hence io press hard 
er clese: to force together: hence to coop, shut up in 
athing, crowd together: vija κεραυνῷ ἕλσας siriking 
the ship with a thunderbolt. II, Pass, and 
Med. to crowd, be rolled α up together: to be shut, 
eeped up or in: to throng together, assemble, crowd 
thickly iogether ; ἁλὲν ὕδωρ water collected: also to 
oesalf together, crouch, cower: but, ᾽Αχιλῆα 
ἀλεὶς udvey collecting himself he waited the attack of 
111. post-Hom., to go to and fro, go 
about, Lat. versari. IV. to turn, whirl round, 
melee, like εἱλίσσω, ij εἱλλομένη (or ἱλλομένη) the 
earth furning on ils azis. 
Whos, wros, 5, and Εἱλώτης, ov, 6, fem. fs, (80s, a 
bendaman, serf, of the Spartans, usu. em- 
in agriculture and other unwarlike labours, 
sometimes enrolled as soldiers. (Usu. derived 
fram Ἔλος, a town of Laconia, whose inhabitants 
Weeenslaved.) Hence 
Ελωπία, 4, the condition of a Helot, slavery: and 
» to be a Helot, or generally α serf. 
dee, aros, τό, (ἔννυμι) a dress, garment, cloak: 
rment, 


ag) 
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later dathing: an over-ga II. later also a 
cover, carpet. 

εἶμαι, perf. pass. of ἕννυμι. II. perf. pass. of 
uu. III. pf. pass. of ἔζω, rarer form for ημαι. 


ἁμερμαι, for µέμαρμαι, perf. pass., whence εἵμαρται 
fmppers., i is ordained, fated: part. eluaputvos, esp. 
-η and τὸ —vov, fate, destiny, cf. πεπρωµένη: εἷ- 
βαρτο 3 plapf., ν. sub µείροµαι. 
ἁμέν, Ep. and Ion. for ἐσμέν, 1 pl. pres. from εἰμί : 
but ἆμεν, Dor. for εἶναι. 
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εἱμένοε, part. perf. pass. of ἕννυμι. 

eluds, Dor. for ἐσμέν, 1 pl. from εἰμί: but εἶμες, 
Dor. for εἶναι. 

εἶμί, from root *"EN, to be, inf. εἶναι : impf. ἦν : 
fut. ἔσομαι, poét. ἔσσομαι: Med. 2 sing. imperat. 
ἔσο Ep., ἔσσο Dor., and 1 sing. imperf. ἥμην : εἴατο 
for ἦντο, they were. The full. forms are esp. Ho- 
meric: els 2 sing. pres. for ef and écol: εἶμέν for 
éoudy: ἔᾶσι 3 pl. pres. for εἶσί. Conj. ἕω for ὦ, also 
εἴω, εἴῃς, εἴῃ: Opt. ἔοιμι for εἴην, etc.; but εἶτε 2 pl. 
for εἴητε only once : Infin. ἔμμεναι, sometimes ἔμμε», 
ἔμεναι and ἔμεν: Part. édv, ἐοῦσα, etc.: Imperf. ἕον 
1 sing. for ἦν, also ἔσκον, es, ε, etc.: Ion. ἔα, ἔας, 
2 pl. gare, lengthd. 4a, 3 sing. fey, always with ν 
ἐφελκ. But ἔην as 1 sing. only once, very freq. as 
3 sing., and ἔησθα 2 sing. for ἦσθα, and also ἔσαν 3 pl. 
for ἦσαν. Fut. ἔσσομαι for ἔσομαι, etc., also 3 sing. 
ἐσσεῖται from Dor. ἐσοῦμαι.---119 whole of the pres. 
indic. may be enclitic, except the 2 sing. el. The 
other persons are enclit., when εἰμί is not emphatic. 
But ἐστί is written Zor: in cases of emphasis. 

To be, usu. followed by a Subst. or Adj., but 
sometimes by an Adv.: εἶναί τι to be something: 
also to be, to signify, amount to, import. 2. of 
facts, to be, to take place, happen. 3. as Verb 
Substant., to be, to exist, be in existence: oinér’ ἔστι 
he is no more: esp. to live, οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ' 
ἔσσεται there lives not, no nor will. 11. ἔστι ο. 
inf., it is possible, lawful. IIT. εἰμί ο. gen., ex- 
presses descent or extraction, αἵματος els ἀγαθοίο thou 
art of good blood. 2. with the gen. of dependence, 
obedience, ἑαυτοῦ εἶναι to be one’s own master. 3. 
with the gen. but partitively, e. g. δήµου ἐστί he be- 
longs to the people, ts one of them. 3. also as in 
Lat., of the duly or property of a thing, ἀνδρός ἐστι 
it is the part of a man, σωφροσύνης ἐστί it is a mark 
of temperance. IV. ο. dat. ἔστι pot, Lat. est 
mihi, there is to me, i. e. I have: even Homer has 
the phrase, ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ εἴη, Lat. est mihi vo- 
lenti, more freq. in Att., with the part. θέλω», βου- 
Aduevos, ἡδόμενος, ἀχθόμενο». V. the neut. part. 
c. Artic. denotes the real nature or truth of a thing, 
τὰ ὕντα existing things: τὰ ὄντα εἰρηκέναι to speak 
what is, i.e. the truth. VI. with a Relat. ἔστιν 
8s, εἰσὶν of, Lat. est or sunt qui, some one, some, 
many: ἔστιν or ἔσθ ὅτε, Lat. est quum, at times, 
sometimes: ἔσθ᾽ ὅπη or ὅπου, Lat. est ubi, somewhere, 
somehow: ἔστιν ὅπως in some way. VII. freq. c. 
praepos., esp. ἐν, denoting a state, ἐν vdow, év ἡδονῇ 
εἶναι to be diseased, eto. VIII. εἶναι oft. seems 
redundant, e.g. τὸ viv εἶναι, τὸ σήμερο», τὸ σύμπαν 
εἶναι, and esp. in phrase ἑκὼν εἶναι. 

εἷμι, from Root *”I0, to go, inf. idva:, part. idy, 
ἰοῦσα, idv: imperf. fev, Ep. and Ion. #ia, Att. Ja, 
and Med. pres. Yeua:, imperf. i¢unv.—Irreg. Homeric 
forms: εἶσθα 2 sing. pres. for els, inf. twev, more 
rarely ἴμεναι, for lévar: 3 sing. opt. ely for tor. 


of the oes tea 
3 motion of things, ο. g. πέλεκυς dot 
διὰ Soupés the axe goes, cus through the beam + Eros 


εἶσι the year will pass or close. In Att., léva els 

ταὐτόν to come +: ῑέναι eis Ad-yous to come to 

aa Ἴθι δή go then: usu. well then! 
ν, Ῥοῦε., esp. Ep. for ἐν, 


oer lf ine yar in er 

ols nent, νώτα as Adv, nine yoart ing. 

εἶναι, inf. from elul, t0 be. TD for Mou, i 

from elu, to go. 

εἶναι, inf, aor. 2 from ἵημε, fo send. 

εἰνάκις, Adv. pott. for ὀννάκι, nine times. 
thousand, 





«ἰνᾶκικ- χίλιοι, ων, nine 
re eaten ας dre 
bs My OY 
εἰνά» eg! Desa lop | 
al, etter? ales eters dno (De- 
uncertain.) 





ἅτος, η, ov, port. for ἔννατος, the ninth. 

εἵνεκα, pot. esp. Ep. for ἕνεκα, on account, because 
of, ος gen. first in Homer; very rarein Att: εἴνεκεν 
only occurs in Poets, and in Ion. 

ely, Ep. for ἐν, in. 

εἰν-όδιος, η, a, and ov, pott. for ἐνόδ. 

εἰνοσί-φυλλον, ov, (tvocis, φύλλον) shaking foliage, 
quivering with leaves : hence woody. 

εἴξασι, 3 plur. Att. for ἑοίκασι, v. Zowa, 

αἴξασκε 3 Ion. lengthd. aor. from εἴκω, 

elo, Ep. gen. for ο, οὗ, of him, of her: ἀπὸ elo 
rom himself. 

ἰοικυῖαι, nom, pl. part. fem. Ep. of ἔοικα and dove, 

clos, old Ep. Ady. for ἕως. 

εἶπα, aor. 1 for the usu, εἶπον, I said, in 2 imperat. 
-elndy or elroy, 3 imperat, εἰπάτω, part. efras, 


at all events, if indeed : even if. 

αἰπῆν, Dor. for εἰπεῖν, v. εἴπον. 

««ἴποθεν, if from any place. 

et ποθι, if, whether any where. 

«ἶπον, I spoke, I said, an aot. from Root "ΕΠΩ: 
imperat, εἰπέ, part. εἰπών, inf. εἰπεῖν. ‘There is also 
an aor. 1 εἶπα, imperat. εἰπόν: freq. in Att, in the 
forms εἴπατε and εἰπάτω: εἰπέ, like &ye, occurs also 
for εἴπετε before a plural, In Compos. a Med, form 











elv—elpoxapris. 


ypears, as ἀπείκασθαι, ‘The fut: and perf. are) 
Phe by ὁρίω ὁρὸ, 

«ἴποντο, 3 pl. impf. from ἔπομαι, to follow. 
ebrrore, if ever, if at all: esp. used to call δὲ 
thing to mind in asking a favour. ‘II. indirer 
or whether ever. ΠΠ. Homeric phrase, εἴποτ' 
in) ye to express what was, but ir mo mare, if he 
twas, which he is now no more. 

εἴπου, if any where, if at ail, 


εἴπως, if al all, if by any means, | 
αἰράνη, se Dor for ίσα. | 
a aor, a from eye. 





a 
4, (aps) a place of aaembly, αν assem 


εἴρην, evos, also ἔρην, 6, (εἴραι, ἐρέω) a Laced. γι 
from his 18th year, when he was entitled to 
the assembly and to lead an army, like Att. 2gnf 
clpnpatons ο ος (αρήνη) peaceful, in peace. 
aemete, to keep peace, live peaceably, be at per 
from 

εἰρήνη, ἡ, peace, time of peace: εἰρήνην ἄγει 
keep peace: metaph. rest, repose. (Deriv. un 
tain.) Hence 

εἰρηνικός, ή, dv, belonging to, concerning pe 
peaceful, peaceable. Adv. -κῶν. 

εἴρηνο-πονέω, (ο make peace: from 
elpnvoonoid, br, (εἰρήνη, ποιέω) making peat 
elp. a peavce-maker. 

εἴρηνο-φύλαξ, axos, 4, ἡ, (εἰρήνη, φύλαξ) α ϱι 
dian of peace. [0] 

εἱρίνεος, ov, woollen, of wool [1]: from 

εἴριον, τό, Ep. and Ion, for ἔριον, εἼρος, wool. 
elperdoy, verb. Adj. from elpyw, one must preve 
elpxry, ἦν Ton. ἐρκτή, (εἴργω) an inclasure, prit 
Png ov, (clpos, κοµέω) dressing wool, § 





ler Ton. for ἔρομαι, to ask. 
elpo-méxos, ον, (εἷρος, corns wool.fleeced, wwoall 
εἴρο-πόνος, ον, (elpns, πονέω) working in took, 
dipos, τό, wool: ef. tpos, 

εἴρο-χᾶρής, és, (epos, χαΐρω) delighting in woot 


- pee 2] Se rr τ΄ weeny - 








εἵρπομες---εἰσακούω. 


«ἴρτυμα, Dor. for εἴρπομεν, 1 pl. impf. from ἕρπω. 
dpveras, Ion. 3 plur. perf. pass. from ἐρύομαι for 


elpevrai. . 

εἱρύμναι [0], poet. inf. pres. fur ἐρύειν; but εἰρῦ- 
pou nom. plur. fem. part. pres. from εἱρύω. 
ἀρύσσαιτο, 3 opt. aor. 1 from 80. 

deta, εἰρύομαι, poet. for ἐρύω, ἐρύομαι. 

EI’PO, aor. elpa and ἔρσα: pass. perf. part. épudvos, 
Ep. ἐερμένος, Lat. SERO, to tie, join, fasten together, 
wring: ἠλέκτροισιν ἐερμένος bound, set with pieces of 


ΕΓΡΩ, to say, speak, tell: also in Med. impf. εἴρετο 
and εἴροντο: but in lon. the Med. means éo ask. 

ΕΓΡΩΝ, wvos, 6, α dissembler, one who says less than 
he thinks or means. Hence 

ἡ, dissimulation, esp. an ignorance pur- 

guely affected to provoke an antagonist, irony, used 
ep. by Socrates against the Sophists. 

ἀρωνεύομαι, (εἴρω») Dep., to dissemble, esp. to feign 


, also el ω, Ep., and Ion. for épwrdw. 
wa trae ο. ter ONLY, also és. Radic. signf.: 
direction towards, motion to, on or inio. I. or 
PLacz, the oldest and most freq. usage, but also of 
parsons, with all Verbs implying motion or direction, 
and so with Verbs of looking, as, eis ὦπα ἰδέσθαι 
te lok in the face: sometimes in Att. with the 
ustion of hostile direction, Lat. contra, adversus, = 
2. in pregnant usage, joined with Verbs 
vest, when a previous motion is im- 
e g. és péyapory κατέθηκε he brought it to 
house, and put it there: so παρεῖναι eis τόπον 
go and be at a place: esp. in phrase σώ(εσθαι eis 
. 3. ellipt. ο. gen., 88 els ᾿Αἴδαο (Sdpuov), 
Att. es “A:3ov, to the abode of Hades: ἐς ᾿Αθηναίης 
(‘pér) to the temple of Athena, és Πριάμοιο (οἶκον) 
@e.; so in Prose, εἰς Δήμητρος, to the temple of 
Ceres, etc., usu. in Lat. ad Apollinis, Castoris, sub. 
asdem. II. oF TIME, 1. until, és na, és 


EEF 


εξ 


Φίλων καταδύντα, eis ὅτε till the time when .., till 


men, ili sunset: és ὅ until, also és of: és dud up 
fo my time. 2. to determine a period, for, eis 
ἁπωτόν for a year, i.e. a whole year: és θέρος, ἐς 
for the summer, etc.; eis def for ever: eis 
dpis up (ο our time: eis τρίτην ἡμέραν to the third 
dey, i.e. in three days or on the third day. ITI. 
OF 4x END OR PURPOSE, εἶπεῖν els ἆγαθόν to speak 
Άν good, with a good object: és wéAcuov θωρήξομαι 
Iwill arm me for war. IV. WITH NUMERALS: 
és play βουλεύειν to resolve one way or unanimously, 
“dls & ἔρχεσθαι to agree together : with plurals, up to, 
@s μορίου: as many as ten thousand: εἰς δύο two deep: 
ee of round numbers, about, at most. V. to ex- 
ress RELATION, és ὅ in regard to which, i.e. where- 


| Sore: ds τί; for what? why? hence for Adv., és 


τάχοι for ταχέως. 
His is sometimes parted from its acc. by several 
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words, as eis ἁμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα βήτην: it 
is seldom put after its case: the notion is redoubled 
in els ἅλαδε.---1νΝ compos, els retains its chief signf. 
into. 

ΕΓΣ, pla, ἕν, gen. évds, μιᾶς, évds, Lat. UNUS, 
Engl. ONE: the fem. µία points to a second Root, 
which appears also without the init. µ, in the Ep. 
masc. Yos, fem. Ya: strengthd. by εἷς οἷος, ula ofa or 
οἵη a single one, one alone: ο. Superl., els ἄριστος : 
els τις some one, Lat. unus aliquis: εἷς éxacros, 
each one, each by himself, Lat. unusquisque: καθ ty 
ἕκαστον each singly, piece by piece: εἷς ἀνήρ, Lat. 
unus omnium, for one man: πλείστας yuvaixas els 
avip ἐγήματο, most for one man. [pid] 

els, 2 sing. pres. from eiul to be. 
pres. from εἷμι tu go. 

ets, part. aor. 2 of ἵημι. 

εἶσα, from obsol. ἕω, I put, placed, laid: σκοπὸν 
εἶσε he set a spy; λόχο» εἶσαν they laid an ambush. 
Post-Hom. part. εἴσας, inf. ἔσαι, ἔσσαι. 

Att. only aor. med. εἰσάμη», to found, erect, of 
building temples or setting up statues of deities. 

Ion. also fut. ἔσομαι, Ep. ἔσσομαι, and perf. pass. 
εἶμαι: the other tenses are supplied from ἱδρύω, 
Usu. referred to the intr. ἔζομαι or ἃμαι. 

εἶσ-αγαγών, part. aor. 2 from εἰσάγω. 

εἶσ-αγγελεύς, έως, 6, (εἰσαγγέλλω) one who an- 
nounces ; an officer at the Persian court, answering 
to our lord-in-waiting. 

elo-ayyeAla, ἡ, an accusation preferred in the 
Athen. council for some public offence : an informa- 
tion: from 

εἰσ-αγγέλλω, f. ελῶ, to give in notice, go in and 
announce: generally, to announce, report. 11. to 
accuse one of a state offence, denounce. 

εἶσ-ἄγείρω, {ο gather in: to collect and bring in. 

εἶσ-άγω, f. tw, aor. 2 εἰσήγαγον : to lead in or into, 
esp. to lead into one’s dwelling: ἐσάγειν or ἐσάγεσθαι 
γυναῖκα to lead a wife into one’s house. 2. to 
import foreign wares: hence εἰσάγεσθαι κ. ἐξάγεσθαι 
to import and export. Med. {ο admit forces into a 
city: also {ο introduce into a league; to introduce 
new customs. II. as a political term, to day 
or bring before an assembly, εἰσαγ. τι ἐς βουλήν, to 
bring before the Council. 2. as law-term, εἰσ. 
δίκην or γραφήν to open the proceedings, state the 
case. [ᾶ] 

elo-dei, for εἰς dei, for ever. 

εἶσ-αείρω, to take to oneself. 

εἰσ-αθρέω, to see, behold, view. 

εἶσ-αίρω, {ο lift or carry in. 

elo-aioow, f. ζω, or εἴσ-ῴσσω, (eis, ἀΐσσω) to durt, 
spring in or ἐπίο. 

εἴσαιτο, 3 opt. aor. med. of Ἀεϊδῶ. 

εἰσ-ἄκοντίζω, f. low, to throw or hurl javelins at: 
absol., to spout or spirt up, of blood. 


domes {, σοµαι, pf. ἀκήῆκοα, to listen, hearken 


IT. 2 sing. 


de, ο. acc.; also 6. gen.: hence te 
Aonr. 


naduey, Dep. med., 


indo. 
elodnay, Ep scr. med. of elu xpods eloare it passed 


scemed, 
: ay; f . 
See es ‘Sips meiner 


= my te foe cls ἅπιο altogether entirely, [ax] 
9 Ve 
sdevdrel, Ad Adv. for als Swat, ef once. (ae) 

Att. τω fat. ἕω, ἐν. throw inio. or 


εἴσατο, εἴσατο, v. εἰσάμην, εἰσάμη». 

εἰσ-όττω, Att. for εἰσᾳῖσσω, 4. ν. 

εἶσ-αῦθις, Adv. for eis αὖθις, hereafter. 

εἰσ-αύριον, Adv. for eis αὔριον, on the morrow. 
εἰσ-αῦτις, Adv. Dor. and Ion. for εἰσαῦθις. 

co Bb tne f. how, to send in or into: to let in, 


ος αφ ἱκάνω, -«εἰσαφικνέομαι, [ax] 
᾿εἶσ-αφικέσθαι, inf. aor. 2 of sq. 
εἶσ-αφ-ικνέοµαι, f. ίξομαι, Dep. med., {ο come into 
or to, reach or arrive af, usu. 6. acc. 
εἰσ-βαίνω, f. βήσομαι, aor. 2 --έβη»ε pf. βέβηκα : to 
go into, enter: esp. to go on board ship, embark. 2. 
to oocur to one: εἰσβαίνει por it comes into my 
head. II. aor. 1 εἰσέβησα, trans., to make to go 
into, to bring or take into. 
εἰσ-βάλλω, f. BAG, pf. βέβληκα, pass. βέβλημαι: 
to throw into. In Med. esp. to put on board one’s 
ship. IT. sub. ἑαυτόν, στρατιά», etc., to throw 
oneself into, make an ἐπγοαᾶ or incursion into, tn- 
vade: also {0 land. 2. generally to go into, enter: 
of rivers, {0 empty themselves into, fall into. 3. also 
9 come to, fall into ) accidentally. 
ἴσ-βᾶσις, ews, ἡ, (εἰσβαίνω) an entrance: em- 
barkation. 
aa-Bards, ή, dv, , (αἰσβαίνω) accessible. 
εἶσ- ζάξομαι, f. άσοµαι, Dep. med., to enter by force, 
fares one’s way, burst into. 


p- aor. med. of Selle, 


ae νο 


cloneron—elesexceit 


ele BiBdlu, £. dei, (co, Btn) to bring, oxi 


Joo a, look upon, α 
« darowing inerinte, 
inroad, inoursion, invasion, allack. 


{ο understand : 
IL to bay, comply with, pe pion i or inte. 
from elod-ye,one must Bring tn. 
an 


engage in: 
Td 


» £0 leok on or at, aor. 2 with no 

use, which is supplied by εἰσοράω: cf. εἶδον. 

εἴσ-ειμι, (els, εἷμι) to go into or in, enter in, dex 
εἰσιέναι to enter on an office. IT. as Ίαν μεν 
εἰσιέναι is, to come before the court. TIT. metagh 
to come into one’s mind, 

elo-ehavve, fut. --ελάσω [ᾶ], Att. -ελῶ, pott. as 
cade. To drive in or over: 1 aie fo, exp. a 
to land, Lat. appellere. II. intrans., 2o go, 
drive, where ἵππον, ναῦν, etc. can be supplied. 4 

εἰσελθών, part. aor. 2 of εἰσέρχομαι. 

εἰσ-ελκύω, = sq. 

εἶσ-έλκω, to draw, haul tn or into. 

εἰσ-εμ-βαίνω, to go on board. 


clapipes ety, --κω, ~Kas, inf., canj., and part. aon. 


εἰσένθωμες, Dor. for εἰσέλθωμεν 1 pl. conj. soe. a6 
εἰσεντίθημι, to pul in. 

alo-dwara, Adv. for els ἔπειτα, hencaforward. . 

εἰσέπτατο, 3 aor. 2 of εἰσίπταμαι. 

εἶσ-έργνυμ:, » (els, , Ἔργο) to shut upit 
enclose én. d 

alo-éppe, aor. 1 εἰσήρρησα : μὲ. εἰσύρρηκα : to 
σεί ἐπ: in imperat. in with thee ! 

εἶσ-ερύω, fo draw into. 

alo-dpxopat, fut. ελεύσομαι, BOF. 4 εἰσῆλθον : 
med. to gd tn or into, enter, come into: 
enter one’s mind: absol. of money, to come ia, Gl 


wre 
. ο 


δε, 


» νι . 


πε 


εἰσέχω---εἰσπλέω. τος 


αρέοιδοι εἰσῆλθον. ' 
aceaser, fo come into court. 

εἰσ-έχω, f. Ee, intr. to reach, streich inio or in. 
deqylopas, fat. ήσομαι, Dep. med., to bring in, 
aireduce, advise, propound, bring forward. 
deyytic@al τοι to inform, instruct any one. Hews 
» ews, 4, « bringing in, proposing, bring- 


‘de-nyavéow, verb. Adj., one must bring in: and 
εἐσ-ηγητής, ov, 5, a leader, mover, proposer. 
εἰσ-ηθέω, to strain inio: also to inject by a syringe. 
Go-aiems, Bor. εἰσθξα, to be come in: to come in. 

» contr. εἰσῆλθο», ind. aor. 2 act. of εἶσ- 


Aeol. and Ep. for els, from εἶμι. 


He 


ἀσ-θρώσκω, aor. έθορον, to spring, leap into or in. 


dot, εἶσίν, 3 plur. pres. from εἰμί to be. r) 
da, dow, 3 sing. pres. from εἶμι to go. 


ἰσιδέει», inf. aor. of εἰσεῖδον. 


perf εἶσ-ίδρυμαις (eis, ἱδρύω) to 


Tin) 10 place oneself, lie down in. 
how, t0 send, let into or in. Med. to 
oneself fo: more rarely, te admit, let in. 
deaeedopec, Fut γμαι, Dep. ed., to go int 

t. omar, m go tnio. 
ἁσ-ίαταμαι, aor. cicerrduyy, (els, ἵπταμαι) Dep. 
mai., to Ay into: aleo to fly about, as reports. 
derail {. dow, ο call tn to invite 

ἁν-κστα-βαίνω, to go down into. 

cage OH Ε θήσω, to bring in, put down into 


(forest be pati in: to be put on board 


de-nidXos, f. «έλσω, to push or thrust ἐπ: usu. sub. 
miv, to put in to shore, to land. 
de-xypvrre, f. to, to call in, summon by herald : 
ap. te call inte the lists for combat. 

» %, @ bringing or conveying in, tmport- 


1 
ἁσ-κομίζω, fut. low, Att. i&, to bring into or in, 
αντ in: to import. 

ἀσανκλέω, to turn or wheel in, esp. in a theatre, 
btena thing inwards, and 5ο withdraw it from the 
eyes of the spectators, v. ἐκκνκλέω. Metaph., δαίµων 
ig: κεν eis τὴν οἰκέαν some spirit has 

drought il luck into the house. Hence. 
5 apa, «τος, τό, a revolving scene in a theatre. 

ἁσ-εζλίω, to roll into, entangle. [i] 

dieu, (Ίσος, ἔϊῑσος) to make like: to think like, 


ή 


ρε: metaph. to compare: and 8Ο to guess, con- 


ἀσλεύσσω, to look into. 
de-piecopan, fut. άξομαι, (eis, udoow) to impress, 


IT. as Att. law-term, of the| elo-vde, fut. νεύσοµαι, to swim into. 


εἰσ-νοέω, {ο perceive, recognise. ‘ 

εἴσ-οδος, ἡ, (els, ὁδόε) α way in, entry. IIa 
coming in, entrance; esp. of the Chorus into thé 
Orchestra. 2. a right of enirance. 

εἶσ-οικειόω, (els, οἰκεῖος) to bring in as a friend 4 
Pass. to become friend to any one: to gain his cona 


εἶσ-οικέω, to dwell in, settle in. Hence i 
εἰσ-οίκησις, εως, ἡ, settlement: a di 
εἰσ-οικίζω, fut. low, Att. id, to bring in, establish a as 
a dweller or settler; usu. of colonies. ‘ 
εἶσ-οικο-δομέω, (εἰς, οἰκοδομέω) to build inte. 
εἶσ-οιχνεῦσι, Aeol. for εἰσοιχνοῦσε, 3 pl. from κ.ά 
εἰσ-οιχνέω, {ο go into, enter 
εἶσ-όκε, εἶσ-όκεν, (els ὅ ee) wnt ° 
εἴσομαι, fut. of *elde. I. Ep. fat. of rot de . 
εἶσον, imperat. from εἶσα, q. ν. 
εἰσ-όπιν, (eis, ὅπις) Adv., baok. ' 
εἶσ- Adv., in time te come, hereafier. [2] 
εἴσ-οπτου, ov, (es, ὄπτομαι) looked upon: to be seen, 


visi ble. 

εἴσ- οπτρον, τό, (eis, ὅπτομαι) a leoking-glact, 
mirror. 

εἰσ-οράω, Ep. inf. εἰσοράασθαι, part. εἰσορόων: the 


fut. eio-doua: and aor. slo-eiBon are are supplied from 
other verbs: cf. ὁράω. Το look at or upon, view, 
behold: also like Lat. suspicere, to look up to, revere: 
to look at eagerly: to gaze upon sicadily : also of the 
gods, to visit, punish, behold. 

εἰσ-ορμάω, to haste, press on, rush into. II. trans., 
to bring hastily into. 

elo-oppites, fut. low, Att. ἵῶ, to bring into port. 
Fass. and Med. to run or put into port. 

ἴσος, ἐΐση, ἔϊσον, [i] poet. lengthd. form from. 

ans alike, equal, used by Homer only in these 
phrases : . δαὶς dion the equal banquet, i.e. 
equally shared. 2. νῆες tions the equal ships, 
built alike on both sides, and so lying even in the. 
water. 3. ἀσπὶς πάντοσ᾽ elon the all-even shield, 
i.e. quile round, 4. φρένες ἔνδον Zioat an even 
mind, that is well-balanoed, calm, Lat. mens aequa. 

εἰσ-ότε, for eis ὅτε, until. 

εἴσ-οψιε, ews, 7, α looking upon: also a spectacle: 
from 

εἰσόψομαι, fut. formed from εἶσ-όπτομαι, used as 
fut. of εἰσορόω, εἰσεῖδον. 

elo-traiw, f. παιήσω, to burst, dash in. ἳ 

εἰσ-πέμπω, ψω, to send in, bring i in. 

εἶσ-περάω, f. dow, Ion. iow, to pass over to, to cross 
over. [dow | 

εἶσ-πηδάω, fut. tow, to leap in. 

εἰσ-πίπτω, {. κεσοῦμαι, aor. 2 έπεσο», pf πέπτωκα :. 
to fall, rush in or into: to be thrown into. 11. to 


fall upon, attack. 


elo-wirvw, poet. form of foreg. 
dow, {, πλεύσομαι, to sail into, enter: hence 
2 
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εἴσ-πλοος. 6, contr. εἴσπλους, @ sailing in, enter- 
ing. II. the entrance of a harbour. 

εἰσ-πνέω, f. πνεύσω, to breathe in,inhale. ΠΠ. to 
breathe in or upon. 

εἰσ-ποιέω, f. how, to put into the hands of another, 
vesign, hand over. Med. to make one’s own, esp. to 
adopt as α son. 

εἰσ-πορεύω, to lead or convey into. 
med. --εύσομαι, to go into, enter. 

. εἴσ-πραξια, εως, ἡ, an exacting : from 

᾿εἶσ-πράσσω, f. tw, Att. —rrw, to get in, exact, col- 
lect, esp. taxes. Med. to collect, exact for oneself. 

εἴσ-ρέω, f. ρεύσοµαι, to stream in or into. 


εἰστήκειν, plapf. of ἵστημι. 
εἶσ-τί 


Onpt, fut. θήσω, to place, put into or in : also 

with or without ἐς ναῦν, to put on board ship: so in 

Med., inf. aor. 2 τέκνα ἐσθέσθαι to put them on board. 

ser «, fut. εἰσδρᾶμοῦμαι, aor. 2 εἰσέδρᾶμον, from 
: to run in or on. 

“tlo~bepee fut. εἰσ-οίσω: aor. 1 clofhveyxay from 
obsol. οἵω, and ἐνέγκω: cf. φέρω: to carry into or to: 
to bring in or upon. 1. to bring in, contribute: 
esp. at Athens, fo pay an extraordinary tax on pro- 
perty. III. {0 introduce, bring forward, propose. 

Med. to carry with one : also like Act., to intro- 
duce, II. to import. 

εἰσ-φοιτάῳ, f. how, to go to, visit. 

εἴσ-φορά, 7), (εἰσφέρῳ) a bringing in, contribution, 
esp. at Athens, an extraordinary property-taz, raised 
to meet the exigencies of war. 

εἶσ-φορέω,-- εἰσφέρω 

εἰσ-φράσσω, Att. -ττω, fut. tw, to fence in. 

εἰσ-φρέω, fut. φρήσω and φρήσομαι: imperat. εἶσ- 

Φρες: to let in, admit. II. intr. to enter. Med. 
to bring in with one. Cf. διαφρέω, ἐκφρέω. 

εἶσ-χειρίζω, {. ίσω, Att. ἵῶ, to put into one’s hands, 
hand over, entrust. 

εἷς-χέω, f. χεύσω, to pour in or into. 
ἐκκέχῦμαι, to be poured or stream in. 

εἴσω, more rarely ἔσω, Adv., (eis, és) into, in, 
within, in Homer freq. ο. accus., e. g. δῦναι δόµον 
“Aidos efow: also ο. gen., ow βλεφάρων. 1. 
therein, within, inside. 

εἷς-ωθέω, fut. ωθήσω and dow, in Med. to force οπε- 
self into, press in. 

εἰσ-ωπός, όν, (els, by) i in sight of, before the eyes, 
opposite : εἰσωποὶ ἐγένοντο νεῶν they came in front 
of the ships. 

ETA, Adv., Ion. εἶτεν of Time, then, after, 
thereupon, Lat. deinde: 11. like Lat. ita and tta- 
que, of succession of Thought, and so, then, there- 
fore, accordingly: also in ironical questions, Lat. 
stane 2 ttane vero? is it so? aye really 2 indeed 2 

εἶται, 3 sing. perf. pass. of ἕννυμι. 


Pass. c. fut. 


Pass. c. perf. 


εἴ-τε .., εἴ-τε .., Lat. sive .., sive .., etther.., 
or ..; whether .., or ..; so that several cases are 
always put: in Homer the first εἴτε is sometimes 


εἴσπλοος---ἑκασταχόσε. 


answered by } καί. The Trag. sometimes leave out 
the first εἴτε, or put εἰ instead. 

εἶτε, for εἴητε, 2 pl. opt. pres. from elf. 

εἶτεν, Ion. for εἶτα, like ἔπειτεν for ἔπειτα. 

ela, Ep. for ἑάω. 

εἴω, Ep. for ἕω, &, conj. pres. from elul. 

εἴωθα, perf. 2 in pres. signf. of the Ep. ἔθω, to be 
wont or accustomed, ο. inf. Part. εἰωθώς, θυῖα, 6és, 
wonted, usual : hence Adv. -ότως, in the usual way. 

εἴων, imperf. from ἐάω. 

elws, Ep. for ἕως, q. v. 

eldot, Ep. for ἑῶσι, 3 pl. from ἑάω. 

°EK, before a vowel ἐξ, Lat. ¢, ev, PREP. C. GEW, 
Radic. signf., from out of, away from. LOr Ἱἱ 
ΡΙΑΟΕ, out of, forth, from fe forth: with Verbs that ¢ 
express faking away, ἐκ πάντων μάλιστα chief frem 
among all, of all. 2. like Ew, outside of, beyend, ί 
ἐκ βελέων out of shot: also ἐκ καπνοῦ out of the 
smoke. 3. with Verbs implying Rest, ο. g. ὃς 
πασσαλόφι κρέµασεν φόρμιγγα he hung his lyre 
i.e. on the peg; ἀνάπτεσθαι ἔκ τινος to fasten 
i.e. upon a thing. IL. Or Time, ἐξ οὗ 
from the time when, Lat. ex quo: ἐξ ἀρχῆς Λο the. 
beginning : ἐκ θοσίας γενέσθαι to have just finished 
sacrifice: ἐξ <lpfns rroksnein to go to war after, ας 
out of, peace III. Or Ontaty, esp. in 
& τινος 5 εἶναι, γενέσθαι to be born or sprung 
one: ἐξ ἐμοῦ γένος ἐσσί thou comest of me 
blood. 2. of the materials of a thing, as πῶμα 
ξύλου a cup Of wood. 3. of Motive, Occasion, ? 
Means, ἐκ θεόφιν πολεμίζειν to war at the gods’ ἂν» 
stance : arising from, through; e. g. µήνιος ἐξ ὁλοῖε 
ἐκ kabparos arising from, through the heat: ἐκ Bias | 
ἄγειν = Bia ἄγειν, to lead by force. 4. with a pass. 
Verb, ἐφίληθεν ἐκ Aids they were beloved of or dy < 
Zeus. 5. ο. neut. Adj., as periphr. for Adv., & 
ἀγχιμόλου for ἀγχίμολονς ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς and & 
ἐμφανοῦς for ἐμφανῶς, etc. 

ἐκ is oft. separated from its Case by one or moss 
words. It takes an accent if it is pecul. emphatie. ‘« 
In Compos. ἐκ signifies out, away, off: also utterly . | 

Ἑκά-εργος, 6, (ἑκάς, *épyw) epith. of Apollo, de — 
far-shooting, far-darting, =éxnBdros. [ᾶ] ey 

ἐκάην, aor. 2 pass. of xalw. [a] ‘ 

ἔκἄθεν, Adv., (éxds) from afar. II. far off, far: 
away. .- 

ἐκάθῃρα, aor. I from καθαίρω. 

ἐκάμμυσα, for κατέµυσα, aor. I from καταμύα, [δ' 
but sometimes v met. gr. ] 

ἔκαμον, ἑκαμόμην, aor. 2 act. and med. from rpc 

ἑκαρτύναντο, 3 pl. aor. I med. from xaprive. 

ἑκάς, Adv., Att. as, (ἐκ) far, afar, far off: αἶω"'-- 
c. gen. far from, far away from. 

ἑκαστάτω, Adv. Superl. from éxds, furthest G@ - 
furthest away. 

ἑκασταχόθεν, (ἔκαστος) Adv., from every side. 

ἑκασταχόσε, (ἕκτος) Adv., to every side. 


ie 
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ἑκαστεχοῦ, (ζκαστος) Adv., every where. 
dxagripes, Adv. Compar. from éxds, further, further 
6: also pott. ἑκαατοτέρω. Superl. ἑκαστάτω. 
éickorofi, Adv., for each one: every where: from 
“EKALTO, η, ο», every, every one, each, each one, 
hy to a number : the sing. from its collective signf. 
is freq. joined with a plur. Verb, as ἕκαστος ἐπίστα- 
ote; els ἕκαστος, Lat. unusquisque, each single one ; 
ras "enoros, one and all ; of καθ ἕκαστον each one 
tingly, Lat. singuli: καθ ἑκάστην (ἡμέραν) every day, 


: hence 
δω Adv., each time, always. 


ἁκαστοτέρω, Adv., =éxarrépw, q. v. 
ἑκωτεράκις, Adv., (ἑκάτερος). at each time, both 


limes. 
inbrepOc, before a wowel ἑκάτερθε», Adv. for éxa- 
theater, from each side, from or on both sides, Lat. 


‘EKA'‘TEPO, a, ο», each of two, each by himself, 
ech singly. Hence 

, Adv., from or on both sides. 

(éxdrepos) Adv., on both sides. 

(ἑκάτερος) Adv., ” 10 both sides, both ways. 

Enéry, 4, (ἔκατος) Hecate, daughter of Perses and 

Asteria, who had power from Zeus, in heaven, earth, 
and sea: she presided over purifying and atoning 
ties, was giver of riches. Later she was held to be 
the same as Artemis. ‘Exdrys δεῖπνον or Ἑκάταια 


ου, b, maq 
tart pence, (ἑκάς, βάλω) far-throwing, far- 


decting, far-darting. 

din, Att. and Dor. for ἕκητι, a account of. 
duarey-ndépavos, ο», (ἑκατόν, κάρηνον) and 
ἁππτογ-κεφάλαε, ου 4 ὃ, (ἑκατόν, κεφαλή), Ξ- μη. 
marev-xpares, ov, “(inardo, κρᾶνον) hundred- 


νόνχαρον ον, (ἑκατόν, xelp) hundred-handed. 
ἑατό-[ὔγοε, ον, (éxardy, όν) with 100 benches 


ἆωτομ-βαιών, ὤνος, 5, the month Hecatombaeon, 
the first in the Att. year, answering to the last half 
dear July and the first half of August ; in it the 
were held : from 
ime Ba, ἡ, (ἑκατόν, Bods) strictly an offering of 
ed oxen : but usu. a public sacrifice, not al- 
lance nor to the number of a hundred. 
hearin-Bowos, ov, (ἑκατόν, Bots) of or worth a 


aren. 
pt wos, ov, (ἑκατόν, πούς) a hundred feet 
dnarop-roAicOpos, ov, = sq. 
dearép-wodis, 1, gen. ews, (ἑκατόν, πόλις) with a 


lnarén-trovs, 6,4, που», τό, gen. πόδος, (ἑκατόν, rots) 
lunéred-footed : many, countless. 
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dxarép-rtdos, ov, (ἑκατό», πύλη) hundred-gated. 
‘EKATO'N, ol, al, τά, ἱπάρο]., a hundred. [ᾶ] 
ἑκατοντα-ετής, és, (ἑκατόν, bros) of a hundred years, 
a hundred years old, 
ἑκατοντα-κάρηνος, ο», Dor. ἄνος, (ἑκατόν, κάρηνον) 
hundred-headed, cf. ἑκατόγκραροε. 
ἑκατον-τάλαντος, ο», (ἑκατόν, τάλαντον) worth 100 
talents: γραφὴ ἑκ. an action where damages were 
laid at that sum. 

ἑκατοντα-πλᾶσίων, ον, gen. ovos, (ἑκατόν) a hun- 
dred-fold, 100 times as much or many. 

ἑκατοντ-άρχης, ου, 5, (ἑκατόν, ἄρχω) a leader of @ 
hundred, a centurion, Lat. centurio. 

ἑκατόντ-αρχος, 6, = foreg. 

ἑκατοντάς, άδος, ἡ, (ἑκατόν) the number a hundred. 

ἑκατοντ-όργνιος, ο», (éxardy, ὀργυιά) of 100 fathoms. 

ἑκατοντ-ο tog, ov, = foreg. 

ἑκατόντ-ορος, ov, (ἑκατόν, ἐρέσσω) hundred-oared. 

ἔκἄτος, 5, (éxds) far-shooting, epith. of Apollos 
fem. ἑκάτη, 4. v., epith. of Artemis. 

ἑκατό-στομος, ¢ ον,(ἑκατόν, στόμα) hundred-mouthed, 

ἑκατοστός, ή, όν, (ἑκατόν) the hundredth : ἐφ᾽ éxa- 
τοστά α hundred-fold. IL. ἡ ἑκατοστή, the hun- 
dredth part, 3 tax or duty at Athens. 

ἑκατοστύς, vos, 7, = éxarorrds. 

ἐκ-βάζω, f. tw, to speak out, declare. 

ἐκ-βαίνω, {. βήσομαι, perf. ἐκβέβηκα, intr. to go, 
come, or step off from. 2. to step out of, esp. out 
of a ship, to disembark, land. 3. to overstep, de- 
part from. II. metaph. to come to pass, turn 
out. 2. to digress. II. transit. in act. and 
med. fut. ἐκβήσω, --ομαι: and aor. 1, ἐξέβησα, --άμην: 
to lead out or down from, land from a ship. 

ἐκ-βακχεύω, fo excite to Bacchic frenzy, to make 


frantic. Pass. and Med. intr. to be frenzied, rage. 


ἔκβαλε, Ep. for ἐξέβαλε, 3 ind. aor. 2: also imperat. 
aor. 2 from sq. 

ἐκ-βάλλω, {. Bars, perf. ἐκβέβληκα, to throw or 
cast out: to disembark, land ; but also to carry ous 
to sea. 2. πόλεως ἐκβ. to banish from the county: 
and so to drive away, thrust out, banish. 
to strike out, Lat. excutere ; Sovpa ἐκβ. to fell trees 
strictly to out them out of the forest. IIT. me- 
taph. ἔπος ἐκβ. to let fall or drop a word: 80 too 
ἐκβ. δάκρυα to shed tears. 2. Att. also to re- 
ject. IV. to send out, get rid of, lose. Vv. 
seemingly intr. sub. ἑαυτόν, of a river, to emply, 
discharge itself. 

ἐκβαλών, οὔσα, dv, part.; ἐκβαλεῖν, 
from foreg. 

ἐκβάς, part. aor. 2 of ἐκβαίνω, 

ἔκ-βᾶσις, ews, ἡ, (ἐκβαίνω) α going out, esp. from a 
ship, a landing. II. a way out, egress. 

ἐκ-βάω, Dor. for éx-Balyw. 

éx- ω, to force out. II. to wrest from. 

ἐκ-βίβάζω, f. dow, to make to go or step oul: exp. to 
bring on shore from a ship. 


inf. aor. 2 
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εἴσ-πλοος, 5, contr. εἴσπλους, @ sailing in, enter- 
ing. II. the entrance of a harbour. 

εἰσ-πνέω, f. πνεύσω, to breathe in, inhale. _II. to 
breathe in or upon. 

εἰσ-ποιέω, f. how, fo put into the hands of another, 
vesign, hand over. Med. to make one’s own, esp. to 
adopt as a son. 

εἰσ-πορεύω, to lead or convey into. 
med. -«εύσομαι, to go into, enter. 

pats, ews, 7, an exacting: from 

Σεἰσ-πράσσω, f. fw, Att. —rrw, to get in, exact, col- 
lect, esp. taxes. Med. to collect, exact for oneself. 

elo-péw, {. ρεύσοµαι, to stream in or into. 

εἰστήκειν, plapf. of ἵστημι. 

εἰσ-τίθημι, fut. θήσω, to place, put into or in : also 
with or without és ναῦν, to put on board ship: so in 
Med., inf. aor. 2 τέκνα ἐσθέσθαι to put them on board. 

als-rpéxe, fut. εἰσδρᾶμοῦμαι, aor. 2 εἰσέδρᾶμο», from 
obsol. δρέµω: to run in or on. 

εἶσ-φέρω, fut. εἰσ-οίσω: aor. 1 εἰσήνεγκα» from 
obsol. οἵω, and ἐνέγκω: cf. φέρω: to carry into or to: 
to bring in or upon. II. to bring in, contribute : 
esp. at Athens, to pay an extraordinary tar on pro- 
perty. ITI. to introduce, bring forward, propose. 

Med. to carry with one: also like Act., to intro- 
duce, II. to import. 

εἰσ-φοιτάω, f. how, to go to, visit. 

ala-dopd, ἡ, (εἰσφέρω) a bringing in, contribution, 
esp. at Athens, an extraordinary property-taz, raised 
to meet the exigencies | of war. 

εἰσ-φορέω, = εἰσφέρω 

εἰσ-φράσσω, Att. τω, fut. fw, to fence in. 

εἶσ-φρέω, fut. φρήσω and φρήσομαι: imperat. εἶσ- 
Φρες: to let in, admit, IL intr. {ο enter. Med. 
to bring in with one. Cf. διαφρέω, ἐκφρέω. 

εἶσ-χειρίζω, f. ίσω, Att. id, to put into one’s hands, 
hand over, entrust. 

εἷς-χέω, f. χεύσω, fo pour in or into. 
ἑκκέχῦμαι, to be poured or stream in. 

«tow, more rarely ἔσω, Adv., (eis, és) ἐπίο, in, 
within, in Homer freq. ο. accus., e. g. δῦναι δόµον 

“Aidos efow: also c. gen., ἔσω βλεφάρων. IL. 
therein, within, inside. 

εἷς-ωθέω, fut. ωθήσω and ώσω, in Med. to force one- 
self into, press tn. 

εἰσ-ωπός, όν, (cis, Gy) i in sight of, before the eyes, 
opposite: εἰσωποὶ ἐγένοντο νεῶν they came in front 
of the ships. 

ETA, Adv., Ion. εἶτεν, of Time, then, after, 
thereupon, Lat. deinde- 11. like Lat. ita and tta- 
que, of succession of Thought, and so, then, there- 
fore, accordingly: also in ironical questions, Lat. 
stane 2 itane vero? is it so? aye really? indeed 2 

εἶται, 3 sing. perf. pass. of ἕννυμι. 


Pass. c. fut. 


Pass. c. perf. 


εἴ-τε .., el-re .., Lat. sive .., sive .., either... 
or ..; whether ..,or..; so that several cases are 
always put: in Homer the first εἴτε is sometimes 


εἴσπλοος---ἑκασταχόσε. 


answered by # καί. The Trag. sometimes leave out 
the first εἴτε, or put εἰ instead. 

εἶτε, for εἴητε, 2 pl. opt. pres. from εἶμί. 

εἶτεν, Ion. for εἶτα, like ἔπειτεν for ἔπειτα. 

εἰῶ, Ep. for ἑάω. 

εἴω, Ep. for ἕω, ὦ, conj. pres. from ¢iuf. 

εἴωθα, perf. 2 in pres. signf. of the Ep. ἔθω, to be 
wont or accustomed, ο. inf. Part. εἰωθώς, θυῖα, 6és, 
wonted, usual : hence Adv. -ότως, in the usual way. 

εἴων, imperf. from ἑάω. 

εἴωφ, Ep. for ἕως, q. v. 
εἰῶσι, Ep. for ἑῶσι, 3 pl. from ἑάω. 

Ἐκ, before a vowel ἐξ, Lat. 6, ev, PREP. C. GEW, 
Radic. signf., from out of, away from. 1. 
PLACE, out of, forth, from forth: with Verbs that 
express taking away, ἐκ πάντων µάλιστα chief frem 
among all, of all. 2. like ἔξω, outside of, beyond, _ 
ἐκ βελέων out of shot: also ἐκ καπνοῦ out of the * 
smoke. 3. with Verbs implying Rest, e.g.ée _ 
πασσαλόφι κρέµασεν Φόρμιγγα he hung his lyre - 
i.e. on the pegs ἀνάπτεσθαι ἕκ τινος to fasten frem, 
i.e. upon a thing. Il. Or Time, ἐξ οὗ sines, | 
from the time when, Lat. ex quo: ἐξ ἀρχῆς from the. ' 
beginning: ἐκ θυσίας γενέσθαι to have just Snished ‘| 
sacrifice: ἐξ eiphyns πολεμεῖν to go to war after, 3 
out of, peace III, Or Ontetn, esp. in ee Iz 
ἔκ τινος 5 εἶναι, Ὑενέσθαι to be born or sprung from 
one: ἐξ ἐμοῦ γένος ἐσσί thou comest of me rar 
blood. 2. of the materials of a thing, as wipe de -ᾱ 
ξύλου a cup of wood. 3. of Motive, Occasien, “2 
Means, ἐκ θεόφιν πολεμίζειν to war at the gods’ ie = 
stance : arising from, through; e.g. µήνιος ἐξ dregs: ™S 
ἐκ καύματος arising from, through the heat: ἐκ βίας ἰ : 
ἄγειν-- Bla ἄγειν, to lead by force. 4. with a pa & 
Verh, ἐφίληθεν ἐκ Διός they were beloved of or by == 
Zeus. 5. ο. neut. Adj. 2 as periphr. for Adv., & ve 
ἀγχιμόλου for ἀγχίμολον; ἐκ τοῦ ἐμφανοῦς and & = 
ἐμφανοῦς for ἐμφανῶς, etc. κ: 

ἐκ is oft. separated from its Case by one or σπα 
words. It takes an accent if it is pecul. emphatie. ἱ- 
In Compos. ἐκ signifies out, away, off: also utterl, x 

‘Exd-epyos, 6, (éxds, *épyw) epith. of Apollo, te 
far-shooting, far-darting, = éxnBédnos. [a] 9 

ἐκάην, aor. 2 pass. of καίΐω. [ᾶ] to 

ἔκἄθεν, Adv., (éxds) from afar. II. far Gf, for - 
away. 

ἐκάθῃρα, aor. 1 from Καθαίρω. 

ἐκάμμυσα, for κατέµυσα, aor. I from καταµύω, — 
but sometimes v met. gr. |] 

ἔκαμον, ἐκαμόμην, aor. 2 act. and med. from xedpotes= 

ἑκαρτύναντο, 3 pl. aor. 1 med. from καρτύνω. 

ἑκάς, Adv., Att. ἔκας, (ἐκ) far, afar, far off: ——/ 
c. gen. far from, far away from. 

ἑκαστάτω, Adv. Superl. from éxds, furthest = 
>| furthest away. 

ἑκασταχόθεν, (ἔκαστος) Adv., from every side. 

ἑκασταχόσε, (ἕκτος) Adv., to every side. 


ἑκασταχοῦ---ἐκβιβά(ω. 


ἀκασταχοῦ, (ζκαστος) Adv., every where. 
Adv. Compar. from éxds, further, further 
@: also po&t. ἑκαατοτέρῳω. Superl. ἑκαστάτω. 
ἠέστοθι, Adv., for each one: every where: from 
Σ, η, ο», every, every one, each, each one, 
@p. to a number : the sing. from its collective signf. 
is freq. joined with a plur. Verb, as ἕκαστος ἐπίστα- 
ot; els ἕκαστος, Lat. unusquisque, each single one ; 
ras ἕκαστος, one and ali; οἱ καθ’ ἔκαστον each one 
tingly, hat. singuli: καθ᾽ ἑκάστην (ἡμέρα») every day, 


ce 
Adv., each fime, altoays. 
| deserorépe, Adv., = ἑκαστέρα, q. Υ. 
ἑκωτεράκιε, Adv., (ἑκάτερος). at each time, both 


dubrepOe, before a wowel ἑκάτερθε», Adv. for éxa- 
theater, from each side, from or on both sides, Lat. 


‘EKA TEPO®, a, ov, each of two, each by himself, 
eh singly. Hence 
, Adv., from or on both sides. 
arin Adv., on both sides. 
(ἑκάτερος) Adv., to both sides, both ways. 
‘Rubra, 4, (€xatos) Hecate, daughter of Perses and 
Asteria, who had power from Zeus, in heaven, earth, 
presided over purifying and atoning 
ver of riches. Later she was held to be 
Artemis. ‘Exdrys δεῖκνον or ‘Exdraa 
an offering of purification made to her on the 
goth of each month at three cross roads. [&] 


» ov, 6, =8q. 
» ov, (éxds, βάλλω) far-throwing, far- 


far-darting. 

kén, Att. and Dor. for ἔκητι, on account of. 
κάρᾶνος, ov, (ἑκατόν, κάρηνον) and 

dorey-xepédas, ov, é, (ἑκατόν, Kepadh), =sq. 

» ov, (éxardy, κρᾶνον) hundred- 


ἑωτόγ-χειρος, ο», (ἑκατόν, xelp) hundred-handed. 
ἑωτό-ζὔγος, ο», (ἑκατόν, (v6) with 100 benches 
rowers. 


» ὤνος, ὃν the month Hecatombaeon, 
the first in the Att. year, answering to the last half 
der July and the first half of August; in it the 

were held : from 
ἑωύμ-βη, ἡ, (ἑκατόν, Bots) strictly an offering of 
Ghudred oxen : but usu. a public sacrifice, not al- 
Ways of oxen, nor to the number of a hundred. 
ως ἁωτόμ-βοιος, ον, (ἑκατόν, βοῦς) of or worth a 


aren. 
κ τον ov, (ἑκατόν, πούς) a hundred feet 
ἆμτομ-πολίεθροε, ov, = sq. 
dearép-rohis, υ gen. ews, (ἑκατόν, πόλις) with a 
Dundred culstes. 
, 6, ἡ, που», τό, gen. πόδος, (ἑκατόν, πούς 
lnnéred-footed : many, ‘countless. 6 ) 
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ἑκατόμ-πῦλοε, ο», (ἑκατόν, πύλη) hundred-gated. 
ΕΚΑΤΟ΄Ν, ol, al, τά, indecl., α hundred. [ᾶ] 
ἑκατοντα-ετής, és, (ἑκατόν, Eros) of a hundred years, 
a hundred years old, 
ἑκατοντα-κάρηνος, ο», Dor. ἄνος, (ἑκατόν, κάρηνον) 
hundred-headed, cf. ἑκατόγκρανος. 
ἑκατον-τάλαντος, ο», (ἑκατόν, τάλαντο») worth 100 
talents: γραφὴ éx. an action where damages were 
laid at that sum. 

ἑκατοντα-πλᾶσίων, ο», gen. ovos, (ἑκατόν) α hun- 
dred-fold, 100 times as much or many. 

ἑκατοντ-άρχης, ov, 5, (ἑκατόν, ἄρχω) a leader of @ 
hundred, a centurion, Lat. centurio. 

ἑκατόντ-αρχοε, 6, = foreg. 

ἑκατοντάᾳ, άδος, ἡ, (ἑκατόν) the number a hundred. 

ἑκατοντ-όργνιος, ο», (ἑκατόν, ὀργυιά) af 100 fathoms. 

ἑκατοντ-ορόγνιος, ο», = foreg. 

ἑκατόντ-ορος, ov, (ἑκατόν, ἐρέσσω) hundred-oared. 

ἔκἄτος, ὁ, (ἑκάς) far-shooting, epith. of Apollo: 
fem. ἑκάτη, q. ν., epith. of Artemis. 

ἑκατό-στομος, ον,(ἑκατό», στόμα) hundred-mouthed. 

ἑκατοστός, ή, όν, (ἑκατόν) the hundredth : ἐφ᾽ éxa- 
τοστά α hundred-fold, II. ἡ ἑκατοστή, the hun- 
dredth part, a tax or duty at Athens. 

ἑκατοστύς, vos, 4, = éxarovrds. 

ἐκ-βάζω, f. tw, to speak out, declare. 

ἐκ-βαίνω, f. βήσομαι, perf. ἐκβέβηκα, intr. to go, 
come, or step off from. 2. to step out of, esp. out 
of a ship, to disembark, land. 3. to overstep, de- 
part from. II. metaph. to come to pass, turn 
out. 2. to digress. II. transit. in act. and 
med. fut. ἐκβήσω, --ομαι: and aor. 1, ἐξέβησα, --άμην: 
to lead out or down from, land from a ship. 

ἐκ-βακχεύω, to excite to Bacchic frenzy, to make 


frantic. Pass. and Med. intr. to be frenzied, rage. 


ἔκβαλε, Ep. for ἐξέβαλε, 3 ind. aor. 2: also imperat. 
aor. 2 from sq. 

ἐκ-βάλλω, f. βἄάλῶ, perf. ἐκβέβληκα, to throw or 
cast out: to disembark, land ; but also ἐο carry ous 
to sea. 2. πόλεως ἐκβ. to banish from the country : 
and so {ο drive away, thrust out, banish. IL. 
to strike out, Lat. excutere ; δοῦρα ἐκβ. to fell trees, 
strictly to cut them oué of the forest. IIT. me- 
taph. ἔπος ἐκβ. to let fall or drop a word: 80 too 
ἐκβ. δάκρυα to shed tears. 2. Att. also to re- 
ject. IV. to send out, get rid of, lose. γ. 
seemingly intr. sub. ἑαντό», of a river, to empty, 
discharge itself. 

ἐκβαλών, οὔσα, όν, Ρατ; ἐκβαλεῖ», inf. aor. 2 
from foreg. 

ἐκβάς, part. aor. 2 of ἐκβαίνω, 

ἔκ-βᾶσις, ews, 7, (ἐκβαίνω) a going out, esp. from a 
ship, « landing. II. a way out, egress. 

ἐκ-βάω, Dor. for ἑκ-βαίνω. 

éx-Bldfw, to force out. II. to wrest from. 

ἐκ-βίβάζω, f. dow, to make to go or step out: esp. 0 
bring on shore from a ship. 


ἐκβιβρώσκω---ἔκδικος, 


κα ὃν ρόοκο, fut. βρώσω, to devour. 
Piva pal ip ο», (ἐκ-βάλλω) thrown out: rejected, 
despicable. 


κά te Boke, f. Roopa, to call or cry out. 
( dx- eva, ἡ, α marching out to aid: from 
ἐκ-βοηθέω, f. how, to march out to aid : to make a 


Φαν. 

᾿ἐκβολβίζω, f. ίσω, (ἐκ, βολβάς) to peel, as the skin 
of an onion, ἐκβ. τινὰ τῶν κωδίων to peel, strip one 
of his stolen skins. 

ἐκ-βολή, 7, (ἐκβάλλω) @ throwing out, throwing 
everboard, esp. of goods in a storm. 11. α thrust- 


ing out: also « shooting forth; as, ἐκβ. σίτου the. 


time when the corn shoots or comes into εαν. HII. 

an outlet, Lat. exitus, ἐκβ. ποταμοῦ the discharge, 
mouth of a river : ἐκβολαὶ ὅρους a defile leading out 
of a chain of mountains. 2. ἐκβολ} λόγου a di- 
gression. Also IV. from Pass., that which is cast 
out, ἐκβ. δικέλλης earth-cast out by a mattock : odpele 
ἐκβολή children eaposed on the mountains. 

» ἔκ-βολος, ov, (ἐκβάλλω) thrown out : exposed, of a 
child: abortive. II. as Subst., ὁ ἔκβ. α cape, pro- 
amontory. 2. τὸ ἔκβολον, that ‘which § is cast out. 

ἐκ-βράζω, f. dow, to throw off by boiling: to throw 
to the surface. 

ἐκ-βράσσω, Ton. ἐκ-βρήσσω, «:ἐκβράζω, to throw 
out or up, as froth, etc.; hence Pass., to be cast up, 
thrown on shore, of ships. 

. dx-Bpovrae, f. ήσω, to strike out by lightning. 

éx-Bptxdopat, Dep. med., to bellow aloud. 

ἔκ-βρωμα, ατος, τό, (ἐκβιβρώσκω) that which is 
eaten or sawn out, ἔκβ. πρίονος saw-dust. 
ἐκ-γᾶμέομαι, v. sq. 

" &x-yaplle, {ο give away in marriage. Pass. to be 
given in marriage,marry: so also ἐκγαμίσκομαι, and 
ἐκγαμέομαι. 

ἐκ-γᾶμίσκομαι, v. foreg. 

”'ἐκ-γανρόομαι, (ἐκ, γαῦρος) as Pass., to be very 
haughty. II. Dep., tobe proud of, exult in, exalt. 
: ἐκ-γέγᾶα, poét. perf. of ἐκγίγνομαι for ἐκγέγονα, 
from *ydw, to be born of, sprung or descended from. 
Homer has the forms ἐκγεγάτην 3 dual; inf. ἐκγε- 
γάµεν [ᾶ]: part. ἐκγεγαώς, ἐκγεγαυῖα. 

ἐκ-γελάω, f. άσοµαι or dow [ᾶ]. to laugh out, laugh | 
loud, bust out laughing: metaph. of a liquid, to: 
gurgle out. 

ἐκ-γενής, és, (ἐκ, γένος) put out from one’s family, 
without kith or kin. 
' ἐκ-γέγνοµαι, later ἐκ-γίν. [1], fut. γενήσομαι, perf. 
ἐκγέγονα or ἐκγέγαα, q.v.: Dep. med.: {0 grow out 
of, spring from : to be descended from, born of. II. 
to have gone by, χρόνου ἐκγεγονότος time having 
gone hy, elapsed. 
ἔξεστι, it is allowed, it is granted. 

ἔκ-γονος, ov, (ἐκγέγνοµαι) sprung, descended from 
‘any one: as Subst. any descendant, son, grandson : 
7a éxyova offspring, posterity. 


| work, a sampler: [1] from 








2. impers., ἐκγίγνεται, like | τινὰ ἀπό τινος to avenge one on another : 


ἐκ-γράφω, f. ψα, to write out, copy: Med. to write 

out or copy for oneself. Il. fo strike out, expunge 
from a list. [&) 

ἐκ-δάκνω, f. δήξοµαι, to bite out. 

ἐκ-δακρύω, to burst ἐπίο tears. [5] ὴ 

ἐκ-δᾶκᾶνάῳ, Ε, how, to expand, consume, exhaust. - 

ἐκ-δεής, és, (en, δεῖ) defective: hence 

ἔκ-δεια, 7, a falling short, a deficit, a being in arrean. 

ἐκ-δείκνῦμι, to shew forth, display. 

éx-Séxopat, Ion. for ἐκδέχομαι. 

ἔκ-δεξις, εως, 7, (ἐκδέχοµαι) a taking from or wp, 
reception ; esp. succession. 

ἐκ-δέρκοµαι, to look out from. 

ἐκ-δέρω, Ion. —3elpw, f. ερῶ, to skin, flay, strip f 
the skin: hence {ο cudgel soundly. 

ἔκ-δετος, ov, (ἐκδέω) fastened to or wpon. 

ἐκ-δέχοµαι, Ion. ἐκδέκ-, f. ἔομαι, aor. x ἐδεξάμην: 
Dep. med. : to take or receive from another: #o tale 
from, take up. 4. esp., ἐκδ. τὴν ἀρχή», to receive 
the rule from another: hence absol., to follow, sum 
ceed: of countries, to come next. 3. to watt Άν, 
expect, Lat. excipere. 4. also fo receive at a feast. 

ἐκ-δέω, {. Show, to bind, fasten on or from, ο. gen. 
Med. (ο bind a thing to oneself, hang tt round ene. 

ἔκ-δηλος, ο», very clear or manifest : conspicueut's 
distinguished. 

ἐκ-δημέω, (ἔκδημος) to go abroad, travel: te be 
abroad, or on one’s travels. 

ἔκ-δημος, ov, (ἐκ, δῆμος) from home, abroad. 

ἐκ-δια-βαίνω, {ο go across from, pass over. 

ἐκ-δίαιτάομαι, as Pass., (ἐκ, διαιτάω) to depart fren 
one’s accustomed mode of life, change one’s habits. 

ἐκ-δίδαγμα, ατος, τό, unskilful work: prention 


ἐκ-δίδάσκω, f. kw, pot. -cxhow. To teach the 
roughly, teach: to teach one to be so and so. Med. 
to have another taught. 

ἐκ-διδράσκω, Ion. -δρήσκω, fut. δράσοµαι, aor. ἆξ- 
έδραν [a]. Torun away from, esca 


ἐκ-δίδωμι, {. δώσω, perf. δέδωκα : fut. med. dxBé- ~~ 


to give out, give ας 
2. - 


couat: aor. 2 med. ᾿ἐξεδόμην : 
deliver up, Lat. reddere: to surrender. 
give away from oneself, ἐκδ. θυγατέρα to give ons 
daughter tn marriage. 3. to give out for ποιό 
' farm out, let out for hire: to put out money to > 
terest, lend out. II. intr. to issue forth frome 
place: of a river, to disembogue, emply itself. . 

ἐκ-δι-ηγέοµαι, {ο tell to the end, recount, relate. 

ἐκ-δίκάζω, f. ow, δίκην to decide a lawsuit, of's 
judge. II. to avenge. Hence 

ἐκ-δίκαστής, ov, 6, an avenger. 

ἐκ-δίκέω, (ἔκδικος) to revenge, avenge, punish: 
hence 
ἐκ-δίκησις, ews, 7, an avenging: vengeance. 
ἔκ-δίκος, ov, (ἐκ, δίκη) without law, lawless. TL 
carrying out justice, avenging: hence 6 ἔκδ., a& 
avenger. 
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ἐκδιφρεύω----ἐκθρηνέω. 


ἁ  διφρεύω, (ἐκ, δίφρος) to throw from the chariot. 
δώκω, f. ξω, to drive away, banish. 
te-bovdes, fo shake out, confound. 
kcfoons, εως, ἡ, (ἐκδίδωμι) a giving up, surrender- 
im κα. α giving in marriage. 
fut. med. of ἐκδίδωμι. 
» verb. Adj. from ἐκδίδωμι, one must give 
ερ: ene musi give in marriage. 
ἆκ-δοτος, ο», (ἐκδίδωμι) given up, delivered: over, 
pe 2. given in marriage. 3. let or 


rr 


out. 
bx. H, (ἐκδέχοµαι) a receiving from another, 


"be Spiixovrée, (ἐς, δράκων) to change into a serpent: 
Pass. to become a very 


» inf. aor. 2 of oar pleco 
a arg ἡ, (ἐκ, ὁραμεῖν) a running out, saily, 
of skirmishers. 


2. a band of 
» 6, (ἐκ, Spduos) one that s runs or sallies. 


1 pl. aor. 2. conj. of ἐκδ 
-«ἐκδύω. [0] 
&-Béors, εως, Hj, a putting off. II. α getting out 
@ auey, creeping or slipping out: escape: from 
teSév, also ἐκ-δύνω, f. dow, to strip off, pull off: 
Med. fo strip off from oneself. II. intrans. in 


aw. 2 ἐξέδῦν, pf. ἐκδέδυκα, and in Med. ἐκδύομαι, to 
gor slip out of a thing. 2. metaph. to get away 


ώμος, on "Past, (ἐς, Δώριος) to become a 


Gereugh Dorian. 
ielagoa, aor. 1 from κεά(ω. 
lniaro, Ion. for ἔκειντο, 3 pl. impf. from κεῖμαι. 
"EXEr, Adv., there, at ar in that place. . II. with 
Verbs of motion, for ἐκεῖσε, thither: hence 
iccifcy, Adv., from that place, thence: ο. gen. τοῦ- 
wey ἄλσους on gon side of the grove. Att. also 
athey: Asol. κηνόθεν: Dor. τηνῶθε». 
eat (ἐκεῖ) Adv., at that place: there: Dor. τη- 
II. = ἐκεῖσε, thither. 
λος, ἐκείνη, ἐκεῖνο, Ion. κεῖνος: Aecol. κῆνος: 
Der. τῆνος: Att. also strengthd. ἐκεινοσί, demonstr. 
Ten. : (ἐκεῖ) that person or thing, Lat. tlle: when 
drag and ἐκεῖνος refer to two things before men- 
tmed, ἐκεῖνος, like Lat. ille, refers to the more re- 
Wa, οὗτος, like Lat. hic, tothe nearer. II. used 
like ile, to denote well known persons, as κεῖνος 
pinata Lat. magnus ille Deus. ΠΠ. in Att. 
ésiies precedes the Art. when it is emphatic, as, é- 
ties ὁ ἀνήρ: and follows the Subst., when it is not 
emphatic, as ὁ ἆν]ρ ἐκεῖνο». IV. Adv. ἐκείνως, in 
way, in that case: Ion. κείνως: the dat. fem. 
duiyy ig also used in Adv.,  τ. of Place, sub. 639, 
there, ai that place, on that road. 2. of Manner, 
We that manner. 
bwige, and Att. κεῖσε, Adv., (ἐκεῖ) thither, to that 


Place, opp.  ἐκεῖθεν. 
ἁίκαστο, 


3 Ρ]αΡρέ. from κέκασµαι, perf, of xalyupat 


Sul, careless, Lat. securus: 


deeaxevBet, 3 sing. plqpf. from xevée. 

ην, aor. 2 of κέλοµαι. , 
ἐκέκλῖσο, 3 plqpf. pass. from «Alves. 
ἐκεκοσμέατο, Jon. for ἐκεκόσμηντο, 3 plur. plapf. 


pass. from κοσµέω. 
ἐκέλεν, Dor. for ἐκέλου, impf. from κέλοµαι. 


ἐχέλσαμεν, 1 pl. aor. 1 from κέλλω. 

ἐκε-χειρία, 7, (ἔχω, xelp) a holding of hands, and 80 
a cessation of hostilities, armistice, truce. 

ἐκ-ζέω, f. (έσω, to boil owt or over: ο. gen., εὐλέων 
ἐξέζεσε she ran over, swarmed with worms. 

ἐκ-ζητέω, to seek diligently after, search out, de- 
mand, require. 

ἐκ-ζω-πὕρέω, to light up again, to light up a smoul- 
dering fire, rekindle. 

ἔκηα, as, €, Ep. for for ἔκαυσα, aor. I from καίω. ) 

ἐκη-βολία, ἡ, skill in darting from afar: a far- 
darting: from 

ἐκη-βόλος, os (éxds, βάλλω) far-darting, far- 
shooting: epith. of Apollo in Iliad 

ἔκηλος, ο», collat. form of εὔκηλος, at rest, peace» 
isturbed, also séidl, 
quiet. Ἰ. metaph. of things, as of a field lying 
at resi or fallow. Adv. -λαως. 

“EKHTI, Att. ἕκᾶτι, q. ν., prep. ο. gen., by means 
of, by virtua of, by the grace or help of. IL. 
Later =€vexa, on account of, for the sake of: also 2 
as regards, as ta, for. 

ἐκ-θάλπω, to warm thoroughly. 

ἐκ-θαμβέω, to amaze, astonish: Pass. to be amazed, 
astounded: from , 

ἔκ-θαμβος, ov, (ἐκ, θάμβος) amazed, astounded. 
ἐκ-θαμνίζω, (ἐκ, θάμνος) to root out, extirpate. 
ἔκθᾶἄνὸν, Ep. for ἐξέθ., aor. 2 of ἐκθνήσκω. 
ἐκ-θεάομαι, f. άσομαυ Ion. ἠσοµαιυ Dep. med., fo 
see out, see to the end. [ᾶσομαι 

ἐκθέμεναι or ἐκθέμεν, Ep. for ἐκθεῖναι, inf. aor. 2 
from ἐκτίθημι. 

ἐκ-θερίζω, f. ίσω, Att. id, to reap, mow, cut com- 
pletely, of a crop. 

ἐκ-θερµαίνω, f. avid, (ἐκ, θερμός) to warm n thorough 
ly, heat. 

ἐκθέσθαι, inf. aor. 2 med. of ἐκτίθημι. 

ἔκ-θεσις, εως, 7, (ἐκτίθημι) a putting out, exposing. 

ἔκ-θετος, ov, (ἐκτίθημι) put out, exposed. 

ἐκ-θέω, f. θεύσοµαι, to run or sally out. 

ἐκ-θηράοµαι, Dep., to hunt out, catch. 

ἐκ-θηρεύω, = foreg. 

ἐκ-θλίβω, to press, squeeze out: hence metaph. {ο 
crush, oppress. [1] 

ἐκ-θνήσκω, fut. θἄνοῦμαι: aor. ἐξέθάνον : to be dy- 
ing, be at the last gasp: Ὑέλω or γέλωτι ἐκθανεῖν to 
be nigh dead with laughter. 

ἐκ-θοινάοµαι, f. ἠσοµαι, Dep. pass. ο. fut. med. 
—hrouc, to eat up, feast on. 

ἔκθορε, for ἐξέθορε, 3 poet. aor. of ἐκθρώσκω. 

ἑκ-θρηνέω, {ο mourn out or aloud. 


200 


ἑκ-θρώσκω, fut. θοροῦμαι: aor. έθορον : to leap, spring 
out or forth from: also to throb violenily. 
ἐκ-θύμιάω, f. dow, to burn as incense. 
ἔκ-θῦμος, ο», (ex, θὺμός) very spirited, ardent, eager: 
also frantic, like Lat. amens. 
ἐκ-θύω, f. dow, aor. pass. ετύθην : to offer up, sacri- 
fice: metaph. {ο destroy utterly. 2. Med. ἐκθύ- 
οµαι, to atone for, expiate by offerings: of a god, to 
propitiate, appease. [ῦ usu. in pres. and aor. pass. : 
@ in fut., and aor. ] 
Extye, 3 aor. 2 of κιχάνω. 
ax-xayxdfw, to burst out into loud laughter. 
dx-na8aipw, to cleanse out, clear out: to clear away, 
get rid of. 
ἐκ-καθ-εύδω, {. ευδήσω, to sleep out, sleen away from 
one’s quariers. 
éx-xal-Sexa, of, af, rd, indecl. sixteen. 
ἕκ-και-δεκά-δωρος, ov, (ἑκκαίδεκα, δῶρον) sixteen 
palms long. 
ἑκ-και-δεκά-λίνος, ο», (ἑκκαίδεκα, λίνον) consisting 
Of sixteen threads. 
ἑκ-και-δέκατος, 7, ov, (ἑκκαίδεκα) the sixteenth. 
ἔκ-καιρος, ο», (ἐκ, καιρός) out of season: out of date. 
ἑκ-καίω, Att. ἑκκάω, fut. καύσω, to burn out. II. 
{ο set on fire, kindle: inflame. 
dx-xaxdw, (ἐκ, κακός) to faint, despond: be slow or 
sluggish. 
ἐκ-κάλάᾶμάομαι, (ἐκ, καλάμη) Dep. med., to pull 
out with an angle. 
ἐκ-κἅλέω, f. έσω, to call or summon forth. Med. to 
oall out to oneself: metaph., to call forth, elicit, excite. 
ἐκ-κἄλύπτω, f. ψω, to uncover, strip, reveal. Med. 
to unveil, discover oneself. 
ἔκ-κάμνω, f. κᾶμοῦμαι, to be tired out: ο. acc. to 
grow weary of a thing. 
ἐκ-καρπίζω, (ἐκ, καρπός) Med., to yield as produce. 
ἔκ-καρπόομαι, as Med., (ἐκ, καρπόω) to reap or en- 
joy the fruit of: metaph. to derive advantaye from. 
ἐκ-κατ-ἄνύω, strengthd. for κατανύω, q. Υ. 
ἐκ-καυλίζω, (ἐκ, καυλός) to pull out the stalk: me- 
taph. to do away with root and branch. 
ἔκ-καυχάομαι, fo vaunt uloud. 
ἐκ-κάω, Att. for ἑκ-καίω. 
€x-xetpat, as Pass., to lie out, be cust out or ex- 
posed. IJ. ο. gen., to fall from out of, fail of. 
ἐκ-κενόω, (ἐκ, κενός) to empty out, desolate. 
ἐκ-κεντέω, to prick out: {ο prick deeply, pierce or 
stab. 
ἐκ-κερᾶΐζω, to plunder, pillage: to cut off root and 
branch. 
éxxéxtpat, pass. pf. from ἐκχέω: whence 
ἐκκεχύμένως, Adv., profusely, extravaganily. 
ἐκ-κηραίνω, (ἐκ, xhp) to enfeeble, exhaust. 
ἐκ-κηρύσσω, Att. ττω, fut. ζω, to proclaim by a 
herald, declare publicly. II. esp. to banish by 
public proclamation ; generally, to banish. 
ἐκ-κϊνέω, fo move out: to stir, rouse, 


ἐκθρώσκω--- ἔκκρουσις. 


ἐκ-κλάζω, to cry aloud. 

ἐκ-κλάω, f. dow, to break off. [ᾶ] 

ἐκ-κλείω, Ion. ἐκκληΐω: Att. fut. ἐκκλήσω : to shut 
out: metaph. to exclude, hinder from. 

ἐκ-κλέπτω, fo steal away, remove stealthily, purloim, 

ἐκ-κληΐω, Ion. for ἐκκλείω. 

ἐκ-κλησία, 7, (ἔκκλητος) an assembly of the citizens 
summoned by the crier, the legislative assembly: at 
Athens the ordinary assemblies were called κύριαε 
ἐκκλ., four in each πρυτανεία: the extraordinary 
σύγκλητοι. II. the Church. Hence 

ἐκ-κλησιάζω, to hold an assembly, debate therein 
absol., to debate, talk. II. to sif in assembly. ; 

ἔκ-κλητος, ov, (exxaréw) called forth, summoned, Lat. 
evocatus, esp. selected to arbitrate on a point. 

ἐκ-κλίνω, f. ἴνῶ, to bend or turn aside: also to bend 
down, of stakes. II. intr. éo turn away, draw back 
from: absol., to give ground, retire. 

ἐκκναισεῦντι, Dor. for ἐκκναίσουσι, 3 pl. fut. from age 

ἐκ-κναίω, {ο wear out, destroy: metaph. fo tease, like 
Lat. enecare. 

ἑκ-κνάω, f. how, to rub, cut deeply. 

ἐκ-κοβᾶλικεύομαι, (ἐκ, κόβαλα) Dep., to cajole, cheat 
by juggling tricks. 

ἐκ-κοκκίζω, (ἐκ, κόκκος) to take out the kernel: 
generally, to pull any thing out of its place, dislocate, 
éxx. σφυρόν to put out one’s ankle: éxx. τὰς πόλος 
to sack, empty the cities. 

ἑκ-κολάπτω, f. ψω, to scratch out, erase, obliterals. 

ἐκ-κολυμβάω, f. ow, to swim out of, escape αυ 
by swimming. 

ἑκ-κομϊδή, 7, @ carrying out or off: from 

ἐκ-κομίζω, f. ίσω, Att. i@, to bear or carry out ; esp. 
to a place of safety: ἐκκομίζειν τινὰ ἐκ πρήγµατος 89 
keep one out of trouble. II. to endure. 

ἑκ-κομπάζω, fo user vauntingly. 

ἐκ-κομψεύομαι, (ἐκ, κομψός) as Dep. pass., to αἱ 
forth in fair, plausible terms. 

ἐκ-κόπτω, f. ψω, pass. aor. 2 --εκόπην pf. xéxoppass 
to cut out, slay: Pass. ἐξεκόπη τὠφθαλμώ he had his 
eyes knocked out. 2.tocut,hewdown, fell. 3.8 
beat off from a place, sweep, drive away. 

ἐκ-κορέω, {. fow, to sweep, brush, clean out: metapla 
to sweep clean, empty. 

ἐκ-κορὔφόω, (ἐκ, κορυφή) to tell briefly, sum wy 
shortly. 

ἐκ-κρέμᾶμαι, =sq., dohang upon, listen attentively te 

ἐκ-κρεμάννῦμι, f. xpeudow, [ᾶ] to let hang dowm 
hang from or by. Med. to hang from or upon, kesy 
close to: hence 

ἐκ-κρεμής, ές, hanging from or by. 

ἐκ-κρίνω, f. ἴνῶ, to choose or single out, select. © 
to expel, reject. 3. to separate, secrete. Hence 

ἔκ-κρῖτος, ov, chosen or picked out: ἔκκριτον 38 
Adv., above all, eminently. 

ἔκ-κρουσις, εως, 7), (ἐκκρούω) a beating or thrusting 
out, driving away. 


ἔκκρουστος---ἐκμαρτυρέὀ. 


ἕρωρουστος, ο», beaten or hammered oud: of em- 


bowed work, worked in relief: from 
ἐκμούω, fo beat or dash out. 2. to drive back, 
repulse. 3. to put off, adjourn 


bcifisrde,f.4cu, to fing oneself out head foremost. 
ἑκυκλέω, fo turn, wheel out, esp. by means of the 
ἀπύελημα, g.v.: hence in Pass., ο. fut. med. ήσομαι 
ole broughé to sight by this means, ἀλλ᾽ ἐκκυκλήθητι 
cme, wheel yourself out! i.e. shew yourself: cf. 
ἀπιικλέω. Hence 

ἀς-κύκληµα, ατος, τό, a theatrical machine which 
trew back the scenes, and disclosed the interior of 
the etc. to the spectators: cf. εἰσκύκλημα. 


== Sq. 
ἐκ-κδλίω, [1], to roll out or off’: usu. in Pass., to be 
tolled, thrown out, in aor. 1, ἐξεκυλίσθη ἐκ δίφρου he 
relled from the chariot « to twist oneself out: 
hence to extricate by any means, escape from. 
 κεὐμαίνω, (dx, (κῦμα) to undulate : to be irregular 
α 


wnevER. 
tx-xuvdes, (ἔκκννος) of a hound, to keep questing about. 
ἐν ο ( ας) κυνηγέτης) to chase, hunt down. 
te-nives, ov, (ἐκ, κύων) of a hound, questing or 
ing about, not keeping on one scent. 
{ο peep out: to come out. 


precession: to rush madly out. 
ἁκωφόω, and ἐκ-κωφόω, (ἐκ, κωφόε) to deafen: 
mtaph., to blunt, deaden. 

ἆλαγε, 3 aor. 2 from κλά(ω. 

&hayfav, 3 pl. aor. 1 from κλά(ω. 

e-hayydves, {. -λήξομαι, to obtain by lot or fate. 
tedéfero, for ἐξελάθετο, 3 aor. 2 med. of ἐκλαρθάνω. 
; ἁλατίζω, f. low, Att. id, to kick away from, kick 
|  @dat: metaph. io spurn ai. 
ἀ λάλέω, to speak out, divulge. 
ἀ λαμβάνω, f. λήψομαι, to take, choose out. 


re: 


1]. 


b ποεῖτε, hear. III. to contract to do work, opp. 
© ἀδίδωμι, to let it out. 
-WAdguwe, to shine, flash forth. II. transit. {ο 


Make Lo shine, light up, kindle. 

fut. λήσω, Ep. aor. ἐκλέλαθο», to make 
οί, ο. dupl. acc. pers. et rei, Μοῦσαι αὐτὸν ἐκλέ- 
iw κιθαριστύν the Muses made him forget his 


ES IL. Med., to forget. 
, f. $00, = ἐξαλαπά(ω : ο. gen., to cast out. 
» aor. 2 pass. from Κλέπτω. 

Geese, aor. 1 from κλαίω. 
ἁ λέκτω, to lap up: to drink off. 
. e-héye, f. te, to pick, single vut. Med., to choose 
ot for oneself, choose out: esp. to pick, pullout. II. 
ballect, exact tribute. 

πω, to leave out, omit. 2. to forsake, 
@handon, quit. 8. εἴ res ἐξέλιπε τὸν ἀριθμόν if any 
@e eft the number tncomplete. II. of the sun, 
ας. to be eclipsed: in full, ἐκλ. τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
Spy. ΠΠ, intr. to leave off, cease, stop. Hence 


Menai: Ph ο. 


ο. 


ἁκωμάζω, (dx, κῶμος) {ο come forth in the festive | consider 
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II. usu. 


ἔκ-λειψις, ews, ἡ, a forsaking, quitting. 
a disappearance, of sun or moon, an ecii 

ἐκ-λεκτόε, ή, όν, (ἐκλέγω) chosen out, selected: οἱ 
ἐκλ. the elect. 

ἐκλελᾶθεῖν, Ep. aor. 2 redupl. of ἐκλανθάνω, to make 
quite forgetful of: part. ἐκλελαθώ» ---ἐκλελαθέσθαι, 
Ep. aor. 2 med., to forget quite. 

ἐκλέλυμαι, pass. pf. from ἐκλύω. 

ἔκλεο, Ep. for ἐκλέεο, 2 impf. from κλέω. 

ἐκ-λέπω, (ο free from the shell, to hatch. 

ἐκ-λήγω, f. tw, to cease entirely. 

ἐκ-ληθάνω, and ἐκ-λήθω, pott. forms for ἐκλανθάνω. 

ἐκλήθην, aor. 1 pass. from καλέω, 

ἔκ-λησις, εως, ἡ, (ἐκ-λανθάνομαι) forgetfulness 3 a 
forgetting and forgiving. 

ἐκ-λιμκάνω, = ἐκλείπω. 

ἐκλίνθημες, Dor. for ἐκλίνθηµεν», 1 pl. aor. 1 pass. 
from κλίνω. 

ἐκ-λίπής, és, (ἐκλείπω) failing, deficient, ἡλίου ἐκ- 
λιπές τι ἐγένετο --ἔκλειψις, there was an eclipse of 


the sun. II. omitted. 
ἐκ-λογή, ἡ, (ἐκ-λέγω) α picking out, choice, election : 
a levy of troops or έαχεδ. II. a choice selection, 


as of extracts. 

ἐκ-λογίζομαι, Dep. med., to compute, reckon: {9 
ider, reflect on. ι 

ἐκλόμην, aur. 2 of κέλοµαι. 

ἐκ-λούω, to wash out. 

ἐκ-λοχεύω, fo bring forth. Pass. to be born. 

υθῶ, conj. aor. 1 pass. from ἐκλύω. 

ἔκ-λῦσις, εως, ἡ, (ἐκλύς) a release, deliverance. 

ἐκ-λύτήριος, (ἐκλύω) able to release: τὸ ἐκλ. a means 
of delivering, release: an expiatory offering. 

ἔκ-λύῦτος, ο», (ἐκλόω) let loose, discharged. 

ἐκ-λύω, f. dow, pass. pf. ἐκλέλυμαι, to loose, release, 
set free, deliver: ἐκλύειν στόµα to give a loose to his 
tongue. II. to unloose, unstring, of a bow: hence {0 
break up, put an end to. Pass. to be fuint, exhausted, 
despond. [ὔ in pres. and pf. pass. : in fut. and aor.] 

ἐκ-λωβάω, f. how, to inflict grievous injury. Pass. 
to sustain it. ' 

ἐκ-λωπίζω, (ἐκ, λῶπος) to unveil, lay bare. 

éx-palve, f. ἄνῶ, to drive mud with any passion: 
πόθον ἐκμῆναι to kindle passionate desire. Pass. ο. 
pf. 2 act. ἐκμέμονα, to go mad with passion: to rave, 
be franitc. 

ἔκ-μακτρον, τό, (ἐκμάσσω) an impress. 

ἐκ-μανθάνω, f. µαθήσοµαι, aor. 2 ἐξέμαθονι perf. 
µεµάθηκα {0 learn thoroughly: to learn by λεαγί : 
in past tenses, to have learnt thoroughly, and so to 
know full well, perceive. —— I. to examine closely, 
search out. 

ἐκμᾶνῶ, conj. aor. 2 pass. of ἐκμαίνομαι. 

ἑκμάξας, part. aor. 1 from ἐκμάσσω. 

ἐκ-μαργόω, (ἐκ, µάργος) to drive raving mad: Pass. 
to become raving mad. 

ἐκμαρηνρί» to testify, bear witness to a thing. 

5 


to let out for hire. Med., to here. 
, inf. of aor. 2 ἐξέμολο», Ep. 3 sing. ἔκμολε, 
-ᾱκ-μοχθόω, fo work oul achtove to win hardly, by 


great exertion. 

de noxd oem, (dx, μοχλός) to heave with the lever, 
planer ‘t-fow, Ion. ἑκμυζέω, (ἐκ, μν(όω) fo sucok: out. 
ἁκ-μυκτηρίζω, (ἐς, μυκτήρ) ο to turn up one’s nose: 
7 S0OTR, 

du-vedLe, (dx, νόος) fo grow young or fresh. 
du-vépe, and Sr (de rls) ed. ἐἑκ-ρέμομαι, to feed off, eat 
down 2. to take out to feed, and generally, éo 

ad out. 


ἐκ-νεύω, to turn aside, turn away. 
down : to turn aside. 
doa 

ἐκ-νέω, fut. γεύσομαι, aor. 1 ἐξένευσα, to swim out 
or away, escape by swimming: generally, to escape. 

dx-vide, f. ψω, to sleep off a drunken fit, become 
sober again: metaph. to become sobered in mind. 

ἁκ-νίζω, f. ψω, to wash out. Med., to wash off one. 

ax-vixdw, f. how, to conquer completely: to win by 
Sorce. II. intr. {9 prevail, grow into use: ἐπὶ τὸ 
μυθῶδες ἐκνενικηκέναι to win its way to the fabulous. 

ἐκ-νόμιος, ον, (ex, »όμος) unusual, unwonted. Adv. 
~lws. Superl. ἐκνομιώτατα. 

ἔκ-νομος, ov, (ἐκ, νόμος) unusual, unwonted: un- 
lawful. Adv. --μως, discordanily. 

ἑκ-νοστέω, ἠσω, to return from, to return. 

ἑκ-νοσφίζομαι, Dep., to put apart for oneself, em- 
dexsle. 

fensbire, Dor. for ἐκνυζᾶτο, 3 sing. impf. from 


> 


IT. to sink 
III. to give a nod, sign to 


νυζάοµαι. 
“towel, Adv., (ἑκών) freely, willingly. 
dxovoros, a, ov, (ἑκών) of one’s own free-will, vo- 
luntary. 
ἐκ-παγλέοµαι, as Pass., to be astonished or amazed. 
IL to wonder at, admire exceedingly : from 


ἐκμάσσω---ἐκπετήσιμος. 





ντα ον, λα, ao oe =Z 
«ντο, 9. τν. greaily. 









ici ie aberdneres § sons meat 
Lcckrécww, £ te; t to strike, afflict. | 
ἐκ πάτιον, ©, ον, (ix, wires) out of the Φον i 
driving from the path : excessive. 


tx-wate, to set quits at rect, pul an end to. 1 
to take one’s rest. 





H 

ἔκπεμψις, ews, ἡ, α sending out or forth. 

ἐκπεπ. 3 perf. pass. of ἐκπετάννυμε. 

ἐκπέποται, 3 wert pass. of ἐκπίνω. 

ἐκπεπταμένος, η, ov, Part. pf. pass. of ἐκπετάν 
expanded, open. Adv. —vws, extravagantly. 

ἐκπέπτωκα, pf. of ἐκπίπτω. 

ἐκ-περαίνω, f. ἄνῶ, to bring to an end, falh 
Pass. to be fulfilled. 

ἐκ-πέρᾶμα, ατος, τό, a passing out: from 

ἐκ-περάω, f. dow, [a], Ion. how, tg pass throm 
out: to go or pass over: metaph., tofulfil, accomy 

ἐκ-περδῖκίζω, (ἐκ, πέρδιξ) to escape like a opel 
fly away. 

ἐκ-πέρθω, fut. πέρσω, to lay utterly waste, | 
plunder. 

ἑκ-περί-ειμι, {0 go all round, make a civou 
compass. 

ἐκ-περισσῶς, Adv., very abundantly or excess 

ἐκπέρσαι, inf. aor. 1 from ἐκπέρθω. 

ἔκπεσε, Ep. for ἐξέπεσε, 3 aor. 2 of ἐκπίπτως | 
σέειν, inf. aor. 2 for ἐκπεσεῖν: part. ἐκπεσών. 

ἑκ-πέταμαι, f. --πτήσομαι, aor. 2 act. ἐξέπτην, 
out, forth or away. 

ἐκ-πετάννὺμι, f. πετάσω, [ᾶ] to spread out, ω 
ο τετήσ stretch (ae, ἐταμαι) 

κ-πετήσιμος,ο»,(ἐκπέταμαι);εαὰψ to fly out, fla 

metaph. of a girl, marriageable. ον 


ἐκπέτομαι---ἐκπρολείπω. 


κ» SE σκτέταµαι, aor. 2 ἐξεπτόμην. 
war WES). for ἐκπυνθάνοµαι: whence fut. 
ae Ion, L. part. perf. from ἐκφύω. 

ree δέω, f. how, to spring, leap out or 
job: OF Heieged force, to sally forth. 2. to 
ορ ence 
de wl “ros, τό, α leap out or forth. 

* Ow, Att. id, f. med. πηνιοῦμαι, (ἐκ, 
ανω») to κας, reel off, wind out: fut. med. ἐκ- 
_ spuistal τί τίνος (0 wind something out of a man. 






ἀκεἴδύομα, 
Αν, [ῦ 


de-vipwlyps, f. χλήσω, to fill up, fill 2. 10 sa- 
fete, II. to fulfil, ΠΠ. to finish, complete. 
μείνω, f. σίοµαι, to drink out or off, quaff, 


dein. ΠΠ. metaph. to empty out, drain. [ive] 
ἁ-πικράσκω, to sell off. 
ἁ-είστω, f. πεσοῦμαι: aor. ἐξέπεσον: perf. ἐκ- 
Φίστωκα, to fall out of or down from: fall off; to 
fell down, of trees. Hence to lose, be deprived of 
& thing, Lat. excidere. 4. ἐκπ. ναυσί to be 
ανά ἃ- to come, go out or forth: get out of, 
: Giape. 4. to issue, result in. 

de-sérve, poét. for foreg. 
ig, part. aor. 2 pass. of ἐκπλήσσω. 

ov, (ἐξ, πλέθρον) six plethra long. 
; a, ov, Att. ἔκπλεως, wy, poet. ἔκπλειος; 
[ὰ wAdws) quite full: hence complete, entire: 
@undent. Adv. ἐκπλέω». 
de-ahée, Ε. πλεύσομαι and πλευσοῦμαι, Ion. πλώω, 
dew. To sail out, go out of ports ο. acc., ἐκπλ. 
ths pats cis τὴν εὐρυχωρίαν to outsail the ships into 


open sea. 
&-wheus, wv, Att. for ἔκπλεο». 


des: Ep. aor. 2 pass. of ἐκπλήσσα, q. ν. 
ιἁ-πλήγνῦμι,-: ἐκπλήσσω. a 
kewhgerixds, ή, dv, (ἐκπλήσσω) striking with ter- 
wr, ing. Adv. —xos. 

fe-whatus, εως, ἡ, (ἐκπλήσσω) a striking from one’s 
Sgt mind: hence panic fear, consternation: ἔκπλ. 
ἑαῦν terror caused by misfortunes. 


ο π--ι 


ἑμυπληρόω, to fill quite up, complete, make up. 2. 
@thips, to man completely. 3. to fulfil. Il. 
Qu. λιμένα to cross over the harbour. 


ware, frighten out of one’s senses, astound. 

Pas., usu. in aor. 2 ἐξεχπλάγη», in Homer 3 sing. 
aad plur. ἐκπλήγη, ἔκκληγεν : later also aor. 1 ἐξε- 
αλόχθη», to be panic-struck, amazed:—dodBos μνήμην 
ἀπλάττει fear thrusts out memory. 

‘ &-ahoos, 5, contr. ἔκπλους, (ἐκπλέω) α sailing 


tut, leaving port. 
᾽ἁπλύνω, to wash out. [i] Hence 
ἆ αλύτος,.ο», to be washed out. 
ἁ πλώω, Ion. for ἐκπλέω, q. ν. 
, £, πνεύσω, Ep. πνείω, to breathe out or 


» Att. -rrw, fut. kw, to strike out of, to | als 
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forth. 2. βίον ἐκπν. to breathe one’s last, expire ; 
and so ἐκπνέω alone, to die. _—II. intr., of the wind, 
to blow out or outwards: to burst out. Hence 

ἐκ-πνοή, 7, @ breathing out, expiring. 

ἐκ-ποδών, Adv., (ἐκ, κοδῶν) out of the way; gene- 
rally, away, far away: ἐκπ. ἴστασθαι to stand out of 
the way: ἐκπ. χωρεῖν τινι to get out of his wuy. 
Opp. to ἐμποδών. 

ἐκ-ποιέω, {. haw, to make away with, part with. IT. 
Med., to produce, bring forth. III. to make com- 
pletely, finish off. Hence 


Dep., (ἐκ, πιδύω) to gush, spout, well| ἐκ-ποίησις, ews, ἡ, a making free, a sending out or 
th 


orth. 

ἐκ-ποκίζω, fut. Att. 10, (ἐκ, πόκος) to pull out wool 
or hair. 

ἐκ-πολεμέω, {ο rouse io war, make ready for war: 
to make hostile. 

ἐκ-πολεμόωώ, to make an enemy, involve in war. 
Pass., to become an enemy to. 

éx-trodtopxéw, to take by siege. 
to surrender. 

ἑκ-πομπή, ἡ, (ἐκπέμπω) a sending out or forth. 

éx-trovéw, to work out, accomplish, finish, Lat. ela- 
borare. Pass., to be wrought out, to be brought to 
perfection. 2. generally, to endure, go through. IL. 
to earn by labour: to prevail on by importunily. ΠΠ. 
to search out. IV. of food, to digest by labour. 

ἐκ-πορεύω, to make to go out, fetch out. Usu. in 
Med. ἐκπορεύομαι, ο. fut. med. --εύσομαι, pass. aor. 
ἐξεπορεύθη», to go out or forth, to go away, march out, 

ἐκ-πορθέω, «-ἐκπέρθω, to sack, pillage, waste: me- 
taph. to undo. II. to carry off as plunder. Hence 

ἐκ-πορθήτωρ, opos, 6, a ravager, destroyer. 

ἐκ-πορθμεύω, to carry away by sea. 

ἑκ-πορίζω, f. ίσω, Att. ἵῶ, to invent, discover, con- 
trive. II. esp. to find means, etc., to provide, fur- 
nish, supply. III. to gain, acquire, procure. 

ἐκ-πορνεύω, (ἐκ, πόρνη) to be ginen to fornication. 

ἐκ-ποτέομαι, Ion. for ἐκ-πέτομαι, -ταμαι, to fly out 
or forth. Metaph. to be lifted up or elated. 

ἐκ-πράσσω, Att. --ττω, fut. ζω, {ο finish, complete, 
accomplish. II. to make an end of, kili, Lat. 
conficere. III. to exact, levy: hence to avenge. 

ἐκ-πρᾶύνω, to soothe, mollify. 
ἑκ-πρεπής, és, (ἐκπρέπω) distinguished, eminent : 

ο IT. (ἐκ, πρέπον) unseemly, unbecoming. 
Adv. —xa@s, without reasonable grounds. 

ἐκ-πρέπω, to be remarkable, eminent. 

ἐκ-πρήσσω, Ion. for ἐκπράσσω. 

ἐκ-πρίω, to saw out. [1] 

ἐκ-προ-θῦμέομαι, to be very zealous. 

dx-mpo-typt, to pour forth. [ί Ep., i Att.] 

ἐκ-προ-κᾶλέομαι, f. έσοµαι, med., to call forth to or 
for oneself. 

ἐκπροκρῖθείᾳ, part. aor. 1 pass. from sq. 

ἐκ-προ-κρίνω, to choose out, select in preference.\\ 

ἐκ-προ-λείπω, to forsake. 


Pass., to be taken, 





seare away, 
ere, to be scared. 


‘the channel or mouth of a river. 
ἐκ-ροφέω, to gulp down. 
1 aor. 2 pass. of κρύπτω. [ὅ] 
Pare £. deonas (te, ῥόομαι) to reseu, deliver. 
νὰ pass. from 
(ex, σάλον) to akake Silently 

Sooke teeta: 1 ἐξεσάωσα, Ep. form for 
enable, to rescue. 

ἐκ-σείω, to shake out or violently. 

de-cetopar, perf. as Pass. ἐξέσσῆμαι: plapf. ἐξεσ- 
σύµην-: (ex, σεύω) to burst or start forth, flee away 


ἀκ-σημαίνω, Ε. ἄνῶ, in signify, denote 

ἐκ-σκᾶλεύω, to rake out, pull away. 

ἐκ-σκεδάννῦμι, {. δάσω, to μα, soatter abroad. 

ἐκ-σμάω, f. how, to wipe out. 

ἐκ-σοβέω, to scare atvay. 

ἐκ-σπάω, f. daw, to draw out, pluck out. [ὅ] 

ἐκ-σπένδω, f. σπείσω, to pour out as a libation, 

ἐκ-σπεύδω, to hasten out. 

ἔκ-σπονδος, ον, (ἐκ, σπονδή) out 8 otis realy oe 
alliance, excluded from it. whom no 
Ανά can te format, implacable. 


i ο δρα 


ἑκ-πτοέως. --στέλλω, 
οσα oe wearers κ αβττς μας σνὰ ἐκ-στέφ», £ ψω, to crown, deck with 









ος cadce ankle Ota to fit, deck 


dust, lay low. Pass. to lie ανά, [a] rf 
ἐκ-τᾶράσσω, Att. —rrw, f ξω, (ο disquiet, com 

| found, agitate. 

ἑκ-τάσσω, Att. vray fy to dra out ὃν ordi, 


esp. of an army, {0 put in battle array. 
ἐκτέατο, Ton. terra, nde, 3 wep 
omit τν τὰ 
ἐκτεθείς, part. aor. pate ἐκτίθημι. 
ο 





ας bring quits ο αν aa 


plish. 
ἐκ-τελέω, £ έσω, to bring to an end, carry 
esp. to accomplish a wish, Ep. impf. πόλων, 
ἐκ-τελής, 65, (ἐκ, τέλος) brought to an end, 
ripe, mature. 
ἐκ-τέμνω, Ep. and Ion. ἐκ-τόμνω, £ τεμῶ : te 
outs (0 cut out the sinews, hence metapb 


" OT ine Roce teana eRe = ο στ Der oT - 


II. ἐο | the rider over its head: generally, to throw off ος 


8. to hew out, hew, shape. 


4, tntenseness, earnestness : from 

és, (ἐκτείω) stretched out: metaph. 
unceasing, Servent. 2. abundant, Adv. 
2 also in Comp. ἐκτενέστερον more 


deréog, a, ον, verb. Adj. from ἔχω, to be held. 
ἐετεύς, έως, hy (ἔκτος) the the sizth part (sextarius) of 


(es rtm) to contrive, devise. 


Μι 


α 


terns τς 
Pass, ο. pf. ἐκτ' 
also (ο slip from the mind, opp. to ἐμμένειν. 
ἄκτημαι, for κέκτηµαι, pl from κτάοµαι. 

ἀκτήσω, 3 aor. 1 from κτάοµαι, 

ἐκ-τίθημι, f. θήσω, to set owt: to put out, ex- 
. IL. to set up, to expose to public view, 


ἃς σλλω, 6 τἶλθ, pase. pf ἐκτότιλμαι: to pluck or 
I owt: in Pass. κόµην ἐκτετιλμένος having one’s 
out. 
f. hae, to honour highly. 
d-tines, ov, (ex, τιµή) without honour : tending to 


ἂ εἰνάσσω, . te, to shake out ος off shake violently. 

μι τίνω, f. ow, to pay off, pay in full: repay : 

make α return: ἐκτ. δίκην to pay ihe full pevalty. 

Moi. te exact full payment for a thing, avenge : to 
take vengeance on. [i Ep., i Att.] 


ἠνττρώσκω» f τρώσω, to cause a miscarriage. 


te miscarry. 
“kerelen Adv., (ἐκτός) also ἔκτοσθεν, Ep. for ἔξωθε», 
from without, ο. gen. : outside. 
Eroh, Adv., (ἐκτός) out of, outside, ο. gen. 
ἁ  τολὔπεύω, {ο wind quile off, hence to bring to 


H 


II. 


a end. 
εἁκ-τομή, ἡ, (ἐκτέμρω) castration. Hence 
ἁ τοµίας, & 6, one that is castrated, a eunuch. 
sreiete, (ο shoot ous, shoo! ewey: hence {ο waste, 
2. to shoot from. II. intr., 
ane vanish away from. 

a, oy, also os, ov, =8q. 
‘e-vewos, ov, (ἐκ, τόπος) away from a place, dis- 
lt, out of the way: hence generally, foreign, 


ἁνπρέω, to bore through, pierce. 

ος η, ο», (2) the sith. 

lerég, Adv., (ἐκ) without, outside : as prep. ο. gen., 
αἱ of, far from: hence free, exempt from. 2. out 
P,beyond. 3.except. II. of Time, beyond, over. 
aati (erés) Adv., outwards. Only Ep. 

: reste, ἕκτοσθε», pot. also ἔκτοθεν, Cirerds) Adv., 
δια without, without, oulside: far from, apart from. 
ἁ τράπεζος, ο», (ἐκ, τράπεζα) away from, banished 
foun the table. [ᾶ] 


if 


Le 


be-rpExn ile, (ἐκ, τράχηλος) of a horse, to throw | about. 
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down. Pass. to break one’s neck. 

ἐκ-τρᾶχύνω, (ἐκ, τραχύς) to make rough. [0] 

ἑκ-τρέπω, f. ψω, to turn off or aside, diverts 
metaph., {ο turn aside, dissuade. Pass. and Med., 
to turn off, turn aside: ο. gen., to turn aside from, 
degenerate. 

ἐκ-τρέφω, {.θρέψω, κκ αδικία 
up. Med. to rear up for onesel 

ἑκ-τρέχω, fut. θρέξοµαι, but ore usu. δρᾶμοῦμαι, 
from obsol. δρέµω, to run out or forth: to make a 


. | sally. 2. to run off or away. 3. metaph. of 

«| anger, to burst forth. 
ἑκ-τρίβω, f. ψω, to rub out, produce by rub- 
bing. II. to rub hard. III. to destroy by 


rubbing, destroy root and branch: βίον ἐκτρίβειν to 
bring life to a wretohed end, [1] 

ἐκτρίψαι, inf. aor. 1 from foreg 

ἑκ-τροπή, ἡ, (ἐκτρέπω) a furning off or aside, a 
diverting. II. a turning oneself from, an escape « 
α digression. 

ἐκ-τρῦχόω, to wear out, exhaust. 

ἐκ-τρώγω, f. τράξομαι, to eat up, devour. 

ἔκ-τρωμα, aros, τό, (ἐκτιτρώσκω) α child untimely 
born, an abortion. 

ἕκτῦπον, aor. 2 of κτυπέα. 

ἐκ-τυφλόω, (ἐκ, τυφλός) to make quite blind. Hence 

ἐκτύφλωσια, εως, ἡ, α making quite blind. 

ἐκύει, 3 impf. from xv 

ἐκῦρά, 7, α step-mother, usu. πενθερά. 

ἔκύρον, aor. 2 from κυρέω. 

ἐκῦρός, 5, α step-father, more usa. πεθερός. ( Deriv. 
uncertain. ) 

ἔκῦσα, aor. 1 of κυνέω. 

ἐκ-φᾶγεῖν, (ἐκ, φάγω) to eat up, devour: only used 
in aor.; ἐξεσθίω supplying a pres. 

éx- φαιδρύνω, to make quite cleur or bright. 

ἐκ-φαίνω, f. φᾶνῶ, to shew forth, bring to light: to 
betray, make known: ἐκφαίνειν τὸν πόλεμον to declare 
war. Pass., to shine out or forth, to shew oneself, 
appear, come to light. Hence 

ἐκ-φἄνής, és, shining forth, plain, manifest. Adv. 
-ρῶς. 

ἐκφάσθαι, inf. pres. med. of ἔκφη 

éx-hdorsg, ews, ἡ, (ἔκφημι)α speaking oul, declaring 
a declaration. 

ἐκ-φάτως, Adv., (ἔκφημι) expressly, plainly ; or, 


| beyond words to express, i.e. impiously. [&] 


ἐκ-φαυλίζω, (ἐκ, paddros) {ο slight. 
ἐκφερέμεν, Ep. for ἐκφέρειν, inf. pr. from sq. 
ἐκ-φέρω, with f. ἐξοίσω: aor. 2 ἐξήνεγκο», as if from 
obsol. of and ἐνέγκω, to bring out, carry out, esp. to 
carry out a corpse for burial, Lat. efferre: also 4ο 
carry away, take away: sometimes {ο carry off as 
prize. 2. to land, out of a ship. II. to bring 
forth, to produce. 2. to accomplish, fulfil. bring 
_ 8. to make known, to publish, proclata = 
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to tell abroad, to betray. 4: Sept forly overt 
ἐκφέρεν. πόλεµον, Lat. ingorve bellum, to begin 
war. η Μελη shear shew Tilia Pe, 
to be carried away by passion. ‘80 carry out 

or through. V. intr. (sub. ἑαυτόν) to run out of 
the course, of also (0 γιών awuy. ἄν 
to come to.an end. 


flee out, flee away, escupe: ©. gen. from a place or 
thing ; as, βέλος ἔκφυγε χειρόν. αν ο, ace., to 
escape from danger ; esp. to be acquitted. 

ἔκ-φημι, {ο ο out, 

ἐκ-φθείρω, usu. us Pass., ἐκ-φθείροµαι, to be undone, 


ἐκ-φθίνω, f. ἴσω, to ruin uilerly : in 3 plqpf. pass. 
olvos νηῶν the wine hud all been consumed 


stir 

κ φοβίω, to frighten out or away, afright. Pass, 
10 be afraid, to fear, 

ἔκ-φοβος, ον, affrighted. 

ἐκ-φοινίσσω, Att. --ττω, fut. fw, to make red or 
ΜΗ απ tcanhoedie guianticnstiete 
Eee ens rn oe oa) α a 


betrayal. 
= agrcner Soren 
» 10 carry out, as a corpse for 


fora Med. to take out with one. Pass. to be 
Borne or move forth. IL. in Prose, to carry quite 
out, HI. in Pass, fo be cust up on shore. 


ἐκ-φόριον, τό, (ἐκφέρω) that ολο brought forth, 
fruit, produce: also rent, tithe. 

ἔκ-φαρος, ον, (2epépu) carried out: (0 be carried out, 
exportable. II. made known : to'be made known. 

ἐκ-φορτίζομαι, (2, φόρτου) as Pass., fo be sold like 
merchandise : hence lo be betrayed. 

ἐκ-φράζω, f. dow, to speak out, declare. 

ἐκ-φρέω, port. ἐκφρείω, {. ήσομαι, also how, to let 
‘out, bring out : Pass., to go out. Cf. εἰσφρέω, 

ἐκ-φροντίζω, fut. ίσω, Att. 10, to think out, devise, 
invent, Lat. excogitare. 

e-ppun, ο, gen. ο (ἐς, Φρν) out af one's mind 
mad, senseless : also, frienzi 

ἔκφῦγε, Ep. for ἐξέφυγε, 3 aor, 2 from ἐκφεύγω. 

&.-gidoow, to guard securely. 

ἐκφῦναι, inf. aor. 2 of ἐκφύω, formed from ἔκφυμι. 

ἐκ-φῦσέω, f. ἠσω, to blow or breathe out: metaph. 
ep. πόλεµον fo blow up a war from a spark. 

ἐκφύω, Ε. tow, to beget. II. intr. in perf. demé- 
xa: and aor. 2 act. ἐξέφυν and in Med. ἐκφύομαι, 
to be produced, arise, be Lorn from, ο. gen. absol., 
λάλημα ἐκπεφυκός a born tatiler. [iin pres. ; ὃ i 
fut., aor. 1 and perf.] 

de-xavrbu, (ἐς, χαῦνον) to puff up, make vain. 











ἐκφεύγω---ἔλακον. ‘ 


ἐκχεύατο, 3 Ep. aor. t med. from sqe 
i Sef tec de 
10 empty out, hence των ντε 
to let fall from the memory, forget. Pas oh 
in Homeric forms, 3 pl. plapt. ech 
tor. synop. ἐξέχῦτο or ἔκχῦτο, part. ἐκχύμενοςτ to: 
be poured out, to stream out generally, to. 
spread out or abroad. I later, to give oneself 
to any passion, Lat. effundi in, 
lx: χορών, ti break our of Oho ohoncta Uomoee as. 
ο ών ice νρ Sona 
κ. χρέων ἰποχράω, to 
enough for: Ὃ ernest at ἐξέχρησε, this 
is sufficient for. | 


Ὃ ο ώμο 
ἐκ-χρηματίζομαι, Ώορ., (ἐκ, Χρηματίρο) to equense 
money from, levy contributions on. 

ἀκκάθεί, dgvdfoopas, part sor. αν and ind. fae 
pass. οἱ 

Tenor ar pass. of ἐκχέω. [5] 


exten ov, πω ως αο πα 
rims thee rote 


πο δι {ς χώσω, pass, pf. ἐκκέχωσμαι : 00 

by heaping τέρ soil: to silt up, of a river. 

ἔκ-χωρέω, to 90 areay, depart from, 2 to 
oy: ee of a “pie tobe 3 

carbine ὁ Tres (ee, doc) to give up Λο 
expire. [0] 

‘EKO'N, ἐκοῦσα, ἐκόν, willing, voluntary, of, free 
will, 11. oft. in phrase ἑκὼν εἶναι where the inf ~ 
‘seems to be pleonastic. 

ἐλάα, ἡ, rem and éAdn Jon., for ἐλαία. 

ἐλάαν, Ep. inf. from ἐλάω, ἐλαύνω, for ἐλἂν. 

ἔλαβον, aor. 2 of λαμβάνω, 
Boy, aor. 2 of λανθάνω. 

*EAAYA, ἡ, Att. édda, the olive-tree. 
Φέρεσθαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν to run beyond the 
which stood at the end of the Athenian 
i, e. to go too far. 11. the fruit of the oliventrtt ~ 
an olive. Hence η 

ἐλαιάεις, εσσα, ev, of the olive-tree. -- 

2hatveos, a, ον, and ἐλϊνός, 4, όν, (ἐλαία) of the 
olive-tree, of olive-wood. r 
χἐλαιο-λόγος, or, (alg λέγω) an olives 

ἔλαιον, τό, (ἐλαία) olive-oil, oil: also at Αα 





+ 


the oil-market. 
Έλαιος, ὁ, (ἐλαία) the wild-olive. — 
ἆλαιο-φόρος ο, (λείο, ipa) olive-bearing. 1% 


Aaio- dis, ὦν ζλαία, in) olive planted. 
neg, or, (ἀλαία, i) olive planted. 
ἐλδίς, ἴδος, 4, (?Aala)anolive-tree: Att. plur. 
ἐλαιών, ὤνοτ, 5, (ἐλαία) un olive-garden, Lat. 
velum: in ‘. Olivet. - 
ἔλἄκον, ind. aor. 3 from λάκέω, Ton. Ἁηκέως 
κησα, ποτ. Te . 











ἐλάμφθην---ἔλεγος. 


, Lon. aor. 1 pass. of λαμβάνω for ἐλήφθην. 
ο», (ἑλεῖῶν, ἀνήρ) man-slaying. 
Dios, ας, ε, etc., ροδϊ. for ἤλασα, aor. 1 of ἑλαύνω : 
poet. for ἥλασε: ἑλασαίατο, for ἑλάσαιντο, 
3 par. opt. aor. I med. 
Dacds, 5, an unknown bird. (Deriv. uncertain.) 
ἑλάσείω, (ἐλαύνω) to wish to drive or ride. 


Diola, ἡ, (ἐλαύνω) riding, driving. 
ἁλὰσί- » ov, (ἐλαύνω, βροντή) thunder-hurl- 
ing. IL. hurled like thunder. 


ἑλάσ-ιππος, ο», (ἐλαύνω, ἵππος) horse-driving or 
viding. [&] 
εως, ἣν (ἑλαύνω) a driving, riding: also 
rowing. 2. @ driving away, banishing. 3. sub. 
στρατοῦ, etc., a march, expedition. 
ἆλασσα, poet. for ἔλασα, ἤλασα, aor. 1 of ἐλαύνω. 
ἑλασσόω, Att. ττόω, to make less, smaller, worse: 
4 lessen, damage : hence io detract from. 
Pass. to become smaller, diminish : {0 come short, 
pene too little of a thing: c. gen. {0 be inferior to: 
ἑλάσσων, neut. ἕλασσο», gen. ovos, Att. Trev, ov, 
maller, less, fewer, worse: ἕλασσον ἔχειν to have 
the worse. Adv. --όνως. Used as Compar. of µικρός. 
paper ἐλάχιστος: the Posit. ἑλαχύς is found only 
ia did Ep. 
ν , Ep. and Ion. for ἐλαύνω, to drive: to 
rw : to drive about. 
Δάσω, fut. of ἐλαύνω. [ᾶ] 
Dérfov, verb. Adj. of ἑλαύνω, one must ride. 
ἘλΑΤΗ, ἡ, the pine. IL. an our, as being usu. 
made of pine-wood: later also the whole ship. [a] 
p» Ἶρος, ὅ, (ἑλαύνω) a driver, a charioteer: 


ὁ. βρεντῆς the hurler of thunder. II. one that 
drives away, expels. 111. α sort of broad, flat 
ake, Hence 


ἐἑλάτήριος, a, ov, driving away, ο. gen. 
Δάτῖνος, η, ov, (ἐλάτη) of the pine or fir: of pine 


@fir-wood. [a] 
ine, Att. neut. for ἕλασσο», usu. as Adv., less. 


Ὀαττονέω, (ἑλάσσων) to be inferior: to huve too 
little, want, lack. 

Δέττων, ο», ἑλαττόω, ἐλάττωμα, Att. for draco. 
MAATNO, fut. ἑἐλάσω, Ep. ἑλάσσω: aor. 1 act. 
Pera, pott. ἔλασα, ZAacoa, pass. ἠλάθην: pf. ἑλή- 
den, pass. ἐλήλαμαι, The pres. éddw is very rare ; 
tins, inf. éray, is the Att. fut. [é] 

To drive, drive on, set in motion, esp. of horses, 
ἀπίοιε, ships, ἵππους, ἅρμα, vija ἐλαύνειν: hence 4. 
the ace. being omitted, seemingly intrans. to ride, 
@ive, sail, row: hence ἐλαύνοντες the rowers. In 
this signf. it sometimes took a new acc., γαλήνην 

w to sail on a calm sea: πόντον ἐλάταις ἐλαύ- 
Sus to urge the sea with oars. 3. to drive away, 
Garry off, Lat. abigere, strictly of stolen cattle: but 
tho, Att. µύσος, placua, ἄγος ἐλαύνειν to drive away 


palution. 4- to drive into narrow compass, press 
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in battle: hence Att., to harass, trouble, annoy. 6. 
really intrans., {0 advance, proceed, push on, go ons 
ἐς τοσοῦτον ἤλασαν they so far. 11. to 
strike, to cut, wound by cut or thrust: ο. dupl. acc. 
τινὰ ὦμον ἐλαύνειν to hit, wound him on the shoul 
der. 4. to thrust, drive through ; pass. to go 
through, of which Homer uses only 3 plqpf. pass. #Af- 
λατο, ἐλήλατο. IL. (0 beat out metal, ἀσπίδα 
ἐλαύνειν to make a shield of beaten metal. 4. to 
draw out, to draw: ἑλ. ὄρχον ἀμπελίδος to draw a line 
of vines, i.e. plant them in line: hence generally, to 
plant, produce. 3. κολφὸν eAatyew to prolong, 
keep up the brawl. 

ἐλάφειος, ο», (ἔλαφος) of, belonging to deer. 

ἑλᾶφη-βολία, 7, (ἐλαφηβόλος) a shooting of deer. 

ἐλᾶφη-βόλια, τά, sub. ἑερά, (ἐλαφηβόλος) a festival 
of Artemis. Hence 

ἐλᾶφηβολιών, ὤνος, 6, the ninth month of the Attic 
year, in which the Elaphebolia were held, answering 
to the last half of March and first half of April. 

ἐλᾶφη-βόλος, ο», (ἔλαφος, βάλλω) hitting or shoot- 
ing deer, as Subst. a deer-hunter. 

ἐλᾶφο-κτόνον, ο», (ἔλαφος, κτείνω) dear-killing. 
Ἔλα ΦΟΣ, 6, and ἡ, a deer, whether male, a hart 
or stag; or female, a hind. As generic term, the 
Att. always use it in fem. 

ἐλᾶφοσ-σοῖη, 7, (ἔλαφος, σεύω) deer-hunting. 

ἐλαφρία, ἡ, liyhiness: thoughtlessness: from 

"EAA®PO’S, d, όν, and ds, dy, light in weight: me- 
taph. light, not burdensome, trifling. Adv. ~pés, 
lightly, easily. IL. tight in moving, nimble, swift, 
active: handy. III. metaph. light-minded, 
thoughtless. : 

ἐλάχιστος, 7, ον, Superl. from éAdcowy, the fewest, 
smallest, least, worst. Adv. ἐλάχιστα. Hence comes 
a new Comp. ἐλαχιστότερος, yet smaller, Superl. ἐλα- 
χιστότατος, less than the least. [ᾶ] 

ἔλᾶχον, ε», €, Aor. 2 Of λαγχάνω, also ἔλλαχον. 

ἐλἄχν-πτέρνξ, vyos, ὁ, 7, (ἐλαχύς, πτέρυγξ) short- 
winged, of fishes, short-finned. 

"EAA X'S, εἴα, ύ, small, short, little: Ep. word, 
whence ἑλάσσων and ἐλάχιστος are formed. 

éAdw, Ion. éAcw, rare poet. pres., v. sub ἐλαύνω. 

“EAAOMAI, ἑέλδομαι, Dep., to wish, long: to wish 
for, strive after, covet, desire. Hence 

ἕλδωρ, ἐέλδωρ, τό, indecl. a wish, longing, desire. 

ἕλε, poet. for εἷλε, 3 aor. 2 of αἱρέω. 

ἑλεαίρω, pott. for ἐλεέω; to take pity on. 

ἘΛΕΑ΄Σ, ἄντος, 6, a kind of owl. 

ἐλεγεῖον, τό, a distich consisting of a hexameter and α 
pentameter, the metre of the elegy. II. in plur. = ἐλε- 
γεία, an elegiac poem. Strictly neut. from ἐλεγεῖος. 

ἐλεγεῖος, a, ov, (ἔλεγος) of the elegy, elegiac. 

ἐλέγευ, Dor. for ἐλέγου, 2 impf. pass. from λέγω. 

ἔλεγξις, ews, ἡ, (ἐλέγχω) α refuting, reproving. 

ἔλεγος, ὁ, a song of mourning, a lament: ar Όταν 
without reference to metrical form: later usu. taken 
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to mean «t song of mourning in distichs. (Deriv. un- 


eee 2 (re ttle nore shameful 


ἐλεγχής, έν, 
ωρα el fee terres 
base cowards. 
ων 
ας ἓ per. pase. dane fo de 
ae TL inc tof and 


dos, 
μι 


«ἐλεεινός, hy όν, At an 
vo tt. &dcards, (ἔλεος) pliable, pitéous: 


ο) 


ἐλεῖν, inf. aor. 2 of alpéw + ee 
ἐλεινός, ή, όν, Att. for ἐλεει A 
ἆλαιο-βάτης, ov, 5, (20s, αν) ς going about in the 
marsh, divelling in the marsh. [ᾶ] 
‘ ον, and ᾱ, ον, (Zros) Be: dwelling or 
‘growing in the marsh. 
:Έλεκτα, 3 Ep. aor. = from λέγομαι to lie down. 
"EAEAET™ or ἐλελελεῦ, like ἀλαλά, a war-ery: any 


Toud ory. 
ἀλελήθες, Ton. 3 plapf. of λανθάνω for ἐλελήθει. 
ἀλελίζω, f. ἔω, (A) post. form of ἑλίσσω, to whirl 

found.’ ~ Il. to turn round, of an army, to wheel 

‘round or about. ΠΠ. generally, to make to trem- 

Bie or quake, to shake from the roots. Pass. to quake, 

melt quiver. IV. Pass. to wind or twist oneself 


“Date, fu, (Β) (ἐλελεῦ) strictly 4o ory ἐλελεῖ, 
te raise the batilnarys to reise ang lod ory om 
υκτο, 3 Syncop. nor. 2 pass. from ἐλελίζω A 

ἐλελίχθη, 3 aor. 1 puss. from ἐλελίζω a. 
ἀλελίχθων, ον, ovs, (ἐλελίω, χθών) earth-shaking. 
ἀλελόγχειν, plapl. of λαγχάνω. 

4 (Wei, vas Dor. for vais) shipadestroying. 
ae Gpenros, ον, (Eos,7pégus) marsh-bred, growing 


Nan ate, like ἐλεεινόν, piteoualy. 
whe, 
ο 2A26'S; ba kitohen-table, a dresser. 


ἐλογχείη---ἑλέγδην. 


εως, ἡ, a setting free, delivering. 
‘Dhl fon, cova ἡν Ἠλάρνα, ον 
ἔλευσις, ews, ἡ, α coming, esp. of our LORD, ὁ 
“Dacgoopan, ft, off 
Γ i i of ἔρχομαι, 
Debatpopar, Depi, to chest’ with σπιρίρ hoped 
hence σι to trick, ουογγθαο]ε: also to destra 
(Deriv. uncertain.) 
ἐλεφαντίνεος, a, ov, and ἐλεφάντῖνος, η, ov, (2A 
bth ας ivory, ivory. 
ντό-δετος, ον, (¢Aépas, δέω) bound, nla 


IL theal 
's tusk, ivory. 
ie ea εἴλη, ἀλέα, the heat or light of the sun. 
Έλῃ, 3 act. or 2 med. conj. aor. 2 of αἱρέως at 
ἐλήαι, Ton. for £rp, 2 conj. aor. 2 med. of αἴρέω, 
spline perf. act, and ἐλήλόμαι perf. pases) 


ἀλήλται, ἐλήλᾶτο, 3 pert and plapt pass 


Oop heyxes ἐλήλεγμαι, Ρὲ, act. and pass. of ἐλέγΧ 
ἐληλέδατο, 3 pep eed of ἑλαύνω for ἐλήλαντο, 
ἀλλλίχα, pl of ἑλίσσω, 
ἐλήλύθα, perl. of ἔρχομαι: part. ἐληλουθώς. 
ἐλήφθην, aor. 1 pass. of λαμβάνω. 
--έτω, imperat. aor. 2 of ἔρχομαι. 
scan Ep. ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, inf. aor. 2 oft 





ολλ γδην, Adv. (EAloow) whiring, spinning. 


3 


moving eyes, 
aeris. 





ἑλιγμός--Ἕλλην, 
Ὀεγμόε, ὅ, (EAloow) a winding, twisting, turning, 


of di 

‘% eave, nos, 4,  (ἔλιξ, ἄμπνξ) with a οἱνοῖί 
ποιά the hair. 

Bine-Brédiipos, ον, (At, βλέφαρον) with ever- 

meng eyelids, and 80 quick-glancing. ‘i 

‘Dix ὄρομον, ον ελ twisting- 

Oucrés, 4, όν, δω ἐν ο ολο, cot, 
, crooked. 


RAIKO'N, ὢ ὤνος, 6, Helicon, a hill in Boeotia, the 
chief seat of the Muses. Hence 
Ἐλικωνιάδες, al, the dwellers on Helicon, the Muses. 


:Ἐλικώνιος, a, ov, ( Ἑλικών) Heliconian, of Helicon. 


ἑλίκ-ωψ, awos, 5, ἡ, (2g, SY) with quickly- 


‘glancing, quick-eyed : fem. ἑλι- 


- Aivbes, or ἑλιν--, f. ύσω, to rest, keep peace, enjoy 
keisure : hence to sleep. II. to be slack, lazy. 
{6uso. in pres., always in fut. and aor.] (Deriv. 


uncertain.) 

Duk, ἵκος, 4, 7, (ἑλίσσω) Adj., twisted, bent, wind- 
ing, spiral: in Homer also epith. of oxen, probably 
from their twisted, crumpled horns. 

Duf, Ixos, 4, poet. εἷλιξ, as Subst., (ἑλίσσω) any 

twisted or spiral: ο whirl, eddy, whirlwind, 
Lat. voriex: €Aumes στεροπῆς flashes of forked light- 
ning. II. the tendril of the vine. 2. the 
tendrils of ivy. 8. @ curl or lock of hair. 

Diks-nepes, ωτος, 5, 4, neut. wy, (ἑλίσσω, κέρας) 
with d herns. 

Quwoy, aor. 2 from λείκω. 

'EAV'ZE0, Att. -ττω, f. ζω, pf. ἐλήλίχα, pass. pf. 

Ep. and Ion. εἱλίσσω, to turn round or 
about: to ro:l, wind, twine: to whirl, move quickly: 
sidray ἑλ.. ‘te ply the oar quickly. 2. metaph. 
turn in one’s mind, revolve. II. intrans. to 
harry, move cuickly about. 

Pass. and Med. to turn quick round, run to and 
fro: to wind one’s way: to spin round: ὥραι έλισ- 
hueves the circling hours. 


‘OL-rpexos, ev, (ἑλίσσω, τροχός) whirling the wheel 
und. 


cutter, Acol. for ἐλείφθησαν, 3 plur. aor. 1 pass. 
λείπω. 


Δαιίω, Μπ (Exes) to be sore from a wound. 
wa Ous{-wemXos, ov, (ἕλκω, πέπλος) trailing the robe, 
a 


long train. 
Oas-y(rev, «νο», ὁ, (ἕλκω, χϊτών) trailing the tunic, 
with α long tunic. 

Onie, Εε fow, strengthd. for ἕλκω, to drag, pull 
tear asunder. II. to carry off cap- 
2. to treat roughly, offer violence. Hence 

v, Adv., by dragging, pulling: and 
ν 6, a ri to) on off; wot usage. 
s, τό, (ἑλκέω) prey, , 
, όν, (ἔλκος, ποιέω) making wounds, 
ϱ power to wound. 


κ 


ἕ ων 


’ 
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Ἐλκοσ, eos, τό, a wound: later, a sore, ulcer: 
esp. a concealed sore, abscess, Lat. ULCUS. Hence 
ἑλκόω, to wound sorely. 
ἑλκύδριον, τό, Dim. from ἕλκος, a slight sore. 
ἑλκυστάζω, f. dow, pott. for ἕλκω, to drag, trail. 
ἑλκύω, f. {, bow, =8q. [0 in pres.: in fut. and aor. 


usu. υ{ 

“EAKO, f. ἕω: aor. εἷλξα, but the deriv. tenses are 
‘mostly formed from ἑλκύω, viz. fut. ἑλκύσω: aor. 
εἵλκῦσα, pass. εἱλκύσθην : pf. pass. εἵλκυσμαι. Το 


draw, trail, drag, pull: with notion of force, to drag 
along : -very freq. to draw ships down into the sea; 
to drag along a dead body: also to tear in pieces: 
metaph. to carp at. 2. to draw or bend a 
bow. 3. to stretch, bend sails. 4. to draw 
or hold up scales to weigh with. IT. Post- 
Hom. to pil an oar. 2. to drink in long 
draughts, quaff: also ἕλκειν y Kdpdaxa, to dance in long 
measured steps. 3. ἕλκ. βίοτον, to drag out a 
weary life. 4. to draw to oneself, attract, esp. 
of the magnet. 5. ἕλκ. σταθµόν, to draw down 
the balance, i.e. to weigh so much; also absol., to 
weigh, as ἕλκει πλεῖον it weighs more. 6. ἑλκό- 
σαι πλίνθους to mould bricks. Med., ξίφος ἕλκεσθαι 
to draw one’s sword. 2. to draw to oneself, amass. 
ἑλκ-ώδης, ες, (EAxos, εἶδος) like a wound, ulcerous. 
ἕλκωσις, ews, ἡ, (ἑλκόω) ulceration. 

ἔλλᾶβον, Ep. for ἔλαβο», aor. 2 of λαμβάνω. 

ἑλ-λάμπῳα, f. ψω, to shine upon. Med. to be dis- 
tinguished, illustrious, gain glory in a thing. 

Ἑλλᾶνο-δίκαι, dy, of, (Ἕλλην, δίκη) the nine chief 
judges at the Olympic games. II. at Sparta, α 
kind of court-martial to try causes arising among the 
allied troops. [1] 

Ἑλλάς, άδος, 7, Ἕλλην) Hellas, α city of Thessaly, 
said to have been founded by Hellen. IT. next, 
all that part of Thessaly in which the Mermidons 
dwelt, also called Phthiotis. ITI. lastly, the 
mainland of Greece to Thesprotia, with the exception 
of Thessaly. 

Ἑλλάς, ddos, 6, 4, pecul. fem. of Ἑλληνικό». 

ἕλλάχε, Ep. for ἔλαχε, 3 aor. 2 from λαγχάνω. 

ἑλλέβορος, 6, more rarely ἑλλ-, hellebore, Lat. 
veratrum, ἃ plant used by the ancients as a specific 
for madness : πῖθ ἑλλέβορον drink hellebore, imply- 
ing, you are mad. 

ἑλλεδᾶνός, 5, (εἴλω, εἱλέω) the band for binding 
corn-sheaves : @ straw-rope. 

ἐλ-λείπω, f. ψω, to leave in, leave behind. II. 
to leave out, pass by, omit. III. intrans., to lack, 
stand in need of, be in want of, ο. gen. : also to come 
short of ο. inf., {9 fail of doing. 2. absol. {ο 
come short, fail : to fail in duty: also in Med., to 
fail of : to be inferior to. Hence 

ἕλ-λειψις, εως, ἡ, α falling short, defect. 

ἕλ-λεσχος, ο», ( ἐν, λέσχη) of common talk. 

Ἕλλην, ηνος, 6, Hellen, son of Devealion. ἂν 


aro 


descendants Ἕλληνες, at first, dwellers in the Thes- 
salian Hellas: later, the common name for all the 


Grecks, _2. as opp. to a Jew, @ pagan, gen- 

file, Tl, as Adj.="Eaxnvuxés. Hence 

anes a pieces a ee Greeks: to speak 
"Ἑλληνισθῆναι τὴν γλῶσσαν 


en OT 
eared ἡ, ὁν, ss ἐν Έλλην : Het Helin. Gash ze} 
ion shina rl he 


«Ἑλληνιαι ‘Bor, 5, ty (CERAM). nceeten eens: 
opp. to the Jews, a heathen, 

Ἕλληι , οῦ, ὃν ὈῬλκηνίς») an. ital imilalor of the 
τα. σι language, οἷοιτ later, an Hellenist, a 


λλριατ, (Ἑλληνί) Ady in Greck sions 
‘EAA. Ὃ πρι πας ite 
“aude οἱ (Ἕλλην, ταμίας) the stewards 
pansy ted by Athens to levy’ 
ος προ ορ amie 
Persian war; their treasury was first at Delos, but 
moved by Peridea to Athens. 
Ἓ) 4 (Ἕλλη, roy) ι the Hellespont 
“Rete (ae ο) waning, de 
is, (ἐλλείπω) wanting, defective. 
Dtedyny, pte for ardum, a from Aawopas λίσσομαι, 
νενε, Pott. we ἑλιτς, 3 inn] 
Fe Revieeng τό, Gan ‘Aépos) an earring, Lat. inauris. 
ἐλ-λογέω, (ἐν, λόγος) to reckon in: {0 reckon, impute, 
ἑλ-λόγιμος, ov, (ἐν, λόγος) whatever comes into ac- 
count, worth reckoning, notable, famous, 
ἑλλοπιεύω, (ἔλλοψ) fo fish. 
λλο΄Σ, 6, also ἑλ--, a young deer, fawn. 
*EAAO’S, f, dy, mute: or quick, epith. of fish. 
ἆλλο-φόνος, ον, (Adds, "φένω) fawon-slaying. 
ἐλ-λοχίζω, foie in ambush. 
vas ‘anos, (ἑλλός) mutes or quick, gliding : ef. 








ns een τό, (ἐν, λήχνον) a Jamp-wick, 
Ἑλλωτία, or Ἑλλωτίς, Bos, ἡ, epith. of Athena; 


hence τὰ Ἑλλώτια her festival at Corinth. (Deriv. cy 


uncertain.) 
ts, εως, ἡ, (ἕλκω) α drawing, dragging, trailin 

attraction. IL. α draught. 

ἑλοίμαν, Dor. for ἑλοίμην, cf. sq. 

Έλοιμι, ἑλοίμην, opt. aor. 2 act. and med. of sole. 

ἑλοῖσα, Dor. for ἑλοῖσα, part. aor. 2 of alp 

Dov, ἐλόμην, post. for εἷλον, εἱλόμην, aor. 3 act. 
and med. οἳ αἱρέω. 

“EAOR, cos, τόν wet, low ground, a marsh, mea- 
dow. AL, sanalng water, «ροή lake 

ἁλοῦσα, fer. part. wor. 2 of alpéa. 

λόωσι, Ep. 3 ph pres. from ἐλάω, eradve, for 

Sor. 

ἁλπίζω, fut. (ow, Att. 12, Gen) to to ope look for, 
«ρε! to think, imagine: bad sense, 10 








— 


Ῥλληνίω- -ἐμβάλλω. 


eens ο- ace., 40 hope, hope for, expect : ο dite, to 
"EATITS, ο, fy hope 
eee ne ee 
, in to to 
ae 


Ep. ἐέλποµαι, with perf. ἔολπα, 
pres. and impf. signf Zo hope, indulge hope: to 
or λα, expect, think, Lelicve ; and in bad sense, to 
ἀλπωρή, ts —ernis. 

Έλσαι inf, ἕλσας parte aor. x, of εἴλω, 

ἀλώθην, aor. x pass. from Avo. [0] | 
Spay ares, dy (λίο) the sock of the plowghy an 
which the share was fixed, | 
Ελύμος, ὅ, (ἐλύω) a case, sheath, quiver. | 

a @ cover, covering: the case of a 
spear. 3. @ place for holding water, a e 
"Nie, Att λεν ρς (he) ga 
around, cover. be hid 
shrouded. [0] F 
‘wor. 2 

νο era oT — | 

“Reps apes, τῷ (nds) boty, ope, prey. 
τι 

[eg per rd, Dar Πατρύκλοιο ἕλωρα ἀποτίνειν to | 

ing Άθω αρα ll ὁ dishonour, 7 


toy, 74,—=foreg. 
inser, ον om 
μάνην, aor. 2 pass. from 
μάταια tere tae eset 
indedyny, or of μαμα. 
ἱμ-αυτοῦ, ἐμαντῆς, Ion. ἐμεωυτοῦ or ἐμωντοῦ, 
(Quod, αὐτοῦ) reflective Pronoun of Δε Ἡ a 
me, of myself: only used in gen. dat., and 68, 
sing., both πιο. and fem.: in plur. separated, ἡμῶν 
αὐτῶν, eto. 
or Sgengipaacas imperat. aor. 2 of ἐμβαίνω for 
ἵμβθι ν 
ἔμ-βᾶδόν, Adv., (ἐμβαίνω) on foot or by land. 
ἂν Ῥείνω ἔ. τν poouai: perf. βζβηκα, Homeric party) 
Ἡ ὀνέβην. To go in, come in, sep 
enaie. to step into, t0 go into, enters, 
to embark: t0 mount: to be fixed upon. 









tread upon. IL, in aor. 1 ἐνέβησα transity 
make to enter, bri or into, cy 
ἐμ.βόλλω, £ βάλω» perk. βέβληκα: mor 2 










λον, to throw, = ως in: Κώπαις ¢ 
χεῖραν) to lay oneself to the oar: also without 
to lay to, pull hard: Med., ἐμβάλλεσθαί τι 
Jay a thing to heart ἐμβ. φόβον τινί to inspire 
fear. 2. Att, ἐμβάλλειν els τι lo dhrow one: 
athing, involve in. 3. οι ace. only, to put im 
ἐμβ. Twl, sub. ἄκοντα, to throw at another, 

intr. to break, burst, rush in to fall on, 








run against, Lat. i i, esp. of a ship that falie 
another with its beak: cf. ἔμβολος, | 





ἔμβαμμα-- ἐμμίμνω. 


eros, τό, (ἐμβάπτω) spuce, soup. 
fut. Po, to dip in. 
ddos, ἡ, (ἐμβαίνω) a kind of shoe, used esp. 
» and by old men. [ᾶ] 
part. aor. 2 of ἐμβαίνω 
μοι eo to be king in or ους». 
ews, ἡ, (ἐμβαίνω) a going in or upon : 
i II. that on which one goes, ἔμβ. 
rls a shoe, like éuBds. 4. the sole, foot, hoof. 
ο. f. dow, to bear on, carry. 
i Barever, Κἐμβαίνο) to step in or on, stand on: 
hence to dwell in, frequent, haunt: also to protect, 
watch: ο. gen. to stand or be upon. 
in-Bdrys, ov, 6, (ἐμβαίνω) he that goes in or on, 
esp. on board ship, α passenger. 11. a kind of 
boot, cf. €uBds. [a] 


ov, (ἐμβάπτω) fit for dipping in or inio: 
wd ἐμβ. a flat vessel. [a] 


Ep. perf. of éu-Balyw: part. ἐμβεβαώς, |ἵ 


ἐκβέρᾶα, 
teeta : : but ἐμβέβᾶσα», 3 pl. plapf. for ἐμβεβή- 


rs Ep. for ἐνέβη, 3 aor. 2 of ἐμβαίνω: ἔμβητο», 
dual for ἐνέβητο»: ἐμβήηῃ, 3 conj. aor. 2 for ἐμβῇ. 
{, dow, to set in or on, esp. to put on 
beard ship: to lead, guide to. 
ατος, τό, a looking straight at: from 
ἁκβλέπω, f. ψω, {ο took in or on, look in the face, 
bok at: also simply, {ο look. 
fr Bode, (ο call upon, shout to: absol. to shout 
ea, a, ( ἐμβάλλω) a throwing in: a putting 
II. intrans. an inroad inio an enemy’s 
η invasion, foray. 2. a charging, assault, 
Ghack: ἐμ. χαλκόστομὸς the shock of brazenbeaks. 3. 
60 enirance : pass. 111. the head of a buttering- 
tam. Hence 
ἁκ-βόλιμος, ov, (ἐμβάλλω) thrown in, inserted, esp. 
y €uB. an intercalary month. 
ἄμβολον, τό, (ἐμβάλλω) any thing running into 
mother, τῆς χώρης α tongue of land. 2. α bolt, 
3.4 beam, the architrave or the entablature. 
Sfodor, é, (ἐμβάλλω) any thing put or thrust in, 
2. the brazen beak of 
of war. 
» Adv., (ἐν, βραχύ») in brief, shorily. 
+ to roar, bluster in. 
» ές, (ἐν, βρῖθος) heavy, weighty. 11. 
παυνὰ, grave, stately, dignified, important. 2. 
de had sense, heavy, grievous, oppressive: of persons, 
tient, savage, fierce. Adv. --θῶς, firmly. 
ψβρϊμάομαι, Dep. ὁ aor. med. ἐνεβριμησάμη», to 
mort ders αν of horses : of men, {0 fret, be wroth ai: 







» censure. 
ra tells f. hoes, wy (dr, βροντή) to strike with 
lightning : hence to strike dumb. Hence 


. ov, thunderstruck, senseless. 
ἡ, (ὁν, βρόχος) α noose, halter. 
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de Bps-orxos, ov, (ἐν, Bpvov, οἰκέω) dwelling in sea- 


“inBptoy, τό, (ἐν, βρύω) the fruit of the womb before 
birth, the embryo, Lat. foetus : 2. 6 thing 
newly born: a lamb or kid. 
ἐμ-βύω, Ε. tow, to stuff in, stop up. [ῦ] 
int, acc. of ἐγώ, enclit. µε. 

ἐμέγῃρα, aor. 1 from μεγαίρω. 
ἐμέθεν, poet. gen. for ἐμοῦ, in Hom. and Att. 
ἐμεί, Dor. for dud, as τεί tor τέ, σέ. 
ἔμεινα, aor. 1 from μένω. 
ἐμεῖο, and éudo, Ep. gen. of γώ for ἐμοῦ, 
ἐμέλλησα, aor. 1 of µέλλω. 
ἐμέμηκον, Ep. aor. 2 redupl. of µηκάοµαι. 
ἐμέμικτο, 3 sing. plapf. pass. of μίγνῦμι. 
ἐμέν, pott. for ἐσμέν, 1 pl. of εἰμί. 
ἔμεν, and ἔμεναι, Ep. for εἶναι, inf. from eiul. 
ἔμεν, and ἕμεναι, poet. for εἶναι, inf. aor. 2 from 
Nebo 
ἔμενος, η; ov, part. aor. 2 med. of ἵημι. 

µετος, 6, (ἐμέω) sickness, vomiting. 
ἐμεῦ, Ep. for ἐμοῦ: enclit. μεῦ: Dor. ἐμεῦε. 
ἘΜΕ΄Ω, f. έσω, also ἑμοῦμαι, pf. ἐμήμεκα : fo vomit, 
throw up, cast ups absol., to be sick: ἐμεῖν πτίλφ to 
make oneself sick with a feather. 

ἐμεωυτοῦ, Ion. gen. for ἐμαυτοῦ. 

Junto, Ep. 3 syne. aor. of μίγνυμι ο. pass. signf. 

ἔμιξα, aor. 1 of µέγνυ 

ἐμίν, Dor. poét. for ἁμοί dat. of ἐγώ. 

ἕμμα, Aeol. for εἶμα. 

ἔμμᾶθε, Ep. for ἔμαθε, 3 aor. 2 of µανθάνω. 

ἐμ patvopet, to be mad at. Hence 

ἐμ-μᾶνής, és, mad, frantic, raving. Adv. —vas. 

ο μμπέως, Adv., forthwith, immediately, hastily. 
(Deriv. uncertain. ) 

ἐμ-μάχομαι, fut. έσοµαι, Dep. med., to fight a bats 
tle in. [ᾶ] 

ἐμ-μειδιάω, f. dow [4], {ο smile at. 

ἐμ-μέλεια, 7, (ἐμμελής) a kind of dance accompanied 
by music: hence the tune of this dance. 

ἐμ-μελής, és, (ἐν, µέλος) in tune, well-timed, har- 
monious, melodious: generally, regular, agreeable : 
Att. elegant, graceful, well-bred. 

ἐμμεμᾶώς, via, ds, pressing eagerly on, eayer, hasty, 
ardent: part. form with no verb in use. 

ἐμ- -pépova, to be lost in passion. 

ἔμμεν, and ἔμμεναι, Ep. form for εἶναι. 

ἐμμενής, és, abiding in: neut. ἐμμενές as Adv., un- 
ceasingly. Adv. vais, Ep. and Ion. νέως: from 

ἐμ-μένω, f. μενᾶ, to abide in: to abide by, stand by, 
cleave to. 

ἔμ-μηνος, ον, (ἐν, why) in a month, lasting a 
month. II. monthly. 

ἐμμί, Dor. for eiul. 

ἐμ-μίγνυμι, also ἐμμιγνύω, f. µίξω, to mix or mingle 
in. II. intrans. to encounter, meet. 

ἐμ-μίμνω, poet. for ἐμ-μένω. 


i [νομος 





SERS 
are etry 
Εμ 
sally 
i ul 
8 a3 

hi 

i 


5. 
é 


i. 
a 
in 


Lge oe ΗΕ 
take heed of, cure for, (Deriv..uncertain.) 


ἐμ-παιγµονή, 4, =se4, 
part acne (er ή ‘rl mat 
oat η 

Lat, illudere : hence to trick, IL. to 
play, sport in or on. Hence’ 

ἐμ-παίκτης, ov, 6, a mocker, deceiver. 

ἐμπαῖξαι, inf. aor. ἐμπαιχθήσομαι, fat. pass. from 

ral 


[μή 


iG. 
«ἆμπαιο, ον, (Α).. ἔμπαον, knowing, practised in, 
¢.gen. (Deriv, ancertain. 
Ἔμ-παιος, ον, (B) bursting upon one, sudden : from | mya, 
ἐμ-παίω, Ε΄ παίσω or machow, to strike in, 
stamp. IL. intr. to burst in upon. 
ἐμ-πακτόω, to close, caulk. 
-πᾶλάσσω, f. ζω, to entangle in. 
wr, post. also ἔμ-πᾶλι, (try méaw) Adv, 
Backwards, back. IL. contrary to, ©. gen. 
in return. IV, es Aston 9) avoir x τὰ" ie 
παλιν, contr. Toljemade, τἄμπαλων, the contrary, the 
reverse. 
absense: £ {ων ο gine up so another, lodge in 
is hands. 


eens Ton. and Hom. ἔμ-πης, Adv., Marra 
πᾶσι) wholly, altogether, at all events, 

the whole, slill, yet. IIL. joined with περ, να. 
‘ever much, ever #0 much. 

ἐμ-πάσσω, Att. -ττω, fut. dow, to sprinkle in or 
‘on: metaph. to weave in, embroider. [8] 

ἐμ-πᾶτέω, fut. how, to tread in, walk into, enter. 

ἐμ-πεδάω, Jon. --έω, f. how, (ἐν, πέδη) fo putin 
Sitters, 





amecaariar inten 






ας» " 5 
οί πο ον 
ἐμ-πέρᾶμος, ον, 7 yy Ge 


a, fat, of ἐμπίπτω. 
du-merévripu, also vbw, f. πετάσω [a], to wenfuld, 
spread on or out. Ma 
Bentiars Ep. for ἐμπεφύκασι, 3 pl. perk from ** 

ἐμ-φύω. 
ἐμοπήγνῦμι, also νύω, fut. πήξω, to six or graft 
ox dat: Pass. aor. 2 ἀνεπάγν, with Dents met ie 
‘and plapf. hye, to be fixed or stick in. 
νε few, to leap or jump in. Ss 
on > 
-arqs, Adv., Ton. and Hom. for ἔμπας, ηλ. 
ne "edt, (ἐν, πικρόν) to embitter, Pash - 
fe tes bitter eee 
πο ν. ἐμπίπ.-, 
Ἡν πίρω, fut. duwlouas, to drink tm, driaagee en 
oer. drink fn Ul [ug SoS 
ἐμπίπληθι, 2 imperat. pres. from sq. 
ἂν αἰπλημς f. πλήσω, to fill quite fall of 
ον παπα ον οφ 
also trans., to jill, satigfy > metaph. 40 
of, enjoy. “te 
ἐμ-πίπρημε, aor. eter (ἐν, πράθω, πἰκρημ) 
kindle, set on fire, burn. id 
ἠν πίπτω, fut. ποσοῦμα, sor. ὀνέκεσον, Bp. Mate 
σον, to fall on or in, to sink int to break iny 
into or on: hence part. aor. 3 ἐμπεσών, rushing Ἡ. 
violently s also to light, fall in wich. 
°EMIII'S, (50s, ἡ, a mosquito, gnat. 







ἐμπίτίω---ἐμπυρεύω. 


δε. for ἐμπίπτω, {ο fall upon. 

mart. aor. 2 pass. from ἐμπλέκῳ. 

Att. -rre, {. dow, [ᾶ] to plaster up, 
& a thing. 

» ov, Ep. for ἔμ-πλεος. 

te, to plait or weave in, interweave : 
‘asten upon. Pass. to be interwoven or 
a thing. 2. metaph. {0 weave artfully, 
esed 


ov, Att. πλεως, wv, lon. πλειος, είη, εἰον, 
\ thing. 
wAcécopa: and τλευσοῦμαι, to sail in, 


» Adv., (ἐμπλήσσω) madly, rashly. 

- how, to fill up, fill, satiate, satisfy. 
ΟΡ, (ἐμτλήσσω) stunned, amazed, sty- 
» senseless. 11. Att. fokle, unsteady, 
-τως, madly. 

» Jilled, a rare Part. of the syncop. aor. 
πλημι. 

µπελά(ω) Adv., near, next, close by. 
dv. strengthd. for πλήν», besides, except. 
σάµενος, part. aor. 1 act. and med. of 
ἱμπλήσατο, Ep. for ἐνεπλήσατο, ἔμπλητο 
, aor. pass. 

ν Att --ττω, Ep. ἐνιπλ.-, Εξ. fe, intr. to 
t, stumble upon, fall upon or into. 

b, (ἐμτλέκω) α plaiting of the hair. 

op. for ἐνέπνευσε, 3 aor. I from sq. 
πνεύσω, pott. ἐμ-πνείω, to blow, breathe 
at.: c. acc., ἱστίον ἐμπν. to swell the sail: 
the, live, be alive. II. {0 breathe tnio, 
ἑ 


α breathing in, inspiration: from 
v, contr. ous, ου», (ἐν, πνοή) breathing, 


£. law, (ἐν, wots) to fetter, entangle the 
generally, to hinder, stop, check. III. 
to tie figs by their stalks on a string. 
ov, (ἐν, πούς) in the way, obstructing. 
kdv., cf. éxwodéy, for ἐν ποσὶν ὤν, before 
ιό way: hence éuwodwy εἶναι to be in the 
bstacle. with the Art., ὁ or τὸ ἐμποδών, 
ne, ts at hand. 2. what o 3, 
II. also, openly. pps 
» make in: also to insert, thrustin. 2. 
' create in, introduce, cause. 
» &, ov, (ἐμπολή) of, concerned in traffic, 
Hermes. 
- haw, (ἐμπολή) to gain by traffic: to earn, 
3ίοτον πολὺν éuxoAdwvro they had amassed 
100 II. absol. to be a merchant, deal, 
[1. to purchase, buy. 
» 40 wage war in. 
s, ο», of, belonging to war, hostile. 
έως, 5, @ merchant, trafficker: from 
(on. for ἐμπολάω. 
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ἐμ-πολή, 4, (ἐν, πωλέω) wares or merchandise. IJ. 
gain made by traffic, profit. III. α purchasing. 


ἐμ-πόλημα, ατος, τό, (€uwordes) that which is bought 
or made by traffic, λωβητὸν dur. 4 ruinous bargain : 
in plur. wares, merchandise. 

ἐμ-πολητόςε, ή, όν, (ἐμπολάω) bought and sold. 

ἔμ-πολις, εως, ὁ, 7, (ἐν, πόλις) in the oily or stale: 
ὁ Eur. τινί one’s fellow-citizen. . 

ἐμ-πολῖτεύω, (ἐν, πολιτεύω) to be a citizen in α 
stute, hold civil righés. 

ἐμπολόωντο, Ep. 3 pl. impf. pass. from ἐμταλάω. 

ἐμ-πόρευμα, ατος, τό, an article of commerce: from 

ἐμ-πορεύοµαι, Dep. pass. c. fut. med. ἐμπορεύσο- 
µαι: to go or travel in or to: absol. to be om α 
journey. II. as Dep. med., (ἔμπορος) to be a 
merchant, to trade, traffic: hence 

ἐμπορευτέον or -έα, verb. Adj., one musi go. 

ἐμ-πορία, 7, (ἔμπορος) traffic, trade, commerce. II, 
goods trafficked in, merchandise. 

ἐμ-πορικός, ή, dv, (ἔμπορος) mercantile, belonging to 
commerce: χρήματα ἐμπ. foreign, imported goods, 

ἐμ-πόριος,α, ov, belonging to commerce or merchants: 
esp. as Subst. I. τὸ ἐμπόριο», Lat. emporium, a 
trading-place, factory, mart. LL. τὰ ἑμπόρια, 
Ὀ ας πορον ο [δὴ όρος) on shipboard, 

μ-πορος, ο», (ἐν, πόρος) a passenger on shi 

Lat. vector, = ἐπιβάτης. II. a traveller, 
wanderer. III. a merchant, wholesale dealer, 
Lat. mercator, institor: metaph. ἕμ. βίου a trader 
in life. 

ἐμ-πορπάω, Ion. πέω, (ἐν, πόρπη) to fix on with a 
buckle. Pass., εἵματα ἐνεπορπέατο (Ion. for --ηντο), 
they wore garments buckled over the shoulder. 

Ἔμπουσα, ἡ. Empusa, a hobgoblin assuming various 
shapes. (Deriv. uncertain. ) 

ἔμ-πρακτος, ov, (ἐμπράσσω) practicable. 

ἐμ-πρεπής, és, distinguished in, conspicuous for, 


c. dat.: from 
ἐμ-πρέπω, to be distinguished among. II. to be 

conspicuous for: absol. to be distinguished. 
ἐμ-πρήθω, f. ow, to blow up, inflate. II. for 


signf. to burn, v. sub ἐμπίπρημι. 

ἔμ-πρησις, εως, ἡ, (ἐμπίπρημι) @ setting fire to, a 
"homed Ad f 

p-wpodev, Adv., poét. for sq. 

ἔμ-κροσθεν, and pott. He, (ἐν, πρόσθεν) Adv., Ἱἵ. 
of Place, before, in front of, in the way. II. of 
Time, before, earlier, of old. Also as prep. ο. gen, 
before, = Lat. ante. Hence 

ἐμ-πρόσθιος, ov, the former, fore, esp. of the feet 
of a quadruped, opp. to ὀπίσθιοι. 

ἐμπτύω, f. dow, We, xrtw) to spit upen. [tin pres., 
ὕ in fut. and aor. . 

ἐμ-πκάζω, f. ow, to wrap up, veil: Pass., νόος οἱ 
ἐμπεπύκασται his mind is veiled, hard to make out. 

ἔμ-πῦος, ov, (ἐν, πῦον) discharging matter. 

ἐμ-πῦρεύω, (ἐν, xp) to set on fire. 


shew oneself: 
ᾱμ φᾶνήν, és eppearing in or on ἃ thing, olsible, 


mele cael Mav ες σι oles, openis, 
: "ip Liotta, w thew fort, manifests to make olear, 


&, like, resembling, similar. Adv. -ρῶς, 
ως wratows ο to Bear ring i. IL to 
π. 


fon ος in one th 
er, gies) fearful, terrible 
‘$opBd) lo put on the flute-player’s 
ὀμφέρω, to bear 
Ae wer Sik hl sale ee 
self with a thing, 


b- ν indnlon ie fat. fw, to stop up, Blook 

ie sir to ποσο. ο κα 
powpos, ον (2¥, Φροι guard: generally, 

τμ φρων, or, ee "Gin, opty) im one’s right 


iy bts, & Guin) implanied by nature, innate. 
λος, ov, and ἐμ-φύλιος, ον, (ἐν, φθλον) of of fhe 
same tribe or race, kindred: ἐμφύλιον αἷμα kindre 

Blood; but τοὔμφυλον αἷμα a kinsman’s blood, i. κ 
murder of a kinsman. ΠΠ. in or among the 
people: στάσις ἔμ. intestine, civil discord. 

dugss, part tor 2 of φως 

diode, fut. ήσω, (ο upon, inspire. 

as , ον, inborn, innate: from 

a fut. dow, 0 implant, create in: more 
freq. 


and aor. 2 tvlgix, to grow, be on or in: 
‘in, cling closely to; ἔμφῦναι χειρί to cling fast to or 
clasp hi hand. [ζο, Gow 
ov, (ἐν, φωνή) with α loud voice. 
“yixes, ov, (ἐν, ψυχή) having life, living. 
ἐμ-ψῦχόῳ, (ἔμψυχος) fo animate. 
"EN, and poet. évl, Ep. εἰν and elv(, Pazp.c.DaT.,IN. 
1. OF Puace, in, on, at: as ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν Τροίῃ, 
for which in Att. the Ion. dat. is used adverb. with- 
out Ρτερ.᾿Αθήνῃσι,θίο, «3. on, upon, ἐν οὔρεσι on 
the mountains, etc. 3. surrounded by, esp. Ψ 











IL intr., in Med., with act. pf. ‘petgice suade. 
be rooted 





dumvpipifrys—doalpw, 





er 
. WITHOUT CASE AS A! 
at, thereby, 7 aspeci 

νι. "Ey 


with Adjs. it expresees either a 
Faker ali ο 
a quality, e.g. 
blood én it, 2. in oe % να 


: before Ύ, : 
Bw Ye ta re κ) ὃν 


μα Bat and ἕνα, noe. mase. from els. 
εύρος as Pass., to be vain of. 
pas (er, Byes) ner a curse ος ‘polities 
esp. blood-guilty: generally, abominable, acourst 
ἡνἄγδω, to afer, καί, exp to the dead, Lats | 4 
Parentare. 


smron rh an offering to 
tention ( y ἀγκάλη) an ote ων 
αι eth, ον drei, Lat amention) tf mp 


to javeline to 


he 
ἐν -αγρόµενος, rein jer of syncop. aor. palm. 
from ρω, assembled there, x 


dvayel 
Regret, Ade (dy Lo) Just now, even 908); 











Beane’ on (On αἷμα) with blood in it 
ναρον : aor. 1 med. Phy ether 


pag 
ae 
αλλο inte i, t0 contend in oF among. 

, for ἐναίρειν, inf. pres. of µη. 
ἐναίρω, also ἐνναίρω: fat. ap τα wor 
(Srapa.) Te clan Bile ts of tans, eee 
with, destroy. 


ἐναίσιμος---ἐναφίημι. 


eg, ο», (ἐν, αἶσα) fated, sent by destiny, 
lies in good signf., seasonable. II. in 
ith fate, right, seemly, just. Adv. —ws, 


| 


: 


ov, = foreg. 

ίομαε, as Pass., to float, drift about in. 

ot, at, a, (ἐννέα) nine hundred. 

w, f. σοµαι, to hear in a place. 

«tog, ο», like, resembling. 

ε, a, ον, and os, ov: Ep. and Lyr. also εἶν- 
ἐν, GAs) in, on, of the sea, Lat. marinus, [&] 
ig, Adv., crosswise. 2. alternately, Lat. 
ίσσω, Att. —rrw, fut. tw: pf. ήλλαχα : pass. 
yuas: to exchange, receive tn exchange: also 
JSrom one thing {ο another. Pass. c. aor. 2 
mee be changed, to differ from. 2. to have 


mas, f. ἅλοῦμαι, Dep. med., to leap in or on, 
µε to trample upon, tread under foot. 
ly 9”, (%, GAs) = ἐνάλιος. 
vyes, {. Ew, to milk into. 
tp Adv., opposite, over against, ο. gen. 
ϱ( ἐν, ἀντί) Adv., =foreg. 
» oy, (ἐν, ἀντίβιος) struggling against : 
-» ἐναντίβιο», against, in opposition tw. 
όοµαι, Dep. ο. fut. med. --ώσομαι, et aor. pass. 
ην: (ἑναντίος) to set oneself against, oppose, 
d: to be adverse to. 2. to contradict, 


§ 


ος, α, ov, over against, opposite: face to face, 

μας of. 2. in hostile signf., agatns?, op- 
IT. usu. opposite, contrary, reverse: τὸ 

the contrary, the reverse. III. the neut. 

as Adv., against or in presence of. 2. ἐξ 

over aguinst, opposite. 3. the regul. Adv. 

wtrartwise, ο. dat. 

3 aor. 1 from νάσσω. 

rre, Ion. for ἐναφῆπτε; 3 impf. from ἐναφ- 


‘a, Ion. for ἐναφῆκε, 3 aor. from ἐναφίημι, 
δείκνῦμι, to display in athing. Pass. to be 
ished, become illustrious. 

«θνήσκω, f. θᾶνοῦμαι, to die in a place: absol. 


«κλάω, f. dow, to break short off in a thing. 


«λείπω, to leave behind in. 

ἑλλῦμι and --λύω, fut. ολέσω, Att. ολῶ, {ο 
kill in or among. | 

ομόργνῦμι, {. οµόρξω, to rub, wipe off upon ; 
ο im 


-ψίζω, f. ψω, te wash clean in a thing. 
-rle, to pay as a penalty, spend in litigation. 
es., 7 in fut.) 

»ψύχω, f. ζω, fo give up the ghost, expire. [i] 
re, f. yw, to bind or tie in, on or to. Pass. 
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ἐνΏμμαι, c. acc. to be fitted with, clad 
II. to kindle, set on fire. 

“ENA PA, wy, τά, only in plur., the arms, etc. of a 
slain foe, spoils, Lat. spolia ; generally, booty, spoil. 

ἑνάργει, 3 impf. Dor. from ἐνεργέω for ἐνήργει. 

ἐναργής, és, (ἐν, ἀργός) clear, distinct, visible. 
bright, brilliant. 
Adv. —yos. 

ἙἘνάρεες or Ενάριες, of, also Ἔναρέες, a Scythian 
word, = Greek ἀνδρόγυνοι. 

ἐνᾶρηρώς, via, ds, part. perf. 2 of évdpw, filted. 

évEpn-ddpos, ον, (eapa, φέρω) wearing the spoils. 

ἑνδρίζω, f. gw, (ἔναρα) to strip, spoil a slain foe, 
Lat. spoliare: ο. dupl. acc. ἐναρίζειν τινὰ ἕντεα, 
τεύχη to strip one of his arms: hence {0 slay in 
Jight ; generally, to slay: also of things, to destroy, 
bring to an end. Pass. vit ἐναριζομένα night brought 
to an end. 

ἐν-ἄριθμέω, fo count, reckon in or among: gene- 
rally, to reckon, account. Med. to make account of, 
value. 

ἐν-ἄρίθμιος, ov, (ἐν, ἀριθμός) reckoned in: counted 
among. II. taken into account, valued, Lat. in 
numero habitus. 

ἐν-άριθµος, ov, =foreg. 11: also ἐνήριθμος. 

ἐν-αρμόζω and --ττω, {. dow, to fit, suit, adapt : also 
to fiz 8 weapon in. II. intr. to fit, suit, to be 
adapted to. 

ἐν-άρχομαι, f. ζομαι, Dep. med. : to begin with. 2. 
in sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ Kava, to begin the offering, 
by taking the barley (οὐλοχύται) from the baskets 
(κανᾶ, pl. of xavoiy,) cf. κατάρχοµαι. 

*év-dpw, (Ev, ane) to fit in : only used in part. pf. 
εὖ évapnpds, well fitted, and 3 pf., ἐνάρηρεν. 

ἐν-ασελγαίνω, = ἀσελγαίνω ev,tobeinsolentin. Pass. 
to be treated with insult in a thing. 

év-aomtSdopat, as Pass., (ἐν, domls) to fit oneself 
with a shield. 

ἕνασσα, Ep. aor. 1 of valw, for ἕνασα. 

ἕνατος, η, ov, (ἐννέα) ninth: also εἵνατος. 

ἐν-ανλίζω, {. ow, intr. to dwell, lodge in. Med. to 
pass the night, to take up quarters for the night. 
Hence 

év-avAvoriptos, ov, fo be dwelt in, habitable. 

ἔν-ανλον, τό, (ἐν, αὐλή) an abode. 

ἔν-ανλος, ὁ, as Subst. : I. (ἐν, αὐλός) a hollow 
channel: a water-course: also a torrent. 11. (ἐν, 
αὐλή) a dwelling, shelter ; haunt. 

ἔν-ανλος, ov, as Adj.:  Ἰ. (ἐν, αὐλός) on or to the 
flute : still ringing in one’s ears, fresh. IT. (ἐν, 
αὐλή) dwelling in dens or coverts: of men, in one’s 
dwelling, at home. 

ἐν-αυξάνω, f. ξήσω, to increase, enlarge. 

év-avw, to kindle, to light one a fire. 

ἓν-αφ-άπτω, to fasten up to a thing. ; 

ἐν-αφ-ίημι, f. φήσω, Ion. évan—, to let fall iio, 
put it. 


-ομαι, pf. 
in. 


2. 
3. of words, distinct, plain. 
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ἐν, wip, βαΐνω) stan 
οσο. ck ὤ my a ο 
ον, in, on or a 
νο trade of the forges TI. scorched, 


Fen wrt as atone ἔμπυρα (ἱερά) burnt 
from burnt sacrifices. 


ἐμ-φαίνω, £. ἄνᾶ, to shew, make appear. Pase., ο. 
fot. med. ἐμφανοῦμαι, to be seen in: hence to appear, 
shew oneself : hence 
ἐμ-φᾶνής, és, appearing in or on a thing, visible, 
clear, plain, manifest. 2. open, in public. 3. 
βάσει BF sts) tan, ολο openly, 
manifestly: hence 
ἐμ-φἄνίζω, to shew forth, manifest: to make clear, 


Ge-depis, ἐς, like, veeenibltig; dialer, “Advi -ρᾶ, τῷ 
similarly, just as: from 


TI, to | ten 
1. 


ret to one, cast in one’s teeth. 
Ὃν, (2, φόβον) fearful, terrible. 
Pass., , ofraid. with Adj 
weber (ἐν, φορβιά) lo put on the flute-player’s 


Φορέω, like ἐμφέρω, to bear or bring in. Pass. 
tie Tee he ‘or on. Mod. to fll, satiate one- 
self with a thing, indulge in. 

ἐμ-φράσσω, Att. -πτω, fut. Ee, to stop up, block up. 
ἐμ-ᾠρουρέω, to keep guard in. 

ἔμ-φρουρος, ον, (ἐν, φρουρά) on guard: generally, 
Tiable to serve." UL. Pass. guarded, garrison 
ἔμ-φρων, ov, gen, ovos, (ἐν, φρήν) in one’s right 

mind." 2, sensible, shrewd, prudent, 

-dinfs, és, (ἐμφύω) implanted by nature, innate. 

ag ον, and ἐμ-φύλιος, ov, (ἐν, φᾷλον)4Γ the 
same tribe or race, kindred : ἐμφύλιον αἷμα kindred 
Blood ; but τοὔμφυλον alua a πας ὢ blood, i. 6. 
murder of α kinsman, in or among the 
people: στάσις ἔμ. intestine, ciel dicord 

ἀμφύς, part. aor. 2 of ἐμφύω. 

ἐμ-φῦσάω, fut. how, to breathe upon, inspire, 

ἔμ-φῦτος, ον, inborn, innate: from 

ἐμ-φύω, fut. dow, to implant, create in: more 
freq., ‘IL. intr., in Med., with act. pf. ἐμπέφῦκα 
and nor. 2 2vépiy, fo grow, be on or in: 10 be rooted 
in, cling closely to ; ἐμφῦναι χειρί to cling fast to or 
clasp his hand. [ζω, ὕσω] 

ἔμ-φωνος, ov, (ὄν, φωνή) with a loud voice. 

-ψῦχος, ον, (2, ψυχή) having life, living. 
ἐμ.ψῦχόω, (ἔμψυχος) to animate. 
“EN, and poet. ἐνί, Ep. εἰν and εἰνί, Prep. c.DaT., IN. 
I. O piace, in,on, at: as ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν Tpoly, 

for which in Att. the Ton, dat. is used adverb. with- 
‘out Prep. ᾿Αθήνῃσι, etc. 2. on, upon, ἐν οὔρεσι on 
the mountains, etc, 3. surrounded by, esp. of cloth- 











ἐμπυριβήτης---ἐναίρω, 


ing, &v ἐσθῆτι, ἐν ὅπλοις in or under arms. 


the time that 5 so ἐν Bpaxe? in short time. 

IV, Extipr. ¢, GENrr., in such phrases 6 
ἸΑλκωόσιο, εἰν Αἴδαο, Att. ἐν “Άιδου, ete., where: 
or δόµοις is understood. 

V. Wirour case as anveny, therein, h 


η moreover : 
VIL. Posrrion. Ἐν sometimes i Bp fal 
bless but most freq. in the form ἐνί, 


κο. Ix comros. with Verbs the Prep.) 
retains its signf. of being near, at or in. Τα com 
ἑωσνον, cAcech ether bats whe 

«πικρος, ἔν-λευκος, rather wi 

the possession of a qi ry @ Be 7 
blood in it, 3. in compos. ὃν becomes ἐμ-- 
By by sb YE opie HS ee 
and in a few words ép- before 
My int and Wa Soe kee Proc Te. 
ἐν-αβρύι as Pass., to be vain of. } 
ἐν-ἅγής, έν, (ἐν, ἄγος) under a curse or pollub 
esp. blood-guilly: generally, abominable, ον. | 
ἐν-ἅγίζω, to ο ffer, sacrifce, exp. to the dead, 
parentare. “Hence 
, aros, τό, an offering to the dead. 
Mopar, (ἐν, ἀγκάλη) as Med., to 
















δα 
one’s arms. 
ἐν-αγκὔλάῳ, (ἐν, ἀγκύλη, Lat.amentiem) to ft 
to javelins to throw them with. 
day sn, ον, Ep. part. of syncop. aor. 
from pci assembled there. 
ἔφ-αγχος, Adv., (ἐν, ἄγχι) just now, even 
lately. 
ἐν-άγω, {, ker, to lead in or into, lead on, 
suade. "2. ¢. acc. rei, to propose, suggest. 
ἐν-ἄγωνίζομαι, Dep., to contend, fight a 
ἐν-ἅγώνιος, ον, (ἐν, ἀγών) of, belonging to a 
[fight or game. "2. ἐναγ. θεοί the gods tho 
‘over the games, esp. Hermes. 
ἔν-αθλέω, --ἀθλέω ἐν, to contend in or 
ἔφ-αιμος, ον, (ἐν, αἷμα) with blood in it. 
ἐναιρέμεν, for ἐναίρειν, inf. pres. of sq 
ἐναίρω, also ἐνναίρω : fut. ἄρῶ : aor. 2 
ἔναρον aor. 1 med. ἐνηράμην, hence 3 sin 





it, 


(ἔναρα) To slay, kill: also of things, to 
with, destroy. 


ἐναίσιμος---ἐναφίημι. 
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beeloynon, ο, (ir, αἶσα fated, sent by desting, )—ouas, ἐνΏμμαι, ο. ace. to be fitted with, clad 
at flats? in ρω TI. in| in. Pe ede, tel on fre. , 

with fess, right, ai ja Adv. -ως, Ἓνκρα, wy, τά, only in plur., the arms, etc. of a 

fins bocominaty: slain fon, spots, Lat. spoia s generally, dont, spoil 
b-alovos, o7,—=foreg. ἐνάργει, 3 impf. Dor. from ἐνεργέω for ἐνήργει, 

> an Pass, to float drift about in. raps, ds (ἐν ἀργόο) clear, ditincs, isda. 2. 

brixtovet, αι. α, (ἐννάά) nine hundred. bright, brilliant, 3, οἱ words, distinct, plain, 


ἡ-ἄκούω, £ copa, (0 hear in a place. 

WANLyKLOS, ον, like, resembling. 

t-éhuos, a, ov, and 0s, ov: Ep. and Lyr. also ely- 
Aas (2 ἆλν) in, om of the aa, La, marinus, [8] 
ραλλάξ. Ad, σπιν, 2. alternately, Lat. 


να Att. rte, fat. gw : pf. ήλλαχα : pass, 
ph ἡλλαγμαι : to exchange, receive in exchange: also 
todivert from one thing to another. Pass. ¢. aor. 2 
Ἰλλάγην, to be changed, to differ from. 2. to have 


with. 
WadAopan, f. ἄλοῦμαι, Dep. med, να Jeap in oF on, 
‘rush at: fo trample upon, tread under foot. 
bos, or ty, ἄλο)-- ὀνάλιος. 

ταν to milk into, 

‘opposite, over against, ο. gen. 
pee ‘Adv. =: 
ον, (er, ἀντίβιος) struggling against = 
us Adv., ἐνάντίβιον, against, in opposition to. 

Dep. ο. fut. med. -ὤσομαι, et nor. pass. 

ντ (ἀναντίος) to set oneself against, oppose, 
‘+ to be adverse to. 2. to contradict, 













































, @, ον, over against, opposite: face to face, 
ce of. 2-tn hoetile eg, againe, ορ” 
II. usw. opposite, contrary, reverse: τὸ 
the contrary, the reverse. ΠΠ. the που. 
as Adv,, against or in presence of. 2. ἐξ 
over aguinst, opposite. 3. the regul. Adv. 
cmtrariwise, c. dat. 
6 3 a0r. { from νάσσω, 


Ton. for ἐναφῆστε, 3 impf. from ἐναφ- 


Ton, for ἐναφῆκε, 3 aor. x from ἐναφίημι. 
(κνῶμε, to display in a thing, Pass. tobe 
ished, become iDlustrious, 

θνήσκκω, f. θᾶνοῦμαι, to die in a place : absol. 


κλάω, Ε. dow, to break short off in a thing. 


λείπω, to leave behind in, 
oe and -λύω, fut. ολέσω, Att. ord, to 
ikill in or among. 
γνῦμε, £ οµόρξω, to rub, wipe off upon 3 
to impart. 
» £, ψω, to wash clean in a thing. 
,to pay a8 a penalty, spend in litigation. 
Tin fut.) 

wo, f. Eu, (ο give up the ghost, expire. [ὅ] 
£ ψω, to bind or tie in, om or to, Pass, 





Ade ee 
Ἐνάρεες or “Evdpues ο id also "Evapées, a Scythian 
a κ 
via, dx, pare perf. 3 of ἑνάρω, filled. 

νδρη φόρος, ον, (Bape, φέρο) wearing the spoils 
ἐνδρίζω, f. ζω, (ἔναρα) to strip, spoil a slain foe, 
Lat. spoliare: ο. dupl. acc. évapiCew twa ἕντεα, 
τεύχη to strip one of his arms: hence to slay in 
|fght ; generally, to slay: also of things, to desiroy, 
bring to an end. Pass. νὺξ ἐναριζομένα night brought 
to an end. 

ἐν-ἄριθμέω, to count, reckon in or among : gene- 
rally, to reckon, account. Med. to make uccount of, 


value. 
ἐν-ἄρίθμιος, om (ἐν, ἀρθμόι) reckoned ins counted 
among. II. taken into account, valued, L: 


19y08, ον, =foreg. 11: also ἐνήριθμος. 
ἐν-αρμόζω and -στω, f. dow, to fit, suit, adapt: also 
to fiz & weapon in. IL. intr. to fit, suit, to be 
adapted to, 

ἐν-άρχομαι, f. ἔομαι, Dep. med. : to begin with. 2. 
in sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ κανᾶ, to begin the offering, 
by taking the barley (οὖλο; fret) from the baskets 
(ὰανᾶ, pl. of ον) οἳ- κατι 

*iy-dpe, (d, «ξρο) fofft ins only used ia part, ph 
ες ἐναρηρώτ, well fitted, and 3 pf., ἐνάρηρεν. 

ασελγαίνω, = aceryalrwédy,tobeinsolentin, Pr 

se Roald wlth toatl ara thiog . 

ἐν. at, a8 Pass., (ἐν, ἀσπίϱ) (ο fit oneself 
with a shield. 

ἔνασσα, Ep. aor. 1 of valw, for ἕνασα. 

ἕνατοφ, 1, ον, (ἐννέα) ninth: also elvaros. 
ἐν-αυλίζω, f. σω, intr. to dwell, lodge in. Med. to 
pass the night, to take up quarters for the night. 


Fone A eriptes, ον, to be dwelt ir net in, habitable. 
Bravhors τὸ (by, Ei) an abode. 

whos, 4, as Subst. : I. (ἐν, adads) a hollow 
channel: a water-course: also a torrent, 1. (ἐν, 
αὐλή) a dwelling, shelter ; haunt. 
ἔν-ανλος, ον, a8 Adj. I. (ἐν, αὐλότ) on or to the 
flute : still ringing in one’s ears, fresh. II. (ἐν, 
αὐλή) dinelling in dens or coverts: of men, in one’s 
dwelling, at home. 
ἐν-ανξάνω, f. ξήσω, to increase, enlarge. 
iw, to kindle, to light one a fire. 
ἐν-αφ-άπτω, to fasten up to a thing. 
ἔν-αφ-ίημι, f. φήσω, Ton. ἑναπ--, to let fall into, 
pul ithe 
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πῦρι-βήτης, ου, 5, (ἐν, βαΐνω) standing 

μον ολων τν 
ρος, ον, (ἐν. mip) in, on or by the fires ἔμπ. 

fs the trade of the fo scorched, 


forge. Ἡ. 
TIT, a Sabet, τὰ tarps (lepd) burn 
‘omens from 





-φαίνω, £ ew, make ap, 
fit. med. ὀμφανοῦμι, (ο be seen in: hence to uppear, 
ιν, Gy appearing bd Bes thing, visible, 








clear, s manifest. 
elite μολις Ας Sas ton cela, apeni 
‘manife 


“ita οφ ρνώνοη 


κ... ἐς, like, resembling, similar. Adv. -ρῶς, 
reich pathic t0 bear, bring in. IL. to 
SS to one, cast in one’s teeth. 
ras jab. baat Searful, terrible. πΠ. 
tenet, afraid. 


... (2, Φορβιὰ) to pus on the fute-player’s 


regen like ἐμφέρω, to bear or bring in. Pass. 
ρω weet near Mok to fill, satiate one- 
ayia a thing, indulge in. 

ἐμ-φράσσω, Att. -rre, fat. fw, 10 stop up, blook up. 
= dpoupte, to keep guard in. 

-φῥουρος, ον, (ἐν, φρουρά) on guard: generally, 
liable to serve.” il. Pass. guarded, garrisoned. 
κ. Φρων, ov, gen, ονος, (ἐν, φρήν) in one’s right 

2, sensible, shrewd, prudent, 

and s, ἐν, (ἐμφέω) implanted by nature, innate. 
oe ος, ον, and ἐμ-φύλιος, ον, (ἐν, φῦλον) of the 
same Pine or race, kindred: ἐμφύλιον αἷμα kindred 
‘Dlood ; but τοὔμφυλον αἷμα a Harman's’ tod, fe. 
murder of a kinsman, in or among the 
people: στάσις tu. intestine, hate discord. 
ἐμφύς, part. aor. 2 of ἐμφίω. 
ἐμ- , fut. ήσω, to breathe upon, inspire. 
ἔμ-φῦτος, ον, inborn, innate: from 
ἐμ-φύω, fut. tow, to implant, create in: more 
freq., II. intr., in Med., with act. pf. ἐμπέφῦκα 
and nor. 2 ἐνέφῦν, fo grow, be on or in: to be rooted 
in, cling closely to ; tupivar χειρί to oling fast to or 
αρ his hand. Γἔω, vow’ 
ἔμ-φωνος, ov, (ὄν, φωνή) with a loud voice. 
χο, ov, ἐν, ψυχή) having life, living. 
ἐμ-ψῦχόω, (ἔμψυχος) to animate, 
SEN, and poet. évt, Ep. «lv and elvl, Purp. c.DAT.,7N- 

T. Or piace, in,on, at: as ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν Ἐροίῃ, 
for which in Att. the Ion, dat. is used adverb. with- 
‘out Ρτερ. Αθήνῃσι,θίο. 2. on, upon, ἐν οὔρεσι on 
the mountains, etc. 3. surrounded by, esp. of cloth~ 








ἐμπυριβήτης---ἐναίρω, 


ing, ἐν ἐσθῆτι, ἐν ὅπλοις in or under arms. 4. 
the number of, amongst, ἐν roils πρῶτοι among some 
of the very first: also in presence of, before. 

within one's power, in one's hands, viens 

ἔχονται ἐν ἀθανάτοισι μοι depend no ας 

den itis bn my power, 6. according (ο, in ac- 
cordance with. 

TI. Or THE INSTRUMENT or MEANS, with, 
by, by means of: ἐν πυρὶ πρήθει», ἐν δεσμῷ δῆσαι to 
burn with fire, to bind with a bond. 

11 Or sax, ee ier 
within gprs one Sad 
the time that ; so ἐν βραχεῖ in short time. 

IV, Exuirr. ο. ih | 
Spach «ἰν Αίδαω, Att, ἐν Άιδου, ete, where ap 
or δόµοις 

VaWernov' case as avin therein, thee | 
at, thereby, moreover : 

VI. Posrtion. Ἐν sometimes in ye 
δες eng Se in the form ἐνί, 
ten ἔνι 

‘VII. Iv comros. with Verbs the Prep 
retains its signf. of being near, at or in. In 
with Adjs. it expresses either a modified 
Eu-mixpos, &y-Aevkos, rather harsh, Whitton ete, 
else the possession of a quality, e. g. Ev-amos, a 

2. in compos. ἐν becomes ἐμ.-. 
Β, Hy πν Ys ἐγ- before Ύ, κ. EX? ἐλ-- 
and in a few words ép- before p. 
si να τον. πα om 
as Pass., fo be vain 
ἐν ας, os (8, &yos) under a curse or pollution, 
esp. blood-guilly: generally, abomina cacourst, 











ἐν-ἁγίζω, to offer, sacrifice, esp. tothe dead; Tak ἰς 
parentare. Hence 
ἐν-άγισμα, aros, τό, an offering to the dead. 


ἐν-αγκἄλίζομαι, (ὁν, ἁγκάλη) ax Med., to take i vs 
one’s arms. he 
ἐν-αγκῦλάω, (2, ἁγκέλη, Tat. πάρα oe to fit thongs © 2 
to javelins to throw them wit 

ἐν-αγρόµενος, η, ον, Ep. iia of syncop. =| 
from ἐναγείρω, assembled there. 1 
aes, Adv., (ἐν, ἄγχι) just now, even la 


“ibm Εξω, to lead in or into, lead on, urge, a 
ade. 2. 6. nee. rei, to propose, suggest fa 

ἐν-ἄγωνίζομαι, Dep., to contend, fight απιοπθ. \ 

ἐν-ἄγώνιος, ον, (ἐν, ἀγών) of, belonging to a 


|jight or game. ° 2. ἐναγ. θεοί the gods who he 
‘over the games, esp. Hermes. 
ἂν αθλάω,--ᾱὖλ ἐν, 10 contend in or among. = 


ἔν-αιμος, ον, (ἐν, αἷμα) with blood in it. 
ἐναιρέμεν, for ἐναίρειν, inf. pres. of sq- 
ἀναίρω, also ἐνναίρω τ fut. dpa: aor.  Hecpn, tal 
ἔναρον : aor. 1 med. Ἰώμράμν, hence 3 sing. ἐνήρατοῖ 








(ἔναρα.) Το slay, kill: also of things, to make awe 
with, destroy. 


ἐναίσιμος---ἐναφίημι. 


ἑκ-αίσιμος, ον, (ἐν, αἶσα) fated, sent by destiny, 
Let. fatalis : in good signf., seasonable. Il. in 
acerdance with Sate, right, seemly, just. Adv. ‘ws, 


oreg. 
ἑναιωρέομαε, as Pass., fo float, drift about in. 
ἑάκόσιοι, αι, a, (evvéa) nine hundred. 
ἑκἄκούω, f. σοµαι, to hear in a place. 
ἑκἄλίγκιος, ov, like, resembling. 

a, ο”, and os, ov: Ep. and Lyr. also εἶν- 
duos : (ἐν, GAs) in, on, of the sea, Lat. marinus. [ᾶ] 
wehhag, Ad dv., crosswise. 2. alternately, Lat. 


Qicissim : 

ἐν ολλάσσο, Att. -ττω, fut. ἕως pf. ἠλλαχα : pass. 
pl. ἀλλαγμαε: to exchange, receive in exchange: also 
to divert from one thing {0 another. Pass. ο. aor. 2 


Prdyp, to be changed, to differ from. 2. to have 
dealings with 


ἐνάλλομαι, f. ἅλοῦμαι, Dep. med., to leap in or on, 
do rush af: to trample “pots tread under foot. 
bane ο», ος ee , EAs) = ἐνάλιος. 
Ew, to milk into. 
aay ea opposite, over against, c. gen. 
Sern, (ἐν, orl) Adv. forest 
» 0», (ἐν, ἀντίβιος) struggling against : 
neut. as Adv., ἐναντίβιο», against, in opposition tu. 
by-ayrSopat, Dep. ο. fut. med. --ώσομαι, et aor. pass. 
ἡραντιώθην : (ἐναντίος) to set oneself against, oppose, 
oe to be adverse to. 2. to contradict, 


ἑν-αντίος, a, ο, over against, opposite: face to face, 
in presence of. 2. in hostile signf., against, op- 
posing. IT. usu. opposite, contrary, reverse: τὸ 
évarriev the contrary, the reverse. ITT. the neut. 
évarrioy as Adv., against or in presence of. 2. ἐξ 
Surriov over aguinst, opposite. 3. the regul. Adv. 
«ως, contrariwise, ο. dat. 

Sake, 3 aor. 1 from γάσσω. 

Patil alias Ton. for ἐναφῆπτε, 3 impf. from évad- 


ώς Ton. for ἐναφῆκε, 3 aor. 1 from ἐναφίημι, 
dy-awo-Selavipt, to display in athing. Pass. to be 
ished, become illustrious. 
ἐ--απο-θνήσκω, f, θάνοῦμαι, to die in a place : absol. 
te die. 
noe f. dow, to break short off in a thing. 
fr co helare, to leave behind in. 
ἔν-ακ όλλῦμι and -λύω, fut. ολέσω, Att. ολῶ, to 
destroy, kill ἐπ or among. 
ἐναπ-ομόργνῦμε, {. ομόρξω, {ο rub, wipe off upon ; 
tad s0 fo impart. 
ἔν-απο-νίζω, f. ψω, te wash clean in a thing. 
, to pay as a penalty, spend in litigation. 
{lin pres., Zin fut.] 
ω, f. ζω, to give up the ghost, expire. Γῦ] 
ἐν άατω, £ ψω, to bind or tie in, on or {0. Pass, 
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—opat, pf. ἐνΏμμαι, ο. ace. to be fitted with, clad 
in. II. to kindle, set on fire. 

“ENA PA, wy, τά, only in plur., the arms, etc. of a 
slain foe, spoils, Lat. spolia ; generally, booty, spoil. 

ἐνάργει, 3 impf. Dor. from ἐνεργέω for ἐνήργει. 

ἐναργής, ές, (ἐν, apyds) clear, distinct, visible. 
bright, brilliant. 
Adv. -γῶς. 

Ἐνάρεεα or ᾿Ενάριεα, of, also "Evapées, a Scythian 
word, = Greek ἀνδρόγυνοι. 

ἐνᾶρηρώς, via, és, part. perf. 2 of ἐνάρω, filted. 

ἐνἄρη-φόρος, ov, (rape, φέρω) wearing the spoils. 

ἑνᾶρίζω, f. ζω, (ἔναρα) to strip, spoil a slain foe, 
Lat. spoliare: ο. dupl. acc. ἐναρίζειν τινὰ ἕντεα, 
τεύχη to strip one of his arms: hence {0 slay in 
Sight ; generally, to slay: also of things, to destroy, 
bring to an end. Pass. »ὺξ ἐναριζομένα night brought 
to an end. 

ἐν-ἄριθμέω, fo count, reckon in or among: gene- 
rally, to reckon, account. Med. to make uccount of, 
value. 

ἐν-ἄρίθμιος, ον, (ἐν, ἀριθμός) reckoned in: counted 
among. II. taken into account, valued, Lat. in 
numero habitus. 

ἐν-άριθµος, ov, =foreg. 11: also ἐνήριθμος. 

ἐν-αρμόζω and —rrw, f. dow, to fit, suit, adapt : also 
to fiz a weapon in. I. intr. {ο ft, suit, to be 
adapted to. 

ἐν-άρχομαι, f. ἕομαι, Dep. med.: to begin with. 2. 
in sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ Kava, to begin the offering, 
by taking the barley (οὐλοχύται) from the haskets 
(κανᾶ, pl. of κανοῦν,) cf. κατάρχοµαι. 

Νἐγ-άρω, (ἕν, *ipw) to fit in: only used in part. pf, 
εὖ ἐναρηρώς, well fitted, and 3 pf., ἐνάρηρεν. 

ἐν-ασελγαίνω, = dcedyalvweév,tobeinsolentin. Pass. 
to be treated with insult in a thing. 

ἐν-ασπϊδόομαι, as Pass., (ἐν, domls) to fit oneself 
with a shield. 

ἕνασσα, Ep. aor. 1 of vale, for ἕνασα. 

ἕνατος, n, ον, (ἐννέα) ninth: also elvaros. 

ἐν- αυλίζω, f. ow, intr. to dwell, lodge in. Med. to 
pass the night, to take up quarters for the night. 
Hence 

ἐν-αυνλιστήριος, ο», to be dwelt in, habitable. 

ἕν-ανλον, τό, (ἐν, αὐλή) an abode. 

ἕν-αυλος, ὁ, as Subst. : I. (ἐν, αὐλός) a hollow 
channel: a water-course : also a torrent. IT. (ἐν, 
αὐλή) a dwelling, shelter ; haunt. 

ἔν-αυλος, ον, as Adj.: I. (év, αὐλός) on or to the 
Siute: still ringing in one’s ears, fresh. 11. ( ἐν, 
αὐλή) dwelling in dens or coverts: of men, in one’s 
dwelling, at home. 

ἐν-αυξάνω, f. ζήσω, to increase, enlarge. 

év-aviw, to kindle, to light one a fire. 

ἕἓν-αφ-άπτω, to fasten up to a thing. 

ἐν-αφ-ίημι, Ε. φήσω, Ton. ἑναπ--, to let fall into, 
pul ite 


2. 
3. of words, distinct, plain. 


Ee 


ly disquallifi 

%y-Bexa, of, af, τά, (els, ἕν, Béxa)indecl., eleven. IT. 
of ἔνδεκα, the Eleven, at Athens the board which had 
charge of the prisons, the police, and the punishment 
of criminals, 

év-Bexd-anyys, υ, gen. «ος, eleven cubits Jong. 

ἐν-δεκά-πους, 6, 4, πουν, τό, gen. πόδος, (ἔνδεκα, 
πούν) eleven feet long or broad. 

ἑν-δεκάς, dios, ἡ, (ἔνδεκα) the number Eleven. 

ἑν-δέκατος, η, ον, (ἔνδεκα) the eleventh. 

ἐν-δέκοµαι, Ion. for ἐνδέχ, 

ἄν-δεμα, τό, (ἐνδέω) @ thing bound on, band. 

ἐν-δέμω, fo wall up. TL, to build ina place. 

ἐν-δεξιόοµαι, (ἐν, δεξιά) Dep. fo grasp with the right 
hand, clasp, embrace. 

ἐν-δέξιος, a, ον, in Homer only found in the neut. 
plur.évBé£ta, towards the right hand, from leftto right, 
usu. as Adv.: hence propitious, favourable : ἐνδέξια. 
σήματα right, good omens. IL. Later =detibs, 
right, on the right. IIL, clever, expert. 


ἕν-δετος, on (er δές) Bound to Ἡ thing, entangled in. 
ἐν-δέχοµαι, lon. δέκοµαι, {. ἔομαι, Dep. med. :-—to 
take upon oneself, Lat. suscipere. | IL, to accept, 


udlmit, approve of: hence to believe: also of things, 
to allow of: hence 2. ἐνδέχεται, impers, it may 
be, it is possible : τὰ ἐνδ. things possible : ἐκ τῶν ἐν- 
Bexoudvay by every possible means, Adv. évBexonué- 
ws, possibly. 








shew, exhibit, give proof of. TV. intr. to 


in, give up, give way : to flag, fail: of things & '» 
cease. ο Ἡ» of ariver, fa emply itself. ay 
ἐνδίεσαν, for ἐνεδίεσαν, 3 pl. impf. from sq. My 
& Binur, (& Bleual, Bie) found only in 3 pl. imp Mee 
ὁδίεσαν, to chase, pursue. [δε] hs, 
ἔν.δίκος, ον, (ἐν, δίκη) of things, according ta righh \x, 
fair, right, just: legal. ο TI, af persons, righleowi, | 
‘just, upright. 2. possessed of right. ‘Adv. tty \yg 
with right, with justice. κ 


ἕν-δῖνα, τά, (ἔμδον) the entrails, Lat, intestina. ig 
ινεῦντι, Dor. for. ἐνδινοῦσι, 3 pl. pres. fram su. = 
ἐν-δινέω, Lo revolve, go about. a: 
ἔν-διος, ov, at midday, at noon. IL. in the el 
air, (From ἐν, Ζεύς, Aids, Lat. sub divo or di ww 
Hor. sub Jove.) te 
ἐν-δίφριος, ov, (ἐν, Bippos) sitting on the samt '= 
chariot-seat, or generally, on the same seat: 7 
@.messmate, nN 


‘sBober, Adv., (tedor) from within. TL. withing 


ᾱ- gen. 
‘B06, (ἔνδον) Ady, within; also, at home. 
ἐνδοιάζω, --ἐν δοιῇ εἶναι, to be in doubt, at a 

to waver : of things, pass. inf, aor, ἐνδαιασθῆναι to 

matter of doubt. Hence A 
ἁδοιαστός, 4, bv, doublful, Adv. -τῶς. 


i 


ἐνδομάχης---ἐνεργέω. 


aly 


~me, ov, 6, Dor. -χας, (ἔνδον, µάχομαι) | ἕν-εδρος, (ἐν, ἔδρα) an inmate, inhabitant. 


at home, epith. of a dunghill cock. [ᾶ] 
νῦν «ους, ἡ, (ἐν, δόµος) a thing built in or on, 


» superstructure. . 
es, ov, (ἔνδον, μυχός) in the recesses, in 
t part of a dwelling: hence secret. 
ἂν., (ἐν) in, within ; esp. at home, in the 
at. domi: in one’s own country: οἱ ἔνδον 
the house, esp. the domestics: τὰ tvdor 
| offairs. IT. Compar. ἑνδότερος. 
tp ov, (ἐν, δόξα) held in repute, honour, ho- 

2. of things, glorious. Adv. —tws. 

» ο», (ἐνδίδωμι) sounding αἱ note, pre- 

τὸ ἐνδόσιµο», sub. µέλος, a prelude. 
ος, a, ον, Compar. formed from ἔνδον, inner, 
verl. ἑνδότατος, η, ov, inmost. 
πέω, {. how, to fall in with a heavy sound. 
tea, (ἐν, δρόμος) to run in, fall into. 
fg, ies, ἡ, (ἐν, δρόμος) a thick cloak, worn 
vs after exercise, for fear of cold. 
rog, ο”, (ἐν, δρόσος) dewy, dank. 
v, τό, (ἐν, δρῦς) the heart of oak: hence the 
ikem pin by which the yoke is fixed to the 
οβοεύς). 
» as Adv., and ἐνδύκέως, Adv., xealously, 
earnestly. The Adj. ἐνδυκής is not found. 
incertain. 
pées, (ἐν, δύναμις) to strengthen. Pass. to 
trength. 
oreve,lo reign, have power inoramong. II. 
i by authority. 
σα, bv, part. aor. 2 of ἐνδύω. 
rex éw, fo be unlucky in or with. 
ip» Ώρος, 5, clothing. 2. with masc. Subst. 
tt for puiting on. 
ριος, a, ov, (évduw) = foreg. 2. 
κ όν, put on, thrown over, worn upon one: 
b dvd. that which is put on, a garment, 
11. covered, clad with: from 

and ἐν-δύνω, f. dow: trans., like Lat. in- 
ut on: ἐνδ. τινά τι to put on one, clothe one 
II. intr., mostly in aor. 2 ἐνέδυ», pf. δέδυκα : 
κ]., {ο put on oneself, put on, wear. 2. to 
ver, {ο press into, ο. acc. ἀκορτιστὺν ἐνδύ- 
s wilt enter the contest of darting. 3. to 
ε, implicate oneself in a matter : also {ο in- 
neselfinio. [vin pres. impf. and aor. I pass., 
e o) 
w, aor. 2 from ἐμβάλλω, 
, and ἐνεγκεῖν, inf. from ἤνεγκα, ἤνεγκο», 
νὰ 2 of epee: Ion. ἐνεῖκαι. 
ly 9, α lying in wait, ambush: Lat. tnsidiae. 


roe, to lie in wait for, lie in ambush, Lat. 
i; Pass., to be caught in an ambush: to be 


ov, 16, = ἐνέδρα. 


uy, aor. 2 of ἐνδύω. 

ἐν-έζομαι, f. εδοῦμαι, Dep. med., {ο sit down in, abide 
or reside in. 

ἑνέηκε, Ep. for ἐνῆκε, 3 aor. 1 of ἑνίημι 

ἐνέην, 3 impf. from ἕνειμι, Ep. for ἑνῆν. 

ἐν- εἴδον, aor. 2 with no pres. in use, its place being 
supplied by évopdw ; {0 see or observe in: absol. to 
observe, remark: cf. εἶδον. e 

ἕνεικα, Ep. for ἤνεικα, Lon. ἤνεγκα, aor. 1 of φέρω, 
from obsol. ἐνέγκω. 

ἐνεικέμεν, inf. from obsol. ἐνείκω. 

évelxeov, 3 pl. impf. from νεικέω. 

ἐν-είλλω and ἐν-ειλέω, (ἐν, eiAdw) {ο wrap up in. 

ἔν-ευμεν, Ep. for ἕνεσμεν, 1 pl. from sq.: but also 
ἕνειμε or Evemev, 3 sing. aor. 1 from γέµω. 

ἔν-ειμι, f. ἐνέσομαι, (ἐν, εἰμί) to be in or at a place, to 
be within: to be tn or among. II. to be possible : 
hence ἕνεστι, ο. dat., it is in one’s power, possible, 
allowed, one may or can. 2. part. absol. ἐνό», it 
being possible. 

év-elpw, to intwine, interweave. 

ἐνεῖσα, fem. of ἐνείς, part. aor. 2 of ἑνίημι. 

ἕνεκα, Ion. and Ep. ἔνεκεν, pott. also εἵνεκα and 
εἵνεκε»: Prep. ο. gen., put both before and after its 
case; on account of, for the sake of, for, answering 
to the Lat. gratia, causa. II. with respect to, as 
Sar as regards, as for, ἕνεκα ἐμοῦ as far as depends 
on me. III. by means of, τέχνης εἵνεκα by force 
of art. (Deriv. unknown.) 

ἐνέκυρσε, 3 aor. 1 from ἐγκύρω. 

ἐν-ελαύνω, fut. λάσω: Att. Ad, to drive in or into: 
metaph. {9 inspire. 

ἐν-ελίσσω, (ἐν, ἑλίσσω) to roll or wrap up in. 

ἑν-εμέω, f. έσω, to vomit in. 

ἐνενήκοντα, οἱ, αἱ, τά, indecl., (ἐννέα) ninety. 

ἐνένιπτε, Ep. redupl. 3 aor. 2 from ἐνίπτω. 

ἐνένισπε, Ep. 3 aor. 2 from éviorw. 

évévwro, --νώκασι, Ion. for ἐνενόητο, --»οῄκασι, from 
ἐννοέω. | 

ἑνεός, d, dv, or ἑννεός, dumb, speechless: deaf and 
dumb, (Deriv. uncertain.) 

ἐνεπαίχθην, aor. 1 pass. from ἐμπαί(ω. 

ἐνέπλησα, aor. 1 of ἐμπίπλημι. 

ἐνέπνευνσε, 3 aor. I of ἐμπνέω. 

ἐνέπρησα, aor. 1 of ἐμπίπρημι. 

ἐνέπτνσα, aor. I from ἐμπτύω. 

évy-drw, and poct. évy-érw, aor. ἐνισπεῖν, fut. ἑνι- 
σπήσω or ἐνίψω, ν. ἐν-ίσπω. To tell, tell af, describe, 
relate. 2. to speak to, address, accost. 3. simply, 
to speak, say. 4. ο. inf., to bid. 

ἐν-εργάζομαι, fut. σοµαι, pf. εἴργασµαι: Dep. med. 
to muke, create in. 2. tv labour, pursue α calling, 
work for hire. 

ἐν-έργεια, 7, (ἐνεργής) an action, operation, energy: 


efficacy. 
ἐν-εργέω,(ἐνεργός) to work, be active, sealous. Hence 
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ἐννεά-χῖλοι, at, a, pott. for ἐννεάκις χίλιοι, nine 
thousand. 
ἐννεά-χορδος, ov, (ἑννέα, χορδή) of nine strings. 
ἐννενήκοντα, worse form for ἐνενήκοντα, ninety. 
ἑννενηκοντα-εννέα, indecl., ninety and nine. 
ἔννεον, Ep. impf. from νέω, to swim, for ἕνεον. 
ἐννε-όργυιος, ov, (Evvdéa, ὀργυιά) nine fathoms long. 
ἐννεός, d, dv, for ἑνεός, dumb. 
ἐν-νεοσσεύω, Att. -ττεύω, (ἐν, νεοσσός) to make a 
nest, or hatch young in: c. acc., to hatch. 
ἑνν-έπω, pott. lengthd. for ἐν-έπω. 
ἐννεσία, ἡ, see ἐνεσία. 
ἐν-νεύω, f. εύσω, to nod, beckon, make signs to. 
ἐννέ-ωρος, ο», (ἐννέα, Spa) nine years old, or long. 
ἐννήκοντα, Ep. for ἐνενήκοντα, ninety. 
ἑνν-ἤμαρ, (ἐννέα, ἦμαρ) Adv., for nine days. 


ἑν-νοέω, f. fow: Ion. part. aor. ἐννώσας, pf. ἑννέ- 


vona, To think of, have in one’s mind, consider, 
ponder: to take thought, be anxious. II. to un- 
derstand. III. to intend to do, c. inf. IV. to 


devise, plan, invent, Lat. excogitare. Hence 

ἔν.νοια, 7), a thought, idea, notion: an intent, design. 

ἔν-νομος, ο», (ἐν, »όμος) within the pale of the law, 
lawful, right: of persons, just, upright: also, under 
the law. II. (ἐν, νέµοµαι) feeding in, inhabiting. 

&-voog, ov, contr. νους, ου», (ἐν, νοῦς) thoughtful, 
reflecting, sensible. 

Ἐννοσί-γαιος, ὁ, poet. for ἐνοσίγ--, (ἔνοσις, γῇ) the 
Earthshaker, epith. of Poseidon. 

Ἐννοσί-δας, a, 6, Dor. for Ἐννοσίγαιος, (ἔνοσις, δᾶ, 
Dor, for γή.) 

ἐννοσί-φυλλος, ov, poet. for ἐνοσίφ--, (ἔνοσις, φύλ- 
λον) with quivering leaves. 

ἐν-νοσσεύω, Υ. ἕννεοσ--. 

ἕν-νοτος, ο», (ἐν, νοτία) moist, damp. 


ἐννεάχιλοι---ἐνράπτω. 


ἐν-οικέω, to dwell in: to inhabit : Hence 

ἐν-οίκησις, ews, 7), α dwelling, living in a place. 

ἐν-οικίζω, fut. low, Att. 1%, to settle, make to dt 
in a place. Pass. to be setiled in a place, take 
one’s abode. 

ἐν-οίκιοξ, ov, (ἐν, οἶκος) in the house, keeping at he 

ἐν-οικο-δοµέω, to build in a place. 11. t δι 
up, block up. 

€v-o1x0g, ov, dwelling in: as Subst. an ἐπλαδίία 

ἐν-οινο-χοέω, (ἐν, olvos, χέω) to pour tn wine. 

évdv, part. pres. neut. from ἕνειμι, freq. as Ni 
absol., it being possible, cf. sub ἔνειμι. 

ἐν-οπή, ἡ, (ἐνέπω) α call, ery, scream : esp. a t 
cry, battle-shout. . 

ἐν-όπλιος, ον, (ἐν, ὅπλον) sub. JuOuds, music 
the war-dance, performed under arms. 

ἕἔν-οπλος, ον, (ἐν, ὅπλον) under arms, armed. 

év-owrpov, τό, (ἐν, ὄψομαι) a mirror. 

év-opdw, Ion. —ée: with f. ἐνόψομαι, supplied fi 
obsol. ἑνόπτομαι :' aor. ἐνεῖδον, 4.ν. To see, peros 
observe in a person or thing. II. ἐο look at or wy 

ἑν-ορέω, Ion. for évopdw. 

év-opxos, ο»;( ἐν, ὅρκος) bound by oath, pledged. 
that to which one is pledged or sworn: ἔνορκον εξ 
τι to speak on oath. 

ἐν-όρνῦμι, fut. ἐνόρσω : aor. ἐνῶρσα: 3 aor. 21 
ἑνῶρτο, (ἐν, Spw, ὄρνυμι). To arouse, stir up in, 
cite. Pass. to be roused, to arise. 

ἐν-ορούω, f. ούσω, to spring, leap in or upon, an 
attack, c. dat. 

ἐν-όρχης, ov, 6, and ἔν-ορχις, tos, 6, 7, =8q- 

ἔν-ορχοξ, ov, (ἐν, ὄρχις) uncastrated, entire. 
"ΕΝΟΣ, or évos, ὁ, the Lat. AN NUS, a year, he 
ἐνιαυτός, q. Υ., δίενος, etc. Hence 

ἔνος or ἕνος, η, ov, a year old, last year’s, ἔνος και 


ἔννῦμι, also ἐννύω, lengthd. from root *°EQ: f. ἔσω, | Jast year’s fruit: generally, old, by-gone, hence 
Ep. €oow: aor. ἔσσα, inf. ἔσαι: fut. med. ἔσομαι, | ἔνη καὶ νέα, sub. ἡμέρα, the old and new day, i.e. 


aor. med. ἑσσάμην : pf. pass. εἶμαι, εἶσαι, εἶται, etc. : 
plapf. pass. εἴμην, hence 3 pl. εἴατο. Of the pass. pf. 
and plqpf. ἔσμαι, ἔσμην, Hom. has 2 and 3 sing. ἔσσο, 
ἔστο, and 3 dual έσθην. The forms ἑέσσατο and 
ἕεστο, are Ep. 

To put on another. More freq. in Med. ο. acc. 


last day of the month, also τριακάς : so called bec 


| this 30th day consisted of two halves, one δείοπι 


to the old, the other to the new moon. Ill 
oblique cases of fem., ἔνης, etc., = Lat., perendie, 
day after to-morrow, as αὔριον καὶ ἔννηφιν : so 
ἕνης, tvas, εἰς ἔνην, ete. 


rei only, {ο clothe oneself in, put on: Pass., lo be clad| ἕἑνός, gen. from εἷς and ἕν, one. 


in, to wear: to wrap or shroud oneself in: Adivov 
ἔσσο χιτῶνα thou hadst been clad in coat of stone, 
i. e. been buried. 

ἔννντο, 3 impf. med. from foreg. 

ἐν νὔχεύω, (ἐν, νύξ) {ο sleep, lodge in. 

ἓν-νύχιος,α͵,ον,ΟΣ ο5005.( ἐν, νύξ) nightly, in the night, 
by night. 1]. dwelling in Night, of the dead. [ὅ] 

ἔν-νὔχος, ov, = foreg. 

ἐννῶσαι, νώσας, Ion. for νοῆσαι, -vofoas, aor. for 
ἐννοέω. 

ἐν-όδιος, a, ov, Ion. 7, ov, Ep. εἶν-όδιος, (ἐν, ὁδός) in 
or on the road: σφΏκες ἐν. wasps that have their nests 
by the iway side. II. of or belonging to a journey, 


ἔνοσις, ews, ἡ, (Ξἐνόθω) α shaking, quake. 

Ἐνοσί-χθων, ονος, ὁ, (ἔνοσις, χθών) Earth-sha 
earth-shaking, epith. of Poseidon. 

ἑνότης, ητος, 7, (els) unity, concord. 

ἐν-ουράνιος, ον, (ἐν, οὐρανός) in heaven, heaven 

ἐν-ουρέω, to make water in. 

év-oyAéw, f. ἠσω: impf. usu. with double aug 
ἠνώχλουν», pass. ἠνωχλούμην. To trouble, distu 
absol. to be an annoyance. Pass. ἐνοχλοῦμαι te 
troubled or annoyed. 

ἔν-οχος, ον, (evéxouat) bound by, liable, subject 
liable to the imputation of. 

ἐν-ράπτω, f. ψω, to sew, stitch in. 


ἐνριγόω---ἑντόπιος. 


ἁγέω, --ῥεγόω ἐν, to shiver, freexe in. 
pas ele σέσεισµαι, to shake in or at, to 
det, cunch: also to plunge, force in. 
» £. ἄνῶ, to mean, imply ; Med. to give 
neice af, intimate. 
Ε dow, to get ready, prepare. Pass. 
tele equipped, arrayed. Med. to dress oneself up. 
boxfwre, {. Ya, pott. ἐνισκ-, to hurl, dart, launch 
@orupon: also 2. to inflict. II. intrans. {ο 
fallin or on. 
πτω, fut. ψω, pott. ἑνισκ-, Ep. and Lyr. 
form of ἐνσκήπταν, to wear (i “en : Ay in. 
also ἐν-σκιρόω, (ἐν, σκίρρος) to harden: 
μήν soma callous, inveterate. 

bexhivat, inf. aor. 2 of ἐνσκέλλω. 

w-orelpe, {. ερῶ, to sow among. Pass. to be sown 
@ spread among. 

&crovSo¢g, ον, (ἐν, σπονδή) included in α truce or 
Weaty: hence, in alliance with. II. under truce 
a safe conduct. 

ἁν στἁλάζα», f. ἕω,-- ἑνστά(ω. 

&-eriras, ov, ὁ, (ἐν, ἵστημι) one who withstands, 
en atversary. [ᾶ] 

f, στελῶ, pf.—drradxa, Ρ888.--έσταλμαι: 
to dress in, put on. Pass. pf. part. ἱππάδα στολὴν 


ῥωταλμένος clad in a horseman’s dress. 
b-empZa, 


f. feo, to fiz in. 
ύομαι, Dep., --στρατοκεδεύοµαι ἐν, to 

meenp in: later in Act. 

ἑνστρίφω, fut. Yo, to turn a thing in: Pass. to turn 
Ot move in. 2. ine: ο. ο) loci, o visit. 
ἄντελμα,ατος, τό; (ev, τέλλω)απ injunction, precept. 
br-trivse, f. ύσω, (2 ἐντείνω, to stretch, virain : 
αμ fo bend a bow: also to stretch a thing on or 
ter another. [ὔ] 

&-ricaw, Att. -ττω, f. ζω, to enroll, register in. 


ἀνταῦθα, Ion. ἐνθαῦτα, Adv., (ev) =%véa, I. 
€ Place, here, there, Lat. hic: also hither, thither, 
-I let. huc. II. of Time, at the very times then, 
2. like Lat. deinde, thereupon, then. In 
Au. also strengthd. ἐνθαυτί [i]. Hence 
Νντανθοὶ, Adv., hither. 
' bonliguifea, (ἐντάφιος) to bury. Hence 
3 6, burial. 
 berbduos, ο», (ἐν, τάφος) of, belonging to burial. II. 
8 Subst. τὸ ἐντ. a shroud, winding sheet. [ᾶ] 
cy, td, instruments, gear, tools of any 
: arms, armour: but also, like ὅπλα, ἕντεα δαι- 
Νε appliances for a banquet: ἕντεα νηός rigging, 
4 μάΐε; Brea ἵππεια trappings, harness: also musi- 
tl instrimments 


= | brelve, fut. ἐντενῶ : perf. ἐντέτᾶκα, perf. pass. 
: To stretch, strain tight : to bend a bow: 

ὀτεταμέναι a bridge of boats with the cables 
Wi text: {0 stretch over: ἐντείνασθαι ἁρμονίαν to 





fi 
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raise it to a higher pitch : évr. ναῦν ποδί to keep a 
ship’s sail tight by the sheet. II. {ο stretch out 
at or against, Lat. intendere. 2. to entangle 
in. III. intrans. to strain, be vehement. 

ἐν-τειχίζω, fut. low, Att. Ἰῶ, to wall in, fortify. 
Med., to wail in, i. e. blockade. 

ἔν-τεκνος, ov, (ἐν, τέκνον) having children. 

ἐν-τελευτάω, f. how, to end in or with : intr. to die 
in, sub. βίο». 

ἐν-τελής, és, (ἐν, τέλος) complete, full, entire. Adv. 
--λῶς, Sup. -λέστατα. 

ἐν-τέλλω, usu. in Med., ἐν-τέλλομαι, pf. pass. ἑντέ- 
ταλµαι: to enjoin, command. Pass., τὰ ἐντεταλμένα 
commands. 

ἐντελοῦμαι, fut. med. from foreg. 

ἐν-τέμνω, Ion. ἐν-τάµνω, to cut in, engrave or in- 
scribe upon. II. (ο cut in pieces, esp. the victim, 
to sacrifice. 2. to cut in, shred in. 

évrepov, τό, (ἐντός) an intestine: usu. in plur. the 
intestines, entrails, bowels. Hence 

ἐντερόνεια, ἡ, eis τριήρεις timber for the ribs of a 
ship, belly-timber. 

ἐντεσι-εργός, dv, (ἕντεα, ἔργον) working in harness, 

ἐντεταμέγος, part. perf. pass. from ἐντείνω : hence 

ἐντετᾶμένως, Adv., vehemenily, strongly. 

ἐντέτατο, for ἐνετέτατο, 3 pass. plqpf. from same. 

ἐντεῦθεν, Adv., Ion. ἐνθεῦτε», (ἐνταῦθα) hence or 
thence. 11. of Time, henceforth, thenceforth, 
afterwards, then. III. therefore, in consequence, 
strengthd. ἐντευθενί [7]. 

ἕν-τευξις, εως, 7, (ἐντυγχάνω) a lighting upon. 2. 
converse, intercourse. 3. @ petition, intercession : 
in N. T. thanksgiving. 4. reading, study. 

ἐν-τευτλᾶνόω, (ἐν, τεῦτλον) to stew tn beet. 

ἐν- τήκων f. ἕω, to cause to melt in. Pass. ο. aor. 2 
ἐνετάκη», and in perf. act. ἐντέτηκα, metaph. fo sink 
deep into one, ο. dat., pigos ἐντέτηκέ pots but évra- 
κῆναι τῷ Φιλεῖν to melt away with love. 

évrl, Dor. for ἐστί and εἶσί, from eiul. [1] 

ἐν-τίθηµι, fut. ἐνθήσω, to put, set in, bring in: 
metaph. to inspire, instil. Med. to put in for oneself, 
store up, lay by: also to include, regard in. 

ἐκ-τίκτω, f. τέξω, usu. τέξοµαι, to bear, produce, give 
birth to in. 2. to create or cause in. II. intr. 
part. perf. ἐντετοκώς, inborn, innate. 

év-ridde, fut. how, to squirt upon. 

ἕν- τῖμος, ov, (ἐν, τιµή) in honour, honoured, prized: 
τὰ θεῶν ἔντιμα what is honoured tn the sight of the 
gods, their ordinances or attributes. Adv. —pos. 

ἔν-τμημα, ατος, τό, (ἐντέμνω) a cut, notch. 

» 3 plur. aor. 2 med. from ἵημι. 

ἐν-τολή, 7, (ἐντέλλω) an injunction, command, 

ἔν-τομος, ov, (ἐντέμνω) cut in pieces, cul up, esp. of 
victims, ἕντομα ποιεῖν to offer as victims. 

ἕν-τονος, ov,( ἐντείνω) strained: hence earnes:, eager, 
violent. Adv. —vws, violent/y. : 

ἐν-τόπιος, oy =seq. 


518 
sag eden affbly work operations . 


av κ, 
Ἡ όν, of 
eli nine rt aah 


f. to thrust 
ι- soe 0 by Hirt de 
πολ teloron vowel νερο, also vépde,vépdev, from 
Beneath, from below: also beneath, below. 

‘undér. 2. below, in the power of : from 
Seria ee (eae reo below, beneath 
fas et lie aia ae ks eget 
ἔν-εραις, ews, %, (ἐνείρω) a fitting ‘ening. 
eee ie ae 

ν + 3 plure 
farms pena og 


ὀνεχενάμην, aor. 1 med. from ἐγχέω. 

ἀνεχθήσομαι, fut. pass. of φέρω, ve ἐνήνοχα. 

ἐνέχθητι, ἐνεχβείην, ἐνεχθῶ, ἐνεχθῆναι, ἠνέχθην, 
Imperat., Optat., Conj., Inf., Ind. aor. pass. of φέρω, 
formed from obsol. ἐνέγκω. 

ἐν-εχὂράζω, f. dow, Godan) to take α pledge 
fromone. 2.0. ce, Tei, Lo pledge: Pass., 
ἐνεχυράζεσθαι τὰ χρήματα to hace onc goods, seized 
for debt: Med., to have surety given one, τόκον for 
‘interest. 

ἐν-έχδρον, τό, (ἐν, ἐχυρός) α pledge, surety: ἐν. 
πιθέναι τι to make # thing a pledge. 

ἂν-έχω, Ε. ἐνέξω or ἐνσχήσω, to keep fast within: 
entertain, cherish. IL. Pass. to be held, caught, 
entangled in. IIL intr. to enter, pierce into, 
penetrate: lo press upon. 

do-Letyrdf Gelb fo ge iny bind, inolee ins 
to bind, tie. 

τὀψ-ηβέω, to spend one’s youth ins hence to amuse 
oneself in, to be joyful in. Hence 

ἐν-ηβητήριον, τό, a place of amusement. 

EeenBos, on (ἐν, Hn) inthe prime of youth. 

dv-neln, ὃν (ἐνηή») kindness, goodness. 

ἑνῆεν, 3 sing, imperf. from ἔνειμι, Ep. fe evap. 


tenis, Hind, ‘friendly, good-hearted. 
ith ἀπηνής and προσηνή». 









Perens eeprom ~ 


| akg aan ees 
fixed: also forte 
ἀξόνων ἐνήλατα the pins driven into 


ἐν.θεάζω, (ἐν, 066s) {ο be inspired, rapt, frensia 
ἀνθέμεναι, ink. aor. 2 of ἐντίθημι. 

ἔνθεν, (ἔνόα) Adv., thence: hence: ἔνθεν wal 4 
on this side and on that. 2. relat., for ὅθεν, wh 
whereof, Lat. unde. IL. of Time, therew, 
after that. - 
ἀνθένδε, (ἔνθεν) from hence, away. 

ἔνθεο, Ep. forvbeao,imperat. aor. 2 med. of évrlt 
ἔν-θεος, ov, contr. &-ovs, ovr, (ἐν, θεός) full 4 
god, inspired, possessed : given by inspiration. 
ἐν-θερµαίνω, (ev, θερμός) to warm. Pass. & 
μαίνεσθαι πόθῳ to glow with passion. 

ἔν-θεσις, ews, ἡ, (ἐντίθημι) α putting in. 

that which is phd in: generally, food. 

v-Deros, ον, (ἐντίθημι) put iny implanted. 
ἐνθεῦτεν, Adv. Ton, for ἀντεῖθεν.- 

iy, » ἔνθῃ», ἔνθοι, ἔνθω, ἐνθών, Dor. for a 
ἔν-θηρος, ον, (ἐν, θήρ) full of rwild beasts. 
metaph., savage, wild, rough, shaggy. 2. torts 
afflicted. 

by-Bvione,£ θάνοῦμαι, to die in: to die, 

grow rigid ov torpid in: to cleave to, 

Stone, Up Ep. for ἐνέθορε, 3 nor. 3 of ἐν 


lovarate, (ἔνθεος, ἔνθουν) to be inspired, poss 
Pe the god : to be rapt, be frantic, frenzied. 





ἀν-θουσιάω, =foreg. 


ἐνθρέψασθαι---ἐννέάφωνος. 


5 pon, ameng. 

sat, Dep. ο. fut. med. ἠσομαι, aor. pass. 

'y (dy, θυμός). To lay te heart, consider 

er. 4. esp. to Jake to heart, be con- 
3. to form a plan. Hence 


m, ares, τό, α thought, sentiment. IT.a 
atagem. III. en argument in Rhetoric 
‘ to the Syllogism in Logic. [0] 


"US, εως, ἡ, (ἐνθυμέομαι) thought, considera- 
mon. 


5 bape consideration : suspicion. 
5,0”,( ἐν,θυμός) taken to heart, weighing upon 
ἐνθ. dori µοι, Lat. religio est mihi, I feel a 
1190 causing scruple or remorse. [0] 
τός, 4, όν, = foreg. 
thee, f. ίσω, to arm, array in armour: hence 
ass. ἐντεθωρακισμένος armed in mail. 
for ἐν. 11. ἑνί, dat. from es. 
νεστι, it is in: also it is allowed, possible. 
Ε, ov, also a, ον, (énavrds) of a year, on 
11. yearly, year by year. III. for a 
eg ayear: ἐν. βεβώς gone for a year. 
, 6, (ἔνοι) @ year: κατ ἐνιαυτόν yearly, 
Po 2. any complete space of time: 
24 ἦλθε περισλοµένων ἐνιαντῶν as times 
he year came round. 
6 αύσω, to sleep in or among. 
kdv., (ἔνιοι) in some places. 
w, ἔνι-βλάπτω, poet. for ἐμβ. 
είᾳ, part. aor. 1 pass. from ἐμβλάπτω. 
inf. of aor. ἐνεῖδο», q. v. 
to swear, labour at. ; 
» and ἐν-Ἱδρύω, f. dow, to place, fix or found 
Also in Med. [tw, ὕνω, ὕσω.] - 
as, OF -νύω, post. for év¢. 
hoe, (ἐν, ἴ(ω) to sit in or on. 
‘ut. how, aor. ῆκα, Ep. έηκα, pf. εἴκα: pass. 
fo send in or tnio: to implani, inspire: 
to throw, cast in or among: of ships, to 
o the sea: metaph. {ο urge on, incile to do 
2. to send in secretly. - II. rarely intr. 
ἑνῖ-- Ep., evi- Ίταρ.] 
-τίθημι, poet. for éyx-: hence ἐνικάτθεο, 
at. aor. 2 med. for ἑγκατάθου. 
1, fut. dow, pott. for ἐγκ-, {ο break in, 
metaph. to break off, frustrate. 
ἄἁασκον, ΒΡ. impf.from ἐνιναιετάω, = ἐνναίω. 
 @, (from é, of, as ἐνίοτε from ἔστιν, ὅτε) 


Adv. for & ὅτε, ἔστιν ὅτε, at times, some- 
or. évi-dKa. 

ν (ἐνίπτω) a speaking to, address: usu. in 
, reproof, rebuke: abuse. 

ς, ov, Ep. for ἔμπλεος, filled. 


place in. 
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ἐνικλήσασθαι, -σθῆναι, -σωσι, Ep. for ἐμπλ.-- from 


. | ἐμπίπλημι. 


ἐνι-πλήσσω, pott. for ἐμπλήσσω. 

ἐν-ιππεύω, fo ride in, on or among. 

ἑνι-πρήθω, pott..for ἐμπρήθω. 

ἐνιπρῆσαι, inf. aor. 1 from foreg. 

ἐνίπτω, fut. ἐνίψω, also ἐνισπήσω, to speak to, ed- 
dress, with signf. of r , ἐπέεσσι ἐνίπτειν te ve- 
proach, upbraid with words. IT. = évéwes, dvioww, 
to announce, give out. (Deriv. uncertain.) 

ἐνι-σκήπτω, ἐνι-σκίµπτω, poét. for éve—. | 

ἐνισπεῖν, inf. aor. 2, and ἐνισπήσω, ind. fat. of aq. 

ἐν-ίσπω, fut. ἑνίψω: aor. 2 ἔνισπες, ἔνισπε, inf. dx- 
awew: cullat. form of ἐνέπω, ἐννέπω :—Lo tell, udter, 
announce, prociaim: absol., to say, speuk. 

ἐν-ίσσω, collat. form of ἐνίπτω, to. attack, reproach, 
usn. of words: but also to maltreat, assault. 

ἐν-ίστημ.., Ε. στήσω, aor. 1 έστησα: also fut. and 
aor. I med. στήσοµαι, εστησάµη», trans. to pul, set, 
2. to begin. . 

Intrans.:in Med., with act. aor. 2 ἐνέστην: perf. 
ἑνέστηκα : and plapf. ἐνειφτήκειν : to be set in, to stand 
in or within. IL. to be appointed. III. to be 
upon, be close upon, {ο be at hand: of circumstances, 
to arise, oceur. IV. to oppose, resist. . 

ἑν-ισχύω, fo strengthen. _II. intr. to gain strength. 

ἐν-ίσχω,-- ἐνέχω. 

ἑνι-τρέφω, ἐνι-χρίμπτω, poet. for ἐντ-- and ἐγχ.-». 

ἐἓν-νἄετήρ, jipos, ὁ, (ἐνναίω) an inhabitant. 

ἐννᾶ-έτηρος, ov, =8q., nine-years-old. 

évva-erjs, ές, (ἐννέα, eros) nine-years-old: neut. 
ἐννάετες as Adv., for nine years. 

ἐν-νᾶέτης, ov, 6, = ἐν-ναετήρ. 

ἐννᾶ-έτις, dos, 7, fem. of évvaerhs, nine years old. 

év-valw, to dwell in: inhabit. 

ἐννάκις, Adv., (ἐννέα) nine times. [a] 

ἐννἄκόσιοι, αι, a, Υ. ἑνακοσ--. 

ἐννάσσαντο, Ep. for ἐνενάσαντο, 3 pl. aor. 1 med. 
of ἐνναίω. 

ἔννἄτος, η, ο», (ἐννέα) ninth: τὰ ἕννατα, sub. ἱερά, 
offerings to the dead nine days after the funeral, 
Lat. sacra novemdialia. . 

ἐν-ναυ-κηγέω, fo build ships in. 

"ENNE’A, indecl., nine. 

ἐννεά-βοιος, ον, (ἐννέα, βοῦς) worth nine beeves. 

ἕννεα-καί-δεκα, indecl., nineteen: hence 

ἕννεα-και-δεκα-έτης, ov, ὁ, (Eros) nineteen years old, 

έννεα-και-δεκά-µηνος, ον, (why) nineteen months oll. 

ἐννεα-και-δεκετής, és, --ἐννεα-και-δεκα-έτης. 

ἐννεά-κροννος, ον, (ἐννέα, κρουνός) with nine springs, 
esp. a well at Athens, also called Καλλιρρόη. 

ἐννεά-λίνος, ο», (ἐννέα, λίνον) of nine threads. 

ἐννεά-μηνος, ον, (ἐννέα, μήν) of nine months. 

ἐννεά-πηχυς, v, (ἐννέα, πῆχυς) 9 cubits long. 

ἐννεάς, ddos, ἡ, (ἐννέα) the number nine: a number 
of nine. Il. the ninth day of the month. 

dvved-uvos, ο», (evra, pa) of nine tones ὃς notes, 
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ἀννκώ χθλοι, ty pot for drveds Χίλων, nine 


Err xpton, on καν oe 
ἔννενην reer 


Kovra-evvéa, indecl., 

rep Bi lope tum oes abe ea 

πμ ware ‘sto 

ἐν Att rreia (0, vost) to make α 
‘hatch young ins οἱ acc. t0 hatch. 


μα a ci mate i sete 
dvvi-wpos, ον, (ὀννέα, ears old, or long. 
ἐννήκοντα, Ep. for ολ ν, -' 


Mabe biog Adv., for nine 
ο εν, ος ως Bde νά ek 
waKa. Ἂν ik of heim ind, ie 
onder 10 take thought, be anion 
TIL. to intend to do, ος inf. 
excogitare, 


in incnt, Tat 3 
Fae er sien beer ; 


law. IL véuouas) feeding in, inhabiting. 
ceonk ο, 1 νους, νο” (ὄ, κ thoughtful, 


reflecting, sensible. 
Ee es for ἐνοσίγ», (b the | cite. 
Earthshaker, ithe ot Pact, ο 


'Ἐννοσί-δας, a, 5, Dor. for Ἐννοσίγαιου, (toms, δ8, 
Dor. for 7. 

ἐννοσί-φυλλος, ον, μον for ἐνοσίφ--, (ἔνοσις, φύλ- 
Aov) with quivering leav 

ἐν:νοι ω, Ve ολα 

ἕν-νοτος, ον, (ἐν, vorla) moist, damp. 

Ewin, also ἑννύω, lengthd. from root ““Ἔω 6 ἔσω, 
Ep. ἔσσως nor. ἔσσα, inf. ἔσαι: fut. med. ἔσομαι, 
aor. med, ἐσσάμην : pf. pass. εἶμαι, εἶσαι, εἶται, etc. : 
plapf. pass. εἴμην, hence 3 pl. εἴατο. Of the pass. pf. 
and plapf. ἔσμαι, ἔσμην, Hom. bas 3 and 3 sing. ἔσσο, 
Zoro, and 3 dual ἴσθην. The forms ἑέσσατο and 
ἔεστο, are Ep. 

‘To put on another. More freq. in Med. ο ace. 
rei only, to clothe oneself in, put on: Pass., lo be clad 
‘in, to wear: to wrap or shroud oneself int λάϊνον 
ἔσσο pores thou hadst been clad in coat of stone, 
i, e. been bi 

Έννυτο, 3 impf. med. from foreg. 

ἐν-νῦχεύω, (ἐν, νύξ) {ο sleep, Tadge in. 

105,07, 0r 05, 0¥, (ἐν, νύξ) nightly,in the night, 
ys night. I. dwelling in Night, of the dead. [0] 
ἔν-νῦχος, ov, = foreg. 
νώσας, Ion. for νοῆσαι, -vohoas, nor. for 
ἐννοέω. 


ἐν-όδιος, a, ον, Ton. 9, ον, Ep. εἶν-όδιον, (ἐν, ὁδός) ἵπ 
or on the road: σφῆκεν ἐν. wasps that have their nests 
Αν the way side. U1. of or belonging to a journey, 


I. to un- 
IV. to 





ἐννεάχιλοι---ἐνράπτω. 


“er πώ a call κ μην 
ολων ον, (ἐν, serie sub. aera music, 
the ‘performed under 





arise. 

yreticrns Ἑ. οὐσω, to spring, leap in or upon, “| 
atlack, ο. dat. 

ἐν-όρχης, ον, 5, and ἔν-ορχις, 10s, ὁ, 4,=sq- 
ἔν-ορχος, ον, (é, ὄρχις) uncastrated, entire. 
“ENOS, or évos, 4, the Lat. AN NUS, a year, bi 
Φιαυτός, q.¥., δ[ενος, ete. Hence 

og or Ἔνος, η, ον, a year old, last year’s, vos καὶ 
last year’s fruit: generally, old, by-gone, hence 
ἔνη καὶ νέα, sub. ἡμέρα, the old and new day, 1-8 
last day of the month, also τριακάς : so called bect 
this 30th day consisted of two halves, one Be 
to the old, the other to the new moon. 
oblique cases of fem., ἔνης, etc.,— Lat., | 
day afler to-morrow, as αἴριον καὶ ἔννηφιν : 50 
bons, boas, els ἔνην, etc. 

évés, gen. from els and ἕν, one. 

ἔνοσις, ews, ἡ, (3 ἐνόθω) α shaking, 

"Σνοσί χθων, vos, ὁ (ἔνοσι, χθών) Earth-sha 
earth-shaking, epith. of Poseidon. 

évérns, 1705, 4, (els) unily, concord. 
ἐν-ουράνιος, ον, (ἐν, οὐρανός) in heaven, heaven 
ἐν-ον, to make water in. 

ἐν-οχλέω, f Gow: impf. usu. with double aug 
ἠνώχλουν, pass. ἠνωχλούμην. To trouble, dist 
absol. to be an annoyance. Pass. ἐνοχλοῦμαι 4 
troubled or annoyed. 

ἔν-οχος, ον, (ἐνέχομαι) bound by, liable, subject 
Kable to the im 

dv.pémrrer, f. ψω, to sew, stitch in. 


ἐνριγόω---ἐντόπιος. 


wspiydes dv, to shiver, freeze in. 

μέ, pres. σέσεισµαι, to shake in or at, to 
hs also to plunge, force in. 

no, Ε. ἄνῶ, {0 mean, imply ; Med. to give 
atimate. 

ζω, Ε. dow, to get ready, prepare. Pass. 
ped, arrayed. Med. (ο dress oneself up. 
w, {. ψω, Ροξὲ. ἐνισκ--, to hurl, dart, launch 
2 also 2. to inflict. II. intrans. to 
iB. 

τω, fut. pw, poct. ἑνισκ-, Ep. and Lyr. 
σκήπτω, to dash in or upon: fix in. 

des, also ἐν-σκιρόω, (ἐν, σκίρρος) to harden: 
wcome callous, inveterate. 

ut, inf. aor. 2 of ἐνσκέλλω. 

w, f. ερῶ, {0 sow among. Pass. to be sown 


among. 
ος, ov, (ἐν, σπο»δή) included in a truce or 
mee, in alliance with. II. under truce 
rdct. 

ν f. ge, to let drop in. 

ζω, f. ξω,-- ἑνστά(ω. 

1s, ov, ὁ, (ἐν; ἵστημι) one who withstands, 
wry. [a] 

w, f. στελῶ, pf.—doradrna, pass.—dorarpas: 
» put on. Pass. pf. part. ἱκπάδα στολὴν 
ves clad in a horseman’s dress. 

ζω, f. Ew, to fix in. 

owedevopat, Dep., --στρατοπεδεύοµαι ἐν, to 
3 later in Act. 

ο, fut. ψω, to turn a thing in: Pass. to turn 
. 2. intr. ο. acc. loci, to visit. 
,aros,76,(év, τέλλω)απ injunction, precept. 
, ξ. dow, for ἐντείνω, to stretch, strain: 
τά a bow: also ἐο stretch a thing on or 


er. [0] 

», Att. —rrw, f. ζω, to enroll, register in. 
in batile. 

Ion. ἐνθαῦτα, Adv., (ἐν)ς- ἔνθα, I. 


here, there, Lat. hic: also hither, thither, 
II. of Time, at the very time: then, 
2. like Lat. deinde, thereupon, then. In 
trengthd. ἐνθαντί [i]. Hence 
, Adv., hither. 
ζω, (ἐντάφιος) to bury. Hence 
6, burial, 


5, ov, (ἐν, τάφος) of, belonging to burial. IT. 
τὸ evr. a shroud, winding sheet. [ᾶ] 

, ov, τά, instruments, gear, tools of any 
ns, armour: but also, like ὅπλα, ἕντεα δαι- 
ances for a banquet: ἕντεα νηός rigging, 
prea ἵππεια trappings, harness: also musi- 
ments. 

ν fut. ἐντενῶ : perf. ἐντέτἄᾶκα, perf. pass. 
u. To stretch, strain tight: to bend a bow: 
ἱντεταμέναι a bridge of boats with the cables 
: to stretch over: ἐντείνασθαι ἁρμορίαν to 
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raise it to a higher pitch : evr. ναῦν ποδί to keep a 
ship’s sail tight by the sheet. 11. {0 stretch out 
at or against, Lat. intendere. 2. to entangle 
in. III. intrans. to strain, be vehement. 

ἐν-τειχίζω, fut. low, Att. ἵῶ, to wall in, fortify. 
Med., to wail in, i. e. blockade. 

év-rexvog, ο», (ἐν, τέκνον) having children. 

ἐν-τελευτάω, f. how, to end in or with: intr. to die 
in, sub. βίον. 

ἐν-τελής, és, (ev, tédos) complete, full, entire. Adv. 
--λῶς, Sup. --λέστατα. 

ἐν-τέλλω, usu. in Med., ἕν-τέλλομαι, pf. pass. ἐντέ- 
TaAua: to enjoin, command. Pass., τὰ ἐντεταλμένα 
commands. 

ἐντελοῦμαι, fut. med. from foreg. 

ἑν-τέμνω, Lon. év-rduve, to cut in, engrave or in- 
scribe upon. II. {ο cud in pieces, esp. the victim, 
to sacrifice. 2. to cut tn, shred in. 

évrepov, τό, (ἐντός) an intestine: usu. in plur. the 
intestines, entrails, bowels. Hence 

ἐντερόνεια, ἡ, εἰς τριήρεις timber for the ribs of a 
ship, belly-timber. 

ἐντεσι-εργός, όν, (ἕντεα, ἕργον) working in harness, 

ἐντεταμένος, part. perf. pass. from ἐντείνω : hence 

ἐντετᾶμένως, Adv., vehemently, strongly. 

ἐντέτατο, for ἐνετέτατο, 3 pass. plqpf. from same. 

ἐντεῦθεν, Adv., Ion. ἐνθεῦτε», (ἐνταῦθα) hence ος 
thence. II. of Time, henceforth, thenceforth, 
afterwards, then. III. éherefore, in consequence, 
strengthd. ἐντευθενί [1]. 

ἕν-τευξις, εως, ἤ, (ἐντυγχάνω) α lighting upon. 2. 
converse, intercourse. 3. α petition, intercession : 
in N. T. thanksgiving. 4. reading, study. 

ἐν-τευτλᾶνόω, (ἐν, τεῦτλον) to stew in beet. 

ἐν- τήκω, f. ζω, to cause to melt in. Pass. c. aor. 2 
ἐνετάκην, and in perf. act. ἐντέτηκα, metaph. {09 sink 
deep into one, ο. dat., μίσος ἐντέτηκέ µοι: but évra- 
κῆναι τῷ pireiy to melt away with love. 

ἐντί, Dor. for ἐστί and εἰσί, from εἰμί. [7] 

év-rlOnpr, fut. ἐνθήσω, to put, set in, bring in: 
metaph. to inspire, instil. Med. to put in for oneself, 
store up, lay by: also to include, regard in. 

ἑκ-τίκτω, f. τέξω, usu. τέξοµαι, to bear, produce, give 
birth to in. 2. to create or cause in. II. intr. 
part. perf. ἐντετοκώς, inborn, innate. 

ἐν- τιλάω, fut. how, lo squirt upon. 

ἕν- τῖμος, ov, (ἐν, τιµή) in honour, honoured, prized: 
τὰ θεῶν ἕντιμα what is honoured in the sight of the 
gods, their ordinances or attributes. Adv. --μως. 

ἕἔν-τμημα, ατος, τό, (ἐντέμνω) α cut, notch. 

ἕντο, 3 plur. aor. 2 med. from ἵημι. 

ἐν-τολή, 7, (ἐντέλλω) an injunction, command, 

dv-ropos, ov, (ἐντέμνω) cut in pieces, cut up, esp. of 
victims, ἔντομα ποιεῖν to offer as victims. 

ἕν-τονοφ; ov,( évrelvw) strained: hence earnesi, eager, 
violent. Adv. —vws, violent/y. 

ἐν-τόπιος, ov =seq. 






fed. to turn towards a person, give 


κ οὰ 

ε =rptpw ἐν, to bring up, train 
eho ad a eae een see ‘natural 
Ce 

ἐν-τρέχω, f θρέζομαι, Int usa. δρόμοῦμαι, from 
Ὃ ie rom en ara IL wo 


in, enter. 
“tpi, abled in or on: metaph. skilled, 


ἐν-τρίβω, f. Yor, to rub in, esp. unguents. Pass. 
aor. 2 μισώ iy ating 
painted. to rub away, wear by rubbing. 
"ἐν-τρϊτωνίζω, (ἐν, ο to third, temper 
third, with allusion to 4 Tprroyerhs. 
ἔντριψις, coy 9 (Opto) rubbing in or om 
Erexpoos, ov, (ἐν, Tpeuw) trembling, fearful: 
ἐν-τροπᾶλίζομαι, frequent. from ἐντρέπω, as Pass. 
to keep turning round, keep looking back. 
ἐν-τροπή, ἡ, ζἀντρέπομαι) @ turning towards : hence 
spent, ereranes for-one also shame, 
arrperiac§ ‘iy (ὀδτρέπομαι) in pl. tricks, urtifies. 
ἄν-τροφος, ον, (ἐντρέφω) drought up, tiving in or 
with: ἔντρ. τινος a nursling. 
ἐν -τρυλλίζω, to whisper in one's ear. 
ἐν-τρῦφάω, fut. how, (ὀν, τρυφή) to indulge, oon 
ins to sport, play in: absol. to be luxurious. 
10 make sport of, moc! 
ἐν-τρώγω, £. ἔομαι, nor. 2 ἐνέτρᾶγον. 
greedily, to devour. 
ἐν-τυγχάνω, f. redfoua : aor. 2 ἐνέτῦχον: perf. 
évreriixnna. Τὸ light upon, fall in with, meet 
with. _ 2. to intercede with. IL. also=rvy- 
χάνω dv ἐν, to happen to be in. 
ἐν-τὔλίσσω, f. fe, to roll, wrap up. 
ἐντύνω [0], and ἐντύω [ὅ], {, ἐντῦνῶς aor.1 ἔντῦνα: 
(Grea). To equip, deck out, get ready, furnish, pre- 
pare : c. ace. pers. to wrge On, prepare him: ἐντύειν 
τινα to make one ready, urge him on: also ο inf., to 
urge to do a thing. 
ἐν-τὔπάς, Adv., (ἐν, τύπτω) of Priam, ἐντυπὰς ἐν 
χλαίνῃ κεκαλυµµένος covered with his mantle 0 as 
to shew the shape of his limbs. 
ἐν-τὔπόω, (ἐν, τύπος) (ο stamp, engrave, 





To eat up 





iv-um4, ἡν ἐν, ἄφ) the feos, countenance, Hom 
only in dat. ἐνωπῇ, as Adv., before the face, openi 
Lat. palam. 

ἐν-ώπνα, av, τά, the inner walls fronting those ol 


enter : strictly neut. from ἐνώτιος. 
ἀν-ώπιον, in the 4ῇ before: from 


| ev-charios, ov, (ἐν, iy) in one’s presence, face to fan 


ἐνῶρσε, 3 aor. α act., ἐνῶρτο, 3 aor. syncop. 
of ἐνόρνυμι, = 
ἀνῶσα, Ton. contr. for ἐνόησα from νοέω. | 
ἐν-ωτίζομαι, Dep. med., (ἐν, obs) to hearken to. 
TEE, Lat. ZX, Prep., put for ἐκ before a vowel, 
“EE, of, al, τά, indecl. Lat. SEX, our SIX: 
ἐξαγαγών, part. aor. 2 from ἐξάγω. 
ἐξ-αγγελία,ἡ, αι announcement: esp.secret inform 
~ rere te ier enemy: from 
= , £. ελῶ, to tell out, publish, report 
betray. Med. ἐξαγγέλλοµαι like Act. ο- | 
promise to do. Hence 
άγγελος, by ἡ, ᾱ messenger who brings news eal 
esp. an informer. IL. on the Greek stage 
ἄγγελος came to tell news from a distance, but} 
edeyyedos told what was going on behind the 
ἐξ-άγγελτος, ov, (ἐξαγγέλλω) told of, discovered. 
ἐξ-ἅγίζω, £. ow, to drive out asa pollution, 
ἐξ-ἁγϊνέω, Ion. for ἐξάγω. 


ἐξάγιστος--- ἐβαλεύοµαι. 


ο ireres, ο». (ἐξαγί(9) πού aocursed. II.; ἑξ-αίρω, contr. from Ion. form et-aelpas, fut. ἐξᾶρῶ : 
stical. [a 


“Gane t loo To lift up, lift off the earth. I. to raise, exalt, 

Serwie, f. (ἐξ, ἁγκώρ) to nudge with the | extol. III. to arouse, stir up, iret, Med. to 
carry off for oneself, earn. 2. ἐξ νόσον to take 

Feria f d&eo, (ἐξ, ἄγνυμι) to tear away, break | a disease on oneself, catch it. 

of, rd. Pass. (0 rise. 2. to be excited, agitated. 

sirente: f. dow, to buy from one: hence έο re- 

Ίος, ransom, redeem. 
ὃς ἀγορεύῳ, to speak out, make known, publish: 


ἐξ-αίσιος, ov, (ἐξ, αἶσα) beyond what is futed : 
hence 1. il-boding, ominous. II. transgress- 
ing right, lawless. IIT. of things, monstrous : 
betray. violent. 

ὃξ ογριέο, (ἐξ, ἄγριος) to make wild or waste: also! ἐξ-ᾶίσσω, Att. -doow, f. tw, to rush forth, start 
ef living things, to make savage, exasperate. 

'ᾱ-έγω, {. ἕω, aor. 2 fryayov: to lead, bring, carry! ἐξ-ἄϊστόω, (ἐξ, ἄϊστος) io bring to naught, utterly 
oul or away, usu. ο. gen. loci. 2. of things, to | destroy, annihilate. 
carry out, export, τὰ ἐξαγόμενα exporis. 3. {οἱ ἑξ-αιτέω, f. how, to demand, ask for from another : 
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ft 





out. 


drew out from, free from. 4. to drive out, | to demand to be given up. Med. to beg for oneself, 
capel. 11. to bring forth, produce : to call forth, | esp. to beg a person off, gain his release. Hence 
encile. 2. of persons, fo dead on, excite, rouse : a EB alracs, εως, 7), α demanding one for punish- 


ὧφο to lead on, tempt. 2. a begging off, intercession. 
Intr., sub. ἑαντόν, etc., to go, march out: ἐξακτέον, "EE εντος. ov, (ἐξ, αἰτέω) chosen, choice, precious. 
Hence ἐξ- , Adv., (ἐξ, αἴφνης, ἄφνως) on a sudden. 
ἐξ- ἄκέομαι, fut. έσοµαι, Dep. med., to cure, heal 
up: to muke amends: to appease. II. to supply. 
ta: hance onviadec that may ὃν carried from | Hence 
place to place: τὰ ἐξαγάγιµα ἐξ-άκεσιε, ews, ἡ, a thorough cure. [ᾶ] 
-Epovifopas, fut. Att. ἵοῦμαι, Dep. med., to fight,| edule, Adv., (ἐξ) six times, Lat. series. [ᾶ] Hence 
hard. ξακισ-χίλιοι, siz thousand ; and 


ov, (dtds, ἄρχω) leader of « body of sir. 


ἑξακισ-μύριοι, sixty thousand. 


a. fat. gow, or άσοµαι, to sing away, ἐξ. τὸν | ἐξ-ἄκολουθέω, fo follow up, imitate, 


to sing away one's life, end it in song, as the| ἑἐξ-ἄκοντίζω, fut. ίσω, Att. i&, to dart or shoot forth, 
11. to sing | launch. 


2. metaph. {ο direct away from : also 
ο giretch out to: to shoot forth from one’s mouth, 


ρω. 
és, gen. έος, (&, ἔτος) six years old, and ἡξξκόσιοι, at, a, (&€) siz hundred: hence 


, 2 αι, ἐξαέτις, dos. Adv., ἐξάετες, for six years. 
t, as Med., é0 collect out from. 
ἐξ-αιάζω, strengthd. for αἰάζω, q. v. 


E-apdcow, Att. -ττω, fut. ζω, {ο make quite) ἐξ-ακρῖβόω, (ἐξ, ἀκριβής) {ο make accurately. 


Woody. 


Gelpeors, εως, Hj, (ἐξαιρέω)α taking out or away. 2. 
_| twey of taking out. 


' theese oud. 
cet ov, taken out, picked, chosen. 
mney, to be taken out, rejected, expelled. 
-- tn be taken out: from 
ο Raspes, £. ήσω, aor. ἐξεῖλο», 
, Owen from obeol. Ae. 


ist 


II. that 


B-elvipas, (ἐξ, αἴνυμαι) Dep., ἐο take away, carry | distinctly. 


ἑξάκοσιοστός, ή, όν, six hundredth. 

ἐξ-ἄκούω, f. σοµαι, to hear a sound, esp. from a 
distance: to listen for. 
II. 
to inquire accurately. 1. ἐξ. λόγον to speak 

ἑξ-ακρίζω, (ἐξ, ἄκρος) to reach the top of, ἐξ. αἰθέρα 
to skim the upper air. 


ἐξ-ἅλᾶόω, to Lind ulterly: ὀφθαλμὸν ἐξαλαῶσαι to 


ov,, verb. Adj. from éfaipéw, one must | put out his eye. 


ἐξ-ἄλάπάίω, f. fw, of a city, to sack, storm: generally, 


2. re-| to ruin, destroy: to exhaust. 


ἐξάλατο, Dor. for ἐξήλατο, 3 aor. 1 from ἐξάλλομαι. 
ἐξάλέασθαι, Ep. inf. aor. 1 med. of ἐξαλέομαι. 


Ep. ἔξελο», inf. ἐξ-| ἐξ-άλειπτρον, τό, α Lox for ointment: [ᾶ] from 
τν Ouaysupplied To take out,draw| ἐξ-ἄλείφω, fut. ww, perf. pass. ἐξήλιμμαι, Att. ἐξ- 
we te ake away forcibly: also to expel from αλήλιμμαι: To anoint, rub thoroughly. II, to 


mttlements. In Med., ἐξελέσθαι ο. acc., to take | wipe out, erase : metaph. to destroy utierly, blot out: 

for oneself: esp. to " unlade, discharge one’s | ἐξ. rive a τοῦ καταλόγου to strike his name off the 
II. to take from among others, to pick | list. Med., ἐξαλείψασθαι πάθος Φφρενός to blot out the 

ot, choose. Pass. to be picked out for a present: | suffering from one’s mind. 

: the to be devoted. III. io make away| &- ἄλέομαι, Dep., to beware of, shun, escape. 

wih : to destroy, demolish a city. ἐξ-ἄλεύομαι, {, covat,—foreg. 
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Ἰξ-ἅμείβω, fut. Yer to exchange, aller: hence to 
put off, lay aside. Med. to take the place of, follow 
close on. Ἡ. of Place, to change one for another, 
pass over-from one place to another, leave, quit. 
‘Med. to pass out. IIL also Med., (ο requite, 


repay. 
ξ ἄμθγω, fb, to milk, suck out. IL to press 
as cheese 


ο. 

ἐξ-ᾱ-μελέω, to be utterly careless of. 

ἀξά-μετρος, ον, (8, µέτρον) of six metres: ὁ ἐξ. 
sub. στίχος, the heroic ος hexameter verse. [ᾶ] 

ἀξάνμηνος, ov, (4, μήν) of, lasting sie monthes ὁ 
oh tea space of six months. 

ἐξ-α-μηχᾶνάω, f. ήσω, (ἐξ, ἀμήχανος) to get out ϱῇ] 
α difficulty, extricate oneself from it. 

2ξ ἅμιλλάομαι, Dep. ο, fut. med. -ἠσομαι, et aor. 
pass. -ἡμιλλήθη»: to struggle vehemently: ἁμίλλας 
ἀξαμιλληθείε having gone through desperate strug- 

IL, to drive out of: to drive out of one's 

wits, ΠΠ, also aor. x in pres. signf. ἐξημιλλήθην, 
to be rooted out, of the Cyclops’ eye. 

ἐξ-ἄμύνομαι, as Med., fo ward off from oneself, 
drive away. [5] 

ἐξ-ανα-βρύω, f. dow, to shoot or gush forth: inf. 
aor. 1 ἐξαμβρῦσαι in trans. signf., to make shoot or 
gush forth. Γὔω, ὕσω] 








--ανα-τέλλω, to spring from. 
ἐξ-ανα-φανδόν, Adv., (ἐξ, ἀναφανδόν) νι 
plainly. i 

ἐξ-ανα-χωρέω, to go out of the way, withdraw, re» 
treat. ΤΠ. ο. ace., to shrink from, evade. Ws! 
ἐξ-ανδρᾶποδίζω, and Med. ἐξανδραποδίζοµαι, f lew \s, 
μαι, Att. Ἰοῦμαι, (ἐξ, ἀνδράποδον) to sell for slaves, 
duce to utter slavery : the Att. fut. ἐξ. 
is sometimes Pass. Hence 

ἐξ -ανδρᾶπόδίσι», ews, ἡ, a selling for slaves. 

ἐξ-ανδρόοµαι, pi. ἐξήνδρωμαι, as Pass.s to come 
2 ddlorar Uepipeutoos having groem 


ἐξ-αν-εγείρω, fo excite, stir up. 

ἐξ άν-ειμι, t0 rise out from ¢ to go- up. 
come back from, 

ἐξ-ἄνεμόω, (ἐκ, ἄνεμος) to inflate: puff up. 
ptr to the sar ἂν ὑπ to nothing. 

-ᾱν έρχομαι, = ἐξάνειμι. 

ὀξανέταλα, ‘aor. x from ἐξανατέλλω, 

ἐξ-αν-ευρίσκω, fut. ευρήσω, to find out, invent, 

ἐξ-αν.έχω, £ fw, to hold up ος out: intr, to 
ject. TI. Med. to endure, bear up against. 

ἀξ-ανθέω, f. thaw, fo put out flowers: to bloom 
be covered with, to break out with, of sores. 
metaph. fo burst forth, break out, flourish. 












ἐξ-ανθίζω, (ἐξ, ἄνθος) {ο “ook as th, flowers. 
paint, 


ἐξανίημι---ἐξάρχω.. 


ιν fut. ἐξανήσω, to send out or forth, let 
m., éo send forth from. 2. to let go, 
3 to slacken, loosen. IT. intr. ἐο 
απ. [νῖ Ep., vi Att. ] 
Λε, fut. ἐξαναστήσω, to make rise from 
2. to remove from a settlement : 
vale, expel. 8. to overthrow, de- 
II. Pass. and Med. ο. act. aor. 2 --ανέ- 
. --ανέστηκα: plgpf. --ειστήκειν : intrans. 
one’s seal or station. 2. generally, 
{ depart from a place: hence to be driven 
one’s home. 
, = ἐξανέχω, to rise. 
w, to lay open. 
όω, to set upright, restore. 
»» £. how, to draw out, Lat.erhuurire. IT. 
spend, squander. 2. to endure to the 
μέ Lat. exantlare. 
or Att. df-avtrw, f. vow, to accomplish, 
2. to dispatch, kill, Lat. conficere. 3. 
» bring to an end, accomplish: hence to 
| way to a place, arrive at it. 4. ο. inf. 
to do, Lat. efficere ut. 5. Med., to 
meself. [ῦ] 
4στος, oy, (Ef, πἅἄλαιστή) of siz hands- 


λάσσω, Att. -ττω, to free from, remove 
κὶ. {ο remove oneself from, get rid of. 
a, f. how, to cheat, deceive thoroughly: to 
‘ass. to be cheaied. [τᾶ] 
» 7, 4 gross trick or deception. [πᾶ] 
τήρ., Ώρος, 6, (ἐξαπατάω) a deceiver. 
rixds,h,dv,( ekawardw) calculated to deceive. 
λλω, Comic Dim. from ἐξαπατάω, to cheat 
dead, tmpose upon. ' 
σκω, Ep. form of ἐξ-απατάω: aor. ἐξήπᾶ- 
- ἐξαπαφώ», -otca: also 3 opt. aor. med. 
occurs in act. signf. 
ty 95, (et, πούς) six feet long. 
ov, inf. ἐξαπιδεῖν, aor., without pres. in 
ψυε from afar. Cf. εἶδον. 
5, v, (εξ, κῆχυς) six cubits long. 
Adv., later form of ἐξαπίνη». 
1G, a, ον,Ξ- ἐξαιφνίδιος: from 

Adv., collat. form for ἐξαίφνης. [7] 
τος, a, ο», Ion. --πλήσιος, (ἕξ) sixfold. [Aa] 
206, ov, (&, πλέθρον) six πλέθρα long, i.e. 


ong. . 
», £0 unfold, roll out: hence to explain. 
αίνω, {. βήσομαι, to step out of, esp. from 


Koper, Dep., to chase away from. [ὰᾶ, Ep. 


ὑύνω, to put off. 
» to be just on the point of death. 
ve εως, ἡ, (Ef, πόλις) α league of six cities. 
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utterly. Med. ο. perf. 2 ἐξαπόλωλα, intr. to perish 
utterly : to perish out of. 

ἑξ-απο-νέοµαι, as Pass., {0 return out of. [4 in arsi.] 

ἑξ-απο-νίζω, f. ψω, {ο wash thoroughly. 

ἑξ-απ-οξύνω, to sharpen well. [0] 

ἑξ-απορέω, also Med. --έομαι, to be utterly at a loss, 
in great perplezily. 

ἑξ-απο-στέλλω, to send out, away. II. to divorce. 

ἐξ-απο-τίνω, to atone fully. [1 Ep.] 

ἐξ-απο-φθείρω, to destroy utterly. 

ἑξ-άπτω, f. ψω, to tie on, attach by, fasten to or 
from: c. dat., to attach to. Med. to hang by, cling 
to a thing. 2. to fasten about oneself, wear. 

ἐξαραιρημένος, Ion. part., ἐξαραίρηται, Ion. 3 perf. 
pass. from ἐξαιρέω. 

ἐξ-ἄράσσω, Att. --ττω, fut. ζω, to dash or knock out, 
Shatter: to break into, burst open; metaph. to assail. 

ἐξ-αργέω, (ἐξ, ἀργός) to be quite torpid. IT. Pass. 
to be quite neglected. 

ἐξ-αργύρίζω, collat. form of sq. 

ἐξ-αργύρόω, (ἐξ, ἄργυρος) to turn into money, sell. 

ἐξ-ἄρέσκομαι, f. έσοµαι, Dep. med., to make oneself 
acceptable to, ingratiate oneself: also to win over, 
conciliate. 

ἐξ-ἄριθμέω, to count throughout, number, Lat. 
enumerare. . 

ἑἐξ-αρκέω, f. έσω, to be enough for: impers., ἐξαρκεῖ 
μοι it ts enough for, satisfies me, ο. inf. 11. {ο 
abound tn, be content with: c. part. to be satisfied 
with doing. IIL. (ο assist, succour. Hence 

ἐξ-αρκής, ές, enough. 

ἐξαρκούντως, Adv. part. pres. from ἐξαρκέω, enough, 
sufficiently. 

ἑἐξ-αρνέομαι, fo deny strongly. Hence 

ἐξ-αρνητικός, ή, όν, good at denying or disowning. 

ἔξ-αρνος, ov, (ἐξαρνέομαι) denying, disowning.. 

ἐξ-αρπάζω, f. fo and ow, also σοµαι: aor. 1 ἐξήρ- 
παξα Hom., Att. ἐξήρπασα. Το snatch away or carry 
off from: to rescue from danger. 

ἑξ-αρτάω, fut. how, to hang from or upon. Pass. to 
be hung upon, hang upon. II. {ο have fastened 
to one, be equipt with: cf. ἐξάπτω. 

ἑξ-αρτίζω, fut. ίσω, Att. ἵῶ, to complete, make per- 
Sect, finish. 

ἐξ-αρτύω, to get ready: to fit out, equip. Med., to 
get ready for oneself, fit out: to prepare, set about. 
Pass. to be got ready. 2. to be furnished or pro- 
vided with. [ὕω, tow] 

ἐξαρχε, Dor. for ἐξῆρχε, 3 impf. from ἐξάρχω. 

ἔξ-αρχος, ον, (ἐξ, ἄρχω) beginning: as Subst., a 
leader, beginner, Lat. auctor. 2. the first in rank, 
chief, Lat. princeps, esp. the leader of the chorus, = 
κορυφαῖο». 

ἐξ.άρχω, f. ἕω, to begin, lead off: ἐξάρχειν παιᾶνά 
τινι to begin a hymn to one, address it tohim: and 
reversely, ἐξάρχειν τινὰ λόγοι to address one with 


Avr, fut. ολέσω, Att. ολῶ, to destroy | words 


| 


326 ἐξασκέω--- ἐξεναίρω. 
ONE ος το στιτετ. 
mE ihn sparkle fish forth e-cus, 2 sing. Rar ek eres 


. ἐξηύηνα: to ar 
επ το aa nc 


Kew pac νὰ in from. 
mare: Med., ἐξ. uévos to foam or fret away one's| perf. 


2 tpiowa) ἐν dace ford. (8) 


aor. 2 from 
, Aeol. and Ep. for ἐξέβησαν, 3 pl. aor. 2 
from ἐκβαίνω. 
ἐξ-εγγύάω, [.ήσω, (ἐξ, ery) to free by giving bail. 
Pat 10 be set frec on bail. Hence 
-εγγύησις, εως, ἡ, α giving bail or surety. 

ἐξ-εγείρω, {, ερῶ, to awaken: to raise from the 
dead gaoncally, Με στο, cai so: kindliec λα, 
to be aroused, to wake up: 9ο in contr. aor. ἐξηγρόμην. 
F ν for ἐξήγ-, 3 pl. aor. med. from foreg. 

joro, 3 nor. 2 med. of ἐκδίδωμι. 
wae) fh (2% Έδρα) Lat. exhedra, α covered walk 


"Lebpos. pa wx Έδρα) away from home: generally, 
strange, extraordinary. 3. ο, gens, out of, away 
from, 2. φρενῶν out of one’s senses. Tl. of omens, 
‘in a bad quarter. 

ἐξ-έδω, ft. δυμαι, to cat out of. 

ἀξιθέμην, aor. 2 med. of ἐκτίθημι, 

Ἓξθδορο,, 3 aor. 2 of ἐκθρώσκω. 

a, imperat. from ἔξείμι for ἔξίθι. 

ἐξ-εἶδον, inf. ἐξιδεῖν, aor. without any pres. in use, 


clus). To go out, ee, ρω» 
an army: t come forward on the 


Pegs ex Εν σης 
aor. 


=e 
se ρώσος b test: to 
expose, confule: “OF thingy to 39 proved 

3 vob rnd 7 ἐξελέγχομαι 1 am 


Blam ] 
eps ἀξδασθω, inf. λος. κα snd πκὶ-ἲἲ 


κ. -ελευθερο-στοµέω, (ἐξ, ἐλεύθερος, στόμα) {οἱ 
dcroft ελθαν nt ‘ 
jonas fit, ἐξελθεῖν inf. aor., of 
Ἰξιλήλυθα, ph. of ἐξέρχυμαι. = yen | 
ἐξ-ελίσσω, Att. -ττω, f. fos to unroll, unfolds 
taph. to I= Lat. explicare, to expe 
the front by bringing up the rear men. 
ἐξελκτέον, verb. Adj. from sq. none must drag elas 
ἐξ-έλκω, £. ελκύσω [0], as if from --ελκόω : 40 ἀγᾶ 
drag out. ᾱ. ta draw out from, rescue from. 1 
to drag out, prolong, protract. ] 
ἀξέμαξα, nor. 1 from ἐκμάσσω, | 
μεν, Ep, for ἐξεῖναι, inf. aor. 2 of ἑξίημε. 
ibe, Ep. for tew, inf. fut. of ἔχω. ] 
ἄμαομλν έσω, to vomit forth, disgorge. co 
sol., {ο be sick. ] 








40 look out, see far: also imperat. aor. med., ἐξδοῦ  ἐξίμμορε 3 perf. 2 of ἐκμείρομαι. 


see well to it. 


πεδόω, to keep fust or strictly, observe. ] 


dels, Adv., (6 ts ἔξω) post. for ἑξῆς, in order, in| εξ. εµπολάω, f. ήσω, Ion. πολέω, pf. pass. 


row, one ofter another. 
ἐξ-εικάζω, fut ow, pl pass. ἐξῄκασμαι: 
slike: to adapt, Part. pk. pass, ἐξηκασμένος like: 
5; also bepresenied by a likeness. 


| Aquat: to troffic: κέρδος ἐξ. to nae a gainful 
to make| 


ἐξημπόλημαι 1 am bought and sold, betrayed. 
to sell off. | 





ἐξ-εναίρω, inf. aor. ἐξεναρεῖν, to slay. 1 


ἐξεναρίζω----ἐξευρίσκω. 


ζω Ε. έξω, to strip ος spoil a foe: also to slay 


ere, 2 pl. imperat. aor. 1 of ἐκφέρω. 

w, to speak out, proclaim. 

a, aor. 1 Of ἐκνεύω and ἐκνέω. 

, EevOdv, Dor. for ἐξελ--, opt. and part. aor. 


copas. 
u, to take off, as clothes. 


Bes, f. ow, to churm away. Pass. ἐξεπάδε- 
w {ο be charmed oud of their nature. 

(pe, fo stir up, elate. 

bxopat, fo boast loudly. 

rapas, fo understand, know thoroughly. 1. 
by heart. 

ηδες, Adv., = ἐπίτηδες, on purpose, carefully. 
γην, aor. 4 pass. of ἐκπλήσσω. 

σα, aor. 1 of ἐκπνέω. 

ισα, Dor. for ἐξεπόνησα, aor. 1 from ἐκ- 


loev, Σ pl. aor. 2 of ἐκπέρθω. 
3 aor. 2 of ἐκπέταμαι, ἐξίπταμαι. 
a, τό, α vomit, thing vomited: from 
, also ἑξ-εράζω, f. dow, [ᾶ] to vomit. 2. 
to disgorge, get rid of: ἐξ. τὰς ψήφους to 
ballots from the urn. 
ἴομαι, f. άσοµαι, pf. εἴργασµαι, used both 
and pass. signf. Dep. med., to work owt, 
ake complete. 2. to accomplish: to make, 
3. to work at. II. to undo, destroy, 

fcere: to overwhelm, ruin. Pass., ἐξειργά- 
9 are undone: τὰ ἐξειργασμένα desperate 
lx ἐξειργασμένοις when all is over. Hence 
στικός, ή, όν, able to accomplish. 
, Att. ἐξ-είργω, to shut out, exclude from: 
» forbid: to drive away. Pass., ἀναγκαίῃ 
u to be forted to a thing. 
re, to search out, search: to inquire into or 


ζω, and &&-epd0w, strengthd. for ἐρεθ-.. 

ra, (ἐξ, ἐρείπω) to strike or hew off. II. 
or. 2 ἐξήρίπο», inf. ἐξερῖπεῖν: and perf. ἐξ- 
fall to earth ; xaltn (εύγλης ἐξεριποῦσα the 
easning downwards from the yoke: to fall 


re, to disgorge: of rivers, to empty them- 


race, f. how, to search out, examine. 

, Att. contr. ἐξερῶ, (ἐξ, ἐρέω) fut. without 
L pres, I will speak out, proclaim. Later 
ἐξείρηκα; 3 Ρ]ΡΕ. pass. ἐξείρητο; and fut. 


ται in pass. signf, 
y (2, ἐρέω, ἔρομαι) to inquire, ask, = ἐξέρομαι 


αόῳ, {ο destroy utterly, make utterly desolate. 
so, (ἐξ, ἔρις) to be contumacious, resist. 

ών, part. aor. 2 from ἐξερείπω. 

στής, ov, 6, (ἐξερίζω) a stubborn disputant. 
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ἑξ-έρομαι, fut. ερήσοµαι, (ἐξ, ἔρομαι) Dep. med., to 
question, inquire of: te search out: cf. ἑξερέω. . 

ἐξ-έρπω, to creep out of: absol. to creep out. 

ἐξ-έρρω, (ἐξ, ἔρρω) only in imperat., ἕξερρε -yalas 
away out of the land. 

ἐξ-ερύκω, to ward off, repel. [ῦ] 

ἐξ-ερύω, f. ύσω, fo draw out of, snatch out af, wrest 
from: to tear out. [i] 

ἑἐξ-έρχομαι, Dep. ο. fut. ελεύσομαι, aor. ἠλῦθον, 
contr. ἤλθον: pf. ελήλυθας to go out, come out af, 
march off: to go through : to stand forth. 11. of 
Time, to come to an end, expire. III. of prophe- 
cies, etc., fo be accomplished, come true: generally, 
to reach its end. 

ἐξ-ερωέω, f. how, to swerve from the course, lo shy. 

ἐξ-ερωτάω, f. how, (ἐξ, ἐρωτάω) to search out: to- 
question. 

ἐξ-εσθίω, f. ἐξέδομαι, to eat away. 

ἐξ-έσθω, collat. form of foreg. 

ἐξ-εσία, 4, (ἐξίημι) α sending out, mission. 

ἔξ-εσις, εως, 7, (ἑξίημι) α dismissal: divorce. 

ἐξεστακέναι, for ἐξεστήκεναι, inf. pf. of ἐξίστημι. 

ἐξεστεμμένος, part. perf. pass. of ἐκστέφω. 

ἐξέστηκα pt., ἐξέστην aor. 2, of ἐξίστημι. 

ἔξ-εστι, ἐξέσται, ἑξῆν, impers., the only person in 
use of ἕξειμι: also optat. ἐξείη: conj. ty: inf. é€- 
εἶναι: (ἐξ, εἶμί) it is allowed, it is in one’s power, is 
possible: part. ἐξόν, Ion. ἐξεόν, absol. nom., it being 
possible. 

ἐξέσσῦτο, 3 aor. med. of ἐκσεύω. 

ἐξεστάναι, inf. pf. of ἐξίστημι, contr. for ἐξεστηκέναι. 

ἑξ-ετάζω, fut. dow, podt. drow, Dor. dtw, Att. era, 
to examine well or closely : hence {0 question ; esp. 
by the torture: of things, to search out, to im- 
quire. 2. of troops, to inspect, review. II. to 
prove clearly, to test; hence to estimate, compare. 
Pass. to be proved, to stand the trial: to be examined. 
Hence 

ἐξ-έτᾶσις, ews, 7, a searching out: a military in- 
spection or review. 

ἐξ-εταστικός, ή, dv, (ἑξετά(ω) skilful at examining: 
absol. inguiring. 

ἐξέταμον, aor. 2 of ἐκτέμνω. 

ἐξετελεῦντο, for ἐξετελοῦντο, 3 pl. impf. pass. from 
ἐκτελέω. 

ἑξ-έτης, ες, ρε, ἔτος) siz years old. 

ἐξ-έτι. (ἐξ, ἔτι) prep. ο. gen., even until now. 

ἐξ-ευ-λᾶβέομαι, (ο beware, be very cautious of. 

ἐξ-ευ-μᾶρίζω,( ἐξ, eduaphs)/omuke easy, lighten. 
Med. to get ready, prepare, Lat. erpedire. 

ἑξ-εύρεσις, ews, 7, (ἐξευρίσκω) a searching out: a 
finding out, invention. 

ἐξ-εύρημα, ατος, τό, α thing found out, an inven- 
tion, contrivance: from 

ἐξ-ευρίσκω, f. phow, aor. eteipoy, to find out, dis- 
cover: to invent. 2. to seek out. 2, to find 
out, win, secure. 

I2 


II. 
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ἐξ-ευ-τρεπίζω, to prepare. 

ἐξ-εύχομαι, Dep., {ο boast aloud, proclaim. 
to pray for. 

ἐξεφάνη, 3 aor. 2 pass. from ἐκφαίνω. 

ἐξεφθαρμένος, part. pass. pf. from éxpbelpa. 

ἐξέφθίτο, 3 plqpf. pass. from ἐκφθίνω. 

ἑξ-εφ-ίημ.ι, usu. in Med. ἐξεφίεμαι, to enjoin, urge, 
bid. [oi Att.] 

ἐξέφυν, aor. 2 of ἐκφύω. 

ἐξεχύθην, aor. { pass. from ἐκχέω. [ὔ] 

é€-éxw, {ο stand out or project from: of the sun, 
to shine out, appear. 

ἓξ-έψω, f. ψήσω, to boil thoroughly. 

ἔξ-ηβος, ov, (ἐξ, ἥβη) past one’s youth. 

ἐξήγαγον, aor. 2 from ἐξάγω. 

ἐξ-ηγέοµαι, fut. ήσομαι, pf. ήγηµαι, Dep. med. To 
lead, be leuder of, c. gen. pers. 2. Ο. acc. pers., {ο 
manage, direct, govern. II. to go first, lead the 
way. 2. to shew one the way in a thing ; and so to 
guide: also to teach ; to command. 111. like Lat. 
praeire verbis, to prescribe a form of words. 2. to 
expound, interpret. IV. to tell at length, narrate, 
describe. Hence 

ἑξ-ηγητής, od, 6, a guide, director, counsellor: ge- 
nerally, a deviser. II. an expounder, explainer, 
interpreter, esp. of oracles, or generally of sacred rites, 
Lat. interpres religionum. 

ἐξηγρόμην, aor. 2 med. from ἐξεγείρω. 

ξήκοντα, of, αἱ, rd, indecl., (ΕΕ) sixty. 

ἑξηκοντα-έτης, es, (ἑξήκοντα, tros) sixty years old. 

ἑξηκοντάκις, and poet. --άκι, (ἑξήκοντα) Adv., sixty 
times. 

ἑξηκοντα-τᾶλαντία, 7), (ἐξήκοντα, τάλαντον) a sum 
of sixty talents. 

ἑξηκοστός, ή, dv, (ἑξήκοντα) sirtieth. 

ἐξ-ήκω, f. ζω, to have arrived at a point. 
esp. of Time, to have run out, expired. 
prophecies, to turn out true. 

ἐξήλᾶσα, as, ε, aor. I of ἐξελαύνω, poét. ἐξήλασσα. 

ἐξ-ήλᾶτος, ον, (ἐξελαύνω) beaten out, hammered. 

ἐξῆλθον, ες, ε, aor. 2 of ἐξέρχομαι. 

ἐξ-ηλίάζω, (ἐξ, ἥλιος) to set in the sun: to hang in 
the open air. 

ἐξ-ήλῦσις, ews, 7, (ἐξέρχομαι) a going out: a way 
out. 

ἑξ-ῆμαρ, Adv., (€&, ἦμαρ) for six days, six days long. 

ἐξ-.ημερόω, to tame or reclaim quite: metaph. to 
civilise. 

ἐξημημένος, part. pass. pf. from ἐξαμάω. 

ἐξ-ημοιβός, dv, (ἐξαμείβω) quite changed: ἐξ. εἵματα 
changes of raiment. 

ἐξήνεγκα and ἐξήνεγκον, aor. 1 and 2 of ἐκφέρω. 

ἐξήπᾶφον, es, ε, aor. 2 of ἐξαπαφίσκω. 

ἐξ-ηπεροπεύω, {ο cheat utterly. 

ἐξήραμμαι, perf. pass. from ξηραίνω. 

ἐξηράνθη, 3 aor. I pass. from ξηραίνω. 

ἐξήρᾶτο, 3 aor. med. from ἐξαίρω. 


Il. 


II. 
2. also of 


ἐξευτρεπίζω---ἐξίσχω. 


ἐξηρώησα, aor. 1 from ἐξερωέω. 

ἑξῆς, Hom. also ἑξείης, Adv., (ἔχω, ἔξω) one afta 
another, in order : also of Time, thereafter, next. II 
c. gen., vert to. 

ἐξήταξα, Dor. for ἐξήτασα, aor. 1 from ἐξετά(ω. 

ἐξ-ηχέω, f. how, to sound forth, publish. 

ἐξ-ιάοµαι, fut.dcoua:, Dep. med.,to cure thoroughly: 
to make full amends for. [ἵ ] 

ἐξίδεῖν, inf. of ἐξεῖδο», q. v. 

ἐξ-ἰδίόομαι, (ἐξ, ἴδιος) to make one’s own, to appre- 
priate. 

ἐξ-ἴδίω, f. fow, to exude. [δῖ] 

ἐξ-ιδρύω, f. dow, to place in a resting posture. Med. 
to establish oneself. [iw, vow] 

ἑξ-ίημι, f. how, to send out, dispatch, in Ep. inf. 
aor. 2 ἐξέμεν for ἐξεῖναι : of a sail or cable, fo let out 
or loose: to throw out or forth: to take out of. Med. 


to put off from oneself, get rid of. 2. to send frm 
oneself, divorce. [tn Ep., in Att.] 
ἐξ Ἰθύνω, fo make smooth, level. II. to direct. [i] 


ἐξ-ϊκετεύω, to beseech earnestly. 

ἐξ-ικνέοµαι, f. ἐξίξομαι: aor. ἐξικόμην : Dep. med 
To reach, arrive at. ο. of objects, to arrive 
attain, come up to: to be sufficient for. 3. 
things, {ο reach. 

ἑξ-ίκω, f. ἕω, poet. for ἐξήκω. [1] 

ἐξ-ἵλάσκομαι, f. άσοµαι [ᾶ], Dep. med. To 4- 
pease, propitiate, win over. 

ἐξ-(λλω, (ἐξ, ἵλλω, εἵλλω) to unravel, disenta 
gle. II. to keep out from. 

ἐξίμεναι, inf. pres. from ἔξειμι, for ἐξιέναι. [τ] 

é£-imdw, to press out, press heavily. 

ἑξ-(πτᾶμαι, later form of ἐκπέτομαι, q. ν. 

ἕξις, ews, 7, (exw, ἔξω) α being in a certain staly 
a permanent condition, a habit, whether of body α 
mind. 

ἑξ-ίσης, Adv. for ἐξ fons, sub. µοίρας, equally ; ale 
eticov, sub. µέτρου. 

ἐξ-ἴσόω, to make equal or even, Lat. exaequare 
Pass. to be equal: to be a match for. 2. to gt 
on a level. II. intr. {ο be equal or like. 

ἑξ-ίστημι, f. ἐκστήσω, to put out of tts plas 
change, alter : ἐξιστάναι τινὰ φρενῶν to drive one et 
of his senses: hence simply, ἐξιστάναι τινά to drt 
mad, to derange: also to astonish ; to bewitch. Meb 
with aor. 2 ἐξέστην, perf. --έστηκα, plqpf. —eork 
xew, to stand aside from: to stand out of the weg? 
to make way for one: also ο. acc., to shrink fret, 
shun. II. ο. gen. rei, to retire from: to be ἂν, 
prived of : ἐκστῆναι πατρός to lose one’s father. 4 
very freq., φρενῶν ἐξεστάναι, (inf. ΡΕ.) to lose σαν 
senses: absol. to be out of one’s wits, be αποπὰ 
ed. 3. generally, {ο give up one’s pursuits: δὲ 
to change one’s opinion. 

ἑἐξ-ιστορέω, to search out, inquire of. 

ἐξ-ισχύω, f. vow, to be quite able. [5] 

ἑξ-ίσχω,-- ἐξέχω: tr. to put forth, lift up from. 


ἐξισωτέον----ἐξοργίζω. 
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ον, verb. Adj., (ἐξισόω) one must make|a ship aground: hence intr. of the ship, fo run 


s ov, (ἐξιέναι) going out, disappearing, 
ay: extinct: of acts, lost, forgotten. [7] 

w, verb. Adj. of ἐξιέναι, one must go forth. 
§, όν, verb. Adj. from ἐξιέναι, to be come 
s οὐκ ἐξιτόν ἐστι where there is no coming 


w, to trace out. 

σκοπέω, (ἐξ, ἴχνος, σκοπέω) to seek by 
to track out. 

wos, ο», Of, holding six medimni. 

eo, fo make swell out: µητέρα τάφφ ἐξογκοῦν 
‘her by raising a tomb. Pass. to be swelled 
aph. to be puffed up, elated: absol. to 
thigh. Hence 

μα, eros, Τό, any thing raised up: a mound, 
airn. 


» f. how, (ἐξ, ὁδός) to sell. 

ἡ, (ἔξοδος) a marching out, expedition. 

» ov, (ἔξοδος) of, belonging to an exit; to the 
i play. IT. as Subst., τὸ ἐξ--, sub. µέλος, 
¢ of a tragedy. At Rome, erodia were 
s acted after other plays, or éravesties on 
% of the play itself, like some modern epi- 


πορέω, (ἐξ, ὁδοιπόροφ) to go out of. 
ἡ, α going out. 2. @ marching out, 
epedition: a sally. 3. @ solemn pro- 
11. α way out, Lat. exitus. III. also 
exitus, an end, close; also the close of life, 

2. esp. the end of a tragedy. 4.α 
wusic played at any one’s exit. IV. an 
payment of money: hence ἐξοδάω. 
ίω, to puin extremely. 

f. Chow, intr. to smell. 
w. for tw, without, like ἔνδοι for ἔνδον. 

pf. without pres. in use, plqpf. ἐξῄδη, to 
roughly, know well. 
» to swell, be swollen. 
ν to leave one’s home, to emigrate. 
tckly. Hence 
repos, ο», habitable, inhabited. 
w, f. low, Att. ia, to remove one from his 
st, expel. Med. and Pass. to go from home, 

II. to depopulate, empty. 

δοµέω, to build up, build from the ground, 
' . 
ζω. f. ώξοµαι, to wail aloud. 
», (ἐξ, οἶνος) to make drunk. 

a, ov, verb. Adj. of ἐκφέρω, to be 
mel. II. ἐξοιστέον, one must bring out. 
fut. of ἐκφέρω. 
vor, Aeol. for ἑξοιχνοῦσι, from ἐξοιχνέω. 
mas, Dep., also Hom. ἐξοιχνέω: to go out or 


11. to 


aground, drive ashore. ΤΠ. metaph. to run a per- 
son aground, into di ies. Pass., δεῦρο ἐξοκέλ- 
λεται the thing is brought to this pass. 

ἐξολέσαι, inf. aor. 1 of ἐξόλλυμι. 

ἑξ-ολισθαίνω, --θάνω, fut. --σθήσω : (ἐξ, ὀλισθάνω) 
fo slip off, to glance off. II. c. acc., to slip out of, 
elude. 


d€-éAXTpL, and Ave, fut. λέσω, Att. Aw: aor. 1 
ἐξώλεσα, to destroy utterly. II. Med. with perf. 2, 
ἐξόλωλα, to perish utterly. . 

ἐξ-ολοθρεύω, to destroy utterly. 

ἐξ-ολολύζω, f. fw, to howl aloud. 

ἐξ-ομϊλέω, to have intercourse, associate, live 
with. 11. Med. to 6¢ away from one’s friends, to 
be solitary. 

ἐξ-όμῖλος, ο», away from intercourse with others: 
hence foreign, strange. 

ἑξ-ομμᾶἄτόω, (ἐξ, dupa) to give sight to. Pass. to 
be restored to sight. 2. metaph. to make clear or 
plain. II. also to blind, bereave of sight. — 

ἑξ-όμνῦμαι, f. ομοῦμαι: aor. ὠμοσάμη», to deny, 
disclaim upon oath. II. to decline an office by an 
oath that one has not means or health to discharge it. 

ἐξ-ομοιόω, to make quite like. Pass. to become or 
be like. 

ἐξ-ομο-λογέομαι, to confess, admit. 
promise: also II. to praise, celebrate. 

ἑξ-ομόργνῦμι, {. ἐξομόρξω, to wipe off from. Med. 
to wipe off from oneself: hence to impart to an- 
other: to wipe up, wipe away: also to purge away 
a pollution. 

ἐξόν, part. from the impers. ἔξεστι, q. v. 

ἐξ-ονειδίζω, fut. ίσω, Att. ἵῶ, to reproach with, cast 
in one’s teeth, object to one. 

ἐξ-ονομάζω, f. ow, to utter aloud, announce. 

ἑξ-ονομαίνω, (ἐξ, ὄνομα) to name, speak of by name. 

ἑξ-ονομα-κλήδην, Adv., (ἐξ, ὕνομα, καλέω) by name, 
calling by name. 

ἐξ-όπῖθεν, and --θε, Adv., poet. for ἐξόπισθεν. 

ἐξ-όπιν, Adv., =sq. 1. 

ἐξ-όπισθεν, Att. podt. ἐξόπιθεν or --θε, (ἐξ, ὕπισθεν) 
as Adv., backwards, behind. 11. as Prep. ο. gen., 
behind, after. 

ἐξ-οπίσω, (ἐξ, ὀπίσω) Adv. of Place, backwards, 


2. lo agree, 


again. 2. Prep. c. gen., behind. II. of 
Time, henceforth, hereafter. [1] 

ἐξ.οπλίζω, f. ow, to arm, array, accoutre. Pass. 

and Med. to arm oneself, go forth armed. 2. ge- 


nerally, to prepare. Hence 
ἐξ-οπλίσία, 7, a being under arms: and 
ἑξ-όπλίσις, ews, 7, an arming, getting under arms. 
ἑξ-οπτάω, f. how, to bake: to heat violently. II. 
metaph. {0 scorch, consume. 
ἑξ-οράω, to look out. II. to see from afar. 
ἑξ-οργίζω, fut. iow, Att. id, to enrage. Pasa. to be 


λλω, fo thrust out of the course, esp. to run } furious. 
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dF-ophrdle, to lift up the voice, to cry aloud. ἑξ-νβρίζω, f. low, to break out into insolence, to run 
ἆξ-ορθόω, to set upright. Pass. to stand up-| riot, war wanton: ἐξ eis τόδε to come to this of 
right. 2. metaph. {0 amend, restore. insolence: ἐξ. παντοῖα to commit all kinds of violence. 
ἑξ-ορίζω, f. ίσω, Att. ἴῶ, to send beyond the frontier, | ἐξννῆκα, ἐσυνῆκα, aor. 1 ο. dupl augm. from συνί- 
‘banish: to expose a child. IL. ἄλλην aw’ ἄλλης ἐξ. | nus for ξυνῆκα, συνῆκα. 
πόλιν, to wander from one city to another. ΠΠ. | ἐξ-υπ-αν-ίστημι, only in aor. 2, σμῶδιξ 


I 
Pass. to be an exile: also to pass the bounds, come | ἐξυπανέστη a weal started up from under the skin of 
forth. Hence the back. Ν 
ἐξ-όριστος, ov, expelled, banished. ἑξ-ύπερθε, Adv., (ἐξ, ὕπερθε) from 6 above. [ὔ] . 
ἆξ-ορκίζω, fo swear a person, administer an oath to ἑξ-υπ-ηρετέω, fo assist to ° 
him. II. to exorciag, i.e. banish an evil spirit.| ἑξ-υπνίζω, (ἐξ, ὕπνος) to rouse ‘irom. sleep. = 
Hence ἔξυπνος, ο», (ἐξ, ὕπνος) awakened out of sleep. = 
ἑξ-ορκιστής, od, 6, one who administers an| ἐξνητιάζω, (ἐξ, ὑπτιά(ω) ἐξ. ὄνομα to turn it over, In 
. ΠΠ. an exorcist. examine it. te 
ἔξ-ορκος, 5, a mighty oath. ἐξυράμην, med. aor. 1 ἐξύρημαι p. pf. of ξυρέω. u 
ἑξ-ορκόω, {ο make one swear, bind by oath, ο. acc.| ἔξνσμαι, pass. pf. from ξύω. "8 
pers. : also ο. acc. pers. et rei, to make one swear by,| ἑξ-ὑφαίνω, to finish weaving, Lat. preterere: Me ε- 
as τὸ Στυγὸς ὕδωρ. Hence taph. {ο complete, perfect. Hence σα 
ἑξ-όρκωσις, ews, 7, α binding by oath. ἐξ-ύφασμα, ατος, τό, a finished wed. [b] --- 
ἑξ-ορμάω, f. ήσω, to set out, sturt : ο. gen., to set ἐξ-υφ-ηγέοµαι, to lead the way. ra 
out from : of pain, to break out. II. trans. to send| ἔξω, Adv., (ἐξ, as εἴσω from eis) without, on 69 was 
forth, send to war: é. τὴν ναῦν to start the ship : | outside, Lat. foris. II. of Motion, outwards, απ aq in 
generally, to excite, stir up. Pass. also, to set out, start. | out of the country, Lat. foras. ITI. like dxrds,@ 5 
ἑξ-ορμίζω, fut. iow, Att. 10, (ἐξ, ὅρμος) to bring out | gen., outside of, out of reach ο): ἔξω βελῶν οι of dat . 
of harbour, get under weigh : to let down. Proverb., ἔξω τοῦ πηλοῦ πόδα ἔχειν to keep clear d . = 
ἔξ-ορμος, ov, sailing from a harbour. difficulties. 2. without, except. IV. of πα .. 
ἐξ-ορούω, to spring, leap forth. beyond, over. Comp. ἐξώτερος, Superl. ἐξώτατος. ° 
ἐξ-ορύσσω, Att. -ττω, fut. fw, to dig out, to thrust,| ἕξω, fut. of ἔχω. 
put out, of the eyes. II. to dig out of the ground, | ἔξωθεν, Adv., X(t) from without : ο. gen. &. Ble 
dig up. III. to dig through, to break through. | from without the house. II. also= = EEeo, without.’ 
ἑἐξ-ορχέοµαι, fut. fooua:, Dep. med., to dance out,| ἔξ-ωθέω, f. ωθήσω and dow, aor. ἐξέωσα, to po 
dance away: also to go through with a dance. out, thrust out, drive away. Pass. to be thrutt,. 
ἐξ-όσδω, Dor. for ἐξόζω. out. II. esp. to drive on shore. ve α 
ἐξ-οστρᾶκίζω, f. ίσω, to banish by ostracism. ἐξ-ώλεια, 7, utier destruction: from = 
ἐξ-οτρύνω, {ο excite, arouse. ἐξ-ώλης, ε», (ἐξόλλυμι) utterly destroyed, ruined, IL ° mae 
ἐξ ουδενέω, ἐξ-ουδενίζω, {. iow, and ἐξ-ουδενόω, | act. most destructive, ruinous. I. of Perea, 
== 8q. abandoned. 
ἐξ-ουθενέω, (ἐξ, οὐθείς) to set at nought. ἐξ-ωμῖδο-ποιῖα, 7, (ἐξωμίς, ποιέω) the making fm. - 
ἐξούλης δίκη, 7, an action against one who neglected | ἐξωμίς. q. v. ~ 
the order of a court to pay a legal penalty, or to sur-| ἐξ-ωμίζω, τὸν ἕτερον βραχίονα ἐξ. to bare one - 
render possession of property, or generally for con- | up to the shoulder : from _ 
tempt of court. The nom. ἐξούλη does not occur.| é§-wpis, ἴδος, 7, (ἐξ, ὦμος) a man’s vest wither!” 
(Deriv. uncertain. ) sleeves, leaving the shoulders bare, or with one sleet, —_ 
ἐξ-ουσία, 7, (ἔξεστι) power, means, authority to do | leaving one shoulder bare. [i] 
a thing. II. absol. power, authority, might. 2.| ἑξ-ωμοσία, 7, (ἑξόμνυμι) a swearing off; getting 
a magistracy: also the body of the magistrates. III. | by an oath, upon the plea of ill health. 
means, resources. Hence ἐξ ωνέοµαι, Dep., to buy off: generally, to bey. 
ἐξ.ονσιάζω, {ο have authority over. ἐξ-ώπιος, ον, (ἐξ, SY) out of sight of, gen 
ἐξ-οφέλλω, to increase exceedingly. away from, apart from. 
ἐξ-όφθαλμος, ον, with prominent eyes. ἐξ-ωριάζω, (ἐξ, dpa) to leave out of thought, nr. 
ἐξ-οχή, 77, (ἐξέχω) α standing out, prominence: me-| ἕξ-ωρος, ov, (ἐξ, Spa) untimely, out of season, σαν 
taph. distinction: oi tat’ ἐξοχήν the chief men. πο. 
ἔξ-οχος, ov, (ἐξέχω) standing out, prominent: me-| ἐξῶρτο, 3 aor. syncop. pass. of ἑξόρνυμι. 
taph. distingnished, excellent: ο. gen., ἔξοχος ᾽Αρ- | ἑξῶσαι, inf. aor. 1 from ἐξωθέω. 
γείων eminent among or above them: Adv. nent. _86-dorns, ου, 4, (ἐξωθέω) one who drives ους = = 


&oyor and ἔξοχα, esp. ο. gen., ἔξοχα πάντων far | ἄνεμοι winds which drive ships out of their ους αν 
above all, on shore. 





ἐξώτατος---ἐπαινέω. 


ην ov, Superl. from ἔξω, Adv. ἐξωτάτω, 


a, ov, Comp. from ων Adv. ἑξωτέρω. 

ν, impf. from ἐξοφέλλω. 

m. of the pron. pers. 3 person for οὗ, his, 
κ ἕο away from him. 

at. of Pron. pers. οὗ, for of, to him. 

or εἴη, 3 opt. from εἰμί. 

yncop. for ἑοίκαμεν, 1 plur. perf. 2 from 


6, ote., perf. 2 c. pres. signf., from Root 

β ‘kke, of which Homer has 3 impf. ele sé 
ma: part. ἑοικώς, via, ds, and lengthd. ol. 
μοι: Att. εἰκώς, neut. cixés; Homer has 
fem. εἰκυῖα, inf. ἐοικέναι: οἶκα, as, ε, etc., 
» is Ion.: plapf. ἐφκει», es, ει, 3 pl. ἐοίκε- 
ἕκτον 3 dual perf.: ἤϊκτο 3 sing. plqpf., 
at augm. ἔἴκτο : dixrny 3 dual plqpf. Att. 
εἴξασι for ἑοίκασι; and x pl. perf. syncop. 


' dolaaper. 
or look like. II. {ο be fit : Homer has 3 
as impers., tt is Alting, right, seemly. 0. 
s also the Part. ἐοικώς, in ‘signf. filling, 
lomcérs κεῖται ὀλέθρῳ: εἰκυῖα ἅκοιτις α suil- 
‘a Ἱε]ρ meet for him.’ ΠΠ. Att. to seem 
mz ome, and ws ἔοικε, absol. as it seems, 
Jo 
_ Att. εἰκότως, Ion. οἰκότως, Adv. of Part. 
ilarly, like: reasonably, fairly, as was to 
i 


s, ἔοι, Ion. for εἴην, etc. 

gen. from éés for ἑοῦ. 

pl. from éds. 

2 opt. from εἰμί for εἴης. 

or. part. fem. from εἰμί for ἑοῦσα, οὖσα. 

ty ες, poet. pf. with pres. signf. from ἔλπω: 

re. 

onee, for ἦν, 1 impf. from εἰμί: but ἐόν 
', part. neut. from εἶμί. 

or nom. neut. from éds. 

wr. for eici. 

+, € poet. perf. of ἕρδω : 3 pl. ἔοργαν for 

part. ἑοργώς. 

in Jon. Prose ὁρτάζω, f. cw: impf. ἑώρτα- 

h). To keep festival or holiday : to cele- 
estival. 


,and in Ion. Prose ὁρτή, 7, a feast or fes- 
lay; ὁρτὴν ἄγειν to keep a feast: amuse- 
t. 

όν, Ion. and Ep. for és, 4, ὄν, (€, ἕο, οὗ) 
Adj. 3 pers. sing., his, her own. 

eot. gen. of pers. pron. 3 pers. for é ἕο, οὗ. 
λομαι, as Pass. to glory, exult in, pride 


Ma, ἡ ἡ, an announcement. 2. as Att. 
,@ denunciation, information. II. a pro- 
assurance : also the thing promised: from 
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sr. ἐπήγγαλα pf. ἐπήγγελκα, 
: to tel l, proclaim, announce, 
make known. 2. to give orders, command. 3. & 
offer. 4. to denounce. 

Med. {ο promise, offer. 2. to make a show af, 
profess. 3. to solicit fur a thing. Hence 
éw-dyyeApa, ατος, Τόν an announcement, promise. - 
ἐπ-ἄγείρω, to gather "together, collect: of men, 69 
assemble. Hence 

ἐπ.άγερσις, ews, ἡ, @ gathering, ass 

ἐπάγην, ns, η, aor. 2 pass. of πήγνυμµι. [2] 
ἐπ- ἁγινέῳ, Ion. for éxdyw, to bring to, make to 


dw-ayyéAXe, f. ελῶ, aor. 
pass. perf. ἐπήγγελμαι : 


approa 
ᾗπ-αγλάίχομαι, (ἐπί, ἀγλαός) as Pass., to pride ons- 
self on, erult in a thing. The Act. ἐπαγλαζω, to 
ornament, to delight, is very rare. 

ἐκ-άγνῦμν, (ἐπί, ἄγνυμι) to break. 

ἑπ-αγρυπνέω, {ο watch or brood over. 

ἐπ-άγω, f. tw: aur. 2 ἐπήγαγον, to bring, lead te, 
bring upon. 2. to set on, let loose: hence to sn- 
stigate, impel : metaph. éo bring one to a thing, lead 
one on. 3. to bring in, call in aid. 4. to lead, 
guide any whither. 6. to bring in over and above= 
to add, intercalate days in the year: ἐπ. κέντρον bo 
lay on, apply the goad: ἔπαγε γνάθον lay your teeth 
to it. 11. intr. {0 march on, approach. Med. to 
bring to oneself, procure oneself : metaph. to devise, 
contrive. 2. to bring on oneself. 3. in writing, 
to adduce, quote, cite. [&] Hence 

ἐκ-ἄγωγή, 7, α bringing on, to or in: an invasion, 
attack. IL. in Logic, the bringing a number of 
particular examples, so as to to an uni 
conclusion, the argument from induction. 

a ἄγωγον dv, (éxdyw) bringing on, productive 

. II. tempting, seductive. 

"ἐκ ἄγωνίζομαι, fut. Att. ἴοῦμαι, Dep. med., to con~ 
tend with. 

ἐπ-ἄγώνιος, ov, (dnl, ἀγών) presiding over the games 
or contests. 

éw-ddw, Ion. and poet. ἐπᾶείδω, fut. droua, (ἐπί, 
Gdw, ἀείδω) to sing to or over. 2. to lead the 
song. II. to sing to, so as to charm: hence to use 
charms ; part. ἐπαείδων by charming. 

ἐπ-ἄέξω, to make to grow, enlarge. 

ἐπᾶθον, ες, ε, aor. 2 of πάσχω. 

ἑπ-αθροίζω, to assemble besides ; to gather together. 

ἐπ-αιάζω, f. tw, to bewail: to join in the wail. 

ἐπ-αιγίζω, (ἐπί, αἰγίς 2) to rush upon or over. 

ἐπ -αιδέομαι, Dep. ο. fut. med. -έσομαι to be 
ashamed: ο. acc., to reverence. 

ἐπ-αίνεσις, εως, 4, (ἐπαινέω) praise: and 

ἑπ-αινέτης, ου, 6, α praiser, eulogist. 

ἐπ-αινετός, ή, όν, to be praised, praiseworthy : τὸ 
ἐπ. the object of praise. Adv. -τῶς: 

ἑπ-αινέω, f. έσω or ἠσομαι Att. but Ep. f. fow, aor. 
ἐπῄνησα, (ἐπί, αἰνέω). Το approve, sanction: ο. dex. 
pers., to agree with, assent to: to praise, commend, 


232° id 
2.=-napaivée, to advise, recommend, 
lid. TI ποτ. 
much obliged, Lat, 2, κάλλιστ’ ἐπαινῶ I thank | a 
‘you very kindly. 
ἀπαίνημε, Aeol for druid 


Lacon. for ἐπαινέω. 
eres 4, (ἐπί thes) approval, praise, approba~ 


κα only in fom, ἁτανή, strengths Ὡς 

aly, exceeding awful, dread. 

ἐπ-αίρω, f. “ein: poet. ἑπαείρω: to lift up, raise: 

to raise and set on. 2.40 stir up, rouse, 

4 int, persue vo do. TE. fuer, schesnese! 
rise up. 2. sub. στρατό, to set out. Puss. to 

pio eden to be elated at a thing. 

΄ἔπαισδον, Dor. for ἔπαιζον impf. from παίζω. 

ἆπ-αισθάνοµαι, f. σθήσοµαι, Dep. med., to have a 

pereeption ος feling of, «ge +c, nee. {0 perceive, 


“Gmatoww, fo, Att, ἐπ-ῄσσω ος -πτω, Ε. da, to 
Ὃ αρα 2. Ge Ἀθ0., 10 l, αἱ 

attack : Med., ἐπαΐξασθαι ἄεθλον fo rush upon, seize 

Tl later trans, ἐπ. πόδα to mavethe 

Pass. occurs in Homer, χεῖρες érato- 





am [0] 

r-airta, f. How, to ask, beg in addition: to solicit. 

ἐπ-αιτιάσµαι, f. άσοµαι rouat [α], Dep. med. : to bring a 
charge against one, 

κ αίτιο, αν, (ih, airla)\ Blamed fer. thiog, 
Blamabie, culpable. 

ἐπ-ἄίω, also contr. ἔπ-(ω, to hear, perceive, feel. 
30 understand. 

ἔπ-ἄκολουθέω, (0 follow close upon, follow after: to 

ueasanenemy. 5. ¢o follow in one’s mind, 

understand, ἆ to follow, obey. 


Es 


ἐπ-ἄκουός, όν, (ἐπακούω) listening to, attentive. 

ἐπ-ἄκούω, f. κούσοµαι, to listen, atlend to, hear. 
to listen to, obey. 

ἁπ-ακρίζω, (ἐπί, ἄκρος) foreach the height of athing, 
αἱμάτων ἐπήκρισε he reached the highest point in 
deeds of blood. 

ἁπ-ακροάομαι, {. άσοµαι, to hearken to, listen {οι 

ἁπ-ακτήρ, pos, 2, (ἐπάγω) a hunter, a huntsman, 

-άκτιος, αν ov, (ἐπί, ἀκτή) on the strand or coast. 


IL. 


ἆπ-ακτός, bry (ἐχάγο) broupht on ος in from abroad, | 


imported. "2. foreign, strange, alien, adventitious, 
ἐπ-ακτρίς, αν ἡν (ἐπάγω) α small row-boat, skiff. 
ἐπ-ἄλᾶλάζω, f. fu, 10 raise the war-cry. 








Fate wens ‘nor, 2 of ἐπαλέξω, 

ἐπ-ἄλάομαι, Dep. ο. aor. pass. -θην, to wander 
about, through, over. 

ἐπ. 


ἅλαστέω, £. how, (ἐπί, ἁλαστέω) to be troubled at 





ἐπαίνημι---ἐπαμφοτερίζω.. 


ἐπ-αλγέω, to grieve over. | 
λος Εν be near bees to stop 


anointing. 
ἐπ. ἄλέξω, f. ξήσω, fo defend, aid, help. 
μα ο. να inf, wae pees, 
nor, 
fea Rane oe ae Αρ 
Gan as true, 
wart fran yyinteiradiofoccoren)| 
pa a . Are ἀλκή) stout, strong. 
aes 4, {ἐκαλλάσσω) interchange, 


eae os tae crosswise, alters 
ἐπ-αλλάσσω, Att.—rrw, fut. ἄξω, pf ἦλλαχο 
pf. ἠλλαγμαι: aor. © ἠλλάχθην: aor. 2 ηλλά 
bese over, interchange: πολέμοιο πεῖραρ ἑ 
ἔαντες making the tug of war go now this τοι 
that, i.e. fighting with doubtful victory. Pai 


indians, ον, (ἐπί, ἀλλήλων) one upon α 
“teed, for ἀφαλάμενος, parts aor. 3 της 


rahi cass fy (2vandtu) a means of defer 
the batilement of a wall: parapet. 2. ge 


τω ον, τα, ἄλπνιστον) happy. 
ἐπᾶλτο, for ἐφάλετο, 3 aor. 2 med. syncop.o 


Ἄυμαι, 

ἐπ-ἅλώστης, ov, ὁ, (ἐπί, ἁλοάω) one who dr 
oxen in threshing. 

ἐπ-ἅμαξεύω, Ion. for ἐφαμ-», to traverse wi 
or wains. 

ἐπ-ἄμάομαι, f. ήσοµαι, Dep. med., fo sweep, 
heap up together. 

ἐπ-αμ-βάτήρ, Ἠρός, 5, pott, for ἐπαναβάτι 
| αναβαίνω) that grows ot rises upon any thin, 
| capndv ἐπαμβατῆρες growing on the flesh, of 
eruptions. 

ἐπ-ἄμείβω, f. Ww, to exchange, interchange, 
Med. to change from one to another. 
ἐπ-άμερος, ov, Dor. for ἐφ-ήμερος. [ᾶ] 
ἐπ-αμμένος, Ion. for ἐφημμένος, part. per 
from ἐφάπτω. 

ἐπ-αμ-µένω, Ροῦε. for ἐπ-ανα-μένω. 
ἐκ-ἁμοιβᾶδίᾳ, Adv., (ἐπαμείβω) alternately. 
| ἐπ-ἅμοίβιος, ον, and ἐπ-ἄμοιβός, dy, (ἐπί, ι 
| in turn, one upon another : in exchange. 
ἐπ-αμπ-έχω, {. φέξω, aor. 2 ἐπήμπισχον, ini 
πισχεῖν, to put on besides, or over all: to over 
ἐπαμπισχεῖν, inf. aor. 2 of ἐπαμπέχω. 
ἐπ-ἄμύντωρ, opos, 5, α helper, defender : fr 
ἐπ-ἄμύνω, (ἐπί, ἁμύνω) (ο aid, defend. — IL 
to ward off also to punish, 

ἐπ-αμ-φέρω, for ἐπαναφ-, {0 throw upon a} 
refer, ascribe to. 

ἐπ-αμφοτερίζω, fut. low, Att. 1, (ἐπί, dup 





ἐπάν---ἐπανίστημι. 
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to be inclined to both sides, to play a double game:, ἆπ-αναρ-ρίπτω and -έω, to throw up in the air: 


fo halt between two opinions. 
ἐπάν, Conjunct. contr. from ἐπεὶ &, Ion. and Hom. 
ἑπήν, also dared», whenever, «0 soon as, after that, ο. 


conj.; ο. opt. only, {. in orat. obliqua. 2. in 
a dependent clause after opt. 

tr-ava-Balves, f. βήσομαι, to get upon,mount. II. 
fo go up inland. 


ἐκ-ανα-βάλλω, f. βἄάλῶ, to throw on or over, hence 
in Med., to put on. II. Med., to put off; 


ἑκ-ανα- » £. dow, to make to mount upon. 
ἐκ-ανα- , Adv., ( éravaBdAAw) thrown or worn 
ever another garment. 

ἐκ-ανα-βοάω, to cry out af a thing. 


' ἐκαναγαγεῖν, inf. aor. 2 from ἐπανάγω. 
ο, f. dow, to compel by force. 
ἑκ-ἄνάγκης, (ἐπί, ἀνάγκη) only used in neut. ἐπ- 
Geyres, sub. dori, it is compulsory, necessary. «3. 
as Adv., usu. in neut., on compulsion, ἐπάναγκες κο- 
wawres wearing long hair by law. 
ἆκ-αν-ἅγορεύω, {ο prociaim publicly. 
ἔπ-αν άγω, f. diw, io bring up, to stir up, ex- 
Cife. 2. to exult, elevate. IL. to lead, draw 
back: io bring back, to refer to one. ITI. intr. 
bo withdraw, retreat. IV. to. put out to sea. 
Pass. also to put io sea against. V. Pass. to be 
carried io a place. [&] Hence 
ἔκ-αν- ἄγωγή, 7), α sailing out against, a naval αί- 
tack. IL. a recall, return. 
ἑπ-ανα- διπλάζω, to redouble, reiterate questions. 
ἕπ-ενα θεάοµαι, {. θεάσοµαι [ᾶ], Dep. med., to visit, 


808 agein. 
éw-ev-alpw, to lift up, raise aloft. Pass. to be 
seieed wp, to rise up. 
ἑκ-ανά-κειμαι, (ἐπί, dvd, κεῖμαι) as Pass., to lie, be 
imposed or inflicted upon, as punishment. 
ἕπ-ανα-κλαγγάνω, {ο give tongue again and again. 
éw-ava-xpove, to drive back. Med. to draw back, 
ἐκ-ανα-κύπτω, f. ψω, to have an upward direction. 


tr-ava-AapPdve, f. λήψομαι, to take up again, re- 
sume, repeat. 
te-er-akione, f. λώσω, to spend, consume besides. 


1 ἆκ-αν ἄλόω, rare form of the pres. ἐπαναλίσκω. 
ἕκ ανα μένω, to wait, continue waiting, stayon. _ IT. 
& wait for one. 
ἆσ-ανι-µιμνήσκω, f. µνήσω, to remind one of, 
i Menlien again to one. 
{ο renew, revive. 
- ἑκ-ανα-παύομαι, fo rest, light upon: to happen to: 
fe confide in, glory in. 
ἆκ-ανα-κηδάω, f. ήσω, to leap upon, against. 
ἕκ-ανα- ελέω, f. πλεύσομαι, Ion. ἐπαναπλώω, to sail 
out egainst. II. to float upon the surface, éx- 
@arhbu ὑμῶν brea κακά ill language floats up, rises 
to the tongue. 111. {0 sail back again. 


ow pe Wen Swern we ο 


Ὕπντπ 








sub. ἑαυτό», to spring high in the air. [i 
ἑπ-ανά-σεισις, εως, ἡ, a σαν Μίκι σα 
éx-ava-celw, to lift up and shake: to brandish, as 

weapons. 
ἐπ-ανά- στᾶσις, εως, ἡ, a rising up for any purpose: 

α rising, revolt. 
ἐπαναστήσομαι, fut. med. of ἐπ-αν-ἴστημι. 
ἑπ-ανα- στρέφω, Intr., to turn back upon one, rally, 

resist. Med., to wheel round, return to the charge. 

hoe to hold up; ἐπ. ἐλπίδας to hold out 
es. 
ἐπ-ανα-τέλλω, f. τελῶ, to raise, lift up. Π. 
usu. intr. {ο rise up, rise, of the sun: ἐπαντέλλων 
xpévos the time which is coming to light, the future. 
ἆπ-ανα-τίθημι, f. θήσω, to lay upon. 
ἑπ-ανα-φέρω, poet. ἐπ-αμ-φέρω, to refer, throw back 

upon another. 2. to put into the account. 4. 

to bring back a message. 11. Pass., to be borne 

up, rise, as an exhalation. 

ἐπ-ανα-φῦσάω, f. how, to play an air in accom- 
paniment. 

ἑπ-ανα-χωρέω, to go back again, retreat, return. 

Hence 
ἐπ-ανα- χώρησίς, ews, ἡ, a return, retreat. 
ἑπ-άν-ειμι, (ἐπί, dvd, εἶμι) to go back, return: in 


writing, etc., to go back, resume. 11. {ο go up, 
trace a thing upwards. III. {ο arise. 


ἐπ-αγ- ειπεῖν, (ἐπί, dvd, εἶπον) to proclaim openly. 

éw-av-elpopar, Ion. for ἐπανέρομαι. 

ἐπανελθεῖν, and ἐπανελθών, inf. and part. aor. 2 of 
ἐπανέρχομαι. 

ἐπ-αν-έρομαι, Ion. --είρομαι, to question again and 
again: generally, to question. 

ἐπ-αγ-έρχομαι, f. ἐλεύσομαι, Dep. med. c. act. aor. 
—7AGoy, et pf. -ελήλυθα: cf. ἔρχομαι to go back, re- 
turn: to go over, pass over: in speaking, to return 
to a point, {ο repeat. 2. to go up, ascend. 

ἐπ-αν-ήκω, {0 come back, return. 

ἐπ-ανθέω, f. how, to bloom, be in flower: metaph. of 
a salt crust forming upon a surface: generally, to be 
upon the surface, to be visible, appear plainly. II. 
to flower after or late. 

ἐπ-ανθίζω, f. ow, (ἐπί, ἄνθος) to deck with flowers : 
generally, to make to abound, to cover over with. 

ἐπ-ανθρᾶκίδες, wy, ai, small fish for frying, small 
fry: from 

ἐπ-ανθρακίζω, (ἐπί, ἀνθρακίς) to broil on the coals. 

ἑκ-αν-ίημι, to let go back, relax, dismiss. 11. 
intr. ο. gen., {0 relax from: to flag. [i Att.] 

ἐπ-αν-ἴσόω, to make equal, put on a par. 

ἐπ-αν-ίστημι, f. στήσω, to make to stand up, ratse: 
to rouse, excite. II. Med. ο. act. aor. 2 --έστην, 
et pf. -έστηκα, intrans., to stand up in one’s pre- 
sence: generally, to stand up, rise: of things, to be 
high, elevated. 2. usu. to rise up against one, 
revolt. 


Ie 
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ορ ος to set up again: 


generally, ‘improve. 
areal a ebay = ig hy eoesting 
poét. and Ion, for ἐπ-ανα-τέλλω, 


Eecrnudion fot to fall in ith mca 
ἐπ-αντλέω, fo pour in or upon, as water. Pass. to 


ὃς filled. 
stig κ να 
“era Ait (tl Soe) avs om the upperside 
swith Art., ὃ ἐπάνω the upper tower, IL. 


a Tine, ere a) 
ἐπ-άνωθεν, Ady ο ους 
former time. 


Be ik oe; se Gets Rees merit, rary 
ng of, c. gen. absol. worthy, meet. 
mentioning. Adv.-ws. Hence 


ως ρα, 
ο κιν 

όνος, on (al Hee ) upon an sm ales 

es Sai ἐν Ἐν πήηνυμε. 
4, Ῥοδε, and Ton. for ἐπφδή, (ἐπαείδω) 

magic ong, incentation, charm. 

ἐπ-ἄοιδός, 6, pot. for éxgdds. 


"to hold out @ threat to one, menace 
τ absol, fo udd threats. 


‘and -Bivopas, to strip and set to 


ἔπ-αρά, ἡ, Ion. ἑπαρή, (ἐπί, ἀρά) a solemn, curse, 
imprecation. [4 Ἑρ., Att] "Hence 
ἔπ-αράομαι, f. doouat, Ep. ήσομαι, Dep. med.:— 
to imprecate curses upon: ἐπ. λόγον to utter an im- 
precation. 

ἑπάρας, part. aor. x from ἑπαίρω. 


tr-Epdoow, Att. -πτω, £ Fa, to dash or shut {0 | i 


violently. 

ἔπ-άρατος, ον, (ἑπαράομαι) accursed, laid under a 
curse. 

ἐπ-άργεμος, ov, (ἐπί, ἀργεμός) of the eye, with a 
white speck over it, blind. IL. metaph., dim, dark, 
obscure. 

ἐπ-άργὕρος, ον, (ἐπί, ἔργυρος) inlaid with silver. 

ἐπ-ἄρήγω, {. fa, 10 come to aid, help. Hence 

ἐπ-άρηξι, εως, ἡ, help, aid. 

ἐπδρήρει, 3 plapt., ἐπάρηρώς, part. perf. of ἑπάρω. 

ἐπ «ξρίστερον, ov, (ert, ἀριστερότ) on the left hand: 
hence left-handed, awkteard. 

ἁπ-άρκεσις, ews, ἡ, aid, help, suocour : from 

ἐπ-αρκέω, f. έσω, to ward off, τωί τι something 
from one: hence r. c. ace. rei only, to hinder, 
prevent. 2. ο, dat, pers. only, {ο help, aid, pro~ 
tect. ΤΙ, hence to supply, furnish, impart. ΠΠ. 
absol. to be sufficient, enough : hence 

ἁπ-αρκούντως, Adv. part. pres., suficiently. 


ee 








reer ae 

ἐπ-αρχί province: from 

eae Spx commander a, 

of a country, prefect. 

ἔπ-άρχω, f. ζω, found earliest in Med. 

to begin anew, afresh ; ἐπάρξασθαι r 

λα μμ ο 
rovi 12. t0 rule in addition to one's 0 

minions. 


ἐπ-άρω, like ἄρω not used in pres., fu 
ιο νε tr on eae a 


upon or after another. 

ex-agcirepo-rpiBis, ἐν, (ἑπασσύτερος, ple) Ps | 
Ύματα xepbs ἑπασσυτεροτριβῇ blows following fait 
‘one on the other. 


WV, or ἐπαύσθην, nor. 1 pass. 
Neo, pass. ph. ἐτηόλημαι (ἐπί, iva to 


the flute to, accompany. Pass. to. be played on 
lute. 
πα αυλάομαι, 805. 1 λος to lie, μάς Ὁ 
one’s quarters at a place. ao 
aes ed ent,  αἵλις) @ place to pass Me), 
nighi we 
e-cdve 4, 5 iat, αἰλή) plur. ἔπαυλοι and raul. 
4 fold for catile: generally, a 7, home. 
ἐπ-αυξάνω, Ε. ζήσω, also in pres. &ai a Y 
enlarge, augment. Pass. to grow, increase. 
ἐπ-αυράω, v. ἐπανρίσκομαι. 
ἐπανρεῖν, and -έμεν, inf. aor. 2 of ἐπαυρίσκομαι, 
ἐπ-αύρεσις, εως, ἡ, (ἐπαυρίσκομαι) the fruit, 
ie thing: enjoyment, fruition. 
ἐπ. κο A in de αύριο, on the orn 
‘Dep. med., (Srsoriene occurs cre a = 
once) : Pinte ὀπαυρήσομαι: aor. act. ἐπηθρον, Dies 
» 


την --- ----, 


ἐπάῦσον---ἔπειμι. 
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dratper, 3 conj. ἑπαύρῃ, and inf. ἐπαυρεῖν, —cuev:| ἐπέδρᾶμον, es, €, aor. 2 act. of ἐπιτρέχω: inf. ém- 


aor. med. ἐπηυρόμη», 2 conj. ἐπαύρπαι, —7, 3 pl. -ων- 
Tu: ἐπανρεῖ, frum ἐπαυρέω, is found: (ἐπί, *atpw.) 
To gain, partake of, share: to reach, touch: 
Med. {ο reap the fruits of a thing, whether good or 
bed, ο. gen.: more freq. in bad signf. ἵνα πάντες 
ἐπαόρωνται BaciAjjos that all may enjoy their king: 
dies uy ἐπαυρήσεσθαι I think he will feel the conse- 
quences. 2. Ον acc., fo oblain, bring upon oneself. 
ἐκάῦφον, imperat. aor. 1 from ἐπαῦω. [40] 
ἐκ-αὔτέω, to shout at a thing: to make a noise 
beside. [ῦ] 
ἑκ-αντο-φώρῳ, Adv., for ἐπ᾽ αὐτοφώρφ, Lat. in ipso 
furto, in the very theft or very act. 
ἐκ-ανχένιος, ο», (ἐπί, αὐχήν) on or for the neck. 
ἐκ-αυχέω, to boast of, exult in. 
ἐκ-ἄύω, to shout over or upon. [i] 
ἐκ-ἄφάω, f. ήσαω, to touch on the surface, stroke. 
tr-ag-aval vopat, as Pass. to be dried up, parched: 
és, γελῶν to be spent with laughing. 
ἐν ἀφή, 7, (ἐπαφάω) a touch, handling. 
ἑ-αφ-ίημιε, {. φήσω, to throw at a thing: {ο let 
upon. 
ἑτ-αφρίζω, {ο foam up or on the surface: metaph. 
to babble, divulge 
br-agps5i ἴτος, ο», (ἐπί, ᾽Αϕροδίτη) lovely, fascinat- 
ing, Lat. venustus. 
ἐκ-αφύσσω, f. tow, to pour over, upon or in addi- 
fen. (fut. ὕ] 
ἐπαχθής, és, (ἐπί, ἄχθος) heavy, ponderous, oppres- 


Sue, grievous. 
ἐκ-αχθίζω, (ἐπί, ἄχθος) to load, burden with. 
ἐκ-άχθοµαι, as Pass., to be troubled, distressed at a 


irate, f. tow, (ἐπί, ἀχλύς) to be darkened, 
έτα Ὃιώθη ao { b 
χύνθην, aor. 1 pass. from παχύνω. 
éwedv, Ion. for ἐπάν. 
» aor. 2 from ἐπιβάλλω. 
ἐπέβην, and ἐπέβησα, aor. 2 and 1 of ἐπιβαίνω. 


δρᾶμεῖν. 

ἐπέδρη, 7, Ion. for ἐφέδρα. 

ἐπέδυν, aor. 2 of ἐπιδύω. 

ἐπέθηκα, aor. 1 of ἐπιτίθημ.. 

ἐπεί, and in Homer also ο ἐπεή, (ἐπί) Conjunct., 
since. I. oF TIME, since, after that, when: 
ever since, from the time when, c. indic.: ’e. conj., 
50 soon as, whenever, where only a supposed case 
is spoken of: rarely, ο. optat. In orat. obliqua, éwel 
may be also used c. infin. IL. oF CAUSE, since, 
seeing that, for that: sometimes it may be trans- 
lated for: elliptically, ο, imperat., ἐπεὶ δίδαξον for, 
else, teach me, i.e. if you know better. IIT. 
ἐπεὶ ἄρ, ἐπεὶ ἄρα, when then, since then. 2. ἐπεὶ 
οὖν when then. 3. ἐπεί περ since really. 

ἐπείγω, f. Ew: impe. ἤπειγον: to press upon, bur- 
den, weigh down. Pass. to be weighed down. 2. 
to press hard, press upon. II. to drive on, urge 
forward, hasten, hurry on. Med. to urge on for 
oneself. Pass. to haste to do: also absol., to hasten, 
hurry, speed: Part. ἐπειγόμενος, as Adj., swift, im- 
petuous, eager. Intrans. = Pass. tv make haste. 
(Orig. uncertain. ) 

ἐπειδ-άν, temporal partic., ο. conjunct., (ἐπειδὴ ἄν) 
whenever, so soon as, after ‘that. [a] 

ἐπει- δή, (ἐπεὶ δή) Conj. I. of Time, since, after 
that, Lat. postquam. II. of Cause, seeing that, 
since, because: ἐπειδήπερ since really, since now. 

ἐπ-εῖδον, inf. ἐπιδεῖν, aor. 2 without any pres. in 

use, to look upon, behold, see. 2. to continue to 
see, to live to sees lo experience. 

ἐπειή, Conj. Ep. for éwel, since, because, for that. 

ἐπείη, 3 opt. from ἔπειμι, 

ἐπ-εικάζω, {. ow, to make like to a thing: hence 
δάµαρτα τήνδ' ἐπεικάζων xup@; am I right in &ke- 
ening her to his wife; i. e. in conjecturing that she 
is 80. IL. generally, to conjecture, infer, conclude: 
ws or 80° ἐπεικάσαι 80 far as one may guess. 

ἐπείκεν, ἐπείκε, or ἐπεί xev, ἐπεί κε, Ep. for ἐπεάν, 


ἔπ-εγ-γελάω, f. άσομαι [ᾶ], toluugh, mock at, deride. | ἐπάν. 


ἐπεγέγραπτο, 3 plqrf. pass. from ἐπιγράφω. 
ἐς » to awaken, rouse up: to excite. Pass. 


fe be roused, rise, Hom., only in forms ἐπέγρετο, 
ὀνεγρόμενος, from shortened aor. ἐπηγρόμην: to be 
exited: intrans. in pf. act. 2 ἐπεγρήγορα, part. éxe- 
γρηγορώς, awake. 

ἐκ-εγ-κἄλέω, f. έσω, to bring a charge against. 

ἐν-εγ-κάπτω, to snap up, devour. 

ἐπ-εγ-κελεύω, fo give an order or signal to others. 
ἐπέγνων, sor. 2 from ἐπιγιγνώσκω. 

perf. 2 of éreyelpw, c. pres. signf., to 

bs awake. 


ἐπεγρόμην, and ἐπηγρόμην, Ep. sync. aor. pass. 
from ἐπογείρω: part. ἐπεγρόμενος». 
ér-ey-y de, f. χεύσω, to pour in upon or in addition. 
» aor. 1 pass. Of ἐπιδίδωμι. 


π' 

ἐπείληφα, είληµµαι, pf. act. and pass. of ἐπιλαμ- 
βάνω 

ἔπ-ειμι, inf. ἐπεῖναι, fut. ἐπέσομαι, (ἐπί, εἰμί) to be 
on, upon, at. 2. of Time, to be hereafter: to be 
coming on, to impend. II. to be upon, be fixed 
upon: of rewards and penalties, to be imposed. ΤΠ. 
to be set over, Lat. praeesse. IV. to be added, be 
over and above. 

ἔπ-ειμι, inf, ἐπιέναι, (ἐπί, εἶμι) Homer has Ep. 3 
impf. érhiev, 3 pl. ἐπήϊσαν and ἐπῇσαν, fut. ἐπιείσο-- 
pot, part. fem. aor. med. ἐπιεισαμένη. To go or 
come to or towards: to come upon: absol. to come 
near, approach. 2. to come against, attack: hence 
ὃ ἐπιών an assailant; οἱ ἐπιόντες the invaders. 3. 
of things, to come on, befal, happen. 4. to come 
on the stage. IT. of Time, to come on or after, 


== 
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Bees ἐν κ liked mix τα de 


what occurs to one, ‘traverse, go over or 
on. _ IV. to go over, i.e. Son 
ἐπ-είνῦμι, Ton, for ἐφέννυμε, 


reipdowas. 
ἐπαιρώτημα, and -πησις, ὃ Ton. for ὀπερώτ. 


ἔπει 
οκ αν 
@ means: 


sides, 

“tect ov, (ἐπί, troup ἐν οι 

ta: 1, £. βήσομαϊ, to go into upon: to enter. 
£. BAAS, to pour into besides, II. 

‘intr. {ο invade 


ee Boom ον, (eens) eee pas- 
κ πα Tr clan) to tomas ου ὁοοίάη 780 


ἐπ-εις. ine ο, aor. —ABoy, et pf. act. ert 
Avda: tocome in upon or over : tocome in after. 2» 
to enter, come into : of things, to be imported, 
ἐπ-ειδ-κυκλέω, f. ow, to roll on besides. 
ἐπ-είς-οδος, ἡ, @ coming in besides or after, en~ 
trance, approach. 
ἐπ-εις-παίω, f. παίήσω, to burst in, 
br-ais-amBde, to rush, spring in upon. 
br-eis-mbwra, Ε. πεσοῦµαι, to fall or burst upon: to 
burst in, 
ἐπ-εις-πλέω, f. πλεύσοµαι or --σοῦμαι, to sail in 





after. IL. to sait at, attack. 
ἐπ-εια-φέρω, f. οἴσω, to bring in besides or after : 
to entail. 


dn-c1s-$pho, fut. how, and ήσοµαι, (ἐπί, els, "ϕρέω) 
4o bring in, introduce besides : to send against. 
ἔπ-ειτα, Adv., (ἐπί, εἶτα) marks the Sequence of one 
thing from another: thereupon, thereafter, then: re~ 
further.” I. when 
a clause precedes it is emphatic: 1. when a Partic, 
of Time goes before, then, ax ἐπειδὴ σφαίρῃ πειρή- 
σαντο, ὠρχείσθην δὲ ἔπειτα when they finished play- 
ing at ball, then they danced. 2 after a Condi- 
tional Partic., esp. εἰ, then surely, el 8 ereby 3h 
ἀγορεύεις, ἐξ ἄρα δή τοι ἔπειτα θεοὶ φρένας ἄλεσαν 
if κο; then of a surely have the gods infatuated 
thee. TIL Interrog., when the question is 
founded on some supposition, after πῶς, e.g. εἱ μὲν 
δὴ Erapsy ye κελεύετέ wt αὐτὸν ἑλέσθαι, πῶς ἂν ἔπειτ᾽ 
"Οδυσῆος λαθοίµην ; how can 1 in such a case forget 








ἐπείνυσθαι, Ton. for | time (ο 


‘Ulysses ? Att. it yond the sentence, usu, η 
And so 9 Indeed? 


a tt and ys never μάς ον. 


4b, ἡν τὸ ασ em 


come. 
ἐπε-τε, for dre το, λος for thal, Seoaute : 
ἔπειτεν, Ion. for 


ἐπεί-τοι͵ 1.6. πεί το, for in truth, since truly, 






νο Ἐ πίοµαι, (ο drink off after. η 
ἁπ-έκ-πλοος, contr. --πλου», 5, a sailing out again κ 
an attack by sea, 

dn-ce-rein,, ἐν αν outs Mengthons Pan” 
pte extend beyond: also to reach out towards, 


grasp 
fmt DE £, δρᾶμοῦμαι, aor. ἑδρᾶμον, from obsol 
δρέμω, to rush out upon or against one, rush oil ." 4 
to attack. 
ἐπ-εκ-χωρέω, to advance next or after. 
ἐπελάβετο, 3 aor. 2 med. from ἐπιλαμβάνω, 
ἐπελαθόμην, aor. 2 med. of ἐπιλανθάνω. 
ἐπέλᾶσις, «ως, ἡ, an attack, assault : from 
ἐπ-ελαύνω, {. ondee, Αν. ελῶτ pf. net. --ελήλάκα 
-ελήλαμαι: to beat out upon, as a plate he 
Inetal on a thield 10 force upon: to. drice apaseh 
to lead on ot against, 2. seemingly intr se" 
atparéy, to march against : also to sail ‘against F mS 
charge. 
ἐπελήκεον, impf. from ἐπιληκέω. 
ἐπελήλᾶτο, 2 plapf. pass. of ἐπελαύνω, 
ἐπελήλῦθα, perf. 2 of ἐπέρχομαι. 
ἐπέλησα, aor. 1 of ἐπιλανθάνω. 
ἐπελθεῖν, inf, aor. 2 of ἐπέρχομαι. 
ἐπ-ελίσσω, and ἔπ-έλκω, Ion. for ἐφ-, 
ἐπέλλᾶβε, pott, for ἐπέλαβε, 3 aor. of ee να 
ἐπ-ελπίζω, (ο bring to hope, buoy up with 


me 











esp. with false hopes. II. to hope, =eamiGw. 2. 


he 
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pas, (επί, ἔλπω) to have hopes of, tohope: ἐπεξελθεῖν, inf. nor. 2 of ἐπεξέρχομαι. 
» ἀπιέλπομαι: generally, to expect. | ἐπ-εξ-εργάζομαι, f. άσοµαι, Dep. med., to effect, do 
πίνω, f. βήσομαι, aor. 2 ἐπενέβην: to step, besides or in addition: to consummate. 2. to slay 
mz: to stand on, esp. in perf. ἐπεμβέβηκα, over ugain. 
ο in part. οὐδοῦ ἐπεμβεβαώς : alsoc. dat., ἐπ-εξ-έρχομαι, f. ελεύσοµαι, to get out against an 
reufds. II. to trample upon, insult. enemy: generally, to attack. 2. to proceed against, 
άλλω, f. βἀλῶ, io put on. 2. to throw prosecute. II. to go through or over. 2. bo 
3- toinsert. 4. to put forward. II. carry out, accomplish. 8. to discuss, detail, inves- 
ow in besides, of rivers. ' tigate. IIT. to proceed to an extremity; ὦδ ἐπεξ. 
drys, ov, ὁ, (ἐπεμβαίνω) one mounted, a θρασύς to reach such a pitch of boldness. 
+3 @ warrior in a chariot. [ᾶ] | ἐπ-εξ-έτᾶσιε, ews, ἡ, α review over again. 
histg, part. pf. of ἐκεμβαίνω, | ἐπ.εξ-ευρίσκω, f. ευρήσω, to invent besides. 
ντο, 3 aor. 1 med. from ἐπιμαίνομαι. | ἑπ-εξῆς, Ion. for ἆφ- εξῆς. 
ῃηδάω, {ο spring upon, insult. | ἐπ-εξ-ἴακχάζω, (ἐπί, ἐξ, Ίακχος) to shout in triumph 
πτω, f. πεσοῦμαι, to fall in or upon, to al- over. 
εµπίπτειν βάσιν τινί to advance one’s foot' ἐπ-εξ-όδιος, ο», of, belonging to a march or expe- 
s thing. 2. to fall to, set to work. [i] _| dition: τὰ ἐπεξόδια, sub. iepd, sacrifices before the 
Keo, f. tw, = ἑναρί(ω. murch of an army: from 
πο, Dor. for ἐπενήχετο, 3 impf. from émivh-. ἐπ-έξ-οδος, 7, (ἐπί, ἔξοδος) a march out against. 
| ἐπ-έουκε, (ἐπί, εἴκω, ἔοικα) it is like, looks like, re- 
ἴδωμι, {. δώσω, to give over and above: to sembles, II. it és likely, reasonable, fitting :~ 
rides. | ἐπεικότα, contr. for ἐπεοικότα, part. pf., seemly, fit. 
ύτης, ov, 6, a tunic worn over another, an (No pres. ἐπείκω is found. ) 


067 tunic. [i] | ἐπέπεσον, aor. 2 of ἐπιπίπτω. 

ύω or -δύνω, to pull on over. | ἐπεπήγειν, plapf. from πήγνυµι. 

mt, Ion. for ἐπενέγκαι, inf. aor. 1 of ἐπιφέρω. | ἐπέπιθμεν, 1 pl. plapf. from πείθω for ἐπεποίθειμεν. 
€, 3 aor. I from ἐπινέμω. ἐπέπλως, 2 aor. 2 syncop. Ep. of ἐπιπλάω. 

ov, impf. from ἐπινηνέω. ἐπεποίθει, 3 Ρ]αΡί, from πείθω. 


θε, is, lies upon, is cluse to: only in Ἡοπωες| ἐπεπόνθει, 3 plapf. of πάσχω. 

es ψεδνὴ ἐπενήνοθε λάχνη thin downy hair| ἐπέπτᾶρε, 3 aor. 2 from ἐπιπταίρῳ. 

veon; οὔλη ἐπενήνοθε λάχνη a thick warm! ἐπέπτᾶτο, 3 aor. 2 of ἐπιπέταμαι, ἐφίπταμαι. 
on if: ο. acc., ola θεοὺς ἐπενήνοθεν αἷὲν ἐόν- | ἐπέπνστο, 3 plgpf. pass. of πυνθάνοµαι. 

as appertains to the gods. The form is pf.,; ἐἑπ-έπω, Ton. for ἐφέπω. 


oot is uncertain. ἑπ-εργάζομαι, f. άσοµαι, Dep. med., to work upon, 
ρώσκω, aor. 2 έθορο», inf. θορεῖν, to spring, : till land. Hence 

3: assail: ἐπ. ἄνω to leap up into. ἑπ-εργᾶσία, 7, a working, tilling of another’s land : 
', Dor. for ἐπελθών, part. aor. 2 of ἐπέρχομαι. | an encroachment. II. esp. the right of mutual 
lelg, part. aor. 1 pass. from ἐπεντείνω. tillage on each other’s Jand. 

ἄνύω, f. dow [ῦ], Ep. ύσσω, to stretch to or| ἐπ-ερείδω, f. elow, to thrust on or into: to exert one’s 
ten upon. strength upon: ἐπέρεισεν Iv’ ἀπέλεθρο» he applied vast 


Μνω, to stretch, extend upon or over, part. aor. | strength {ο it. Med. to prop oneself by, lean or bear 
‘evr Gbels stretched upon his sword. II. intr. | upon or against. 

σε, exert oneself: to gain ground, of areport.| ἐπ-ερέφω, f. yw, to roofin: generally, to build. 
έλλα,, to command besides. ἐπερήρεισμαι, perf. pass. from ἐπερείδω. 

w and -ύνω, to get ready, equip, harness.| ἑπ-έρομαι, f. ephooua, Ion. ειρήσοµαι: aor. ἐπηρό- 
train oneself for a thing. [tw, ὕνω] µην, inf. ἑπερέσθαι : also in Herodotus, ἐπείρεσθαι, as 
γω, {ο lead out, as an army. 2. intr. {ο | if from a pres. ἐπείρομαι. To ask, to consult, question. 
µ. Hence ἑπερρώσαντο, 3 pl. aor. 1 from ἐπιρρώομαι. 

γωγή, 7, α drawing out against, lengthening.| ἐπ-ερύω, f. ύσω, to draw on, pull to: to bring to 8 
Ht, (ἐπί, ἐξ, εἶμι) to go out, march out against place. Med. to draw or put on one’s clothes. [ὅ] 

y- Il. (ο proceed against, prosecute. III. | ἑπ-έρχομαι, f. ελεύσομαι, Dep. med., ο. aor. act. ἢλ- 
', traverse, go through : hence to detail. 2. ἐπ. θον, ἠλῦθο», pf. ελήλυθα: to come to, reach, arrive at 
µείζους to go through with, carry out greater ' 8 place: esp. to come unexpectedly: but 6 ἐπελθώ», 
2. ‘like 6 ἐπιτυχών, ἐπιών, the first comer. 1. in hos- 
λαύνω, f. ελάσω, Att. ελῶ, pf. ελήλᾶκα, to tile signf., to rush upon, go against, attack. III. to 
send on. 2. intr. to ride on against, at- come on, come about, return; ἐπήλυθον Spa: the 998- 
n horse, chariot, or ship. son came round again. 2. to come in after or over 
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the head of another. 
one’s mind. V. to pursue for vengeance, to avenge, 
punish. VI. to go through or over, discuss, re- 
count. 2. to go through, execute. 
ἐπ-ερωτάω, f. ἠσω, Ion. ἔπειρ--, to consull, inquire of, 
question, ask about a thing. Pass. to be asked. Hence 
ἐπ-ερώτηρα, ατος, τό, Ion. éxeip-, u question. 
ἐπ-ερώτησις, ews, 4, Ion. ἐπειρ--, a questioning. 
ἔπεσα, rare aor. 1 of πίπτω. 
ἔπεσαν, 3 pl. impf. from ἔπειμι, Ep. for ἐκῆσαν. 
ἐπεσ-βολία, 7, a using words at random, violent, 
unseemly language : from 
ἐπεσ-βόλος, ov, (eros, βάλλω) throwing words about : 
insolent, abusive. 
ἐπ-εσθίω, f. ἐπέδομαι, to eat after or in addition to. 
ἐπέσθω, poét. form. of foreg. 
ἐπεσκεψάμην, aor. I of ἐπισκοκέω. 
εσον, €s, €, aor. 2 Οἱ πίπτω. 
ἔπεσπον, es, €, inf. ἐπισπεῖν, aor. of ἐφέπω. 
éwéooerat, Ep. for ἐπέσεται, 3 fut. from ἔπειμι. 
ἐπέσσενεν, --οντο, poet. 3 sing. impf. act. and 3 pl. 
impf. med. from ἐπισεύω. 
ἐπέσσῦται, 3 pf. pass. οίἐπισεύω, part. ἐπεσσύμένος. 
ἐπέσσῦτο, poet. for ἐκέσυτο, 3 aor. syncop. from 
ἐπισεύομαι. 
ἐπεστεώς, Ion. part. perf. of ἐφίστημι. 
ἐπέστη. 3 aor. 2 from ἐφίστημι. 
ἐπ-εσ-φέρω, Ion. for ἐπεισφέρω. 
étr-éoxov, es, ε, and -oxdpny, aor. 2 act. and med. 
of ἐπέχω. 
ἐπ-έτειος, ov, also η, ov: also ἐπ-έτεος, ov: (ἐπί, ἔτος) 
annual, yearly, every year: hence changeable as the 
seasons. 2. annual, lasting for a year. 
ἑπέτης, ov, 6, (ἔπομαι) a follower, attendant. 
ἑπ-ετήσιος, uv, = ἐπέτειος, from year to year, lasting 
the whole year. 
ἔπετον, Dor. aor. of πίπτω, for ἔπεσον. 
ἐπέτοσσε, part. ἐπιτόσσαις, a Dor. aor. form with- 
out any pres. in use, = ἐπέτυχε, ἐπιτυχών;, fell in or 
met with. (Origin. uncertain.) 
ἐπετράπην, aor. 2 pass. from ἐπιτρέπω. 
ἐπετραπόμην, ἐπετράπον, aor. 2 med. and act. of 
«ἐπιτρέπω. 
ἐπέτυχον, aor. 2 of ἐπιτυγχάνω. 
Ἔπευ, Ion. imperat. from ἔπομαι for ἔπου. 
«ἐπ-ευθύνω, to guide, direct. [0] 
ἐπ-ευρίσκω, Ion. for ἐφ-ευρίσκω. 
ἐπ.ευ-φημέω, fo shout assent or applause. Π.ο. 
acc., {0 accompany in singing: to sing in praise of. 
ἐπ-εύχομαι, Dep. med.: to pray to, beseech, make 
α vow: in bad signf., to pray α curse, imprecate: 
generally to wish, pray for. 2. to vow. II. to 
erult, triumph over. 
ἐπέφαντο, 3 plqpf. pass. from dalvw. 
ἔπεφνον, es, ε, Ep. redupl. aor. 2 of the old Root 
αφένω. 


ἐπέφρᾶδον, es, ε, Ep. redupl. aor. 2 of φρά(ω, 


ἐπερωτάω---ἐπήλυσις. 
IV. to occur to one, come inio| ἐπεφράσω, 2 aor. 1 med. from ἐπιφρά(ω. 


ἐπέφῦκον, Ep. 3 plur. plapf. from φύω, for ἐπεφύ- 
κεσαν. 
ἐπεχενάμην, aor. 1 med. from ἐπιχέω. 
ἐπέχθην, aor. 1 pass. from πέκω. 
ἐπ-έχω, fut. ἐφ-έξω: aor. ἑπ-έσχο», inf. ἐπισχεῖν : 
to have on, at: generally, to hold by, to keep fast 
hold. II. to hold out, present, offer. IIL & 
keep directing, holding out or driving on at: usu. 
simply σκοπῷ ἐπέχειν, to aim at the mark: hence, 
τί µοι ὦδ ἐπέχεις; why thus atlack me, launch out 
against me? c. acc., ἐπέχειν τοὺς Teyefrras to front 
them, face them. 2. ἐπέχειν (sc. τοὺς 6 
τὸν νοῦν) to turn one’s eyes or mind to, to intend, 
purpose : to attend to, be intent upon. IV. ie 
keep in, hold back, check : to stop, hinder from, de- 
tain. 2. sub. éaurdy, intrans., fo stay, stop, weil, 
pause, and then {ο Jeave off, cease doing: ο. gem 
rei, to cease from. V. to reach, extend over 8 
space. Pass. to be stretched, stretch oneself out, ie 
at length. VI. to have power, prevail oom, 
command : of a wind, ἐο prevail. 
ἐπ-ηβάω, Ion. for ἐφ-ηβάω. * 
ἐπ-ήβολος, ov, (ἐπί, βάλλω) having reached, attained | 
a thing: in bad signf., νόσου ἐπήβολοι possessed by 
disease. II. fitting, belonging to. 
ἐπήγᾶγον, aor. 2 of ἐπάγω. 
ἐπηγκενίδες, ai, the long planks nailed along νι 
upright ribs (σταμίνες) of the ship, v. sub ρω 
(Deriv. uncertain.) ΠΠ] - 
ἐπ-ηγορεύω, or ἐπ-ηγορέω, {ο say against, object [9 . 
one: hence to complain of, accuse. nm 
ἐπῆεν, Ep. for ἐπῆν, 3 impf. from ἔπειμι (εἰμί). : 
ἐπ-ηετᾶνός, dv, and ή, όν,Ξξ ἐπέτειος, for the w 
yeur, from year to year: hence lasting the year: 5 
generally abundant, plentiful: ἐπηεταναὶ τρίχες thick, *- 
full fleeces. [a] "ye 
ἐπήϊεν, Ep. 3 impf. from ἔπειμι (εἶμι) went after, 
followed upon: ἐπήϊσαν, 3 plur. . 
ἐπῆκαν, Ion. for ép-, 3 plur. aor. 1 from ἐφίημι. 
ἐπ-ήκοος, ov, Dor. ἐπ-άκοος, (ἐπακούω) that heert 
or can hear, within hearing. 2. that listens , * 
knows from hearing: listentng to prayer. 
ἐπηκρόωντο, 3 pl. impf. from ἑκακροάομαι. 
ἔπηλα, aor. 1 from πάλλω. 
ἐπῆλθον, es, ε, aor. of ἐπέρχομαι. 
ἐπ-ηλῦγάζω, (ἐπί, ἠλύγη) to overshadow: hen .- 
Med., φόβον ἐπηλυγά(εσθαι to throw a shade ουσ, ' 
disguise one’s own fear. ‘se 
ἐπήλύθον, es, ε, Ep. aor. 2 of ἐπέρχομαι for ἐπῆλθο. °= 
ἐπ-ῆλυξ, ὕγος, 6, ἡ, (ἐπηλυγά(ω) overshadowing, TH — 
πέτραν ἐπήλνγα λαβεῖν to take the rock as a shell. *_- 
ἔπ-ηλῦς, ὕδος, 6, 7, (ἐπήλυθον) one who comes 8" 
place : esp. a stranger, foreigner. 
ἐπ-ηλῦσία, lon. -in, 7, (ἐπέρχομαι, 
coming over: a bewitching. . 
ἐπ-ήλῦσις, εως, 7, an approach, assault. ο 
ου 
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ἐπηλύτης---ἐπίβα. 


» ov, ὁ,- «ἔκηλυ:. [i] 
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B.witH pat. _I. of Place; ἐπὶ xépq on the 


όν, (ἐκαμείβω) in turn, allernate: χι- ! spot: esp. where hostility is implied, over against, 


. changes of raiment. 
w, {0 bend or bow down. [ὗ- in pres., ὃ in fut.] 
on. for ἐπάν, ἐπεάν. 
og, ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy. 2. vain. 
vy, ἀπήνησα, Ep. impf. and aor. from érawéw. 
aor. & of wipyrupi. 
ος, ο», (ἐπί, ῥών) on the beach or shore. 

» Zaor. 1 from ἐπαπειλέω. 
ia, fo shout to, cheer on. [ὔ] 
ros, ov, (ἐπί, ἐρέω) beloved, lovely, pleasant. 
ζω, (ἐπήρεια) to threaten. 11. to insult 
yz absol. to be insolent. 
a, 4, @ threat: wanton insult, contumely. 


uncertain. ) 

µέω, (ἐπί, ἤρεμος) to rest after. 

τµος, ον, (ἐπί, ἐρετμός) at the oar, row- 
2. furnished, equipped with oars. 

φής, ές, (ἐπί, ἐρέφω) covering, shading. II. 
sered, sheltered. 

Ιν, aor. 1 pass. from ἐπαίρω. 

tj Ep. 3 aor. 1 from éxdpw. 

v, Ep. for érhicay, éxhecay, 3 plur. impf. 
expt, (εἶμι) {ο go to. 

tev, Ion. for ἐφησθείησαν, 3 plur. opt. aor. 1 


Samy, aor. 2 of ἐπαισθάνομαι. 

ηµαι, perf. pass. from ἑπασκέω. 

εν ov, 5, (ἔπος) affuble, kind, gentle. 

ίσω, 2 aor. I from ἐπαιτιάομαι. 

ἆμος, ο», (ἐπί, ὕτριο») orig. woven on or to, 
hence close, dense, thronged. 


opposite, or moving against, attacking. 11. of 
Time, in, on or at which a thing happens, ἐπὶ ρυκτί 
ὑπ the night, ἐπ᾽ ἥματι rede on this very day. 2. 
ufter, upon an event. III. in addition, over and 
above, one on another. IV. for an object or pur- 
pose, with α view to ; ἐπὶ ddpry for supper; ἐπὶ κακῷ 
ἀνθρώπου for mischief to man. V. of the 
Ground of doing a thing, γελᾶν ἐπί τινι to laugh af 
one; µέγα Φρονεῖν ἐπί τινι to be proud at or of & 
thing. VI. of any condition upon which a thing 
happens, ἐπὶ τούτῳ, ἐφ᾽ Ore on condition, that—= - 
more briefly, ἐφ᾽ ᾧ or ἐφ᾽ ᾧτες ἐπ᾽ οὐδενί on no con- 
dition: so, ἐπὶ πᾶσι δικαίοις with strict justice; éx” 
ἴσοις on reasonable terms. 

C. WITH accus. I. of Place: extending, 
stretching over, ἐπ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα over nine 
acres he lay; Κλέος πάντας éx’ ἀνθρώπους glory 
spread among all men. 2. denoting motion to- 
wards or {0 a place, as πλεῖν ἐκ᾽ Αἴγυκτον: in hostile 
sense, upon, against. Metaph., ἐπ᾽ ἔργα, ἐπ᾽ ἰθύν to 
labour, fo an enterprize: esp. fo gain or get some- 
thing, for, after, in quest of, στέλλειν ἐπ ἀγγελίην 
to send for tidings: rarely of persons, ἐπ᾽ Ὀδυσσῆα 
Hie:—hence also to denote a purpose, ἐπὶ τί; for 
what? wherefore? 3. with Cardinal Numbers, 
ἐπ᾽ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴκοσιν eight and twenty deep 
or in file; with numbers, wp {ο a certain number, 
nearly, about. II. of Time, for or during a cer- 
tain time, ἐπὶ χρόνον for a time. 2. up to or tile 
a certain time, ἐκ 4 till morning. III. more 
generally, ἐπὶ στάθµην by the line or rule; τὸ ἐπ᾽ ἐμέ 


} vos, ἡ, (ἐπητής) a ready address: generally, | for me, as far as concerns me. 
kt [ὅ] 


. ness. 
w, ἐπηνρόμην, aor. 2 act. and med. of ἐπαυ- 
be 


σα, aor. I from ἐπαφύσσω. 
fe, to resound, reecho: to accompany in 
le 
rep. c. gen., dat., et acc. Radic. signf. upon. 
ITH GEN. I. of rest at a place, on, upon, 
war a place. Also, 2. with the person. 
is ἐφ᾽ ὑμείων by yourselves alone: ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, 
by himself, etc.; τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν their own in- 
ily. 3. with Cardinal Numbers, ἐπὶ τριῶ», 
ν etc., by three or four, three deep or in file ; 
1s in single file. 4. before, in presence of, 
§. over, of any one set over a special 


‘am. 
of ἐπὶ τῶν πραγμάτων those who were set: vos. 


+ business. 6. motion towards a point, as, 


Ἐπί may always follow its case, but is then writ- 
ten ἔπι, 

In compos. ἐπί denotes most usu. rest at @ 
place, as in ἔπειμι, ἐπι-βατεύω, or motion, esp. in @ 
hostile sense, as in ἐπι-χειρέω, ἐπι-στρατεύω. II. 
of Time, after, as in ἐπι-βιόω, ἐπι-βλαστάνω. III. 
Addition, Accompaniment, as in éml-«rnros, éx- 
αυλέω. IV. sometimes a reciprocal action, as in 
ἑκ-εργασία, ἐπι-γαμία intermarriage. V. with 
Numerals, an integer and so much more, as ἐπί-τρι- 
τος; ¢, =one and a third. VI.also to strengthen 
the Compar., as in ἐπι-μᾶλλον, ἐπι-πλέο», etc. 

“Em, for ἔπεστι, it is there, ready, at hand. 

ἐπι-άλλομαι, Ep. for ἐφ-άλλομαι, of which Hom. 
has part. aor. 2 syncop. ἐπιάλμενος for ἐφαλόμε- 


ἐπ-ἵάλλω, f. GAD, aor. -ἴηλα, to send upon or af, 


ἡ Χίου tw sail for Chios; ἀπελαύνειν én’ οἴκου | impel, stir up one. ; 


yme-wards. II. of Time: in or in the 
f, ἐπ᾽ εἰρήνης in time of peace. 
ands on which a thing happens: ἐπὶ µαρτυ- 


ἐπι-ανδάνω, poet. for ἐφ-ανδ--, to pleuse, gratify. 


IIT. of | ἐπ-ἴαύω, {0 sleep among. 


ἐπ-ιάχω, {ο shout to or at, cheer on: also merely to 


evidence, εἰπεῖν ἐπ᾽ 8pxov to speak on oath : | shout aloud. 


‘on what ground, 


ἐπίβᾶ, imperat. aor. 2 of ἐπιβαίνω, for ἐπίβηθι. 


‘on ca bring ea at. 
to to, one arrive at. 
fat. BAG, aor. ἐπέβᾶλον. I. trans., 
to throw, cast wpon a thing: to puton: toaffr. 2. 
to lay on, esp. as a tax or fine. 3- toad: to 
add to, increase. IL. seemingly intrans., ἐπι- 
ον 7 chy sain dere: carom seal λος |» 
straight towards. 


Sade toss toy tind om, πο 
‘hence part. aor. 2 |. when he thought 
‘on it. 4. impers., ἐπίβάλλει jor it falls to me, 


comes to my share: hence, τὸ ἐπιβάλλον (se. µέρος) 
‘one’s proper portion. Med. to seize upon a thing, 
grasp at it. II. to put upon oneself, put on: 
metaph. to take upon oneself, incur. Pass., to lie 
upon, be placed upon. 

ἐπι-βᾶρέω, (ἐπί, Taepts) to burden : oppress, weigh 
heavily on. 

ἐπιβάς, part. aor. 2 of émBalyw. 

ἀπί-βᾶσις, «ως, ἡ, (ἐπιβαίνω) α stepping upon or 
‘upwards, 3. metaph. a step or approach towards 
a thing: ds τινα ποιεῖσθαι ἐπ. to make means of 
attacking one. 

ἀπι- βάσκω, port. for ἐπι-βαίνω, but in trans. signf., 
κακῶν ἐπιβασκέμεν vias ᾿Αχαιῶν to lead them into 
misery. 

ἔπι-βαστάζω, f. σω, to bear, weigh in the hand. 

ἐπι-βᾶτεύω, intr. to take one’s stand upon, occupy, 
to lay claim to, usurp. IL. esp. to be an ἐπιβά- 
της, passenger or soldier on board ship: from 

ἐπι-βάτης, ov, 4, (ἐπιβαίνω) one who mounts, em= 
Barks ; esp. of ἐπιβὄται the soldiers on board a ship, 
the fighting men, as opp. to the rowers and sea 
men. 2. the warrior in a chariot. [4] 

ἐπι- Echt, ty ὀν, (ἐπιβαίνω) that can be climbed, 


“tei as, ἡ, the day after a festival, esp. a bridal, 
repotia, Proverb., éprew πρὸς τραχεῖαν ἐπίβδαν 





to to a hard reck ‘the wher thet 
bah a apne (ec day: 
ἐπι pf, of ἐπιβαίνω, 

‘Ep. for ὀπιβῆναι, inf. aor. 2 of ἐπι- 







or ona 
dBi owt call upon or foo oud 
to utter or 3. fo ery out 
Mel., Tat, βρήσομαι, Ton, βώσε 


to. 


Te bang piping: fk « 
an ο μβοῖον, σας ὦ ΤΠ. an. attempt 
‘a thing, undertaking, purpose: esp. @ 


ἔπι βομβέω, to roar in answer. ι 
ἐπι-βόσκω, f. βοσκήσω, to feed cattle upon. Mel 
to graze: to feed upon. 
ἐπι-βου-κόλος, 5, α cowherd, 
ἐπι-βούλευμα, eros, τό, (ἐπιβουλείω) a plot, ake 
| tempt, scheme. 
| ἐπι βουλεντής, of, ὃν a plotter : from 
ἐπιβονλεύω, to plan, contrive against one, pl | 
against: οι ace, rei only, to plan, plot Bsr 
rei, fo aim at. Pass, ἐπιβυυλείομαι to have = 
laid for one. Hence 
ἐπι-βουλή, ἡ, @ plan against another, a plots as 
infants by treachery. 
iev-fovkla, 4h = enon. ‘ 
λος, ony ἐπί, βουλή) plotting, treacherous Ἡ 
place. 





im iter at ἃ 
ἐπι-βρᾶχύ, "Adv, for de) βραχύ, for a short while ἡι 
ἐπι-βρέμω, (ο make to roar: Med. to roar. Te 
intr. fo roar or ery out. 
ἐπιβρῖθής, és, burdensome, grievous = from 
imi , Ε, ἴσω, to be eva ‘upon, 
ae = IL. metaph. to press heavily. [Bpi) 
πιβρίσειαν, 3 pl. opt. aor. 1 from foreg. 
det Axteraroe, ον, --ἐμ-βρόντητος, thunder: 
ἐπι-βρύω, {. vow, {ο burst ine as water: 
flowers, to sprout, burst forth. [i] 
ἀπι-βύω, dow, to stop up, caulk tight. 


a 
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a, Ion. for ἐπι-βοηθέω. ἐπί-γνωσις, ews, ἡ, (ἐπιγεγνώσκω) knowledge. II. 
»-στᾶτέω, (ἐπί, βωμός, στῆναι) to stand| an acknowledgment. 
uf the altar. ἐπιγνώωσι, Ep. for -Ὑγνῶσι, 3 pl. conj. aor. 2 of 
vas, Jon. fut. from ἐπιβοάω, for ἐπιβοή- | ἐπιγιγνώσκῳ. 

ἐπί-γονος, ov, (éxiyl-yvouat) grown, born besides. 2. 
ῥέω, Ion. and Dor. for ἐπιβοάω, to shout | born, grown after: generally, offspring, posterity. II. 


m, clamour for. οἱ Ἐπίγονοι sons of the chiefs who fell in the first 

s, ο», Ion. for ἐπιβόητος. war against Thebes. 

ο, opos, 6, 4 herd, shepherd. ἐπι-γουνίδιος, ον, on, set upon the knee: from 

ty ov, (ἐπί, yij, γαῖα) upon the earth, 7a| ἐπι-γουνίᾳ, ἴδος, 4, (ἐπί, ydvu, γοῦνυ) the region 

+ parts on or near the ground. above the knee, the fleshy pari of the thigh. 

paves, (ἐπί, γαμβρός) to make one a con-| ἐπι-γράβδην, Adv., (ἐκιγράφω) scratching the sur- 
tage, ἐπ. yuvaixa to take to wife. face, grazing. 


marriage. 
w, f. έσω, fut. Att. γάμῶ, to marry besides: | ἐπί-γραμμα, ατος, τό, (ἐπιγράφω) an insoription, 
'µητρυίαν to marry and set a stepmother | esp. of the name of the maker of a work of art, or 
children. Hence of the dedicator of an offering. 2. an epigram, 
a, ἡ, an additional marriage: but usu. II. | a poem of a few lines, mostly in Elegiacs. 

age, right of intermarriage, between states. | ἐπι-γρᾶφεύς, έως, 5, (ἐπιγράφω) an inscriber : esp. 


s, ον, (ἐπί, γάμος) marriageable. at Athens a clerk who registered property, etc. 
όω, toelate. Pass. to be proud of, exult ἐπ. | ἐπι-γρᾶφή, 7, (ἐπιγράφω) an inscription. IT. 
κέω, Ep. for ἐπι-δουπέω. . at Athens, a registration of property. 

pass. pf. from ἐπιγράφω. ἐπι-γράφω, f. ψω, pf. γέγραφα, pass. pf. γέγραμµαι : 


9 ov, (ἐπί, γέα, γῆ) on or of the earth. orig. io mark the surface, graze: éxvyp. κλΏρον to pub 
w, f. dow, [ᾶ] to laugh at a thing: to laugh | a mark on a lot. II. later, to write upon, inscribe. 


to smile upon: absol. to laugh. Pass., of the inscription, fo be inscribed upon. ITI. 
ἴρω, to give honour to. to write down, enter in a register: esp. at Athens, to 
μαι, to taste of. register the citizens’ property: ἐπ. tiunua to lay the 
w, f. how: perf. ἐπιγέγηθα, to rejoice, tri- | damages at so much. Med. to register oneself: but, 
‘: to exult in. προστάτην ἐπιγράψασθαι to enter the name of a patron 


meas, Ion. and later ἐπι-γέγνοµαι [yi], fut. | in the public register, as all µέτοικοι at Athens were 
waz: aor. ἐπεγενόμην. To become or δε | obliged to do. 

sides, ἔαρος ἐπιγίγνεται ὥρη the season of | ἐπί-γρῦπος, ov, somewhat hooked or curved: some- 
wes next: to be born after: hence, οἱ ém- | what hook-nosed. 

posterity: χρόνου ἐπιγινομένου after the; ἐπι-δαίομαι, Dep., (ἐπί, δαίω 11) {ο distribute. 


me time. 2. {0 come upon, fall upon: | ἐπι-δαίσιος, ov, (ἐπί, δαίω 11) assigned, allotted. 
id sense, to follow, ensue upon: also to fall| ἐἔπι.δακρύω, to bewail, weep for. 
ck. 3- to happen after. ér(-Sapog, ov, Dor. for ἐπί-δημο». 


ύσκω, Ion. and later ἐπιγϊνώσκω, fut. ἐπι- | ἐπι-δαφίλεύω, intr. o abound. _II. as Dep. med. 
aor. ἐπέγνων: perf. ἐπέγνωκα: to look | ἐπιδαψιλεύομαι, to lavish upon a person, give freely. 
'» behold. IT. to recognise: hence to, ἐπιδέδρομε, poet. 3 perf. 2 of ἐπιτρέχω. 
iscover: to become conscious of, come to a| ἐπι-δεής, ές, (ἐπιδέομαι) tn want of: deficient: Att. 
IIT. to come to a judgment, decide. neut. pl. ἐπιδεᾶ. . 
πσάοµαι, Att. -ττάοµαι, fut. ήσοµαι, Dep.) ἐπί-δειγμα, aros, τό, (ἐπιδείκνυμι) a specimen: an 
| yAwooa) to vent reproaches against one, | example, lesson. 
; ἐπι-δείελος, ον, (ἐπί, δείλη) at, towards evening ; 
hence ἐπιδείελα, neut. as Adv., towards evening. 
ἐπι-δείκνύμι and --νύω, f. δείξω, to exhibit: to shew 
forth, display, give a specimen of. 2. to shew, 
point oul. 3. to shew, prove, demonstrate. Med. 
to display oneself, shew oneself off. Hence 
ἐπιδεικτικός, ή, όν, fit for display : esp. ἐπίδ. λόγοι 
speeches for αἀἱορίαψ, set orations, such as were fre- 
quent among the Athenian rhetoricians. 
| ἐπῖδεῖν, inf. 905. 2 of ind. ἐπεῖδον. 
| ἐπιδεῖξαι, inf. aor. 1 from ἐπιδείκνυμι. 
ἐπί-δειξις, ews, ἡ, Ion. ἐπίδεξις, (ἐπιδείκνυμι) an ex- 
| hibition, display : hence, ἐς ἐπ. τινὸς ἀπικέσθαι to come 


πτός, ή, όν, curved, twisted: from 

wre, f. ψω, (éxl, ywdurrw) to curve, bend, 
II. metaph. ¢o bend to one’s purpose : {ο 

one’s spirit. 

υ 9 Att. for ἐπί-νοια. 

ry Opt. aor. 2 of ἐπιγιγνώσκῳ. 

, part. aor. 2 of ἐπιγιγνώσκω. 

wv, ovos, 6, ἤ, (ἐπί, γνώμη) deciding upon: 

wa arbiter, umpire, judge. 11. par- 


Lee, fut. ίσω, Att. Ἰῶ, to make known, an- 
nify 
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within one's view, to his knowledge. 
ample, Lut. specimen. 
ἐπι-δειπνέω, f. fae, (ἐπί, Beinvoy) to eat after din- 
ner. IL. 10 feast upon, eat as a dainty. 
ἔπι-δείπνιος, ον, (ἐπί, δεῖπνον)/οη, at or after dinner. 
ἔπι-δέκᾶτος, ή, ον, one uni one tenth, 1 + τη 4h. 
II. one in ten, a ter 
πι δέμνιος, ον, (ἐπί, δέμνιον) in oF on the Bed. 
ἐπι-δέξιος, ον, in Homer only nent. plur. ἐπιδέξια 
as Adv., from left to right, towards the right: hence, 
‘auspicious, lucky: ater=Bekids, on the right hand, 
rémbétia the right side. 11. of persons, deaterous, 


Te Stu: Ton. for tas. 
ἐπι-δέρ, Di behold. 


ἀπι-δεσι mia (exl, eons) to bind up. 
ἐπί-δεσμος, ὅ, (ἐπί, Beouds) α band, bandage. 
ἐπι-δεσμο-χᾶρής, ἐν, (ἐπίδεσμος, χαίρω) bandage 
Toving, epith. of gout. 

ἐπι-δεσπόζω, f. dow, to be lord over. 

ἐπι-δενής, és, poet. and Ton. for ἐπιδεής, in need or 
‘want, y, deficient in. II. lacking, failing in 
fa thingy c. gen. Bins ἐπιδενέες, failing in strength : 
and as compar., Bins ἐπιδευέες Ὀδυσθος wanting in 
his strength, i. e. inferior to him in strength : a 
πολλὸν δ᾽ emiBevées ἥμεν far too weak were 
én! ευήσομαι, post. for ἐπιδέομαι, to a 
in want of: to need the help of. IL. to be lacking 
in τν thing, fail in its μάχης, ἐπιδεύυμαι to be inferior 
in fight. 

ἐπι-δέχοµαι, {. ἔομαι, Dep. med., to receive, admit 
in addition: to incur. 
ἐπι-δέω, f. ήσω, (ο Lind, fasten on. 
up, bandage. 
Tew Bla, f δεήσω, (ext, δέω, δεῖ) to want, to lack of : 
impers. ἐπιδεῖ there is need of besides. 
ἐπί-δηλος, ον, (ἐπί, δῆλος) evident, manifest: open, 
obvious. 2. distinguished. IL. like, resembling. 
ἐπι-δηµεύω, to live among the people: from 
ἐπι-δηµέω, (ἐπίδημος) to be at home, live at homes 
10 sojourn among: to be present at. IL. to come 
home, from foreign travel. 
ἀπι-δημία, ἡ, (ἐπίδημον) α staying at home, sojourn- 
ing, stay in a place. 
ἐπι-δήµιος, ov, (ἐπί, δ]μος) among the people: dwell- 
ing at home: πόλεμος ἐπιδήμιος a civil war. 
native. ΠΠ. sojourning as a foreigner in a place. 
ἐπι-δημι-ουργοί, ὢν, of, ἐπί, δημιουργοί) magistrates 
sent annually hy Dorie states to their colonies. 
ἐπί-δημος, ον, (ἐπιδήμιος) popular, of the people. 
ἐπι-δια-βαίνω, fut. βήσομαι, to cross over besides or 
afler another. 
«δια-γιγνώσκω, later form -γϊνώσκω, fat. γνώ- | 

σοµαι, to debate or decide afresh. 

ἐπι-δι-αιρέω, fo divide over again. Med. of several, 
to share, distribute among themselves. 

ἐπι-δια-πιλέω, {0 sail across besides. 


3- απ ex- 














11. to bind 





IL | 





ἐπιδειπνέω--- ἐπιδών. 


., 35 Pass., fo go across 
incBibdini tbo, κώμα ο 
ἔτι δίδωµι, £ δώσω, to give besides or with, TT, 
ὀπιδιδόναι ώς των do gioe: oneselé πρ. 


fe; Ἱαπανκά set 
κια pee Μιὰ, οἳ the | 
claimant, {0 sue for, claim a thing at Jaw. Hence 
ἐπι- , disputed at law; generally, much 
contested, [8] 


émi-Bivéw, f. how, to whirl stil: 6.0m one 
Med. to turn over in one’s mind, revolve. 

wheel about, as birds in the air. 

ἀπιδιηθόστο, dual part, sor, + from Zorg. 
ἔπι-δι-ορθόω, f. ώσω, to revise ofterwards, ‘set in 


order. 
, fat. fow, also ἐπι-δυπ) Be 
μασ... 
πι διῴρίαν, dior (tt Bippos) the rail roundile 


"Peobtbesos on, (2 Blppo) siting on the care 





ieee 8, Adv. for ἐπὶ 3ixc- « 
κω, f. ἕω, to pursue after: follow up: 
also, 2. as legal term, to prosecute again. 





ἐπ-ιδόντες, pl. nom, part. aor. 2 of ind. exeiBart 
but ἐπι-δόντες pl. aor. 2 part. of ἐπιδίδωμι, 
ἐπί-δοξος, ον, (ἐπί, δόξα) likely, expected to doe 
thing, ἐπ, γενέσθαι likely to prove soz of things 
likely, probable. LI, well-known, illustrious. 
ἐπι-δόρπιος, ον, (ἐπί, δόρπον) for, belonging to the 
banquet. 
ἐπί-δοσις, εως, ἡ, (ἐπιδίδωμι) @ giving over and 
above: esp. a voluntary contribution to the state. Il. 
increase, growth, progress. 
πιδοῦναι, ἐπιδούς, inf. and part. aor. 2 from ἐπί» 
δίδωμι. 
ἐπι-δουπέω, fo make α noise or clashing. 
ἐπι-δοχή, ἡ, (ἐπιδέχομαι) the reception, esp. f κ, 
something new. 
ἐπιδρᾶμεῖν, inf. aor. 2 of emerpéxa: ἐπιδρᾶμέτην, 
3 dual, ind, 
ix δροµή, 3, (ἐπιδραμεῖν, ἐπιτρέχω) a running 
over. IL, a sudden inroad, raid, or attack. Ἠ 
Tet δρομος, ος, (πδριμιὸ, ἀπιτρέχο) that may δὲ.» 
beet accessible: τεῖχος ἐπ. a wall that may δε \ 
sealed. 
Ἄπι-δύω and -Ῥύνω, £. όσω, to go. down, set pmb” 
to set, of the sun. 
1 pl. conj. aor, 2 med. of ἐπεῖδον. 
ἐπιδών, part, of ἐπεῖδον. 
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ἐπιδώσω-- ἐπιθρώσκω. 


ἐπιδύσω, fut. of ἐπιδίδωμι. 
ἐπι-είκεια, 7, (ἐπιεικής) likelihood, reasonable- 
ness. II. fairness, clemency: also natural 


mildness. 2. esp. equity, the spirit as opposed 
to the letter of the law. P P 
ἐπι-είκελος, ov, = εἴκελος, like. 

ἐχι-εικής, ές, (ἐπί, εἰκός, ἔοικα) fitting, meet, suitable. 
Homer has the neut. ἐπιεικές, ὧς ἐπιεικές as is meet s 
ec. inf., dy κ᾿ ἐπιεικὲς ἀκούειν whatever is meet for 
you to hear. Il. in Att., fair, reasonable : also 
plausible: of persons, fair, kind, moderate. 2. esp. 
ep. to δίκαιος, not insisting on strict justice, equit- 
able. TIL. Adv. --κῶς, Ion. --κέως, fairly, tolerably, 
moderately. 2. probably, reasonably. 

ἐτι-εικτός, fh, όν, (ἐπί, εἴκω) yielding: in Homer 
οὐκ ἐπιεικτός that will never yield, unyielding: 
s οὐκ ἐπιεικτόν unceasing woe. 

ἐτιειμένοε, η, ο», Ion. part. perf. pass. of ἐπιέννυμι, 
ὀφόνυμε, for ἐφειμένο». 

» 7, ov, Ion. part. aor. 1 med. of ἔπειμι 

(du). 


tmelcopat, Ion. fut. of ἔπειμι (εἶμι). 
ἐπι-έλπομαι, pott. for ἐπέλκ-, q.v. Hence 


éxl-charrog, ο», to be hoped or expected. 

ἐπι-ἐννῦμι, Ion. for ἐφ-έννυμι, aor. 1 ἐπίεσσα : pf. 
poss. ἐπίεσμαι or éxleiua:: to put on besides or over. 
lon, part. pf. pass. ἐπιειμένος, ο. acc., dArchy, ἀναιδείην 
ἐς. clad in strength, shamelessness : χαλκὸν ἐπιέσται 
(3 Ρὲ pass.) it was covered in brass, had brass upon 
it, Med. {ο put on oneself besides: generally, to cover, 
ἐτίσσαμε oun é 

ν, I plur. aor. 1 of ἐπιέννυμι. 
ἐτιέσται, 3 perf. pass. of ἐπιέννυμι. 
ἐτι-ζάρέω, = ἐπιβαρέω. 
» ov, vehement, violent, excessive: also 

Adv. ἐπιζαφελῶς (as if from ἐπιζαφελής), vehemently, 
Seriously. (Deriv. uncertain.) [ᾶ] 

ἐτι ζάω, fo outlive, survive. 

ἐτι ζεύγνῦμι and —vie, f. (edtw, to join or fasten to 
e upon : generally, to tie, bind together. II. to 
inclose : hence in Pass., ἐπιζευχθῆναι στόµα to have 
one’s mouth closed. 

ἐτι-ζεφύριος, ov, =sq., epith. of Italian Locri. 
ἐτι [έφύρος, ο», (ἐπί, (έφυρος) lying towards the west. 
ἐτι-[έω, f. (έσω, to boil up or over : ἡ νεότης ἐπέ- 
{eet µοι my youthful spirit boiled, was hot within 
me. 11. act. to make to boil, heat. 

éxt-Lyros, ο», (ἐπί, (λος) subject to emulation or 
envy: hence le, prosperous. 

ἐπι ζήμιος, ο», (ἐπί, (ηµία) bringing loss or penalty 


upon, hur II. liable to punishment. Hence 
, to punish. 
énv-Lyrée, fo seek for, seek after: to hunt about, 
beat for game. 


, to yoke to : of doors, to close. 
ἐπι-ζώννῦμι, {. (dow, pass. pf. ἐπε(ῶσμαι, to bind, 
gird on. 
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ἐπι-ζώω, Ion. for ἐπιζάω. 

ἐπίηλα, aor. 1 from ἐπιάλλω, [i] 

ἐπ-ίημι, Ion. for ἐφίημι. 

ἐπιήνδανε, Ep. for ἐφήνδανε, 3 impf. from ἐφανδάνω, 

ἐπί-ηρα, (ἐπί, Ἶρα) only in phrase, ἐπίηρα pépew τινί 
to bring one what ts pleasant or acceptable: neut. pl. 
from éxinpos, agreeable, grateful. 

ἐπι-ήρᾶνος, ov, =foreg., pleasing. 

ἐπίηρος, ov, only in neut. pl. ἐπίηρα, q. v. 

ἐπι-θᾶλάμιος, ον, (ἐπί, θάλαμος) belonging to a bri- 
dal, nuptial : hence τὸ ἐπιθ., sub. µέλος, the nuptial, 
bridal song, epithalamium, usu. sung in chorus before 
the bridal chamber. [&] 

ἐπι-θᾶλασσίδιος, ο», Att. —rridios, =8q. 

ἐπι-θᾶἄλάσσιος, Att. -ττιος, a, ov, (ἐπί, θάλασσα) 
lying on the sea-shore, maritime. 

ἐπι-θᾶνάτιος, ο», (ἐπί, θάνατος) condemned to death. 

ἅ 


ἐπι-θάνᾶτος, ο»/( ἐπί, θάνατος) sick to death, like {ο die. 

ἐπι-θαρσύνω and Att. -ρύνω, to cheer on, inspire 
with confidence. 

ἐπι-θαυμάζω, fo pay respect to, to compliment with 
a fee, Lat. honorarium. 

ἐπι-θειάζω, f. dow, (ἐπί, θεός) to call upon in the 
name of the gods, to conjure. Hence 

ἐπι-θειασμός, 6, an appeal to the gods. 

ἐπιθείην, ἐπιθεῖναι, opt. and inf. aor. 2 act. from 
ἐπιτίθημι. 

ἐπιθεῖτε, shortd. 2 plur. opt. aor. 2 from ἐπιτίθημι, 
for ἐπιθείητε. 

ἐπι-θερᾶπεύω, fo court or serve studiously: to work 
zealously for. 

ἔπιθες, θέτω, imperat. aor. 2 of ἐπιτίθημι. 

ἐπίθεσις, ews, ἡ, ( ἐπιτίθημι) a laying or putting 
on. II. (from Med.) α setling upon, attack. 

ἐπι-θεσπίζω τῷ τρίποδι to prophesy upon the tripod, 
give the oracle’s answer there. 

ἐπι-θετικός, ή, όν, (ἐπιτίθεμαι) ready to attack : 
energetic, active. 

ἐπί-θετος, ov, (ἐπιτίθημι) added, annexed to: hence 
far-fetched, foreign. II. as Subst., τὸ ἐπ. an epithet. 

ἐπι-θέω, f. θεύσοµαι, to run upon or at: to chase, 
pursue. 

ἐπι-θήκη, ἡ, (ἐπιτίθημι) an addition, accession: 
something given in or over in a bargain. 

ἐπί-θημα, ατος, τό, (ἐπιτίθημι) any thing put on an- 
other : a cover, lid: φωριαμῶν ἐπιθήματα lids of chests. 

ἐπι-θοάζω, to sit as a suppliant at an altar, to pray 
the gods for aid: cf. θοά(ω. 

ἐπιθορεῖν, inf. aor. 2 of ἐπιθρώσκα. 

ἐπι-θορὔβέω, {ο shout in token of approval. 

ἐπι-θράσσω, Att. -ττω, contr. for ἐπιταράσσω. 

ἐπι-θραύω, {ο break. 

ἐπιθρέξας, aca, αν, part. aor. 1 from ἐπιτρέχω. 

ἐπι-θρώσκω, fut. θοροῦμαι, aor. 2 έθορο», to spring, 
leap upon, ο. gen.: ο. dat., to insulé over: ο. neut»s 
τόσσον ἐπιθρώσκουσι so far do they spring. 


344 
ἐπι-θῦμέωι (rious) stone's heart upon thing, 
Jong for, sane seat ee 
ἐπι-θύμημα, ατο», τό, abet of desire [ο] 
ἐπι-θύμησις, εως, ἡ, longing, desire. [ὅ] 
ἐπι-θθμητής, of, 5, one who desires: a lover. 
it doy sasistag, ορ. Αλί λῶς. 
i yearning, longing: in bad 
Ee δθμίάμα, eros, τό, on incens-affering + from 
Se 

(eal, 106s) to aim straight at: generally, 
to direct, manage. [ὅ] 
Matha, f ton, te took ρα ab). να νέ,ν 
seas πρὸ Looted to desire, long to do. 
ἐπῖ-θύω, fut. dow, to offer saorifice upon. 
to offer sacriy μασ fre eames ie 

daar a alr hee il 


ἐπι-θωύσσω, 
αν. ) 

Ὃ Creep ya, pee “ο. 
ἀπι-καθ-έζομαι, 


κατω toad opens oT. Fattnsen ts git opp 
ο ο καινός) to innovate upon, change 


pines eos (dah esis) aman ene: 
important, critical : the chief persons. 
Unt-easpos, αν,««ἴσσς.. © Get jt, Proper, com 
venient for a thing. 
ἐπι-καίω, Att. ἐπικάω, f. καύσω, to kindle on a place: 
to burn on an altar. 
ἐπι-κὄλέω, Ε. έσω, fo call on, appeal to, adjure. II. 
to call in addition, give a surname to: Pass. to be 
called by surname. IIL. to bring an accusation 
against, to lay to one’s charge. Med. to call to one- 
self, call to aid : generally, to invite : also to challenge, 
Lat. provocare. 2. fo summon before one., 
ἐπι-κάλυμμα, ατος, τό, a cover, covering: @ veil, 
cloak, means of hiding. {a} from 
ἐπι-κάλύπτω, yw, to cover up, shroud, hide. 1. 
to put over. Hence 
ἐπι-κάλνψις, ews, ἡ, @ covering, concealment. [ᾶ] 
ἐπι-καμπή,ἡ, (ἐπικάμπτω) αδονά, bending: anangle 
ofabuilding: a wheeling : ἐπ. ποιεῖσθαι to wheelabout. 
ἐπι-καμπής, έν, curved, curling : from 
ἀπι-κάμπτω, f. bu, to bend, curve : in Pass. to wheel 
round the wings, so 2s to take the enemy in flank. 
ἐπι-καμπύλος, ον, crooked, bent. [ὅ] 
ἐπεκᾶρ, (del, κόρα) Adv. head-foremost. 
-κάρσιος, α, ov, (ἐπίκαρ) strictly by the head, 
Mais forwards. In Herodotus opp. to ὄρθιος, cross 
wise, af an angle, ust. at a right angle; τὰ tr. the 











propel teat 


id pars ge ανν ἐπικάρσιαι 
τὸ to go down to or upon 
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ας Ay tt fot dom ο 
μα Μο Somers hone 
ἔπι-κατα-δαρθάνω, {. δαρθήσομαι, 


Ὃ μα Ἡ 
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tetera ropa Dep psy eyo up 


“etre han 


senate) αι | 
ἐν κατα-μένν, νο 


τα. enews 


k 
wees and i ty 
iste τς ρηνν ὃν ta se 





detain 
ἐπί-καντος, ον, (ἐπικαίω) burnt at the end, 


pracustus. 

ἐπι-κάω, Att. for ἐπι-καίω. [a] 

ἐπί-κειμαι, inf. κεῖσθαι, Dep. med., to lie or be laid 
‘upon, fitted to. 2. generally, to be in. or on 
lie over against : al ἐπικείμεναι νῆσοι the islands over 
against the coast. 3. tohang over,impend, Te 
to be laid on, press heavy upon: to prese upon, le 
urgent. ΠΠ]. of penalties, to be laid on, imposed. 

ἐπι-κείρω, Ε. κερῷ, Ep. xépow, to cut down, mom 
down. — II. metaph. to cut short, frustrate. 

ἐπικεκλόμην, aor. of ἐπικέλομαι. 

ἐπικεκλιμένος, part. pass. pf. from ἐπικλίνω. { 

ἐπι-κελᾶδέω, f. ow, to shout in applause, cheer on 

ἐπι-κέλευσις, ews, ἡ, @ cheering on, exhortation? , 
from 

ἐπι-κελεύω, also in Med. ἐπι-κελεύομαι, to exhork 
encourage, cheer on 

ἐπι-κέλλω, fut. κέλσω, fo run aground or ashore, at 
ips. 2. inteans fo aome Se lene come ashen 

ἐπι-κέλοµαι, Dep. to call to or upon, in 

σκορ, κεράσω, [ᾶ] pass. pf. pari | 
[a] to mize in, pour in again. 

Ἔπι-κέρδια, ων, τά, (ἐπί, κέρδος) profit on traffic. | 

ἔπι-κερτομέω, 10 jeer at, insult: to laugh 

ἐπι-κεύθω, ἔ. σω, (0 conceal, hi 
1 will not hide it from thee. 

ἐπι-κηρῦκεία, 4, (ἐπικηρυκεύομαι) the sending & 














herald or embassy to treat for peace: a negotiati@® 
| for peace. 
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aros, ré,a message or demand by  ém-xdve, to hear, listen to. [ὅ] 
herald: [ο] f ἐπι-κλώθω, f. dow, to spin to one, of the Fates who 
Dep. med., to send a message by spun the thread of men’s destiny: hence to assign 
ας herald : οὐ sheen a weber τος allot. 
rally, to proclaim publicly. | ἐπι-κνάµπτω, Att. for ἐκι-γνάµπτω. 
én-y Att. --ττω, f. fw, to announce, pro-, ἔπι-κνάω, to scrape, grate upon a thing. 
deim: ἁργύριον ἐπ. ἐπί τινι to set a price on his ἐπ-ικνέοµα:, Ion. for ἐφ-ικνέομαι. 
head : hence to proscribe. | ἐπι-κοιμάομαι, as Pass. ο. fut. med. -fooua, to fall 
ἐπι-κίδνημι, (ἐπί, κίδνηµι) to spread over. Pass. to asleep over a thing. 
be extended, spread over ; ὅσον ἐπικίδναται ἠώς far: ἐπί-κοινος, ον, (ἐκί, κοινός) common, promiscuous, 
ss the morning light ts spread. | indiscriminate: neut. éxlxowa as Adv., in common. 
tn-nivSivos, ov, (ἐπί, κίνδυνος) in danger, pre- ἔπι-κοινωνέω, to communicate with. 2. to share 
carious, insecure. II. dangerous. Adv. —ws. | in common with. 
“trxipyape and ἔπι-κιρνάω, poet. and Ion. for ἔπι-κομπάζω, to boast besides, add boastingly ; 
ἐτικεράννυμι. i boast, exult in a thing. 
ἐχι-κλάζω, f. κλάγξω, to cry aloud, utter, send forth. | ἐπι-κομπέω, (ἐπί, κόμπος) to boast of or in addition. 
ἔτι κλαίω, Att. κλάω, f. κλαύσω, to weep besides, ἐπί-κοπος, ο», (ἐπικόπτω) cut short, lopped. 
pen of responsively. Hence | ἐπι-κόπτω, to strike upon, to knock down. Med. to 
υτος, ο», tearful. ‘ beat, smite one’s breast, and so wail for, Lat. plangi. 
ἔτι κλάω, f. dow [4], to bend towards. Pass. to be . ἐπικόή, h, dy, (mos) Epic, of, belonging to Epic 
bowed down: also to be broken in spirit, lose courage. ' poetry, οἱ ἐπικοί the epic poets. 
ἐτικλάω, Att. for ἐπικλαίω. [a] w, to adorn with: to celebrate. 


ἐτικλεής, ές, (ἐπί, κλέος) famous. | ἐπί κοτος, ον, (ἐπί, κότος) angry, vengeful = maii- 
ἐπικλείω, f. κλείσω, to shut up, close. | cious, malignant. 

ἐπι-ελείω, (ἐπί, κλέος) to extol, praise the more. Ἐπικούρειος, ov, 5, (Ἐπίκουρος) an Epicurean, a 
ἐτι-κληΐζω, contr. κλῄ(ω, Ion. for ἐπι-κλείω. | follower of the sect of Epicurus. 


ἐπί-κλημα, ατος, Τό, (ἐκικαλέω) an accusation, ἐπι-κουρέω, f. how, (ἐπίκουρος) to come to aid, help 
| ἐπ war: generally, to help at need, ο. dat. rei, νόσοις 
ἐκί-κλην, Adv., (ἐπικαλέω) by surname or name. | ἐπικουρεῖν to aid one against them : ἐπικουρεῖν τινί τι 
ἐπίκληρος, ο», (ext, κλῆρος) succeeding to a patri-: to keep off from one. Hence 
mony: as Subst. ὁ ἐπ. un heir: esp. ἡ ἐπ. an only | ἔπι-κούρημα, ατος, τό, help, protection. 
daughier and heiress, who must by law marry her | ἐπι-κούρησις, εως, 7, aid, protection. 


next of kin. ἐπι-κουρία, ἡ, aid, succour: a defence, protection 
ἐπι-κληρόω, fo assign by lot. against. II. an auxiliary or allied force: and 
» έως, 7, (ἐπικαλέω) α surname or ad-| ἐἔπι-κουρικός, ή, όν, auciliary, allied. 
ditional name. 2. generally, a name, absol. acc. ἐπί-κουρος, ov, (ἐπί, κοῦρος) helping, aiding, de- 


éxixAnow by name. II. a reproach, imputation. | fending : in Homer only as Subst., an ally. II. of 
ἐπί. κλητον, ov, (ἐπικαλέω) called upon, called in as | ἐπίκουροι mercenary troops, opp. to the national 


allies. 2. specially summoned. army. 
ἐκι αλίνής, ές, (ἐπικλίνω) sloping, slanting: ἐπ. | ἐπι-κουφίζω, f. low, Att. ἵῶ, to lighten: to relieve 
AaB Cow to thrust out head-foremost. of a burden. IL. to ft up. 2. metaph. to lift 
ἐπί-κλιντρον, τό, α thing to lean on: a couch, | up, encourage: in bad sense, to puff up, elate. 
erm-chair : from ἐπι-κράζῳω, f. tw, to shout to or at. 


ἔτι κλίνω, f. κλῖνῶ, pf. κέκλίκα: pass. pf. κέκλίµαι: | ἔπι-κραιαίνω, Ep. for sq. 
fe lay upon 90 as to fit. Pass. to be put to, be fitted | ἐπι-κραίνω, {. avd, to bring to pass, accomplish, 


cles; ἐπικεκλϊμέναι σανίδες closed doors. II. to | fulfil : from lengthd. ἐπικραιαίνω imperat. aor. 1, viv 
bend towards: Pass. to be inclined at an angle: | µοι τόδ ἐπικρήηνον ἐέλδωρ grant me now this prayer, 
hence part. perf. pass., ἐπικεκλιμένος sloping, | fulfil it: generally, to achieve, effect. 

oblique. IIL. Pass. to lie over against, 2.to| ἐπί-κρᾶνον, τό, (ἐπί, κράνον) a covering for the 
recline at table. head, a head-dress. II. the capital of a column. 
ἔπι κλονέω, to stir up to commotion. ἐπι-κράτεια, ἡ,(ἐπικρατής) mastery) dominion. II. 


ἐπί-κλοπος, ov, (ext, κλέπτω, κλοπή) thievish, given. | the extent of a government, command . [a] 
te stealing, wily: ο. gen. ἐπίκλοπος μύθων cunning | ἔπι-κρᾶτέω, f. how, to rule over, govern, c. dat. : 


im speech : like κλέπτειν λόγου». absol., to have power. 2. to prevail over: to get 
ἔπι κλύζω, f. vow [it], {ο overflow, flood: metaph. to | possession of, Lat. potiri. 3. absol., to prevail. 
werwhelm, ruin. Hence Hence 


brl-chiors, ews, ἡ, an overflow, food. ἐπι-κρᾶτής, ές, having control or mastery over a 
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ος ωσφι κκ Ae ase 


ecg ews, 4, (ἐπικρατέω) a mastering, 
ννυμι and "νόω, fut. κρεμάσω [i] Att | f 
‘impend. 


spends to hang over, ous fo Pass. to over= 
ad to float, hover over, threaten, Lat. imminere. 


cepa a overhanging. 

imperat, nor, 3 from ἐπωρακίνω 
ny 9 OPE aor. 2 from ἐπικροθω, 
ἀπικρῆσαι, Ep, inf sor. of --κεράνννμι for --κε- 


ἐπν κρίνω, f, on to decide, determine, 


sanction, confirm. [ 

οδικό, en Ίκριον) the sailyard upon a 
ips 

ἀπι-κροτέω, to rattle on or over: ἐπ. τὼ χεῖρε to 

clap the hands, Hence 

Eet-xporor, oy, been or trodden hard. 
ἐπι-κρούω, (0 hammer upon or in. 1. to strike 

or smite upon. 

ἀπι-κρύπτω, to hide, conceal, throw a covering 
over: Med. ο dinguse. Paseo conceal ος dignive 


Tel pies ο hidden, secret. 
ov, ν 
ἐπι-κρώζω, (ο caw or croak at 
μας ἐπ. ἀρχήν to 

φαΐη additional territory. 

ἐπι-κτείνω, (0 kill besides or again, ἐπ. τὸν Cavdvra. 
to slay the slain. 

ἐπί-κτησις, «ως, ἡ, (ἐπικτάομαι) a gaining, ac- 
quiring. 

ἐπί-κτητος, ον, (ἐπικτάομαι) gained besides or in 


2.10 


addition: ἐπ. 74 acquired land as the Delta of 
Egypt hence foreign. IL ἐπ. φίλοι newly ace 
quired friends, ; 


ἐπι-κτὔπέω, to make a noise upon or with, ἐπικτ. 
oiv ποδοῖν to stamp with the feet : (0 resound with. 
ἐπι-κῦδής, és, (ἐπί, κῦδος) glorious : brilliant. 
ἐπι-κὔίσκω, fo impregnate again. Pass. to become 
doubly pregnant, 

ἐπικκυκλέω, intr., (0 roll down, revolve, come in 
turn to. 

ἐπι-κῦλυνδέω, to roll down upon. 
roll on. 

ἐπι-κύπτω, 6. ψω, fo bend oneself forward, bow, 
stoop to look in. 

ἐπι-κῦρέω, impf. ἐπέκδρον, to fall, light upon, fall 
in with: ο, gen., to have a share of, partake. 
ἔπι-κῦρόω, (ἐπί, κῦρος) to confirm, ratify: to de- 
termine. 

ἐπικύρσας, part. aor. x from ἐπι 

ἐπί-κυρτος, ον, (ἐπί, xuprés) tied. Hence 
ἐπι-κυρτόω, to bend forward: to make crooked. 
Pass. to be arched. ο 
ἐπι-κωκύω, to lament over, [ὅω, ὕσω] 





2, intrans. fo 





——— 


ἐπικράτησις---ἐπίλεκτος.. 


ἐπι-κώλῦσις, «ως, ἡ, α hindrance: from — 
ἅπι καλές, fou to hinder, check 
to make a riotous assault 


ἐπι-κωμάζω, f. dow, ‘upon, 
panko deg (eh nuns) af, Belonging to @ 
ου όλ Θάνο των a 
of a weapon, up to the very hilt 


‘inf. ιο) ἐπιλαμβάνω. 
dev ABBG, i ἐποαμο) a αρ hl grasping: 


@ handle. 
aor. 2 med. of ἐτιλαμβάνω, 










to come up to, reach. Hence 
ἀπίλαμπτος, ον, Ton. for ἐπίληπτος, 


ἐπι-λάμπω, fo shine afler or upon: 
ἡμέρας when day had dawned. Ss 

ἐπι-λανθάνω, fut. λήσω, aor. 1 έλησα, to make W's 
forget, lull in forgetfulness. II. intr, to be hiddety i= 
‘escape notice, in aor. 2 ἐπέλάθον. ΤΠ, Med. enw Vip 
λανθάνομαι, fut. λήσοµαι, ο, pf. 2 act. --λέληθα, anid = 
pf. pass. -λέλησμαι to forget : ο. part, ὀφείλων ἐν). 
λέληθα I forgot that I owed. 

ἐπί-λᾶσις, «ws, ἡ, Dor. for ἐπίλησις. , 

im-Aealva, (ο amoothe over : ἐπιλεήνας τὴν Zip as 
ηνώμην smoothing over the opinion. of Xerxes, ixt\iz> 
making it plausible. int 
ἐπι-λέγω, f. ἕω, to say in κκ. to add fare 

choose, 





we 





to fail one, like Lat. doficere, ὕδωρ µιν ἐπέλιπε. 
water failed him; ἐπιλείπει µε ὁ χρόνος time 
me: of rivers, ἐπ. τὸ ῥέεθρον, to fail their 
dried up; and so without ῥέεθρον, to fail: 
fail, lack, be wanting. IL. to leave behind. 
ἐπί-λειψις, εως, 4, failure, lack. 
ἐπί-λεκτος, ον, (ἐπιλέγω) chosen, picked, οἱ 


ther. 2. to call by name. 3+ fo ’ 
out, select, Ri 

Med. ἐπιλέγομαι, to read through. lo 
choose, pick out, 3. to think aver, consider. a= 
ἐπι-λείβω, f. ψω, {ο pour out upon, make ο] 

over a thing. tes 

ἐπι-λείπω, f. ψω: aor. 3 ἐπέλιπον 5 pf. ἐπιλὶ 

= 








Aewrot picked soldiers. 


ἐπιλέλησμαι---ἐπιμέλπω. 


ἐκιλέησμαι, pf. . of ἐπιλανθάνω. 

ἐτιλέκω, f. ψω, ο peel, strip of bark. 

ἐτιλεύσσω, {. λεύσω, to look towards or al. 
ἐκί-ληθος, ov, (ἐπιλανθάνω) causing, bringing for- 
getfulness, ο. gen. 

ἐτιλήθομαι, pott. for ἐπιλανθάνομαι, to forget. 
ἐπιληϊΐς, ἔδος; 77, (ἐπί, λεία) obtained as plunder in 


wer. 

ἔπι-ληκέω, {ο make a noise at a thing, esp. fo ap- 
plaud: to beat time. 

ἐπι-λήνιος, ov, (ἐπί, ληνός) of, belonging to a wine- 
press or the vintage. 

ἑεί-ληπτος, ov, (ἐπιλαμβάνω) caught or detected in 


any thing. 2. blamed, punished. 
ἐπί-λησις, εως, ἡ, (ἐπιλανθάνομαι) a forgetting, for- 


ém- » ἡ, (ἐπιλανθάνομαι) forgetfulness. 

έτι-λ » ov, gen. ovos, (ἐπιλανθάνομαι) forget- 
fal, having a bad memory. Comp. ἐπιλησμονέστερος: 
irreg. Superl. ἐπιλησμότατο». 

ἀπιλήσομαι, fat. med. of ἐπιλανθάνω. 

εως, 7, (ἐπιλαμβάνω) a laying hold of, 

sisure: a finding fault. 

ἀπιλίγδην, (ἐπί, λίγδην) Adv., grazing, scratching. 

ἐπιλ]νεντής, οὗ, 6, (ἐπί, Awebw) a fisherman, 


ἐπ.ιλλίω, (ἐπί, ἵλλος) to wink with the eyes, to 
| make signs by winking. 
ἐτι- fut. ίσομαι, Att. ἴοῦμαι, Dep. med. 
6 pass. aor. 1 --ἴσθην, and pf. -λελόγισμαι, to reckon 
evr, think on, consider: to make account of. 
ἀεί-λογος, 5,(éx:Adyw)aconclusion,inference. IT. 
the concluding speech of a play, epilogue: the per- 
eration of a speech. 
ἀεί-λογχος, ov, (ἐπί, λόγχη) barbed. 
ἐπι-λοιβή, ἡ, (ἐπιλείβω) a Libation. 
ἐπί-λοιπος, ο», (ἐπιλείπω) still left, remaining: of 













Time, to come, future. 
dut- » Τό, (ἐπί, λουτρόν) the price of a buth. 
dat-Adwées, to trouble, ver, grieve besides. 


ἀκι-λῦτία, ἡ, trouble, grief: from 
Δεί-λῦπος, ov, (ἐπί, λύπη) troubled, grieved. 
” εως, ἤ, (ἐπιλύω) a freeing, release from: 
metaph. a solving of doubts, exposition. 
dm-dAve, f. bow, to loose, untie: to let slip dogs: 
gmerally, to release. 2. to solve, exrpluin. 
ὄπι-λωβεύω, (ἐπί, λώβη) to scoff, banter, jest at a 


. Sav-palvopa:, as Pass., but also ο. fut. med. --μα- 
and aor. 1 med. --εμῃνάμην : to be mad after, 

upon: to be pussionately in love with. 

Dep., to strive after, endeavour to ob- 

ais at. IT. ο. ace., to lay hold of, grasp: 

to touch, feel. Ouly in pres. and impf.: the 

ft. and aor. are taken from the cognate ἐπιμάομαι, 

_b 2’. 

τιν μᾶλλον, Adv., for ἐπὶ μᾶλλον», still more. 






247 
ἐπιμανδᾶλωτόν, τό, (ἐπί, µανδαλωτός) α wanton 


kiss. 

ἐπι-μανθάνω, fut. µάθήσομαι, to learn besides or 
after. 

πέπι-μάομαι, = ἐπιμαίομαι, whence fut. and aor. 1 
ἐπιμάσσομαι, ἐπεμασσάμη», to touch, handle: éxiuwo- 
σάµενος having grasped with the hand. 

ἐπιμάρτῦρ, (ἐπί, μάρτυς) ν. --μάρτυρο». 

ἐπι-μαρτυρέω, {ο bear witness, depose to a thing. 
Hence 

ἐπι-μαρτύρία, ἡ, α witness, testimony. 

ἐπι-μαρτύρομαι, Dep. med., to take to witness, to 
call on as witness, appeal to: absol. to call witnesses, 
call in evidence. 2. to call on earnestly, to con- 
jure, Lat. obtestari. 3. to say a thing before wil- 
messes, declare. Hence 

éwi-pdptipos, ὁ, a witness to any thing. 

émi-pdptus, 6, = ἐπιμάρτυρος. 

ἐπιμάσσομαι, Ep. fut. of ἐπιμάομαι. 

ἐπι-μάσσω, Att. -Ττω, f. ζω, to knead again, knead 
well, 

ἐπι-μαστίδιος, ο», (ἐπί, µαστός) at the breast. 

ἐπί-μαστος, ον, (ἐπιμάομαι) seeking after or for. 

ἐπι-μᾶχέω, (ἐπί, µάχομαι) to fight for one, help one 
in battle. Hence 

ἐπι-μᾶχία, ἡ, α defensive alliance. 

ἐπί-μᾶχος, ov, (ἐπί, µάχομαι) that may easily be 
attacked, assailable, open to attack. 

ἐπιμειδιάω, {. dow, and --μειδάω, {. how, (ἐπί, µει- 
διάω) to smile at. [dow] 

ἐπι-μείλια, τά, in phrase ἐπὶ µείλια δώσω, for ἐπι- 
δώσω µείλια, Υ. µείλια. 

ἐπιμεῖναι, inf. aor. t from ἐπιμένω, 

ἐπι-μέλεια, ἡ, (ἐπιμελής) care, attention, diligence > 
ἐπ. τινός atiention paid to a thing. 

ἐπι-μελέομαι, and ἐπι-μέλομαι: Dep. ο. med. fut. 
—hoopat, et aor. —noduny: also ο. fut. pass. ἐπιμελη- 
θήσοµαι: aor. ἐπιμεληθῆναι: (ἐπί, µέλομαι. To 
take care of, have charge of: to have the manage- 
ment of: to pay attention to, cultivate, ο. gen.: alse 
ο acc. et inf., to take care that. Hence 

ἐπι-μέλημα, aros, τό, an object of care, anxiety. 

ἐπι-μελής, ές, (ἐπί, µέλομαι) caring for, anxious 
about: absol. careful, attentive. II. pass. cared 
for, an object of care: esp. in neut. ἐπιμελές, ἐπι- 
μελὲς τῷ Kipp ἐγένετο it was a care to Cyrus; ém- 
µελές pol ἐστι I have to care for it: τὸ ἐπ. τοῦ δρω- 
µένου the charge of the execution of orders. Adv. 
--λῶς, carefully. 

ἐπι-μελητέον, verb. Adj. from ἐπιμελέομαι, one 
must take care of, pay attention to a thing. 

ἐπι-μελητής, οῦ, 5, (ἐπιμελέομαι) one who has the 
charge of, a trustee, manager: an overseer, super 
intendent. 

ἐπι-μελίη, 7, Ion. for ἐπιμέλεια. 

ἐπι-μέλομαι, Dep. pass., = emimeAcopat. 

ἐπι-μέλπω, to sing to. 
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Cals amo ec 
Dep. mel to impute to 


to measure out to, assign to, 
ἐπιμετρούμενος σῖτος the corn measured out. Med. to 
have measured out to one, to receive to one's 
ων αρ ο οας 


το... 
το” οργή 


neni ot) δρ ωμά 
πι μήνιος, ον, (ἀπ, whe) aionthly + sob, Ἱφρό, 


ἐπι-μηνίω, (ἐπί, ὃς ῤεώκ να κάνω Γη 

ἐπι-μηχᾶνάοµαι, Dep. med., to contrive, acheme, 
‘plot agninst » penon ας things ο deve: prea: 

IL to devise besides. 

“Grewixkvos, ον, (ἐπί, μηχανή) craftily devising : 
κακῶν ἐπιμήχανος ἔργων contriver of ill deeds. 
ο ἐπι-μέγνῦμι, and —vée, fut. µίξω, {0 mix in or with. 
Pass., ἐπιμίγνῦμαι fo mingle with; henee to have 
intercourse or dealings with one. 

ἐπι-μιμνήσκω, f µνήσω, fo put in mind of, to re~ 
mind. Pass. ἐπιμιμνήσκομαι, ο, fut. med. μνῄσομαε, 
and ἐπιμνησθήσομαι: aor. ἐπεμνήσθην, also ἐπεμνη- 
σάµην: lo remember, recal to mind, think of: ἐπι- 
μνησαίμεθα xépuns let us think of battle. II. 
later, {0 make mention of : also to quote. 

ἐπι-μίμνω, pott. for ἐπιμένω, to stay on, abide. 

ἐπι-μίξ, Atv (ἐιμήνυμ) mixedly, confusedly, in- 
discriminatel; My. 

ἐπι-μιξία, ἡ, (2myelyvIus) a mizing, unions inter 
course: dealings between states. 

ἀπί-μιξιο, ews, 4, —=foreg. 

ἐπι-μίσγω, pot. and Ton. for ἐπι-μίγνυμι: to have 
dealings with one: absol. to associate together : in 
hostile signf., to be brought in contact, clash with. 

ἐπιμνάομαι, -μνῶμαι, Ion. for ἐπιμιμνῄσκομαι. 

ἐπιμνησαίμεθα, 1 pl. opt. aor. 1 med. of ἐπιμιμνῄσκω, 

ἐπιμνησθείς, part. aor. 1 pass. of ἐπιμιμνήσκομαι. 

ἐπι-μοιχεύω, fo commit adultery besides. 

ἐπι-μολεῖν, inf. aor. of obsol. ἐπιβλώσκω, to come 
upon, befall. Hence 





ἐπιμέμονα---ἐπινοέω. 









=== 
det nshos, ον epprocebingy 


invading. 
etd on ee a tay 


“tea (rnd) asin dl. 4 
ἐπι-μύζω, 1. ξω, to multer, murmur, groan at or 
a 
Em-ps.0s, ον, (ἐπί, μῶθον) belonging to 
after the Br. he moral of a fable. | 
story? τὶ ; Sable. (6) 


on, (. 





proval: tomake a sign to another todo athing. % 
to nod. ΤΙ. to ineline to or towards. \ 
em-végehos, ον, (ἐπί, νεφέλη) clouded, overcast. 
ἐπι-νεφρίδιος, ον, (ἐπί, νεφρός) over, at the kidneys 
em-vés, (A) f. νήσω, fo spin to, esp. of the Fates, 
dmuvév, (Ἠ) - ἐπινηνέω, q. ν. . 
ἐπινέω, (0) f. νεύσοµαι, t0 swim, float on the top : 


ἐπι-νήϊος, ov, mp μα vais, νηῦς) on board ship. 

ἐπι-νηνέω, also -νέω, -νήω, and —vqée, ο, 
νέα) to heap or pile upon. IL. to heap up, 
with a sing = pare, pf. past, ἐπωωησμένος pire 3 
wil 

emvnipe, to be sober at or for. 

ἐπι-νήχομαι, f. ἔομαι, Dep. med., {ο swim upon: ti 





come to the top, float on the surface. 2. fo siete 
to or over to. * 


dm-vija,=erumréa, qe ve 

em-vimos, ον, (ἐπί, νίκη 
tory. IL. as Subst. τὸ ἐπ., sub, Zoya or 
a song of victory, triumphal song or ode. 
θῦμα, a feast in honour of a victory. 

νίκος, ον, ο 

ἐπι-νίσσομαι, fut. νίσομαι, to go, come to, wpom 
over, ο, gen. [i] 

emv-vigu,.to snow upon. [yi] 


ἐπινοέω, also Med. --έομαι, c. aor, pass. in mele. 


κη), of, Belonging to ite \* 






υπ υπ τπτ τι 


ἐπίνοια--- ἐπιπιέζω. 


signf, ἐκενοήθη», to think on or of, contrive. 4. 0. 
inf, wa. fo purpose, iniend. 3 absol., {ο form a 
ples, design. Hence 


ἐεί-νοια, 7), α thinking of or over a thing: power 
of thought, inventiveness. 2.@ purpose, design: 
ako ο wish. a 
ἐκίνομες, Dor. for ἐπίνομε», 1 pl. impf. from πίνω. 
ἐννομία. ἡ, (ἐπινέμομαι) grazing, pasture on an- 
dther’s lands: hence 2. eap. a right to pasture 
o each other's lands, of the citizens of two neigh- 


states. 

ἀεί-νομος, ο», (ἐπινέμομαι) dwelling in the country. 

ἔτι νυμφίδιος, ο», (ἐπί, νύμφα) of, belonging to a 
bride or to marriage, bridal, nuptial. 
nro Att. -rrw, f. tw, io prick on the sur- 

ἔτι νωμάω, f. ἠσω, io bring, direct, apply to: esp. 
ἐκ. πόδα, to turn the foot; and absol. {ο traverse, 
pass over. II. to distribute, assign. 

ἐτι-νωτίδιος, ο», (eri, νῶτον) on the back. 

ἀπννωτίζω, (ἐπί νῶτον) to put on the back ofa thing, 
do cover with a thing. 

ἐτι-νώτιος, ov, (ἐπί, νῶτον) on the back. 

ο, (éxl, ξανθός) tawny, of hares. 
Ion. and poét. for ἐπιξενόω. 


i 


--«ἐπιξενόω. 
ἐπι-ξενόω, (ἐπί, ξένος) to entertain as a guest: Pass., 
do be 20 entertuined: hence todwellabroad. 2. Med. 
I claim these offices as a stranger. 


ἀεί-ζηνον, τό, (ἐπί, Envds) a chopping-block, like 
ἐπικόκανον : hence the executioner’s block. 


=, ¢ul-fwvos, ο», pote. for ἐπίκοινος, common to several: 


er. a common field, i.e. in which several per- 
seas have rights. 

ém-einos, (ἐπί, olvos) at, belonging to the wine. 
ἔτι-οινο-χοεύω, (ἐπί, οἰνοχοεύω) pott., {ο pour out 
wine for, hand wine to. 
ἔπιον, aor. 2 of πίνω. 
ἔπι-όπτης, ov, ὃ, pott. for ἑκόπτης. 

ἔπι-ορκέω, f. ow, (ἐπίορκος) to swear falsely, for- 


swear oneself, πρὸς δαΐίµονος hy a deity: ο. acc. of 


tings sworn by, τὰς βασιληϊΐας ἱστίας ἐπιορκεῖν to 
swear falsely by the royal hearth. II. to swear. 
ἁπι-ορκία͵, 7, a false oath, Lat. perjuria: from 
ἑαί-ορκος, ov, (ἐπί, Ipxos) swearing falsely, forsworn, 
Lat perjurus; ἐπίορκον opytvat to swear falsely: but 
abo, ἐν. ἐπομνύναι to swear a vain, bootless oath. 
ὕνη, 7, -«ἐπιορκία. 
(ἐπί, dace) to have before one’s eyes, 
Δοξ upon: metaph. to consider, foresee. 
ἁπί-ουρος, ὁ, (ἐπί, odpos) a watcher, guard: ο. dat., 
Κρήτη ἐπίουρος guardian, chief over Crete: ο. gen., 


ζών ἐπίουρος chief swine-herd. 
ἐσ-ιοῦσα, 4, part. pres. fem. from ἔπειμι, (εἶμι) sub. 
ἡμέρα, the coming, following day. Hence 


ο», on or for the coming day: hence, 
amficient for the day, éx. ἄρτος daily bread. | 
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ἐπι-όψομαι, pott. for ἐπόψομαι. 

ἐπί-καγχῦ, Adv., entirely, altogether. 

ἔπι-παίω, f. καιήσω, to knock against. 

ἐπι-πάλλω, fo poise, brandish at or against. 

ἐπι-πάµων, ο», gen. ovos, (ἐπί, πέπᾶμαι) Dor. for 
ἐπίκληρος, falling to one’s share ; possessed of : pe- 
cul. fem. éwiwdparis, ίδο». 

ἐπί-πᾶν, Adv., upon the whole, in general. [a] 

éwt-wapa-véw and -γήω, (ἐπί, παρά, vhw, νέω) to 
heap up besides, to heap up. 

ἐπι-παρα-σκενάζω, to prepare besides. Med. to 
provide oneself with besides. 

ἐπι-πάρ-ειμι, (ἐπί, παρά, εἶμι) {ο come upon in flank 
or march alungside of. 

ἐπι-πάρ-ειμι, (ἐπί, παρά, εἰμί) to be present at, or 
near. II. to be present besides or in addition to. 

ἐπι-πάσσω, Att. -ττω, fut. πάσω, to sprinkle upon 
or over. [ᾶσω] Hence 

ἑπί-παστονα, ov, scattered, sprinkled on or over: τὸ 
ἐπ. a kind of cake with comfits upon it. 

ἐπι-κἄτᾶγέω, to make a noise at. 

ἐπί-πεδος, ο», (ἐπί, πέδαν) on the ground, or on a 
level with tt: hence level, flat ; ἐν ἐπιπέδφ ona level. 
Irreg. Comp. —weddorepos. 

ἐπι-πειθής, ές, obedient, compliant: from 

ἐπι-πείθομαι, f. σοµαι, as Pass., to be persuaded : 
ο. dat., {ο trust, put faith in: absol. to yield to per- 
suasion. 2. tocomply with, obey. 

ἐπι-πελάζω, to bring near to. 

ἐπι-πέλομαι, (ἐπί, πέλω) {ο come towards, approach : 
Ep. syncop. part. aor. ἐπιπλόμενος, ἐπιπλόμενον ἔτος 
the coming year. 

ἐπί-πεμπτος, ov, containing 1 and +=§, δάνεισµα 
ἐπ. interest at the rate of ᾷ of the principal, or 20 
per cent. II. =wéurrus, τοὐπίπεμπτον one-fifth 
of the votes in a trial. 

ἐπι-πέμπω, to send afler or again. 2. of the 
gods, fo send upon or to: to send against, let loose 
upon. II. to send besides. 2. to send supplies. 
Hence. 

ἐπί-πεμψις, ews, 7, α sending to a place. 

ἐπιπέπτωκα, perf. of ἐπιπίπτω. 

ἐπιπέπωκα, perf. of ἐπιπίνω. 

ἐπί-περκος,ον, somewhat dark, of the colour of hares. 

ἐπιπεσοῦμαι, fut. med. of ἐπιπίπτω. 

ἐπιπεσών, οὔσα, part. aor. 2 of ἐπιπίπτω. 

ἔπι-πέταμαι,-- ἐφίπταμαι. 

ἐπι-πετάννῦμι, f. πετάσω, to spread over. 

ἐπι-πέτομαι, only found in aor. 2 ἐπεπτόμην, inf. 
ἐπιπτέσθαι, c acc. to fly over: metaph., to fly over, 
come to the knowledge of by flying. 

ἔπι-πήγνυμι and -νύω, f. rhtw, to fir upon. 2. 
to make to freeze at top. Pass. (0 congeal. 

ἐπι-πηδάω, {. fow, to spring upon, attack. 

ἐπι-πήσσω, = ἐπιπήγνυμι. 

ἐπί-πηχυς, υ, (ἐπί, πῆχυς) above the elbow. 

ἐπι-πϊέζω, to press upon. 
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ἐπι Laie on in and y | ἐπι-πνέω, Ep. ἐπιπνείω: fut. πνεύσω. To breathe, 
approach, come ον αν ent οσο ein > metaphy 
ο” to il up with a thing. to rage ‘excite, inflame. | 
ΡΕ πέπωκα, aor, ἐπέπιον, to drink ο ης 7 
“ecard: Henan. érecov. ο. ‘ = 
To fall upon: 0, ey πόθος, , 
of aie ft one “pete ο E aus "oth ν adaiton to, be 
ἔπι-πλα, τά, (contr. from ἐπίπλοα, q.v.) implements, | sides. fb Day ajlen deurealee ane 
μπα ni hn samy σα ‘Lat, | dero. Hence 
Re ite, f to make {ὁ toander over, ο λα ολο 220 Ὃ μα. 
= πλάγξω, w 4 ‘desired, 
ποπ ντα τος - - 
mr rAdyx@n», lo wander about ἐπωποιμ 
λα = Excrakibe; μμκωή) to Be ot thr phe 
pene yet ο ων. 
Att. -ττα, fut. to | uppe ; 
plaster on, smear over. [ἄσω] Hence’ ἀπι-πόλαιος, ὂν, (ἐπιπολή) on the top or 
η πλ, να” on, ΑΑρμ foie, | hench 3 
ἐπιπλαγχθείς, part. aor, 1 pass. of ἐπιπλά(ω. ἐπι-πολή, ἡ, πέλω) @ surface: usu. in 
ἀπι πλεον, Adv., = ererdéoy. ἀπιπολῆε, as Adv., at the top, alop : ο. gene 
ἁπί-πλειος, ov, Ep. for ebheos. ων Teel τη υμα ο 
ἀπι-πλείων, οὐ, yen. ovr, still more. near Sy: 
ἐπ πλέον, Adv, προς Ὃ ἀπι-πόλζον, ονι(ἀπί, πολίος) growing 
--πλεος, ite. =mpdomodos, an 
1] Feehan At. ihe Nee ial ἔπιπολό, ‘Adv, for dal πολό, very, Φε. 
i to toil ὃν 
te τας Αλαν Sasi fife ta | ἐπ παω αμ os arene 
from hes persons, laborious, pains-taking. 
Seek Toni rhe, © watboojis, twell Sa? th «| porlendlay affering Aibv—ows Tat 
to sail upon or over: to float upon. Il. to sail | perl. —vérara. 
against, to To utlack with a fleet. ΤΠ. to sail with  éet-ropedopat, Dep. c. fut. εύσοµαι, aor. — al 


‘or in charge of : to be on board a ship. 

ἐπί-πλεως, ων or w, Att. for ἐπίπλεος, 
ἐπι-πληρόω, {ο fill up, esp. ἐπ. ναῦν to fill tap the 
complement of a ship’s crew, to man her afresh. 
ἐπι-πλήσσω, Att. --στω, f. fw, {0 strike at: exp. of 
words, to rebuke, reprove : to cust a reproach upon: 
to cast in one’s teeth. 

ἐπί-πλοα, τά, fuller form for ἔπιπλα, strictly neut. 
from ἐπίπλουν, q. ν. 

ἐπιπλόμενος, η, ον, Ep. syncop. part. aor. for ἐπι- 

medduevos from ἐπιπέλομαι. 
ἐπί-πλοον, τό, (ἐπιπλέω) the cau 
Lat. omentum : also 5 ἐπίπλοος. 
ἐπί-πλοος, ον, contr. ἐπίπλους, ουν, (ἐπιπλέω) be- | 
Uonging to the equipment of ships: hence what can 
be put on board ship, portable: hence τὰ ὀπίπλοα 
contr. ἔπιπλα, moveables, household furniture. 
ἐπί-πλοος, 3, contr. πλους, (ἐπιπλέω) a sailing 
against the enemy, bearing down upon him, the 
attack of a ship. | 2. @ naval expedition against 
α place. 

ἐπιπλώω, Ton, and Ep. for ἐπιπλέω: ἐπέπλως 2 
nor. 25 ἐπιπλώς part.: part. aor, 1 ἐπιπλώσαν. 
ἐπι-πνείω, Ep. for ἐπιπνέω. 

ἐπι-πνεύσωσιν, 3 pl. cunj. aor. 1 from sq. 





of the entrails, 





| Ofy, to 90, mes : to march over. 
| ἐπι-ποτάομαι, Dep. lengthd. for ἐπιπέτοµαι, of 
to or hover over: to float upon. 
| ἐπι-πρεπής, és, fitting, becoming = from 
ἐπι-πρέπω, to be conspicuous, eminent : rane 
| beseem, be befitting, suitable to. 
ἀπωπρεσβεύομαι, Dep.s to go as ambassador ays 
whither. ' 2, to send an embassy. = 
| ἐπι-πρηύνω, Ion. for ἐπι-πραύνω, =xpabye, Ss 
| ἐπισπρίω, ὀδόντας, to gnash, grind the = 
| thing. [xpi] 
| fetes as, ¢, Ep. for ἐπιπροῆκα, aor. tat S 
potas. 

“Taumpelper; Ep. foraive, inf: ar, sof = 
ἀπι-προ-Ἱάλλω, f0-sct out, place before one: also Ἡ- 
to send out one Before or after another, 5 
ἐπιπροῦηλε, 3 aor. 1 from foreg. 


= 
ἔπι-προ-Ίημι» fut. how : aor. 1 --έηκατ {ο send, 

| towards or at: to shootat.  Ἡ. νήσοισιν 

he steered, made for them (sub. vaiv). [in ie 


Ep. i Att] 
Trt-mpocte, Be, (ἐπί, πρόσθε) Adv. of Time 
Place, before ? also in preference to. 
ἐπι-προσ-θέω, (A) f. θεύσομαι, to run at oF to. 
ἐπι-προσθέω, (1) {. tow, (ἐπί-προσθεν) to be beferh 








ἐπιπροχέω---ἐπισιμόω. 
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way: ἐκ. τοῖς πύργοις to be in a line with aiding: usu. in lengthd. form ἐπιτάρροθος: gene- 


8. 90 as to cover one with the other. 
«χέω, f. χεύσω, to pour forth over: to pour 


ov, (ἐπί, πρώρα) at the prow of a ship. 
foe, (axl, wr ) to sneeze at; vids pos 
waow ἔπεσσιν my son sneezed as I spoke 
μ--- good omen: hence of the gods, to be 


‘favour. 

ρνυὔμαι, Dep. med., ««ἐπιπταίρω, port. 

θαι, inf. aor. 2 of ἐπιπέτομαι. 

χή, 7, (ἐπί, κτύσσω) a flap. 

dopa, to go about, visit, Lat. obire: of a 
Ὁ smspect, review: of an enemy, {ο recon- 
Hence 

Movs, εως, 4, a going round, visiting, rang- 


ίομαι, = ἐπι-ποτ., 4. V. 

δο-φορέω, (ἐπί, ῥάβδος, φορέω) of the rider, 
horse by shaking the whip: or of the horse, 
or gallop. 

βύμέω, to be careless about a thing. 

re, (ἐπί, ῥαίνω) to sprinkle upon or over. IT. 
Χίο. 


wre, to sew, stitch on. 

row, Att. -ττω, fut. fw, Att. for ἐπιρρήσσωα. 
κο, f. tw, to do upon or after: esp. to offer 
at 4 place. 2. to sacrifice afterwards 


γής, ές, leaning, inclined towards, Lat. pro- 

dv. —x@s: from 

re, fo lean towards : hence to verge towards, 
II. trans., ἐπ. τάλαντον to force down 

: hence to weigh out to one, allot. 

», f. ρεύσομαι, or ρυήσοµαι: aor. ἑπερρύη». 

pon the surface, float atop. 2. to flow to 

ή men, to stream on or towards: οὐπιρρέων 

tward-streaming time, i. e. the future. 

ἵνῦμι,-- ἐπιρρήσσω. 

res, εως, ἡ, (ἐπί, ῥῆσις) reproach. 

rm 


σσω, f. ρ/ξω, Att. ἐπιρράσσω, f. ἐπιρράξω, 
grce upon or to: to tear. II. intr. ¢o 


h, of lightning. 
γορεύω, (ἐπί, ῥήτωρ) to speak as an orator 


II. a 


rog, ov, cried out against, infamous. 

rrw, and -ριπτέω, f. ψω, to cast at or 
2. metaph., fo commit to, give up to. II. 
di upon. 

{, 1) (ἐπιρρέω) an influx, a flood: the flood 
e generally, swelling, increase. 

bee, f. ήσω, to roar at, of the waves : hence 
ring with: to shout applause at a thing: 
repeat, second a prayer: but also, to in- 


svest. 
Jos, ov, (ἐπί, ῥόθος) hasting to the rescue, 


rally, helping in need. II. ἐπ. κακά reproaches 
bandied back and forwards, abusive language. 

ἐπιρ-ροιβδέω, to croak 90 us to forbode rain. Hence 

ἔπιρ-ροίβδὴν, Adv., with noisy fury. 

ἐπιρ ροιζέω, to croak to or at: ο. acc. cognato, ἐπ. 
φυγάς τινι to shrick, bode flight to one. 

ἐπιρρυείς, jvai, part. and inf. aor. pass. of ἐπιρρέω. 

ἐπιρ-ρύζω, f. ξω, (el, ῥύζω) to set a dog on one. 

ἰρ-ρύομαι, Dep., to save, . 

ἐπίρ-ρῦσις, εως, ἡ,Ξ- ἐπιρροή. 

ἐπίρ-ρῦτος, ον, (ἐπιρρέω) flowing in or to: hence, 
coming from without, adventitious. 2. metaph. 
overflowing, abundant. IT. overflowed, moist. 

ἐπιρ-ρώννῦμι and -νύω, fut. ρώσω, fo add strength 
to, strengthen, encourage, cheer on ina thing. Pass. 
to recover strength, be invigorated, be of good cheer : 
also in aor. 1 impers. Κείνοις ἐπερρώσθη λέγειν they 
took courage to speak. 

ἐπιρ-ρώομαι, as Pass., ο. fut. med. ρώσομαι, to flow, 
roll downwards on a thing: of hair, to fall flew- 
ing. II. = ἐπιρρώννυμαι, to apply one’s strength to 
a thing: ποσσὶν ἐπερρώσαντο they moved nimbly with 
their feet. 

ἐπιρρωσθείς, part. aor. 1 pass. from foreg. 

ἐπι-ρύομαι, v. éripp-. 

ἔχῖσα, aor. 1 of πιπίσκω to make to drink. 

ἐπί-σαγμα, ατος, τό, (ἐπισάττω) a pack-saddle : ca- 


parison: metaph., ἐπ. νοσήµατος a burden of disease. 


ἔπι-σάττω, f. fw, to heap up, pile a load upon. II. 
to load: to saddle. 

ἐπι-σείω, Ep. ἐπισσ--, to shake αἱ or against. 2. to 
wave or beckon on : hence to set at or upon one. 

ἐπι-σεύω, Ep. ἐπισσ--, to put in motion against one, 
seton.  Pass., to hurry, hasten towards: in hostile 
signf., to fall upon, rush at, attack: esp. in pf. pass. 
ἐπέσσῦμαι, ο. pres. signf., and the plqpf. or syncop. 
aor. 2 ἐπεσσύμην (whence part. ἐπεσσύμενος): but, 
ἐπεσσύμενος πεδίοιο raging, hurrying over the plain: 
of rapid motion, ἐπέσσυτο διώκειν he hasted on to 
follow. Metaph. {ο be in excitement or agitation. 

ἐπί-σημα, ατος, τό, (ἐπί, σῆμα) α sign, mark. 

ἔπι-σημαίνω, {ο set a mark or sign upon. Pass. to 
be marked, bear a mark. II. to give a sign of 
approval: Med., to give one’s approval to a thing. 

ἐπί-σημος, ον, (ἐπί, σῆμα) marked, bearing an in- 
scription : esp. of money, stamped, coined: hence 2. 
distinguished, famous, remarkable, Lat. insignis : also 
in bad sense, notorious. II. τὸ ἐπίσημο», as 
Subst., any mark of distinction, a device > a bearing 
on a shield: the ensigr®or flag of a ship. 

ἑπ-ίσης, for én’ tons, sc. polpas. 

ἐπί-σιγμα, ατος, τό, α setting on of a dog: from 

ἐπι-σίζω, (ο set on, as a dog. 

ἐπί-σῖμος, ov, (ἐπί, σιµός) somewhat fiat-nosed. 

émi-cipdw, (ἐπί, ods) intr., to turn aside one’s 
course. 
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ἐπι-σῖτίζω, f. low, Att. 13, to furnish provisions : 
in Med. to furnish oneself with food: to forage: c. acc. 
cognata, ἐπ. ἄριστον to provide oneself with a meal. 
ἐπι-σίτίσις, ews, ἡ, and ἐἔπι-σίτισμα, 76, =8q. 
ἐπι-σῖτισμός, ὃ  (ἐπισιτίζω) a furnishing oneself with 
provisions : a stock, store of provisions. 

ἐπι-σκεδάννυμι, {. δάσω [ᾶ], to scatter, sprinkle, 
spread upon. 

ἐπι-σκέλῖσις, ews, ἡ, (ἐπί, σκέλος) the first spring, 
start, in a horse’s gallop. 

ἐπι σκεπτέος, a, ov, verb. Adj. of ἐπισκέπτομαι, to 
be considered, examined. 

ἐπι σκέπτομαι, fut. -σκέψοµαι : to look into, observe. 

ἐπι-σκευάζω, f. dow, to get ready: to equip, fit out: 
to repair, restore. Hence 

ἐπι-σκεναστής, ov, ὁ, one who repairs, rebuilds. 

ἔπι-σκευή, ἡ ἡ, α repair, restoration: materials for | 
repairs, stores. 

ἐπί-σκεψις, ews, ἥ,(ἐπισκέπτομαι)α looking at. 
consideration, reflection. 3. tnquiry. 

ἐπί-σκηνος, ο», (ἐπί, σκηνή) at or near a tent. 

ἐπι-σκηνόω, to lodge in a tent; generally, to stay, 
abide at a place. 

ἐπι-σκήπτω, f. ψω, to make to lean upon: make to 
light upon. 2. intr. to fall, dart upon. 3. Med. 
ἐπισκήπτομαι to lean upon, rely upon. II. to en- 


2. 


ful, sad. Adv. ἐπισμυγερῶς, sadly, to 


| one: hence {ο bring on, cause: to pull to. 


ἐπισιτίζω---ἐπίσταμαι. 


which is knitted by frowning: hence like ὀφρύς, Lat. 
supercilium, used for arrogance, haughtiness. (ὔ] 
ἐπι-σκώπτω, f. yw, to laugh at, quis, turn into 
ridicule : absol. to joke, make fun. 
ἔπι-σμάω, f. how, fo rub, smear on: to impose, lay 


upon. 
ἐπι-σμῦγερός, d, dy, (ἐπί, σμυγερός = μογερόι) shame- 

is cost. 

ἐπι-σπαστήρ, jpos, 6, (ἐπισπάω) the latch or handle 
by which a door is drawn to. 

ἐπί-σπαστος, η, ον, drawn upon oneself, self- 
incurred. II. ἐπ. βρόχος a stretched, tight- 
drawn noose: from 

ἐπι.σπάω, f. σκάσω [ᾶ] to draw, drag on or after 
Med. & 
draw to oneself, win, get for oneself. 
on, draw on, allure: so also in Med. 

ἐπισπεῖν, inf. aor. 2 of ἐφέπω. 

ἐπι-σπείρω, f. ερῶ, {0 sow with seed: to sow up 
or among: to sow after. 

ἐπισπείσας, part. aor. 1 of ἐπισκένδω. 

ἐπί-σπεισις, ews, 7), α libation at a sacrifice : from 

ἐπι-σπένδω, f. σπείσω, to pour out, upon or ever? 
absol. to make a libation. 





join solemnly upon, lay a strict charge upon: to com- | hurry on. 


mand one to do, τοσοῦτόν o° ἐπισκήπτω thus much/| ἐπισπέσθαι, inf. aor. 2 med. of ἐφέπω. 


command thee. III. (ο prosecute or indict. 


11. (ο lead | 


ef - -- . 


~~ i www am 


4 


a 
? 


IT. Med., to make 6 * 


ἐπι-σπέρχω, to urge on, hasten. II. intr. ‘= 
a 
= 
ἐπι-σπεύδω, to urge on, promote, further. Ih 


ἐπι-σκίάζω, f. dow, pass. perf. ἐπεσκίασμαι: to throw | intr. to hasten onward. 


a shade upon, overshadow, Lat. obumbrare. 


Pass., | 


ἐπισπόμενος, η. ov, part. aor. 2 med. of ἐφέκω. 


λαθραῖον dup ἐπεσκιασμένη keeping a hidden watch. | ἐπι-σπονδή, ἡ, (ἐπισπένδομαι) a renewed or renew , 


ἐπί-σκῖος, ον, (ἐπί, σκιά) shading, ο. gen. 

ἐπι-σκοπέω, fut. ἐπι-σκέψομαι from ἐπισκέπτομαι : 
to look upon or at, examine: to watch over. 
go to sees: visit: 
unvisited by dreams. 


of an overseer or bishop; also 
punishment. 


able truce, usu. in plur. 


ἐπι-σπορία, ov, (ἐπισπείρω) a sowing upon or afer . 


2. to; something else. 
Pass., ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπούμενον | ἐπί-σπορος, ov, (ἐπισπείρω) sown afterwards: οἱ - 
3. to consider, reflect. Hence ' 
ἐπι-σκοπή, ἡ, an overseeing, charge: esp. the office' ἔπι-σπουδάζω, f. dow, to urge on, further. 
2. visitation, | intr. to haste, make haste in a thing. 

| ἐπίσπω, ns, ῃ, and -σποιμι, ots, οι, Conj. and opt. ~ 


ἐπ. posterity. 


ἐπί-σκοπος, 5, (ἐπί, σκοπέω) an overseer, watcher, | aor. 2 of ἐφέπω. 


guardian. 
as inspectors or overseers of the subject states. 
a bishop. II. @ scout, watch. 

ἐπί-σκοπος, ov, (ἐπί, σκοπός) hitting, reaching the 
mark : suitable to, coming up ίο:---ἐπίσκοπα, as Adv., 
successfully, with goud aim. 


3. 


ἐπι-σκοτέω, (ἐπί, σκότος) to throw darkness or a 


shadow over. II. ¢o stand in one’s light. 
ἐπι-σκοτόω, {. wow, = ἐπισκοτέω. 
ἐπι-σκύζόμαι, as Pass., ov fut. med. ύσομαι, (ἐπί, 
σκύζομαι) to be angry, indignant, brood over. 


ἐπι-σκὔθίζω, {. ίσω, Att. ia, (ἐπί, Σκύθης) to ply 


with drink like a Scythian. 


ἐπι-σκνθρ-ωπάζω, {. dow, (ἐπί, σκυθρωπός) to look 


savage. 


ἐπι-σκύνιον, τό, (ἐπί, σκύνιον) the skin of the brows 


2. public officers sent by the Athenians! ἐπισπών, οὔσα, dv, part. aor. of ἐφέπω. 


ἐπισ-σείω, and ἐπισσεύω, Ep. for ἐπισ... 

ἐπίσ-σῦτος; ον, (ἐπισεύω, ἐπέσσυμαι) hurrying ..- 
rushing: vehement: also ο. acc., rushing upon. 

ἐπίσ-σωτρον, τό, Ep. for ἐπίσωτρον, a tire. 

ἐπίστᾳ, and ἐπίστεαι, 2 pres. ἐπίσταμαι for 
στασαι. 


Il. ‘ 


1° VE 


ἐπι-στᾶδόν, Adv., (ἐφίσταμαι) uttentively, earnest . _ 
ἐπι-στάζω, Ε. στάξω, to make to drop upon a thing: | 


metaph., ἐπ. χάριν to shed delight or honour. 
ἐπι-σταθμάομαι, Dep., to weigh well, ponder. 
ἐπί-σταθμος, ov, at, belonging to a lodging or statitt 
ἐπίστᾶμαι, 2 pers. -ασαι in Att., but sometimes — 
ἐπίστα, and ἐπίστῃ: imperat. ἐπίστασο, Ion. δεί» 

σταο, Att. ἐπίστω : 


imperf. ἠπιστάμην, in Hom | 


LL 


κ. 


- 


ἐπιστάμην: Dep. c. fut. med. ἐπιστήσομαι, am '.- 


ἐπιστάς---ἐπιστροφή. 


GOny : (ἐπί, ἴσημι) Το be versed, skilled 
to be capable of doing. II. to under- 
w, be acquainted with: in Herodotus, to 
ofa thing, believe: but Att. to know for 
wow well s—part. pres. ἐπιστάμενος, η, ον, 
, knowing, skilful, wise: c. gen. ἐπιστά- 
proto skilled, versed in war. Adv., ém- 
kilfully, experily. 
part. aor. 2 of ἐφίστημι. 
16, εως, 7, (ἐφίστημι) a stopping, check- 
II. (ἐφίσταμαι) a resting, staying, esp. a 
arch : hence 2. attention, care, dili- 
iety. 


eves, = 8q. 

έω, ζἐπιστάτης) to have charge of a thing, 
reside omer. Il. to be chief president, 
) én the assembly. III. to stand by, be 


ys, ου, 5, (ἐφίσταμαι) orig. one who stands 
3 suppliant. 2. in battle-order, one’s 
man, the man behind. II. one who 
*, @ chief: a master, lord: esp. α ma- 
rseer, ἐπ. ἄθλων president, steward of the 


serally, a chief magistrate ; esp. at Athens 

"resident of the ἐκκλησία, cf. πρύτανις: an 

commissioner of any public works. 

ws, i30s, 7, fem. from ἐπιστάτης. 

αι, Ion. for ἐκίστανται. 

30, to tread upon, stand upon. 

(ω, to go to, along or over. 

λω, f. ελῶ, pf. 8οῖ. --έσταλκα, pass. -έσταλ- 

ια to, tell by message or letter: generally, 

join, command: τὰ ἐπεσταλμένα orders 
2. to announce, give intelligence. II. 

rite letiers, cf. ἐπιστολή. III. to draw 


ἁζω, f. dtw, fo groan over. 

ixifw and ἐπι-στενάχω or —opat, = sq. 

a, to groan, sigh over or at. 

ἄνόω, to deck with a garland, to crown. 
1s, ές, in phrase, κρητῆρας ἐπιστεφέας 
lets crowned with wine, i. 6. full to the 
ming over: generally, full, covered with: 


w, to surround with or as with a chaplet: 
τῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο, they filled the 
the brim with drink : metaph. χοὰς ἐπ. τινι 
ations as an honour to the dead. 

ται, Ion. 3 plur. conj. from ἐπίσταμαι, for 


be 

2 pres. of ἐπίσταμαι, for ἑπίστασαι. 

im, 9, (ἐπίσταμαι) knowledge, understand- 
tence, wisdom. 2. scientific know- 

nce: in plur., the sciences. 

t, Ion. for ἐφίστημι. 

vey, oy, gen. ovos, (ἐπίσταμαι) wise, pru- 
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dent: skilled in, acquoinied with a thing, ο. gen.: - 
generally, learned, well instructed. 

ἐπι-στηρίζω, f. tw, to make to lean upon : hence to 
confirm, establish. Pass. to lean upon a thing. 

ἐπι-στητός, ή, dv, (ἐπίσταμαι) that can be scientifi- 
cally known ; τὸ ἐπιστ. that which is the subject of 
science. 

ἐπι-στίλβω, to glisten on the surface. 

ἑπ-ίστιος, ov, (ἐπί, ἱστίη) Ion. for ἐφέστιος, q. ν. 

IT. τὸ ἐπίστιον, (ἐπί, ἱστίον) as Subst. in Homer, 

a dock where ships were laid up. 

ἐπι-στολάδην, Adv. (ἐπιστέλλω) girt up, neatly, 
of dress. [ᾶ] 

ἐπι-στολεύς, έως, 5, (ἐπιστολή) a letter writer, se- 
cretary. II. an admiral second in command, 
vice-admiral. 

ἐπι-στολή, ἡ, (ἐπιστέλλω) @ message, command, 
commission, whether verbal or in writing. 2. α 
letter, Lat. epistola. 

ἐπι-στομίζω, f. ίσω, Att. ἵῶ, (ἐπί, στόμα) to bridle, 
and so manage a horse: metaph. to curb or muzzle, 
silence, check. II. to throw down on the face. 

ἐπι-στονᾶχέω,Ξ- ἐπιστένω, of the waves. 

ἐπι-στονἄχίζω, = foreg. 

ἐπι-στορέννῦμι, shorter ἐπιστόρνῦμι, also ém- 
στρώννῦμι, f. στρώσω, (ἐπί, στορέννυµι, στρώννυµι), 
to strew, spread out upon a thing. 

ἐπι-στρᾶτεία, Ion. —nin, 7, (ἐπιστρατεύω) a march, 
expedition against one. 

ἐπι-στράτευσις, εως, 7, = foreg. : from 

ἐπι-στρᾶτεύω, {ο march against, go on an expedi- 
tion against : in Prose usu. in Med. 

ἐπι-στρᾶτηίη, ἡ, Ion. for ἐπιστρατεία. 

ἐπι-στρᾶτοπεδεύω, (ἐπί, στρατόπεδον) to encamp 
over against: hence to make war upon. 

ἐπιστραφείς, part.; ἐπιστραφῶ; conj. aor. 2 pass. 
from ἐπιστρέφω. 

ἐπί-στρεπτος, ov, (ἐπιστρέφω) to be turned towards, 
looked at: hence, to be admired. 

ἐπι-στρεφής, ές, turning towards : hence atientive, 
careful, sharp, shrewd. Adv. -ϕῶς, Ion. —péws, 
earnestly, sharply: from 

ἐπι-στρέφω, {. ψω, to turn, direct towards. 
turn about, turn. 


2. to 
3. to turn, convert, esp. from 
an error, {ο amend. 4. to curve, twist, make to 
writhe. II. Med. ἐπιστρέφομαι, c. aor. 2 pass. 
-εστράφην»: to turn oneself round: to go backwards 
and forwards, to range, wander over. 2. to come 
to oneself: to return, repent. 3. to look back : 
hence to pay deference to: ο. acc., to allude to, 
mean. III. intr. in Act., {0 turn oneself in any 
direction. IV. part. perf. pass. ἐπεστραμμένος, η, 
ov, = ἐπιστρεφής, earnest, pressing, vehement. 
ἐπι-στροφάδην, Adv., (ἐπιστρέφω) turning every 
way, all round, backwards and forwards. [ᾶ] 
ἐπι-στροφή, ἡ, (ἐπιστρέφω) a wheeling about, re- 
turn to the charge: also of ships, a tacking, putting 
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ἐπισιτίζω---ἐπίσταμαι. 


ἐπι-σιτίζω, f. ίσω, Att. ἵῶ, to furnish provisions : | which is knitted by frowning: hence like ὀφρύς, Lat. 
in Med. to furnish oneself with food: to forage: ο. acc. | supercilium, used for arrogance, haughtiness. [ὔ] 


cognato, ἐπ. ἄριστον to provide oneself with a meal. 
émi-citlous, ews, 7, and ἐπι-σίτισμα, τό,Ξ-8ᾳ. 
ἐπι-σῖτισμός, ὁν(ἐπισιτί(ω) a furnishing oneself with 
provistons : α stock, store of provistons. 
ἔπι-σκεδάννυµι, Ε. δάσω [ᾶ], to scatter, sprinkle, 
spread upon. 
ἐπι-σκέλῖσις, ews, ἡ, (ἐπί, σκέλος) the first spring, 
start, in a horse’s gallop. , 


ἔπι-σκώπτω, f. ψω, to laugh at, quis, turn into 
ridicule : absol. to joke, make fun. 
ἐπι-σμάω, f. how, to rub, smear on: to impose, lay 


upon. 
ἐπι-σμῦγερός, d, όν, (ἐπί, σμυγερόε = μογερός) shame- 


ful, sad. Adv. ἐπισμυγερῶς, sadly, to his cost. 


ε τι σπαστήρ, i ipos, 6, (ἐπισπάω) the latch or handle 
by which a door is drawn to. 


ἐπι σκεπτέος, a, ο», verb. Adj. of ἐπισκέπτομαι, to| ἑπί-σπαστος, η, ov, drawn upon oneself, self- 


be considered, examined. 


incurred. 


II. ἐπ. βρόχος a stretched, tight- 


ἐπι σκέπτομαι, fut. -σκέψοµαι : to look into, observe. | drawn noose: from 


ἐπι-σκευάζω, {. dow, {0 get ready: to equip, fit out: 
to repair, restore. Hence 
ἐπι-σκευαστής, od, 6, one who repairs, rebuilds. 


ἔπι-σπάω, f. σκάσω [&] to draw, drag on or after 
| one: hence to bring on, cause ; to pull to. Med. & 
| draw to oneself, win, get for oneself. 11. (ο lead 


ἐπι-σκευή, ἡ ἡ, @ repair, restoration: materials for | on, draw on, allure: so also in Med. 


repairs, stores. 
πί-σκεψις, ews, ἡ,(ἐπισκέπτομαι)α looking at. 
consideration, reflection. 3. inquiry. 
ἐπί-σκηνος, ov, (ἐπί, σκηνή) at or near a tent. 
ἐπι-σκηνόω, to lodge in a tent; generally, to stay, 
abide at a place. 


2. 


ἐπι-σκήπτω, f. ψω, to make to lean upon: make {ο ! absol. to make α libation. 
3. Med. | fresh treaty. 

II. (ο en- 

join solemnly upon, lay a strict charge upon: to com- 

mand one to do, τοσοῦτόν σ᾿ ἐπισκήπτω thus much J 


light upon. 2. intr. to fall, dart upon. 
ἐπισκήπτομαι to lean upon, rely upon. 


command thee. 111. to prosecute or indict. 


ἐπι-σκζάζω, f. dow, pass. perf. ἐπεσκίασμαι: to throw 
Pass., | 


a shade upon, overshadow, Lat. obumbrare. 


ἐπισπεῖν, inf. aor. 2 of ἐφέπω. 

ἐπι-σπείρω, {. ερῶ, {0 sow with seed: lo sow κα. 
or among: to sow after. 

ἐπισπείσας, part. aor. 1 of ἐπισπένδω. 


ἐπί-σπεισις, εως, 7), α libation at a sacrifice : from = 
ἐπι-σπένξω, f. σπείσω, to pour oul, upon or ever? w= 


ἐπι-σπέρχω, to urge on, hasten. 
hurry on. 
ἐπισπέσθαι, inf. aor. 2 med. of ἐφέπω. 
ἐπι-σπεύδω, to urge on, promote, further. 
intr. to hasten onward. 
ἐπισπόμενος, η, ov, part. aor. 2 med. of ἐφέκω. 


IT. inte. 


λαθραῖον Sup ἐπεσκιασμένη keeping a hidden watch. ! ἐπι-σπονδή, ἡ, ( ἐπισπένδομαι) a renewed or renew 


ἐπί-σκῖος, ον, (ἐπί, σκιά) shading, ο. gen. 

ἐπι-σκοπέω, fut. ἐπι-σκέψομαι from ἐπισκέπτομαι : 
to look upon or at, examine: to watch over. 
go to see: visit: 
unvisiled by dreams. 


of an overseer or bishop: also 
punishment. 


guardian. 
as inspectors or overseers of the subject states. 
a bishop. IT. α scout, watch. 

ἐπί-σκοπος, ov, (ἐπί, σκοπός) hitting, reaching the 


mark : suitable to, coming up to:—énloxoma, as Adv., 


successfully, with goud aim. 


ἐπι-σκοτέω, (ἐπί, σκὀτο») to throw darkness or a 


shadow over. 1. to stand in one’s light. 
ἐπι-σκοτόω, {. wow, = ἐπισκοτέω. 


ἐπι-σκύζόμαι, as Pass., ov fut. med. ύσομαι, (ἐπί, 


σκύζομαι) to be angry, indignant, brood over. 


ἔπι-σκὔθίζω, {. ίσω, Att. ἵῶ, (ἐπί, ZxvOns) to ply 


with drink like a ο cythian. 


ἐπι-σκυθρ-ωπάζω, f. dow, (ἐπί, σκυθρωπός) to look 


savage. 


ἐπι-σκύνιον, τό, (ἐπί, σκύνιον) the skin of the brows 


2. to: 
’Pass., ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπούμενον | 


2. public officers sent by the ‘ons 


| able truce, usu. in plur. 
ἐπι-σπορία, ον, (ἐπισπείρω) a sowing upon or aftr 
something else. 


ἐπί-σπορος, ov, (ἐπισπείρω) sown afterwards: = 
3. {ο consider, reflect. Hence: ἐπ. posterity. 
ἐπι-σκοπή, 7), an overseeing, charge: esp. the office ' 


II. Med., to makeg:' 








ἐπι-σπουδάζω, f. dow, to urge on, further. | 


2. visitation, : intr. to haste, make haste in a thing. 


| ἐπίσπω, ns, 7, and --σποιμι, ors, οι, conj. and pli 
ἐπί-σκοπος, 5, (ἐπί, σκοπέω) an overseer, watcher, | aor. 2 of ἐφέπω. 


ἐπισπών, οὔσα, dv, part. aor. of ἐφέπω. 
ἐπισ-σείω, and ἐπισσεύω, Ep. for ἐπισ--. 
ἐπίσ-σῦτος, ον, (ἐπισεύω, ἐπέσσυμαι) hurrying @ 
rushing: vehement: also ο. acc., rushing upon. | 
ἐπίσ-σωτρον, τό, Ep. for ἐπίσωτρον, a tire. 
ἐπίστᾳ, and ἐπίστεαι, 2 pres. ἐπίσταμαι for 
στασαι. 
ἐπι-στᾶδόν, Adv., (ἐφίσταμαι) attentively, 
ἐπι-στάζω, f. στάξω, to make to drop upon a 
metaph., ἐπ. χάριν {ο shed delight or honour. 
ἐπι-σταθμάομαι, Dep., to weigh well, ponder. 
ἐπί-σταθμος, ο», ai, belonging to a lodging or 
ἐπίστᾶμαι, 2 pers. --ασαι in Att., but 
ἐπίστα, and éxlorn: imperat. ἐπίστασο, Ion. 
σταο, Att. ἐπίστω: imperf. ἠπιστάμη», in | 


ἐπιστάμην: Dep. ο. fut. med. ἐπιστήσομαι, = 












ἐπιστάς---ἐπιστροφή. 


pass. ἠπιστήθην : (ἐπί, ἴσημι) Το be versed, skilled 
in a thing, to be capable of doing. II. to under- 
stand, know, be acquuinted with: in Herodotus, to 
be assured of a thing, lelieve: but Att. to know for 
certain, know weil :—part. pres. ἐπιστάμενος, η; ov, 
asan Adj., knowing, skilful, wise: ο. gen. ἐπιστά- 
µενος πολέμοιο skilled, versed in war. Adv., ém- 
etkuivos, skilfully, expertly. 

ἐπιστάς, part. aor. 2 of ἐφίστημι. 

ἑκί-στᾶσις, ews, ἡ, (ἐφίστημι) a stopping, check- 
ing. IT. (ἐφίσταμαι) a resting, staying, esp. a 
halt in a march: hence 2. attention, care, dili- 
gence, anziely. 


ἐτι-στᾶτεύω, =sq. 

tn-oritie, ‘(emordrys) to have charge of a thing, 
to be set, preside oner . Il. to be chief president, 
(terdérys) ἑ in the assembly. III. to stand by, be 


present. 
ἐτι-στάτης, ov, 5, (ἐφίσταμαι) orig. one who stands 
by, hence a suppliant. 2. in battle-order, one’s 
- vear rank man, the man behind. II. one who 
» is set over, a chief: a master, lord: esp. a ma- 
¥ Sager, overseer, ἐπ. ἄθλων president, steward of the 
μυς. 

. 2. generally, a chief magistrate ; esp. at Athens 
the chief President of the ἐκκλησία, cf. πρύτανις: an 
dnepector, commissioner of any public works. 

ἔπι-στάτις, :30s, ἡ, fem. from ἐπιστάτη». 
ται, Ion. for ἑκίστανται. 
to tread upon, stand upon. 

ἔτι-στείχω, t0 go to, along or over. 

, £. ελῶ, pf. act. --έσταλκα, pass. -έσταλ- 

pus: to send to, tell by message or letter: generally, 
- do bid, enjoin, command: τὰ ἐπεσταλμένα orders 
’ 2. to announce, give intelligence. II. 
©, fo write letters, cf. ἐπιστολή. IIT. to draw 















ζω, f. dtw, to groan over. 

ἄχίζω and ἐπι-στενάχω or --ομαι, = sq. 

to groan, sigh over or at. 

ἄγόω, fo deck with a garland, to crown. 
φής, ές, in phrase, κρητῆρας ἐπιστεφέας 
goblets crowned with wine, i. e. full to the 
brimming over : generally, full, covered with: 


» to surround with or as with a chaplet: 
κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο, they filled the 
to the brim with drink : metaph. χοὰς ἐπ. τινι 
libations as an honour to the dead. 

Ion. 3 plur. conj. from ἐπίσταμαι, for 


2 2 pres. of ἑπίσταμαι, for ἐπίστασαι. 

inn, 4, (ἐπίσταμαι) knowledge, understand- 
experience, wisdom. 2. scientific know- 

science : in plates the sciences. 

rags, Ion. for ἐφίστημι. 

υτήµων, oy, gen. ovos, (ἐπίσταμαι) wise, pru- 
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dent: skilled in, acquainted with a thing, c. gen.: 
generally, /earned, well instructed. 

ἐπι-στηρίζω, f. tw, (0 make fo lean upon: hence to 
confirm, establish. Pass. to lean upon a thing. 

ἐπι-στητός, ή, όν, (ἐπίσταμαι) that can be scientifi- 
cally known ; τὸ ἐπιστ. that which is the subject of 
science. 

ἐπι-στίλβω, to glisten on the surface. 

ἐπ-ίστιος, ov, (ἐπί, ἱστίη) Ion. for ἐφέστιος, 4. ν. 

ΣΙ. τὸ ἐπίστιον, (ἐπί, ἱστίον) as Subst. in Homer, 

a dock where ships were laid up. 

ἐπι-στολάδην, Adv. (ἐπιστέλλω) girt up, neatly, 
of dress. [ᾶ] 

ἐπι-στολεύς, έως, 6, (ἐπιστολή) a letter writer, se- 
cretary. II. an admiral second in command, 
vice-admiral. 

ἐπι-στολή, ἡ, (ἐπιστέλλω) α message, command, 
commission, whether verbal or in writing. 2. α 
letter, Lat. epistola. 

ἐπι-στομίζω, f. low, Att. ἵῶ, (ἐπί, στόμα) to bridle, 
and so manage a horse: metaph. to curb or muzzle, 
silence, check. II. to throw down on the face. 

ἐπι-στονἄᾶχέω,Ξ- émorévw, of the waves. 

ἐπι.στονἄχίζω, = foreg. 

ἐπι-στορέννῦμ., shorter ἐπιστόρνῦμι, also ἐπι- 
στρώννῦμι, {. στρώσω, (ἐπί, στορέννυµι, στρώννυμι), 
to strew, spread out upon 8 thing. 

ἐπι-στρᾶτεία, Ion. —nin, ἡ, (ἐπιστρατεύω) a march, 
expedition against one. 

ἐπι-στράτευσις, εως, 7),=foreg. : from 

ἐπι- στρᾶτεύω, to march against, go on an expedi- 
tion against: in Prose usu. in Med. 

ἐπι-στρᾶτηϊίη, ἡ, Ion. for ἐπιστρατεία. 

ἐπι-στρᾶτοπεδεύω, (ἐπί, στρατόπεδον) to encamp 
over against : hence to make war upon. 

ἐπιστραφείς, part.; ἐπιστραφῶ, conj. aor. 2 pass. 
from ἐπιστρέφω. 

ἐπί-στρεπτος, ov, (ἐπιστρέφω) to be turned towards, 
looked at: hence, to be admired. 

ἐπι-στρεφής, és, turning towards: hence attentive, 
careful, sharp, shrewd. Adv. -ϕῶς, Ton. --φέως, 
earnestly, sharply: from 

ἐπι-στρέφω, f. Yo, fo turn, direct towards. 
turn about, turn. 


2. to 
3. to turn, convert, esp. from 
an error, {0 amend. 4. to curve, twist, make to 
writhe. II. Med. ἐπιστρέφομαι, c. aor. 2 pass. 
-εστράφη»: to turn oneself round: to go backwards 
and forwards, to range, wander over. 2. to come 
to oneself: to return, repent. 3. to look back : 
hence to pay deference to: ο. acc., to allude to, 
mean. III. intr. in Act., to turn oneself in any 
direction. IV. part. perf. pass. ἐπεστραμμένος, η, 
ov, = ἐπιστρεφής, earnest, pressing, vehement. 
ἐπι-στροφάδην, Adv., (ἐπιστρέφω) turning every 
way, all round, backwards and forwards. [ᾶ] 
ἐπι-στροφή, 7), (ἐπιστρέφω) a wheeling about, re- 
turn to the charge: also of ships, a tacking, putting 
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about. II. (ἐπιστρέφομαι) attention, care, no- 
tice. 2. a moving about in a place, in plur., 
µάτων ἐπιστροφαί the occupation of the 
ἐπί-στροφος, ov, (ἐπιστρέφω) conversant with: 
concerned with or tn. 
ἐπι-στρώννῦμι and -νύω, f. στρώσω and στρων- 
- vow, = ἐπιστορέννυμι, to spread, strew over. 
ἐπι-στρωφάω, (ἐπί, στρωφάω) poet. for ἐπιστρέφω. 
In Homer like Med. ἐπιστρέφομαι, to visit, frequent 
a place: fo occupy one’s house: also to come to. 
ἐπίστω, for ἐπίστασο, 2 imperat. from ἐπίσταμαι, 
ἐκι-συν-άγω, f. dtw, to gather together again, collect 
and bring to a place: [ᾶ] hence 
ἔπι-συν-ἄγωγή, 7, α gathering together to a place. 
ἐπισυνηγμένος, part. pass. pf. from ἐπισυνάγω. 
ἐπι-συν-ίστημι, f. συστήσω, to set together against. 
II. Med. ο. act. aor. 2 --έστην, et pf. -έστηκα: to 
conspire against. 
ἐπι-συν-τρέχω, {ο run together to a place. 
ἐπί-συρμα, aros, τό, (ἐπισύρω) any thing trailed 
after one; the trail of a snake: the track made by 
dragging α thing. 
ἐπι-σύρω, to drag or trail after one: hence II. 
to do any thing in a careless way, to slur over, evade. 
ἐπι-σύ-στᾶσις, ews, 4, (ἐπισυνίσταμαι) a gathering 
together against, riotous meeting : tumult. 
ἐπι-σφάζω, f. tw, to slaughter, sacrifice over or be- 
sides, immolate. 
ἐπι-σφᾶλής, ¢ és, (ἐπί, σφάλλοµαι) prone to fall, un- 
steady, precarious. 
ἐπι-σφάττω, f. fw, later form of ἐπισφά(ω. 
ἐπι-σφίγγω, to bind tiyht, fasten. 
ἐπι-σφρᾶγίζω, f. ίσω, Att. i@, to put a seal on, seal 
up. 2. to confirm, ratify. Hence 
ἐπι-σφρᾶγιστής, ov, 6, one who seals or signs. 
ἐπι-σφύριον, τό, in Homer always in plur., (ἐπί, 
σφυρόν) bands or clasps which fastened the two 
plates of the greaves (κνημῖδες) over the ankle: α co- 
vering for the ankle. [i] 
ἐπι-σχεδόν, (ἐπί, σχεδόν) Adv., near at hand. 
ἐπισχεθεῖν, ροῦτ. aor. 2, collat. form of ἐπισχεῖν. 
ἐπισχεῖν, inf. aor. 2 of ἐπέχω. 
ἐπι-σχερώ, Adv., (ἐπί, σχερός) in α row, one after 
another. II. of Time, gradually, by degrees. 
ἐπι-σχεσία, 7, (ἐπέχω) a thing held out, a pre- 
text. 
ἐπί-σχεσις, ews, 7, (ἐπέχω) a checking, stoppage, 
hinderance: deluy: generally, reluctance. 
ἐπ-ισχύω, (ἐπί. ἰσχύω) to make strong. II. 
intr. to be, grow strong. 2. to be urgent. [ὕω, 
vow | 
ἐπ-ίσχω, collat. form of ἐπέχω, to restrain, hinder, 
check. 2. intr. to leave οί, desist. 
ἐπισχών, part. aor. 2 of ἐπέχω. 
ἐπι-σωρεύω, (ἐπί, σωρός) to heap, pile up. 
ἐπί-σωτρον, τό, Ep. ἐπίσσ--, (ἐπί, σῶτρον) the hoop 
or band round the wheel, the ttre. 


ἐπίστροφος---ἐπιτέλλω. 


ἐπι-τᾶγή, ἡ, (ἐπιτάσσω) an ἐπ]ωποξίον, direction, 


~ | precept. 


ἐπί-ταγμα, ares, τό, (ἐπιτάσσω) an injunction, 
command. 
ἔπι-τακτήρ, jpos, 6, =8q. 
ἐπι-τάκτης, ov, 4, (ἐκιτάσσω) @ commander. 
ἐπί-τακτος, ο», ζἐπιτάσσω) enjoined, commanded. 
II. drawn up behind: οἱ ἐπίτακτοι, the reserves, 
in an army. 
ἐπι-τἄλαιπωρέω, to labour, suffer over or for a 
thing, labour yet more. 
ἐπιτάμης, 2 conj. aor. 2 of ἐπιτέμνω. 
ἐπι-τάμνω, Ion. for ἐπιτέμνω. 
ἐπι-τᾶνύω, = ἐπιτείνω, to stretch over. 
ἐπί-ταξις, εως, 4), (ἐπιτάσσω) an injunction, éx. τοῦ 
φόρου the fixing, arrangement of the tribute. 
ἐπι-τᾶράσσω, Att. —r7w, f. tw, to disturb over and 
above : generally, to disquiet, harass. 
ἐπιτάρ-ροθος, 4, lengthd. fer ἐπίρροθοε, q.v., 6 
helper, defender, ally. 
ἐπί-τᾶσις, εως, ἡ, (ἐπιτείνω) α stretching: straining. 
ἐπι-τάσσω, Att. τω, f. ζω, to set,appoins over. 3, 
to enjoin, order ; τὰ éxvtacoduevaorders given. 
to pluce behind, in reserve: also, to place neath, 


beside. ; 

ἔπι-τάφιος, ο», (ἐπί, τάφος) on, at, belonging te 6 
tomb: esp., ἐπ. λόγας a JSuneral oration spoken αῦ 
Athens yearly over the citizens who had fallen is | 
battle; such as that of Pericles in Thuc. 2. 35 9qq. [δ] | 

ἐπι-τᾶχύνω, to hasten on, urge forward. [ο] 

ἐπιτεῖλαι, inf. aor. 1 from ἐπι-τέλλω. 

ἐπι-τγείνω, f. τενῶ, to stretch out upon or over. 2 
to draw tight: hence to increase, heighten: to urg, = 
excite. Pass. to be stretched as on the rack : generally = 
to be tortured, to be on the stretch, strained to the uk | 
termost. Med. to strain after, devote oneself to. — 

ἐπι-τειχίζω, to build a Sort, occupy a fortified place Ἱ 
against one, on the enemy’s country: c. acc. loci, & ' 
occupy with such a fort. Hence 

ἐπι-τείχῖσις, ews, 7, the building a fort on the ent '--- 
mys country, the occupation of it. 

ἐπι-τείχισμα, aros, τό, a fort placed so as to com | — 
mand an enemy’s country: and - 

ἐπι-τειχισμός, 5, = ἐπιτείχισις. ο 

ἐπι-τελεστέον, verb. Adj., one must accomplish: 


πμ πμ 


from foe 
ἐπι-τελέω, f. έσω, {ο accomplish, complete: to fulfil’ 
effect, esp. of vows or promises: hence 2. to dit’: -- 


charge a religious service. 3. to pay in full, Gr - 
charge: metaph. in Med., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ — 
to have to pay, be subject ‘to the burdens of old agth - — 
ἐπ. θάνατον to pay the debt of death. 

ἐπι-τελής, és, (ἐπί τέλος) brought to an and, a 
complished, fulfilled. 

ἐπι-τέλλω, fut. τελῶ: aor. 1 ἐκέτειλα: perf. ἐπ» .. 
Ταλκα, pass. ἐπιτέταλμαι: to put upon: hence αλ 
upon, enjoin, command: ο. dat. pers., to give onda 
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ἐπιτέμπω---ἐπιτρέπω. © 


jo: ο ace. rei, to ordain. IT. ἐπιτέλ- 
λομαι intr. to rise, of the sun or stars. 

ἐπι-τέμνω, Ion. τάµρω, fut. τεμῶ, to make an in- 
cision indo, into, gash. II. to cué short: to abridge. 
ἐπί-τεξ, εκος, 7, (ἐπί, τεκεῖν, τίκτω) at the birth, 
about to bring forth. 

ἐπι-τερι > As pleasing, delightful: from 

Ε ‘Yu, to please, gratify by a thing: 

Pass. to be pleased, rejoice, delight in a thing. 
ἐπιτέτᾶμαι, pass. perf. of ἐπιτείνῳ. 

bnrérpawrat, 3 perf. pass. from ἐπιτρέπω. 
ἐκιτετράφαται, Ion. 3 plur. perf. pass. from ἐπι- 
ἐπι-τεύχω, f. tw, to make, prepare for or against. 
ἔτι-τεχνάοµαι, (ἐπί, τέχνη) Dep., to devise, con- 
trive against : to contrive for a purpose. Hence 
ἔπι-τέχνησια, ews, ἡ, contrivance against for a 


purpose. 
ἐπι-τήδειος, ov, also os, ov, Ion. ἐπιτῄδεος, (ἐπι- 
τηδέε) made for a special purpose, jit, adapted for 

if, convenient. I. useful, serviceable, necessary, 
wh dmehbewe the necesouce a} ie, 2. "of persons, 
enviceable or friendly ta, well disposed towards: as 
Subst... an intimate friend, Lat. necessarius. Adv. 
-εως, Ion. --έως, suitably, serviceably. Hence 

nros, ἡ, flness, auitableness, conve- 

mencs for a purpose. II. relationship, Lat. 
ascessiiuda. 


dnv-raids, Adv., formed from ἐκὶ τάδε, for a special 
Frpoee, for the purpose: Att., om purpose, advisedly, 
hence designedly, artfully. 
dm-riSeupa, ατος, τό, (ἐπιτηδεύω) one’s course or 
ew m Afe, business, habitual course of conduct : 
studium, institutum. 

ἐσιτήβενσνε, ews, 4, attention to a pursuit or busi- 
mess: the practising or studying of a thing: from 
dev-rgichun (ἐπιτηδές) to pursue, practise a thing, 
mahg it one’s business, Lat. siudere rei: also io in- 
pall ce. inf., to take care todo. Pass. to be prac- 


éal-racros, ov, melted on or to: metaph. super- 

fetal: hence counterfeit, Julse: from 
to melt upen, pour upon when melted. 

in-mpde, f. ήσω, to look out, watch for or against : 
Swatch to detect. 

ἐει-τίθηµ.ι, f. Chow: aor. 1 --έθηκα: pf. --τέθεικα: 
dehy, put on or by: to apply. 2. to set upon, 
fara, incline towards. IL to put to, clage, as 
5 deer or cov : hence, ἡμὲν ἀνακλίναι πυκινὺν 
wiges 43° ἐπιθεῖναι both to roll back the thick cloud 
end put it fo. IIL. to put to besides, to add. 
& ley upon, impose, inflici, esp. a penalty : also Vi 
ge a name. V. 
manage: to send by message. 


eer. 2 --εθέµην: to lay to or upon: also, to make an | 
2. to set oneself. from 
| ἐπι-τρέπω, Ion. -τράπω: {, ψω; aor. 2 ἐκέτρᾶπον, 


upon, fall upon, attack. 
Se, apply oneself to, engage oneself in. 
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ἐπι-τϊμάω, Ion. --έω, to lay a value, set α price 
upon, Lat. aestimare: hence to value, honour, shew 


honour 10. 2. to ratse in price: Pass. to rise in 
price. 11. to lay the amount of a penalty, {ο 
appraise. 2 to object to a thing: to blame, 


reprove, find fault with. Hence 

é HOU, εως, ἡ, α reproving, rebuking. 

πι τιμητής ov, 5, (ἐπιτιμάν) an estimator. 1]. a 
punisher, chastiser: ἐπ. ἔργων an appraiser, examiner 
of what has been done. Hence 

ἐπι-τῖμητικόᾳ, ή, όν, given to finding fault. 

ἐπι-τῖμήτωρ, opos, 5, (ἐπιτιμάω) an avenger, pro- 
tector. 

ἐπι-τῖμία, 7, (ἐπίτιμος) the enjoyment of all civil 
rights and privileges. II. rebuke: punishment. 

ἐπι-τίμιος, ov, (ἐπί, τιµή) done Sor, in one’s 
honour. 1. τὸ ἐπι-τίμιον or τὰ ἐπι-τίμια, 38 
Subst., the value or estimute of a thing: hence the 
honour due to a person. 2. the assessment of 
damages, penalty ; ἐπ. δυσσεβείας the wages of un- 
godliness. 

ἐπί-τῖμος, ον, (ἐπί, τιµή) in honour: in possession 
of one’s full rights and privileges as a citizen, opp. 
to ἅτιμος. 

ἐπι-τίτθιος. ov, and ἐπι-τίτθος, ον, (ἐπί, τίτθη) still 
at the breast, sucking. 

ἐπι-τιτρώσκω, fut. τρώσω, to wound on the surface. 

ἐπι-τίω, {. ίσω, to lay a penalty upon, punish. 

αἐπιτλάω, obsol. pres. from Root TAAQ, irr. aor. 
ἐπέτλην, inf. ἐπιτλῆναι, to bear, endure ; "also intr. 
to be firm, enduring in or under, 

ἐπιτλήτω, 3 imperat. aor. 2 from foreg. 

ἐπι-τμήγω, f. tw, Ep. for ἐπι-τέμνω. 

ἐπι-τμήσσω, Ep. and Ion. for ἐπι-τέμνω. 

ἐπι-τολή, 77, (ἐπιτέλλω) the rising of a star: hence 
the season of a star’s appearance tn the heavens. 

ἐπι-τολμάω, f. how, to take courage, resolve, venture 
upon doing. 

ἐπί-τονος, ov, (ἐπιτείνω) stretched, strained. Π. 
6 ἐπίτονος as Subst., sub. iuds, a rope or cord with 
which a thing is stretched or tightened, esp. the hal- 
yard by which the yard is kept in its place on the 
mast. 2. the tight cordage, sacking of a bedstead, 
on which the bedding rests. III. οἱ ἐπίτονοι the 
great sinews of the shoulder and arm, from their 
power of contracting. 

ἐπι-τοξάζομαι, Dep., {ο shoot, aim at. 

ἐπιτόσσαις, Dor. part. aor. 1 from ἐπέτοσσε, q. V. 

ἐπι-τρᾶπέξιος and τράπεζος, ο», (ἐπί, τράπε(α) at, 
belonging to the table. 

ἐπιτράπέουσι, Ep. 3 pl. pres. for ἐπιτρέπουσι. 

ἐπι-τράπω, Ion. for ἐπιτρέπω: also aor. 1, ἐπέ- 


to give an injunction or | Tpaipe, and fut. med. ἐπιτράψονται, for ἐπέτρεψε; 
Med. ἐπιτίθεμαι, | ἐπιτρέψονται. 


ἐπι-τρεπτέον, verb. Adj., one must commit, permit : 
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aor. 1 ἐπέτρεψα: Med. aor. 2 ἐπετρᾶπόμην : Ion. aor. 
I pass. éwerpdpOny, part. ἐπιτραφθείς. To turn to 
or towards. 2. to give over, commil, entrust to 
one’s charge: {ο put into another's hand, entrust 
oneself to. Pass. ἐπιτρέπομαι to be entrusted, ᾧ ᾧ ἔπι- 
τετράφαται λαοί (3 pl. perf. for ἐπιτετραμμένοι εἰσί) 
to whose charge they are committed ; Ὥραις µέγας 
οὗρανὸς ἐπιτέτραπται (3 sing. pf.) II. to make 
over to one’s heir, leave, bequeath. III. to give 
up, yield: also to give way to. Med. to turn, incline 
towards a thing. 2. to entrust oneself or one’s 
eause to a person. 

ἐπι-τρέφω, f. θρέψω, fo bring up, rear ; tomainiain. 
Pass. to grow up after : generally, fo grow up. 

ἐπι-τρέχω, fut. 1 θρέξοµαι aor. 1 ἐπέθρεξα: fut. 2 
ἐπιδρᾶμοῦμαι: aor. 2 ἐπέδρᾶμον: perf. ἐπιδεδράμηκα, 
poet. ἐπιδέδρομα. To run to, at, upon: to assault, 
attack suddenly. IL. to run over, graze 88 8 
lance does a shield: {ο overspread, be shed abroad, 
be diffused. 2. C. acc., to overrun, as an army 
does a country. 3. to run over, treat lightly of, 
Lat. oratione percurrere. III. to run after, 
grasp at, seek for. 

ἐπίτρεψον, ἐπιτρέψαι, imperat. and inf. aor. 1 from 
ἐπιτρέπω. 

ἐπι-τρίβω, {. ψω, {ο γι upon, rub away, grind down: 
metaph. {ο wear, waste away. Pass. to be utterly con- 
sumed. [tpi] Hence 

ἐπί-τριπτος, ov, rubbed, worn away: esp. worn, 
practised, hackneyed. 

ἐπί-τρῖτος, ov, one and one- -third,1+3,or%. II. 
in usury, ἐπίτριτον (sub. δάνεισµα) was a loan of 
which was 3 annually paid as interest, i.e. 3335 p. 
cent. 

ἐπι-τροπαῖος, a, ov, (ἐπιτροπή) entrusted to one, 
delegated. 

ἐπι-τροπεία, 7, (ἐπιτροπεύω) charge, guardianship. 

ἐπι-τρόπευσις, εως, 7,=foreg. Hence 

ἐπιτροπευτικός, ή, dv, fitted for or belonging to the 
office of guardian or steward. 

ἐπι-τροπεύω, (ἐπίτροπος) to be overseer, guardian, 
governor. 

ἐπι-τροπή, 7, (ἐπιτρέπω) a reference of a thing to 
another: a charge entrusted to a person. 32. absol. 
an arbitration. 

ἐπί-τροπος, 6, (ἐπιτρέπω) one to whom the charge 
of any thing is entrusted, a governor, steward: esp. 
@ guardian. 

ἐπι-τροχάδην, (ἐπιτρέχω) Adv., runningly, fluently, 
rapidly, glibly. [a] 

ἐπί-τροχος, ov, (ἐπιτρέχω) rounded, easily moving : 
metaph. voluble. 

ἐπι-τρώγω, f. rpwtouar: aor. ἐπέτρᾶγον, to eat to 
or after, esp. as sauce or sweetmeat. 

ἔπι-τυγχάνω, f. τεύξοµαι: aor. 2 ἐπέτῦχον, to light 
upon, full in with, meet with: ο. gen. rei, to hit, 
reach, attain to: c. part., to succeed in doing: in 


part. aor. 2, 6 ἐπιτυχώ», like ὁ ruxdy, the first one 
meets, hence α common, ordinary person, any one. 

ἐπι-τυμβίδιος, and ἐπιτύμβιος, a, ov, (ἐπί, τύμβος) 
at, belonging to a tomb. II. ἐπιτυμβίδιοι, of cer- 
tain birds, crested, with a crest or top-knot. 

ἐπι-τύφω, f. θύψω, to kindle, excite,infame. Pass. 
to be inflamed : to be furious. [v] 

ἐπιτυχεῖν, -ών, inf. and part. aor. 2 of ἐχιτυγχάνω. 

ἐπι-τὔχής, és, (ἐπιτυγχάνω) hitting the mark, at. 
taining to, effective, successful. 

ἐπιφᾶγεῖν, inf. aor. 2 of ἐπεσθίω, {ο eat to or after. 

ἐπι.φαίνω, f. φἄᾶνῶ, aor. 1 —épnva, to shew forth, 
display. 2. also intr., {0 shine out, shine upon, 
Pass. and Med. to shew oneself, come into light, shine 
forth, appear: to present oneself to, visit. 

ἐπιφαναι, for —pijvat, inf. aor. 1 from foreg. 

ἐπι-φάνεια, 77, (ἔπι-φαίνομαι) the appearance, mani- 
festation. II. the surface, outside, of any thing. 

ἐπιφανείᾳ, part. aor. 2 pass. from ἐπιφαίνω. 

ἐπι-φᾶνής, és, (ἐπιφαίνομαι) coming to light, appear 
ing, conspicuous, manifest. II. metaph. famous, 
Lat. tlustris: of things, remarkable. 

ἐπι-φάνια, wy, τά, sub. ἱερά, (ἐπιφαίνω) the festival 
of the Epiphany, the manifestation of Christ to the — 
Gentiles. 
αἀπί-φαντος, ον, (ἐπιφαίνομαι) visible : yet to be sem, 

ive. 

ἔπι-φατνίδιος, ov, (ἐπί, φάτνη) at, near the 

ἐπι-φαύω, also φαύσκω, (ἐπί, φάος) to shine upon, 

ἐπι-φέρω, fut. ἐποίσω: aor. 1 ἐπήνεγκα: aor. 4 
ἐπήνεγκον: (ἐπί, φέρω, *olw, *évéyxw.) To bring, 
put or lay upon: ἐπιφέρεν πόλεμον, Lat. belam = 
inferre, to make war upon: hence absol., to attack, ~- 
assail, 1. to lay, throw a charge upon one: & ~~ 
impute to. 3. to confer upon, also in bad sense ) 
to inflict, impose upon: also to offer. Med. to bring — 
with oneself, bring as dowry. Pass. absol. to ensely | 
follow upon, come after: of events, to happm ~~ 
after. 2. ἐπιφέρεσθαί τινι to rush upon, attack, - 
pursue: generally, {0 assault. - 

ἔπι-φημίζω, (ἐπί, φήμη) to utter words of omen le '-- 
one, to speak with ominous meaning. Hence — 

ἐπι-φήμισμα, ατος, τό, a boding, omen of good ας 
ul luck, esp. a word of good or bad omen. 

ἐπι-φθάνω, f. dow, to arrive at, reach first: hence 
part. aor. 2 émipOds. [ἄνω, dow Att.) 

ἔπι-φθέγγομαι, {, Ύξομαι, Dep. med., to utter afin’ 
Or it~accordance, join in what is said. 

ἐπι-φθονέω, f. how, to grudge, withhold from je. 
lousy. II. to bear hate against. 

ἐπί-φθονος, ov, open, liable to envy or jealousy. IL: - 
act. bearing a grudge against, jealous of, hating? \ 
hence working mischief, malignant. 

ἐπιφθύσδοισα, Dor. for ἐπιφθύζουσα, part. prem . 
from sq 

ἔτι φύσδω, Dor. for ἐπιφθύ(ω, (ἐπί, φθύ(ω, --ατίς) --- 
to spit at. 
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ἐπι-φζλο-πονέω, and Med. --έομαι, (ἐπί, pirowordw) . ἔπι-χᾶρίζομαι, f. ίσομαι, Att. ζοῦμαι, to grant freely 
to labour willingly and earnestly at. | | besides, to oblige with a present: intr., in imperat. 
γω, f. fw, {ο set on fire, burn up: metaph. | ἐπιχαρίττα (Dor. {ως ἐπιχαρί(ου) τῷ ἑένφ be gracious 

to inflame, excite: also to muke brilliant or itlustri- | to the stranger. 


ous. If. intr. to blaze up, be briltiant. ἐπί-χᾶρια, ιτος, 6, ἡ, neut. ἐκίχαρι, (ἐπί, χάρις) 
ἑκί-φοβος, ον, (ἐπί, φόβος) frightful, terrible, fear- pleasing, agreeable, winning : giving pleasure. 
Sul. II. pass. timid. ἐπι-χάριτος, ov, = foreg. 


ἐπι-φοιτάω, to come constantly to, go regularly to: | ἐπιχαρίττα, Dor. imperat. for ἐπιχαρίζου. [4] 
of visions, {ο haunt a person: of foreign goods, to be; ἐπί-χαρµα, ατος, τό, (ἐπιχαίρω) an object of malig- 


regularly imported. | nant joy. 
ém-dopa, 7, (ἐπιφέρω) a bringing to or upon: ge-| ἐπί-χαρτος, ov, (ἐπιχαίρω) to be rejoiced at, grati- 
nerally an addition. ' fying : to be exulted over, ἐχθροῖς ἐπίχαρτα maiter of 
in φορ» (ἐπί, φέρβω) to feed. triumph to enemies. 
-ἐπιφέρω, to put upon, lay on, bring| ἐἔπι-χειλής, és, (ἐπί, χεῖλος) on or αί the lips, fami- 
ead put on. Hence ' Rar, of phrases. 11. full to the brim. 
ἐπι-φόρημα, aros, τό, usu. in plur., that which is ἔπι-χειμάζω, {. ow, to winter: to stay the winter 
served up in addition : ‘dessert. through. 
ἐκί-φοροε, ο», (ἐπιφέρω) bearing, urging on: hence | ἀπι-χειρέω, f. how, (ἐπί, xelp) to put one’s hand to 
Jevouring, helping. 8 thing, set to work at, attempt, take in hand. 2. 


ο, f. ow, to say after or besides: ἐπιφρά- to set upon, attack. Hence 
μαι, Dep. ο. fut. --σομαι : aor. 1 med. ἐπεφρᾶσάμη», ' ἐπι-χείρημα, ατος, τό, an undertaking, attempt. 
and aor. pass. ἐπεφράσθη». To reflect upun, consider, : ἔπι-χείρησις, ews, ἤ, (ἐπιχειρέω) an attempt upon, 
medilate. II. to devise, contrive. III. ¢o be | attack: generally, an attempt. 
aware of, perceive: to recognise, take cognisance of. | ἐπι-χειρητέον, verb. Adj. of ἐπιχειρέω, one must 
ἐκιφρασσαίατο, Ion. for --σσαιντο, 3 pl. opt. aor. 1 autempt, bry, attack. 
med. from foreg. ἐπι-χειρητής, oF, 5, (ἐπιχειρέω) an enterprising 
ἐτι-ϕᾠρονέω, {ο be shrewd, prudent: Hom. has only | person: an adventurer. 
part. fem. ἐπιφρονέουσα, = ἐπίφρων. | ἐπί-χειρον, τό, (ἐπί, xelp) wages of manual la- 
εἐπν ῥροσύνη, ἢ h, (ἐπίφρων) Γογείλοιρ], thoughtful- | Dour s 2. generally, wages, pay, guerdon, in good 
or bad sense. 
“tel-dpovpes, ἐν, (ἐπί, φρουρά) keeping watch by. | ἐπι-χειρο-τονέω, to ratify a proposed decree, strictly, 
ον, gen. ovos, (ἐπί, φρήν) shrewd, sensible, | by show of hands. Hence 





houghtful, considerate. | ἐπι-χειρο-τονία, 7, α decree passed by vote of the 
ἐπι φύλιος, ο», (ἐπί, φυλή) in tribes : divided into , people, esp. by show of hands. 
or emong tribes. [ῦ ] émyevat, Ep. inf. aor. 1 of ἐπιχέω, for ἐπιχέαι. 


2 Bos, H, (ἐπί, pbadrov) the small grapes | ἔπι-χέω, f. χεύσω, and Att. ἐπιχῶ: aor. 1 ἐπέχεας 
left for gleaners : a term applied by Aristophanes to | Ep. pres. ἐπιχεύω, aor. 1 ἐπέχευα, inf. ἐπιχεῦαι: To 
et er whose names are not mentioned, until the | pour over or upon, shed upon. Med. to have pour- 

of true poets is exhausted. | ed, spread for one, or to pour for oneself. 2. to 

» to plant over or upon a thing. | have poured out for one to drink. Pass. ο. pf. κέχῦ- 

ἔτι φύω, {. tow, [0] to make to produce on. _—IT.: µαι, plapf. κεχύµη», whence ἐπέχυντο, 3 pl. contr. 
.in Pass., ο. perf. ἐπιπέφῦκα and aor. 2 act. ἐπέ- | plapf., {0 come as a torrent, to stream, flock to & 





Φύν, lo grow upon or over, esp. 88 aN excrescence. place. 3. to spread over like a flood, inundate. 
to call to; to say, speak of a thing: to | ἐπι-χθόνιος, ο», or a, ov, (ἐπί, χθών) on, upon the 
bell of, mention. earth, eurthiy: as Subst., ἐπιχθόνιοι mortals. 


ἀειφώσκω, (ἐπί, pas) fo grow towards dawn. ἐπί-χολος, ov, (ἐπί, χολή) producing bile. 
» to gape, be greedy for. | ἐπι-χορεύω, fo dance to, in honour of a thing: {ο 
ἐσι-χαίρω, to rejoice in or over: ο. acc., σὲ μὲν εὖ | dance, come dancing on. 
seevorr’ axel but usu. in bad sense :—inf. | ἐπι-χορηγέω, to furnish, supply besides ; generally 
aor. 2 pass. αρῆναι. to supply: hence to aid. Hence 
drestintin ( Corl χάλα(α) to hail, shower hailupon.| ἐπι-χορηγία. 7, a supply in addition. 
@Ade, Γ. dow, to relax, loosen. II. intr. 20! ἐπι.χραίνω, to stain, colour. 


giddy relent é in a thing. [dow] ἐπι-χράομαι, f. ήσομαι, as Dep. med., to make use 
ἆπι-χαλκεύω. {ο forge, hammer upon, toweld. «2. | of, esp. to have dealings, be friends with one. 
Metaph. fo forge, mould to one’s purpose. ἐπι-χράω, pott., to lay hunds on, attack. [ᾶ] 


adxos, ο», (χαλκός) covered with brass, brasen. ἐπι-χρέμπτομαι, Dep., fo spit upon or at. 
ἐπι-χᾶρής, ές, (ἐπιχαίρω) gratifying, agreeable, ἐπι-χρίω, to anoint. Med. to anoint oneself. [ρῖ] 
K 
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tnt-xpics, ov, (ἐπί, χρυσός) overlaid, plaited with | éw-oucr{e,=foreg. Hence 


gold ; gilde ἐπ-οίκτιστος, ο», lamentable, wretched. 
dee χώννόμι and --νύω, {. χρώσω, to rub or smear | ἔπ-οικτος, ov, = fo 
over ; esp. fo stain, colour. ἐπ-οιμώζω, {. ώξοµαι, ‘to wail, lament over. 
: ἐπί χῦσις, εως, ἤ, (ἐπιχέω) α pouring in or upon: | ἐπ-οίσω, εἰς, ει, fut. of ἔπι-φέρω. 
hence an overflow, flood. éw-oixopatr, f. οιχήσοµαι, Dep. med.: to go towards, 
ἐπι-χωρέω, {ο yield, grant, concede. 11. intr. to | approach ; to draw near bo. 2. to go aguinst, set 
come over to. on, attack. II. (ο go over, go through, visit in 
- ἐπι-χωριάζω, (ἐπί, χωρίον) to visit often, to be in the | succession: esp. of Apollo and Artemis, to visit with 
habit of coming to, Lat. ventilare. death. 2. to go over, get through one’s work: te 


:ἐπι-χώριος, a, ov, also os, ov, (ἐπί, χώρα) in, of, be- | set about : ἰστὸν ἐπ. to ply the loom, Lat. percurrere 
“longing to the country; οἱ ἐπ. the people of the country, | telam. 3. to go along, traverse. 
the natives: τὸ ἐπ. the custom of the country. ἐπ-οκέλλω, fo run a ship ashore. 2. of the ship, 
- ἐπι-ψἄκάζω, old Att. for ἐπιψεκά(ω. to run aground, be wrecked. 
ἔπι ψάλλω, to accompany on a stringed instrument. | ἕπ-οκριόεις, εσσα, εν, (ἐπί, ὀκριόεις) uneven, rugged. 
: éwv-patu, to touch lightly on the surface, glance over: | ἐπ-ολισθαίνω, or -θάνω, f. σθήνω, to slip in or upen. 


metaph. {0 tuuch lightly on, Lat. strictim attingere. ἐπ-ολολύζω, f. ζω, to shout for joy, raise a cry 
ἐπι-ψεκάζω, and old Att. ἔπι-ψακ-- (ἐπί, ψέκας) to | triumph at. 

pour by drops in or upon. ἔπομαι, fo follow, Dep. med. from ἔπω, q. v. 
dwi-evSopnas, Dep., to lie still more. ἐπ'ομβρίω, how, to rain upon. 


ἔπι-ψηφίζω, f. low, Att. Ἰῶ, to put to the vote, put | ἕπ-ομβρία, 7, abundance of rain or moisture : wat 
the question. Med., to confirm, decree by vole. Pass. | weather, opp. to αὐχμός drought: from 
to be appointed by vote. Hence ἔπ-ομβρος, ov, (ἐπί, ὕμβρος) rainy: wel. 
ἔπι- ψήφίσις, ews, 7, the proposing; or the volinga| ἐπ-όμνῦμι and ἕπ-ομνύω, fut. ἐπομοῦμαιε aoe. I 
measure. ἐπώμοσα. To swear to or upon: hence, ἐπ. οὐ 
.ἐπί-ψογος, ον, (ἐπί, ψόγος) exposed to blame, blame- θεούς {ο swear by the gods: c. acc. rei, fo swear tet 
able. II. act. blaming, censorious. thing. II. in Part. with another Verb, érepbeus 
- éw-twyal, ay, al, (ἐπί, Ἰωγή) places sheltered from | εἶπε he said with an oath, said upon oath. 
the wind, roadsteads. ἐπομόσαι, inf. aor. 1 of foreg 
ἐπιών, part. aor. 2 of ἔπειμι (εἶμι). ἐπ-ομφάλιος, a, ον͵(ἐπί, ὀμφαλός) on, upon the navel: 
ἐπλάγχθην, aor. 1 pass. of πλά(ω. of a’shield, oa the boss. [4] 
ἐπλάθην, aor. 1 pass. of reAd(w. [a] ἐπόνασαν, Dor. for ἐπόνησαν, 3 pl. aor. 1 act. from 
ἀπλᾶσα, pott. ἔπλασσα, aor. 1 from πλάσσω. πονέω. 
ἔπλε, 3 aor. from πέλω, for ἔπελε, 80 2 aor. med. , ἐπ-ονειδίζω, f. fow, Att. Ἰῶ, fo reproach, abuse. 
ἔπλεο for ἐπέλεο, ἐπέλου; ἔπλευ, for ἐπέλευ, ἐπέλους | Hence 
ἔπλετο for ἐπέλετο. ἐπ-ονείδιστος, ov, tobe reproached, disgraceful. TL - 
ἔπλεξα, aor. 1 from πλέκω. act. reproauchful. 
ἐπλήγην, aor. 2 pass. from rAfoow. ἐπ-ονομάζω, to give an additional name to, to sur 
ἔπληντο, 3 plur. aor. syncop. pass. of πελάζω. name. 2. generally, to call by a name: ἐπ. τὸ . 
ἐπλήσθην, aor. 1 pass. of wiuwAnme. ὄνομά τινος to call upon by name. Pass. to be named: . 
ἔπλων, 20r. 2 of πλέω. /in bad sense, to be infumous. ; 
ἔπνευσα aor. 1, ἐπνεύσθην aor. pass., from mvéew. ἔποπας, pl. accus. from ἔποψ. 
ἑπ-όδια, wy, τά, and ἐπ-οδιάζω, lon. for ἐφ-οδ--. ἐπ-οπίζομαι, (ἐπί, ὄψ) Dep., only used in pres. and 
ἐπ-οδύρομαι, to juin in wailing, lament over a impf,, to look towards: hence to regard, reverencs. 
thing. (0) ἐποποῖ, a cry to mimic that of the hoopoe (trop), 
ἐπόθην, aor. r pass. of πίνω. ἐπο-ποιῖα, 7, « writing of epic poetry : epic peety 
ἐπ-οικέω, f. ἠσω, to go as setller or colonist to a | itself: from 
place: fo settle in a place, inhabit it. II. tooccupy | ἔπο-ποιός, dv, (ἔπος, ποιέω) writing epic poetry: é 
against for offensive operations. Hence ἐπ. an epic poet. 
ἑπ-οικία. 7, α coluny: more usu. ἀποικία. ἐπ-οπτάω, to roast besides or after. 
ἐπ-οικο-δοµέω, to build upon, raise by building. II. | ἐπ-οπτεύω, (ἐπί, ὄπτομαι) to look over, watch: ω 
to build again, rebuild. | observe, take charge of : hence to visit, punish, HE 
ἔπ-οικος, ov, (ἐπί, οἶκος) settling, sojourning among | 40 become an ἑπόπτης, be initiated into the greata ~ 
Soreigners. II. as Subst., ὁ ἔποικος a sojuurner, | mysteries, used proverb. of attaining to the highest ΄ 
stranger. 2. a colonist, settler i in a colony. 4. | earthly happiness, 
a netyhbour. | ἐπ-οπτήρ, ἢ προς, 6, =sq., esp. of tutelary gods. 
ἐπ-οικτείρω, to pity, have compassion on. | ἑπ-όπτης, ου, ὁ , (ἐπόψομαι, ἐφοράω) a looker αι | 
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: hence 3. an dverseer, guardian. 
one initiated at the greater mysteries. 
by-opde, Ion. for ἐφοράω. 
bw-optye, f. tw, to hold or stretch out to, offer, 
give. Med. ἑκορέγομαι, fut. ξομαι, to stretch oneself 
tewards a thing, reach at it: in part. aor. 1 éwopetd- 
κενος reaching forward to strike. IJ. to offer be- 
sides. IIT. metaph. to be desirous of more, rise 
a ‘ele. Ton fi ορόω 
. Ion. for ép ; 
᾿ἐκορθιάζω, (ἐπί, ὅρθιος) to set upright: hence, sub. 
Φωνήσ, to Lft up the voice, shout at: but, ἆπορθ. 
yous to lift up the voice in wailing. 
ἐκ-ορθο-βοάω, (ἐπί, ὄρθός, Bodw) to utter with a 
bud shout 


br-opxite, Ton. for ἐφορκίζω, to adjure. 
ἐπ-ορμέω, Ion. for ἐφορμέω. 
ἐν-ὀρνῦμι 


and -νύω, fut. ἑπόρσω: aor. 1 ἐπῶρσα: 


(txt, Spe, ὄρνυμι). To siir up, arouse, excite. 2. 
& send upon or at: to set on to fight. Pass. to rise 


Il. 


. Ggeinst, assault, fly upon one. 


ἐκ-ορούω, fo rush violent/y at or upon, to attack, 
auault : of sleep, to fall upon one, come suddenly on. 
‘budpoeav, 3 pl. opt. aor. 1 of ἐπόρνυμι. 

» imperat. aor. 1 of ἑπόρνυμι. 
Dep., to dance on a thing, to dance 
dieu, Lat. insultare. 

“ENO, eos, τό, a word; κατ’ tos word by word, 
esurately: generally, that which is spoken, uttered 
@ words, a speech, tale: also a song. It is used also 
ο 1. 4 prophecy, un oracle: later also a proverb, 
mezin. 2. the meaning, substance of a speech: 
henee οὐδὲν πρὸς ἔπος nothing to the purpose. II. 
τὰ Exy meant epic poetry in heroic verse, opp. to µέλη 
or lyric poetry: then transferred to elegiac verse ; 
and thence generally verses, poetry. 

τα, 2 pl. aor. 1 from ποτίζω. 
w, to yell out, utter lamentably. 
νέο stir up, excite, urge on: also lo excite 
qpeinst: to hasten, erpetite. Pass. to press on, hasten. 
-evpaios, a, ο», (ἐπί, οὐρά) in or on the tail. 
νιοςφ, a, ov, (ἐπί, οὐρανός) in heuven, hea- 
οπών. 2. in plur..as Subst., = θεοί. 

ἑπ-ουρίζω, (ἐπί, od pos) to blow favourably upon: to 

ugh , convey on: but, πνεῦμα αἱματηρὸν ἐπ- 
tui to breathe on him, to inspire him with 
II. to help onward, to direct towards 


& point. IIL. intr. to sail with a fair wind, sail 


merrily, run before the wind. 


§e-ovpos, ov, (ἐπί, οὗρος) blowing favourably: sail- 
before the wind. 


to remain a debtor, continue in debt. 
ἁπ-σχετεύα», (ἐπί, ὀχετός) to make a channel, bring 


_ Water by a channel to α place, Lat. derivare. 


bw-exdes, f. ήσω, (ἔποχος) to curry towards or upon. 
Pas. ο fut. med. -ήσομαι, to ride or drive upon. 


ἔπ-οχον, τό, the saddlecloth, housing: from 

ἔπ.οχος, ο», (ἐπέχω) sitting, mounted upon: me- 
taph., λόγος μανίας tx. words borne on by madness, 
i.e. frantic. 2. absol. well seated, mounted: 
keeping one’s seat. 

“ETIOY, οπος, 4, the hoopoe, so called from its cry, 
as in Lat. upupa. 

ἐπ-οψάομαι, (ἐπί, Spor) Dep. med., to eat with or 
as sauce. 

ἐπ-όψυμοε, ον, (ἐπόψομαι) to be seen, that can be 
looked on. 

ἑπ-όψιος, ον, also a, ov, (ἐπί, ὄψις) visible, seen afar, 
conspicuous : hence illustrious. 11. act. oversee- 
ing, watching all things. 

ἔπ-οψις. εως, ὁ, (exl, ὄψις) a view over, Ex. τοῦ ἱροῦ 
the view from, commanded by the temple: generally, 
the view, sight of a thing. 

ἐπόψομαι, fut. of ἐφοράω, farmed from ἑπόπτομαι. 

ἐπράθην [a], aor. 1 pass. from πιπράσκω. 

ἔπρᾶθο», aor. 2 of πέρθω. 

ἔπρεσε, Ep. shortd. for ἔπρησε, aor. 1 from πρήθω. 

ἐπρήθη», Ion. aor 1 pass. from πιπράσκω. 

ἔπρηξα, as, ε, Ion. aor. 1 from πράσσω for ἔπραξα. 

ἔπρησα, as, €, aor. 1 from πρήθα.. 

ἑπριάμην, ἑπρίω, impf. from πρίαµαι. 

‘EMTA’, οἱ, ai, τά, indecl., SEVEN, Germ. SIR- 
BEN, Lat. SEPTEM. . 

ἑπτα-βόειος, ov, (ἑπτά, Bots) of seven bulls’-hides : 
hence stout, impenetrable. 

ἑπτά-βοιος, ov,(érrd, Bots) worth sevenoxen. II. 
made of seven bulls’-hides, impenetrable. 

ἑπτά-γλωσσος, ον, Att. --ττος, (éxrd, γλῶσσα) 
seven-tongued, with seven chords. 

ἑπτά-δραχμος, ov, (ἑπτά, Spaxuh) worth, costing 
seven drachms. 

ἑπτα-ετής, és, (ἑπτά, ἔτος) seven years old. IT.af 
seven years: neut. éxrderes as Adv., for seven years. 

ἑπτά-ζωνος, ον, (ἑπτά, (ώνη) seven-zoned, of the 
planetary system. 

ἕπταισμαι, pass. pf. from πταίω. 

ἑπτᾶ-καί-δεκα, of, αἱ, τά, indecl., seventeen. 

ἑπτάκις, also ἑπτάκι, (ἑπτά) Adv., seven times. 

ἑπτᾶκις-μύριοι, at, a, seventy thousand. [ῦ] 

ἑπτακιφ-χίλιοι, at, a, seven thousand. [xi] 

ἑπτά-κλῖνος, ov, (ἑπτά, κλίνη) with seven couches 
or beds. 

ἑπτᾶκόσιοι, a, a, (ἑπτά) seven hundred. 

ἑπτα-κότὔλος, ov, (ἑπτά, κοτύλη) holding seven 
cotylae. 

ἑπτά-κτῦπος, ον, seven-toned, with seven chords. 

ἑπτά-λογχος, ον, (ἑπτά, λόγχη) of seven lances, of 
seven troops of spear-men. 

ἑπτά-λοφος, ov, (ἑπτά, λόφος) seven-killed. 

ἑπτάμην, aor. 2 of πέτοµαι. 
- dwrd-pryvos, ον, (ἑπτά, μήν) seven months olds 
born in the seventh month. 


ἑπ-οχθίδιος, -α, ο», (ἐπί, ὄχθη) on the mountains... |' ἑπτά. ptrds, ο», (ἑπτά, µίτος) of seven strings. 
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ἁπτά-μῦχος, ον, (ἑπτά, μυχό) sith seven recesses. 
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ἁπτά φθογγος, ov, (ἑπτά, φθογγή: 

κ σωμα υοἱοσᾶ, 

Ἐπτᾶχᾶ, (ἑπτά) Adv., in seven 

ἑπτ-έτης, fem. }) Seven years old. 

ἔπτην, aor, 2 of 

ἄπτηξα, aor. 1 from 

ἕπτικα. pf, act. ἔπτισμαι, pl of πτίσσω. 
πτοιέω, lengthd. 


ay, aor. of πέτοµαι. 
Ex-vbpos, ον, Ton. for ἔφωδρον, 
{ἀπυθόμην, aor. 2 of πυνθάνοµαι, 
ἐπύλλιον, τό, Dim. from Eros, a versicle, scrap of 


“poetry. 

"Ἔπω, ροξε. impf. ἔπον : fut, ἕψω + aor. ἔσπον, inf. 
σπεῖν, part. σπών. Med. ἔπομαι, impf. εἰπόμην and 
post. sine augm. ἑπόμην : fut. ἕψομαι: aor. 2 indic. 
with aspirate ἑσπόμην, inf. σπέσθαι, imperat. σποῦ, 
Ton. σπέο, Ep. oxeio. 

‘Act. ἔπω, to be about or with, be engaged, con 
versant with, occupied about, 

Dep. med. ἔπομαι, to follow, with idea of obeying : 
hence {ο stand by, support, avenge : also to aitend : 
metaph. to be led, influenced by thewill ofanother. II, 
IIL. to follow with the 





sd, underst 
ἁπ-ῳδή, ἡ, (ἐπάδω) a song to or over’: hence an 

senchantment, charm, spelt. 

ἁπ-ῴδιον, τό, Dim. from ἐπφδή, 

ἀπ-ῳδός, by, (ἐπάδω) singing to or over: using songs 

‘or charms to heal with : ο. gen., acting as @ charm 

or against, 2. sung oF said after. As Subst. 

ὁ ἐπφδότ, also ἡ, an enchanter, wizard: witch. II. 

Adres, α lunie poem in couplets, us. of Tab. 
‘im. and Dim,, but of any longer and shorter 

measure, except Elegiag: used by Horace, 





ἐπ-ωπάω, (ἐπί, ρω to look on, observe, 
Hence = 
ἐπ-ωπή, ἡ, α spot which commands 0 wide sem pal 
looks out place. 
ἑπώπτων, impf. from ἐποκτάω, 
ἐπῶρσε, 3 ποτ. 1 ei date = 
ἑπῶρτο, 3 aor. syncop. pass. from ἐπόρνυμι, 
ἐπωτίδες, δων, al, (ἐπί, 008) τον ot side of 
@ ship's bows, whence the anchors were let dows. 
sometimes so strengthened as to beat in the 
an enemy’s ship. 
ἐπ. fw, f iow, to νου η 
thing. Hence fee - 
i. na, aros, τό, a help, store. “— 
rete ἡν (ἐπωφελέω) help, profit, advantage. — 
ἐπώχᾶτο, 3 plur. plapf. pass. Aeol, and Ton. [πας 
ἐπέχω, πᾶσαι (πύλαι) γὰρ ἐπώχατο all were shut 
ἐπῳχόμην, impf. med. from ἐποίχομαι. 
EPA, ἡ, the Lat. terra, earth, Hence 
pate, Adv., on, upon, to the earth. 
“EPAMAL, Ep. lengthd. 2 pl. ἐράασθε : impé. 
fut. pass. ἐρασθήσομαι: aor. 2G. a0, 
ἠρᾶσάμην. Το love, desire, long after. 
ἐρᾶνίζω, (ἔρανος) to ask for contributions : to. 
by way of contribution, Hence 
ἐρᾶνιστής, of, ὁ, a contributor to an ἔρανο 0 
ἐραννός, ή, 47, (ὁράω) lovely, pleasant, 
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ἐρἄᾶνος, ὁ, α meal to which each contributed his share | ἐργαστέον, verb. Adj. from ἐργάζομαι, one must 


in money or kind : generally, a feast, festivul. 


4. | do. 


2. one must work, till the land. 


any subscription or contribution: generally, a kind-| ἐργαστήρ, jipos, ὁ, (ἐργάζομαι) a workman: esp. @ 


ness, service. 3. @ club or society. (Deriv. un- 
certain. ) 
ἔρσδε, Dor. for ἔρα(ε. 


ἐρᾶσί-μολπον, ο», (ἑράω, porarh) of beautiful song. 
ὑρᾶσι χρήματος, ον, (ἑράω, χρήματα) loving money, 
οφείοως, avaricious. 
ἑμάσμιος, a, ον, also os, ov: (ἑράω) lovely, beloved. 
ὄρισσαι, pott. for ἔρασαι, 2 sing. from ἔραμαι. 
.- ἑράω, (0 love, desire. 
ἑαστής, οὗ, ὁ, (ἔἕραμαι) a lover: metaph. an ad- 
herent, partizan of. 
h, όν, --ἐρατός, beloved, lovely. 
ἐράτεινόςᾳ, ή, όν, (epdew) lovely, churming: welcome. 
ἀρντίζω, = ἐράω, to desire extremely, be greedy, or 
lng after a thing. 
lekrds, ή, όν, (ἐράω) poet. for ἐραστό», beloved. 
luely, charming. 
ἐρᾶτό-χροοφ, ov, contr. χρους, ου», (ἐρατός, χρόα) 
fair of fuce or complexion. 
bpirte, 


| Meira’ oe, (2 és) he Lowel ε 
» ous, ἡ, (ἑρατός) Erato, the Lovely, one o 

; tee nine Muses. ( κ also one of the Oceanides. 
Ἐρλ, only found in pres. and impf. with aor. 1 
ἀράσθην used in act. signf.: poet. ἔραμαι. To 
: of things, fo long for, desire passionately : 
i aheol., ἑρῶν α lover: % ἐρωμένη the beloved. Dep. 

in same signf. is only found once. 

Dep. ο. fut. άσοµαι, perf. εἴργασμαι, 
len. ἔργασμαι, both in act. and pass. signf.: as also 
fat. ἱργασθήσομαι: (*tpyw.) To be busy, work, set 
to work ; esp. of hushandry: τὸ χρημ’ ἑργάζεται the 
Matter works, i.e. goes on. II. transit. to work, 
és, perform, carry out, accomplish. 
αἱ or in, ἐργ. χρυσόν to work in gold. 3. to earn 
ing. 4. to make, build: also to produce, 


ἡργεθεῖν, Ep. ἐεργαθεῖ», poet. aor. inf. 2 of εἴργω, to 
ser, cul off. 

» 3 poet. aor. 2 of εἴργω. 

iov, τό, Ion. ἐργαλήϊῖο», (*tpyw) a tool, in- 


2. 


Iz 





s, Dor. for ἐργάσει, 2 fut. from ἐργάζομαι. 
Desiderat. from ἑργάζομαι, to long, be 
to do, intend to do. 
ἁρηίσία, 4, (ἑργάζομαι) work, toil, Lat. labour : esp. 
ily labour, business, occupation: ἐργασίαν δός take 
II. α working at, esp. husbandry, 
working of mines. 3. 
terkmanship, art, craft: also a work of art. 4 
gain, earnings, profit. 
ἡργέσιμοε, ο», (ἐργάζομαι) to be worked, that can 
$e worked: esp. of land, arable. 
Gpyeopas, Ion. for εἴργασμαι, perf. from ἐργάζομαι : 
| weed both in act. and pass. signf. 


8. PAL Ε 


clude, prohibit from a thing. 


husbandman, farmer. , 
ἑργαστήριον, τό, (ἐργάζομαι) a workshop, manu. 


factory. 


ἐργαστικόᾳ, ή, όν, (ἐργάζομαι) working at, em- 
ployed in or upon: ahsol. diligent, busy. 

ἐργάτης, ov, 6, (ἔργον) one who dues a thing: a 
workman, esp. a hired workman, day-labourer: 4 
husbundman. 11. as Adj., hard-working, dili- 
gent, energetic. [ᾶ] 

ἐργᾶτικός, ή, dv,(epyd Cones) busy, diligent, laborious. 

ἑργᾶτίνης, ου, 6,=épydrns, a labourer, esp. a hus 
bandman. (i) 

ἑργάτίς, (δος, fem. from épydrns, a working woman: 
a hireling, mercenary woman. II. as Adj., labo~ 
rtoux, industrious. [ᾶ] 

ἔργμα, aros, τό, (*pyw) -- ἔργο», a work, deed. 

ἔργμα, aros, τό, (cipyw, ἕρκος) a fence, enclosure. 

ἑργνύω and -νῦμι, poet. fur εἵργω, ἔργω, to inclose. 

ἔργο-δότης, ov, 6, (ἔργον, δίδωµι) one who lets ous 
work. 

ἑργο-λᾶβέω, {ο contract for the doing of work, 9. 
acc., épy. ἀνδριάντας, Lat. statuas conducere facien~ 
das: from . 

ἐργο-λάβος, ο», (ἔργον, λαμβάνω) contracting for 
work: as Subst., a contractor, Lat. conductor, re- 
demptor. [ᾶ] 

ἔργον, τό, (*tpyw, ἕρδω) a deed, work: hence a 
man’s business, employment ; τὰ σαυτῆς ἔργα κόμι(ε 
mind your own business. In Homer usu. works or 
deeds of war. 2. works of industry, esp. works of 
hushandry: and thence the tilled land itself; ἔργα 
Ἰθάκης the tilled lands of Ithaca; ἔργα βοῶν the 


2. to work | fields which the oxen plough ; so Virg. boum labores ; 


hence generally, property, possessions: ἐπὶ ἕργα ἰέναι 
to go to your own homes: ἔργα γυναικῶν women’s 
work, handiwork, esp. weaving : of other occupations, 
as θαλάσσια Epya fishing: generally, maritime pur- 
suits. Later of all kinds of works, e. g. of mines, 
like our iron-works, etc. 3. esp. a heavy, severe 
work, 4. freq. in Hom. opp. to ἔπος, deed, not 
word ; in Att. usu. ἔργον, opp. to λόγος. 

The following pecul. Att. phrases occur: ἔργον 

ἐστί, ο. inf., it is hard work, troublesome: σὺν ἔργον 
éorl, ο. inf., it is your business to do. 2. ἔργα 
παρέχειν τινί, like πράγµατα παρέχει», to give one 
trouble. 
“EPI, fut. ἕρξω, in Homer usu. éépyw, Ep. forms 
for Att. εἴργω or εἵργω: Att. fut. εἵρξομαι: pf. ἕεργμαι, 
3 pl. ἔρχἄται: plapf. ἐέργμην, 3 pl. ἔρχατο or ἐέρχατο: 
part. aor. ἐρχθείς: also εἵργνυμι and εἱργνύω, q. v. 

To shut in, confine, include ; ἐντὸς ἑέργειν to en- 
close within: γέφυραι ἑεργμέναι bridges well fixed, 
compact. II. to shut out, keep or drive off: ex 
2. also fo hinder, 
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prevent from doing. Med. to keep oneself, abstain 
from. III. generally, to force, drive by force, compel. 

ΑΝ ΕΡΓΩ, to do, work, obsol. root, for which in pres. 
ἕρδω and ἑργάζομαι are used: hence Ep. and Ion. 
fut. ἔρξω, aor. ἔρξα: pf. ἔοργα, plapf. ἑώργειν of ἔρδω. 
Hence épyov. 

ἕρδεσκον, lengthd. form of impf. from sq. 

“EPANO, fut. éptw: pf. Zopya: plapf. éépyew :—Att. 
ἕρδω, ἕρξω. To work, do, acoomplish, usu. ο. dupl. 
acc. of duing one harm, κακὰ ἕρδ. τινα: also. absol., 
&3. τινά to do one harm. 1. like Lat. sacra fa- 
Gere, ἱερὰ ἔρδειν to make, offer a sacrifice: later with- 
out ἱερά or θυσίας, as facere, operari in Latin. 

ἐρεβεννόα, ή, dv, ("EpeBus) dark, gloomy. 

"Ερέβεσφι, Ἐρέβευσφι, v. sub Ἔρεβος. 

ΕΡΕ ΒΙΝΘΟΣ, ὁ, a kind of pulse, vetch, Lat. cicer. 

ἐρεβο-δίφάω, (ἔρεβος, διφάω) {ο grope about in 
-darkeness. 

ἐρεβόθεν, Adv., from Erebus: from 

Ἔρεβος, εος, contr. ους, τό, Ion. gen. Ἐρέβευς and 
Ἐρέβευσφι, Ερέβευσφιν :—Erebos, a place of nether 
darkness, above the still deeper Hades. 

Ἔρεβόσδε, Adv., to, into Erebos. 

ἐρεείνω, (ἔρομαι) like Epopeu, to usk, ο. ace. pers. to 
- ask of one: 80 also Med. ἐρεείνομαι. 
ἀρεθίζω, Dor. ἐρεθίσδω, (ἐρέθω) to stir, rouse, pro- 
woke, irritate. IT. later to excite, kindle, φέψαλος 
ἐρεθι(όμενος the kindled spark. 
ἐρεθίσδω, Dor. for foreg. Hence 

ἐρέθισμα, τό, a rousing, stirring up, setting in 
motion. 

"EPE’ON, like ἐρεθίζω, fo slir up, rouse: to stir tounger. 

-EPEI’AQ, f. είσω: pf. pass. ἐρήρεισμαι: and 3 plapf. 
pass. ἠρήρειστο. Tv make one thing lean against 
another: hence {ο press, urge, force it ugutnst: ép. 
πληγήν to inflict a severe blow. 2. to prop, stay, 
support, strengthen. 3. generally, to fix firm, 
plant. 4. to press hard upon. 5- to dash, 
hurl. 6. of wagers, to match, set one pledge 
against another, Lat. deponere. IL. intr. {ο leun 
against, withstand; ἀλλήλῃσιν ἐρείδουσαι crowding 
one another: in Att. ¢o δεί upon, press hard on. 2. 
generally, {ο go to work, ἔρειδε fall to (to eat.) 

Pass., and Med., to prop oneself, lean, support 
onese/f ona thing: absol., part. aor. 1 med. ἐρεισά- 
µενος having set himself firm, taken a firm stand; 
οὔδεῖ χαῖται ἐρηρέδατο (3 pl. plqpf.) the hair rested on 
the ground. 2. lo be fixed firm: 80, Ate ἐρηρέ- 
Sara: (3 pl. pf.) the stones were firmly set. 3. in 
Med. fo strive one with another, contend. 

ἘΡΕΙΚΗ, ἡ, or -(ίκη, heath, heather, Lat. erica. 

ΕΡΕΙ ΚΩ, {ο break, tear, rend; ἐρεικόμενος περὶ δουρί 
rent, pierced by the spear : generally, to dash. II. 
intr. in aor. 2 Πρῖκον, to shiver, fly in pieces. 

ἔρειο, Ep. imperat. from ἔρομαι, for ἔρεο, ἔρου. 

ἐρειοί, οἱ, a word used as a term of insult to the 


Egyptians. 


ΣΕΡΓΩ--ΕΡΕΥΘΦΩ. 


ἐρείομεν, Ep. for ἐρέωμε», 1 pl. conj. from ἐρέω. - 

ἐρείπιον, 7d, (ἐρείπω) a fallen ruin: in plur., ἐρεί- 
πια ruins: »ναυτικὰ ἑρ. wrecks, pieces of wreok: 
hence 2. dead carcases. 

ἘΕΡΕΙΠΩ, f. ἐρείψω : pf. pass. ἐρήριμμαι : aor. 1 Δρεί- 
Φθη». To throw or dash down, tear down: épdwa 
γένος θεῶν τις some god bears down their race to-ruin. 
Pass. to be torn down, fall in ruins, fall: vretxes 
ἐρέριπτο (Ep. plapf. for ἠρήριπτο): Pind. has part.. 
aor. 2 pass. ἐριπείς, dat. ἐριπέντι, fallen. II. inte. 
like Pass., in aor. 2 Πρῖπον, Ep. also ἔρίπον, pl. α 
ἐρήρῖπα, to fall down, stumble: fall prostrate. 

ἐρεῖσαι, inf. aor. 1 from ἐρείδω. 

ἔρεισμα, ατος, τό, (ἐρείδω) that which is fired te. 
support a thing, a prop, stay, support: metaph. of 
persons, Θήρων᾽ ἔρεισμ) ᾿Ακράγαντος Theron pillar 
of Agrigentum, like Lat. columen. IT, = épua, 
α sunken rock. — . 

ἐρείψιμος, ο», (ἐρείπω) fallen down, tn ruins. 

ἐρειψί-τοιχοςθ, ov, (ἐρείπω, τοῖχος) overthrowing. 
walls. 

ἐρεμνός, ή, όν, contr. from ἐρεβεννόε, (“Epefes). 
black: dark, gloomy, dismal: ἐρεμνὴ φάτις a dark 
(1.6. obscure) rumour. 

ἔρεξα, aor. 1 from ῥέζω. i 

ἐρέομαι, Ep. and Ion. form of εἴρομαι, ἔρομαι, to ask. 
ἐρέπτομαι, Dep. used only in pres. and impl., & 
eat, feed on. (Deriv. uncertain.) 

ἐρέπτω,ς- ἐρέφω, to roof over, cover ἐπ. 

ἐρέριπτο, 3 pigpf. pass. Ep. from ἐρείπω. ; 

ἐρέσθαι, inf. aor. 2 of the Ion. and poét. pres. pe 
pat, which in Att. is only found in this aor. ἠρόμη», 
inf. ἐρέσθαι, to ask. 

ἐρεσία, 77, = pot. εἰρεσία, q. v.: from 

ἘΡΕ΄ΣΣΩ, Att. ἐρέττω, fut. ἐρέσω: aor. 1 ὄρεσα, 
putt. ἤρεσσα and ἔρεσσα, to row. I]. trans. 49 
urge by rowing: metaph. of birds, πτερύγων ἐρετμοῖ. 
ow ἐρεσσόμενοι plying the oarage of their wing 
Virgil’s remigio alarum. 2. generally, to ply, 
urge. Pass. of a bow, {ο be plied, handled. 

ἐρέτης, ov, 6, (ἐρέσσω) a rower. 

ἐρετμόν, τό, rare Ep. form for ἐρετμός, an oars 
more freq. in plur. ἐρετμά. 

ἐρετμός, 5, (ἐρέσσω) Lat. remus, an oar: in 
neut. ἐρετμά is used. - Hence 

ἐρετμόω, fo equip with oars, set to row. 

ἐρέττω, Att. for ἐρέσσω. 

ΕΡΕΥ΄ΓΟΜΑΙ, Dep. med.: (0 spit or spew oul, &- 
disgorge, Lat. eructare: absol., to belch, Lat, ray 
tare. 3. metaph. of the sea splashing and f 
against the land, breaking upon the beach. 
in act. aor. 2 Πρῦγον, inf. ἐρῦγεῖν, part. ἐρυγώνι & 
bellow, roar. 

ἐρευθέδᾶνον, τό, madder: from 

ἐρευθέω, (ἔρευθος) to be red. 7 

έρευθος, evs, τό, redness, bloom, blushing: from : 

ἘΡρΕίΘΩ, fut. ἐρεύσω, to make red, stain with rob. 


μα 


" 


a 
— 


— 


%pevva—EPINY’S. 


ἔρευνα, η, ἡ, (ἐρέο) an inguiry, search. νο 
search by torture. Hence 

ἀρεννάω, {. ο to seek out, seurch into: to track : 
fo mek ur look for, search after. 2. ο. inf., to seek, 
diempt to do.” Hence 

ἀμεννητέον, verb. Adj., one must search. 
inf. aor. 1 from ἐρεύθω. 
JEPE'#O, f. yw, to cover ; exp. to roof in a build- 
IL. (ο cover, wreathe with garlands. Med. 





a 


Pass., vais ἐρεχθο- 
@ ship dashed hither and thither by the 
‘term, shattered, (Deriv. uncertain.) 

ων nore from dete. 

κ isa. ‘and Ep. for ἀρῶ, fut. of the rare pres. 















only Ep. pres. for εἴρομαι, Speci, to ask, seek. 
thd. form of impf. from sq. ο 
ἁημάζω, £. σω, (ἀνῆμοι) to be left lonely. * 
ee ον, pot. for ἐρῆμο». 
‘Wands, dos, 4, pecul. fem. of ἐρῆμος,. alone, 
deg. 2. 6, gen., reft of. 
ἡηρία, ἡ, (ἔρημοι) a desert, wilderness. IL. soli- 
κας lmetiness: of places, @ being laid waste, Lat. 
satis of persona, destitution, 1. ly, 
absence : also exemption from. 
wees ἆδος, ἡ, = ἐρημάς. 
κόμης, ες, (ἔρημο», κόμη) destitute of hair. 
eee ddes, ov, (ἔρημος, λάλέω) chatlering in the 


Paice, 4, gen. wos, (ἔρημος, πόλις) reft of 
ad's city. 
"EPH MOZ, η, ον, also os, ον: Att. ἔρημος : of places, 
lonely, lone, desert: of persons, lone, solitary, deso- 
dete, also destitute, helpless. 8- ο. gen, reft of, 
ἁ δω of, ahondoned by s στέγαι φίλων ἔρ. void of 
filends. ἐρῆμος, a solitude, desert, 
liderness, sub. ii, χώρα. ILL ἐρήμη, 4, sub. 
es, a trial in ‘chek ‘one party does not uppear, and 
fault: ἐρήμην δίκην ἐλεῖν to Ret 
αεῖν to let it go by default, 
from 
(Epnuos) to make solitary or desert, lay twaste, 
3. ο. gen., fo bereave of. In Pass. to 
brs deprived of. II. to leave, abandon. 
Pam. be be left alone, deserted. Hence 
» ews, it, desolation, devastation : and 
8, 4, one who lays waste. 


















plapf. from épeifr. 

Jot from dpe. 

ἀρήριμμαι, pf. act. and pass. from ὀρείπω, 
7, tor ἐρητύθησαν, 3 pl. aor 1 pass. trom 
Έ bow, (ἐρύω, ἐρύκιν) to hold buck, restrain 
beep in chek: repress. (0 before a short vowel, ὃ 
ime long. toe 





Ton. 3 plur. perf. pass., and ἐρηρέδατο, 
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"EPI‘-, insepar. Particle, like ἀρί-, used as a prefix 
to strengthen the signf. of a word, very, much. Hence 
doves, cred, 4, with a high arching neck. 
apu-Béas, ov, 4, (dpt-, βοή) clamorous, rintous. 
dow Beans m8, Ups βέμο) loudthundering 
also Larne 





epi-Bpepris, é5,= 
ἐρί-βρομος, ρα Seiew) owe -thonuting, roaring. 
ἐρι-βρύχης, ov, Ep. ew, ὁ, . 


ἐρί-βρῦχος, on (ἡ is Beixe). owd-bellowing. 

ἐρι-βῶλαβ, ἄκος, ὁ, ἡ, and ἐρί-βωλον, ον, (dpej 
βῶλαξ, βῶλον) with large οἱράν, of rich, loamy sol : 
hence fertile, fruitful. 

ἐρί-Ύδουπος, ov, = ἐρίδουπος, loud-sounding, crashe 
ing, thundering. 

ἐρίδαίνω, f E ἀριήσω, (ὅρι, Gi) t0 wrangle, quarrel: 
debate: to strive for. 

ἐρϊδήσασθαι, inf. aor. 1 med. of ἐριδαίνω. 

ἐρίδιον, τό, Dim. from ἔριον. : 

ὀριδμαίνω,-- ὀρεθίζω, 10 provoke to strife,irritate, TE. 
intr. (0 contend. 

ἐρίδμᾶτος, ον, ἐρι-, ὃμητότ) strongly built: hence 
strong, excessive, 

ἐρί-δουπος, ον, (6ρι-, δοῦπος) roaring loudly. 

ἐρίζω, Dor. ὁρίσδω: fut. ἐρίσω, Ep. also ἐρίσσω, Dor. 
Φρίξωι (ἔρι.) To strive, wrangle, quarrel, 2. to 
rival, vie, ώς with: hence, to be equal, a match. 

ἐρί-ηρες, οὗ, v. 

ὀρί-ηρος, ον, σα ἄρω) fitting closely, hence as 
epith. of ἑταῖρος, loving, Faithful, trusty ¢ usu. im 
irreg. plur. ὀρίηρες ἑταῖροι, ace. ἑρίηρας ἑταίρου». 
ἐρῖθᾶκίς, (Bos, ἡ, (ἔριθος) a female day-labsurer. + 
ἐρι-θᾶλής, és, Dor. for ἐριθηλής. : 
ἐριθεία, ἡ, ‘thy (ἐριθεύω) labour for wages: intriguing, 
Lat. amb tus : contention. 

ἐρι θηλής, ἐς, άρον θάλλω, τέθηλα) very lusuriant) 
flourishing, fertil 

Ἔριθος, 4, also 4, @ day labourer : in Homer, mowers 
or reapers: of women, αἱ ἔρ. workers in wool. (De- 
riv. uncertain.) 

ἐρῖκεῖν, inf. aor. 2 of ἐρείκω. . 
ἑρι-κλάγκτης, ov, 8, (ἐρι-, κλά(ω) loud-sounding. 
ἐρί-κλανστος and -κλαντος, ον, ζἐρι-, κλαίω) much 
weeping, sorrowful. II. pass. much wept, bewailed. 
ἐρί-κλῦτος, ον, (ἔρι-, κλυτός) much renowned. 
ἐρί-κτῦπος. ον, (ἐρι-, κτυπέω) loud or deep-sounding. 
ἐρι-κῆδής, ἔ, (άρι-, κῦδος) very famous, glorious > 
distinguishe 

ρι-κύμων, ον, gen. ovos, (ἐρι--, Kiya) full of young, 
big with young. (6) 
ἐρί-μΏκος, ον, (ἐρι-, µυκάοµαι, μέμυκα) ἰοιιὰ- bellowing. 
ἐρῖνειός, 5, Ep. for ἐρινεός, the wild fig tree. : 
“EPI NEO'S, 4, the wild fig tree, Lat. caprificus. 
Ἐριννῦς, of "Epivis, contr. for Ἐριννύας, plur. aoc. 
from sq. 

ἜΡγΝΥΣ, also written Ἐριννύτ, gen. vos, ἠτ μυς, 


















μπόσασκε, ie pgtha. form of 3 aor. 1 of foreg. 


Ἐρωθες, "Epwis. The Erinys, au avenging. deity 


si δαν ol from the the tree, 
-e. colton, 
pene (μον πρλόο) al dentin we, 


Gdns, ov, 3, a dealer in woollens, Hence 
“oo ioe ey παντων 


cheatingly. 
twreathed with wool. 


a ri μ ἐρείπω. 
ο Gog apron tr peer 


Spry, εἰ ὀρίτνα (eine) α broken elif αρ: 
‘any sheer ascent, a soall or tower. 
- part. sor. 2 of 


BETS Hes ace. fp απὰ Epa. _ Sire, gomeee,| longing te 
/, contention: also contention, 


by 


esp. rit 
prong hinge Later, discord, jealousy: but also 
in good sense, ἔρις ἀγαθῶν zeal for good. I. as 
‘pr. nom., Eris, the Goddess of Strife. 

ἐρίσδεν or ἐρίσδειν, Dor. for ἐρί(ειν. 

ἐρίσδομες, Dor. for ἐρίζομε». 

ἐρι-σθενής, ἐν, (έρι-., σθένος) mighty, powerful. 

1a, ατυ», τό, (ἑρί(ω) eause of strife or quarrel. 

ἐρι-σμάρᾶγος, ον, (pty σμᾶρᾶγή) loud crashing or 
thundering. 

ἐρι-στάφῦλος, ον, (ἐρι-, στᾶφυλή) with large, rich 
clusters: of wine, made of large grapes. 

ἐριστής, οὔ, ὁ, (ὁρί(ω) α wrangler, disputer. 

ἐριστός, ή, dv, (ἐρί(ω) disputed: doubtful: ἐριστὰ 
πλάθειν τινί το come to strife with him. 

ἐρι-σφάρᾶγος, ον, -- ἐρισμάραγος, loud-roaring. [3] 

ἀρί-τῖμος, ον, (pr, τιμή) highly prized, precious. 

ἐρίφειος, ον, (ἔρῖφος) of, belonging to a kid. 

ἐρίφιον, τό, Dim. from ἔριφος, a goat, kid. [7] 

“EPI'©03, 6, also ἡ, a young goat, kid. IL ἔριφοι, 
af, Lat. hoedi, a constellation which brought storms: 
hence, ἐπ᾽ éplpois in stormy weather. 

aptédn, ἡ, @ whirlwind, hurricane, tornado: Ari- 
stophanes gives a fanciful derivation from ἔριον and 
ὅλλυμι, wool-consumption : the real deriv. is uncer- 
tain. 


ἐρκεῖος, ον, Att. ἕρκειος, ov, and a, ov, (ἔρκος) be- 

Jonging to the court or enclosure in front of the 
house : hence Ζεὺς ‘Epxeios, as the household god, 
Decanse his statue stoud in the Epos: épx. πύλαι 
the gates of the court. 





meat ἅρμα πόλη 
ce Mmetaph., 05 
like κίων, ἔρεισμα, and erm 

thing to rest on: exp. a sunken rock, bbe 
ee ieee 






nb, 
een 

gifts, as in Latin Hercules. 
"Eppaios, a, ον, Att. Banaue, ars ( Eps CA 


coming 
a festival in his honour. v 
ν oe Dim. from 'Epais. 


) to ballast. 
το, ὃν (Ἑρμῆς, Αφροδίτη) an am 
inate person, 

“Epndur, aves, b, pott. exp. Dor. for ‘Epa (6) 
"Ἑρμέας, ὁ, poet. for 'Ἑρμῆς, dat.'Epuég, gen. "Epyd. 4 
"Ἑρμείας, ὁ, Ep. for Ἑρμῆς, ace.’ Epuelay,voc. Epueliy 
gen. Ἑρμείω, but oftener Ἑρμείαο, 

"Ἑρμείης, 6, ν. foreg 

"Ἑρμείω, contr. from "Epuelaa, gen. of foreg. 

ἁρμηνεία, na ( épunvetw ) interpretation, explani= 
tion. ion, power of speech. 

ήρωά. eros, τό, (ἁρμηνείω) an interpretation — 
explanation. 2. a sign, monument. 
ἁρμηνεύς, έως, 5, (ἑρμηνεύω) an interpreter, drage 
man: generally, an expounder. 

ἑρμηνεύω, (Ἔρμῆς) to interpret: hence to expres | 
give utterance to. 2. generally, to explain, make 
clear. 









αι 








κ, οὔ. ὁ, ace. Ἑρμῆν, dat. Ἑρμῆ : also 
ρω ‘and ‘Epuelas, Hermes, the Lat. rm a 
In Homer, as messenger of the gods, he ia 
διάκτορος : as giver of good luck, épiobrios, 

as god of all secret dealings, and cunning, 

as conductor of ghosts to Hades, ψυχοποµπός, 
tutelary god of arts and sciences: also of 
traffic, markets, roads, whence he is ὅδιος, é 
hence’ any four-cornered post ending in a bust 
called "Epuis, such as were freq. in the public placer Ίο 


Tises 


| of Athens. 


Ἑρμίδιον---ἐρύκω. 
τό, Dim. from Ἑρμῆς, α liltle figure of| 


Hermes: also, my dear litile Hermes. [μῖ] 
Κιν or, sent et bie) @ prop, support ; eap. 


spol des, ὁ, (Ἐρμῆς, λόφο) 4 carver of| 


@ statuary. 


deca τον lg ty: 


ὁ,--ἑρμογλύφεύ». 


αν 


the Hermes. 
ἘΡΝΟΣ, éos, τό, α shoot, scion ; esp. of the olive and 
1 ἀνῶραμαν ἔρνα ἴσοι he thoe up like a young 
IL. metaph. offspring, a child, a scion, 
or ὀρξίηε, 4, translation of the Persian 
είνα: from 9 ἔργω, ἔρδω the worker, doer. 
fut. of ἔρδω : aor. joe pare foes int. Arb 
‘on, ” (tos) lovely, pleasi a ing. 
pres. from 
Toman fut. Sphcouat: aor. 2 4 ma ing, ὀρίσθω, 
emi: ἔρωμαι, opt. ἐρίμην, imperat. ἔρον, Ep. ἔρειο, 
part. ἐρόμενος:. there are also the collat. forms, pres. 
Φιμα., fut, εἰρήσομαι, aor. elpdunv:—to ask, inquire, 
suk: to ask after or for. II. to question: to ask 
advice of, consult: ο. dupl ace., to ask one about 
ating. 
Spon, ὁ, Ροδε. form of ἔρως, love, desire. IL as. 
tam. pr. Eros, the god of love. 
ry τό, won 
”» τό, (ἕρπω) @ creeping thing, reptile: 
etmske? generally, as opp. 10 rersud, any thing 
thet moves on the earth. Strictly neut. from 
, όν, (ἕρπο) creeping, moving. 
pres) to creep, crawl, drag oneself alony : 
always with idea of difficulty or distress. 
6, and ἡ, also ἕρπυλον, ὁ, and ἕρπυλλον, 
(ipre) creeping thyme, Lat. serpyllum, an ever- 
used for wreaths. 
» inf. aor. 1 from ἑρπύ(ω. 
Spor, ὃν and ἁρπνστήν, 03, ὁ, (ρκίζο) 
crawling 


Dor Be ‘nis, Lat. serpo, repo. To 
move slowly: of men, {ο creep, glide, 

% esp. in Dor. to go, proceed: 
moving things, ο. metaph. f0 creep on, 


Dor. for % tpl from foreg. 
: ἔρπωμον», 1 pl. conj. pr. 
Pru. 


gor. 2 from 


Bp a Hp and ἀρράδατο, 3 pl. 


pass. of 
part. pass. perf. from ῥάκτω. 
‘tore 1 from porta. 


ἠρρέδην and ὀρρήθην, aor. 1 pass. from ἐρέω, of| 


μα 


ᾗ 


ta 


ή 


ΠΠ Hi 


ή 


ου, ὁ, (Ἑρμῆς, κόπτω) α mutilator of | 


65 
optterat, 3 pert. pase. from fe. 
ἀρριμμένος, part. pass. pf. from ῥίκτω. 
‘Ippupe, aor. { from ῥίπτῳ, 
ικα, pf: ἐρρύην, aor. 1 pass. of ῥόω. 
3, ον, in rhythm, time or measure. 

“EPPO, fut. dpphow: aor. 1 ἤρρησα: pert. ἥρρηκα,. 
the Lat. erro, To wander, roam without object : 
strictly of a halting gait, whence Hephaistos is called . 
ἔρρων, limping. ΠΠ. in a bad sense, (ο yo or come 
to ruins ἔρρων ἐκ vads perished, lost from a ships 
esp. in imperat. ἔρρο, like Lat. abi in malam rem, go. 
with a plagus on thee; ἐρρέτω let him pass, awey 
with him: hence Att, to συ ὃν lot, perish ape 
pear ; Upper τὰ καλά the luck is gone? 

ὄρρωγα, perf. 2 of ῥήγουμι. 

Appupévos, η, ον, part. pert. pass.of ῥώννυμι, as as Adj. 
active, stout: Adv. ἐρρωμόης, stoully : Att. irreg. 
Compar. ἐρρωμενέστεροε: Superl. -έστατος. , 

ἐρρώοντο, 3 pl. impf.; ἐρρώσαντο, 3 plur. aor. 15 
‘pty, or. 2 pa from from 

ἱρρῶσθαι, in! pass. of ῥόννυμι, 
opuce, imperat. pert pas from parr, forewell 

β ε. 

ση, ἡ, Ep. ἁῴρση, and later ἔρση, dew: in Pla. 
drops of dew: τεθαλυῖα ἐέρση plenveous dew. IL 
gas are metaph. new-born lame a0 Aeschylus. 
calls young animals ὄρόσι, 

dortan, corso, vee toe, dewy, dew-be- 


“loge «νου, ὁ, Ton. for ἄρσην, ἄρρην. : 
ὀρυγγάνω, Att. form of ἐρεύγομαι, to hiccough, 
vomit. 

ἐρῦγεῖν, inf. aor. 2 of ὁ 


ἐρεύγομαι.. 
ἐρύγμηλον, η, ον, ριώγομα) loud-bellowing, roar- 


ing. 
ἐ », part. aor. 2 of ἐρεύγομαι. 
rile Chow, Ροξε. for ρωφραί to redden, 
make to blush. Pass. to become red. Hence 
ἐρύθημα, ar: 
ἀρυθραίνω, {. ἄνῶ, (ἐρυθρότ) to redden, make red. 
Pass. (0 become red, eap. 10 blush, colow 
ἀρυθρίᾶσις, Ton. -ἔησις, ews, ἡ, ruddiness, α Blush : 
from 
ἐρυθριάω, f. dow, (ἐρυθρός) to blush, colour. ο 
ἐν Bibi, a Cpsbnly ers) ted 
ἐρυθρό-Ύραμµος, ov, (ἐρυθρός, Ύραμμή) ith ted ines, 
dpudpd-mous, ὁ, 4, neut. πουν, gen. ποδο», (ἐρυθρός, 
πούς) red-footed: also the name of a bird. 
ὀρυθρός, d,dy,(Zpevbos)red. LI. Ἐρυθρὴ θάλασσα, 
the Erythracan sea, our Indian ocean. 
ἐρύκᾶκον, «», «, inf. post. ἐρύκάκέειν, aor. 2 of ἐρύκω 
for ἠρύκακον. 
ἐρῦκᾶνάω, ροδὲ. for ὀρύκω, to restrain, confine. 














t 


-Εάμην, sor. and med. of | 
Sets pe firs of rte Prem 
ἴγησα, aor. 1 from 


ἀρυκανόωσι, Att. ἐρυκανῶσι, 3 pl. pres. from foreg. 
ἐρῦκάνω, pott. for ἐρύκω, to restrain, [ᾶ] 
Εξ fee: aor. αλ, Ep. puta: aor. 3 hpb- 
‘Ep. ἐρύκᾶκον:. inf. ἐροκάκεῖν, Ep. -xéews. 
Kee 


ο 


ρ 
i 
Ξ 
5 


tae held ιο detained: hence (ο stay, delay, 
a tobekeptawoy. 3. to be guarded, 


[5] 

δρ xm wpe) a ee, guards esp. a 

Neti es Din deta 

ἐρυμνό-νωτος, ον, ρυμνός, νὰ νῶτον) with mailed, 

impenetrable back, 

deere fe, (ilo) saan ae of oes er 

eyed" ne els strength, se~ 

ἔρυντο, 3 pl. aor. 2 of ῥύομαι, 

ρύομαι, poet. « ‘Med. from ἐρύω, q. ¥- 

ae Baysegremnck Semen Brae 

oe niphatie (όω, dons) chariot-drawing : 
the 


éptirt-vats, (80s, 4, (dpdonay vais) holding or pre- 


ΜΕ 
Fi 


ή 


Beret. 
i 


Fe 
oy 


ip «fy (Ge tah a drawing. 

apuepés, 4 (épiouas) a safeguard. 

ἐρ 4, by, drawn: from 

ΕΡΤ Ω, fut. eplow, Ep. ἐρύσσω, but also ἐρύω: perf. 
pass. εἴρῦμαι: syne, aor, ἔρῦτο and εἴρῦτο, poet. pres. 
«ἰρέω, [. εἱρύσω, etc. To draw, drag; vexpods or νε- 
κρὸν ép., either of the friends, to drag the corpse aay, 
rescue it, ος of the enemy, to drag it off for plunder, 
ransom, etc. : to drag about, treat roughly : hence to 
drag away, carry off violently ; to tear off ος down: 
χλαίνη» ἐρύειν τινά to pull him by the cloak. 

“Med. ἐρύσμαι, f. σοµαι, Ep. fut. ἐρύεσθαι. To draw 
to one’s own side ; ξίφος ἐρύεσθαι to draw one’s sword; 
ἐρύσασθαι τόξον to draw a bow to, to string it; dp. 
yas to launch ships,ibut also Pass. of the ships, (ο 
be hauled ashore, ' 11, from the sigaf. of drawing 
‘out, rescuing from the press of battle, generally, to 
rescue, deliver, and hence to protect, guard. ILI. to 
keep uff, ward off ἡ 8 οὐκ ἔγχος ἔρυτο it kept not 
‘aff the spear: henge to check, repress; νόστον ἐρυσσά- 
evo: having kept off a return, i.e. remaining. 1Υ. 
hence to keep guard upon, watch, to keep carefully, 
conceal: also to maintain, assert, hold in honour + 
Oworas εἰρύαται for εἴρυνται they maintain laws. 

y 








ἸὨχᾶται, ἔρχᾶτο, also ἐέρχατο, 3 plur. perf. and 
plgpt. pass. Lon. of εἴργω, ἔργω. 


ἐρυσάρματες, --ματα». 
fea 4, ο 8 Unio, δρίς) for “drawing thing. 








5 


on a message. 
through or across the plain. 3. Ant. 
pers., {0 ceme to. In. 
πο hace 
am to 
Fre ναί να TWeat any kind of motlony 
ar eens anes πεζὸς ἤλυθε , 
Jains ή ος μονος Ἱκνσμ πνκὴ 
speen, ορια arg ates 
πᾶν ἐλθεῖν to try every 3 
ie nico win tl of be tear 
3 its case, as 
Vests oe Bi ndanr ro ἔρχιοι for wot mis 
δὰ τολέμον fpxeatas for 


πολεμεῖν, etc. 
ipbeines, dbs, Dor for ὄρφομεν and Έρφο, fat 


prs or ἔρῳ, dat. from ἔρως, love. 

“EPG, Ion. and Ep. ἐρέω, fut. of εἰπεῖν, with perf. 
«ἴρηκα, pass. εἴρημαι, plapf. eiphunv: aor. pass. épph- 
θην und ἐρρέθην, inf. ῥηθῆναι, fut. pass. εἰρήσομαι. 1. 
will say, speak, II. I will tell, proclaim, announce: 
hence J will promise: εἴρητό ol, ο. inf., it had been 
told him vo do. Ἐρέω occurs sometimes as a pres= 
ἔρομαι, to ask for or after. 

"EPQAIO'S, also ῥωδιός, the heron or hern, Lae 
ardea, 

ἐρωείτω, 3 imperat. pres. from sq. 

ἐρωέω, f. ow, to flow, stream, burst out: to gush 
out by starts or at intervals: hence 2. to 
withdraw, cease: also absol., νέφος οὔποτ᾽ ἐρωεῖ the 
cloud never Jeaves it. ΠΠ. trans. to drine or force 
back. (Akin to péouai.) Hence 

ἐρωή, ἡ, any quick, violent motion : esp. δουρὺς ἐρωή. 
the rush, flight of a spear: λικμητῆρος ἐρωή the foree 


vk 


εξ 








or swing of the winnower’s (shovel). 2 latery 
an impulse, desire. TIL a wit retreat, 
cessation. 


ἐρωῆσαι, ἐρωήσαιτο, aor. 1 inf, act. and 3 sings 
opt. med. from foreg. 

ἐρω-μᾶνία, ἡ, (ον μανία) madness for love, lave 
to distraction. 

ἀρωμένιον, ch @ Μάΐρ lon, darting + Diy, fray 
ἐρώμενος, ὁ, ἀρωμένην ἡν part. pres. pass. from épdaly 
@ loved one, 


wer wee τι - 


ge es 


«ἔρωώς----ἐσίζηται. 
and aco. pwr, for | ὅσεαι, Dor. for fon: ἔσεται, Ton. for fora, 2 απά΄3 


ὅρωε, ωτος, 4, dat. ἔρῳ or 


aby 


regular dat. Epwr:, and acc. pes : (&pos.) Love: | fut. of εἰμί. 


hter generally, desire for a thing. II. as prop. 
n., the. god of love, Eros, Amor: in plur. ἔρωτες the 
Leves. Hence 

ἐρωτάριον, τό, Dim., α little love, darling. [4] 


ἐσέδρᾶκον, es, ε, aor. 2 of εἰσδέρκομαι, 

ἔσ-ειμι, ν. εἴσειμι. 

ἐσελεύσομάν, fut., and ἐσελθεῖν, inf. aor. 2 of ele: 
έρχομαι. 


ἐρωτάα, f. hore, Ion. εἰρ.-, (ἐρέω) to ask, τινά τι some-| ἐσεμασσάμην, aor. 1 of εἰσμάσσομαι to touch: µάλα 


ing of one. 11. to ask, sulicit, beg. Hence 


γάρ µε θανὼν ἐσεμάσσατο θυµόν for by his death he 


pa, aros, Τό, α question ; ép. τοῦ ξυνθήµα- | very much touched me in soul. 
το the asking for the watchword, the challenge of | ἐσέπτατο, 3 aor. 2 med. from εἰσίπταμαι. 


ἀρωτιάς, άδος, ἡ, pecul. fem. of ἐρωτικό». 

ἐρωτικός, 4, dv, (ἔρως) of or belonging to love ; ép. 
ὀντυχία a love affuir: given to love. 

ἐρωτίᾳ, (30s, ἡ, (ἔρως) a loved one, darling. II. 
w Adj. ép. νῇσοι, islands of love. 

i” ere oy, (ἔρως, γράφω) writing about 
. [ἄ 


ἐρωτό-ληπτος, ον, (Epws, λαμβάνω) love-smitten, 
lat. captus amore. 


ay 
ἔρωτο-πλοέω, (ἔρως, πλέω, πλόοε) to sail on love's 
sean. 


ἁρωτύλος, 6, (ἔρως) a darling, sweetheart. 
Adj., ἐρωτύλα ἀείδειν to sing love-songs. [ῦ] 
ls, lon. and old Att. form for els, 4. v.: for all 
compounds with és see generally under eis. 

ts, imperat. aor. 2 from Tun. 


ἰσ-αγγελεύς, ἐσ-αγγέλλω, for eloayy-. 


λάνος, ο», (ἔρως, πλανάω) beguiling love.| ἔσθαι, inf. aor. 2 med. of ἵημι. 


II. as | lon. ἔσθημαι, ο. acc., ἐσθῆτα ἐσθημένος. 


ἐσεργνύναι, Ion. for εἰσείργειν, to shut in, enclose. 

ἐσ-έρχομαι, v. εἰσέρχομαι. 

ἐσεσάχατο, 3 pl. plqpf. pass. from σάττω. 

ἔσευα, Ep. ἔσσευα, aor. 1 from cebw. 

ἐσέχνντο, 3 pl. aor. pass. syncop. of εἰσχέω, they 
poured themselves, flowed, streamed in. 

ἐσ-έχω, ἐσ-ηθέω, v. sub εἶσ--, 

λατο, 3 avr. { med. of εἰσάλλομαι. 

ἐσημῄναντο, 3 pl. aor. 1 med. from σηµαίνω. 

ἔσηνα, aor. 1 from σα(νω. 
2. also inf. perf. 
pass. of ἕννυμι. 

ἐσθέω, (ἐσθής) to clothe. Pass. and Med. to clothe 
oneself, be clothed, dressed: usu. in perf., ἤσθημαι, 
Hence 

μα, ατος, τό, a garment, dress. 
ἔσθην, 3 dual plqpf. pass. of ἕννυμι. 
» τος, ἡ, (ἕννυμι, ἔσθαι) a garment: clothing ; 

seldom of α single garment: in sing. also a rug, mat 
to sleep on. 


lw-iyelpe, ν. εἰσαγείρω, in Homer only in 3 impf.| ἔσθησις, ews, ἡ, (ἐσθέω) clothing. 


ἐαγείρετο, and 3 aor. 1 med. ἐσαγείρατο. 
ν. εἰσόγω. 
ἐσ.αιέν, (és, αἰέν) Adv., for ever. 
ἐσ-αθρέω, ἐσ-ἅκοντίζω, ἐσ-ἄκούω, v. sub εἶσ--. 
opt. aor. 1 from εἰσαθρέω. 
Wwadro, for ἐσάλετο, 3 aor. 2 from εἰσάλλομαι., 


vay, Ep. and Ion. for ἦσαν from εἰμί. —dT.. 3 Ρ]. 
er. 1 from ἔννῦμι. 
wévra, v. εἰσάντα. 
w-dwak, Ion. for eloan-, (és, ἅπαξ) at once. 
» aor. 2 pass. from σήπω. 


at, Ion. for εἶσαφ--. 
w-Eadcow, v. sub εἶσαρ-. 
ἔουτο, 3 aor. 1 med. of ἕννυμι. 


lndyor, Adv., for els ἄχρι, until, ο. gen. 
wkaBev, 3 pl. aor. I pass, from σαόω, Ep. for σώ(ω, 
fe 


s80e. 

leéega, aor. 1 from cade. 
ἐεβαίη, 3 aor. 2 opt. of εἰσβαίνω, 
ty. ) ἐσ-βάλλω, ν. sub εἶσβ--. 
part. aor. 2 of εἰσβαίνω. 


» aor. 2 of σβέννυµι, intr. 
de. ἐσ-βολή, ν. sub εἶσβ--, 
ἀσδίδωμ., ἐσ-δύομαι, ἐσ-δέω, ν. εἶσδ.-. 
ἐεδόμενοι, ἑσδώμεθα, Dor. for ἑζόμενοι, ἑέώμεθα. 


ἐσθίω, strengthd. form of ἔδω, only used in pres. 
and impf. ἤσθιον, other tenses being supplied by ἔδαι, 
and the aor. being ἔφαγον: to eat: usu. of men, but 
metaph. fo devour, consume, like fire or an eating 
disease : ἐσθ. ἑαυτόν to ver, annoy oneself: also, ἐσθ. 
τὴν χελύνη» to bite the lip. Pass. to be eaten, οἶκος 
ἐσθίεται the house is eaten up. 

ἐσθλο-δότης, ov, 4, fem. δότις, ιδος, (ἐσθλός, SlSwpr) 
giver of good. 

ἘΣΘΛΟ’Σ, 4, dv, Dor. ἐσλός,--ἀγαθός, good : brave, 
stout: also rich, wealthy: also kind, good. 2. of 
omens, good, fortunate, lucky. 3. as Subst., ἐσθλά 
goods ; absol., ἐσθλόν good luck. 

ἔσθορε, for ἐσέθορε, 3 aor. 2 of εἰσθρώσκω: inf. 
ἐσθορεῖν. 

ἔσθος, eos, τό, «-ἐσθής, a dress, garment. 

ἔσθ᾽ ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est guum, there is a time 
when, i.e. now and then, sometimes. 

ἐσ-θρώσκω, for εἶσθ--, 

ἔσθω, Ροξτ. form of ἐσθίω, to eat : of beasts, to de- 
vour: metaph., to waste, consume one’s means. 

ἐσιγάθην, Dor. for ἐσιγήθην, aor. 1 pass. from σεγάῳ. 

ἐσῖδεῖν, for εἰσιδεῖν, inf. aor. 2, v. ind. εἰσεῖδον. 
ἐσιδέσθην, 3 dual aor. 2 med. from εἰσεῖδο». 
ἐσϊέμεναι, fem. part. pres. med. from εἰσίημι. 
ἑἐσίζηται, for εἰσίζηται, from εἰσίζομαι. 


εδ 
-inpt, ἐσ-ικνέομαι, ἐσ-ίπταμαι, for εἰσ--, 
ικα 
ον εἰσκατέθετο, 3 aor. 3 med. from εἰσ- 
and Te 
ἔσκε. Ep. and lon. for dis Imp free ela 


perf. from σκέπτομαι. 
ο, 3 pl. pass. impf, from σκίδνηµι. 
«ἔσκληκα, intr. perf. ἔσκλην, aor. 2 of σκέλλω, 
tenor, Ep. and Ion. for ἦν, impf. from elu. 
λός, Dor, for ἀσθλόν, qu Ve 
xev, 3. impf. from σµήχω-- onde. 

+ (ἵημι) @ swarm of bees: any 

swarm or flock : ἐσμοὶ. streams of milk. 
» there) producing swarms 


ον, ( 


Ἔσο, Bp. for ἴσθι, imperat. of εἰμί, 
ἐσ-οικίζω, for 


do-c1xke, 

ἔσ-οπτος, ον, for εἴσοπτον. Hence 

ἔσ-οπτρον, ο τῷ Lat 
 ἀσόψομαι, 





ἑσπέρα, ἡ, Lat, vespera, strictly fem. from ἕσπερος, 
‘sub. Spa, evening ; ἀπὸ ἑσπέρας after evening ; εἰς or 
πρὸν ἑσπέραν towards evening: in plur. the evening 
hours, eventide. 2. sub. χώρα, the west, Lat, oc~ 
cidens ; τὸ πρὸς éoxépns the west country. Hence 

ἀσπερῖνός, ή, όν, 

ὄριο,ᾱ, ον, anda, oF (ἄσπερος) of Time, in 

the evening, a IL. of Place, western, 
towards the setting = "Lat. oocidentalis. 

ἑσπερίς, (Sos, %,. pecul. fem. of foreg., at even- 
ing. ‘TI. as Subst., αἱ Ἑσπερίδες the Hesperides, 
daughters of Nights who duels on α western island 
of Ke he ocean, and guarded w garden with. golden 
a 








ακθος 4, Lat. VESPER, evening ; ἐπὶ done. | 


pov ἐλθεῖν to be near even: irregul. plur. neut. Zomepa, 
τά, the hours of evening, eventide. _Tl.as Adj., of, 
‘or at evening: esp. ἕ. ἀστήρ the evening-star. 2. 
Western: 04 Subst, Hesperus the We, i. ¢- dark. 
ness, Hades. 

ἔσπετε, Lip. imperat. of εἰπεῖν for εἴπατε, 2 pl. aor. 
ἑσπόμην, inf. σπέσθαι, aor. 2 of ἔπομαι: Homer 
retains é in all the moods, inf. ἐσπέσθαι: part. ἑσπό- 
µενος: imperat, ἑσπέσθω; conj. ἔσπωνται; opt. 
ἀσποίμην. 

ἔσπον, inf. σπεῖν, nor. 2 of ἔπω. 

ἔσσα, as, ¢, aor. 1 of ἕννυμι, Hom.;, ἔσσαι, pot. 
inf. ; ἐσσάμενος, part, aor. 1 med. 

ἐσσεῖται, 3 sing. from Dor, ἐσσοῦμαι, for ἔσομαι, 





of signf. 
god ant ‘prey Pep pert) my 
hurried on, vehement: eager, yearning for: [8]: 
hence Adv., ἐσσῦμένως hustily, 
ας 4 and 3 sor. syncop, pass, from. 


σι 
Ton. fe 7. ἐσσόω, 
ρα lie i ἠσσηθῆναι, ν. 


to stand: only in the following forms. dual ἔστᾶτον, 
plur, ἔστᾶμεν, ἔστᾶτε, ἑστᾶσι, inf. ἑστάναι, Ep. ἑστά- 
Seino, part ἀκνάάκμ Δρ: . dards, ὥσα, 
ἑστεώς and ἑστηών, 
ἀστάλᾶτο, Ion. for ἐσταλμίνοι ἦσαν, ἃ ple plant 
"τῶν te Kevan μὲ from στέλλω. 
i BOR iJ 

ἑστάμεν, ἑστάμεναι, Ep. for ἑστάναι, inf. perk 
‘syncop. from formu. [a] 


Ἐστᾶμεν, 1 pl. perf. syncop. of ἵστημι, 

ἔσταν, Aeol. and Ep. for ἕστησαν, 3 pl. aor. 2 ack 
of ἵστημι, they stood. [a] 

ἑστάναι, for ἑστηκέναι, inf. pf. of ἵστημι. 
| ἑστᾶότες, plur. from dovads, v. tora. 

κ στάσαν, 3 pl. plapf. syncop. of ἵστημι, they stood 


Ἐν ees 3 pl aor. 1 trans. of ἵστημι, shortd. for 
ἕστησαν, they set, pata 
ἀρτᾶσι, 3 ple pert. ο 
ἔστᾶτε, 2 plur., and id 
ἠάστημι 

στονρωμά 
ἔσττε, Dor. ἔσ-τι 
donee, ©. indicat, 
«ορ, 2. 20 long, ea.longian, 
even to, Lat, usque. 
frat, sr rom ordi 

lore , part. pass. perf. from evépes. 
eg weap a 
ἐστεφάνωτο, 3 plgpf. pass, from στεφανόω. 
ἅστηκα, ἑστήκειν, pert. and, plapl. nas. τει laeam 
1 stand, stood. 
forge teak Reeve 
ἀστήξω, ἐστήξομαι, intr. fut, of ἕστηκα, Z shal 
will stand: like τεθνήξο, τεθνήξομαι from θνήσκωι 





Tos deal peal 














fat, of εἰμί. 


jeri PE. pass. ἐστήρικτο, 3 plaph bee 


from a 
rei ¥ 


ἕστησα, ἑστησάμην, aor. 1 act. and med. of ἵστημι,! ἐσχᾶρόφϊν, Ep. gen. and dat. sing. from ἐσχάρα. 
trans. J placed, set: but ἔστην, anr. 2 intr. I stood. doydrde, (ἔσχατος) to be at the edge or extremity of 
éorla, 4, Ion. ἱστίη, (ἔζομαι) the hearth of a house; | a thing; Part., ἐσχατόω», όωσα, of men, furking about 
the shrine of the household gods, and hence a sanc- | the edge of the camp: of states, lying on the border. 
tuary for suppliants. 2. the house itself, a dwell-| ἐσχᾶτιά, 4, (Eoxaros) the furthest part, the edge, 
ing, home. 3. the household, fumily. II. | border, verge. II. α remote, retired spot. 
as nom. pr. Hestia, the Roman Vesta, daughter of | ἐσχᾶτόεια, εσσα, εν, poet. for aq. 
Cronos and Rhea, guardian of the hearth and home, | ἐσχᾶἄτος, η, ο», the furthest, uttermost, extreme ; 
always first invoked at festivals. (7 Att.] | ἔσχατοι ἀνδρῶν most remote of mankind : hence the 
aros, τό, (ἑστιάω) an entertainment, | furthest each way, 1. the highest, Lat. summus, 
banquet. and metaph. the highest, nublest. 2. the lowest, 
ἆστι αρχέω, (ἑστία, ἄρχω) to be master of a house | Lat. imus: and of rank, the lowest, meanest. 3. 
or of one’s own house. the innermost. IT. esp. of sufferings, esp., the 
ἁστίᾶσυς, ews, 4, (ἑστιάω) a feasting, banqueting, | uttermost, u/most, last, worst: esp. as Subst., τὸ 
entertainment. 


[ἔσχατον. τὰ ἔσχατα, the utmost, last, the greatest 
ὁστιάω, f. dow, [a], (ἑστία) to receive into one’s 
home, to entertain hospitably, to feast. Pass. ο. fut. 
med. ἑστιάσομαι : to be @ quest, be feasted: ο. act. rei, 
to feast on, tor. ἐνύπνιον to have a visionary feast. 
don-ovxes, ο», (ἑστία, ἔχω) guarding the house or 
state. 2. having an altar or hearth. 3. on the 
hearth or alter. ἔσχεθον, es, €, poet. aor. 2 of Exw, for ἔσχον : also 
benée, (ἑστία) to found a hearth or house. Pass., | ἐσχέθην, aor. 1 pass. 
ἑόμα ἐστιοῦται the family ts founded, established. ἐσ-χέω, for εἰσχέω. 





extremity: ἔσχατ ἐσχάτων κακά worst of possible 
evils. III. Adv. --τως, fo the uttermost, exceed- 
ingly: also neut. ἔσχατον as Adv., fur the last time : 
and Superl. ἐσχατώτατα, most utterly. (Deriv. un- 
certain. ) 

ἐσχᾶτόων, όωσα, v. ἐσχατάω. 


ὕντιχον, aor. 2 from στείχω. ἔσχηκα, ἔσχημαι, pf. act. and pass. of ἔχω. 
tonydéevro, 3 pl. impf. med. from στιχάω. ἐσχίσθην, aor. 1 pass. from σχί(ω. 
, ov, 6, fem. ῶτις, Sos, (ἑστία) of, belonging | ἔσχισται, 3 pf. pass. from σχί(ω. 
& the house or family. ἔσχον, es, ε, inf. σχεῖν, aor. 2 of Exw: sor. med. 
ἵστο, 3 plapf. pass. of ἕννυμι. ἐσχόμη». 
ἔστοργα, pf. from στέργω. , ἔσω, in Hom. ἔσσω, fut. of Χξω, root of ἕννυμι, 
σα, aor. 1 from στορέννυµι. tow, Adv., for εἴσω, within: Comp. ἐσώτερος, inner. 
» η, ον, part. pf. pass. from στρέφω. Superl. éodraros, inmost. Hence ° 
ἐστράφην, aor. 2 pass. from orpépa. ἔσωθεν, and -θε, Adv., from within: within, inside. 
ἐσ-ηρίς, (ἐς, tpls) Adv., until three times, thrice. ἐσώθην, aor. 1 pass. from σώ(ω. 
OS, η, ov, part. perf. pass. from στρώνουµι. | ἑσώτατος, η, ov, Superl. from gow, the inner, innere 
ἔστρωσα, ἐστρώθην, aor. I act. and pass. from | most, Lat. intimus. Adv. ἐσωτάτω. 
anda -- ς , _towre pos, ὧν 9 Comp. from ἔσω, the inner, Lat. 
» 3 plqpf. pass. from στρώννυµι. tnierior : v. ἐσωτέρω. 
ἔστυγον, aor. 2 from στυγέω. ἑτάγην. aor. 2 pass. from τάσσω. 
ἕστωρ. opos, 6, a nail at the end of the pole, on| ἑτάζω, f. ow, (ἑτεός, εἰμί) to examine, test. 
which the ring, κρίκος, κκ. the harness was} ἐτάθην, aor. 1 pass. of τείνω. 
deed. ( Deriv. uncertain. 


ἑταίρα, 4, fem. from ἑταῖρος, q. 5. 
lores, contr. pf. part. of ἵστημι, for ἑστηκώς. ἑταιρεία, ἡ, Ion. —ntn, also ἑταιρία, (ἑταῖρος) a com- 
"δδθνηκα, for συνῆκα, aor. 1 from συνίηµι. 


panionship, association, club, brotherhood. II. esp. 
teéorepov, Adv., for els ὕστερον, for the future. | at Athens a private political club or union for party 


purposes. III. generally, friendship, intimacy. 
ératpeios, a, ον, lon. —hivs, (ἑταῖρος) of, belonging 
to companions, comrades or fellowship. 
ἑταιρέω. (ἑταίρα) to be α courtesan. 
ἑταιρηΐη, ἡ, and —¥tos, Ion. for --εία, -etos. 
ἑταιρίζω, f. ίσω, (ἑταῖρος) to be any one’s comrade, 
Sellow, companion in arms. 2.=€éraiptw, to bea 
plow: t.e hearth, fire-place, like ἑστία: πυρὸς ἐσχά- | courtesan. IJ. trans. to make one a comrade or 
fu watch-fires. II. an altar for burnt cffer- | friend: hence Med. ἑταιρίζεσθαι, to choose for one’s 
tinge. ILL. α pan of coals: a brazier. [χᾶ] Hence | comrade. 
"ἀσχάρεών, dves, 5, = dex dpa. ἑταιρικόᾳ, 4, bv, = éraupeios, of, helcnging to, like @ 
épros, ov, (ἐσχάρα) of, on the hearth. [ᾶ] comrade or friend: rd ér. =éraipla 11. ‘ 


ὑφαγμένος, part. pass. pf. from σφά(ω. 
ἐεφείρωτο, 3 plqpf. pass. from σφαιρόω. 
de-dépe, v. εἶσ-φέρω. 
ἐσφήκωντο, 3 pl. pass. impf. from σφηκάω. 

ω, v. εἶσ-φορέω. 
part. pass. pf. from σφραγί(α. 
ἘΣΧΛ΄ΡΑ, ἡ, lon. ἐσχάρη: Ep. gen. et dat. ἔσχα- 


ο 
a 
ἑταιρίς, ἴδος, 4, =i courtesan. 
Cee Be Pla Pei pn gon 
ἑταῖρος, ὁ, Ep. and Ion. ἔτἄρος, (ἔτηε) a comrade, | from 
Jellow, mate: esp. a brother in arms or a shipmate : 
‘@ messmate : also a fellow-slave. LL. ἑταίρα, 4, | di 
Ton. ἑταίρη, Ep. Ἑτάρη, a female companion, helper, 
friend, ia Aisne ελα” 
concubine :  courtesun, har! Hence 
ρήμα 

ἐτάκετο, ἑτάκευ, Dor. [οι ἐτήκετο, ἐτήκου, imp. 
med. from Thre. 

ἐταλάσσας, 2 uor. 1 from ταλάω, for ἐταλάσας, 
pedomene pie 

q 


ἑτᾶρί 
ο ο ο ο. 


at 
seine, Tap plane or Seether, from, perk τό. 


"Bin oso, oma 11. of one 
year, year 
Erexoy, es, ε, aor. 3 of τίκτω, 

dredelevo,3impf. puss. from reAla, par hd BiereNbe| Las, 

ἀτελέσθη, 3 nor. 1 pass. from τελέω. 

ἄτεμον atid ἔταμον, aor, 2 of réurw. 

"Ἐτεό-κρητες, vl, (ereol, Κρῆτες) true Cretans, of 
the genuine old stock. 

*ETEO'S, d, όν, (perh. from εἰμί) true, real, genuine: 
in neut. ἐτεόν, as Adv., in truth, really, verily, Lat. 
revera: truly. Att. in ironical questions, éredy; 
s0!, indeed ? Lat. itane? Ton, dat. fem, ἐτεῷ is used 
as Adv., in éruth. 

ἑτερ-αλκής, és, (repos, ἀλκή) in Homer giving 
strength to one of two, hence, Δανασῖσι μάχης ἕτεραλ- 
κέα νίκην δοῦναι to give victory in battle decided in 
favour of the Danaans : and, νίκη ér. a decisive vie- 
tory; δῆμος ér. a body of men which decides the 
viefory: but IE. later, inclining first to one side 
then to the other ; like Lat, anceps. 

irep-nspos, ον, (repos, ἡμέρε) on alternate day, 
day and day alternately. 

delprybue Ep. dat. fam. for dripq,ivdep, fiom repos, 

ἁτερό-γλωσσος, ον, Att. —rros, (repos, γλῶσσα) of 
other, i. e. foreign, strange tongue. 

ἑτερό-γνᾶθος, ον, ἵππος éx, a horse with one side of 
its mouth harder than the other, and so not safe. 

ἑτερο-δ[δασκἄλέω, (ἕτερος, διδάσκαλο») to teach 
other than the truth, to teach errors. 

ἑτερό-δοξος, ov, (ἔτερος, δύξα) of another opi 
‘x of another than the right 














Ἕτερό-Ἔηλος, ον, (Erepas, (λος) zealous for one side, 


ἑταιρίο---ἑτέρωσε. 


ἁτερο βαηέω, Jo he gated αν οὐ imal od 
variance, contend 


Ga. | forent Kind, and κο be at 


Εμμ κ ery lena γόν) unevenly “4 
ροῖο αν ον, (Erepos spot) of a different nature, 


or kind, “Adv. ~olws. 
ο ον μασ | 


tenet ές a face κλίνω) leaning to one 
‘uneven : of ground, 


sloping, slanting. 
aierperneiras opos, ὃν ἡ, (ἕτερος, µήτηρ) bor 


ἑτερό-πλοος, ον, contr. --πλους, ουν, λινκ] 
τὸ dr, with ος without ἀργύριον, money ! 

chi sbuiher snaps μυλω ο κων ο 
Ly ate μεση par =P 


Ὃ par a ov, (et 
Noo avg tne ος 
s Zevs who makes now one side and 


pan einbest exer 
“ETEPOZ, a, ov, Lat, ALTER, the other, οἱ 


day after to-morrow. ν es ‘ 
Ὃ πα ILL. other ( 
good), Lat. alius, sequior, evils different: of | 

ind, like ἀλλοῖο». IV. Adv. ἑτέρως, οἱ 

2. also as Adv. in dat. fem., ἑτόρι 

ἑτέρᾳ, θατέρᾳ, otherwise, in another way, plac 
manner, 3, also neut. τὸ ἕτερον, τὰ ἕτερα, 3 
θάτερα one or the other way : ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα. 
the one sides opp. to εἰς τὰ ἐπὶ θάτερα. ‘The 
used ἅτερος [ά] for ἕτερος: whereas in Att. & 
[a] was (by crasis) for ὁ repos, gen. θατέρου, 
θατέρῳ, ace. θάτερον.. 

ἑτερό-τροπος, ον, (Erepos, τρόπος) of different 
or fashion: nf different turn or temper. Π.Ι 
ing another way: uncertain, inconstant. 

ἑτερό-φῦτος, ον, (Erepos, iw) δένδρον ἔτ. a.gn 
tree. 

ἑτερό-φωνος, ov, (Erepos, φωνή) of different voi 
speech: hence foreign, barbarous. 

ἑτερό-χρως, 0705, 5,4, (Erepos,xpba) af different 

ἑτέρσετο, 3 aor. 3 med. of τερσαίνω, 

ἐτέρφθητε. 2 pl. aor. 1 pass. from τόρπω. 

ἑτέρωθεν, (ἕτερος) Adv., from the other side. 
on the other side, opposite. 

ἑτέρωθι, (repos) Adv., on the other side; elsew 
br. τοῦ λόγου in another part of my story. 
at another time. 








partial: Adv. —\ws, unfairly, TL, devoted 40 
‘another pursuit, 


ἁτέρωσε, (ἔτεροε) Adv., to one side: to the 
side: hence to another place. 


ἑτερῶτα---εὐάγητος. 


érepGra, Acol. for ἑτέρωθι, at another time. 
ἐτέταλτο, 3 plqpf. pass. from τέλλω. 

ἐτετεύχατο, 3 pl. plapf. pass. Ep. from τεύχω. 

3 impf. from τέτµω. 
ο, ἀτέτνκτο, 2 and 3 sing. plapf. pass. from 

τύχω. 

ἐτέχθην, aor. 1 pass. of τίκτω. 

ἘτΗΣ, ov, 6, α kinsman or friend: a comrade, 


mate, fellow. TI. Att., a townsman, neighbour : 
6 private citizen. III. for ὦ τάν or ὦ ’rdy, ν. 
sub τά». 


ἐτησίαι, oy, of, (Eros) sub. ἄνεμοι (which is some- 
times expressed), periodical winds, esp. the Egyptian 
monsoons, which blow from the North during the 
whole summer : so too of northerly winds in Greece, 
which blew in the Aegean for 40 days from the 
rising of the dog-star. 

ἐτσιος, ο», (ἔτος) a year long, for a year. 
yearly, annual. 

ἑτητύμία, ἡ, truth: from 

ἐτήτῦμος, ον, lengthd. for ἔτυμος, true, genuine, 
real, Lat. sincerus. Adv. —uws: also neut. ἐτήτυμο», 
as Adv., like éredy, in truth, really. 


2. 


“ETI, Adv., I. of the Present, yet, as yet, still, 
Lat. adhuc 11. of the Future, yet longer, still, 
henceforth. _ ITI. generally, yet, still, besides, 


wereover, Lat. praeterea; ἔτι δέ nay more: ἔτ᾽ ἄλλος 
yet another : ἔτι μᾶλλον yet more. [i] 
ἐτίθει, 3 impf. of τίθηµι. 
ἐτίδουν, for ἐτίθη», impf. of τίθηµι. 
brizeca, Dor. for ἐτίμησα, aor. 1 from τιµάω. 
ἔτλην, ns, η, aor. 2 of the root *rAdw, τλῆμι. 
» Aevl. 3 plur. aor. 2 pass. from τµμήγω- 


drpfOnv, aor. 1 pass. of τέµνω. 

ἐτν-ἠρῦσις, ews, 7, (ἔτνος, ἀρύω) α soup-ladle. 
ἜΤΝΟΣ, eos, τό, α thick soup, esp. of peas or beans: 
up, pudding. 

w, f. dow, (ἑτοῖμος) to make or get ready, 
prepare: Att. Med., ἑτοιμά(εσθαι {ο prepare oneself, 
make one’s arrangements, get oneself ready : ο. inf., 
make one ready todo. Hence 

ία, 7, preparation: readiness. 

‘ETOr MOS, η, ov, but later Att. os, ov, also ἔτοιμος, 
teady, prepared : ἐξ ἑτοίμου immediately, off hand: 
τὰ ὄτοιμα, 1. Lat. quae in ῥγοπερίέυ sunt, ἐπὶ τὰ 
trae μᾶλλον τρέπονται betake themselves rather to 
the readiest resource : but, 2. Τὰ ἔτ. also, one’s 
Property, Lat. parata. II. of persons, ready, 
| ditlive, prompt. 2. of the mind, ready, quick, 

tive, versatile. ITI. of things, real, actual : 
fue, certains. 2. effectual, efficient. 


κόρον ο», (ἑτοῖμος, τέµνω) ready for cut- 


ἕτορον, ες, €, aor. 2 of τορέω. ; 
"ETOX, cos, τό, α year: κατὰ ἔτος every year: ἀνὰ 
sty tros every year: δι) ἔτους πέµπτον every fifth 
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year: &os els tros year after year. II. plar. 
indefinitely for time. 

dvds, Adv., = éraclws, without reason, for nothing, 
in vain: usu. ο. negat., οὐκ érés: in questions, οὐκ 
ἑτὸς ἄρ᾽ as Eu’ ἦλθεν οὐδεπώποτε; it was not for 
nothing then ? (Deriv. uncertain.) 

ἔτρἄγον, aor. 2 of τρώγω. 

ἔτρἄπον, ἐτράπην, aor. 2 act. and pass. of τρέπω. 

ἔτρἄᾶφον, ἐτράφην, aor. 2 act. and pass. of τρέφω. 

ἔτρωσα, aor. 1 of τιτρώσκω. 

ἐτύθην, aor. 1 pass. from Odes. 

ἐτύμο-λογία, 7, (ἔτυμος, λόγος) the true account or 
analysis of a word ; its derivation, etymology. 

ἔτῦμος, η, ov, Att. also os, ov, (éreds) true, real, 
actual: nent. pl., ἕτυμα truths, the truth : ἔτυμον is 
Adv., like éredy, indeed, of a truth, truly, actually. 

ἐτύπαν, Dor. for ἑτύπην, aor. 2 pass. from τύπτω. 

ἐτύφην, aor. 2 pass. from τύφω. 

ἐτύφθην, aor. 1 pass. from τύπτω. 

ἐτύχησα, ἔτυχον, aor. 1 and 2 of τυγχάνω. 
ἐτωσιο-εργός, όν, (ἑτώσιος, "ἔργω) working in vain: 
working sluggishly, slothful. 

ἑτώσιος, ov, (érds) fruitless, idle, useless. 
-ίως. 
ev, Adv., strictly neut. from dts, Ep. also ἐὐ : well, 
Opp. to κακῶς : εὖ καὶ ἐπισταμένως well and know- 
ingly : sometimes, duckily, happily. In Prose, ed ἕ- 
χειν, ἥκειν to be well off: ο. gen., εὖ Frew τοῦ βίου 
to be well off for living : εὖ γεγονώς well born. IT. 
as Subst., τὸ εὖ good luck: but also the right, the 
good cause, as τὸ εὖ νικάτω may the right pre- 
vail, III. in Compos. it usu. implies greatness, 
abundance, or easiness. 

ev, Ion. and Ep. for οὗ, gen. of the reflective Pron. 
of 3d pers. 

εὖὐ-αγγελίζομαι, and sometimes --ίζω, Dep., (εὐάγ- 
Ύελος) to bring good news, announce them. 2. to 
bring the glad tidings of the gospel, preach the gospel: 
Pass. to have the gospel preached to one: also, {ο be 
preached. 

εὖ-αγγέλιον, τό, (εὐάγγελος) the reward of good 
tidings: eb. στεφανοῦν, ἀναδῆσαί τινα to crown one 
for good news brought. II. the glad tidings, 
the gospel. 

εὖ-αγγελιστής, of, 6, (εὐαγγελίζομαι) the bringer 
of good tidings: 1. an evangelist, preacher of the 
gospel. 2. an evangelist, writer of one of the four 
Gospels. 

εὖ-άγγελος, ο», (εὖ, ἀγγέλλω) bringing, announcing 
good news. 

εὖ-ἄγέω, to be pure, holy: from 

εὖὐ-αγήᾳ, és, (εὖ, ἄγος) guiltless, pure, undefiled, 
Lat. custus, of persons and actions. Adv. —yés, 
pot. -γέως. II. bright, clear. III. of things, 
far seen: pa eb. στρατοῦ a seat in full view of the 
army. [a7] 

εὖ-άγητας, ον,«- εὐαγής 11, pure, clear, bright. [a] 


Adv. 


7. 
— ον, (εὗ, ἀγκάλη) easy f0 bear in the 
eters (9 eT tieind) with fotevvelleps ox alate: 


ος pare hunting | 
eb-nyplu, ο ο. 


εὖ-αγρία, ἡ, good sport in hunting, fishing, ete. 

να ο μις 

or glirious contests. [8] 

εὔᾶδε, Al and Bp. 3 aor. 2 of ἀνλάνω for ἄδε, 
i ‘ix agreeable. 


pos. 
εὐ ἁμπελον, ο, (eh, Euredos) with fine vines 

εὐάν, evan, a ory of the Bacchanalians, like εὖα and 
«ὐσῖ, [α] 

«ὖ-ανά-κλητος, ον, (cl, ἀνακαλέω) easy {ο call back, 
call home. 

εὖ-ανδρία, #j,,abundance of men, esp. af good men 
ad true. IL. manliness, courage, spirit : 


Ag Spor, ov, (a, ἀνήρ) abounding in good men 
and true. IL. prosperous to men. 
εὖ-άνεμος, ον, Dor. for εὐήνεμο». [4] 
εὐ-άνθεμον, ον, (εὔ, ἄνθεμον) with fair flowers, 


flowery. 

«ὖ-ανθέω, Lo be flowery or blooming : from 

εὐ-ανθής. és, (0, ἄνθος) blooming, budding. 11. 
>rich in flowers, flowery: metaph., flowery, gay. 3. 
also bloaming, fresh. 

εὖ-άνιος, ov, Dor. for ebfvios. [ᾶ] 

εὐ-ἄνορία, ἡ, Dor: far εὐηνορία. 

εὐ-άντνξ, dyos, 4, ἡ, (eB, ἄντυξ) of a chariot, with 
beantiful ring or rim. 

εὖ-άνωρ. opos, 5, ἡ, Dor. for εὐήνωρ. [3] 

si-am-dhdaxtos, ον, (ε7, ἀπαλλάσσω) eusy to get 


«εὐάγκαλος---εὐγενής. 


πο ο. 
μα them ω be .-- 


pandas 

ce 3 ον, (εὖ, well- submissive, 
σοι. -governed: 
the chariol-race, 


ον, (εἰ 


also 
κ. άρμοστος, ον, (a μα) ti ang wal 


well- tuned, harmonious. 
εὔ- ον, (<8, err rich in sheep or lambs. 
ο τον νο ανά ο 


ploughed. [a] 

πο ων 

πμ Becchanaion. 
7 (δρ Bacchanalian shout. 


saree) ae τό, 
ὁ, (εὐάζω) the ery of ba, α oat af re 
ο esp. of Buechic ο ολες, 


ως 
εὐαστήρ, 7 fd leer (este) 
Bracchanat. pets μ 


να 
ee αὐχήν) νὰ ealfud mec. 
eet por se 15, ἀφηγέομαι) ea 


“dares (8) ‘Doon, fot chix fine. lee 


οι 
et. Kos, ον, (εὖ, βαστά(ω)σαυψ μα 
εὔ-βᾶτος, ον, on Cel Bards) accessible. 2« prasvable. 
ον ον, (15, βλέφαρον) with beautiful 
eyelid 

Ἐὔβοια, as, Ion. ms, ἡ, Euboea, now Negropont or 
Egripo, an island lying along the coast of Bocstia 
und Attica, 

εὖ-βολέω, fo make a good throw: from 
«ὔ-βολος, ον, (3, βάλλω) throwing luckily. 
dws, luckily: εὖβ. ἔχειν to be well off: 
ἱόστρῦχος, ον, (Βόστρυχον) with beantiful locke. 
οτος, ον, (εὖ, βόσκω) feeding well, with good 
pasture. IE. well-fed, thriving. 

εὖ βότρῦος, ov, und εὔ-βοτρνς, v, gen. vos, (εὖν βό- 
pus) rich in grapes. 

εὖὐ-βονλία, ἡ, gvod counsel prudence: from 
εὔ-βουλος, ον, (ci, βουλή) of guad connsel, wise, 
shrewd, prudent. 

εὔ-βους, ουν, gen. 00s, (εὖ, Bois) rich in cattle + act 
εὔβουν. 

εὔ-βροχος, ον, 6, βρόχος) well-knit. 

εὐ-γᾶθής, és, and εὖ-γάθητος, αν, Dor. for εὖγηδ-, 
«ὖ-γε, Adv., for εὖ γε, Lat. enge, good! well done! 
well said ! oopioal! bravo f 

«ὔ-γειος, ον. (εὔ, 7) af or with good soils fertile 
εὐ-γένεια, 4, (εὐγενής) nobility of birth, in de 


Adv. 















rid of : easy to dispose of. 
/ εὖ ἅπάτητος, ov, (εὖ, ἁτᾶτάω) easily cheated, 
εἴ-απ-ήγητος, οὐ, Ton. for εὖν 08. 
_t-ané-Baros, oy, convenient for landing. 





scent. IL. nobility of sunl, high spirit, generosity. 
εὐ-γένειος, ον, Ep. ἠὔ-, (ed, γένειον) twell-bearded. 
εὖ-γενέτης, ου, 5, =8q- 
εὖ-γενής, έν, in Hom. εὐη-γενής, also ἠδ-γενής, (ey 


εὐγενίη---εὐέπεια. 
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yloes) well-born, of noble race, of high descent : also| εὔ-δενδροι, ον, (45, δένδρο») well-wooded : abound. 


ὃ II. nobleeminded, generous, 
Nehenrited. III. of animals, high-bred, of good 


“yon, 4, Ion. for εὐγένεια. 
εὔ-γεως, wv, (εὖ, γῇ) Att. for εὔγειος, rich in soil, 


εὖ-γηθής, ds, and εὔὖ-γήθητος, ο», (ed, γηθέω) Dor. 
εὐγαθ-., joyous, cheerful. 
ay an ν, (εὗ, γῆρυς) sweet-sounding, sweet-toned. 
γέτοςφ, OF, Eq. 
εὖ-γλάγής, és, and εὔ-γλἄγον, ov, (εὖ, γλάγος) 
ο ας in milk: irreg. dat. εὔγλαγι, as if from 
a 
| εὔ.γλυππος, ον, (εὖ, γλύφω) well carved or engraved. 
εὖ-γλύφᾶνος, ο», and εὖ- γλύφής, és, = foreg. 
ee γλωσσία, ἡ, Att. -rrla, fluency of speech ; from 
εὔ-γλωσσος, ov, Att. εὔγλωττος, (ed, γλῶσσα) with 
good, ready tongue: eloquent. II. act. loosing 
the tongue, making fi 
ype, aros, τό, A ὄχιμα)) like εὖχος, boasting, 
teuating. mebyh, a prayer, wish. 
εν γναμττο, « ον, ‘Ep. ἐύγν--, (εὖ, γνάμπτω) well- 
bent, easily bent. 
chyropey, ον, gen. ovos, (εὖ, γνώμη) of good feel 
ing, indulyent, fair, charitable : Friendly. 1]. 
‘anstile, prudent: Adv. --µόνως, prudently. 
εὖὐ-γνώριστος, ov, (ed, yrupl(w) easily recognised. 
ο», (εὖ, yryvdonw) well-known, easily 


ὦ γομφος, ov, (ed, γόμφος) well nailed or fastened. 
e-yorla, ἡ ἡ, fruitfuiness, fertility: from 
té-yovos, ον, (εὖ, γονή) fruitful, prolific. 

» ov, (0, γραμμή) well-drawn, ell 
mapped out or defined. 
ε-γράφής, és, (cd, γράφω) well written or paint- 
ed, II. act. writing or drawing well. 

» 9», (€0, γωνία) well-cornered, well-turned. 

ω, fut. how, (εὐδαίμω») to be prosperous, 
well off, happy. Hence 
ὁ-δαιµόνημα, aros, τό, α piece of good fortune. 
ἁδωμονίς, ἡ h, (εὐδαιμονέω) prosperity, good for- 


happiness. 
ωραία, (εὐδαίμων) to call or account happy. 
#tarpovinds » h, dv, (εὐδαιμορία) of, belonging to 

: of persons, happy. Adv. —xés. 

» ov, gen. ovos, (εὖ, δαίµων) with a good 
ferius or destiny, hence fortunate, prosperous, Lat. 
féiz: also wealthy, like Lat. beatus. 2. happy. 
ὁ-δάκρῦτος, ov, (ed, δακρύω) much to be wept, 


οὐ δείελος, ον, (€d, δέελος, δῇλος) very clear, distinct, 
emily seen, very conspicuous. 

εὔ-δειπνον, ο», (ed, δεῖκνον) well-feasted: honoured 
with rich offerings. 11. εὔ. δαῖτες luxurious 


οἰδέμεναι, Ep. inf. pr. from εὔδω, for εὔδει». 


ing with fair trees. 

εὕ- δηλος, ον, (eb, δῆλος) olear, plain, manifest. 
εὐ-δία, ἡ, (εὔδίος) clear, fine weather. 2. me- 
taph. tranquillity, prosperity. 

εὖ-διά-βἄτος, ov, easy to be crossed, practicable, 
εὖ-διαίτερος, a, ov, irreg. Comp. of εὔδιος. 

on “Blasros, ov, (<3, δίαιτα) living moderately, tem- 


Pet Buavbe, h, όν, = eB8i0s, warm. 

εὐ-δικία, 7, (εὖ, δίκη) righteous dealing: justice. 
εὐ- δίνητος, ov, (€0, δινέω) easily turning or turned. 
εὔ.διος, ο», (eb, Zeds, Διός) calm, fine, cleur: ge- 
nial: of persons, cheerful. Irreg. Comp. and Superl. 
εὐδιέστερος, -έστατος: also εὐδιαίτερος. 


_ εὔ-δμητος, ο», Ep. ἐὔδ.--, (¢8, δέµω) well built or 


Sashioned. 

εὐ-δοκέω, f. ήσω, and Dep. εὐδοκέομαι, (εὖ, δοκέω) 
to be content, well pleased, to approve, acquiesce in 
a thing: c inf, to consent todo. Hence 

ap δοκία, ἡ, satisfaction, approval; the subject of 

provad. 

“eb δοκϊμέω, f. how, (εὐδόκιμος) to be of good repute, 
be in esteem, famous, popular: εὖδ. ἕν τινι to be dis- 
tinguished for a thing. Hence 

εὐ- δοκϊμία, ἡ, praise, good estimation, credit. 

εὖ-δόκῖμος, ov, in good repute, highly esteemed. 

εὖ-δοξέω, (εὔδοξος) to be in good repute, be thought 
well of, be famous. Hence 

εὖ-δοξία, ἡ, good report, a good name, credit, glory. 

εὕ-δοξος, ov, (εὖ, δόξα) of good esteem, honoured, 
glorious. 

εὐ-δρᾶκής, ές, (εὖ, δέρκοµαι, ἕδρακο») sharp-sighted, 
quick-sighted. 

εὔ-δροσος, ov, (« ed, δρύσος) dewy: bedewed, moist. 

ΕΥ "ΔΩ, impf. nbBov : fut. eddhow, to sleen, lie down 
to sleep: also of the sleep of death. II. metaph. 
to rest, be still or hushed: also to cease. 

εὖ-έἄνος, ov, (eb, ἑανόν) richly dight, well clad. 

εὔ-εδρος, ο», (εὖ, <a) jirm, well-placed: with a 
Sfair throne. II. Pass. good, easy {ο sit upon. 

εὖ-έθειρος, ον, (εὖ, ἔθειρα) fuir-haired. 

εὐ-ειδής, és, (€8, εἶδος) well-shaped, graceful, beau- 
tiful. 

εὔ-ειλος, ο», (εὖ, efAn) sunny, warm, Lat. apricus. 

εὐ-είμων, ov, gen. ovos, (ed, εἶμα) well-dressed. 

e¥-erpog, ov, ulso εὔερος, (εὖ, elpos) with or of good 
wool, fleecy. 

εὖ-έλεγκτος, ov, (3, ἐλέγχω) easy to be refuted. 

εὔ-ελπις, 5, 7, neut. εὔελπι, gen. dos, of guod hope, 
hopeful cheerful, sanguine. 

εὖ-εξ-άλ ειπτος, ον, easy {0 blot out or erase. [4] 
εὐ-εξ- -ἅπάτητος, ov, (eb, ἐξαπατάω) easily deceived. 
εὐ-εξία, ἡ, (εὖ, Ets) a good habit of body: generally, 
good condilton, good case. 

εὐ-έξ-οδος, ov, easy to get out of, escape from. 

εὐ-έπεια, 7, (εὐεπής) beautiful language, flow of 
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ncaa EE mean ρήμα jaan εὐ-ήθεια, ἡ, Ion. εὐ-ηθίη, goodness of disposition, 
of good om singleness κο ater ο also in bad sense, 
“Tew day beds ros) well-speaking, fluent of | simplicity, silliness 
speech, eloquent. 3. waved eloquent, inspiring. | εὐ-ήθης, «s, (εὖ, Steth po good-hearted, honest, simple- 
«ὐ-επία, ἡ, Ion. and post. for ebéreia. minded : in had senate ily 
εὖ-επι-βούλεντος, ον, (εὖ, ἐπιβουλεύω) easy to Ρίο | εὐ-ηθίη, ἡ, 
st: exposed Lo tr pasate ve όν, ian of mild, gentle character 
«ὐ-επί-θετος, ov, (εὖ, ἐπιτίθεμαι). easy to be set upon, | hence sim; Adv, -κῶς. 
‘oneal ee re , κ Sots es, (εὖ, ο welley ο are i 
εὐ-επί ov, doce! . εὐᾶλακ-, ον, ανω 
-τακτος, easy to arrange : miele 


αλά tb eres) ως good con- 


“pen (eiepyérns) todo fal, do goo Il. 

to do yood, shew kindness to one, confer a benefit 
upon one,” Pass., εὐεργετεῖσθαί τι to huve α kind- 
ness done one, Hence 


piers ess τό, oped dene bimnes, 


ine -sleceainey (eb, Ὑξργω) a well-doer: a bene- 
factor: a title Beth νεα ar oe 
ind service, IL. as Adj, kind, beneficent. 
"pal ge Reap abies verb, ee of εὐεργετέω, one must 
do good, shew kindness 
εὐ-εργέτις, Ιδος, fem. ote 
ie evi 45, (ed, Αἔργω) el srough well-built : 
ifully wroughte 1. well-done: hence 
inur, 1 εὐεργέα good deeds, bent 
ledoing, beneficial. 
εὐ-εργός, dy, (εὖ, *épyw) doing good, upright, vir- 
tuous, 
«ὐ-ερκής, és, (1, Epxos) well-fenced, well-protected : 
shutting close : of cities, well-guarded, 
εὐ-έρκτης, ov, ὁ, ροῦτ. fur εὐεργέτης. 
«ὐ-ερνής, ἔν, (εὖ, ἔρνος) shooting up well, flourishing, 
«ὕτερος, ov, of or with fine wool, Ton. εὔειρος, 4-ν. 
«ὐ-εστώ, ods, 4, (εὖ, εἰμί) well-being, prosperity. 
εὐ-ετηρία, ἡ, (εὖ, ἔτος) a good season, fruitfulness, 
abundance. 
ei-erla, 4, =foreg. 
εὐ-εύρετος, ov, (cd, εὑρίσκ) easy to find. 
εὔ-ζηλος, ον, (εὗ, (dos) emulous in good. 
«ὔ.[ῦγος, ον, Ep. ἐὐζ-, (6d, (ωγόν) well or easily 
yoked : of a ship, well- Sou 
εὔ-ζνξ, ὄγος, ὅ, 4, (4d, (εύγνυμι) well paired or 
matched. 
εὖ-ζωά, ἡ, Dor. for εὐζωία. 
εὔ-ζωνος, ον. Ep. ἐύζωνοτ, (εὗ, ζώνη) with beautiful 
girdle. IL. girt up for exercise, with one’s loins 
girded, active, us in Horace alle prascinctus: un- 
inoumbered. 
«ὔ-ζωρος, ον, (εὖ, (ωρός) guile pure, unmized, 
αἰτοπῷ : irreg. Compar, εὐζωρέστερο». 
_ εὔ-ζωστος, ον, (ed, ζώννυμαι) --εὔζωνος, 
εὐη-γενής, és, Ep. for εὐγενής, (. ν. 
«ὐ-ηγεσία, ἡ (+2, ἠγόομαι) goo, happy government 
εὐ-ηγορέω, (<b, ἀγορεύω) {0 speak well of, praise, 


IIL. act. 











aieddaay ον, sage ae ης λα el en 

sunny, Lat. aprious, warm, genial. Adv. lus, wid 

bright, any ess = _™ 
cheerfully, 


of persons, fo spend the να Nagas 
and prosperous: to be successful ina thing. 
ο ae Tt 
goed sims) pretparitty geo honour and glory: 


isle on ον, (ών μέ) gril we dos to a fine day? 


«ὐ-ηνεμία, 4, a fair tind: from 

εὖ- -ἄνεμος, ον, ov, (eB, ἄνεμος) with fair wind, 2. une 
vered by winds, shellered, serene, calm. 

«εὐ-ήνιος, ov, (a, Gola) obedient to the reins gene 
rally, obedient, docile. 

εὐ-ηνορία, ἡ, (εὔήνωρ) manliness, manly virtue. 

«ὐ-ήνωρ, opos, 5, ἡ, (εὖ, ἀνήρ) manly. 2. giving 
manhood, inspiriting. 2, of cities, abounding in 
brave men. 

εὐ-ήρᾶτος, ον, (εὖ, ἔραμαι) much-loved, lovely. 

«ὐ-ήρετμος, ov, (εὖ, ἐρετμός) well fitted to the care 
well-rowed, well-pulled. 

εὐ-ήρης, ε», (εὖ, *pw) well fitted or put together = 
well-poised, easy to handle, 

εὐ-ήχης, ε:, (εὔ, χος) well-sounding, tunefule 

«ὐ-ήχητος, ov, =foreg. : also doud. | 

εὐ-θάλασσος, ov, (ci, θάλασσα) prosperous hy set 

ei ο ο &, (a θάλλω, θάλος) growing well, lai 


«ὐ. το tn, Dor or. for εὐθηλής, qv 

εὐ-θαρσέω, (ο be of good courage, good cheer: from 

«ὐ-θαρσής, és, (0, θάρσον) of good courage. 
causing courage or confidence, tafe. 

εὐθενέω, Att, form of εὐθηνίω, 4. ν. 

«ὐ-θεράπεντος, ο, (eb, θεραπεέω) easily healed, Th 
easily won by kindness or attention. [&] 

εὐ-θετέω, (εὔθετος) (ο be well arranged, comet 
nie ‘2. transit. {0 set in order, arrange wells 
ετίζω, to set in order, arrange orderly : from 

«ὔ-θετος, ον, (εὔ, τίθημι) swell-arranged 5 poe 
stowed or disposed of : convenient for use. 

«ὐθέωφ, Adv,, from εὐθύς, straightway. 








εὐθηγής---εὐκαθαίρετος. 


εὐ-θηγής, és, (<3, 3, Gir) well-sharpened,keen. _—iII. 
act. sharpening weil. 

εὔὐ-θηλήμων, oy, gen. ovos, rare form for sq. 
εὖὐ-θηλήᾳ, és, Dor. -θάλής, ές, (ed, θηλή) well- 
suckled: metaph. thriving, prosperous. 

εὔ-θηλος, ον, (ed, θηλή) with full, distended udder. 

» ἡ, good order, good management: 

habit of good order : from 

ot δήμων, ov, gen. ovos, (ed, τίθηµι) well-arranged, 
well-mude II. act. orderly, setting in order. 
εὐθηνέω, λα. εὐθενέω, to be well off, flourish, to be 
vigorous, abound with, Lat. florere. (Deriv. uncertain. ) 
εὖ-θήρᾶτος, ο», (εὖ, θηράω) easily caught or won. 
εὔ-θηρος, ο», (εὖ, θήρα) lucky in the chase. 
εὐ-θήσανρος, ον, (εὖ, θήσαυρος) well stored up, 


precious. 
εὐ-θνήσιμος, ο», (εὖ, θνήσκω) with eusy death. 
εὔ-θοινος, ον, (εὖ, θοίνη) with arich banquet : hence 
lerge, copious, rich. 
εὔ θριγκος, ov, (δριγκό!) with good coping or cornice. 
εὔ-θριξ, tpixos, 4, 77, (ed, ed Opts) with beautiful hair: 
of horses, fine coated or with flowing mane. II. 
made of stout hair, of a fishing line. 
» ov, Ep. ἐὔθρ-, (εὖ, θρόνος) fair-seated, 

with a beautiful.seat or throne. 

6 θροος, ο», (ed, θρόος) sweet or loud-sounding. 
6s, neut. as Adv. from εὔθύ», q. v. [60] 
ὑθύ-γλωσσος, ov, Att. -ττος, (εὐθύ, γλῶσσα) of 
downright, blunt speech, honest of tongue. 

MH -Biala, ἡ cla, % an open, fair trial: straightforward 


ate Sica, λα δίκη) deciding, judging strictly: 
geuerally, 
ety Sponte, (εὐθύ, δρόμος) to run straight : of ships, 
6 sail in α straight course. 
eibv-epyiis, és, (εὐθύ, *épyw) accurately wrought. 
εὔθυ-μάχης, ov, 6, and --ος, (εὐθύς, µάχομαι) fighting 
treigh/ forward, unflinching, resolute. [a] 
εὔθυμέω, and --έομαι, (εὔθυμος) to be of good cheer, 
4 good heart, enjoy oneself. II. trans. to make 
pry int cheer. Hence 
ητέον, verb. Adj., one must be cheerful. 
ὠ-θυμία, 4, (εὐθυμέω) cheerfulness, joy, festivity. 
ὦ-θῦμοςν, ο», (ed, θυμός) well-disposed, kind. _ IT. 
& ped cheer, of good heart, cheerful. 2. of horses, 
8. of things, agreeable. Adv. --μως : 
. --ότερον: Superl. -ότατα. 
οὔδινα, or εὐθύνη, ἡ, (εὐθύνω) an inquiry, esp. at 
Athens, a scrutiny or passing of accounts, audit : 
εὐθίνας ἀπαιτεῖν to call for one’s accounts: opp. to 
sitiwas διδόναι to give them in, submit to a scru- 
. II. correction, chastisement. Hence © 
, 6, an investigator, auditor, who examined 
ond setae) the accounts of magistrates: at Athens 
there were ten. IL generally, α corrector, 


εὐθυντήρ, ἢ Ώρος, 6, and εὐθνντής, ov, ὁ, (εὐθύνω) a 


Hi 
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director, guide, corrector, judge. ΙΙ. as Adj., 
εὐθυντὴρ οἵαξ the guiding rudder. 

εὐθυντηρία, ἡ, the part of a ship wherein the rudder 
was fired: strictly fem. from 

pros, a, ov, (εὐθύνω) making straight: hence 

directing, ruling. 

εὐθύνω, fut. ὕνῶ, (εὐθύς) =the Homeric ἰθύνω, to 
lead or guide straight: to steer straight. 2. to 
direct, guide, govern. 3. to keep straight, pre- 
serve. II. to make straight, as a bent piece of 
wood: metaph., fo rectify, revize. IL. esp. at 
Athens, {ο call to account, scrutinise the accounts 
(εὔθυναι) of a magistrate : hence in Pass. to be called 
to accaunt, and so to be corrected. 

εὐθύ-πνοος, ov, contr. -πνους, ου», (εὐθύ, πνέω) 
stratght blowing. 

εὐθύ-πομπος, ο», (εὐθύ, πέµπω) guiding straight. 

ἐὐθὺ- “πορέω, to go straight forward, πότµος εὔθυπο- 
ρῶν unswerving, inflexible fate: ο. acc. cognato, εὖθ. 
δρόμον to go a straight course: from 

εὐθύ-πορος, ο», (εὐθύ, wopedoua:) going straight: 
metaph. straightforward, plain-sailing, honest. 

εὔ-θυρσος, ο», (θύρσος) with beautiful thyrsus. 

ETOYS, εὐθεῖα, εὐθύ, --τἶιο Ion. form iéts,—Adj., 
straight, direct. 2.in moral sense, straightfor- 
ward, plain, honest. 3.in Adverb. usages, eis τὸ 
εὐθὺ βλέπειν to look straight forward: ἀπὸ τοῦ εὖ- 
θέος λέγειν to speak straight out: ἐκ τοῦ εὐθέος at 
once, immediately. II. as Adv. εὐθύς and εὐθύ, of 
Place, straight to, direct for: also c. gen., straight 
towards.., as, εὐθὺ Πελλήνης. 3. of Time, 
straightwuy, forthwith, at once; τοῦ θέρους εὐθὺς 
ἀρχομένου immediately at the beginning of summer: 
80 also the regular Adv. εὐθέως. 

εὐ-θύσᾶνος, ov, (εὖ, θύσανος) well.fringed. Ue 


εὐθύτης, 1TOS, ἡ, (εὐθύς) stratghiness. me- 
taph. honesty, justice. [i] 
εὖθν-τόμος, ο»,(εὐθύ, τέµμνω) cutting straight. 2. 


εὐθύτομος, ον, Pass., cut straight, straight. 
εὐθύ-φρων, ov, gen. ovos, (εὐθύ, φρή») right, struight- 
minded. II. well-disposed, kind. 

εὐθύ-ωρος, ov, also a, ov, (εὐθύ, Spa) in a straight di. 
rection: esp. in neut εὐθύωρον 8 Adv., = εὐθύς 11.4. Υ. 

εὐ-θώρηξ, ηκος, 5, 7, (εὖ, θώραξ) well-mailed. 
εὐιάζω, ν. εὐά(ω. 

εὐιακός, ή, όν, (εὔιος) Bacchic: fem. εὐιάς, ddos, ἡ. 

εὖὐ-ίερος, ov, (εὖ, ἱερός) very holy, hallowed. 

Εὔιος, 4, Euios, Evius, epith. of Bacchus, from the 
cry eda, εὐοῖ : hence IL. εὔιος, ον, as Adj., Bacchic, 
inspired by Bacchus. 

εὔ-ιππος, ον, (εὖ, ἵππος) of persons, delighting in 
horses, having fine horses. 2. of places, famed 
Sor horses. 

εὐ-ίστιος, ov, Ion. for εὐέστιος. 

εὐ-ίσχιοε, ο», (εὖ, ἰσχίο») with beautiful hips. 

εὖ-καθ-αίρετος, ο», (εὖ, καθαιρέω) easy to pull down, 
overthrow, demolish. 
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_ εὐ-κάθ-εκτος, ov, (ed, κατέχω) easy to ‘keep i in. check 
or restrain. 
εὖ-καιρέω, (εὔκαιρος) to have good opportunity. IT. 
εὖκ. εἴς τι, to devote one’s leisure to a thing, occupy 
oneself with it. 
eb-xatpla, ἡ, good season, fitting time, an oppor- 
gunity: from 
εὕ-καιρος, ov, (ed, καιρός) in season, seasonable, well- 
timed, opportune: of places, convenient. 
εὔ-κᾶλος, εὐ-καλία, Dor. for εὐκηλ--. 
εὖ-κάμᾶτος, ov,(€d,eduaros)of easy labour, easy. 
well-wrought, [ᾶ] 
εὖ-καμπής, és, (€3, κάµπτω) well-bent or curved. 
εὐ-κάρδιος, ov, (εὖ, καρδία) good of heart, stout- 
hearted, brave, Lat. egregie cordatus: of a horse, 
spirited, of good courage. Adv. —los. 
εὔ-καρπος, ov, rich in fruit, fruitful : prolific. 
εὖ-κατά-λύτος, ov, (εὖ, καταλύω) easy to overthrow. 
εὖ-κατά-φορος, ov, (εὖ, καταφέροµαι) leaning 
downwards: prone towards a thing, Lat. proclivis, 
pronus. 
εὖ-κατα-ϕρόνητος, ov, (ed, καταφρονέω) well to be 
despised, contemptible, despicable. 
εὐ-κατ' έρ Ργαστος, ο», (ed, κατεργά(οµαι) easy to be 
worked, tilled, of land. 2. easy of digestion. 3. 
easily subdued, conquered. 
εὐ-κατ-ηγόρητος, ον, (εὖ, κατηγορέω) easy to be 
blamed, open to accusation. 
εὐ-κέαστος, ον, and -ἅτος, ov, (ed, κεάζω) easily 
eleft or split. 
ἑὐ-κέλᾶδος, ov, sounding well, melodious. 
εὔ-κεντρος, ο», (εὖ, κέντρον) with a good point, 
sharp. 
εὖ-κέραος, ov, and εὔκέρως, wy, gen. wros, (€d, κέρας) 
with beaut ful horns, 
εὔ-κερως, WY, Ve εὐκέραος. 
εὐκηλήτειρα, 7, she that lulls, soothes: from 
εὔκηλος, ov, and η, ov, Dor. εὔκᾶλος, Aeol. lengthd. 
form of éxnAos, guiet, calm, tranguil: free from care, 
Lat. securus : also 2. careless, indifferent: bold. 
εὔ-κισσος, ον, (εὖ, κισσός) ivied. 
εὖ- -κίων, ον. gen. avos, with beautiful pillars, [1] 
εὐ-κλεής, és: acc. εὐκλεέα, Contr. εὐκλεᾶ, also εὖ- 
κλέᾶ, as if from εὐκλής : pl. aor. εὐκλέας : in Hom. 
lengthd. édxAcias: (εὖ, κλέος) Of good fame, 
glorious, noble. Hence 
εὖ-κλείᾶ and εὔκλειᾶ, 7, good fame, renown, in Hom. 
ἐὔκλείη : Lon. εὐκλείη, Dor. εὐκλεῖα. Hence 
εὖ- κλεϊζω, Ion. εὖ- κληΐζω, to praise, laud. 
εὖ-κλειής, ές, Ep. for εὐκλεής, Adv. ἐδκλειῶ». 
εὔ-κλεινος, ov, (ed, κλεινός) much-famed, renowned. 
εὐ-κλήΐς. also ἐὔ-κλήϊίς, ἴδος, ἡ, (ed, κλείω) well- 
closed, close-shutting. 
εὖ-κληρέω, fo be fortunate, have a good lot: from 
εὔ-κληρος, ov, with a good lot or portion: furtunate. 
εὔ-κλωστος, ov, Ep. ἐὐκλ.-., (εὖ, κλώθω) well-spun. 
εὖὐ-κνήμῖς, ἴδος, ὁ, 7, (ed, κνηµίς) well~equipped with 


2. 


. εὐκάθεκτος---εὐκτός. 
greaves, with well-wrought greaves: in Hom. nota. 


and acc. pl. ἐὐκνήμῖδες, ἑὐκνήμῖδας., [1] 

εὔ-κνημος, ον, (<8, κνήμη) with beautiful legs. 

eb-xowd-pyris, 5, ἡ,(εὅ, κοινός, μῆτις) deliberating 
well fur the publie, or taking commen counsel. 

-κολλος, ov, (ed, κόλλα) gluing well, sticky. 

εὔ-κολος, ov, (εὖ, κόλο») of good digestion : : generally, 
contented, easy, Lat. facilis: good natured, mild. 
Adv. --ως, calmly, easily. 

εὔ-κολπος,ο», (ed, κόλπος) with beautiful bosom. 4, 
with beautiful bays. 

cb-noptdijs, és, (ed, κοµιδή) well-cared for. 

εὔὕ-κομος, ov, Ep. ἡὐκ--, (εὖ, κόμη) fair-haired. 

εὔ-κομπος, ov, loud or sweet-sounding. 

εὔ-κοπος, ο», (εὖ, κόπος) with easy labour, easy. 

εὖ-κόσμητος, ov, (ed, κοσµέω) wel!-adorned. 

eb-noopla, ἡ, orderly behaviour, good order : from 
εὔ-κ » ov, decurous, orderly, decent. II. well- 
adorned, graceful. Adv. —yes, in good order. 

«κραιρος, ov, also a, ο».(εὖ, κραῖρα) with fine horns, 

well-horned : like εὔκερως. 

εὖ-κράς, Gros, 5, ἡ, (3, κεράννυμι) well-mized, 
tempered: of climate, tempernte, mild, moderate. | 

εὔ-κρᾶτος, ο», (εὖ, κεράννυµι) mell-tempered, tempere 
ate: of wine, mized for drinking. . IT. ‘ metaple 
temperate, mild. 

εὔ-κρεκτος, ον, (εὖ, κρέκω) well-struok, well-played, 
of stringed instruments: also well-woven. 

εὔ-κρηνος, ov, (εὖ, κρήνη) well. watered. 

εὐ-κρηπίς, ἴδος, 6, 7, well-based, firm, substantial. 

εὔ-κρητος, ον, Ion. for εὔκρατος. 

εὔ-κρῖθος, ov, (εὖ, κριθή) rich in barley. 

ev-xpivéw, to keep distinct, to have well-arranged ος 
ordered : from 

ev-Kptvijs, és, (εὔ, κρίνω) distinct : hence purt, 
clear, II. well-arranged, in good order. Adv. 
-νῶς, Ion. --νέώς. 

εὔ-κρῖτος, ον, (εὖ, κρίνω) easy to be judged ος decided: 
easily discerned, plain, manifest. 

εὖ-κρότᾶλος, ov, (εὖ, κρόταλο») accompanied 8 
castane!s, lively, rattling. 

εὖ-κρότητος, ov, (εὔ, cporéw) well-welded, hammered, 
wrought, of metal. 

εὕ-κρυπτος, ov, (εὖ, κρύπτω) easy to be hidden. 

εὐκταῖος, a, ov, (εὔχομαι) of, belonying to prayer, 
volive : τὰ εὐκταῖα wishes, prayers, vows. 2. Oop 
of the gods, invoked in prayer. 

εὖ-κτέᾶνος, ον, (εὖ, κτέανον) with fine possessions. 

εὖ-κτήμων, ον, gen. ovos, (ed, κτῆμα) with faa 
possessions. 

εὔ-κτητος, ον, (εὖ, κτάοµαι) well or ensily acqurek 

ἐὔ-κτίµενος, η. ov, (ed, κτίµενος, κτίζω) well-builh ΄ 
by ying beautifully: also well-inhabited, papulous. [T 

εὔ-κτιστος, ov, poet. ἐύ-κτιστος, (ed, κτί(ω) =foreg: | 

ἑύ- κτῖτος, ov, Ep. and Ien. for foreg. 

εὐκτός. ή, dv, (εὔχομαι) wished, prayed for: hent 
acceptable. ' 


Lan 


εὔ-κνκλος, ο, 
rounded. 


εὔκυκλος---ἐὐμμελίής. 


(4, κύκλος) well-turned, well- 
iL moving in a circle, circling. 
ob-xbAtads, ή. dy, (ed, κύλιξ) convivial. 
εὔ-λάρβεια, Ion. εὐλαβίη, considerateness, discretion, 
Caution. 2. reverence, piety. [ᾶ] : from 
εὖ-λά Dep. ο. fut. med. ὀσομαι: aor. 1 ηύλα- 
β»:. ( 5). To be cautious, circumspeot, dis- 
crest. 2. to beware of, shun. 3- to watch for, 
esail quicily. 
> 2 imperat. aor. 1 from fi 
εὐ-λάβής, és, (εὖ, λαμβάνω, λαβεῖν) taking in hand 
uutiously, cautsous, careful, circumspect: pious, re- 
wrent, devout, Adv. -βῶςι Compar. —eorépws. 
ὦ-λάβίη, ἡ, ν. εὐλάβεια. 
dle, (ο plough, ν. εὐλάκα. 
ἀλάκα, 3, in Orac. ap. Thuc. 5. 16, dpyupdg εὐλάκφ 
aadiew shall plough with silver ploughshare. Nei- 
ter Verb nor Noun occurs elsewh.: they are prob. 
a Lacon. forms akin to αὖλαξ. 
-déidog, ον, (ed, λαλέω) sweet-spoken. 
sh-Adydvos, ο», (εὖ, λάχανον) fruitful in herbs. [ᾶ] 
ὤ-λειμος, ο», and εὖὐ-λείμων, ο», gen. ovos, [εῦ, 
λαµών) with fair-meadows, rich-pustured. 
ο», (¢d, λέκτρον) well-wedded: eap. of 
the bride, Aappy in marriage. 
& Asks, ε, (ed, λέξις) with good choice of words. 
d-Aey hs, és, αν λέχος) well-wedded, blessed in 
e's 


EY AH’, 4, α scorn, maggot. 

éAnares, ο», (εὖ, λόγω), soon or easily ceasing. 

@-Anwros, ov, (εὖ, λαμβάνω) easy to take hold of : 

ay to be taken, seized, conquered. Adv. --τως, 30 

that one can easily take hold : Superl. -τότατα. 
εὗληρα, wy, τά, Ep. word, Dor. atiAnpa, reins, a 
Wide, (Deriv. uncertain.) 

o-Mpavos, ov, (€3, λιμήν) with good harbours, har- 

» sheltering. [i] 


ghhayle (οὔλογος) to speak well of, praise, eulo- 
ο ωνητός win, hy Gv, blessode 

» όν, bless 
t-doyia, ἡ, (εὐλογέω) praise, panegyric, eulogy: 
goed fa fame, glory. a. blessing, thanksgiving: also 


sere x λὰι (εὖ, λόγος) reasonable, fair-spoken, 
λίτρο; 1, [ία λοντρόν) πόλις a city with fine 


Ploges, ον, (ed, λόφος) with a fine plume or crest 
the helmet, well-plumed. 
εὔ-λοχον, ο», (εὖ, rexel) helping in childbirth. 


ov, 6, 
6ὔ-λδρον, ο», , (eb, αύρα) wi with 5 Bewutiful lyre, playing 
om the lyre beautifully. 
αὔ-λύτος, ο», (<b, λύω) easy to untie, to loose. — 2. 
err eusily dissolved or broken. 
ry aka ον navies μοδα) ready ος quick 


a warning ἱ. Pass. easy to 
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dearn or know, intelligible: also well-known, fa- 
miltar. 
:«ὐ-μάκης, Dor. for εὐμήκης. 
ef. µαλλοε, ο», (εὖ, μᾶλλος) of fine wool. 
εὔ μᾶλος, Dor. for εὔμηλος. 
εὐ-μάρᾶθος, ov, (eb, µάραθο») abounding in fen- 
mel, (pad 
eb-pdpea, ἡ, Ton. εὐμᾶρέη or --η, easiness, ease, 
convenience, fair opportunity: «ὐμαρείᾳ χρῆσθαι {9 
be tn comfort: but also= Lat. aloum erunerare, to 
ease oneself, [ᾶ]: from 

vc μᾶρής, & (0, µάρη --χείρ) camp, convenient 

2. rarely of persons, easy, 

gentle. a 


εὐ-μᾶρία and --ίη, ἤ, Ion. and poét. for εὐμάρεια. 
εὐμαρίᾳ, (Sos, ἡ, but acc. ase” an Aswusic shoe 
or slipper. (Foreign word.) (@} 
εὐ-μεγέθης, es, (ed, μέγεθος) of good size, well- 
grown, fine. 
εὐ-μέλᾶνοε, ο», (εὖ, μέλαν) well-blackened, inky. 
εὐ-μελίη, ἡ, poet. for εὐμέλεια. 
εὐ-μένεια, 77, (εὐμενής) kindness, good will, favour, | 
gruce, kind disposition, kindliness, friendliness. 
εὖ-μενέτης, ov, ὁ, pott. for εὐμενής, a well-wisher, 
Sriend: fem. εὐμενέτειρα. 
εὐ-μενέω, to be propitious, kind. 
be kind to, deal kindly with: from 
eb-pevijs, és, (εὔ, μδος) well-disposed, wishing well, 
kind, favouring, gracious: of men, friendly: also ac- 
ceptable. 2. of things, favourable, propitious: also 
bvunteous, abundant. 
ev-pevia, 7, podt. collat. form of εὐμένεια. 
Εὐ-μενίδες, ida, ai, sub. eal, (εὐμενής) strictly 
the gracious goddesses, appellation of the Furies, in- 
stead of the ill-omened name Ἐρινύες. 
εὐ-μενίζω, (εὐμενής) {ο make propitious, propitiate: 
in Med., for onself. 
εὖ-μετά-βλητος, ο», and εὐ-μετά-βολὸς, ov, (εὖ, 
µεταβάλλω) easily chan 
εὖ-μετά-δοτος, ο», (εὖ, µεταδίδωμι) readily impart. 
ing, liberal, bountiful. 
εὔ-μετα-χείριστος, ον, (48, µεταχειρίω) easily 
taken in hand, manageable. 2. easy to deal with 
or master. ( ) mod 
εὕ-μετρος, ov, εὖ, µέτρον) moderate. 
εὖ-μήκης, és, (εὖ, μῆκοι) of a good length, tall, great. 
εὔ-μηλος, ov, (εὖ, μῆλον) rich in sheep. 
εὖ μήρῦτος, ο», (εὖ, μηρύω) easy to spin or draw out. 
εὐ-μηχᾶνία, ἡ, skid in devising, fertility of re- 
sources: from 
εὐ-μήχᾶνος, ο», (εὖ, μηχανή) skilful in devising, in- 
ventive, good at expedients : absol. of persons, ready, 
prompt: tngentous. 
εὐ-μίσητος, ον, (εὖ, plate) exposed to hatred. 
εὔ- piros, ον, (εὖ, µίτος) with fine or stout threads. 
εὕ-μιτρος, ο», (εὖ, µέτρα) with beautiful girdle. 
ἑὺμ-μελίης, ὁ, Ion. gen. ἐὐμμελίω and ἐὐμμελίόω' 


II. ο.. ace. {9 
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Dor. éipperla, (εὖ, µελία) armed with good ashen 
spear, party the sara ashen spear. 
εὐ-μνήμων, ov, (εὖ, μνήμη) obsol. as Bays hence 
compar, Adv. εὐμνημονεστέρως, eduy. ἔχειν to be 
easier (0 remember, 
εὔ-μνηστος, ov, (εν µιμνήσκομαι) well-remember- 
ing, mindful. 
εὖ -μοιρέω, to be lucky, fortunate: fr 
i µοιρος, ον, (ed, μοῖρα) lucky, well off fortunate. 
εὔ-μολπέω, (0 sing well: from 
«ὕ-μολπος, ο μολπή) sweetly singing. 
«ὔ-μορφος, να μὴ μαι tions oma 
μορφος, ον, fair 
handsome. 


εὔ-μουσον. ον, (εὖ, Μοῦσα) shite in the arts of the 
Muses : , accom; ‘esp. in poetry, music, and 
dancing: hence musical, harmonious. 

«ὕμοχθος, ον, (εὖ, dx 80s) industrious, laborious. 

-nsbos, ον, {a nites) eol-spoken, elarwente 

piiKos, ον, (εὖ, μυκάσµαι) 
εὐνάζω, f. dow, [8], (cio 
lay in ambush: 


well-situated : cf. sq. 
εὐ-ναιόμενος, η, ov, (εὖ, ναίω) well-peopled, or well- 
duill, well-situated, 


εὐναῖος, α, ον, (εὖνή) in one's bed or couch, εὖν, λα- 
γώς a hare in its form: also wedded: but, of pain, 
making one keep one’sbed. Ἰ].(εὐνή 11) of, belong. 
ing to anchorage: hence steadying, guiding a ship. 

ον ον, (εὐνάζω) convenient for sleeping 
in, 

εὐναστήρ, Ώρος, ὁ, εὐνατήρ, Ώρος, ὅ, also εὐνήτωρ, 
Όρος, 6, Dor, εὐνάτωρ, opos, ὁ, fem. εἰνήτρια, 4, and 
eddreipa or εὐνήτειρα, ἡ, ζεὑράζω, εὐνάω) α bedfel- 
tow, husband or wife: in bad sense, a paramour. [ᾶ] 
Hence 

εὐναστήριον, τό, or εὐνδτήριον, τό, a sleeping 
place, bed, bedchamber, II, like εὐνή, a bedfellow. 

εὐνάτωρ, opos, 4, v. εὐναστήρ. [@] 

εὐνάω, f. how, (εὐνή) to lull to sleep. 2. also to 
set in ambush. 3+ metaph. to soothe, assuage. 
Pass, (0 go to bed: go to sleep: also to be bedded 
with: of storms, to be lulled, assuaged, 

εὐνέτης, ου, 4, fern. εὐνέτις, iBos, ty (εὐνή) -- εὖνα- 


EYNH’, ἡ, Ep. gen. sing. and plur. εἰνῆφι A 
couch, δεί: any sleeping or resting-place: a den, 
lairs'a nest: also the grave. 2. the bedstead, 





etc. 3. esp. the marriage-bed, wedlock, mar- 
riage. 4. hence a bedfellow, husband, wife. 11. 
in plur., elval, stones used as anchors, and thrown 





‘out from the prow, while the stern was made fast, to 


oat (len Tu hoe gon lay, αρ coe 





εὐμνήμων----εὔοόμον, + 


and, ἐκ δ' εὐνὰν ἔβαλον κατὰ δὲ πρυµνήσῳ ἔδησων, 


Hence 
εὐνηθείς, part. εὐνάω, 
«ὑνῆθεν, αρ out of bed. 
inf. aor. 1 εὐνάω, 





a9 ged order ce sineraains es orderly con 
ει cs Ὃ ατα. 
‘coors; ο, megs contr. νους, ουν, pl. ebvor, (eb, vbos, 
νοῦς) well-minded, well-affected towards: kind, bene= 
volent, Comp. εὐνούστερος, also εὐνοέστερο». 

εὐνουχίζω, f. ίσω, to make an eunuch of. From 

εὐν-οῦχος, 4, (εὖνή, ἔχω) an eunuch : employed ia 
Asia as chamberlains (whence the name, οἱ τὴν εὐνὴφ' 
ἔχοντες). 

εὔντα, Dor. for ἐόντα, ὄντα, mase. accus. sing. and 
nent. pl. from part. éév or ἄν, of εἰμί. 

εὖ-νώμας, ου, 3, (εὖ, νωµάω) swiftly moving, ceaselest, 

ei-vus, Att. Adv. from εὔνους, εἰ 

εὐξαίμην, opt. aor. 1 from εὔχομαι. 

εὔ-ξαντος, ον, (εὖ, ξαΐνω) well-carded, of wool. 

εἴ-ξενος, ov, Ton. εὔ-ξεινον, ον, (εὕ, ξένος, Saou) 
kind to strangers, hospitable, friendly, ἀνδρὼν eb. 
guest-chamber : πόντος εὔξεινος the Euzine, now ae 
Black sea: called, before the Greek settlements προ 
it, ἄςξενος the inhospitable. 

εὔ-ξεστος, ον, also η, ον, Ep. ἐὐξεστος, ον, ot 9, 0% 
(ed, ξέω) well-planed, smoothed, polished. 

foot on ον, Ep. ἐὔξοος, ov, genit. contr. etfov, (ey 
ξέω)-- [οι 

εὐ-ξύμ-βολος, εὐ-ξύν-ετος, Att for eb qr. 

εὖ-οδέω, (εὔοδος) to have a good passage or 
of running water. 

εὐ-οδία, ἡ, (εὔοδος) a good journey, fair voyage. 

» ον, (εὖ, ὁδμή) sweet-smelling, fragrants 


duct: 


en 


εὔοδος----εὔπλειος. 
εὔ-οδος, ov, (εὖ, ὁδός) easy to travel through: with| «ὖ-πάρθενος, ον, (εὖ, παρθένος) famed for fair 


Sree passage. Hence 

εὖ-οδόω, to pul in the right way, help on the way: 
in Pass., to prosper, be successful. 

st Bacchanalian exclamation, Lat. evoe, like eda, 


εὖ-ολβος, ov, (ed, ὕλβος) wealthy, prosperous. 
εὐ-οπλία, ἡ, the being well armed, a good state of 
erms and equipments: from 

εὔ-οπλος, ο», (εὖ, ὅπλο») well-armed. 

εὐ-οργησία, ἡ, gentleness, mildness of temper: from 
εἷ-όργητος, ο», (εὖ, ὀργή) good-tempered, free from 


passion, mild. 
εὔ-οργος, ov, = foreg. 
εὐ-ορκέω, (εὔορκος) {ο swear truly, take a true 
sath: to keep, observe one’s oath. Hence 
εὖ-ορκησία, ἡ, an abiding by σπα) oath, good faith. 
ἡ, = foreg.: from 
εὔ-ορκος, ο», (εὖ, ὄρκος) true to one’s oath, faithful, 
trusty. Adv. -—xes. Hence ; 
εἴ-όρκωμα, ατος, τό, α faithful oath. 
ο», with good anchorage or moorage, secure. 
tt-opvig, ἴθος, 5, ἡ, (3, ὁρνίε) auspicious. II. 
ἆ ὀροφος, ον, (eb, ὀράφο) 
ο», (eb, ἐρέφω) well-roofed. 
ὦ-όφθαλμος, ο», (εὖ, ὀφθαλμός) with beautiful or 
leneyes. II. pleasing totheeye. ILI. specious. 
&-edpus, v, (ed, ὀφρύς) with handsome eyebrows. 
t-exdes, (€3, ἔχω) to treat, tend well. 
» to be in pleniy: from 
ὥ-σχθος, ο», abundant, rick, plenteous. ([Deriv. 


wcertain. ] 
th-akyis, és, (ed, πήγνυμι) well put together, stout, 


-wébera, 7, Ion. --θίη, the enjoyment of good 
things, the being in good case, comfort : esp. in plur. 
Gjoyments, luxury; hence, ἐν εὐπαθίῃσι εἶναι to 
Mey oneself, make.merry. [ᾶ] : from 

to be well off, enjoy oneself, make merry, 
les comfortably : from 
ὁ-κάθήᾳ, ές, (εὖ, πάθος) well off, in good case, 


ἡ-κάθίη, ἡ, Ion. for εὐπάθεια. 

d-wais, παϊδος, 5, ἡ, (ed, παῖς) with many or with 
gud, fne children : but, γόνος εὔπαις a noble son. 
d-waxros, Dor. for εὔπηκτος. 

é-rédEpos, ov, (eb, raAdun) handy, skilful, inge- 
‘Seep en (εὖ, παράγω) lead. [a] 

Ύωγος, ov, (€0, παράγω) easy to lead. [a 

ὁ-κάρᾶος, - for --ῄος, = εὐπάρειος, with beau- 


4. 


: 


(ed, παρακείθω) easily per- 
aside. 
εἷ-πάρ-εδροε, ov, (cb, πάρεδρος) assiduous, devoted 


by : 
| οὐ πέρειου, oy, (ed, παρει) with fair cheeks, Dor. 
ons. [4] _ 


» OV, 
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maidens. II. εὖπ. Δίρκη Dirce, happy maid ! 

eb-witipaa, ἡ, (ed, πατήρ) daughter of a noble 
sire: generally, belonging to a noble futher. 

εὖ-πατρίδης, ου, ὁ, (ed, πατήρ) of α good or noble 
Sather, of noble family. IL. at Athens in the old 
time the Εὐκατρίδαι, Lat. optimates, were the first . 
class, the -yewudpo: the second, the δημιουργοί the 
third: afterwards they retained the priestly offices. 

εὔ-πατρις, ἴδος, 5, 4, (εὖ, πατήρ) of noble descent, 
sprung from a noble father. II. (εὖ, κατρίε) 
devoted to one’s country. 

εὖ-πάτωρ, opos, 6, 7, =foreg. 1. [ᾶ] 

εὐ-πειθής, és, (εὖ, πείθοµαι) ready to obey, obedient, 
lructable. II. act. persuasive, convincing. 

εὔ-πειστος, ov, (ed, πείθοµαι) of persons, easily 
persuaded: of things, credible, readily believed. 

εὐ-πέμπελος, ov, (εὖ, πέµπω) gentile, mild, gently 
leading. 

εὖ-πένθερος, ov, with a good father-in-law. 

εὔ-πεπλος, ov, (εὖ, πέπλο») with a beautiful robe, 
beautifully attired. 

εὖ-περι-άγωγος, ov, (εὖ, περιάγω) easily turned 
round. [ὰ] 

εὐ.περί-πἄᾶτος, ov, (εὖ, περιπατέω) walking well > 
easy to walk on. 

εὖ-περί-σπαστος, ov, (εὖ, περισπάω) easy to be 
pulled off. 

εὖὐ-περί-στᾶτος, ov, (ed, wepiloraua) ἁμαρτία εὖπ. 
sin which easily besets us. 

εὖ-περί-τρεπτος, ov, (εὖ, περιτρέκω) easily turned 
round, changeable, tnconstant. 

εὖ-πετάλεια, ἡ, pecul. fem. of sq. 

ev-mét&dog, ον, (ed, πέταλον) with beautiful leaves, 
with thick foliage, leafy. 

εὖ-πέτεια, 7), ease. 
having, Lat. copia: from 

εὐ-πετής, és, (εὖ, πίπτω) easy, without trouble, 
Lat. fucilis ς hence abundant, plentiful ο hence Adv. 
~rés, Ion. --Τέως, fully, amply. Adv. Comp. εὖ- 
πετεστέρως. 

εὔ-πετρος, ο», (<i, wérpa) of good, hard stone. 

ev-wnyis, és, (ed, πήγνυμι) well-made, stout, compact. 

εὔ-πηκτος, ον, (εὖ, whyvuus) well put together, well- 
built, strong, compuct: of cheese, well-curdled, solid. 

εὖ-πήληξ, ηκος, 5, 4, with a beautiful helmet. 

εὔ-πηνος, ov, (εὖ, πήνη) of fine texture. 

εὔ-πηχυς, v, (εὖ, πῆχυς) with beautiful arms. 

εὖὐ-πῖδαξ, ἄκος, ὅ, ἡ, (πίδαξ) abounding in fountains. 

εὐ-πϊθέω, = εὐπειθέω: from 

εὖὐ-πῖθής, és, = εὐπειθής, obedient, submissive. 

εὔ-πιστος, ov, (εὖ, πιστός) of easy belief, trust- 
worthy, credible. 11. act. easily believing, credu- 
lous. Adv. —Tws. 

εὐ-πίων, ο», gen. ονος, very fal, rich. [i] 

εὖ  πλᾶτής, és, (εὖ, πλάτος) of a good breadth, broad. 

εὔ-πλειος, a, ov, (πλεῖος) quite full, well-filled, 


2. easiness of getting or 
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iness of breathing. II. fragrance: 


εὔ-- ν΄ πνέω) bre 
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smelling, 
εὐ-ποδία, ἡ, (εὔπου») 


aan eo Bena eran 
ight 

αν (εὖν ποιέω) lex doing good. 
Rar, weer ada i cmk verges 


ei-mroxos, (eb, ménos) with, ‘wool, 
ος (<3, νο. πω σα 


duting. 

εὖ-πορέω, (stops) to have a good journey, genc- 
rally, to be prosperous, be also fo. jeer ‘pos= 
sessed of. — IL. pgenapes hence in Pass., 
to be in prosperity, abmund in, 

εὐ-πορία, ἡ, (εὔπορος) a facility, readiness of supply: 
means, resources. 2. abundance: wealth. 
‘opp. to ἀπορία, the solution of doubis or σσ 
εὔ-πορον, ον, (εὖ, πόρο) easy to pass or travel 
through. IL. generally, easy, ready: glib. 2. of 
persons, ingenious, inventive. ILL. abounding, 
ich in a thing : absol. plentiful ; of persons, wealthy. 
εὔ-ποτμος, ον, (εὗ, πότμος) well-fated, happy. 
«ὔ-ποτος, ov, (ed, πίνω) sweet to drink, peasant to 
the taste, 

εὔ-πους, 4, 4, πουν, τό, gen. mobos, (εὖ, rots) 
strong or swift of foot. 

εὐ-πρᾶγέω, (εὐπραγής) to fare well, be well off, 


prosper. 

εὐ-πρᾶγής, έν, (εὖ, πρᾶγος) faring well, flourishing. 
Hence 

εὐ πρᾶγία, ἡ, good fortune, success, prosperity. 

εὔ-πρακτος, ov, (εὖ, πράσσω) easy to be done, 

ei-mpakia, ἡ, Ion. 1pirentin, = εὐπραγία, good for- 
tune, success. Π.. good conduct. 

«ὕ-πραξις, ἡ, pott. η. εὐπραξία. 

εὐ-πρέπεια, ἡ, ζω, Μακάο appearance: beauty, 
comeliness. II. speciousness, plausibility: from 

εὐ-πρεπής, és, (εὖ, πρέπω) “well-looking,, goodly, 
comely: hence, 2. fitting, becoming : glorious. 3. 
spocivus, plausible. Adv, -πῶς, lon. -réas. 





| 


«ὐπλεκής---εὑρείων. 


εὔ-πρεπτος, (εὖ, πρέπω) conspicuous. ~ 
εὔ-πρηκτος, [ σεντς, 
μας δν aphees) to πο 
εὔ-πρηστος. ) well-kindled : vehement 

esate ts won (Gh rhe) oh ar promo 
κ. wri ὁ να Ὑλωήην μή 
σώοι 


«ὖ-προσ-ήγορος, ας porn) ο) ων ο 


pest din esters of. good access, affable, Lat. 
ον, : 
qui faciles aditus habet. Tl. Ghpceeareeap 
Wrotdorenike. alates ncaa | 


‘Sitgron (siepéowros) to make a fair sows ] 
reoraroyt van paaipr nen 


fing or placed cheerfully : hence, 
πολ ene 
πε tee 


ce eas προφασίζομαι) with ο 
“Sere rae armas ot 


“gre ov, (€8, πρύμνα) of ships, with 
or fandsome 
εὔ-πρωρος, ov, ees πρώρα) of ships, with well-uill 
‘or handsome prow. 
εὔ-πτερος, ov, (εὖ, πτερόν) well-winged or feathered: 
ρω. εὔπτ. γυναῖκες high-plumed, high-flying ladies 
of quality. 
εὖ-πυνδάκωτος, ον, (εὖ, πύνδαξ) with a good stund, 
of aenp. [ᾶ] 
εὔ-πυργος, ον, with fair or strong towers. 
εφ πώγων, ον, gen. aves wilh «fine beard, bearded 
whos, ov, with fine colis: breeding fine horses. | 
thpal, Sry al, (eipls) the trom tips of the slay am 
which the wheels run. 
εὑράμην, part. elpduevos, aor. x med. from «pay | 
only in late Greek. 
εὗράξ, (εὗροι) Adv., from one side, sideways, Uh 
εὐρὰξ πατάς, an exclamation to frighten away birds 
eb-pidys, ἐν, Ep. dip (εὖ, ῥάπτω) well-stitchedy 
tight: generally, firmly fixed. 
εὐρέα, ace, masc. or neut. pl. of εὑρύς, also Ton. feams 
εὐ-ρεής, é, Ep. dip-, (εὔ, " Ba) fr ong, wie 
|fowing: Hom. in Bp. gen. edppeios ποταμοῖο, comes 
for ἐὔρρεέος. 
εὑρέθην, aor. 1 pass. of εὑρίσκω. 
eipeiy, inf. aor, 2 act. εὗρον of εὑρίσκω, Ep. εδρέ- 


μεναι. 















εὐ-ρείτης, ου, 5, Ep. dip (εὖ, ῥέω)---εὑρεή». 
|ed-pelon; ov, or, Bp. Absa ‘ 


εὑρετέος---εὐρυσάκης. 


eiperios, αν | a, os verb. Adj. of εὑρίσκω, to be dis- 

consred, found 

ροπής, ob, 6, mn εὑρέτις: iBos, (εὑρίσκω) a finder, 
tnventor, discoverer. 


3 aor. 2 med. of εὑρίσκω. 

eiperés, 4, dy, verb. Adj. Of εὑρίσκω, discovered : to 
te found out or discovered. 

εὕρηκα, εὕρημαι, perf. act. and pass. of εὑρίσκω. 

εὕρημα, aros, oy (εὑρίσκω) thut which is found, an 
wmexpected gain, windfall : hence generally, a gain, 
edoantage. 2. of a child, a foundling. II, an 
invention, discovery. 

εὗρῆν, Dor. for εὑρεῖ», q. v. 

«ὕρησι-εκής, és, (εὑρίσκω, ἔπος) inventive of words, 
fuent: wordy, sophistical. 

» fut. of εὑρίσκω. 
opos, 6, (εὑρίσκω) an inventor, discoverer. 

» ivos, 4, $, -- εὔρις. 

εὔὖ-ρἴνος, rt (ed, ῥινός) of good leather. 
ai fixe ὁ » (ed, ῥιπίζω) any strait of the sea, where 
tide és violent : esp. of the strait which separates 
Beene from Boeotia; the ancients believed that this 
@bed and flowed seven times a day. 

εὔ-ρῖε, ivos, 5, ἡ, and later εὔ-ριν, Ye, pls, ῥίν) with 
4 good nose, keen-scented : metaph. keen at tracking 
eut a thing. 

ΕΥΡΥΣΚΩ: fut. eiphow: perf. εὕρηκα: aor. 2 εὗρο», 
imperat. εὗρέ, inf. εὑρεῖν: anr. med. εὑρόμη» : perf. 
pues. εὕρημαι: aor. pass. εὑρέθην, also ο: augm. 76- 
plea. 1. Το find, find out, discover: ο. acc. 
cognato, εὕρημα εὗρ. to make an unexpected discovery 
αι gain 2. to devise, invent. II. to find 
gain, win, obtain. Med. to find for oneself, procure, 
obtain. 2. exp. of merchandise, etc., to fetch, earn 
money: hence, to be worth, to sell for. 
eb-podes, (εὔροος) to flow well. 

Be, go on well. 
eb-pollnros. ο», (εὖ, ῥοιζέω) whizzing ulong. 
ην, εὕροιμι, aor. 2 opt. med. and act. of 


φροκλύδων, evos, 5, (Edpos, κλύδων) a tempestuous 

Ymd mentioned in Act. Apost. 27.14: the name 
ume to mean a storm from the East. 

Dor. for εὕρομε», 1 pl. of sq. 

» €3, 6, inf. εὗρεῖν, aor. 2 of εὑρίσκω. 

ΟΡ, contr. ous, ου», (εὖ, ῥέω) flowing well 

: @ freely, Sair-flowing : hence II. of words, 

, fluent. 

&-peros, ο», (ed, ῥέπω) easily bending, inclining. 

, 6, the South-East wind, Lat. Eurus, Vui- 
(Deriv. uncertain. 

τό, (ebpts) breadth, width, opp. to μῆκος : 

L., in brendth, opp. to infos in height. 

Ep. for εὑραφής. 

Ep. for εὑρεή». 

, Ep. gen. sing. contr. for ἑἐὐρρεέος, from 


II. metaph. to 


ΜΗ! 


ας 


Ἡ 


481. 
ἑῦρ-ρείτηε, Ep. for εὑρείτη:. 
ἑδρ-ρείων, Ep. for εὑρείω». 
ἐόρ-ροοε, Ep. for e¥poos. 
εὑρύ, neut. from εὐρύς, also used freq. as Adv. In 


Compor. it is prefixed to words, adding the notion of 
wide, broad, spacious. (i) 

εὑρῦ-άγνιος, 4, ov, (εὑρύ, ἁγυιά) with wide, spacious 
streets, epith. of great cities, in I]. almost always of 
Troy and Athens. [ά] 

εὖρν-αίχμας, gen. Dor. a, 6, (εὑρύ, αἰχμή) with 
stout lance, warlike. 

εὑρν-βίας, ov, 6, Ion. and Ep. --βίης, (εὑρύ, βία) 
ruling widely, of Sar-extended power. 

εὐρυ-θέμεθλος, ο», (εὑρύ, θέμεθλον) port. --θέμειλος, 
spacious, extensive. 

εὔ-ρυθμος, ο», (ev, ῥύθμος) in good time or measure, 
rhythmical, Lut. numerosus. 2. of persons, or- 
derly. 3. also well-proportioned, well-made 2 
generally, graceful. Adv. -μως, gracefully. 

εὑρύ-κολπος, ov, (εὑρύ, κόλπος) with wide, spacious 
bosom, of mother earth. 

εὗρυ-κρείων, ovros, 6, (εὐρύ, κρείω») wide-ruling. 

εὗρυ-λείμων, ο», gen. ‘eovos, (εὑρό, λειµώ») with broad 
meadows or plains. 

evpu-péSev, ovros, 4, (εὑρύ, µέδων) wide-ruling. 

εὖρυ-μέτωπος, ο», («ὐρύ, μέτωπο») broad-browed > 
wide between the horns. 

εὕρυναν, 3 pil. aor. 1 from sq. 

εὑρύνω, Ε. ὕνῶ, (εὑρύς) {ο make wide or broad, ebp. 
ἆγῶνα to make room for the contests; τὸ µέσο» 
edptvew to leave a wide space in the middle. [0] 

εὑρύ-νωτος, ov, (εὑρύ, νῶτος) broud-backed, stout. 

εὗρν-όδεια, ἡ. (εὑρύ, ὁδός) with broad, open ways or 
streets: of the earth, easily traversed. 

εὑρύ-οπα, 6, Acol. for εὑρυόπης, (εὑὐρύ, ὤψ) the far- 
glancing: far-seeing: Homeric epith. of Zeus. There 
is also an acc., εὑρύοπα Kpovidny, εὑρύοπα Zijva, from 
the svnon. εὑρύωψ, or --οψ. [6] 

εὐρύ-πεδος, ov, (εὑρύ, πέδον) with broad surface, 
spacious. 

εὐρύ-πορος, ov, with broad, open passage, of the sea. 

εὖρν-πρωκτία, ἡ, the character of a lewd fellow 5 
from 

εὑρύ-πρωκτος, ov, (ebpt, πρωκτός) lewd, obscene : 
also an adulterer. 

εὖρυ- πὔλής, és, (εὑρύ, πύλη) with wide gates, wide- 
gated. 

εὗρυ-ρέεθρος, ov, (εὑρύ, ῥέεθρον) broad-fiowing, with 
wide bed or channel. 

εὖρν-ρέων, ουσα, ov, (εὑρύ, ῥέω) broad. flowing. 

EY’ PY’, εὑρεῖα, εὐρύ : gen. έος, elas, έος: -acc. 
sing. εὑρύν, and sometimes εὑρέᾶ: Ton. fem. εὑρέα : 
Dor. evpéi. Wide, broad: spacious, extensive : 
wide-spread. Compar. εὐρύτερο. Adv. εὑρέως : 
Compar. εὐρυτέρως. [ῦ] 

εὖρν-σάκης, ες», (εὐρύ, σάκος) with a broad, huge 
shield. [ᾶ] 
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εὐρύ-τῖμος, ον, (εὑρύ, τιµή) wide, far-honoured. 
«ὕ-ρῦτας, ον, (: fle ) full-flowing. 
cipu-giiplspns, ου, 4, (cipd, φαρέτρα) with wide, 


hn (pS 6) going edly pre 
χάδής, ἐν, (εὐρά, Χάζω, Fedor) wide-gaping, 
‘wide-mouthed, of cups. 

sievxatrne ou, 4, ὃν (aed, χαίτη ) with floating, 

sps-xopes, on ( ον, (eins opis) iy with open 

space for the spacious. 


Secor ον, (εὑρύ, χώρα) roomy, spacious. 
re iB μαμα πο 


τοπ ναρση (cipts) moulderings dark, ἄγεατε 
Full of decay, rotten: of the Titans’ prison, dark and 


εδρών, οὔσα, ὄν, part. aor.2 of εὑρίσκω. 





αν πνιορς, Eatote te ‘8 geograph. name, Apert 
to Apollo. 


first in the Homeric hy 
ebpurds, ή, dy,= cp 
EYPQ'S, Gros, 6, mould, dank decay, Lat. situs : 
hence rust, roltenness of any kind. 
«εὐ-ρωστία, ἡ, sloutness, strength: from 
εὔ-ρωστος, ov, (εὖ, ῥώννυμι) stout, strong. Adv. 
πώς. 
Ἐδρώτας, ου, ὁ, Eurotas, the chief river of Laconia, 
εὐρῶτι, dat. sing. from eipés. 
ρωτιάω, (εὑρώς) (ο become mouldy, to decay : 
hence, βίος εὑρωτιῶν a course, unpolished life 
ΥΣ, 6, good, brave, noble: gen. sing. jos : gen. 
plur. neut. ἑάων [4], as if from nom. é, good Uungs, 








good fortune, θεοί, δωτῆρεν ἐάων the gods, givers of | 


‘good things. 
εὖσα, Dor. part, from εἰμί, for ἐοῦσα, oboe. 

εὖσα, as, ¢, aor. 1 act. from «fe. 

εὐ-σέβεια, ἡ, (εὐσεβής) reverence, usu. towards the 
gods, Liat. pictus, piely, religion. 2, credit oF 
character for piety. 

εὖ-σεβέω, (εὐσεβής) to live or act piously and re~ 
ligiously : to be pious in a thing: ¢. ace. pers. 
reverence. 

εὖ-σεβής, és, (εὅ, σέβω) Lat. pius, pious, religious, 
reverent, dutiful, devout : of things, holy. 
εὖ-σεβία, ἡ, Ton. for «ὐσέβεια, 








to | horses, tetl-bitted, 





εὑρυσθενήν---εὐστόρθυγξ. 


5 i, af θοος μή 
σημα, ιό Strid ο. 


isa deinen wiley err: : from 
«ὐ-σθενής, ές, ώς yale stout s strong, firm, 
εὐ-σίπῦος, ov, (εὗ, σἴπύα) ries ull pantry or larder. 
τη inosy 6, ἡ, (εὖ, σκάνδιξ) abounding in 
‘ee ον, (eb, oxalp ) ncift-springing, 


Ἶς μμ erty λος ο 
ασ ο pre ως. ι 
ἤ το ον) { Yelk shady | 
axtos, ov, (εὖ, σκιά) --ἴε . “I 
πο --ᾱ 
rar ολο σας 
ity + from 


εὔ-σοος, ov, contr. ovr, oy Dos. ows, a, ο 
wellsecured, safe, 








oareee ov, (εὖ, onelpw) well-sown. 
ἐὐσ-σελμος, ov, Ep. for εὔσελμος. 
ἐύσ-σωτρος, ov, Ep. for εὔσωτρον. 
“στᾶθέω, tu he steady, firm, equable: to.be calm, 

of the sew : from 

εὐ-στᾶθής, és, Ep. der, (εὖ, ἵσταμαι) roell-basedy 
stedfast, firm. 

εὐ-στᾶλής, és, (εὖ, στέλλω) well-arrayed: esp 
active, ready for action, serviceatle. 

«ὐ-στεγής, és, (ed, στέγω) mell-covered, 
eb-crépavos,or,Ep.diar-(<8,07épavos)well-gindledy 
well-crowned: of # city, cireled with Lowers. 
«ὐ-στέφιος, ον, Ροῦτ. form for eberépavos. 

εὐ-στϊβής, és, (εὔ, στείβω) well-trodden, beaten, 
much-frequented. | 

εὔ-στολος, ον, (εὔ, στέλλο) -- εὐσταλήν. 

εὖνι 5 to sing eweelly. Tl. to use wordeal 
good omen, or {0 preserve a religious silence to avoid 
words of bad omen, = εὐφημέω : from } 

«ὔ.στομος, ον, (εὔ, στόμα) with yood mouth: ο 
IL. speaking or singing 
well. 2, speaking auspicious words, or keeping 
silence to avoid the contrary: esp. εὔστομα, nelle 
plur. as Advi, περὶ τούτων yor εὔστομα κείσθω Oe 
this let me keep a religious silence: «Soran? 


t@ 





.. 





«ὔ-σελμος, ον, ΕΡ. ἐὔσσ-ι (εὗ, σέλµα) with good banks peace, be still ! 


of oars, well-rowed. 


«ὔ-σεπτος, ον, (eb, σέβω) much reverenoed, holy. 


εὐ-στόρθνγξ, vy y0s, ὁ,ἡ, (εὖ, οπου) fom agua 


| trunk. 


εὐστοχίᾶ---εὔτυκτοἈ. 283 


tla, a skill in shooting at a mark, good aim:| εὐ-τέλεια, ἡ, Ion. ebreddy, cheapness, πρὸς εὐτελέην 
tickness at guessing, wil, cleverness: from | cheaply; xiv εἰς εὖτ. γεγραμµένος 8 govee painted on. 
(os, ο», (εὖ, στοχάζοµαι). aiming well, hikting | cheap terms. II. sparingness, frugality, economy : 


_ 3. pass, seeli-aimed, II. metaph. | ἐπὶ εὐτελείᾳ for economy. 

swell, sharp, clever. εὐ-τελής, és, (εὖ, τέλος) cheap: hence II. 
It (ew) the pluce for sinceing swine. mean, paliry, worthless. IIL. sparing, frugal. 
πτος, ον, Ep. ἐὐστρ--, (εὖ, στρέφω) easily | Compar. --έστερος: Adv. --λῶς. 

wisted, plant. εὐ-τερπής, ές, (εὖ, τέρπω) delighiful, charming.  . 
dhs, és, Ep. ἐὔστρ-, (εὖ, στρέφω) well- εὖ-τέχνητος, ον, (ed, τεχνάοµαι) wrought with skill. 
oasily twisting, pliable, Jtexible, supple. εὖ-τεχνία, 7 , skill in art: from 

ΦφΦἄλιγΕ, vvyos, 5, 7, (ed, στροφάλιγξ) well-| εὔ-τεχνος, ov, (ed, τέχνη) skilful, ingenious. 
» curly. eb-Thijpev, ov, gen, ovos, much-enduring, πε, bold. 
«bos, ov, Ep. ddorp-y( <b, στρέφν) well turned | e¥-tpntos, ov, Ep. εὐτμ--, (ed, τέµνω) well, shil- 
d, curved: supple. Sully cut. 
»τος, ο», (ed, στρώννυμι) well spread withrugs, | εὐ-τοκία, ἡ, (ed, τεκεῖν) α happy childbirth. 

', well-furnished, Lat. bene siratus. εὖ-τολμία, ἡ, courage, boldness: from 
Log, ον, (εὖ, στύλος) with goudly pillars. εὔ-τολμος, ο», (εὖ, τόλµα) 59 ‘ave, spirited, courage. 
Έλητος, ον, old Att. εὖξ-, («ὖ, συµβάλλω) αγ ous. 
wred by comparison, eusy to conjecture. εὔ-τονοφ, ον, (ed, τείνω) stretched to the ulmost : 


-Bodos, ο», old Att. εὐξ--, (εὖ, συμβολή) easy | hence sinewy, muscular. Adv. --νως, with main 
rred, eusy {ο guess or undersiand. 11. easy | strength. 
ith, honest, upright. εὔτοξος, ο», (εὖ, τόξον). with good arrows. 
eros, ov, (εὖ, συρίηµι) quick of apprehension, | εὖ-τόρνεντος, ov, and εὔ-τορνοα, ο», (εὖ, τυρνεύω) 
ntelligent. I. easily understood, intelligible. | well-turned,.rounded, circular. 
5 Compar, —rdrepoy. [i] εὖ-τράπεζος, ov, (εὖ, τράπε(α) with a good table, 
pos, ο», Ep. ἐὐσφ--, (ἐὖς, σφυρόν) with beau- | hospitable. 
les. εὖ-τρᾶπελία, ἡ, wit, liveliness, Lat. urbanitas, po- 
μον, ον, -«εὐσχήμω». liteness: but also 2. buffuonery, coarse jesiing : 
µοσύνη, ἡ, decorous appearance, grace, ele- | trom 

εὐ.τράπελος, ο», (ed, τρέπω) easily turning: hence 
aay, oy, gen. ovos, (εὖ, σχῆμα) well-formed, quick, versatile, ingenious: glib. 2. of persons, 
earing, graceful, comely: hence, 2. spe- willy, tively. 3. tricky, dishonest. 
άν. -"“μόνως, handsomely, hke a gentleman. εὖ-τρᾶφής, és, (εὖ, Tpépw)well-yrown, thriving. II. 
ins, ές, and εὔ-σχιστος, ο», (εὖ, σχίζω) easily | act. nourishing. . , 
leaved, εὐ-τρεπής, ές, (εὖ, τρέπω) ready {2 turn to, readily 
ἄτέω, to be sound in limb: from available, generally, prepared, ready. Hence 
Grog, ov, (εὖ, σῶμα) sound in body, strong. | εὖ-τρεπίζω, to make ready, prepare: to make 
pos, ov, Ep. ἐύσσ-, (ed, σῶτρον) with good | friendly, conciliate. Pass. to be ready. Med. t 
with good wheels, running well. get oneself ready. 
js, €s, (εὖ, τήκω) easily melted. εὐ-τρεφής, és, Ep ἐὔτρ--, (ed, ερέφω) well-fed, in 
έω, to be orderly, well disciplined, behave good condition, fat. 


am εὔ-τρητος, ov, Ep. ebzp-, (εὖ, τετραίνω, τέτρηµαι) 
‘os, ον, (εὖ, τάσσω) well-arranged, well-| well bored or pierced. IL. with wide opening. 

: of soldiers, wwell-disciplined. εὖ-τρῖαίνης, ου, ὁ, (εὖ, τρίανα) with goudly trident. 
a, ἡ, (εὐτακτέω) good order, discipline. εὔ-τρίχες, nom. pl. from εὔθριξ. 

rog, ov, (εὖ, ταρσός) delicate-fouted. εὔ- τρῖχος, ov, = εὔθριξ. 

p. Adv., of Time, collat. form of ὅτε, when, | εὖ.τροπία, 7, versutility, quickness, readiness, Lat. 
ne when, ο indic. 4. 0. aor. indic., seeing versutia : from 

26. II. ο. conj. et ἄν, εὖτ᾽ ἄν, like ὅταν», εὔ-τροπος, ον, (ed, τρέπω) uctive, ready. 

as, whensoever, in the case that, εὖ- τρόχᾶλος, ov, Ep. -ἐῦτρ--, (ed, τρέχω). running 
hs, ές, and εὖ-τείχεος, ο», (ed, τεῖχος) well- | well or easily, generally, moving well: alzo— 2. 
vell-furtified, strong. τροχός) well-rounded. 


ητος, ov, = foreg. εὔὕ-τροχος, ov, Ep. ἐύτρ-, (ed, τροχός) well-wheeled 
ία, 4, the having good or fine children: from | or wedl-rounded. II. easily turned round. , 
os, ov, (ed, τέκνο») having many or fine| εὔ-τὔκος, ον, rare form fur sq., well-buill. . 
: fruitful, prolific: εὔτ. ξυνωρίς a pair of | εὔ-τυκτος, ο», (ed, τεύχω) well, skilfully made. IL. 
iren. | . well-prepured, made reudy. os 


284 


κάν (κοκ) fortunate: ο, part. 
πως of things, {ο turn out well. 
fence 


By it seo aros, τό, a piece of good luck, a happy 


“bet phe, (0B) συχῶῶ) snoesafal, ducky, fortu- 
nate, peerperous, “Adi. χω Ton, =xéws: Compar. 


+ Super. 

eb-rixla, 4 (edroxta)euccess, good hick, prosperity: 

in plur. successes. 

εὐ-θᾶλος, ον, (3, ο. with good glass. [5] 

“esbpon ο Ce well watered, well supplied 
water: of αν vor tl basal ful water: Comp. 


‘eh-ivos, ον, (ed, ὕμνοι) celebrated in many hymns. 

ste Se Ἐν τρ. [5] 
a for εἰ 

εὐ-φᾶρέτρης, ov, 4, Dor. pas, (εὖ, φαρέτρα) with 


skater i era) with ow ih, bright 


ay cbgnust) to wwe words of good omen 
sleigh i να ‘from any that are unlucky: 

petted νο tory Somat ολ μον. τν 
dence : in Imperat. εὑφήμει, εὐφημεῖτε, hush 2 TL. 

το shout in honour of any one, or in triumph, ILL. 
to sound auspicisusly. Hence 

«ὐ-φημία, ἡ, the use of words of good omens and 
80 avoidance of words of bad omen: hence 2+ 
solemn silence during religious rites. II. praise, 
in plur. songs of praise. 

eb-dnpos, ον, (εὖ, φήμη) of good sound or omen, 
auspicious: of persons, using only words of good 
omen: und hence, to avoid an ill-omened word, 
silent. Adv. as. 

εὔ-- ov, (eb, φθέγγομαι) well-sounding, 
cheerful, melodious. 

««ὐ-φῖλής, és, (εὔ, φιλέω) well-Leloved. 
Toving, fond. 

εὐ-φίλητος, ον, also η, ov, (εὖ, φιλέω) well 
beloved. (i) 

εὐ-φίλό-παις. παιδος, 5, ἡ, (eb, φιλέω, mais) fond of | 
children. 11. pass. beloved of children. 

«ὔ-φλεκτος, ον, (εὖ, φλέγω) easily kindled or 
burning. 

εὐ-φορέω, (εὔφορος) to bear well, bring forth abun- 
dantly. 

εὖ-φόρητος, ον, (εζ, φορέω) easily borne, tolerable. 

εὐ-φόρμιγξ, e705, ὁ, ἡ, (eb, φόρμιγξ) with beautiful 
lyre: playing beautifully on it, 

«ὔ-φορος, ον, (εὖ, φέρω) well, patiently borne. 3. 
easily worn, convenient, manageable. ΤΠ, net. 
hearing well, hence of a breeze, fair, favourable: of 
the body, sound, healthy. 


TL. act. 


εὔ-φορτος, ov, (εὖ, φόρτον) well-freighted or laden. | εὖ-χερής, és, (εὖ, χείρ) handy, dexlerous. 


«ὐ-φράδεια, ἡ, correctness of languuge: from 
εὐ-φρᾶδής, és, (εὖ, φράζω) speaking well or elo- 


cher ie 
fin. 


ές νή). _well-grown, 
he Μο 
clever, witty: also of good 


«ὔ-φύλακτος, ον, (εὖ, βαν. 


εὔ-φυλλος, ον, (εὗ, φύλλον) leafy, with thick foliags 
εὖὐ-φωνία, ἡ, goodness of voice: olearness of lone? 
from 

«ὔ-φωνος, ον, (εὖ, φωνή) loud or clear-toned : me 
Iodious, | 
«ὖ-χαίτης, ου, 4, (68, χαίτη) with beautiful hairs | 
of plants, leafy. 

εὐ-χάλκι νι = foreg. | 
3, χαλκό) wrought of fine brad, 
or well-wrought in brass. 4 
ὔ-χδρυν, nent. εὔχερι gen. eros (.ὅ, χόρα) ple 


ing : popular. ” 

«ὖ χᾶριστέω, (εὐχάριστος) to be thankful, returt 
thanks: hence to requite. Hence 

εὖ-χᾶριστία, ἡ, thanks, gratitude. 2. a giving 
of thanks requital. 

«ὖ-χάριστος, also ros, os (13, χαρίζοµαι) winning, 
‘agreeable, pleusant, I. grateful, thankful, Late 
gratus. (a) 

εὔ-χειρ, ειρος, 5, ἡ, handy, dexlerous : ingenious. 

εὖ-χείρωτος, ον, (εὖ, χειρόω) easily mastered oF 
overcome. 

εὐ-χέρεια, ἡ, derterity, readiness, skill. 3. prome= 


ness, inclination for a thing. 3. in bad semsey | 
license, recklessness. From ἃ 
2 


3+ Of persons, mae 











bad sense, careless, reckless. 





nageable, pliable. Adv, ~pas. 


εὐχετάομαι----ἐφάπτω. 285 
pots. for εὔχομαι, Dep, only in Ῥτθς. | εὖ-ώλενος, ov, (ed, ὠλένηὶ fair-armed. 


Το pray, offer one’s vows. 11. | εὐ-ώνῦμος, ο», (εὖ, ὄνομα) uf good name, honourable : 
wif, vaunt. esp. of good omen: hence, II. to avoid an ill. 
(εὔχομαι) a prayer, wish or vow. 2. | omened word, left, on the left hand or side: εξ εὖ- 
‘ayer for evil, a curse, imprecation. | ὠνύμου χειρός, or absol. ἐξ εὖων. on the left hand. 

5, ov, (εὖ, χιλός) rich in fodder. II. of | εὖ-ῶπια, (δος, ἡ, (eb, ὤψ) fair-eyed, fair of feature, 
cell fed, in good conditiun. | beautiful. 
pos, ov, (εὖ, χίµαρυς) rich in goats. [i] | εὐ-ωπός, dy, (εὖ, SY) fair to look on, friendly. 


5 ον, contr. εὔχλους, ου») (ed, χλόα) making | εὖ-ώροφος, ov, (εὖ, ὕροφος) well-roofed. 
eb -ωχέω, (ed, ἔχω) to treat well: esp. to entertain 
» fut. εὔξομαις aor. πὐξάμη»: perf. nd | hospitably, feast. Paas., ο. fut. med. --ἠσομαι, to be 
woe. πύγμην: : Dep.med. To pray, pay one's | well entertained : hence to Sure sumptuously, be re- 





» acc. pers., to pray, beseech one. 2.|galed: ο. acc., xpéa εὐωχοῦ make merry on your 
» pray to, pray that. 38. ο. acc. objecti, | meat. Pass. to relish, enjoy. Hence 
for, long or wish for. If. to vow or| εὖ-ωχία, ἡ, good fare, feasting. 
to do; εὔχ. κατὰ χιµάρων to make a vow| εὐ-ώψ, ὥπος, ὁ, 7, (ed, Sp) of fair r {cPpearance, 
8, i. 9. vow to offer them. 2. 0. acc. rei, | pleasant to look on, hence friendly, kindly. 
devole a thing to some god. IIL. o| ἐφᾶ, Dor. for ἔφη, 3 impf. from φημέ. 
rogantly, boast, vaunt oneself: but often, | ἐφᾶάνθη, podt. for ἐφάνθη, 3 aor. 1 pass. from dalye. 
Bb maintain, assert. | ἔφ-ἄβος, ἐφαβικός, Dor. for épnB-. 


98, ο», (ed, χορδή) well-strung, harmonious. | ἐφ-ἅγιστεύω, (ἐπί, ἄγος) to perform sacred rites 
ios, τό, (εὔχομαι) a thing prayed for. 1. | over a thing. 
wl, glory, pride. III. a vow, votive| ἐφ-αγνίζω, (ἐπί, ἁγνίω) to make an offering, esp. 
over a grave, to perform the obsequies. 
rros, ov, (ed, χράοµαι) easy to make use of, | ἐἔφἄγον, es, ε, aor. 2 of ἐσθίω. 
le, convenient. _&b-atpdopat, as Pass., to be chosen in uddition, or 
ω, to be of healthy, fresh, or fair com- | in successton to another. 
from ἐφ-άλιοε, ov, (ἐπί, ἅλς)-«ἔφαλος. [4] 
js, és, poet. form for εὔχροος, of fine com-| ἑφ-άλλομαι, fut. ἐφαλοῦμαι, Dep. med., {ο spring 
fair, beautiful. upon, hence {ο assai/: without hostile signf., ο. gen., 
Sy ov, Contr. ous, ου», (ev, χρόα) of a healthy, | ἐφ. ἵππων to leap upon, into the chariot: absol., κύσσε 
plexion, fresh-looking, healthy. Compar.| µιν ἐπιάλμενος he kissed him leaping upon him :— 
, 3 aor. syncop. ἐπᾶλτο, part. aor. syncop. ἐπάλμενος; 
ros, ov, (eb, χρυσός) rich in gold. in fuller form ἐπιάλμενος. 
b, cov, = εὔχροος. ἔφ-ἅλος, ον, (ἐπί, GAs) on or by the sea, maritime. 
6, ov, with healthy juices: well-flavoured. ἐφᾶλόω, Dor. for ἐφηλόω. 
» 0, (exona)=edxh, edxos, a vow: αἱ épdpav, Dor. for ἐφάμην, impf. med. of φημί. [pa] 
II. also, @ thing whereof to boast: a| ἐφ-άμερος, Dor. for ἐφήμερος. [4] 


ψ. IIT. boasting, exultution: esp. αἱ ἑφ-άμιλλος, ον, (ἐπί, ἅμιλλα) α match for, rivalling, 
triumph. Hence vying with. 2. Pass. to be striven, contended for. 
ναῖος, a, ο», bound by a vow. ἔφἄν, Aeol. and Ep. for ἔφασαν, 3 pl. impf. from 


ἄθοςφ, ο», (ed, Wdualos) with good sands, | nul. 
pa] ἐφ-ανδάνω, fut. αδήσω, to please, be grateful or 
ἰω, (εὔψυχος) to be of good heart, good cou- | welcome to: also in poét. form ἐπιανδάνω, whence 
11. εὐψύχει, farewell, inscr. on tombs, ' 3 Ἱπιρί, ἐπιήνδανε. 
have pia anima ! ἐφάνη, 3 aor. 2 pass. from φαΐνω, [a] 
a, stoutness of heart, courage, bravery:| ἔφαντο, 3 pl. impf. med. of φημί. 
ἐφ-άπαξ, Adv., once for all: at once. [ar] 
ἐφ-άπτω, f. ψω, Ion. éxdrrw, pf. pass. ἐφῆμμαι: to 
at. animosus. Adv. —xws. bind, fasten on or toa: hence to fix upon, assign for 
. ow: aor. εὖσα without augm. Το singe,! one. Homer has Pass. ἐφάπτομαι to be hung, im- 
urn, scald: metaph. of a scolding wife, εὔει | pend over, in 3 perf. and plqpf. ἐφῆπται, ἐφῆπτο, like 
ov ἄνδρα she scorches her husband without | Lat. imminet; Τρώεσσι κἠδε᾽ ἐφῆπται woes have im- 
of a fire. pended over the Trojans. Med. to lay hold of, grasp, 
bp €5, (εὖ, Bfw, pf. ὕδωδα) sweet-smelling : | touch: to seize hold upon, claim. 2. to reach, 
attain to, Lat. attingere; so Ion. part. perf. pass. 
ly H, @ sweet smell, fragrance. , c. gen., εἴδεος ἐκαμμένος possessed. of beauty. 3 





ag, ο», ( εὖ, ψυχή) stout-hearted, courageous, 





ΜΗ. 


νο. weal eiseadsonril 
to inflame, stir 


“Teeron or ssf lng old fy seizing + 
also caresring. 


ἐφ-αρμόζω, f. σω, Intr. tot on or fo, suit, TT. 
sransit 10 jit one thing to another, ft on to suit, 
‘acommodate. 


“Tgupptobor, Do. for ὀῥορμάρν, 
Att. for ἐφαρμόζω, 

ο ο... (ἀράστω)α tow | ἐφ-εξι 
ἐς δρα ἡ οι. <tr, siting at oer aint 
hence a siege, blockade, Lat. 
igetpe ς fo, (ἐπί, Sipe) tot wpe 1. 
intrans. BP oe x ο 
-ἐφ-εδρεία, ἡ, α silting. a tying in 
Tat. tevidsae Prom = = 

10 vest εν 

Αλ οσα, 
Sb spon or, (ts (ely νο) siting, seed ο ος yc 
1 per chariot drawn by 
ρα πολη, lying tn Φύλο, ο αν 

enemy; hence ns Subst.,an enemy, avenger. IIT. | with. 
ign ey ang in rere, ‘ofa third com- 
batant, who sits by to fight νο Se! of |. 
wo: ‘a sncoessor. 

μαι, fut. εδοῦμαι, Dep. med., to sit upon, 
CE ona i i, Dep ey Ἡ The Ace 

ised 
“iene, ao Bp for phen nor. 1 of ἐφίημι, 
ἐφείην. ns, η, opt. aor. 2 from ἐφίημι, 
ἐφειμένος, pote. ἐπιειμένος, part. pass. perf. of ἐφέν- 


yup. 
ἐφεῖναι, inf. nor. 2 of ἐφίημι, 

ἐφεῖσα, as, ο, inf. ἐφέσσαι, 1 set, placed, put om, by, 
at, Med, ἐφεισάμην, imperat. %eooat:—T set a 
thing down for myself on. Of the Act. Homer has 
inf. ἐφέσσαι for ἐφέσαι, to put ashore : of the Med. 
inf. fut. ἐφέσσεσθαι, part. aor. 1 epecoduevos (for 
epeurduevos), and imperat. aor. ἔφεσσαί µε yds put 
me on board a ship: és Λιβύην wi ἐπὶ wads ἐέσσατο, 
for ἐφέσσατό µε vnds, he conveyed me to Libya on 
shipboard. 

ἐφείω, ps, 9, Ep. conj. aor. 2 of ἐφίημι for 4a. 
ἔφ-εκτος, ον, (ὁπί, ἕκτον) 1 4 ὖν J: τόκος ἔφ. when, 
besides the principal, } was paid as interest,=163 
p. cent. 

ἐφ-ελίσσω, f0 roll on or along. 

ἐφ-ελκυστικός, 4, by, drawing on, aliractive. Adv. 


rw ust.) 

later ἐφελκόωτ whence 
fat. -ελκύσω, aor. εἰλκῆσα. To draw, bring on or 
towards : to drag, trail after one: to lead after one: 
of a ships fo tow after, Pass. wdBes ἐφελκόμενοι 
feet dragged.or trailing along 0 οἱ ἐπελκόμιοοι the 
sdragglers of an army. 








ἐφάπτωρ---ἐφετμή. 


να. war J 
ee abe <i 
after, follow upon, pursie + la -reke pct ga 

Ὃ ee ait 
Hotes to haunt, frequent, ‘gods. a 
pants iv, θάνατον καὶ πότμον ἐπ., and Carew 
ral πόμν ἐς, ος “death, bring 
Sted ἀφίτομας ipl, ἀφασόμην  Ίνε, ἀφίψομαι 

im 4 
aor. 3 ἀφεσπόμην, inf. ἐπι ἐφεψάσθω 3 
άρα To follow, iat See, oan 


«ναι inf, aor, -πύσαι, 
‘to creep upon or towards. τν 
upon, seo. gradual, stealthily + absol., χρόνος ἀφέρ; 
πων advancing time, 


imperat. anr. 2 from ἐφίημι, 
ov, δίκη, a suit, in which there was the 

right Peppa to another court: from 

ἔφ-εσις, εως, 4, (ἐφίημι) a throwing at. 
Att. law-term, an appeal to another court. 

Ab-larmepos, ov, (ἐπί, denépa) of, about evenstdes 

ence 3. western. 

ἐφ-ἔσπομαι, pot. for ἐφέπομαι. 

φέσσαι, pott. for ἐφέσαι inf. from ἐφεῖσα. 

ἔφεσσαι, imperat. aor. 1 med. from ἐφεῖσα. 

ἐφίσσοµαι, poet. fut. med. of epeies, y-v. 

ἐφεστάμην, aor. 2 med. of ἐφίστημι, 

ἐφεσταότες, Att. ἐφεστῶτεν, pl. part. pf. of same.” 

ἐφεστᾶσιν, fur ἀφεστήκασιν, 3 pl. perf. of same. 

ἐφ-έστιος, ον, (ἐπί, ἑστία) iy one's own hearth OF 
home, by one’s own fireside: having a house and 
home: with Verbs of motion, towards home. % 
taking one's position by the earth, as a suppli- 
atl: as from the house or household} hes 
τὸ ἐφέστιον, lon. ἐπίστιον, a household, fantil 
ἐφ. the household gods, Lat. Lares or Penati 3 
of gods presiding aver hospitality. 

ἐφ-εστρίδιον, τό, Dim. from sq. 

dp-eorpls, (Bos, 4, ροκ) αν upper φαν 
wrapper, cloak, mantle 

ἐφεστώς, part. ple contr. for ἐφεστηκώς, of ἐφίστημὰ 

ἐφ-έτης, ov, 5, (ἐφίημι) α commander. IL. in ph 
at Athens, @ special court to try criminal cases. 

it ετµή, ἡ, (ἐφίημι) an injunction, command on 














ἐφευρετής---ἐφίστημι. 


"ἐφ-ευροτής, οὗ, ὃ, an inventor, coniriver: from 
ἐφ-ευρίσκω, fut. ἐφευρήσω: aor. ἐφεθρο», to light 
upon, find anywhere: generally, to discover, invent, 
fad ont: also to detect one doing. 
ἐφ-εψ Dep., to mock, scoff at, ridicule. 


ἵάομαι, 
φρων, Ion. impf. from ἐφοράω. 
βέω. f. fw, to come to man’s estate, grow up 
fo manhood. 


» 9, (ἐφηβεύω) manhood, man’s estate. 

-% a, ο», (ἔφηβος) youthful. 

ἑφηβικός, ή, όν, Dor. ἐφαβ--, of, belonging to a young 
man: τὸ ἐφηβικόν, the body of youth ; from 
&-nBos, ov, (ἐπί, ἤβη) arrived at man’s or woman’s 
estate, which was, at Athens, for buys 17, for girls 13 
years old. Hence 

ἑφ-ηβοσύνη, 4, the age, condition, privileges of 
manhkvod. 


ἱφ-ηγέοµαι, Dep. med., to lead againsi one. _iII. 
te lead to a place, give information. 
ἑφήδομαι, Puss. , to exuilt in a thing, or over a person. 
κα, aor. ἵ of ἐφίημι. 
κω, {ο be come, to have arrived at. 
extend fo, reach to. 
MALE, Ixos, 6, ἡ,--ἔφηβο». 
λόω, (ἐπί, hAos) to nail on, nail firmly: me- 
taph. to fix, determine. - 
ὕφ-ημαι, to sit on or by: usu. ο. dat. : also ο. acc., 
ἐφήμενος sitting on or at the shrine. 
pepia, ἡ, α daily order or course: from 
pros, ov, also a, ον, (ἐπί, ἡμέρα) on, for, 
during the day, the whole day through; ἐφημέρια 
¢pereiy to take no thought for the morrow: of men, 
Yunépio: creatures of a day, ephemeral, mortal : 
generally, short-lived, fleeting. 
ἰφ-ήμερος, ον, (ἐπί, ἡμέρα) lasting but a day, short- 
: of men, ephemeral, mortal. II. daily. 
ftnorsrn: ty (ἐφίημι) @ command, injunction. 


2. to 


. aor. 1 from φαίνῳ. 
Wiwrar, ἐφῆπτο, 3 perf. and plqpf. pass. from 


bdere. 
Φησθα, Ep. and Aecol. for ἔφης from φηµί. 
Ψήσω, fut. of ἐφίημι. 

a, Dor. for ἔφθασα, aor. 1 of φθάνω. 

» part. perf. pass. from φθείρω. 

aro, 3 aor. 1 from φθέγγομαι. 
Ψθ.ημί-µερής, (ἑπτά, ἡμιμερής) containing seven 
lelves, i. e. 14, esp. in metre, of three feet and a 
ή; usu. of the first 33 feet of a Hexameter, or 
lmbic Trimeter : cf. πενθηµιµερής, 


ψψθη», η 
eo” 
Wer, 3 
μα aor. 2 med. from φθίνω. 
Slopa, pf. med. of φθείρω. 


$0és, 4, dv, verb. Adj. from ἕψω, boiled, dressed. 


s, 7, aor. 2 of φθάνω. 
Ion. for ἔφθιντο, 3 pl. plapf. pass. of φθίω, 
3 


impf. from φθίω-« φθίνω. 
pl. aor. 1 pass. from φθίνω. 
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é-tLdve and ἐφίζω, fut. Chow, (ἐπί, Mw) to sit on, 
at, or by : to settle upon. 

ἐφ-ίημι, fut. ἐφήσω: aor. 1 ἐφῆκα, Ion. and Ep. 
ἐφέηκα. Homer uses part. pres. ἐφιείς, fut. —how ; 
aor. 1 ind. —jxa; aor. 2 imper. ἔφες, conj. ἐφείω, ps, 
n: of the Med., pres. part. ἐφιέμενος, and fut. ἐφήσο- 
μαι: he also has a 3 impf. ἐφίει. To send to one: to 
set upon, arouse, excite against. 2. of things, to 
throw, hurl; ἐφ. χεῖράς τινι to layhands onhim. 3. 
of events, fo send upon one; ἐφ. ρόστον τινί to per- 
mit one a return. IT. to let go, loosen: metaph., 
to give a rein to: to give up, yield: also intr., sub. 
éaurdy, to give oneself up to. 2. to permit, 
allow. IIT. to put the male {ο the female, Lat. 
admittere. IV. as law-term, {0 refer to a higher 
judge, to appeal, cf. ἔφεσις. Med. ἐφίεμαι, fut. ἐφή- 
σοµαι, to enjoin, command: to intrust to one. _ II. to 
aim at, long after, desire. [in Ep. generally, in Att.] 

ἑφ-ικνέοµαι, fut. ἐφίξομαι : aor. ἐφϊκόμη», pf. ἐφῖ- 
Ύμαι: Dep. med. To come up to, reuch, attain to, 
c. gen.: of things, to hit exactly: metaph. of words, 
to touch the right point. II. {ο reach, arrive ata 
place, ο. acc. 2. also ο. acc., ἐπικέσθαι (Ion. inf. 
aor. 2) µάστιγι πληγὰς τὸν Ἑλλήσποντον to visit the 
Hellespont with blows. 

ἐφίλαθεν, ἐφίλασα, Dor. for ἐφίλη--. [7] 

ἐφίλᾶτο, irreg. 3 aor. 1 med. of φιλέω. [1] 

ἐφίληθεν, Aeol. and Ep. 3 plur. aor. 1 pass. from 
φιλέω for ἐφιλήθησαν. 

ἑφ-ίμερος, ον, (ἐπί, ἵμερος) longed for, desired : 
hence delightful, agreeable. [i] 

ἐφιμώθη, 3 aor. 1 pass. from pind. 

ἐφ-ίππιος, ον, (ἐπί, ἵππος) of, belonging to a horse 
or to riding: τὸ ἐφ., sub. στρῶμα, Lat. ephippia, a 
saddle-cloth, or generally a horse’s harness. 

ἔφ-ιππος. ον, (ἐπί, ἵππος) on horseback. 2. 
κλύδων ἔφιππος a rushing wave of horses. 

ἐφ-(πτᾶμαι, aor. -errduny, whence Jon. 3 sing. 
ἐπέπτατο, Dep., to fly upon, towards or to: reach 
by fiying. 

ἐφ-ισδάνω, ἑφ-ίσδω, Dor. for ἐφις--. 

ἑφ-ίστημι, f. στήσω, I. in pres., fut., and aor. 
1 -έστησα, trans., to set on, over, of things, to place 
upon, impose. 2. metaph. {0 se¢ one person over 
another : {ο appoint to. 3. ἐφιστάναι rev) ayeva, 
to found, institute games in honour of a person. ITI. 
to set by or near to. 2. to check, make halt. 4. 
ἐφιστάναι τὴν γνώμη», to attend to: absol., ἐφιστάναι 
to attend. In Med. and intr. tenses, perf. ἐφέστηκα: 
plapf. ἐφειστήκειν: aor. 2 ἐφέστην: to stand on, 
over: to take up one's position at. 2. to be set 
over, Lat. pracesse ; esp. in pf. part. of ἐπεστεῶτες, 
Att. ἐφεστῶτες those in authority. III. (ο stand 
by or near, come near: absol., to stand by. 2. to 
stand over against, oppose: metaph. fo tmpend, be 
close at hand, Lat. instare, Kijpes ἐφεστᾶσιν θανάτοιο 
the fates of death are close at hand. 3. to 
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cream, to hult, sto) 


at 3 
Aeol, and Ep. 3 plur, aor, pass, for ἐφο- | i 


κο, δω te όσες 


of Persia: generally ο fateh 
-όδι 7 
pecan ae eager with supplies or stores 


er: ην SPM SLOPE A themselves, 


ie 


* nent. σὺ ‘viuticum, 
nara usu, se plur. τὰ, ρα. an 


Sop ρωσ Ὃ 


ον, lah i ο) of belonging to a journey: 


ἀφ-ομαρτέω, ery Wo follow, press hard upon. 
ἐφ-οπλίζω, fo equip, get ready, prepare. 
ibantrads, ‘hy 61, looking to or over, watchful of + 


erat fut, ἐπύψομαι, to look over, oversee, watch, 
observe. Pass., ὕσον ἐφεώρατο ris νήσου as much 
of the island as was in view. 

ἐφ-ορεία, ἡ, (ἐφορεύω) a supervision, overlooking : 
esp. 2. the office or dignity of t¢opos, the ephoralty. 

ἀφ-ορεῖον, τό, the court uf the ephori: from 

ἐφ-ορεύω, -- ἐφοράω, ο, wee. IL. (ἔφορος) to be 
an ephor. 

ἀφ-ορέω, Ion. and Ροῦε. for ἐφοράω. 

ἐφ-ορικός, ή, dv, (%popos) nf, belonging to the ephori. 

ἐφ-όριος, a, ον, (ἐπί, ὅρος) on the border, confines, 
frontier. 

ἐφ-ορμαίνω, {0 rush on, attack. 

ἐφ-ορμάω, {.ήσω, to stir up, rouse against one,excite, 
set in motion, IL, intr. 40 rush upon, attack. 

Pass. and Med. to Le stirred up, roused. II. 

to rush furiously ο hurry, rush forward. 

ἐφ-ορμέω, f. ήσω, (0 lie at anchor over against, esp. 











to blockade an enemy: generally, {ο watch. Pass. 
to be blockarled. 
ἐφ-ορμή, ἡ, (ἐφορμάω) are entrance, access. IL. 


an attempt upon a place, attack. 
ἐφορμηθεῖεν, 3 pl. opt. aor. 1 pass. from ἐφορμάω, 
ἐφ-όρμησις, εω», ἡ, (ἐφορμάω) an attack, assault 


gpa as 
ee ambassador’ 








soe Bt 





een κα 2 med. 











ἀφύση, Dor. for ἐφύσα, 3 impf. from φνσάω. [i] 

ἐφ.υστερίζω, (ἐπί, borepos) to be later, come afl 
another. 

ἐφ-ύω, (ἐπί, bw) {ο rain upon: Pass, to be 
ον ‘expased to the rain. [0] 

1g ᾧ, ἐφ' dre, ive. ἐπὶ τούτῳ ὥστε, on the 

Pe 

ἐφ-ώριος, ov, (ἐπί, Spa) ripe, mature, 

ἔχᾶδον, cs, «, aor. 2 of χανδι 

ἐχάρην, ns, n, wore 2 pass. of χαΐρω. [8] 

χεα, a5, €, aor. 1 act. of χέω, 

ἐχ-έγγῦος, ov, = ἔχων ἐγγύη», giving ανέαν δι it 
@ sufficient guarantee : pledged, 
generally, trustworthy, faithful. TL that 
received a guarantee, guaranteed. 

ἐχε-γλωττία, ἡ, (ἔχω, γλῶσσα) a word coined 
ἐκεχειρία armistice, linguistice. 

ἐχέθῦμος, ον, (ἔχω, θυμός) controlling one’s 
under self-control. 

ἐχε-μᾶθέω, (ἔχω, μῦθος) o hold one's peace, be 

1 dxe-vats, ἴδος, ἡ, (ἔχω, vais) holding ships back 

ἐχε-πευκής, ἐν, (Exo, πευκή) epith. of a dart, 
or sharp, keen, piercing. 

ἐχέ-σαρκος, ov, (ἔχω, odpt) clinging close to 
body, fitting tight. 

ἔχεσκον, 8, ¢, Ion, impf. from ἔχω, for εἶχον, 


ἐχέστονος---ΕΧΩ. 


m, ον, (ἔχω, στόνος) bringing sorrows, 
ε. 
,(ἔχω) the plough-tail, handle, Lat. stiva. 


Φ«σσα, ey, of, belonging to the plough-tail. 
* for ἔχον, pass. imperat. from ἔχω. 
» 4, Ep. aor. 1 of xéw: med. ἐχευάμη». 


les, (ἐχέφρων) to be shrewd, sensible, ready- 


tvn, ἡ, shrewdness, presence of mind. 
» ev, gen. ovos, (Exw, pphv) sensible, shrewd, 


{. ἐχθᾶρῶ : aor. 1 ἤχθηρα, (ἔχθος) to hate, 
ny to: ο. acc. cognato, ἔχθος ἐχθαίρειν to 
Pass. ἐχθαίρεσθαι Ex τινος to be hated 


4, f. θήσομαι, (ἔχθος) to be hated, be 


5, a, ov, verb. Adj. of ἐχθαίρω, to be hated. 
lv., = χθές, yesterday : hence 
by Hy dv, = χθεσινός, yesterday's, of yester- 


η. ο», (ἔχθος) hated. 

» Ώ» ov, most hated, most hateful: later also 
nf. most hating: irreg. Superl. of ἐχθρός, 
ed from Subst. ἔχθος, like κέρδιστυς from 
w, gen. ovos, more hated: more hostile: 
s s—irreg. Compar. of ἐχθρός : cf. foreg. 
«, f. how, to become an enemy to, quarrel, 
from be 

> ή, όν, (ἐχθρός) hateful, hostile. 

eos, τό, hate, hatred, enmity: ἔχθ. τινός 
one. 

hatred, enmity : ἔχθρα τινός hatred for, 
’ ἔχθρας porciv, ἀφικέσθαι τινί to become 
with one :—strictly fem. from ἐχθρός. 

, f. ἄνῶ, (ἐχθρός) to hate. 2. to be at 
h 


ίμων, ο», gen. ovos, (ἐχθρός, δαίµων) hated 
5 hence tll-fated, miserable. 
'0s, ov, (ἐχθρός, ξένος) unfriendly to guests, 


Ce 

, όν, (ἔχθος) hated, hateful. 
tile, at enmity with. ITI, as Subst. 
me’s enemy, Lat. inimicus. Instead of 
, ἐχθρότατος, the irreg. Comp. and Superl. 
}Xoros, were in common use. 

» hate. Pass. ἔχθομαι, to be hated, hateful, 


IT. act. 


, (Zxus) an adder, viper, hydra. Hence 

» @, ov, of or like a viper. 

» ὧν, αἱ, the islands in the Iontan sea, 
called *Exivdies. 

[,@ kind of mouse with rough bristling hair, 
(Deriv. unknown.) 

Σ, 6, the urchin, hedgehog: also the sea- 
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urchin. 4. the shell of the sea-urchin, ofted used 
as a jar: hence, II. like Lat. testa, a jug, pitcher, 
vase, Lat. echinus. 2. esp. the vase in which the 
notes of evidence were sealed up. IIT. part of the 
bit of a bridle, studded over so as to make it severe. 

ΕΧΙ"Σ, wos and ews, 6, the viper, adder. 

ἔχμα, ατος, τό, (ἔχω) that which holds, and so, I. 
a hinderance, stoppage. 2. 0. gen., a bulwark, 
defence against. II. α hold-fast, slay, support, 
ἔχματα ynov props, cradles for ships. 

ἔχοισα, —at, etc., Dor. for ἔχουσα, etc. 

ἐχρήσθην, aor. 1 pass. of χράοµαι. 

ἐχύθην, aor. 1 pass.; ἐχύμην, aor. 2 med. of χέω. [t] 

ἔχυντο, ἔχτο, 3 pl. and sing. aor. pass. of χέω: 

dytpds, ή, dv, (ἔχω) jirm, strong, secure, safe: ἐν 
ἐχυρῷ εἶναι to be in safety: also trustworthy. Adv. 
-ρῶς. 

Ἔχω, impf. εἶχο», Ep. ἔχο»: fut. ἔξω, Hom. σχήσω: 
fut. med. σχήσοµαι : perf. ἔσχηκα, Ep. perf. ὄχωκα, 
but only in compd. συνοχωκότε: aor. 2 ἔσχο», inf. 
σχεῖῦ, part. σχών», conj. σχῶ, opt. σχοίη», imperat. 
oxés, sometimes in compds. also σχέ, as παράσχε. 
Pass. and Med. ἔχομαι : impf. eixduny: fut. med. 
ἔξομαι and σχήσοµαι: aor. 2 ἐσχόμη», inf. σχέσθαι, 
part. σχόµενος, imper. σχοῦ. From the inf. aor. σχεῖν 
arise two collat. forms ἴσχω and σχέθω. 

Radic. signf., to have, hold. 1. to have, hold, 
possess: οἱ ἔχοντες those that have, i.e. the wealthy. 
Pass. to be possessed by, belong to. 2. to have to 
wife: to have in one’s house, to entertain: ο. acc. 
loci, to dwell in, inhabit: also ἐν γαστρὶ ἔχει», sub. 
βρέφος, to be pregnant, be with child. 3. of a 
State or Condition, γῆρας ἔχειν to have reached old 
age, for simple Verb, {ο be old: so, ἐν στόµατι ἔχειν 
to be always talking of. 4. to imply, infer, αἰσχύ- 
νην ἔχειν to imply disgrace. 5. like Lat. teneo, 
to know, understand, comprehend. II. {ο hold, 
keep: to hold fast: 80, to keep with one, retain, 
detain: also to hold tight, grip, grasp, of the hold of 
wrestlers. 2. to hold up, bear up, sustain : hence 
to hold out, bear up against, once c. dat., to resist, in 
which sense Homer uses fut. oxfoew; also fut. med. 
σχήσεσθαι. 3. to direct to, aim: esp. to guide, 
steer: in fut. oxhow and aor. σχεῖ», to land. 4. 
to hold in, check, stop: also to keep fast or close, as 
a bar does a gate: to allay pain: ο. gen., to stop, 
hinder from a thing. 5. to keep, ward off: hence 
to guard, keep safe: of armour, {9 protect. 6. to 
heep doing or making, cause. III. to have means, 
power or knowledge, to be able, like Lat. habeo: ov 
ἔχω, followed by ὅπως, πῶς, ποῦ, etc., I know not 
how .., whither, etc. 

Intrans. to hold oneself, to be, to keep in acertain * 
state: esp. with Advs,, εὖ ἔχει, καλῶς, κακῶς ἔχει, 
Lat. bene, male habet, it ts, ts going on well, etc.; a 
gen. modi is oft. added, ed ἔχειν twds to be well ο 
Jor a thing, abound in it, καλῶς ἔχειν τῆς µέθης to 

L . 


290 ἔχωντι---ἑωυτοῦ. 


be pretty well off for drink. 2. to be the case, be,| ἕωθα, Ion. perf. 2 of ἔθω, in pres. signf., to be wont, 
λόγος ἔχει the story goes, prevails. 3. to keep | accustomed: part. ἑωθώς. 
one’s ground, stand fast or firm. 4. to stand up,| ἕωθεν, Adv., (ἕως) from morn, at earliest dawn, at 
jut out, rise, project: xloves ὑψόσ ἔχοντες pillars | break of day: Homer. ἠῶθεγ. 
rising high. 5. to point towards, glance at, δε] ἑωθίνός, ή, dv, (ἕως) in the morning, early: τὸ ἑω- 
directed towards, ἔχθρα ἔχουσα ἐς ᾿Αθηναίους enmity | θινόν, as Adv., early in the morning. 
directed towards the Athenians: of Place, to extend,| ἑώθουν, impf. of ὠθέω. 
reach unto: ἔχειν dugl or περί τι to be about, busy, | ἑώκει, 3 plapf. from ἔοικα. 
occupied with. 6. in Att., esp. Trag., ἔχω is| ἑωλο-κρᾶσία, 5, (ἕωλος, κρᾶσις) a mixture or com 
joined with part. aor. of another Verb; κρύψαντες | pound of dregs of wine: metaph. é. τῆς 
ἔχουσι for κεκρύφασι; ἀποκληΐσας ἔχεις for ἁποκέ- | κατασκεδάσαι τινός to empty the stale dregs of his 
Κλεικας. 7. the part. ἔχων with the pres., adds | villany on one. 
a notion of duration to what is being done: τί δῆτα| ἕωλος, ov, (ἕως) a day old, kept till the morrow: 
διατρίβεις ἔχωνς why then keep wasting time? λη- | of food, stale: hence out of date, obsolete. 
pets ἔχων you keep on trifling. ἑώλπει, 3 plopf. 2 from ἔλπω. 

Med. to hold oneself to, hold on by, cling to, make| ἐῶμεν, for ἐάομεν, from ἑάω. 
fast to: hence metaph., to hold Το one, depend upon,| ἑῴμι, Att. for ἐάοιμι, opt. from édeo. 
be closely connected with: hence to lay hold on, claim,| ἐἑών, Hom. and Ion. part. pres. from εἷμί, for dy. ' 
take possession of. 2. of Place, to be close, border | ἑώνημαι, ἑωνήμην, perf. and plqpf. from ὠνέομαι 
on, next to; 6 ἐχόμενος that comes next or nearest,| ἑφωνοχόει, 3 impf. ο. dupl. augm. from οἰνοχοέω. 
τὸ éx. ros the year next ensuing. II. {ο bear,| wha, aor. 1 of οἵγνυμι. 
wear, carry for oneself, or what is one’s own: also| ἕφος, a, ov, also os, ov, poet. &dios, Ion. ἠοῖος, (Ses) 
to carry or conduct oneself: ἔχεο κρατερῶς hold | in the morning, at early dawn, at day-break. t. 


yourself resolutely. IIL to keep oneself back, | eastern, Lat. Edus. 
abstain, refrain from: absol., σχέο, σχέσθε hold! | ἑώρα, 4, collat. form of αἱώρα, a being suspended, 
cease ! hanging in the air, oscillation. II. a ους for 
ἔχωντι, Dor. for ἔχωσι. hanging. 
ἐχώσατο, 3 aor. { from χώοµαι. ἑώρᾶ, 3 impf. from ὁράω, 
ἐψάλαται, Ion. 3 plur. perf. pass. from ψάλλω. ἑώρᾶκα, ἑώραμαι, perf. act. and pass. from épde. 
ἕψ-ανδρα, ἡ, (ἔψω, ἀνήρ) boiling men, epith. of Me-| ἑώργει, 3 plapf. 2 of *épya, ἕρδω, for ἐόργει. 
dea, from her restoring old Aeson to youth. ἐωρέω, collat. form of aiwpéw, whence fem. part 
ἔψαυσμαι, perf. pass. from ψαύω. aor. ἐωρήσασα τοὺμὸν dupa having lifted aloft mist 
ἐψεύσω, 2 aor. 1 med. from ψεύδοµαι. eye. 
ἔψημαι, or --σμαι, perf. pass. from ψάω. | ἑώρταζον, impf. from ἑορτά(ω. 
ἔψησις, ews, 7, (ἔψω) a boiling: generally, cookery.’ ἔωρτο, 3 ΡΙ4ΡΕ. pass. from delpw, for ἤορτο. 
édrjow, fut. of έψω. ἑώρων, impf. from ὁράω. 
ἑψητήρ, Ώρος, 6, (ἔψω) a pipkin, pan for boiling. ἕως, 7, Att. form of Ion. ἠώ5, morn. 
ἑψητός, ἠ. όν, (έψω) boiled, sodden. “EQS, Ion. and Ep. efws, as Conjunction, ewhile, # 


ἑψία. ἡ, Ion. i, also ἕψεια, (pid, pert) α game | long as, Lat. donec, answered properly by τέως, Bp a 
played with pebbles: generally, amusement, pastime. | τείως. Π.-- τέως, for a time. III. dill, until: - 


Hence | c. Conjunct., until such time as. IV. -- ὡς, ὅσα 
ἑψῖάομαι, Dep., {ο play with pebbles: generally, to | ἵνα, that, in order that. 
disport, amuse oneself: to entertain oneself with. As Adv., ἕως ὅτε, Lat. usque dum, till the ims ~ 
ἐψιθυρίσδομες, Dor. for --ζομεν, 1 pl. impf. from| when: so too, ἕως ob; ἕως ποτε; Lat. quousqe?! 3 
Ψψιθυρίζω. how long 2 2. with. Advs. of Place, ἕως ὧδε, i - —~ 
ἐψύγην, aor. 2 pass. from ψύχω. [0] ἔσω or ἔξω, up to this point, ¢ill within, etc. — 
Ἔψω, fut. ἑψήσω : 3 impf. ἕψεε is found as if from [ἕως is naturally u-, but in Homer it is gener ~ 
ἑψέω. To boil, seethe, opp. to ὁπτᾶν: of metals, {ο | a monosyllable.] 
smelt, refine: metaph. to cherish, nurse. ἕωσα, as, €, aor. I Of ὠθέω, for dca. ; 
éw, Ion. conj. pres. from εἰμί, Att. contr. &. ἕωσι, Ion. for dot, 3 plur. pres. conj. from εἰμί, 
ἐῶ, contr. for édw. ἑῶσι, contr. for ἐάουσι, 3 plur. pres. from ἐάω. 
ἐῴ, contr. for ἐάοι, 3 opt. from ἐάω. ἕωσμαι, pass. pf. from ὠθέω. 
ἑῴ, dat. from éés. ἕωσ-περ, strengthd. for ἕως, even until. 
Zw, Ion. conj. aor. 2 of ἵημι, Att. contr. ὦ. ἕωσ-φόρος, ov, (ἕως, φέρω) ὁ Ἑωσφόρος the Me™ 
ἕω, gen. and acc. sing. from ἕως, the dawn. ing-star, Lat. Lucifer. [In Homer always tri 
€wya, perf. 2 of οἴγνυμι, to open. ~vuy. 


ἔῴγμαι, perf. pass. of οἴγνυμι. ἑωυτοῦ, ἑωντέων, Ion. for ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν. 


Z-—Lebyos. 


Z 

yra, τό, indecl., sixth letter of Gr. Alphabet : 
ral (’ = éerd and ἕβδομος (for the obsol. 5’ is 

to represent ἔξ), but (= 7000. Z is com- 
.of σ and 3, =03, so Aeol. and Dor. µουσίσδω, 
w, etc., are written for µουσί(ώ, ψιθυρί(ω, 
tile in Ion. 8 was changed into ¢. Z easily 
nto &, as appears in παίζω and παιδνός, ἆλα- 
d ἁλαπαδνός, etc.: it also melted into :, ο. g. 
νεος, (υγόν jugum. 
being a double conson., made a short vowel 
ad of the foregoing syllable long by position. 


29! 
perat. (7, and (76:, opt. (Φην: impf. ἔζω», Ens, ἔ(η, 
and also ἔζην as if from (ius: fut. (how and (ήσομαι, 
aor. ἔζησα :—to live, breathe: to live on a thing, 
Civ ἀπό τινος, cf. ἀπο(ῆν : ο acc. cognato, (ην, (όη», 
βίον. II. metaph. to be tn full vigour : to be fresh, 
strong, efficient: part. (ay, as Adj., active, powerful, 


ous. 

-ζε, insepar. enclitic Particle, denoting motion to- 
wards a place,=ode, ¢ being written for σδ, e. g. 
"AOhwale, θύραζε, for ᾿Αθήνασδε, θύρασδε, to Athens, 


etc. 
Leydpres, a Libyan word = βουνοί a kind of miee. 
ZEIA’, ἡ, @ sort of grain, used as fodder for horses, 
prob. a coarse barley or rye, the same as dAupd. 


ζεί-δωρος, ov, (eid, δωρέοµαι) strictly rye-giving, 


me are two proper names in Homer, before | fruti-bearing, fruitful. 


39 vowel is retained short, ἄστῦ Ζελείης, ὑλή- 

κυνθος. 

πφορ. Particle with intensive signf., like dpi, 

a-, as in (ά-θεος, (α-μενής, oe “? 

w, τό, α reaping-hook or sickle, Lat. falz. 

1 word.) 

part. pres from (άηµις- ἅημι. 

és, ((α--, ἅημι) strong blowing, stormy, gusty : 

ο. (αὴν for (ada, (aij. 

By @, ov, also ος, ov, ((α--, θεός) very divine, 

holy, majestic. [ᾶ] 

hs, ές, ((a-, θέρος) very hot. 

for (alnoay, Att. (ger, 3 pl. opt. pres. of (dw. 

ος, ο», ((a-, κότος) very angry, wrathful. [&] 
surge, spray: also a storm, hurricane : 

μα. distress. (Akin to σάλος Lat. sa- 

i 

ra, Dor. for (ηλοῦσα. 

{aAde, ζαλωτός, Dor. for (ηλ--. 

έω, ee ows to be very violent, exert all one’s 


és, ές, ((a—, μένος) very strong, vehement, 
violent 


avés, 6, Dor. for Ζή», Ζηνός, old form of Ζεύς, 
lence Lat. Janus. 

ον, τό,-- δάπεδο». 

Ἰθής, ές, ((α--, πλῆθος, πλήθω) very full, ¢. 
thick, bushy beard. 

'ντος, ο», ((α--, πλοῦτος) very rich. 

wos, ον, ((α-, wip) very fiery. 

‘a, Dor. for (ητοῦσα. 

, ζατρεῖον, ζατρεύω, Dor. for (yr-. 

φής, és, (i τρέφω) well-fed, fat. 

γής, ἐς, (Gan φλέγω) very fiery, full of life 


- ov, ((a-, xpela) very needy, very desirous, 
οὗ one who wants to know the way. 


Με, 4s, (ζα-, χράω) pressing violently on, fu- 


fw. eager, fiery. 
ISOS, ον, (Ge χρυσός) rich in gold. 
contr. (, Gis, (7, inf. (dew contr. (jy, im- 


ζειρά, 7, a wide ufper garment, girded about the 
loins and falling over the feet. (Foreign word.) 


ἕειρο-φόρος, ο», (ζειρά, φέρω) wearing a (epd or 
loose robe. 


Lele, pott. for (έω, as πνείω for πνέω. 

{[έσσεν, Ep. for ἔέεσεν, 3 aor. 1 from ζέω. 

ζοστός, 4, dy,, (ζω) hot, fervent, glowing. 

tov, τό, Dim. from (εὔγος, a small poor pair 
or team of oxen. [ᾶ] 

ζευγ-ηλᾶτέω, {0 drive a yoke of oren: from 

ζευγ-ηλάτης, ου, 6, ((εῦγος, ἑλαύνω) a driver of a 
yoke of oxen. 

ζευγίτης, od, 6, fem. (evyiris, dos, ((εὔγοε) yoked 
together. II, ζευγῖται, of, yeomen, the third of 
Solon’s four classes of Athenian citizens, so called 
from their being able to keep a team ((εὔγος) of oxen: 
the other three classes being called πεντακοσιοµέδιρνοι, 
ἱππεῖς, and θῆτες. [i] 

ζεύγλη, 7, poét. ζεὐγλᾶ, the strap or loop of the yoke, 
through which the oxen’s heads were put, so that the 
(νγόν had two ζεὔγλαι: hence the yoke. II. the 
rudder-bands. 

LevyAndu, Ep. gen. and dat. from (εύγλη. 

Levypa, ατος, τό, ((εύγνυμι) that which is linked to- 
gether, a band, boom, ¢ τοῦ λιμένος a boom or chain 
across the mouth of the harbour. 

ZEYTNY MI, also -νύω: fut. (εύξω: aor. ἔζευξα : 
pf. pass. ἔευγμαις: aor. 1 pass. ἐζεύχθη», more fre- 
quent aor. 2 ἐζύγη» [i]. To join, fasten on, 
link together, yoke: Med., ἵππους (εύγνυσθαι to put 
one’s horses to for oneself: also of horses, to saddle, 
bridle. II. generally, to join or fasten together, 
σανίδες ἐζευγμέναι close-shut doors. 2. to join 
tn wedlock, marry, unite: Med. of the husband, {ο 
wed: Pass. to be married. 3. to join by bridges, 
throw a bridge across. 4. to undergird ships with 


ropes. 

{ζεῦγος, cos, τό, (ζεύγνυμι) a yoke of beasts, a pair 
of horses yoked together: hence 2. the carriage 
drawn by a yoke of beasts, a chariot, plough, ete. : 
any pair or couple. II. also of more than two 
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αν 
a fastenin , q. 

ζευκτήριος, a, ον, (ον) sr Ανάν, poking, 
ete: τὸ (νκτήριον a 

ζεῦξαι, a Eaten thon, nf., opt., and imperat, 
aor. 

sce para pag α joining, yoking, uniting, 


‘Woo. Zed, but. genit, Aiés, dat. Ait, ace. 
i earls, Zs, Ένα, Dor 





Reon nic (Gta) ¥ tenon κ, come from 
him, as δει, 
ίη, ii, sub. πνοή, --Ζέφυρδς, the west wind. 

οσο acre both 
north-west, (From (όφοε, darkness or the West, ax 
Eipor from ἕως, morn or the East. 
ZE’Q, fut. (έσω, to boil, seethe, + generally, 
10 boil up, 


Breen: oo gen. ov0s, ((ηλέω) jealous. 

ζηλο-δοτήρ, spas, 6, (ἤλος, δίδωμι) making one 
enviable or happy. 

Έηλο-μᾶνής, és, (Gidos, μαίνομαι) mad with jealousy. 

Eidos, ὁ, ((έω) eager rivalry, emulation, in good 
sense opp. to φθόνος (envy). 2. any strong 
passion, esp, jealousy : emulous desire for a thing : 
‘zeal. IL. pass. the object of emulation or rivalry, 
happiness, lessedness. 

ζηλοσύνη, ἡ, post. for foreg. 

ζηλο-τὔπέω, (CyAdrunos) to emulate, rival, be jea- 

Jous of. 2. to envy, hate : hence 

ζηλο-τὔπία, ἡ, rivalry, jealousy, envy. 

ζηλό-τὔπος, ον, (ζἼλος, τύπτω) jealous, 

Ἰηλόω, (Gros) to ta rivay vie with emulate. 2. 
to envy, be jealous of: also to admire, commend. 
Hence 

ζήλωμα, eros, τό, the object of emulation: in plur., 
high fortunes. Il. rivalry, emulatic 

Φήλωσις, εως, ἡ, ((ηλόω) emulation, imitatic 

υΑθλωτής, οἳ, 6, (ζπλόω) @ rival, zealous 

2. a sealot. 

“Faherds, 4, br, δν (Conse) to be emulated or envied, 
worthy of imitation. 3. enviable, happy, blessed. 

Tnpla, ἡ, loss, damage, Lat. damnum, opp. to κέρδος: 
φανερὰ ζημία α clear loss. II. α penalty, esp. in 
money, a fine: θάνατον ζημίαν προτιθέναι to make 
death the penalty. (Deriv. uncertain.) Hence 

Ίημιόω, {ο cause loss, do damage or hurt to any 








ita~ 


ζευκτηρία---ΖΥΓΟ΄Ν. 


ee usu. fo punish ; esp. in money, to fine. Pass. 
fined. 


“ae, 4, gen. Ῥηνύς, post. for Zebs, η. 
are Bora, pod ce sae 


reper 


examine, investigale : tal evan oe cay 
ζήτημα, ατο», τό, that which is sought: an inquiry, 


Ln pad as ὠπσρς to be searched out, rd ( 


dies εως, Bara) meting for, searing 
‘searching out, bsp. « judicial inquiry, ine 


Freie αμα. Adj. λα, I 


ζητητέον, one 
ζητητής έω) a secker, searcher, ett 
miner. ‘tk el Grevrat were a special 


Socata io μήν 
ζητητός, ή, όν, verb. Adj. of Garde, sought fa 


for, 
, τό, a weed that in when dara, 
1st scl lm. (Bat ecrwrted.) 


fy νι ζερά.. 
Ton, for ζωή, life, living. 

[οῖα, 4, Acol. for (eh, 

fobs, ce dv, Dor. for Gots, ving, allie. 

Lopxds, dios, ἡ, --δορκάν: also ζόρξ, (ορκός, ἡ, 

Ἰρφερός, dx, (ᾷὗφου) dusky, gloomy, dark. 

Ζ0/ΦΟΣ; 6, durkness, gloom: esp. ofthe ether wordt 
hencethe/and of darkness, the nether world itself. tL | 
‘Homer divides the world into a light and dark sides — 
where (40s the dark or night side, the west, is oy 
πρὸς "HG 7 Ἠέλιόντε. Hence r 

ζοφόω, to darken: Pass. to be darks - 

fod-dins, es, ((όφον, εἶδος) dusky, gloomy. - 
féa, rare form for (dw, 

ἴόγαστρον, τό, ((εύγνυμι) a chest or bor ια 
| fastened together. [ὅ] 

Τῶγείς, part. aor. 2 pass. of (εὔγνυμι, 

ζὔγη-φόρος, ov, pott. for (υγοφ--, bearing the yoke 

ζύγιος, α, ον, ((υγόν) belonging to, fit for the ο 
ὤγιος ἵππος a draught-horse, wheeler. [0] 

Ἰγίτης, οὗ, ὁ, ((υόν) the rower who sat om 
second of the three banks or benches, the rower 
the lowest being θαλαµίτης, and on. the a 
θρανίτην. [η 

Ἰζγό-δεσμον, τό, ((ωγόν, δεσμός) a yoke-band, 8 

oye nites (Geri pooner we sul aed 
yoke-fellow, to be restive or unruly, to quarrel. 

ZY TON, τό, also Coyds, ὁ, but only τὰ (υγά ing 
Lat. jugum, the yoke, or cross-bar tied by the (v 


1 








δεσμος to the end of the pole; and having “Sak 


- Ὀγός---(ώς. 


ar loops) at each end, by which two draught 
nules or oxen were put to the plough or car- 
netaph., τὸ δούλιον ¢. the yoke of slavery: | 
id, in pairs. IL. the cross-bar, Lat. trans- 
siming the two horns of the φόρμιγξ. IIT. 
planks of a ship, joining the two opposite 
e benches thwarts, Lat. trunsira, 1Υ. the | 
the balance, in plur. the balance itself. V. 
-straps of sandals. 
v. sub (υγόν. 

ν, Ep. gen. from ζυγό». 

(<uydy) to yoke, join together: metaph. to 
der the yoke, subdue, tame. 

Xe, cf. υγόν 1v, to weigh, test, examine. II. 


ον, τό, (ζυγόω) the cross-bar or bolt of a 


1S, h, όν, (Cuydw) yoked, harnessed. 

ὃν ) deaven, yeust. [8] Hence 

8 εσσα, εν, leavened: and 

5, ov, Adj. masc. leavened, [i] 

(6ύμη) to leaven, make to ferment: metaph. 
ob. 

a, wy, rd, ((wds, ἄγρα) reward or ransom 
saved in battle, or generally for preserving 
Homer like θρεκτήρια, a reward for nursing 
v, Τό, Dim. from (ῶον, an animalcule. [ᾶ] 
Ys, ές, (ζωή, ἀρκέω) supporting or maintain- 
refreshing, cheering. 

Φέω, (ζωγράφος) to paint, esp. from life. 


la, 7, the art of painting, painting. 

os, ov, ((ῶον, γράφω) painting animals, 
Srom life or from nature: 5¢ a painter. [ᾶ] 
|ζωγρεῖτε, imperat. pres. from sq. 

w, f. how, (Cwds, ἀγρεύω) to take alive, take 
in war: to give quarter: hence II. to 
o life and strength, revive. Hence . 
»%, Ion. —{n, a taking alive, taking prisoner. 
, 76, Dim. from (aor, a little animal. 2. 
figure, painted or carved. 

 Ceduevat, for (ώειν, inf. pres. from (ώω for | 
Ion, and poet. (én, ((άω) α lining, means of 
istence, goods, properly. 11. life. 

pros, ο», ((ωή, θάλλω) giving vigour of life. 
h, όν, ((ῶον) of or belonging to animals. 
eros, Τό, ((ώννυμι) that which is girded: the 
mic worn under the armour. II. also 
(ωστήρ, a girdle, belt. 

a, ατος, τό, broth, soup: from 

» (ζωμός) to boil for broth, seethe. 

w, τό, Dim. from ζωμός, a litile sauce. 

6, Dor. δωµός, ((έω) broth, soup, esp. sauce 
ith other dishes. 

\y (ζώννυμι) α belt, girdle, strictly the lower 
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girdle worn by womens: the man's belt was usu. 
(ωστήρ: Φέρειν ὑπὸ (ώνην and τρέφειν ἐντὸς (ζώνης to 
bear or nourish under the girdie, i. e. in the womb. 
Later the girdle was used to keep money in: so in 
Horace, zonam perdere to lose one’s purse. IL 
the part round which the girdle passed, the waist, 
loins. III. any thing that one girds on, a gar- 
ment, armour. 

ΖΩΝΝΥ΄ΜΙ, and -νύω, fut. (dow: aor. ἔζωσα. 
Med. (ώννῦμαι, fut. (ώσομαι: aor. ἐζωσάμη»: perf. 
pass. ἔζωσμαι. To gird, esp. to gird for batlle: te 
gird round, buckle or lace on. Med. to gird oneself, 
gird up one’s loins, esp. for battle: hence to arm 
oneself: ο. acc., (éyny, χαλκὸν (ώνρυσθαι to gird on 
one’s belt, sword. 

ζωννύσκετο, lengthd. 3 impf. med. from foreg. 

ζωννύω, == (ώννυμι." 

ζωο-γλύφος, ον, (ζῶον, γλύφω) carving animale: 
as Subst. ὁ ¢. α sculptor: cf. (ωγράφος. [ὅ] 

ζωο-γονέω, ((aov, *yéve) to produce, propagate ani- 
mals, II. to preserve alive. 

ζωο-γράφος, ο», Ροδί. for (wy-. 

ζῶον, τό, properly neut. from ζωός, a living being, 
animal, Lat. animal. II. the figure of an animat 
painted or moulded from life, but also any figure, 
image: hence (Ga γράφειν and γράφεσθαι for (wypa- 
φεῖν to paint: and in Herodotus, with a second acc. 
of the thing painted, as, (@a γράψασθαι τὴν (cite 
τοῦ Ὡοσπόρου to have the passage of the Bosporus 
painted. 

ζωο-ποιέω, ((wds, ποιέω) to quicken, make alive. 

Lads, (ωή, (ωόν, ((dw) alive, living: (ωὸν ἑλεῖν τινα 
to take prisoner, i. e. give quarter. 

ζωό-σοφος, ο», ((wds, σοφός) wise in life. 

Lwo-dédpos, ο», ((ωός, φέρω) bringing life, lifegiving, 
vivifying. 

ζωο-φτέω, ((ωός, φυτεύω) to put forth live shoots. 

ζω-πονέω, ((ωός, πονέω) to represent alive. 

ἵω-πὔρέω, ((ώπυρον) to kindle from the embers, 
make to blaze up: metaph. {0 set on fire, kindle: 
provoke. 

ζώ-πῦρον, τό, a spark, a piece of hot coal, an en- 
ber: a match to light up a fire with. Strictly neut. 
from Adj. (ώπυρο». 

ζώ-πῦρος, ο», ((ωός, wisp) kindling, lighting up. 

ἕωρο-ποτέω, ((ωρός, πίνω) to drink undiluted wine, 
be drunken. 

ζωρός, dv, pure, sheer, unmixed: hence strong, hot, 
usu. of wine without water; as neut., (ωρόν, Lat. 
merum, undiluted wine: Homer uses only Comp., 
(ωρότερον κέραιε mix purer wine, i.e. pour in less 
water. As the Greeks usu. diluted their wine with 
water, (ωρότερον πίνειν came to mean not only {9 
drink purer wine than common, but generally {9 
ας hard, be a drunkard. (Prob. for ζωερός from 

wés. 

i neut. (ών, gen. (6, rarer form for (wés. 










two 
4j, an exclamation, 

th, ἤ, σιώπα what, ho, be silent. 

3, Adv. with two signis., strengthening and ques- 
i 4 I. 10 STRENGTHEN OR CONFIRM, in 
truth, truly, verily, of a surety: 4 phy, Tons 4 per, 
introduces the words of an oath, to give greater 
‘solemnity, in INTERROG. 
anand num, where it can. 










signf. is only in direct questions. In both sigufs. 
always begins the sentence. ~ 





the double ¢, was used for the rough breathing, as χιστα as quick as possible. 4 
HOZ for 8s, which usage remains in the Lat. H. Ha, for ἦν, Ep. 1 impf from εἰμί to be: only in 
‘When it became a vowel, the sign H was divided, s0 3 sing. fev. oq 
that F represented the rough, 1 the smoothbreath- * Ja, Att. contr. from iia, for ειν, Ep. impt, fram 
ing, whence came the present signs for the breathings. «lj to go. | 
Ἠ was most in use among the Ion.; in the Attic ᾖατο, Ion. for ἦντο, 3 plur. impf. from ἦμαι tole | 
dialect, it often passed into d, as Ion. πρῄσσω, Odpnt, ἠβαιός, d, dv, Ion. for βαιός, little, small, path 
are in Att, πράσσω, θώραξ. In later Att, e and t éves, οὐδ' ἡβαιαί wd 
were not seldom changed into 7, 6. g. κλεῖθρα KAj- Ἶμ 
Opa, Νηρηίδες Νηρῇδε». ΜΜ] 
4, and ροῦε. form ἠέ, Conjunction with three chief degree: sine negat., ἡβαιὸν ἀπὸ σπείους α little fram = 




















signfs., disjunctive, interrogative, comparative. the cave. - 
I. ᾗ pIsiuNctivE, or, Lat. aut: ἥ.., ἥ. ιν ci-| ἡβάσκω, {. ἠβήσω, (βη) to come to man's οί, A 
ther.., or.., Lat. aut.., aut.. come to one’s strength or prime, Lat. pubescere. = 


IL ᾗ ~TERRoGATIVE : in indirect questions in| ἡβάω, f. how, (7βη) (ο be at man’s estate, to beim = 
a subjoined clause, as εἰπὲ #.. say whether... and the flower or prime of youth, Lat. pubescere: ips! 
doubled, ..,4.., whether... or..? Lat. utrum.., | µάλα ἡβῶν 2 man in the full vigour of youth > 0M hai 
απ. 3 with direct questions, like Lat. an, | plants, ἡμερὶς ἡβώωσα a young, luxuriant vine. he 
ther’ eidfAroubas; 4 ἵνα ὕβριν Wp "Ayauéuvovos; why | metaph. to be young, fresh, vigorous: also to bo ful 
hast thou come ? is if that thou may’st see. . ? | of youthful joy. μα 

ΤΠ. # comparative, aa, than, “HBH, 4, man’s estate, manhood, youth, Lat. publ ha 
after a Compar. Adj. : also after positive Adjs. which | tas ; also the strength and freshness: of youth: Iat#., 




















have a compar. force, esp. after ἄλλο», ἄλλο τι ἤ some | 1/8 was the time just before manhood, at Lat 
other thing than: so too after Verbs, as BovAoua: | fixed at 18, so that οἱ δέκα dag” Ans were men of 8) 

4H.» to wish rather than.., φθάνω #..t0 come sooner | of τετταράκοντα ἀφ' ἥ. men of 68. 3. νι 

than... 2, sometimes joins two Compar., when | freshness, vigour, youthful passion, fire, spirit. 


they both refer to the same subject, πάντεν x’ ἁρη- |α body of youth, the youth, Lat. juventus. ILM \.. 





ἠβηδόν---ἠδυβόης, 


η”. Ὦ., Ἠβη, Hebe, wife of Hercules, cup- 
F the gods. Hence 

1, Adv., in the manner of youth: but usa. 
Budde all from the youth upwards. 

» poss 8, ἡβητής, ov, 6, (ἡβάω) α youth, 


ν . 
te is όν, (ἡβάω) of or belonging to youth, 


Sumy, for €8— impf. of βούλομαι, 
vies, Comic Dim. from ἠβάω, to be youngish, 


2. 


ung. 

» opt. pres. act. Att. for ἠβφμι, from ἡβάω. 

, Opt. pres. from ἠβάω, ΕΡρ.ἠβώοιμι: part. ἠβώον- 
eee Ep. lengthd. form for ἠβῶντες, 7Baca. 
θε, Ep. lengthd. for ἤγασθε, 2 pl. impf. from 


Vy εξ, €, and -Ὑόμην, aor. 2 act. and med. 
w, ο. redupl. 

1S, η, ov, (&ya0ds) hallowed, sacred, holy, only 
s [a] 


1, τό, Ion. for τήγανο». 

wv, Dor. for ἡγάπων, impf. from ἀγαπάω. 
‘ato, 3 aor. 1 from ἀγάομαι. 

@, aor. I from ἀγγέλλω. 

t» pf., ἤγγισα, aor. 1 from ἐγγίζω. 

, aor. 1 from ἀγείρω. 

νευµα, aros, τό, (ἡγεμονεύω) α leading: also 


avg, έως, Ep. Λος, 6, poet. for ἡγεμών. 
εύω, (iryeucy) to go before: hence to lead the 
ide on the way. II. to rule, command, c. 
5.: also absol. to be ruler. 
ία, ἡ, (ἡγεμών) a leading the way, going 
II. chief command: esp. the supremacy of 
le over a number of subordinates: ἡγ. τῆς 
s the supremacy of Greece. 
nuds, h, όν, (ἡγεμώγ) belonying to leading or 
ding, chief, leading, Lat. princeps. 
νος, a, ov, (ἡγεμών) of or belonging to a guide 
actor, hence 6 ἡγεμόνιος, epith. of Hermes, us 
e of departed souls. 
ruvos, η, ov, belonging to a leader: τὰ ἤγε- 
sub. iepd, thank-offerings for safe conduct. 
νο όνος, 6, a guide, leader, hence a chief, com- 
general: but esp. a guide to shew one the 
u. ἡγεμὼν ὁδοῦ: generally, one who does a 
st, Lat. princeps, auctor: ἡγεμόνα γίγνεσθαί 
e one’s guide or authority: also, jy. γῆς the 
the land. From 
κε, f. ήσομαι, Dep. med., (ἄγω) to go before, 
ἔπομαι, and so to shew the wuy, guide, con- 
Il. (ο lead, esp. an army, and so to com- 
5 with dat. it bas the orig. signf. of going 
with gen. the derived one of leading, com- 


7: absol. fo be the first: to be a guide, leader, | 


wo, & ἡγούμενος a ruler, chief. ITT. later 
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βασιλέα to hold or regard as king: 80, ἡγ. Ocods to 
believe in gods, like voul(ew. 

ἡγερέθομαι, Ep. form of ἀγείρομαι, as Pass., to ga- 
ther, come together, only in 3 pl. pres. and impf. 
ἡγερέθονται and ἡγερέθοντο. 

ἡγερέομαι, Ep. form of ἁγείρομαι, to gather, come 
together, only in inf. pres. ἡγερέεσθαι. 

ἤγερθεν, Aeol. and Ep. for ἠγέρθησα», 3 pl. aor. 1 
pass. from éyelpw. 

ἡγέτης, ov, 5, (ἡγέομαι) α leader, fem. ἡγέτις. 

ἡγηλάζω, Ep. collat. form of ἡγέομαι, to guide ; 
but also, like Lat. agere, xaxdy µόρον ἡγ. {ο lead, 
pass a wretched life. 

ἤγημαι, pf. from ἡγέομαι. 

ἡγητέον, verb. Adj. from ἡγέομαι, one must lead: 
also 2. one must suppose. 

ἡγητήρ, Ώρος, 6, ἡγητής, οὔ, ὅ, and ἡγήτωρ, opos, 4, 
(ἡγέομαι) α leader, commander, chief: also a guide: 
ἡγήτορες ἠδὲ µέδοντες, chiefs in the field and council. 

ἡγιασμένος, part. pass. pf. from ἁγιά(ω. 

ἤγνισαι, 2 pf. pass. from ἁγνί(ω. 

ἠγνόουν, impf. from ἀγνοέω. 

ἦγον, impf. from ἄγω. 

ἠγορόωντο, Ep. and Ion. lengthd. for ἡγορῶντο. 

ἠγρόμην, syne. for ἡγερόµην aor. 4 of ἐγείρω. 

ἦγχον, impf. from ἄγχώ. 

ᾖ-δέ, (7, δέ) and: if καί follows ἠδέ, it takes the 
signf. also, e. g. ἠδὲ καί and alsv. IL when it 
answers to ἡμέν it means, as also. 

ἤδε, fem. from ὅδε, q. ν. 

ἶδεα, Ion. resolved form of ᾖδη. 

ἴδειν, εις, ει, plapf. of οἶδα with impf. signf. J knew: 
3 pl. ἤδεισαν. 

ἠδέσθην, I aor. pass. of Zw. 

ᾖδέσθην, 1 aor. pass. of αἰδέομαι. 

ἡδέως, Adv. from ἡδύς. 

“HAH, Adv. of time, like Lat. jam, already, by or from 
this time, now, presently, forthwith: also of place, ἀπὸ 
ταύτης ἤδη Αἴγυπτος from this Egypt directly begins. 

δη, ᾖδης, ἤδη, Att. for ᾖδειν plapf. of οἶδα with 
impf. signf. J knew: 3 pers. ἤδη, and 2 pers. ᾖδησθα. 
ἡδίων, ἥδιστος, η, ov, Comp. and Superl. of ἡδύς. 

“ΗΔΟΜΑΙ, Dep. ο. fut. pass. ἠσθήσομάι: aor. ἤσθην, 
the med. form jaoduny occurs anly once. To enjoy, 
gratify oneself, take one’s pleasure: with Partic., ἤσθη 
ἀκούσας he was glad to have heard: oft. used in dat. 
partic. ἡδομένῳ γίγνεταί µοί τι 1 am well pleased at the 
thing happening, like dopévp, βουλομένφ. Hence 

ἡδομένως, Adv. part. pres. from foreg., gladly. 

ἡδονή, ἡ, (ἦδος, ἥδομαι) delight, enjoyment, pleasure, 
Lat. voluptas: πρός or καθ ἡδορὴν λέγειν to speak so 
as to please another. 

ἦδος, eos, τό, (ἤδομαι) delight, enjoyment, pleasure, 
gratification. 

% δ᾽ 8s, suid he, for ἔφη ἐκεῖνος, ν. ἡμί. 

ἡδῦ-βόης, ov, 6, Dor. --όας, (ἡδύς, Boh) sweetly- 


t. ducere, to suppose, believe, hold, ἡγ. τινα | sounding, melodious. 


a 














18u-ypos, ον, i Δείδειν, Ep. lengthd. form of ᾖδειν, plapf. of ola 
ὥ sat a6 pa σλαι rea | ih en μα 
, Hn 5, ον, ὂν fem. Gris, ios, 
ier wa ee near) ο νο αν Gris, Bos, pot, for ir of, 
‘mind, of kindly sentiments. : evs Ep. foe ἡν, 3 Ἰαρί, from eal 
Eee fem. of sq. post. for rep. 
oi ee See) ‘ phar Umar reese RV are S| 
sounding. Sc ο : 
BBitpoen ο ον, conte. ἠδύθρουε, ουν, (ἠδύε, θρόος) | hang, float, wave in air: metaph., ὑπλοτέρων 
σορό, NX SE) talithplacears| “Slee Tar ad Bp dat ok ag 
“Beiorren ntti μαι] ας ο νε 
, fawning. morn, at day-bi κα ae gob eorep i 
‘485-ASpns, Ὃ νο, λύρα) singing sweetly to the | mist (ἀήρ). if nes φον 
es {dip bvta) wheeling in mid are 
Bee Gh le) ein ὃς lone and Ep, for top (Bin, 
peyyos, /y (ὁδύς, MEAL, φθόγγος) with | of cloudy look, murky, dusky: cloud-capped, of 
oa κα αμάν οι es > ernie 
ere A των 7 πια foe. dred | 4 yA and Bp for dep (Ap) from ait 
Ἀδυνήθην nor. 1 
λαο Ὀ ‘i er nem Ay (hp ra ae 
ον, Fy in 
δό οσμον, τό, a niceet-smelling herb, mint from | Περά-φωνος, ον, (Δήρ, φωνή) sounding through 
eer ee with loud anne 
iving, luxury [ᾶ]: from σαν, ο 
δε πάθίω ( δές πάσχων, redon) to los pessontly,| Siberia a vot of δε, 
Sabi eases) Reverie πο mv, Ep. δν ντ ρε tem als 
ἡδυ-πάθηµα, ατος, τό, enjoyment. [5] ἡρ, ἡν a late form of nom. formed after ἠέρος, ip 





ἡδύ-πνευστος, ον, (ἠδύς, mvéw)=sq. 

ἠδύ-πνους, ον, contr. --ους, ουν, (ἠδύς, πνοή) sweet- 
breathing, soft-breathing. 

ἠδύ-πολις, ιο; and ews, also cos, 5, ἡ, (ἡδύς, πόλιε) 
dear to the people. 

ἡδυ-πότης, ov, (ἡδύς, πίνω) fond of drinking. 
ος, ον. (ἡδύς, πίνω) sweet to drink, 
ἡδύς, ἡδεῖα, ἡδύ, irreg. Dor. ace. sing. ἁδέα for ἡδύν: 
Ίσα. fem. ἡδέᾶ and ἠδέη. Comp. ἡδίων, Superl. ἥδι- 
στος : later, also ἡδύτερος, ἡδύτατος : (ἤδομαι). Sweet, 
pleasant, of things affecting the senses: metaph. sweet, 
pleasing, agreeable. IL. of persons, pleasant, dear, 
glad. Adv. ἡδέως, gladly, with pleasure. 

ἤδυσμα, ατος, τό, [ἡδύνω) that which sweetens, esp. 
in cookery, seasoning, spice, sauce. 

μα ως oy, (180s, σῶμα) of pleasant, comely | 

= opp. to ἡδυ-γνώμων. 

ἕ.. é, (ἠδύς, dos) sweetly shining. 

ἡδῦ-χᾶρής, és, (ἡδύς, xalpw) sweetly joyous. 

ἡδύ-χροος, ov, contr.—ovs, ουν, (ἠδύς, χρόα) of sweet 
complesion: as Subst. τὸ 48. α kind of perfume. 

ie, Ε, ἥσω, ν. ἥδομαι sub fin, 

έ, Ροξε., esp. Bp. for ἤ, or. 
3 impf. from els, 




















Λόρα the Ep. and Ion. cases of ἀήρι 
ἡθαῖος, a, ον, Dor. for ἠθέ 

ἠθάς, ἆδον; 8,4, on. for ἐδά», 
habituated tam thing. IL. wonted, accustomed. 
ἠθεῖος, a, ov, (Ἴθος) honoured, respected, loved: 
gen. in vocat. as term of respect from a younger 1 
an elder brother. 

Ἠθέληκα, ph, ἠθέλησα, aor. 1 of ἐβέλω. 

ἤθελον, es, ε, impf. from ἐθέλω. 

ᾖθεος, 5, ἡ, Att. for ἠΐθεος, q. ve 

Ἠθικός, 4, do, (300) af, belonging fo morals, ολλ, (8 
moral, opp. to intellectual (Siavonrucés). eee. 
pressive, indicative of moral character. bs 
Gos, eos, τό, (ἔθος) an accustomed place, hence » 
in plur, seats, haunts, abodes: first, of beasts, Wut \y 
afterwards the abodes of men. TL later ust | 
| custom, usage, habit: hence disposition, temper hey 
racter: manners, in plur., lil 

fia, τά, (clus, impf. Lon, 





(30s) used, accustomed, 


[ 











α journey, Lat. viatica: generally, food, meat, Th 
chnff, husks. [i] : 
‘fia, Ion. for yew, impf. from εἶμει 3 sing. five, and 





8 ble Hiv or ἠΐσαν. [7 
ἥεσαν, 3 plur. impf. from εἴμι, for which Hom 





δν 3 imp from dette, 


uses fia. \ 
ἠΐθεος, 4, Att. contr. ἤθεον, the youth, come 


ᾖΐκτο---ἡλιόκανστος. 


, bat not yet married, a buchelor, answer- 
t fom. παρθένος. (Deriv. uncertain.) [t Ep. : 
#Geos in Att. Poets.] 
| plapf. of ἔοικα, 
or. 1 from ἀΐσσω. 
σσα, ev, (ιών) with high, steep banks. 
»» for Heoay, 3 plur. impf. from εἶμι. [7] 
of Pheebus, probably from the cry 


Ep. for feray, 3 plur. impf. from εἶμι. [7] 

| impf. from *élone, v. ἔοικα. 

3 aor. I from atooe : plur. ἠζχθησα». 

» όνος, % Att. yor, Dor. didy, the shore, 
ast of the sea: later also a river-bank. [7] 
ος, 77, (alw) a hearing, report. 

άν. of Sound, low, tranquilly. IL. of 
slightly: in a small degree: hence gene- 
ly, gently. []. 

r. 1 of ἵημι, 3 sing. ἦκε. 

impf. of εἰκάζω for εἴκα(ον. 

3 aor. 2 of ἄχω, see dxax! (co. 

», 3 aor. 1 from ἀκέομαι. 

s, η, ov, (for ἄ-κεστος) ungoaded: hence 
labour. 


Ion. for dich, ἁκωκή. 
ιν Άν ov, super]. Adj. from Adv. ἦκα, ἥκιστος 
; the gentlest, slowest to drive. 
+ 7, ov, Superl. of Compar. ἤσσων, the worst, 
rest, meanest. Adv. ἥκιστα, least: κακός or 
used a8 positive. 
[on. and Dor. for © Ἴπου, q. Ve 
, aor. 1 from ἀκούω 
αι, pass. pf. from ἀκούω. 
mpf. hxoy: fut. ἥξω, strictly J am come, am 
t. adsum: also to come, go, esp. to come 
II. to relate or belong, have reference to, 
Άκει». ITI. to come io, reach α point, 
τόλµης few to reach this pitch of au- 
2. c. gen. and an Adv. ed ἥκειν τινός to 
i for a . thing, have plenty of it. 
v, aor. I of ἐλαύνω. 

"Ton. and post. for dAalyw, (ἀλάομαι) to 
stray: metaph. to wander in mind, be mad. 
2, av, Td, the wool on the spindle, the thread 
w it, yarn, cf. sq. [Aa] 

a» %, @ distaff, Lat. colus: also a spindle: 
1ings of the same shape, as IT. the joint 
or cane. III. an arrow, like ἄτρακτος; 
ανιωιάο. (Deriv. uncertain.) [κά] 

vy 8ΟΓ. 2 poet. of ἀλέξω. 

) Haro, aor. 1 med. from ἄλλομαι. 
as, 4, aor. 1 of ἐλαύνω. 
be, ν. 8q- 

» Ep. form of ἀλάομαι, ἀλαίνω, to wander, 
- about : hence a lengthd. form ἠλασκά(ω, 
so µένος ἠλασκάζει he flees from, shuns my 


Jit for service. 
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λᾶτο, 3 impf. from ἁλάθμαι. 
λδᾶνε, 3 aor. 2 from ἁλδαίνω. 
wpe, aor. 1 from ἅλε 
λεάμην, aor. 1 from ἆλ μαι. 
λεκτρον, τό, and ἤλεκτρος, ὁ, and ἡ, electron, 
mentioned in the Odyssey along with copper, gold, 
silver and ivory. .4 metallic substance compounded 
of four parts geld and one silver. 2. later am- 
ber. II. In Ar. Eq. 532 ἐκπιπτουσῶν τῶν ee 
κτρων it seems to mean the pegs of his lyre inlaid 
with electron. (Deriv. uncertain.) 
ἠλεκτρο-φᾶής, és, (ἤλεκτρο», φάος) amber-gleaming. 
ἠλέκτωρ, opos, 6, the beaming sun: also as Adj., 
aA. Ὑπερίων beaming Hyperion. (Deriv. uncertain.) 
ἡλεός, 4, όν, (RASS) wandering in mind, distracted, 
crazy. II. act. distracting, crazing. 
ἠλεύατο, Ep. for ἠλεύσατο, 3 aor. Ι med. from 
ἀλεύομαι. 
ἠλήλαντο, 3 plur. plqpf. pass. of ἐλαύνω. 
ἠλήλατο, 3 plapf. pass. of ἐλαύνω. 
ἠληλίμμην, plqpf. pass. from ἀλείφω. 
Ἀθον, es, €, aor. 2 of ἔρχομαι, contr. from ᾖλνθον. 
πλλιάξω, ο ἡλιόα, (ἆλιος to warm in the sun. 11. 
Med. ἡλιάζομαι, fo sit in the court Ἡλιαία: ἡλιάξει 
Dor. 2 fut. med. 
ἡλιαία, 7, (ἁλής, ἁλία) at Athens α hail, in which 
the chief law-court was held: hence this court itself. 
ἡλιαστής, ov, 6, (ἡλιάζομαι) a juryman in the court 
Ἡλιαία, α Helast: hence 
ἡλιαστικός, ή, όν, of or belonging to a Hekast. 
ἡλί-βᾶτοε, ov, (ἥλιος, βαίνω) steep, abrupt, precipi- 
tous: also simply high, huge. 11. like Lat. avtes, 
deep, profound. [i 
ἤλῖθα, Adv. , (Gadus) enough, sufficiently : abundanily. 
ἠλῖθιάζω, to speak or act idly, foolishly: from 
ἡλίθιος, a, ov, Dor. ἀλίθ.-, (4λός, ἠλεός) idle, trifling, 
vain, foolish, silly. [Ai] Hence 
ἠλίθιόω, to make foolish, to distract, craze. 
ἡλίκία, 7, (HALz) time of life, age: usu. the vigour 
or prime of life, manhood: οἱ ἐν ἡλικίᾳ men of age 
2. youthful heat and passion. IT. 
as Subst.,= οἱ ἥλικες, chose of the same age, fellows, 


comrades, IIL. generally, age, time: later an age, 
Lat. saeculum. IV. of the body, stature, growth, 
bulk. Hence 


ἠλίκιώτης, ov, 6, fem. aris, dos, an equal in age, 
fellow, comrade, Lat. aequalis. 

ἡλίκος, η, ov, as big as, as tall as, as great as: how 
great or strong, Lat. quanius: also how old, at what 
age: as old as. [i]: from 

ΣΗΛΙΕ, ἴκος, 5, ἣν in the prime of life, of a certain 
age. 2. ϱ) the same age, Lat. uegualis: hence 3. 
as Subst. a fellow, comrade. 

ἡλιό-βλητος, ο», (ἥλιος, βάλλω) sun-stricken, sun- 
burnt. 

ἡλιο-κᾶής, és, (Atos, κάω, καίω) sun-burnt. 

ἡλιό-κανστος, ο»; πεἡλιοκάη». 


Ls 
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nuperege Aas μαίνομαι) doting on the sun, 

Anta 4 Pals a6 ο ον (άλη) the sun: πρὸς 'Ἠῶ 7 
sun, the 


Ae 


te cars Pass. to bask 
‘sun, be lighted and heated by the sun ; also to 


in the 


= 


ἓ 
a 


of ἁλιταίνωι 
do heart) mining the work 


a 1, (ἀλιταίνω, μήν) missing the right 
ηνος, ον, ον 
untimely born. 
4, said to be @ Dorian shoe. 
fem. Gris, Bos, pot. ἠελ-, (ἤλιου) 
to the sun. 
a = from ἑλκόω, 
> Parts perf. pass. 
=xOqy, aor. 2 and 1 
‘part. pass. perf, 
pass. from ἀλλοιόω. 
i. of ἀλείφω. 

*HAOZ, 6, a nail, stud: more for ornament than use. 

ἠλός, ἡ, by, (ἄλη) wandering, crazy, silly. IL 
later also, idle, vain, 

ἤλπετο, 3 impf. from ἔλπομαι. 

ates pf. from ἐλπί(ω. 

ην, nor. 1 med. of εἶλω, 

Kean ἡν (ζλνξ) shadow, darkness: metaph. δίκης 
Λλύγη the darkness, obscurity, of a law-suit. [ὅ] 

ᾖλῦθον, ες, 6, Ep. aor. 2 of ἔρχομαι, for which ἦλθον 
is the usual form, 

ἡλυξ, tos, 4, darkness, only found in compd. 
ἐπ]λυξ. (Formed by a prefix from λύγη.) 

dubs, as, ε, aor. 1 from ἁλύσκω. 

"Ἠλύσιον πεδίον, τό, (ἐλεύσομαι) the Elysian fields : 
later without πεδίο, Hlysium. Homer places it on 
the west border of the earth: Hesiod and Pindar in 
the µακάρων νῆσοι, 

λύσιος, α, ον, coming + or Elysian. [i]: from 
tious, eas, ἡ, (ἐλεύσομαι) a coming: a step: 
also 2. that which is coming. 

Ίλφον, aor. 3 of ἀλφαίνω, 

ἥλωκα, and ἑάλωκα, pf. ἥλων, Ion. syncop. for 
Att. ἑάλων, aor. 2 of ἁλίσκομαι, 

ἠλώμην, imp. from ἀλάομαι, 

ἆμαι rd (nus) that which te thrown, 1 dart, javelin. 

ἡμᾶθόεις, εσσα, εν, (ἅμαθος) Ton. for ἃμ-, sandy. 

ἅμαυ oa, ἧπται, 3 ph ἦνται, inf. Ἴσθαι, part. 


ieee 
it 


ul 


ᾗ 


ἡλιομανής---ἡμερόκοιτον. 


to be. 
‘HME’PA, ἡ, Ton. Seat Ep. ἡμέρη, pot. ἥμαρ, 
the light of day : also metaph. when 

ἡμ. old age, νέα ἡμ. youth τ- li μέρᾳ 

ἡμέρᾳ with dawn of day, with day-broak “a 

the whole day long s διὰ nplrat, Ay. every think 
Lat. tertio quoque die: μεθ’ ἡμέραν by day, Lat= 
terdiu s ὀψὲ τῆς ἡμέρα: late in the day. Hence 
ἡμερεύω, to pass, spend the day: jie paxpe = 
λεύθου (ο rest the day after a long journey. 

pass one's days, live. 

ἡμερήσιος, α, o7,als0 0s, ονι(ἡμέρα) of or for me 
by day," Π. a day long, ἡμ. ὁδός a day's je 


a, hy = udp 
bee has iron ty dy, opt am 
cng ὃ 


ρινός by night, ἄγγελος ἡμ. a 
ne Puce, om, also a, ov, (ἡμέρα). fa dey @ day, 
for a day. 
ἡμερία, os, %, fem. of Fuepos, tame, cultivate 2 





Άμερο-δρόμος ον, (ἡμέρ, δραμῶ) running Όν στ 
freee! θηλής, ἐν, (ὕμερος, ee | 


to Bypios wild : hence ἡμερίς usu. for the vine 
any fruit-tree. 
tong tay. | as Subst. one that can run a 
courier, 
ἡμερο-θαλής, és, Dor. for ο) 
ερό-κοιτος, ον, (ἡμέρα, κοίτη) sleeping by 
implying, ouute By night, opth. ον Bel 





ἡμερολεγδόγ---ἡμίτομος. 


όν, Adv., (ἡμέρα, λέγω) counting every 

lay, every day. 

ω(ἡμέρα, Aéyw) lo count by days, register. 

ov, a, ov, tame, tamed, reclaimed, 

domestic ; of trees, cultivated, opp. to 
II. metaph. of men, gentle, kind, civi- 

ansuetus. , 

res, 5, (ἡμέρα, σκοπέω) watching by 

st. a day-waicher. . 

ον, ο», (ἡμέρα, φαίνομαι) visible or ap- 


ay. 
iG, ἄκος, 5, (ἡμέρα, φύλαξ) watching by day. 
1G, Ov, (ἡμέρα, φωνέω) epith. of the cock, 


bow, (ημερος) to tame, make tame: of 
vate. 2. metaph. of men, {0 soothe : 
subdue. 

for εἶναι, inf. of εἰμί. 

α, ov, Ξ-ἡμέτερο». 

» Ov, (ἡμεῖς) our, Lat. noster: eis ἡμέ- 
ὤμα, to our house. 

and Ep. for ἡμῶν. 

Att. form for ἦν, impf. from εἰμί. 

from ἆμαι. ‘ 

me as φημί, to say, Lat. inquam: mat 
‘I say, boy! Impf.1 and 3 pers. ἦν & 
and ἦ 8 ds said he, are freq. in Att. 
nly 3 impf. 4, he spoke. 

πι Άμισυ, freq. in compos., half, Lat. 


, 4, (ἡμι-, ἀνήρ) a half-man, eunuch. 
tog, 6, = foreg. 
 (ἡμι-, BiBpdoxw) half-eaten, half- 


10, (ἡμι--, γένειον) with only half a beard. | 


i Ov, (ἡμι--, γυμνός) half-naked. 

fs, (ἡμι-., δαίω) hulf-burnt. 

dv, τό, (ἡμι--, Sapecds) a half-daric. 

's, (ἡμι--, δέω) wanting half, half-full. 

ἴδιον, τό, and Att. contr. --οίδιον (ἡμι--, 

alf-shawl or kerchief. 

8, ov, (tut, δοῦλος) α half-slave. 

', τό, (ἡμι--, ἑκτεύς) α half-éxreds, i.e. a 

tof a medimnus. 

' nos, 5, ἡ, (ἡμι--, “EAAnv) α half-Greek. 

»&, and os, ον, (ἡμι--, *épyw) half-made. 

10%, (ἡμι--, ἔψω) hulf-boiled or roasted. 

μέν (ἡμι--, θάλλω) half-green. 

2 {ἡμι--, θανεῖν) half-dead. 

ὁ (ἡμι.., eds) half a god, demigod. 

τοι 6, 7, (ἡμι--, θανεῖν) half-dead. 

Prog, ov, (ἡμι--, θραύω) half-broken. 

107, (fut, κακός) a rogue by halves, half 
Ve -Κώδ, 

ov, τό, (ἡμι--, κλῆρος) half the inheritance. 

, ἡ, (ἡμι-, κραῖρα) half the head or face. 

ly ov, (ἡμι--, λευκός) half-white. 
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ἡμι-μάραντος, ο», (ἡμι--; µαραίνοµαι) half-withered 
or faded. [&] 

ἡμι-μεθής, és, (ἡμι--, µέθη) half-drunk. 

ἡμι-μναῖος, a, ο», (ἡμι--, μρᾶ) of, amounting to « 
half-mina : neut. as Subst. τὸ ἡμιμναῖο», a half-mina. 

ἃμιν or ἡμῖν, dat. pl. of ἐγώ. 

ἡμί-ξηρος, ov, (ἡμι--, ξηρός) half-dry. 

ἡμι-όλιος, ον, also a, ov, (ἡμι--, ὅλος) one and α 
half, half as much again ; ἡμιόλιον οὗ πρότερον ἔφε- 
pov one hulf more than they used to receive before: 
hence IT. as Subst. ὁ ἡμιόλιος, one and a half, 
the ratio of ἃ to 1. 

ἡμι-όνειος, a, ov, (ἡμίονος) of, belonging to a mule: 
ἅμαξα ἡμ. a car drawn by mules. 

ἡμι-ονικός, ή, dv, =foreg. 

ἡμί-ονος, ἡ or 4, (ἡμι-., ὄνος) a half-uss,a mule. IT. 
as Αά].ΞΞἡμιόνειος, βρέφος ἡμίονον a young mule, 
mule-foal. 

ἡμί-οπος, ov, (ἡμι--, ὀπή) with half its holes, ἡμίοπαι 
αὐλοί flutes with only three holes. 

ἡμί-οπτος, ov, half-roasted. 

ἡμι-πέλεκκον, τό, (ἡμι--, πέλεκυς) α half-axe, single 
edged, opp. to ἀμφιπέλεκκο». 

ἡμί-πλεθρον, τό, α half-wAdbpoy, i. e. 100 feet. 

ἡμι-πλίνθιον, τό, (ἡμι-πλίνθος) a half-plinth, « 
brick, Lat. semtlaterium. 

ἡμί-πνοος, ov, contr. --νους, ουν, (ἡμι-, πνέω) half- 
breathing, half-choked. 

ἡμι-πύρωτος, ov, (ἡμι--, πυρόω) half-burnt. [iv] 

ἡμίσεεα, pl. nom. from μισυς. 

ἡμίσεια, 7, α half, fem. of ἥμισυς, ᾳ. v. 

ἡμί-σοφος, ον, (ἡμι--, σοφός) half-wise. 

ἡμι-στᾶδιαῖος, α, ο», (ἡμι--, στάδιο») of, consisting 
of half a stadium. 

ἡμι-στρᾶτιώτης, ov, 6, α half-soldier. 

ἡμι-στρόγγύλος, ο», half-round. 

“ἩΜμ[ΣΥΣ, ἡμίσεια and ἡμίσεα, ἥμισυ, fem. Ion. 
ἡμισέα and ἡμισέη: gen. masc. and neut. ἡμίσεως 
or ἡμίσεος: half, Lat. semis. Homer mostly uses 
neut. ἥμισυ ο. gen., a half, ἥμισυ τιμῆς: in plur. it 
sometimes agrees with Subst. as ἡμίσεις λαοί half 
the people: in Att. the Subst. is usu. in genit., but 
gives its gender and number to the Adj., as at ἡμί- 
σειαι τῶν νεῶν half the ships: but also ἥμισυς λόγος, 
ἥμισυ τεῖχος. . 

ἡμῖ-τάλαντον, τό, (ἡμι--, τάλαντον) a half-talent, 
as a weight: in Herodotus, τρίτον ἡμιτάλαντον two 
talents and a half, (cf. Lat. sestertius); but, tpla 
ἡμιτάλαντα three half-talents. 

ἡμί-τέλεια, 4, (ἡμιτελής) a remission of half the 
tribute. 

ἡμῖ-τέλεστος, ο», (ἡμι-» τελέω) half-finished. 

ἡμῖ-τελής, és, (ἡμι-, τέλος) half-ended, half- 
finished, half-accomplished : δόµος ἡμ. a house but 
half complete. 

ἡμί-τομος, ο», (ἡμι--, τέµνω) half cut through: cul 
in two, hence τὸ ἡμ. α half, 
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towel, na} 





τ length 
questions, re 


whether :—very rare with opt. ; never with indie, 
iv, as Interject., see! see there ! Lat. en! 
ἡνια and 3 sing. impf, from εἰμί, 
ἡν, 1 impf. from jul for gnu. 
v, ace. fem. from pron. relat. 8s. 
Ἡν, ace. fem, from pron. possess. 8s, és. 
ἠναίνετο, 3 impf. from ἀναίνομαι. 
ἠνάλωσα ‘and ἠνάλωκα, Inter for ἀνα- aor, and 
pert. of ἀναλίσκω. 
ἤνδανε, 3 impf, from ἀνδάνω. 
ἵνεγκα, like ἤνεικα, aor. 1 of φέρω. 
νεγκον, es, ε, aor. 2 af φέρω. 
ἠνέθην, aor. 1 pass. from αἰνέω. 
Ύνεικα, as, ε, aor. 1 of φέρω: med. ἡνείκαντο. 
χόµην, immpf. med. of ἀν-έχω. 
wen oe fo perf. and aor. 1 from αἱμέω. 
ἠνεκής, és, (Térdka, ἐνεγκεῖν) continuous, protracted, 
Jong. 
venders, εσσα, εν, (ἄνεμον) windy, airy, and so 
high, elevated : but, also light as air, subtle s φρό- 
sua ἠνεμόεν airy, winged thought. 
afreov, impf. from αἰνέω. 
ἱνεσχόμη», or, 2 med. of ἀνέχω. 
vero, 3 impf. pass. from ἄνω. 
ἠνέχθην, aor. 1 pass. of *evdicw, ν. φέρω. 
ἠνέφγα, Att, perf. 2 of ἀνοίγνυμι. 
ἠνῃνάμην, aor. 1 from ἀναίνομαι. 
ἠνλισμόον, part. pass. perf. from ἀνθίζω. 
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105, ᾗν nom. pl. ἥνῖς, (ἔνος) α year old, yea 
[ace. ἠνίν.] 
Ἴνον, impf. from ἄνω. 
ἠνορέα, Ep. and Ion. ἠνορέη, ἡν (ἀνήρ) man 
manly behaviour, manly courage. 
ἠνοψ, oros, 5,),in Hom. alwaysin phrase,fvomy 
with glittering, dassling brass. (Deriv. uncerti 
ἠντεβόλησα, aor. 1 of ἀντιβολέω. 
ἤντεον, Ion, impf. from ἀντάω, 
ἠντληκώς, perf. part. from ἀντλέω, 
ᾖντο, 3 pl. impf. from ἦμαι, 
ἠνυστρον,τό, (ἀνύω) the fourth stomach ofrumin 
animals, in which the digestion was completed. 
ἠνώγεα, Ion. plapf. from ἄνωγα, 
ἠνώγει, 3 plapf. from ἄνωγα, 
ἠνώρθουν, impf. of ἂν-ορθόω. 
ώχλουν, impf. of ἐν-οχλέω. 
ξα, aor. 1 from ἀΐσσω, doow. 


, 3 Sing. aor. 1 ΕΕΟΙ 
Wea fe Dow. hae ie ‘ie from fm 
aide. 


ἠξίωμαι, pert. pass. from 
"Hol, dat. from "Hés, 
ἠοῖος, a, ov, Ion. ἠόῖοα, (’Hés) =hGos, éfas, t 
morning: toward morning, eastern, Lat. orien 
opp. to éowépios. IIL. as Subst. ἡ ἠοίη, sub 
the morning, πᾶσαν ἡοΐην all the morning. 





Honey, 1 pl. impf. from εἴμι to go. 
Ἠόνιος, αρ ον, (4iéy) contr, from ἁξόνιως, on the: 


*HITAP—4pi. 
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ΗΠΑΡ, dros, τό, the liver, Lat. jeour: represented | 4p, 3 impf. from ἑράω. 


as the seat of ‘the passions, esp. anger and love. 
, τό, Dim. from frap. [ά] 
3 aor. 2 of ἀπᾶφίσκω. 
h, dv, weak, infirm: maimed, halting. 
(Deriv. uncertain.) 
aor. 1 from ἀπειλέω. 


ἠπείλησα, 
sree vers, és, (ἤπειρος, *yéve) born or living on 


“Gnepen 4, ἡ, for ἄπειρος, (sc. γῇ) the mainland, cen- 
iment: usu. of the land, as opp. to the sea; Kar’ 
frapow by land: hence even an island is called 
Freipos. IT. also the mainland of Greece, as opp. 
to its islands: part of which was afterwards called 
Ἔτειρος as n. pr.: Asia was esp. called ἡ ἥπειρος the 
Continent, but also Europe: δισσαὶ ἤπειροι the two 
continents, i.e. Europe and Asia. Hence 

to make into mainland: Pass. to become 
a, when an island is joined to the mainland. 

2 ov, 6, fem. Gris, eos, (ἤπειρος) of the 
sainjand, born or living thereon: also living in the 
inland paris, as opp. to the coast: fm. ξυμμαχία alli- 
ance with a military power, opp. to ραυτικὰ ξ. II. 
αρ. of or on the mainland of Asia, Asiatic. 

repent, ἡ, dv, (Ἠπειρώτης) of or belonging to 
inhabitants of the the mainland, continental. 
pott. ἠέ-περ, (ἤ, περ) than, than even. 
om the same woy as, just as, cf ᾖ. 
powevs, έως Ion. fjos, 6, = Ἱπεροπευτής. 
» ov, 6, a cheat, ‘deceiver, seducer: from 
to cheat, deceive, mislead, seduce. (De- 
Πν. uncertain. 
ἠεζᾶλέω, (ἠπίαλος) to have a fever or ague. 
6, with and without πυρετός, a fever at- 
tended ne violent shivering, a sort of aque. Il. 
fhe nightmare. (Deriv. uncertain.) [τί] 
ἀεῖο-δίνητος, ov, (trios, divéw) softly-rolling. 
pos, ον, (trios, δῶρον) soothing by gifts, 
giving welcome gifts, 
θῦμος, ο», (Kms, θυμός) soft, gentle of mind. 
OZ, a, ov, Att. os, ov, soft, gentle, meek, mild, 
hind. II. act. soothing, assuaging, calming, 


Paina one) epos, 6, ἡ, (ὔπιος, xelp) with soothing, 


> a 2 of ἀμπλακίσκω for fun 
, or ἤ που, or, as, or perhaps, as perhaps. 
or 4 rou; of of a truth, doubtless, I presume: 
afer a negat., much less. 


II. in a question, is 


_ 8 then? 
ἀκύτᾶ, 5, Adj. masc. calling, crying, ἡπύτα κἠρυξ 


the loud-voiced herald : like ἱππότα. [ὔ]: from 
ἡπύω, f. tow, Dor. ἀπύω, (ἔπος, εἰπεῖν) to call on, 

eal] out or forth. II. to call aloud, sound: of 

the wind, to howl, roar. [i in pres.: in fut. v.] 

*HP, τό, Ροξι. nom. for Zap, spring, Lat. ver: gen. 

and dat. Ἶρος, Ἶρι are the only cases used in Prose. 


T aor. I from αἴρω., 

ήρα, ("ἄρω) always joined with φέρειν or its compds. 
like F Prose χαρίζεσθαι, to bring one what is pleasant, 
to do one a kindness. 

“HPA, Ion. Μρη, 4, Hera, the Lat. Juno, queen of 
the gods, sister and wife of Zeus. Hence 

‘Hpatos, a, ov, of or belonging to Hera: τὸ Ἡραῖον, 
ἱερόν) the temple of Hera, Heraeum: τὰ Ἡραῖα, 
ἱερά) her festival. 

ἩΡΑΚΛΕ΄ΗΣ, contr. Ἡρακλῆς, 6, Yon. gen. Ἡρα- 
κλέεος, contr. 'Ἡρακλέους, in Homer Ἡρακλῆος: 3 
Ton. dat. 'Ἡρακλέεῖ, contr. 'Ἡρακλέει, Ἡρακλεῖ, in in 
Homer Ἡρακλῆ: : Ion. acc. Ἡρακλέεᾶ, contr. Ἡρα- 
κλέᾶ, | in Homer Ἡρακλῆα, rarely * HpaxAj}: later also 
Ἡρακλῆν: voc. Ἡράκλεςς, Ἡράκλεις: also in Hero- 
dotus ‘HpaxAéos, Ἡρακλέϊ, ‘HpaxAéa :— Heracles, Lat. 
Hercules, son of Zeus and Alcmena, the most fa- 
mous of the Greek heroes: the vocat., ‘HpdxAes and 
“HpaxAes, is usu. an exclamation of surprise or dis- 
gust. [4] Hence 

Ἡράκλειος, a, ov, also os, ov, Ep. Ἡρακλήειος, η, ov: 
of or belonging to Hercules, Bin Ἡρακληείη the might 
of Hercules, i. e. Hercules himself: ‘Hp. στῆλαι 
the pillars of Hercules, the opposite headlands of 
Gibraltar and Ceuta: τὸ Ἡράκλειο», Ion. --ἠἴον, the 
temple of Hercules: τὰ Ἡράκλεια his festival. IT. 
Ἡράκλεια λουτρά hot baths. 

Ἡρακλήειος, η, ov, Ep. form for Ἡράκλειος. 

Ἡρακλῆς, 6, contr. from Ἡρακλέης, 4. v. 

Πρᾶρε, 3 aor. 2 of ἄρω. 
ἠρᾶσάμην, aor. 1 med. from ἐράοµαι. 

ράσθην, aor. I pass. c. med. signf. from same. 

ρᾶτο, 3 aor. 1 med. of αἴρω. 
ἠρᾶτο, 3 impf. from ἀράομαι. 

Πρέθην, aor. 1 pass. from αἱρέω. 

ἤρει, 3 impf. from αἱρέω. 

ἠρέμᾶ, and ἠρέμᾶς, ‘Adv. -» gently, quietly, calmly, 
softly: a little, slightly: by degrees. The old Adj. 
ἤρεμος, from which it is derived, is only found in 
Compar. ἠρεμέστερος: ἠρεμαῖος being used instead. 
ἠρεμαῖος, a, ov, Adj. of ἠρέμα, soft, gentle, quiet, 
Adv. —ws. 

ἠρεμέστερος, a, ov, irreg.Comp. of ἠρεμαῖος, ν. ἠρέμα. 
ἠρεμί [η, Adv., for ρέμα, gently. 

ἠρεμία, 7, (Δρέμα) stiliness, calmness, rest. 

ἠρεμίζω, (ἠρέμα) to quiet, put to rest: Pass. to be 
still, at rest. II. intr. to be at rest, be still. 
ἤρεμος, ο», collat. form of ἥμερος, v. ἠρέμα. 

ἤρεσα, aor. 1 of ἀρέσκω. 

ἱρέτίσα, aor. 1 from αἱρετίζω. 

pevv, Ion. for ὕρου», impf. from αἱρέω. 

Hon, Ion. for “Hpa. 
ἠρήρει, 3 plapf. 2 of ἄρω, 
ἠρήρειστο, 3 plapf. pass. Ion. of ἐρείδω. 

Ἶρι, (jp) Adv., early, at early morn, ἅμα Ἶρι τοῦ 
θέρους early in the summer. 
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oH 4, Eridanus, a river, first mentioned in 
He Later authors took it mostly for the Po; 

also for the Rhone or the Ihine. 

peed seep sui part. «μένος, 

from ἐς 
tt όν, an ον of or in the spring. 
tomb. (Deriv. uncertain.) 


Spates, 
Spats, ἴδος, 4, ««ἠρωένη, α heroine, 

ἠρώμην, impt. from ὀράσμαι 

ον τά the femple; chapel or shrine afte Tero t 
strictly neut. from 

ἠρφός, α, ον, or ἡρθοη,-α, ον, οι ἐξ. ἡράῖον, of or 
belonging to a hero, heroic: esp. 5 ἥρ-, sub. ῥυθµός, 


the heroic measure, hexameler : from 

fipos, ὁ, gen. ὕρωοςε dat. ἥρωι, pot. contr. fh 
acc. sing. and plur. ἥρωα, fipwas, Att. contr. ἥρω, 
fipas:—a hero: in Homer not restricted to war- 
iors, but applied to men of peaceful occupations, as 
to the minstrel, the herald, the leech, &c. IL. 
Hesiod makes the Heroes the Fourth Age of men, 
who fell before Thebes and Troy, and superior to 
the present race. IIL. Pindar first represents | 
them as a race between gods and men, demigods, 
4ul0cou, esp. whether those born of one divine parent, 
us Hercules or Aenaeas, or those who, like Theseus, 
hhad done great service to mankind. IV. the 
heroes were in luter times inferior local deities, pa- 
trons of tribes, cities, ete. : so at Athens the fipwes 
ἐπώνυμοι were the heroes after whom the ten φυλαί, 
were named : esp. the founders of a city were wor- 
shipped under this name, 

; Dor, for ἦν, 3 impf. from ell. 
joa, wor. 1 from gow. 
ἴσα, aor. x from ᾖδω. 


















αρα parece ae 
and in neut, plur 


σται, 3 
στε, Att. for ἤδειτε, 2 plur. plapf. of οἶδα. 
ἤστην, for ὕτην, 3 dual impf. of εἰμί. 

ἧστο, 3 impf. of ἆμαι. 

ἧστον, for ἦτον, 2 dual impf. of εἰμί. 

ἠσῦχα, neut. pl. from ἤσυχος, used like ἡσυχῆ. 

ἠσὔχάζω, (ἤσυχος) to be still, quiet, calm, t 

ἠσῦχαῖος, a, ον, pote. for ἤσυχον, still, quiel, 

ἠσὔχαίτερος, a, or, irr. Comp. of ἥσυχος, 
ἠσῦχῆ, Dor. ἀσυχᾶ, Adv. of ἥσυχος, quietly, 
gently. 

ἡσῦχία, Dor. ἄσυχ-, 4, (ἤσυχος) stillness, 
peace? esp., ἡσυχίαν ἄγειν or ἔχειν to keep quieh, 
at peace or at rest. ος rest, leisure, Lat. οί \ 

ἠσύχιμος, ον, Dor. ἀσύχ-, poet. for ἥσυχον. e| 

ἡσύχιος,.ον, rarely a, ov, poet. for fovxos? a, = 
calm, tranquil, at rest. [0] 

“ἩΞΥΧΟΣ, ον, still, calm, tranguil, quiet: sof, 
Comp. and Superl. were irreg. ἡσυχαίτερος, 
but also —érepos. Adv. --χως, also neut, pl 
and ἡσυχῆ or ἠσυχῇ. [ὅ] 

ἠσχυμμένος, η, ov, part. perf. pass, from 

Ῥσχῦνα, aor. 1 from αἰσχύνω. 

ἤσω, fut. of tou. 

ἄγπε, or ἤ τε, or also. 

‘pte, or ἡ τε, surely, doubtless, 

τε, for ειτε, 2 pl. impf. from εἶμι, 
Amy, 3 dual. impf. from εἰμί, 






ᾖτιάασθε---θάκησι». 


6 impf. from αἰτιάομαι. 

onjunct., (ἤ, τοι) truly, surely, indeed : 
ins the sentence, but is sometimes put 

oe more words. I1.=4: its strict usage 

ἥἤ, either.., or. 

μαι, pass. perf. from ἑτοιμά(ω. 

ré, in Homer always in nom. or acc.; dat. 

he heart: also the reason, sense. 

|, Τό, the warp in a web of cloth (the woof 

κη): hence, τὰ ἤτρια α thin, fine cloth: 

λων leaves made of fine strips of papyrus 


sswise. 
"6, (Hrop) the part of the body below the 
| belly, Lat. abdomen: also metaph. like 
Fa pot. 
‘Taopat, ἵττων, etc., Att. for ἧσσ--. 

ἔστω, 3 imperat. from eiul. 
. from 4¥s. ‘In compds. with εὖ-, or ἑὺ--, 
. lengthd. Ep. into 4-3; v. sub ed-. 
suv, impf. from εὐδοκιμέω. 
3 impf. from αὐξάνω. 

aor. I from αὐλέω. 
v, aor. 1 pass. from αὐλί(ω. 

3 aor. 1 from εὔχομαι. 

aor.1; ηὐξόμη», aor. 2 med. of αὐξάνω, 
t. 40, Ep. for és, good, brave. [ὅ] 
gor. I from ἀὔω. [ῦ] 
» Particle, = εὖτε, as, like as. II. for 4, 
y once in Homer, νέφος µελάντερον fire 
eker than pitch. [ὅ] 
> impf. from εὔχομαι. 
ειος, a, ο», (Ἠφαιστος) of or belonging to 
is, the Lat. Vulcanus: τὸ 'Ηφαιστεῖον or 
2» (sub. ἱερόν) the temple of Hephaistos: 
b. iepd) his festival, the Lat. Vulcanalia, 
bewovos, ov, (Ἠφαιστος, πονέω) wrought, 
Hephaistos. 
og, ov, 5, Hephaistos, the Lat. Vulcanus, 
us and Hera, lame from his birth, god of 
»; of the arts which need the aid of fire, 
rking in metal. . 
6-revxtos, ov, and 'Ἡφαιστο-τευχής, és, 
s, τεύχω) wrought by Hephaistos. 
or. for ἤφθη, 3 aor. 1 pass. from ἅπτω. 
.. esp. Ep. for 7. 

ἀφίει, 3 impf. of ἀφίημι. 

mpf. of ἀφίημι. 
ν, 1 pl. aor. 1 from ἀφύσσω. 
ov, 6, Ep. ἠχέτᾶ, (ἠχέω) clear-sounding, 
histling: esp. as epith. of the grasshopper: 
ol. ὁ ἠχέτας the grasshopper. 
w. ἀχέω [a], f. how, intr., to sound, ring, 
2 Hxeoxe: c. acc. cognato, ἀχεῖν ὕμνον, 
‘wlter, send forth a hymn or wail: from 
,@ sound: the tumultuous notse of a crowd, 
f the sea, etc.: in Trag. usu. like ἰαχή, a 
‘ow, wail. Hence 
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ἠχήειε, εσσα, εν, sounding, ringing, roaring : 
echoing. . 
ἤχημα, aros, τό, (hx dw) α sound, echoing. 
5, ov, 6, and ἠχητικός, ή, dv, = hx érns. 
xt, Ep. for ᾗ, Adv., where. 
Χθετο, 3 impf. from ἔχθομαι. 
χθηµαι, pass. perf, of ἐχθάνομαι. 
ἤχθηρε, 3 aor. 1 from ἐχθαίρω. 
Txpaoa, aor. 1 from αἰχμά(ω. 
ἠχώ, 7, βοπ.: ἠχόος, contr. ἠχοῦς,- Ἰχή, α sound, 
noise, esp. an echo. II. as prop. n. ’Hx@, Echo, 
personified as an Oread. 
Waro, 3 aor. 1 from ἅπτομαι. 
Ψησα, aor. 1 of ἕψω. 
ἠῶθεν, Adv., (tds) from morn, from peep of day, 
at dawn. Att. ἕωθεν. 
ἠῶθι, Adv., (és) ut morn: ἠῶθι πρό before dawn, 
hefore day-break. 
ἠφος, a, ov, ai morn, at break of day. 
ern: from 
"HOS, ἡ, gen. ἠόος, contr. Rods: dat. di, contr. 
hot: acc. ᾖόα, contr. #&: Att. ἕως, ἡ, gen. ἕω, acc. 
te or ἕων: Dor. dds: Aeol. ἄνως. The duy-break, 
dawn, morning, opp. to µέσον ἦμαρ mid-day, and 
δείλη evening; acc., ἠῶ the whole morning long: 
au ἠοῖ at day-break. 2. also the Eust, opp. to 
(épos. 3. as the Greeks counted by mornings, Ἰώς 
came to mean a day: also the light of day. II. as 
prop. n. ᾿Ἠώς, Eos, Aurora, the goddess of morn. 


=) 


©, 0, θῆτα, τό, indecl., eighth letter of the Gr. 
alphabet: as numeral @ =évvda, ἔννατος, but 6= 
gooo. In Doric, @ was often changed into σ, e. g. 
Lacon. σεῖος, ᾿Ασάνα, σάω for θεῖος, ᾿Αθάνα, θάω: 40 
also in Ion., βυσσός for βυθός. © was also changed 
in the Aeol. and Dor. into ϕ, e.g. php, padw, φλίβω 
for θήρ, θλάω, θλίβω. Lastly 6 sometimes stood for 
the rough breathing, e. g. θαµά for ἅμα, θάλασσα for 
&As.—On the ballots of the judges at Athens, @ 
stood for θάνατο». 

θᾶάσσω, Ep. form of θάσσω, to sit, only in pres. 
and impf. 

θαεῖτο, 3 impf. from Dor. θαέοµαι. 

θάεο, imperat. from θάοµαι. [a] 

θᾶέομαι, Dor. for Att. θεάοµαι, Ion. θηέοµαι. Hence 

θάηµα, τό, Dor. for θέαµα, a sight, spectacle. 

θᾶητός, ή, όν, Dor. for θηητός, θεατό». 

ΘΑΙΡΟ΄’Σ, ὁ, the hinge of a door or gate. 

θάκέω, (θᾶκος) to sit, esp. as a suppliant, to take α 
Seat: ο. acc. cognato, ἔδρας παγκρατεῖς θακεῖν to sit 
on the imperial throne. Hence 

Odxnpa, ατος, τό, a sitting. [4] 
and 

θάκησις, ews, 7, α silting, seat. [a] 


IJ. εαεί- 


2. a seats 





θᾶκος---θαμά. 
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Banos, 4, (θάσσω) a seat: a sitting-place, abode, 
dwelling. 


Bistro rtrd chamber or 
κα ος. ho 


oar of the θαλαμίτη: 
‘the ship's side, through which this oar worked, the 


ov, ὃν also θαλάμαξ and θαλάµιος, (θά- 

λαμος) one of the rowers on the lowest bench of a tri- 

κώμα sn oars and the least pay: 
Totes} 


( ‘Adv., to the bed-ohamber. 
ΘΑ΄ΛΑΜΟΣ, ὁ, an inner room or chamber. 1. the 
‘women’s apartments, inner part of the house. 2. a 
bed-room, esp. the bride-chamber. ‘the store= 
Soar oh elect plo, etry rss λα po 
for sheep. IIT. the lowest pari, hold of the ship, 
in which 


the sat. 
θάλασσα, ἡ, Att. θάλαττα, the sea, (AAs): Hero- 
dotus calls the Mediterranean ἥδε ἡ θάλασσα, or ἡ 
καθ ἡμᾶς, ἡ tow, θάλασσα (as the Latins called it 
nostrum mare) ; and the Ocean 4 tw θάλασσα me- 
taph., θ. κακῶν “a sea of troubles.” αι a well of 
salt or brackish water. [08] Hence 

θᾶλασσαῖος, a, ον, θαλάσσιο». 

θᾶλασσεύω, (θάλασσα) (ο be in or on the sea, to be 
out at sea, 

θᾶλάσσιος, α, ον, also os, ον, (θάλασσα) of, in ος on 
the sea, belonging to it, Lat. marinus: θαλάσσια ἔργα 
sea-affairs, the sea: also fishing: of animals, living 
in the sea, opp. to χερσαῖα. οι skilled in the sea, 
nautical, maritime. 

θἄλασσο-κοπέω, (θάλασσα, κόπτω) to strike the sea 
with the oar, make a splash : hence metaph. (0 make 
much ado about nothing. 

θἄλασσο.κρᾶτέω, (θάλασσα, κρατέω) to be master 
of the sea. 

θᾶλασσο-κράτωρ, opos, 6, ἡ, (θάλασσα, κρατέω) 
master of the sea. [κρᾶ] 

θᾶλασσό-πλαγκτος, ον, (θάλασσα, wAdoue1) sea 
driven, tempest-tossed. 

θᾶλασσό-πληκτος, ον, (θάλασσα, πλήσσω) sea- 
beaten. 

θᾶλασσο-πόρος, ον, (θάλασσα, πείρω, πορεύομαι) 
sea-traversing, sea-faring. 

θᾶλασσ-ουργός, ὁν, (θάλασσα, “ἔργω) working at 
sea, as Subst. ὁ 0., a sea-faring man, fisherman, 








conte ο Ohheny taboos Θαλῆνε at 

also Θάλητος, ru, ray and Oadobs Th 5 

παλ (000 |) bloom: metaph., plenty, prosperity, 
iy a) a ay 

good fortune: esp. a. plar. * 

θαλλόν, 5, (οόλλω) young shoot, twigs 6 vie 

ἐλαίας 0. the oli 





ΘΑ΄ΛΛΩ, fut. θᾶλᾶ, also θαλλήσοµαι: ποτ. 
of which Homer has 3 sing. θάλε: perf. τέθηλα, 
πέθᾶλα, part, τεθηλώς, fem. τεθᾶλυῖα, 3,sing. 
τεθήλει, Το bloom, flourish, shoot out, to swell, 
rich in a thing : the part. τεθηλώς is used absol. a8 
Adj. swelling, rich, abundant. Metaph. to bloom, 
Aourish, prosper : to be at the height. ο UL. to make 
to bloom, make to flourish. 

ΘΑ΄ΛΟΣ, cos, τό, like θαλλός, a young shoot ar 
branch, twig, esp. an olive-branch : of men, α youth, — 
Stripling, like (os, a scion, offspring, Lat. stirps. 

θαλπιάω, (θάλπω) {0 be or become warm, warm ᾿ 
oneself. 

θαλπνός, ή, όν, warming, cherishing : from 

θάλπος, cos, τό, (θάλπω) toarmth, heat, esp. summer 
heat: τὰ θάλπη the sun's rays, Lat. soles. 2, 16 
taph. a sting, smart, tingling. 

(πτήριος, ov, warming, cherishing : from 

ΘΑ΄ΔΠΩ, f. ψω, to warm, heat, 2, to burn, i 
flame.” 3. to foster, cherish, warm in one’s bosomt 
in bad sense, to cheat. Hence. ε 

θαλπωρή, ἡ, α warming: metaph. a cheering, com ' 


Sort, joy. 

θάλυκρός, d, όν, (θάλπω) woarm, plow 

θᾶλῦσιάς, ἆδος, 4, fem. Adj, θ. ὁδός journey tothe ¥ 
offering of first-fruits. » 


θᾶλύσια, fer, τά, sub, ἱερά, (άλλο) the firstlings 
θαμά, Adv., (ἆμα) together, olose, thick. Lat 
"Time, often, frequent. [08a] | 


the harvest, offering of first-fruits. [0] Hence 


ow pers poe 


θαμάκις---θαυμαστός, 


θἐμάκῖν, Λὰν.,--θαμά, [μᾶ] 
to be astonished at: from 
f. how, (OduBos) to be astounded, amazed: 
¢. aco. 49 be astonished, marvel at a thing. 
@A’MBOZ, cos, τό, astonishment, amazement. 


Sinses, οὗ, ai, dat. Giuéor, acc. θάμέας, (θαμά) poét.: 


Adj. only used in plur., crowded, close, thick. 
Cipads, d, dv, (Oaud) crowded, close, thick, fre- 


quené. 
Φάμίζω, (θαμά) to come often, frequent, haunt, Lat. 
jrequentare 


neut. plur. from θαµινός, as Adv., = θαμά. 
» h, όν,--θαμειό». 
θάμνος, 5, (θαμινός) α copse, thicket, bush, shrub- 
tery: a single shrub. 

» ov, (θάνατος) deadly, destructive, fa- 
tl. 2. of, belonging to deAth.  Π. pass. subject 
to death, mortal: also dead. 


fir dopla, ἡ, @ causing, bringing of death: 


CivErn-ddpos, ον, (θάνατος, φέρω) death-bringing, 
deadly : murderous. 

Μἄτιάω, Desiderat. from θανεῖν, to long to die. 
CivErders, εσσα, εν, (θάνατος) causing death, futal, 


Civivos, 5, (θνήσκω, θᾶνεῖν) death: ϐΘ. καταγι- 
τινόφ to pass sentence of death on one. 

Βαν, θάνατοι kinds of death, strictly of violent 

douth. IT. as prop. n., Θάνατος, Death, the twin- 

wother of Sleep. ΠΠ. α corpse. 

, wv, τά, sub. ἱερά, (θάνατος) a feast of 


the dead. 

CivErée, (θάνατος) to put to death, slay, murder: 
wetaph. fo mortify. II. to condemn to death. 
θάνε, for ἔθανε, 3 aor. 2 of θνῄσκω. 

GSveiv, inf. from ἔθἄάνον, aor. 2 of θνῄσκω to die, 
Hom. θανέειν: fut. θανοῦμαι, inf. θανεῖσθαι, Hom. 
tartes Oa. 


favoicas, Dor. for θανούσας, fem. pl. acc. of θανών, 


i 


τ . 

ON CIAL, f. Ohooua, Dor. θάσοµαι: inf. θήσασθαι, 
Dep. med. To wonder at, gaze at, admire: 3 pl. 
et. aor. θησαίατο for θήσαιντο. 11. to look on, 
ae. Hence Ion. θηέοµαι, Att. θεάοµαι, and Dor. 


Gidoue:. 

fewréov, verb. Adj. from sq., one must bury. 

ΘΛΠΤΩ, fut. θάψω: perf. τέτᾶφα: aor. 2 pass. 
ῥόφην [a], κος. 1 ἐθάφθη»: 3 perf. pass. τεθάφαται: 
3 Plapl. pass. ἐτέθαπτο. To perform funeral rites to 
the dead : to bury, inter, entomb. 

Θθαργήλια, ο», τά, a festival of Apollo and Artemis, 
held at Athens in the month Thargelion, whence its 
mame. (Deriv. uncertain.) Hence 

Θαργηλιών, ὤνος, 6, the eleventh month of the 
Attic year, from the middle of May to the middle of 


θαρρᾶλέος, θαρρέω, θάρροε, etc., Att. for θαρσ--. 
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θαρσἅλέος, a, ov, Att. θαρραλέος, (θάρσος) bold, 
daring, courageous, confident: in bad sense, over- 
weening, presumptuous: τὸ 6. confidence, safety: 
of things, cheering, encouraging. Comp. —edrepos. 
Adv. —éws. | 

θαρσεῦσα, Dor. for θαρσοῦσα: fem. . of sq. 

θαρσέω, Att. θαρρέω, f. how, (ckpoos) to be of good 
courage, be of good cheer, be confident, assured: θάρ- 
oe take courage! be of good heart! in bad sense, 
to be over-weening, presumptuous: c. inf. to believe 
confidently that. Hence 

θάρσησις, ews, 4, confidence: reliance. 

ΘΑ΄ΡΣΟΣ, τό, Att. θάρρος, also θράσος, courage, bold- 
ness, confidence: in bad sense, over-boldness, pre- 
sumption: plur., τὰ θάρση grounds of confidence. 

θαρσούντως, Adv. of part. pres. from θαραέω, Att. 
θαρρούντως, boldly, courageously. 

θάρσῦνος, ov, Att. θάρρῦνος,Ξ-θαρσαλέος: confident : 
c. dat. relying on a thing. 

θαρσύνω, Att. θαρρύνω, (θάρσος) to encourage, 
cheer. II. intr. =@apaéw, to be of good courage. [0] 

θᾶσαι, Dor. for θῆσαι, imperat. aor. med. from 
θάοµαι. 

Θάσιος, a, ο», (Θάσος) from Thasos, Thasian: ἡ 
Θασία, sub. ἄλμη, pickled sea-fish, hence ἀνακυκᾶ» 
@aclay to mix this pickle. 

θᾶσσον, Att. θᾶττο», ν. θάσσων. 

ΘΑ΄ΣΣΩ, f. fw, Ep. θαάσσω, to sit, rest, sit idle. [a] 

θάσσων, neut. -ον, Att. 6drrwy, ov, Comp. from 
ταχύ», quicker, swifter: θᾷσσον, as Adv., more 
quickly. [a] 

θάτερον, v. €repos. 

θάττων, Att. for θάσσων. 

θαῦμα, ατος, Τό, Ion. θώῦμα or θῶμα, (θάοµαι) a 
wonder, marvel, wondrous thing: θαῦμα ἰδέσθαι α 
wonder to behold: so, θαῦμα ἀκοῦσαι, μαθεῖν : later, 
τὰ θαύματα jugglers’ tricks. If. wonder, surprise, 
astonishment. Hence 

θαυμάζω, fut. άσοµαι, poet. άσσοµαι, also act. dow : 
aor. ἐθαύμᾶσα : Ion. θωμάζω or Owud(w :—to wonder, 
be astonished. II. ο. acc., fo wonder at a thing: 
like Lat. mirari, to regard with wonder, esteem, ad- 
mire. III. ο. gen., to wonder at. 

Pass. to be looked at with wonder: ο. part. θαυ- 
µάζοµαι μὴ παρών my absence is wondered at. 
θαυµαίνω, fut. ἄνῶ, Ep. ἄνέω, (θαῦμα) to wonder 
at, admire. 

θαυμάσιος, a, ov, Ion. θωῦμ-- or θωµάσιος, (θαυμά(ω) 
wondrous, wonderful, marvellous. II. admirable, 
excellent. Adv. —iws. 

θαυμᾶσι-ουργέω, (θαυμάσιος, "ἔργω) to work won- 
ders, perform curious tricks, of jugglers. 

θαυµαστέον, verb. Adj. from θαυµά(ω, one must 
wonder, marvel. 

θαυμαστός, ή, dv, (θαυμά(ω) wondrous, wonderful, 
marvellous, strange. II. admirable, excellent. 
Adv, —rés. 





Θαυματοποιέω---θέλεο», | 


μπα σνα)ν a eal ed 


play jugglers’ tricks, 
θαυμᾶτός, ή, 6, θαυμαστόν. 
fase cyt (si abies "Spyo) 0 do wonder, Bee 


Eu- | only in inf, θερεῖν, 





θε-αίτητος, ον, (el of Be pl 
js, αἲ 
θέᾶμα, eros, τὸ, (θεάυµαι) @ Λόλα 


θεάµων, ovos, ὁ, iy (δώμα): @ spectator. [8] 

θεάοµαι, {. Haba [4], Ton. ήσομαι: pert τεθέᾶ- 
war: Dep.» also, aor. 1 ἐθεάθην, 

ο ώμο io vow, gaze bold a θεόµεοι 
the spectators in a theatre. 

Θεᾶρός, ὁ, Dor. for θεωρό». 

θεᾶτής, of, ὁ, (θεάοµαι) @ spectator, looker on, ob- 
server, criticiser. 

θεᾶτός, ή, dv, (θεάοµαι) to be 

θεατρίζω, (θέατρον) to bring ο 
make α show of, hold up to ridicule or shame. 

θέατρον, τό, Ion. θέητρ--, (Bedoya) a place for see- 
ing, esp. a theatre, 2. collectively, the spectators, 
the audience. ο. for θέαµα, the piece represented, 
@ show. [8] 

θε-ειδής, és, (θεός, εἶδος) --θεοειδή». 

θέειον, τό, pott. for θεῖον, sulphur, brimstone, 

θέειος, 7, ον, Ep. for @cios, divine. 

θεειοῦται, 3 pass. pres. from sq. 

θεειόω, pot. for Θειόω, to smoke, fumigate with 
brimstone. 

θέη, ὁ, Ton. for θέα. 

θεῄζος, η, ον, Ion. far θέειος, Betas, di 

θε-ηλᾶσία, ἡ, α visitation from God, destiny : from 

θε-ἠλᾶτος, ον, (θεός, ἑλαύνω) driven, pursued by a 
god, persecuted, II. sent, caused by a god, 

θέημα, τό, Ton. for θέαμα. 

ει μᾶχία, ἡ, and θεη-µάχος, ον, Ροξῖ. for Beou-. 
Hur, ονος, ὁ, ἡ, Ton. for θεάµων. 
Piece and θεη-πολός, ον, post. for Seon 
Θεητής, οἳ, 6, Ion. for θεατής. 
θεητός, 4, bv, θέητρον, θεήτωρ, Τοπ, for θεατ--. 


3 














inf. θεαθῆναι, in pass. | dina 





Prepon αν αμήν 
ώς i Serer 
many as made them hope by i 


‘enthusiasm 
ο ο. 1 
3 j- Aor. 2 Of τίθηµι, . 
πώς 
θαλόπεδον, 7h hy fn) place in the dae 
shine, where things were put out to dry. | 
Ocipev, for θείηµεν, if fg sy 





θεῶναι, inf, aor. 2 OF τίθημι, 
σενα nee we (€0cr0), 
ΘΕΓΝΩ, fut. aor. 1 wa: nor, 2 

θενών, con. Béves and impe 
Tate θένε, wound. | 





providence: religious observa: 
θείων, by divine providence or 
pus by special providence. 

ΘΕΓΟΣ, 6, one's father's or mother's brother, uncles 
Lat. patruus and avunculus, fem, θεία. 

θειότης, πτος, ἡ, (θεῖος) divine nature, divinilfy| 
deity, godhead. | 

θειό-χροσς, ov, contr. xpous, ουν, (θεῖον, χρόα) brine) 
stone-coloured. | 

θειόω, (θεῖον) to smoke with brimstone, fumigalty) 
purify thereby : hence, to purify, hallow. | 
θείς, θεῖσα, part. aor. 2 of τίθηµε, 

θεῖτο, 3 opt. aor. 2 of τίθηµι. Ί 

θείω, poet. for θζω, to run. 

θείω, Ep. for θέω, θῶ, conj. aor. 2 from tient. 

θει-ώδης, €s, (θεῖον, εἶδος) brimstone-like, Lat nb 
fureus. 

θελγεσί-μῦθος, ov, (θέλγω, 1080s) of soft, 
sive speech, 
θέλγητρον, τό, (θέλγω) @ charming, soothing: 
charm. 

θέλγμα, aros, τό,««θέλγητρον. 

OFATO, f. ke. To stroke, and so soothe, 
appease, esp. by sorcery, to charm, enchant ἃ 
unsuitable force, 40 overpower, enchaii 
sense, to beguile, cheat, wheedle. 

Gédeos, ov, (θέλω) willing, voluntary. ‘ 









_ θέληµα---θεοκρίτης. 


Δέληµα, aros, τό, (θέλω) will. 
θέησις, εως, ἡ, (θέλω) a willing, will, 
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θεµισ-κρέων, ovros, ὅ, (θέµιε, κρέων) reigning by 


right. 


θελκτήρ, Ώρος, 6, (θέλγω) a soother, charmer. Hence | θέµιστα, τας, Ep. acc. sing. and pl. from θέµις. 


prov, τό, a charm, enchantment, means or 


‘ power of churming: strictly neut. from 


θεμιστεῖος, a, ov, (θέµις) lawful, righteous. 
θεμιστεύω, (θεμιστός) to give law, lay down ordi- 


θελκτήριος, ov, (θέλγω) soothing, assuaging, charm- | nances: hence {ο order, govern. 


ing, enchanting. 
θέλκτρον, τό, = OeAKThpiov, a charm. 
θέλκτωρ, opos, 6, 4), Ξ:θελκτήρ. 
θέλξαι, inf. aor. 1 from θέλγω. 
δελξεῖ, Dor. for θέλξει, 3 fut. from θέλγω. 
δελξί-νοος, ov, contr. νους, ουν, (θέλγω, vods) charm- 
ing, witching, enchanting the heart. 


θεµιστέων, Ep. gen. pl. from θέµι». 
θεµιστο-πόλος, ov, (Oduss, πολέω) ministering law 


and right. 


θεµιστός, ή, dv, (θεμίζω) sanctioned by justice, law- 


Jul, right: more usu. θεµιτό». 


θεμῖτός, ή, όν, poet. for θεµιστός, ἸαιοΓ ια]. 
ΘΕΜΟ΄Ω, to place, compel to a place, νῆα θέµωσε 


δελξί-πικρος, ov, (θέλγω, πικρός) deliciously bitter. | χέρσον ἱκέσθαι he forced the‘ship to come to land. 


θελξί-φρων, ο», gen. ovos, (θέλγω, φρήν)ΞΞθελξίνου». 
Acca, Dor. for θέλουσα, part. pres. from θέλω. 
θέλυµνα, rd, --θέμεθλα. 


-θεν, insep. Particle, affixed to Substs. or Adjs., de- 
noting motion from a place, opp. to --δε, e.g. ἄλλοθεν, 


οἴκοθεν, οὐρανόθε», etc., from another place, from home, 


ΘΕΛΩ, fut. θελήσω, late pf. τεθέληκα: shortened | from heaven: more rarely of persons, as Διόθεν, θεό- 


form of €0éAw, q. v. 


Gey, from Zeus, from the gods. --θεν seems to be 


ἄέμεθλα, τά, (τίθηµι) plur. the foundations, lowest | merely the old genit. termination, retained in ἐµέθε», 
pert, the roots of a mountain, etc. : “Apumwyos 0. the | σέθεν, ἔθεν. . 


shrine of Ammon. 
ῥιείλια, τά,--θέμεθλα, θεµείλια θέσαν, προβάλοντο 
they laid the foundations. 
ϱ Αλιόδεν, Αάν., from the bottom, Lat. funditus : 
ἑἠέλιον, τό, as sing. of θεµείλια, the foundation, 
lowest part, bottom of a thing: strictly neut. of sq. 
Opédr0¢,07,(7Onus) belonging to the foundation. IT. 
$6. as Subst., sub. λίθος, a foundation stone: οἱ θεµέ- 
hus the foundations: hence 
Μμελιόω, to lay the fuundation, found. 
Erni and θέµεναι, Ep. for θεῖναι, inf. aor. 2 of 
με. 


Spevos, part. aor. 2 med. of τίθηµι. 
θωμιρός, όν, (τίθηµι) grane, serious, stedfast. 
ews, (Sos, 4, (θεµερός, GY) of serious counte- 
mance, honest. 
δη, (θέμις) to judge, punish, control. 
λεκτος, ov, (θέµις, πλέκω) woven of right : 6. 
a well-earned crown. 
6ΕΜΙΣ, ἡ, Ep. gen. θέµιστος, acc. θέµιν. In Homer 
Pep. n. Θέμις, Θέμιστοε, acc. Oduiora; but Att. Θέ- 
fetes, acc. @¢usy ; common Gr. Θέμιδος, Ion. Θέμιος: 
We. θέµ.. I. law, right, agreed on by common 
@ment or prescription, opposed to statute, Jat. jus 
@ fas, as opp. to ler: esp. θέµις ἐστί 5 meet and 
tight, Lat. fas est: also, 7 θέµις ἐστί as ’tis right, as 
Se custom is. II. plur. θέµιστες sanctions, laws: 
Ads θέµιστες the ordinances of Jove. 2. rights, 
ep. of the chief, prerogative, privilege, authority: 
hence dues, tribute, etc. 3. existing laws or ordi- 
mances. 4. law-suils: also courts to administer 
Jutlice: judicial sentences. ΠΠ. Θέμις as prop. n., 
Themis, goddess of law und order, Justice personified. 
Oept-oxdwos, ov, (θέµις, σκοπέω) observant of right, 
hesping order. 


θένᾶρ, ἄρος, τό, (θένω, θείνω) the purt of the hand 
with which one strikes, the fiat or hollow of the hand: 
hence, adds 0. the hollow or depths of the sea. 

θέο, Ep. for θέσο, θοῦ, 2 imperat. aor. 2 med. from 


τίθηµι. 
θεο-βλᾶβέω, to offend the gods, sin against them: 


from 

θεο-βλᾶβής, és, (θεός, βλάπτω) stricken of God, 
esp. in mind, visited with judicial blindness, reckless. 
Adv. —Bas. 

θεο-γεννής, ές, (θεός, γέννα) hegotien uf a god. 

θεό-γλωσσος, ov, (θεός, γλῶσσα) with the tongue 
of α god. 

θεο-γονία, 4, the birth, generation, genealogy of the 
gods, the title of a poem of Hesiod: from 

θεό-γονος, ον, (θεός, *yévw) born of God, divine. 

θεο-δήλητος, ov, (θεός, δηλέομαι) huriful to the 
majesty of the gods. 

θεο-δίδακτος, ov, (θεός, διδάσκω) taught of God. [1] 

θεό-δµητος, ο», also a, ov, (θεός, δέµω) god-built, 
made or founded by the.gods. 

θεο-ειδής, ές, (θεός, εἶδος) godlike, divine, usu. of 
outward form, divine of form, beauteous as the gods. 
Superl. θεαιδέστατος. 

θεο-είκελος, ov, (θεός, εἴκελος) godlike. 

θεο-εχθρία, ἡ, a being hated by the gods: from 

θεό-εχθρος, ο», (θεός, ἐχθρός) hated by the gods. 

θεόθεν, Adv., (θεός) from the gods, Lat. divinitus. 

θέοισαν, Dor. for θέουσαν, fem. acc. part. from θέω. 

θεο-κλύτέω, to call the gods to aid, to tnvoke divine 
vengeance: to call on, conjure: from 

θεό-κλῦτος, ov, (θεός, κλύω) calling on the gods. 

θεό-κραντος, ov, (θεός, κραίνω) wrought, worked out 
by the gods. . 

θεο-κρίτης, ου, 5, (θεός, κριτής) judge of gods or 
goddesses. [1] 


΄Ἀιά-κτιστος, ον,(θεόη, κτἰζ) made, created by God. 
ora ατίω) 


the gods τ lel lg) mada nf 
θεό-μαντις, εως, d, (θεός, µάντις) one who has a 


"he hte Hp against Gad and 
a 
tua battle of the gods, as certain books 


of the Lind wre alle. IL. a fighting against 
Bernsen or, (θεός, µάχομαι) fighting against 


άστυ (Oth reap) le she godin 


Ὃ αν (Θεός, σέβοµαι) worshipped 


ος αχθρίςἡ, [ώς ἐκ hated of th 
ungodliness, 


Resi » post. for Bedavros, sent, exe 


νορκως 


Econ emer 
for Zeus changed into 
θεο-τείχης, 5; (és, are) with walls b 


“teauire, ds (θεό, rb hated, abhorred by the | the gods. 
“peeled act. hating God. 


gods but 
"beb-popos, ον, Dor. Oulu (debs, udpos) destined, fated | divine 
ipttpee sapien ορ τμ) 


‘abominable 


c {0 prophesy, in 
(θεοπρύπος) only in part. 
aoe and -tov, τό, a prophecy, oracle : 


Geo-mpémos, (θεός, πρέπω) prophetic, boding, divin- 
ing : hence as Subst. ὁ 6. a seer, prophet. Π. 
α public messenger, sent to inquire of the oracle, usu. 
Gewpds. 
θεό-πτυστος, ον, (θεός, πτίω) abhorred by the gods. 
θεό -πὔρος, ον, (Beds, mip) kindled by the gods. 
pros, ov, (debs, ὄρνυμαι) sprung from the gods, 
of divine origin, 

@EO'S, ὁ, Lat. Deus, God: in Homer either God, 
as Θεὺν δώσει God will grant ; or θεός tus α god, 
some particular god: later the Deity, Divine Essence, 
Tike τὸ θεῖονε-- σὺν θεῷ, σὺν Ocios, οὐκ ἄνευθε θεοῦ, 
Lat. non sine diis, by the will of God: ὑπὲρ θεόν 
against his will. As an oath, πρὸς θεῶν by the gods, 
in God’s name. II. as fem. ἡ Beds, for θεά, 
θέαινα, a goddess: esp. in phrase τὸ θεώ the god- 
desses, Ceres and Proserpine. ΠΠ. as Adj. in 
Compar. θεώτερο», more divine. [It is often used as 
a monosyllable by the Poets, esp. in Att.] 

Geda-Boros, ov, (θεός, δίδωµι) poet. for θεόδοτος, 
given by the gods. 

θεόσ-δωρος, ον, pott. for θεοδώρητο». 

θεο-σέβεια, ἡ, the worship ος fear of Gods from 

θεο-σεβής, és, (θεός, σέβομαι) tworshipping or serving 
God, religious, devout. Adv. -Bas. 









ο. τος, 4, (θεός) Godhead, deity, ἆ 

Meee, (Orde) honed of 

ος εν πρέπω) turned, i. ο. ὁ 
> (θεός, 

Ἑ umm 

ταν. god, godly 


πάν sub. ἱερά, (Beds, Pompe 
‘the images 


| at Delphi, at which 


"eb eater, φιλώ) Beloved of th 
favoured.” 


» Fi and dat., sing. and pl. fron 
vib a sing. and pl. 


ἀτάλαντο». 
“δρα ον, (διά gupta) inspired, posse 
IL. act, carrying a god or goddes: 
“Gaon fe oom, ον, (Beds, φέρω) bearing a god, 1 
Φορος; ov, borne, possessed by a god, inspired, + 
pwr, ov, gen. ovos, (θεός, φρήν) holy-n 
guily, devout, Lat. pius. 
θεράπαινα, and -νίς, (Bos, 4, fem. of θερά 
waiting-maid, handmaid. [5] 
θερᾶπεία, 7, Ton. Geparytn, (θεραπεύω) a wait 
service, attendance, 8. θεῶν service done to thi 
divine worship. 2. @ fostering, nurture: | 
in sickness. 3. courling, paying court. 
body of attendants, suite, retinue. 
θερᾶπευτέον, verb. Adj. of θεραπεύω, οπο mus 
| cultivate: also one must cure. 
θερᾶπευτήρ, Ώρος, 5, and —ys, of, (θεραπε 
τα servarel. 2. one who attends 
thing, ο 
Geprrewrvcss, ή, by, (θεραπεύω) inclined to 
attentive, 
θερᾶπεύω, (θεράπων) to wait on, attend, sev 
be an attendant: to do service to the gods, a 
worship : to serve, attend, pay observance to. 
Att, 10 pay court to: in bad sense to flatie: 





of things, fo consult, Lat. inservire commodo. 


θεραπηΐη----θεσμοφόριο». 


», to 
to 


Gites, a, ov, Ion. and poet. for θεραπευτικός. 
wa, ἆ, poet. for θεράπαινα, a handmaid. 
wis, ios, ἡ, poet. contr. from Oeparawls, a 


ovris, ίδος, ἡ, (θεράπων) of, belonging to a 


‘TIQN, οντος, 6, an attendunt, servani, dif- 

from δοῦλος, as implying free service: in 

» @ companion in arms, comrade, though in- 

a rank, as Patroclus of Achilles, etc.: it was 

‘any service; so kings were Διὸς θεράποντεε, 

's θεράποντες Αρηος. II. in Ολέοε, the 

"ες were slaves. [& 

t, 6, rare form for θερόπων, only found in accus. 

, nom. pl. θέραπες. 

%, a, ov, (θέρος) of, belonging to summer, in 

rs μὸς 0. summer-drought, 4 θέρεια, Ion. 

with or without dpa, swnmer-time, summer. 

, Ep. for θερῶ, conj. aor. 2 . from θέρω. 

a, { ίσα, Att. i& : shortd. plo, « ow, aor. ἔθρῖσα, 

| To gather im the harvest: to mow, reap, 
2. metaph. to mow down, i.e. slay, slaughter : 

cué the hair. 3. also fo pack up. IL 

pass the summer, like ἑαρίζω, χειµά(ω. 

ος, a, ov,=Odpeos, 0. Τροπαί the summer 

» i.e. 21st of June. [7] 

is, H, dv, (θέρος) usu. prose form for θέρειος, 

or during summer. 

pds, ὁ, (θερί(ω) a mowing, reaping, harvesting. 

rs, ον, (θερί(ῶ) a mower, reaper, harvest-man. 

τριον, τό, (θερί(ω) a light summer-garment, 

χε ριον. 

ives, f. ἄνώῶ, perf. pass. τεθέρµασμαι, (θερμός) 

mn, heat. Pass. to become warm or hot, grow 

ew: metaph., θερµαίνεσθαι ἐλπίσι to glow with 


tc. . 
» ἡ, (θερμός) heat, esp. feverish heat. I. 
αι hot-springs, Lat. thermae. 
-BAvorros, ο», (θερμός, βλύω) hot-bubbling. 
» ov, (θερμός, βουλή) reckless, rash. 
ου, 6, fem. ts, wos, ἡ, (θερµό», δίδωμι) 
ο brought the hot water (Lat. calda) at baths 
ifices, Lat. caldarius. 
~epyés, 47, = Gepuorpy 5s. 
“vous, ουν, (θερµός, vous) heated in mind. 
»πύλαμ, ay, al, (θερμός, πύλη) Hot-Gates, a 
' pass, in which were hot springs: the name 
famous pass from Thessaly to Locris; also 


κ Πόλαι. [i] 
8, 3, όν, also Ροῦτ. ds, όν, (θέρω): warm, hot, 
2 glowing. IT. metaph. hot, hasty, rash, 
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reckless. 4. active, ready. 111. τὸ θερµόν, 
heat, Lat. calor: sub. ὕδωρ, hot drink, Lat. calda: 
τὰ θερµά, sub. χωρία, hot places: also sub. λουτρά, 
hot baths. . 

αλ ue Lupine. 

βμο-τρᾶ θέρµος, τρώγω) to cat lupines. 

Ocpp-oupyds, όν, (θερµός, "ἔργω) doing hot, hasty 
acts, rash, reckless, impetuous. 

θέρµω, (θέρω) to warm, heat, make hot. Pass. to 

ow Aol. 


Odpos, τό, (θέρω) summer, summer-time : stenmer- 
heat: τὸ θέρος, τοῦ θέρους, absol., during, in the 
summer. IT. harvest, ᾳ crop. 

ΘΕΡΩ, fut. θέρσω, to warm, heat, make hot, burn. 
Homer uses only Pass. θέροµαι, ο. fut. med. θέρσο- 
μαι, a0r. 2 ἐθέρην in conj. θερέω for θερῶ: to become 
warm, grow hot, warm oneself, glow with warmth. 

θές, imperat. aor. 2 from τίθηµι. 

θέσαν, Ep. for ἔθεσα», 3 pl. aor. 2 of τίθηµι. 

θέσθαι, inf. aor. 2 med. of τίθηµι. . 

θέσθε, 2 pl., θέσθω, 3 imp. aor. 2 med. of τίθηµι. 

Odors, εως, ἡ, (τίθηµι) α setting, placing, arranging: 


ἑπέων θέσις setting of words in verse, poetry. Il. 
a deposit of money, earnest. IIT. adoption as 
the child of some one: cf. θετός. IV. in metre, 


the last half of the foot, in which the voice falls, opp. 
to the first half (ἄρσις), in which it rises. 

θέσ-κελοε, ο», (θεός, donee, ἴσκω) godlike: but gene- 
rally, wondrous, always of things: θεο- 
είκελος being used of persons: θέσκελα ἔργα works 
of wonder : ἔϊκτο δὲ θέσκελον αὐτῷ he was wondrous 
like him. 

θέσµιος, a, ov, also os, ov, Dor. τέθµιος, (θεσμός) 
according to law, lawful, legitimate: τὰ θέσµια, 88 
Subst., /aws, customs, rites. 

θεσµο-θέτης, ov, ὁ, (θεσμός, rlOnus)alawgiver. IT. 
the θεσµοθέται at Athens were the six junior archons: 
after their year expired they became nfembers of the 
Areopagus. 

θεσµο-ποιέω, (θεσμός, ποιέω) to muke laws, legislate. 

θεσµο-πόλοε, ov, (θεσμός, πολέω) conversant with 
laws or customs. 

θεσμός, 6, Dor. τεθµός: irreg. plur. τὰ θεσµά, 
(τίθηµι). A law, rule, ordinance, Lat. institutum : 
α rite, form, institution. 2. at Athens, Draco’s 
laws were esp. called θεσμοί, because each began 
with the word 6ecyés, while Solon’s laws were named 
νόμοι. Hence 

θεσμοσύνη, 7, justice, like δικαιοσύνη. 

θεσµο-φόρια, wv, τά, (θεσµοφόρος) the Thesmo- 
phoria, an ancient festival held by the Athenian 
women in honour of Demeter Θεσμοφόρος: it lasted 
three days from the 11th of Pyanepsion. Hence 

θεσµο-φοριάζω, to keep the Thesmophoria: ai 
θεσμοφοριάζουσαι a play of Aristophanes. 

θεσµο-φόριον, τό, the temple of Demeter Θεσμο- 
Φόρο»: from 


310 
Reprise ον, Meine ds, dpe) ος 
a Pubes ee ast ‘worshipped together at |" 


δις μες, ὅ, usu. in plar., θεσµο-φύλακες, 
Ἐν ο aml ο, 

a at Elis 
θισπέσιος, α, ov, αἶκο 05, ον, (Geb dine, fereré) 
of the voice, divinely sweet, II. more than mortal 
‘or human: unspeakable: κών ών divine : 
dat, fer, Beoweoty (sub. βουλῇ) as Adv, by the eld 
of God. 2. wondrous, marvellous, δι 
of any thing sent, proceeding from God, and so av- 
Ful, fearful. Adv. -ἷως, 0. ἀφόβηθεν they trembled 


unspeakably. 
θεσπῖ-δᾶής, és, (Ooms, δαίω 1) kindled 
cere ο 


Ticceceehe: fetn. Adj., (Ooms, Eros) oracular, 
hic. 
to ny Att. 16, Ion, inf, fut. θεσπιέειν͵, 
(Géoms to declare by oracle, propery, divine, 
for θεσπίσασα, fem. aor, 1 part. 


ας ὦ, -«θεσπέσιος, 
ο SR aby pte) 
= Oeios, dit I 
θέσπισµα, ατοτ, τό, ζθεσπί oracle. 
υπο ρα 


θεσπι-ῳδός, by; (θέσπι», ᾠδή) singing in prophetic 
strain, prophetic: ὃ θεσπιφδύς, a prophet, Lat. vates: 

Θεσσᾶλός, 5, Att. Gerrards, fem. Θεσσαλίς, a 
Thessalian: Θεσσαλὸν σόφισµα a Thessalian ‘rick, 
from the faithless character of the peoples Θ. νόμισμα, 
Thessalian, i, ο, false money. 

θέσσασθαι, to pray for: a defect. pott. aor., of 
which we firid only 3 plur. θέσσαντο, and part. θεσ- 
odpevos. (Origin uncertain.) 

θεσ-φἄτη-λόγος, ov, (Boparos, λέγω) prophetic, 

θέσ-φᾶτος, ον, (Beds, φημῖ) spoken by God, decreed, 
@ppointed, destined, Lat. futalis : as Subst.,7& θέσφατα. 
oracles. ο Ἡ, like θεος, made by God, divine, 

Θετίδειον, τό, the temple of Thetis : from 

Θέτις, ιδος, 4, Thetis, one of the Nereids, wife of 
Peleus, mother of Achilles. 

θέτο, Ep. for ἔθετο, 3 aor. 2 med. of τίθηµι, 

θετός, ή, dv, verb. Adj. from τίθηµε, placed, set, 
adopted as one's child. 

θεῦ, Dor. and Ion. for θέο, θοῦ, imperat. nor. 2 med. 
from τίθηµι. 

θεύ-μορος, ον, Dor. for Beduopos, allotted, fated by 
God, divine. 

θεῦς, 5, and 4, Dor. for beds. 

θεύσοµαι, 1 will run, fut. of θέω. 


Tl. 





θευ-φορία, ἡ, Dor. for θεοφορία. 
ΘΕ/Ω, Ep, also θείω, fut. θεύσοµαι, Dor, θενσοῦμαι. 


Απο αμα 


Ἔκτορος. 
μας i igh eae Sea 
one’s life, chee G 
rn, fy, speed, ws of shiva of 
Pits anya 1) ον θες 
continuous line, though not actually in motion ; esp. 
of any thing circular, which seems fo run round into 
itself, ἄντυξ,  -muudrn θέεν ἀσπίδος the rim, which 
‘ran round at the extremity of the shield. 

θεῶ, for θεάον, imperat. from 


Ion. for con, from 
Lepage ot Jn oe ος | 
observe: esp. 2, to be a spectator at the public — 
‘gems and ομοι(ν $08 the mind; like Tat 


ο ποσο 
νο ᾱ sight, spectacle. The 
‘hing conterplatd by the mind a principle dedue 
πε a ree 
H II. the being a spectator st 
‘2. of the mind, 


ambasradore to the oracle or gues: lso the body 
θεωροί themselves. 2. the office ϱΓθεωρόν ῥ 
pass., a sight, spectacle. ] 
Sept fi, dr (Beeps) of ος belonging to oleees 





tion o contemplation : oF to the sacred απ. 
δράστη Cxnpal)  1. τὰ θωῤκά ἆ (sub. χράμασ) 
the money, which, from the time of Pericles, wat | 


given from the treasury to the poor citizens, to pay 
for their seats at the theatre (at 2 obols the seat) 
but also for other purposes. 

θε-ωρίς, (Bos, ἡ, with and without vais, a sacred 
ship, which carried the θεωροί to their destinations 
used also for other state-purposes : from 

θε-ωρός, 4, (θεός, ὥρα) a spectator, observer, ont 
who travels to see men and things. TI. an ambass 
sador, sent by the state to consult an oracle. The 
Athenians sent θεωροί to the Delphic oracle, to Delos 
and to the four great Hellenic games, the Olympian, 
Pythian, Nemean, and Isthmian. 

θεώτερος, a, ov, compar. of θεός, more divine. 

Θηβᾶ-γενής, és, ο, "Ὑόνω) sprung from Thebis 
born at Thebes, 7) 

Θήβαζε, Adv., ‘oor tnvards Thebes» from 

OH"BAL, dv, al, pott. also ἡ Θήβη, Thebes, the 
name of several cities, of which the most famoai 
are the Egyptian, the Boeotian, and another in th 
Troad, all in Homer, who uses both sing. and plan 
of all. Hence 


πα κ Ἡ 


τες ντα cre 





Θηβαιγενής---θηρατικός. 


νήφ, έν, --Θηβαγενής: and 

ig, έως, Ion. έος, epith. of Jove, Theban. 
Bos, ἡ, (Θῆβαι) the Thebais, i. e. territory 
be [ ” the Thebaid, a poem on the siege 
» [als 

6, pote. Adv., = @fBale. 

» V. OF 

», Αθο]. Θείβᾶθε», --βᾶθι, Adv., from Thebes. 
v, or better Θήβησιν, pott. --σι, (Θῆβαι) 
Thebes 


6, α, ο», (θήγω) pointed, sharp. 


10. 

ἡ, (θήγω) α whetstone: metaph. any thing 
ne’s fury, α provocative to rage. [ᾶ] 

=z Ofya. 

f. θήξω, to sharpen, whet. 
n, provoke, irritate. 

Ep. 3 impf. from sq. 

» f. Ίσομαι, Ton. form of θεάοµαι, θάοµαι, 
yas: to look on, gaze at, observe, admire : 
[on. 3 pl. impf. for ἐθηοῦντο; also ἐθηεύ- 
' ἐθηούμεθα, and θησαίατο for θηήσαιντο. 

Ρ. for 67;s, 2 conj. aor. 4 from τίθηµι. 

_ fipos, 4, Jon. for θεατής, (θηέοµαι) one who 
an admirer. 

4, dv, Ion. for θεατός, gazed at, to be looked 
tered, wondrous. 

6, poet. for θεῖον, brimstone. 

Ρ. for θεῖος, divine. 

Ρ. for ἔθηκα, aor. 1 of τίθηµι. 

» &, ov, like a chest or coffin, esp. belonging 
lchre of the dead; hence οἴκημα 6. a burial 


II. act. 


II. metaph. 


om 

| (rlOnut) a case to put any thing in, a bor, 
» a place for putting corpsesin, a grave, vault. 
{, όν, verb. Adj. from θήγω, sharpened, 


fut. dow Dor. diw, (θηλή) to give suck, 
Uso of the child, to suck. 
fon. for sq. 
fem. from @7jAUus. 
Dor. θάλέω, (θηλή) to flourish, bloom, a- 
gen., λειμῶνες You ἠδὲ σελίνου θήλεο» the 
were rich with violets and parsley. 
» (θάλλω, τέθηλα) the part of the breast 
es suck, the teat, nipple. 
νής, és, (θῆλυς, *yévw) of female ser, wo- 


ωσσος, ov, (θῆλυς, γλῶσσα) with woman’s 
ας, ov, 6, Ion. --δρίης, (θῆλυς) a womanish, 


B person. 

-ώδης, ε:, (θηλυδρίας, εἶδος) of womanish 
minate. 

aris, és, (θῆλυς, κρατέω) swaying women. 
όνος, ov, (θῆλυς, κτείνω) slaying by toomen’s 
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θηλν-μᾶνής, ές, (θῆλυς, µαίνοµαι) mad for women. 

θηλυ-μελής, és, (θῆλυς, µέλος) singing in a woman- 
tsh, sofi strain. 

θηλυ-μίτρης, ου, 5, (θῆλυς, µίτρα) with a woman's 
head-dress: fem. --μιτρις, wos, 5, 7. 
θηλύ-μορφος, ο», (θῆλυς, μορφή) woman-shaped. 

λύ-νοος, νοον, contr. --νους, ου», (θῆλυς, νοῦς) of 

weak, womanish mind. 

θηλύνω, (θῆλυς) {ο make weak and womanish. 
Pass. to become so. 

θηλύ-πους, 5, ἡ, πουν, τό, gen. wodos, (θῆλυς, πού») 
6. βάσις the tread of female foot. 

θηλυ-πρεπής, és, (θῆλυς, πρέπω) befitting a woman 5 
womanish, effeminate. 

θῆλυς, θήλεια, θῆλυ, (θάλλω, τέθηλα) also fem. θῇ- 
Aus: of female sex, female, opp. to ἄρρην, as θήλεια 
θεός a goddess: θήλειαι ἵπποι mares: generally, of 
or belonging to women, 0. ἀὔτή α woman's voice ; τὸ 
θῆλυ the female sex. IL. of things, 1. fruit. 
ful, prolific, nourishing. 2. tender, delicate: in 
bad sense, womanish, weuk, effeminate. Compar. 
θηλύτερος, a, ον [ῦ] is used, like the Positive, in 
phrases θηλύτεραι θεαί or γυναῖκες. 

θηλύ-σπορος, ο», (θῆλυς, σπείρω) Lorn of woman ; 
but, γέννα 6. a race of females. 

θηλύτερος, a, ov, v. θῆλυς sub fin. 

OnAv-réKog, ο», (θῆλυς, τίκτω) bearing, giving birth 
to gtris. 

θηλύ-φρων, ον, gen. ovos, (θῆλυς, φρή») of woman’s 
mind. 


θηλύ-χίτων, gen. wvos, 5, ἡ, (θῆλυς, χιτών) with a 
woman’s frock or dress. [1] 

θἠμέρᾳ, by crasis for τῇ ἡμέρᾳ. 

θἡμετέρου, by crasis for τοῦ ἡμετέρου. 

θηµών, dvos, ὅ, (τίθηµι) like θωµός, a heap. 

θήν, an enclitic Particle, chiefly Ep., rarely in Att. 
Poets: akin to δή, surely now: 4 θην ἵπ very truth: 
ob θην surely not. 

θηξάσθω, 3 imper. aor. 1 med. from θήγω. 

θηοῖο, Ep. for θεῴο, 2 opt. pres. from θηέοµαι. 

ΘΗ΄Ρ, Onpds, Ep. dat. pl. θήρεσσι, 6, a wild beast, 
α beast of prey: joined with a Subst., as Ohp 
λέω». 2. any monster, as the sphinx ; esp. the 
centaurs : also satyrs. IT. a tame beast, uny beast. 

θήρα, 4, Ion. θήρη, (θήρ) a hunting, pursuit of 
wild beasts, the chace. 2. eager pursuit of any 
thing. II. the beasts, the game, quarry. 

θηρ-αγρέτης, ov, 5, (θήρα, ἀγρεύω) a hunter. 

θήρᾶμα, ατος, τό, (θηράω) that which is caught, 
prey, game. 

θηράσιµος, ov, (θηράω) to be hunted down, caught, 
securéd, [a 

θηρᾶτέος, a, ov, verb. Adj. from θηράω, to be caught, 
won. IT. θηρατέο», one must catch, win. 

θηρᾶτής, ov, 5, (θηράω) athunter, hunter after. 
Hence — 

θηρᾶτικός, ή, όν, of, belonging to the chace, devoted 





opos, 5, post. and Ion. for foreg. 
θηριο-μαχέω, ήσω, (θηρίον, µάχομαι) {0 fight with 
wild beasts. 

θηριο-μάχος, ον, (θηρίο, µάχομαι) fighting with 
wild beasts. 

Θηρίον, τό, in form Dim. from θήρ, but generally 
‘used for it: a wild animal, beast : a beast, brute, 2s 
opp. to birds and men. 3. a savage beast, beast of 
prey that is hunted, game. II. as real Dim. of θήρ, 
alittle animal. _ ‘IIT. as a term of reproach, beast ! 
ike Lat, bellua, 8 δειλότατον σὺ θηρίον. 

θηρι-ώδης, «5, (θηρίον, εἴδος) full of wild beasts, 
infested by them, Lat, belluosus. IL. brutal in 
amianners or nature, wild, savage, Lat, belluinus. 

θηρο-βολέω, to strike, kill wild beasts: from 

θηρο-βόλος, ον, (θήρ, βάλλω) killing wild beasts, 
θηρο-βότος, ov, (Grip, βόσκω) fed on by wild beasts, 
θηρό-θῦμος, ον, (θήρ, θυμός) with brutal mind, brutal. 
θηρο-κτόνος, ον, (δήρ, κτείνω) killing wild beasts. 
θηρ-ολέτης, ov, 5, (Bhp, ὄλλυμι) a slayer of beasts. 
θηρο-νόµος, ον, (Bip, veuw) feeding wild beasts. 
θηρο-σκόπος, ον, (δήρ, σκοπέω) looking out for wild 
Beasts. 


θηρο-τόκος,ο»,(θήρ,τίκτω) giving birth to wild beas 





Gnpo-rpdgos, ον, (Php, τρέφω) feeding wild 
beasts. II. proparox. θηρύτροφος, pass. fod by 
beasts, feeding om them. 


Twish to 

θησέµναι, Ep. for θήσει, and θήσεσθαι, inf, 
act, and med. of τίθηµε. 

θησεύμεθα, Dor, for θησούµεθα, θησόµεθα, fur. 
of τίθηµε. 

Θησεύς, έως, 5, Theseus, the most famous of 
ancestral heroes of Athens. 

θῆσθαι, inf. pres. pass. from Root "θάω, to milk, 

θῆσσα, ἡ, Att. θῆττα, fem. of Gis, ϱ.ν. 

θήσω, fut. of τίθηµι, 

Onrela, ἡ, (θητεύω) hired service. 

θητεύω, (045) to be a hired servant, serve for hires 

θῆττα, ἡ, Att. for θῆσσα. 

θε, affixed to several Substs., Adjs. and 
denoting the place at which, e. g. &yps0, οἴκοθο, in 
fields, at home. ΤΙ. also like -ev an old 
termination, as Ἰλιόθι πρό, ἠῶθι πρό. 

θ[ᾶσ-άρχη», ου, ὁ, (θίασος, ἄρχω) the chief or 
of a sacred band of revellers. 

θᾶσεία, ἡ, revelling: from 

@ticetu, (θίασος) to celebrate, hanour with 
revelry, esp. with a band of revellers. Pass. 
ται ψυχάν his soul is imbued with the Bacchic 

@1'AZ03, ὅ, a band, company, or procession, 
ing, singing, etc. in honour of a god: esp. of. 





θιασώτης---θοῦρος. 


«ασώτης, ον, ὃ, (Haste) the member of α ο0πι- 
pany of revellers, ο. gen., θιασῶται τοῦ Ἔρωτος wor- 
Sipe Followers of Love: generally, ᾱ follower, 


iple. 
θιγγάνω, lengthd. form of Root OITA, aor. ἔθιγον: 
fut. θίξομαι. To touch lightly, graze: come slightly 
in contact : to-reach, gain: usu. c. gen. 
θυγεῖν, Ion. θεγέμεν, inf. aor, 2 of foreg. 
v Serrdom 

£, med. of θηγγάνω, 
OFZ, gen. θίνός, lator also θίν, Ep. ὁ, Inter slzo 4, 
heap: esp. of the sand-heaps on the beach: hence 
the beach, shore, strand: in plar., of Gives sand- 
heaps: but Gives νεκρῶν heaps of dead. 2. the 
πιά at the δοίίοπι of the sea, mud: hence in fem, 
Ει κελαινά : metaph., ὥς µου Τὸν Gira rapérrass, i.e. 
woublest the very bottom of my heart. (1) 
Dacrés, ή, όν, crushed, bruised: from 
ΘΛΛ΄Ω, fut. θλάσω, fo erush, bruise, pound, bray: 

f. pass, τεθλασμένος ος τεθλαγμένος. {a) 

ΘΛΙΈΩ. fut. θλίψως perf. pass, τέθλιµµαι: aor. 2 
Bet elbow [Π: to pres, press hard, rub, gall 
Med. θλίψεται Suous he will rub his shoulders. 3. 
metaph. (ο oppress, affiict, distress: part. θλιβόµενος 
ae, confined. Φλίβω is another form, [i] Hence 

com jy preating, presture, 2. metaph, 

fiction. 


x, Dor. for Orhenee 

ferés, Dor for θνητός. 

Δηῄσκω, lengthd. form from obsol. "θάνω or *Bavéw: 
θάνοῦμαι: wor. 1. ἔθάνον: perf. τέβνηκα, whence 
. forms τέθνᾶμεν, τέθνᾶτε, τεθρᾶσι: 3 pl. Ρἱρί. 
: inf, perf, τεθνάναι [4], Ep. τεθνάµεν, 
ναι [4], in Aeschylus once τεθνᾶναι: opt. 
yw: imper. τέθνάθιτ part. τεθνεώς, gen. Gros, 
τεθνεῶσα, nent. τεθνεώς, but also reOveds 5 Ton. 
and neut. τεθνηώς, &ros, Ep. also τεθνηότος, 
3 fem. τεθνηκυῖα. From τέθνηκα arose the Att. 
forms rebvhtw, τεθνῄξομαι. To die, be dying. 
τέθνηκα 1 am dead; 80 too aor. 2 Eavor; later 


IL 
of things, Ay die, fall, 
s, ἐσ, («θνπτός, you) ‘or of of mortals, of| 


s; és, (Ονητός, «ἶδου) of mortal nature or 


δημός, ή, dv, also ds, dv: Dor. Svar, ίσο) 
‘Opp. to ἀθάνατοςς οἱ θνητοί mor 

, befitting mortals, human, 

(Gods) trans., to move guickly, hurry on, 
dispatch. αι intr. to move oneself quickly, 
along. II. in Sophocles also=6dacew, to sit. 
tov, Att. contr. from τὸ ἱματίδιον. 

y, θοϊµάτια, Att. contr. from τὸ ἱμάτιον, 


= Bode, to feast, 
eros, τό, a meal, 



















Hence 
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Parana Ώρος, 8, (θοινάο) a feaster, founder of the 
feast. 
θουνᾶτήριοε, ον, (θοινάω) of or belonging to a feast. 
θοινᾶτικός, 4, dv, = foreg. 
θοινάτωρ, ορος, 5, =Sowarhp. [a] 
θοινάω, (ο feast on, eat; also to feast, entertain. 
Med, £ foo, 0 aot. pass. dowrhOn, to fast, cat 


Borne ho ty te 
ald α feust, banquet : generally, food, pro- 


θοινήτωρ. 3, --θοινάτωρ, θοινατήρ. 

θοινίζω, (θοίνη) to feast, entertain. 

θοῖτο, fur θεῖτο, 3 opt. aor. 2 med. of τίθηµι. 

θολερόε, d, όν, (θολός) muddy, dirty, thick, troubled, 
strictly of water. 11, metaph. troubled by passion, 
disturbed, agilated. 

ία, 4, (θόλου) a round hat to keep the sun off. 

ΘΟ΄ΛΟΣ, ἡ, α dome or ceiled roof, vault: generally, 
any round or vaulted building. 3. At Athens exp. 
the round chamber, in which the Prytanes dined. 

ΘΟΛΟ΄Σ, ὁ, mud, dirt: esp. Il. the thick, dark 
humour of the cuttle-fish (sepia), which it emits to 
hide itself, Lat. dotigo. 

Cohée, f deo, to make muddy, turbid : metaph. 
like Lat. perturbare, to trouble, disquiet. 

Bods, 4, dv, (θέω) quick, active, ready: Goh vit 
quickly-passing night: 90 Goh δαίν α hasty meal. 
Adv. ~s, quickly, hastily, soon. ΠΠ. sharp, point. 
ed, projecting sharply, of promontories. 

θοόω, f. dow, (604s) to make sharp or pointed. 
inf. aor. 2 of θρώσκω, q.¥.5 





θορεῖν, 
for t6ope. 

θορή, ἡ, --θορός, 

θόρνῦμαι, and θορνύομαυ Dep collat, form of 
θρώσκω, to leap, exp. to pair, 

Bopds, 4, (θρώσκο). ‘the beme semen venitale of the male. 

θοροῦμαι, fut. of θρώσκω. 

puBedorw, Dor. for θορυβοῦσιν: 5 pl. of aq. 
θορῦβέω, f. How, (θόρυβος) to make an uprour, usu. 
of a crowded assembly, in token either of approbation 
or the contrary: hence 1. to cheer, applaud. 3. 
«0 groan, murmur at one. II. trans. to trouble, 
disturb with noise or tumult: Pass. fo be troubled 
«0 be in disorder or confusion. Hence 

θορῦβητικός, 4, όν, inclined to be riotous, uproar- 
ious, turbulent. 

OO'PTBOX, 4, a noise, esp. of α crowded assembly, 
an uproar, tumult: either as token of approbation, 
applause, cheers: or groans, murmurs. 

Sopsv, θοροῦσα, θορόν, part. ποτ. 2 of θρώσκω. 

θοῦδωρ. θοῦδατος, by crasis for τὸ ὕδωρ. τοῦ ὕδατον. 

Θουριό-μαντις, εως, ὁ, (Θούριον, µάντι») a Thurian 
prophet, generally a soothsayer. 

θοῦρις, ιδος, ἡ, fem. of δη. 

θοῦρος, 4, (θρώσκω, θορεῖν) leaping, rushing, impe- 
tuous, eager. Fem. θοῦρις, ios, 43 mostly as epith. 
of ἀλκή, impetuous might, 





θόρε, Ep. 3 sing. 








| OSwxos, ὁ, Ep. lengthd. from θῶκος, a seat: α sitting, 
AAR, Thrace : Ep. and Ton. Θρῄκη ; trisyll. 
ee eles 
on "8 
Lent a 


to tan; hence med. fut ο, signf. pass., | whee 
to be 





θρᾶξαι, θρᾶξον, aor. 1 

ΘΡΑ΄ΣΟΣ, _ confidence, courage, 
boldness : daring, rashness, 
“dence. (8) pong 


πο pa ay fie ee and Trag. Θρῇσσα, 
Att. θράττω, fut. Bay Att. contr. from 

παράσσω, to trouble, disquiet, disttrd.. 
shot rearaesiew: ire ae πωο 


Gotncdos, ον, (θρασύς, καρδία) bold of heart, 
stout-hearted. 

θρᾶσῦ -μέμνων, ον, gen. ovos, (θρασύς, uévos, µέμονα) 
bold of spirit, of high courage. 

Ὀρᾶσῦ pine, «», ( Opacts, μῇδον) bold of device, 
daring, resolute. 

θρᾶσύ-μητις, Jos, ὁ, 7,=foreg. 

Ape μήν, “tis ροές pacer) | Bold ta 
scheming or contriving. 

θρᾶσύ-μῦθος, ov, (paris, uidos) bold of tongue or 

ech. 


"Ὀράσύνω, (θρασύς) like θαρσένω, to make bold, en- 
courage. ‘Pass. and Med. to be bold, ready, courage- 
ous: ος dat, θρασύνεσθαί τινι to rely on one. 
θρᾶσῦ-πόλεµος, ον, poet. θρασυπτόλεµας, (θρασύν, 
πόλεμος) bold in war. 

θρᾶσύ-πονο», ov, (θρασύς, πόνος) bold at work. 
OPA'ET'S, eia,t, bold, spirited, resolute: in bad sense, 
rash, venturous, presumptuous, IL, of things, 
causing confidence, safe. 

θρᾶσύ-σπλαγχνος, ον, (θρασύς, σπλάγχνον) hold- 
hearted. 

θρᾶσν -στοµέω, to be over-bold of tongue, to» confi 
dent of speech : and 

θρᾶσν-στοµία, ὁ, license of speech, impudence: from 
Cpérd-eropor, 074 dpacts,erdua) ver boldoflongue, 
too free-spoken. 








θόωκος---θρησκεία. 


θρᾶσύτης, ητος, 4, (θρασύς) over-boldness, rashness, 
audaciousness. [8] 

ο πιο ης 
nr At for pore. 

δρ ἀντις tet iy (pea, rat) breaking 
Cpaiua, τό, that twhich is broken, α fragment 

SP Spe ae 
ο, for ©; 

οτι (regu) Ὃ πω 
ο αναν ασε. 1 of τρέχω, Ep. lengthd. 


for Uopetar. 
fats of τρέχω. 
ΘΡΕΟΜΑΙ, Dep., used only in pres. and impf.: to 
sa ocean Lomas 
Gpenréav,verb.Adj.from zpégu,onemustfeed. IL 
(snip ceria sade arlenriiag rid 
engl paneer 
lor, or) abla, to feed, feeding, nowrish- 
‘ing. Fi hiieiescs nampoweel for rearing, | 


rearing, esp. 
pores made by children for their rearing. 2. 
support. 
(τρέφω) like θρεπτήρια, the returns made 

by children for their bringing up, filial duty. 

Ώρεττᾶνελό, a sound imitative of the cithara. 

Opérre, 74,=7) θαρραλόον, θάρσος, barbarism in Ar. 
Eq. 17, οὐκ ἕνι µοι τὸ θρέττε, the spirit’s not in me, 

Ὀρέψα, poet. for ἔθρεψα, aor. x from τρέφω. 

θρέψαιο, 2 opt. aor. 1 med. from τρέφω, 

θρέψω, fut. from τρέφω, 

Θρηϊκίη. ἡ, post. for Θράκη. 

Θρηΐκιος, 7, ov, post. for Θρήκιος, Θράκιο». 

Θρῇϊξ, ἴκος, 5, pokt. for Θρῇξ, Θρᾷξ. 

Θρήΐσσα, ἡ, pot. for Θρῇσσα, Θρᾷσσα. 

Θρήκη, ἡ, Ion. for Θράκη, Homer. Hence 

Θρήκηθεν, Adv., from Thrace: and 

Θρίκηνδε, Adv., (0 Thrace. 

Θᾱρῄίκιος, η, ον, Ion. for Θρῴκιος, Thracian. 

Βρηνέω(θρῆνος) to wail, lament, mourn : ἀοιδὴν θρηνεῖν 
to sing a dirge or lament. Hence 


δρήνημα, aro, +6, laments and 
θρηνητήρ, Προς, ὁ, θρηνητής, ov, a mourner, wailer. 


θρῆνος,ὃι(Ὀρέομαι )α wuiling,lamenting,esp.c funeral- 
song, dirge, like the Gaelic coronach. 

θρῆνυς, vos, ὁ, (θράω, θρᾶνος) a footstool: but, 2. 
a bench : θρ. ἑπταπόδης, the seven-foot bench, the seat 
of the helmsman or the rowers. 

Θρῇξ, ηκός, ὁ, Ion. for Opa ; fem. θρῇσσα. 

θρησκεία, or ~La, 4, (θρησκεύο) religious worship, 
service, observance : religion, 


θρησκεύω---θύελλα. 
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:δρησκεύω, (θρῇῄσκος) to observe religiously, held | chair of state, a throne: the chair of a judge, teacher, 


serupulously. 
ΘΡΗΣΚΓΗ, or -ytn, Ion. for θρησκεία. 
ΘΡΗ΄ΣΚΟΣ, ov, religious : also in bad sense, super- 
θρῄσσα, 7, Ion. for θρᾷσσα, 
θρῖαί, ay, ai the Thriae, Parnassian nymphs, the 
nurses of Apollo, who invented a kind of soothsaying 


by means of pebbles drawn from an urn. (Deriv. 


uncertain. 
θρίαμβεύω, (θρίαμβοτ) to triumph. Ik. to lead 
in triumph. I. to make to triumph. 


, 5,a hymn to Bacchus: hence as a name 
for Bacchus. II. used to express the Roman 
triumphus, a triumph. (Deriv. uncertain.) [] 

θριγκίον, τό, Dim. from sq. 


 @PIFKO’ Σ, 5, the coping, eaves, cornice, projecting 


beyond the rest of the wall: θριγκὸς κυάνοιο α cornice 
of blue metal. Hence 

θριγκόω, to surround with a coping, αὐλὴν ἑἐθρίγ- 
Κωσεν ἀχέρδῳ he fenced it at top with thorn- 
bashes. II. to build up even.to the coping-stone, 
to put the finishing stroke to. Hence 

yx τό, a coping, cornice. 

@PIAAZ or θρῖδαξ, ἄκος, ἡ, lettuce. [T] 

θρίζω, pot. ὃς for θερίζω, q. v. 

Θρϊνάκίη, 7, E 

θρῖν-ακρία, 7, -- 1 Θρὶν-ακρία, {Sos, ἡ, (θρῖναξ) the 
trident-land, sub. γῆ or νῆσος, an old name of Sicily 
from its three promoniories, Lat. Trinacria. 

ὀρῖναξ, ἅκος, 5, (τρίς, ἀκή, ἄκρα) a trident, three- 
pronged fork. [i ] 

@PI'E, 4, gen. τρϊχός, dat. pl. Op:tl: the hair, both 
of man and beast : sheep’s wood: also of the deard.— 
Proverb. θρὶξ ava µέσσον only a hair's breadth off. 

ΘΡΓΟΝ, τό, a fig-teaf. 2. metaph. of things 
like a fig-leaf, a leaf-like membrane, θρίω ἐγκεφάλου 
the two lobes of the brain. II. a kind of force- 
meat or pudding, so called because it was wrapped in 
fig-leaves. [i*] 

@PI’O2, ὁ, usu. in pl. of θρίοι, the halyards or little 
ropes on the lower part of the sail, used to reef it. 

θρῖπ-ήδεστος, ον, (θρίΨ, ἔδω) worm-eaten. 

θρίσσα, 7, Att. θρίττα, or θρίσσο». 


- Optyp, gen. θρῖπός, 6, (τρίβω) a worm, esp. in wood. 


θροέω, (θρόος) to cry aloud, shriek forth: generally, 
to speak, declare. Il. to frighten: Pass. to be 


Srightened or troubled. 


@PO/MBO3, ὁ, a Jump, piece: esp. a clot or gout of 
blood : also of things made up of small parts, θρόµβοι 
ἁλῶ», lumps of salt, i. e. coarse salt. 

θροµβ-ώδης, ε», (θρόµβος, εἶδος) curdled, congealed, 
clotted. 

θρόνον, τό, only in plur. τὰ θρόνα, flowers, etc. em- 
broidered on cloth. II. later τὰ θρόνα are flowers 


II. a 


-or herbs, used as charms. (Deriv. uncertain.) 


θρόνος, 5, (*8pdw, θρᾶνος) a seal, chair. 


etc. : hence in pl. of θρόνοι the king’s estate or dignity. 

Opdos, 5, Att. contr. θροῦς, (θρέω) a confused noise, 
tumuli: a murmuring. 11. α report, Lat. rumor. 

θρύαλλίδιον, τό, Dim. from aq. 

@PY AAAI, ίδος, ἡ, α wiok. 

θρυλλέω ος θρῦλέω [i], pass. pf. τεθρύλημαι : (δρίλ- 
λος): to make a great noise: to keep babbling. 
ο. acc. rei, to whisper a thing about, wakees grew: 
talle of, spread a report: Pass. to be the common 
talk, τὸ θρυλουμένο» or τεθρυληµένον what is in every 
one’s mouth. 

θρυλλίζω, or θρῦλίζω, f. tow, (θρύλλος) to make α 
false note, or discord in playing on the cithara. 

θρυλλίσσω, to break in pieces, shiver, cf. foreg. 
(Akin to θραύω, θρύπτω.) 

θρυλλίχθη, Ep. for ἐθρυλλ--, 3 aor. 1 pass. from foreg. 

ΘΡΥ΄ΛΛΟΣ, ὁ, or θρῦλος, a confused noise, shouting, 
tumult, murmuring. 

θρύμμα, aros, τό, (θρύκτω) α piece broken off, a 
bit, morsel. 

@PY’ON, τό, a rush, Lat. juncus. 

θρυπτικόε, ή, όν, breaking, crushing. II. pass. 
easily broken, hence metaph. soft, effeminate, ener- 
vated: from 

@PY'TITO, fut. θρύψω: fut. med. c. pass. signf. θρύ- 
ψοµαι: aor. 2 μ888. ἐτρύφην» [ὔ]. Το break in pieces, 
crush : pass. θρύπτεσθαι, to be broken. ᾖΠ. metaph. 
to weaken, enfeeble, unman, enervate. ' Pass., ο. fut. 
med. θρύψομαι to be enfeebled, enervated. TIL. to 
be coy, squeamish, affected, give oneself airs: hence 
generally, to be conceited ; θρύπτεσθαί Tw, to be proud 
of 8 thing. Hence 

θρύψις, ews, 7, α breaking in pieces. 
softness, weakness, effeminacy 

θρώσκω, lengthd. from obsolete Ἀθορέω: fut. θοροῦ- 
pat, Ion. θορέοµαι: aor. 2 ἔθορο», conj. θόρω, inf. 
θορεῖν. To leap, spring, as of the arrow from the 
string; of the lot leaping from the helmet. 2. 
foll. by prep., éo feap or spring upon one, to attack, 

assault, II. transit. {ο mount, impregnate : 


II. metaph. 


hence 

Opwopés, 5, α hill, as it were springing from the 
plain. 

θύασος, ὁ, worse form for θίασος. 

Θυβριάς, άδος, 7, and Θύβρις, (δος, 7, = OuuB-. 

OY TA‘THP, ἡ, gen. θυγᾶτέρος contr. θυγατρός, dat. 
θυγᾶἄτέρι, θυγατρί, ace. θυγᾶτέρα but Ep. θύγατρα, 
voc. θὐγἄτερ: a daughter. [it but Ep. ὃ metri grat. 
in quadrisyll. cases. | Hence 

θὔγατρῖδοῦς, ov, 6, Ion. --δέος, a daughter's son. 
grandson. 

Giyérpioy, τό, Dim. from θυγάτηρ, @ little daughter 
or gt 

θύτες 4 ἡ, (θύω) a mortar. Hence 

θύείδιον, τό, Dim. from θυεία. 

θύελλα, ἡ, (θύω) a storm, a hurricane, whirlwind, 
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fempest : suphs θύελλαι thunder-slorms: metaph., 
ο τα 
θνέων, pl. gen. 
Bios) ‘ing with 
Sie creer Bigs making with incense, fragrant 


ο moran aes tom 
(Ob, sacri 

Bic snc) by cht ificing ; 

ση φάγος, ο) (δές, $rych) eating or consuming 

4, also θδία, and θύα [0] (from θύω to smell): 

a sweet-scented African tree, akind of cedar. 

Ovta, ἡ,-- θνεία, (Bix) a mortar, also θυΐα. [ων -] 

ὢν, aiy=Oviddes. 

Bonds, dos yal OF, i), and ds, (049): α 

" Satvos, , αν made of the wood of the ince Buia, Lt. 


ο ae irae ἀλλ. [eo 
θύλάκιον, τό, Dim. from θύλακοε, α small bag or 


*ovakkox, 4, w bug, sock, pouch, usu. of len 
thers ος 1, i Pine the lee trousers worn by 


ρα, f ogi also θνηλέοµαι, (θυηλή) Dep. 
med., (ο offer. 





θύλημα, τό, ‘hat which is offered, in pl. θυλήµατα | desire, 


oakes, incense, etc. [0] 

Gina, aros, τό, (Biw) a viotim, sacrifice, offering + 
πάγκαρπα 0. offerings of all fruits, 

θύμαίνω, f. ἀνῶ, (θυμός) to be wroth, angry, enraged. 

θῦμ-αλγής, és, (Gyuds, ἀλγέω) heart-rending, pain- 
ful, grievous. 

θζμάλωψ, ωπος, 4, (τύφω) α piece of burning wood 
ος charcoal, a hot coal or ember. 

θῦμ-ἄρέω, fo be well-pleased : from 

θῦμ-άρης, «5, (θυμός, ἄρω) suiting one's mind, well- 
pleasing, grateful, delightful. [a] 

OT'MBPA, ἡ, a bitter herb, savory. 

θυμβρ-επί-δειπνος, ov, (θύμβρα, ἐπί, δεῖπνον) eating 
savory, living poorly. 

Θυμβριάς, ἆδος, or @vB-, 4, a nymph of the Tiber : 
from 

OvpBpis, wos, also Θύβρις, ἡ, the Tiber. 

θυµβρο.φάγος, ον, (θύμβρα, ῥαγεῖν) eating savory, 
θυµβροφάγον βλέπειν to look as if one had eaten sa- 
vory, make a wry face. [8] 

θόμέλη, ἡ, (Bbw) a place for sacrifice, an altar, 11. 
in the Athen, theatre, a platform in the shape of an 
altar in the middle of the orchestra. 

θύμ-ηγερέω, (θυμός, ἀγείρω) to collect one's mind, 
recover courage, be oneself again. 

θύμ-ηδής, és, (θυμός, ᾖδος) well-pleasing, dear. 

θόμίᾶμα, eros, τό, Lon. -ἴημα, (θυμιάω) that which 
is burnt as incense, incense, 

θύμιᾶτήριον, τό, Lon. θυµιη-, (θυμιάω) α censer, 





«θυέων---' 


θύννειος. 
Idd rye παν κο ο. 
“Snr Bf aT) 
ο» for θυμίαμα, 
tee in σωμα. pos 
, ον, (θύμον) made 


᾿θύμος) ἑλεκνοὸ κ εἴκ κ λοτς «08 
ο Bs) ἄν a ear 

40 guew,oc vex the heart ¢. trem 
iyo} βιβρώσκω] 


ές, εἶδος) hi 
η ως 


Sipe λέων, orror, 8, (Ooubs, λέων) Ποπολρανέά, 
το ο) (Gods μάτι) ended wih 
Ὃ ον νι spre) fot wih al on 


tavight dey 

ate is evade arma πλήθος) wrathful, furious 
ina i by Ca aa) iedetroying. 

Gojds, 4, (00ο) the souls also, the 

anima: as in phrases θυμὸν ἀφελέσθαι, non he 

IL. the soul, Lat. animus, 


‘J 





ἤθελε Ov- 
my θυμόν after my heart's 
desire, ἀπὸ θυμοῦ against one’s will: hence generally, 
the mind, temper, will : 9ο too, ἐκ θυμοῦ, or Buus, 
Φιλέειν to love with all one's heart ἐμῷ κεχαρισµένε 
Ἰθυμῷ most precious to my soul. 3” of any vehe- 
| ment passion, anger, wrath, and in good sense, spirit, 
courage. ILL the mind, thought, resolve, ἐδαῖ- 
(ero θυμός his mind or purpose wavered. 

θύμος, 3, Diose., or θύμος, τό [0], (θύω) thyme, 
Lat. thymus. αι α mixhure of thyme with honey 
and vinegar. 

θῦμο-σοφικός, ή, όν, of or belonging to a man of 
, clever: from 
-σοφος, ον, (θυμός, σοφός) wise of oneself, in- 
genious, inventive. 

θῦμο-ᾠθορέω, fo break the heart: from 

θὔμο-φθόρος, ον, (θυµόν, Φθείρω) heart-breaking = 
troublesome, irksome ; θ. Ὑράμματα deadly characters, 
i.e. fatal to the bearer: 8. φάρμακα poisonous, deadly 





οι 


rugs. 
Ἐοο, (θυμός) to make angry. Pass, to be wroth or 
| angry: τὸ θυμούμενον anger, passion. 

θυμωθεί, part. aor. 1 pass. from θυµόω. 

θύμωμα, aros, τό, (θυμόω) wrath, passion. [0] 

θύνέω, --θύνω, to rush, dart along. 

θυννάζω, f. dow, (θύννος) (ο spear a thunny-fish, to 
strike with a harpoon, 

θύννειος, α, ον, (θύννος) of, belonging to the thunny- 


fish. 





Ouyvevrinds—OY Q. 


θυννευτικός, ή, όν, good, fil for thunny-fishing: frora 

θύννος, 4, (θύνω, θύω) the thunny-fish, Lat. thunnus. 

θνννο-σκοπέω, (ο watch thunnies: from 

θυννο-σκόποφ, ov, (θύννος, σκοπέω) watching for 
thunnies ; esp. of a man who looked out for the 
shoals of thunnies. 

θυνν-ώδης, es, (θύννος, εἶδος) like a thunny-fish, 
simple. 

θύννως, Dor. for θύννους : pl. acc. 

θύνω, (θύω) to rush fast, dart along. [ῦ] 

θὔο-δόκος, ov, (θύος, δέχοµαι) receiving incense, fra- 
grant with incense. 

θὔόεις, εσσα, ev, (θύος) laden with incense, fragrant. 

Gvov, τό, (θύω) a tree, the wood of which was burnt 
as a perfume. 

θύοντι, Dor. for θύουσι: also 
part. pres. θύω». 

θύος͵, cos, τό, (θύω) incense, Lat.thus. 2.an offering, 
sacrificial cake; also put for the whole sacred rites. 

θύὕοσ-κϊνέω, (θύος, κινέω) περίπεµπτα θυοσκινεῖν, to 
have offerings sent round to all the shrines. 

θὕοσ-κόος, ov, 6, (θύος, καίω) the officiating priest 
who offered the victim. 

θύὔόω, (θύος) to make frugrant: part. perf. pass., 
ἕἔλαιον Τεθυωμένον fragrant, perfumed oil. 

ΘΥΡΑ. 4, Ion. θύρη, Germ. THUR, a door: θύρην 
ἐπιτιθέναι to put to the door, opp. to ἀνακλίνειν: 
κόπτει», κρούειν θύραν, Lat. januam pulsare, to knock, 
rap at the door: ἐπὶ ταῖς θύραις at the door, i.e. close 


2. dat. sing. of 


et hand. 2. the door of a carriage. 3. θύρη 
καταπακτή α trap-door. II. generally, απ en- 


trance, uccess. III. boards put together like a 
door, a raft. [ὕ] Hence 

θύραζε, Adv., strictly θύρασδε, to the door, and so 
outside the door: usu. like Lat. foras, out, ἐκ µη- 
pod δόρυ doe θύραζε he thrust the spear out of his 
thigh. [ὅ] 

Ovpadev, Ep. θύρηθε, (θύρα) Adv., from without, 
without, outside: οἱ θύραθεν foreigners, aliens. [ῦ] 

θύραῖος, a, ov, also os, ov, (θύρα) outside the door, 
without, abroad; hence foreign, hostile. 

θὐρᾶσι, Adv., (θύρα) at the door, without: abroad, 
Lat. foris. [ὔ] 

θὗρ-αυλέω, (θύραυλος) to be out of doors, live in 
the open air. Hence 

θύρ-αυλία, 7, a living out of doors or in the open 
air, keeping the field. 

θύρ-αυλος, ov, (θύρα, αὐλή) living out of doors or in 
the open air. [ὕ] 

θὕρέ-ασπις, dos, 7, (θυρεός, ἀσπίς) α large shield 
or buckler. 

θὕρεός, 5, (θύρα) α great stone, put against a door to 
keep it shut. II. later α large, oblong shield, the 
Lat. scutum. 

θύρετρον, 7d, = Oupa, a door. [it] 

θύρη, 7, Ion. for θύρα. 

θύρηθε, Adv., Ep. for θύραθεν. 
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θύρηφι, Ep. dat. from θύρα, but 2. used as Adv., 
without. [i] , 

θύρίδιον, τό, Dim. from θύρα. 

θὗρίον, τό, also written θύριον, Dim. from θύρα, α 
little door, wicket, postern. 


θὗρίᾳ, (30s, ἡ, Dim. from θύρα, a small door, window. 

θὕρο-κοπέω, io knock at the door violently, break it 
open: from 

θὕρο-κόπος, ov, (θύρα, κόπτω) knocking at the door, 
esp. for alms. 

θὕρόω, (θύρα) to furnish with doors, bar close. 

θυρσάζω, Lacon. inf. θυρσάδδει», θυρσαδδοᾶ», (θὐρ- 
σος) to bear, brandish the thyrsus. 

θυρσο-μᾶνής, és, (θύρσος, µαίνοµαι) maddening with 
the thyrsus. 

θύρσον, ὁ, with heterog. pl. τὰ θύρσα in later poets, 
(θύω) any light, straight shaft: usu. the thyrsus, a 
wand wreathed with ivy and vine-leaves with a pine 
cone at the top, carried by the devotees of Bacchus. 

θυρσο-φορέω, to bear the thyrsus, 6. θιάσους {0 as- 
semble companies with the thyrsus: from 

θυρσο-φόρος, ο», (θύρσος, φέρω) thyrsus-bearing. 
θύρωμα, ατος, Τό, (θυρόω) a room wilh doors to 
it. II. = @Upa, α door. [0] 

θὕρών, ὤνος, 6, (θύρα) a door-way, hall, ante-cham- 
ber, Lat. atrium, vestibulum. 

θὕρωρός ,ὁ ἡ (θύρα, ὥρα or οὗὖρος) a doorkeeper, porter. 

θῦσαι, inf. aor. 1 from θύω. 

Otctivées, εσσα, εν, with fringes or tassels: Ep. 
θυσσᾶνόεις: from 

θύὐσᾶνος, ὁ, (θύω) α tassel, usu. in plur. tassels, 
fringe: esp. of the aiyls. [ὅ] 

θὕσᾶνωτός, ή, όν, (θυσανόω) fringed. 

θύσθλα, wy, τά, (θύω) the sacred implements of 
Bacchic worship, esp. the thyrsus. 

Biola, 7, (θύω) sacrificing, the mode of sacrificing, 
in plur. θυσίαι sacrifices. II. the victim itself. 

θύσιαστήριον, Τό, (θυσιά(ω, θυσία) an altar. 

θύσῖμος, ο», (θύω) fit for sacrifice. [v] 

θυστάς, άδος, 7, (θύω) of, belonging to sacrifice : 
θυστὰς Boh the cry-ultered in sacrificing: 0. λιταί 
the prayers offered with a sucrifice. 

θυσῶ, Dor. for θύσω, fut. of θύω. 

θύτέον, verb. Adj. from θύω, one must sacrifice. 

θύτήρ, Ώρος, Θ (θύω) α sacrificer, slayer. Hence 
θύτήριον, 7d, = θύμα. 

θύψαι, inf. aor. 1; θύψω, fut. from τύφω. 

ΘΥὪ, fut. θύσω [ῦ]: aor. 1 ἔθῦσα: perf. rébixa: 
aor. I pass. ἐτύθην [ὕ]. Transit. to offer, sacrifice, 
to slay a victim: also absol., as θύειν θεοῖς to sacrifice 
to the gods: later to celebrate with sacrifices: eday- 
γέλια 6. ἕκατον Bods to sacrifice a hundred oxen for 
the good news. II. Med. {ο have a victim slain: 
hence to take the auspices. [ῦ”] 

ΘΥ/Ω, (B), f. θύσω, like θύνω and θυνέω, intrans., of 
any violent motion, to rush on or along, dart along: 
generally, to storm, rage. [v] 


£8 


i Ὃ ο ae κ... 


, for Ἰδήσω, Dor. fut, of eBay. 
and Suj of ἴδιος, 
famed fe δις η OP iperl. ry 


νι sub ios. 
βουλεύω, (1510s, βουλείω) to follow one’s own. 
Ὃ πω ee 
΄ΊΔΙΟΣ, α, ον, Att. car ον. Pen 
sonal, ivate 5 to ic 5) 
bogged Sif δημόσιο. ος 


Όσο, OPP. 
ο μικρες con- 
IIL. pect distinct : hence 


i 


a 





other; 
corns, 


or habit 

κα Yo eat with x npn 
Prose usu. ἱδρύω. 

διωτείω, to live αν @ private man, to hold no public 
IL to be without any profession, be a lay- 
‘man : [ii] from 

gros ten mo Ὃ Srey 


i 


‘prose-twriter = hon eo gen! 
rei, unskilled, unversed in a thing: generally, 3. 
aan ill-informed ordinary fellow. ΠΠ. Ιδιῶται one’s 
countrymen, opp. to ξένοι. Hence 

Ιδιωτικός, ή, dy, belonging to a private man, private 
or personal, opp. to public property. 2. esp. un- 
couth, unpolished. 

ἴδμεν, Ion. and Dor. for ἴσμεν, 1 pl. from οἶδα. 
Ep. for εἰδέναι, inf. of οἶδα, 

ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι, inf. of οἶδα, 

Ἰδμοσύνη, ἡ, knowledge, skill : from 

ἴδμων, ov, gen. oves, (εἰδέναι, tener) practised, skilled, 
versed in a thing. 

*IANO'Q, {. dow, to crook, bend: Pass. to double 
oneself up, writhe, esp. for pain. 

Ἰδνώβη, ἰδνωθείς, 3 ind, and part, aor, x pass. from 
Έτος. 

Ἰδοίατο, Acol, and Ion, for ἵδοιντο. 

Ἰδοῖσα, Dor. for ἰδοῦσα, fem. part. aor. 2 of εἶδον. 

ἴδον, Ep. without augm, for εἶδον, 1 sing. and 3 pl. 
nor. 2. 

31ΔΟΣ, eos, τό, sweat, perspiration: hence 2. 
violent heat. 

Ιδοῦ, imperat. aor, med. εἰδόμην. IT. ἰδού as Adv., 
Io! behold! see there! in giving a thing, there! see 
there! well! as you please! 3. ironically 
in repeating another's words, e.g. ἰδού γ΄ ἄκρατον ut 
yes, wine! (0 be sure, 








11. 











Ἰδέω---ἑερακίσκον. 


eet Teiasttpaly|( es) Reoatalgaraaseas, 


3, Ton pla fore. 
Bose pn Pe ease or 


ναι, Ἰδμεν). 
provident creature, =utpunt, the ant. 
Wed, 9 pat fr pe fi] Hence 
Ἱδρόω, {. dow, to sweat, perspire > from 
toil, but also from pain or fear. This Verb, like 
is contracted into ω and g inst. of ov and ο, 

fem. ie Ἱδρῶσαιε 3 pl. pres. ind. ἱδρᾶσι, 3 


μας (Πδρίω) a thing founded, built: esp.a 
temple, a statue, image: but ἵδρυμα πόλεως the stay, 
yport of the city, like Lat. columen rerum. [7] 
κώνο = 

Ἰδρύνθησαν, 3 pl. aor. 1 pte. 
prior, ταῖς Ad. it ply oe md ford 
establish: esp. coe abe tansigutenc nate 

vase aby pd ar esate i i πι 


‘introduce, intestine war. Perf. 
να aces Wik ρλαν ected Ἱδρῦσθαι eis τό- 


“| as ‘Med. to found, establish for 


oneself. [ὅ generally.] 
ἱδρῶ, acc. from ἱδρώς for ἱδρῶτα, and ἱδρῷ, dat. for 
ἱδρῶτι. 

Ίδρψην, opt. from ἱδρόω, 

Ἱδρώς, Gros, ὁ, (1δος) sweat, perspiration : also the 
resinous matter that exudes from trees, gum. II. 
metaph. any thing earned by the sweat of one’s 
Lrow : aco. ἱδρῷ as well as ἱδρῶτα, and dat. ἱδρῷ for 
Ἱδρῶτι. [7] 

Spaces, fem. perf. pres. of ἱδρόω, 

i8via, ἡ, Ep. part. fem. from οἶδα for εἰδυῖα, always 
in phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν with knowing, 
heart. 

Ἴδω, ἴδωμι, conj. aor. 2 of ind, «Bor. 

Ἰδών, ἰδοῦσα, ἰδόν, part. aor. 2 of ind, εἴδον. 

te, tev, Ep. 3 impt. of εἶμι. [] 

et, 3 impf. Ton. and Att. of fmut. 

Ἰαίη, 3 opt. pres. from elu, Ep. for for. [7] 

ids, [εῖσα, igv, part. pres. from ἵημι, 

fetor, 3 plur. from ἵημι. 

ἵεμαι, pres. pass. and med, from μι, 

Ίέμεν, ἰέμεναι, Ep. inf. from ἵημι for iévas. [7] 

Ἱέμενος, Ἠ, ov, part. pres, pass. from ἵ 

εν, Acol. for Ίεσαν, 3 pl. ἱταρξ. from 

{dvi inf. prow, froma chet. 

έναν, inf. pres from Tus. 

ἱερᾶκίσκος, ὁ, Dim, from ἱέραξ. 

















“[E‘PAS—fyt. 


ΙΕ, duos, 5, Ion. ἱέρηξ, and contr. Ypnt, ηκος, 
odotus, Ypnt: α hawk or falcon. 

μαι, Ion. ip-, as Pass., (ἱερός) to be a priest or 
58. 

ela, ἡ, (ἱερατεύω) the priest's office, priesthood. 
cupa, ατος, τό, (ἱερατεύω) priesthood: also the 
body of priests. [a]. 

or priestess. 

» ἡ, Dor. for ἱέρεια. 

ty 7, fem. from ἱερεύς, a priestess. 
w, τό, Ion. lephiov or ἱρήϊον, (ἱερός) a victim 
6: generally, a slaughtered animal. 

3, έως, Ion. fos, 6, Ion. nom. ipeds, (iepds) a 
sacrificer. 

ro, for ἱερεύετο, 3 pass. impf. from sq. 

w, (iepds) to offer, sacrifice. 2. generally, 
slaughter. II. intr. to be a priest. 

ἡ, = lépeia, a priestess. 

av, τό, Ion. for ἱερεῖον. 

, ἦν Att. pot. form of ἱέρεια, a priestess. 
γλύφικός, ή, dv, (ἱερός, γλύφω) hieroglyphic : 
sing ideas by sacred symbols instead of cha- 


ypapparevs, έως, 6, (fepds, γραμματεύς) a 
scribe, one of a lower order of the Egyptian 


δόκος, ον, (ἱερόν, δέχομαι) receiving sacrifices. 
bros, ov, (ἱερός, θύω) devoted, sacrificed to a 
καπνός smoke from the sacrifices. 
λογέω, (ἱερός, λέγω) to discuss sacred things. 
ηνία, 7, or ἵερο-μήνια, τά, (ἱερός, μήν; μήνη) 
y moon, or the holy-day of the month: gene- 
t festival. 
avnpovew, to be ἱερομνήμων : from 
ανήµων, ovos, 6, (ἱερός, μνήμων) mindful of 
things: esp. II. as Subst., the sacred re- 
sent by each Amphictyonic state to their 
| along with the πυλαγόρα». 
, τό, v. sub ἱερός Iv. 
νίκης, ov, 6, (ἱερός, νὶκάω) a conqueror in the 
games. 
ποιός, όν, (ἱερός, ποιέω) directing, managing 
rites: esp. at Athens, fen magistrates, one 
ach tribe, who took care that the victims were 
t blemish. 
πρεπής, ές, (iepds, πρέπω) beseeming a sacred 
person or matter: holy, reverend. 
YS, d, dv, also ds, dv: Ion. and Ep. also ἑρός, 
of, belonging or relating to the gods, Lat. 
2. holy, hallowed, consecrated : of any 
person or thing under the protection of a god : 
a) ὅσιος, sacred and profane, v. sub ὅσιος. ἹΠ. 
st. 1. τὰ ἱερά, Ion. ipd, offerings, sacri- 
victims: esp. ἱερὰ ῥέζειν, Lat. sacra facere, 
i, to do or offer sacrifice : afterwards, the en- 
of α victim, and so the auspices: generally, 
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2. Td ἱερόν, 


sacred things or rites, Lat. sacra. 
Ion. ἐρό», a temple. III. In special phrases it 
meant, ᾽ Ε. ἱερὰ νόσος, the sacred, i. Θ. the great, 
terrible disease : prob. the epilepsy 2.7 i. d8ds, 
the sacred road to Delphi; also that from Athens to 
Eleusis. [ usu., Att. always. ] 

ἱερό-στεπτος, ov, (ἱερός, στέφω) wreathed in holy 


evo, and Pass. ἱερᾶτεύομαι, (ἱερεύς) to be | fashion. 


ἱερο-σῦλέω, (ἱερόσυλος) to rob a temple, be guilty of 
sacrile, 


ge. 

lepo-ctAla, ἡ, the robbery of temples, sacrilege: from 

ἱερό-σῦλος, ο», (ἱερόν, συλάω) robbing temples, sa- 
orilegious : generally as Subst., a sacrilegious person, 
Lat. sacrilegus. 

ἵερ-ουργέω, (ἱερουργός) to perform sacred rites, t. τὸ- 
εὐαγγέλιον to minister the gospel. Hence 

ἱερ-ουργία, 7, Ion. ἱροργία, sacrifice: generally, 
worship, religious service: from 

tep-ovpyds, dv, (ἱερός, ἔργω) sacrificing: esp. as 
Subst. α sacrificing priest. 

ἱερο-φαντέω, to be an officiating or initiating priest: 
from 

ἱερο-φάντης, ov, 6, Ion. ἑρ-. (fepds, φαίνω) one who 


expounds sacred things: a sacrificing or initiating 
priest. Hence 

ἱερο-φαντικός, 4, dv, of, becoming an initiating 
priest. Adv. --κῶ». 


ἱερο-φύλαξ, ἅκος, 6, (ἱερός, φύλαξ) a keeper of a 
temple, or of the sacred vessels in it, Lat. aedttuus. [ὅ] 

ἱερό-χθων, gen. ovos, 5, 4, (ἱερός, χθώ») of hal- 
lowed soil. 

ἱερόω, (ἑερός) {ο hallow, consecrdse, dedicate. 

ἱερ-ώνῦμος, ov, (fepds, ὄνομα) of holy name. 

tepwort, (fepds) Adv., in a holy manner, piously. 

ἱερωσύνη, 7, Ion. ip-, (fepds) the office of a priest, 
priesthood. 

ἱέσθην, 3 dual imperf. med. from ἵημι. 

tev, an ironical exclamation, Lat. hui! 

ἱζάνω, (1(w) to make to sit, seat. II. intr. to 
sit. 2. of soil, to settle down, sink in, Lat. sidere. 

Ίσα, impf. Tor, I. trans. to make to sit, seat, 
place. II. intr. to sit, sit down : ἴζειν és θρόνον to 
take one’s seat: so 1(. of soldiers, to place themselves 
in ambush ; to encamp : also to sit still. Pass. ἵζομαι 
also occurs in same signf., as, ἴζεσθαι ἓν τῷ Τηυγέτφ 
or és τὸ Τηύγετον to take post at Taygetus. 2. of 
things, to settle down, sink in, Lat. sidere. 

ἰή, fo! exclam. of joy. [7] 

ἰή, 4, Ion. for id, voice, sound. 

ἰήϊος, a, ον, also os, ον, (ih) wailing, mournful, 
plaintive: ihios Bod a cry of woe. IT. epith. of 
Apollo, the god invoked with the cry ih. [η] 

ἵηλα, inf. ζῆλαι, aor. 1 from idAAw. 


_ ἱήλεμος, 6, ἱηλεμίζω, ἱηλεμίστρια, 4, Ion. for 
εµ--. 


ida 
ἵημα, τό, = Taya. 
ἵημι, ths, Thor, 3 pl. ἱέᾶσι, idor, leior: inf. {ένας 
M 


SHH GPTEE 
ΙΙ 
|. ay 
: 
: 
! 
i 


η 


Fa 
ue 
4 


2 
ik 


3 


i 
at 
7 a 

ε 


5 
i 


T 
2 


Ἡ 
i 
ἓξ 
we 
8 


f 


an 


337 
Hf 


Hi 


a retain Soot 
emis to him, 
1, Ε. bow, is ory af παιών or παιάν | 
Ἰήσασθαι, inf. aor. Ton. from Mouat 
ἔῃσι, Ep. for Τη, 3 conj. pres. from eu: but Ίησι, 
3 ind. from μι 


by ίησις, Ion. for iar 

Testo Sool Ίσα, for lanky 

Taroply, Saypbe, rw, Too, Soe bon, 

19ᾶ-γενής, és, poet. ἰθαιγενής, (186s, γένος) of honest 
Birth, lawfully begotten, legitimate: of a nation, 
genuine, of the good old stock. TI. of some 
‘mouths of the Nile, naturally formed, original, opp. 
t0 ὀρυκτά, [7] 
*1@A’KH, ἡ, Ithaca, the home of Ulysses, an island 
on the West coast of Greece. [ων] 

ἀθέᾶ, ἡ, Ion. fem. for ἰθεῖα, v. 180s. [i] 

Ιθεῖαν, sub. ὁδόν, straightway, right on, v. ἰθύ5. 

Ἰθέως, Adv. from 166s. [7] 

‘8%, imperat. from εἶμι, come, go, begone. 
Adv., come on! forward! [76] 

Ίθμα, ατος, τό, ζεἴμι) a step, motion, 

106, neut. from Ἰθύς, used as Adv. 


Ἰθῦ-δίκης, ov, 5, (266s, δίκη) giving simple justice, 


[ο 
Ἰθ0.Βρόμος, ον, (186s, δραμεῖν) running, going 
sinsight forwards, [η 

αφό-θριξ, pies, ὃς 4, (186s, ple) straight-haired, 
opp. to οὔλόθριξ woolly-haired. 

Ἰθύ.μᾶχία, η ᾱ fair, ιών αρ fight [11 from 


L 
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Il, as 
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honestly, [706] 
Ἰθύ-νοσς, ον, (i048, vbos) honest. [16] 
hs I αρα ries to make 
ot 
ώς 


-ον, (I0bs, µάχομαι) fighting fairly anit 


Sota ee 

Pass. of a boat, to be guided, steered. 

Ie le ag ὦ to rectify, correct : meee 

ree (ibs, ) going straight on. 
a  πέτομαι) straightaflying, 


spear. 
“01'S, ἰθεῖα, 106, fem. also 19éa: Ton. and Ep. form 
of the Att. ei0ds, straight. r. of motion, straight- 
aimed, going straight. 2. in moral. signf. 
atraight, upright, just, true, Cormpar. and Super. 
5, ἠθύτατος. preps Pood 
fem. τὴν Ιθεῖαν (sub. ὁδύν) straight 
sub. via: νο, ἐς τῆς ideins, 
TL. Ιός 


1 ae 
in acc. Ἰθύν, an impulse, 
purpose, α taking, endeavour: but also 


ἂν 106y—dv? ὀρθόν, straight upwards. [i] 

Ιθύ-τενής, és, (ἰθύς, πείνω) stretched out, straight. [i] 

Wi-rptxes, of, al, plur. from Ἰθύθριξ. 

Ἰθύ-φαλλος, ὁ, (ἱ0ός, φάλλος) the phallos carried in 
the festivals of Bacchus. II. the ode sung in 
honour of it, the verses of which were strictly Ἔτο- 
chaic Dimeter Brachycatal, [i607 

Ἰθύω, f. dow, (104s) £0 go straight, press right on: ©. 
gen. Ίθυσε νεός drove right against the ship. IL. 
to be bent upon doing a thing: hence to desire, pur- 
pose. [ἴθζω: but ὃ in fut, and aor.) 

Ἰκάνός, 4, dy, (ἴκω, ἱκάνω) befitting, becoming, 
hence  Τ. of persans, sufficient, competent, able, todo 
athing: fx. ατρικήν sufficiently versed in medicine: 
absol. considerable, respectable. IT. of things, suf- 
ficient, enough : large or long enough : ixavdy χρόνον 
‘a long time: τὸ ἱκανὸν λαμβάνειν to take security or 
bail, Lat. satis αοοὶ ΤΠ. Adv. -νῶς, sufficient. 
ὃν, enough: te. ἔχειν to be suficient. [1] Hence 

Ἱκᾶνότης, ητος, ἡ, sufficiency, fil 

Ἱκάνόω, f, Gow, to make fit, make sufficient, aeality 

Ἱκάνω, Ep. lengthd. for Ίκω, = ἱκνέομαι, 4. ν., 
come, arrive al, reach : also med. ἱκάνομαι. [ia] 

᾿Ἰκάριος, a, ον, (Ἴκαρος) Joarian, name of that part 
of the Aegean sea which is between the Cyclades 
and Caria, where Icarus the son of Daedalus was 
said to be drowned. [ii] 

ἴκελος, η, ον, pokt. form for εἴκελος, like, τε- 
sembling. [1] 


bos, #, Homer 
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ἱκελόω--“]λιάς. ᾿ 


ἱκελόω, to make like. [7] 
ἱκέσθαι, inf. aor. 2 of ἱκνέομαι. 
inéo@e, 3 imperat. aor. 2 of ἱκρέομαι. 
ἱκεσία, ἡ, (ixérns) the prayer of a suppliant. II. 
as fem. of sq., a female suppliant. [i but i met. grat. ] 
α, ov, also os, ov, (ixérns) of, belonging to, 
presiding over supplianis, esp. as epith. of Zeus. II. 
meppian’ supplicating 
ixera-Séxos, ο», (ixérns, δέχοµαι) receiving, pro- 
lecting suppliants. 
ἱκετεία, ἡ, «-ἱκεσία, ᾳ. ν. [τ] 
ἑκέτενμο, ατος, τό, (ἱκετεύω) a supplication. [i] 
a, ov, proper to be supplicated: from 
terete, (ἐκέτης) to beseech, supplicate,entreat. II. 
to come as a suppliani. [1] 
ἱκετήριος, and sync. ἱκτήριος, a, ο», Caen) of, 
belonging to, suppliants: esp. ἱκετηρία, 
sub. ἑλαία, an olive branch which the supplant held 
in his hand. [7] 
ἱκέτης, ον, 5, (ἴκω) one who comes to seek protection, 
a suppliant ae He 
the suppliani. [i] Hence 
ἱκετήσιος, a, ο», of, belonging to the suppliant: esp. 
of Zeus, as tutelary god of suppliants. [i] 
ἱκέτυφ, ιδος, 4, fem. from ἱκέτη». [1 
tenet, 2 conj. aor. 2 from ἱκνέομαι, Ep. for fen. [ 
and ἱκμαίνω, {0 moisten: from 
"IKMA’2, dios, 4, moisture of any kind. 
ἵκμενος, or ἵκμενος, only in the phrase, ἴκμενος 
οὖρος a fair breeze: from ἱκνέομαι, a following, and 
so favourable, wind, Lat. ventus secundus. 
ἑκνέομαι, lengthd. from “IKO [i] : fut. ἵξομαι: aor. 
ἱκόμην : perf. ἴγμαι, part. ἑγμένος. To come, to go, 
arrive at, reach: esp. to come as suppliant (ixérns) 
to one, to beseech, entreat him. 2. in pres. and 
impf., {0 become, befit, beseem: τοὺς μάλιστα ἱκνέεται 
whom é most concerns: τὸ ἱκνεύμενον that which is 
fitting, proper ? 
ἱκνεῦνται, ra. Dor. for ἆ ἱκνοῦνται, 3 pl. pres. from foreg. 
ἱκνουμένως, Ion. ἵκνεομ--, ixveuy—, Adv. part. pres. 
of ἱκνέομαι, fittingly, aright. 
ἱκοίμαν, Dor. for ixofuny, opt. aor. 2 of ixyéouas. 
“IKPIA, τά, the ribs of a ship. 2. the hatches, 
or half-deck : generally, a boarded platform: planks, 
boards. 
ἵκταρ, Adv., (ἴκω) at once, close together. 
Place, close to, hard by, c. gen. 
ἱκτήρ, ἤρος, ὁ, (ἴκω) a suppliant: also 
protector of the suppliant; cf. ixérns. 
ἱκτίδεος, a, ov, (ἰκτίς) of a weasel, of weasel-skin, 
in Homer κτίδεο. _‘II. as Subst., Ἰκτιδέα, 4 ἡ, contr. 
ἱκτιδῇ, snb. δορά, weasel-skin. [ri] 
ΙΚτΙ{ΝΟΣ, 4, α kite or hen harrier, Lat. mi/vus. 
ΙκτίΣ, Bos, n, @ kind of weasel or ferret, Lat. 
mustela. 
Ίκτο, 3 plapf. of ἱκνέομαι. 
“IKO, impf. Ixoy, aor. tor: root of ἑκνέομαι: a form 


II. of 
II. the 


333. 
used by Homer, as also its deriv. ἱκάνω, to come, 
arrive, reach a certain point, whether of Place or 
Time: esp. of men, {0 come to one as a suppliant 
(ἱκέτης), to supplicate, implore: esp. τὰ σὰ γοῦνα 
ἱκόμεθα we touch thy knees, in token of supplica- 
tion: metaph., to reach, arrive at, manhood, old age, 
etc.: ὕβρις τε Bln τε σιδήρεσν οὐρανὸν tees violence 
and force are reaching even to heaven. 2. con- 
versely of circumstances, conditions, χρειὼ ἴκει µε 
necessity is upon me; ὕπνος, γῆρας, ἱκάνει µε come 
upor or over me. [1] 

Txepat, conj. aor. 2 of ἱκνέομαι. 

TAG, 4, Dor. for tan. [1] 

ἰλᾶδόν, Adv., (ἴλη) in troops, in bodies, in companies, . 
Lat. turmatim: gevuerally, in abundanee. [7] 

ἵλαθι, imperat. pres. from ἵλημι, [1λᾶ] 

0 collat. form of ἱλάσμαι. [λᾶ] 

ἱλάομαι, Ep. for ἱλάσκομαι. (ida) 

“ΛΑΟΣ, ο», Ep. and Lyr.: but Att. ἴλεως, wy: nem. 
pl. ἴλεφ, neut. Tacs: soothed, conciliaied : hence pre- 


IL also the protector of pitious, gracious: of men, kindly, meek, 


gentile : 
cheerful, gay. 2. Trews gol, (sc. ὁ Θεός) God be 
OS need i.e. be it far from thee. [1λᾶ] 
ἱλᾶρία, 4, ( 4) cheerfulness, gaiety. 
ἱλᾶρόε, d, i, πλω) cheerful, gay, joyous, mirthful, 
Lat. hilarie, ' Adv. -ρῶᾳ. [i] Hence 


_idiperas, τος, 4, cheerfulness, gaicty, Lat. hila- 


᾽Ἱλάσκομαι, rarely ἱλάομαὶ: fut. ἱλάσομαι [4], Ep. 
ἱλάσσομαι, Dor. Tadgoues (Ίλαος). Το appease, soothe, 
propitiate, of the gods : to concitiate, reconcile oneself 
to another. II. to expiate, atone for. 111. 
also, aor. 1 imperat. pass., ἱλάσθητι be gracious. {i 


usu.|] Hence 
a λα 


ἱλασμόᾳ, 6, a means of appeasing: 
sacrifice. [i} 
ἱλασσάμενος, Ep. for ἱλασάμ-, part. aor. 1 from 


ἱλάσκομαι. 
ἱλαστήριος, a, ov, (ἱλάσκομαι) propitiatory ; 
esp. II. as Subst. ἑλαστήριον, τό, an expiatory. 


sacrifice, propitiation. [i] 

TAcog, ov, Ροδῦ., ἵλεωφ, wy, Att. for ἴλαο». [1] 

ἱλέως, Adv. from ἴλεος. [1] 

An, Att. or εἴλη, (ἵλλω, εἴλω) a crowd, band, treep,.. 
company: esp. a party at a feast. 2. α troop of 
horse, squadron, Lat. turma, ala, strictly of 64 men: 
generally, a treop, company. 3. at Sparta, @ oer- 
tain division of the youths. [1] 

ἵληθι, imperat. from ἴλημι. 

ἱλήκω, (ἴλαος) fo be gracious, propitious, in con- 
junct. {λήκῃσι: and optat. ἱλήκοιμι [1] 

TAnpt, = foreg., esp. in imperat. ἵληθι, be gracious, 
propitious ! Dor. ἵλαθι. [1λᾶ] 

Ἰλιάς, Bos, ἡ, pecul. fem. of Ἰλιακός. II. as 
Subst. 1. Ἰλιάς, sub. γῆ, the land of Iiium. κ. 
sub. γυνή, a woman of Ilium. 3. Ἰλιάς, sub, ποί- 
ησις; Me Iliad, of Homer. [--ω ν] 
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ECan a atin hon ο 
Serre, 4: (ides πέδη) a@ leathern band: 
ΔΙΑΣ, devon dE. da ludrreven Att den: 


ον the straps, 


leathern strap or thong: in 
ο ών τα 
of leathern 


a chariot : the thong or 
med 
nd the hand: 


Tatchet : later the rope of a draw.teell. 





Deypbo—eodat, 


yf. | Lat. ubi ferrarum. 


<=} 





μα » δέρκοµαι) looking sweet or 
lovely, delightful. [1] 
ἵμερο-θᾶλής, ές, (Zuepas, θάλλω) Dor. for ἑμεροθηλήν, 
κ προ ra 

thi Lat, desided 

ie μείρω. (2) 

naire 4; ὥς (μείρω) longed for, much desired, 


48 ἐγένοντο. 
born: also ο. gen. loci, Ίνα ‘yi, xépas, ete, 
2. to what place, whither, 


κύνειός ἐστι he is like a thong of dogskin. [v— ust, | a8, ἵν' οἴχεται whither he is gone: ἵνα as Conj. an- 


but sometimes Ὦ 
ἵμάσθλη, ἡ, (iuds, ἱμάσσω) the thong or lash of α 
whip, generally a whip. (i) 
tpao, Ep. ἱμάντεσσι, pl. dat. of inds. 
ἁμάσσω, fut. ἵμάσω (a), (juds) to flog, scourge: also 


to smite. [η 

άριον, τό, Dim. from ἱμάτιον. [1μ-δᾶ] 
Ἰμάτίδιον, τό, Dim. from Ἰμάτιον. 
"μάτίζω, £ low, (ἵμάτιον) to clothe: part, pass. pf. 
iuariouéros. [1μ] 

Ἰμᾶτιο-κάπηλος, ὁ, (ludriov, κάπηλος) a dealer in 
clothes. [1μ-κᾶ] 

Ἱμάτιον, τό, « garment: Dim. from «ua: esp. an 
outer garment, a cloak, mantle worn above the χιτών, 
answering to Homer's χλαῖνα: τὰ ἱμάτια, generally, 
clothes. ΠΠ. a cloth, [ημᾶ] 

Ἰμᾶτιο-φὕλᾶκέω, (iudriov, φυλακέω) to take care of 
clothes. [μμ] 

ἔμᾶτισμό, ὁν (IuarlGe) clothing, apparel. (0 

ipw, Aeol. ἱμέρρω, (ἴμεροε) to long, yearn for or 
ofter, desire ; ο. int., to long or wish to do. Μοτο 
freq. Ἰμείρομαι, as Dep. ο. aor. 1 med. μειράμην, and 
pass. ἱμέρθην. [1] 
duev, 1 plur. pres. from elas 








swers to the Conj. ὅπως, as Adv. to the Λάνα, ὅπου, 
ὅπου ὑπύταν, Lat. wb, quo, quando. [1] 

Ἰνδάλλομαι, Dep., only used in pres. and impf., 
(αδάλιμος, εἰδάλλομαι) to appear, esp. to appear 
like : with double dat., ἰνδάλλετο σφίσι Πηλείωνι he 
seemed to them ke the son of Peleus: absol. o ap- 
pear, sei 

beds, ty όν, (Ἰνδός) Indian. 

Ἰνδιολέτης, ου, ὁ, (νδός, ὄλλυμι) {ο Indian-killer, 

epith. of Bacchus, 

“TINAO'S, 4, an Indian, 
Indian. 

νδφος, a, ον,Ξ« Ἰψδικός. 

Ives, pl. nom. of Ys. 

Ίνίον, τό, (ts) the sinews running along the back of 
the neck: generally, the back of the head, nape of the 
neck. [iv] 

"INIZ, 6, a son, child. 

Ἰνώ, dos, contr. of, 4, Ino, daughter of Cadmus, 
afterwards worshipped as a sea-goddess by the name 
of Lencothea. 

Ἰψ-ώδης, 5, (Is, εἴδος) sinewy, fibrous. [i] 

Tados, ον, (from ἀΐσσω, as if contracted from aita~ 
λος) epith. of the wild goat, Bounding, springing. 


II. as Αά].-- Ἰνδικός, 





Ίμεν, ἴμεναι, Ep. inf. from εἶμι for ἱέναι, [7] 


‘Weabar, inf. fut. of ἱκνέομαι, 


ἱξευτής --ππαστήρ. 


ἱξεντής, οὔ, 6, (ἰξεύω) a fowler, bird-caicher, snarer. 
ἰξεύω, (its) to catch birds by birdlime: generally, 
to catch 


tEo-Boddw, to catch birds with lime-twigs: from 
o-Bédos, ov, (itds, βάλλω) setting lime-twigs: as 
Subst., a fowler. 
ἴξο-εργός, 4, (ἰξός, Ἑξργω) one who uses birdlime, a 
ler 


‘owler. 
ἴξομαι, fut. of ἱκρέομάι. 
» ε5, €, Ep. aor. of ἴκω. 
"1H0'S, 6, Lat. viscum, misseltoe. 
seltoe berry. III. the birdlime prepared from the 
misseltoe berry, Lat. viscus. 


Lo-opevs, έως, 5, (itds, φέρω) bearing misseltoe, | *IITNO’S, 5, an oven or furnace, Lat. furnus. 


having misseltoe growing upon it. 
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Ἰονδαίζω, {ο live as a Jew. From . 
"lov8atog, a, ο», of the tribe of Judah ; as Subst., 
aJew, 2. Ἰουδαία (sc. yi) the land of Judaea. 
Ἰονδαϊῖσμόᾳ, 6, (ἸἹουδαῖος) Judaism. 
slowhos, 6, (οὖλος) down, the first growth of the 
ard. [1] 
to-ydatpa, ἤ, (ids, χαίρω) she who delights in arrows: 
or (from χέω) pouring, showering arrows. [1] 
πνο-κᾶής, és, (ἰπνός, καίω) baked tn the oven. 
ἴπνο-λέβης, ητος, 4, (iavds, λέβης) a boiler, caldron, 


1ο 


II. the mis- | copper. 


ἵπνο-ποιόᾳ, dy, (irvds, ποιέω) working in an oven or 
Surnace; as Subst., a potter, maker of casts. 
II. 


the kitchen, place where the oven was. IIL. @ 


ΕΥ’Σ, dos, ἡ, the waist, middle, itut contr. dat. for ' lantern. 


ἐξύτ. [6 in nom. and ace. sing. ; ὕ in trisyll. cases.] 
16 Baxxos, 6, (id, Βάκχε) Bacchus invoked with the 
of id. 
ο-βλέφᾶρος, ov, (Yor, βλέφαρο») violet-eyed, dark- 
eyed, bluck-eyed. [i] 
ἱο-βόστρῦχος, ov, (Yor, βόστρυχος) dark-haired. [7] 
ἰό-δετος, ov, (Yor, δέω) violet-twined. [i] 
to-8éxos, ov, (ids, δέχομαι) holding arrows. 
Ἰο-ειδής, és, (Yor, εἶδος) violet-coloured, dark, of the 


sea. [i 

Ἰόεις, εσσα, ev, (Yor) violet-coloured, dark. [i] 

Ἰοίην, Att. for ἴοιμι, opt. of εἶμι. 

ἰοῖσαι, Dor. for ἰοῦσαι, fem. part. aor. 2 of εἶμι. 

ἵομεν, Ep. for ἴωμεν, 1 pl. conj. pres. from εἶμι. 

ἰο-μίγής, ές, (ids, μίγνυμι) mized with poison, pot- 
soned. [i 

ἱό-μωρος, ov, (Yor, udpos) dark, gloomy-fated. [Τ] 

“ION, 74, the violet. [i] 

tov, form of impf. of εἶμι. 

Ἰονθάς, ddos, ἡ, shaggy, hairy. [1] τ from 

tovOos,6,the down on the face. (Deriv. uncertain. ) [7] 

Ἰόνιος, a, ον, (Ιώ) of, concerning Io; esp. ἸΙόν. κὀλ- 
wos the sea between Epirus and Italy, at the mouth 
of the Adriatic sea, across which she was said to have 
swum. [Γ] 

- idvres, pl. part. aor. 2 of εἶμι. 

ἱο-πλόκᾶμον, ο», (ἴον, πλόκαμος) with violet-locks, 
dark-haired. [7] 

ids, with irreg. plur. τὰ id: (εἶμι, ἰέναι) an arrow. [i] 

"10'S, 4, rust, verdigris, Lat. aerugo. [1] 

"10'S, 4, poison, esp. of serpents. [1] 

tos, ta, Ep. for efs, µία, whence dat. ig for ἑνί. [7] 

ο-στέφᾶνος, ο», (Yov, στέφανος) violet-crowned, with 
garlands of violets. [i] 

ἰότης, ητος, 7, will, resolve, usu. in dat., as, θεῶν 
ἱότητι by the will or pleasure of the gods. (Deriv. 
uncertain, [7] 

ἰο-τὔπής, ές, (ids, τύπτω) struck by an arrow, or by 
poison. [1] 

lov, a cry of woe, Lat. heu! seldom, like id, a cry 
of joy. [i] 


Ίπος, ὁ or 4, (ἵπτομαι) strictly in a mouse-trap, the 
piece of wood that falls and catches the mouse; gene- 
rally, a mouse-trap. II. a heavy pressure, squeeze, 
crush: esp. a fuller’s press. Hence 

ἰπόω, to press down: Pass. to be pressed down or 
crushed: metaph. εἰσφοραῖς ἐπούμενος squeezed hard: 
by taxes. [1] 

ππ-αγρέται, wy, oi, (irweds, ἀγείρω) three officers 
at Lacedaemon, who 300 ἑππεῖς, to serve as a 
body-guard for the kings. 

ἵππ-ἄγωγόε, όν, (ἱππός, ἄγω) carrying horses: esp. 
of transport ships for horses: also, αἱ ἵππαγωγοί (sub. 
vaus) transport ships for horses. 

ἱππάζομαι, fut. άσομαι, Dep. med., (ἴππος) to drive or 


| guide a horse, to drive a chariot: later, to ride. Pass.of 


a horse, to be driven or ridden ; also to be broke in. 
ἵππ-αιχμος, ov, (ἵππος, αἰχμή) fighting on horseback. 
ἵππ-ἄλεκτρῦών, όνος, 6, (ἵππος, ἀλεκτρύω») strictly 
a horse-cock, gryphon, dragon. 
ἱππᾶλίδας, ov, 6, poét. lengthd. form for ἱππεύς. 
ἱππᾶπαί, (ἵππος) cry of horses to each other in 
imitation of a seaman’s cry ῥυππαπα(. , 
ἱππάριον, τό, Dim. fromtaos,a little horse, pony. [ᾶ] 
ἵππ-αρμοστής, οὗ, 5, (ἵππος, ἁρμοστής) α com- 
mander of cavalry. 
ἵππ-αρχέω, (ἴππαρχος) to be a general of cavalry, 
to command the cavalry. 

ἵππ-ἀρχία, 7), (ἴππαρχος) the command of the cavalry. 

ἵππ-αρχικόᾳ, ή, dv, of, fit for, belonging to cavalry. 

ἵππ-αρχος, ὁ, (ἵππος, ἄρχω) and ἵππ-άρχης, ruling 
the horse. II. a general ef cavairy: at Athens 
there were two. 

ἱππάς, ddos, ἡ, fem. of ἱππικός, ἱππὰς στολή @ 
riding-dress. 

ἱππᾶσία, ἡ, (ἱππάζομαι) riding, horse-exercise. 
chariot-driving. 

ἱππάσιμος, η, ov, (ἱππάίομαι) fit, convenient for 
riding: adapted to the use of horses: suited to 

cavalry. [ᾶ] 
tow p; pos, 6, and ἱππαστής, oi, ὁ, (ππάζομαι) 

@ horseman. II. as Adj. jit for riding. 


2. 


pockets Ἐι of ἱππεύ». 

airmen ape 

το for ἰππεῦσι, pl. dat. of Ἱππεύν. 
Gros, ἑλαίνο) ) it for ding 


Ίππ-ηλάτᾶ, 6, Ep. form for Roe [λα] 

ἔππ-ηλᾶτέω, fo ride ος drive: from 

Ἱππ-ηλάτης, ov, 4, (ἴππος, ἑλαίνω) a driver of 
horses, one who fights from a chariot, Ep. ἱππηλάτα,, 
‘epith. of honour, like our Knight, [4] 

Ίππ-λᾶτος, οὐ, (Iirx0s, ἑλαύνω) jit for horseman- 
ship or drivin 

Ἱππ-ημολγοί, ay, of, (ἴππος, ἀμέλγω) the mare- 
milkers, a Scythian or Tartar tribe: hence, as Adj 
milking mares. 

ἵππι-άναξ, ακτον, (ἴππος, ἄναξ) king, chief of | 
horsemen. 


Lrmxés, 4, ὁν, (Heros) of, belonging to a horse, | 
ἁἀγὼν fer. a horse or chariot race. Ἱ. of, be: 
Jonging to riding or horsemen, equestrian : κας in 

riding. 2. ἡ -κκῄν sub. τέχνη, horsemanship 
riding. IIL. τὸ frmuxéy, the cavalry. Adv. 
--κῶς, like a horseman. 

Tams, a, ov, (ἴππον) of, belonging to a horse or rider. 

ἵππιο-χαίτης, ου, 4, (ἴππιος, χαίτη) shaggy with 
horse-hair. 

ἵππιο-χάρµης, ου, 5, (ἵππιος, Χάρι) one who fights 
from a chariot: later « horseman, knight. 

ἵππο-βάμων, ον, gen. ovos, (ἴππος, βαίνω) going on 
horseback, equestrian. 2. metaph., ῥήματα ἵππ. 
high-trotting words, bombast. [ὰ] 

ἵππο-βάτης, ου, 6, (ἴππος, βαίνω) a horseman. 


IL like a 





κό 


ος, 6, ee 
«| races" in. Chale al > 


μπω ce τὰ 


Τσο βοτος, πανω 
in catile. 


ο cerata 
m-Binos, ο, (Ceres, Boyd) tamer of horae, 
ἵππο-δάσεια, as fem., without any masc. --δασυς in 
use, (eros, Δασόε) epith. of κόρω, hick with horse. 
αι ασ yo 
Ες ών 





Ὃ ibe pas (ores Bas) = 
eee ocean ai horas 
Ίππο δρομία, ty ( {reste a horse-race or 


tothehorse-race. II. 


Nesp nites eaves) foreh 
Ἱπποιῖν, Ep. dual. ο ren oes ne a 


Ίππο κλέθερος, 8 (ewes, edotapes) a horse-beel 
monstrous beetle. 


ον, ro, Κέλευθος) driving horses: 
as Subst., a 
ποστ ο τσ κοπο) Ἡ hseve: 
centaur, half-horse half-man. 
ἵππο-κομέω, fo keep or groom horses: hence fer. 
κάνθαρον to groom one's beetle : from 
| ἵππο-κόμος, ον, (Ίπποτ, κοµέω) keeping or grooming 
horses. TL. as Subst., a groom, esp. one who 
| attended the Athenian ἱππεύς in war. 
Ἱππό-κομος, ov, (ἵππος, κόμη) decked with horse- 
hair. 
| Ἱππο-κορυστής, οὔ, 5, (ἴππος, κορύσσω) one who is 
furnished with « horse, @ horseman, knight. 
|" tawwo-rparréw, (trros, κρατέω) ἐο be superior in horses 
Pass. to be overpowered, inferior in horse : hence 
Ίππο-κρᾶτία, ἡ, α viclory in a skirmish of horse. 
Ἱππό-κρημνος, ov, (ἴππος, xpnuvés) tremendously 
steep, ἵππ. ῥῆμα a neck-breaking, crackjaw word. 
Ἱππό-κροτος, ov, (Ίππος, κρυτέω) trampled on by 
horses, sounding with the trampling of horses. 
iwmé-Aodos, ov, (ἴπποτ, Adpos) with ahorse-hair crest. 
ἵππο-μᾶνής, és, (ἴππον, μαίνομαι) mad for horses : 
hence prolific, (wruriant : hence IL. as Subst., 
Ἱππομανέε, ¢os, τό, an Arcadian plant, which makes 
|horses mad: also’ 3. ᾱ humour, which falls from 
mares, used as a charm. Hence 
ἵππο-μᾶνία, ἡ, a mad love for horses, racing, ete. 
| ἅππο-μᾶχέω, f0 fight on horseback : and 
| iwmo-paxla, ἡ, ahorse-fight, skirmish of horse: from 








tanopdxos—toan. 


tewo-péxor, ing on horse- 
baok : eno Core cea) foling om 


᾿Ίσπο-νώμαι, ον, 6, (Ίππος, νωµάω) guiding, driving 
Ίππο ποίητος, ον, (ἴππος, ποιέω) made or caused by | press 


horse. 
» ον, (Ίπποτ, πολέοµαι) busied with 
horses : a8 Subst. α rider or driver of horses. 
6, (Ίσπος, ποταμός) the river-horse of 
hi wus: in Herodotus, Trros rordusos. 

“ΙΠΠΟΣ, 4, a horse, 4, a mare: the plur. Ίπποι is 

of horses in the chariot, and hence also the 
chariot itself ; ἀφ' ἵππων from the chariot : λαός τε 
καὶ Ίπποι are the foot-soldiers and those who fought 
in chariots : Ίπποι καὶ πεζοί horse and foot." II. 4 
Ίσπος, the horse, cavalry, Lat. equitatus, always in 
sing., 6. g. χιλίη ἵππου, ‘a thousand horse?” ΠΠ. 
Ίππος ποτάμιος the hippopotamus, cf. foreg. In Com- 
pos., it expressed any thing large or coarse, as in our 
horsechestnut, horselaugh, ν. Iexé-xpnuvos, etc. 

i νου, ὃν (rz, σεύω) driver of horses. 

 ᾱ, ov, = foreg. 

texd-orors, «ως, 4, (ἵππος, στάσι») a stable: me- 
taph.,"AeAlov κνεφαία Ἱππόστασις the dark halting 
place of the sun, i. e. the West. 

ἱπποσύνη, ἡ, (ἴππος) the art of horsemanship, 
generally driving : later, riding. IL the horse 
of an army. 

lewéciivos, η, ον, «ἰππικός. 

Ἱππότᾶ, ὁ, Ep. form for ἱππότη». 

Ἱκπότη:, ου, 6, (Ίππον) a driver or rider of horses, 
a horseman, knight : Homer always uses Ep. form 
ἁππότα, esp. of Nestor: as Adj., λεὼς ἱππότης the 
horse, horsemen, 

ἵππο-τοξότης, ου, 5, (Ίππος, τοξότης) a mounted 

horse-archer. 


ροφία, ἡ, a breeding or keeping of horses, 
αρ. for racing: from 


ἑππο-τρόφος, ον, (Ἴττου, τρέῤο) breading Borses 











ας. b (Gros, tipos) excessive pride or 


"που κρήνη, ἡ ty Hippocrene, the horse's well on 
Helicon, sacred to the Muses, said to have sprung out 
where the hoof of Pegasus struck the earth. 


Yww-ovpis, ios, 4, (ἴππος, οὐρά) Adj. fera., decked | ἰσ- 


with a horse-taib, with a crest of horse-hair. 
twxo-pépBiov, τό, (Ίππος, φέρβω) α stable. 
a reo ‘of horses. 
ἵππο-φορβός, ὄν, (Yrwos, φέρβο) α horse-heeper, 
trainer. 


Ίππο-χάρµης, ου, 4, (ἵππος, xdépun) =temioxdpuns. 
pay aba (ππος, εἶδος) horse-tike. fe 
Ἱππών, vos ὁ (texos) α place for horses, a stable: 

a halting 
‘nates ha buying of hore: from 
ἵππ-ωνέω, to Buy horses: from 


1. 





327 
becom ὃν (fener, ἀνέομαι) a buyer ef hore. 
Ἱπτᾶμαι, fat. μαι: aor. 2 act. ἕπτην and med. 
ὀπτάμην, to fly, Att. form of πέτοµαι. 

Tropa, £ Byoue τοι) Dep, med. to pre herd 


down, oppress: ly, to hurt, harm. 

"ipa, τά, Ton, and Ep. for Ἱερά. [1] 

Tpag, κος, 4, contr. for ha a hawk. [ῃ 

ἔράομαι, Ton, for ἱεράσμαι, [1] 

Ίρέα, ἡ, Dor. for πέρας “Hates. 

ipty, ἔρείη, tpntn, 4s I fon. for Ἱέρεια. 

ipeus, ‘jos, 4, lon. and Ep. for lepeds. [1] 

ipeva, Ion. and par for lepete. [1] 

fpytn, ἐρήζον, Tou. for ἱόρεια, —etor. 

Ἰρήν, év0s, 4, Ion. for εἱρήν. 

Tonk, nxos, 4, Ton. and Ep. for pag. [1] 

*Ipus, ios, ἡ, 80c."Ipiy, voc. "Ip: :—Jris, the mes- 
senger of the gods, esp. between the gods and men. 
Hesiod makes her daughter of Thaumas, (Deriv. 
uneertain.) Hence 

Τρι, «Bos, ἡ 1 acc. Yow as well as Ypia:—the rain- 
bow, in Homer, as in the Old Testament a sign to 
men (τέρας µερόπων ἀνθρώπων.) 

ἔρισσιν, Ep. for Ίρισιν, pl. dat. of foreg. 

Rise ead (pds, we deav) post. fork Tepotp- rem 

"ie, oe Ton, for iepdy. [1] 

tp-opyln, ἡ, Ton. for fe 

b & ‘Ton. and Ep. for fepds : 
cmp. μη] 

Ἴρο, ὃ, frus, a name given by the suitors to the 
Ithacan beggar Arnacus ; prob. from Ἶρις, the mes- 
senger. 

tpo-gérrqs, 4, Ton. for ἱεροφ-- [i] 

ἱρωσύνη, 4, Ίσα. for Ἱερωσύνη, 

Τα, ἡ, gen. ἰνός, acc. Iva, nom. pl. Ives, dat. Treen, 
Ep. treaat: strength, force, nerve, thew and sinew, 
Lat. vis: very freq. in periphr. like Aly, etc., esp. ts 
‘Tyreudxowo the strong Telemachus. ΠΠ. a sinew, 
musole, esp. of the neck, and 80 the neck. [1] 

Ίσα, ἴσα, neut. plur. of Ioos, Yoos, used as Adv. 
to. Syren, ον, (aot, Kyyedos) like an ange. 

Ισ-άδελφον, ον, [ἴσον, ἀδελφάς) like a brother. [8] 

lodte, {. dow, (ἴσος) to make equal. Med. to make 
or hold equal to another, ο, dat. [ε in Hom. ;7 Att.] 
» Dor. for ἴσημι, 4.ν. 
ἀλλος, ον, (ἴσος, ἅμιλλα) equal in the γαοο. [4] 
ἴσαν, they went, 3 pl. inpt to ρ. ο du. — IL 
knew, 3 pl. plapf. Ep. of 

Ἱσ-άνεμον, ον, (ἴσος, ἄνεμον), μη as the wind. [ᾶ] 

ἴσαντι, Dor. for ἴσασι: 3 pl. from ἴσημι, 

la-dpyipos, ον, (loos, ἂργυρο») as good as silver, 
worth its weight in silver. 

σας, part. prea. from ἴσημι. 

ἴσᾶσι, 3 pl. from ἴσημι 

Ἰσάσκεῖο [i], Ep. f "for Ἰσάζετο, 3 impf, med. from 
ἰσά(ω, she likened herself. 

ἴσᾶτι, Dor. for ἴσησι. 


and se in all 
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Ισ-ηγορέω, (ees, ὀγαριώς) to 
ον 

νο 5 


— 


Ισηγορίω- 1303. 


HS poe Nah heh of power and rights, poli 
Fe SBe oR, (ἴσος, ὁμαλός) equally level, nearly 
«5, (ἴσος, μέγεθος) equal in size, well- 


time. | matched. 


4, ἡν (ἴσος, ἦλιξ) of the same age with. 
lasting an equal 

ος, of tes pres νεα σἶπας only: Dies 

ee eet ge ng Teta SD se, ία 


(Godson) of, belonging tothe 
fem. of foreg.: hence el Ἴσθμι- 
at the Isthmian games. 


Th ate wh δρ the Tothmion | death 
ος holden ει the Saha ote 


 epetmmen os (ors when) ha. en 


eee asin eee 
take a share in a thing 
Ισο-μοιρία, ἡ, ών στο 


partaking. 

ofa things reid Guat amet peeps 
νο πα erlang ones a 
ness, . Adv. ρω. 

See (ἴσος, udpos) of like fate or fortune: 
te (ἴσος, ὄνειρος) dream: 
τά sper ar rene 


ἐπ νομίομαι, (σόνομος) as Pass. to have equat 


, ον, also 0s, ον, ο δω ae belonging | rights. 


Wile Tahar, Tathmian, 

᾿Ἰσθμόθεν, Adv., from the Isthmus : and 

‘Adv., on the Isthmus : from 
eee οὗ, ὅ, (εἶμι) α neck, any narrow pass 
3. a neck of land between two seas, on 

eimus: esp. the Isthmus of Corinth. 8. Ἰσθμοῖ 
is used Adv. like dat. Ἴσθμῷ, at the Isthmus. 

1σθμ-ώδης, 5, (Ἰσθμός, εἶδος) like an isthmus. 

Ἴσις, ἡ, βεπ. Ἴσιδος, Τοη. Ἴσιος, dat.”Ioi, acc. "low, 
Isis, an Egyptian goddess, answering to the Greek 
Demeter, Lat. Ceres. 

ΊΣΚω, or éioxw, to make like: ἴσκε ψείδεα πολλὰ. 
λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα speaking many lies he made 
them like truths. IL. to hold or think like, ἐμὲ ool 
ἔσκοντες thinking me like you: absol., ἴσκεν ἕκαστος 
ἀνήρ each man fancied like, imagined, supposed. ΤΠ]. 
later ἴσκε, ἴσκέν, --ἔλεγεν, he spake, said. 








ἴσμεν, 1 pl. of οἶδα, for which Homer always uses | 


μεν. 

fiw: Bris, ἐν (fo0s, βάρος) af equal weight. 

Ίσο-δαίµων, ον, gen.oves, aos, δαίμων) godlike, equal 
toagod. ΙΙ. equat in fortune or happiness. 

Ἰσό-δενδρος, ov, ἴσος, δένδρον) like a tree. 
Ίσο-δίαιτος, ov, (ἴσος, δίαιτα) living, faring alike, 
on equal footing. 

-θεοῦ, ον, (ἴσος, Beds) equal to the gods, godlike. 

[i metri grat.) 

too-xivBives, ον, (fa0s, κίνδυνος) equal in dan- 
ger. _ Il. equal to the danger. 

Ίσο-κρᾶτής, és, (ἴσος, κράτος) of equal might or 
power, possessing equal privileges with others. Adv. 
ras,” Hence 


rhs Syally of ripley pollock ος 
ον, (Ios, νέµω) equally distribuled. 11. 
(σος, νόμος) esp. having equal rights, equal in the 
eye of the law, 

Ἰσό-παις, raidos, ὁ, 4, (toos, παῖν) like α child. 

Ίσο πάλαιστον ο, (fear, rahaurr) a span long (8) 
Ίσο-πᾶλέω, (ο be a match for : from 

Ισο-πᾶλής, έν, (ἴσος, πάλη) equal in the struggle, 


wellamatched, on a par with; eyual. Adv.~Aass 
Ισό-πᾶλος, ov, =foreg. 
tod-meBov, τό, level ground, a flat + neut. from 


Ἰσό-πεδος, ον, (ἴσος, πέδον) of even surface, level, 


flat. 


Ἰσο-πλᾶτής, és, (ἴσος, πλάτος) equal in breadth. 
Ἰσο-πλάτων, ωνο, 4, (ἴσος, Πλάτων) a second 
Plato. [8] 

Ίσο-πληθής, és, (ἴσος, πλθος) equal in number or 
quantity. 

Ἰσό-πρεσβνς, υ, (Zoos, πρέσβος) like an old man. 
ἴσορ-ροπία, ἡ, equipoise, equilibrium : from 
Ἰσόρ-ροπος, ον, (Taos, ῥοπή) equally balanced, 
equivalent : equal in weight, size, strength: gene 
rally, equal 

305, ton, Toor, Att. ἴσος, Yon, ἴσον, Ep. also 
ἔἴσος: equal to; like: ο. dat.: toa πρὸς toa measure 
for measure: ἴσος καί equally with: so ο. dat. Yoor 
ἐμοί equally with me. ΤΙ. equally divided or dis- 
tributed, 9s Yon μοῖρα ; also Ίση alone (sub. μοῖρα) ; 
τὸ ἴσον and τὰ ἴσα, an equal share, fair measure: 
προστυχεῖν τῶν ἴσων to obtain one’s dues: hence 
fair, reasonable, ἴσος ἀνήρα fair, upright man. ας 








esp. at Athens, of the equal division of all civic 


ἰσοσκελής---ἱστίον. 


rights : τὸ ἴσον equality : ἡ ἴση, sub. τιμωρία, punish- 
ment equal to the offence, adequate, condign: ἴσαι, 
sub. ψῆφοι, votes equally divided. III. of Place, 
even, level, flat, Lat. aequus, eis τὸ ἴσον καταβαίνειν, 
Lat. in aequum descendere: 8? ἴσου at an equal dis- 
tance or inéerval. Adv. ἴσως: but neut. sing. and 
pl. ἴσο», toa, are also used adverbially: in Att. ἴσα 
generally means equally, tows perhaps. IV. Ate. 
Comp. ἰσαίτερος. (i always in Hom., ἵ usu. in Att.] 

ἴσο-σκελής, ds, (ἴσος, σκέλος) with equal legs, hence, 
io. tplywvoy a triangle with two sides equal. 

ἶσο-τέλεια, ἡ, (ἰσοτελής) equality in tax and tribute, 
the being fairly or equally taxed. 

ἰσο-τέλεστος, ov, (ἴσος, τελέω) ἐπίκουρος io.” Aidos, 
the ally coequal in power with Hades, his corrival. 

ἴσο-τελής, ές, (loos, τέλος) paying alike, esp. the 
same or equal tuzes: at Athens the ἰσοτελεῖς were 8 
favoured class of µέτοικοι, who enjoyed all civic rights 
except those of a political nature ; they needed no pa- 
tron (προστάτης), and paid no alien-duty (µετοίκιον). 
; s, ές, (ἴσος, τείνω) equally stretched or 
strained. 

ἰσο-τῖμία, ἡ, equality of honour or privilege : from 

ἴμος, ov, (ἴσος, τιµή) held in equal honour: 

having the same privileges. 

᾿Ισό-τονοφ, ov, (ἴσος, τείνω) equally strained or 
stretched. 

Wwd-hipile, (ἶσος, φέρω) to make oneself equal, to 
match oneself with, cope, vie with: ic. rwi ἕργα to 
vie with one in accomplishments: generally, to be 
egual to: hence - 

ἰσοφαρίσδεν, inf., Dor. for ἰσοφαρίζειν. 
᾿Ἴσο-φόρος, ον, (ἴσος, φέρω) bearing equal weights, 
equal in strength. 

ἶσο-χειλής, és, or -ως, ov, (ἴσος, χεῖλος) level with 
the edge or brim. 

ἰσό-χνοος, ο», (ἴσος, xvdos) equally woolly with. 

ἰσο-χρονέω, fo be as old as, to be a contemporary : 
from 

ἰσό-χρονος, ο», (ἴσος, χρόνος) equal in age or time. 

ἰσό-ψηφος, ον, (ἶσος, ψῆφος) having un equal num- 
ber of votes. II. having an equal vote with others, 
equal in deciding : hence of states, equal in franchise, 
independent. 

ἰσό-ψῦχος, ον, (ἴσος, ψυχἠ) of equal spirit or soul: 
κράτος io. power of like spirit, i.e. equal to men, 
masculine. 

ἰσόω, f. dow, (ἴσος) to make equal: ic. τἀφέσει τὰ 
τέρματα to have made the winning-post even with 
the starting-post, i.e. to have run the whole course. 
Med. ὄνυχας χεῖράς τε ἰσώσαντο they made their 
nails and hands alike, i. e. used them in like manner. 
Pass. to be, become like or equal to. [i Βρ.] 

ἱστάμεν, ἱστάμεναι, Ep. for ἱστάναι inf. of ἵστημι. 

ἱστάω, rare collat. form of ἵστημι, in 3 sing. ἴστᾳ. 

ἵστασο, imperat. pres. pass. from ἵστημι 

ἴστε, 2 plur. from οἶδα. 
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ἱστέαται, Ion. for ἵστανται. 
ἵστημι (lengthd. from *ordw): impf. ἵστην, 3 sing. 
Ep. ἵστασκε: fut. στήσω: aor. 1 ἔστησα with αμ 
Ep. ἔστᾶσαν for ἔστησαν: pf. ἕστηκα:ι plqpf. ἑστή- 
key and sometimes εἰστήκειν: also the syncop. dual 
and plur. forms of perf. ἔστᾶτο», ἔστᾶμεν, ἑστᾶτε or 
ἕστητε, ἑστᾶσι, conj. ἑστῶ, opt. ἑσταίην, imperat. 
ἐστᾶθι, inf. ἑστάναι, Ep. ἑστάμεν and ἑστάμεναι [ᾶ], 
part. ἑστώς, ἑστῶσα, ἑστώς, or ἑστός: gen. ἑστῶτος, 
Ion. ἑστεώς, @ros, Homer uses gen. ἑστᾶότος, acc. 
ἑστᾶότα, nom. pl. ἑστᾶότες: aor. 4 ἕστην with Ep. 
form στάσκο», es, €: 3 plur. ἔστησαν or Ep. ἕσταν, 
στάν [&]: of conj. στῶ Homer has 2 and 3 sing. 
στήῃς, στήῃ for στῇς, orf, also 1 plur. στέωµεν and 
στείοµεν for στῶμε»: inf. στήµεναι for στῆναι. Pass. 
ἵστᾶμαι, impf. ἱστάμην : fut. στᾶθήσομαι : aor. 1 éord- 
θην [ᾶ]: perf. ἔστᾶμαι: plapf. éorduny: fut. med. 
στήσοµαι: aor. Ι med. ἐστησάμην. 

The tenses of ἵστημι are divided into trans., and 
intrans. Transit. to make to stand, in pres. ἵστημε, 
impf. ἵστην, fut. στήσω, and aor. 1 ἔστησα, of Λο. 
with aor. 1 ἐστησάμη», of Med. Intrans. to stand, 
in aor. 2 ἕστην, pf. ἕστηκα, and plqpf. of Act., pres. 
ἵσταμαι, and impf. lorduny, pass.; fut. med. στή- 
gona. But the pres. ἵσταμαι, impf. ἱστάμη», and 
fut. med. στήσοµαι, have both intr. signf. to set one- 
self, and trans. {0 seé. 

Transit. to make to stand, set, place. IL. to make 
to stand still, stop, check: to make fast, fiz. IIT. to 
set up, set upright, to raise up, as the mast in a ship: 
to raise, erect, buildings, esp. {ο set up a statue iu one’s 
honour ; hence Att., ἱστάναι τινὰ χαλκοῦν to set up 
& person in brass, raise a brazen statue to him. 2. 
to raise, put in commotion: 80, ἔριν στῆσαι to begin @ 
quarrel. 3. to set up, appoint, establish. IV. 
to place in the balance, weigh: τι πρός τι one thing 
against another. 

Intrans. to stand, be set or placed: c. Adv., to 
be in a certain state or condition, ἵνα xpelas ἔσταμεν 
in what need we are. 2. to set oneself towards, go 
to. 3. to lie, be situated. IL {0 stand still, take 
one’s stand : to remain fast, be fixed: tocease. III. 
to stand upright, rise up: of a horse, ἴστασθαι ὀρθός 
to rear up. 2. generally, {ο arise, begin, esp. of 
Time, Zapos νέον ἱσταμένοιο as spring was just begin- 
ning: τοῦ μὲν φθίνοντος µηνός, τοῦ 3 ἱσταμένοιο as 
one month ends and the next begins: thus in Homer 
the month is divided into two parts, μὴν ἱστάμενος 
and φθίνωνς in the Att. Calendar the month, which 
consisted of 30 days, was divided into three parts of 
ten days each, called respectively, μὴν ἱστάμενος, 
μεσῶν and φθίνων. 3. to be appointed. 

ἱστίη, ἡ, lon. for ἑστία, a hearth. _—_II. Ἱστίη, 4, 
Ion. for Ἑστία. 

ἱστιητήριον and --τόριον, τό, Ion. for ἑστιατ--, 

ἱστίον, τό, (ἱστός) α thing woven, a cloth or sheet : 


in Homer a sail: usu. in plur. τὰ ἱστία: so also in 
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Atta, ἄκροισι χρῆσθαι ἱστίοις to keep the sails reeled. 


[ο] 
Ἱστιορ-ράφος, ον, (ἱστίον, sail-putehing : 
okay ieee oped ot 


ἔστο-βοεύς, έως, ὦ ωτὸ 03,5, sits Be 
tree or 


ra 

Ky i ons a) he μη a rest 
tet pt dn 
Deal cb ate 
Late δν Gee Sen eee Sel ae 
ος ον, os {Cecdh a) working wl tha len) 


sizrontes£ tw, Coron learn by inquiry, ος 


+ to ask, 
or ty inguire about someting. Hence 
es or ascertaining by inquiry, 
‘hence Ὃ κ eniunay aceite 


Ἱστός, ὁ, (στημὴ a ships, mast: Ιστὸν στῆσαι, 
στήσασθαι to set up the mast: , α rod oF 
pole. Ἡ. the bay ὃς beam of the loom, Wil stood 
upright: generally, the loom : ἱστὸν ἐποίχεσθαι to 

about, traverse the 

‘warp that was fixed to 


‘beam, and 9ο to weave. 2. 
the beam : and κο the web. 

στό τονος, ο, (lds, τέίνο) ateohed ον the web- | 
Tor-oupyity £. fw, (lords, «ἔργν) to work at the 
Toom, weave. 

Tore, gimperat of ola: 2 pers. od, 

fora, Dor. for ἱστοῦ, gen. of fords : but ford, dat. 

of same. 

ἔστωρ, or ἵστωρ, opos, 6, ἡ, (εἰδέναι) knowing, ac- 
quainted with, versed in 'as Subst, one who knows 
law and right, a judge. 

Ἰσχάδιον, τό, Dim, from loxds. [5] 
Ἰσχᾶδό-πωλίς, wos, ἡ, (loxds, mero) a woman 
who sells figs. 

Ίσχ-αιμος, ον, (ἴσχω, αἷμα) quenching blood: τὸ tox. 
a@ styptic. 

Ἰσχαίνω, pott, for ἰσχάνω, ἴσχω, to check, assuage, 
allay. 

Ἰσχᾶλέος, a, ον, pott. for loxvds, dry, dried. 

sloxeréas Bp for ἰσχανάω, Att igen, 3 pres. 


ite gh 





from sq. 

‘iin, Ep. lengthd. collat. form from Yoyw, to 
hold back, check, hinder. Pass. to be under con- 
‘straint, check oneself : hence to loiter, tarry. II. 
intrans. to hold on by, cling lo a thing, and so to 
desire cagerly. 

Ἰσχάνω, pott.,=foreg., to check, hinder : ο. gen.to 
Heep back from a thing, (2) 

dios, ἡ, (ἰσχνός) a dried fig. 
ο κίμο, Ἰσχέμεναι, Ep. inf. pres. from ἴσχειν. 
Yoxco, med. imperat. pres. from ἴσχω, 


ἱστιορράφος---ἴτυς. 


Ἰσχίον, τό,  loxds) the socket in which the thigh- 
joint turns, the hip-joint, - IT. usu. the hips or loins, 
Ἰσχναίνω, ο sobs tii ep Rise tor 
thered; να tn ae eT ee 
et {ὧν ce) tiny le ae withered, mea- 


“oars ‘enlist ear Souk) will Pots ας weak 


5  ἴσομαι, At 
ο Ce Tee nent 
Come esp. toaffirm ον ανν be strength- 


pn db ako) trong, mighty, : 
κ... ορ ο 
Ἰσχυρόν by violence, force, opp. to Béry. Adv. -ρᾶν, 


strongly, exceedingly. 

let, dos (Toe strength fore, igs 
bodily etrength = ἡ 2 
πρ μη psc. "(oan genie cts ta noms: 


and = oe a ee tt. 
5 bow, σχύ) νέων ῇ 
fs ie infest ay rt es ell prs 
Lae nfo of «, only found in pres, and im 
πρ wee falls tae te ep tek 
to αρ ανα aid δελ! 
ο ὃ Sess angen τα ld 
τι πι] ere it α iter. 

MOE pies εν to wife. a 

Ἰσ-ωνία, ἡ, (ἴσον, ark) a fair price, 

lo ὠνῦμος, ον, (ἴσος, ὄνομα) bearing the same name. 

ἴσως, Adv. from Yoos, in like manner, equally. Tl. 
fairly, equitably. IIL. probably, perhaps: in Att. 
oft, joined with ἄν or rdx’ dy. ΤΝ. with numerals, 
about. 

Ἰσωσαίμην, opt. aor. 1 med. from ἰσόω. 

Ἰπαλίδης, ov, 4, Ροῦε. for Ἰταλιώτης. 

παλιώτης, ου, 6, an Ituliote, one of the Greek in- 
habitants of Ttaly : from 

ΓΑ ΛΟ΄Σ, 6, an Italian. [ft naturally.] 

ne” 4, by, (εἶμι, ἴτης) headlong, impetuous, hasty. 

t 

Ε/Α, 4, Ton. ἱτέη and ἰτείη, a willow, Lat. sa- 
liz, "I. a wicker shield, a target. [i] Hence 

Lrkivos, η, ον, of, belonging to willow : made of wil- 
low, wicker. [ir 

Urdoy, verb. Adj. from εἶμι, one must go. 

ἴτην, 3 dual impf. Ep. of elus, [1] 

Ίτης, ου, 4, (εἶμι) hasty, impetuous + 

tds, 4, 4y, (εἶμι) passuble, 

Ἱαρίνεος, a, oy, like ἴτρια: from 

ἴτρια or ἱτρία, ων, τά, a kind of cake, made of se- 
same and honey. (Deriv. uncertain.) 

ἵττω, Boeot. for ἵστω, 3 imperat. of οἶδα, Yrrw, Ζεύς, 
Zeus be witness! 


impudent. 





τὸ, vos, 4, (dui) the edge or rim of any thing 


tra—K. 


round, the felloe of wheels: the outer edge of the 
shield : and so the round shield itself. [i] 

ἴτω, 3 sing., ἴτω», 3 dual, and also Att. 3 pl. im- 
perat. of εἶμι. 

ἱυγή, 7, (ib(w) α howling, shrieking, yelling. [it 
Ep., i Att.) 

ἱνγμός, ὁ, (ἰύ(ω) α shouting, shout of joy: also a cry 
of pain, scream, shriek. [i 

ἴνγξ, ἴνγγος, also Τνγξ, 7, (ἰύζω) the wryneck, 
50 called from its cry: the ancient witches used to 
bind it to a wheel, which they turned round, be- 
lieving that they drew along with it and charmed 
men’s souls; it was esp. used to recover unfaithful 
lovers : hence II. the magic wheel itself. ITI. 
metaph. @ love-charm, witchery ; strong desire. [i 
Ep.. ἵ Att.] 

ἸΥ/ΖΩ, fut. ἰύξῶ, to shout, holla: also to howl, shriek. 
(Formed from the sound.) [i Ep., ἵ Att.] 

ἱυκτής, ov, 4, (ἰύζω) one who shouts or cries: also a 
singer, whistler, piper. [1] 

ἴφθῖμος, 7, ov, also os, ov, (Idi) strong, mighty, esp. 
of bodily strength: of women, goodly, comely, well- 
JSavoured. 

*I¢I, Ep. Adv., strongly, with might, force or power ; 
old poét. dat. from 1s. 

Ἰφῖ-γένειᾶ, 7, (Idi, γένω) Iphigeneia, Agamemnon’s 
daughter, called in Homer Ἰφιάνασσα. [ip] 

ἴφιοςφ.α, ov, (Ips) strong, mighty: of sheep, large, fine. 
“ISTON, τό, a kind of pot-herb. [ipi] 

ἰχθύάζω, f. dow, and ly bide, f. dow, (ἰχθύς) to fish, 
angle: Ep. impf. ἰχθυάασκον. 

ἰχθῦ.βολέω, {ο sirtke fish, harpoon, spear them: 
from [ὔ] 

ἰχθῦ-βόλος, ov, (ἰχθύς, βάλλω) striking fish: 6 ἰχθ., 
an harpooner, spearer. 

ἰχθύ-βοτος, ov, (ἰχθύς, βόσκω) fed on by fish. 

ἰχθύδιον, τό, Dim. from ἰχθύς, a little fish. [6 usu.] 

ἰχθῦ-δόκος, ov, (ἰχθύς, δέχομαι) holding fish. | 

ἰχθνηρός, d, dv, (ἰχθύς) of, belonging to fish, fishy, 
scaly, foul. 

ἶχθνο-βολέω, ἶχθυο-βόλος, = ἰχθυβ--. 

ἰχθῦο-ειδής, és, (ἰχθύς, εἶδος) fish-shaped, fish-like. 

ἰχθῦόεις,εσσα, ev, (ἰχθύς) full of fish, fishy, also II. 
consisting of fish. ; 

ἰχθῦο-ληϊστήρ, Ώρος, ὅ, (ἰχθύς, ληστής) a stealer of 


ἰχθῦο-λύμης, ου, 5, (ἰχθύς, λύμη) the plague or de- 
struction of fish. [λῦ] 

ἰχθῦο-φάγος, ον, (ἰχθύς, φαγεῖν) eating fish, of Ἰ. 
ἄνδρες the Fish-eaters, a tribe. [ᾶ] 

ἰχθῦ-πᾶγής, ov, (ἰχθύς, πήγνυμι) piercing fish. 

"IXOTS, vos, 6, a fish. If. in Att. plur. of ἰχθύες 
the fish-market. Acc. ἰχθύν and later ἰχθύα: the 
nom. and acc. pl. ἰχθύες, ἰχθύας are contr. into ἰχθῦς. 
[ὅ usu. in sing. nom. and acc., ὕ in genit. and in all 
compds. | 

ἰχθῦ-φάγος, ον;-- ἰχθυοφάγος. [ᾶ] 
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ἰχθυ-ώδης, ες, (ἰχθύς, εἶδος) ---ἰχθνοειδή». 

ixvatos, a, ov, (ἴχνος) trucking, following on the 
track. 

ixvela, ἡ, (ἰχνεύω) a tracking, casting about for the 
scent. 

ἰχν-ελάτης, ov, 6, (ἴχνος, ἐλαύνω) one who follows 
in the track, a tracker out. [ᾶ] 

ἰχνεύμων, ovos, 5, (ἰχνεύω) the tracker, an Egyptian 
animal of the weasel-kind, which hunts out croco- 
diles’ eggs. 

txvevors, εως, ἡ, (ἰχνεύω) a tracking. 
ἰχνευτής, ov, 5, a tracker, hunter, esp. 
ichneumon: and 

ἰχνευτικός, ή, όν, good at tracking: from 

ἰχνεύω, (ἴχνος) a track, trace, footstep. 
ἴχνιον, τό, (ἴχνος) u track, trace, footstep. 
ἴχνο-πέδη, 7, (ἴχνος, πέδη) a kind of fetter or trap. 
ΧΝΟΣ, eos, τό, @ track, footstep: metaph. a track, 
trace, mark, clue. 

ἴχνο-σκοπέω, (ἴχνος, σκοπέω) to look at, examine 
the track. 

"1XQ'P, Ώρος, 6, ichor, the fluid that flows in the 
veins of gods: Ep. acc. ἰχῶ for ἰχῶρα. 

tp, 6, gen. ids, nom. pl. ἴπες, (ἵπτομαι) a worm that 
eats horn and wood. [1] 

ἴψαο, 2 aor. 1 from ἵπτομαι. 

tw, conj. from εἶμι. 

ἰῶ, contr. for ἰάου, imperat. of ἰάομαι. 

lé, io/ O! an exclamation, esp. of joy, as in Lat. 
io triumphe ! but Att. also of fear, sorrow, etc., oh ! 
[1 sometimes i.] 

ld, ἰών, usu. ἰώγα, and idvya, Boeot. for ἐγώ, ἐγών, 


ωγε. 

ἰωγή, 7, (ἰέναι) shelier, Βορέω Sx” ἰωγῇ under shelter 
from the north wind. [7] 

ἰωή, 77, (id, id) any loud sound; the sound of the 
Ίντθς the roaring or whistling of the wind; the sound 
of footsteps. 

ἰῶκα, irreg. acc. of sq. 

Loni}, 7, (διώκω) the battle-din, or the rout, pursuit: 
irreg. acc. ἰῶκα for ἰωκήν, as if from ἰώξ. [1]  - 

lov, ἰώνγα, v. id, ἰών. 

“IQN, wvos, 6, Ion, the son of Xuthus or Apollo and 
Creusa, from whom sprung the Ionian race: hence 
οἱ Ίωνες the Ionians. [i] 

ἰωνιά, as, ἡ, also ἷωνία, (tov) a violet-bed. [i] 

Ἰωνικός, ή, όν, (“Iwv) Ionic, Ionian. Adv. -κῶς, in 
the Ionic fashion, softly, effeminately. 

ἰῶτα, v. sub :, the smallest letter in the Greek al- 
phabet, hence in N. T. α jot, tittle. 

ἰωχμός, 6, = iwih, dv’ iwxudy in chase, pursuit. [1] 


2. the 


K 


K, κ, κάππα, τό, indecl., tenth letter in Greek Al- 
phabet: as numeral x’=20, but ,« =20,000; κ 3s 
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near akin {0 Ύ and x; hence the older Att. changed 
aloe Απάρ πλ -ehivw νικών piper ane 
Beye: so tbe Ton. xerde into nib, δέχομαι inen| el 
Séeopins, eb. 57 bolton int ὄγκαθνν να 

Bho Gur 97 

κἄ, Dor. for the Ton. xey=the Att. ἄν. 
κάββᾶλε, ροξε., Ep. for κατέβαλε, 3 aoe. 2 OF tare 


for 2 from 
καββάς, poet. for καταβάς, part. aor. 2 κατα- 


κα---καθάπτοµαι. 


‘xajivar,inf. aor. 2 Se wie 


io ed a) to deo 
L. to burn as a saorifice, 


erry 


esp. pes ene 
furn as 


piroeecie nas 4, a devoting, dedication, 
fire. ILa ποσο 


rally, 
xal-ayritw,f τς ο (ark ἀγνός) to make pure, 
cleanse, hallow. ο XI. to offer as an atonement ο 


, of, the Cabeiri, divinities worshipped by |expiation. 


‘the in Lemnos and Samothrace: they 
ο mit σολ πάπας 
Se By Re eee | eae 


κατά 
πμ. “8 πμ be tert olan sali 
ζω, ος dow, Dor. αξῶ, to laugh 


ait 


2 from kari 

oo better κἀδ δύναμιν, for κατὰ δύναμιν. 

καδδῦσαι, Ep. for καταδῦσαι, nom. plur. fem. part. 
aor. 2 from καταδύω. 

καδεµών, Dur. for κηδεµά». 

κἄδίσκος, 6, Dim, from κάδο», a small vase or ves- 
sel: esp. the balloting-urn. 

Καδμεῖος, a, ον, (Κάδμος) Cadmean: of Καδμεῖοι 
the Cadméans or ancient inhabitants of Thebes: 4 
Kaduela the citadel of Thebes, Prov. Καδμεία νίκη 
a dear-bought victory (from the story of Polynices 
and Eteocles.) 

Καδμείων, avos, 5, (Κάδμος) a descendant of Cad- 
mus, Theban. 

KaSprjios, η, ον, Ep. and Ion. for Καῦμεῖος. 

Καδμηΐς, ος fem. of KaBuetos. 

Κάδμος, 4, Cadmos ; son of the Phoenician king 
Agenor, vocher of Europa, founder of Thebes in 
Boeotia about 1350 B. Ο.: he is said to have brought 
from Phoenicia the old Greek alphabet of sixteen 
letters, hence called Καδμήϊα γράμματα, which was 
afterwards increased by the eight (called) Ionic, η, 
ων 8 >, % Gay. 

Κάδος, 8, (χανδάνω, ἔχαδον) α pail, jar, cask, Lat. 
eadus, IL. an urn or box for collecting the 
voles. [8] 

Κάειρα, ἡ, fem. from Κάρ, a Carian woman. IT. 
Adj. fem. for Καρική, as Κάειρα ἐσθής the Carian 
dress. 

κἄείς, part. aor, 2 pass. from xd, kale 


Καθ-αιµακτόν, όν, bloodstained, bloody: 
πιό ιράσσι { ξο coed ων) treat oly 


καθ-αιμἄτόω, = foreg. 
καθ. de 
ο Mca te) se ama 





Med. καταιρέεσθαι μεγάλα πράγματα to achieve, ac 
complish great feats. 4- like αἱρεῖν, to take and 
carry off, seize. 

κἄθαίρω, fut. κάθᾶρῶ: aor. 1 ἐκάθηρα, (καθαρόν). 
To make pure or clean, cleanse, purge ; wash 
away. JE. in religions sense, te olsanae, purify, 
purge. Med. to have oneself purified. 
cleanse arcay, atone for, expiale. 

καθ-άλλοµαι, fut. -αλοῦμαι, Dep. med. : to spring, 
leap down: of a storm, to rush, sweep down. 

κάθ-αμμα, atos, τό, (καθάπτω) any thing tied, a 
knot, καθ. λύειν λόγου to untie a knotty point. 

καθ-ανύω, Att. for κατανύω. 

καθ-ἄπαξ, Adv., once for all: altogether. 

καθ.ά-περ, Adv., = add, with enclit. περ, Ion. κατά- 
περ, even as, just as, like as. 

καθ-απτός, ή, όν, fastened on or to: καθ. δοραῖς clad 
in skins : from 

καθ-άπτω, (κατά, ἅπτω) fo tie or fasten on, Pass., 
pf. καθῆμμαι, βρόχφ καθηµµένος fastened, attached {ο 
a noose. Ἡ.---καθάπτοµαϊ, to lay hold of. 

καθ-άπτοµαι, fut. ψομαι, Dep. med.: to lay hold 
of ; fasten upon, esp. (0 accost one, usu. with angry 
words : also simply, καθάπτεσθαί τινα to address, αὐ- 
cost one. TL. later to assail, attack, up- 











καθαρευτέον---καθήκω. 


braid. 2. to appeal to one as witness, claim as « 
witness, Lat. untestari: cf. foreg. 

κάθᾶρεντέον, one must keep clean, be pure, τυός 
from a thing ; verb. Adj. from 

κἄθᾶρεύω, (καθαρός) to be clean or pure: esp. to be 
clear, free from guilt. 

» fat. ίσω, Att. ἵῶ,-- καθαίρω, to cleanse, 
purify, make elean. 

art ριον, ov, (καθαρός) cleanly, neat. [ᾶ] Hence 

ς, NTOS, ἡ, cleanliness, neatness. 
κάθᾶρισμός, ὁ, (καθαρίζω) a cleansing, purifying. 
κάθαρμα, ατος, τό, (καθαίρω) that which is thrown 

away in cleansing, in plur. off-scourings, defile- 
ment. II. metaph. α worthless fellow, scum of 
the earth. III. a space purified with the pro- 
per riles : so ἐντὸς καθάρµατος within the purified 
ground. 

xa8-apu.d{w, to join or jit to. 

κἄθαρμόε, 6, (καθαίρω) a cleansing, purifying. 2. 
an atonement, expiation. 

KA @A'PO’S, d, όν, clean, pure, spotless, of gar- 
ments, unsoiled. II. clear, open, free, ἐν καθαρῷ 
(sub. τόπφ) in α clear, open space, esp. clear from 
dead bodies: év καθαρῷ ἡλίῳ in the open sun, opp. 
to the shade. IIL in moral sense, with clean 
hands, pure, free from offence. IV. pure, 
bright, clear ; hence genuine, true. V. gene- 
rally, perfect, complete, effective : τὸ καθαρὸν τοῦ 
στρατοῦ the portion of the army jit for service. 
Adv. -ρῶς, with clean hands, honestly : also clearly, 
plainly. Hence 

κἀθᾶρότης, ητος, 7, cleanness, purity. 

καθ-αρπάζω, fut. Att. dow, usu. άξω, to tear or 
snaich down. 

κἄθάρσιος, ον, (καθαίρω) cleansing, purifying, ex- 


piatory. II. as Subst., 1. Τὸ καθάρσιο», 
sub. ἱερόν, an expiatory sacrifice. 2. hence 
purification, expiation. 


κάθαρσις, ews, 7, (καθαίρω) a cleansing, purifica- 
tion. [4] 

κάθαρτήν, ov, 5, (καθαίρω) u cleanser, purifier. 

καθεδοῦμαι, fut. of καθέζοµαι. 

καθ-έδρα, (κατά, ἔδρα) 7, @ seat, κ. τοῦ λαγῶ a 
hare’ 8 eat or form. II. α sitting still, lounging, 


καῦ ἐζομαι, fut. --εδοῦμαι, to sit down, to sit still: 
hence to dinger, tarry; to sit as suppliants ; also of 
an army, éo sit down in u country, take up one’s 
postition. 

καθέηκα, Ep. and Ion. for καθῆκα, sor. 1 from 
καθίηµι. 

καθείατο, Ep. for ἐκάθηρτο, 3 plur. impf. from 


κάθηµαι. 

καθεῖλον, aor. 2 Of καθαιρέω. 

καθεῖμαι, pass. perf. of καθίηµι. 

καθ-είργνῦμι, Att. for xarelpyvipi, aor. 1 —cipta, 
(κατά, elpyw) to shut up, enclose, confine. 
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καθ-ε Att. for xarelpyo, = 
καθ-εῖς, for καθ’ εἷς, also εἷς καθεῖς, one by one, one 
after another, for ds καθ ἕνα. 
καθ-εῖσα, aor. 1 from a pres. καθέζω, which is not 
used, (κατά, εἶσα) 1 made to sit down, sit stilt, linger, 


ἐς διλαν, inf. aor. 2 of καθαιρέω. 
καθ-ελίσσω, to wrap round, infold : 
pass. κατειλίχατο for καθειλιγµένοι ay. 
καθ-ελκύω, f. ύσω, ν. εη. 

καθ-έλκω, {. ζω, (κατά, ἕλκα) to draw down, esp. of 
ships, to launch: f. and aor. are usu. borrowed from 
καθελκύω, καθελκύσω, --είλκυσα. 

καθελοῖσα, Dor. for καθελοῦσα, fem. of καθελών. 
καθελῶ, fut. of καθαιρέω. 

καθελών, part. aor. 2 of καθαιρέω. 

καθ-έννῦμι, to clothe, v. καταέννυµι. 

καθεξῆς, Adv., (κατά, ἔχω) in order, in succession. 
κάθ-εξυς, εως, ἡ, (κατέχω) α holding, keeping hold of. 

καθέξω, fut. of κατέχω. 

κάθ-ερµα, aros, τό, (κατά, ἕρμα) a necklace. 
καθ-ερπύζω, f. dow [ὅ],(κατά, ἑρπύζω) to creep down. 
καθ-έρπω, (κατά, ἕρχω) to creep, steal down: metaph. 
of the down, to steal over the cheek. 

κάθες, imperat. aor. 2 from καθίηµι. 

καθέσταµεν, for καθεστήκαµε»,1 pl. pf. of καθίστηµ., 
καθεστηκώς, via, ds, part. perf. from καθίστηµι = 

#, fut. 3 from καθίστηµι, with intr. signf. 

καθεστώτα, wy, τά, syneop. neut. plur. part. perf. 
from καθίστηµι. 

καθ-εύδω, impf. Hom. καθεῦδο», Att. καθηῦδον and 
ἐκάθευδο» : fut. καθευδήσω, to sleep, slumber: gene- 
rally, to lie down to sleep: metaph. {ο rest, be at rest. 
καθ-ευρίσκω, f. ρήσω, to find out, discover. 
καθ.εψιάοµαι, f forouat, (κατά, ἐψιάομαι) Dep. med. : 


Ion. Ρ]ᾳρέ. 


to mock at, deride. 
καθ- έψω, fut. ψήσω, (κατά, ἔψω) to boil down, re- 
duce by boiling. II. metaph. to soften, temper, 


mollify. 
κάθῃ, Att. for κάθησαι, 2 pres. from κάθηµαι. 
καθ-ηγεµών, όνος, 6, ἡ, « leader: exp. a guide: from 
καθ-ηγέοµαι, f. hoopat, (κατά, ἡγέομαι) Dep. med. to 
go before, lead the way, be guide: hence to shew the 
way tn doing a thing, to establish, ordain, to dictate, 
prescribe, Lat. praeire verbis, hence to teach : hence 
καθ-ηγητής, ov, ὁ, a leader, guide, teacher. 
καθ-ηδῦ -πἄθέω, (κατά, Adds, πάσχω) to squander, 
lavish in lurury. 
καθῆκα, aor. 1 of καθίηµι. 
doom pas {. be, (κατά, Hue) {9 come or go down, go 
2. to come down to, come or reach 
to, ροή αἱ II. to reach down to, suffice, 
be enough for a hing : hence to be meet, proper: 
hence in part., τὸ καθῆκο», ovros, and τὰ καθήκοντα 
that which is meet or proper, one’s duty: but also 
τὰ καθήκοντα-- τὰ καθεστῶτα, the present state of 
things, circumstances. 


καθηλιά(ω---καθυπέρτερος. 
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καθ.ηλιάζω, (κατά, ἥλιας) fo bring the sun in upon, 
‘0 illuminate. 


rmployed: but of an army, 
LOS, a, ον, also os, ov, 


fy 6, (ead! ἡμέραν) happening 
κἄθῆ, on 





ον, 
inf. ν Part, wor, 1 


ay 
zen 
ξ > 
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‘it down, be seated, 

army, to sit down in a country, encamp. 

καθ-ἵημι, fut. καθήσως aor.  eabfiea, Ep. καθόήκα: 
(pf καθεῖκα, pass. καθεῖμαι. 


To send 


down, let down, 
anchor : 





absol., Καθιέναι to sound: metaph, to put forward, 
attempt. Puss. to be carried down, reach or stretch 
down seawards : 90 καθεῖτο τὰ τείχη the walls were 
carried down to the sea. IL. to send down into 
the place of contest, enter for a contest. Intr., to 
come down upon, attack. 

καθίκεο, 2 aor. 2 of καθικνέοµαι. 

καθ-ϊκετεύω, strengthd, for ἱκετείω, fo intreat 
oarnestly. 

wead-ixvéopat, fut. {ἔομαι, aor. ἱκόμην, (κατά, ἱκνέο- 
μαι) Dep. med.: to come down, come to, reach to: 
‘hence {0 touch, probe. 

καθ-ιµάω, (κατά, ἱμάω) to let down by a rope. [i] 

καθίξας, Dor. for xadias, part. aor. 1 from xadle. 

καθίξῃ, Dor. for καθίσῃ, 2 conj. aor, t from καθίζω. 

καθ-ιππάζοµαι, {. άσοµαι, Dep. med.: trans. to 
ride down, ride over, overrun with horse: generally, 
to trample down, 

καθ-ιππεύω, ---Καθιππάζυμαι, to ride down, trample 
under foot. 

καθ-ίστηµε, Trans. tenses, pres., impf. καθίστην, 
fut. καταστήσω, and aor. 1 κατέστησα: also med. 
pres. καθιστάµαι, impf. καθιστάµην: fut. καταστή- 
σοµαι, and aor. 2 καθεστάµην, imperat. pres. Ka~ 


make, | fess. 


‘usages. 
καθιστῶντες, for καθιστάντες, part. pres. 


in proportion as. 
‘ty br, (κάθολος) general, universal : 


Καθ-όλου, for καθ’ ὅλου, us Adv., on the whole, in 

ay “h fam, (κατά, ὁμολογέω) {ο con 

. fo promise, engage. 

at-aa inf lias ἀπ, err ων, 
καθεώρακε 


» pe with fut, xardpoua 
formed from κατόπτοµαι: aor, κατεῖδον, inf. κατιδεῖν, 
ef. εἶδον. Το look down. II. transit. ¢o look 
down upon. 2. generally, to view, see, behold : to 
perceive, observe. 

καθ-ορµάω, f. ἦσω, to set in motion, impel. 

καθ-ορµίζω, f. low, Att. ἴῶ, to bring info harbour, 
bring to anchor or moorage: and in Pass., ο. aor. 
med. καθωρµισάµην, to come into harbour, putin. 2. 
generally, to bring, plunge in or into. 

καθ-οσιδω, (κατά, ὅσιός) (ο offer, sacrifice. 

καθ-ότι, used Adv. for καθ ὅτι, how, in what 
manner, 

aQod, for καθέσο, imperat. aor. 2 med. from Kadl- 
nut: but κάθου imperat. of καθέζυµαι. 

καθ.υβρίζω, £ ow, to treat despitefully, to insult 
wantonly. IL. absol. to wax insolent. 

κάθ-νδρος, ον, (κατά, ὕδωρ) full of water, nd@vdpos 
κρατήρ a cup of water, periphr. for water itself. 

καθ-υµνέω, f. ήσω, (0 sing of, to descant upon. 

καθ-υπερ-ἄκοντίζω, f. (ow, to shoot beyond another, 
excel in shooting. 

ca0-drrepOe, and before a vowel καθ-ύπερθεν, (κατά, 
ὕπερθε) Adv., from above, down from above. 2 
on the upper side, above, ο. gen., Καθύπερθε Χίου 
above Chios. 2. of Time, before. [0] 

καθ.ὔπέρτερος, a, ον, Compar. from Καθύπερθε, 
upper, higher, above: of persons, having the upper 
hand, superior. Superl, καθυπέρτατον, η, ov, highest, 








uppermost. 


καθυπισχνέοµαι---καινοτόμος. 


καθ-υπισχνέομαὶ, {ο promise earnesily. 

καθ-υπνόω, {. dow, to be fast or sound asleep: also 
in Med. 

καθ-υκο-κρίνοµαι, (κατά, ὑποκρίνομαι) Dep. med., 
to deceive by false appearances. 11. ο. inf. to 
pretend to be other than one is, personate some per- 
son or thing. [1] 

καθ-υφ-ίημι, fut. φήσω, to let loose, let go, hence to 
give up, betray. Intr. to slacken one’s exertions. 
Med. καθυφίεσθαί τινι to give way, yield: also to 
slacken in one’s exertions. 

, κάθωμαι, subj. of κάθηµαι. 

καθώς, Adv., (κατά, ὡς) according as, as. 

ΚΑΙ’ Conjunct., and, also. 1. joining words 
and sentences, like Lat. εἰ, while enclit. τε answers 
to Lat. gue: when in Prose two words or clauses 
are closely combined, τε καί are often used, as, 
ἄρκτοι τε καὶ λέοντες bears and lions, both as crea- 
tures of one kind: θαυμάζονται ds σοφοί τε καὶ εὖ- 
τυχεῖς γεγενηµένοι they are admired both as wise 
and fortunate. II. also, not merely joining words 
or sentences, but also making a single word or 
clause emphatic, ἔπειτά µε καὶ λίποι αἰών then let 
life also forsake me. 2. with Participles or Adjec- 
tives, «al may be rendered by though, although, al- 
beit, as, “Exropa, καὶ μεμαῶτα, µάχης σχήσεσθαι dtw, 
Hector, even raging, will I keep away, how much 
soever or although he rage. 3. as 8 Particle it 
increases or diminishes the force of words: it in- 
creases, esp. with a Compar., as, θεὺς καὶ ἀμείνονας 
ἵππους δωρήσαιτο; where ἄλλος is omitted, as it 
might be expressed, ἄλλυυς καὶ ἀμείνονας ἵππους: καί 
is oft. used in this way before οὗτος, with neut. pl. 
καὶ ταῦτα and that, and indeed, and besides, espe- 
cially: τί γὰρ δεινότερον δικαστοῦ, καὶ ταῦτα yépov- 
sos; for what is wurse than a judge, and that an old 
one, i. e. especially an old one. In diminishing, 
ἀ{έμενος καὶ Καπνὸν ἀποθρώσκοντα νοῆσαι he longs to 
see even the smoke rising, only, nought else than; so 
ols 750 καὶ λέγειν with whom ’tis sweet even only to 
speak. III. at the beginning ofa speech, καί 
takes up something which has gone before and pur- 
‘sues it, as in Oratt., καί µοι λέγε, καί µοι ἀνάγνωθι.., 
and now tell me, etc. IV. after ὅμοιος, ἴσος, 6 
αὐτός, καί is used like the more usual ὡς or ὥσπερ, as 
γρώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ ov they held the same 
opinion as you. 2. καὶ is sometimes used where a 
relative seems more regular, ἦν ἦμαρ δεύτερον» . . καὶ 
«κατηγόµη», it was the second day. . and I came to land 
(when I came;) παρέρχονταί τε µέσαι νύκτες καὶ ψύχε- 
ται τὸ ὕδωρ midnight is past, and the water grows cold, 
instead of when: here the circumstances are spoken 
of only in order of Time, not as depending upon each 
other. V. of number, ahout, καὶ és ἑβδομήκοντα, 
about tothe number of 7o. VI. καί and, is sometimes 
putafter another word. 2. καί also, sometimes goes 
between a prep. and its case, as ἐν καὶ θαλάσσα. 
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καιάδας, ov, Dor. a, 5, a chasm or u 
cavern a Sparta, into which state-criminals were 
thrown, like the Athen. βάραθρο». (Lacon. word.) 

καὶ γάρ, for truly, to confirm a prop. which of 
itself is tolerably certain: καὶ γὰρ δή for of a surety. 

xal..ye, and indeed, Lat. εἰ. . quidem, to intro- 
duce something more emphatic, as, καὶ λίη» Keivds γε 
ἑοικότι κεῖται ὀλέθρῳ and indeed very deserved. Ie 
is always separated from καί by one or more words. 

καὶ δέ, and yet, but also. 

καὶ δή, and even, also even. IL. and indeed, 
certainly: esp. in answers, yes indeed, by all means, 
Lat. et certe, et vero. III. supposing it to be the 
case, Lat. fuc ila esse. IV. καὶ δὴ καί and there- 
Sore, and so. 

καὶ el, even if, although, supposing that, where the 
thing may really exist or not: whereas with εἰ καί 
the thing is supposed as existing. 

καιέµεν, Ep. inf. for καίειν. 

καί κε, καί κεν, Ep. for καὶ ἄν, κἄν. 

καικίας, ου, 6, the north-east wind. (Deriv. ΠΠ. 
certain.) [7] 

καὶ µάλα, καὶ µάλα ye, aye and very much. 

καὶ µέν, with an answering δέ, and in truth. _ IT. 
in Att., καὶ μὲν δή, καὶ μὲν δὴ Kal, moreover besides. 

καὶ µήν, and verily, und certainly, certainly too, 
Lat. et vero, et sane. II. but, but now, yet, how- 
ever, Lat. atgui. IIL. καὶ μὴν καί and what is 
still more, Lat. quin. 

καινίζω, f. ίσω, Att. 10, (καινός) to make new: to 
have new: nal τι καινίζει στέγη the house has some- 
thing new about it: Καΐνισον (υγόν bear thy new 
yoke: κ. εὐχάς to offer strange, new-fangled prayers. 

καινο-πᾶθής, és, (xawds, πάσχω) new-suffered, 
never before suffered. 

καινο-πηγής, és, (καινός, πήγνυμι) newly fastened 
together, new-made. 

καινο-πήμων, ov, gen. oves, (καινός, πμα) newly 
suffering, new to suffering. 

καινο-ποιέω, (καινός, ποιέω) to make new, renew: 
in Pass. τί καινοποιηθὲν Aéyers; what new phrases 
art thou using? Hence 

καινο-ποιητής, ov, 6, a renewer, inventor, esp. of 
new enjoymenis or pleasures. 

KAINO’S, 4, όν, new, fresh, Lat. recens; ἐκ καινῆς 
(sub. ἀρχῆς) anew, afresh, Lat. de novo. II. esp. 
newly introduced, strange, καινοὶ θεοὶ strange gods. 

καινό-τᾶφος, ov, (καινός, τάφος) of, belonging to a 
new tomb. 

καινότης, yTos, 7H, (καινός) newness, freshness : 
novelly. 

καινο-τομέω, (καινοτόμος) to cut fresh into: in 
mining {0 open α new vein: metaph. fo begin some- 
thing new, institute anew: esp. to make innovations 
in the state. 

καινο-τόμος, ον, (καινός, τέµνω) beginning some- 
thing new. II. pass., new begun or introduced. 


= fre 


to make new. Tht 
ο - innovate, change, usu. 4o change 


2 ἔκᾶνον, inf. wlveiv, to kill, 


KAIPO’2, 4, the right or due proportion, fitness : 
καιροῦ πέρα beyond measure, unduly. IT. esp. of 
time, the right point of time, fit, proper time, the right 
season, opportunity: generally, convenience, advan- 
tage, profit: in special Phrases: πρὸς καιρόν, also 
absol., καιρόν at the right or proper time, in season, 
opportunely : ἐν καρῷ τωι εἶναι or γίγνεσθαι to suit 
‘one’s convenience, be of service to him: κατὰ kaipdy 
in the right, due season, Lat. dextro tempore: tut 
ab, o rev Καροῦ and ap καρέ out of earn, Lat. 
alieno TIL. of Place, the right point, 
Sight spots no a vial part of the body. 

ων, a gen. plur. in the line, Od.7.107, και- 
ροσέων ὀθονέων ἀπολείβεται ὑγρὸν ἔλαιον from the 
elose-woven, close-warped linen trickles off the liquid 
cil: said to be gen. plur. from Καιρόεις for καιροεσσῶν: 
but the deriv. is uncertain. 

καιρο-φύλἄκέω, (καιρός, φυλακή) to watch for the 
right time, Lat. tempora observare. 

καὶ ταῦτα, and that, and besides, especially, chiefly, 
πι wal sub fin. 

καί τοι, also xat-rot, and yet, yet. IL. although. 

ΚΑΤΩ, Att. κάω [ᾶ], impf. ἔκαιον Att. ἔκᾶον: fut. 
καύσω : 407. 1 pass. ἐκαύθην: aor. 2 ἑκάην. [ᾶ] There 
is a double Ep. aor. act. and Med. tena, ἐκηάµην 
and ἔκεια, ἐκειάμηντ Att. also a shortd. form trea 








to burn, kindle, set on fire. __ 1. to burn up, con- 
to scorch. Med. to kindle 
πα αδο burn, to take, ο ο 


“bringing itt 


tidings. 
Hern ceterigis 


mec ως, ‘emvardice. 
κἀκεῖνον, by crasis, for καὶ ἐκεῖνος, κα 
τὰς οστό, oad hl) ing, morte: 


Jeng a 


Seon rome Lael byrne gtd 


Ὃ ος ας 
Δαωσιεες exp. κε ein, cowardice, faint-hearte- 


επ it nn 
reproach. Pass. to behave badly or cowardly, play 
the coward. 2, to be worsted. 
κάκιστος, η, ον, irr. Superl. of κακός, [a] 
κἄκίων, ov, gen. ovos, irr. Compar. of κακός. [1 Ep., 
Tin Att. poets.] 
κακκάω, (κάκκη) cacare. 
κακκεῖαι, Ep. inf. aor. r act. of κατακεῖαι, from 
κατακαίω. 
Κακκείοντες, Ep. part. for κατακείοντες, from 
κατακείω. 
κακ-κεφᾶλῆς, better divisim ide κεφαλῆς, Ep. for 
κατὰ κεφαλῆς. 
ΚΑ΄ΚΚΗ, ἡ, human ordure. 
κακκόρνθα, κακκορυφήν, better divisim κὰις κορ-, 
Ep. for κατὰ κορ.-. 
κακ-κρύπτω, Ep. for κατα-κρ. 
, εδος, ἦν for κατακ-. 

κακο-- in compos. is used, =the simple Adj., e. ¢. 
kaxotA.os,=kaxh Ἴλιος. 
κἄκό-βίος, ον, (κακός, βίος) living badly, Tiving a 
hard li ard Bf, faring hardly. 

xiixo-Bovdedopat, as Med., (κακόβουλος) to act nn- 
wisely or imprudently. 
κἄκό-βουλος, ον, (κακός, βουλή) ill-advised, unvoise, 
‘foolish. 
κἄκο-γείτων, ον, gen. ονος, (κακός, γείτων) α bad 
neighbour: ill to have near one: ot a neighbour 





part. xéas : verb. Adj. navr6s, xavarés, kaveréos. I. 


in ill, 


κακόγλωσσος-- ΚΑΚΟΣ. 


κάκό-γλωσσος, ον, (xanés, γλώσσα) tll-tongued, 
slanderous. II. lamentable 
- etuco-Sarpovde, (κακοδαίµων) to be tormented by an 
evil genius, be like one possessed. 
κἄκο-δαιµονέω, (κακοδαίµω») to be unhappy or 
unfortunate. Hence 
ἡ, unhappiness, misfortune. II. 
a being possessed by a demon, raving madness. 
κἄκο-δαίµων, ov, gen. ονος, (κακός, δαίµων) having 
an evil genius, ill-starred, tll-fated, unhappy, 
wretched. IT. as Subst., an evil genius. 
κἄκο-δοξέω, (κακόδοξος) to be in bad repute : hence 
ἡ, bad repute, infamy. 
κἄκό-δοξος, ov, (κακός, δόξα) in ill-repute, without 
fame, unknown. II. infamous. 
κἄκο-δροµία, 7), (κακός, δρόμος) a bad passage. 
κἄκο-είμων, ov, gen. ovos, (κακός, εἶμα) ill-clad. 
κἄχο-εργία, 7, poét. for κακ-ουργία, ἐζ]-άοίις: from 
κἅκο-εργός, ον, (κακός, *¥pyw) doing ill: κ. γαστήρ 
the belly (ναί troubles one, veratious, like Lat. fames 


émproba. | 
κἄκο-ήθεια, 7, (κακοήθης) badness of disposition, 
maliciousness. II. bad manners or habits. 

s, €s, (κακός, 400s ) of ill-habits, ill-disposed: 
of ill habit of body : hence τὸ κακόηθες an ill habit of 
body, Lat. seribendt oacoethes, an itch for writing. 

μοσύνη, ἡ, disorder, carelessness, want of 

arrangement: from 

κἄκο-θήµων, ον, gen. ovos, (κακός, τίθημι) ill ar- 
ranged, disorderly, careless. 

κἄκό-θροος, ov, contr. θρους, ου», (κακός, Opdos ) 
speaking ill, λόγος κακ., slanderous words. 
mate fi, -- κακὴ Ἴλιος, evil or unhappy Ilium. 

A] 

κἄκο-κέρδεια, ἡ, base gain: base love of gain: from 

κἄκο-κερδής, ές, (κακός, κέρδος) making base gain, 
mean. 

xa&xo-xplola, ἡ, (κακός, κρίνω) a bad judgment. 

κἄκο-λογέω, (κακολόγος) to speak ill of, rail at, 
revile 


κἄκο-λογία, Ny evil - speaking, railing at, abuse ς 
from 


κἄκο-λόγος, ov, (κακός, λέγω) evil-speaking, slan- 
derous, abusive. 

κἄκό-μαντις, ews, 5, 7),=Kaxds µάντις, a prophet of 
ui or evil. 

κἄκο-μέλετος, ο», (κακός, µέλος) κακ. id, an ill- 
sounding cry, i.e. a dirge. 

κἄκο-μετρέω, (κακός, µετρέω) to give bad measure. 

κἄκο-μηδής, és, (xaxds, μῇδος) contriving ill, cunning, 
crafty, decettful. 

κἄκο-μήτης, ov, 6, and κἄκό-μητις, os, 6, ἡ, (κακός, 
μῆτις) = foreg. 

xtixo-pyxavia, 7, α practising of base aris, inge- 
nuity in mischief: from 

κἄκο-μήχᾶνον, ο», (κακός, μηχανή) mischief-plotiing, 
malicious. 


a 
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κἁκό-μοιρον, ο», (κακός, μοῖρα) unhappy, ill-fated. - 

κἄκό- » ov, (κακός, ill-shapen, 

κἄκο-νομία, ἡ, a bad system of laws, a bad constt- 
tution : from 

κἄκό-νομος, ov, (κακός, νόμος) with bad laws, with 
6 bad constitution, iil-governed. 

xax6é-voog, ον, contr. vous, ουν, Att. plur. κακόνοι, 
(κακός, νόος) ill-disposed, disaffected : bearing malice 

ainst one. 

κάκό-νυμφον, ov, (κακός, νύμφη) ill-wedded. II. 
as Subst. 6 κ., @ bad or unhappy bridegroom. 

κἄκό-ξεινος, ov, Ion. for sq. Ep. Compar. κακο- 


ξεινώτερο». 

κἄκ 205, Ion. “terres, ον, (κακός, ξένος, Eetvos) 
having ill guests. . unfriendly to guests, 
inhospitable. 
_Rixo-Siv-eros, ον, (κακός, ξυνετόε) wise only for 

κἄκο-πάθεια, ἡ, suffering, ill plight, distress: [&}: 
from 

κἄκο- πᾶθέω, (κακός, πάθος) to suffer ill; to be 
distressed. 


κἄκο- πάρθενος, ἡ, (κακός, παρθένος) as Subst., an 
evil or unlucky maiden. II. as Adj. 5, 7, un- 
becoming « maid. 

κἄάκό-πατρις, ios, 6, ἡ, (κακός, πατήρ) having a 
low-born Sather : generally, of low descent. 

κἄκο- κἵνής, és, (κακός, πίνος) foul, loathsome. 

κἄκό-πνοοςφ, ο», Att. πνους, ουν, (κακός, πνοή) 
breathing with difficulty. 

κἄκο-ποιέω, (κακοποιός) to act til, be a rogue: to 
manuge one’s affairs ill. II. trans., to hurt, spoil, 
lay waste: hence 

κἄκο-ποιΐα, 7, a doing harm, damage: from 

κἄκο-ποιός, όν, (κακός, ποιέω) doing harm or damage, 
mischievous, hurtful. 

κἄάκό-ποτμος, ov, (κακός, πότμος) ill-fated, itl. 
starred. 


Kiixé.trovs, 6, 7}, πουν, τό, gen. ποδος, (κακός, robs) 
with bad feet, weak in the feet. 

κἄκο-πρᾶγέω, f. how, (κακός, πρᾶγος) to be ill off; 
fare badly. Hence 

κἄκο- πρᾶγία, ἡ ἡ, ill-success, ill-luck, failure. 

κἄκο-πράγµων, ov, gen. ovos, (κακός, πρᾶγμα) doing 
evil, wicked, mischievous. 

κἄκό-πτερος, ον, (κακός, πτερόν) ill-omened. 

κἅᾶκορ-ρᾶφία, ἡ, (κακός, ῥάπτω) a contrivance of ul, 
mischievousness: also unskilfuiness. 

κἄκορ-ρήµων, ο», (κακός, ῥῆμα) evil-speaking. II. 
telling of ill, ill-omened. 

κἄκορ- ἑροθέω, (κακός, ῥόθος), to speak evil: to speak 
evil of a person, abuse, + him. 

KA’KO’S, ή, όν, bad, tl, evil, bad in ils kind, 
worthless: ugly, as opp. to καλός: also 2. bad 
at one’s trade, e.g. κ. ἁλήτης a bad beggar: ep. 
cowardly, fainthearted, cf. κάκη. 3. of low 
birth, mean, vile. 4. in moral relaijom bad, 
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evil, wicked. IL. of things, in relation to man, 
evil, mischievous: esp. of omens, unlucky, ill-boding : 





of words, evil, abusive, foul, As Subst., τὸ κακόν 
and τὰ κακά, evil, ill, ief, also woe, distress, | om 
Joss: also bodily ills, injuries. 2. ina moral 


sense, evil, vice, wickedness: κακόν τι ἕρδειν to do 
evil or ill'to any one. Adv. κακῶς, κακῶς ποιεῖν 
σινα to treat one ill, ill-use: irreg. Compar. κακίων, 
ov, Sup. κάκιστος, m, ov. Also χεῖρων, xelpioros and 
fieowy, ἥκιστος are used as Compar. and Superl. of | malice 





κακόν. In Compos. it sometimes expresses the fault 
of ο and ο 8 es Lat wile nantes | 
a collat. notion of unlucky, =8us—, as in 


«axé-cwos : sometimes it ο ικιμαζα of a property, 


jin . 

ε ο πω li) lk ad enka 
κἄκο-σκηνής, &, (xaxés, σκῆνος) of a bad, mean 
υκάκ-οσμος, οὐ, κακός, ὀσμή ο) iteamelloug of bad | scanty 


λος 


κᾶκο-σπορία, (κακός, a bad cro 

ee eae τῶν ὦ speak evi of 
bs, η ας 

ooaitarae t ρα ce ων 


Sra σολ son eu σχολή; eaates, ‘idle, | same, 


IT. act, κ. πνοαί wear men 
out aa oe 


κἄκο-τεχνέω, (κακότεχνος) to use base arts, be guilty 
of mal-practices, act basely towards one. 

κἄκο-τεχνία, ἡ, bad arts, mal-practices, esp. for 
gery, malversation : from 

xix5-rexvos, ον, (κακός, τέχνη) using bad arts or 
mal-practices, arfful, wily. 

κἄκότης, 770s, 4, (κακόν) badness, wselessness, 
esp. 2. cowardice, like κάκη. IL. moral bad- 
ness, wickedness, worthlessness. IIL. evil, dis- 
tress, suffering. 

κἄκο-τροπία, ἡ, bad habits, maliciousness, generally 
wickedness : from 

κἄκό-τροπος, ον, (κακός, τρόπος) of evil habits, ma- 
Lignant, 

κἄκο-τὔχέω, to be unfortunate: from 

κἄκο-τῦχής, és, (κακός, τύχη) unfortunate. 

κἄκ-ουργέω, {. ήσω, (κακοῦργος) to do evil or mis- 
chief, to be an eviledoer : ο. ace. to do evil to one, to 
hurt, harm : esp. to ravage a country. 

κἄκ-ουργία, ἡ, the character of an evil-doer, wick- 
edness, willany : from 

κἄκ-οὔργος, ον, (“κακός, ἔργω) doing ill, knavish, 
villanous : as Subst., an evit-doer, knave: an of- 
fender, criminal. IL. doing harm to one, 
Tuuertful. 

κἄκ-ουχέω, (κακός, ἔχω) (ο treat ill, wrong, hurt, | 
injures 








κακοσκελής---καλαμητομία. 


κῑκ ουχί ἡ, ill-treatment, ill-conduct: esp. κ. 
xGovds the devastation of a country. 
co ahaa Bos, 4, (κακός, paris) sounding ill, ill- 


ο. 4 μι, onda) devising it 


κάκο-φρᾶδία, 4, folly, thoughileseness, careless- 

"ro φρονέο, be ill-disposed, to bear ill-will or 

ας whey ov, gen. ovos, (κακός, ohn) evil- πο 
‘malicious also 2. disturbing the 


mind, distracting, II. thoughtless, heedless. 
κἄκά-χαρτον, ον, (κακόν, xalpw) rejoicing in the ills 
of others, malicious. 

κἄκο-χράσµων, ov, gen. ovos, 
bot ‘0, ‘gon, ave, vos, πω, αρῆμα) with 


να, ds, ψέγα) malignantly blaming. 
κἄκόω, fc mene) malian ming 

treat: οἳ thing’ to harm, destroy. Pas. to ho a 
treated, distressed, to suffer: in pass. perf. part. κε- 


KeorrSyers, for wereardgersy nero a 
or. 2 

Ep. for κατάκτανε, of 
Mra ο page 


κάκτεινε, Ep. 3 impf. from κατακτείνω, for κατέ- 
κτεινε. 
κἄκύνω, (κακός) to make bad, hurt, injure. 
10 behave badly, act basely. 
κακχεῖαι, Ep. for καταχεῖαι, inf. aor. 1 from κα: 
ταχέω. 
κάκωσις, εως, ἡ, (κακόν) ill-treatment, harming: a 
ing, harassing, esp. in war: damage, misfor- 


Pass. 





] 

κἄλᾶθίσκος, ὁ, Dim. from κάλαθος, a small basket. 

Ka/AA'@O3, 4, a basket, esp. a wicker hand-basket, 
Lat. calathus. ΤΠ. a cooling-vessel, cooler : also 
akind of cup. 

κἄλάϊνος, η, ον, made of the Kddais, q. ν. 1. 
coloured like the κἀλαῖς, between blue and green, of 
changeful hue: [ᾶ] from 

κάλαῖς, ὁ, a precions stone, of a greenish blue, α 
topaz or chrysolite. [κᾶλᾶ] 

men palas ‘iy (καλάμη) α kind of grasshopper. 

5, οὗ, 6, (κάλαμος) a reaper, mower. 

wenn 

KA‘AAMH, ἡ, a stalk, esp. of reed or corn, Lat. 
calamus, stipula. IL, the stubble, generally, the 
residue, remnant, remains : of an old man, KaAduny 
γέ σ’ ὄζομαι εἰσορόωντα Ὑιγνώσκειν thon may'st still, 
I ween, perceive the stubble, i. ο. the relics of former 
strength, [ᾶ] 

κἄλάμη-τομία, ἡ, a culling of stalks, reaping : 


IL 


Hence \ from 


καλαμητόμος---καλλιερέω. 


κἀλᾶμη-τόμος, ον, (καλάµη, τέµνω) cutting stalks, 
reaping: lA ~ 9 

κ ἡ-φάγος, ov, (καλάμη, φαγεῖν) devouring 
stalks, mowing or cutting them. [& 

κἄλᾶμη-φόρος, ov, (καλάµη, φέρω) carrying reeds 
or canes. 

κἄλάμίνθη, ἡ, and καλάµινθος, ἡ, (καλός, μίνθα) 
mint. Hence 

Κἄλάμίνθιος, 6, Minty, name of a frog. 

xaAdptvos, η, ον, (κάλαμος) made of reed or cune. 

κἄλᾶμίσκος, 6, Dim. from Καλάμµη and κάλαμος, a 
small reed or cane. 

κἄλᾶμῖτις, ιδος, 7, (κάλαμος) a kind of grasshopper 
or locust. 

κἄλᾶμόεις, εσσα, εν, of reed, κ. ἰαχά the sound of a 
reed or as of a reed: from 

ΚΑ΄ΛΑ΄ΜΟΣ, 6, Lat. calamus, a reed or cane: 
hence, I. an arrow made of reed. 2. a reed- 
pipe, reed-flute. 3. a writing-reed, used as & pen; 
hence generally, a pen. 4. α fishing-rod. 1. 
generic term for any plant, which is neither bush 
(8An), nor tree (δένδρο»). [&] 

κἄλᾶμο-στεφής, és, (κάλαµος, στέφω) crowned, 
covered with reed. 

κἄλᾶμό-φθογγος, ov, (κάλαµος, φθέγγοµαι) played 
on α reed, 

καλάσιριε, tos, 7, a long Egyptian garment with a 
border of tassels or fringe. (Egyptian word.) 

κἄλαῦροψ, οπος, 7, a shepherd’s staff or crook, 
often thrown so as to drive back the cattle. (Deriv. 
uncertain. ) | 


κἄλέεσκον, es, €, Ion. impf. from Καλέω» Med. | 5 


Ep. 3 impf. καλέσκετο. 

καλέοντι, Dor. for καλέουσι. 

καλέσας, part. aor. 1 from καλέω. 

καλέσασθε, 2 pl. imper. aor. 1 med. from καλέω. 

καλεῦνται, Dor. for καλοῦνται. 

καλεῦντο, Ep. and Dor. for ἐκαλοῦντο, 3 pl. pass. 
impf. from sq. 

ΚΑ΄ΛΕ΄Ω: fut. καλέσω, med. καλέσομαι, poet. κα- 
λέσσω, καλέσσομαι, Att. καλῶ and med. καλοῦ- 
pas: aor. 1 ἐκάλεσα, poet. καλέσσα, med. ἐκαλε- 
σάµην;, poet. καλεσσάµη»: perf. κέκληκα, pf. pass. 
KéxAnua, opt. κεκλῄήμη»: aor. 1 pass. ἐκλήθη»: fut. 
pass. κληθήσοµαι: fut. 3 κεκλήσομαι. Ion. impf. 
καλέεσκο». 

I. to call, to call together, summon: c. inf. to 
call on, summon to do a thing.—Pass. to be called, 
destined or chosen : esp. tu call to one’s house, to in- 
vite, Lat. vocare ad coenam. 2. to call on, tnvoke, 
the gods. 3. as law-term, of the judge, in Act., 
to cite, summon before the court: of the plaintiff, in 
Med., καλεῖσθαί τινα to sue at law, bring before the 
court, Lat. vocare tn jus. II. {ο call by name, ad- 
dress by name, generally to name, καλεῖν τινα ἐπίκλη- 
ow to call by name. Pass. to be named, receive a 
name, and in pf. pass. κέκληµαι, to have been named, 
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and so éo be called: the pass. has freq. the signf. to 
be, because one is generally what one is called: e. g. 
τάδε μὲν Περσῶν πιστὰ καλεῖται these are called, i.e. 
are the faithful counsellors of the Persians. 11. 
of things, ¢o require, demand. 

κἄάλήμεναι, poet. for καλεῖν, inf. pres. of καλέω. 

kadytns, ov, 6, Dor. and Att. for enAfrns. 

κἄάλήτωρ, opos, 5, (καλέω) α crier, 

κἄλίά, 4, Ion. καλιή, (κᾶλον) a wooden house, cabin, 
cot: esp. a barn, granary: generally, any dwelling: 
a bird’s nest. 

κἄλινδέω, usu. in Pass. κἄλινδέομαι, ο. fut. med. 
ἦσομαι, also ἁλινδέομαι,- κυλιδέομαι, to roll, roll 
about, lie rolling about: metaph. to be busy with a 
thing, engaged with tt. Hence 

κἄλινδήθρα, 7), = ἀλινδήθρα,α place for horses to roll 
in after exercise. 

κάλλαια, τά, α cock’s wattles, Lat. palea: also a 
cock’s comb. (Deriv. uncertain.) 

καλ-λείπω, Ep. for καταλείπω. 

καλλι--, in compd. words either gives the addi- 
tional idea of beautiful to the simple word, or is 
like a mere Adj. with its Subst., as καλλίπαιςξ- καλὴ 
wais: so in compds. of κακο--, 6. ᾷ. xaxotAros == Kas}; 
Ἴλιος. 

καλλι-βλέφαρος, ο», (καλλι-, βλέφαρο») with beau- 
tiful eyelids or eyes. 

καλλι-βόας, ου, ὅ, (καλλι--, Boh) sweet-sounding. 

καλλί-βοτρυς, uv, gen. vos, (καλλι-, βότρυς) with 
beautiful clusters. 

Kadhi-Bwhos, ο», (καλλι--, βῶλος) with α fine, rich 


καλλι-γάληνος, ov, (καλλι--, γαλήνη) sweetly-tran- 
quil. [ya] 

καλλί-γᾶμος, ov, (γάμος) happy in marriage. 

καλλιγένεια, 7, (καλλι-- γένος) the bearer of a fair 
offspring, mother of beauteous things, the name by 
which Demeter or the Earth was invoked in the 
Thesmophoria. 

(καλλι-γύναιξ), gen. αικος, 5, 7), (καλλι--, γυνή) with 
beautiful women or maidens: the nom. seems never 
to have been used. [i] 

καλλί-δίνης, ov, 6, (καλλι--, den) flowing with beau- 
tiful eddies. (8i] 

καλλί-διφρος, ov, (δίφρος) with beautiful chariot. 

καλλι-δόναξ, ακος, 6, (δόναξ) with beautiful reeds. 

καλλι-έλαιος, ο», (καλλι--, ἐλαία) ὁ κ. the garden, 
cultivated olive. 

καλλι-επέω, f. fow, to speak in fair, set terms, in 
high-fown phrases: κεκα λιεπηµένοι λόγοι high- 
wrought speeches: from 

καλλι-επής, és, (καλλι--, ἔπος) beautifully speaking, 
elegant. 

καλλ-ἴερέω, {. how, (καλλι--, ἱερόν) to have favour- 
able signs in sacrifice, Lat. litere, perlitare. 2. 
of the offering, to give gooa omens, be favourable, pro- 
pitious. 


καλλιζυγής---καλλὠπισμός. 
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esha ti ir dy (ania Cohen) banal μαὶ 
wadXi-Laves, ov, (καλλι-ν (ώνη) with beautiful beautiful. 


girdles. 
KaANi-OptE, τρῖχος, beau 
spit haste ps fla ote slp 

offer a fair or auspicious sacrifice : 


from 
καλλί-θὗτος, ον, (καλλι-, θύω) with Deantiful sacri- 
fices, Bods κ. an altar on which beautiful sacrifices 
are offered. 

Ex yaeayeneih κο 
Eodiwchin, ἡν (narra, κολώνη) Fairhill, a 


Ἐολλικόμην jy Dor. τμας, and καλλίκοµος, ον, 


Cea pice οσον κρήδεμνον) with beau- 
tiful fillets or hair-bands. 
νο 


ov, Dor. --κρᾶνος, (καλλι-, κρήνη) will 
ee ο ὁ ete Mare) καν 


“eae dep, (0 i, λέγω) fo ewpress a thing ele- 
gantly. te ine SCR ne 


or, 


for καλός, beautiful. 
ay, (καλλι-ς Fe 

καλλί-νῖκος, ον, (kadAt-, η) ‘with a glorious vie~ 
tory, triumphant. IL. crowning or ennobling 
victory : τὸ καλλίνικον the pe of victory. 

κάλλιον, neut. from καλλίων, Compar. of καλός, 
used also as Adv., more beautiful or excellent, finer. 

Καλλι-όπη, 4, (καλλι-», ὄψ) Calliope, the first of the 
nine Muses, the beautiful-voiced: pott. Καλλιόπεια. 

καλλί-παις, παίδος, 4, ἡν with beautiful chit- 
dren, U1. =xanh παῖς, α beautiful child. 

καλλι-πάρειος, ον, and καλλι-πάρῃος, ον, (καλλι-, 
παρειά) beautifully-cheeked. [ὰ] 

καλλι-πάρθενος, ον,(καλλι--,παρθένος) of, with beau- 
tiful maidens or nymphs, 

Κάλλίπε, Ep. for κατέλιπε, 3 aor. 2 from κατα- 
λείπω : inf. καλλιπέειν. 

Ἰκαλλι-πέδίλος, ον, (Καλλι--, πέδιλον) with beautiful 
sandals. 

καλλί-πεπλος, ov, (καλλι-, πέπλος) with beautiful 
robe or veil: beautifully clad. 

καλλι-πέτηλος, ov, (Καλλι-, πέτηλον) with beauti- 
Fal leaves or petals, 

KadXCrnxus, ν, gen. εως, with Beautiful elbow. 

καλλι-πλόκᾶμος, ov, with beautiful looks. 

καλλί-πλουτος, ov, adorned with riches. 

καλλί-πολις, εως, ἡ, beautiful city. 

κάλλίπον, Ep. for κατέλιπον, sor. 2 of καταλείπω. 

καλλί-πονος, ov, Deautifully wrought, 

καλλι-πότᾶμος, ον, of beautiful rivers. 


μύλο καλλι- with beautiful 
Praca ober cia loses, 


Stern huitiatlene 
with beautiful towers. high- 
isa (eanai, opr) —foreg. 
λα macy eae 
καλλι-ρέεθρος, ον, (καλλι-, ῥέεθρον) beautifully 


καλλί-ρους, jy ον, (καλλι- for sq. 
κ ος a ‘ont agg rn νο 


“ealtovdhew, (or στάδιον) with a fine 


ος πο the prize of beauty or 
"| excellence : encrally =aprovcia, the meed of valour. 
jit of eet the frig let Cah 
καλλιστεύω, (κάλλιστος) to be the mast beautiful, be 
esteemed so; generally, to be the most beautiful among 
others, exceed in beauly. 


κάλλιφ', for κάλλιπε, 

καλλι-φεγγής, ἐν, λος οὐ e703) beautifully 
shining. 

καλλίζφθογγος, ον, (καλλι-, φθέγγομαι) beautifully 
sounding. 

καλλί-φλοξ, propos, 4, ἡ, beautifully blazing. 
| καλλί-φυλλος, ον, (KAAAL-, φύλλον) with beautiful 
leaves. 

καλλί-χορος, ον, with beautiful dances or places for 
dancing. IL. of, belonging to beautiful dances. 

καλλίων, ον, gen. ovos, Compar. of καλός, 

jth (κάλλος) beauty. 
» εος, Att. ous, τό, (καλό) beauty. Π. 

a beauty, beautiful object: in plur. κάλλεα, κάλλη 
beautiful, embroidered works: κάλλεα κηροῦ beautiful 
works of wax. 

καλλοσύνη, ἡ, Ροδέ. for κάλλος, beauty. 

καλλύνω, (καλός) to beautify, adorn, ornament : 
metaph. to gloss, colour over. Med. to adorn oneself, 
plume oneself on a thing. 

καλλ-ωπίζω, f. low, (κάλλος, ὤψ) to make the face 
beautiful: to give a fair appearance to a thing. Med. 
to adorn oneself, but usu. to pride oneself, glory in a 
thing: absol., 40 make a display. Hence 

Κκαλλώπισμα, ates, τό, ornament, embellishment ; 
and 


Καλλωπισμός, ὁ, an adorning oneself, making a 
display. 





καλοδιδάσκαλος---κάμμορο». 
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-eado-SSdenaros, ὁ,-- καλοῦ διδάσκαλος, a teacher| καλύψατο, Ep. for ἐκαλύψατο, 3 aor. med. from foreg. 


of virtue. 

κἄλο-κἀγᾶθός, ov, i. ©. καλὸς κάγαθός, beautiful 
and goed: first of the nobles, Lat. optimates : later, 
applied to a perfect moral character. 

κᾶλον, τό, (ale) wood, esp. dry, seasoned wood. 

κἄᾶλο-πέδῖλα, τά, (κᾶλον, πέδιλον) strictly wooden 
shoes, to keep a cow still while milking. 

κἄλο-ποιέω, (καλός, ποιέω) to do good: to act well 
or viriuously. 

κἄλό-πουκ, 5, 7, που», τό, gen. ποδος, (καλός, weds) 
with beautiful feet. 

KAAO’S, ή, όν, beautiful s fair, lovely, graceful: 
in Att. ὁ καλός was oft. subjoined to the name of a 
person, as Αλκιβιάδης 5 κ. Alcibiades the fair: τὸ 
καλό», like κάλλος, heuuty. II. serving a good 
purpose, fair, good, x. λιµήν a fair harbour: ἐν καλῷ, 
sub. τόπφ or xpdvy, in good time or place. 2. of 
sacrifices, geod, auspicious. III. morally beauti- 
ful, good, right, noble: τὸ καλόν moral virtue, Lat. 
honestum; Adv. καλῶς, beautifully ; well, rightly, 
esp. κ. ἔχειν or πράττει», to be well off, fare well: also 
ο gen., κ. ἔχειν τινός to be well off for a thing. 2. 
Ξεπάνυ, right well, altogether, entirely. 3. in 
answers, well said! bravo! Lat. euge: but also to 
decline an offer, thank you! like Lat. benigne: 
Comp. καλλίων, ον, Super]. κάλλιστος, η, ov. [ᾶ Ep., 
and Att. a, in later poets ᾱ.] 

κάλος, 6, usu. Att. κάλως, w, 6, q.v. [&] 

ΚΑ΄ΛΠΙΣ, ios, ἡ, acc. κάλπιν or κάλπιδα, @ vessel 
Sor drawing water, a pitcher, urn: a drinking-cup: 
an urn for drawing lots. 

κἄλύβη, 7, (καλύπτω) a hut cabin, cell. [é] 

καλύκεσσι, poet. for κάλυξι, pl. dat. of κάλυξ. 

KaAVKO-ordhavos, ov, (κἀάλυξ, στέφανυς) crowned 
with flower-buds. 

κἄλζκ. ῶπις, (δος, 7, (κἀλυξ, ὤψ) like a flower-bed, 
blushing, roseate. 

κάλυμμα, ατος, τό, (καλύπτω) a covering: esp. a 
hood or vetl. [ᾶ] 

κάλυξ, ἵκος, 7, (καλύπτω) @ husk, shell, esp. the 
cup or calyz of a flower, a flower-bud: κάλυκος ἐν 
λοχεύμασι when the ear is filling. II. in pl. 
κάλυκες are women’s ornaments, made of metal, so 
ealled from their shape. [4] 

κἄλύπτειρα, 7, like καλύπτρα, a veil. 

«κἄλυπτός, ή, όν, verb. Adj. of καλύπτω, covered, 
enveloped. II. wrapped or folded round some- 
thing else: enveloping. 

κάλύπτρα, 7, Ion. --πτρη, a covering, esp. a woman's 
veil ; δνοφερὰ κ. the mantle or veil of darkness: from 
-KAAYTITO, f. ύψω, to cover with a thing; νυκτὶ 
καλύψας having covered with night: absol. to cover, 
shroud, e.g. γαῖα ἐκάλυψέ νιν earth coveredhim. 2. 
to cover with dishonour, cloud. 3. to cover, con- 
eeal. 11. to put over as a covering, put ever or 
around, overcloud, dim. 


Κἄλυψώ, dos, (καλύπτω) contr. οὓς, ἡ, Calypso, a 
nymph, daughter of Atlas, who lived in the island 
Ogygia, and detained Ulysses on his way back from 
T 


roy. 

καλχαίνω, (κάλχη) to search for κάλχη, 4. ν.: 
metaph. to turn over in one’s mind, to search out, 
explore: absol. to be in doubt, trouble, search the 
depths of one’s mind. Hence 

KdAxas, αντος, 6, Calchas the Greek Seer at Troy: 
strictly the Searcher. 

KA‘AXH, 7, also χάλκη, the murex, purple limpet, 
from which a purple dye was obtained. 

κἄλώδιον, τό, Dim. from κάλως, a small cord or rope. 

καλῶς, Adv. from καλός, q. Vv. 

ΚΑ΄ΛΩΣ, 5, gen. κάλω, acc. κάλω», Ep. and Ion. 
xdAos, ov, 6, rope, esp. α sail-rope, a cable; ἀπὸ κάλω 
πλεῖν to sail at a cable’s end, i. e. to have the ship 
towed: κάλων xareiva: to let down a sounding line : 
Proverb., πάντα κάλων ἐξιάσι they let out all their 
rope, i.e. they go all lengths. [é] 

xép, Ep. shortd. form for κατά before µ, as κὰμ 
µέν for κατὰ per. 

κἅμάκϊῖνος, ο», made from a pole, ος from the reed 
κάµαξ, hence brittle: from 

KA’MAB, dxos, 7, also 6, α pole, stake, esp. a vine- 


prop. II. the shaft of a spear. [&] 


KAMA’PA, ἡ, Lat. camera, any thing with a vaulted 
or arched covering, @ covered carriage. [κάμᾶ] 

xipdirynpdés, d, όν, toilsome, troublesome, weari- 
some. II. pass. broken down, worn out: from 

κάμᾶἄτος, 6, («duve) toil, trouble, labour. 2. wea~ 
vines. II. that which is hardly earned, ἡμέτερος 
κάµατος our hard-won earnings. [κᾶ] 

κἄμᾶτ-ώδης, ες,(κάµατος, εἶδος) totlsome, wearisome. 

καμ.-βαίνω, Ep. for ρω. 

κάµε, Ep. for tkaue, 3 aor. 2 of κάµνω; but κἀμέ 
crasis for καὶ ἐμέ. 

καμεῖται, 3 fut. of κάµρω. 

κάµηλος, 6 and ἡ, a camel ; ἡ κ., like ἡ ἅππος, the 
camels in an army. (From Hebr. Gamal.) [ᾶ] 

κἄμῖνεντήρ, jipos, 6, (κάµινος) that works at a fure 
nace: αὐλὸε κ. the pipe of a smith’s bellows. 

κἄμῖνευτής, od, 6, =foreg. 

καμιγοῖ, dat. from καμιῶ. 

kdpivos, 7, (καίω, κάω) an oven, a furnace or kiln. 
[4] Hence 

kGpive, οὓς, dat. οἳ, ἡ, γηρῦς κ. an old furnace- 
“rape dp pév, Ep. for κατὰ µέ 

κα » or better κ » Ep. for κατὰ μέν. 

enn Aeol. and Dor. for καὶ ἄμμες, i. e. καὶ ἡμεῖς. 

κὰμ µέσσον, Ep. for κατὰ µέσον. 

καµµίξας, Ep. for καταµίξας, part. aor. 1 from 
karaplyvups. : 

καµ-µονίη, ἡ, Ep. for καταµονή, staunchness in 
battle, patience, endurance. 

xdp.-popos, ο», Exp. for κατάµορος, ill-fated, ill-starred. 


med. + pf. κέκµηκα : Ep. pf. part. xexunds, 
Kexpnart, κεκμηῶτα, ace. pl. κεκµηότας : Intr. to be 
weary, ‘or worn oul: ο. part, xduver 


Key 
as to sit down and rest, hence, generally, to rest. 2. 
srry to en the naa ia prayers, 3. Τόν κάν. 
πτειν {0 bend the knee in running, fo ruin. 
Bend, turn, guide any thing: abso, to turn. round 
a point, esp. x. ἄκρην to turn, double headland, 
also, κ. κόλπον to wind round the bay : hence me- 
taph., κάµπτειν βίον Lo turn the middle point of life, 
ize. τὸ draw near to its close, cf. καμπή... ΠΠ. like 
Lat. flectere, to bend, move by intreaties, soften, make 
relent: generally, to bend, humble. 

καμπύλος, η, οὐ, (κάµπτω) bent, crooked, curved. 

é 





καμφθείς, part., καµφθῆναι, inf. aor. x pass. from 
κάμπτω. 

καμψί-πους, 6,4, πουν,τό, gen. ποδος; (κάµπτω, mois) 
Bending the foot or knee, and so rapid, speedy. 

κάµψες, ews, 4, (κάμπτα) α bending, curving. 

καµών, part., καμεῖν, inf. aor. 2 from κάµνω. 

κἄν, for καὶ ἄν. IL. for καὶ ἐάν and if; even if, 
although IIL. for καὶ ἐν and in, Kav, without 
accent. [4] 

κάν, for κατά before », as Kav vépoy, for κὰτ νόμον, 
κατὰ νόμον. 

κάναθρον, τό, or κάνναθρον, (κάνη) the ody of a cane 
or wicker carriage : a cane or wicker carriage. 

KANA’S20, f. tw, lo make a sharp, gurgling sound 
with water. (Formed from the sound.) (&) 





καμμύω---Κάνωβος. 


η papemergien ar phan 


ο narra (4) 
κανᾶ- for 

Dae t fon to beni rattle: also to 
plash : from 

κἄνᾶχή, ἡ, (κανάσσω) α sharp 


ringing sound, 
the oi ash ob aa, ao 0 th tramp ὦ 
mules: κ. ὀδύντων the gnashing of teeth : καναχαὶ 
αὐλῶν the sound of flutes. Hence 


κἄνάχηδά, Λάν., with a sharp, ringing noise. [56] 
‘cavdoow)muking a sharp,ringing noise: 
of water, plashing. 


κανάχησε, Ep. for ἐκανάχησε, 3 aor.1 from καναχέω. 

psig sar esto Sap with sleeves, also 
ves, ὃν ‘garment 

καδύκη, (Median word.) 


κάνεον, τό, Ion. κάνειον, Att. contr, bites (κάννη). 
or cane, @ 


@ basket of reed 3 then @ 





κανῆν, 

κἄνη-φορέω, to carry the sacred basket in proces- 
sion: from 

κἄνη-φόρος, ον, (κάνεον, φέρω) carrying a basket : 
usu. % κ. the Basket-bearer, in Athens a maiden 
who carried on her head a basket containing the sa- 
cred things in processions at the feasts of ν 
Bacchus and Athena. 

ρε προ kos ok bactsswns 
shipped inEgypt. Πα sort of drinking-cup, Lat. 
tanharus, © 'Til.a kind of Nazian boat, iV. 6 
mark or knot resembling a beetle, on the tongue of 
the Egyptian god Apis. (Deriv. uncertain.) 

κανθήλια, ων, τά, (κάνθος) Lat. clitellae, a pack- 
saddle: also the large paniers of s pack-saddle = 
hence any large baskets or hampers. 

κανθήλιος, ὁ, (κάνθος) a large sort of ass for carry- 
ing burdens, a pack-ass. 

ΚΑ΄ΝΘΟΣ, 4, an ass, @ pack-ass. 

κάνθων, avos, 4, (κάνθος) --κανθήλιος, a pack-ass. 

KA‘NNA, ης, 4, also κάννη, @ reed or cane, Lat. 
canna : hence any thing made of it, as a reed-mat, 
or a reed-fence. 

καννάβῖνος, ή, ον, hempen, made of hemp. [&] : from 

κάννᾶβις, ἡ, gen. 10s, acc. iba, also gen. ews, (xdvva) 
hemp, Lat. cannabis. IL. any thing made of it, tow. 

καννεύσας, Ep. for κατανεύσα». 

κάννη, 4, =Kdvva, 

καννόµον, better κὰν νόµον, for κατὰ νόµον. 

κἄνονίς, ἴδος, ἡ, (κανών) a ruler, 

κἄνόνισμα, τό, post. for κανάν, a rule: also α ruler. 

κἄνοῦν, τό, Att. contr. from κάνεον. 

κἄνεῖν, inf, aor, 2 of καίνω. 

κἄνῶ, fut. of kalver 

Κάνωβος, ὁ, also Κάνωπος, 5, Canobus, a town in 
Lower Egypt, notorious for its luxury. 


κανώγ--ΚΑΡΒΑ΄ΤΙΝΑΙ. 


κἄνών, όνος, ὅ,(κάνη, κόννα) any straight rod or pole: 
in Homer, κανόνες are parts of the shield, either the 
diagonal rods round the ends of which ran the rim 
(ἄντυξ), or two cross rods at top and bottom to which 
the holding-strap (reAaudéy) was fixed: also of the 
straight-durting ray of the Sun. 2. a rod or bar 
used in weaving ; the shuttle or quill for unrolling 
the yarn. 3- any rod used for measuring, a care 
penter’srule.  4.the beam or tongue of the balance: 
pl. the keys or stops of a flute or organ. II. me- 
taph. like Lat. norma, a rule or standard of excel- 
lence. 2. esp. the old Greek authors were called 
κανόνες, as being models of excellence, classics ; and 
the books received by the Church as the rule of faith 
and practice are called the canonical scriptures. 

κανών, aor. 2 part. from καίνω. 

Κάνωπος, 6, v. Κάνωβος. 

x&£, contr. from καὶ ἐξ. 

«dw, shortd. Ep. for κατά π, or ¢, 88 κὰπ πεδίο»; 
κὰπ φάλαρα. 

κἄπειτα, contr. from καὶ ἔπειτα, and then, and nezt, 
and further. 

κάπετοφ, ἡ, (σκάπτω, for σκάπετος) a ditch, trench, 
Lat. fossa: a vault, grave; generally, a hole. 

ΚΑ΄ΠΗ, η, α crib, manger. [&] 

κἄπηλεῖον, τό, the shop of a κάπηλος, esp. a tavern, 
Lat. caupona: from 

κἄπηλεύω, (κάπηλος) to be a retail dealer, drive a 
petty trade ; metaph., to higgle in, deal shabbily: κ. 
µάχη» to make a trade of war, play petty tricks in 
war, Ennius’ bellum cauponart: also to adulterate ; 
to give out us genuine, palm off. 

x&arnArds, 
trader : tricky, knavish. Adv. -κῶς, hence κ. ἔχειν 
to play roguish tricks. 

κάπηλις, Sos, ἦ, also --λίς, (50s, fem. of κάπηλος, Lat. 
copa. [Ka] 

κάπηλος, ὁ, (κάπτω) a retail dealer, petty tradesman, 
higgler, Lat. caupo; opp. to ἔμπορος ; esp. a tavern- 
keeper. IT. α cheat, rogue, knave. 

κἀπί, contr. from καὶ ἐπί. 

καπίθη,ή (κάπτω)απιεακιγε containing two χοίνικες. 

κάπνη, 7, (καπνός) α hole in the roof to let the 
smoke escape. 

καπνίζω, f. ίσω, Att. i, (καπνός) to cause smoke: 
to make or light a fire. II. {0 smoke, blacken 
with smoke. 

κάπνισσαν, Ep. for éxdrvicay, 3 pl. aor. 1 from foreg. 

καπνο-δόχη, 7), Ion. δόκη, (καπνός, δέχομαι) a smoke- 
receiver: a hole in the ceiling or roof for the smoke to 
pass through. 

ΚΑΠΝΟ’Σ, 6, smoke, vapour: hence 

xatvéw, fo turn into smoke, burn: Pass. to be burnt 
to ashes, consumed. 

καπν-ώδης, es, (καπνός, εἶδος) smoky: generally, 
dark, dusky. 

κᾶποι, Dor. for κῆποι, 
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xdwra, τό, v. sub K. 

Καππᾶδοκίζω, fo favour the Cappadocians. IT. to 
play the Cappadocian, play the coward or knave: from 

Καππάδοξ, οκος, 5, a Cappadocian, who had the 
character of knavery and cowardice. [πᾶ] 

κάππεσον, €s, €, Ep. for caréx-, aor. 2 of karaxlwrra. 

xamto-dépog, ov, (κάππα, φέρω) of a horse, marked 
with a κάππα, cf. κοππατία». 

xaw-wipi{w, for κατακυρίζω, (κατά, πΌρ) to catch, 
take fire. 

καπράω, (κάπρος) to be lewd or lecherous. 

κάπριος, 6, poet. for κάπρος, a wild boar. 
Adj., like a wild boar. 

ΚΑ΄ΠΡΟΣ, 6, the boar, esp. the wild boar. 

καπρο-φόνοφ,ο», (κάπρος, φονεύω) killing wild boars. 

KA'TITO, fut. κάψω, to eat quick, swallow or gulp 
down, bolt. 

κἄάπῦρός, d, dv, (καπύω) dry, dried. 2. act. drying, 
parching. II. metaph. of sound, clear, distinct. 

KATIY’O, f. bow, to breathe, breathe hard, gasp, 
pant for breath. [ὔ] 

καπ-φάλαρα, better κὰπ φάλαρα, for κατὰ ϕ. 

κάρ, for κατά before ῥ, as κὰρ ῥόο», κάρ pa. 

KA’P, the hair of the head, akin to κάρα, hence τίω 
δέ µιν ἐν κἄρὸς αἴσῃ I value him not ata hair's 
worth. II. also for κάρα, κάρη head, as in ἐπὶ κάρ 
head-long. 

Kdp, 6, gen. Κάρός, pl. Kapes, a Carian; in later 
times despised as mercenaries: hence Proverb., ἐν 
Kap) or ἐν τῷ Kap) κινδυνεύειν to make the risk, try 
the experiment on a Carian. Fem. Κάειρα [ᾶ]. 

KA’PA, τό, Ion. κάρη [ᾶ], indecl.: the head: the 


IT. as 


h, bv, (κάπηλος) belonging to a petty | face: also, generally, the head, top, summit of any 


thing : the brim of a cup: it is used, like κεφαλή and 
Lat. caput, to express a person, as Οἰδίπου κάρα for 
Οἰδίπου». Later the defective cases were pupplied, 
viz. κάρης, kdpn, κάρη»: so too Ep. dat. κάρᾳ : also 
Ep. gen. and dat. κάρητος, κάρητι and κἄρήατος, κἄ- 
phar: [&] are supplied. 

KapaBo-xpéa-wiros, ον, (κάραβος, πρόσωπο») with 
the face of a xdpaBos. 

ΚΑ΄ΡΑ΄ΒΟΣ, 6, a kind of beetle, the stag-beetic, Lat. 
scarabaeus. II. α prickly kind of crad. 

κᾶρᾶ-δοκέω, (κάρα, δοκεύω) to watch with out- 
stretched head, watch eagerly or expectanily. 

κρᾶνιστήρ, jipos, 6, (κάρα) striking the head, be- 
heading. 

κάρᾶνον, τό, Dor. and Att. for κάρηνο». 

κάρᾶνος, (κάρα) a head, chieftain,chief. [xa] Hence 

κάρᾶνόω, like κεφαλαιόω, (κάρανον) to accomplish, 
achieve, complete. 

κἄρά-τομος, ον, (κάρα, τέμνω) beheaded, 
off, shorn from the head. [pa] 

κάρβᾶνος, ov, = βάρβαρος, outlandish, foreign, bar- 
barous. (Foreign word.) 

ΚΑΡΒΑ’ΤΙΝΑΙ, αἱ, also καρπάτιναι, shoes of un- 
dressed leather, brogues, mocassins. 


2. cut 


καρδαµίζω----καρτερό».. 
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καρδι-ονλκέω, (καρδία, ἕλκω) to draw the heart out 


Of a victim at a sacri ant 

trough. apace a : 
KAPAOTIOS, ἡ, « kneading-trough, ος generally, 
any wooden trough. 
«Κάρεσσι, pl. dat, from Kdp. 

whey em sa ar. le, th had. (8 
penmrecceerr A Niue es 
τρ, 

the Abantes, who wore their hair oaly at the back af 


κᾶρῆναι, inf. aor. 2 pass. from Κείρω. 

κάρηνον, τό, usu. in plur. κάρηνα, (κάρη) the head: 
ἀνδρῶν κάρηνα, --ἄνδρες ; and Body κάρηνα, so many 
head of cattle. II. metaph. @ mountain-top, peak, 
orest of x hill: also of a town, the citadel. [ᾶ] 
κάρητος, κάρητι, gen. and dat. of κάρη. 
Κάρικο-εργή», έ:, (Καρικός, "ἔργω) of Carian work. 

Κάρϊκός, ή, όν, (Κάρ) (αγίων: esp, Καρικὴ μοῦσα, 
4, a kind of funeral song, a wail or dirge, coro 
nach. 






KAPY, gen. ἴδος or (Sos, ἡ, Dor. also xoupls or 


ewpls, a kind of small lobster, prob. @ shrimp or 


prawn, Lat. squilia, [4] 
καρκαίρω, to ring, quake, of the earth. (Formed 
from the sound.) 

ΚΑΡΚΥΝΟΣ, 6, with irreg. pl. τὰ καρκίνα, a orab, 
Lat. cancer : also the Crab or Cancer as a sign in 
the zodiac. ΤΙ. a pair of tongs. [i] 

xaprivé-xerpes, wy, ple Adj. (καρκίνο, χείρ) with 
erab’s claws for hands. 

ΚΑ΄ΡΝΕΙΑ, τά, also Κάρνεα, τά, @ festival held in 
honour of Apollo Κάρνειος by the Dorians of Pelopon- 
nesus, esp. by the Spartans, during nine days of the 
‘Att. month Metageitnion, hence called Καρνεῖος μή». 

καρός, Dor. for xnpés. 

Κάρπάθοε, j, an island between Crete and Rhodes, 
called in Homer Κράπαθος. 


νο tases denon osha, Themis 
tearing, 


(αν. 
2 ov» {ἁρπάζω, of. Lat. carpo) 


‘Uncertain. 
suit, rapid. Adi 
ir 
oe τοι ios) bearing, 
prea cesta κι ii) AS 


νο 


i 


KAPIO'S, 4, the joint of the arm and hand, the 
Lat. carpus 


repro-rehds (naps rhde) bringing fruit 
: 5 
perfection, Jaf sissy 


macen boys to : 
κά ov, (καρπός, φέρω) bearing fruit, 
| καρπο-φύλαξ, ἄκου, 5, (καρπόν, φύλαξ) a watcher, 
| keeper of fruit. [6 

καρπόω, f. dow, (καρπός) to bear fruit : later to 
offer fruit. Med. kaprdoua, to reap the fruits of, 
| get the reward of, enjoy a thing. 
| κάρπωµα, aros, τό, (καρπόω) fruit: produce, profite 
| κάρπωσις, εως, ἡ, (καρπόω) the reaping the fruit of: 
use, profit. 

καρρέζουσα, Ep. for καταρρέζουσα. 

κάρτᾶ, Adv., (κάρτος) very, very much, Lat. valde : 
καὶ τὸ κάρτα, very much indeed, really and truly. 

καρτερέω, f. ήσω, (καρτερόν) (ο be stedfast or pati- 
ent. 2.¢. acc, to bear, endure manfully. 3. with 
a prep., fo hold or bear up against a thing. 4. with 
part., to persevere, persist in doing. Hence 

καρτέρησις, εως, i, α bearing patiently, stedfastness, 
endurance. 

καρτερία, #,—foreg. 

καρτερικός, ή, dv, (xaprepds) enduring, stedfast, 
patient. 

καρτερό-θῦμος, ον, (xaprepds, θυμός) strong, stout 
of heart: generally, mighty. 

καρτερός, d, dv, [κάρτον)--κρατερόε, strong, stout, 
brave, bold, usu. of persons, but also of things, as κ. 
ἔργα valiant deeds ; κ. ὅρκος a binding oath. 2. 
| of places, strong, in a military sense. 3. master 
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of oneself; stedfast, patient, constant: also obstinate. son or housing, a carpet or skin to sit upon. (Akin 
Adv. --ρῶς, strongly. to κῶς, κῶας.) 
καρτερό-χειρ, χειρος, 5, ἡ, (καρτερός, xelp) strong, ΚΑΣΙΑ, ἡ, Ion. κασίη, cassia, a spice of the nature 
of hand. of cinnamon brought from Arabia. 
κάρτιστος, 7, ov, Ep. for κράτιστο». κἄσι-γνήτη, ἡ, α sister: fem. from sq. 
κάρτος, eos, τό, Ep. and Ion. for κράτος, strength, | κἄσί-γνητος, ὅ, (κάσις, yervde) α brother. If. 
vigour, courage. Hence | any blood-relation, esp. a nephew or niece. 111. 
καρτύνω, Ep. for κρατύνω, to strengthen: in aor. 88 Adj., κασίγνητος, η, ον, brotherly, sisterly. 
med., ἑκαρτύναντο φάλαγγας they strengthened their; ΚΑ΄ΣΙΣ, ws, 6 or 4, a brother or sister: vocat. 
ranks; 80, χεῖρας ἐκαρτύναντο they strengthened or . κάσι. II. any blood-relation, esp. a nephew or 
armed their hands. niece. [&] 
Κἄρνάτίδες, wy, al, (Kapval) the women of Caryae | Κασσῖτερίδες, wy, al, the Cassiterides or tin-islands : 
in Laconia. II. esp. in Architect., Caryatides from 
are female figures used in bearing-shafis. [ᾶ] ΚΑΣΣΙΤΕΡΟΣ, 6, Att. καττίτερος, tin: it was usu. 
κάρύκη, ἡ, a rich Lydian sauce made of blood and , melted and cast upon bronze, hence, χεῦμα κασσιτέ- 
rich spices. (Foreign word.) {v] Hence | poo a plating of tin; but it was also worked with 
κάρύκινος, 7, ον, of the colour of καρύκη, blood-red, | the hammer. 





darkered. [ῦ] κάσσῦμα, ατος, τό, Att. κάττ-, any thing stitched 
κἄρῦκο-ποιέω, (καρύκη, ποιέω) to wake α rich sa-| or sewed, esp. the sole of a shoe or sandal: generally, 
voury sauce. α leather sole or shoe. From 
κάρνξ, Dor. for κἠρυξ. ΚΑΣΣΥΩ, Att. καττύω, to stilch, sew together. IT. 


ΚΑ΄ΡΥΟΝ, the nut: also the walnut: κ. EvBotxov 
the chestnut: κ. Ποντικόν the filbert. [κάρῦ] 

κἄρῦο-ναύτης, ov, 6, (κάρυο», ναύτης) one who goes 
to sea in a nutshell, 

καρύσσω, Dor. for κηρύσσω. 

καρφᾶλέος, a, ον, (κάρφω) dry, parched, thirsty; of 
sound, hollow. 

κάρφη, 7, (κάρφω) a dry blade of grass. 

καρφηβρός, d, dv, (κάρφος) of dry straw. καστορνῦσα, Ep. for καταστορνῦσα, part. fem. presi 

καρφίτης, ου, 5, (κάρφος) built of dry straw. [i] from καταστόρνυμµι. 


metaph. {ο stitch, concoct a plot, intrigue. (v] 
κάρφος, eos, τό, (κάρφω) any dry particle, esp.a| Ἱάστωρ, opos, 5, Castor, son of Zeus, or Tyndarus, 
| 


κἀστόν, Att. contr. for καὶ ἐστόν. 

Καστόρειος, ον, (Κάστωρ) of, belonging to Castors 
κ. véuos, a warlike air fur the flute, mostly used in 
Sparta. 

καστορίδες, αἱ, (Kdorwp) a famous Lacunian breed 
of hounds, said to be first reared by Castor: also 
καστόριαι κύνε». 


dry stalk, Lat. palea, stipula: also dry twigs, straws, | and Leda, brother of Pollux. 

bits of wool, such as birds make their nests of: in| KA’STOP, opos, 6, the beaver. 

plur., husks, chaff, Lat. quisquiliae. 2. the dry| κάσχεθε, Ep. for κατέσχεθε, κατέσχε, lengthd. 3 

sticks of cinnamon were also called κάρφη. aor. 2 of κατέχω. 
ΚΑῬΦΩ, fut. κάρψω, to make dry or parched: to| κἄσώρίον, τό, a brothel : from 

make to wither: Pass. to wither: metaph. to blast,| xa&owple, ίδος, ἡ,Ξ- κασάλβη, a harlot. 

consume. KATA’, Prep. ο. gen., vel acc.: C. GENIT. 1. 
καρχᾶλέος, a, ov, (κάρχαρος) rough, sharp, prickly, | denoting motion from above, down from: down upon, 

esp. parched with thirst, Virgil’s siti asper. down into, over, upon: κατὰ χθονὸς ὄμματα πῆξαι to 
καρχᾶρ-όδους, or wy, όδοντος, 6, ἡ, (κάρχαρος, | fix the eyes down upon the ground: of a dart, κατὰ 

6308s) with sharp or jagged teeth. γαίης @xero it went down into the ground. 2. to- 
κάρχᾶρος, ov, (χαράσσω) shurp-pointed or jagged: | wards a point: τοξεύειν κατά τινος to shoot at one, 

generally, rough, rugged, sharp. (because the arrow falls down upon its mark): also, 
Καρχηδών, όνος, 7, Carthage: hence Καρχηδόνιος, | wale κατά Τινος to strike at one: ὁμόσαι κατά τινος 

a, ov, and Καρχηδονιακός, h, 6v, Carthaginian. to swear upon a thing. 3. in Att, usu. in bad 
καρχήσιον, τό, a drinking-cup or goblet narrower | sense, against, in opposition to, esp. in Orators : 

in the middle than at the top and bottom. II. | whence λόγος κατά τινος, Lat. oratio in aliquem, a 

the mast-head of a ship. (Deriv. uncertain.) speech against, i.e. against the defendant: but πρός 
κάρψε, Ep. for ἔκαρψε, 3 aor. 1 from κάρφω, τινα, Lat. adversus aliquem, a speech in answer tw, 
xapq, Dor. for κηρφ. e. g. the opposite advocate. 
κάς, contr. for καὶ eis or καὶ és. Accus. I. of motion downwards, κατὰ ῥόον 
κἄσαλβάζω, fo abuse like a harlot: from down with the stream. 2. of motion or extension 
κἄσαλβάς, ddos, ἡ, and κἄσάλβη, 7, α courtesan, | on, over, throughout, among, at, about, over, etc., 

harlot, strumpet. e.g. κατὰ γαῖαν, πόντον: throughout, all along: also 
xdoas, ov, 6, also κασᾶς or κασῆς, a horse’s capari- | of place, upon, βάλλειν Kar’ ἀσπίδα. Generally, of 


τον greater than is suiled (oman, 
((ω 4) κατὰ δάκρυα too great to 


when κατά follows its case, it is 


‘As Apv.,like edrw,downwards, from above,dawn. 

In comros. L. downwards, down, as in 
κατα-βαίνω. II. over against, in answer to, a8 in 
rar-48w, Lat. occino. _ IIL. against, in hostile sense, 
as in κατ-ηγορέω, TV. oft. only to strengthen the 
simple word, as in κατα-κόπτω, κατα-φαγεῖν. 

Κατά as a Prep. was sometimes shortened into 


for man: 


Posrrtox : 
κάτα. 


κάγ before Ύ, nde before κκ, κάμ. before µ, κάν before | Bal 


ty kd before w or φ, κάρ before p, κάτ before τος 0. 
In compd. Verbs, κατά sometimes changes into καβ, 
kad, καρ, κατ, as κάββαλε, κάτθανε, κάλλιπε, καρρέ- 
ῴνσα, 

κατά, Ion, for καθ’ ἅ. 

κῴτα, contr. from καὶ εἶτα, and then, and after- 
wards. 

κατάβα, for κατάβηθι, imperat. aor. 2 from κατα- 
βαΐνω, come down, descend. 

κατα-βάδην, Adv., (καταβαίνω) going downs be- 
Jow, down-stairs, opp. το ἀναβάδην. [Bi] 

κατα-βαθµός, 5, (καταβαίνω) a descending, descent: 

ce the name of the steep slope which separates 
Egypt and Libya: Att. Καταβασμός. 
αίην, opt aor. 2 of sq. 

κατα. βαίνω, fut. βήσοµαι: pf. βέβηκα: aor. 2 KatT~ 
«βην, hence 1 pl. καταβείοµεν Ep. Conj., for καταβῶ- 
μεν; κατάβᾶ imperat. for κατάβηθε: aor.1 med. κατ- 
«βησάµην, whence 3 sing. κατεβήσατο, Ep. κατεβή- 


numbers, | down, and so to slay, 


‘katd—xaraPphdoxo, 


κατεβήσατο she came down to her cham- 
ber. II. to. godown tothe sea. ο. to go down 
into the arena, to fight, contend. HL 


from. 
kara-Baxxidopat, as Pass., (κατά, Ῥακχιόω) to be 
full of Bacchic frenzy. ‘ x 

wara-Béd\w, fut. βᾶλῶ: aor. 2 κατέβᾶλον, 3 sing. 
Hom. κάββαλες pf. βέβληκα: pass. βέβληµα, To 
λα, <naticbnea, svortbroos, lay Serratia 
γόνυ to throw on the knee, of wrestling: to let fall, 
drop down: also to lay or put down, 2. to strike 
3- to bring, carry down, 
esp. to the sea. 4, fo put down, pay down : hence 
to pay off, discharge. 5. to put down into a place 
and leave there. Med. to jay as a foundation, 


ronal found. 
κατα-βάπτω, {:ψω, (κατά, βάπτω) todip down or ir 
ου Ακίν, 
αν 


Lal i pera η intial. 


κατά-βᾶσις, ews, ἡ, (καταβαίνω) a going down, de. 
seending. Fate Cegeg had the entrance 
Weare βασμόν, 8, Att. for καταβαθµό 
κατα-ᾖ , 3, Att. for καταβαθµός, 
κατᾶβαύζω, f. ἔω, to burk, bay at, ο. gen. 
καταβεβλᾶκευμένως, ν. |. for kareBA-, q. V- 
καταβεβληµένος, part. pass. perf. from καταβάλλο. 
καταβείοµεν, Hp. for karaBspey, 1 pl. conj. aor. 2 
of καταβαίνω. 
| κατάβηθι, -βάτω, 2 and 3 imperat, aor. 2 of kare 
νω. 


καταβῆναι, Ep. καταβήµεναι, inf aor. 2 of κατα- 
βαίνω. 

καταβήσεο, 2 imperat. aor. med. from καταβαίνω, 

καταβήσοµαι, fut. of καταβαίνω, 

κατα-βἴβάζω, f. dow, to muke to yo down, bring 
down. | 2. to lower, reduce. 

Κατα-βιβρώσκω, fut. Bedow: aor. κατέβρων, to eat 
up, devour, consume, 

κατα-βῖνέω, f. ήσω, --βίνέω. 

κατα-βίόω, f. ώσομαι: aor. κατεβίων, lo bring life 
to an end, live out, or through. 

κατα-βλάπτω, f. βλάψω, fo hurl, damage. 

κατα-βλητικός, ή, όν, (καταβάλλω) liable, likely to 
throw down, 

κατα-βληχάοµαι, f. ήσομαι, Dep. med., strengthd. 
for βληχάοµαι, to bleat aloud. 

κατα-βλώσκω, only in pres. with fut. μολοῦμαι, 
aor. κατέµολον, post. for κατέρχοµαι, to go down ot 
| dhrough, pass through. 








_ kaTaBodwe—xarayéytov. 


. κατα-βοάω, fut. βοήσομαι, Ion. βώσομαι, to cry 
down, cry out against, exclaim against, ο. gen.: also 
ὁ acc. to outcry, silence. Hence 
κατα-Ρροή, 75; ἡ, α cry or outcry against one. 
mre pans, ἡ, (καταβάλλω) a laying down: a 
foundation, beginning. 2. @ paying down. 3- 
α periodical atiack of tliness, a fit. 
- sera-Béoxe, fut. βοσκήσω, (card, βόσκω) to feed 
Aocks upon a place. Med. to feed upon. 
κα PUXOS, ov, with long flowing locks. 
κατα-βρᾶβεύω, to decide against one. Pass. to have 
judgment given against one. 
: παντα βρέχω, f. Βρε», to wet through, drench, soak, 


steep. 
- wara-Bpide, f. βρίσω, to weigh or press down: 
metaph. to oulweigh. Perf. intr. καταβέβρῖθα to be 
heavily laden, weighed down by a thing. [τ] 

καταβρόξειε, 3 opt. aor. 1 of an obeol. pres. Κατα- 
βρόχο to guip or swallow down: 80 also is formed 

the opt. gece, in sense, fo throw 

κατα-βροχθίζω, f. low, (κατά, βρόχθος). to gulp or 
ewallow down, bolt. 

κατα-βρύκω, f. ζω, to bite in pieces, eat up, de- 
wour. [ὅ] . 

ματα-βρύω, to be overgrown, over-lururiant. 

καὶ pow, fut. of καταβιβρώσκα. 

were ῥυρσόω (κατά βύρσα) to cover over with hides. 
- κατα 
κατ . 
κατά-γανοε, ο», Att. κατά-γειος, (xard, γαῖος) in or 
under the earth, subterraneous. 11. on the grownd, 
κ. στρουθοί birds that run along the ground, ostriches. 
- κατ-αγγελεύς, έως, 5, (καταγγέλλω) α messenger, 
proclaimer. 

κατ-αγγέλλω, f. ελῶ, to announce, proclaim, de- 
clare, κ. πόλεμον to declare war. 2. to give in- 
Sormation of, disclose, betray. Hence 

κατ-άγγελτος, ον, discovered, betrayed. 

κατά-γειος, ov, Att. form of κατάγαιος, α. τν. 

- Κατα-γέλα, ἤ, (κατά, γελάω) Comic name of a sup- 

town, with a play on the Sicilian Gela, Γέλα 

καὶ Καταγέλα. 

κατα-γέλαστος, ov, to be laughed at or ridiculed, 
ridiculous, absurd: from 

κατα-γελάω, f. άσοµαι and dow [&], to laugh, jeer 
at, deride, ο. gen. and dat.: absol. to laugh scorn- 
Sully, mock. 

κατά-γελως, wros, ὁ, (κατά, γέλως) mockery: also 
absurdity, ridiculousness. 

κατα-γηράσκω, = sq. -» to grow old. 

κατα-γηράω, fut. άσοµαι, (κατά, γηράω) to grow 
old, to pass one’s old age among. 

κατα-γϊγαρτίζω, f. ίσω, (κατά, ylyaprov) to take out 
the kernel: metaph. stuprare. 

κατα-γίγνοµαι, later καταγίνοµαι [i], Co stay, abide, 
reside at: also to busy oneself about a thing. 
- eora-ytyvooke, later καταγϊνώσκω, to remark, ob- 


Ion. for καταβοήσομαι, med. fut. of έαξ 
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serve, discover, esp. with a view to find fault. 2. 
to give judgment, pronounce sentence, against a per- 
son: hence 3. to lay something to one’s charge, 
usu. ο. gen. pers. et acc. rei, 88, κ. τινὸς ἀνανδρίην 
to lay a charge of cowardice against him. Pass, 
καταγρωσθεὶς πρήσσειν being thought or suspected to 
be doing. 4. to give as judgment ος sentence 
against a person: «. Τινὸ θάνατον to pass sentence 
of death on one, Lat. aliquem mortis damnare: κ. 
δίκην to odjudge or decide a suit. 

κατ-ἁγίζω, f. ίσω, Ion. for καθαγίζω. 

kat-Gyivéw, Ton. for κατόάγω, to bring, lead, carry 
down: to bring back. 
κατα-γίνοµαν, «γϊνώσκω, later forms for καταγεγ-. [1] 
κατ-αγλᾶ(ζω, £. ive, strengthened ened for &yAai(e. 

κατα-γλωττίζω, Ε. ίσω, Att. ἴῶ, pass. pf. κατεγλώτ- 
Τισμαι: (κατά, γλῶττα) to kiss by joining tongues: 
hence, µέλος κατεγλωττισµένον a wanton, licentions 
song. II. to speak, utier against: c. gen. TIE 
to talk one down, silence him : c. Ben. Hence 

κατα-γλώττισµα, τό, a loving kiss. 

κώτ-αγμα,. ατος, τό, (κατάγω) wool spun out: a 
piece, fiock of wool. 

κατα-γνάπτω, f. yw, to scratch, pull in pieces. 

κατα-γνάφω, «-καταγνάπτω. 

καταγνοίην, opt. aor. 2 of καταγιγνώσκω. 

κατ-ἁγνῦμι, fut. κατάξω, also κατεάξω: aor. I κατ- 
a, part. κατεάξας; perf. xardéya, Ion. κατέηγα: 
aor. 2 pass. κατ {a@]. To break in pieces, 
shatter, shiver: to break, weaken. IT. in pasa. 
and pf. act. xaréaya, to be broken; κατεαγέναι or 
καταγῆναι Thy κεφαλήν to have the head broken. 

κατά-»γνωσις, εως, ἡ, (καταγιγνώσκω) an unfavour- 
able opinion, low, contemptuous opinion. II. 
condemnation. 

κατα-γοητεύω, (κατά, yéns) to enchant, bewitch : 
to cheat, impose upon. 
Kar dyopeve, to denounce, give information of a. 

ng: 

κατά-γρᾶφος, ov, engraved, embroidered : from 

κατα-γράφω, f. ψω, to draw, delineate. II. to 
write down: to register, enroll. III. to mark 
or scratch. 

κατ-αγρέω, fo catch, overtake. 

κατα-γυµνάζω, fut. "dow, to exercise constantly. 

κατ-άγω, f. fo: aor. 2 κατἠγᾶγο», to lead, bring 
down, Lat. deducere: to lead, carry to a place, esp. 
to the sea-coast. 2. to bring down from the high 
seas to land. Pass. κατάγεσθαι, to come to land, 
land, opp. to ἀνάγεσθαι, to put out to sea. 3. to 
draw out, spin. II. {ο bring back, esp. from 
banishment, to recal, restore. [ay] Hence 

κατ-ἄγωγή, ἡ, α bringing down. 2. α putiing 
a ship into harbour, landing: also a landing-place : 
hence 3. α resting-place, lodging-place. 

κατ-ἄγώγιον, τό, (κατάγω) a place to lodge ον 
resting-place, inn. 
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«ποτ ἄγωνίζομαι, ft. Crouci,Att ῦμα, Dep. med 
κ ο. to divide, rend, tear in 


κατα-δάκνω, fut. to pieces. 
rare Scr uo, i divisim, κατὰ δάκρυ 
Χέων, shedding tears, 

κατα-δακρύω, fo beveail, lament : 


κατα-δἄμάζω, f dow, to tame, subdue utterly: | gir 
‘aor. 1 inf. med. καταδαµάσασθαι, 


- raraBdpvapat,. red 

rare-Béntvde,f. fou, to squander, lavish, expend. 

κατα-δάπτω, f. Ῥάψω, ‘to rend, tear in pieces, devour. 

Sh ολο pus eevblpbes bones part 
poits fy PASS. Κατι ,, whence part. κα-. 
παδαρθείς : pf. To sleep soundly, fall | part. 
asleep: καὔδραθέτην 2 oe nor. 2 for κατεδραθέτην 
καταδραθῶ conj. aor. 1 

καταδάσονται, 3 pl. es med. of καταδαίω, 

κατα-δεής, ts, Coals) πας defivient in, lack- 
ingof hence poor, needy. par, «pos, 

‘weaker, inferior. ' Adv. -εεστέρως, κ. ἔχειν περί τὰ 

to be veryill off in a thing. 

κατα-δεῖ, impers., there is wanting, v. καταδέω. 

κατα-δείδω, f. δείσομαι, to fear very much, be in 
great terror of. 

ara-Belxvipe απᾶ -νύω, Ε. δείξω, Ίο, nor. 1 κατ- 
Geka: to shew clearly, point out, make known ο. inf. 
to shew how to do: to establish, prove. 

κατα-δειλιάω, f. dow [a], to shew signs of fear or 
cowardice. 

καταδέξαι, Ion. for καταδεῖξαι, inf. aor. 1 of κατα- 
δείκνυµι. 

κατα-δέοµαι, f. δεήσοµαι, Dep. med., to want or 
need very much, hence to intreat earnestly, Lat. de- 
precari. 

xata-Bépxopat, Dep. med., to look or gase down 
to look down upon, watch from above. 


absol. to weep 


κατά-δεσµος, 4, (κατά, δεσμός) a tie, band, — IL. 
α magic tie or knot, a love-knot. 

κατα-δεύω, (ο wel through : to drench, soak. 

κατα-δέχοµαι, Dep. med., (0 receive, take. 2.10 


receive back, home again, 
self, undertake. 

κατα-δέω (A), f. δήσω, (κατά, δέω) to bind on or 
to, bind fast : esp. to put in bonds, imprison. 2. 
metaph. {0 convict of a crime. IL. to tie down, 
shut up, close, check. 

κατα-δέω (B), f. δεήσω, (κατά, δέω, δεῖ) to want, 
Jack, need : to be lacking in a thing, esp. of numbers τ 
hence καταδεῖ, impers., there is need. 

κατά-δηλος, ov, (κατά, δῆλος) very plain or manifest. 

κατα-δηµο-βορέω, f. Haw, (κατά, δημοβόρος) Lo con 
sume publicly. 

κατα-δηριάοµαι, Dep., strengthd, for Snpdowat. 

κατα-δἴαιτάω, (0 give arbitration against one. 


3+ f0 take upon one- 





καταγωνίζοµαι---καταδύω. 


κατα-δι-αλλάσσω, Att. ττω, fut. ἄξω, to reconcile 
sree) f, dow, of rivers, Intr. to flow, emply 
themselves into. 


κατα-δ[κάζω, f. dow, pass. pf. καταδεδίκασµαι s to 

give judgment en pape Lory sentence upon 

him, ο, gen. : aia Mods esha sen 

tase phoen chee ae is condemna- 

tion ae καταδεδικασμένᾶς one who hax judgment 

gare Gast card, δίκη) judgment given against 
one, condemnation, sentence : cop. f a fine. [1] 


"rare ace, { bw, to follow hard 
cara-Soxte f Bégw, to think of or against, to sus- 


pect, 2. to think, suppose + also in pass. aor. 1 
"rai ay is dm —rarabon, 


κατα-ἰ to enslave, reduce to slavery : also as 
Μορ. ο. fut. et. aor. med. -δουλώσομαι, -εδουλωσάμην: 
et perf, pass. «δεδούλωμαι, Hence 

ο ολο να 


slaving. 
κατα-δουπέω, {. ήσω, to fall with a heavy sound, 
Κατά-δουποι, wv, of, fur δοῦπος) the Cataracts of 
σαχ Clegen Chie ne neste 
are, by Cicero as neut. 

κατα-δοχή, 4, (καταδέχοµαι) a receiving, recep- 
tion, allowing. 

καὶ , conj. aor. 2 pass. of 

καταδρᾶμεῖν, inf. nor. 2 of κατατρέχω. 
κατα-δρέπω, f. δρέψω, to pluck or strip off. 
κατα-δροµή, ἡ, (*xaraipéuo, κατατρέχω) an over 
running, inroad, incursion, invasion. ‘Hence 
κατά-δρομος, ον, overrun, wasted by an inroad. 
κατά-δρυµµα, ατος, τό, a tearing or rending : from 
κατα-δρύπτω, f. δρύψω, (κατά, ὄρύπτω) to tear in 
pieces, rend. 

xaraSivat, inf. aor, 2 of καταλύω. 
κατα-δὔναστεύω, fo exercise lordship or sovereignty 
over, overpower, oppress. 

κατα-δύνω, --καταδύω in intrans. signf. 

καταδύς, part. aor. 2 of καταδύω. 

κατά-δῦσις, εως, 4, (καταδύω) a way or means of 
going down, descent: of the stars, a setting. 
κατα-δυσ-ωπέω, strengthd. for δυσωπέω, (ο put to 
the blush, esp. by earnest intreaty. 
κατα-δύω, also δύνω: fut. δύσω : aor. 1 κατέδῦσας 
aor. 2 Karébiv. T. trans., in which signf. the 
pres. καταδύω, fut. Jaw, and aor, t -ἀδυσα, are used, 
to make to sink, Liat. mergere, κ. vaiv to sink or dis- 
able a ship. II. Intrans., act. pres. καταδύνω, 
med. καταδύοµαι, with the aor. 2, perf., plgpf. act, 
κατέδυν, --δέδίκα, --δεδύκειν : to go under, sink, set: 
esp. of the sun: ἅμ ἠελίῳ Καταδύντι with sun- 
2. to go under or into secretly, to steal or 


























also to get info the midst of : τεύχεα κα- 


4 
κατάδω---καταισθάνομαι. 


φαδῦναι to get under, i.e. put on arms. 3. to keep 
hidden, lie hid, esp. in perf. καταδέδυκα. [0] 
xat-q8e, fut. dow, usu. άσομαι, Ion. κατᾶείδω, to 
sing to, Lat. occtnere, to charm by singing, absol. to 
sing α spell, charm. II. to deafen, stun by 
singing. 

κατα-δωρο-δοκέω, f. ήσω, (κατά, δωροδοκέω) to ac- 
cept presents or bribes. 

κατ-αείδω, Ion. for κατάδω. 

κατα-ειμένος, η, ο», part. perf. pass. of καταέννυµι, 
καθέννυµι, clothed, clad, covered. II. part. perf. 
pass. of καθίηµι, let down, hanging down. 

καταείνῦον, Ep. impf. from καταέννυµι. 

καταείσατο, Ep. for καθείσατο, 3 aor. 1 med. from 
καθέζω. 

κατα-έννῦμι, poct. for καθέννυµι: impf. καταείνυον: 
to clothe, cover, overspread. 

κατ-αζαίνω, (κατά, ἀ(αίναι, ἄ(ω) to make quite dry, 
parch up, 3 Ep. iterative aor. κατα(ήνασκε. 

κατα-ζάω, inf. κατα(Ών, to live one’s life out. 

κατα-ζεύγνῦμι and -νύω, {. (εύξω, (κατά, (εύγνυμι) 
to tie, yoke together, yoke : to bind fast. Pass. to be 
bound fast, straitened: to be imprisoned. 

καταζήνασκε, 3 poct. lengthd. aor. from κατα(αίνω. 

«xata-Lovvips and —viw, f. (ώσω, to gird fast: med. 
fo gird oneself. 

«αταθᾶνεϊῖν, inf. aor. 2 of καταθνῄσκω. 

κατα-θάπτω, f. ψω, to bury, inter. 

κατα-θαρσύνω, to embolden, encourage against. 
Pass. to take courage, behave boldly. [0] 
“κατα-θεάομαι, f. άσομαι [ac], Dep. med., {ο look 
down: to look down upon, watch from above, ob- 
serve. 

καταθεῖναι, inf. aor. 2 of κατατίθηµι. 

καταθεῖο, 2 opt. aor. 2 med. of κατατίθηµι. 

«αταθείοµαι, Ep. for --θέωμαι, -θῶμαι, conj. aor. 2 
med. of κατατίθηµι. 

καταθείοµεν, Ep. for -θέωµε», -θῶμεν, plur. conj. 
aor. 2 of κατατίθηµι. 

κατα-θέλγω, f. tw, to weaken, make effeminate, esp. 
do subdue by charms. Hence 

-κατά-θελξις, ews, 7, enchantment. 

κατά-θεμα, ατος, τό, (κατατίθηµι) an accursed thing. 
Hence 

κατα-θεματίζω, to curse. 

καταθέσθαι, inf. aor. 2 med. of κατατίθηµι. 

κατά-θεσις͵ εως, 7, (κατατίθηµι) a putting down 
upon: hence @ paying down, discharging. 

κατα-θέω, {. θεύσοµαι, to run down: of ships, to 
run into harbour. II. to make inroads or in- 
cursions: c. acc., Κ. χώραν to overrun, infest a 
eountry. 

κατα-θεωρέω, f. ἠσω, to view or contemplate from 
above. 

κατα-θήγω, f. fw, to sharpen, whet. 

κατα-θηλύνω, (κατά, θῆλυς) to make womanish or 
effeminate, 
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καταθησῶ, Dor. for καταθήσω, fut. of κατατίθηµε. 

xata-Ovijoxe, fut. θἄνοῦμαι: aor. 4 κατέθᾶνο», Ep. 
κάτθᾶνον: pf. τέθνηκα, part. τεθνηκώε, Homer τε- 
θνηώε, ὥτος, inf. τεθνάναι, Ep. τεθνάµεν [4]. Το die, 
be dying: in aor. and perf. to be dead, deceased. 
Hence 

κατα-θνητός, ή, όν, mortal. 

καταθορεῖν, inf. aor. 2 from καταθρώσκω. 

κατα-θρηνέω, f. fw, to bewail, lament. 

κατα-θρώσκω, fut. θοροῦμαι: aor. 2 κατέθορο», inf. 
--θορεῖν, from obsol. θορέω, to leap, jump down: ο. 
acc., x. τὴν αἱμασίη» to leap down (from) the 
wall, 

κατ-α-θῦμέω, f. ἠσω, (κατά, ἀθυμέω) to lose all 
heart, to be very much dejected, 

κατα-θύμιος, ov, also η, ov, in or upon the mind, at 
heart, µηδέ τί τοι θάνατος καταθύμιος ἕστω let not 
death sit heavy at thy heart. II. according 
to one’s mind or taste, welcome, acceptable, well- 
pleasing. 

κατα-θύω, to sacrifice: to offer, dedicate. II. 
Med. καταθύεσθαί τινα to compel one’s love hy magic 
sacrifices. [0 gen. in pres. always in fut. &c. ] 

κατα-θωρᾶκίζω, f. ίσω, to cover with a coat of mail, 
arm at all points. 

xatral-Baovg, ews, ἡ, poet. for κατάβασι». 

καται-βάτης, ov, ὁ, pot. for xaraBdrns, (κατα- 
βαίνω) one who comes down or descends, esp. of Zeus 
as descending in thunder and lightning: also of the 
thunder-bolt, hurled down, descending. 2. 
epith. of ᾿᾽Αχέρω», to which one descends, downward, 
infernal. (4) 

καται-βᾶτος, ή, dv, post. for καταβατός, giving a 
passage downwards, θύραι καταιβαταὶ ἀνθρώποισι 
gates by which men descend. 

κατ-αιδέοµαι, {. έσοµαι, Dep. ο. fut. med. --έσομαι, 
et aor. pass. --ῃδέσθην: to feel shame or reverence 
before another, to reverence, respect: c. inf. to be 
ashamed to do a thing. 

κατ-αιθαλόω, to burn to ashes, consume utterly. 

κατ-αιθύσσω, f. fw, of motion, to skim, float, hover 
over: as, πλόκαμοι νῶτον καταίθυσσον his locks 
Jloated down his back. 

κατ-αίθω, to burn down, burn to ashes. 
light up, igntte, illumine. 

κατ-αικίζω, f. ίσω, {0 wound severely: to ill-treat, 
disfigure. 

κατ-αινέω, f. έσω, pott. haw, to agree to, assent to, 
approve of: also, κ. ἐπί τινι to agree to a thing on 
certain conditions. II. to grant, promise: esp. to 
promise in marriage, betroth. 

κατ-αιρέω, Jon. for καθαιρέω. 

κατ.αίρω, fut. ἄρῶ, (κατά, apd) to take or put 
down. 2. Intrans., {0 put into port: of birds, to 
go down to a place, light upon it. 

κατ-αισθάνοµαι, f. σθήσοµαι, Dep. med., (ο per- 
ceive, comprehend fully. 


2. lo 
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κατ-αίαιος, ον, (κατά, αἴσιος) righteous. 
sen an eu srein, Sper a shatter Αλιμος Ενας 
shame, disgrace, dishonowr. 
Me Fel han re te, reverenge. 


ο ia tes 

i a Dep. med. : to accuse, 
arraign, blame, find fault with: ο. acc. t0 lay t0| 1 
‘one's charge, object io one: impute: part. aor. 1 
καταιτιαθεῖς occurs in pass, sign. 

εκαταῖτνξ, ὕγος, ἡ, α low helmet or skull-eap with- 
out a crest, (Deriv. uncertain.) 

(κατά, αἰωρέω) to hang down. 

4. dow, to laugh loud or inso- 


π. 





-- κατακτείνω, 10 slay. 
κατα καία, Att, ada (4) fat καύσα: Ep. wore 
κατέκηα, κεῖαι: AOE. 1 pass. Kare 
εντος Secunia, mad 

age ay age nate 


vite. IL. to cail upon, 
κατα.κἄλύπτω, f. ψω, fo cover up, envelope, Med. 
40 veil oneself. 

it (nar, κάμττν) to bend 
donon ly, fo bend or turn, esp. by entrealy 


‘but also to overthrow, destroy, of hopes. 

ατα κάρφο, lo dry'up, parch, Pes. to wither, fold 
into the sere. 

κατακαύσας, part. aor. 1 from κατακαίω. 

κατα-κανχάοµαι, f. foal, Dep. med., to boast 
against one, exult over, vaunt at, 

κατακεῖαι, Ep. inf, aor, 1 of κατακαίω. 

κατακειέµεν, Ep. for --καίειν. 

κατά-κειµαι, Dep., ο. fut. -«Κείσομαι, to lie, lie 
down: to lie hia: to lie stored up, to be laid by. 3 
tolie sick. 3, 10 recline at meals. 

κατακείοµεν, Ep. [ο --καύσωμεν. 

κατα-κείρω, f. κερῶ, to cut down, waste, spoil, con 
sume. 

κατα-κείω, desiderat. of κατάκειµαι, to wish to lie 
down : κακκείοντεν, Ep. part. for karan 

κατακέκλῖσο, 2 plgpf. pass. from κατακλίνω, 

κατα-κεκράκτης, ου, 5, (κατακρά(ω) a brawler, 
Blusterer. 


κατα-κελεύω, to give the word of command, esp. of | 
the κελευστής, to give the time in rowing. 

κατα-κεντέω, f. haw, to pierce through, puncture, 
ating severely. 

κατα-κεραυγόω, (κατά, κεραυνό») to strike down by 
thunder. 
κατα-κερδαίνω, Γ. ἄνῶ, also ήσω, to make gain of a 





thing wrongly or meanly. 


καταίσιος---κατακνάω.. 


ler age rail violently, abuse. UL. to 


oh pres. of κατακαίω. 
ων μμ ae 


“tare, Ep fr κτίσμα. conj. aor, 
sss rp) er er i 


κατα-κηρύσσω, Att. f. bf, to proclaim or 
ean ac wi 

mie, temper. 
Sky ο aiae 
αλ μα Ὃ 
νο δλλίώ, Attn (Aly fats skoenesy pale 
wail, lament. 
κατα-κλάω, {. dow [a], (κατά, κλάω) fo break down, 
break short off, nap. II. metaph. to break, over- 
come, of sorrow or fear. 2. 10 weaken, reduae, of 
κατα-κλάω, Att, for κατακλαίω. 


εἴδος, ἡ, Ton. and nes warts, (κατα- 
for doors. 


κλείω): a. 





£, how, (κατά, κλῆρος, δίδωμι) lo 
κατα-κληρο-νοµέω, f. ow, to inherit, obtain ly 


κατα-κληρ-ουχέω, f. how, (κατά, κληρουχέω) 10 
‘receive as one’s allotment, Il. to assign to an- 
other as his lot, give to inherit. 

karaxNtGels, part, κατακλιθῆναι, inf. aor. 2 pass. 
from κατακλίνω. 

κατα- κλῖνής, és, (κατακλίνω) lying down, stretched 
at length. ο. sloping, steep. 

κατα-κλῖνο-βἄάτής, é free κλίνη, βαΐίνω) bed- 
ridden, or making one lie abs 

κατα κλίνω, f. -κλϊνῶ, {ο ον, to lie down, 
down: to make to sit at table; also to Jay the 
on couches in the temples, esp. in that of Aesculapius. 
Pass. to lie down, esp. at table. II. to lay low, 
overthrow. [i] Hence 

κατά -κλῖσις, εως, 4, « lying down, sitting at table : 
hence, ἡ κ. τοῦ γάμου the celebration or consum- 
mation of a marriage. 

κατα-κλύζω, f. ύσω [5], to wash over, deluge, flood, 
inundate : to fill full of water. ΠΠ. to wash down 
or away : also to wash out, efface. Hence 

κατα-κλνσµός, ὁ, a deluge, flood. 

Κατα-κλῶθες, al, (κατακλώθω) the weird women 
who spin thread, a name of the goddesses of Fate, 
Μοῖραι, Lat. Parcae. 

κατα΄ κλώθω, f. κλώσω, to spin out, of the Fates. 

κατα-κνάω, also κναίω, to scrape or grate down : to 
cut piecemeal, 











κατακνήθω---καταλάμπω. 


κατα-κνήθω, = foreg 
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xata-xpvoy, 4, α hiding, lurking: metaph. a sud- 


κατα -κνίζω, f. low, io to sting, prick, tickle. Pass. tottch. | terfuge. 


κατα-κοιµάω, f. how, like κατακοιµίζω, to put to 

sleep, tull to sleep: inf. aor. I pass. κατακοιµηθῆναι, 
to go to sleep, fall asleep, sleep. II. to sleep 
through sleep out, κ. τὴν φυλακήν to sleep out the 
watch. 


κατακοιµηθῆναι, inf. aor. 1 pass. from foreg. 
καται- w, f. ίσω- κατακοιμάω, to lull to sleep. 
κατα-κοινωνέω, to make one a sharer, give one a 


κατ-ἄκολουθέω, f. ήσω, to follow after, follow. 

κατα-κολπίζω, f. ίσω, (κατά, κόλπος) to run into a 
bay or gulf. 

κατα-κομϊδή, 7, a bringing down to the sea-shore, 
exportation: from 

κατα-κομίζω, f. low, Att. id, to bring down, esp. to 
the sea. 2. to bring into a place of refuge. 

κατά-κομος, ο», (κατά, κόμη) with ζωσωγέανιέ hair. 

κατ-ἄκονά, 4, (κατά, ἀκονή) destruction. 

κατα-κονδύλίω, f. low, to buffet severely. 

κατ-ἄκοντίζω, f. low, Att. id, (κατά, ἀκοντίζω) to 
strike down with darts. 

κατα-κόπτω, {. Yo: pass. fut. 3 κατακεκόψοµαι, fo 
out in pieces, cul up: to kill, slay. II. (ο coin 
money. IIT. Med. to beat oneself, mourn, Lat. 


ra-xeopéw, f. fow, to arrange, set in order; ἐπὶ 
νευρῇ to fit the arrow on the string: generally, to 


’ . 

κατ-ἄκούω, f. σοµαι, to listen, hearken to, to hear 
and obey: be subject to. II. to hear. 

κατα-κράζω, fut. κεκράξοµαι to cry down, outdo in 
crying, ο. acc. 

κατα-κρᾶτέω, {. how, to prevail over, subdue, over- 

II. intr. to prevail, become current. 

κατα-κρέμᾶμαι, (κατά, xpeudw) to hang down, cf. sq. 

κατα-κρεµάννυμι, -νύω, fut. κρεµάσω [ᾶ]. to 
hang to or upon, hang up, attach to or by. 

κατα-κρε-ουργέω, f. How, (κατά, κρεουργέω) to hew 
in pieces, to cut up like a butcher. 

κατά-κρηθεν or κατα-κρῆθεν (κατά, κάρα) Adv., 
from top to bottem, from the head downwards. Me- 
taph. entirely, utterly. 

κατα-κρηµνάµαι, = κατακρέµαµαι, to hang sus- 
pended. 

κατα-κρημάομαι, = foreg. 

κατα-κρημνίζω, f. low, (κατά, κρηµνός) to throw 
down a precipice, throw headlong down. 

κατά-κρηµνος, ov,(xard, κρημνός) steep, precipitous. 

κατά-κρῖμα, ατος, T όν condemnation, sentence : from 

κατα-κρίνω, f. κρϊνῶ, (κατά, κρίνω) to give judg- 
ment against, condemn, sentence. [i] Hence 

κατά- κρῖσις, εως, ἡ, condemnation. 

κατα-κρύπτω, f. ψω, to hide, conceal, keep hidden: 
part. κακκρύπτων for κατακ--. 11. intr. to hide 
oneself : metaph. to dissemble. Hence 


: to seize for oneself: esp. to preoccupy. 


κατα-κρώζω, f. κρώξω, to croak at. 

κατα-κτάµεν and --κτάμεναι, Ep. inf. aor. 
κατακτείνω. [κτᾶ] 

κατα- » fut. κτήσοµαι, aor. 1 εκτησάµην : 
Dep. med., {ο get, gain for oneself: in past tenses, 
to have, possess. 

κατακτάᾳ, Ep. part. aor. 2 act. of κατακτείνω: pass. 
κατακτάµενο». 

κατα-κτείνω, fut. κτενῶ, Ion. κτᾶνῶ, and κτᾶνέω: 
aor. I κατέκτεινα, aor. 2 κατέκτανο», pott. κατέκτα», 
as, a, inf. κατακτάµεν and κατακτάµεναι, part. κατα- 
κτάς: aor. I pass. κατεκτάθη», (pot. κατεκτάµην, 
part. κατακτάµενος: κάκτανε Ep. imperat. aor. 2 act. 
for κατάκτανε [κτᾶ]: perf. κατέκτονα. To kill, slay, 
put to death 

κατα- κὔβεύω, (κατά, κύβος) to lose by the dice, 
gamble away. 

κατα-κὔλίω, f. low, (xard, κυλίω) to roll down. 
Pose. to be rolled down or off. [i] 

τα-κύπτω, f. Ww, to bend down, stoop 

κατα κδριεύω, to get under one’s power ; to exer- 
cise authority over. 

κατα- κΌρόω, (κατά, xpos) to confirm, ratify, render 
valid: but in part. aor. 1 κατακυρωθείς- κατακριθείς͵ 
condemned {ο something. 

κατα-κωλύω, to hinder from doing; to detain, 
check, keep back. [i] 

κατα-κωμάζω, f. dow, (κατά, κῶμος) to burst riote 
ously in upon, to with a drunken band. 
κατ-ακωχή, 7, (κατέχω, κατοχή) @ keeping hold of, 
occupying : in pass. sense, @ being seized or pos- 
sessed by inspiration. 

καταλαβεῖν, inf.; καταλαβώ», part. aor. 2 of κατα- 
λαμβάνω: καταλαβόμενος, part. aor. 2 med. 
κατ-ἅλαζονεύομαι, (κατά, ἁλα(ών) Dep. med. : to 
boast or brag largely. 

κατα-λἄλέω, to babble, chatter. 
rail at, slander. Hence 

κατα-λᾶλία, ἡ, evil report, slander: and 

κατά-λᾶλος, ov, slanderous. 

κατα-λαμβάνω, f. λήψομαι, Ion. Adupoua: aor. 2 
κατέλαβον: aor. pass. κατελήφθη», Ion. κατελάμφθη», 
to seize upon, lay hold of, take possession of. re. 
IL t 
grasp, seize, esp. to hold in, keep down or under, 
check: hence to pui an end to, stop: to settle, con- 
clude. 2. to bind, esp. by oath. III. to catch, 
overtake, eome up with: hence to discever, detect, 
Jind. 2. of events, to come upon, befal, happen to 
one: esp. impers., καταλαμβάνει it happens to one: 
τὰ καταλαβόντα-- τὰ συμβάντα, whut had happened, 
the circumstances of the case. Hence 

κατα-λαμπητέος, a, ο», verb. Adj., to be checked or 
stopped. 

κάτα-λάμπῳ, f. λάμφω, to light, shine upon: to shine. 


II. to talk or 
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“nar-adyle, f. How, to suffer very much, be in great 
κατα. λέγω, f. λέξω: aor. 1 pass. Κατελέχθην, aor. 2 

κατελέγην: to lay down, put to bed, make lie down. 


Med, (ο lie down, sleep, with aor. 1 xateActduny : in 
this signf. occur κατελέκτο, Sp a pelairar= ‘or. κα- 





τελέγµην, part, καταλ. inf, καταλέχθαι, II. 
10 pick out, choose out of many, esp. to choose 2s sol- | aw 
diers, levy, enlist, enrol, ALL. to tell, count up, 


reckon, reckon up: to go over, detail, ο. g. a pedigree. 
"xara he(Boa, f. Yoo, to pour down, let drop: (0 shed 
ears. Med. and τών eon 
‘Karé-Reippa, τό, (καταλείπω) @ remnant, residue. 
Kat-dheurros, ov, (καταλείφω). see fa) 


κατα-λείπω, ἓ. Ju: Ep. καλλείσω, Ε. καλλάψω, 
αν Tos leeaa δα se 
heritage, bequeath. = to forsake, abandon ¢ 
ence to leave, give up to another. LIL fo leave, 
suffer, allow. 
κατ-ἄλείφω, f. Yo, to smear on or over. 


καταλεξῶ, Dor. for xaradétw t fut. of καταλέγω. 
κατα-λεπτο-λογέω, f. how, (κατά, λεπτός, λόγος) 
by. distinctions. 


κατα-λεύω, (κατά, *Aevw) {0 stone to death. 
κατα.λέχθαι, ¥. Kar 
κατ-ἄλέω, f. έσω, {0 grind down, grind to dust or 


1, £. ws to leave off; stop, cease. 
sarah , (κατά, "λήθω, λανθάνω) Dep. med., 
to forget utterly. 


το Λητώ, ή, dy, καταλαμβάνω) able to grasp 
or check, able to keep down, 

κατα-ληπτός, 4, ὄν, verb, Adj. from καταλαµβάνω, 
to be grasped or seized, within reach, attainable. — 2 
to be understood, comprehensible. ο II. Act. seizing 


pon. 
κατά-ληψις,εωςή(καταλαμβάνω)αρταυρίπρκοἰαίπρ, | 


winni IL. an attacking, assaulting. 
eara-AtOdto, f. daw, (κατά, λίθος) 10 stone to death, 
κατα-λϊπᾶρέω, f. ήσω, to entreat earnestly. 
κατ-αλλᾶγή, ἡ, (καταλλάσσω) a change fromenmily 
to friendship, reconciliation, usu. in. plur. 
κατ-αλλάσσω, Att. -ττω, f. ἄξω, to change, ex- 
change, give in exchange. TI. t0 change from 
enmity to friendship, reconcile. Pass. ο. aor. 1 
κατηλλάχθην, et nor. 2 κατηλλάγην, to become re- 
conciled. 

κατ-ἄλοάω, f. ήσω, to crush in pieces, grind to 
powder. 

κατα-λογίζοµαι, fut. fcouas, Att. ἴοῦμαι, Dep. med., 
20 count up, reckon, consider: also to reckon, impute 
a thing to one, IL. to count or reckon among. 
κατά-λογος, 5, (καταλέγω) a counting up, enrol- 
ment ; esp. the list of persons liable to serve in the 
army, hence, οἱ ἐκ καταλόγου those on the list for 
service. 

κατά-λοιπος, ον, (κατά, λοιπός) left remaining. 





καταλγέω---καταμετρέω. 


κατ-ἰ £. low, to cut into furrows. 

κατα-λούω, (κατά, λοίω) to wash. Meda, κι τὸν βίον 
to spend one's life in bathing. 
eee ης πα 
καὶ (κατι an. 
πώς ωμή” μμ) 


pewee ce pica ee ανν 


“nat leroy era ba orate apy tpating 
an mene hg an army, ορ τς ike πολέμου. 
απ ending of war: generally, a conclusion, finish- 
ing. Il. resting, ο ον lsteameaaopac 


τι » inns ss 
κατα-λύω, f. λύσω, to put down, make an end of, 
destroy : esp. to put down a form of government: 
to depose from command: (0 dissolne, dismiss, dis- 
band. 24. Κι πόλεμον lo end a war. Meda, to come 
(o terms with one, make peace with him. Πο 
unloose, unyoke: hence, to halt, rest, lodge with. 
κατα-λωφάω, f. how, ο leave off, rest from a thing: 
αμα 
κατα” (κατόὸ μάγος 
ελ eee 
πώς ας ος effeminate: Bass tobe oF become so. 
Att. -νττω, f. άξω, to soflen much, 


appeae, 
να, to 
ο ο 
nop Ton. -μαργέω, {, hoe, to be quite 
mad, 10 rave. 


κατα-μάρπτω, f. µάρψω, to grasp, seize, catch hold 
of, overtake. 
| ‘Kara-papripte, Ε. ήσω, (ο Dear witness against one. 
| κατ-αμάω, f. ήσω, fo pile up, heap up. 
| κατ-αμβλύνω, (κατά, ἀμβλύς) to blunt or dull, take 
the edge 
|"eara-yeBGornw, f µεθύσω [5], to make drunk sith 
| sheer 

καταμεῖναι, inf, aor. x from καταµένω. 

κατ-ᾱ-μελέω, f. ήσω, to give no heed to, neglect : 
absol. to be heedless. 

kara-peXtrde, (κατά, μέλι) to honey over, of the 
nightingale’s voice, 

κατά-µεµπτος, ον, blamed by all, abhorred: blame. 
able: from 

κατα-μέμφομαι, f. ψοµαι, Dep. med. ο. aor. med. 
-μεμψάμην, et pass. —néupOnv: to blame, accuse, 
find fault with : hence 

κατά-μεμψις, ews, ἡ, a blaming, finding fault, ac 
cusing. 
κατα μένω, to make a stay, abide: to remain, con- 
finue in a state. 

κατα-μερίζω, f low, Att, 12, (κατά, µέρον) to cut 
in pieces : to distribute. 

κατα-μετρέω, f, haw, lo measure, mete out to: {ο 
measure out, 

















καταµήκη----κατάπαστος. 


jens, es, (κατά, μῆκος) very long. 
jAde, (κατά, μήλη) to put in the probe, to 
retaph. κημὸν κ. to put the ballot-box like a 
yn another’s throat, i. e. make him disgorge. 
Ἰνύω, {. dow, to give information against. 2. 
te, make known. [ῦ” in pres., in fut.) 
αἴνω, f. ἄνῶ, (κατά, μιαίνω) to taint, defile, 
Pass. to be unclean, esp. to wear unwashen 
as a sign of grief, wear mourning, Lat. 


γνῦμι, f. ultw, {ο mix, mix up, compound. 
σγω, = foreg. 

σθο-φορέω, f. ἠσω, (xard, µισθοφορέω) to 
the nay of soldiers. 

mchos, ov, (κατά, μομφή) faulty. 

Svas, (κατά, μόνος) Adv., alone, apart. 
r-€xw, (κατά, ἀμπέχω) to encompass, cover. 
κ-ίσχω, = foreg.. 

ξατο, 3 aor. 1 med. from 84. 

Ίσσω, Att. --ττω, f. fw, to tear, scratch, rend. 
ττωτεύω,(κατά, μυττωτόν) to chop up, make 
it of. 

ζω, f. dow, to shut or close the eyes: to nod, 
ep, doze: also to die: 3 pl. aor. 1 κάμμυσαν, 
υσαν. [ὔ usu.] 

ιγκάζω, f. dow, to force downinio place. II. 
tin, confine: coerce. 

ἴ-θεμα, ατος, τό, a curse. Hence 
ι-θεμᾶτίζω, Ε. ίσω, to curse. 

ζω, to make to dwell, settle: only used in aor. 
Γένασσα, and med. xarevacoduny. Pass. to 
ne’s abode, dwell, only in aor. 1 κατενάσθη». 
ἁλίσκω, f. λώσω, (κατά, ἀναλίσκω) to spend, 
*haust, εἴς τι upon a thing. 

ιρκάοµαι, as Pass., (κατά, ναρκάω) to grow 
Ν II. act. καταναρκάω, to be slothful, 


ἰσσω, f. γάξω, to stamp or beat down firmly. 
Lu-paxéw, fut. ἠσω, (κατά, vavpaxéw) to 
na sea-fight, beat at sea. 

pw, f. νεμῶ, fo distribute, allot, assign a- 
Med. to divide among themselves, partition 
nce to take possession of: esp. to feed or 
id with cattle, Lat. depasci. 

opat, contr. veduat, Dep. : to come, go down: 


νσις, εως, 7, @ nodding to, assent: from 
Uw, f. νεύσοµαι. To nod, esp. to nod assent, 
cord, allow: opp. to ἀπονεύω; ὑπέσχετο καὶ 
εν he promised and confirmed his promise 
: to make a sign by nodding the head. 

w, Ion. -vhw, f. νήσω, (κατά, νέω, whw) to 
tle up. 

σαι, inf. aor. 1 from κατανέω. 

Ιρᾶκίζω, f. low, =sq. 

ρἄκόω, f. κώσοµαι, (κατά, ἄνθραξ) to char, 
inders. Pass. to be burnt to ashes. 
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κατα-νίφω, {ο snow upon: metaph. fo sprinkle as 
with snow. 1. absol. {ο snow: impers., κατανίφει 
tt snows. [i] — 

κατα-νοέω, f. few, to remark, observe, perceive: to 
understand, learn, know. 

κατ-άνοµαι, Pass., (κατά, ἄνω) to be used up, ex- 
hausted, consumed. The Act. is supplied by κατανύω. 
[ὰ metri grat. ] 

κατα-νοτίζα, f. ίσω, Att. 18, (κατά, vorls) to bedew. 
wet, moisten. 

κάτ-αντᾶ, Adv., of xardyrns, downwards. 

κατ-αντάω, f. how, to come to, arrive at: to come fo 
or upon: happen. 

κατ-άντης, es, (κατά, ἄντα) downward, steep. 

κατ-άντηστιν, Adv., (κατά, ἀντάω) over against, 
opposite. 

κατ-αντικρύ,(κατά, ἀντικρύ) straight down from. IT. 
over against, right opposile, facing. 2.8 out- 
right, downright. [0] 

κατ-αντίος, a, ov, over against, opposite, fronting. 

kat-avri-wépag, Adv., (κατά, ἀντί, πέρας) right 
over against, opposite. 

κατ-αντλέω, f. how, to pour upon or over. 

κατά-ννξις, ews, ἡ, α pricking, esp. at heart, com- 
punction: from 

kata-vioow, Att.—rrw, f. fw, to prick. Pass. to be 
pricked ut heart. 

κατ-ἄνύω, Att. -ύτω, f. tow, to bring to an end, 
finish, esp. a journey: hence {ο arrive at a place: 
also ο. gen., φίλης προξένου κατηνύσαν they have 
reached, met with a kind hostess. 2. to accom- 
plish, perpetrate. [0] 

kata-vertfopar, fut. fooua:, Dep. med.: (κατά, 
νωτί(ω) to carry on one’s back. 

κατα-ξαίνω, fo card or comb well: hence to tear tn 
pieces, wear or waste away, reduce to nothing. 
καταξέµεν, Ep. for κατάξει», inf. fut. from xardyo. 
κατα-ξενόω, (κατά, ξένος) to receive as a guest, en- 
tertain. : 
κατ-άξιος, ο», (κατά, ἄξιος) quite or very worthy of. 
Adv. -lws. Hence 

κατ-αξιόω, {ο deem worthy, esteem, honour. II. 
to bid, πολλὰ χαίρειν tvyupopais καταξιῶ I bid a long 
farewell to calamities. 2. to think a thing righi, 
determine on it. 
κατα-ξύω, f. dow, [0], pf. έξυσµαι, to scrape, scratels 
or mark, 

κατα-πακτός, ή, όν, (καταπήγνυμι) fastened down, 
καταπακτὴ θύρα a door shutting downwards, a trap- 
door. 

κατα-πᾶλαίω, fo throw in wrestling: to overthrow. 
κατα-πάλλω, {ο shake down. Pass. to vault or 
leap down. 

κατα-πάσσω, Att. -ττω, fut. diw, also --άσω, to 
besprinkle, strew over: hence 

κατά-παστος, ο», besprinkled with a thing, em- 
braided. 


νο top) hinder, hep 
‘one from 
rest. 


threatening words. 
“rare espa, Ton pop (card, supa) 


‘ re] fu deo 


κει. 
ἱκαταπτήσσω, q.¥~ 


ο he fut. πτήσομαι, aor. κατεπτάµην, to 
απορώ, (ard, πέτρα) to stone {ο death. 

κατα-πέττω, Att. for καταπέσσω, q. V. 

καταπέφνων, part. of aor, κατέπεφνον q. Ve 

καταπέψῃ, 3 conj. aor. 1 of καταπέσσω. 

κατα-πήγνῦμι and -νύω, fut. πήξω, to slick fast, fix 
firmly in. Pass. ο. act. pf. -πέπηγα, et plapt. 2 -πε- 
πήγειν: to stand fast or firm in, be firmly fixed in. 

κατα-πηδάω, f. ήσω, to leap down from. 

κατα-πίνω, fut. wloua: poet. aor. κάππιον for κατ. 
émov: to drink, gulp or swallow down, absorb. 3. 
metaph., fo drink in, imbibe. 3. to swallow up, 
‘use up, consume. [ἴνω, ἵομαι.] 

κατα-πιπράσκω, to sell. 

κατα-πίπτω, fut. πεσοῦμαι: aor. 2 κατέπεσον, poet. 
κάππεσον, perf. -πέπτωκα: to fall or drop down: 
metaph, to sink, subside. 

κατα-πισσόω, Att. -πτόω, (κατά, πίσσα) to cover 
with pitch, pitch over to keep out the air. 

κατα-πιττόω, ν. κατα-πισσόω. 

κατά-πλασµα, aros, τό, that which is spread or 
smeared over, a plaster, ointment, liniment : from 

κατα-πλάσσω, Att. -ττω, f. daw [ᾶ], to spread, 
smear over, plaster with. Med., καταπλάσσεσθαι τὴν 
κεφαλήν to plaster one’s own head. Hence 

κατα-πλαστός, ή, dv, spread or plastered over. 














(κατά, πέλτη) to over- 
potest to 





καταπατέω---καταπροϊξομαι. 
tread le doton ily hy tos, 4, Τοπ. for κατάπλασµα.. 
se ee ae | 


£. fa, {0 entwine, plait: metaph, {ο 
yee ond, fish. ing td 
an 

κατά-πλεος, ον, also a, ον, Att. -πλεως, wy, gen. 
calm, | (xard, πλέον). ite fll filled up: hence stained. 
κατα-πλέω, {, πλεύσοµαι, Ion. πλώω : to sail down, 
as, {0 sail from the high sea to shore, put into port, 
putin, 2, to sail down stream. to sail back, 
Ὃ ath ep w, Att. for κατάπλευς.. 
waite 4 
κατα-πλήσσω, Att. re, Ε. ‘pass. κατε- 
ον ας 
amazement, 


"are thw i-low Ai t mek των ih 
κατά πλῦσις, «ως, ἡ, (κατά, πλίνω) @ bathing in 
ost. and Ton, for saranda 
= aaa 2 


erat scale te 

πλεον πόδας, upon the track, quickly, 

καταποθή, 3 conj. aor. 1 pass. of κατατὶ 
κατα-πολεµέω, f. how, lo war down, wear down in 
war, overcome, Lat. debellare. 

κατα-πονέω, ήσω, {0 weaken by toil or suffering, 
overpower. 

κατα-ποντίζω, flow, Att. 1a, (κατά, πόντος) to throw 
into the sea, plunge or drown therein. Hence 
κατα-ποντιστής, οὔ, ὁ, one who throws into the sea, 


rising. | water, 








esp. of pirates. 
κατα-ποντόω, --καταποντί(ω. 
κατα-πορνεύω, (κατά, πόρνη) to make a courtesan 


of, to prostitute. 

κατα-πράσσω, Att. ττω, f. dtw, to effect, acoomplish, 
achieve. Med. to achieve for oneself. 

κατα-πρηνής, és, (κατά, πρηνής) head foremost, with 
the forepart downwards: as epith. of xelp, moved 
downwards. Hence 

kara-mpyvéa, fo throw down headlong. 

κατα-πρίω, to saw up or in pieces: to cut or tear 
in pieces. ἤ 

κατα-προ-δίδωµι, {ο betray, deliver up. 

cara-mpotEopat, Att.—xpoitoua, n fut.without pres. 

in uses (κατά, mpott) to do for nothing, i.e. with im- 
punity, always with negat,, and in bad sense: 1, 
absol., οὐ καταπροῖξεσθαι ἔφη he said they should not 
get off free, with impunity: so, ob καταπροίξει you 
shan’t do it for nothing. 2. also c. part, aor., οἱ 





xardtpexros—xarapri{e. 


λωθησάµενος ἐμὲ xaraxpottera: he shall not esoape 
jor having thus insulted me: οὗ κ. τοῦτο δρῶν thou 
shalé not escape or get off for doing this. 3. 9. 
gen. pers., ἐμεῦ 8 ἐκεῖνος οὗ καταπροΐξεται he shall 
nas wee me il for nothing. boy 
“πρωκτος, OV, = κατα Ve 
gxerawrixey, όντος, 6, part. aor.2 from καταπτήσσω. 
κατά-πτερος, ο», (κατά, πτερόν) winged. 
seeretfote” fut. Ὃ καταπέτοµαι. ἀατην 
w, fut. πτήξω: poet. aor. 2 κατ ’ 
g dual κατακτήτην : part. aor. 2 καταπτἄκών also oc- 
cars: pl. κατέπτηκα and xarérrnya, Ep. part. κατα- 
wexrnds. To stdop, crouch or cower down, to shrink. 
nevd-wropa, Ion. for καθάπτοµαι. 
ον, also η, ov, (καταπτύω) οραί upon, 
abhorrad, detested, abominable. 
κατα-κτὔχής, és, (κατά, πτύχη) full of folds, with 


f. dow, (κατά, πτύω) to spit upon or at, 

as a mark of abhorrence and contempt. [ὕω, iow] 

κατα == KATARTHO CO. 

κατα-πὔγοσνύνη, ἡ, lewdness : from 

κατα-πύγων, ovos, 6, 4, neut. πῦὂγον, and post. 
yay, ὤνος, 6, (κατά, wuyh) lewd, unnatural. 

κατα-πύθω, {. dow, (κατά, πύθω) to make rotien, 
corrupt. Pass. to become rotten, rot. [0] 

κατά-πυκνος, ov, (κατά, πυκνός) very thick. 

wara-wiplie, (κατά, rip) to light, kindle, light wp: 
part. aor. 1 Καππυρίσας for καταπυρίσας, intrans. 

wara-wup-woldy, f. jow, (κατά, πυρπολέω) to waste, 
consume with fire. 

κατ-άρα, ἡ, Ion. --ρη, (κατά, ἀρά) a curse, impre- 
cation. [ap] 

καταραιρηµένος, Ion. part. perf. pass. from καθαι- 
péw for καθηρηµένο». 

κατ-αράομαι, {. άσυµαι, Ion. ήσομαι, Dep. med., to 
invoke upon one, usu. in bad sense, πολλὰ κατηρᾶτο 
he uttered many curses: to pray for evil to one, 
curse, utler imprecations upon one:— part. aor. I 
med. κατηραµένος, accursed. [ᾶρ Hom., dp Att.] 

κατ-ἄράσσω, Att. -Ττω, f. tw, to dash down, smash, 
break in pieces: to hurl down. 

κατ-άρᾶτος, ο», (καταράοµαι) accursed, abominable. 

κατ-αργέω, f. how, (κατά, ἀργός) to leave unem- 
ployed: hence to make barren. II. {ο make use- 
less, void: to abolish, do away with: also to set free. 

κατ-αργίζω, f. low, (κατά, ἀργός) to make to tarry. 

κάτ-αργµα, ατος, τό, (κατάρχοµαι) in plur. τὰ 
κατάργµατα the beginning of the sacrifice, iniro- 
ductory rites. 

κατ-αργύρόω, (κατά, ἄργυρος) to cover, plate with 
silver. ΠΠ. to buy or bribe with silver. 

uat-dpSw, to water, soak: esp. metaph. to besprin- 
kle with praise. 

κατ-ἀρέομαι or κατ-αρέωµαι, Jon. for καταράοµαι. 

κατα-ρϊγηλός, 
shudder, horrible. 


κατ-ἄριθμέω, f. how, to count or reckon among : to 
count up. 


h, bv, (κατά, ῥιγέω) making one | restore: to settle by mediation, reform. 
rally, 
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κατ-αρκέω, f. how, to be fully sufficient. 
κατ-αρµόζω, Ion. for καθαρ.-. 
κατ-αρνέοµαι, Dep. ο. fut. med. -ἠσομαι, and aor. . 
pass. », to deny stoully. 
κατ-ἄρόω, fut. καταρόσω, to plough up, tl. 
καταρρᾶγῆναι, pass. inf. aor. 2 of καταρρήγνυµι. 
καταρ-ρᾷ-θῦμέω, f. how, (xard, ῥᾳθυμέω) to lose, 
miss from carelessness. Pass. pf. part., τὰ κατ 
θυµηµένα things carelessly lost. 11. intr. to ὃν 
very careless or idle. 
καταρ-ρἄᾶκόω, (κατά, ῥάκος) to tear into shreds ox 
tatters: part. pf. pass. κατερρακωµένος torn én pieces. 
καταρ-ράκτης, ου, (καταρρήΎγνυμι) as Adj., broken, 
precipitous. II. as Subst., ὁ κ. a waterfall, Lat. 
cataracta. 
katap-pawre, f. ψω, to stitch up, to cover over: 
metaph. to plot, devise, oompass. Hence 
κατάρ-ρᾶφοε, ov, sewn together, patched. 
καταρ-ρέζω, f. ζω, to make lie down: to strake,. 
fondle, caress :---καρρέζουσα, Ep. for καταρρέζουσα. 
xarap-péwe, f. ψω, to make to sink or fall, hurl down. 
καταρ-ρέω, f. ρεύσομαι and ρυᾗσομαι; pf. ερρύηκα : 
to flow down: ο. dat., to run down or drop with a 
thing : metaph. to rush down. 2. to fall or slip 
down: . 805. 2 pass. καταρρυείς fallen. 4. le 
come to, fall to the lot of. IT. trans. ἐο overflow, 
wet. att eine νο fe ing. 
καταρ-ρήγνῦμι, f. ρήξα, te break down. 2. to 
tear in Hieves, rend : Med. καταρρήξαντο τοὺς κιθῶ- 
vas they rent their coats. 4. to break up, put to 
confusion, of armies. Pass., esp. in aor. 2 κατερράγη» 
[4], to fall or rush down: to break or burst out, gua 
Jorth. Intrans. in pf. act. κατέρρηγα to break out, 
burst forth. 
καταρ-ρινάω or -γέω, (κατά, ῥινέω, plyn) to file 
down, polish, refine: κατερρινηµένο» τι λέγειν to say 
any thing refined, well-turned. 
καταρ-ρίπτω,(κατώῥίπτω) to throw down, overthrow. 
καταρ-ρὔής, és, (καταρρέω) flowing down, falling 
away, ebbing from one. 
κατάρ-ρῦτος, ον, { καταρρέω) overflowed, watered, 
irrigated. II. carried down by water : hence 
formed by depositions from water, alluvial. 
κατ-αρρωδέω, f. ήσω, Ion. for κατορρωδέω, (κατά, 
ὀρρωδέω) to fear, dread. 
καταρ-ρώξ, &yos, 5, ἡ, (xatapptryvups) broken, steep, 
rugged. 


κάτ-αρσιε, ews, ἡ, (καταίρω) a landing: a landing 


κατ-αρτάω, f. how, (κατά, dprdw) to fasten, attach 
or adjust fitly: hence, χρῆμα κατηρτηµένον a well- 

adjusted, fit or convenient thing. 
κατ-αρτίζω, f. ίσω, to adjust, put in order again. 
. gene- 


to prepare, train. Hence 
Ν 4 
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κατ-ἀρτΐσις, ews, ἡ, a restoring, 
being 7 and 
ο... perfect, 
καταρτιστήρ, fipos, 8, (καταρτί(ω) one who adjusts: 
esp. a reformer. 


2.0 perfecting: 





ranged, furnished, 





Εξ 
5 


& 


κατα-σείω, f. σείσω, pf, σέσεικα, aor. 1 pass. κατε- 
σείσθην : to shake down, throw down : also, to wave 
the hand, beckon. 

κατα-σεύομαι, as Pass., (κατά, σεύω) to rush down 
‘or back into. 

κατα-σήπω, to make rotten, let rot. Pass. c. pf. 
act. κατασέσηπα, to grow rotten, rot away, decay. 
κατ-α- σθενέω, f. ήσω, (κατά, ἀσθενέω) to weaken, 
κατ-ασθµαίνω, to pant or snort against. 
xata-ciydw, f. jaw, to become silent. 
κατα-σϊκελίζω, (κατά, Σικελός) rupdy, to eat Sicilian 
theese. 
κατα-σϊτέομαι, f. ήσοµαι, Dep. med., {0 eat up, 
feed on, ο, ace. 

κατα-σζωπάω, f, how, to be silent about a thing: ο. 
ace. rei, to keep silent, pass over. IL trans., to 
make silent, silence, ο- acc. pers. 

κατα-σκάπτω, fo dig down, ruin, raze, demolish: 
pass. aor. 2 κατεσκάφη». Hence 

κατα-σκᾶφή, ἡ, a digging under, a razing to the 
ground, demolishing. ~ II. in plur., burial: also a 
grave. 

κατα-σκᾶφής, έν (κατασκάπτω) dug under or 
down : κ. οἴκησις the grav 

κατα-σκεδάννῦμι and -νύω, fut. σκεδάσω [8], to 
strew, scatter upon or over: also in bad sense, κ. 
φήμη» 110s lo spread a report against one. 





κατάρτισις---κατασπείρω. 


Prepare 
oneself, be ready for doing, keep oneself, in readiness, 
κατα-σκενασι δαν )) @ contrivance. 
κατα-σκεύη, ἡ, (κατά, σκενή) any artificial prepa 

+ generally, any 
kind of furniture shat is fived or lasting, 
what is moveable or temporary (1 iy 
also any furniture, as the haggage of an 
army. IL. the state, constitution of a thing. 
κατα-σκηνάω, 


f. ἠσω, μη. 4 
κατα-σκηνόω, (κατά, σκηνή) to pitch one’s camp or 
tent, take up one's quarters, encamp: generally, 49 
rest, settle. Hence 


; τό, a covering, veil. 
ἵνωσις, εως, ἡ, (κατά, )) an encamp- 

ing, an encampment, a nest. 
eS rok ie 
tu) url = : 
alo of θέσω, ete Aevais κ. to assail oF 


aros, 


Γκεδάννυμι. 

κατά-σκῖος, ον, (κατά, σκιά) shaded, overshadow: 
ed. II, overshadowing, shading. 

κατα-σκοπέω, f. σκέψοµαι: aor. -εσκεψάμην, formed 
from σκέπτομαι: to view closely: spy out: to recon 
noitre. Hence 

κατα-σκοπή, ἡ, a viewing closely, spying, obsere- 
ation. 

κατά-σκοπος, ον, (κατά, σκοπέω) spying, explor- 
ing: as Subst., a scout, spy. 

κατα-σκώπτω, fut. σκώψοµαι, to make jokes upon, 
banter : 10 jeer or mock. 

κατα-σμικρύνω, f. ὕνῶ, (κατά, σμικρός) to lessen, 
abridge. Pass., to become less. 

κατασμύξαι, inf. aor. 1 of sq. 

κατα-σμύχω, to burn with a slow fire, burn up. 
Pass. to smoulder away. [i] 

κατα-σοφίζομαι, f. ἴσομαι, Dep. med.; {0 conquer 
by trickery, circumvent, outwit, ο. acc.: also c. gens 
to use craft against, deal subtly with. 
κατα-σπᾶράσσω, Att. —rrw, f. fw, {0 tear down, 
pull to pieces. 

κατα-σπάω, f.dow [4], to draw or pull down: κ.τωα 
τῶν τριχῶν (0 drag one down by the hair: esp. of 
ships, {6 haw! down, set afloat. IL. to quaff ot 
swallow down. 

κατα-σπείρω, fo sow, plant thickly: metaph. 4 
| beget. IL ο besprinkle. 





κατασπένδω---κατατανύω. 


“σπένδω, {. σπείσω, pass. pf. κατέσπεισµαι, to 
ια drink-offering or libation: absol. to pour 
offerings : generally, to pour upon one. II. 
our with libations. 

»σπέρχω, f. tw, to urge, hasten, stimulate. 
“emotte, f. how, (xard, σποδός) to throw down, 
bite the dust. 

-owovbdf{opa:, Dep. ο. aor. 1 pass. -ἀσθη», et 
««σπούδασµαι : (xatd, σπουδάζω) to be earnest 
a thing: absol. to be very serious. 
-στάζω, f. Ew, to let full in drops upon, pour 
' generally, to let drop, shed. II. intr. to 
lown, trickle, νόσῳφ x. πόδα to have one’s foot 
ag with a sore. 4. to bedew, wet, moisten. 
στᾶθείς, part. aor. 1 pass. of καθίστηµι. 
στάς, part. aor. 1 of καθίστηµι. 

«στᾶσιάζω, £. dow, (κατά, στασιά(ω) to form 
ster-party. Pass. to be beaten by party or 
Be 


«στᾶσις, ews, 7, (καθίστηµι) a setiling, ap- 
ng, establishing: an appointment, institu- 

2. a bringing of ambassadors before the 
aly, @ presentation, audience. II. intrans. 
ding fast: a condition, constitution, esp. of a 


στᾶτέον, verb. Adj. of καθίστηµι, one must 
bg. 


ona ov, 6, (καθίστημι) a reestablisher, 

or. [ἄ 

-στεγάζω, f. dow, to cover, roof over. Hence 
Opa, ατος, τό, α covering. 

“στεγος, ov, (κατά, στέγη) covered in, roofed. 

-στείβω, f. ψω, (ο tread on. 

«στεῖλαι, inf. aor. « from καταστέλλω. 

-στέλλω, f. στελῶ, to put in order, arrange: 

dress, array. 3. to check, soothe. 

-orévw, to sigh over or lament, ο. acc. : to sigh 

about one, c. gen. 

-orepys, ές, crowned, covered: wreathed: from 

«στέφω, f. ψω, to wreathe, crown. 

-στηλῖτεύω, (κατά, στήλη) to expose one’s name 

lic, in token of disgrace, {0 post. 

-ormpa, ατος, τό, (καθίστηµι) @ state, con- 

2. conduct, bearing. 

«στηρίζω, f. ίσω, to support, prop, sustain. II. 

ο settle. 

στῆσαι, κατάστησον, inf. and imperat. aor. 1 

tornut: καταστήσω, fut. 

«στικτος, ov, (κατά, στικτός) spotted, speckled, 

ed, dappled. 

-στολή, ἤ, (καταστέλλω) α putting in order, 

ging, dressing : dress. 

-στονᾶχέω, f. haw, to sigh over, bewail. 

-oropévvipt, and --νύω, fut. στορέσω, to spread 

over with a thing. II. to spread, strew 

2 ground: to overthrow, lay low: καταστ. 

α to smooth, the waves, Lat. sternere aequor. 


357 

κατα-στόρνὺῦμι, = foreg., κώεα καστορνῦσα, (Ep. fem. 
part. pres. for καταστορνῦσα), spreading fleeces. 

κατ-αστράπτω, f. ψω, to hurl down lightning, fash 
lightning, lighten : absol., καταστράπτει it lightens. 

κατα-στρᾶτοπεδεύω, {ο make encamp, station. Med. 
to take up one’s quarters, encamp. 

κατα-στρέφω, f. ψω, to turn over, esp. the soil, Lat. 
aratro vertere. IL. to upset, overturn. Med. 
to subject to oneself, subdue: Pass. to be subdued, 
perf. ο. inf., κατέστραµµαι dxotew I am compelled to 
hear. III. to bring to an end, close: hence 
intrans., {0 come to an end, end. 

καταστρέψας, part. aor. 1 of foreg. 

καταστρέψονται, Dor. for καταστρέψουσι, 3 pl. fut 
from καταστρέφω. 

κατα-στρηνιάω, to behave insolently towards. 

κατα-στροφή, 7, (καταστρέφω) a turning up and 
down: an overthrowing. 2. a subduing, re- 
duction. II. α sudden turn: an end, close. 2. 
esp. in the drama the catastrophe or turn of the plot. 

κατά-στρωμα, ατος, τό, that which ἐς spread upon 
or over : esp. in a ship, the hatches or deck : from 

κατα.στρώννῦμι and vie, f. orpdow,=xaTa-cTo- 
ῥρέννυμι. | 

κατα-στύὔγέω, f. iow, aor. κατέστῦγο», intr. to be 
horror-struck : ο. acc. rei, to shudder at, abhor, 
abominate. | 

κατα-στύφελος, ο», very hard or rugged. [i] 

κατα-στωμύλλω, (κατά, στωμύλλω) to have a glib 
tongue: part. pf. pass. c acc. signf., κατεστωμυλ- 
pévos, α chatiering fellow. 

κατα-σύρω, to drag down, drag along forcibly: to 
pull down and carry off: to ravage, plunder a coun- 
try, Lat. diripere. [0] 

κατα-σφἅγή, 7, α slaughtering or killing: from 

κατα-σφάζω, f. tw, also σφάττω, to slaughter, 
murder. 

κατα-σφρᾶγίζω, f. fow, to seal up, put under seal: 
part. pf. pass., κατεσφραγισµένος, sealed up, secured. 

κατασχεῖν, inf. aor. 2 of κατέχώὀ. 

κατά-σχεσις, ews, 7, (κατέχω) α holding back, 
hindering. II. α holding fast, possession. 

κατά-σχετος, ov, (κατέχω) held buck, kept back, 
reserved. 

κατα-σχίζω, f. ίσω, to split, cleave asunder, or in 
pieces: but, κατασχ. τὰς πύλας {ο burst the gates 
open. 

xara-oxohéte, f. dow, (κατά, σχολή) to loiter, 
tarry, idle: ο. acc., χρόνου τι κ. to tarry somewhat. 
too long. 

κατασχῶμεν, 1 pl. conj. aor. 2 of κατέχω. 

κατασχών, σχόµενοε, part. aor. 2 act. and med. of 
κατέχω. 

κατα-σώχω, (κατά, σώχω, ψώχω) to rub in pieces, 
bruise, pound, bray. 

κατα-τάµνω, Ion. and Dor. for κατα-τέμνω. 

κατα-τᾶνύω, 6 tow, mxata-ralyw, [i] 
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οθες Dees ὃς µώνώνό 9 fut. of kara 


Κατα τάσσω, Att. ταν £ uy to draw up in order, 
arranges to put in its proper place, claify, dt 
gest. to appoint. 


eseppdey tires 
κατατεθναίη, 3 opt. contr. perf. of 
perf. ip ος αν 
cE 


rabeloua, 
To place, put, or 
Tay down : κ.ἄεθλον to put down, propose a prize. LI. 
to pay down : hence generally, to make good, to per- 
form. IL. κ. τισί τι és μέσον to communicate a 
‘thing to others, give them a common share of it. IV. 
to make, render. 

‘Med. to lay down for or from oneself, put down, 
day aside: to put away, get rid of. 2. to lay 
down for oneself, and 90, to deposit, lay up in stor 
metaph., κατατίθεσθαι κλέος to lay up astore of glory: 
freq., xdpu κατατίθεσθαί tur to lay up @ store of 
gratitude for oneself with one. 3. to lay up in 
‘memory. TIT. generally, to place or set for one- 
self." IV. to lay or put aside, have done with. 

kata-tihdw, to befoul, Lat. concacare, 

Kata-titpdoxw, f τρώσω, to cover with wounds, 
wound mortally. 

κατα-τομή,ἡ, (κατατέμνω) aeulting into : a cutting 
‘in the flesh, concision, outward circumcision. 

κατα-τοξεύω, to strike down with arrows, shoot 
down, slay with arrows: shoot through. 

κατατρᾶγεῖν, inf. aor. 2 of κατατρώγω. 

κατα-τραυματίζω, Ion. τρωµατί(ω, f. low, Att. ἴῶ, 
to cover with wounds, wound all aver : of ships, to 
batter, disable utterly, cripple. 

κατα--τρέχω, {. δρᾶμοῦμαι, aor. 2 κατέδρᾶμο», formed 
from obsol. δρέµω, {ο run down: of a ship, to run 








vil -αυτόθι, Adv., on the spot, for κατ’ αὐτόθι. 
μυχένιος, a, oF, also os, ον, (κατά, αὐχήν) on or 

over the neck. 

κατ-αυχέω, f. ήσω, to exalt much. 

κατα-φᾶγεῖν, used as inf. aor. 2 of κατεσθία, to 
devour, eat up: part. καταφαγών. 2. to waste, 
consume in eating. 

κατα-φαίνοµαι, as Pass., to become visible, ap- 
pear. 2. to be clear or plain, 
κατα--φᾶνής, és, (καταφαίνοµαι) clearly seen, conspi- 
cuous. 2, manifest, clear. 

κατα-φαρμᾶκεύω, (κατά, φάρμακον) to anoint with 
drugs: to charm, bewitch. 3. to paint. 
κατα-φαρμάσσω, f. fw,—foreg. 

πατοφερής, ἐν ζκαταφέρομαι) sloping, slanting: 
etre ἂν κ. γίγνηται 5 HAs when the sun is near 
setting. 

κατα φέρω, Ε. xarolow, and Med. κατοίσοµαι: to 
bear, bring down. Pass. to be brought down, as by 
a river. ΤΙ. to be carried, forced, driven down to 
a place. 

κατα-φεύγω, f. ἔομαι, lo flee for refuge, betake one- 
self to. Hence 

κατα-φευκτέον, verb. Adj., one must Betake oneself 
to: 


cubis, εως, ἡ, @ flight for refuge, a flight: 
2. a place of refuges 














κατάφηµι--καταχρνσόω. 


κωγά-φημι, fo say yes, affirm, assent to: 6. gen. 

κατα-Φημίζω, f. tw, (κατά, φημή) to spread a γε- 
port, announce, prociaim. II. ¢o call publicly or 
commonly. 


Spas, (κατά, φθατάω, φθάνω) to take 
first possession of, forestall by occupying, occupy. 
κατα-φθείρω, f. φθερῶ, to destroy, bring to nothing, 
ruin. 


κατα-φθίνύθω,Ξ- καταφθίω. [i] 
καγα-φθίνω, --δᾳ. [i Ep., ἵ Λιε.] 

f. low: pf. pass. κατέφθίµαι: plqpf. 
κατεφθίµη», which is also sync. aor. 2, for κατεφθιό- 
ΜΗ», whence part. καταφθίµενος and inf. καταφθίσθαι : 
(κατά, φθίνω, φθίω) I. Trans., esp. in fut. κατα- 
Φδίσω, and aor. 1 κατέφθισα, which are never in- 
trans., {0 ruin, destroy, kiil. II. intrans. and in 
Pass. to be destroyed, ruined, waste away, perish: 
ὡς καταφθίσθαι ὄφελες O that thou hadst perished: 
in part. καταφθίµενος, perished, dead, deceased. [i in 
pres., i in fut. and aor. 1 act.: ἵ always in pass.] 

κατα-φθορά, 7), (καταφθείρω) destruction, ruin, 
death : metaph. confusion, distraction. 
wo, f. how, to kiss tenderly, embrace, caress. 
κατα-φλέγω, f. tw, to burn down, consume. 
κατα -Φλεξί-πολις, 5, ἡ, (καταφλέγω, πόλις) in- 
flamer of cities. 
κατά-φλεξις, ews, 7, (καταφλέγω) a burning. 
, to strike with fear, frighten, dismay. 
Pass. ο fut. med. —hoopat, to be afraid of. 
κατα-φοιτάω, Ion. -ϕοιτέω, f. how, to come down. 
xata-dovevo, to slaughter, butcher, slay. 
κατα-φορέα, f. fow, (κατά, popéw) to carry down 
or along: esp. of a river, to carry down with the 
stream: Pass. to be so carried down. 
κατα-φράζομαι, Dep. ο. fut. med. --άσομαι, et aor. 
pass. --άσθην, to consider, think upon, reflect upon: 
to remark, observe. 
κατά-φρακτος, ov, covered, shut up in: from 
κατα-φράσσω, Att. -ττω, f. tw, to cover, shelter, 
πο in. 
κατα-φρονέω, f. ἠσω, (κατά, Φφρονέω) to think 
slightly of, disdain, despise, usu. c. gen.: to scorn, 
contemn. II. to fer one’s thoughts upon, think 
of : also to aim at, Lat. affectare: ο. acc. 2. to 
think, suppose: but usu. to think arroganily, to pre- 
sume. Hence 
κατα-φρόνημα, aros, τό, contempt of others: μὴ 
φρόνημα µόνον, ἀλλὰ καταφρ. not only spirit, but α 
spirit of disdain or contempt. 
κατα-φρόνησις, εως, 7, (καταφρονέω) a low opinion 
of others: presumption. 
κατα-φρονητής, ov, ὁ, (καταφρονέω) a despiser. 
κατα-φρονητικός, ή, όν,(καταφρονέω) contemptuous, 
disduinful. Adv. -κῶς, scornfully. 
κατα-φροντίζω, f. έσω, Att. id, lo think, study a 
away. 


κατα-φρύγω, f. ζω, to burn away. [i] 


359 
κατα-φυγγάνω, = Kar 


yen 
rae $e crater pla of fo 


κατα-φὑλάσσω, Att. -ττω, f. ζω, to watch, guard 
well, 

κατα-φυλλο-ροέω, f. how, (κατά, φύλλον, ῥέω) fo 
shed the leaves: hence metaph. to decay. 

κατά-φτος, ο», (xard, φυτόν) well-planted, full of 
plants or trees. 

κατα-φωράω, f. dow [ao], (κατά, φώρ) to catch in a 
theft: generally, to catch in the act, detect, discover. 

κατα-φωτίζω, f. ίσω, to illuminate, light up. 

κατα-χαίρωῳ, to exult over one. 

κατα-χἄλαζάω, f. ήσω, (κατά, χάλα(ἀ) to hail down 
on one. 

κατά-χαλκος, ov, (κατά, χαλκός) plated, covered 
with brass: κ. πεδίο» the plain gleaming with brazen 
armour. Hence 

κατα-χαλκόω, {0 cover with brass, brass over. 

κατα-χᾶρίζομαι, f. ίσοµαι, {ο do, or give up a thing 
out of courtesy: generally, lo flatter, curry favour. 

κατά-χαρµα, aros, τό, (καταχαίρω) a thing to exult 
over, a mockery, Lat. ludibrium. 

κατα-χέζω, f. έσω, to befoul, Lat. concacare. 

κατα-χειρο-τονέω, f. how, (κατά, χειροτονέω) to vote 
by show of hands against one: generally, to vole 
against. Hence 

κατα-χειροτονία, ἡ, condemnation, properly by show 
of hands. 

καταχεύω, aor. I κατέχευα, Ep. for sq. 

κατα-χέω, fut. χεύσω: aor. 1 κατέχεα, Ep. xaré- 
xeva: to pour down, shed upon or over, to shower 


tribes or clans. 


down: to throw, cast down: to let fall upon. Ze. 
to melt down. 
Med. to let flow down, esp. of the hair. 2. to 


have melted down, 88 χρυσὸν καταχέασθαι. 

κατα-χήνη, ἡ, (xataxalyw) derision, mockery. 

κατα-χηρεύω, (κατά, χῆρος) τὸν βίον to live a 
widowed, bereaved life. 

κατ-άχθοµαι, fo be grieved, distressed. 

κατα-χθόνιος, ο», (κατά, χθώ») subterranean, th- 
Sernal. 

κατα-χορδεύω, (κατά, χορδή) to cut in strips. 

κατα-χράοµαι, f. χρήσοµαι, Dep. med., to make 
use of, apply: to use to the uttermost, use up, con- 
sume. 2. to misuse, misapply. 3. of persons, 
to make away with, destroy, despatch. The Act. 
καταχράω is only used imperson. in 3 sing., κατά- 
χρᾷ, καταχρήσει, κατέχρα, it is enough, it suffices: 
once with a nom., ἀντὶ λόφου ἡ λοφιὴ κατέχρα the 
mane sufficed, served as a crest. 

κατα-χρέμπτομαι, Dep. med., fo spit upon or at, 
in sign of contempt. 

κατα-χρηστέον, verb. Adj. of καταχράοµαι, one 
must use or abuse. 


κατα-χρῦσόω, (xard, χρυσός) to gild. 
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κατα-χρώζω, also -χρώννῦμι and 
(ward, χρώνρυμι) to colour, tinge: ulso to soil, tarnish. 
κατα΄ χύδην, (καταχέω) Adv., pouring down, i. e. 
μα (καταχέω) that which is 
poured on or over: (καταχύσματα were esp: nuts, 
Figs, which were showered over a bride, or any new- 
‘comer, in sign of ως . ¢ 
Speen iy ο να ως» 
παπα χωρῖω tt. Ἰῶ, (κατά, χωρίζω) to sel, 
See etn 


for καταψεκ--. 
tere Yoo ten to stroke with the hand, to 
Tare, drm, At. ara (κά ed) 


10 drop down, 
f. med., iy ine 
peer eros αφ ας, ὲ 


to tay Yale tithe rora-jebornapnipl fre (κατά Ysdoueprap) 


sien Χρόσω, 








κατέᾶ; κατεάγην [ᾶ] aor. 2 » and 
Pete tue Cann 

κατεαγῶσιν, 3 pl. conj, aor. 2 pass. of κατάγνυµε. 

κατεάξω, late fut, of κατάγνυµι. 

κατέβα, Dor. for κατέβη, 3 aor. 2 of καταβαίνω. 

κατέβαν, for κατέβησαν, 3 pl. aor. 2 of καταβαίνω, 

κατέβην, ἡκατεβησάµην, aor. 2 act. and aor. 1 med. 
of καταβαίνω, 

κατεβλᾶκευμένος, Adv. part. perf. pass, from κατα 
Ελάκεύω, slothfully, sluggishly. 

κατ-εγγζάω, f. how, (κατά, ἐγγύα) to pledge, be- 
troth. II. as Att. law-term, {0 make responsible, 
compel to give security or buil. "Hence 

κατ-εγγύη, 4, bail, security given. [0 

xareyéAwy, impf. from pisLavenl FA 

κατεγήρα, 3 impf. from καταγηράω. 

κατ-εγ-χέω, f. χεύσω, Lo pour into, 

κατέδραθον, for κατέδαρῦον, aor. 2 of καταδαρθάνω. 

κατέδυν, aor. 2 of karadives. 

κατ-ἔδω, fut. κατέδοµαι; pf. κατεδῄδοκα, also 
κατέδηδα ; pf. pass. κατήδεσµαι: {0 eat up, devour, 
consume. 

κατεηγώς, Ion. part perf. 2 of κατάγνυµι, for 
κατεαγώς. 

κατέθεντο, 3 pl. aor.2 med, of κατατίθηµι. 

κατέθηκα, aor. 1 of same. 

κατ-είβω, poet. for καταλείβω, (κατά, εἴβω, λείβω) 
to let flow down, shed, distil. ‘Med. to flow apace, 





καταχρώζω---κατελέγχω. 


pf. act. and pass. of 


κατ-ειλίσσω, Ion. for καθελίσσω, (κατά, ἑλίσσω): 
ane κιώνλραα ie 3 plur. pape pass. 
fo cover over, wrap round, hide. 
raps iors) gt don, ven ee dooms 
to go down to the sea; but also, fo sail down from the 
Bagh a to ands of a river, fo flow down: of a wind, 
to sweep down, 11. to come back, return: esp. 
.| of exiles, to return home. 
kareivat, Ion. inf, aor. 2 of καθίηµι for καθεῖναι. 
rar-elvipt, Ion. for καθέννυµι. 
κατεῖπα, a0r. 1, =8%p, C0 tell. 
κατεῖπον, inf. ape without pres. in use, 
(κατά, sro) ta spon + hence, {ο accuse, 
I. to speak out, declare, tell plainly. 2 
to tell, to inform of. 
κατειργαθόµην, an aor. med. of κατείργω. 
kar-eipyvopi, and -νύω, =sq. 
κατ-εἴργω, f. ζω, (κατά, ον) to drive 40 os datoy 
shut in, enclose, confine. II. to press hard, 
reduce to straits: Ton. κατέργω. 
κατ-ειρύω, Ton. for κατερύω. 
κατ-ειρωνεύοµαι, Dep. med., to use irony towards, 
banter : to dissemble 
κατ-εισ-άγω, f de, 10 bring in to one’s own loss. [ᾶ]. 
κατέκειραν, 3 pl. aor. 1 from κατακείρω, 
κατέκῃε, 3 aor. 1 from κατακαίω. 
aor. from κατακλάω. 
εκλάσθη, 3 aor. 1 pass. from κατακλάω. 
κατέκλων, 3 pl. impf. of same. 
κατεκρίθην» aor. 1 pass. from κατακρίνω. 
κατέκτα, κατέκταν, 3 sing. and 3 pl. aor. 2 of 
κατακτείνω. 
κατέκτᾶθεν, Acol. and Ep. for κατεκτάθησαν, 3 ple 
aor. £ pass. of κατακτείνω. 
κατέκτανς, 3 aor. 2 of κατακτείνω. 
κατέλαβον, nor. 2 of καταλαμβάνω, 
κατ-ελαύνω, fut, λάσω, Att. AS, (κατά, ἐλαύνω) to 
drive down ; to master. 2. intrans. {ο ride or 
drive along. 
κατ-ελέγχω, f. γξω, to convict of falsehood: to Lelie, 
confute, 












καγελεύσοµαι---κατεστόρεσαν. 


κων-ελεύσομαι, fut. of κατέρχοµαι. 
κατελήφθην, aor. 1 pass. of κατ 
μανελθεῖν, Ep. κατελθέµε», inf. aor. 2 of κατέρχοµαι, 
κατ-ελίσσω, Ion. for καθελίσσω. 
κατ-ελκύω, Ton. for καθελκύον. 
κατ-ελπίζω, f. ίσω, te hope confidently. 
κώτυµοεν, Ion. 1 plur. aor. 4 of καθίηµε. 
κατ-εναίροµαι, Dep. to kill, slay, slaughter. Act. 
κατεναίρο», f. es aor. 2 xarhyipoy are rare. 
πων-εν- also κατέναντι, Adv., (κατά, ἕναν- 
τίοφ) over against, opposite, fronting 
κατ-ενᾶρίζω, f. te, strengthd. for - ναρίζω, to kill, 
Ep. 3 aor. 1 of καταναίω. 
κατενεχθείε, part. aor. 1 pass. of καταφέρω. 
st was upon, lay upon, stuck upon or 
to, only in κόνις κατενήνοθεν ὤμους: ἐνήνοθε does 
net occur: cf. ἐπενήνοθε, παρενήροθα. (Origin un- 
certain. 
pare, 3 aor. 1 from κατεραίροµαι. 
κατενθεῖν, Dor. for κατελθεῖ»; inf. aor. 2 of κατέρ- 
χομαι. 
» 3 pl. aor. 2 pass. from κατανύσσω. 
κατ-ένωπᾶ, Adv., (κατά, ἐνωκή) right over against, 
right opposite, fronting. 
κατ-ενώνιον, τό, Adv., = foreg. 
κατεξενωµένον, 4, received as @ guest, part. perf. 
pess. from καταξενόω. 
ο, f. dow, (κατά, ἐξονσία) to use power 
or authority over. 
ner: Med., (κατά, éwayyéArw) to 
make a contract or engagement with one. 
κατ-επ-άγω, {, άξω, fo bring down upon, bring one 
thing quickly upon another; attach one thing 40 
another. 
κατεπάλµενοε, Ep. syncop. part. aor. 2 of κατεφάλ- 


λομαι. 
κατέπαλτο, Ep. syncop. 3 aor. pass. of καταπάλλω. 
κατ-επείγω, f. tw, fo press down, oppress. 2. to 

urge, impel, stimulate, hasten: τὰνκατέπείγορτα ur- 

gent necessity. II. intr. {0 hurry, make haste. 
κατέπεσον, aor. 2 of καταπίπτω. 
xaterdotny, aor. 4 of κατεφίστηµι. 

_watéwedve, 3 redupl. aor. 2 of καταφέρω. 
κατέπηκτο, 3 plapf. pass. from καταπήγνυµι. 
κατέπηξα, aor. 1 from κατα μι. 
κατέπλευσα, aor. 1 from καταπλέω. 
κατεπλήγη, 3 aor. 2 pass. of καταπλήσσω. 
κατ-εργάζομαι, Dep. c. fut. med. άσοµαι, pf. pase. 

xarelpyaoua: to effect, accomplish, achieve. 

like Lat. conficere, to make an end of, destroy, dis. 

patch : hence to overpower, conquer. 4. in 

sense, fo prevail upon, persuade, influence. II. 

to work im, make: hence κ. µέλι to make honey : 

alse te manufacture. ΤΗ. of things, to earn, to 

acquire by labour: absol. to go to work. The aor. 1 

pass. κατεργάσθην, also pl. κατέργασµαι, occur also in 

pass. signf. 


κατ-όργω, Ton. for xarelpye. 

xar-epauerds, όν, or apucrés, dy, brnised, ground, 
pounded: from 

κατ-ερείκω, (κατά, ἐρείκω) to tear, rend: usu. in 
Med. to rend one’s garments. Metaph. κ. Ovudy fo 
wear, fritter away one’s mind. 

κατ-ερείπω, f. ψω, (κατά, ἐρείπω) to throw, east 
down: to demolish, rer 0 eh II. iner 
in aor. 2 xarhptror 2 κατ pixa, to fall 
down, fall in. f 

κατέρεξε, 3 aor. Σ from κ. 

κατ-ερεύγω, f. tw, to spit, belch at or 

κατ-ερέφω, f. tw, te cover, roof. Med. te roof over 
᾿κατ-ερία, Ίσα, for ith dynes, 

κατ-ερέω, Ion. κατερῶ, with: perf. κατ 
serving ag fut. of the aor πατεῖπον, (κατά, ἑρέω) 
to speak against, accuse, 0. gen.: also ο. acc., to de- 


noundee, impeach, arraign. εαν be say plainiy, 
speak out: 90 Pass., xareiphoerar it shell be do- 
clared. 


κατερήρϊίπε, intr. 3 perf. 3 of νατερείπω, 4. 
κατ-ερητύω, f. dow, (κατά, ἐρητόω) fo Loco in, des 
tain, confine. [ὕω. ὕσω ra] 

κατερὔκάνω, pott. for κατερύκω. [& 
κατ-ερύκω, f. tw, aor. 2 κατερύκᾶκον, te step, held 
back, detain. [5] 

κατ-ερύω, f. iow, to draw or haut down: of ships, 
to draw down to the water, launch, Lat. deducere 
nanes. [ὅ] 

κατ-έρχοµαι, Dep., fut. κατελεύσομαι: sor. 4 Kar 
ἠλδθο», contr. carhOow, inf. κατελθεῖ», to go down, 
esp. to the coast: of things, ο fall down: of a river, 
to fow, run down. . II. to come back, return, come 
home, esp. 40 return from exile. 

κατερῶ,.ν. sub κατερέω. - - 

καγέσβεσε, 3 aor. 1 of κα ασβόννυμι. 

κατέσβηκα, intrans. pf. of κατασβέννυµι. 

κατ-εσθίω. fs κατέδοµαν to eat up, devour, prey 

προ». 

κατεσκαμµένος, part. pres. perf. from κατασκάπτω. 
κατεσκεύασµαι, pf. pass. xis. from κατασκευάζω: part. 
μένον. 

κατεσκεψάµην, aor. 1 med. of κατασκοπέα, ᾳ. ν. 
κατέσκληκα, intr. pf. of κατασκέλλω, to be dried 


up 
xartootre, Ep. 3 aor. syncop. pass. of κατασεύ- 


ομαι. 

κατέστᾶθεν, Acol. and Ep. for κατεστάθησα», 3 pl. 
aor. 1 pass. from καθίστηµι. 

κατέσταλµαι, pf. pass. from κατβστέλλω: part. 
“μένος. 

κατεστεών, Ion. part. perf. of καθίστηµι, for καθ- 
εστώ», καθεστηκώς. 

κατέστην, aor. 2; κατέστησα, aor. I of καθίστηµι. 

κατεστήσαντο, 3 "pl. aor. 1 med. of καθίστηµι. 

κ εσαν, 3 pl. aor. 1 of καταστορέννυµι--κὰ- 
ταστρώννυμιε, 


σα 


κατεστράφατο, Ton. for κατεστραµµύοι Ίσαν, 3 | 
plur. 


pf. pass, from καταστρέφω, 
from καταστυγέω. 
pon σενα 
aro, 4 voy sith 
sae wp. Sool rent ree 


or «Θύς, Adv., straightforward. 
παν ανθύνω, co make straight, eet right s 10 guide, 
direct, conduct. 


κατεστράφατο---κατθείην. 


κατοῄκοος, ον, (κατακούα) listening 9, attentive: 


as Subst. a listener, spy, I, 
ο πα“ mm. 
rkening 10, ear 
αν κος lots fr kotha 
cert pr, te appr iy ot 0 howe: @ 
erie: 1, Tos, ο οι Caen 


Hehe een aor. 2 pass. καταλλάσσω. 
κατη-λογέω, f. fon οσο λος 


fat. dow, fo Tull to sleep., Pass, to ο | account, sight, ος ος Bcc, 
sor κάν κο) oo. sere on cn απ 4 GV say 
a to to compose to sleep. a le 
a dol ley, Tin bocee sory roteerdone rat earl 
3 or κατῄορος,ον, η 

Reese f f. how, (κατά, εὐτρεπίζω) {ο get | hanging down. 
ready, set in order, prepare. Pk hy ony sce 
ἵκαπ-ενφραίνω, f. ἄνῶ, 10 gludden, delight much. | κατηπιόωντο, 3 pl. impf. pass. of foreg. 
κατ-ευχή, ἡ, @ wish, prayer, vow: from iar rom anna. 
xar-cixonat, f. ἔομαι, Dep. med., to pray earnestly: ἱράσω, 2 aor. 1 from καταράοι 
to pray to one: absol. to make a vow, pray. 2. 10 κα romper 
pray for evil on one, invoke a curse. II. to boast. po! £. low, (κατά, ἤρεμος) to. calm, ap- 
κατ;ενωχέοµα:, as Pass., (0 feast, make merry. 

ον, used as aor. 2 of κατεσθίω, ώρες dé» (κατά, ἐρέφο) overed over, ovr 
κατ-ι (0 spring down upon, rush upon, | hanging, overarched: ο. dat, δάφνῃσι, 
κατεπάλµενος, part. a0r.2 syncop. cocrhinged with laarelns κ, ηἰδα Olea ta 
κατέφθιτο, ν. the foot covered by the fall of the robe, of one πιο. 

(po nage ona ‘Pass. ο. act. πι Semele x 2. ο, gen, covered 
aor. 2 --έστην, στηκα, et plapl. -carhnew, to 
vise 1 ‘ mG, és, (κατά, "ἄρα) fitted out, furnished, 


ip 
κατ-έχω, fut. καθέξω and κατασχήσω, I. trans. 
to hold, keep back, withhold: to check, restrain, 
hinder: to overpower, bear down, II. to possess, 
occupy, keep, dwell in, 2. to cover, encompass : 
also in Med. πρόσωπα κατέσχετο she covered her 
face: generally, to hide, keep concealed. 3. to 
seize, keep hold of, occupy. 

Intrans. to hold, slop, cease. 2. to come from 
the high sea to shore, land, touch, put in. ni 
come to pass, happen: εὖ κατασχήσει it will turn 
out well. ‘4. to hold on, persevere in : also of a 
report, fo prevail, be frequent: to have the upper 
hand. Mea. to keep back from oneself, embexle : 
also to bind. 

κατήγαγον, aor. 2 from κατάγω. 

κατηγγέλην, aor. 2 pass. from καταγγέλλω. 

κατηγεµών, κατηγέοµαι, etc., Ion. for καθηγ-. 

κατήγετο, 3 impf. pass. from κατάγω. 

κατ-ηγορέω, (κατά, ἀγορεύω) to speak against, exp. 
10 accuse, arraign, indict. 2. to lay a thing to 
one’s charge. Pass., κατηγορεῖταί τι rds a charge 
is brought against him, 3- absol. to be an ac- 
euser, appear as prosecutor. 4. generally, to 
signify, indicate, prove, intimate, Hence 

κατ-ηγορία, ἡ, an accusation, charge. 

κατ-ήγορος, 5, (κατηγορέω) an accuser, prosecutor. 

κατῄκισται, 3 perf. pass. from καταικίζο. 








supplied : of ships, furnished with oars. 
κατηριθµηµένος, pf. part. pass, from καταριθµέω.. 
κατήρῖπε, 3 aor. 2 of κατερείπω. 

κατηρτίσω, 2 aor. 1 med. from καταρτίζω. 
κατήρτισµαι, pass. pf. from xarapr{(a: part. —uéros. 
κατή-φεια, ἡ, Ion. κατηφείη, (karnphs) a casting 
the eyes downwurds : generally, dejection, sorrow, 
shame. 

κατη-φέω, f. how, to be downcast : to be dejected 
with sorrow or shame : from 

κατη-φής, έν, (κατά, φάος) with downcast eyes, 
dejected, donne, mus. | Hence 

Κατηφών, dyos, 5, one who causes shame, a dis- 
honourer. 

κατ-ηχέω, f how, {0 resound. Il. to sound 
thing in one’s ears, din it info one: in Pass. (ο be 
informed of a thing. 2. fo teach by word of mouth, 
teach the elements of religion, Pass. to be so in- 
structed in, acquainted with. 

κατηχήθην, aor. 12 karhxnuat, pf. pass. from foreg. 
κατ-ηχής, és, (κατά, ἦχος) sounding, resounding. 
κατήχθην, nor, 1 pass. from κατάγω. 

κάτθᾶνε, for κατέθανε, 3 aor. 2 of καταθνήσκω, 
carta, Ep. for καταθάψαι, inf. aor, x of κατα- 








κατ. θείην, po8t for καταθεέη, opt. aor. 2 of κατα» 





τίθημι, 


κατθέµεν---κατορθόω. 


κατθέµεν κάτθεµεν, κάτθετε, κάτθεσαν, κατθέ- 
, κατθέµενοι, "Ep. for καταθεῖναι, 

inf, sor. 23 κατέθεµεν, 1 plur. aor. 23 κατεθέµεθα, 

1 plur. aor. 2 med. ; καταθέµενοι, part. aor. 2 med. 

of κατατίθηµι. 

κάτθεο, Ep. for κατάθου, imperat. aor. 2 med. of 

κατατίθηµι. 

κατ-ζάπτω, f. yw, to harm, hurt, damage. 

κατίᾶσι, 3 plur. pres. from κάτειµι, (εἶμι.) 

κατιᾶσιε, lon. for καθιᾶσι, 3 plur. from καθίηµι. 

κατϊδεῖν, inf. aor. 3 and κατιδών, part. from ind. 

κατεῖδον of καθορά 

κατίδέσθαι, inf. aor. 2 med. from ind. κατειδόμην 

of καθοράω. 

κατ-ίζω, Ion. for καθί(ω. 

κατ-ίηµι, Ion. for καθίηµι. 

κατ-ϊθύνω, Ion. for κατευθύνω, ᾳ. Υ. 

κατ-ἴκετεύω, lon. for καθικετεύω. 

orien f. daw, (κατά, ἱλύς) to fill with mud or 

t. 

κατίµεν, Ep. inf. from κάτειµι for κατιέναι. [7] 

κατῖόω, (κατά, ids) to rust, cover with rust. Pass. 

to become rusty, be tarnished. 

κατικπάζομαι, κατῖρόω, κατίστηµι, Ion. for cab 

κάτισθι, 2 sing. imperat. of κάτοιδα. 

ring downs (κατά, ἰσχνός) to emaciate, waste, 


κατ-ισχύω, f. dow, (κατά, ἰσχύω) to have power 
over, overpower, do violence to: c. 1. intr., 
to come to one’s full strength, be in full vigour. [0 usu.] 

κατ-ίσχω, collat. form of xaréxw,q. ν.,(κατά, *lox~0) 
to hold back, hold in, restrain. Med. to keep by 
one. IT. {9 possess, occupy. III. to guide, 
steer for a place. IV. intr. to light upon, σέλας 
κατίσχει ἐξ οὐρανοῦ the light comes down, falls on 
the place from heaven. 

κατιών, οὔσα, dv, part. aor. 2 of κάτειµι, (εἶμι.) 

κάτ-οδος, ἡ, Ion. for κάθοδος. 

κάτ-οιδα, inf. κατειδέναι, perf. with no pres. in use, 
(κατά, οἶδα) to know well, be assured of. 

κατ-οικέω, f. ήσω, to dwell in, inhabit. Pass. to 
be dwelt in, inhabited: of persons, to be settled, 
dwell. 2. of a state, {ο be administered, regulated. 
Hence 

κατ-οίκησις, εως, 7, a dwelling, habitation, abode. 

κατ-οικητήριος, a, ο», (κατοικέω) fit for inhabit- 
ing ; τὸ κατοικητήριον (sub. χωρίον) a dwelling-place, 
abode. 


κατ-οικία, 7, (κατοικέω) a dwelling, inhabiting: 
also a habitation. 

κατ-οικίζω, fut. ίσω, Att. 16, to bring, remove into 
α dwelling, to settle, establish in a dwelling. II. 
to bring home, back again, restore to one’s coun- 
try. 111. to colonise, people a place. 

Pass. of persons, éo be placed, setiled. II. of 

places, to have colonies planted there, to be colonised, 
established, Hence 
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Personae » ews, ἡ, @ peopling, planting with in- 
om mart od, 6, (xaroul{e) the founder of ¢ 


κατ-οικο δοµέω, £. how, (κατά, οἰκοδομέω) to build 
upon or ἐπ 8 

KdT-O1Kos, ο», 2 (ward, οἶκος) dwelling in, inhabiting : 
as Subst. an inh 

κατ-οικτείρω, {ο pity, ‘have compassion on. IE. 
intr. to feel, shew pity. 

κατ-οικτίζω, f. low, (κατά, οἶκτος) to pity, have 
compassion on, ο. acc. ed. ο. aor. pass. -«ἴσθην, to 
pity oneself, hence to wail, lament, Hence 
κατ-οίκτῖσις, ews, ἡ, a pilying, compassion. 
κατ-οιµώζῳ, fut. ώξοµαι, to bewail, lament. 
xd.t-owvog, ov, (κατά, olvos) drunken with wine. 
κατοίσεται, 3 fut. of Καταφέρω. 

κατ-οίχοµα:, fut. χήσοµαι, Dep. med., to go down, 
to be gone hence: οἱ κατοιχόµενοι the ‘departed, de- 
ceased. 

κατ-οκνέω, {. how, to shrink from doing a thing, 
neglect, omit it. 

κατ-ολολύζω, f. ύξω, to shout or shriek over, wish 
woe to. 

κατ.ολοφύρομαι, Dep. med., to bemoan, beweil, la- 
ment, ο. acc. [0] 

κατ-ομβρέω, f. how, (xard, ὅμβρος) to rain upon: 
drench, soak. 

κατ-όμνῦμι and -γύω: Med. κατόμοῦμαι, fut. ομοῦ- 


μαι, aor, I act. ώμοσα. To swear to, confirm by 
oath. 4. κ. τῶν Gedy to swear by the : also 
ο, acc., {0 call to witness, swear by. II. also ο 


gen., to take an oath against, accuse on oath. 

κατ-ονίνηµι, fut. »ήσω, to be of use, profit, advan- 
tage. Med. to have the benefit of, enjoy. [vi] 

κατ-όγομαι, (κατά, ὄνομαι) Dep., to blame, slight, 
ο, acc. 

κάτ-οξνς, εια, v, (κατά, dtds) very sharp, piercing. 

κατ-οπάζω, f. dow, (κατά, ὁπάω) to pursue, come 
upon ly. 

κατ-όπιν, Adv., «-δη., 6. gen. 

κατ-όπισθε, and before a vowel κατ-όπισθεν, (κατά, 
ὄπισθε) Adv. of Place, behind, after, in the rear. IL. 
of Time, hereafter, henceforth. 


| κατ.οπτεύω, (κατόπτης) to spy out, espy. 


κατ-οπτήρ, Ώρος, 6, (κατά, ὁπτήρ) a spy, scout. 

κατ-όπτης, ου, 5, --κατοπτήρ. 

κάτ-οπτος, ο», (κατά, ὄψομαι) to be seen, visible : 
c. gen. to be seen from, within sight o 

κοτ-οπτρίζω, f. low, Att. id, (κάτοπτρον) to shew 
asina mirror. Med. to behold oneself ἑ in a mir- 
ror. 2. to reflect light, as by a mirror. 

κάτ-οπτρον, τό, (κάτοπτος) a mirror, anciently of 
polished metal : metaph. of specious show. 

κατ-οράω, Ion. for καθο 

κατ-ορθόω, to set upright, set straight, erect ¢ 
taph. to keep siraight, set right: to direct or manage 


368 κατόρθωµα---καύχημα. 
wells absol. to be right in α thing. Pass. to suc-| καπ-ωθέω, fat. to push, thrust down, 
also . 

μμ ne Se ema Poe ο ae wn ef 

τν Haaco κατῴκισθεν, 3 pl. nor. 1 

Noss Wye roma any snr psec aitrigpent pha! ον rere Sn from ας 

Iesr-seute; (vert, γην εν κατ-ωμᾶδόν, A ie ed 

Rraipetionk denleamommpatnorieak Haan eok ee 

(os ae Ὃ nape Dacian mpage κκ κάρεν ed 
μι + to bas πα νάκος᾽ 

ee piachronas:, to bury, inter, Ίο hide ον ke a soe 4 


γα god. 
λόγος, om --κάτοχο», possessed, 
κάτ-οχος, ον, (κατέχω) holding fast. 
held fast, overpowered, constrained. 
possessed. 


TL. Pass. 
2. inspired, 


κατ-όψιος, ov, (κατά, tis) full in sight, opposite. 

κατόψοµαι, used as fut. of Καθοράω. 

» Dor. for κατὰ τάδε. 

κατ-τάνῦσαν, Ep. for κατετάνυσαν, 3 plur. aor. t 
from κατατανύω. 

καττίτερος, ὁ, Att. for κασσίτερος, tin. 

xérripa, καττύω, Att. for κάσσυµα, etc. 

κατ-τῶ, Dor. for κατὰ τοῦ. 

κατ-ύπερθε, κατ-υπέρτερος, Ion. for καθύπ-. 

κατ-υπνόω, Ton. for καθυπνόω. 

κάτω, Ady., (κατά) down, downwards, ο IT. be- 
neath, Below, underneath, opp. to ow: with the Aut, 
of κάτω, those in the nether world, the dead. 3. 
dwellers on the coast or in the plain, as opp. to those 
inland or on the hills; ἄνω καὶ κάτω, or ἄνω κάτω, 
wpside down, TIL ο, gen. under, below : down 
from. | Compas, κατωτέρω, with Adj. —drepos. Βι- 
perl. κατωτάτω, with Adj. ~éraros. 

κατ-ώγειος, ον, Att. κατώγεως, wv, gen. w—=Kard 
yews. 

κάτωθε, before a vowel, ite, Adv., Kec from 
below, up from below. TL, below, beneat 





εν τας νο το 
a 


onwards, ο 
ov -diya ος ἡ (κέτω, $y) aon 
the name of a bird in 


KATAO'S, 6, a stalk, sem, 2. 
‘usu, the spear-shaft: also the hilt of a sword. 

καῦμα, aros, τό, (kale) α burning, glowing, esp. 
burning heat of the sun. TL. few πλ Καν, 
Hence 

καυμᾶτίζω, f. (ow, to scorch, wither by heat. 
καυνάκη, ἡ, also καννάκης, ov, 6, α Persian fure 
garment. [&] (Foreign word.) 
xavotpos, ον, (καίω) jit for burning, combustible. 
καῦσι», «ως, ἡ, (kale) a burning, glowing with 
heat: burning heat. Hence 

raverdopat, (0 be on fire, be intensely hot, 
καυστειρός, d, dv, (καίω) burning, hot, raging. 
prov, τό, (καίω) a branding irom: also, the 

mark, brand. 

καύσω, fut. of a 

καύσων, wos, ὃν (kale) a burning, scorching: 
burning heat: α scorching wind. 

καυτήρ, ρος, 6, (xalw) a burner. 

καντηριάζω, f. dow, (καυτήρ) to sear with red-hot 
iron, cauterise. 

καύτης, ov, ὃ, -- καντήρ. 

πουχόσμας, fat. Hoop, Dep. med, to boast, waund 
oneself. (Akin to αὐχέω, εὔχομαι.) 

καυχᾶσαι for καυχῄ, 2 sing. of καυχάσµαι. 
καύχη, ἡ,--καύχησι, @ boasting, vaunting. 

καύχηµα, ατο»,Ττό,(καυχάοµαι) a vaunt, boast. 2 
α subject of boasting. 





καύχησω---κείω. 


καύχησνε, οως, ἡ, (κανχάοµαι) « boasting, cause of 


κὔχάζω, f. άξω, to fo laugh lowd, Lat. cachinnari: to. 
laugh scornfully, sack 
» Dor. for καχάξω, fut. of foreg. 
κἄχασμός, ὁ, (κἀχά(ω) α loud or mocking laugh. 
κἄχ-εταιρεία, ἡ ἦν (κακός, ἑταῖρος) ἐ company 


καχλάζα, £ dow, redupl. from xAd(w, to dash, plash, 


rattle, of the sound of liquids. 


sky dnt, κος, 6, a pebble: collectively, gravel, ' 
| κείσοµαι. 


shingle. (Akin to χάλιξ.) 

κάχρῦς, tos, 4,=adyxpus, parched barley. 

κᾶχ-ύπ-οπτος, ov, (κακός, ὕποπτος) suspecting evil, 
meanly suspicious. 

KA’WA, ἡ, α box, chest, case, Lat. capsa. 

κάω (a), Att. for καίω, to burn. 

KE, and before a vowel κεν, Ep. and Ion. for ἄν, 
4. V.: ἄν we, καν 
always enclit.: Dor. κά 


(Formed from the sound.) | 






place. 


hence, κακὸν καίµενον abated, allayed evil. 
| Many conditions, as to He in weakness, old age: to 
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xelavres, Ep. plur. aor. 1 of καίω for καύσαντεν. 
κεί(ἅται, κείᾶτο, Ep. and Ion. 3 plur. for κέαται, 

κέατο, Att. κεῖνται, ἔκοιντο. 

κεῖθεν, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖθεν, thence. 

κεῖθι, Αάν., Ton. and Ep. for ἐκεῖθι, ‘there, at that 

2. = keise, thither. 

ΚΕΓΜΑΙ, κεῖσαι, κεῖται, Ion. κέεται: 3 pl. κεῖνται, 
Ton. κείᾶται and κόἄται, also κέονταις 80 3 pl. impf. 
ἔκειντοι Ion. κείἄτο and κέἄτο: inf. pres. κεῖσθαι 
Ton. κέεσθαι, part. κείµενος; conj. κέωµαι, κέῃ. Fat. 


Radic. signf.: to ie: to lie down, lie asleep. 2. 
to lie idle or at ease, be inactive: also to Ke still, rest ; 
3. of 


lie dead, be a corpse, like Lat. jacere: of things, to 
be destroyed, overthrown, Ke in ruins. 4. of a 


xe ἄν, are sometimes found: κε is | corpse, to lie unburied: also to lie uncared for, ne- 
glected. 


II. of places, to He, be situated. 2. of 


κεάζω, f. άσω, (κέω, welt) to split, cleave: of light- | things, to be in or at @ place, where continuance be 


ning, to shiver, shatter: generally, to sever, separate, 
divide forcibly. 


sbiip, ἄρος, τό, Lat. cor, the heart, in Homer always | store, be deposited: κείµενα deposits. 
. | fized, settled, laid down: κεῖται νόμος the law is 
» Ep. for κέασαι, inf. aor. 1 from wed Cee, fixed, laid down : 80, κεῖται (ηµία the penalty is 
κάᾶται, κέἄτο, 3 pl. pres. and impf. from κεῖμαι for | fixed. 
xecra: these things rest on the knees of the gods, 1.6. 
depend upon the gods: 90, κεῖσθαι & τινι to be de- 
. | pendent on a person. 


contr. κἢρ, q- Vv 


κεῖνται, éxewro. 
κέβλη, or κεβλή, 7, contr. for κεφαλή, the head. 
κεβλή-πὕρυς, (κεβλή, πΌρ) a bird called the 
κεγχριαῖος, a, ov, (κέγχρος) of the size or shape of 
& grain of millet. 





implied. III. generally, to be in a position, be 
laid or placed, stand. Iv. to be laid up, be in 


V. to be 


2. freq. in Homer, ταῦτα θεῶν ἐν γούνασι 


κείμᾶν, Dor. for éxeluny, impf. from foreg. 
κειµήλιον, τό, (κεῖμαι) any thing stored up, a trea- 
heir-toom. 


ρίτης, ου, 5, fem. tris, dos, (κόγχρος) like mil- | sure or valuable : 


det, full of small grains. 
κεγαρο- "βόλος, ον, (κέγχρος, βάλλω) scattering 
ΚΕΓΧΡΟΣ, ὁ and ἡ, millet: hence any little grain: 
also the spawn of fish. 
κεγχρώµατα, wy, Τά, (κέγχρος) things of the size of 
millet-gruins, prob. eyelet-holes i in the rim of the shield. 


κεδάζω, and κεδάννῦμι, f. κεδάσω, poet. for σκεδάν- | band. 


yuu: aor. 1 pass. ἐκεδάσθην: (κεάζω.) To scatter, 
disperse, break up: of things, to cleave asunder, 
break in pieces. [ἄσω] 

κεδάννῦμι, v. sub κεδάζω. 

weBacGe(g, part. aor. 1 pass. from κεδά(ω. 
trusty. II. pass. cared for, dear. 2. later of 
things, valued, prized. 

xddptvos, η, ov, (κέδρος) made of cedar. 

xeBpls, ίδος, 7, (κέδρος) the cone of the cedar-tree: 
also a juniper-berry. 

ΚΕ ΔΡΟΣ, 7, the cedar-tree. II. any thing made 
σα cedar: a cedar coffin or chest. 

κεδρωτός, ή, dv, (κέδρος) made of, or inlaid with 

cedar-wood. 


κύεσθαι, κέεται͵ Ion. for κεῖσθαι, κεῖται, from κεῖμαι. 
κειάµενος, Ep. part. aor. 1 med. of xalw for καυσάµενος. 


| cut off one’s own hair. 
κεδνός, ή, dv, (κῆδος) careful, diligent, disoreet, 


κεῖνος, κείνη, κεῖνο, Ion. and poét. for ἐκεῖνος, that, 
he, she, it ; dat. fem. κείνῃ, as Adv., on that road: 
also in that way or manner. 

κεινός, ή, ό», Ion. and post. for κενός, empty. 

κείνως, Adv., Ion. for ἑκείνως, in that way. 

κείρασθαι, inf, aor. 1 med. from rel peo. 

κἐιρία, ν (κεῖριν) α bandage, roller, a swathing- 
. the cord or sacking of a bedstead. 

κειρύλος, : ‘for κηρύλος, a kingfisher. [ὅ] 

ΚΕΙΡΩ, fut. κερῶ: Aeol. and Ep. κέρσω: aor. 1 
Exepoa: rf. pass. κέκαρµαι: aor. 2 pass. é [&). 
To shear, clip, cut short, esp. the hair. Med. to 
Poss., κεκάρθαι τὰς κεφαλάς 
to have their heads shorn. 2. to cut or hew 
off. 3. to ravage, waste a country, esp. by cut- 
ting down the fruit-trees : hence II. generally, 
to destroy, consume : cut up, devour, waste. 2. 
to cut off, bring to nothing, like Lat. praeci- 
dere. 

wels, contr. for καὶ eis. 

κεῖσε, Adv., Ion. and Ep. for ἐκεῖσε, thither. 

κεισεῦμαι, Dor. for κείσοµαι, fut. from κεῖμαι. 
κεῖσο, κείσθω, imperat. from κεῖµαι. 

κείω, Ep. Desiderat. from κεῖμαι, to wish to lie down 
or sleep : βῆ κείων he went to lie dewn. 

“a 
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κάκληκα, pf. act.; κέεληµαι, pf. pass., inf. κεκλῆ- 
σθαι, part. κεκληµένος, opt. κεκλήµην, of καλέω. 

κεκλίᾶται, Ion, and Ep. 3 pl. pf. pass. for κέκλίνται, 
and κεκλιµένος, part. pf. pass. from κλίνωι, [1] 

κάκλίκα, pf. from κλίνω. 

παλιο, Ep. 3 3 pant pass. from κλίνω. 

κεκλόµενος, post. part. aor. 2 of κέλοµαι, calling out 

fo one, to herr him on, ο, dat.; but ο, acc, calling 
‘on one, calling him for help. 

κέκλοφα, perf. act. of κλέπτω,, 

κάκλῦθι, κἐκλῦτε, imperat. aor. 2 of κλέω, Ροξε. for 
κλῖθι, κλῦτε. 

κεκλυσμένον, part. pf. pass. from κλύζω. 

κέκµηκα, pf of κάµνω. 

κεκµπώς, ότος und Gros, Ep. part. pf. act, of κάµνω, 
for κεκµηκώ». 

Κέκναισμαι, pass. pf. from xvale. 

κέκοµµαι, pf. pass. from Κόπτω. 

Κεκονιαμένος, part. pass. pf. from κονιάω. 

κεκονῖμένος, pat pl. pass; xexévit, 3 plgpt. from 
κονίω. 

κεκοπώς, part. pf. from κόπτω. 

κεκόρηµαι, κεκόρεσµαι, indic., κεκορηµένος, part. 
pf. pass. Ton, of κορένρυµι. 

κεκορηώς, ότος, Ep. and Ion. part. pf. of κορέννυµε, 
whence dual κεκορηότα, 

κεκορυθµένος, Ion, and Ep, part. pf. pass. from κο 
phoow for κεκορυσµένος, 











fat. 3 pass. from 
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Κεκρύφαται, Ton. and Ep, 3 plur. perf. passe from 


from κτάοι inf. 
ο πι ος 
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κελᾶδεινός, κιλλδώ όν ἐς oie win Bo han (wéAaBos) 
murmuring, noisy, boist clear-toned. 

κελᾶδέω, {, ήσω, also spar cis) to murmur, 
roar, like the rushing of water. 2. fo uller a ory 
or sound, _IL. trans. fo siny of, celebrate: to call 
to, invoke. Hence 

κελάδηµα, ατον, τό, a murmur, din, roaring. 

Syms, ου, ὅ, fem. ῆτιο, wos, (κελαδέω) Zoud- 
sounding, esp. vocal, harmonious, 

ΚΕ΄ΛΑΔΟΣ, ὅ, α noise, esp. as of the wind or of 
rushing waters: the din, tumult of battle: the sound 
of music. Hence 

κελάδω, orig. form of κελαδέω, to murmur, roar, 
esp. of water. 

κελαιν.εγχής, έν, (κελαινός, ἔγχος) with dark, 
bloody spear. 

κελαι-νεφής, é5, (κελαινότ, νέφος) black with clouds: 
shrouded in dark clouds, cloud-wrapt: hence 3 
dark-colored, black. 

κελαινό-βρωτος, ον, (κελαινόν, βιβρώσκω) gnawed 
black. 

κελαινός, 4, ὀν, cognate form of µέλας, Black, dark, 
gloomy: murky. 

χελαινο-φᾶής, és, (κελαινόν, dos) dark-shining, 
obscure, murky. 

Κελαινό-φρων, ον, gen. oves, (κελαινόν, φρήν) black 
hearted. 

κελαινο-χρώς, dros, ὁ, ἡ, (Kedaurds, χρῶς) Llack- 
coloured, 


κελαινώπης---Κενταυροπληθής. 
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Γπελαιν-ώκηε, ov, 6, Dor. Gras, 6, fem. Sais, Bos,| Κελτιστί, Adv., the Keltic, in the language or after 


(κελαινός, ὄψ) of black, dark aspect, gloomy, lowering. 
αινγ-ώψ, Gros, 5,7, = foreg. 

κελᾶρύζω, Dor. σδω,ξ- κελαδέω, to babble, murmur, 
trickle: hence . 

κελάρυσδεν, Dor. for ἐκελάρυζε», 3 impf. 

κελέβη, 7, α drinking vessel: an urn or pail: 
(Deriv. uncertain.) 

xaddovres, wy, οἱ, (κᾶλο», κἢλον) the beams in the 
doom between which the web ye stretched. 

κελευθήτης, ov, 6, (κέλευθος) α traveller, wayfarer. 

πελευθο-ποιόᾳ, όν, trencwber ποιέω) making, clear- 
ang a road. 
ο κάλω 5, (κέλευθος, πόρος) α traveller, way- 
Farer. 

κέλευθοε, ἤ, (Σἐλεύθω) with neut. pl. κέλευθα, but 
also κέλευθοι, a road, way, path, track, either by land 
‘or water: Κέλευθοι νυκτός τε καὶ ἥματος the ways of 
might and day, i. e. night and day. II. α travel- 
‘ding, journey, voyage ; esp.an arrival. III. α mode 
of walking, gait: hence metaph. a way or walk of 
life: also α way, course of doing. 

κέλευσμα, or κέλευµα, ατος, τό, (κελεύω) an order, 
‘command, esp. the word of command in war, or the call 
of the κελευστής, which gave the time to the rowers. 

κελευσμόε, 5, (κελεύω) an order, command. 

xeXevopocivn, ἡ, Ion. for κελευσμό». 
κελευστής, ov, 5, (κελεύω) a commander, fugleman, 
esp. on board ship, the man who by his call (κέλευσμα) 
gives the time to the rowers: a boatswain, 
κελενστός, ή, όν, (κελεύω) ordered, commanded. 
κελεντιάω, Frequentat. from κελεύω, to be continu- 
ally bidding or urging on. 

κελεύω, f. ow, (κέλλω) to urge on: hence {ο exhort, 
bid, command, order: also to beg, beseech : of the κε- 
λευστής, to give time to the rowers by his call: usu. 
Ὁ. acc. pers. II. also ο, dat. pers., {ο call to, order. 

κελέων, 5, obsol. sing. of xeAdortes. 

κέλης, ητος, 5, (κέλλω) α courser, race-horse, driven 
or ridden singly. II. α fast sailer with one bank 
of oars, Lat. celes, celoz. 

κελήσομαι, fut. of κέλοµαι. 

κελητίζω, f. low, (κέλης) to ride a race-horse : ge- 
nerally, o ride: esp. of a man who rode two or more 
‘horses leaping from one on another. 

κελήτιον, τό, Dim. from «éAns. 

KE'AAQ, f. κέλσω: aor. 1 ἔκελσα, transit. to urge, 
drive, thrust on: esp. vija κέλσαι to run a ship to 
land. II. intrans., esp. of ships, to run ashore, 
put into harbour. 

κέλοµαι, Ε. κελήσομαι, aor. 4 κεκλόµην and ἐκεκλό- 
µην, esp. 3 sing. κέκλετο, part. κεκλόµενος, (κέλλω). 
Poét. for κελεύω, to urge on, exhort, cheer on, com- 
mand: also 2. to force, oblige. II. also like 
καλέω, to call, call to : to call by name, hence to name. 

« t, inf. aor. 1 from κέλλω. 


Κελτοί, ol, the Kelts: later Κέλται. Hence 


the manner of the Kelis. 

κέλύφος, eos, τό, a husk, rind, pod, shell: metaph. 
of old δικασταί, ἀντωμοσιῶν κελύφη mere affidavit 
husks. (Deriv. uncertain.) 

ΚΕ ΛΩΡ, wpos, 6, son. 

κεµάε, ddos, ἡ, an unknown kind of deer. 

κέν, before a vowel for κε, q. v. 

κεν-αγγής, ές, (κενός; ἄγγος) emptying vessels, hence 
breeding famine, hungry. 

κεν-αγδρία, ἡ, lack of men, dispeopled stale: from 

κέγ-ανδρος, ov, (κενός, ἀνήρ) empty of men, dis- 
peop 

κενε-αυχής, ¢s, (κενός, αὐχή) vain boasting, brag- 
gart. 

κενέβρειος, ο», dead: esp. in plur., τὰ κενέβρεια, 
carrion. (Deriv. uncertain.) 

κεν-εμ- βἄτέω, f. how, (κενός, ἐμβάτης) to step into 
α hole, stumble. 

Κενεός, ή, όν, Ion. for κενός, empty. 

κενεό-φρων, ο», gen. ovos, (xeveds, φρήν) empty- 
headed. 

κενεών, vos, 6, (κενός) the hollow between the ribs 
and the hip, the fiank. II. any hollow space. 

κεν-οδοντίς, ίδος, fem. of κενόδου». 

κενο-δοξία, ἡ, vainglory, vanity: from 

κεγό-δοξος, ο», (κενός, δόξα) vainglorious. 

κεν-όδους, ovros, 6, ἡ, (κενός, ὁδούς) toothless. 

KENQ’S, ή, όν: Ῥοῦξ. κενεός, d, dv, Ion. κεινός, ἦν 
όν, empty: empty-handed. Il. fruitless, vain, 
idle: κενεά as Adv., in vain. III. exhausted : 
ο. gen., void, destitute, bereft of : absol. of a lioness, 
bereaved of her young. Adv. κενῶ.. Compar. and 
Superl. κερότερος, κενότατος: but also regular xevd- 
TEPOS, --Τατος. 

κενο-τᾶφέω, (κενός, τάφος) to raise an empty tomb 
to @ man’s memory where he was not buried ; to 
honour with a cenotaph. 

κενό-φρων, ov, gen. ovos, (κενός φρήν) empty- 
headed: vain, idle. 

κενο-φωνία, 7, vain talk, babbling : from 

xevé-dwvos, ov, (κενός φωνή) empty-sounding, 
prating. 

κενόω, (κενός) to emply out, drain: forsake, desert. 
Pass. to be emptied of. .,c.gen.: also to be left empty, 
deserted, 2. to become vain, of none effect. 

κένσαι, Ep. inf. aor. 1 act. of κεντέω, as if from 
*xévro. II. also imperat. aor. 1 med. of κερτέω. 

κέντᾶσε, Dor. 3 aor. 1 from κερτέω for ἐκέντησε. 

Κεν-ταύρειοε, a, ov, (Κένταυρος) Centaurian, af, 
belonging to, befitting Centuurs. 

Κεν-τανρίδης, ov, 5, (Κένταυρος) descended from 
Centaurs. 

Κεν-τανρικόε, ή, όν, (Κένταυρος) like Centaurs, 
hence savage, brutal. 

Κεν-τανρο-κληθής, és, (Κένταυρος, πλῆθο») full of 
Centaurs. 


Κένταυροο---κεραύριος, 
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to be monsters of double shape, half-man 
half-horse. 
ΚΕΝΤΕ΄Ω, f. ήσω, Ep. inf, aor. 1 κένσαι as if from 
*xévtw, to prick, goad, sting. 2. to wound, stab, 
3» to torture, torment, 
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Κέοµαι, Ep. and Ton. collat. form from xejuai,whence 
3 sing. κέεται, 3 pl. κέονται. 

ΚΕΊΠΦΟΣ, 6, @ light sea-bird of the petrel kind : 
thence metaph. a light-headed simpleton, a noddy. 

κεράεσσι, dat, pl. from xépas. 

κεραία, ἡ, (xépas) a horn. IIL. any thing like a 
horn, esp. a yard-arm, Lat. cornua antennarum, a 
projecting beam or timber. 3. a horn or promon- 
tory of land. 8. a small dot in writing, a tittle’: 
also, 4. any thing made of horn, e. g. a bow. 

κερᾶΐζω, f. tow, (κέρας) to lay waste, ravage. Ἡ. 
of persons, {ο kill, slaughter : to sink, disable ships. 

xepits, ios, ἡ, (κέρας) a worm that eats horn. 

κερᾶϊστής, of, 4, (kepattw) α ravager, robber. 

κεραίω, Ep. for κεράω, old form of κεράνρυμι, to mix: 
(ὠρότερον κέραιε mix the wine stronger. 

Κερᾶμεικός, ή, όν, (κέραμος) earthen. 

Κερᾶμεικός, ὁ, (κεραμεύς) the Potters’ Quarter: in 
Athens two places were called Cerameicus, one within 
and the other withont the Thriasian gates. 

Κεράμειος, a, ον, Ion. ios, 7, ον, (κέραμον) of clay, 
earthenware. 

κερᾶμεύς, έως, 5, (κέραμος) a potter: Proverb., κε- 
Ραμεὺς κεραμεῖ κυτέει potter envies potter. 

κερᾶμεύω, (κέραμος) to be a potter, work in earthen- 
ware: metaph. to botch, patch up the state. 

κερᾶμήῖος, η, ov, Ion. and Ep. for xepduewos, 

κερᾶμηΐς, Ίδος, pecul. Ep. fem. af κεράµειος. 
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; , δέο) polishing, working in 


κερᾶός, ¢, dv, (κέρας) horned: also made of horn, 
ος, ov, (ἔχω) ---κερ-οῦχα». 

κέρας, τὸ, gen. κέρατος, Ep. peor, cont. ρω, dt 
κέρατι, κέραῖ, κέρᾳ, dual κέρας, xépa, and κεράου, 
κερῷν, plur. nom, κέραα, κέρᾶ, gen. κεράων, κερῶν, 
dat. Κέρασι, Ep. κεράεσσι: Ion. κέρας, κέρεος, κέρεῖ: 
(akin to κάρα.) The horn of an animal: hence 
horn, as 0 material for working. IL. any thing 
made of horn; esp. a bow: later, a horn for blow- 
ing: also a drinking-horn, or a metal goblet in the 
shape of a horn. 1Η. a horn, or guard at the 
end of a fishing line, to prevent the fish from biting 
it. IV. an arm or branch of a river, νο called 
from its shape. V. the wing of an army or flect; 
ἐπὶ κέρας, Att. ἐπὶ κέρως, in single file, in column, 
ive. one after another, not abreast. "VI. the sail- 
yard of a ship. ΥΠ. any projeotion or elevation, 
a8, @ mountain-peak. 

κέρασσε, Ep. for ἐκέρασε, 3 aor. 1 from κεράνρυµι, 

περαστό, % ὧν, (xepdrrips) mingled, tompored. 

κερασ-φόρος, ον, (κέρας, φέρω) horn-bearing. 

κερατέα, ἡ, also κερατεία and -ἷα, (κέρας) the lo 
cust-tree its fruit was κεράτιον, q. ¥- 

κεράτῖνος, η, ov, (κέρας) of horn, made of horn. 

κεράτιον, τό, Dim, from κέρας, a little horn. 
the fruit of the κερατέα or locust-tree. 

κερ-αύλης, ου, ὁ, (κέρας, αὐλέω) a horn-blower. 

κεραύγιος, a, ov, also os, ον, (κεραυνός)] of a thunder- 
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bolt. αι stricken, riven by the thunderbolt. 


κεραυµοβολέω---κευθµών. 


κοραννο- £ tow, to hurl the thunderbolt : {ο 
strike with thunderbolts: from 

Pansies ρόλο, ων, (espaunds, βάλλω) hurling the 

deunderbolt, smiting with 
napewvo-Bpdvrns,, οἱ ον, é, ἐν wepaurds, βροντάω) the 

lightener and thunder 

κεραννο-µάχης, ου, 4 (xepavvds, µάχομαι) fighting 
with, the thunderbolt. 


wielding 
KEPATNO’ Σ, 6, the thunderdoll, thunder and light- 
ming, Lat. fulmen : thunder by itself was βροντή, 
Lat. tonitru, and the flash of lightning dereporh, 
στεροπή, Lat. fulgur: plur., κεραυνοί thunder- 
Solis. 


aspeuve iis, és, (κεραυνός, pdos) flashing like the 


Ἐν ρασνόω, (κεραυνός) to strike with a thunderbolt. 
KEPA‘Q, Ep. radic. form of κεράννυμµι, q. v. 
KépBepos, H Cerberus, the dog which guards the 
gate of the nether world, acc. to Hesiod, the fifty- 
headed son of Typhaon and Echidna, later repre- 
sented with three heads. 

κερδαΐνω, fut. κερδᾶνῶ : inf. aor. 1 κερδᾶναι, Ion. 
κερδῆναι: also fut. κερδήσω, Ion. κερδήσοµαι, and inf. 
aor. 1 κερδῆσαι : (κέρδος). To gain, make gain or 
profit from: absol. to gain advantage, be benefit- 
ed. 2. hence to traffic, make merchandise. 11. 
in bad sense, like ἀπολαύω, etc., to gain a loss. 

κερδᾶλέος, α, ον, (κέρδος) with an eye to ret 
crafty, cunning: shrewd. 2. of things, gainful 
profitable. 

κερδἄλεό-φρων, ov, gen. ovos, (κερδαλέος, φρή») 
orafty-minded, cunning ; sel, 

κα » 3 conj. aor. 1 from κερδαίνω. 

κέρδιστος, η, ov, Superl. of κερδίων (with no Posi- 
tive in use), formed from κέρδος, the most cunning or 
orafty. II. the most profitable, advantageous. 
_xepSlev, ov, gen. ovos, Compar. (with no Positive 
in use), formed from κέρδος, more profitable, better : 
ef. foreg. 

ΚΕΡΔΟΣ, eos, τό, gain, profit, advantage.  Il.a 
genful soheme or trick: hence craft, cunning. 

κερδοσύνη, ἡ, (κέρδος) cunning, oraft, shrewdness : 
dat. κερδοσύνῃ as Adv. , cunningly, shrewdly. 

» des, contr. οὔς, 7, (κέρδος) name of a fox. 
κερδφος, a, ov, (1 έρδος) bringing, di gain. 
κέρεα, rd, Ion. for xépaa, κέρατα, pl. from κέρας. 
κερέειν͵ Ion. inf. fut. of κείρω for κερεῖν 
κερκίζω, f. ίσω, to send the shuttle through the web: 

from 


κερκίς, (30s, ἡ, (κέρκω, κρέκω)-- σπάθη, α staff or 


vod to make the web thick and close: the weaver’s 


comb : usu. the shuttle containing the spindle, Lat. 
radius. II. any taper rod, of wood, ivory, etc. ; 
as the quill with which stringed instruments were 
struck, Lat. plectrum. 2. @ meusuring-rod, Lat. 
radius. 

ΚΕΡΚΟΣ, ἡ, α tail. 
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κάρκονρος or κερκοῦρος, 5, @ light vessel, boat, 


pinnace : 

Κέρκῦρα, 7, the island Coroyra, now Corfu. 

wdpxe, rarer collat. form for ρέκω. 

κέρμα, ares, τό, (κείρω) 4 morsel, slice : esp. small 
| coin, small change. Hence 

κορμᾶτίζα, £ ίσα, to minos into small pieces. II. 
to coin into small money. 2. to change large coin 
Sor small. Hence 

κερµαφιστής, ot, 6, a money-changer. 

κερο-βάτης, ου, 6, (κέρας, βαίνω) horn-footed er 

hoofed, epith., of Pan. 

κερο-βόας, ov, 6, ὁ (κάρα pas, Bode) sounding with hern, 
of a flute tipped wi 

xepé-Beros, ov, (κέρας, δέ δέω) bound with horn. 

κερόειε, όεσσα, contr. οὔσσα, cer, (κέρας) horned. 

κερ-οίαξ, duos, 6, (κέραξ, οἵαξ) a repe belonging te 
the satlyards, cf. κέρας νι. 

κερο-τὔπέω, f. ήσω, (κέρας, τύπτω) to butt with the 
horn ; generally, te dash or knock about. 

κερ-ονλκύε, ή, όν, (κέρας, ἕλκω) drawing a bow ef 
horn. 2. drawn the horns. 


κε (xipas) ὦ toes the horns ος head me- 
taph. to hold the head high, give oneself airs. 

nep-ovx(s, ίδος, fom. of sq. 

κερ-οῦχος, (κέρας, ἔχω) having horns, horned. 

κερο- ov, (κέρας, φέρω) horned. 

κέρσα», Ep. part. aor. I of xelpw. 

κέρσε, Ep. for ἕκερσε, 3 aor. 1 of κείρω. 

κερ-τοµέω, f. how, (κέρτομος) to taunt, ὂ mook or jeer 
al, c. acc.: to sneer, ου. Hence 

κερ-τόµησιε, εως, ἡ, joering, mockery. 

κερ-τόµια, ἡ, = foreg. 

κερ-τόµιος, ov, and κέρ-τομος, ο», (κέαρ, rue) 
hoart-outting, stinging, bitter, abusive : κερτόµια ἔνη 
or abeol. κερτόµια bitter, reproachful words. IL 
> UsIVE. 
κάρχνη, ἡ, (κέρχω) α kind of hawk, so called from 
its hoarse voice, the kestrel. 

καρχνηΐε, ἴδος, ἡ, and κερχνῄς, ᾖδος, 7), collat. forms 
for foreg. 

ΚΕΡΧΩ, to dry, make rough or hoarse. II. 
intrans. and in Pass., to be rough or hoarse, of the 
voice. 

κερῶ, fut.3 from xelpo. IT. fut. Att. of κεράννυµι. 

κέρωνται, Ep. as 3 plur. conj. pres. pass. of κεράν- 
νυµι. 
xis, v. sub κἄς. 

» Ion. 3 impf. for ἔκειτο from κεῖµαι. 
κεστόςε, ή, όν, (κεντέω) worked, figured, embroi- 
dered, κερτὸς ἱμάᾳ of Aphrodité’s charmed girdle: 
‘hence II. as Subst. a girdle, belt, Lat. cestus. 
κέστρα, ἡ, (κεντέω) α pickawe, poleaze. 1]. @ 
kind of fish, a pines or α conger. 
xevOdve, pott. for κεύθω. 


κεῦθμα, aros, τό, and κενθµόε, 6, = 
κευθµών, vos, « 6, (κεύθω) any corel place, hole, 


370 ᾿κεύθοισα----κῄδιστος., 
Aiding-place, den: esp. the lair of a beast. of | κεχάρητο, κεχάρηντο, vand pl. plaph, 
Serre oe ee ne eee 
ντου, κεχὲ iD part. 
εύθοισα, Dor. for κεύθουσα, part. pres. from κεύθω. | KexSpuopdvos, To Satna ear 
tony (ee) nena, κάβα ls th | ay ώς ο Bett λαμες ‘Ady. κεχαρισµέ- 
depths of the eat vs, charmingly, gracefully. 
RETOO, fut. κεύσω: ph. κέκευθα: nor. 2 ἔκῦθον, | κεχάριστο, 3 plapf. from χαρίζυµαι. 
Bp. redupl. conj. κεκύθω. 70 hide, conceal, shroud | κεχὶ » part. pf. pass. from χαριτόω. Ader. 
up. Pass. to lig hidden. II, to keep hidden or | κεχοριτωµένως, agreeably, weloome.| 
secret, conceal, disguise: & dap. ne, weltn τωά τε oroy bp 3 pl opt. aor. 2 med. of χαΐρω, far 
ας feep 9 thing concealed fron TI the pf] ex ρα. 

4 aor. 2 χαίρω, 
να is tedster heey 7 ο λάῤόνο, 3 


eres 
coon te sm he ma ‘matter’ rin Kegan 





weal sie apie, & és, later form for xepadadyhs. 
KE@A‘AH’, ἡν the head: és πόδας ἐκ κεφαλῆς from 
head to foot: ἐπὶ κεφαλήν head foremost. αν the 
head, as the noblest part, like Lat, caput, is put for 
the whole person: esp. in salutation, φίλη κεφαλή, 
Lat. carum caput: also in bad signf., & κακαὶ κεφα- 
Aal. 3, the life, Lat. caput, as we use head, παρ- 
θέμενοι κεφαλάς setting their lives on the cast: els 
κεφαλὴν τρέποιτ’ ἐμοί on my head be it! II. the 
extreme of a thing: in plur. the head or source of a 
river, III. κ. περίθετος ἆ wig or head-dress, IV. 
metaph. the chief's the chief point, sum, conclusion. 

= ἄλῆφι, Ep. gen., and κεφαλῇφι, Ep. dat. of 


pats, ἴδος, 4, Dim. from κεφαλή, a little head 
or bulb, ‘II. w head, chapter, division. 
Κεφαλλήν, fvos, 6, @ Cephallenian, islander of 
Cephallenia in the Tonian sea. 

Κεφαλληνία, ἡ, an island in the Ionian sea, now 
Cefalonia. 

κέχανδα, pf. of χανδάνω, whence part. acc. Κεχαν- 
δύτα, 3 plapt. Ep. κεχάνδει. 

Κεχαραγµένος, part. pass. pf. from χαράσσω. 
κεχάρηκα, pf. of χαίρω. 

κεχάρηµαι, pf. pass. of xalpw, part. ~mudvos. 
κεχᾶρησέµεν, Ep. inf. fut. of χαίρω. 

κεχδρήσεται, Ep. 3 fut. med. of χαίρω. 



























» pi 2 of ads. He 
ετεκ 
κι each eae Saat cee. 
Pos! yr αν from wey Tike κεκλήγοντας 


wEXPTEG 
έω, 


κεχρηµένος, part. 
κέχύµαι, pf. pass. of | 
pan aati gue pass. sing. and mae Ep. af xis. 
κεχε pore pl. bd pass. from χωρί(ω. 

κ pass, 

thas gs Golat: Fornyof bela, ας 

κέωμαι, η of κεῖμαι, 

i, Ion. for πῆ or ποῖ: but xy enclit. for πού. 
wijat, Ep. inf, aor. 1 of καίως but what 3 opt. aot, 
1 of καΐω, 

κηάμενος, Ep. part. aor. 1 of καΐω, 

whys or κἡγών, Dor. for κἀγά, i.e. καὶ ἐγώ. 








κηδεία, 4, (κἼδοι) care, ep. for the dead: ob 
sequies. II. affinity, connexion by marriage. 
κήδειος, ον, (κῆδον) eared for, dear, beloved, Tl. 


of, belonging to @ funeral, sepulchral. 

renBendv, dvos, 5, (κηδέω) one that has charge of 
person, a protector, guardian, 

κήδεος, ον, κήδειος. 

κήδεσκον, κηδέσκετο, Τοπ. lengthd. impf. of κήδω. 

κηδεστής, οὔ,ό (κῆδος) a connesrion by marriage, exp 
a son-in-law: also a brother or father-in-law. Hence 

κηδεστία, 4, connesion by marriage, afinity. 

κήδευµα, aros, τό, (κηδείω) affinity, alliance ly 
marriage. 2, one who is so connected, a con 
nezion, Lat. offinis, 

κηδείω, (κῆδος) (ο take charge of, care for, tend. 2. 
esp. to pay the last offices to the dead. ΠΠ. to ally 
oneself in marriage. Pass. to be so connected. 

κηδζω, f. ήσω,--κήδω, to grieve, trouble, 

κήδιστος, η, ον, Superl. formed from rijBos, like 
κάρδιστος from κέρδος, most cared for, dearest, best 
beloved. IL, also, most nearly allied by marriage. 


κῇδου---κηρύκειος. 


» 608, τό, (κήδω) care, concern, regard. II. 
, sorrow, affliction, distress. 
one dead: hence a funeral. 
α care. 

connexion by marriage, Lat. afinitas. 
UVOS, ο», {xivos) anrxious. 
2, fut. κηδήσω, fo make unzious, give concern: 
ϱ trouble, annoy, distress. Pass., ο. fut. xexa- 
and pf. 2 act. κέκηδα, to be troubled, dis- 
annoyed : part., κηδόµενος, η, ov, distressed, 
le: ο. gen., to be anxious or concerned for : 
λαναῶν κεκαδησόµεθα. 

ε, Dor. for καὶ ἔδωκε. 
Ep. 3 aor. 1 of kale. 

tov, τό, a vessel into which the lots were cast, 
-bor. (Deriv. uncertain.) 

Jor. for κἀκ, καὶ ἐκ. 

Σ, ios, ἡ, matter that oozes or exudes, exp. 
burnt sacrifice: juice ; moisture. [i] Hence 
» to gush or oove forth: also in Med., αἷμάς 
να ae clotted blood oozing from his wounds. 
i Att. 

5) ο», (xalw) burning, blazing, in Hom., always 
se πυρὶ κηλέῳ, where κηλέφ is a dissyll. 

’Q,f. how, to charm, bewitch, fascinate : gene- 
» coax, beguile: also to seduce. 

pds, 5, (κηλέω) rapture, fascination. 

a, ατος, Τό, (κηλέω) a magic charm, spell. 
Μριος, ov, ( κηλέω) charming, bewitching ; 


IIL. an object 


ng. 

$a, (nals) to stain, spot: metaph. {ο stain, 

ur, disgrace. 

Σ, ἴδος, 7, a stain, spot: metaph. a blemish, 

» [1] 

ON, 7d, Att. κᾶλον, the wooden shaft of an 

an arrow. 

, ὤνος, 5, (κῆλον) α swipe, machine for draw- 

er from a well: also κηλώνειο». 

ειον, Ion. -fiov, τό, = foreg. 

τόν, Dor. for καὶ ἐμαντόν. 

Dor. for καὶ ἐμέ. 

ΥΣ, 6, a muzzle, halter, put on a led 
2.a@ top to the voting urn (κάδος) in 

ienian law-courts, through which the ballots 

were dropped in the urn. 

» («nuds) to bridle, muzzle a horse. 

lor. for κάν, i.e. καὶ ἐν, but κἤν for καὶ dy. 

Aeol. for κεῖνος, ἐκεῖνος: Dor. τῆνος. 

3, 6,from Lat. census, atax, assessment: tribute. 

Ny gen. κηκός, α sea-gull, sea-mew. 

1, Ep. 1 pl. conj. aor. 1 of xalw, for κήωμεν. 

Dor. for καὶ εἶπε. 

κήπειτα, Dor. for camel, κἄπειτα, i.e. καὶ éx—. 

κα, aTos, Τό, (κηπεύω) that which is reared in 

η, @ garden-herb or ᾖοισεγ. 

w, (κῆπος) to rear in a garden: metaph. to 

erish, foster. 


3/1 
κἡπί, Dor. for κἀπί, i.e. καὶ ἐπί. 


2. esp. mourn-| «yetlov,ré,Dim. from κῆπος,α small garden, parterre. 


ΚΗ΄ΠΟΣ, 6, a garden, orchard, or plantation ; also 
the enclosure for the Olympic games: οἱ ᾽Αδώνιδος 
κῆποι, said of any quick growing plants : hence pro- 
verb. for any thing pretty, but fleeting. 

κηπ-ουρόε, 5, (κῆπος, odpos) a keeper of a garden: 
α gardener. 

a ac i hs 

KH’P, ἡ, gen. Κηρόε, acc. Κῆρα, the goddess of death, 
also of fate, esp. as bringing violent death: hence 
fate, death, destruction. 2. later, the goddess of 
mischief or evil : hence mischief or evil itself. Il. 
absol. fate, destiny, doom, esp. an evil faie: hence 2. 
disease: and also of moral evil, a disgrace. 

ΚΗ΄ Ῥ, gen. κῆρος, τό, contr. from κέαρ, the heart, 
Lat. cor, more of the passions and affections than of 
the understanding. The dat. κῆρι is in Homer freq. 
used as Adv., like κηρόθε, with all the heart, heartily. 
κηραίνω, (κἢρ) to harm, hurt, destroy. II. (κηρ) 
intransit., to be alarmed, disquieted. 

Κηρέσσι-φόρητοε, ov, (Kip, φορέω) prompted, urged 
on by the Kijpes. 

κήρϊἴνος, η, ov, (κηρός) of wax, waren. 

κηριο-κλέπτης, ου, 5, (κηρίο», κλέκτω) stealer of 

combs. 

κηρίον, τό, (κηρός) α cake of bees’ wax ; a honey- 
comb; a wazen tablet, Lat. favus. 

κηρι-τρεφής, és, (κήρ, τρέφω) born to death or 
misery, mor 

xypo-Sérys, ov, 5, Dor. κηροδέτας, ( κηρός, δέω ) 
bound, fastened with waz. 

‘ enpo-Sopdw, f. fow, (κηρός, δέµω) to build in ος 
“enpsber, Adv., (hp) from the he 

κηρόθεν, Adv., (xnp art. 

xnpdet, Adv., (xijp) in or at the heart, with all the 
heart, heartily, earnestly. 

κηρο-πἄγής, és, (κηρός, πήγνυμι) fastened with waz. 

κηρο-πλ s, ov, 6, (κηρός, πλάσσω) α modeller, 
strictly in waz. 

xnpé-mhaords, ο», (κηρόε, πλάσσω) moulded of wax, 
wazen: joined with war. 

KHPO’S, 6, war, Lat. cera. 

Knpo-rpddos, ov, (κηρόε, τρέφω) producing waz, 
waxy. 

κηρο-χίτων, wros, 5, ἡ, (κηρός, χιτών) clad with wax. 

κηρο-χύτέω, f. fow, fo melt wax: to mould, model 
as in melted wax: from 

κηρό-χύτος, ov, (κηρός, χέω) moulded, modelled of 
melted war 


κήρνγµα,ατος,τό(κηρύσσα)α proclamation by herald, 
public notice: ἐκ κηρύγματος by proclamation. 

κηρύκαινα, ἡ, fem. from κἠρυξ, @ female herald or 
crier. [0] 

κηρύκειον, τό, Ion. —hiov, a herald’s wand, Lat. 
caduceus. [0] Strictly neut. from 

κηρύκειος, a, ov, (κήρυξ) of, belonging to a herald. [5] 
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κηρύκεσσι, Ep. for κήρυξε, dat. pl. from κήρνξ, 


eros, @ herald's pro- 

elamation, public notice. 

(ri) ti ral, give pe ne 
to proclaim, 


1 ay 


HH 


‘proclaim, announce : to extol. 
sedoertat for eae. αν μή; 


τό, (κηρόω) any thing τοακοὰ over = | οἱ 
tablet for writing. 2. an unguent 
ας oncinad saith κέρωμα, 
for καὶ els. 

κῆται, 3 conj, from κεῖμαι, for κέηται. 

κήτειος, a, ov, (κῆτος) af, belonging to sea-monsters. 

KHTO3, eos, τό, any sea-monster or huge fish : in 
Odyssey, a seal, sea-calf: later whales, thunnies, 
etc. 


κητο-φόνος, ον, (κῆτοτ, Αφένω) killing sea-monsters. 
scrréai, «cos, om only 08 epith. of Lacedacmon,| 
κοίλη Λακεδαίμων κητώεσσα, either from κῆτος 28 
implying hugeness, and s0, vast, spacious ; or from 
Kijros=naiap, a gulf, abyss, and hence sunken, or 
Full of hollows. 
eq’, contr. by crasis from x: 


8, ὕκος @, 4 s(t) a porte sea-bird, sea-guil. 
Dor. f 


ΚΗΦΗ΄Ν, jvos, mae ee Lat. fucus ; metaph., 
a drone, «lary feline, who wil do nothing for his 
TL. also metaph. of old birds with the 
pee gone. (Deriv. nneertain.) 
Κηφῆνες, of, Cephenes, old name of the Persians. 
κῆφθᾶ or κῄφθη, Dor. for καὶ 90 from ἅπτομαι. 
Κηφῖσός, 4, the Cephisus, a river in Boeotia ; 
hence fem. λίμνη Knouais. IL. more oft. the 
famous river of Athens: also a river in Argolis, ete. 
κηώδης, es, (Kale) fragrant, sweet-scented. 
andes, εσσα, εν,-- κηάδης, fragrant. 
κϊάθω, Att. lengthd. for κίω, 40 go. [ᾶ] 
κίβδη, ἡ,--κίβδον, 


α pet ean Solem oer a iad 





anptxesoti—KI'KQ. 





eect omens 
sag en = pdaaegion 
base. II. metaph. of men, base, false. 

born, bastard. 3. deceitful, 

ons ep fc 

xiBiovs, i, α pooket, knapsack, serip. (Origin un- 


, τό, and KiPériov, τό, Dim. from 
ΚΙΒΩΤΟΣ, ᾗ, α wooden rae ooh 





|, to extend. 
ΚΓθΑ΄ 4, Ton. κιθάρη, also κίθαρις, Lat. cithara, 


κίθαρα- 


σοι ώ δις Tyre ser 


harping, playing. (1) 
κἴθᾶριστής, οὔ, ὁ, {κιθαρί(ω) a player on the lyre 
or lute (κιθάρα), a harper. Hence 
αἴθᾶριστρίς, ἴδος, ἦν fom. of κιθαριστή». 
κἴθᾶριστύς, dos, ἡ, (κιθαρί(ω) a playing the lyre 
(ution) the art of playing i 
κϊθᾶρ-φδικός, ή, dv, of, belonging to harp-playing ; 


 Atip-98ée, 5, (κιθάρα, ἀοιδός, ᾠδός) one who plays 
and sings to the lyre (κιθάρα), a harper. 

κἴθών, ὤνος, ὁ, lon. for χιτών. 

κϊκεῖν, inf. of a rare pott. aor. ἔκικον, ν. κίκω. 
κίκε, Τό, the castor-berry, berry of the palma-christi, 
or κρότων, qv 
KI'KINNOS, 6, curled hair, a ringlet of hair, Lat. 
cineinnus. [ 
κικκᾶβαῦ, a cry in imitation of the screech-owl's 
note, toowhit, toowehoo. 

ΚΥΚΚΟΣ, ὁ, the husk, shell of fruit, Lat. cicous. 
κικλήσκω, Ion. for καλέω, {0 call, invite: to call 
on, invoke, II. to aocost, address. TIL 40 
name, call by name. 

κικράω, Dor. for κεράννυµε, κιρνάω. 

KI'KTS, ἡ, strength, vigour. [-—] 

*KI'KO, a verb only found in aor. 2 Exixoy, inf, 
κἴκεῖν, and the Dor. aor. 1 ἔκίξα, med. deigduqy, #0 
make (0 go, move, toss: akin to κίω and Suceiv. 





Κίλιξ, ἵκος, 6, α Cikieian, usu. in plur. [7] Henee 

Κίλισσα, ης, ἡ, α Cikeian woman. 3- as Adj., 
fem. of Κιλίκιος. [7] 

κιλλί-βαθ, avros, 6, a trestle, stand or support for 
any thing, esp., for a shield. (From κίλλος, ass, 
βαΐνω, so Germ. esel, our easel, and horse.) [ζ] 

KYAAO2, 4, an ass. (Dor. word.) 

Kippepot, of, the Cimmerians, a people 
sapposed to dwell in perpetual darkness: later, a 
people about the Palus Maeotis. 

Kipedla, 7, with or without γῆ, Cimokian earth, s 
kind of white clay, like fuller’s eurth, from Cimelus 
in the Cyclades. 

KI'NA’BPA, ἡ, the rank smell of a goat : hence 

» to smell az goats. 
eos, τό, Sicil. word, a ο: hence α wily, 
cunning fellow, a cheat. [1] 

κἴνάθισγμα, ares, τό, a rustling motion, rustling. 
(From κιναθί(ώ, = seater.) [νά] 

κῖν-ἄχύρα, 7, (κινέω, ἄχῦρον) a kind of bag or sieve 
for bolting flour. 

κινδύνευµα, aros, τό, (κινδυνεύω) « risk, adventure, 
enterprise. [i] 

κινδΏνεντέον, verb. Adj. from κωδυρεύω, one must 
venture, run the risk. 

nuvSeve ov, ὁ, a daring, adventurous person: 


κινθῦνέύω, to be daring, venture into danger, run @ 
risk, hazard. 2. absol. to make a venture, do α 
dariag thing. 3. ο. ace. of the danger, to dare, 
venture, κ. κινδύνευµα to venture the risk. Il. 
from the notion of running a risk, κινδυνεύω, ο. inf, 
comes to mean, to have a chance, be likely to do so 
and so; as, κινδυνεύουσι of ἄνθρωποι οὗτοι yénres 
εἶναι they run α risk of being reputed conjurers : 
hence κινδυνεύει as impers., it seems lo be, is likely. 
Pass. to be haxarded, exposed to danger : from 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ, 6, a dunger, risk, hazard, venture, 
Lat. periculum: also, experiment, trial, κίνδυνον ποι- 
εἲν, Lat. periculum facere, to make the . 
κινεῦ, Dor. imper. pres. pass. for κινοῦ, from aq. 
κἰνέω, f. how, (κίω) to move, set in motion, stari 
going, urge on: to move a thing from its place; 
hence to meddle with, esp. things sacred: to change, 


innovate. 2. to set in motion, originate, be the 
author or contriver of a thing. 3. to stir up, 
arouse ; to move to anger, provoke. 4. κ. Way 


χρῆμα to set every engine at work, turn every stone. 
Pass. ο. fut, med. κινήσοµαι, and pass. κινηθήσοµαι, 
aor. 1 ἐκινήθη» to be put in motion, to be moved, 
moved ; of an earthquake, as, ἐκινήθη Δῇῆλον. 
κινήθη, Ep. for ἐκινήθη, aor. 1 pass. from foreg. 
κῖνηθμός, 5, =sq., motion. 
κίνησις, εως, ἤ, (κινέω) a moving or being moved: 
ion. II. un excitement, commotion: α move- 
ment, disturbance. [xi] 


κ;γητήρ, Ἶρος, 6,=«v_rhs. Hence 
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αν πο & ov, that moves or excites. 
κῖ » ov, 5, (κινέω) @ mover, author, promoter. 
xivyrixés, ή, όν, (κινέω) putting in motion: stirring 


Up, . 

κ(ννᾶμον, τό, later form for sq. 

» Τό, cinnamon, a word introduced by 

the Greeks from the Phoenicians. 

xlyvypa, ατος, Τό, (κιύσσομαι) a Aoating or hever- 
ing body, a phantom. [1] 

κίνύμαι, Ep. pass. from an obsol. act. κίσυµε,-“κινά- 
οµαι, to be in motion, ge, move, march. [1] 

κίννντο, Ep for ἐκίνυντο, 3 pl. impf. from foreg. 

κζνύρομαι, Dep., to ester a plaintive sound, moan, 
lament; ο. acc. cognate, χαλινοὶ κινόρονται φόνον the 
bridles ring or clash murderously: [6] from 

ktvtpds, d, όν, wailing, plaintive. (Formed from 
the sound.) 


xlyGoow, rare form from κινέω, to put in motion : 
in Pass. to waver, be swayed to and fro. 
niveé, ots, ἡ, Dor. for xlynors. 
nid- » Τό, --“κιορόκραρον. 
μίον, Ep. for ἔκιον, impf. from «les. 
κῖονό-κρᾶνον, τό, (κίω», κρανίο») the capital of « 
column. 
xtoot, dat. pl. from κίων, a pillar. 
Κίρκη, 7, Circe, an enchantress, who 
Ulysses’ companions into swine, v. Od. lib. 10, and 
Hor. Epist. 1. 2, + anaire) chased by α hawk. 
κιρκ-ήλάἄτος, ev, (αἶρκος, α 
ΚΥΡΚΟΣ, 6, a kind of hawk or falcon, which flies 
in wheels or circles: hence, 2. @ circle, ring, 
usu. in form κρίκος. Hence 
κιρκόω, fo hoop in or round with hoops or rings. 
κιρνάω and -νημι, poet. forms from κεράννυµε, to 
mix, esp. wine with water: hence 3 impf. éxipva: alse 
from κίρνηµι, 3 impf. κίρνη, part. κιρνά». ; 
KY, 6, gen. κιός, acc. xiv, @ worm in wood, or tt 
corn, the ween (a) the wun Le 
κίσηριε, ews, ἡ,(κίς) the pumice-stone, Lat. pumez. 
ΚΙΣΣΑ’, 4, Att. κἰττᾶ  α chattering bird, the 
jay. II. the longing of pregnant women, a crav- 
ing for strange food. Hence 
(Leo, f. low, Att. κιγταβίζώ, {0 scream like a jay. 
κισσάω, f. fow, Att. κιττάω, (κίσσα 11) to long, 
crave for strange food: generally, to long, yearn 
after, ο. gen. or ο. inf. 
κισσήρην, es, (κισσόο) tvy-clad. 
κίσσηριε, ews, 7) = κίσηρις, q. ν. 
κισσῖνο-βάφής, és, (xiccwos, Bdwre) ivy-colowred. 
xlootvos, η, ο», (κισσόε) of ivy. 
κισσο-δέτᾶς, ov, 8, Dor. for —8érys, (κισσόε, δέω) 
bound, erowned with ivy. 
κισσο-κόμης, ov, 5, (κισσός, κόμη) tvy-tressed, 
crowned with ivy. 
ΚΙΣΣΟ’Σ, 6, Att. κιττός, ivy, Lat. hedera. 
, ον, and κισσο-στεφήᾳ, és, (κισ- 
ods, orépayos, στέφω) ivy-wreathed. 
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κισσο-φόρος, ov, {κισσός, φέρω) wearing iny, ivy- 
erowned : Iuxuriant with 
κισσόω, Att. κιττ--, (κισσών) to wreathe with ivy. 
κισσύβιον, τό, (κισσύε) α drinking-cup or vessel, 
strictly of ivy-roood. 2. a milk-pail, 


ΚΙΣΤΗ, Ίνα age! 


‘KITPE’A or ον. ‘ty the citron tree. 
See ο ολα ts περ ον, 





‘con. «xe! it. κιχείην, inf. κιχῆναι, Ep. 
κα μι ννμωα 
εκ, and 2 sing. datas: fat. heal Ae 
1xoy, sine κίχον, part. κιχών : nor, 1 med. 
Secxneduny + “Ate. κηχάνω, que. To reach, light 
upon, meet with, find: 10 arrive at: c. acc, later also 
e.genit. [xixdve] 
κιχείην, opt. of 4G. Ve 


es toe 

KI'XAH, 4, a thrush or fieldfare, Lat. turdus. 

κιχλίζω, f. iow, fo titer, giggle, formed like καγ- 
agrees ibe sind' ος TL, (Κίχλη) to eat 
κίχλαι, to live daintily, 

Κιχλίσδοντι, Dor. for κιχλίζουσε: 3 ple 

κιχλισµός, 4, (κιχλί(ω) a tittering, giggling. 
(elxAn) dainty living. 

κίχρηµι, fut. χρήσω: aor. 1 ἔχρησα: (χράω) to lend. 
Med. κἰχρᾶμαι, fut. xphoowas : aor. 1 ἐχρησάμην, to 
have lent to one, to borrow. 

*KI/Q, to go, pres. not used in indicat., opt. κίοιµε, 
part. κιών, Κιοῦσα, impf. ἔκιον, sine augm, κίον. To 
go: a ships, to sail. "2. to go away. Only 

δι. [i] 

KI'ON, ovos, ὁ and ἡ, α pillar, column, usu. of the 
pillars of the roof, also of the pillars of Atlas, II. 
Ξεστήλη, @ grave-stone, Lat. cippus. [i) 

κλαγγαίνω or -γάνω, collat. form from κλάζω, esp. 
of hounds, to give congue, yelp : of birds, to soream, 
soreech. 

κλαγγεῖντι, Dor. for κλαγγοῦσι: 3 pl. of sq. 

κλαγγέω,-«κλάζω, of hounds, fo give tongue. 

κλαγγή, ἡ, (κλάζω) @ clang, any sharp, quick 
sound, as the twang of the bow, the scream of birds, 
the barking or baying of dogs : also the grunting of 
swine, Hence 

κλαγγηδόν, Adv., with a clang, noise, din. 
-κλᾶγερός, ἆ,ὀν, (κλά(ω,κλαγεῖ) screaming, sereech= 
ing. 





I 








κισσοφόρος---κλαυσιάω. 


ο ο 


inf, κλαγεῖν: Dor. aor. 1 ἔκλαξα: part. κεκληγών, 
bros, also κεκλήγων, ovros, a8 if from a new 

. To clash, clang, make a din: of birds, to 
scream, screech : of dogs, to bark or bay: of arrows 
in the quiver, 10 clash, rattle: of the wind, to rustle: 
of men, to shout aloud, halloo: but rarely of artiou- 


shall weep, i.e. he shall repent it, have cause to rue 
itz 80, κλαίων at your peril, to your sorrow ; 

σε λέγω, Lat. plorare te jubeo. II. transit. fo 
bewail, mourn, deplore. "Pass. to be mourned for or 
lamented, as ἀνδρὸς εὖ κεκλαυµένουε also, κεκλαυµένος 
bathed in tears, weeping. 

axés, 4, Dor. for «cls, a key. 

κλαξῶ, fut, of Dor. κλά(ω for κληΐζω, κληίω, to shut. 

κλᾶπείς, κλάπῆναι, part. and inf. aor. 2 pass. of 
κλέπτω. 

Κλάριος, ον, (κλᾶρος) apportioning by lot. [3] 

pos, κλᾶρόω, κλᾶρονοµέω, Dor. for κληρ--. 

κλάσε, Ep. for ἔκλᾶσε, 3 aor. 1 from κλάῳ. 

κλᾶσῖ-βῶλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (κλάω, βῶλαξ) breaking 
clods. 

κλάσις, ews, ἡ, (κλάω) a breaking. [a] 

κλάσμα, aros, 74, (κλάω) that which is broken off, 
ᾱ fragment, mors 

ιαστάζω, f. dow, (κλάω) to prune a vine, Lat. 

pampinare: metaph. to bring down, humble. 

κλαστός, ή, dv, (κλάω) broken in pieces. 

κλασῶ, Dor. for κλάσω. 

κλαυθµός, 5, (κλαίω) a weeping, wailing. 

κλαῦμα, ατος, τό, (κλαίω) a weeping, wailing. 
a trouble, misfortune, distress. 

κλαύσᾶρα, crasis for κλαύσει ἔρα. [σᾶ] 

κλαῦσε, Ep. for ἔκλαυσε, 3 aor. 1 of κλαίω, part. 
κλαύσα», 

κλανσιάω, (κλαῦσις) fo wish to whine or weep, 10 





IL. 


κλαυσίγελως---κλεψύδρα. 


be like to weep : hence, τὸ θύριον φθεγγόµενον ἄλλως 
κλαυσιᾷ the door shall be like to weep, i.e. shall suf- 
jer for creaking without cause. 

κλανσί-γελως, wros, and w, 5, (κλαίω, γέλως) smiles 
and tears. [i] 

κλανσί-μᾶχος, ον, (κλαίω, udxn) parody on. the 
name of Lumachus: that will have cause to rue 
battle. [1] 

κλαύσομαι, fut. of κλαίω. 

κλανσοῦμαι, Dor. fut. of κλαίω, for foreg. 

κλανστόφ or κλαντόα, ή, όν, (κλαίω) wept, be- 
wailed: to be bewailed, mournful. 

ΚΛΑ΄Ω, fut. κλάσω [&] Ep. κλάσσω : aor. 1 ἔκλᾶ- 
σα: part. aor. 2 «Ads, as if from κλῆμι: aor. I pass. 
ἐκλάσθην: pf. pass. κέκλασµαι. To break, break 
off or in pieces: of plants, to prune. Metaph. to 
weaken, enervate. 

κλάω, Att. for κλαίω, to weep, as κάω, for καίω. 


[a 
ο eends, 4, όν, poet. for κλεινός, famous. 
κλεηδών, όνος, 7, Ion. and Ep. for κλῃδώ», α re- 


port, boding: a word of omen, presage: also κλη- 


κλεῖα, poet. contr. from κλεέα, nom. and ace. plur. 
from κλέο». 

κλειδίον, τό, Dim. from κλείς, a little key. 

κλειδ-ονχέω, Att. κλῃδ--, to hold the keys, have the 
charge or custody of, hence, κλ. θεᾶς to be priestess 
of a goddess. Pass. to be watched: from 

Όχος, ον, (KAels, ἔχω) Att. κλ]δ-, holding 

the keys, having charge or custody of : of a goddess, 
tulelary. 

κλειδο-φύλαξ, dxos, 5, ἡ, (κλείς, φύλαξ) = foreg. [i] 

wdetLw, fut. κλεῖσω, Dor. κλεῖξω: Ion. κληΐζω, fut. 
κληΐσω : Att. κλῄ(ω, f. κλῄσω etc. : (κλέος, κλείω). 
To tell of, celebrate, extol. IIL. to mention, tell, 
report. ITT. =xardw, to call. 

κλεῖθρον, τό, Att. κλῇθρον, (κλείω) a bolt or bar 


for closing a door. 
κλεινός, ή, dv, (κλέος) famous, glorious, renowned, 
illustrious. 


xretEar, Dor. inf. aor. 1 of κλείζω, 

κλεῖος, τό; poet. for κλέος, hence pl. «Acia. 

xrelg, 7, gen. κλειδός, acc. κλεῖδα, Att. κλεῖ», pl. 
nom. κλεῖδες, acc. κλεῖδας, contr. κλεῖς: Ion. κληῖς, 
gen. KAnidos, acc. κληΐδα, etc.: old Att. κλῄς, gen. 
κλῃδός: "a thing to close the door with, hence a key, 
α bolt, a latch: in Homer, a key, by which the bolt 
(ὀχεύς) was locked or unlocked from the outside: if 
the door was fastened on the inside, there was a 
thong ({uds) by which the bolt was secured to the 
kopévn,q.v. 2. @ bar or bolt, usu. of wood drawn 
across the door. 3- metaph. of silence, xA;)s ἐπὶ 
γλώσσῃ a key on the tongue, as if from some weight 
pressing it down; κλῇδας ἔχει», like κλῃδουχεῖ», to 
watch, have the charge of. II. the hook or tongue 
of a clasp. IIL. the collar-bone, Lat. jugulum, as 
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if from locking the neck and breast together, xArnts. 
ἀποέργει αὐχένα τε στῇθός τε. IV. α bench for 
rowers. V. α narrow strait or pass, such as we 
call the key of a country, usu. in pl., as, KAnives rijs- 
Κύπρου. [i in «Ayfs.] , 

κλεῖς, contr. nom. and acc, for κλεῖδες, κλεῖδας, 
from KAcls. 

κλεῖστρον, τό, (κλείω) a bolt, bar. 

xdarés, ή, όν, (κλείω) renowned, famous: of 
things, id, excellent. 

ΚΛΕΙΩ, f. κλείσω: pf. pass. κέκλεισµαι and xéq. 
κλειµαι: aor. 1 pass. ἐκλείσθην. Ion. and Ep. pres. 
KAnto, f. κληΐσω, Ep. aor. 1 xAfhioa, inf. KAnioase 


hence Att. κλῄω, κλῄσω: Dor. fut. κλᾳἑῶ. To 
shut, shut up, close, keep fast: to confine. Pass. to 


be shut up. 

κλείω, pott. for κλέω, (κλέος) to tell of, celebrate, 
glorify, extol. 

Κλειώ, ois, 4, (κλέος) Kieio, Clio, one of the Muses, 
esp. the Muse of Epic Poetry and History. 

κλέμμα, ατος, Τό, (κλέπτω) a thing stolen: a 
theft. 2. generally, a trick, secret device, a 
stratagem. 

ΚΛΕ΄ΟΜΑΙ, as Pass., to become famous ; in impf. 
to be famous  ἔκλεο, Ep. sync. 4 impf. for ἐκλέεο. 
Hence 

κλέος, τό, @ rumour, report, common fame, news: 
σὸν κλέος news of thee: a mere report, opp. to cer- 
tainty, ἡμεῖς δὲ κλέος οἷον ἀκούομεν, οὐδέ τι W-. 
μεν. II. good report, fame, glory: also repuée, 
whether good or bad. In plur. κλέα ἀνδρῶν ἀείδειν, 
to sing the glorious deeds of heroes; Κλέος ἀρέσθαι 
to win honour. 

κλέπταν, Dor. for κλέπτη», acc. of κλέπτης. 

κλεπτέον, verb. Adj. from κλέπτω, one must with- 
hold. 

κλεπτήρ, ‘fipos, 6, and κλέπτης, ov, 46, (κλέπτω) a 
thief: generally, a rogue, deceiver. 

κλεπτίστατος, 7, ον, Att. Superl. formed from 
κλέπτης, the most arrant thief. 

κλεπτός, ή, όν, (κλέπτω) thievish, κλεκτὸν βλέπει» 
to have a gallows-look. 

ivy, 7), thievishness, knavery: from 

ΚΛΕΠΤΩ: fut. yw, or med. κλέψομαι: pf. κέ- 
κλοφα, pf. pass. κέκλεμμαι, Att. also κέκλαμμαι : 
aor. 1. pass. ἐκλέφθην: aor. 4 . ἐκλάπη», inf, 
κλαπῆναι, part. κλαπείς. [&] To steal, filch, purloin: 
of women, to carry off: II. to cozen, cheat, be- 
guile, deceive: hence to mislead. 111. ἰἐο conceal, 
keep secret, disguise. IV. generally, to do a thing 
stealthily or treacherously : 80 c. part., κλέπτων wolEet 
he does it secretly. 

κλεψί-φρων, ov, gen. ovos, (κλέπτω, φρή») deceiv- 
ing, dissembling. 

κλεψί-χωλος, ov, (κλέπτω, χωλός) disguising lame- 
ness. [1] 


κλεψ-ύδρα, 4, (κλέπτω, ὕδωρ) a water-clock, with 
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ρω Pon th alnus. — | tion, Pass., κληροῦσθαι δούλη to be allotied as a 
ie νο ο tte oak" hoc Moiese aN. ᾖᾷσω στων εδ ᾖννὁ τὴ bees ... 
ty Ge Ve κλήρωσις, . 

Ep. [ον κλπῖσι, dat. pl. froma warts. | κληρωτός, ή, όν, (Κλ: appointed by lot. 
Se Xe κλῆσις, «ως, Hy () slg: eating 
τό, Ton, for 1, κλεῖθρον. into court, legal summons, citation : hence 
κληξς, 180s, 4, Ion. for ‘ment, impeachment. "2. a culling, invitation lo @ 
κληϊστός, ἡ, 4%, (κλῄω, κλείω) Ton. for κλειστό, |feast 3. a name, appellation. te 
Ὃ οι κλῇσις, εως, ἡ, () σολ py elasing, 
κληΐω, £. tow, Ton. for κλείω, to shut. κλήσω, fut, from κλῄω or wagfon -- 
θάνατο τὰ (eka) w ht or ἵκ Ὃ αν chk Gan. - 
λογω ας ή whan Αλλα, ον ος 
Seka, sy Di. om ue: wm in pl. [mone ie prove that this 

wood, fagot-rwood. legal summons has been served. 


κληρο-νοµέω, £. ήσω, (κληρονόμος) to obtain a por- 
tion or lot to receive a share, esp. of an inheritance, 
to inherit. Hence 

κληρο-νόμηµα, aros, τό, an inheritance : and 

κληρο-νοµία, ἡ, (κληρονοµέω) an inheritance, pa- 
trimony : hence, generally, possession, property. 

κληρο-νόμος, ov, (κλῆρος, Ρέμομαι) receiving, ir 
2 having « portion ; esp. of an inheritance : 
ας Subst., an heir. 

κληρο-πᾶλής, ές, (κλῆρος, πάλλω) distributed by 
shaking the lols. 

κλῆρος, ov, 4, Dor. κλᾶρος, a lots twigs, potsherds, 
or even a clod of earth was used for the purpose. In 
Homer each marks his own lot, and they are thrown 
into a helmet: the first which leapt out was the win- 
ning lot. 2. a casting lots, drawing lots. IL. 
an ν allotment, portion; often of conquered land: an 

, estate, property: generally,lands, III. 

the clergy, us opp. to the laity. 

κληρ-ουχέω, fut. ήσω, (κληροῦχος) to possess, hold 
dy allotment, to have allotted to one. Hence 

κληρ-ουχία, ἡ, the allotment or portioning out of 
land in a foreign country among the citizens of a 
state: also 2. the body of citizens among whom it 
was divided. An Athenian κληρουχία differed from 
a colony (doula), in that the κλήροῦχοι were still 








Κλητός, ή, dv, (καλέω) called, invited: weleomer 
called out, 

why, contr. for fer ee 

» ον, 5, KNBavos, ὁ, ν. sub κριβαν--. 

κλιθῆναι, inf. aor. pass. from Κλίνω, also κλινθῆναι, 

κλίμα, τό, (κλίνω) an inelination, slope. Ike 
region or zone of the earth, clime : climate. [Τ] 

κλῖμάκιον, τό, Dim. from κλῖμαξ, a small siaie on. 
ladder, a flight of steps 

κλίμα κτήρ, npes, & (χλῖμαξ) the slep of @ staircase, 
round of a ladder. 

κλῖμαξ, dicos, ἡ, (κλίνω) @ ladder or staircase, fight 
of steps, from its leaning aslant : a scaling-ladder? @ 
ship's ladder. IL. an instrument like « ladder, 
on which persons were tortured. ΤΗ. in 

Soph. Trach. κλίµακες ἀμφίπλεκτοι seem to betwixt 

ings, grapplings of two bodies entangled with eack 
meetin Rhetoric, @ climax, » gradual 
ascent from weaker expressions to stronger, as im 
Cicero of Catiline, abiit evasit erupit. 

κλῖναν, Ep. for ἔκλιναν, 3/pl. aor. 1 from KAive. 

κλίνη, 4, (κλίνω) that on which one lies, α couch, 
bed also a bier. Γη 

κλίνθη, Ep. and pott 3 aor. r pas. from κλίρω, fr 
ὀκλίνθη, ink, κλινθῆναι, part. KrivBels, 

κλῖνίδιον, τό, Dim. from κλίνη. 
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-—sevee να 


jrdivies itr, §, Dim. from κλίνη, α small couch ος 


κλῖνο-πετής, ές, (κλίνη, μάς, bed-ridden. 
κλῖνο-χᾶρής, és, (κλίνη, χαίρω) fond of bed. 
κλιντήρ, ἤρος, 5, (κλίνω) a couch, chair for re- 


ΚΑΙΝΩ [1]: fut. xAivG: aor. 1 ἔκλῖνα, med. ἐκλῖ- 
ράμη», pass. ἐκλίνθην and ἐκλίθη»: perf. pass. κέκλῖ- 
μαι. To make slope or slant, incline, bend. II. {ο 
make one thing slope against another, prop or rest it 

i III. to turn aside: 80, ὅσσε πάλιν κλ. 
to turn back the eyes. IV. to make recline or sit 
down, esp. at meat. 

Pass. to be bent: to bend aside, swerve. II. to 
lean, rest, support oneself against a thing. III. 
to lie down, esp. at meals, Lat. discumbere. 2. of 
Places, to be sloping, λίμ»ῃ κεκλιµένη sloping to- 
wards the lake. IV. to wander from the right 
course. 

Med. to decline, verge: so later in Act., 5 ἥλιος 
κλίνει the sun declines: 80 too, κλίνειν ἐπὶ τὸ χεῖρον 
to fall away for the worse. 

ἡ, Ion. κλϊσίη, (κλίνω) a hut or any slight 
building, so called from its slanting shape, cf. κλῖµαξ : 
or as a place for lying down, cf. κλισµόςι α cot or 
cabin, used by herdsmen, etc. in time of peace, and 
in time of war for an army in the field, a tené: as 
they were of wood, an army on breaking up did not 
strike the κλισίαι, but burnt them on the spot: the 
κλισίαι all together formed a camp. II. α couch, 
chair. 2. a bed. 111. α company of people 
silting at meals. 

κλῖσιάς, ddos, H, (κλίνω) pl. κλισιάδες, wy, al, folding 
doors or gates: metaph. an entrance, access. 

κλϊσίηθεν, Adv., (κλισία) out of or from a cot or 
tent 


xNotyv8e, Adv., fo a cot or tent. 

κλίσιον, τό, (κλισία) the outbuildings round a 
herdsman’s lodge. [di] 

κλίσις, ews, 7, (κλίνη) a lying down, reclining. [Τ] 

» ὁ, (κλίνω) α couch, chair for reclining. 

κλίτος, Τό,-- xAlua 11, α clime. [7] 

κλῖτύς, vos, ἡ, acc. plur. κλιτῦς, (κλίνω) α sloping 
place, slope, declivity, hill, Lat. clivus. [1] 

, 7, with irreg. pl. τὰ κλοιά besides οἱ κλοιοί, 

Att. κλφός, (κλείω) a collar for a dog; esp. a large 
wooden collar: hence also a pillory: but also worn 
39 an ornament. . 

κλονέω, f. how, (xAdvos) to move violently, rout: to 
confound, agitate, distract. Pass. to flee in confusion, 
be routed. 


ΚΛΟ΄ΝΟΣ, any violent motion, esp. the press of bat- 
tle, the battle-rout: generally, tumult, throng. 

κλοπαῖος, a, ov, (κλώψ) stolen: also furtive, stealthy, 
secret, 

xdoweds, έως, ἡ, (κλέπτω) « κλώψ, a thief: a secret 
doer 
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κλοπή, ἡ. (κλέπτω) theft. II. α stealthy act, 


fraud: ποδοῖν κλοπὰν ἀρέσθαι to steal away. 


κλόπιος, a, ο», (κλώψ) thievish, artful. 

κλοπόε, ὐ, (κλέπτω) α thief. 

κλοτοπεύω, Only in Il. 19. 149, οὗ yap χρὴ κλοτο- 
πεύειν “tis not good {ο deal subtly: seemingly a 
lengthd. form of κλέπτω, κλωπεύω. [ὅ] 

κλύδων, avos, 5, (κλύ(ω) a wave, billow, surge. II. 
metaph., κλ. κακῶ» a flood of ills. [6] Hence 

κλύδωνίζομαι, Pass., to be tossed by the waves. 

κλύδώνιον, τό, Dim. from κλύδων, a little wave, 
ripple: @ wave: a surging sea. 

KAY’ZO, fut. κλύσω [ὅ], perf. pass. κέκλυσµαι : to 
wash, dash, dash aguinst, break over. Pass. of tho 
sea, to be stormy, dash high: so Act. intr., κύματα 
κλύ(εσκον éx ἠϊόνος the waves dashed, broke against 


the shore. II. to wash off or away: to wash 
out. 2. κισσύβιον κεκλυσµένο» καρῷ 8 wooden 


vessel washed or coated with wax. 
κλῦθι, 2 imperat. aor. of κλύω. 
κλύμενος, η, ον, (κλύω) ««κλυτός, renowned, fam- 


ous. [ῦ] 

κλύσμα, τό, (κλύ(ω) α liquid used for washing out: 
esp. a clyster or drench. 

κλυστήρ, jpos, 6, (κλύ(ω) α olyster-pipe, syringe. 

Ure, 2 plur. imperat. sor. from KA 

κλύτό-δενδρος, ο», (κλυτός, δένδρον) famous for 
trees. 

κλὕτο-εργός, όν, (κλυτός, *pyw) famous for work. 

κλῦτό-καρπος, ov, (κλυτός, καρπός) famous for fruit, 
with choice fruit. 

κλτό-μητιε, t, gen. tos, (κλυτός, μῆτις) famous fur 
skill. 

κλύτό-μοχθὸς, ov, (κλυτός, µόχθος) famous fur 
toils. 

κλτό-παις, waidos, ὁ, ἡ, (κλυτός, wais) with fam- 
ous, noble children. 

κλύτό-πωλος, ov, (κλυτός, πῶλος) famous for horses 


or for horsemanship. 
κλύτός, 4, όν, also ds, όν, (κλύω) heard of, to be 


heard of, famous, renowned, noble. 2. of things, 
noble, splendid, excellent, exquisite. 

κλύτο-τέχνηκ, ov, ὁ (κλυτός, τέχνη) famous for art, 
of exquisite skill. 


ΚΛΥΩ : impf. ἔκλυον: imperat. aor. sing. and pl. 
κλύθι, κλῦτε, Ep. redupl. κέκλῦθι, κἐκλύτε. To hear, 
strictly c. gen. pers. et acc. rei. 2. 0. dat., to 
give ear to, listen to, hearken to: but also ο. gen., to 
obey. 3. to hear, learn by hearing, ascertain. 4. 
generally, fo perceive. II. to hear oneself called, be 
called so and 80, like ἀκούω, Lat. audio, κακῶς KA. to 
be of bad repute. [i] 

ΚΛΩΒΟ’Σ, 4, a cage, birdcage. ; 

κλωγμός, 6, (κλώ(ω) the whistle or sound which a 
rider uses to his horse. 

KAQ’ZO, f. κλώξω, to croak, have a hoarse nole, 
properly of jackdaws. 
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κνᾶφεῖον, Ion. —Hiov, τό, (κνάπτω) a fuller’s shop. 

κνᾶφεύς, or γναφεύς, έως, 5, a fuller, Lat, fullo, a 
oloth-carder or dresser, clothes-cleaner. 

κνᾶφεύω, (κναφεύς) to full, card cloth. 

κνᾶφέω, f. ήσω, =foreg. 

xvgyjioy, τό, Ion. for κναφεῖον. 

κνάφος, 6, (κνάω) the prickly teasel, Lat. spina ful- 
Jonica, a plant used by fullers to card or clean cloth: 
hence also a carding-comb ; also used as an instra- 
ment of torture. [ᾶ] 

ΚΝΑ΄Ω, inf. κνᾶν, also Att. xvjv: fut, κνήσω: aor. 
1 ἔκνησα: aor. 2 ἔκνην, whence 3 sing. Ep. xvi. To 
serape or grate, Lat. radere : to scrape off: metaph. 
to wear down, scrape away. Med., κνᾶσθαι τὰ dra 
to tickle one’s ears. [4] 

κνεφάζω, {. άσω, (κνέφας) to cloud over. 

κνεφαῖος, a, ον, also os, ον, (κνέφας) dark, gloomy, 
murky. 2. in the dark, either at nightfall or 
before day-break. 

κνέφᾶς, dos, τό, Att. κνέφους: dat. κνέφᾳ, Ep. xvépat 
(νέφος) darkness, dusk at nightfall, also the morning 
twilight or dawn, Lat. diluculum. 

κνῆ» 3 aor, 2 as if from κνῆμι for ἕκνη. 

κνήθω, fut, κνήσω, (κνάω) fo scratch. 
tickle: Pass. to itch. 

ΚΝΗ΄ΚΟΣ, ἡ, Lat. enecus, a plant of the thistle 
kind. Hence 

κνηκός, ή, όν, Dor. κνᾶκύε, pale yellow, whitish 





IL to 





16 called κνάκων. 
ἴκων, vos, 6, Dor. κνάκων, ν. sub κνηκό. 
ov, (κνήμη, it 
ΚΝΗ΄ΜΗ, ἡ, the part of the leg between the knee 
and ancle, the leg, Lat. tibia, 


l 
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κνησιάω, f. eng ae 


4, (oda) α knife for soraping, 
dat. κνήστῖ, 


tr. 


sorape or grate, “IL to make to itch: 
Bese meth ote, chao nti, vx ‘Pass. ὢ 





iP. 

savour of a victim, steam of a burnt sacrifice. — TI. 
the fat caul, in which the flesh of the victim was 
wrapped : the fat itself. Hence 

κνῖσάεις, εσσα, εν, Dor. for κνισήεισ. [ᾶ] 

κνϊσᾶντι, Dor. dat. for κνισάεντε from κνισάεις. 

κνϊσάω, f iow, (κνῖσα) to fill with the steam or 
smell of a burnt sacrifice. IL intr. to make the 
steam of sacrifice. 

κνίσδω, Dor. for κνίζω. 

κνῖσήεις, Dor. κνισάει», εσσα, εν, (κνῖσα) full of the 
steam of sacrifice, steaming. 

κνίσµα, τό, (κνίζω) an itching. 

κνισµός, 5, (κνίζω) an itching of the skin, tickling, 
irritation, fretting. 

κνῖσο-δίώκτης, ου, 4, (κνῖσα, διώκω) hunting after 
the smell of roast meat, name of a mouse. 

κνίσσα, κνισσάεις, etc. ν. sub κνῖσα, nudes, ete. 

κνϊσωτός, 4, bv, (κνισόω) steaming with burnt 
sacrifice. 

κνίφς 5, also 4, gen. xvinds, nom. pl. κνῖπες, (κνί() 
a kind of emmet, which gnaws figs. 

xvén, ἡν Ion. for χνόη. 

κνύζᾶ, ἡ, contr. for κόνυζα. 

κνυζάσμαι, and κνυζέοµαι, Dep., fo whine, whimper, 
of a dog: of children, {0 cry, whine. (Formed from 
the sound.) Hence 

κννζηθµός, ὁ, α whining, whimpering. 

κνύζηµα, τό, --κνυζηθμός, a whining, 

κννζόω, only in Od., κνυζώσω δέ τοι ὕσσα, and 


xreea—KoLworXex7}s. 
κνύζωσεν δέ οἱ ὅσσε, to digfigure. (Deriv. unces- | Lat. venters alsp, the womb. 


tain. 
f. ύσω, (xxdeo) to scratch, touch gently. [ὅ] 
κνώδᾶλον, τό, any dangerous animal, a moneter. 
(Deriv. uncertain. ) 
reer, οντος, 5, (ὁδούς) plur. κνώδοντες, two pro- 
jecting teeth or spikes on a hunting spear: hence, 
Upovs διπλοῖ xvddovres a two-edged sword : in sing. 
6 sword. 
ΧΝΩ΄ ΣΣΩ, to nod, slumber, sleep. 
woddepos, 5, (κοάω, Att. νοέω) α stupid fellow, 
‘mods, Co ‘ 
| mic word formed to imitate the ing of 
frogs, βρεκεκέὲ κοάξ κοάξ. ο. 
κοάω, ν. κοέω. 
κοβᾶλίκευμα, τό, a knavish irick: from 
xoBa ύω, --"κοβαλεύω. 

a 6, an impudent rogue, an arrant knave : 
Κόβαλοι were also a set of mischievous goblins, in- 
veked by rogues: Adj. κόβαλα, knavish tricks, 

ies. (Deriv. uncertain.) 
KOTXH, 4, @ muscle or cockle, Lat. concha: also 
a muscle-shell. II. the case round a seal at- 
tached to documents: hence, ἁνακογχυλιά(ω) to un- 


x&yyos, 5, also 4, = κόγχη, 6 muscle or cookie. 
κογχύλη, ἡ,Ξ- κόγχη. [8] Hence 
ου, 6, @ kind of marble with shells in 

it, @ conglomerate of marble. 

κογχύλιον, τό, (κογχύλη) @ muscle or cockie: also 
its shell, generally, a bivalve-shell. [ὅ] 

κοδράντης, ov, 6, the Lat. quadrans, =1 of an as, 
about 4d. English. 

ΚΟΕ΄Ω, Ion. for voéw, contr. xo, also nodes, ὁο 
mark, perceive, hear, observe. 

κόθεν, Ion. for πόθεν. 

κόθορνος, ὁ, Lat. cothurnus, a buskin or high boot, 
covering the whole foot and reaching to the middle 
of the leg, laced in front, and with very thick 
soles. 2. the Κόθορνος was worn by tragic actors : 


thus it became the emblem of Tragedy, as the soceus | 


of Comedy. 3. since the buskins might be worn on 
either foot, ὁ Κόθορνος was a nickname for a trimmer 
or time-server in politics. 

κόθουρος, ον,ΞΞ-κόλουρος, without a sting. 

KOT’, sound to express the grunting of young pigs. 
Hence 

xotlw, f. low, to grunt like α young pig. 

κοίῃ, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. from ποῖος, Ion. xotos, 
used as Adv., how? in what manner? in what 
respect 3 

κοιλαίνω, fut. ἄνῶ, aor. 1 ἐκοίληνα, inf. κοιλῆναι, 
Att. éxofAdva, inf. κοιλᾶναι, perf. pass. κεκοίλασµαι, 
(κοῖλος). To make hollow, scoop, hollow out. 

κοίλη, 7), & hollow, strictly fem. from xoiAos, hence 
as name of a δῆμος or borough in Attiea. 


μοιλία, ἡ, (κοῖλος) the hollow of the belly, the belly, 


‘sleep. 
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2. the contents of the 
belly, the bowels. 3. tripe, black puddings. 

κοιλιο-πώλης, ov, 5, (κοιλία, πωλέω) α tripe ος 
black pudding seiler. 

κοιλο-γάστωρ, opes, 6, ἡ, (κοῖλος, γαστήρ) hollow 
bellied: hence hungry, ravenous. 

κοιλό-πεδοε, ov, (κοῖλος, πέδον) lying in α hollow. 

KOT AOZ, η, ev, hollow, hollowed ; orig. of ships, 
from their make, κοῖλαι νῆες: later, κοίλη vats was 
the hollow or hold of the ship; and so κοίλη alone: 
of Places, ging ios α hollow or vale: of a road, cut 
deep, overhung :—rb xoidov a hollow place, hollow : 
κοῖλος χρυσός gold made into holiew vessels, i. 6. 


plate. 

κοιλ-όφθαλμον, ov, (κοῖλος, ὀφθαλμός) hollow-eyed. 

κοιλο-χείλης, es, (κοῖλας, χεῖλος) with hollow edges, 
emply. 

κοιλ-ὢννξ, ὕχος, ὁ, 4, (κοῖλος, ὄνυξ) hollow-hoofed. 

κοιλ-ώπης, ου, ὅ, fem. κοιλῶπις, τδος, 7), =8q. 
Rovd-wnds, όν, (xotAos, ὤψ) hollow in appearance : 

w. 
κοιμᾶτο, Ep. for ἐκοιμᾶτο, 3 impf. pass. from. sq. 
Ton. κοιµέω, fut. how, (κεῖμαι) to bull to 

sleep, put to sleep: to put to bed. 2. generally, 4Ο 
luil, still, calm, tranquillize, soothe, assuage. Pass. 
ο. fut. med. --ἤσομαι, aor. 1 med. —noduny, et past. 
-«ᾖθην. To fall asleep, ge to bed: of animals, to he 
down: κοιµήσατο χάλκεον ὕπνον he slept an iron sleep, 


i.e. the sleep of death. 2. to sleep the sleep of death, 
be fallen asleep. 
κοιµέω, Ion. for κοιµάῳ. 


κοιµηθείη, 3 opt. aor. 1 pass. from κοιµάω. 

κοίµημα, τό, (κοιµάω) sleep: also κοιµήµατα αὗτο- 
γέννητα intercourse of the mother with her own 
child. . 

κοίµησις, ews, ἡ, (κοιµάω) α sleeping: also 4. 
rest, repose. 

κοιµίζω, f. low, Att. ἴῶ,ακοιμάω, to put {ο 
a. metaph. fo lay to rest: to quench; also 
to uppease, assuage. Hence 

κοιµιστήφ, ov, 6, one putting to sleep. 


 gowdw, dyos, 6, Dor. for κοινών, xowerds. 


κοινᾶνέω, Dor. for κοιρωνέω. 

κοινάσοµαι, Dor. for κοινώσοµαι, fut. of κοινόω. 

κοινάω,-- κοινόω, to make common with, ὁδὸν yuxtl 
κ. to confide a journey to night, i.e. make a journey 
under cover of night. 

κοινῄ, dat. fem. from κοινό», 4. V-, used as Adv. 

κοινο-βονλέω, (κοινό, βούλη) to deliberate im com=- 
mon. 
κοινο-βωμία, 4, (κοινόε, βωμός) α sharing the same 
alters, of gods who are worshipped at one common 
altar. 

κοινό-λεκτρος, ο», (κοινός, λέκτρον) having a com- 
mon bed, a bed-fellow, consort. 

κοινο-λεχής, és, (sxowwds, λέχος) sharing the same 
bed, α paramour. 


common foot, coming together. 
XOINO'S, ή, όν, also 4s, by, common, shared in 
common, ‘common to all the people, public, 


ᾱ. τὸ 


Se ιού ως heres 





ship. 
η ov, Gants “rewsis) Lorn of common 


ν ές i 
Sieh toner ree, 
wowvde, (κοινός) {0 make common, communicate, im- 
part: to make a sharer in: ος acc. 2.40 make 


‘Med. to tale counsel, consult, ος to be par- 
taker or sharer in a thing, ο, gen.: also ο, ace. rei, 
to take part or share in. » 10 hold communion, 
have intercourse with. 

κοινών, Gros, ὅ, Dor. κοινᾶν, avos, ὅ, --κοϊνωνός. 

κοινωνέω, {. how, (κοινωνός) to be α partaker, have 
@ share, τινος of a thing: to take part in; Κ.τινι 
to have dealings with aman. Hence 

κοινωνία, ἡ, communion, fellowship, intercourse. 
Hence 

κοινωνικός, ή, dv, helonging to, fitted for society, 
communicative, sociable. 

κοινωνός, ὁ, also ἡ, (κοινός) « companion, partner, 
fellow, associate. IL. as Adj. =xowds. 

κοῖος, κοίη, κοῖον, Ion. for ποῖος, ποία, ποῖον. 

κοιρᾶνέω, {. jaw, (xolpavos) to be lord or master, 
‘rule, command, have the sway, ο. gen. or c.dat. 2. 
©, ace., to lead, arrange, 

κοιρᾶνίδης, ov, 6,=Kolpavos, 

KOI'PA'NO, 6, a ruler, leader, commander, either 
in war or peace: generally, a lord, master. 

Κοισῦρόομαι, as Pass, (Κοισύρα) to live like 
Coesura (the wife of Alemaeon), i.e. live a gay, 
fashionable life. 

κοιτάζω, fut. dow, Dor. αξῶ, (κοίτη) to put to bed. 
‘Med., with Dor. aor. 1 κοιταξάµην, to go to bed, sleep. 

κοιταῖος, a, ον, (κοίτη) lying in bed, abed, asleep. 

κοίτη, ἡ, (κεῖμαι) α place to lie down in, bed, couch 
esp. the marriage-bed, 2. of animals, a Jair, 
den, nest. _II. sleep, esp. going to bed, τῆς κοίτης, 
ὥρη bed-time. 








κοῖτος, ὁ,--κοΐτη: esp. a going to bed: sleeping, 


permed ο σων a bed-room, bed-chamber. 
κάκκῖνος, 7,0», (κόκκοι) scarlet, crimson, Lat. 


coccineus. 
fet pcb adr to gd! J esp. the kermes 


pops ber, 

αμ ο ρα σώοι 
dere gui let go, sel of the ery of enkon 
tris opt οδέκριδς, 


πω ντου νανο Ih 

sr he enon ox sn, po pal Fa 
αν ὃν (κόκκν) a cuckoo, I 
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meaning uncertain) 
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, Oy ον, from κολακεύω, to be 

| flattered. 

κολακευτικός, ή, όν, (κολακεύω) flattering, fawning. 

κολἄκεύω, (κύλαξ) {ο flatter, fawn on. Pass. to be 

Κολᾶκ.ώνῦμος, 5, (κόλαξ, ὄνομα) purasite-named, 
Comic distortion of a real name Kleonymos. 

ΚΟ/ΛΑΕ, ἄκος, 6, a flatterer, fawner. 

κολαπτήρ, ἤρος, 4, α chisel, graver: from 

ΚΟΛΑ/ΠΤΩ, f. ψω, to hew, cut, chisel: of binds, 
to peck. 

κόλᾶσις, «ws, ἡ, (κολάζω) a pruning: hence o 
checking, punishing, correction, chastening. 

κόλασμα, τό, (κολά(ω) chastisement, punishment. 

κολάστειρα, ἡ, fem. from κολαστήρ. 

κολαστήριος, ον, (κνλαστήρ) i for punishing. 
as Subst., 7 κολαστήριον a prison : also 
punishment, punishing. 

κολαστής, οὔ, ὁ, (κολάζω) a chastiser, punisher. 

κολάστρια, ἡ, fer. from κολαστήρ. 

κολᾶφίζω, f. ἴσω, Att. 0, (κόλαφοτ) to give one a 
box on the ear, buffet, cuff. 

κόλἄφος, 4, (κολάπτω) a bor on the ear, cuff. 

κολέον, τό, Ion. κουλεόν, =Kodeds, α sheath. 

κολεός, 4, Ion. κουλεός, or Κουλεόν, τό, (κοῖλος) @ 
sheath, scabbard of a sword. 

κολετράω, f. how, to trample on. (OF doubtful 


IL 
a0 


origin.) 
κόλλα, Ton. κόλλη, ης, 4, glue, Lat. gluten. 
κόλλᾶβος, ὁ,--κόλλοψ. IL α kind of wheaten 


ake, named from ita shape. 





κολλάω, (κόλλα) {ο glue, cement. ος {0 inlay: 


κολλήεις--ΚΟ ΜΗ. 


£o weld. II. to put together, build, construct. 
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κολούω, fut. σύσω, Pass. pf. κεκόλουµαι and xexd- 


Pass. to be glued or joined to: hence to join or attach | Aovepa:, aor. 1 ἐκολούθην and ἐκολούσθη», (κόλο».) 


oneself to. 
Κολλήειε, εσσα, εν, (κόλλα) glued together, close- 
ined. 


joine 
xdéAAnors, ews, ἡ, (KoAAdw) @ gluing, cementing : 
κ. σιδήρου a welding of iron. 

«ολλητός, ή, όν, (κολλάω) glued together, cemented, 
closely joined, well-constructed. 

κολλίζω, f. low, later form for κολλάω. 

κολλίῖκο-φάγοε, ο», (κόλλιξ, payeiv) eating κόλ- 
Aues, roll-ealer. 

ΚΟ΄ΛΛΙΕ, «cos, 4, a long roll of coarse bread. [1] 

ΚΟ΄ΛΛΟΥ, οπος, 5, the peg or screw of a lyre, by 
which the strings are tightened : so metaph., κόλλοπα 
ὀργῆς ἀνεῖναι to unscrew your passion. 

κολλύβιστής, οὔ, 0, (κόλλυβος) a money-changer. 

KO’AATBO32, 6, a small coin. 3. in plur., τὰ 
κόλλυβα small round cakes. [ῦ] 

κολλύρα, ἡ, ««κόλλιξ. [8] 

Κολλύριον, τό, Dim. from κολλύρα, eye-salve, Lat. 
collyrium, so called from the shape in which it was 
made up. [v] 

κολοβόε, όν, (κόλος) docked, stunted, curtal, Lat. 
curtus, esp. of animals, short-horned : also maimed, 
mutilated. Hence 

Κολοβόω, to dock, curtail, shorten. 

κολοι-άρχος, ου, ὅ, (κολοιός, ἄρχω) a leader of jack- 
daws, a jackdatw-general. 

κολοιάω, f. dow, (κολοιός) to scream like a jackdaw. 

κολοιός, 5, a jackdaw, Lat. graculus, from their 
flocking together as in the proverb, κολοιὸς ποτὶ 
κολοιό» ‘ birds of a feather flock together.’ 

κολοκᾶσία, ἤ, or κολοκάσιον, τό, [a], the colocasia 
or Egyptian bean, a plant resembling the water-lily, 
found in the marshy parts of Egypt. (Egyptian 


word. 
-κῦμα, τό, (κόλον, κῦμα) a large heavy wave 


κο 
before it breaks; the heavy swell or rolling of the 
sea before a storm. 

κολοκύνθη or -κύντη, 7s, ἡ, the round gourd or 
gumpkin, Lat. cucurbila, (Derivation uncertain. ) 
Hence 

«ολοκυνθιάς, άδος, 7, food prepared from pump- 
kins: and 

κολοκύνθινος, η, ov, made from pumpkins. 

«όλον, τό, shortened form of κῶλο», q. Υ. 

KO’AO3, ov, docked, clipped, curtailed, stunted, Lat. 
curtus, Κόλον δόρυ a spear broken short off: esp. of 
oxen, etc., hornless, short-horned. 

κολοσσός, 5, α colossus, gigantic statue; also a 
statue. The most famous Colossus was that of 
Apollo at Rhodes seventy cubits high, made in the 
time of Demetrius Poliorcetes. (The origin is un- 
known.) 

κολοσυρτός, 6, noise, clamour, din ; hence 
a rabble or noisy crowd. (Akin to κολφό».) 


2. 


To dock, clip, curtail, cut short: metaph., ἔπος µεσ- 
σηγὺ κολούειν to σι short a word in the middle; 
Lat. praecidere, i. e. leave it unfinished ; δῶρα κο- 
λούει» to abridge, limit gifts: also _— 2. like xoad(a, 
to check, restrain, confine. 

xolwlas, ov, 6, (κόλπος) heaving, swelling in 


ΚΟ΄ΑΠΟΣ, 4, the bosom, lap: later also the mother’s 
womb, 111. the fold formed by a loose garment, 
sometimes used for a pocket. IIT. any hollow, 
as, θαλάσσης κόλπον ὑποδῦναι to go under the lap of 
ocean, i.e. the deep hollow between the waves. 2. 
a bay or creek of the sea. It corresponds to the Lat. 
sinus. Hence , 

κολπόω, to form into a bosom or swell, esp. to make 
a sail delly. 

κολπ-ώδης, ες, (κόλπος, εἶδος) embosomed, embayed. 

ΚΟΛΥΜΒΑ΄Ω, f. foe, to dive, swim. Hence 

κολυµβήθρα, 7, α place for diving or swimming : a 
pool, bath: and 

κολυμ. Ρ, ἥρος, 6,=aq. 

κολυµβητής, ov, ὁ, (κολυμβάω) a diver, swimmer. 

κολυµβίᾳ, 30s, ἡ, (κολυµβάω) a sea-bird, a diver. 

κόλυµβοςε, 6, (κολυµβάω) a diver, swimmer. _ IT. 
== oAupBls. 

κολφάω, {.ἠσω, Ion. κολφέω, (oAgds) to ory, bawl, 
scold, brawl, clamour. 

ΚΟΛΩΝΗ, ἡ, @ hill, mound: esp. a sepulchral 
mound, barrow, cairn, Lat. tumulus. 

κολωνία, ἡ, the Lat. colonia, a colony. 

Κολωνός, 5, (κολώνη) α hill: κ. λίθων a heap of 
stones. II. Colonos, a demos of Attica lying on 
and round a hill, sacred to Poseidon, the scene of the 
Oedipus Coloneus of Sophocles. 

κολφός, ov, 5, (κολοιός) a brawling, wrangling. 

ΚΟ΄ΜΑΤΡΟΣ, ὁ and ἡ, the strawberry-tree, arbutus. 

κομᾶρο-φάγος, ο», (κόµαρος, φαγεῖν) eating the fruit 
of the arbutus. [ᾶ] 

κοµάω, fut. haw, (κόμη) to let the hair grow long, 
wear long hair: as long hair was a sign of birth, it 
meant, to plume oneself, to be proud, haughty, arro- 
gant, οὗτος ἐκόμησε ἐπὶ τυραννίδι he aimed at the 
monarchy. Originally the Greeks seem generally to 
have worn their hair long, whence καρηκοµόωντες 
Αχαιοί in Homer. At Sparta the citizens continued 
to wear long hair; but at Athens it was worn only 
by youths until the 18th year. IT. also of horses, 
like Lat. coma. III. metaph. of trees, plants, etc., 
to have leaves or foliage. 

κοµέεσκε, 3 lengthd. impf. from sq. 

ΚΟΜΕ΄Ω, f. fow, to take care of, attend to, tend, 
cherish, rear, bring up. 

κοµέω, Ion. for κοµάω. 

KO'MH, ἡ, the hair, hair of the head, Lat. coma ; 
κείρασθαι κόµην to have one’s hair cut close, usu. in 





Iso to get, gain, receive. 
in corn: 10 import. 
to fetch back, rescue, redeem. Med. to get back, re- 


3: ta bring to to gather 
4. to condust, escort. 8. 


cover. Pass. to be carried or brought, bring oneself, 
90, journey, travel : to betake oneself. 2. esp.10 
come back, return. 

Κομίσαιο, 2 opt. aor. 1 med. from κοµίζω. 

κόµισε, Ep. for ἐκόμισε, 3 aor. 1 from κοµίζω. 

κοµιστέος, a, ον, verb. Adj. from Koul(w, to be 
taken care of, to be gathered in. 

κοµιστήρ, ἥρος, 6,—=sq. 

κομιστής, οὔ, ὁ, (κοµί(ω) one who takes care of, a 
protector, guardian. 11. a bringer, conductor. 

κόµιστρον, τό, (κοµίζώ) esp. in plur. reward or 
payment for saving. 

κομιῶ, contr. from κοµίσω, fut. of κοµίζω. 

κόμμα, τό, (κόπτω) that which is struck, cut, esp. 
he Αρ, imprenion of 0 nein» bones oncth. re 
»ηροῦ kéuuaros of bad stamp. — 2. generally, eoin. 

ΚΟ’ ΜΜΠ”, τό, gum, Lat. gummi and commis, indecl. 

Kopuds, of, 4, (κόπτω) a striking: esp. like Lat. 
planctus, in’ sign of lamentation: hence a wail, 
dirge. IL esp. in the Att. Drama, a song sung 
alternately by an actor and the chorus, usu, @ 
mournful dirge. is 

κοµόωντες, Ep. part. pres. from xoudw,for κομῶντες. 

κοµόωντι, Dor. for κομῶσι, 3 pl. pres. from κοµάω. 





to be fine, play the exquisite. 

κομψο-πρεπής, és, (κομψός, πρέπω) of dainty form, 
dainty seeming. 

κομψός, ή, ὄν, (κοµέω) well-dressed, neat, fine, Lat. 
comptus : hence a pretty fellow, Lat. dellus homo. 2. 
| of words and things, elegant, pretty, clever, witty, ex 

isile : esp. of persons, who refine overmuch. Adv. 

κομψῶς, prettily: Comp. οτέρως, better, κομψοτήρως 
ἔχειν to be better in health. 

Κκονᾶβέω, Γ. ήσω, (κόναβος) to resound, ring = to re- 
echo. ee nitty 

κονᾶβηδόν, Adv., with clash, ringing. 

κονᾶβίζω, £. ίσω,---κοναβέω, to clash, rattle. 

KO'NABOS, 6, a ringing, clashing, din. 

ΚΟ΄ΝΑΥ΄ΛΟΣ, 4, a knuckle: in plur. the knuckles, 
fiat. 
Κονέω, f. How, (κόνις) to raise dust, to hasten. 

rovia, ἡ, Ion. and Ep. κονίη, (κόνις) dust, a oloud 
of dust, esp. as stirred up by men’s feet, ποδῶν ὑπέ- 
| vepie κονίη Ἱστατ' ἀειρομένη : freq, in plur., κονίαι, in 

collective sense, like Lat. arenae, the dust, esp. wlx- 
| rew ἐν Κονίησι, to fall in the dust. 3. dust or 
sand. IL, ashes, also in plur. like Lat. cine- 
res. ILL a fine powder, sprinkled over wrest- 
Jers’ bodies after being oiled, to make them more 
easily grasped by the opponent. [ζ in Homer; Att 
ae 














i] 
xoviarés, 4, 4y, plastered, white-washed : from 


xovitw—KO’PAAZ. 


w, pass. pf. κεκονίαµαι, (κονία) to plaster with 
' plaster, stucco: τάφοι κεκονιαµένοι plastered, 
ulchres. 


sep 

o, fut. low, Att. ἴῶ, perf. pass. κεκόνισµαι, 
= xovle, 4. V. 
ρτός, ὁ, όν, ὄρνυμι) dust stirred up, a cloud 
: κ. ὕλης κεκαυµένης a cloud of wood-ashes. 

by a, ov, (κόνις) dusty. 

κους, ποδος, 4, 7, (κόνιος, ποῦς) dusty-footed : 
the Epidaurians κονγίποδες was a name given 
serfs. II. α kind of shoe covering only a 
art of the foot. [1] 

1Σ, τος, Att. ews, 7: dat. κὀνῖ for κόνιῖ,--κο- 
st: also the dust of ashes, ashes. 11. the 
' with which wrestlers were sprinkled after 
viled, cf. xovfa: hence metaph. of toil. [i] 
ἅλος, 6, [1] (κόνις) dust, a cloud of dust. 

» also later κονίζω, fut. ίσω [1] : perf. pass. 
wt: also fut. xov:@ as if from xovl(w, (navis), 
ke dusty, cover, fill with dust : Pass., κεκονι- 
ali covered with dust, i. e. in the greatest 
so in Med., κόνισαι λαβών make haste and 
then fo sprinkle, cover as with dust, strew 

11. intr. to raise dust, make haste, speed. 

pt in Att. fut. κονιῶ.] 

w, contr. Kovyd, =yryvdoKw. 

NOS, 4, the beard. 2. Κόννος, 88 pr. De, 
'ψθφος, proverb. of something τν 

ig, ov, 6, α pole, Lat. contus, esp. a punting- 

2. the shaft of a pike. 

φάρος, ov, (κοντός, φέρω) carrying a pole or 
hurling a pike. 

ΥΖΑ, ης, 7, a plant, of the endive kind, fiea- 
inula: contr. κνύζα. 

tw, f dow, (κόπος) to grow tired or weary: 

lly, to abate, lull. 

vov, τό, (κόπτω) an instrument for braying, a 

: also 2.Ξ κοπίς, an axe. 

iv, inf. aor. 2 act., and xome(s, part. aor. 2 

rom κόπτω. 

rég, 5, (κόπτοµαι) a wailing, mourning. 

bs, έως, 6, (κόπτω) a chisel. 

> 7, (κόπτω) a striking. 
slaughter. 

iw, (κόπος) to be tired, grow weary, be fa- 
ὁ κ. ὑπὸ ἀγαθῶν to be exhausted by good 

. II. to work hard, toil. 

5, ews, 5, (κόπτω) a babbler, wrangler. 

3, ίδος, 7, (κόπτω) a chopper, cleaver, bill- 


2. @ cutting in 


s, ου, 6, (κόπτω) a beating: hence soil and 
2, suffering, pain: weariness. Hence 

ω, to weary: Pass. = κοπιάω. 

ra, τό, @ letter of the ancient Greek alphabet, 
was not received into the later Athenian 
its sign was ϱ, cf. sq.: in the Alphabet, 
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a numeral =90, as were also σταῦ and σάμπι, qq. v. 
ence 

κοππᾶἄτίας, ov, 6, ἵππος, a horse branded with the 
letter Koppa (9) asa mark. Cf. σαμφόραε) 

κοπρ-ἄγωγέω, f. how, to carry dung: from 

κοπρ-ἄγωγόε, όν, (κόπρος, ἄγω) carrying dung. 
κόπρειος, a, ον, V. sub κόπριος. 

κοπρία, ἡ, (κόπρος) a dunghill. 

κοπρίζω, f. low, Ep. ίσσω, usu. Att. ἵῶ, (κόπρος) 
to dung, manure. 

κόπριος, a, ov, also κόπρειοε, κοπρικόᾳ, and κό» 
πρινοε, (κόπρος) full of dung, filthy. 

κοπρο-λόγοε, ο», (κόπρος, λόγω) collecting dung ου 
manure: hence a dirty fellow. 

ΚΟ΄ΠΡΟΣ, ἡ, dung: manure. IL. generally, filth, 
dirt. 111. a farm-yard, cattle-stall or stable. 

κοπρο-φορέω, f. ἠσω, to carry dung : to cover with 
dung or dirt: from 

κοπρο-φόρος, ov, (κόπρος, φέρω) carrying dung, 
κόφινος κ. a dung-basket. 

κοπρών, ὤνος, 6, (κόπρος) α place for dung. 

κόπτοισα, Dor. for κόπτονσα, part. pres. from κόπτω. 

κοπτός, ή, όν, (κόπτω) beaten, bruised, pounded. 

KONTO, fut. κόψω: part. perf. κεκοπώς: sor. 2 
pass. ἑκόπην : pf. pass. κέκοµµαι. To strike, smite, 
cul, hit. 2. to knock down, fell, slay. 3. 40 
cut off, chop off: eap., δένδρα κ. to out down, fell 
trees: hence absol., κ. τὴν χώρα» to lay a country 
waste by cutting down trees: to damage, huré : 
metaph. φρενῶν κεκοµµένος deprived of sense or 
reason. 4. to hammer, forge: also to stamp, coin 
money, Lat. perculere nummos. Med. to coin one- 
self money. 5. κ. Thy Obpay to knock or rap at 
the door, Lat. pulsare. 6. to cus smail, chop 
up. 4. of birds, {ο peok at, strike with the beak : 
of a horee, éo jolt, shake : also, to tire, stun, deafen. 
Med. κόπτοµαι to beat or strike oneself, in sign of 
gvief, like Lat. plungere: hence also κόπτεσθαί τινα 
to mourn for, bewail any one, Lat. plangere aliquem. 

κορᾶκῖνος, 6, (κόραξ) a young raven. 

KO’PAE, ἄκος, 6, @ raven or crow: Proverb., λεν- 
wo) κόρακες, like ‘ black swans,’ of any thing un- 
usual: usu., és xépaxas go and be hanged! βάλλ’ 
és κόρακας hang him! hang it! so in Trag. és ὅλε- 
θρο». II. any thing hooked like a raven’s beak, 
as an engine for grappling ships. 2. a hooked 
handle of α door, like κορώνη. 3. an instrument 
of torture. 

κο » τόν Dim. from κόρη, α little girl, maiden, 
damsel. [a] 

κόραννα, 4, a barbarism for κόρη. 

κορβᾶν, ὁ, indecl., a gift offered to God, a conse- 
crated offering. 2. the treasury. (Hebrew word.) 

κορδᾶκίζω, f. ίσω, (κόρδαξ) to dance the κόρδαξ, q.v. 
Hence 

κορδᾶκισμός, ὁ, the dancing the κόρδαξ. 


3 stood between » and p, and was retained as} ΚΟΡΔΑΒ, ἄκος, 4, the cordaz, a low dance strictly 
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to the old comedy, κόρδακα ἑλκύσαι to 
dance the cordax, from its slow, trailing move- 
mt 





rhence rolled 
“rape To. fo wpe opi, 3 fut, Ath of κορέρεμι for 
ropa ος sataopees 

κοι ‘xépos) fut. κορέσω, Ion. aor. t 
Pieter perf. 


‘of people. 


gen. of a pr. name added, @ daughter, as Νύμφαι, 
κοῦραι Διός. IL a puppet, doll, Lat. pupa: 
hence _2. the pupil of the eye from the small re- 
flection of objects upon it, Lat. pupa, pupilla, ILL. 
@ long sleeve reaching over the hand. 

Κόρη, lon. Κούρη, ἦν was the name under which 
Persephoné (Proserpine) was worshipped in Attica, 
the Daughter, viz. of Demeter, hence the two are 
often mentioned together, as τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Κούρῃ: 
in Att. usu. Κόρη alone. 

κόρηθρον, τό, (κορέω) a Besom, broom, 
κόρημα, τό, (ρέο) socepings, refuse. 
Broom, besom. 

κορθύνω, --κορθύω. [0] 

κόρθῦς, vos, ἡ, (κόρυς) a rising, heap. 

κορθύω, or -ύνω, (κόρθυς) to lift up, raise, shew its 
orest. Pass. xia κορθύεται the wave is lifted up, 
rears its crest. [tw, ὕνω] 

KOPI'ANNON, τό, also κορίἄνον, coriander, the 
plant or seed. 

κορίδιον, τό, Dim. from κόρη --κοράσιον, q.¥- 
-κορίζομαι, f. ίσομαι, (κόρη, Κόριον) Dep. med., to 
Sondle, caress, coax. 

Κορίνθιος, a, ov: also Κορινθιακός, 4, dv: and 
fem., Κορινθιάς, ἆδος, 4}: Corinthian: from 


ILa@ 









ΚΟΡΔΥ΄ΛΗ---κορύνη. 


Fave abo from κόρη, a little girl: Dor. κώ- 
“xo, yy cena ο οἱ képess. 


sheep or κόρχορος, a vegetable growing wild 
Peloponnesus, a kind of pimpernel. (Deriy. 
κορκο the rumbling, grumbling of the 
vee! Oe hates tome Sy atlas 
. 6, =foreg. 

pric ανα a tree with the 
lopped off, a log. 
being , satiety, Lat, satie- 


uncertain.) 
(earl 

Soci the wong .) 

tas: κ. ἔχειν ribs to have enough or too much = 


κόρρη, later Att. for 

Enea pe Do. wip (κάν) δὲ 

ferdeva lp othe fs eat de hale 
the tem; 


£. dow, (Κορύβας) to celebrate the riles 
‘orybantic 


wife, | of the Corybantes : hence to be filled with Οἱ 


Κορῦβαντίζω, f. ίσω, (Κορύβαν) to purify by the 
rites of the Corybantes. 

Κορῦβαντ-ώδης, es, (Κορύβας, εἶδος) Corybant-tike, 
frantic. 

Κορύβᾶς, αντος, 5, a Corybant, priest of Rhea or 
Cybele in Phrygia: plur., of Κορύβαντες. (Deriv. 
uncertain.) [0] 

κορυδαλλή, ἡ, -αλλίς, (Bos, ἡ, -αλλός, --ψη. 

κόρῦδος, ὁ, and κορῦδός, ἡ, (κόρυς) the crested ος 
tufted lark, Lat. alauda cristata: there are also the 
forms κορυδάλλη, 4, κορυδαλλίς, κορυδαλλός. 

κόρυζα, ns, ἡ, (κόρη, xépus) an illness from cold in 
the head, α running at the nose, catarrh, Lat. pituita: 
hence 11. metaph, drivelling, stupidity, Lat. 
pituita. 

Κόρυβα, κόρυθας, sing. and pl. acc. from κόρυ5. 

κορυθ-ἀἴξ, ixos, (κόρυ5, ἀῑσσω) helmet-shaking, wilh 
waving plume. [8] 

κορῦθ-αιόλος, ov, (κόρυς, αἴόλος) with glancing 
helm. 

κόρυμβος, 4, plur. τὰ κορύµβα, or of κόρυµβοι, (κό- 
pus, κορυφή): the top, peak, summit: in Homer, 
Κόρυμβα νπῶν the high curved poops of ships. II. 
the cluster of the ivy flower: generally, a cluster of 
fruit or flowers. 





Κόρινθος, ἡ, Corinth, the city and country: anciently 
*Epipy: hence Adv. Kopw040, at Corinth. 


κορύνη, ἡ, (κόρυς) a club, esp. shod with iron for 
fighting, @ mace: also a shepherd’s staff. [0] 


κορυνήτης---κοτέω. 


ρὕνήτης, οῦ, 5, (κορυνάω) a club-bearer, one who 
ts with a club or mace. 

ρὕνη-φόρος, ov, (κορύνη, φέρω) club-bearing : οἱ 
hsb-bearers, the body-guard of Peisistratus, in- 
d of δορυφόροι. 

puvide, -- κορυνάω, hence Κκορῦνιόωντα πέτηλα 
yuting leaves. 

ρυπτίλοε, 4, one that butts with the head: [1] 

n 


ρύπτω, f. ψω, like κυρίσσω, to butt with the head: 
n 


pits, ὕθος, 4: acc. κόρῦθα and κόρῦ», (κάρα) a helmet, 
η, cusque. II. the head. Hence 

picow, fut. κορύξω: aor. 1 med. ἑκορυσσάµη», 
bt. κορυσσάµενος : perf, pass. κεκόρυθµαι, part. κε- 
vOudvos: to arm with a helmet: generally, to arm, 
ip, array. Pass. and Med. to arm oneself: hence 
1 bo do battle, fight : also of things, δοῦρε Κεκο- 
μένα χαλκῷ spears headed with brass. 2. ge- 
ally, to furnish, provide. II. to make crested, 
1@to ahead. Pass. to rise up, come to @ crest or 
d. Hence 

ρυστής, od, 6, α man armed with a helmet, hence 
armed warrior. 

ρὔφαία, ἤ, (κορυφή) the head-stall of « bridle. 
ρὔφαῖον, τό, the upper rim of a hunting-net, 
ctly neut. ‘from sq. . 

ip¥daios, a, ον, (κορυφή) of, belonging to the head 
op: ὃ κ. the foremost man, leader, chief: esp. in 
Att. Drama, the leader of the chorus. 

ιρὔφή, 77, (κόρυς) the head, top, summit : hence the 
wn, top of the head. 2. the peak or summit of 
10untain. 3. metaph. the chief or highest 
ni, acmé, prime. 

ιρὔφόω, f. daw, (κορυφή) to bring to a head, make 
ed. Pass. κὔμα κορυφοῦται the wave rises to a 
st. II. like κεφαλαιόω, to sum up, bring 
ler one head. 

Ιρωγ-εΚάβη, 7, (κορώνη, Εκάβη) an old woman, as 
as acrow and Hecuba. [ᾶ] 

PWVEWS, w, 7), συκῇ κ. 8 fig of a raven-gray colour: 


m 

ρώνη, ἡ, (κορωνός) α kind of sea-fowl, sea- 
ιο. 2.4 crow or raven, Lat. corniz. IT. 
y thing hooked like a crow’s bill: esp. the handle 
α door. 2. the tip of α bow, on which the bow- 
ing was hooked. 3. the tip, projection of the 
ugh-beam, upon which the yoke is hooked: cf. 


pavidw, f. dow, (κορώνη 11) to bend, curve: of a 
‘se, to arch the neck. 

»pwvis, ἴδος, 7, (κορωνός, κορώνη) as Adj. crooked- 
iked, generally, crooked, curved, bent, hooked. 2. 
kine, with crumpled horns. IT. as Subst. any 
ng curved ; esp. a wreath or garland, Lat. σο- 
1a. 2. a flourish with the pen at the end of a 
k 3 hence generally, the end, completion. 
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.κορωνο-βόλος, ον, (κορώνη, βάλλω) shooting crows: 
τὸ κ. α sling or cross-bow for crotw-shooting 
fxopwvde, ή, dv, (κόραξ) curved, bent, 
crum horns. 

κοσκϊνηδόν, Adv., (κόσκινον) like, as in a sieve. 

xooptvo-payrig, tos, Att. εως, ὁ, and 4, (κόσκινο», 
µάντις) α diviner by a sieve. 

KO’/ZKI'NON, τό, α sieve. 

κοσκνλµάτια, wy, τά, (σκύλλω) parings, shreds of 
leather: metaph. of the scraps of flattery and-wheed- 
ling of the tanner Cleon. - oe 

κοσµέω, f. ow, (κόσμος) to order, arrange : esp. to 
set an army in array; ὃὅρπον κοσμεῖν to arrange a τὸ- 
past. II. toorder, rule, govern. III. to deck, adorn, 
trick out. 2. of persons, to adorn, bean honour or orna- 
agenito. IV.in Pass. tobeassignedto, be classed under. 

κόσµηθεν, for ἐκοσμήθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from 
Koo pew. 

κοσμῆν, Dor. for κοσμεῖ», inf. from κοσµέω. 

κοσµητής, of, 6, (κοαµέω) an orderer, arranger, 
manager. 2. an adorner. 

κοσµῃτός, ή, όν, (κοσµέω) well arranged, regular. ' 

κοσµήτωρ, opos, 5, poet. for κοσµητής, α commander, 
leader 


koopixds, ή, dv, (κόσμος) of the world, earthly. 2. 
worldly, evil. ° 

κόσµιος, a, ov, also os, ov, (κόσμον) well ordered, 
moderate, regular :' of persons, orderly, well-behaved, 
modest. -Adv. —lws, regularly, decently. Hence. 
κοσµιότης, Ίτος, propriety,.decorum, orderly be- 
haviour. 

κοσµο-κόµης,ου, 6, (κοσµέω, κόμη) dressing the hair. 
κοσµο-κράτωρ, opos, 6, (κόσμος, Kparéw) ruler of 
this world. [4] 

κοσµο-πλόκος, ο», (κόσμος, πλέκω) framing, hold- 
ing together the world. 

xéap.0¢, ov, ὅ,(κοµέω)ογάςτ, arrangement :Homer oft. 
in phrasexaraxdéopov in order,duly,induecourse. 2 
good order, good behaviour, decency. 3. α set form 
or order: of states, government. 4. generally, the 
mode or fashion of a thing. II. an ornament, de- 
coration, dress, raiment: plur., ornaments. 11. 
metaph. an honour, credit. IV. the world or 
universe, from its perfect arrangement. 

κοσµο-φθόρος, ον, (κόσμος, Φθείρω) destroying the — 
world. 

κόσσς, κόση, κόσον, Ion. and Aeol. for πόσος, as 
xére, kw, κῶς, κοῦ, for πότε, πω, πῶς, ποῦ, 80 ὁκόσος, 
ὁκότερος, ὕκώς, ὁκότε, κοῖος, for ὁπόσος, ὁπότερος, 
ὅπως, πότε, ποῖο». 

κόσσᾶβος, 6, Ion. for κότταβος, 4. v. 

κόσσὔφος, ὁ, Att. κόττ.--, also κόψἴκος, α dlack- 
bird: also α sea-fish. 

κοταίνω, -- κοτέω, to bear hate against. 

κότε and xoré, Ion. for πότε and ποτέ. 

κότερον, κότερα, Ion. for πότερον, πότερα. 

ovis, and Med. κοτέοµαι, fut. κοτέσσοµαι : aor. 1 


esp. with 
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ἐκοτεσσάμην, Ep. κοτεσσάµην : κοτεσσάµενος: 
prc fre men (κότος.) να, 


‘spite, bear malice against : to be envious, jealous of, 
nny, dat in provers weap κερομεᾶ nore 
oe « *5 (κοτέω). 

ier (cron ναι 


trees. 
KO'TI"NOS, 6, and 4, the wild olive-tree, Lat. 
ων τν μιας 


κότορνος, 5, Ion. form for Κόθορνος. 
ανα ο 


omterifis, Ton. κόσσαβος, the cottabus, a Sicilian 
game, much in vogue αἱ she drinking-parties of 
young men at ‘simplest mode was 
oc ag ολο grap onretey 
strike against 2 metal basin ; if all fell in the basin, 
and the sound was clear, it was a favourable 

‘The game was played in various ways. (Deriv. 


Sadao small kind of fig, Lat. cottanum. 
a aie ος 


containing 6 
SF ater sn pts cf, µέδιµνον.. 
αι socket of a joint, esp. of the hip-bone. i 


κοτὔληδών, όνος, ἡ, any hollow like a cup: es 
plur., the suckers on the feelers of the polypus : in 
Ep. dat. κοτυληδονόφι». IL, the socket of a joint. 

κοτῦλ. ἠρῦτος, ον, (κοτύλη, ὀρύω) that can be drawn 
in cups, i.e. flowing copiously. 

κοτύλίς, (50s, ἡ, -ἴσκίον, τό, and -ἴσκος, 4, Dimi- 
mutives from Κοτύλη. 

κότῦλος, ὁ, --κοτύλη. 

xod, contr. by crasis for καὶ οὗ. 

κοῦ and Κον, Ion, for ποῦ and που. 

κοὐκέτι, by crasis for καὶ οὐκέτι. 

κουλεόν, τό, --κουλεός, a sheath or scabbard. 

κοιλιός, 4, Ton. for κολεός, the sheath, scabbard ο). 
@ sword. 

κοῦι Πο, arise. 

κουρά, ἂν, 4, (relpw) α clipping, cropping of the 
hair or beard, esp. as a sign of mourning. IL. a 
Took cut off: 

κουρεῖον, Τό, (κουρά) α barber's shop. 

romps, bos, 4, (κείρω) a barber, hair-cutter, Lat. 
tonsor : hence a tatller, gossip. 

κούρη, ἡ, Ion. for κόρη; But 
κουρε 

κουρήῖος, 7, ον, Ton. for Κόρειος, youthful. 








2, κουρήν Ton. for 


“merihe len Ai ead) ο play at the| shaven, clipped. 


xorjeus—xpdaros. 


Koupires, ἂν, ol the Cures inhabitants of Ῥλοι- 
ron in Aetolia. 
revo, (apd) one a wears shar short 
rovpiéw, fut. daw, ‘wear wntrimmed 
hair. 2. of the ‘hair, to ο) 
ry wedded : 
Pe yarn pene i 


the bed of lauful + later, 
wept εἰ ( Όρος) intr. to be 
ο πο στο 
‘up to manhood. ia οκ 
ώρα 
κουρίξ, Adv, (κουρά) dy the ‘ 
children, κε. ites by 2 4 





seri 
κονστωδία, ἡ, the Lat. custodia, a keeping, custody: 
a wateh, 
κουφίζω, fut. fow, Att. 13, (κοῦφοε) intr. to be 
light. IIL. trans. to lighten : to lift up, raise : 
κ. ἄλμα, to make a light leap. 2. metaph, f0 
lightens assuage, relieve, Hence 

κούφῖσις, «ws, ἡ, a relief, alleviation. 
ἱσµα, aros, τό, (κουφί(ω) that which is lifted 
2. a lightening, relief. 

κουφο-λογία, ἡ, (κοῦφος, λέγω) vain talking. 
ΚΟΥ΄ΦΟΣ, η, ον, light, nimble: metaph. easy, 
light. 2. emply, vain, idle, Adv.—pws, lightly. 3 
neut. κουφότερον, as Compar. Adv., more lightly, 
with lighter heart. 

ΚΟ/ΦΙ"ΝΟΣ, 5, a basket. 

κοχλίας, ου, ὁ, (κόχλος) @ snail with a spiral shell, 
Lat. cochlea: hence 3. any thing twisted spirally, 
a screw. 3. @ spiral stair. 

κοχλίον, τό, Dim. from Κόχλος, a small snail. 
KO'XAOZ, ov, 6, @ shell-fish with a spiral shell: 
the shell itself, sometimes used as a trumpet, like 
Lat. concha, a conch: also a muscle or cockle. 
κοχῦδέω, f. fom, or κοχύω, to flaw, stream copiously. 
(Reduplicated from χέω, χύδη».), 

KOXO'NH, ἡ, the hams: whence dual, τὰ κοχώνα. 
κόψατο, Ep. for ἐκόψατο, 3 aor.1 med. from κόπτω, 
κόψῖχος, ὁ, Att. for κόσσυφον, a blackbird. 
kpdaros, κράατι, κράατα, lengthd. forms of κρᾶτον, 








κούρητες, ay, οἱ, (κόρορ, κοῦρος) young men, esp. 
young warriors. 


Kpiirt, κρᾶτα, from κάρα a head. 


'κράβατος---κραταίρινος. 


xpéBaros, or κράββατὺς, ὁ, α couch, Lat. gritba- 
tus. (Maced. wo 


κρᾶγόν, Adv., ( ζω) with loud cries. 


κ nies (κραδάω) to swing, wave, whirl, bran: 
dish, sha 

KPA“ AA 4, to wave, brandish, shake. Pass. to vi- 
brate, quiver 


κράδη, ἦ, (κραδάω) the light spray at the end of a 
branch : generally, a branch, esp. of α fig-tree: 
hence a tree, esp. a fig-tree. [a] 

κρᾶδία, 7, Dor. for κραδίη, καρδία. 

η, ἡ, Ion. and Ep. for καρδία. 

ΚΡΑ΄ΖΩ, fut. κεκράξοµαι : aor. 2 ἔκρἄγον: perf. ο, 
pres. sign. κέκρᾶγα, 1 pl. contr. κέκραγµε», imperat. 
κέκραχθι, part. κεκρᾶγώς, inf. κεκρᾶγέναι. To croak, 
strictly of the raven: generally, to scream, screech, 
ery: hence ο. acc. {ο call out, clamour for a thing. 

_xpade(s, part. aor. 1 pass. of κεράννυµι. 

᾿κρΑίΝΩ, fut. κρᾶνῶ, inf. fut. med. ο. pass. signf. 
κρᾶνέεσθαι : aor. I ἔκρηνα, imperat. κρῆνον, inf. κρῆ- 
yas: Bor. I pass. ἐκράνθην : Homer mostly uses the 
Ep. form κραιαίνω for κραΐνω, impf. ἐκραίαινεν : aor. 
α imperat. xphnvov: whence 2 pl. κρηήνατε: inf. 
κρηῆναι: 3 perf. pass. κεκράανται, and plqpf. κεκρά- 
αρτο. [a] 

To accomplish, bring to pass, fulfil, execute. 
Pass. to be accomplished, brought to pass, οὔ por δο- 
κέει τῇδέ 7 ὁδφ κρανέεσθαι it seems to me that it 
will not be accomplished by this journey: 80, κέκραν- 
ται ψῆφος the vote hath been determined: in Homer 
also of workmanship, {ο finish, χρυσφ ἐπὶ χείλεα κε- 
κράανται the edges are finished off with gold. II. 
intr. to be chief, prince, have the ruling power : later 
c gen., to reign over, govern: ο. acc. cognato, rp. 
σκῆπτρα to sway the sceptre. ITT. intr. also to 
come to an end, result in a thing. 

ΚΡΑΙΠΑ΄ΛΗ, ἡ, α drunken fit, debauch: esp. its 
consequences, nausea, sickness and headache, Lat. 
teen : ἐκ κραιπάλης after the debauch wus over. 

πᾶ 
κραιπᾶλό-κωμος, ον, (κραιπάλη, κὤῶμος) rambling 
about in drunken revelry. 

KPAITINO’S, 4, dv, tearing, sweeping, rushing, cf. 
καρπάἆλιμος : hence 2. swift, rapid. 8. me- 
taph., hasty, hot, impetuous. 

xpavnvé-ctros, »ον,(κραιπνός, σεύοµαι) swift-rushing. 
΄κραιπνο-φόρος, ov, (κραιπνός, φέρω) swift-bearing. 

κρακτικός, ty, όν, (κρά(ω) clamorous. 

ΚΡΑ΄ΜΒΗ, ἡ, cabbage, cole, Lat. crambe. 

ΚΡΑ΄ΜΒΟΣ, η, ov, dry, parched, shriveled. 2. 

metaph. clear, loud. 

κραµβο-φάγος, ον, (κράµβη, φᾶγεῖν) Cabbage-eater, 
name of a frog. 

κρᾶνδή-πεδον, ov, (κραναός, πέδον) with hard, stony 
soil. 

κρᾶναι, Dor. for κρῆναι, pl. of κρήνη. 

KPA NA‘O’S, ή, dy, hard, ruggy, rocky, stony, of 
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Athens, from its soil, cf. λεπτόγεως : hence of Kpa- 
ναοί the people of Attica. 

κρᾶνέεσθαι, Ep. inf. fut. med., ο. signf, pass., from 
κραΐνω, 

κράνειᾶ, ἡ, Ion. κρανείη, (xpdvov) the cornel-tree, 
Lat. cornus : it was used for spear-shafts and bows: 
hence a spear. [κρᾶ] 

κρᾶνέίνοε, η, ον, (κράνον) made ef cornel-wood, κ. 
ἁκόντιον, Virgil’ 8 spicula cornea. 

κράνη or κράνα, ἡ, Dor. for κρήνη. [a] 

kpavOels, κρανθῆναι, part. and inf. aor. 1 pass. from 
κραΐνω. 

κρᾶνίον, τό, (κάρα) the skull. 

κρᾶνο- ποιέω, f. haw, to make helmets: to talk big 
and warlike: from 

κρᾶνο-ποιός, όν, (κράνος, ποιέω) making helmete: 
as Subst., ὁ xp. a helmet-maker. 

κράνος, eos, τό, (κάρα) a κα [ᾶ] 

κράντειρα, ἡ, fem. 

κραντήρ, Ώρος, 6, (spares) one that accomplishes, a 
doer, performer. 

κράντωρ, opos, ὅ, (κραίνω) a ruler, sovereign. 

KPA’, 4, collat. form of κάρα, gen. τῆς xpards : 
Homer has gen. κρᾶτός, dat. κρᾶτί, acc. xpata; gen. 
plur. κράτων, dat. κρᾶσίν and κράτεσφι : later ‘also 8 
lengthd. gen. and dat., xpdaros, κράατι, pl. nom. κρά- 
ατα [--υν]. The head: metaph. a top, peak, height. 

κρᾶς, τό, Dor. for κρῆς, contr. from κρέας, flesh. 

KpGoug, εως, ἡ, (κεράννυµι) a mixing, compounding, 
blending: also the temperature of the air, climate, 
Lat. temperies. 2. in Gramm., crasis, when the 
vowels of two syllables melt into one, e. g. τοὔνομα 
for τὸ ὄνομα, avhp for ὁ ἀνήρ. 

ΚΡΑ΄ΣΠΕΔΟΝ, τό, the edge, border, margin, hem 
of a thing. Hence 

κρασπεδόω, fo surround with a border or fringe. 

κράσσων, ον, Dor. for κρέσσων, κρείσσω». 

κρᾶτα-βόλος, ov, (κραταιός, βάλλω) hurled with 
violence. 

κρᾶται- γύᾶλος, όν, (κραταιός, γύαλον) with strong 
corslet ; generally, streng, stout. 

κρᾶταιές, ἡ, = κραταιὰ ts, only of the stone of 
Sisyphus, τότ’ ἀποστρέψασκε κραταιῖν αὖτις then did 
mighty foree turn it back again. Il. Kpéraits, as 
pr. n. Crataeis, the mighty one, name of the mother 
of the sea-monster Scylla. 

xpBral-ews, wy, gen. w, (xparads, λεῦς, AGs) stony, 
rocky, rugg 

κρᾶταιός, ή ‘by, (κράτος) pott. for κρατερός, mighty, 
strong, resistless, overruling. 

κρᾶταιόω, later form for τς Ἀρατύνω. 

κρᾶταί-πεδοα, ov, (κραταιός, πέδον) with hard 
ground or soil. 

κρᾶταί-πουε, 4, ἤ, που», τό, gen. ποδος, also καρταί- 
πους, (κραταιός, πούς) stout-footed, sure-footed. 

κρᾶταί-ρῖνος, ο», (xparauds, puss) with tough shell 
or skin. 

O2 








with the spear, warlike. strong, mighty. 
κρᾶτερός, d, όν, (xpards, κρατέω) post. xaprepds,| κραυγάζω, fut. dow, (κραυγή) {5 cry out, scream, 
strong, stout, mighty, valiant ; but also, hard: ly 9 
να ο Greil hen 
sor snk ot rly rug 4 pe “recor ἡ (plo) α eying, creaming, creaking, 
να ata ο... 
κρᾶτερό-χειρ, χειρας, ὁ, ἡ, (κρατερύ», xelp) slout of | a ae a 
spirep-ort, xe be, bb perenne) rma enti rk, Din Ένα ες a sarin 
Fryers τον τω 
κορν and, ~* : 
Ὃ ein cane se fash of «vein 
ε ον, (κρέας, vena) distributing the flesh of 
victims z\as Subst.s ὁ xp. @ carver, Lat. 
ΚΡΕ΄ΑΣ, τό, Att. , Dor. κρῆσ fe ee 
κρέαταν but more freq. nom. and ον 
gen. κρεῶν, Hom. κρειῶν; dat. κρέασι and 2 
κ ουν. 2. a carease, hen, 
“ion Dorn rr iran ne 
κρεῖον, τό, (κρέατ) a meat-tray, dresser. 
κφεισσά-τεκνος, ον, (κρείσσων, τέκνων) dearer than 
‘aleano, | children. 





κρᾶτησί-μᾶχος, ον, (κρατέω, μάχη) victorious in 
the fight. 


κρᾶτησί-πους, 5, ἡ, πουν, τό, gen. wodos, (κρατέω, 
πούτ) winning on foot, victorious in the foot-race. [i] 

κρᾶτήσ-ιππος, ον, (κρατέω, ἵπποτ) victorious in the 
horse-race. 

κρᾶτί, dat, sing. of xpds. 

κρᾶτιστεύω, (κράτιστοτ) fo be Dest, most excellent, 
supreme: to excel, 

κράτιστος, 7, ον, Ep. xdpry Superl. formed from 
κράτος, as Κέρδιστος from κέρδη: the strongest, 
mightiest, fiercest. 3. generally, best, most excel 
Tent. "The Compar. in use is κρείσσων. [a] 

ΚΡΑ΄ΤΟΣ, pott. κάρτος, cos, τό, strength, might, 
prowess, esp. bodily strength: force, violence: hence, 
πόλιν ἐλεῖν κατὰ κράτος to take a city by open force, 
by storm: also, κατὰ κράτος with all one's might: ἀνὰ 
κράτος up to one's full power, with all one's might, 
like κατὰ xpdros. IL. generally, might, power, 
Tale πώ, authority, dominion +c. gens power 

ΠΠ. mastery, victory. [ά] 

‘Sere part, gen, and dat. from xpds, q.¥- 

κρᾶτύνω, Ep. καρτύνω, (κράτος) to strengthen, con- 
firm. Pass. to become strong, be strengthened, 2. 
toharden. II. to rule, govern, ο, gen. 2. to be- 
come master, get possession of: to conquer. [0] 





κρείσσων, ον, gen. ovos, Att. κρείττων, ον: Ion. 
κρέσσων, ov: Dor. κάρρων, ov: stronger, mightier! 
better, esp. in batile, braver : used ο. εἰμί et part, 18 
κρείσσων yap ἦσθα µηκέτ᾽ dy Ἡ Cav τυφλός thou wert 
better not alive, than living blind. IL. too great 
for, exceeding, ὕψος xp. ἐκπηδήµατος a height foo great 
for leaping out: of evil deeds, κρείσσον᾿ ἀγχόνης too 
bad for hanging. IIL. superior to, master of κρ. 
χρημάτων superior to bribes... IV. in moral sigat, 
better, more excellent. (κρείσσων is used as irreg. 
Compar. of ἀγαθόν, κράτος being the Root, whence 
also Superl. κράτιστο».) 

κρείττων, Att. form of foreg- 

KPEI'QN, οντος, 5, fem. κρείουσα, 4, a ruler, lori, 
master: a general title of honour: like tireg. 

κρειῶν, Ep. gen. plur. from κρέας for κρεῶν. 

κρεκάδια, wy, τά, (κρέκω) a kind of tapestry ot 
hangings. 

κρεκτός, ή, όν, το esp. of stringed instruments; 
played, sung: 

ΚΡΕ/ΚΩ, to strike, beat: esp. to strike the web with 
the shuttle, fo weave. 2.10 strike with the plectrum, 
to play on an instrument. 

κρεµάθρα, ἡ, (κρεµάννυμι) α net or Basket to hang 
things up in, 

κρέμᾶμαι, shortd. pass. pres. of sq. 

κρεμάννῦμε, rarely -yiw: fut, κρεµάσω [8], At 





κρεµάσας---κριθεῖς. 


κρεμῶ, Gs, G, Ep. lengthd. xpeudw: aor. 1 ἐκρέμᾶσα. 
‘pres. κρεμάννῦμαι: aor.1 ἐκρεμάσθην: fut. κρε- 
µασθήσοµαι: also shortd. pass. form κρέμᾶμαι, conp 
κρέµωµαι, ορΏ. κρἐµαίµην and κρεµοίµην: aor. 1 med. 
ἑκρεμᾶσάμην: fut. κρεµήσομαι: from obsol. ΚΡΕΜΑ΄Ω. 
To hang, hang up, let hang down: to hang up by a 
» ο gen.: κρεµάσαι τὴν ἀσπίδα to hang up one’s 
shield, i.e. give up war: so Med., πηδἀλιον κρεµά- 
σασθαι to hang up one’s rudder, i. e. give up the sea. 
Pass. to be hung up, suspended, swing from, hang 
down from. 2. metaph. {9 -be.in suspense. 
ο part. aor. 1 from foreg. 
κρεµασθείᾳ, part. aor. 1 pass. from κρεµάννυμι. 
κρεµαστός, ή, όν, (κρεµάννυμι) hung up, hung, 
ing: ο. gen., hung from or on a thing: xp. 
αὐχένος hung by the neck. 
κρεµάστρα, ἡ, = xpeudipa. 
κρεµάω, v. sub κρεµάννυμι. 
κρεμβᾶλίάζω, f. dow, (xpéuBadrov) to rattle, beat 
time with castanets or shells: hence 
κρεμβᾶλίαστύς, vos, ἡ, a ratiling with castanets, to 
give the time in dancing. 
ΚΡΕ ΜΒΑ΄ΛΑ, τά, rattling instruments to beat time 
with, castanets. 
«ρεµόω, Ep. for κρεμῶ, xpeudow, fut. of κρεµάννυμι. 
κρεμῶ, Att. fut. of κρεμάννυμι. 
κρέξ, ἡ, gen. xpexds, Lat. crer, (κρέκω) a bird with 
6 sharp notched bill, a rail. 
κρεό-βοτος, ον, (κρέας, βόσκω) fed on flesh. 
κρεο-κοπέω, Att. for κρεωκοπέω. 
«ρε-ουργέω, f. how, (κρεουργός) to cut up meat like 
@ bulcher: to butcher. Hence 
κρε-ονργηδόν, Adv., like a butcher: in joints or 
pieces: and 
πρε-ουργία, 7, a cutting up like a butcher, butchering. 
κρε-ονργός, όν, (κρέας, *%pyw) cutting up meat: as 
Subst., a butcher or a carver: κρεουργὸν ἦμαρ a day 
of feasting. 
κρεο-φάγος, ov, (κρέας, φᾶγεῖν) eating flesh, carni- 
worous. 
« , ov, gen. ovos, later Ion. for κρείσσω». 
κρέων, οντος,ΞΞκρείω», q. Υ. 
κρέως, κρεῶν, gen. sing. and plur. from κρέας. 
xpiyyvos, ov, good, useful or agreeable. 1. érue, 
veal. (Origin uncertain. ) 
κρή-δεμνον, τό, (κάρα, δέω, δέµα) a sort of head- 
dress: a veil or hood. II. metaph. in plur., the 
batilements which crown the walls. III. the tid 
of a vessel, 
xpyijvat, inf. aor. 1 from κραιαίνω. 
κρήηνον, imperat. aor. 1 from κραιαίνω. 


κρῇθεν, Adv., (κράς) from the head downwards, 
above. 


κρηµνάω, Ion. —véw, {. how, also κρήµνηµι, = Kpe- 
µάννυμι, to let down from a height, cust down, hang 
down. Pass., κρήμνᾶμαι to hang, be suspended: to 
Jioat, hover in air. 
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κρηµνο-ποιόᾳ, dv, (κρημνός, ποιέω) talking preci- 
pices, using big, rugged words, of Aeschylus. 
κρήµνόε, 5, (κρεµάννυμι) an overhanging sleep, 
crag, cliff, precipice: also the steep bank of a river 
or trench. 

κρηµν-ώδης, es, (κρηµνός, εἶδος) precipitous, steep. 

κρῆναι, inf. aor.1 from xpalyw. —- 

κρηναῖος, a, ο», (κρήνη) of, from a spring or foun- 
tain, ip. ὕδωρ spring water. 

ΚΡΗ/ΝΗ, ἡ, Dor. κράνα, a well, spring, Lat. fons: 
in plur., water. II. generally, 6 source, fountain- 
head. Hence 

κρήνηθεν, Adv., from a well or spring: and 

κρήνηνδε, Adv., to a well or spring. 

κρηνιάε, ddos, ἡ, pecul. fem. of κρηναῖος, of, belong- 
ing to a well or spring: ‘in Dor. form Κρᾶνιάδες 
Nymphs of a spring: 80 too Κρᾶνίδες. 

κρηνίς, ἴδος, 7, Dim. from κρήνη. [1] 

κρῆνον, imperat. aor. 1 from κραΐνω. 

ΚΡΗΠΙΣ, ἴδος, 7, α kind of man’s boot: in Theo- 
critus, xpnrides poet. for beoted men. IT. gene- 
rally, a groundwork, foundation, basement, esp. of a 
temple or altar: metaph., ἡ ἐγκράτεια ἀρετῆς κρηπίς 
self-command is the fountain of virtue. 2. the 
side of a river with a coping to it, a quay, Lat. cre- 
pido: generally, an edge. [1] 

Κρής, 6, gen. Κρητός, usu. in plar. Κρῆτες, gen. 
Κρητῶν, @ Cretan; fem. Κρῆσσα: Adj. Κρήσιος, a, ov; 
or Κρητικός, ή, όν, Cretan. 

κρῆςφ, Dor. for κρέας. 

κρῆσαι, inf. aor. 1 of κεράννυµι for κεράσαι. 

κρησφύγετον, τό, a place of refuge or securily, 
retreat, resort. (Deriv. uncertain.) [ὅ] 

Κρήτη, 0, the island Creta,Crete, now Candia: hence 

Κρήτηθεν, Adv., from Crete: and 

Κρήτηνδε, Adv., to Crete. 

κρητήρ, jipos, 6, Ep. for κρατήρ, a bowl. 

κρητῆρσι, dat. pl. from foreg. 

Κρητικός, ή, dv, (Κρήτη) Cretun, of the island of 
Crete. Adv. —xas, in Cretan fushion. 11. τὸ κρ., 
sub. ἱμάτιο», a garment of Cretan fashion. III. ὁ 
Κρητικός, a metrical foot, e. g. ᾽Αρτϊϕῶν [-v-], called 
also amphimacer (ἀμφίμακρος). 

xpt, τό, Ep. shorter form for κριθή, barley. 

κρϊβᾶνίτης, ov, 6, baked under a pot or pan: esp. 
sub. &pros, a loaf so baked: [1] from 

κρίβᾶνος, 6, Att. for κλίβανος, a covered earthen 
vessel, a pot, pan or pipkin, in which bread was 
baked by putting hot embers round it. [1] Hence 

κρῖβᾶνωτός, ή, όν, = xpiBasirns. 

ΚΡΙΖΩ, pf. κέκρῖγα: aor. 2 ἔκρῖγο», to creak, Lat. 
stridere : to screech, squeak. (Formed from the sound. ) 

κρῖηδόν, Adv., (κριός) like a ram. 

κρῖθαία, 7, (κριθή) @ mess of barley, pottage. 

κρϊθάω, f. how, (κριθή) to be over-fed with barley, 
hence to be restive. 

κρῖθείᾳ, εἶσα, έν, part. aor. 1 pass. from κρίνω. 


399 
», Aeol. for ἐκρίθησαν, 3 pl. aor. x pass. from 


ΚΡΙΘΙ ο erent 
κριθέων wine made 
se μμ. 
wing tah ind re ae ee 
Κρίθίνος, η, ον, (κριθή) made of, from barley. 
πασοκ ιο δια, (ἁριθή, τρώγω, τρᾶγεῖν, ον 


κρῖθᾶ, conj. aor. x pass. from κρίνω. 
κρίκε, for "te, aorta of κρίζω. 
a ting seeder elon om envied, 
a dead eye, in the corner of a sil 
= staan ipa en palin pre jjudg- 
ment, sentence. 3. α matter for judgment: an 
charge, Lat. orimen, [ῖ, but sometimes 


νο ‘pi, κριθή) barley, spells and wheat 
fy ες Bos) like 
72 gaan eed ) μον 


i.e. a kind of beer: 





‘part, aor. 1 from 


rae πό, @ lily: nt ne irreg. κρίνεα, date 


κρίνεσι. 
peep Gy Ronee. aor. 1 ἔκρίνα: pf. κέκρῖκα, 
sor. 1 med. expinduny, aor. 1 pass. 

ae tides |, older ἐκρίνθην, whence part. xpwOels. To 
separate, divide, put apart; hence -- TL, 
1 πρ, search inte; hence f-diniagutch δίοδοι» 
Med., to pick out for oneself, choose: to prefer. 8. 
to decide 2 contest or dispute, ο. g. for a prize 
λιὰς θέµιστας Kp. to judge crooked judgments, 
judge unjustly. Pass. and Med. κρίνομαι, to be at 
variance, contend, fight: generally, to dispute, quar- 
rel. 4. to judge of, estimate: hence to expound, 
explain: ο inf. to judge, pronounce that a thing 
is. IIT. to bring to trial, accuse, arraign. Pass. 
to be brought to trial, tried. IV. to pass sentence 
tupon, to condemn. Pass. to be judged, condemned. 

κριξός, 6, Dor. for κρισσό:, κιρσό». 

κρῖο-βόλος, ον, (κριός, βάλλω) ram-slaying, 








κρῖο-πρόσ-ωπος, ον, (κριός, πρόσωπον) with the face 


or head of a ram. 

ΚΡΓΟ’Σ, ὅ, a ram, 2. α battering ram, Lat. 
aries, because it butted like a ram; generally finished 
in the shape of a ram’s head, 

Κρῖσα, ης, 4, Crisa, a city in Phocis, not far from 
Delphi. 

κρίσις, ews, 4, (κρίνω) a separating, putting apart: 
hence a choosing. 2. α deciding, determining ; a 
judgment, sentence. 3.0 trial. Ia dispute, 
quarrel. ΠΠ. the event, issue, decision. [xpi] 

κρϊτήριον, τό, (κριτής) α means for judging or try- 
ing, a standard, test. 2. a court of judgment, tri- 
bunal : also, 3. a law-suit, litigation, 

κρϊτής, οὔ, ὁ, (κρίνω) a judge, a Athens 








xplOev—Kpdvirmose 





of the judges in the poetic contests. 
ντο κα tale pei, ρα ck ἁσνων. 


αρ belonging to, fit for trying, ex- 
rining, critical. 


oe ap em dj. of κρίνω, separated, picked 
out, chosen: hence choice, excellent. 
κροαίνω, Ροῦε.-- κρούω, of a horse, to stamp, strike 
“i ἴσὰς sing. of κρόκη. 

αν irreg. nec. 
ay, ο να in pl. the sea-shore, beach, 


(acon θε (if from κρόκος) saffron-coloured ; (if 
eae 
: a fe 

pleat ας ον. 
ILa δεν rats ‘pebble on the 
60S, η, OF, for EOS y 
Barros, ον, (ερ, λατ) salir det 


tnelfren-volone 
ἐς, (κρύκος, βάπτω). γα 


life-blood. yi 
κροκόδειλος, 4, α lizard: hence name given 
role ο στ is of the an 

1, 6 xp. ὁ ποτάμιο», called natives χάμ. 
see word, but deriv. ον 


Ἴσσα, ον, (κρόκος) saffron-coloured. 
é yey ts Subst, (oub. πέκλος), α robe of saffron. 

κροκό-πεπλος, ον, [κρόκος, πέπλο») saffron-veiled 
or rohed, 

ΚΡΟ΄ΚΟΣ, ov, 6, the crocus: hence saffron (which 
is made from its stamens), 

κροκύς, ύδος, ἡ, (κρόκη) the flook, nap, pide : gene- 
rally, a piece or flock of wool. [5] 

κροκωτίδιον, τό, Dim. from xpoxwrds, a little sof 
fron robe. 

κροκωτός, ή, όν, (κροκάω) saffron-dyed or or 
loured. TL. as Subst. ὁ κροκωτός (sub. πέπλον), 
@ saffron-coloured robe for slate occasions, esp. far 
the festivals of Bacchus. 

κροκωτο-φορέω, f. ήσω, (κροκωτός, φέρω) to wear 
the κροκωτός or saffron robe. 

κρομμῦ -οξῦ-ρεγµία, ἡ, (κρόμµνον ὅξος, ἐρευγμόν) α 
belch of onions and vinegar. 

KPO'MT'ON, τό, an onion; later κρόμµυον. 

Κρονίδης, ov, 4, patronym. from Kpdyos, son of Cronos 
or Saturn, i.e. Ze Κρονίων, Κρόνος. [1] 

Κρονικός, ή, ὁν, (Κρόνος) old-fashioned, antiquated, 
out of date, cf. sq. 

Κρόνιος, a, ον, (Κρόνος) belonging, sacred to Cronos 
or Saturn : hence τὰ Κρόνια, wy, sub. ἱερά, his festi- 


ἀφιβί, barey «slvr dx | Hence 





Reed 





| val celebrated at Athens on the twelfth of the month 


Hecatombaeon : hence Κρονίων dew to smell of old 
times, to smack of antiquity. 
Κρόν-ιππος, ὁ, (Kpdvos, ἵππος) an old fool, old dotard. 


Ερονίων---κρυψιµέτωπος. 
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ίων, wvos, 6, patronym. from Κρόνος, son of | κρύβδᾶ, Adv. (κρύπτω) ο. gen., without the know- 


por Saturn, Zeus. [i in nom. Κρορίων and 
povlovos: in other cases i. ] 
ος, 6, Cronos, Lat. Saturnus, son of Uranos 
aia: husband of Rhea, father of Zeus : his time 
e golden age: hence II. a name given at 
8 to a superannuated dotard, 
ΣΣΑ1; Gy, ai, battlements on walls: also 2. 
wrses or steps in which the Pyramids rose from 
| to top. 
ἐλίζω, f. low, (κρόταλον) to ratile castanets: 
lly, to make to rattle. 
ἶλον, τό, (κροτέω) a rattle, castanet. 11. 
1. a rattling, chattering fellow. 
ίφος, 6, (κροτέω) the temple of the head: in 
temples, Lat. tempora. 2. metaph. the 
f a mountain. 
fe, fut. how, (κρότος) to make to rattle or 
II. to knock, beat, strike: esp. of a smith, 
mer or weld together, forge. Pass. to be worked 
he hummer, welded, forged: εὐθὺς τὸ πρᾶγμα 
r0w ‘strike while the iron is hot.’ 2. to 
together, clap the hands, in token of applause: 
to clap, to applaud. 1Η. Intr. in Act. éo 
make a clatter. Hence 
jopds, 6, a striking, beating. 
ητός, ή, όν, verb. Adj. of κροτέω, stricken, 
1, sounding with blows. 2. rattled, whirled 
g along. 3- pluyed with the plectrum. 
», ου, 5, (κρούω) the sound of striking: kp. 
' a clapping of hands: generally, a loud rat- 
r noise. 
λα, ατος, τό, (κρούω) a beat, stroke. 
d produced by striking, a note. 
nope, ατος, τό, a gushing or stream: from 
(NO’S, οὗ, 6, α spring, well-head: in plur. 
ss metaph. α torrent of words. Hence 
ο-χυτρο-λήραιος, 5, (Kpouvds, χύτρα, λῆρος) 
er forth of weak, washy twaddle. 
Σι-δηµέω, f. how, (κρούω, δῆμος) to play upon 
le, impose upon them. 
rus, εως, 7, (κρούω) a striking; a ringing, 
7 of vessels. 2. a playing on a stringed in- 
nt. 3. of an orator, the power of striking, 
sting his hearers. 
rréov, verb. Adj. of xpovw, one must knock at. 
στικός, ή, όν, fit for striking. II. metaph. 
g, astonishing, forcible: τὸ Kp. siriking elo- 
: from 
”Q, (akin to κρότος, κροτέω) pass. pf. κέκρουµαι 
μαι. To knock, strike: also to strike together, 
pas to clap the hands. «2. κρ. πόδα, to strike 
% against the ground in dancing. 3. to 
with a plectrum, generally, to play any instru- 
_ 4. κρούειν τὴν θύραν to knock at the door. 
κρούεσθαι, like ἀνακρούεσθαι to back water, 
ρύμναν to back stern foremost. 


2. esp. 


fedge of, 88, κρύβδα Διός, Lat. clam Jove. 
δην, Dor. --δαν, Adv., (κρύπτω) secretly, ου- 
verily : also c. gen. 

κρόβῆνας, inf. aor. 2 pass. from κρύπτω. 

κρὔερός, d, dv, (κρύος) icy, chill, ohillings: 

κρῦμδς, ὁ, ζκρύο») chilliness, cold, frost. 

κρῦμ-ώδης, es, (κρυµός, εἶδος) icy-cold : frozen, ον. 

κρῦόεις, εσσα, εν,ΞΞ κρυερός, tcy-cold, chilling. 

ΚΡΥ΄ΟΣ, τό, icy-cold, chilliness, frost. IT. me- 
taph. an inward chill, shudder, horror. [i] 

κρυπτάδιος, a, ον, also os, ov, (κρύπτω) secret, 
hidden, clandestine. [&] 

κρυπτάζω, f. dow, collat. form from κρύπτω. 

κρύπτασκε, Ep. lengthd. 3 impf. from κρύπτῳ. 

κρνπτεία, 7, (κρυπτεύω) α secret service or σοπιπιέδ. 
sion: at Sparta intrusted to the young men, to sea- 
son them against fatigue. 

κρυπτέον, verb. Adj. of κρύπτω, one must come 
ceal. 

κρυπτεύω, (κρύπτω) to conceal, hide. ΙΙ. to hide 
oneself, lie concealed. IIT. in Pass. xpuwredopas 
to have snares laid for one.. . 

κρύπτη, 7), (orig. fem. from κρυπτός) a covered place, 
vault, crypt. 

κρυπτός, ή, όν, verb. Adj. of xptrrw, hidden, private, 
concealed, secret. Adv. —Tés. 

ΚΡΥΠΤΩ, fut. κρύψωι 3 Ep. impf. κρύπτασκε: 
perf. pass. κέκρυµµαι : aor. I pass. ἐκρύφθην : aor. 4 
pass. ἐκρύβη» [ὅ], whence part. κρῦφείς. To hide, 
conceal. II. metaph. to conceal, keep secret or 
covered over: ο. dupl. acc. µή µε κρύψῃς τοῦτο de 
not hide this from me. 

κρυσταλλίζω, f. low, (κρύσταλλος) to shine like 
crystal, 

κρνστάλλίνος, ην ον; (κρύσταλλο) of crystal, crys. 
talline. 

κρυσταλλό-πηκτος, ον, (κρύσταλλος, πήγνυμι) come 
gealed to ice, frozen. 

κρυσταλλο-πήξ, ji ἦγος, 4, %, = foreg. 

Kptorahhos, 4, (κρύος) clear ice, ice, Lat. gla- 
cies. ὃ and ἡ, crystal, rock-crystal. 

κρύφᾶ, Αάν., (κρύπτω) secretly from, without the 
knowledge of, like κρύβδα, ο. gen. [ὔ] 

κρῦφαῖος, a, ov, and os, ov, (xptxrw) secret, hidden, 
covert. Adv. —ws. 

xptoi, Adv., (κρύπτω) secretly, in secret. Dor. 
κρυφᾶ. 

κρὔφηδόν, Adv., = foreg. 

κρύφθη» Ep. for ἐκρύφθη, 3 aor. I pass. from 
Kp 

xpugios, a, ov, also os, ov, (κρύκτω) secret, hidden, 
clandestine. Adv. -—ws. [i] 

xpudés, 5, (κρύπτω) secresy, concealment, obscurity. 


κρῦψαι, inf. aor. 1 from Kp 


κρυψι µέτ-ωποε, ov, (κρύπτω, μέτωπο») hiding the 
JSorehead 
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μονο oe re ow, μα, vbos) 
ας εως, να κρύπτω) a hiding, concealment : 
Ὃ beaters gathered to a knot 

Re Hence Il the crest 
ο 4, lords) the erating pnw, 
D or a 
of 4 chough. 


), to ery like a crow, caw, Lat. cro-| a 
‘of men, (0 croak out. (Formed from 











pa pitcher, Sar, urn 


@ urn. 
“rd, for ἕκτα, Bp. 3 20%. 2 of κτείνω. 
rely opt aor. 3 of areas Saf, κτάναι: γκο. 


ΡΩΣΟΣ, ο, 8,4 waler- 


ος 40 ls 
wrdpev, πως] 2 οξκτείνω. [ὅ] 


υκτάμενος, Ep. part. aor. 2 med. ο. pass. signt., of 
ατέρω. (8) 

πάνε, for ἕκτανε, 3 aor, 2 from κτείνω. [i] 
κτάνθεν, Acol. and Ep. for ἐκτάνθησαν, 3 plur. 
aor. 1 pass. of κτείνω. 


KINOMAL, Ton. «τῶι, Ded. med. fut. κτάνο- fi 


sd ii κέκτηµαι, Ton. bern: 
gain, he in the course ma 
‘acquiring or procuring : also to bring upon oneself, 
incur. IL. perf. κέκτηµαι or ἔκτημαι, to have ac- 
‘quired or got, and 90, to possess, have, hold: 6 κεκτή- 
μένος, an owner, master : hence as a Subst. ο. gen, 3 
ἐμοῦ κ. my master: ἡ ἐμὴ- κεκτηµένη my mis~ 
tress. ΤΠΙ. κτάοµαι as Pass. c. aor. 1 ἐκτήθην, to 
Se gotten, attained, acquired. 

κτέάνον, 6, (κτάοµαι) usu. in plur. possessions, pro- 

7 





perty. 

κτζᾶρ, ἄτον, τό, dat. pl. κτεάτεσσι,-- κτῆμα. 

κτεάτειρα, ἡ, fem. from sq., she that wins a thing 
for another: a mistress of. [a] 

κτεάτηρ, Προς, 4, (κτάομαι) a possessor, master. [ᾶ] 

κτεᾶτίζω, f. ίσω, (κτέαρ) (0 get, gain, win, Hence | 

κτεᾶτιστός, ή, 4% gollen, won, acquired. 

κτείνω, £. κτενῶ, Ion. κτᾶνῶ, Hom, κτενέω, dis, έφ, 
whence acc. part. κτανέοντα: aor. 1 ἔκτεινα : aor. 2 
χκτᾶνον : perf. ἔκτονα, pass. ἕκτᾶμαι. ‘The following 
Ep. forms are freq. in Homer, 4 sing. and plu. 
aor. 2 ἕκτᾶ and teréy: inf. κτάµεν, κτάµεναι [8], 
for krdvas: part, κτάς: conj. κτέω for κτῶ: hence 
Ipl. κτέωµεν: and aor. 2 med. ο, pass. signf. ἐετάμην, 
Inf. κτάσθαι: part. κτάµενος: Homer has also 3 pl. 
ἔκτάθεν, Acol. for ἐκτάθησαν. 

Το kill, slay + of animals, to slaughter. 
κτείνωµι, Ep. subj. pres. for κτείνω. 
KTEI'S, 6, gen. xrevds, acomb : hence 

weaver's comb, Lat. peeten and radius. 











1. the 
2. a rake, 


. κρυψίνοος---ΚΤΙΖΩ. 


eter 8. the hand, with the fingers spreact 


“Hence 
ππνίῳ, δὲ fren, plow) cont 
κπενίζω, Ε, low, to comb: Med. wreriGeras xduns 
to comb one’s hair : to curry horses. 
renenty (olf) scmiigs ο 
ν a 
κτέοµαι, Ion. 


for xrdopau.' 
κτέρως, eros, τό, (κτάομαι) -«κτέαρ, κτέανον͵ κτηµα, 
α possession. 


feet ὄ μπα nen pce) 
ρίζω, fut. κτεριῶ, pias | 

pores fo bury with die aes py 
ο he ig at 


exequias facere. 
κτεριοῦσι, 3 pl, fut. from 


=; AOE ney hae 





pass. signf, 
cries aros, τό, Yer ioe gin bat po, thing gotten, a poe 
session: in plur. κτήματα, possessions = treasures, 
: generally, properly : esp. οκ ον Ik 
\a thing, like χρημα. 

κτηνηδόν, Adv, (κτῆνος) after the manner of catlle, 
like beasts. 

κτῆνος, cos, τό, (κτάομαι) ---κτῆμα, property in ge- 
neral ; but more oft. properly in herds or flocks, hence 
cattle: sometimes a single head of cattle, an ox oF 
sheep. 

κτήσαιτο, 3 aor. 1 opt. from κτάρμαι. 

κτήσιος, 3, ον, also os, ον, (xriivis) af, Belonging 
fo one's property, κτ. βοτόν a sheep of one's own 
herd. IL. belonging to one’s own house, do- 
mestic, Lat. penetralis: hence κτήσιοι θεοί house- 
| hold gods. 

κτῆσις, cas, 4, (erdouat) an acpuiring, getting, pt 
session. T. possessions, property. 

κτητός, 4, dv, verb. Adj. of κτάοµαι, that may be 
gotten or gained. Tl. acquired, held as property, 
possessed. 

τῄτωρ, ορο, by (erdouas) a postesior, omer. 

κτίδεος, α, ον, (kris) —leriBeos, of a weasel or mar 
ten, esp. made of its skin. [i] 

ΚΤΥΖΩ, f. low, pass. aor. 1 ἐκτίσθη», pf. ἔκτισμαι, 
to people, settle, occupy: of a city, to found, 
build. 2, of a festival, fo institute, establish. IL 
to produce, create. 2. generally, to make, render 
soand so. IIT, to do, perpetrate a deed. 








f 


ΚΤΙΛΟΣ--κυδάζω. 
11. as) 


ΚΤΙΛΟΣ, ο», genile, tame: cherished. 
8abst., κτίλος, 6, a ram. [i] Hence 
κτζλόω, also in Med. aor. 1 ἐκτιλωσάμη», to tame, 
ciwilise : to win the affections of. 

κτίµενος, η, ov, Ep. part. [of κτίζω, built, founded: 
um. in compd. ἐὐκτίμενος. [7] 

arts, 4, =ixrls, a weasel, marten. 

κτίσιε, ews, ἡ, (κτί(ω) a founding, settling, foun- 
dation. 2. generally, a making, creating ; esp. 
the oreation of the universe. 11. the world or 
wntverse ilself. 2. 6 created thing, creature. [i] 
κτίσμα, ατος, τό, (κτί(ω) a created thing, creature. 
κτίστης, ου, 6, οσί) a founder, settler, esta- 


ατὶστύς, tos, ἡ, Ion. for κτίσις, 4. v. 

κτίστωρ, opos, ὁ,--κτίστη»ς. 

κτίτης, ου, ὁ, (κτί(ω) a settler, founder : generally, 
an inhabitant. [7] 

κτὔπέω, f. how: aor. 2 txriwoy, (κτύπος). To 
crash, as trees falling : to ring, resound, echo. Pass. 
in same sigof., to ti resound, Hence 
pa, atos, Τό, ὦ sound, a crashing: a 

of the hands. [t} αι clapping 
κτύπος, ου, 6, (τύκτω) any loud noise, α crash of 
thunder ; the clash of arms. [i] 

«πύᾶθος, 5, (κύω, κυέω) a cup for drawing wine out 
of the κρατήρ or bowl. . II. an Altic measure 
holding ae 0 κόγχαι about τὶς of a pint. III. α 


oupping- 
pincers a, όν, (κυαμεύω) chosen by beans, i 1.6. by 

f 

κὔὔῶμεύω, (κύαμος) to choose by beans or lot. 

κὔᾶμιαῖος, a, ov, (κύαμος) of the size of a bean. 

KYA MOS, ὅ, α bean. II. the lot by which public 
officers were elected at Athens, esp., ὁ xudug λαχών 
an officer chosen by lot, = κληρωτός. 

κὔᾶμο-τράξ, ὤγος, 6, (κύαμος, τρώγω) bean-eater. 

κὔᾶμο-φᾶἅγία, ἡ, (κύαµος, payeiv) eating of beans, a 
bean -diet. 

κὔἄν-αιγίς, δος, 4, (κυάνεος, αἰγίς) with gloomy 
Aegis. 

κῦἄν-άμπνξ, ὕκος, 6, 7, (kudveos, ἅμπυξ) with dark- 
élue band or margin. 

κὔἄν-ανγής, és, (κυάνεος, αὐγή) dark-gleaming ; ; 
dusky, obscure. 

Κὔάνεαι, αἱ, sc. νῆσοι or πέτραι, the dark Rocks, 
two small islands at the entrance of the Eoxine ; 5 
also, κ. Συμπληγάδες. [ᾶ] 

κὔάνειος, a, ο», poet. for κυάνεος. 

κὔἄν-έμ-βολος,ον, (κυάνεος, ἔμβολον) with dark prow 
or beak 

κυάνεος, a, ov, (κύανος) dark-blue : generally, dark, 
dusky, gloomy. [i] 

κὔἄνο-βλέφᾶρος, ov, (κύανος, βλέφαρον) dark-eyed. 

κὐἄνο-ειδής, és, (κύανος, εἶδος) dark-blue, deep-blue. 

κυᾶνό-πεζα, 7), (κύανος, wé(a) with feet af cyanus. 
[αῦ--, metri grat. | 
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xvivé—wethos, ο», (κύανος, πέπλο») dark-veiled ος 
robed. [κῦ- metri grat. | 
κὔἄνο- πρώρειοε, ο», and xudvé-wpwpos, ο», (κύανο», 
πρόρα) with dark-blue prow, dark-prowed. [ κ-., me- 


tri grat.] 

κὔᾶνό-πτερος, ο», (κύανος, πτερόν) with dusky fea- 
thers, dark-winged. 

KY’ ANOZ, ου, 6,.cyanos, a dark-blue substance, used. 
in the Heroic age to adorn works in metal: what it 
was is doubtful. 11. the blue corn-flower. [8 ; 
only ὕ, metri grat.] | 

κὔἄνο-στόλος, ον, (κύανος, στολή) dark-robed. 

κὔἄν-όφρυε, υ, gen. vos, (xdavos, ὀφρύς) dark-browed. 

κὔἄνο- χαίτης, ov, 4, (κύανος, χαίτη) dark-haired : 
of a horse, dark-maned. [xt-, metri grat. ] 

κὔἄνό-χροος, ο», —xpws, ωτος, 5, ἡ, (κύανοε, χρόα, 
χρώς) dark-looking, of dark colour or complexion. 

κὔᾶν-ώπης, ov, 6, (κύανος, ὄψ) dark-eyed : whenee 
fem. Adj. @wis, dos. 

Bes Adv., (κύπτω) with the head forwards, stoop- 


“eopela, ἡ tt, (κυβεύω) dige-playing, dicing, gambling ; 
hence, cheuting, craft: sleight. 

Κὑβέλη, 7, Cybele, a Phrygian goddess, worshipped 
throughout Asia Minor, also at Greece, and later at 
Rome, under the name of the Idaean Mother. 

KYBEPNA’O, fut. fow, Lat. gubernare, to steer : 
metaph. to hold the helm of the stute, guide, govern. 
[ὕ] Hence 

pynows, ews, 4, Dor. -ᾱσις, a steering, pilet- 
age: metaph. α guiding, governing. 

κὔβερνῆτα, voc. of κυβερνήτης. 

κὔβερνήτειρα, ἡ ἡ, fem. from κυβερρητήρ. 

κὔβερνητήρ, pos, 6, rarer form for sq. 

κὔβερνήτης, ου, 4, (κνβερνάω) a steersman, hebms- 
man, pilot, Lat. t.. gubernator : metaph. a guide, ge- 


vernor. . 

κὔβεύω, (κύβος) to play at dice: hence to run « 
risk or hazard, take the chances. 2. trans. ο. acc. 
to set upon @ throw. 

κὔβιστάω, {. ἠσω, (κύπτω) to throw oneself head- 
foremost, tumble headlong: to plunge headlong into 
water, dive: to tumble, turn heels over head, of 
mountebanks. Hence 

Ki ίστηµα, ατος; τό, a summerset. 

κὔβιστητήρ, Ίρος, 6, (κυβιστάω) a jumper headfore- 
most, a diver: a mountebank, tumbler. 

KY BOX, 4, Lat. cubus, a solid square, a cube: 
esp. II. @ cubical die, marked on all 6 sides, for 
the game of dice, of which the Greeks threw three 
at once : hence τρὶς ἐξ βαλεῖν to throw three sixes, 
i. e. to throw the highest throw, have complete suc- 
cess: Κρίνειν τι ἐν xtBos.to decide a thing by the 
dice, i.e. by chances. [6] 

cuddle, also -άσσω, Att. -άττω, (κῦδος) to revile, 
abuse. Pass. to be mocked, insulted. (wove i is used 
in bad, κνδαίνω in good sense. ), 
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ey 
i) 
ry 


ov, contr. «νους, ουν, (κρόπτω, vbos) 
one’s. dissembling. 


thoughts, 

Ἐν os Μπραμ: 

the art or means 

KPABAOS, ὁ α braid of hair gathered toa Inet 

on the crown of the TL ithe orest 

ον μη ου 
hy ag or cawing of a 

Grow : also of @ chough. 

OE , {0 ory like a crow, caw, Lat. ονο-] a 
of men, to croak out. "(Formed from 


Rpoowes, af Ίσα, for nplrtren 
eee area , κ 
ΚΡΩΣΣΟ’Σ, οὔ, ὅνα waler-pail, pitcher, jar, urn. 
acinerary urn, 

Ὀκτά, for tera, Ep. 3 ποτ. 2 of κτείνω. 
ην, opt. aor. 2 of krelvw: inf. κτάναι:. perf. 


Dar. for wre ‘ 


ή 


i 


3 nor. 3 from κτείνω. [A] 
mal | Ep, for derdrbyem; 3 μίας. 


f, gain, be in the course of 
acquiring or procuring : ‘also to bring upon oneself, 
incur. IL. perf. κέκτηµαι or ἕκτημαι, to have ac~ 
quired or got, and νο, to possess, have, hold: 5 κεκτη- 
μένος, an owner, master : hence as a Subst. c. gen.» ὁ 
ἐμοῦ κ. my master: 4 ἐμὴ  κεκτηµένη my mis- 
tress. IIT. κτάομαι as Pass. ο. aor, x ἐκτήθην, to 
be gotten, attained, acquired. 

κτέᾶνον, ὅ, (κτάοµαι) usu. in plur. possessions, pro- 
perty. 

κτέᾶρ, ἄτος, τό, dat. pl. κτεάτεσσι,--.κτῆμα. 

κτεάτειρα, ἡ, fem. from sq. she that wins a thing 
for another: a mistress of. [a] 

κτεάτηρ, npos, ὃν (κτάομαι) @ possessor, master. [ᾶ] 

κτεᾶτίζω, f. ἴσω, (κτέαρ) to get, gain, win. Heice 
wert » ή, όν, gotten, won, acquired. 

κτείνω, f. κτενῶ, Ion, κτᾶνῶ, Hom, κτενέω, éecs, έφ, 
whence acc. part. κτανέοντα: aor. 1 ἔκτεινα: aor. 2 
Ἐκτᾶνον : perf. ἔκτονα, pass. ἔκτᾶμαι, The following 
Ep. forms are freq. in Homer, 3 sing. and plur. 
nor. 2 ἔκτᾶ and ἔκτᾶν : inf. κτάµεν, κτάµεναι [4], 
for κτάναι: part. xrds: conj. κτέω for κτῶ: hence 
rpl. κτέωµεν: and ποτ. 2 med. ο. pass. signf, ἐκτάμην, 
Anf.'erdoGat: part, κτάµενος: Homer has also 3 pl. 
ἔκτᾶθε», Acol. for ἐκτάθησαν. 

To kill, slay : of animals, to slaughter. 
κτείνωµε, Ep. subj. pres. for κτείνω, 
ΚΤΕΥΣ, 6, gen. κτενός, acomb: hence 

weaver's comb, Lat. pecten and radius. 








1. the 
2.0 rake, 


xpuivoos—KTIZQ. 


le 8. the hand, with the fingers spread 


avian Ft: Άνω pels conte epee 


svorl, £ lomy to combs Meds κτή(εσθαι ndus 
to comb one’s bair: 10 curry horses. 


κτενίον, τό, Dim. from wrels, a small comb. 
reves fy 8, (arena) α eambing. 


ey ros, μμ κτέανον, κτῆμα, 


“iw, (κώμα) ei —efgara, per 
sions, properly: but usu. favourite 
as pieces of armour burnt with the dead: 
severally, mere hoor eee sin ph 
Ἐκ oncranigiarae aslog Lod 
cereal teenies a ως. 
spiesity Siang 
bas honours. 


to 3- ο- ace. rei, to 
νο dee} κτέρεα κτ., Lat. jusia 
of | facere, μα scare #8 
κτεριοῦσι, 3 pl. fut. from foreg. 
τά, (ese) mrp 
. Conj. aor. 2 of κτείνω, for κτῶ, hence 
α ph. κτέωµεν. 


eee 1 from κτάοµαι, used also 
vary ef (nd) ay hig ten 


session: in plu. κτήι 
jewels: generally, property's eps at's pr 
‘a thing, like χρῆμα. 

κτηνηδόν, Adv, (κτῆνον) after the manner of cattle, 
like beasts. 

κτῆνος, cos, τόν (κτάομαι) --κτῆμα, property in ge- 
neral ; but more oft. properly in herds or flocks, hence 
cattle: sometimes a single head of cattle, an ox ot 
sheep. 

κτήσαιτο, 3 aor. 1 opt. from κτάοµαι. 

κτήσιος, αν ον, also os, ον, (κτῆσι) of, belonging 
to one’s property, xr. Bordy a sheep of one's aen 
herd, 11, belonging to one’s own house, do- 
mestic, Lat. penetralis: hence κτήσιοι θεοί housee 
hold gods. 

κτῆσις, ews, ἡ, (κτάοµαι) an acquiring, getting, pot- 
session. IL. possessions, property. 

τητός, 4, 47, verb. Adj, of κτάσµαι, that may be 
gotten or gained. ‘II. acquired, held as property, 
possessed. 

Κτήτωρ, opos, 6, (κτάοµαι) a possessor, owner. 

κτίδεος, a, ον, (κτίς)--ἰκτίδεος, of a weasel or mar 
ten, esp. made of its skin. [i] 

KTV ZA, flow, pass, aor. 1 ἀκείσθην, pt enemy 
to le, settle, occupy: of a city, to 
built 2, of a festival, to institute, establish. TL. 
to produce, create. 2. generally, to make, render 

















soand so. III. 0 do, perpetrate a deed. 


ΚΤΙΛΟΣ---κυδάζω. 
11. as) 


Σ, ov, genile, tame: cherished. 

γίλος, 6, a ram. [i] Hence 

also in Med. aor. 1 ἐκτιλωσάμη», to tame, 

to win the affections of. . 

ε, η, ov, Ep. part. {fof κτίζω, built, founded: 

mpd. ddxriuevos. [7] 

-.ἰκτίς, a weasel, marten. 

ews, ἡ, (κτί(ω) a founding, settling, foun- 
2. generally, α making, creating ; esp. 

on of the universe. 11. the world or 

itself. 2. a created thing, creature. [i] 

, aros, τό, (κτίζω) α created thing, creature. 

ου, 6, (κτίζω) α founder, settler, esta- 


» vos, ἡ, Ion. for κτίσις͵ q. ν. 

», opos, 6, =«rlorys. 

ου, 6, (κτί(ω) α settler, founder : generally, 

ant. [i] 

| £. how: aor. 2 ἔκτῦπο», (κτύπος). To 
trees falling : {ο ring, resound, echo. Pass. 

tigaf., to ring, resound. Hence 

a, aros, τό, a sound, a crashing: a clapping 

nds. [v} 

ou, 6, (τύπτω) any loud 

, the clash of arms. [i] 

6, (κύω, κυέω) a cup for drawing wine out 

ατήρ or bowl. II. an Altic measure 

wo κόγχαι, about εἰς of a pint. III. a 
lass 


glass. 7 
rds, ή, όν, (κυαμεύω) chosen by beans, i.e. by 


noise, a crash of 


», (κύαμος) to choose by beans or lot. 

ος, a, ov, (κύαμος) of the size of a bean. 
ΟΣ, 6,a bean. II. the lot by which public 
ere elected at Athens, esp., ὁ xudug λαχών 
chosen by lot, =xAnpwrés. 

“pot, ὤγος, 6, (κύαµος, τρώγω) bean-eater. 
payla, 7, (κύαµος, payeiv) eating of beans, a 


vis, (Sos, 7, (κυάνεος, ails) “with gloomy 


ιπνξ, ὕκος, ὁ, 7, (κυάνεος, ἅμπυξ) with dark- 
{ου margin. . 
γής, és, (κυάνεος, αὐγή) dark-gleaming ; 
scure. 

al, 80. νῆσοι or πέτραι, the dark Rocks, 
ll islands at the entrance of the Euxine ; 
υμπληγάδες. [ᾶ] : 

5, a, ov, poet. for κυάνεο». 

"βολος, ov, (xudveos, ἔμβολον) with dark prow 


» a, ov, (κύανος) dark-blue : generally, dark, 
oomy. [0] 

λέφᾶρος, ον, (κύανος, βλέφαρον) dark-eyed. 
ιδής, ές, (κύανος, εἶδος) dark-biue, deep-blue. 
‘La, 7, (xvavos, πέζα) with feet of cyanus. 


iri grat. | 
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xvdvé—wetdos, ο», (κύανος, πέπλο») dark-veiled ος 
robed. [κῦ-- metri grat. | 

κὔἄνο- πρώρειοε, ο», and κυᾶνό-πρωρος, ον, (κύανο», 
πρώρα) with dark-blue prow, dark-prowed. [ κῦ-., me- 
tri grat. ] 

κὔᾶνό-πτερος, ο», (xtavos, πτερόν) with dusky fea- 
thers, dark-winged. 

KY’ ANOZ, ου, 6,.cyanos, a dark-blue substance, used. 
in the Heroic age to adorn works in metal: what it 
was is doubtful. 11. the blue corn-fliower. [6 ; 
only ῦ, metri grat.] ) 

κὔἄνο-στόλος, ο», (Ktavos, στολή) dark-robed. 

κὔἄν-όφρυε, v, gen. υο5,(κύανος͵ ὀφρύς) dark-browed. 
κὔἄνο-χαίτης, ου, ὅ, (κύανος, χαίτη) dark-haired : 
of a horse, dark-maned. [κὸ-, metri grat.] 

KUdvd-xpo00s, ον, —xpws, wros, 5, ἡ, (κύανος, χρόα, 
χρώς) dark-looking, of dark colour or complexion. 

κὔἄν-ώπης, ov, 6, (κύανος, ὄψ) dark-eyed : whenee 
fem. Adj. @wes, τδος. 

κύβδᾶ, Adv., (κύπτω) with the head forwards, stoop. 


ing. . . . 

κὔβεία, ἡ, (κυβεύω) dige-playing, dicing, gambling s 
hence, cheating, craft: sleight. 

Κὔβέλη, ἡ, Cybele, a Phrygian goddess, worshipped 
throughout Asia Minor, also at Greece, and later at 
Rome, under the name of the Idaean Mother. 

KYBEPNA’O, fut. fow, Lat. gubernare, to steer : 
metaph. to hold the helm of the state, guide, govern. 
[ὕ] Hence 

κὔβέρνησια, εως, ἡ, Dor. dors, a steering, pilet- 
age: metaph. α guiding, governing. 

κὔβερνῆτα, voc. of κυβερνήτη». 

κὔβερνήτειρα, 7, fem. from κυβερνητήρ. 

κὔβερνητήρ, Ἶρος, 6, rarer form for sq. 

κὔβερνήτης, ου, 6, (κυβερνάω) α steersman, hebms- 
man, pilot, Lat. gubernator: metaph. a guide, ϱο- 
vernor. . ; 

κύβεύω, (κύβος) to play αἱ dice: hence to run « 
risk or hazard, take the chances. 4. trans. Cc. acc. 
to set upon a throw. 

κὔβιστάω, f. how, (κύπτω) to throw oneself head- 
Soremost, tumble headlong: to plunge headlong into 
water, dive: to tumble, turn heels over head, of 
mountebanks. Hence 

κὐβίστημα, ατος, τόν a summerset. 

κὔβιστητήρ, Ἶρος, 6, (κυβιστάω) a jumper headfore- 
most, a diver: a mountebank, tumbler. 

KY BO, 46, Lat. cubus, a solid square, a cube: 

II. α cubical die, marked on all 6 sides, for 
the game of dice, of which the Greeks threw three 
at once: hence τρὶς ἐξ βαλεῖν to throw three sixes, 
i. e. to throw the highest throw, have complete suc- 
cess: xolvew τι ἐν xbBos.to decide a thing by the 
dice, i.e. by chances. [6] 

κδάζω, also -άσσω, Att. -άττω, (κῦδος) to revile, 
abuse. Pass. to be mocked, insulted. (κνδάζω is used 
in bad, κνδαίνω in good sense.) 
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μθδοίνω, f Sr, (Bet) enour, donor to, 
I, out appearance, to 
ας ας η rte) 
Honour. IIL seldom in bad sense, to flatter: ef. foreg. 
so (id) 2) grou, renowned, famous, 
κυδάλιµον Ki 
ον λίαν, fold a Rai IL 
intr, =noBidw, fo vaunt aloud, boast. [ὰ] 
κνδῆναι, a gor from rebel, 


Patera το (cobs) porous nobles 
‘Toa, εν, 
ο aig Laci oop 


κας ἂν -doapi.snarreunilng; | ashen 


πο a ia ge. 
viari : hence to exull, ο, 

ο ιο faa com ασ mal ὅσα | end 
honoured, noblest : 


ibctfowle, how, (coteysls)o make a ubbub ος 


STibounle, fat. fou, (eoduds to make αν uproar 

or tumult: spread and alarm. 

‘trans. fo throw into and alarm. 
ἘΓΔΟΙΜΟ΄Σ, 4, uproar, ος tumult. [ὅ] 
ΚΤ΄ΔΟΣ, cos, τό, glory, fame, renown, esp. in war: 

κῖδος ἀρέσθαι to win glory: of a hero, the glory, 

pride, like Lat. decus. 

κυδρός, d, dv, (κῦδος) glorious, illustrious, noble: 
of a horse, proud, stately. 

Κὔδωνία, ἡ, a cily of Crete, also Κύδων. 

Κὔδωνιάω, fo swell like a quince: from 

Κὔδώνιος, a, ον, (Κύδων) Cydonian: μῆλον K. a 
quince. IL metaph. swelling like a quince, 
hence, round and plump. 

κδέω, f. how, older form for κύω, nor. 1 ἐκύήσα. To 

Bear in the womb, to be pregnant, Lat. gestare, Med. 

to be pregnant, to conceive. 
κύθε, Ep. 3 aor. 2 from κεύθω for ἔκυθε, [i] 
Ἐθθέρεια, ἡ, Cythereia, surname of Aphrodité, from 

the city Κύθηρα in Crete, or the island K4@npa. 
Κύθηρα, ων, τά, Cythera, an island on the south of 

Laconia, now Cerigo. 

KvGnpo-Bixns, ov, 5, (Κύθηρα, δίκη) @ Spartan ma- 
gistrate sent annually to govern the island of Cythera. 

Κθθηρόθεν, Adv., (Κύθηρα) from Cythera. 

κύθρα, «θρινος, Ὄρος, Ion. for χύτρ-. 

κὔϊσκω, (κύω, κυέω) more usu. Pass, κυήσκοµαι, to 
conceive, become pregnant, 

κὔκᾶνάω, collat. form from sq. 

ΚΗΚΑ΄Ω, f. ow, fo mix up, beat up and mix. II. 
ike Lat. miscere, to stir up, mix together: hence to 
throw into confusion, confound, Pass., to be con= 





widalvo—KYKAOS. 


cle ep τό, (oor) aie ee" bm 
ain turbulent itor. 
ats (ως, τέβρο) sized sep sci 


Κυκλάμῖι cyclamen, sow-bread, a bulbous 

plant, ata haga Sewer stot τν 

(Deriv. or Neto — 
hence, ‘at Serer ag ως (sub. νῆσοι), the ey 

clades, islands in the Satori ia 

Delos. _ IL. of Time, circling, revoto 


6. haw, (κύκλοι round and 
κυκλέω, web pele 1} oman hg nt 


round, wheel 

ound Fase ας varronnd, neil 

to revolve, come and round. 
κυκλικός, ή, ‘Cele (κύκλος) ciroular, 

Epic poets were ‘called κυκλικοί, whose 

.|lectively formed a eyele or series of heroic ae 

down to the death of Ulysses. 

κυκλιοδ[βάσκᾶλον, ὁ (κύνλιος, bdo) α Leacer 
of the cyclic chorus, a dithyrambie 

Κύκλιος, a, ον, also 05, ον, (κύκλος) round, cireulars 
neut, τὸ κύκλιον as Subst. a circle. Τ. κύκλιι 
χοροί, of, circular, cyclic choruses, dancing | in a ring 
round the altar of the god: usu. appropriated w 
those of Bacchus, dithyrambie choruses: hence κ. 
μέλη dithyrambs. 

Κνκλο-βορέω, to roar like the torrent Cycloborus. 

Κυκλο-βόρος, ὁ, (κύκλος, βιβρώσκω) a mountain- 
torrent in Attica. 

κυκλο-δίωκτος, ον, (κύκλος, διώκω) chased, driven 
round in a circle. [1] 

όεις, εσσα, ev, poet. for κυκλικός, circular. 
κυκλόθεν, Adv., (Κύκλος) in a circle all around. 
κυκλο-μόλιβδος, 6, (κύκλος, μόλιβδος) a round 
lead-pencil. 

κυκλο-ποιέω, f. ήσω, (κύκλος, ποιέω) to make intr 
α circle, form like a circle. 

ΚΥΚΛΟΣ, ον, 4, also with irreg. plur., τὰ κύκλα, @ 
ring, circle, round, the rim of a shield : sindy 98 
Adv. in a circle, round about : also ο. acc. as if for 
περί, as κύκλῳ σῆμα round about the monument: 
also ο, gen., κ. τοῦ στρατοπέδου. TL. any cir. 
cular body, esp. να wheel. 2. α place of 
assembly : also like Lat. corona, a crowd of people 
standing round, a ring or circle of people. > 
the vault of the sky: the moon's disk. 4, the cir- 
cle or circuit of a city, esp. of Athens, §.in ph 








κυκλόσε---κυμοδέγµων. 


ls of the eye. 

w revolution. 

όσε, Adv., (κύκλος) in or into a circle, around, 

ο-σοβέω, f. haw, (κύκλος, σοβέω) to drive round 

ircle, whirl round. 

o-repris, és, (κύκλος, τείρω) turned, worn 

» circular: x. τόξον ἕτεινεν he bent the bow 
circle. 

bea, (κύκλος) to encircle, surround, but in this 

more usu. in Med. II. to drive round 

gund, whirl round. III. to form into a 

: Pass. to form a circle, be bent round: also of 

; wheeling into a crescent shape. 

La, ατος, Τό, (κυκλόω) any thing made into a 
as a wheel. 2. βυσσότονο» κ. a circle with 
tretched over it, i.e. a drum. 

λώπειος, a, ov, also os, ov, also Κυκλώπιος, a, 

ζύκλωψ) Cyclopéan, of, belonging to, befitting 

yclopes, esp. of the architecture so' called (also 
Πελασγικός.) 

λώπιον, τό, Dim. from Κύκλωψ. 

λώπιος, a, ov, also os, ov, = Κυκλώπειος, pecul. 

ζυκλωπίς, δο». 

OLE, εως, ἦ;(κυκλόω) a surrounding, enclosing, 


passing. 
words, ή, όν, (κυκλόω) rounded, round, 

λωψ, ὠπος, 6, (κύκλος, SY) a Cyclops, strictly 
und-eyed, according to Hesiod, Κύκλωπες 3 
ἦσαν ἐπώνυμο», obver’ ἄρα σφέων κυκλοτερὴς 
pos ἕεις ἐνέκειτο µετώπφ. In sing. of Poly- 
48 ; in Hesiod there are three Cyclopes, Brontes, 
266 and Arges, who forged the thunderbolts for 


III. any circular motion, 


ειος, a, ον, (κύκνος) of, belonging to a swan. 
ό-μορφος, ον, (κύκνος, µορφή) swan-shaped. 
ζΝΟΣ, 6, a swan, Lat. cycnus. IT. metaph. 
the swan’s (dying) song, @ poet. 

-οψις, ews, 5, 7, (κύκνος, ὄψις) like a swan. 

ΙΑ, wy, τά, the parts under the eyes. [ὔ] 

νδέω, Att. for κυλίνδω, 4. ν. Hence 

νδήθρα, ἡ, ΞΞἀλινδήθρα, a place fora horse to 


be 

\I’NAQ, fut. κυλίσω [i]: aor. 1 ἐκύλῖσα, inf. 

zt, aor. I pass. ἐκυλίσθην : older form of κυλιν- 
To roll, roll on or along: Pass. κυλίνδοµαι, to 

led, roll along, roll: later to be circulated about, 

tch talked of, like Lat. jactari. 

118, ἴκος, 7, α cup, drinking-cup. [i] 

σθη, Ep. tor éxvA-, 3 aor. 1 pass. from κυλίω. 

opa, ατος, τό, (κυλίνδω) @ roll: also a place to 

[0] 

χνη, ἤ, (κύλιξ) α small cup.©. Hence 

Χνιον, τό, a little cup or bom 

ω, collat. form for κυλίνδω, 

ιαστις, tos, 6, Ion. κύλληστις, Egyptian bread 

from ὀλύρα, 4. ν. (Egypt. word.) 

ή, ἡ,ξ- κύλιξ, strictly fem. of κυλλός, any hol- 
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low: esp. the hollow of the hand: hence ἔμβαλε 
κυλλῇ put it into the hollow of the hand. 2.@ 


cup. 

Κυλλήνη, 9, Cyllene, a mountain in Arcadia: 
whence Hermes was called Κυλλήνιος. 

Κυλλο-ποδίων, ovos, 6, (κυλλός, πούς) maimed of 
Soot, halting. [1] 
κυλλός, ή, όν, crooked : maimed, halt, but 2. 
κυλλὴ xelp is the hand with the fingers bent to make 
a hollow for alms. 

Κυλλύριοι, of, also Κιλλύριοι or Κιλλίριοι, α class 
of slaves at Syracuse. 

κὔλ-οιδιάω, (κύλα, οἰδάω) to have a swelling below 
the eye, from blows or from sleepless nights. 

κΌμα, ατος, τό, (κύω) any thing, swoln, esp. the 
swell of the sea, a wave, billow: the dashing of 
waves, breakers: collectively, ὥς τὸ κ. ἔστρωτο when 
the waves abated. III. like κύημα, the foetus in 
the womb, conception, embryo. 

κὔμαίνω, f. ava, (κῦμα) to swell, rise in waves, 
surge. II. metaph. of passion, to boil up, swell : 
hence 

κυμᾶτίας, ov, 6, Ion. fins, (κῦμα) full of waves, 
surging, billowy, generally, stormy. 2. act. causing 
waves, stormy. 

κὺμᾶτο-ἁγής, és, (κῦμα, ἄγνυμι) dashing, breuking 
like waves, stormy. 

KUparders, εσσα, ev, poet. for κυµατίας. 

Κὐμᾶτο-λήγη, 7, (κῦμα, λήγω) Wave-stiller, a 
Nereid. 

κύμᾶτο-πλήξ, ἤγος, 6, ἡ, (κῦμα, πλήσσω) lashed, 
beaten by the waves. 

KUpardéw or οµαι, (κῦμα) to swell, of the sea. 

KUp-Gtwyy, 7, (κῦμα, ἄγνυμι) a place where the 
waves break, beach, strand. 

κυμβᾶλίζω, f. low, (κὐμβαλον) to play the cymbals. 

κύμβᾶλον, τό, (κόμβος) a cymbal, Lat. cymbalum, 
a hollow musical instrument, two of which were 
struck together. 

κύμβᾶχος, ον, (κύμβη) head-foremost, Lat. pro- 
nus. II. 6 κ. as Subst. the crown or top of a hel- 
met, in which the plume is placed. 

KY’MBH, 46, a hollow : esp. 1. α drinking ves- 
sel, cup, bovl. II. α boat, Lat. cymba. Hence 

κυµβίον, τό, Dim., α small cup. 

κύμινδις, Ion. name of the bird χαλκίς, the night- 
hawk, χαλκίδα κικλήσκουσι θεοί, ἄνδρες δὲ κύμιν- 
δι. [ο] 

κὔμῖνεύω, (κύμινο») {0 strew with cummin. 

ΚΥΜΓΝΟΝ, τό, cummin, Lat. cuminum. 

κύμῖνο-πρίστης, ου, 6, (κύμινο», πρίω) a cummin- 
splitter, i. e. a skinflint, niggard, churl. 

κὔμῖνο- πριστο-καρδᾶμο- γλύφος,ο»/κυμωοπρίστης, 
καρδαμογλύφος) a cummin-splitting-cress-scraper, of 
an excessive miser. [i] 

κῦμο-δέγµων, ον, gen. ovos, (κῦμα, δέχοµαι) receiv. 
ing, meeting the waves. 


Κυµοδόκη---Κυπρογένεια. 
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τη Jy (sue, δέχομαι) Wave-receiver, a. 


fino, 4,( ός) Wave-swift, a Nereid. 
Kapocwdhers ἡ, Cpa, πολέω) Wa Tibeqaageyen 





ον ος 
being us ., like λοχαγός. 
ο. (ων, έχω) a leader of gs, 


“cee. en νο] 


clay Ἀλάσ) η ορ, 
πο ο dog and fox: applied as 


Seah em ο τόν [νὰ] 


ma λος πως of a deg 
Eat canis Leap gsaratorcner “ple, dog's hair, 


Cire, Ε fos (κ the Cynic. 

τι τε 
οί 

aueee 





pee ria) Wf bloging toa 


Κύνεος, a, ov, (κύων) of, longing to a dog: metaph. 
shameless, unabashed. [ὅ] 

κύνες, pl. nom. from kiwv, 

KYNE'O, fut. Med. κὔνήσομαι or κύσω, Ep. κύσσω; 

τ. 1 ἔκῦσα, Ep. κύσα or κύσσα. To kiss: of doves, 
2, to intreat, beseech. [i] 
κὔνῆ, 4, Att. contr. for κυνέη, 4. v- 

κὔν-ηγέσιον, τό, α hunting-establishment, huntsmen 
and hounds, a pack of hounds. IL. @ hunt, ehace, 
pursuit. IIL. @ hunting-ground. 
which is taken in hunting, the game: from 

κὔν-ηγετέω, f ήσω, fo hunt: to chase, pursue. 2. 
to persecute, harass : from 

κὔν-ηγέτης, ου, 6, Dor. κυνᾶγ.-, (Κύων, ἡγέομαι) α 
hunter, hunisman: fem. κυνηγέτις, iBos, a huntress. 
Hence 

κὔν-ηγετικός, ή, όν, of, belonging to hunting or the 
chace. 





κὔν-ηγέτις, Bos, ἡ, fem. of κυνηγέτης, q. ν. 
κὔν-ηγία, ἡ, a hunt, chace: from 
κὔν-ηγίς and κὔνηγός, dy, v. sub xuvayds. 
κὔνηδόν, Adv., (κύων) like a dog, greedily. 
κὔνήποδες, of, (κύων VE, robs) the fellocks of a horse. 
Ἰύνθος, ὁ, Cynthus, a mountain in Delos, birth 
place of Apollo and Artemis. 
ον τό, Dim, from κίων, a little dog, whelp. 
vi 





1V. that | 





κὔνίσκη, 4, biteh-puppys 
κὔνίσκος, ο ο]. α young dog, μοδείρ, ‘puppy = 


metaph. a lit 
ο πε.» 
Ὃ ο ο 


{iva κάφάλον, oF (Κόω, κεφαλή) dag-headeds ο. 
ας αρ πμ κι αν ομκων, 


κὔνο-κλόπος, ον, dog-stealing. 
atte er ot Rage ay aaa 





Career = 
κ... τον. *e-tail. 
ead 


κῦνο-- 
ων τες 
py, 0», gen. ovos, (1 orb apes, 
sordid or shameless of soul. ae 
scbegepensa, on; Compar Ail foemd from wins 





ts, ἡ, (κύων) a she-dog, bitch. 
κὔν-ώπης, ου, 6, (κίων, ἄψ) ---κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων, the 
dog-eyed, i. 9. shameless one. 
πις, ‘80s, ἡ, fem. from foreg., the dog-eyed, it. 
shameless woman : also fierce-eyed, terrible, 

κύπαιρος, Dor. for κύπειρος. 
ἰσσίνος, η, ov, Att. ἰττῖνος, (κυπάρισσο) 
made of eypress wood. 

ΚΥΠΑ΄ΡΙΣΣΟΣ, 4, Att. -rzos, cypress, Lat, ou- 
pressus. [a] 

ΚΥΠΕΙΡΟΝ, τό, a marsh-plant, used to feed horses, 
galingale. [κῦ] : 

κώπειρος, ὁ, =foreg. [ὅ] 

κὔπελλο-μέχος, ο), (κὔπελλον, µάχομαι) at μλίῶν 
they fight with cups, ct. Horace's seyphis pugnare, 

κύπελλον, τό, (κύπη) a capacious drinking vessel, 
a beaker, goblet. (6) 

κύπερος, 4, Ion. for κύπειρο». 

κύπη, ἡ,--γύπη, α hole, hollow. 

υπρίδιος, a, ον, (Κύπρις) of, belonging to Cypris, 
dowels tender, delicate, [15] 

Κύπριος, a, ον, (Κύπρος) of Cyprus, Cyprian. 

Κύπρις, ἴδος, ἡ, Cypris, a name of Aphrodité, from 
the island of Cyprus, where she was most worshipped: 
ace. Kimpw and Κύπρια. IL, fove,= tps. [ὅ ] 

Κυπρο-γένεια, ἡ, Ep. for sq. 

Κνπρο-γένεια, ἡ, the Cyprus-born, fern. from sq. 









fowl aah tee 


ere με. 8 | 





Ἐνπρογενής---κύτταρος. 


Κυπρο-γενής, és, (Κύπρος, *yévw) Cyprus-born. 

Κνπρόθεν, Adv., from Cyprus: and 

Κύπρονδε, Adv., to Cyprus: from 

Κύπρος, ov, 7, Cyprus, a Greek island on the 8S. 
coast of Asia Minor. 

κυπτάζω, f. dow, frequent. from κύπτω: to keep 
stooping : esp. to pry into. 

xumrds, ή, dv, (κύπτω) bent forwards, stooping. 

KY TITO, fut. κύψω: pf. κἐκῦφα. To bend forward, 
stoop ; bend down the head: to bow down under a 
burden : κέρεα κεκυφότα és τὸ ἔμπροσθεν horns grow- 
ing bent forward: freq. in part. with another Verb, 
Oday κύψας to put down the head and run. 

Κύρβας, αντος, ὁ, shortd. form from Κορύβας. 

κυρ a, ἡ, @ Persian bonnet or hat, with a 

ed crown. The king alone wore it upright. 
(Foreign word.) 

KY’ PBEI2, εων, ai, triangular tables, forming a 
three-sided pyramid, turning round on a pivot; 
having the few earliest laws written on the three 
sides. II. Later, any pillars or tablets with in- 
scriptions. 11. The sing. κύρβις is used later of 
a pettifogging lawyer. 

κὕρέω, (ΚΥ΄ΡΩ) impf. ἐκύρουν [ὔ] and ἔκῦρο», hence 
Ep. 3 sing. xipe: fut. xiphow and κύρσω: aor. I 
ἐκόρησα [7], inf. κὔρῆσαι, part. xiphoas: also Ep. 
ἔκυρσα, part. κύρσας: inf. κύρσαι. I. trans. to 
hit, light upon, reach, attain: ο. dat., to meet with 
@ person or thing, fall in with, as λέω» odpart κύρ- 
σας. 2.c. ἐπί or ἐν et dat.=foreg., as λέων ἐπὶ 
σώματι κύρσαςΞ-λέων σώματι Kipoas. 3. 6. gen. 
to reach to, as far as: hence to arrive at, meet with, 


obtain. 4. c. acc. to reach, obtain; also to find by 
chance. II. intrans. to happen, come to pass, 
turn out. 2. absol. to be right, hit the exact truth, 


with part., as 743° ἂν λέγων κυρήσαις you would be 
right in saying this. 3. as auxil. Verb, like. rvy- 
χάνω, ο. partic. to turn out, prove, happen to be so 
and so; κυρεῖ ὤν he happens to be. 

κὔρηβάζω, f. dow, (akin to κυρίσσω) to butt with the 
horns: generally, to strike. Hence 

κὔρηβᾶσία, 7, a butting: fighting. 

ΚΥΡΗ΄ ΒΙΑ, wy, τά, chaff, husks, bran. 

Κυρηναῖος, a, ov, of Cyrené: from 

Κυρήνη, 7, Cyrené, the name of a Greek colony in 
Africa, famous for its breed of horses. [07] 

xupla, 7, the mistress, lady. 

κριακός, ή, όν, (κύριος) of, belonging to α lord or 
master ; esp. belonging to the LORD (CHRIST): 
hence ἡ κυριακή, sub. ἡμέρα, the Lord’s day, dies do- 
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cal. 2. authorised, ratified. 8. of times, fixed, 
appointed, regular: esp. at Athens, κυρία ἐκκλησία 
an ordinary assembly, opp. to σύγκλητος ἐκκλησία 
(one specially summoned.) III. principal, chief. 2. 
esp. of language, strict, literal: as Subst., ὁ κύριος a 
lord, master : an owner, possessor. 2. 6 Κύριος-- 
Hebr. Jehovah: the Lord, and esp. of CHRIST. [ο] 

ence 

KUptéTys, ητος, ἡ, power, rule, dominion. 

κρίσσω, Att. -ττω, fut. ίξω, (xdpus) to butt, fight, 
battle with the horns: also to strike, dash against, 
of floating bodies. 

xuptos, Adv. from Κύριος, like a lord or maste 
authoritatively. a. rightfully, fitly. 

κυρκᾶνάω, rare form for κυκανάα. 

κύρμα, aros, τό, (κύρω, κυρέω, κύρσαι) that which one 


lights upon, a ) booly, prey, spoil. 
ΚΥ΄ΡΟΣ, eos, τό, supreme power, authority. 1]. 
validily, security, certainty: also, ILL. as pr. η. 


Cyrus, the founder of the Persian empire. Hence 

κὔρόω, fut. dow: aor. 1 pass. ἐκυρώθη», pass. perf. 
κεκύρωμαι, {0 make valid, sure, Lat. ratum faceret 
to settle, accomplish: to confirm, ratify. Pass., éxe- 
κύρωτο συμβάλλειν sf had been decided to engage: 
also to be ratified. 

κύρσαι, inf., and κύρσαςε, part. aor. I of κυρέω. 

κύρσω, fut. of κύρω, xupéw. 

KY’PTH, ἡ, α fishing-basket, weel, Lat. nassa. 

κύ 9 ὁ, == foreg. 

KTPTO’S, 4, όν, curved, bent, arched: Huw κυρτώ 
round, humped shoulders: convez, opp. to concave, 

κυρτόω, (κυρτός) to curve, bend, arch. 

ΚΥ΄ΡΩ, fut. κύρσω, Radic. form of κυρέω, ᾳ. v.: impf. 
ἔκῦρονς Ep. 3 sing. xupe. In Med. as Dep. κύρεται. [0] 

κύρωσις, εως, ἡ, (κυρόω) α ratification: hence exe- 
cution, accomplishment. [i] 

κύσα, Ep. for ἔκυσα, aor. 1 of κυνέω : inf. κύσαι. 

κύσθος, ὁ, (κύω) any hollow. 

κυσί, dat. pl. from κύω». 

κύσσα, as, ε, Ep. aor. 1 of κυνέω, so κύσσαι, Ep. 
inf. aor. 1 for ἔκῦσα, κύσαι. 

κυσσᾶμένη, for κὔσαμένη, Ep. fem. part. aor. 1 
med. from κύω. 

κύστις, ews and τος, ἡ, (κύω)Ξ- κύστη, the bladder : 
generally, a bag, pouch. 

κύσω, fut. of κυνέω. 

KY’ ΤΙ ΣΟΣ, 6, cytisus, a kind of clover. [it] 

κύὔτο-γάστωρ, opes, 4, ἡ, (κύτος, γαστήρ) with ca- 
pactous belly, capactous. 

κύτος, €0s, τό, (κύω) a hollow: hence a hollow vessel, 


minica: τὸ xupiaxdy, the Lord's house: whence our | a vuse, jar, pot, urn. [κῦ] 


kyrke, church. 
κὔριεύω, to be lord, muster of a thing, ο. gen. : from 
κύριος, a, ov, also os, ov, (xpos) 1. of men, 


having power or authority over, lord or master of, | the vault of heaven, Lat. cavum coeli: esp. 


ο. gen.: κύριός εἰμι ο. inf., I have the right, am en- 
ttéled to do. IL. of things, decisive, valid: criti- 


κύτρα, κύτρος, Ion. for χύτρ--. 
κύττᾶρον, Τό, --Μ0., @ pine-cone. 7 
xurripos, 5, (κύτος) any hollow, cavity: κ. οὐραροῦ 
1. 

4. α 


cell of a honeycomb. «3. the cup of an acorn. 


pine-cone. 


κυφαγωγόο---κωμάζω. 
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Poe pana ὃν (κωφός, νὰ Ίππος a horse with the 


rep Lt 


4, by (κύπτω, beige ‘i bowed forwards, 


piece of wood, esp. the 
TIL. a sore of pillory in 


who has deen in the pillory, Lat. furcifer. (i 
κύψας, inf. and part. aor. Hebe 
hy (ni) any haw vss @ chest, bo, 
ence Cypelus was called) 
Κυψελίδαι, of, the descendants of Cypselus. 


ihe womb, ¢. acts, Lats gestare. 10 be 
woven. be pregnant, conceive : metaph. to be in 
να thought. 


Il. in aor. ract. ἔκῦσα, of 





which the Laconian breed was famous, and later the 


Molossian. IL. adog, bitch, as a word of reproach, 
to denote shamelessness or HL this 


term is often applied to the faithfat or ar chu 


servants of the gods; so the eagle is Διὸς πτηνὺς, 
Κύων: the griffins also are Zqrbs ος ο, 
sea-dog. ο V.the dog-star. VI. the fetlock joint 


of a horse. [0] 

κω, Ion. for πω. 

κῶας, τό, irreg. plur, τὰ xdea, dat. κώεσι, later 
contr. nas, (κεῖμαι) a soft, woolly fleece, in Homer, 
@ sheepskin: esp. the golden fleece. 

κωδάριον, τό, Dim. from κάδιον. [ὰ] 

κώδεια, ἡ, the head: esp. the head of the poppy. 
(Deriv. uncertain.) 

κώδιον, τό, Dim, of κῶας, α sheepskin, a fleece. 

KQ/AON, avos, 4, Att. ἡ, a bell: in fortitied towns 
‘an officer went round at night with a bell to challenge 
the sentries, hence τοῦ κώδωνος παρενεχθέντος as the 
Sell went round. ο 3ν esp. an alarm bell: hence a 
noisy rattling fellow. 11, the mouth of u trumpet: 
also the trumpet itself. Hence 

κωδωνίζω, f. (ow, to try, prove by ringing. 

Κωδωνό-κροτος, ον, (κώδων, κροτέω) ringing, jingling, 
as with bells, 

κωδωνο-φᾶλᾶρό-πωλος, ov, (κώδων, φάλαρα, πῶλος) 
with bells on his horses? trappings, with jingling 
harness. 

κὠδωνο-φορέω, f. how, (κώδων, φέρω) to carry bells : 
esp. to go the rounds, (cf. κώδων): νο in Pass., ἅπαν- 
πα κωδωνοφορεῖται every where the watch is set and 
challenged. 

Κώεα, κώεσι, Ep. pl. nom. and dat. of xéas. 


the neck : hence one | ris 


ΚΩΊΘΩΝ, ωνο», 5, a Laconian earthen drinking- 
vessel: generally, a cup, goblet, 


Κωθώνιον, τό, Dim. from κώθων, 

, ᾱ, ον, contr. Kgos, q. vs 
ry eras τό Γκωκύω) a shriek, wail, lament, 
Lacing is eared ja shrieking, wailing: hence Il, 
Κωκῦτός, 6, Cooytus, the river of wailing, one of the 
vers of hell. 
ΚΩΚΤΩ, f. dow, to shriek, ory, wail, lament. [6 
before a vowel, & before a ca αι 
κωλ-αγρέτης, or -ακρέτης, ον, ὅ, (so called ἐκ τοῦ 
Ἁγείρευ τὰς κωλᾶς) the collector of the fragments oF 


ο Εασπσρ ιτ τη 
ic 

of the payment of the dicasts. 

κωλάριον, τό, Dim. from κῶλον. 

κωλῆ, ἡ, contr, from κωλεά or κωλέα, ο ~ 
thigh-bone with the flesh, hind-quarter, esp. of 
swine, the ham. 

κώληψ, ηπος, ἡν (κῶλον, κωλῇ) Me hollow or bend 
of the knees. 

KUtd, ἡ, also xwAla= Kurt. 

Κωλιάς, d5os, ἡ, sub. ἄκρα, Colias, a promontory of 
Attica, with a temple of Aphrodité there, 

KQ°AON, τό, α limb, member of a body. 1, 
generally, a member or part of any thing, as of 8 

building, the side or front. 2. one: limb or 

of the race-course. ΤΠ]. the colon, part of the 
great intestines. 
|" κώλῦµα, aros, τό, (xwAtes) α hinderance, obstruction, 

Lat. impedimentum. 1. a defence or precaution 
against a thin 

κωλύμη, t= κώλυμα. [5] 

κωλῦσί δρομος, η, ον, [ωλέω, δρόμος) checking the 
cour: 

xwAdréoy, verb, Adj. from κωλύω, one must hinder. 

κωλῦτής, 09, 5, (κωλύω) a hinderer. 

κωλῦτικός, ή, dv, (κωλύω) hindering, preventive. 

κωλύω, f. dows, (κόλος) akin to Κολούω, fo cut short: 
hence, {0 let, hinder, check, prevent. 1. ος inky 














to hinder one from doing, forbid to do. ας ὃς gen. 
rei, fo let or hinder one from a thing. 8. ©. act. 
rei, to hinder, prevent. 4- absol., esp. in part, 





ὁ κωλύσων one to hinder, a preventer : τὸ κωλῖον 
a hinderance. Pass. to be hindered. [93 but ὃ some- 
times before a vowel. | 

κῶμα, ατος, τόν (κεῖμαι, κοιµάω) a deep, sound sleep, 
Lat. sopor : hence 2. lethargy, @ trance. 

Kwpéte, fut. dow, Dor. αξῶ, (κῶμος). Το go about 
with a company of revellers, revel, make merry. 3. 
to celebrate a κῶμος or merry-making, in honour of 
the victor at the games, fo join in these festivities : 
fo honour, celebrate in or with the κῶμο». 2. 
generally, fo visi, break in-wpon in the manner of 
| revellers : to burst, force a way ins 





Kapapxns—Kw pes. 
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κωμ-άρχης, ov, 5, (κώμη, ἄρχω) the head of a vil- | lock juice, a poison by which criminals were put to 


lage, village bailiff. 

κωµάσξδω, Dor. for κωµά(ω. 

κωµαστής, οὗ, ὁ, (κωµά(ω) a reveller, merry- 
maker. 2. of Bacchus, the jolly god. 

κωµάστωρ, opos, 6, pot. for κωµαστής. 

ΚΩΜΗ, 7,=Lat. vicus, an unwalled village or 
country town, a Dor. word=the Att. δῆμος : κατὰ 
xépas οἰκεῖσθαι, to dwell in villages, as opp. to walled 
towns, II. of a city, @ quarter, ward, district. 
Hence 

κωμηδόν, Adv., in villages, Lat. vicatim. 

κωµήτης, ov, 6, (κώμη) a villager, countryman. IT. 
An a city, one of the same ward, Lat. vicinus: also 
generally, an inhabitant. 

κωμῆτις, ios, fem. from κωµήτης. 

κωμῖκεύομαι, Dep., {ο speak like a comic poet: from 

κωμϊκόᾳ, ή, dv, (κῶμος) of, belonging to comedy, 
Lat. comicus. 

κωμό-πολιφ, εως, 7, (κώμη, πόλη) α village-town, a 
town buili in a straggling way. 

«ὤμος, ov, ὁ, (κώμη) a revel, carousal, merry-mak- 
tng, Lat. comessatio, with music and dancing: it usu. 
ended in the party parading the streets crowned, and 
with torches, singing and dancing: there ‘were also 
κῶμοι, festal processions, in honour of several gods, 
esp. Bacchus, and also in honour of the victors at the 
games. II. the band of revellers; metaph. any 
riotous bund or company. III. the Ode sung at 
one of these festive processions. 

Κωμ-φδέω, f. how, (κωμφδός) to represent in a co- 
medy: hence to ridicule, caricature, take off. Pass. 
{0 be so satirised. Hence ° 

κωμ-φδία, 7, @ comedy: generally, a mirthful spec- 
tacle or exhibition. There were three periods of Attic 
‘Comedy, the Old, the Middle, and the New. Hence 

κωμ.-ῳδικός, ή, dv, of, belonging to comedy, comic. 

κωμ-ῳδό-γελως, ωτος, 6, (κωμφδός, γέλως) @ comic 
actor. 

Κωμ-φδο-γράφος, 6, (κωµφδός, γράφω) a comic 
writer. 

κωμ-ῳδο-δϊδασκᾶλία, 7, the teaching and rehears- 
ing a comedy with the actors: generally, the comic 
poet's art: from 

κωμ-ῴδο-δίδάσκᾶλος, 6, (κωµφδός, διδάσκαλος) a 
comic poet, because he had the charge of teaching 
and training the actors, chorus, etc. 

κωμ-φδο-λοιχέω, f. how, (κωµφδός, λείχω) to play 
the parasite and buffoon. 

Κωμµ.-ῴδο-ποιητής, 00, 6, Ξ-80. 

κωµ-ῳδο-ποιός, 6, (κωμφδός; ποιέω) a maker of co- 
medies, comic poet. 

κωμ-φδός, 6, (κῶμος or κώμη, ἀοιδός, ἀείδω) a come- 
dian, I. @ comic acior. 2. & comic poet. 

κωμ-ῳδο-τρᾶγ-φδία, 7, (κωµφδία, τραγφδία) a 
éragi-comedy. 


ΚΩΝΕΙΟΝ, τό, hemlock, Lat. οἰομία. 2. hem- 


death at Athens. 

κωνίον, τό, Dim. from κῶνος, a small cone. 

ΚΩΝΟΣ, ov, 6, α cone. 2. the cone, peak of a 
helmet. 

Κωνο-φόρος, ov, (κῶνος, φέρω) cone-bearing, as 
pines, etc.: also of the thyrsus, which had a pine- 
cone on the point. 

κωνωπεῖον, 74, =8q. Lat. ium. 

κωνωπεών, ὤνος, 6, (κώνωψ) a bed or litter with 
mosquito curtains. 

ΚΩΝΩΨ, ωπος, 6, a gnat, Lat. culex. 

Kq@os, a, ο», of, from the island Cos, Coan. 11. 
6 Κῴος, usu. written κῶος, sub. βόλος, the highest 
throw with the dice, counting six, opp. to Xios, 
counting one: hence the proverbs, Kgos πρὸς Xiov, 
and in Aristophanes, οὗ Κῶος ἀλλὰ Xios. 

κωπεύς, έως, 5, (κώπη) a piece of wood fit for an oar, 
a spar for an oar. 

κωπεύω, (κώπη) to propel with oars; also to fit out 
with oars. 

κώπη, ἡ, (κάπτω, capio, like λαβή from λαμβάνω) 
any handle: the handle of an oar, hence usu. the oar 
itself. 2. the handle of a sword, the hilt, Lat. 
manubrium. 3. the handle of a key. 4. also 
the handle of a torch. Hence 

Κωπῄήεις, εσσα, ev, with a hilt or handle. 

Κωπ-ηλἄτέω, f. how, (κώπη, ἑλαύνω) to row; to 
swing to and fro. 

κωπ-ήρης, es, (κώπη, ἄρω) furnished with oars. II. 
holding the oar. 

κωπίον, τό, Dim. from κώπη, α small oar. 

κώρα, 7, Dor. for κούρα, κόρη. 

κώριον, τό, Dor. for κούριο», xdpiov, κούρη. 

κῶρος, ὁ, and κώρα, 7, Dor. for κοῦρος. 

ΚΩΡΥΚΟΣ, 6, a leathern sack or wallet for provi- 
sions: also a large stuffed sack or bag for tilting at, 
the quiniain. 

Κώρῦκος, 6, Corycus, a promontory of Cilicia, with 
a famous cavern; there was another not far from 
Delphi. 

Kas, ἡ, Ep. Kéws, gen. Κῶ, the island Cos, in the 
Aegean sea, opposite Caria. 

κὠς, Ion. for πῶς: but enclit. κώς, Ion. for mds. 

κωτιλλοίσαι, Dor. for κωτίλλουσαι, part. pl. from sq. 

ΚΩΤΙΗΛΛΩ, to prate, chatter, Lat. garrire: esp. to 
wheedle, coax. _—iII. transit. to chatter to, tale over. 
Hence 

κωτίλος, η, ον, chattering, praiiling: of a swallow, 
twittering : coaxing, wheedling. [1] 


κωφάω, f. dow, (κωφός) to make deafordumd. II. 
to dull, blunt. 
κωφός, ή, όν, (κόπτω) blunt, dull, obtuse. II. 


metaph. dumb, Lat. mulus: κωφὺν κῦμα a noiseless 
wave: of men, dumb, mute, speechless: also insen-. 
sate, unmeaning. 2. later, duil of hearing, deaf, 
Lat. surdus. 3. dull of mind, stupid, obiuse. 





ining a word is dro] a8 δω 
Pri ascot at 


παλίλλογος, 
prefix Meith σμήνος force (Uke Aae- 
ra ματ μις ἂν ρολ 


Αλ ΑΣ 5 Bons Anes, dat Ast, asc, Alay ne plur. 
7, dat. λάεσι, Ep. λάεσσι: in Att. also contr, 5 

δι, aco. τὸν Aa en. λάων aio occurs, sion, 

piece of rock. . @ rook, orag. 

λάβδα, τό, indecl,=Adusdar 

λᾶβεῖν, inf. aor. 2 of λαμβάνω, Ep. and Ton, λαβέειν: 

Dor. λᾶβέν: but λάβεν poet. for ἔλαβεν. 

λάβεσκον, Ep. and Ion. for ἔλαβον, aor. 2 of Aau- 


λᾶβή, ἡ, (λαβεῖν) the part to take hold with, a 
handle, haft, sword-hilt: λαβὴν δοῦναι, to give one 
a grip, a hold, hence metaph., to give one a handle, 
something to lay hold of, Lat. ansam praebere ; the 
act of grasping, a taking, acceptance. 

λαβῆν, Dor. for λαβεῖν. 

λάβῃσι, Ep. for λάβρ, 3 conj. aor, 2 of λαμβάνω. 

λαβοῖσα, Dor. for λαβοῦσα, fem. part, aor. 2 of 
λαμβάνω. 

λαβρ-ἄγόρης, ov, ὁ, Att. —pas, (λάβρος, ἀγορεύω) a 
Bold, rash talker, braggart. 

Boas, axos, ὅ, (λάβρος) a sea-wolf. 
papecionan [λάβρος) Dep. med., to talk boldly, to 
brag, vaunt. 

λαβρο-πόδης, ου, 5, (AdBpos, πούς) strong or swift 
footed, rushing, impetuous. 

ρο-ποτέω, fo drink hard: from 
ρο -πότης, ου, ὁ, (λάβρο», ira) a hard drinker. 

AA'BPOS, ον, furious, boisterous, blustering, vehe- 

ment. ‘a, of persons, hasty, boisterous, rash, vio- 


κῴχετο- ΛΑΓΧΑΝΟ. 


ent : also glutlonous, greedy. of animals, 
dev tapes ο hee δι 
Xe ον, Υ. λαβρή-συτος. 


ντος ναι and 


ρα ιά 
also greediness. 


ov, (λάβροε, σεύω) rushing furiously. 
apes 3, lah ak large building 
IL |each other: the enclies was that of Crea: = 
Egyptian Labyrinth was most famous: hence 
ας eo ιός 
νο, es αβόρωθος, ets) ike a Jab 


λάβω, conj. aor. 2 of λαμβάνω part. Aapér. 

ο ορια ον 
or gaunt fom hanger 

λάγᾶρός, d, dy, slack, , οσα. IL pliant, 

ain ‘tie wo ο... 


κα "Ady., (Ado, λακτί(ω)--λάξ, with the heek 
ee also a, ον, (λαγός, λαγώς) of or from 
Aa~yérqs, ον, ὁ, (λαός, ἡγέομαι) Dor. λᾶγέτας, a,b, 


of the peo} 
AA (ΤΗΝΟΣ αἰκολά, a flagon, Lat.lagena, 
λάγίνος, η, ον, (λαγώς) of or from a hare. [a] 








λᾶγίον, τό, Dim. from λαγώς, a laveret, 

λαγνεία, ust, desire + from 

ΛΑΊΓΝΟΣ, ον, lewd, lustful. 

λᾶγο-δαίτης, ov, ὁ, (λαγός, δαίω) hare-devourer. 

λἄγο-θήρας, ον, ὁ, (λαγός, θηράω) a hare-hunter, 
Hence 

λᾶγο-θηράω, or -έω, to hunt hares. 

λᾶγο-κτονέω, (ο kill hares: from 

λᾶγο-κτόνος, ov, (λαγός, κτείνω) killing hares, 

ΛΑΤΟΓΣ, oi, 6, collat. form of λαγώς, q. ν., @ hare. 

λάγυνος, ὁ, also #,=Adyqvos. (Usu. v] 
ΑΑΓΧΑ΄ΝΩ, fut. λήξομαι, Ton. λάξοµαι 5 aor. 2 ξλὰ- 
χον, Hom. ἕλλαχονε pl. εἴληχα, post. λέλογχα, to 
obtain by lot or fate: hence, generally, to obtain, get 
possession of: c. acc. cognat., πάλον λαχεῖν to have 
8 post assigned one hy lot. 3. to have assigned ty 
one, to have for one’s share, esp. of the gods, Khp 
λάχε γεινόμενον Fate had him given over to her at 
his birth: hence to protect as the tutelary deity of a 
place: also of men, {0 obtain for one’s share : later, 
to obtain by inheritance, succeed to. 3. absol., in 
Prose, (ο obtain an office by lot ; to cast lots: ο. ink, 
€.g. 8 Aaxdy πολεµαρχέειν he who had the lot to be 
polemareh : absol., of λαχόντες those on whom the Jot 
fell. 4-8 Att. law-term, λαγχάνειν δίκην ru, 
‘to sue one at law: hence, λαγχάνειν τοῦ κλήρου (sc. 












λαγωβόλογ---λαιψηρός. 


) sue for one’s inheritance. II. to receive, 

rossessed of a thing, ο. gen. 

m of, grant, impart: only in Homer, as A. 

és to grant one funeral rites. IV. intr. to 

ια» lot or share: to be assigned by lot.: 

Ἰόλον, τό, (λαγώς, βάλλω) α staff or stick for 

at hares, also used as a shepherd’s crook, 

‘um. 

έριον, τό, Dim. from Aayds. [ap] 

ov, τό, Dim. from λαγώς, a leveret. 

όνος, ἡ, also 6, (*Adw, to hold) any hollow: 
κενεών», the hollow part below the ribs, the 

η plur. λαγόνες the Aunks, loins. 

βόλος, ο», (λαγώς, βάλλω) hitting hares. 

9‘, ob, 6, Ep. for λαγώς, λαγός, Φ hare. 

ty @, ον) contr. for λαγώειος, (λαγώς) of, be- 

o ahare: hence, τὰ λαγῴα, sub. κρέατα, hare’s 

rst hare, and generally, dainties, delicacies. 

Σ, 6, gen. λαγώ, acc. Aayév and λαγώ: Ep. 

γωός, ov: also λαγός, a hare. 

v, 76, ladanum, a kind of resin or gum, also 
[4] (Deriv. uncertain.) - 

p. for ἔλαε; 3 impf. from Adw, q.v., but 2. 

1 nom. from λᾶας a stone. 

dat. pl. from λᾶας a stone. 

Dor. for λάζου, imperat. pres. from sq. 

it, Dep., poet. for λαμβάνω, to take, seize, 

ttch, hold: A. τινὰ ἀγκάς to take one in the 

retaph., μῦθον πάλιν λά(εσθαι to take back, 

me’s words. The collat. form λά(ὕμαι is 


I 


, Collat. form of foreg., q. v. 

), Dor. for λήθη. 

εµος, ον, (λήθη, ἄνεμος) Dor. for ληθάν-, 
wind, calm, still. [ἄν] 

ip. for ἔλαθε, 3 aor. 2 of λανθάνω. 

v, Ep. for λαθεῖ», inf. aor. 2 of λανθάνω, 

αι, inf. aor. 2 med. of λανθάνω. 

ηδής, és, (λαθεῖν, κῆδος) banishing care. 
ονος, ov, (λήθη, πόνος) forgetful of sorrow, 
loros ὀδυνᾶν A. a life forgetting, i. Θ. exempt 


η. 
θογγος, ov, (λαθεῖ», φθογγή) striking dumb, 
death. 


το, 3 pl. opt. aor. 2 med. of λανθάνω. 

eos, τό, Dor. for λῆθος, Ξ- λήθη. 

v. sub λάθρη. Hence 
ος, a, ov, also os, ο», secret, hidden, stealthy, 
Adv. —ws. 7 

Adv., Ep. and Ion. for λάθρα, (λακθάνω) 
by stealth, covertly: c. gen., without one’s 
76, Θ. ᾳ. Καδμείων λάθρα without the know- 
the Cadmeans: gradually. 
όν, Adv., = foreg. 
Log, a, ov, poet. for sq. Adv. -ως. [7] 
5, ov, (λάθρα) stealthy, secret, furtive. 
βόλος, ον, (λάθρα, βάλλω) hitting secretly. 
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λαθρο-δάκνης, ov, 5, (λάθρα, δάκνω) biting secretly 


111. to put in | or maliciously. 


λαθρό-πουκ, ὁ, ἡ, που», Τό, gen. ποδος, (λάθρα, weds) 
stealthy-paced, silent-footed. 

λάθω, conj., and λἄᾶθών, part., aor. 2 of λανθάνω. [&] 

Aat-, prefix, with intens. signf. like Aa— and At, 
found in few compds., as λαί-μαργος. . 

Aaty€, Pyyos, 4, Dim. from λᾶας, @ small stone, pebble. 

λαίθ.-αργος, ο»,Ξ λήθαργος. 

λαικάζω, (ληκώ) to wench. 

λαικαστής, ov, ὁ, (λαικά(ω) a wencher. 

λαικάστρια, 7, fem. from λαικαστήρ, a harlot, | 
courtesan. 

ΛΑΓΛΑΝ, dos, 7, @ tempest, storm, squall: esp. a 
storm at sea, hurricane. 

λαῖμα, τό, Comic word coined between λῆμα, αἷμα, 
and λαιμός. 

Aal-papyos, ov, (λαι--, pdpyos) greedy, glutten- 
ous. 11. talkative. 

λαιμάσσω, Att. -ττω, (λαιμός) {0 swallow greedily, 
bolt, devour: intr. to be greedy. 

λαιμάω, = foreg. 

λαιµη-τόμος, ον, and λαιμή-τομοἙ, ov, for Aamer—. 
λαιμο-δᾶκής, és, (λαιμός, δάκνω) throat-biting. 
λαιμοπέδη, ἡ, (λαιμός, πέδη) a dog-collar. ὮἹ.α 
springe for catching birds. 

λαιμό ρῦτος, ov, (λαιμός, ῥέω) gushing from the 
throat. 


AAIMO’S, ov, 6, the throat, gullet, first of men; 
later of animals, 
Aatpd-TpHTOS, ov, (λαιμός, τµητός) with the throat 
t 


cut. 

λαιμο-τόµος,ο»,(λαιμός,τέμνω) throat-cutting. II. 
pass. λαιμότομος, ον, with the throat cut, severed by 
the throat. 

λᾶΐνεος, a, ov,=s8q. [7] 

λάϊνος, η, ον, (λᾶας) of stone, stony: Adivoy ἔσσο 
χιτῶνα thou hadst put on a coat of stone, i. e. thou 
hadst been buried in a tomb of stone. [1] 

Aaiov, τό; Dor. for Afiov, q. v. 

λαιός, d, όν, left, Acids χειρός on the left hand: 
left-handed, awkward, clumsy, Lat. laevus, Fr. 
gauche, cf. σκαιός. 

λαιο-τομέω, (λαῖον, réuvw) to plough land. 

λαισήϊον, τό, a kind of shield, lighter than the 
ἀσπίς, covered with raw hides, a buckler, target. 
(Prob. from λάσιο».) 

AAITMA, τό, the deep sea. 

λάῖτος, ov, contr. λαῖτος, Ion. Afiros, also Adiros 
and Ajros, (λαός) of or belonging to the people, 
public. [ᾶ] 

ΔΑΓΦΟΣ, τό, α tattered garment: hence generally, 
α garment: also cloth, esp. sail-cloth, α sail. 

λαιψηρό-δρομος, ov, (λαιψηρός, δρόμος) swift-run- 
ning. 

λαιψηρός, d, όν, (λαι-, ψαίρω) light: of persons, 
light-footed, swift. 
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᾿λἄκάζω, -ελακέω, λάσκω, {ο shout, howl. 

Adxawa, 4, fem. of Λάκων, Lat. Lacaena, Laco- 
nian. _2. sub. γυνή, a Laconian woman. 


‘Aaxaway, Dor. for Λακαινῶν, pl. gen. of foreg. 
Abed hs Dor: fe newdray a diohe 
2a- ιο ο ολα 
8.0. 2 

Ὄνος, i, Lacedaemon, the capital of 
aes Laci cle 
λᾶκεῖν, inf, aor. 2 of λάσκω. 
λα a gee έω) one that screams, cries or yelps. 


Αλκή, fut. Spr λάσκω, 9.7 

Ravi, f ἴπω, At. τῶν to-rend, ear. 
λακίς, (os, ἡ, (λάσκω) α rent, tearing, rending= 
λακίδες πέπλων rags, tatters. 
λάκισμα, aros, τό, (λακί(ω) that which is torn, in 
plur. rags, tatters. [ᾶ] 
λᾶκιστός, ή, dy, (λακίζω) lorm, rent: µόρος λ. 
death by eh 
λακκό-πρωκτος, ον, (λάκκος, πρωκτό) u lewd per 
ας adulterer. 


πῶγος, ον, (λάκκο, muri) —foreg. 
ἍΑ΄ΚΚΟΣ, eater hollow, @ hole, pit: 
esp. a cisiern, tank: also a cellar, storehouse: a 


pond also me Stew for water-fowl, Lat. vivarium. 
ο ο. 27 (Ady πατέο) trampled under fot 


trodden. dow 

λακτίζω, (ade) to i ick with the heel or foot, stamp 
or trample on, ο, acc. ; λακτ. τὸν πεσόντα to trample 
on the fallen.’ 2. absol. to hick, A. xpbs κέντρα to 
kick against the pricks : also {0 struggle convulsively, 
throb. Hence 

λάκτισμα, τό, (λακτί(ω) a kick: a trampling on. 

λακτιστής, οὗ, 4, (λακτίζω) one who kicks or tram- 
ples: d. ληνοῦ a treader of the wine-press. 

Adxwy, wos, ὃν a Laconian or Lacedaemonian, and 
as Adj., Laconian: fem. Λάκαυα. [ᾶ] Hence 

Λάκωνίζω, fo imitate the Lacedaemonians in man- 
ners, dress, etc, : hence to speak laconically. II. 
to be in the Lacedaemonian interest. Hence 

Aaxwvixds, ή, ὀν, Laconian: esp. ἡ Λακωνική, sub. 
γῆν Laconia, 3. sub. κρηπίς, a kind of man’s shoe. 

‘Adxavis, (Sos, fem, of foreg., usu. sub. γυνή, a La- 
conia woman : also sub. γῆ, the Laconian land. 

᾿Λἄκωνισμός, 5, (Λακωνίζω) the imitation of the 
Lacedaemonians in manners, dress, etc. Ia 
deing in the Lacedaemonian interest. 

Adkuneris, οὗ, 4, (λακωνί(ω) one who imitates or 
takes part with the Lacedaemonians, 

Δἄκωνο-μᾶνέω, (Λάκων, µαίνομαι) to be mad after 
the Lacedaemonians, to have a Laconomania, 

λαλαγεῦντες, λαλαγεῦντι, Dor. for λαλαγοῦντες, 
λαλαγοῦσι, part, and ind. pres. of sq. 

λλάγίω, few, (Aadés) to prale: of birds, to 
chirrup, chirp. 





λακάζω---Λαμία. 


Aadays, aro, τό (λαλαγέο) a babing, murme, 


IL. a prater, 

chatterer. 

λάλητέος, οτε σέώςς 3 
2. vocal. 


of. 

dads 4, ο ο ος) 
ret ) 
λἄλητρίς, (Bos, ἡ, fem. peed pope 
λᾶλίά, 4, (λαλέω) talking, I 
a form of a ae 
λάλιος, a, ov, pot. for λάλοι 

λάλλαι, al, (λαλέω) pebbles, from their babbling in 
the stream. 


Λα-μαχ-ίππιον, τό, (Aduaxos, fxwfor) mame for 
Lamachus, little jockey Lamachus. 


λά-μᾶχος, on δν. μὴ very warlike, name of 
an Athenian 


: fut. λήψομαι, Ton. λάμψομαι, Dor, λα- 
ψοῦμαι and λαψεῦμαι: perf. εἴληφα, Ton. AeAdBnee 
in Herodotus: perf. pass. εἴλημμαι: rarely λέλημµαι: 
Ton, Aédaupat: aor. 2 ἔλἄβον, Ep. ἕλλαβον, also Ep. 
λάβεσκον: imperat. λᾶβέ, part, AaBdy, οὔσα, dy, ink. 
λαβεῖν: aor, 2 med. ἐλᾶβόμην : aor. x pass. ἐλήφθην, 
Ton. €dup@my. Homer also uses redupl. λελαβέσθαι 
for aor. 2 med. λαβέσθαι. 

To take, take hold of, grasp, seize: when this 
action refers only to @ part, it is put in genit., e.g. 
τὴν πτέρυγος λάβεν he caught her by the wing: 
metaph., φρενὶ λαβεῖν fo grasp with the mind ; also, 
absol., to understand, comprehend. Med. to keep hold 
of, grasp tight: also to get hold of, make one’s own: 
metaph., λαβέσθαι τῶν ὁρῶν to gain the hills, II. 
to catch, come upon, overtake: of things, to take 
away, curry off. 2. esp. Att., to meet with, find, 
(find out, detect. ΠΠ. to take in, receive hospita- 
‘bly, entertain. IV. to gain, win, procure, ac- 
quire, ο. λαμβάνευ τιὰ ὀρκίοισι to bind one by 
oath. VI. metaph. (ο fake a thing in a particular 
sense. VII. tohave given one, receive, get : in Med. 
to have to wife. 2. of a woman, fo conceive. 3 
δίκην λαβεῖν to receive, i.e. exact punishment, Lat. 
sumere poenas: but also in the opposite sense, 42 
suffer punishment, Lat. dare poenas. 

λάμβδα, τό, indecl., v. sub A. 














Λᾶμίᾶ, ἡ, (Aduos) a fabulous monster said to feed 
‘on man’s flesh, vampire, ghost, a bugbear to children. 


λαμπαδηδροµία---λαοσσόος. 


λἀμπᾶδη-δροµία, ἡ, (λαμπάς, δραμεῖν, δρόμος) the 
torch-race, an Athenian ceremony at the festivals 
of Prometheus, Hephaistos and Athena, in which 
the runners carried lighted torches, from the joint 
altar of these gods in the outer Cerameicos to the 
Acropolis ; after the Persian war Pan received a like 
honour. 

λαμπᾶδη-φορία, 7, a carrying of torches, and so 
= Aauradndpoula: from 

λαμκᾶδη-φόροε, ο», (λαμπάς, φέρω) torch-bearing : 
ὁ A. α torch-bearer. 

λαμπάδιον,τό, Dim.from λαµπάς,α small torch. II. 
α bandage for wounds. [πᾶ] 

λαμπᾶδο-δροµία, ἡ, --λαμπαδηδροµία, also λαμπα- 
δοδρόµια, τά. 

λαμκᾶδ-οῦχος, ο», (λαµπάς, ἔχω) lorch-carrying, 
dbright-beaming, flashing. 

λαμπάς, ddos, 7, (Aduxw) a torch: also a light, 
lantern, lamp. 2. the torch-race, like λαμπαδήδρο- 
μία. II, as Adj., poét. fem. of λαμπρός, bright, 
gleaming with torches. 

λάμπεσκε, 3 Ion. impf. from Adurw. 

λαμπετάω, post. for λάµπω, to shine, flash, only in 
Ep. part. λαμπετόω». 

ΔΑ΄ΜΠΗ, 7, the scum, coating which gathers on 
wine left to stand. 

Λάμπος, 6, (Adumw) one of the horses of Morn, 
Bright. 

λάμπ-ουρος, ov, (λάµπω, odpd) with a bright tail; 
as a dog’s name, Firetail. 

λαμπρός, d, dv, (Adurw) bright, brilliant, radiant: 
A. ὕδωρ clear, limpid water. 2. of the voice, clear, 
distinct. 3. of the wind, fresh, keen. II. me- 
taph. evident, clear, manifest. 2. of men, i/us- 
trious, brilliant; hence magnificent, splendid, Ady. 
~xp@s. Hence 

λαμπρότης, ητος, 7, brilliancy, splendour. II. 
metaph. distinction, splendour. 2. muntficence. 

λαμπρο-φωνία, 7, clearness or loudness of voice: 
from 

Aapwpd-dwvos,ov,(Aaumpds, part )clear,loud of voice. 

λαμπρύνω, (λαμπρός) to make bright or brilliant. 
Med. to pride oneself on a thing: {ο distinguish one- 
selfin. Pass. to become bright: λαμπρύνεσθαι ὄμμασιν 
to become clear-sighted. 2. to be or become clear, 
evident, notorious. 

λαμπτέος,ο», lon. fur ληπτέος, verb. Adj. of λαμβάνω, 
to be taken. 

λαμπτήρ, Ώρος, 6, (Aduxw) a stand or grate for 
burning wood in: a light: a torch, lamp. 

λαμπτηρ-ουχία, 7, (λαμπτήρ, ἔχω) a holding of 
torches, λαμπτηρουχίαι the beucon-watches: or the 
time during which lamps were kept burning, the 
night-time. 

λαμπτῆρσι, dat. pl. from λαμπτήρ. 

AA’MTIO, f. ψω, and ψοµαι: pf. AtAauwa. To 
shine, be bright, brilliant. 2. of sound, to be 
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clear, ring loud and clear. 3. metaph. {0 shine 
forth, be conspicuous or illustrious. II. transit. 
to make to shine, light up: hence 2. Pass. to 
shine. 

λᾶμῦρόςε, d, όν, (λάμος) yawning, profound. II. 
voracious, gluttonous. ITI. metaph. bold, wanton: 
of women, coqueltish: wayward, arch. Adv. -ρῶς. 

λαμφθῆναι, Ion. inf. aor. 1 pass. of λαμβάνω. 

λάμψομαι, Ion. fut. of λαμβάνω, for λήψομαι. 

λανθάνω: fut. λήσω, Dor. λᾶσῶ : aor. 2 ἔλᾶἄθο», in 
Homer redupl. 3 conj. and inf. λελάθῃ, λελαθέσθαι : 
inf. λαθεῖν: perf. λέληθα. Med. AavOdvoua: fut. 
λήσοµαι, Dor. λάσεῦμαι: aor. 2 ἐλάθόμη», also in 
pass. aor. I éAfoOny: perf. λέλησμαι, Ion. and Hom. 
λέλασμαι, part. AeAaouéevos. An old pres. ΛΗ΄Θ0, 
AH’@OMAI is in use, whence most of the tenses 
are formed. I. to escape, elude notice, to be 
unseen, unnoticed: c. acc. pers., as, λάθεν “Exropa 
he escaped the notice of Hector. 2. most freq. 
ο. part., as λανθάνει κλέπτων he escapes notice while 
stealing, i.e. he steals without being seen, where 
λανθάνω is best expressed by an Adverb, unawares, 
secretly: also with a pass. part., as, μὴ διαφθαρεὶς 
λάθῃ lest he be not aware that he perished, lest he 
perish without himself knowing it: also with the 
acc. expressed, as, ἕως σαυτὸν λάθῃς διαρραγείς until 
thou mayest not observe thyself having burst in twain, 
i.e. mayest burst without being thyself aware of 
it, II. Med., to forget. 

λανόν, Dor. for Anvdy, and λανῶ, Dor. for ληνοῦ, 
acc. and gen. from Anvds. 

AA’z, Adv., with the heel, stamping on, spurning 
with the foot: λὰξ πατεῖσθαι to be trodden under foot. 
ρλαξεντόν, {, 6v, hewn in stone, hewn out of a rock: 
rom 

λαξεύω, (Ads, ξέω) ἐο cut stones: to hew ἐπ stone. 

λάξις, (λαγχάνω, λάξοµαι) a lot, portion, assignment, 
esp. an allotment of land. 

Aakts, tos, 4, Dor. for λῆξις, cessation. 

λάξομαι, Ion. for λήξομαι, fut. of λαγχάνω. 

λᾶο-δάμᾶς, αντος, 6, (λαός, δαµάω) tamer of men, 
man-subduing. 

λᾶο-ξόος, ov, (λᾶας, téw) stone-cutting: 6 A. a 
sculptor. 

λᾶο-πᾶθής, ές, (λαός, παθεῖν) suffered by all the 
people. 

λᾶο-πόρος, ον, (λαός, πορεύω) conveying over the 

le 


ople. 

AAO’, od, 6, Ion. ληός, Att. λεώς, the people: 
in Homer usu. the soldiery, host, troops: also α 
land-army opp. to a fleet: also the common men 
opp. to their leaders. II. in plur. λαοί, the sub- 
jects of a prince. 

λᾶος, irreg. gen. from λᾶας, a stone. 

λᾶο-σεβής, és, (λαός, σέβοµαι) revered by the people. 

λᾶοσ-σόος, ο», (λαός, σεύω) rousing, stirring 
nations. 
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2ο τέκτων,αος ds (adasy τέκτν) a man, worker 


τόσο, ov, (λᾶας, τωάσσω) stirred by a 


“Kae pes 7, (λαός, τρέφω) nourishing, sup- 
ον, 1 


ov, (λᾶας, τύπτω) cutting stones: as 





phlegm, Lat. pituita: 
pacmnsmama § 


gs 3 pass. 


Larissa,.a name of many 
old Greek cities, esp, of one in Thessaly. [Aa] 
Hence 

Aapicatos, a, ον, Larissacan, of or from Larissa. 

λαρκίδιον, τό, Dim. from Adpeos. [ei] 

ΛΑΤΚΟΣ, 4, α basket, esp. for charcoal, a coal- 
basket. 

AA'PNAE, ἄκος, ἡ, a coffer, bor, chest: a cinerary 
urn: also a bier or cofin: generally, any vessel, a 
boat. 

ΛΑ΄ΡΟΣ, 4, a ravenous sea-bird, the gull, @ cor- 
morant. [ᾶ-] 

AKPO'S, d, όν, dainty, sweet : irreg. λαρώτατου: 
but the reg. Comp. λαρότερον occurs as Adv, [4] 

λᾶρυγγιάω, (λάρυγΕ) to scream, screech. 

λᾶρυγγίζω, Att. fut. ιῶ (λάρυγθ)ίο bal, bellow, 
to outdo in shouting, bawl down, ο. ace. 

‘AA'PYTE, vyyos, rarely tyos, 3, the larynx or 
‘upper part of the windpipe: also the swallow, gullet, 
throat. 

λᾶς, λᾶσε, ὁ, @ stone, Att. contr. for Adas. 

AA'ZANON, τό, a trivet or stand for a pot: a 
gridiron, [ra] 

λάσδεο, Dor. for λάζου, imperat. from λάζοµαι. 

λᾶσεῦμαι, Dor. fut. med. of λανθάνω for λήσοµαι, 
whence 1 pl. λασεύµεσθα, for λησόµεθα. 

ΛΑ΄ΣΘΗ, ἡ, mockery, insult. 


i. 





λαοτέκτων---λαχανηλόγος. 


λασθημεν, Dor. for Ἀηεθῆναι, inf aoe. ic pam at 
“Sas ενος, (λάσιος, αὐχήν) with rough, 
τρῖχος, ὅ, ἦν (λάσιος, Oplt) shaggy. η 


λάσιος, a, ον, Att. os, ον, hairy, 
bushy, rough, rugged, overgrown. (Akin to dacs.) 
[4] Hence 
ov, (λάσιος, στέρνον) with hairy 
chest. 


, from obsol. λακέωτ fut, λάκήσω, also 
4 aor. 1 ἐλάκησα: aor. 2 ἔλἄκον, inf. λᾶκεῖ: 


τομέα, 4, a slone-quarry. 
ο (naspela). hie ple labour, service, ser- 
vitude: esp. Apes of the gods. 
τό, a serving for hire, servitude: 
esp. servioe paid tothe gods, worship. Yi. calaer 
λατρεύω, (Adrpis) to work for hire or pay. 
fa tee; be lured ος aleved 2, 6: 28-7 het ὧν 
-ᾱ- acc. pers., {0 serve. 2. lo serve, worship the 
gods, ο- dat. 

λάτριος, α, ον, of a servant or service: from 

λάτρις, ος, ὁ, α hired servant, Lat. latro: generally, 
a servant, slave: also 4 Adzp:s α handmaid. 

AA'TPON, τό, pay, hire, λάτρων ἄτερθε without rent 
or quittance. 

λαυκᾶνίη, ἡ, --λαιμός, the throat. 
tain.) 

AAT'PA, ἡ, Ion. λαύρη, an alley, lane, narrow pas- 
sage between houses: also a pass between rocks, ra- 
vine, defile. II. u sewer, drain. 

λάφυγμός, ὁ, (λαφύσσω) greediness, gluttony. 

ΑΛΦΓΡΑ, τά, {spoils taken in war, Lat. spolia, 
booty. 

λᾶφθρο-πώλης, ov, 5, (λάφυρα, πωλέω) a retailer of 
booty, Lat. sector. 

λάφόσσω, Att. -ττω, fut. ἔω, (λάπτώ) to swallow 
greedily, eat up, devour : of men, to eat gluttonously, 
‘gorge, Lat. helluari, Hence 

λάφύστιος, a, ov, gluttonous. 

AKXAINA, f. ἀνᾶ, to dig, delve, trench. 

Raxaveto, (λάχανον) fo plant with pocherbs. Med. 
to gather herts. 

λἄχάνη-λόγος, ov, (λάχανον, λέγω) guthering vege- 
tables. 


(Deriv. uncer- 


λαχανίζομαι---λειογένειος. 


λάχᾶνίζομαι, Dep. med., (λάχα»ον) to gather ve- 
getables. Hence 

λάχᾶνισμός, 6, a gathering of vegetables. 

λάχᾶνον, τό, (Adxalyw) usu. in plur., garden-herbs, 
opp. to wild plants, potherbs, vegetables, greens, 
garden stuff, Lat. olus, olera: τὰ λάχανα the vege- 
table-market, the green-grocer’s. 

λἄᾶχᾶνο-πώλης, ov, 56, (λάχανο», πωλέω) a green- 
grocer: hence 

λάχᾶνο-πωλήτρια, and λᾶχᾶνό-πωλις, εδος, 7, fem. 
of λαχανοπώλης, a woman who sells vegetables or 
garden stuff. 

λάχε, Ep. 3 aor. of λαγχάνω for ἔλᾶχε. 

λάχεια for ἐλάχεια, fem. from ἐλαχύς, little, small, 
low. [λᾶ] 

AS eiv, inf. aor. 2 of λαγχάνω. 

Ad eons, εως, Ion. tos, 7, (λᾶχεῖ», λάχος) Laohesis, 
one of the three Fates, the disposer of lois. Il. 
lot, destiny, fate. [&] 

λάχη, 7, (λαχαίνω) a digging, delving. 

Xvatos, a, ov, woolly, hairy, downy: from 

AA/XNH, 7), = ἄχνη, soft woolly hair, down: the soft 
nap or pile on cloth: later, sheep’s-wool. Hence 

λαχνήεις, εσσα, ev, woolly, hairy, shaggy. — 
hax «Ύνιος, ov, (λάγ»η, γυῖον) with hairy, shaggy 
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λάχνος, 6,=Adxvn, wool. Hence 
λαχνόω, to make hairy. Pass. to grow hairy or 


λαχγ-ώδης, ες, (λάχνη, εἶδος)-- Aaxvhes. 

λᾶχοίην, Att. for λάχοιµι, opt. aor. 2 of λαγχάρω. 

ΛΑ΄ΧΟΣ, τό, (λᾶχεῖν, λαγχάνω) lot, fate, desti- 
ny. 11. the portion obtained by lot, a lot, share, 
portion. [ᾶ] 

λᾶχών, part. aor. 2 of λαγχάνω. 

λαψεῦμαι and λαψοῦμαι, Dor. for λήψομαι, fut. of 
λαμβάνω. 

λάψων, part. fut. from λάπτω. 

herbi Dor. for λήψῃ, 2 conj. aor. 1 med. of Aau- 
βάνω. 

ΛΑΏ,Ξ βλέπω, to see, behold, look at; old Ep. 
word only found in Homer. [&] 

*AA’Q, an old pres., found only in the Doric Ad, 
Ans, λῆ, I wish or will. 

λέαινα, 7, fem. from λέων, α lioness. 

λεαίνω, fut. λεἄνῶ, aor. 1 ἐλέηνα: Ep. λειαίνω, fut. 
λειᾶνέω, (λεῖος). Το smooth, polish, work smooth: 
A. κέλευθον to smooth the way. II. (ο rub smooth, 
bray, pound in a mortar: thence to destroy. III. 
metaph. to smooth or soften down. 

λεάντειρα, 7, fem. of sq. 

λεαντήρ, jipos, 6, (λεαίνω) α polisher, finer off. 

λέβης, nTos, ὁ, (λείβω) a kettle, caldron, . 
the basin in which the purifying water (χέρνιψ) was 
handed round: but also, a sort of basin which was 
struck like a cymbal at the funerals of the Spartan 
kings. 111. α cinerary urn. 
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λεγεών, ὤνος, 6, the Lat. legio, legion. 
ρλέγοµεῳ Dor. for λέγομε», and λέγοντι, for λέγονσι, 
rom sq. 

AETO, f. Adéw, Act. {ο LAY, Pass. ο. aor. 1 ἑλέ- 
χθην, pf. λέλεγμαι, fut. med. c. pass. signf. λέξομας, 
pass. fut. λελέξομαι : to LIE. I. to lay asleep, 
lull to sleep. ‘Pass. or Med. {ο lie down, whence f. 
λέξοµαι, aur. 1 ἐλεξάμη», also a syncop. aor. ἐλέγμη», 
whence 3 sing. λέκτο, imperat. λέξο and λέξεο. II. 
to lay in order, arrange, and 80 to gather, pick up. 
Med. to gather for oneself: hence to choose, pick 
out. IIT. (ο reckon among, to count, tell or reckon 
Up. IV. to recount, tell, relate: hence to speak, 
say, utter : also of oracles, to say, declare: it is used 
later to express any communication by word of 
mouth, A. κατά τινος to accuse one: ο. inf. A. τιὰ 
ποιεῖν τί to tell, bid, command: A. τι, to say some- 
thing, i. e. to speak to the purpose ; opp. to A. οὐδέν 
to say nothing to the purpose: also, like Lat. dicere, 
to speak of, mean, refer to, 38 εἴσω κοµίζου σύ, Ka- 
σάνδραν λέγω, go thou within, J mean Cassandra. 
Pass. λέγεται, it is suid, on dit: τὸ λεγόμενο», absol., 
as the saying goes. 
pre Πλᾶσία, n, @ driving off booty, pillaging: 
rom 

λε-ηλἄτέω, to drive away booty, esp. cattle, to make 
booty : hence to plunder, despotl : from 

λε-ἠλάτης, ov, ὁ, (λεία, ἑλαύνω) one who drives off 
booty, a plunderer, marauder. [4] 

AEVA, ἡ, Ion. Anty, also Ants, booty, plunder, esp. 
of cattle: hence what can be driven off as booty. 

λειαίνω, fut. λειᾶνῶ, Ep. λειᾶνέω, (λεῖος) Ion. and 
Ep. for λεαίνω, to smooth. 

λειάντειρα, ἡ, and λειαγτήρ, Ἶρος, Ion. for λεάρ- 
τειρα. : 

ΔΕΙΒΩ, ψω, to pour, pour forth, usu. like σπένδω, 
to pour a libation. II. also {ο let flow, shed. 
Med. {ο flow, run, trickle: λείβεσθαι δακρύοις to melt 
into tears: hence to melt or pine away. Pass. to be 
motstened, bedewed. 

λειεῦμαι, ‘Dor. for λειοῦμαι, pres. pass. from λειόω. 

λεΐζομαι, Ion. and poét. for ληΐζοµαι. 

λείηναν, Ep. for ἐλεί--, 3 pl. aor. 1 from λειαίνω. 

λειήνας, part. aor. 1 from λειαίνω. 

λεῖμαξ, ἄκος, 6,—=Aciudy, a garden, mead. 

λεῖμμα, ατος, Τό, (λείπω) a remnant, remains. 

λειμών, ὤνος, 6, (λείβω) any moist or grassy place, 
a meadow, mead, pasture. 

Acipwvids, ddos, podt. fem. of λειμώνιος, νύμφη A. 8 
meadow-nym ph. 

λειμώνιος, a, ο», (λειμών) of, belonging to a imea- 
dow, Lat. pratensis. 

λειμωνίᾳ, (Sos, poet. fem. of λειµώνιο». 

λειμωνόθεν, Adv., (Acsudv) from a meadow: also 
λειμωνόθε., 

λειο-γένειος, ov, (λεῖος, γένειον) smooth-chinned, 
beardless. 
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ewan ge, os (ona) with gee 
pe ο πο 


warp. 
for Tion’s skin. 
κα ov, ὁ, ων μάχη eee for λεον-, 


lion-J 
“Sears ο νο, πάλη) pot for λεον- 


ποπ, wrestler with a lion. 
‘AEI-O3, λεία, λεῖον, Lat. Ul Rvis, smacthy lovely 
+ usu. of the ground, flat = of the sea, 


tig 


cme shor of. be infe 
worse, weaker than another. 4. to be want- 


ing ος laoking. Med. c. act, to leave behind ones| m 


, leave as a memorial. IL. Intr, to be 

‘gone, fail, disappear : esp. Att. to be wanting, cease, 
Lat. deficere. 

λειριόεις, εσσα, εν, (λείριον) of or belonging to a lily, 
ily-white, delicate. 

‘AEV'PION, τό, a lily, esp. the white lily, Lat. lifium, 

λεϊστός, ἡ, όν, (λεῖζομαι) Ton, for Antards. 

Aédiros, ον, and Aetros, also λήϊτος [1], λῆτος, 
and λάϊτος, λαῖτος, ον, (λαός, λεώς) of, belonging 
to the people, Lat. publicus, popularis, Ion, for Att. 
δημόσιος. 

λαιτ-ουργέω, (λατουργό) to perform publte duties 
to do the state service. I. esp. at Athens, fo 
serve public effices at one's own cost : ef. λειτουρ- 
γία, TLL. to minister as a priest, officiate : also 
to minister to, relieve. Hence 

λειτ-ουργία, ἡ, @ public service, esp. at Athens 
@ burdensome public office or charge, which the 
richer citizens discharged at their own expense, 
usu, in rotation, but also voluntarily or by appoint- 
ment. Hence 

λειτ-ουργικός, ή, 4% performing public service, 
ministering in public. 

arr-ovpyés, όν, (Miran Acros, αργα) performing 


public duties, serving the state, IL. α priest, 
‘minister of God, 
‘AEIXH’N, jvos, 8, @ treeemoss, lichen. 1. hence 


λειοκύµων----λελίημαι. 


«chew eruption on. he ahs sewry obi 
ty 
BREE, fut ιο ck ν also to lick up oe 
λελε (Ες 
aa 
ει 


‘ihren, τό, (λείπω) α piece βαση 
in plur., remains, remnants, Lat rps se κο 2] 
pedir, τὰ, (λείπω, Bop) α ὁ a dry, ill-watered 

district near mount Parnes in 


λείων, ὁ, poi for haw hence Bed dat. λείουσι, 
Trapt dk ‘ty Dor. λακάνη, (λέκος) @ dish, pot, pan. 


[8] 
Ἰλεκᾶνίᾳ, ἡ, also λεκάνϊῖον, τό, λεκάνίσκη, 

κ Di πας νο ih is 
"Resibo-mdins, oy, fm amon, (Addo, monte) 


α pulse-porridge 
ΛΕ/ΚΙΘΟΣ, ὁ, Ὃ ωμό, «ΤΠ 
ο. cos, τό, and λεκός, οὔ, J, a dish, plate, 


με hy όν speaking, fluent, 
: re ee = 


8ος, of λέγω. 
λεκτός, ή, dy, (λέγω) gathered, chosen, picked 
out, 2, uttered, said: fit to be spoken. 


arriage. 
λελᾶβέσθαι, Ep. inf. aor, 2 med. redupl., from 
λαμβάνω for λαβέσθαι. 
λελάβηκα, Ion. pf. of λαμβάνω, for εἴληφα. 
λελάθῃ, Ep. 3 aor. 2 redupl., from λανθάνω + also 
from aor, 2 med., λελάθοντο, λελάθέσθω, λελᾶθέσθαι, 
for Aad-. 
λέλᾶκα, perf. of λάσκω. 
λελάκοντο, Ep. redupl. 3 pl. aor.2 med.of λάσκω. [ὅ] 
λελᾶκνῖα, Ep. fem. part. perf. of λάσκω. 
λέλαμμαι, perf. pass. Ion. of λαμβάνω, 
λέλασμαι, perf. pass. of λανθάνω. 
λέλαχον, Ep. for ἔλαχον, nor. 2 of λαγχάνω. 
λελάχω, Ep. redupl. aor. 2 conj. from λαγχάνω for 
λάχω, 
λέλειπτο, Ep. for ἐλέλεατο, 3 plapf. pass. from 
λείπω. 
λελεῖφθαι, pass, inf. perf, from λείπω. 
λελειχµότες, nom. pl, itreg. part. perf. of λείχω. 
λέλευσμαι, pf. puss. from λεύω. 
λελέχαται, Ion. 3 pl. of λέλεγμαι, pf pass. of λέγω. 
λέληθα, perf. of λανθάνω. 
λέληκα, Ton. perl of λάσκω : part. λεληκώς., 
λέλημμαι, poet. perf, pass. of λαμβάνω, for εἴλημμαι. 
λέλησμαι, Ton. perf. pass. of λανθάνω, part, AAT 
σµένος: but λέλῃσµαι, pf. in pass. signf. from Ant 
| Couas : part. «μένος. 
| λελίηµαι, old Ep. perf. of λιλαίομαι, to strive eager 








λελιμμένος--- Λέσβιος. 
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ly, long for, be zealous for : part. λελϊημένος, xeal-| λεπαστή, ἡ, (λεκάε) a limpet-shaped drinking-cup. 
ous, hasty, eager. (For AeAlAnpat, λελιληµένος, from} λεπϊδωτός, ή, dv, (Aeris) soaly, covered with scales: 


λιλαίομαι.) [7] 

λελιμμένος, part. perf. pass. from λίπτω. 

λέλογα, perf. from λέγω. 

ογισµένως, Adv. part. perf. pass. from λογίζο- 

μαι, deliberately, advisedly. 

λέλογχα, perf. of λαγχάνω. 

λέλοιπα, perf. from λείπω. 

λελουμένος, part. perf. pass. from Aote. 

λελύμασμαι, perf. pass. from λυµαίνομαι. [0] 

λέλυνται, λέλυντο, for ἑλέλ--, 3 pl. perf. and plqpf. 
pass. from λύω. 

λελῦτο, Ep. for λελύοιτο, 3 opt. perf. pass. of Ave. 

ΔΕ ΜΒΟΣ, 6, a small boat with α large prow, a 
JSelucca. 

λέμμα, aros, τό, (λέπω) that which ts peeled off, 
peel, husk, skin, scale. 

λέντιον, τό, also λίντιον, the Lat. linteum, a linen 
doth, napkin. 

λέξεο, Ep. imperat. aor. 1 med., for λέξαι. 

λέξις, εως, ἢ, (λέγω) a speaking, speech. 
way of speaking, diction, style. 

λέξο, like λέξεο, Ep. imperat. aor. 1 med. from 
λέγομαι, to lie down, for λέξαι. 

λεοντέη, 4, contr. λεοντῆ, sub. δορά, a lion's skin, 
strictly fem. of λεόντεος. | 

λεόντειοα, and λεόντεος, a, ov, (λέων) of a lion: 
lion-like. 

λεοντό-διφρος, ον, (λέω», Sippos) ἵπ' α chariot 
drawn by lions. 

λεοντο-κέφᾶλον, ο», (λέων, κεφαλή) lion-headed. 

λεοντό-πους, 4, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (λέω», 
πούς) lion-footed. 

λεοντο-φόνος, ον, (λέων, φονεύω) killing lions. 

λεοντο-φόρος, ov, (λέω», φέρω) Ποπ-δεαγίπρ. 

λεοντο-φῦής, és, (λέων, guh) of lion nature, lion- 
hearted. 
λεοντό-χλαινος, ov, (λέω»; xAaiva) clad in a lion's 
skin. 
AETIAANON, τό, α broad leather strap, fastening 
the yoke under the neck, and passing between the 
fore-legs to join the girth (µασχαλιστήρ), a band, 

irth. 
λεπᾶδο - τεμᾶχο - σελᾶχο - γᾶλεο -κρᾶνιο -λειψᾶνο- 
δρῖμ -ὕποτριμμᾶτο-σιλφῖο - πᾶρᾶο-μελἵτο-κἄᾶτᾶκε- 
χύμενο - κιχλ -επῖ - κοσσῦφο - φαττο- περιστερ-ἅλε- 
κτρῦον-οπτ-εγκεφᾶλο-κιγκλο-πελειο-λᾶγωο-σίραιο 
«βᾶφη- τρᾶγᾶνο- πτερύγων, the name of a dish com- 
pounded of all kinds of dainties, fish, flesh, and fowl. 

λεπαῖος, a, ov, (λέπας) of a scaur or cliff: craggy, 
rocky, rugged. 

λέπ-αργος, ov, (λέπος, ἀργός) with while skin or 
Seathers. 

λέπας, τὀ, (λέπω) a bare rock, scaur, crag. 

λεπάς, ddos, 7, a limpet, Lat, patella, from its 
clinging to the rock (Aéwas.) 


A. θώρηξ scale-armour, coat of mail. 
λεπίε, (80s, 7, (λέπας) a scale, rind, husk, shell, peel. 
λέπρα, 7, lon. λέπρη, (Aempds) the leprosy. 
λεπράε, ddos, 7, poet. fem. of λεπρός, rough. 
λεπρός, ἆ, dv, (λέπος) scaly, rough : leprous, mangy. 
Aewrixtvds, ή, όν, pokt. for sq. 
λεπτᾶλέος, a, ov, (Aerrds) thin, slender, feeble, 
weak, delicate. 
-yatos, ov, Att. λεπτό-γεως, wy, (λεπτός, 
yaia, 77) of α thin or poor soil. 
λεπτο-γνώµων, ον, gen. oves, (λεπτός, γνώμη) sublle 
in mind, 
Aewrd-ypappos, ο», (λεπτός, γραμμή) written fine, 
at 


neat. 

λεπτό-γραφος, ο», (λεπτός, γράφω) = foreg. 

λεπτό-δοµος, ον, (λεπτός, δέµω) thinly or slightly 
built: generally, slight, slender. 

λεπτο-λογέω, to speak subily, to chop logic, quibble = 
80 too λεπτολογέοµαι: from 

Aewro-Adyos, ο», (λεπτός, λέγω) speaking subtly, 
subtle, quibbling. 

Aewrd-plros, ο», (λεπτός, µίτος) of fine threads, 
Jinely woven. 

λεπτόν, τό, sub. νόµισµα, α very small coin, about 
a fourth of a farthing. 

λεπτός, ή, όν, (λέπω) peeled, scaled off: generally, 
thin, fine, slender, delicate: of men, thin, lank, 
meagre. II. stratt, narrow ; small, insignificant ; 
τὰ AexTa τῶν προβάτων small cattle, i.e. sheep and 
goats: λ. πλοῖα small craft. IIL. fight, thin, 
subtle: so of sound, light, slight, genile. IV. 
metaph. subile, refined, ingenious: of the voice, fine, 
delicate. 

λεπτοσύνη, 7, =sq. 

λεπτότης, ητος, 7, (λεπτός) thinness, fineness, 
slighiness, tenderness. II. metaph. subélety. 

λεπτ-ουργέω, (λεπτουργός) to do fine work : hence 
to refine overmuch, deal subtly, quibble. 

λεπτ-ονργής, és, (λεπτός, ἕργον) finely worked. 

Aewr-oupy ss, όν, (λεπτός, *ipyw) producing fine 
work. 

Aetrr0-tdiis, és, (λεπτός, ὑφαίνω) finely woven. [it] 

λεπτύνω, (λεπτός) to make thin: to thrash, beat 
out. Pass. to grow lean. 

λεπύριον, τό, Dim. from λέπυρο», a small husk, 
scale, peel. [πῦ] 

λέπῦρον, τό, (λέπος) α rind, shell, husk. 

ΛΕ ΠΩ, fut. aw, to strip off the rind or husk, to pee? 
or bark. 

Λέρνα, 4, Lerna, a marsh in Argolis the abode of 
the Hydra. 

Λεσβιάζω, (Λέσβος) to imitate the Lesbian women. 

Λεσβιάς, ddos, ἡ, α Lesbian woman. 

Λεσβίζω,-- Λεσβιά(ω. 

Λέσβιος, 6, OV, (Λέσβος) Lesbian, of Lesbos. 


ναών, eaeek wit, 
promontory of Epirus was 


gen. fem. of λευκός. 

aren itd ος 

ορ 3s (a) he ite pry. IL. the white 
‘Lat. populus alba, sed for chi 

"Ken erin ov, (λευκός, ἐρετμός) with white or 


Recher. es, (λευκός, ἄρω) fastened with while: 
generally, white, 

Δευκιππίδες, al, daughters of Leucippus, nymphs 
worshipped at Sparta, 


λεύκ-ιππος, ov, (λευκός, ἵππος) riding on white | 


horses: also famous for white horses. 

λευκίτης, ov, ὅ, fem. —iris, ἴδος, «λευκός. 

Λευκο-θέα, ἡ, (λευκἡ, θεά) the while goddess; the 
name by which Ino was worshipped as a propitious 
sea-goddess. 

λευκό-θριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, (λευκός, θρίξ) white-haired, 
white. 

λευκο-θώραξ, ἄκος, 5, ἡ, (λευκός, θώραξ) with white 
cuirass. 

λευκο-κύμων, ov, gen. ovos, (λευκός, κῦμα) white 
with waves, surging, foaming. [0] 

λευκό-λῖνου, τό, (λευκόν, Alvoy) white flax for ropes 
and rigging, used esp. by the Phoenicians. 

λευκο-λόφας, ov, 4, and λευκό-λαφος, ον, (λευκός, 
λόφος) white-crested. 

λευκο-όπωρος, ον, (λευκός, ὀπώρα) while with au- 
ση fruits. 

λευκο-πάρειος, ον, Ton. xdpyos, (λευκός, παρειά) 
Sair-checked, fairs [8] 

κό-πηχυς, υ, Ben. ews, (λευκός, 

armed. 

λευκο-πληθής, és, (λευκός, πλῆθος) filled with white 
or with persons in white. 


πῆχυς) while 


λεσχάζω---λέχο». 


lorrapenen εσας gen. πόδος, (λευκός, wots) 
"λα τρικ, ον pace πρ) λέω Ἰοοδίηρ, 
“ew ees ov, (Axvudsy repr) white-winged, 


Ἄπνκόπωλο, oy, (λευκός, κῶλον) with eohite horsars 
ne ms rage Hight bright, rion clear: of 
“AER νά 
rater, bright, II. gray, hoary: of the skin, 
hile fideo, alan, anche pat, pale, wan. mare 
σόο, pale, i.e, alloyed gold, opp. to ἄπεφθρς.. 
prone yt Aare iafesea gay. 4e ‘of sound, 


clear, like λαμπρό». 
ές white-wreathed. 
λευκο-στεφής, ο ον an 
white, dappled : grizaled. 
λευκό-σφὕρος, ov, (λευκός, σφυρόν) white-ankled: 
white- footed. 
derek reebous ers {neti τρέφι) white-growing, 
“heme μής, 4, (Δωκόο, φάον). bright-Boamings 
“Teme Αρ, ο) (κών φέρω) while-robed, wear- 
white garments. 
"Nedc-odpus ν, Βου. νο, λευκό Δβρή») ὑνλν. 
ο ον vos, 5, ἣν (λευκός, απών) ωλίω- 


χρους, ov, contr. -χρου», ουν, (λευκός, χρόα) 

| white-coloured, of white ουπιρίοαῖοη. 

λευκό-χρως, τος, 5, ἡ, (λευκός, xpdis) whiter 
skinned. 

λευκόω, (λευκός) fo whiten: to paint white. Meda 
λευκοῦσθαι ὅπλα fo whilen their shields. ILA. 
Ἰπόδα to bare the foot. 
λευκ-ώλενος, ον, (λευκός, ὠλένη) white-armed. 
λεύκωμα, τό, (λευκός, λευκόω) any thing whitened: 
esp. a whitened tablet for public notices. 
| λενρός, ἆ, dy, (λεῖος) smooth, level, even. π. 
smooth, polished. 

*AETS, 5 --λᾶας, a stone: hence 

λεύσῖμος, ον, stoning : A. θάνατος death by stoning : 
A. ἀραί curses that will end in stoning. 

λευσμός, οὔ, ὁ, (λεύς, λεύω) a stoning. 

λεύσσω, used only in pres. and impf. Το look or 
gaze upon, see, behold, c. acc. ἂν absol. (ο look : 
50 ὁ μὴ λείσσων, he that sees not, i.e. dead. 

| λενστήρ, Ώρος, ὁ, (Ἀεύε, Acie) ane tcho slones : 38 
(Asi:  Aevoriip udpos death by sloning. 

ctw, (λεύ») fo sine. 

ie ποίη, ἡ, (Aéxos, ποία) with grassy couch, 
| grassy, meadowy. 

λεχ-ήρη», ετ, (λέχος, ἄρω) bed-ridden. 

λεχθείς, part. aor. 1. pass. from λέγω. 

Nixes, eor,74,(Adyu) a couah, bod. a Bier, 
the marriage-bed. 3. a marriage. Hence 


IL 





A€xorse—AHNO’S. 


λέχοσδε, Adv., to bed. 
Ady pros, a, ο», slaniing, crosswise, oblique: from 
ΛΕΧΡΙ’"Σ, Adv., slanting, crosswise. 
λεχώ, dos, contr. ois, ἤ, (λέχος) a woman in child-bed. 
λεχώϊΐος, ov, (λεχώ) of, belonging to child-bed. 
Άφω-κόριον, Τό, (Λεώς, κόρα) the temple of the 
daughters of Leos. 
ΠΛΕ ΩΝ, ovros, 6, Ep. dat. plur. λείουσι, Lat. LEO, 
ϱ lion: metaph. of Artemis,.Zeds σε λόοντα γυναιξὶ 
θῆκε Zeus made thee a lion toward women, i.e. their 


d . ; 

λεω-κάτητος,ον,(λεώς, πατέω) trodden by the people. 

λε-ωργός, dv, (Adv. λέως, *&pyw) all-daring, auda- 
clous: 6 λ., a knave, villain, cf. πανοῦργο». 

‘eds, &, ὁ, Att. for λαός, plur. nom. λεῴ, people : 
ἀχούετε Aeq hear O people, beginning of Athen. 
proclamations. 

λέως, Adv., Ion. for Alay, entirely, wholly. 

λεω-σφέτερος, ov, (λεώς, σφέτερος) only in Hadt. ο. 
33, Aewopérepoy ἐποιῄσαντο Τισαμένον they made him 
one of themselves, their fellow-cilizen. 

.λεω-φόρος, ο», (λεώς, φέρω) bearing people, fre- 
quented : ἡ λ., sub. ὁδός, a thoroughfare. 

Anyépevar, ληγέµεν, Ep. for λήγει», inf. from aq. 

ΛΗ΄ ΓΩ, tw, to LAY, still, appease, like παύω: ο. 
gen., λήγειν χεῖρας φόνοιο to stay one's hands from 
murder. II. more freq. intr., to leave off, cease, 
stop, finish. 

λῃδάριον, τό, Dim. of Agios, a light dress. [&] 

ΛΗ΄ ΔΟΝ, 74, a plant, on the leaves of which the 
gum Afdavoy or λάδανον is found. 

AH IAOZ, eos, τό, a thin, light cloth, a light dress. 

λήθαιος or ληθαῖος, a, ο», (λήθη) of, belonging to 
Sorgetfuiness, oblivious. II. of or from Lethe, 
Lethean. 

ληθάνω, (λήθη) to make one forget. 

ληθαργικός, ή, dv, drowsy, slothful : from 

λήθαργος, ο», (λήθη) forgetting, ο. gen.: absol. for- 
getful, lethargic. 

ληθεδᾶνός, ή, dv, (ληθάνω) causing forgetfulness. 

ληθεδών, dvos, H, poet. for λήθη. 

λήθη, 7, Dor. Adda, (λῆθος, λήθοµαι) a forgetting, 
Sorgetfulness, Lat. oblivio. II, Lethe, the river of 
oblivion in the lower world. 

λῆθος, τό, Dor. λᾶθος,Ξ- λήθη. 

ΛΗ΄ΘΩ, med. λήθοµαι, older form of λανθάνῶ, λαν- 
θάνομαι, whence most of the tenses are formed, v. 
sub λανθάνω. 

ληϊ-άνειρα, 7, (Anis, ἀνήρ) making prey of men. [&] 

Anids, ddos, poet. fem. of ληΐδιος, taken prisoner, 
captive. [ῖ] 

ληϊ-βότειρα, 7, (λήιον, βόσκω) fem. Adj., corn or 
orop-consuming. 

ληΐδιος, a, ov, (Anis) taken as booty, captive. 

ληΐζομαι, f. ἴσομαι: Att. aor. 1 éAnoduny, also pf. 
λέλῃσμαι. Dep. med. (Ants) to seize as booty, make 
spoil of : generally, to get by force, to gain. 1]. 
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to plunder, ravage a country. IIE. pf. AdAnopas 

occurs in pass. signf., to be spoiled, taken as booty. 
ληΐη, 7, Ion. for λεία. 

Ani-vépos, ο», (Afioy, véuw) dwelling among the 
corn-fields. ; 

ΛΗΤΟΝ, τό, a crop, corn: later also a corn-field. [} 

Ants, 180s, 4, Ion. for λεία, booty, spoil. 2.0 
herd or flock, cattle. [1] 

ληίσατο, or Aniocaro, Ep. for ἑληίσατο, 3 aor. 8 
from ληίζοµαι. ; 

ληϊστήρ, jipos, and ληΐστωρ, opos, 5, (Ant(opat) == 
Att. λῃστήρ. 

ληϊστής, od, 6, = Att. Anorhs. 

Aniords, Ep. λεϊστός, ή, dy, (ληΐζοµαι) carried off as 
booty, fit to be made spoil of: to be seized by force. 

ληϊστύς, tos, 7, (Ani{oua:) plundering, spoiling. 

ληΐῖτις, dos, ἡ, (Anis) she who makes or dispense 
booty, epith. of Athena. 
λήϊτον, τό, the public chamber or council-room : = 
the Athen. xpuraveioy: strictly neut. from 
. Axjixog, η, ov, contr. Aj;ros, (λεώς, λαός) of, Lelong- 
ing to the people, public. [ 

ΛΗΚΕ΄Ω, Dor. λάκέω, to sound, = Adoxa, q: Vv. 

ληκίνδα, (ληκέω) Adv., παίζειν A. to beat time. 

ληκύθιον,τό, Dim. from λήκυθος, a small oil-flask. [ὅ} 

ΛΗ΄ΚΥΘΟΣ, 4, an oil-flask, oil-botile : a casket. [ὅ] 

λῆμα, τό, (*Adew λῶ) wish, will, purpose, spirit: in 
good sense, courage ; in bad, pride, arrogance. 

Anpadrdog, a, ov, (Ahun) bleared, purblind, of the 

es, Lat. ippus. 
ημᾶτίας, ov, 5, (λῆμα) spirited, resolute. 
λημᾶτιάω, (λῆμα) to be spirited, resolute. 

ληµάω, (λήμη) to be bleared : to. be purblind. 

AH’MH, 7, also yA¥py and yAdpy, Lat. gramia, 
a humour that gathers in the eye, rheum: hence, af 
λῆμαι, sore eyes. 

"λῆμμα, τό, (λαμβάνω, εἴλημμαι) any thing taken or 
received, income, receipts : generally, gain, profit, 
Lat. lucrum. 

Λῆμνος, 7, Lemnos, an island in the Aegean sea 
sacred to Hephaistos, on account of its volcanic fires = 
hence Λημρίος, a, ov, of Lesbos, Lesbian. 

Ληνᾶϊκός, 4, ὀν, (Λήναια) belonging to the Λήναια. 

ληναῖος, a, ον, (ληνός) belonging to the wine-press = 
esp. 1. Anvaios, epith. of Bacchus as god of the 
wine-press. 2. Afvaa, τά, sub. ἱερά, the Lenaea, 
an Athenian festival held in the month Ληραιών (1.6. 
Gamelion) in honour of Bacchus, at which there were 
dramatic contests, esp. of the Comic poets. 3- 
Λήναιο», τό, the Lenaeum, or place at Athens where 
the Τουρ were held. ; 

Ληνᾶΐτης, ov, 6, =Anvaixds. 

Ληναιών, Svos, 6, Ion. name of the Att. month 
Γαμηλιών, in which the Athen. Lenaea were held, 
the latter part of Jan. and former of Feb.: the 
seventh month of the Attic year... 

AHNO’S, οὗ, ἡ, also ὁ, Dor. λᾶνός, a tub, trough, 


412 λωοθώρηξ---λῖ, 
Ἄένα-θόρηξ, or, ὃν ἦν To, for Arta, (vor, | λϊπᾶρο πλόκᾶμος, ον, (Απαρός, πλάκα) seth 
see, ceaatnd Ber she PM partie Ntetede ᾱ 4, dy, (Almas, λίπον) oily, shining, anointed 
bei a "y sy My 
» TI. of the 

Divexpones;o, hbo κρόκω) woven of las, flazen, wih le fay grey. skin 
"AVNON, any ing mae of fo flazen cr of things, bright, biliant, costly = 1. 
eee ‘to gn inn, Finencelth: sa peop, 
inp lath en IL the nt fete ea shah nig μπε a 
μα μας a, 
‘NMve-népos, aan aa pit etl wofting the | Blind, fon fete x! 
ails along. λχπάω, (Αίπας, λίπος) {ο be fat and sleek. 
Ἄω-οπτάομαι, Dep. (λωύπτηη) to twatch the nets.| λίπε, λίπεν, Ep. for fore, 3 aor. 2 from λείπω, 
λα arepos, ον, (noon, wreps) slt-stinged. Aes μον ον ος ‘dvr Teasing wife 
κας” ο hans) er αλα | Sarton, akcheeersae ic edeRei 
"Stvop- pads, ds, (Alor, ean) sowed of fas, δό- hors iy reer leg 

me μμ φαν vias’ [ον ών Αρ ων 


pos A. a ship, having 
=Alvov. 


EAB sia ρωνώ πα να οὐ Ageia ae 
Urania. Hence as appellat, ὁ Λίνος the song or Jay 
of Linos ; in Homer sung by a boy while the vint- 


part, aor. 2 from λείπω, 
λήπο-μήτωρ, opos, 6, %, (λιπεῖν, µήτηρ) without α 


ig on.—This Linos seems to have been a | mother, 


a ibaa under sae names in’ Phoe- 
ai , and Egypt ;=the Egyptian Maneros: 

fvos was used without ran plaintive signt., 
ee strain, chaunt: [1] ef. αἴλινοι 

Ἄϊνο-στᾶσία, ἡ, (λίνον, Ίστημι) a "laying of nels. 

λϊνοῦς, ἢ, οὔν, contr. for λίνεος, 

λϊνο-φθόρος, ov, (λίνον, φθείρω) linen-wasting. 

λίπα, an old word used by Homer in the phrases 
ἀλεῖψαι and ἀλείψασθαι λίπ’ ἐλαίῳ, probably shortened 
from λἰπαϊ, Alea, dat. of τὸ λίπα, so that ἐλαίῳ must 
be an Adj, Alm’ ἐλαίῳ with olive-oil, (Cf. λίπος) [1] 

λϊπαίνω, (Almas, λίπος) to oil, anoint: metaph. fo 
make fat, enrich.’ Med. to anoint oneself. 

λϊπᾶρ-ἀμπνξ, twos, 5, 4, (λιπαρός, ἅμπυξ) with 
Bright fillet ος tiara. 

Ἀϊπᾶρέω, to persist, hold out, persevere ; ο. dat., to 
persist in a thing: hence IL. to beg or pray 
earnestly, to be importunate, ask pertinaciously : c. 
inf., λιπαρεῖς τυχεῖν thou askest earnestly to obtain : 
from 

ATTIA'PH'S, ἐς, persisting, persevering in a thing, 
earnest, pertinacious. IL. earnest in praying, 
importunate. Adv. ~pis, earnestly. 

λιπαρητέον, verb. Adj, from λιπαρέω, one must be 
importunate, beg hard. 

Aiwipla, ἡ,ζλιπαρής) perseverance, earnestness, 
importunity. 

λϊπᾶρό-ζωνος, ον, (λιπαρός, ζώνη) bright-girdled. 

λϊπᾶρό-θρονος, ov, (λιπαρός, θρόνος) bright-throned. 

λϊπᾶρο-κρήδεμνος, ον, (λιπαρός, κρήδεμνον) with a 
bright head-band or fillet. 





IL 





"hve, Dor. αιο Nv, dy (υπο, ve 
Kirocradr, oy 3 ον kag Teaving the 
sailors 


Nimé-vews, ων, = Aumdvavs. 

λίπο-πάτωρ, opos, 4, ἡ, Mee πατήρ) deserter, 
|forsaker of one’s father. [ᾶ] 

(πό-πνοος, ον, contr. πνους, ουν, (λιπεῖν, πνοή) 
scant of breath, breathless, dead. 

ΛΥΠΟΣ, τό, grease, whether animal, as fa‘, lard, 
tallow ; or vegetable, as oil: metaph., A. afuaros a 
clot of blood. 

λίπο-σαρκής, és, (λιπεῖν, odpt) meagre, thin. 

λἴπο.στέφᾶνος, ον, (λιπεῖν, στέφανος) falling from 
the wreath. 

λίπο-στρᾶτία, ἡ, (λιπεῖν, στρατιά) desertion of an 
army. 

λἴπο-στράτιον, τό, ἀροσγέίοπ, ««λιποστρατία. [ὰ] 

λίπο-ταξία, ἡ, (λιπεῖν, τάξιϱ) a leaving one’s post, 
desertion. 

λίπο-τριχής, és, and λϊπό-τρῖχος, ον, (λιπεῖ», Opt) 
scant of huir, bald. 

λγπο-ψΌχέω, (λιπεῖν, ψυχή) to be lifeless, i. ο 
senseless, faint, swoon: to die. IIL. to lack spirit. 
λίπτομαι, Dep., ο. pf. pass, λέλιμμαι, (formed 
from prefix λι-) 1ο be eager: ο. gen. to be eager for, 
Tong for: in part. perf, λελιμμένοι µάχης eager for 
battle. 

λυπών, οὔσα, όν, part. aor. 2 from λείπω. 
is, 6, Ep. for λέων, @ lion, ace. Av: later nom 
and dat. plur. Aies, Aleoos. 








λίς---λογολέσχης. 


Als, ἡ, shorter Ep. form for λισσή, λεία, smooth, Als 
πέτρη for λισσἸ x. @ smooth, polished rock. 
this belong the Homeric words λῖτί and λῖτα, with- 
out nom. in use, prob. τὸ At shortd. for λισσόν, λεῖον, 
smooth, like Bpt for βριθύ, as Subst., plain smooth 
cloth, linen cloth : plur. Aira plain linen coverlets. 

λίσαι, Ep. λίσσαι, imperat. aor. 1 of λίσσοµαι, 
Alropas. , 

λίση, 2 fut. of λίσσοµαι, λίτοµαι. [i] 

ος, η, ov, Att. λίσφος (λισσός, λεῖος) smooth, 
polished, worn Jine or thin. 
σάς, ddos, pecul. fem. of λισσός for λισσή : also 
as Subst., a bare, smooth cliff, scaur. 

λισσέσκετο, 3 Ep. impf. from sq. 

ΔΙΣΣΟΜΑΙ, also Alropat, [i] q. ν., Dep. med. : 
fut. λίσομαι [η: aor. I ἑλίσάμη», aor. 2 ἑλίτόμην : 
Homer has esp. pres. and impf., also 3 Ep. impf. 
λισσέσκετο: fut. 2 sing. λίσῃ: aor. Ep. ἑλλῖσάμην, 
and Ep, imperat. λίσσαι: aor. 2 inf. Airéo@a, and 
opt. Airoluny. To beg, pray, intreat, beseech: either 
absol. or ο. acc. pers.: ο. inf. A. μὴ προδοῦναι to pray 
one not to betray. 

λισσός, ή, όν, ζλεῖος, λίσπος) smooth, λισσὴ πέτρη 
α smooth, bare cliff. 

λιστός, h, όν, (λίσσοµαι) to be moved by prayer. 

λιστρεύω, (λίστρον) to diy, hoe, φυτὸν λ. to dig 
round a plant. 

λίστρον, τό, (λισσός) α tool for levelling, a shovel 
or hoe 

Nira, τά, in Homer, smooth, plain cloths, v.sub Als 11. 

λϊταίνω, (λιτή) to pray, entreat.: supplicate. 

Ἀιτᾶνεύω, f. ow: in the au tenses with AA 
metri grat., ἐλλιτάνευε, ἑλλιτάνευσα, (Ἀιτή). To 
pray, entreat, beseech, conjure, supplicate. 

λίτᾶνος, η, ον, (λιτή) praying, suppliant: as Subst. 
τὰ λίταναξ-λιταί, prayers. [7] 

Ait-apyife, (λίταργος) to hasten, run, hurry. 

λίτ-αργος, ov, (λι-, ἀργός) running quick. [1] 

τή, 7, (λίσσομαι) prayer, entreaty, supplica- 
tion. I. Λιταί, Prayers, personified as god- 
desses, Ἡ. ο. 54, sq. 

Alropat, rarer pres. for λίσσομαι. Γη 

Ἀϊτός, ή, όν, (Als) smooth, even, plain. 

λίτός, ή, όν, (λίσσοµαι) praying, supplicatory. 

λίτρα, as, 7, Lat. libra, a pound: as a weight, =12 
ounces. Hence 

λιτραῖος, a, ov, worth a λίτρα. 

λίτρον, τό, Att. for νίτρο». 

Αἴτὔέρσης, ου, 6, or Αντιέρσης, Dor. -σας, Lity- 
erses, a son of Midas, from whom was named a song 
sung by reapers, cf. Λίνος and Mavépws. 

λϊχᾶνός, όν, (λείχω) licking: hence, ὁ A. the fore- 
Singer. 

λιχήν, Fvos, 6, v. sub λειχήν. 

λιχµάζω, dow, (λείχω) to lick. 

Arxpdopar, Dep., (λείχω) to lick, play with the 
tongue, esp. of snakes. 


II. to| for. 
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λιχνάω, (λίχνος) to lick: to long after, be greedy 
Hence 

λιχνεία, 7, daintiness, greediness. 


«λεχνο-βόροε, ον, (ίχνος, βορά) nice in eating, 
dainty. 

λίχνος, 7, ο», (λείχω) dainly, nice, greedy. 
mere. curious, eager. 

λίψ, 4, gen. λίβός, (λείβω) the S. W. wind, Lat. 


λίψ, 4, , gen. AiBds, (λείβω) ang liquid poured forth, 
a drop, libation, drink-offering. ; 

AC’, v. Ade. 

λοβόε, ov, 5, (λέπω) the lobe or lower part of the 
ear. 4. the lobe of the liver. 

λογάδην, Adv., (λογάς) picking out, esp. of stones 
for building, -which were used without being 
squared. [ᾶ] 
Aoyds, ddos, 5 and 4%, (λέγω) gathered: picked, 

chosen, esp. of soldiers. 

λογάω, (Adyar, λέγω) to be fond of talking. 
λογεῖον, τό, (λόγος) a speaking-place: in the Att. 
theatre the front of the stage occupied by the speak- 
ers, Lat. pulpitum. . 

λογία, ἤ, (λέχω)α collection for the poor. 

λογίδιον, τό, Dim. of λόγος. [7] 

λογίζομαν, 6 ίσομαι, Dep. med., (λόγος) {ο count, 
reckon, calculate, compute: ἀπὸ χειρὸς A. to calou- 
date offhand. .. II. to take into account, consider : 
ο. inf., to count, consider. 2. ο. inf. to count, 
reckon upon doing. / 3. absol., to calculate, reason : 
also, {ο conclude by reasoning, infer. 

λογίκός, ή, όν, (λόγος) belonging to speech or 
speaking. «1. belonging to the reason. 2. spi- 
ritual, pertaining to the soul. 3. fit for reason- 
ing: hence ἡ-κή, sub. τέχνη, Logie. 

λόγιμος, η, ov, also os, ov, (λόγος) worth mention, 
remarkable, considerable. 

λόγιον, τό, @ declaration, oracle: 
from 

λόγιος, a, ον, (λόγος) skilled.in words. 2. 
learned, esp. learned in history: 6 λ. a prose-writer, 
as opp. to ποιητής: but alsogenerally,a writer. I. 
rational, wise. 

λογισμός, ὁ, (λογίζοµαι) α ‘reokoning or comput- 
ing. - II. reasoning, reflection. 2. @ reason, 
argument. 

λογιστής, οὗ, ὅ, (λογίζοµαι) α calculator, com- 
puter. II. in plur. auditors, at Athens, a board 
of ten, to whom magistrates going out of office sub- 
mitted their accounts. 

λογιστικός, {, dv, (λογιστής) skilled in calculat- 


2. 


strictly neut. 


ing. skilled tn reasoning or arguing. 
κ yo-ypise. 4 ἡ, α writing in prose, opp. to poetry : 
from 


λογο-γράφος, ον,(λόγος, γράφω) writing prose. II. 
wriling speeches, esp. for others to deliver. 


λογο-λέσχην, ον, ὁ, (λόγος, λέσχη) α prater. 


amy 

λογο-μάχος, ixos, on, (Λόγο, μάχη) warring, disputing 
with or about 

πας Osteo) (λογοποιώς) to invent, fabricate re- 
οκ ανω ν δολ 


wriler of prose, 
ars (That Atbara; ap. one bs 
to deliver. 2. tale- 
οσον fuboalor'f Voporte 
I. the word by whieh the in- 
bape 1, the inward 





ive. 
‘prose, opp. to ποίησι». 


prose-writing, 
VIL esp. at Athens 
speeches : hence a speech ; the power of speaking, 
oratory, eloquence. VIII. the right or privilege 
of speaking, Lat. copia dicendi, λόγον τιωὶ διδόναι to 
give one the right of speaking, ive. hearing. IX. 
like ῥῆμα, the thing spoken of, the subject of the 


λόγος, 

B. the inward thought, reason: κατὰ λόγον 
agreeable to reason. 2. reflection, deliberation : 
λόγον ἑαυτῷ διδόναι to allow himself reflection, i.e. 
to think over a thing. II. account, consideration, 
‘esteem, regard: λόγον ποιεῖσθαί τινα to make one of 
account: so too, λόγον τινὸς ἔχειν to make account 
of a person: opp. to ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαί τινα: 
& ἀνδρὸς λόγφ ἔχειν to regard in the light of a 
man, IIT, calculation, reckoning : hence the ac- 
count or reckoning: λόγον διδόναι to give an ac- 
count. ΤΝ. relation, proportion, analogy. 

A reasonable ground, a condition, esp. in the phrase 
ἐπὶ τῷ λόγῳ or ἐπὶ τοῖς λόγοιε upon condition: ὁ 
λόγος αἱρεῖ it stands to reason that, Lat. ratio evincit. 
©. in Ν. T., Ὁ ΛΟΟΣ, GOD THE WORD, 
comprising both signfs. of Word and Reason, 
AO'TXH, ἡ, α spear-head, javelin-head, Lat. spicu- 
hon : in plur., the point with ils barbs, ILa 
LANCE, spear, javelin, Lat. lancea. ILa 
παρ of spearmen. 
λογχ-Μρης, es, (λόγχη, ὄρω) armed with a spear. 











«Ἄδμιοα 0 8, a plague, pestilence: metaph. de- 
struction: Lat. pestis, 


λοιπόν, ἡ, bv, (reir dnote) remaining, surviv- 
ing, Lat. reliquus: τοῦ λοιποῦ, sub. χρόνου, for the 
real of the time, henceforward: also τὰ λοιπά, the 
rest, residue, Lat. cetera. 

λοισθήῖος, ov, Ep. for λοίσθιος, λοῖσθος : λοισθήτον 
ἄελθον the prize fe the last. 

λοίσθιος, a, ον, 

λοϊῖσθος, ον, (καπό) left behind, last : 
σθότατος, last of all. 

Λοξίας, ου, 6, epith. of Apollo, from λέγειν, λόγο, 
as being the Interpreter of Zeus. 

AOEZO'S, ή, όν, slanting, crosswise, Lat. obliquus: 
λοξὸν βλέπειν cul to look askance at one, Lat. limis 
cutis, 

λοπᾶδ-αρπᾶγίδης, ov, ὁ, (λοπάς, ἁρπάζω) a dish- 
snatcher. 

λοπάδιον, τό, Dim. from λοπάς, α little dish, plat- 
ter. [ᾶ] 

AOTIA’S, άδος, 4, a flat earthen vessel: a flat dish, 
plate or platter. 

λοπός, οὔ, or λόπος, ου, 3, (λέπω) the shell, husk, 
bark, peel. 

λονέω, Ep. for λοέω, λούω, 

λοῦμαι, Att. for λούομαι. 

λοῦσεν, Ep. for ἕλουσεν, 3 aor. 1 from λούω. 

λοῦσθαι, contr. from λούεσθαι, pass. inf. pres. from 
λούω. 

λουσῶ, Dor. for λούσω, fut. from λούω. 

λουτιάω, Desiderat. from λούω, fo wish {0 bathe. 
λούτριον, τό, (λούω) water that has been used in 





Superl. λοι- 











bath, 


λουτροδάϊκτος---λυγδίνεος. 
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Aoutpo-Sdixrog, ον, (λοντρό», Sat(w) slain in the | λοχάω, fow: aor. 1 ἑλόχησα: also f. —foopas : part. 


bath. [ᾶ] 

λουτρόν, τό, Hom. Averpdy, (λοέω, λούω): a bath, 
bathing place, laver, always in pl. in Homer. II. 
water for bathing. III. libations.” IV. bathing, 
ἐν λουτρῷ while bathing: a washing, ablution. 

λουτρο-φόρος, ov, (λουτρόν, φέρω) bringing water 
Sor bathing or washing, esp. from the fountain Cal- 
lirrhoé at a marriage: hence, A. χλιδή the marriage- 
ceremony. 

λουτρο-χοέω, to pour water into the bath: from 

λοντρο- -x608, ov, Hom. Averp-, (Aourpdy, λοετρό», 
χέω) pouring water into the bath: heating water for 
the bath. 

λουτρών, ὤνος, 5, (λουτρόν) a bathing-room, bath- 


ΛΟΥΩ, fut. λούσω, contr. from Ep. λοέω, whence 
inf. and part. aor. 1 λοέσσαι, λοέσσας; Med., ind. 
and part. aor. 1 λοέσσατο, λοεσσάμενος, fut. λοέσ- 
σοµαι; from λούω, pf. pass. λέλουμαι, part. λελουµέ- 
yos : Att. pres. med. λοῦμαι, inf. λοῦσθαι: in Att. the 
final vowel is dropped, as 3 impf. ἕλου, 1 pl. ἑλοῦμεν, 
etc.: Ade and λόον are 3 sing. and pl. aor. 2 Ep. of 
λούω; and λοέσθαι inf. aor. 2. 

To wash, esp. to wash the body ; hence Med. io 
wash oneself, bathe: ο. gen. λελουμένος ᾿Ωκεανοῖο (of 


a star just risen,) fresh bathed in Ocean. II. to 
wash off or away. 
λοφάω, how, (λόφος) to have a crest. 2. to be 


siok, ill of a crest. 

λοφεῖον, τό, (λόφος) α crest-case 

λοφῖά, ἡ, Ion. λοφιή, (λόφος) the mane of animals, 
esp. of horses, the bristly back of boars; ἀντὶ λόφου 
ἡ λοφιὴ κατέχρα the mane served for a crest. 11. 
the ridge of a hill, a hill. 

λοφιήτης, ας) 6, (λόφος) a dweller on the hills. 

λοφο-ποιός, dv, (λόφος, ποιέω) making crests: as 
Subst., ὁ A. α crest-maker. 

ΛΟ/ΦΟΣ, ου, ὁ, the back of the neck, the neck, esp. 
of draught-cattle : metaph. ὑπὸ (uyg@ λόφον ἔχειν to 
have the neck under the yoke. 11. a ridge of 
ground, the brow of a hill, Lat. jugum, dorsum: a 
hill. III. the crest of a helmet, Lat. crista: usu. 
of horse-hair: hence 
of birds, Lat. crieta, α cock’s comb. 

Adhwors, 7, (λόφος) the wearing a crest: the crest 
itself. 

λοχ-ἅγετής, ov, 6, Dor. and Att. for λοχηγέτη»,-- 
λοχαγός, q. ν. 

Aox-ayéw, Dor. and Att. for λοχηγέω, (λοχαγός) to 
lend a λόχο» or company, usu. of 100 men. 

λοχ-ἅγία, 7, Dor. and Att. for λοχηγία, the rank 
or office of λοχαγός: from 

λοχ-ᾶγός, ov, ὁ, (λόχος, ἄγω) Dor. and Att. for 
λοχηγός, the leader of a λόχος: usu. consisting of 
100 men, captain of a company, Lat. centurio. 

Aox ale, = sq. 


2. the crest, tuft on the head | fifth part of a µόρα (ᾳα. Υ.). 


aor. I λοχησάµενος: Ep. 3 pl. pres. λοχόωσε, part. pl. 
Aoxdavres: (λόχος). To lie in wait for one, way- 
luy, lay snares for, c. acc. pers. II. absol. to Ke 
in wait or ambush. 111. ο. ace. loci, to beset with 
an ambush. 

λοχεῖ tog,a,ov,(Adxos) of, belonging to child-birth. ITT. 
τὰ λοχεῖα, α birth- place, sub. χωρία, 

Aoxeds, 08, 5, =Adyxos, an ambush. 

λόχευμα, τό {λοχείω) child-birth: metaph., κάλνκος 


Aoxeduara the bursting, shooting of the bud. 1]. 
a child, offspring. 

λοχεύω, (λόχος) to bring forth, bear. 2. to at- 
tend in child-birth, bring to the birth. II. Pass. 
to travail, bear children. 2. to be brought forth, 
born. 3. generally, to lie embedded. 

Aoxnyérns, —nyéw, —nyds, 5, Ion. for λοχαγ--. 

λοχῆσαι, inf. aor. 1 from λοχ 

λοχίζω, (λόχος) to waylay, lay snares jor one. 2. 


to place in ambush. II. {0 arrange men in com- 
panies, draw up in order of battle. . 

λόχιος, a, ov, =Aoxeios, of, belonging to child-bed or 
child-Lirth. 

λοχίτης, ov, J, fem. --ἴτις, wos, (Adxes) one of the 
same company, a fellow » COM 

λοχμαῖος, a, ο», haunting the woods or thickets : 
from 

λόχμη, 7, (λόχος) α thicket, lair of wild beasts : 
generally, copse-wood, thickets. Hence 

λόχμιος, ον, also a, ον, inhabiting, dwelling in 
copses or thickets, bushy. 2. τὰ Adxpia, a thicket, 
coppice. 

λοχμ-ώδης, es, (λόχµη, εἶδος) overgrown with copse- 
wood, bushy. 

λόχονδε, Adv., to ambush, for ambuscade: from 

λόχος, 4, (λέγω, λέγομαι). an ambush, a place for 
lying in wait: also the lair of wild beasts. 
an ambush, the act or method of lying in wait; 
λόχο» doa to place an ambuscade: λόχονδε κρίνει 
ἄνδρας ἀριστῆας to pick out the best men for an 
ambuscade. 3. the men that form the ambush: 
hence II. any armed band or company of troops: 
—esp. among the Spartans a λόχος was the fourth or 
11. any body or com- 
pany of people. 

B. a lying in: child-birth. 

λοχόωντες, λοχόωσι, Ep. for λοχῶντες, λοχῶσι, 
part. and ind. pres. from λοχάω 

Ἁλόω, v. sub λούω. 

Ava, ἡ, (λύω) dissolution: hence faction, riot, sedi- 
tion. 

Avaios, 6, (λύω) the looser, deliverer from care, 
epith. of Bacchus, Lat. Lyaeus, Liber. 

Avy8yy, Αάν., (λύ(ω) with sobs. 

λυγδίνεος, a, ο», and λύγδίνος, η; ov, of while 
marble: generally, white as marble, dassling white: 
from 
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Ὃ πα, , a dazzling while stone, white marble. 
ση, i shad darknes gloom. [ο] 


ne 
intend since toecins Grating 


supple ος pant ‘Med. 





άδο πάθής, ἐς, ζἈνδός, wabeD) lururious as a 


AGBés, oF, 5, α Lydian, 
ΖΩ, fu, to have the hiccup. 
singullire : to whine. 
λύη, ἡ, Ton. for Ava. [0] 
Ἀύθεν, Acol. 3 pl. aor. 1 pass. from λύω for ἐλύθη- 
σαν: but λυθέν, neut. part. aor. 1 pass. [0 

λνθῆναι, inf. aor. 1 pass. from λύω., 

ditoor, τό, or λύθρος, 5, filth, defilement, exp. of 

Blood, serum : gore, impure blood. 

ᾱ-βαντίδες ὥραι, al, the hours that make up the 


IL. to sob, Lat. 


ὅ 











from 

"Nid Bas, aavr0s, 45 the year. (λύκη, βαΐνω, the path 
Of light, the sun's course.) [ 

‘Ataioy, τό, Mount Lycaeus in Arcadia. 

Ἀὔκαῖος, a, ον, Lycacan, Arcadian: epith. of Zeus, 
and esp. of Pan: hence Il. 6 Auxafos, a moun- 
tain in Arcadia, also τὸ Λυκαῖον. III. τὰ Λύκαια, 
sub. ἱερά, the festival of Lycaean Zeus: also 2. the 
Roman Lupercalia, 

υκαονιστί, Adv., in the Lycaonian language. 

λῦκ-αυγής, és, ("λύκη, αὐγή) of ος at the gray ti 
Tight: τὸ Mueavyés early dawn. 

λύκέη, ἡ, Att. contr. Avi, sub. opd, wolf*s-skin: 
helmet of it, ef. κυνέη. 

Avketov, τό, the Lyceum, a gymnasium with covered 
walks in the Eastern suburb of Athens, named after 
the neighbouring temple'of Apollo Λύκειο. 

λύκειος, ay ον, (λύκος) epith. of Apollo, of doubtful 
meaning, either as λυκοκτόνος (q. ¥.), from λύκος a 












(Akin to λύμη.) | 


AYTAOS—AYTIH. 


“ther yrs 45, (Aula, ives), opiths οἳ Apollo, 


κα ai yea ag por 


πο 

μα 
iy i Wi 

Pas ed Pecan iether ei Ἀνωφγάς jalan fr 


Ip rereees 
λύκο-θαρσής, és, (λύκος, 5 her) bel ον 
of Apa 


Aira ecirese (hon 

Gapriamoes OO 8 (nay la) a welfare. 
DHE SET Proverb., λύκον εἰδεῖν to see a 
wolf, i.e. to be struck ‘those 


of a wolf. [0] 
Prati wros, 4, (λύκη, φῶς) iailight, both of 
diluculum, 


and evening, the gloaming, Lat. 
λύκόω, (Abeos) fo fear like a wolf,” Paso. to be al: 
tacked, torn by wolves. 

Dine, τό, filth or dirt removed by washing: also the 


dirly water. IL. moral defilement, disgrace, in- 
famy. LIL. an abandoned man. | (From λοίω, 
Lat. luo. 


λθμαίνομαι, Dep. med., (λύμη) to treat with indig- 
nily or contumely, outrage. Hence to maltreat, maim, 
| mutilate, spoil, destroy: also, fo persecute. Part. ποτ. 
| found in pass. signf. Henea 

ler, destroyer : and 
injurious, destructive : c. get 






ruining another. 

λθμαντής, of, ὅ,-«λυμαντήρ. 

λύµασις, ἡ, ““λύμη. 

λθμεών, vos, 5, (λύμη) α destroyer, spoiler. 
AYMH, ἡν outrage by word or deed, an affront, 
disgrace: generally, maltreatment, esp. maiming, 
mutilation, destruction: ἐπὶ λύμῃ for the sake of 
insult. [ο] 

λύμην, Ep. aor. med. ο. pass. signf., formed from 
[λύως 3 pl λύντο. [5] 
λυμηνάμενος, part. aor. 1 from λυμαίνομαι. 
λύπέω, jaw, (λύπη) to give pain to, pain, distress, 
| grieve, annoy: of light troops, to harass, annoy. Pass. 
(0 be sad, to be grieved. 

AT'TIH, 4, pain, either of body or mind, Lat, dolor: 
grief, distress, suffering. [0] 





; λύπημα--ΛΥΩ. 


Ἀύπημα, ατος, τῦ, (λὔπέω) pain, distress. 

Ἀυπῇν, Dor. for λυπεῖν, inf. from λυπέω. 

Avwnpds, d, όν, (Ἀυπέω) painful, distressing, annoy- 
ing, Lat. molestus. 

λυπητέον, verb. Adj. from λυπέομαι, one must feel 


pain. 

Adwpds, d, dv, (λυκέω, λυπηρός) wretched, poor, 
sorry. 11. painful, distressing. 

ΛΥΤΡΑ, 4, Lat. lyra, a lyre, a Greek musical in- 
strument of seven strings, like the κιθάρα and φόρ- 
μιγξ. [6] 

λῦρ-ἄοιδός, ὁ, (λύρα, ἀοιδός) onewho sings to the lyre. 

Aipuxds, ή, όν, (λύρα) singing to the lyre, 6 A. α 
lyric poet. 

λύριον, τό, Dim. from λύρα. 

λὕρο-γηθής, ές, (λύρα, γηθέω) delighting in the lyre. 

Ἀύρο-θελγής, és, (λύρα, θέλγω) charmed or charming 
by the lyre. 

λῦρό-κτῖτος, ov, (λύρα, κτί(ω) built by the lyre, 
epith. of Thebes, said to have been built to the sound 
of Amphion’s ] 

λῦρ-ώδης, ες, ζλύρα, εἶδος) adapted to the lyre, lyrical. 

λῦσ-ᾶνίας, ov, 5, (Adw, ἀνία) ending sadness. 

λύσειαν, 3 pl. aor. 1 opt. from λύω. 

λῦσί-γᾶμος, ο», (λύω, γάμος) dissolving marriage. 

λῦσί-ζωνος, ov, also 7, ο», (λύω, (ώνη) loosing the 
sone: esp. of Artemis, who lightened the pangs of 
éravail. 

λῦσί-κἄκος, ο», (λύω, κακόν) ending evil. 

λῦσι-μελής, ές, (λύω, µέλος) limb-relaxing, en- 
Λεεδίίπφ. 

λῦσι-µέριµνος, ον, (λύω, μέριμνα) driving away, 
dissipating care. 

Avaotpos, ov, (λύσις) able to loose or relieve. [ὔ] 

λῦσί-ποθος, ον, (λύω, πόθος) delivering from love 
or regret, 

λῦσί-πονος, ov, (λύω, πόνος) ending, freeing from 
trouble. . 

λύσις, ews, Ion. tos, 4, (λύω) @ loosing, setting free, 
esp. of a prisoner, release, ransoming : deliverance : 
A. χρειῶν liquidating of debt. 2. means or power 
of releasing or loosing. (%] ; 

λῦσι-τελέω, (λύω, TEAS) = λύω τέλος, which is found 
in Sophocles, to pay dues or tribute to: hence to be 
useful or advantageous to: esp. in 3 pers., λυσιτελεῖ 
tt profits, benefits: hence with a compar. force, 
τεθνάναι λυσιτελεῖ 4 (Hv it is better to be dead than 
alive : οὗ A. µοι it profits me not: part. τὸ λυσιτελοῦ», 
πὰ λυσιτελοῦντα profit, gain, advantage. 

λῦσι.τελής, és, (Adw, τέλος) paying dues, indemnify- 
ing: hence profitable, advantageous; also, cheap. 
Compar. --λέστερο». 

λῦσι-τελούντως, Adv. part. pres. from λυσιτελέω, 
usefully, profitably. 

λῦσι-φλεβής, és, (λύω, Φλέψ) opening the veins. 

λῦσί-φρων, ovos, 5, 7, (λύω, φρήν) setting free the 
mind, 
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ΔΥΣΣΑ’, 4, Att. λύττα, rage, fury, esp. in war's 
later, madness, raving. Hence 

λνσσαίνω, to be raging-mad, to rave, ο. dat. to be 
mad at or with one. 

λνσσάς, άδος, ἡ, (λύσσα) mad, raving. 

λνσσάω, Att. λυττάω, (λύσσα) to be raging, furious, 
esp. in battle: to rave, be mad. 

λύσσημα, τό, (λυσσάω) a fit of madness: in plur. 
ravings. 

λνσσῆν, Dor. for λυσσᾶν, inf. from Avoode. 

λνσσητήρ, Ώρος, and -ής, οῦ, 6, (λυσσάω) one that 
is raving: a@ madman. 

λνσσο-μᾶνής, és, (λύσσα, µαίνοµαι) raging-mad. 

λνσσ-ώδης, ες», (λύσσα, εἶδος) raging, raving. 

λύτήρ, Ἶρος, 5, (Adw) a deliverer, releaser. II. 
an arbitrator, settler. 

λύτήριος, a, ov, or os, ov, (λύω) loosing, releasing : 
c. gen. delivering, setting free from: also c. acc. A. 
λύπημα assuaging or lightening sorrow, governing 
the same case as its verb λύω. 

Avro, Ep. for Avro, 3 contr. aor. from λύω, 

λύτρον, τό, (λύω) the price paid, 1.4 ransom, 
price of redemption, usu.in plur. 2. an atonement. 

Ἀντρόω, (λύτρο») to hold to ransom. Med. to ran- 
som, redeem. Pass. to be ransomed. 

λύτρωσις, εως, ἡ, (λυτρόω) ransoming. 

ption. 

Ἀντρωτής, ov, 5, (λυτρόω) one who ransoms or 
redeems. 

λύττα, 7, Ἀνττάω, Att. for λύσσα, λυσσάω. 

λύχνα, τά, irreg. pl. of λύχνος. 

λυχνεών, avos, 6, (λύχνος) a place to keep lamps in. 

λυχνία, 7, (λύχνος) α lamp-stand, candlestick. 

Ἀυχνίδιον, τό, Dim. from λύχνος, a small lamp. [Y] 

Avxvo-Kala, 7, (Adxvos, xaiw) a lighting of lamps, 
illumination, esp. a festival at Sais in Egypt in honour 
of Minerva, like the Chinese feast of lanterns. 

Άνχνο-ποιός, όν, (λύχνος, ποιέω) making lamps or 
lanterns. 

Ἀνχνό-πολις, ἡ, (λύχνος, πόλις) city of lamps. 

λνχνο-πώλης, ου, ὅ, (λύχνος, πωλέω) a dealer in 
ζαπιρε or lanterns. 

AY’ XNOZ, 6: in pl. λύχνοι, but usu. irreg. λύχνα, 
a light, lamp: περὶ λύχνων apds about the time for 
lighting lamps, i. e. at dusk. 

Auxvo-dopdw, to carry a lamp or lantern: and 

Avxvo-doplw, Lacon. for foreg.: from 

λυχνο-φόρος, ο», (λύχνος, φέρω) carrying a lamp. 

ATO, fut. λύσω [0]: aor. 1 ἔλῦσα : perf. λέλῦκα, 
pass, λέλύμαι : plapf. ἐλελύμην : aor. 1 pass. ἐλύθην 
[ὔ]. Also in Homer Ep. aor. pass. Aduny, Avro, and 
3 pl. λύντο: also 3 opt. pf. pass. λελῦτο, for λελύοιτο. 
(in pres. and impf. #: fut. aor. act. and med. v.] 
To loose : to loosen, unfasten, untie. Med. to loosen, 
undo for oneself. 2. of horses, to unyoke, unhar- 
ness. 3. generally, to loose, release, set free. 4. 
esp. 5 release a captive for ransom, to hold to ran- 


2. Re- 


nots 





treat. flute. 

absol., to act outrageously or despitefully = part. a hepa 

οι υπο ιο ὁρνομα- 

a lena Toews wrens Λωτοφάγοι, of, the Lotophagi or Lotus-eaters; 3 

il-usage by word or despiteful | peaceful nation on the coast of Cyrenaica, 

‘treatment, outrage, contumely, indignity : esp. muti- Tey eran: apne rs 

lation, maiming. Dor. for λωτοῦ, gen. of λωτός., 

AwBnGels, λωβηθῆναι, part and inf aor. Σ from| λωφάω, ήσω, (λόφος) to rest from toil, take rest, 
© gen., to have rest, abate from. 2. to abate, of 
disease. II. transit. to lighten, relieve, release 


outrages: generally, 
@ destroyer : mutilator, murderer. TL pass. a 
worthless wretch. 
λωβητής, οὔ, 4, —=foreg. : 
his trade. 
λωβητός, ή, όν, (AwBdouac) ill-treated, outraged, dis- 
ioe μμ Ἡ. act. insulling, abusive: mischievous. 

ia, Vs 84s 
Daur, ονας, By ἡ, (λῶ to 
generally, betler : Compar. λωΐτερος, ov: Homeric 
λωΐων, Adiov were contr. into Ἀφων, Agoy: Superl. 
Adioros, 7, ov, contr. Agoras: there is also a nent. 
pl. Adia for Awfova. 
ΔΩ ΜΑ, ατος, τό, hem, border of a robe. Hence 
λωμάτιον, τό, Dim., a fringe, flounce. [a] 
λῶντν, 3 pl. from the Dor. verb λῶ, J will or wish: 
also part. dat. 
λώπη, ἡ, (λέπω, λοπός) @ covering, any robe or 
garment: also 2. @ skin, husk, shell. 
Amite, low, (λώπη) {ο cover, wrap up. 
Awwo-Biréw, 1ο steal or strip off clothes: hence 
transit,, {0 τοῦ, plunder : from 
λωπο- δύτης, ου, J, (λῶπος, δύω) a clothes-stealer z 
generally, a thief, robber, footpad. [ζ] 
ὥπος, ὁ, --λώτη, q. ν- 

. 0, ον, Att. contr. from Adieros, Superl. of 
λωΐων, q. Vv. 
λωτεῦντα, Ion. forAréerra,acc.pl.neut.from Awrdeis. 


A. τέχνης @ disgrace to 





wish) more desirable ; 








Ton. for foreg: 
3 opt. aor. r from λωφάω, 
λώφησις, fi, (λωφάω) repose, rest, relief from. Th. 
remission, cessation. 
Ἄψων, neut. Agoy, Att. contr. for λωΐων, q-¥ 


i 


M 


M, µ, μῶ, τό, Ton. μῶ, indech., twelfth letter of the 
Gr. alphabet : as numeral, u’=40, but ,u=40,000. 
Changes of 4, esp. in the dialects : L. into 
πι as µετά into πεδά, esp. Aeol. and Lacon. IL. 
wis doubled, ο. g. ἄμμες ὄμμες, for ἡμεῖς duets, esp. 





in Aeol. TLL µ becomes », as, μίν Att. and 
Dor. vty, µή Lat. ne. 1V. cis freq. added or 
left ont, 1. at the beginning of a word, as fa 


μία, boxos µόσχο», ὀχλεύτ µοχλεύα: 80 too "Αρης, 
Lat. Mars. 2. in the middle of a word, as 
πίμπληµι πίπλημε, πίµπρηµι πίπρηµε, ἄμβροτος, ἄβρο- 
τος, ὄμβριμος ὄβριμος, etc. V. sometimes has 
a or ο prefixed, as, µέλγω ἀμέλγω, µέργω ἀμέργω, 
μόργνυμι ὀμόργνυμι. VL. ais added or left out 
before µ, as, σµάραγδος µάραγδο», σµάω µάω, σµικρότ 
μικρός, σμυγερόε µογερόν. 

μ’, apostr. for µε. ΠΠ, very. rarely for wow. 

pd, a Particle used in strong protestation and 
oaths, either affirmative or negative acc. to the ea- 





text, L. in affirmation, val μὰ τόδε σκῆπτροε 


μᾶ---μαιμώων. 


yea by this sceptre. II. in negation, ob μὰ γὰρ 
Απόλλωνα, nay by Apollo. 111. Att. µά is used 
absol., esp. μὰ Ala, by Zeus ! IV. in com- 


mon discourse, the name of the deity sworn by was 
often suppressed, να) μὰ τόν, οὗ μὰ τό», etc., sub. Δία, 
ete. V. pd is sometimes omitted after οὗ, as, 
οὗ τὸν Δία, ob τὸν θεόν, no by Jove, etc. [a] 

pa, shorter Aeol. and Dor. form for µάτηρ, µήτηρ, 
as μᾶ ya for μῆτερ γῆ, cf. Ba, 5a, AL 

µαγάδιον, τό, the bridge of the lyre: [ᾶ] from 

μᾶγάδις, ἴδος, or ews, 7, irreg. dat. µαγάδι, acc. 
µάγαδι», the magadis, a harp with twenty strings. 
(Deriv. uncertain.) [γᾶ] 

µαγγάνευµα, τό, α piece of jugglery, hence in plur. 
juggleries, mountebank’s tricks: and 

μαγγᾶνευτής, ov, 6, a juggler, mountebank: from 

γγᾶνεύω, (μάγγανον) to cheat by sleight of hand: 

also to bewitch 2. intr. to play tricks. 

ΜΑ΄ΓΓΑΝΟΝ, τό, any means for tricking or be- 
witching, a philtre, drug; esp. a juggler’s appa- 
raius. IT. Ξ: γάγγαµο», a hunting-net. 


μᾶγεία, ἡ, (μαγεύω) the religion of the Magi. 2.jd 


magic, art. 
_ payepetoy, τό, (udyepos) a place for cooking, a 
cook-shop. Maced. a pot, kettle. 

μᾶγειρικός, ή, dv, belonging to, fit for a cook or 
cookery: 4 -κή, sub. τέχνη, cookery. Adv. —Kés, 
in a cook-like way, artistically: from 

µάγειρος, ὁ, a cook: also a butcher. (From µάσσω, 
pda, because the baking of bread was originally the 
chief business of the cook.) [μᾶ] 

μάγευμα, τό, (μαγεύω) a piece of magic art: in 
plur. charms, spells. [μᾶ] 

; payevo, (Μάγος) to be a Magus, also, 
magician, practise magical aris. 
enchant, bewitch, charm. 

Μάγνης. ητος, 6, 4 Magnesian, a dweller in May- 
ynota in Thessaly: fem. Μάγνησσα: also Μαγνήτης, 
fem. Μαγνῆτι». II. λίθος Μαγνήτης or -ἧτις or 
—howos, the magnet, also called A. 'Ἠρακλεία. 

MATOS, ov, 6,a Magus, Magian, one of a Median 
tribe. 11. one of the wise men or seers in Persia 
who interpreted dreams: hence IIL any en- 
chanter, wizard: magician: in bad sense a juggler, 
quack. [ᾶ] 

μᾶγο-φόνια, τά, (Μάγος, φόνος) the slaughter of the 
Magi, a Persian festival. 

μᾶδᾶρός, d, dv, (µαδάω) of flesh, flaccid, loose: of 
the head, dald. 


μᾶδάω, how, (uadds) to be moist or wet, to melt away: 
esp. of hair, to fall off, Lat. defluere: hence to be bald. 
..µάδδα, 7, Dor. for ud a. 

*MAAO’S, 4, dv, the Root of µαδάω, etc., = µαδαρό». 

pata, 7, (µάσσω, to knead) barley-bread, a barley 
cake: opp. to ἄρτος, wheaten bread ; µάζαν µεμαχώς 
having baked him a cake, with play on μάχη, 
_ potlonn, 7, Dim. from μάζα, a barley scone, 


2. to bea 
II. transit. {ο 
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µαζο-νόµος, ὁ (ud(a, νέµω) a wooden trencher for 
serving barley cakes on: then generally, a large 
platter or charger, Lat. mazonomus. 

MAZO’S, od, 6, the breast, usu. of women, but also 
of men: µαστός differing only from µαζ(ός in dialect. 

μᾶθεῖν, inf. aor. 2 of µανθάνω. 

μαθεῦμαι, Dor. for µαθήσοµαι, fut. of µανθάρω, 

µάθηµα, ατος, τό; (μαθεῖν) that which is learnt, a 
lesson. 2. learning, knowledge, science. [μᾶ] Hence 

μᾶθημᾶτικόε, ή, όν, fond of learning. II. be. 
longing to the sciences : esp. to mathematics : ἡ µαθης 
µατική, sub. τέχνη or ἐπιστήμη, mathematios: 5 pas 
θηµατικός, a ician. 

µάθησνς, ἡ, (μαθεῖν) the act of learning, acquiring 
in formation. 2. destve or power of learning. 
µάθήσομαι, fut. of µανθάνω. 
µᾶθητέος, a, ov, verb. Adj. of µανθάνω, to be 
learnt. II, µαθητέαν, one must learn. 
padytevw, to be pupil, scholar. 11. trans. é 
make a disciple of one: teach, insiruct : from 
µᾶθητής, ov, 6, (μαθεῖν). a learner, pupil, Lat. 
tscipulus. 2. α disciple. 
µαθητιάω, Desiderat. of µανθάνω, to wish to become 
a disciple. 

μᾶθητός, ή, dv, (μαθεῖν) learnt, that may be learnt, 
capable of being learnt. 
pares, ἡ, fem. of μαθητής, a female pupil or 

isciple. 

μαθοῖσα, Dor. for μαθοῦσα, fem. of µαθώ», part 
aor. 2 of µανθάνω. 

µάθον, Ep. for ἔμαθο», aor. 2 of µανθάνω. 

µάθος, τό, poet. and Ion. for µάθησις. [a] 

μᾶθών, part. aor. 2 of µανθάνω. 

MALIA, ἡ, good mother, dame. 
Soster-mother. 

Maia, 7, Maia, daughter of Atlas, mother of Her- 
mes: also Maids, dios, ἡ. 

Ma(avSpos, ὁ, Macander, a river in Caria, noted 
for its windings. 

Μαιμακτήρια, τά, the festival of Zeus Μαιμάκτης, 
kept at Athens in the month Μαιμακτηριών. 

Μαιμακτηριών, ὤνος, 6, the fifth Attic month, an- 
swering to the end of November and beginning. of 
December, so called from the festival of Zeus Μαι- 
µάκτης, held in it. 

Μαιμάκτης, ov, 6, (μαιμάσσω) epith. of Zeus, the 
boisterous, stormy, in whose honour the Maemacteria 
were kept at Athens in the first winter month, as 
being the god of storms, etc. 

μαιμάσσω, = sq. 

µαιμάω, f. fow: hence Ep. 3 pl. µαιμώωσι, part. 
µαιμώων, --ωωσα, (redupl. from µάω, 88 παιφάσσω 
from To be very eager, pant, quiver with 
eagerness, or agitation: also, absol. fo rage, be fierce. 

palunoe, Ep. for ἐμαίμησε, 3 aor. 1 from foreg. 

µαιμώων, ώωσα, Ep. part. of wade, lengthd. from 
μιμος Goa: so µαιμώωσι 3 pl. for μαιμῶσι. 
2 


11. α nurse, 


δ 


patvds, ddos, ἡ, y 
esac τος ο μμ, 


Moras. Ui madness. 
μαρια sll sea ike our bering, @ 
οι eS Dn from µαΐνη, a sprat: also 


“tae ion) rnin, reid. 


me ai en of Bacchic frenzy, 
ο frenzied Dion metaph. 
cee eg le 5 μαίνεσθαι tnd τοῦ ὀιοῦ 2 
driven mad by the god: Att. Moan πλεῖν ἡ μα wa 
ess, to distr 


Ber all (tude) ο 
strive: to seek, seek to com; 


Tate neue ω ον ος 
Μαιωτιστί, Adv. in the Macotic i. ο. Scythian 


pa Aa fem. of sq. 
Ma'KAy, Se tem µάκαιρᾶ, Blessed, 
happy, stri to mortal men: 
tapes tar σος ike ine 
hence of men, supremely blest, fortunate: but also, 
prosperous, wealthy. TIL. the dead were esp. 

called µάκαρες, the blessed, as being beyond the reach 
of pain:—paxdpey νῆσοι the islands of the blest, 
(placed by the later Greeks in the ocean at the ex- 
treme West.) Compar. µακάρτερος, Superl. µακάρ- 
aros; in Prose waxdpios. [μᾶ] 
µακάρεσσι, dat. pl. of foreg. 

μᾶκᾶρία, ἡ, (μάκαρ) Aappiness, bliss : hence 
the abode of the blessed. 

μᾶκᾶρίζω, fut. uaxapid: (µάκαρ) to call or esteem 
happy? to bless. 

μᾶκάριος, a, ον, collat. form of µάκαρ, blessed, 
happy, fortunate. [ᾶ] 

μᾶκᾶρισμός, of, 5, (µακαρί(ω) a pronouncing or 
esteeming happy, a blessing. 

μᾶκᾶριστός, 4, ὀν, (µακαρί(ω) deemed, pronounced 
happy by others: absol. enviable. 

μᾶκἄρίτης, ov, ὁ, like µάκαρ 111, one blessed beyond 
the reach of care, i.e. dead: fem. paxdprris, Bos. 

μᾶκαρτός, 4, dy,—paxapiords, 

μᾶκεδνός, ή, ὄν, (μῆκος) tall, taper. 

Μάκεδονίζω, to be on the Macedonian side ; or, to 
speak Macedonian : from 

Μᾶκεδών, όνος, 5, a Macedonian: also Μακηδών. 

μᾶκέλη, ἡ, =5q. 

µάκελλα, ἡ, (κέλλω) a shovel, spade, mattock: if 
with two prongs, δίκελλα, Lat. bidens. [μᾶ] 


Ht 


Ha 


Il, 





pawvds—paxpds. 


µάκελλον, τό, the Lat. macellum, a slaughter- 
house, shambles, market. 
harris io ips, (μᾶκο) used a8 ΑΔ], wos µας. 


Mm ‘eos for 
sy ὦ feo Mon (epee) ee. Superl. 
greatest, ( η 


ee Ss μμ. 


d Adv.,=paxpdy, 


μακρά, ἡ, a8. Sat, sub. γραμμή, the long Tine 
which the ὄμεαστής drew upon his tablet in when ot 
Leth se opp. to we tis ert se (Beye which 
ο. 
ester μη πο η 
mn ῤ 
ναι µακρήν, ace. fem. πόστ ol 
Adv., ata distance, off, far. 
Time, at length lusty μη εἰπεῖν to σος, 
great length: also long. (er 
Κα «νου, 4, ἦν (μακρόν, αὐχήν) Ίσπρ- 
‘scpnonn (μακρόν, ἀγορεύω) to speak at great 
eae Dor. paxpay-, ἡν long-windedness, 


ones, «θεοί. IT. | prolixity, 


“recomenta ὃν 4, (uaxpés, ἡμέρα) the season of long 


yay βίος, ον, (µακρός, βίο) long-lived, esp. of Μ. 
an Ethiopian or Abyssinian people, south of Egypt. 

paxpo-Biores, ον, (µακρός, βίοτος) long-lived, of 
long duration. [1] 

µακρό-γηρως, wy, gen. w, (µακρός, Ύῆρας) very old, 
in advanced age. 

paxpo-Bpdpos, ον, (μακρόν, δρόμον) running long 
or far. 

µακρόθεν, Adv., (uaxpés) from afar. 

μακρο-θῦμέω, (0 be long-suffering, patient: μ. els 
τινα to be forbearing, long-suffering towards one. 
paxpo-Gupia, ἡ, long-suffering. From 
μακρό-θῦμος, ον, (uaxpés, θυμός) long-suffering, 
forbeuring : patient. 

μακρο-λογέω, {0 speak at length: 
speak long on a subject : and 

μακρο-λογία, ἡ, a speaking at length : from 

paxpo-Adyos, ov, (uaxpds, λέγω) speaking at length. 

µακρό-πνοος, ov, contr. «νους, ουν, (µακρός, πνέω) 
long-breathed : long-lived, long. 

paxpés, d, dy, (μᾶκος, μῆκος) long, whether of 
Space or Time. ο I. of Space, long, far-stretch- 
ing. 2. tall, lofty: also deep. _ 3. far, far dis 
tant, 4. dat. μακρῷ is oft. used, like πολύ, by 
far, much, μακρῷ πρῶτον by far the first. IE. of 


©. nce. rei, fo 





"Time, long: long-lasting, enduring : διὰ μακροῦ (sc. 


μάκρος---μάμμα. 


χρόνου) after a long time, lasting a long time. Regul. 
Comp. paxpérepos; Superl. µακρότατος: Irreg. Comp. 
µάσσω», μᾶσσο»} Superl. µήκιστος, Dor. µάκιστος, 
formed from µῆκος, 88 αἴσχιστος from aloxos: the 
neut. pl. μακρὰ is used as Adv., as, μακρὰ βιβάς 
taking long strides: so, μακρὰ pepuxds loudly bel- 
lowing: so also neut. paxpdy; μακρὺὸν αὐτεῖν to shout 
aloud. [Ep. a, Att. ἅ] 

μάκρος, cos, 746, = μᾶκος, µῆκος, length. 

µακρο-τένων; οντος, 5, 7, (µακρός, τείνω) stretched 
or drawn οι. 

µακρό-τονος, ον, (µακρός, relyw) = foreg. 

paxpo-ddpuyé, vyyos, 6, ἥ, (uaxpds, φάρυγξ) with 
long throat or gullet. [φᾶ] 

µακρο-φλύᾶρήτης, ου, 6, (uaxpds, pravapéw) a {ε- 
dious prater. 

µακρο-χρόνιος, ον, [μακρός, χρόνος) lasting a long 
dune. 


µάκτρα, 7, (udoow) a kneading-trough. 

µάκτρον, 7d, (µάσσω) a towel, napkin. 

paxuve, Dor. for μηκύνω. 

paixev, old pott. part. aor. of µηκάομαι. 

MA’AA’, Adv., very, very much, exceedingly. 1. 
strengthening the word with which it stands, as, µάλα 
πολλά very many: pdr’ εὖ right well: uda’ αὐτίκα 
quite directly: µάλα διαµπερές right through: οὐ 
µάλα by no means, on no account. 2. strengthen- 
ing a whole sentence, 7 µάλα δή.., now in very 
truth: so, with a part., µάλα περ µεμαώς though 
desiring never so much. 3. too much. 4. in 
short, on the whole. [μᾶλᾶ] IT. Compar. μᾶλλον», 
more, more strongly : also rather, Lat. potius. 2. 
too much, far too much. 8. μᾶλλον is sometimes 
joined to a second Compar. as in Homer, Sytrepos 
μᾶλλον: ἐχθίων μᾶλλον. 4. μᾶλλον ἤ is oft. fol- 
lowed by οὐ (where οὐ seems redundant), as, πόλιν 
ὅλην διαφθείρειν μᾶλλον 4 οὗ τοὺς αἰτίους: in this 
case μᾶλλον Ἰ od is usu. preceded by another ne- 
gat. δ. παντὸς μᾶλλον more than any thing, i. e. 
dy all means. 
strongly: most of all, especially; ἐν τοῖς μάλιστα, 
sc. οὖσι, Lat. inprimis, as much as any: 80 és τὰ 
µάλιστα for the most part, mostly: μάλιστα is some- 

times added to a Superl., as ἔχθιστος μάλιστα: in 
numbers, μάλιστα is often added to shew that they 
are not exact ; at the most, at most, e. g. πεντήκοντα 
μάλιστα fifty at most, where the real number is forty- 
nine: hence about, pretiy near, és µέσον μάλιστα 
about the middle. 2. καὶ µάλιστα most certainly, 
Lat. vel maxime. [μᾶ] 

μἄλάβαθρον, τό, also written µαλόβαθρον, malo- 
éathrum, the aromatic leaf of an Indian plant. (Fo- 
reign word.) [λᾶ] 

μάλᾶἄκαί-πους, 6, 7, πουν, τό, gen. ποδος, (µαλα- 
κός, πούς) treading softly. 

μᾶἄλᾶκία, 7, (µαλακός) softness, tenderness: of men, 
effeminacy, weakness. 


111. Superl. μάλιστα, most, most | sl 
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μάλἄκιάω, (μαλακία) to be soft or tender. 
μἄάλᾶκίζω, (µαλακός) to make soft, enervate. Pass. 

and Med., µαλακίζοµαι, to be soft or tender, weak or 
effeminate. 2. to be softened or appeased. 

μἄλᾶάκίων, wos, J, (µαλακός) a darling. [xi] 

μἄλᾶκο-γνώµων, ov, gen. ovos, (µαλακός, γνώμη) of 
soft, gentle temper. 

ΜΑ΄ΛΑΚΟ’Σ, 4, όν, soft, Lat. mollis, soft to the 
touch, yielding: pu. Acluwy a soft, grassy meadow. II. 
soft, gentle: mild. III. of persons, soft, mild, 
gentle: usu. in bad sense, soft, effeminate. 2 
easy, careless, remiss. 

μᾶλἄκό-χειρ; χειρος, ὁ, ἡ, (µαλακός, xelp) soft- 
handed, soothing. 

μἄλάκύνω, «-µαλακίζω, {ο soften. Pass. to be soft, 
be enervated, weakly. 

paddoow, Att. -rrw, fut. Ew, (uaraxds) to make 
soft, soften, esp. of leather, to make supple, curry: 
and so metaph., wad. τινά to give one a dressing, 
curry him. II. metaph. {0 soften by entreattes, 
to pacify: also to relieve.—Pass. to be softened: to 
be relieved. 

µαλάχη, 7, (μαλακό) a mallow, Lat. malva. 


piirdepds, d, dv, (μάλα) very strong, mighty, over- 
powering, of fire: metaph. glowing, vehement. 

ΜΑ΄ΛΗ, ἡ, the arm-pii, Lat. ala: only in phrase 
ὑπὸ µάλης, or µάλην under the arm. [ᾶ] 

ΜΑ΄ΛΘΑ”, ης, 4, also µάλθη, a mixture of war and 
pitch for calking ships: the soft war laid over 
writing- tablets. 

μαλθᾶκίζω, = µαλακίζω, io soften: Pass. to be 
softened. 

µαλθάκινος, η, ov, pott. for µαλθακός. 

µαλθᾶκός, ή, dv, = µαλακός, soft. 
weak, cowardly, effeminate. 
soft, gentle, mild. 

µαλθάσσω,-- µαλάσσω, to soften, soothe, pacify. 
Pass., μµαλθαχθῆναι ὕπνῳ to be unnerved by 


II. metaph. 
2. in good sense, 


eep. 
µάλιον, τό, (μαλλός) hair, a lock of hair. [&] 

Μᾶλίς, 30s, ἡ, Dor. for Μηλίε, (µῆλο», μᾶλον) @ 
nymph who protects the flocks (μῆλα). 

padtora, Adv., Superl. of µάλα, v. sub µάλα. 

paddd-Seros, ov, (µαλλός, δέω) bound with wool. 

μᾶλλον, Adv., Compar. of µάλα, v. sub µάλα. 

MAAAO’S, od, 4, a lock of wool, the wool of sheep, 
a fleece : of men, a lock, braid of hair. 

µαλόβαθρον, τό, v. µαλάβαθρον. 

μᾶλον, τό, Dor. for μΏλον. 

μᾶλο-πάρῃος, ov, Dor. for µηλοπάρῃος, (μᾶλο»; 
παρειά) ruddy-cheeked. 

μᾶλός, ή, dv, white. (Origin uncertain.) 

μᾶλο-φόρος, μᾶλο-φύλαξ, Dor. for µηλοφ-. 

μάμμα, and µάµμη, 7, a child’s attempt to call to 
its mother ; like ἅππα, ἀπφά, ἅττα, πάππα. Id. 
Ξεµήτηρ; mother. III. later a grandmother. 


Rete gies ον ‘blockhead, 
(Deri, uncertain.) [ae 

Pine verti ry to food, of young 
papple, #, (μάμμα) α mother. 





‘@ sentence : 





Deginnit oath. 3. negat. οὗ µάν, certainly not, 
ly no. ο ανα τη 
ο] i, pen, ος stable, Lat. andra 


vith the Greek sate 





of α surely, yea verily, exp. used in| 


Μαμμάκυθος ---μαργαρίτη». 


ing, power of divination : also the mode of divina- 

ae a git orale ie. cither 
‘i ran ο 

an oracular response : or IL. the seat of an 


μαντεύοµαι, f. 

‘med., τα) sola, ‘raphe, aa meson 

ole. |. to presage, forebode, surmise 

mals, {0 scent. Tit Dak dtvinationay αρ θόν- 

sult an oracle. μικρα hte red 

ἐμαντεύθη an oracle was given: and part. 

μεμαντευμένα. ως τω μον 

is also found in Act. signf. Hence 

verb. Adj., one must divine, prophesy, 
(μαντεύομαι) prophesied, foretold 


one oh) ie 





frensied. 

μάντῖς, 6, gen. εως, Ion. τος, (μαίνομαι) @ diviner, 

ανν ανα 
stand, | of locust or 


comprehend, like Lat. teneo, as, pavBdvers ; do you 
tunderstand ? Answ., πάν μανθάνω, perfectly ! 
part. pdvlave ἄν, know that you are. 
Att. τί addy ; comes to mean wherefore? wc 
having ascertained what ? having what fresh reason ? 
almost =r! παθών, 

μᾶνία, ἡ, lon. yavin,(ualvouas)madness,frensy. IT. 
generally, passion, rage, fury. 
Bacchic frenzy. 

pavids, divs, (ualvoua:) frantic, mad, frensied : 
joined with a neut. pl. Subst., as µανιάσιν λυσσήμασι 
‘with mad fits of raving, like Lat. victricia arma. 

μᾶνϊκός, ή, dy, (μανία) belonging to madness, mai 
Ελέπειν µανικόν to look mad, Adv. --κῶς, madly. 








μᾶνιό-κηπος, ον, or μᾶνό-κηπος, (µαρία, Kijros) | 


madly lustful. 
ἄνι-ώδης, €5, (uarla, εἶδος) like madness, crasy : 

el ge macdiness. 

ΜΑΝΝΑ", ἡ, a morsel, grain, 2. manna. 

ΜΑ΄ΝΝΟΣ, ov, 4, also µάνος and µόννος, Lat, mo- 
nile, a necklace. 

pavvo-ddpos, ον, (µάννος, φέρω) wearing a collar. 

μᾶνό-κηπος, ον, ν. sub µανιόκ-. 

MANO'S, ή, όν, Lat. rarus, thin, loose, slack, flac- 
cid. ΠΠ. of number, few, scanty. (Quantity of α 
doubtful.) 


μαντεία, ἡ, Ton. µαντηΐη, (μαντεύσμαι) prophesy- 








IL. enthusiasm, | 





grasshopper. 

µαντοσύνη, ἡ, the art of divination, divining : Τε] 
strictly fem. from 

μαντόσῦνος, 7, ον, (udvris) proceeding from ox 
oracle, prophetic. 

pavrgos, a, ον, -- μαντεῖος. 

μᾶνύω, μᾶνῦτής, ὁ, pavers, ἡ, Dor. for µην-. 

dopat, see µαίοµαι. 

taeda, Ep inf ene. 2 of µάρατω, 
pépayra, ἡ,---σµάραγνα, a lash, whip, scourge. [μᾶ 

µάραθον, 74, Dor. and Att. form of sq. [&] 

ΜΑ΄ΡΑΘΡΟΝ, τό, fennel, Lat. marathrum, 
Μᾶρᾶθών, dyes, ἡ, Marathon, » plain om the ext 
coast of Attica, celebrated for the defeat of the Ρα: 
sians, so called from its being overgrown with fee 
nel (μάραθον). 

Μᾶρᾶθωνο-μάχης, ov, 4, (Μαραθάν, µάχομαι) ον 
who fought at Marathon : hence a brave veteran. 

ΜΑΡΑΥΝΩ, fut. ἄνῶ : aor. 1 ἐμάρηνα, Att. ἐμάρᾶνε 
aor. 1 pass. ἐμᾶράνθην: perf. pass. weudpacuat; 
put out, quench, extinguish. Pass. to die away, bun 
low. I1-metaph.,foguench: to weaken, make tovwasl 
or pine away. Pase.to die away,uaste away, languid 

μαρὰν ἀθά, Syriac, the Lord cometh, sc. to judgmest 

papyatve, (udpyos) to rage, be furious, to ass 
furiously. 

















µαργᾶρίτης, ov, 5, a pearl, Lat. margarita, (Εοτόρ 
word.) [i] 


nn 


* dustful. 


papydio—pdore. 
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μαργάω, (udpyos) to rage, be furious, transperied| µαρτύριον, τό, @ lestimony, proof: in plur., μαρτύ- 


with passion. 
ἹΜαργίτης, ov, 6, (udpyos) Margites, hero of a 
mock-heroic poem ascribed to Homer. . 
ΜΑ΄ΡΓΟΣ, η, ov, also os, ov, raging, mad, Lat. fu- 
riosus: senseless,rash. 2. greedy, glutionous. 3. 
4. proud, disdainful. Hence 
µαργότης, 7nTOos, 7), rage, madness. 2. greed- 
ness, gluttony. 3. lust. 
MA’PH, ἡ, = xelp, a hand: whence εὖ-μαρής is de- 
Fived. [μᾶ] 
κα η h, also σµαρίλη, the embers of ohar- 
“πότης, ου, bf μαρίλη, πίνω) (ιζρεγοΓοραῖ- ἀιιθί. 
‘MAPMAI’ PQ, fut. dpa. To flash, sparkle, glisten, 
gleam, cap. of of metal : ὕμματα μαρμαίροντα sparkling 
eyes. | 
αρμάρωσε, a, ov,=eq. [a] 
µαρµάρεος, a, or (µαρμαίρω) flashing, sparkling, 
g, esp. of metals: but also of the sea. II. 
bright, white as marble. [μᾶ] 
pappdpivos, η, ov,=papudpeos. [ᾶ] 
pappiapders, εσσα, ev, = µαρµάρεος, bright, gleaming. 
pdppipos, ov, ὁ, later also péppapov, τό, (uappal- 
poo) stone, rook, from its white or bright nature: also | ( 
as Adj. Πέτρας ) μάρμαρος bright, shining stone. ᾖἹ[. 
fem. 7, like Lat. marmor, marble: also a work in 
marbie, as, a monument or tablet. 
μαρμᾶρυγή, 4, (μαρμαρύσσω) a flashing, sparkling: 
hence of any quick motion, μαρμαρυγαὶ ποδῶν the 
quick twinkling of the dancers’ feet. 
és, όν,(µάρµαρος, oY) with sparkling eyes. 
ΜΑΡΝΑ΄ΜΑΙ, part. puapyduevos, inf. μάρνασθαι, 


opt. μαρμοίμην : impf. ἐμαρνάμην. To fight, do 
battle, contend. 2. of boxers, ἐο contend, en- 
counter. 3. to quarrel, wrangle. 4. metaph. 


to struggle, strive. 
Μαρναμένοιῖν, Ep. for µαρναμένοι», dual gen. part. 
of μάρναμαι. 
µάρναντο, Ep. for ἐμάρναντο, 3 pl. impf. from same. 
µάρπτις or µάρπτυς, 6, (µάρπτω) a seiser, a 


ΜΑ΄ΡΠΤΩ, fut. µάρψω : aor. I ἔμαρψα : also aor. 2 
redupl., µέμαρπον: and a shortd. aor., ἔμἄᾶπο», inf. 
μᾶκέειν, whence 3 pl. opt. redupl. µεμάποιεν: part. 
perf. µεµαρπώς. To grasp, hold, caich: to lay hold 
of, seize: to embrace, clasp: to reach, overtake, catch. 

ΜΑ΄ΡΣΙΠΟΣ, a bag, pouch, Lat. marsupium. 

MA’PTY’P, ὕρος, ὁ and ἡ, Aeol. for zdprus. Hence 

paptipéw, ἠσω, to be a witness: to bear witness: 
p. til to bear witness in favour of another: ο. acc. 
rei, to bear witness to a thing, testify to: ο. inf., to 
testify, declare that a thing is. 11. later, éo be or 
become | a martyr. Hence 
μαρτύρημα, ατος, τό, testimony. [i] 

μαρτῦρία, ἡ, (μαρτυρέω) a bearing witness. 8. 
witness, testimony, evidence. 


pia, evidence: (v] from 
μαρτύρομαι, f. ὕροῦμαι, Dep. med., (udprus) to call 
to witness, invoke: absol., μαρτύρομαι, I call. avit- 
nesses, I protest. [6 in pres.] 
μάρτῦρος, 4, older Ep. form for pdprus. 
MA’PTY’3, ὃ, also 7, gen. μάρτῦρος, as if from μάρ- 
Tup, acc. μαρτῦν: dat. pl. μάρτῦσι, pott. µάρτυσαι. 
A witness. 
pipuxdopas, µάρύκημα, τό, Dor. for µηρυκ-, 
papvopat, Dor. for μηρύομαι, 
µάρψαι, inf. aor. 1 from µάρπτ 
μᾶσάομαι, Dep. med.,f.  σομαι{μ μάς, µάσσω) to chew. 
µάσασθαι, inf. aor. of Root *ndw to touch. 
µάσδα, µασδός, Dor. for ud(a, pads. 
µάσθλη, 7, > ἱμάσθλη, α leather thong. Hence 
µάσθλης, nros, 6, a leather thong. II. metaph., 
a supple, slippery knave. 
és, 6, a Dor. form of µαστός, pads. 
μασί, Ῥος. for µησί, dat. pl. from µήν. 
μάσομαι, fut. of µαίοµαι, also of µάσσα. 
µασσάοµαι, etc., = pacdopal. 
µάσσω, Att. udrrw, fut. µάξω: also fut. µάσοµαι : 
and aor. I ἐμασάμην:ι pf. μέμᾶχα; pass. µέμαγμαι, 
paw). Το touch, handle. 11. to work with dhe 
Snes esp. to knead dough, like Lat. pinso. Pass., 
otros εμαγμένος dough ready kneaded. [ᾶ] 
µάσσων, 6 and 7, neut. μᾶσσον or µάσσον, gen. 
μάσσονος, irreg. compar. of µακρός for paxpérepos, 
longer, larger. 
pdorax’ for µάστακα, acc. from µάσταξ. 
µάσταξ, aos, 7, (µασάοµαι) that with which one 
chews or eats, the jaws, mouth. 11. that whioh is 
chewed, a mouthful, victuals, food. 
μαστᾶρύζω, or -ζω, to mumble, of an old ‘man. 
(From the the sound. ) 
µάστειρα, i, fem. from µαστήρ. 
µαστεύω, Ξ-µατεύω, to seek, search out, explore. 1. 
to seek or strive ufler, crave, need. 
µαστήρ, jipos, ὁ, fem. µάστειρα, (*uideo) a seoker, 
searcher, inquisitor. Hence 
μαστήριος, a, ov, searching, exploring. 
μαστῖγέω, Ξ-μαστί(ω, µαστιγόω. 
μαστῖγίας, ου, ὁ, (udorit) one who deserves whip- 
ping, α knave, hang-dog, Lat. verbero. 
μαστῖγο-φόρος, ο», (µάστιξ, φέρω) carrying a whip: 
ὁ yu. a sort of constable. 
μαστῖγόω, f. dow: pass. pf. µεμαστίγωμαι: (μάστι) 
to whip, ορ beat: hence 
pactiywolpos, ο», thai deserves whipping. 
µαστιγωτέος, a, ov, verb. Adj. from µαστιγόω, te 
be whipped, deserving a wht 


µαστίζω, fut. ζω, aor. 1 κ (µάστιξ) to δρ, 
που. 


µαστίκτωρ, opos, ὁ, (µαστί(ω) a scourger. 
µάστιξ, ἴγος, ἡ, (ude, µάσσω) a whip, scourge: 
ἵππου µ. @ horse-whip. II. metaph. a scourge, 


Mappdxvbos—papyaplrys. 


Ἰπαμμάκὔθος, 8, proverb. word for a blockhead. 
cat πινω μας ri 
μα σας ee 
iren hefore they cou! 
A (tar ο ον 
πι ο ως. 


ape 


ira, Parley Particle, Dor. and old Ep. for jy, | 
ee re 
‘stren; a yea esp. in | cle. 
Deginnit ith. 3. certainly not, | 
dina εν, pay, foe Aenea) Τα] 





of the attempt, to ask, in- 
‘quire about, TIL. later to perceive, understand, 
comprehend, like Lat. teneo, as, µανθάνεις: do you 
understand? Answ., πάνυ µανθάνω, perfectly! ο. 
part. µάνθανε ὤν, know that you are. IV. in 
Att. τί µαθών ; comes to mean wherefore? strictly, 
having ascertained what ? having what fresh reason ? 
almost =! παθών; 
μᾶνία, 4, lon. µανίηι(μαίνομαι) madness,frenzy. 
generally, passion, rage, fury. ΠΠ. enthusiasm, 
Bacchic frenzy. 
pavids, ἁδος, (ualvouar) frantic, mad, frenzied : 
joined with a nent. pl. Subsi., as pavidow λυσσήμασι 
‘With mad fits of raving, like Lat. victricia arma. 
μᾶνϊκός, ή, όν, (μανία) belonging to madness, mad: 
βλέπει µανικόν to look mad. Adv. -κῶς, madly. 
μᾶνιό-κηπος, ον, or μᾶνό-κηπος, (µανία, κῆπος), 
madly hush. 
ἄνι-ώδης, ε», (µανία, εἶδος) like madness, orasy : 
μι mariness. 
arg ΝΝΑ”, ἡ, α morsel, grain. 2, manna. 
MA'NNO3, ov, 6, also µάνος and µόννος, Lat, mo- 
nile, a necklace, 
pavvo-dépos, ov, (µάννος, φέρω) wearing a collar. 
μᾶνό-κηπος, ov, v. sub paridn— 
Pe '2, 4, όν, Lat. rarus, thin, loose, slack, flac 
IL of number, few, scanty. (Quantity of α 
η 








‘nol,| mals, πο 


Π.) 


πο, power of divination dio th wole Qf ίνα, 
an 

. τό, Ton. pavrtiov, an oradle, i. e, either 
hsretions rT. μαντή 


IL the seat of an 
rasa }-ecrely oot Aros 
erent wg, os (Gilera) (aaah 
Bene- | oracles or prophecies, radar, prophetic. 
| µάντευµα, στον, τό, an oracle: from 
£. couat, Shee pf. μεμάντευμαι” Dep, 
|ete ede ὁ sine, caravans. 
I presage, Sorcode, surmiae of ak 
Pret. a seek dioinations¢ 
ον orale. Σι Ἡ νὰ Ἰα ση 
κο. le was given ‘part. 
ημών ade ἁάκνό tak Αμ σωμα 
αιώνα 
μα 


μα 
by an orai 


paventn, -τήζον, -τήΐος, Ton. for μαντεία, ete. 
αν vo be lions 
h, bv, or di- 


belonging {ο α soothsayer 
sri pec: us. 3 hy sb πέχνη, the art-or 


Faculty of 
pavtt-rohéw, fo : 
μαντῖ-πόλος, ov, (uderis, πολέω) inspired, frensied. 
μάντῖς, 6, gen. «ως, Ton. 10s, (μαΐνομαι) @ diviner, 
soothsayer, seer, prophet : also in fem. ἡ µ. a 

3, metal a. Po πια 


of Jocust oF grasshopper. 

μαντοσύνη, ἡ, the art of divination, divining : [5] 
strictly fem. from 

μαντόσῦνος, η, ov, (udvris) proceeding from an 
| oracle, prophetic. 

aero, ὦ 07m pare 
μᾶνύω, μᾶνῦτής, ὁ, μάνῦσις, ἡ, Dor. for µην-. 
pdopat, see µαίοµαι. 
μᾶπέειν, Ep. inf. aor. 2 of µάρπτω. 
pépayra, ἡ, --σμάραγνα, a lash, whip, scourge. [μᾶ] 
μάραθον, τό, Dor. and Att. form of sq. [a] 
ΜΑ΄ΡΑΘΡΟΝ, τό, fennel, Lat. marathrum. 
Μᾶρᾶθών, ὤνος, ἡ, Marathon, a plain on the east 
st of Attica, celebrated for the defeat of the Per- 
sians, so called from its being overgrown with fen- 
nel (μάραβον). 

Μᾶρᾶθωνο-μάχης, ov, 6, (Μαραθών, µάχοµαι) one 
who fought at Marathn : hence a brave veteran. 

ΜΑΤΡΑΓΝΩ, fut. ἄνῶ : aor. 1 ἐμάρηνα, Att. ἐμάρᾶνα: 
aor. 1 pass, ἐμᾶράνθηντ perf, pass. µεμάρασμαι: 0 
put out, quench, extinguish. Pass. to die away, burn 
low. Tl.metaph.,loguench: to weaken, make tovwaste 
or pine away. Pass. to die away, waste away, languish, 

μαρὰν 404, Syriac, the Lord cometh, sc. to judgment. 

µαργαίνω, (μάργος) to rage, be furious, to assail 
Suriously. 

µαργᾶρίτης, ov, 5, a pearl, Lat. margarita. (Foreign 




















μαντεία, ἡ, Ton, µαντηΐη, (μαντεύυμαι) prophesy- 


word.) [i] 


_papydw—pdores. 


papyde, (udpyos) to rage, be furious, transported 
with : 


passion. 

Mapyirns, ου, 6, (udpyos) Margites, hero of a 
wock-heroic poem ascribed to Homer. 

ΜΑ ΡΓΟΣ, η, ov, also os, ov, raging, mad, Lat. fu- 
riosus: senseless,rash. 2. greedy, glutionous. 3. 
* Justful. 4. proud, disdainful. Hence 

µαργότης, nros, 7, rage, madness. 
Nee, ghutiony. 8. dust. 

ΜΑ΄ΡΗ, ἡ, =xelp, a hand: whence εὖ-μαρής is de- 
rived. [μᾶ] 

η ην ἡν also σµαρίλη, the embers of ohar- 


2. greed- 


“πότης,ου, ὅ μαρίλη, πίνω) gulper of coal-dust. 
‘MAPMAI ‘PQ, fut. dpe. To flash, sparkle, glisten, 
gleam, esp. of ‘metal : ὕμματα μαρμαίροντα sparkling 
eyes. Hence 
ειος, a, ov, =8q. [ᾶ] 

Pappdpeos, a, ov, (µαρμαίρω) flashing, sparkling, 
giistening, esp. of metals: but also of the sea. = II. 
bright, white « as marble. [μᾶ] 

pappdplvog, η, ov, =puapudpeos. [ᾶ] 

μαρμᾶρόεις, εσσα, ev, = µαρμάρεος, bright, gleaming. 

μᾶρος, ου, 6, later aleo pdppapov, τό, (µαρμαί- 

" poo) stone, rook, from its white or bright nature: also 

as Adj. Πέτρος ) μάρμαρο: bright, shining stone. _iIT. 

fern. 7, like Lat. marmor, marble: also a work in 
marbie, as, a monumeni or tablet. 

µαρμἀρῦγή, 4 (μαρμαρύσσω) a flashing, sparkling 
henoe of any quick motion, μαρμαρυγαὶ ποδῶν the 
quick twinkling of the dancers’ feet. 

pappip-wirds, dy, (udpuapos, ὤψ) with sparkling eyes. 

ΜΑ ΡΝΑ΄ΜΑΙ, part. µαρνάµενος, inf. pdp 


vao@a:, 
opt. μαρνοίμην : impf. ἐμαρνάμην. To fight, do 
battle, contend. 2. of boxers, to contend, en- 
eounter. 3. to quarrel, wrangle. 4. metaph. 


to struggle, strive. 

μαρναμένοιῖν, Ep. for µαρναμένοι», dual gen. part. 
of µάρναμαι. 

µάρναντο, Ep. for ἐμάρναντο, 3 pl. impf. from same. 

µάρπτις or µάρπτυς, 6, (udprrw) α seiser, a 
ravisher. 

ΜΑΡΠΤΩ, fut. µάρψω : aor. I ἔμαρψα : also aor. 2 
redupl. .» µέμαρπον: and a shortd. aor., ἔμἄᾶπον, inf. 
μᾶκέειν, whence 3 pl. opt. redupl. μεμάποιεν : part. 
perf. µεµαρπώς. To grasp, hold, catch: to lay hold 
of, seize: to embrace, clasp: to reach, overtake, catch. 

ΜΑΡΣΓΠΟΣ, a bag, pouch, Lat. marsupium. 

ΜΑ΄ΡΤΥ Ῥ, ὕρος, ὁ and 7, Aeol. for µάρτυς. Hence 

paptipéw, fow, to be a witness: to bear witness: 
μ. τινί to bear witness in favour of another: ο. acc. 
rei, to bear witness to a thing, éestify to: ο. inf., to 
testify, declare that a thing is. II. later, éo be or 
become -α martyr. Hence 

μαριν ύρημα, ατος, τό, testimony. [i] 

μαρτύρία, ἡ, (μαρτυρέω) a bearing witness. 2. 
witness, testimony, evidence. 


ο αν 
µαρτύριον, τό, a lestimony, proof: in plur., µαρτύ- 
pia, evidence : (v] from 
μαρτύρομαι, f. ὕροῦμαι, Dep. med., (udprus) te call 
to witness, invoke: absol., μαρτύροµαι, I call. avit- 
nesses, I protest. [6 in pres.] 
μάρτῦρος, ὁ, older Ep. form for pdprus. — 
MA’PTTY’S, ὃ, also ἡ, gen. μάρτῦρος, as if from άρ- 
Tup, acc. μαρτῦ»: dat. pl. μάρτῦσι, pott. µάρτυσσι. 
A witness. 
pipuxdopat, µάρύκημα, τό, Dor. for µηρυκ-, 
μᾶρύομα» Dor. for μηρύομαι, 
µάρψαι, inf. aor. 1 from µάρπτ 
μᾶσάομαι, Dep.med.,f. ho owa,( cen, pdoow) to chew. 
σθαι, inf. aor. of Root *pdw to touch. 
µάσδα, µασδός, Dor. for ud(a, pads. 
µάσθλη, ἡ, = iudoOAn, a leather thong. Hence 
µάσθλης, ητος, 6, a leather thong. II. metaph., 
a supple, slippery knave. 
és, 6, a Dor. form of µαστός, pads. 
pact, Dor. for µησί, dat. pl. from μήν. 
µάσομαι, fut. of µαίοµαι, alao of µάσσα.. 
µασσάοµαι, etc., = µασάομαι. 
µάσσω, Att. udrrw, fut. µάξω: also fut. µάσομαε : 
and aor. 1 ἐμασάμη»: pf. μέμᾶχα; pass. µέμαγμαι, 
(Ἀμάω). To touch, handle. 11. {ο work with dhe 
hands, esp. to knead dough, like Lat. pinso. Pase., 
otros µεμαγμένος dough ready kneaded. [é) 
µάσσων, ὁ and 7, neut. μᾶσσον or µάσσο», gen. 
µάσσονος, irreg. compar. of µακρός for paxpérepos, 
longer, larger. 
pdorax for µάστακα, acc. from µάσταξ. 
µάσταξ, dos, 7, (µασάοµαι) that with which one 
chews or eats, the jaws, mouth. II. that which is 
chewed, a mouthful, victuals, food. 
μαστᾶρύζω, or -ἴζω, to mumble, of an old man. 
(From the sound.) 
µάστειρα, ἡ ἡ, fem. from µαστήρ. 
vo, «-µατεύω, to seek, ccarch out,explore. 1]. 
to seek or strive ufler, crave, need. 
µαστήρ, Ώρος, 6, fem. µάστειρα, (*uideo) a secker, 
searcher, inquisitor. Hence 
µαστήριος, a, ov, searching, exploring. 
paotiyéw, = µαστί(ῶω, µαστιγόω. 
paottyias, ov, 6, (µάστιξ) one who deserves whip- 
ping, α knave, hang-dog, Lat. verbero. 
μαστῖγο-φόρος, ov, (μάστιξ, φέρω) carrying a whip: 
6 µ. 8 sort of constable. 
μαστῖγόω, f. dow: pass. pf. µεμαστίγωμαι: (udond) 
to whip, fog, beat: hence 
µαστῖγώσίμος, ο», that deserves whipping. 
µαστιγωτέος, a, ov, verb. ae. from µαστιγόω, te 
be whipped, deserving a whtppi 


µαστίζω, fut. tw, aor. 1 ἐμά στά αι (µάστιξ) to whip, 
Jiog. 


µαστίκτωρ, opos, ὅ, (µαστί(ώ) a scourger. 
µάστιξ, Ίγος, ἡ, (ude, µάσσω) a whip, scourges 
ἵππου µ. a horse-whip. Il. .metaph. a scourge, 
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plague: µάστιξ Πειθοῦς the lash of eloquence : Ion. 
μαστίόω, Ep. for μαστιόων., 
erick: "B, hence dats wderi 


Perea er) the tecth, only in Ep. | dainties. 


Et it, form of µαστί(ω, {ο whip,. 


Leshe Blod., ῥωστίίται τλτνμ olpf (che loa} | poe 
ee soa aS 


‘and Dor. µασδός are collat. forms. 


a round hill, knoll. TIL. α piece of wool fastened 
to the edge of nets. 

Care ae Naeser Μάνης ο σας play the | knife. 
pander: ο 4004 fo 


ewes ad 4, (day µαστήρ) α pander, pimp, 


} the armpit, 


‘ance. 
fiagxedvorip pos, a broad strap passing behind 
horse's shoulders and fastened a to the 
yoke: generally, α girdle, band. 
pardteo, (µάτη») to act unmeaningly or foolishly. 
μᾶταιάζω, (μάταιος) =foreg. 
μᾶταιο-λαγία, ἡ, idle, vain talking : from 
μᾶταιο-λόγος, ον, (µάταιος, λέγω) talking idly, 
foolishly. 
µάταιος, a, ον, Att., also os, ον, (udrn): idle, foolish, 
unmeaning, trifling. L.thoughtless, rash, wanton, 
profane, Adv. ws, idly. [&] Hence 
μᾶταιότης, ητος, 4, folly, vanity: uselessness. 
μᾶταιόω, (udraios) fo make vain or idle: to corrupt, 
nérat 4 iia thread, Lat. mataza. (Foreign word.) 





ων Ὢ, How, (μάτη) to be idle, lose time, to loiter, 
Finger, lag: hence, οὐ ματᾷ τοῦργον the work lags 
TI. to be in ain, fruitless. (wa) 

"reso, (hud) to seek: hence, 2. to seek afler, 
strive after. 

μᾶτέω, rarer form for pareve 
of πατέω, (0 tread on. 
ΜΑ΄ΤΗ, ἡ,--ματία, a folly, a fault. [ᾶ] Hence 
pérny, Dor. µάταν, Adv., in vain, idly, fruitlessly, 
Lat. frustra: hence, 2. senselessly, at random, 
Lat. temere. 3: idly, falsely, Lat. falso. Orig. 
ace, from µάτη, hence els µάτην at random. [ᾶ] 
pérnp, τρός, 7, Dor. for µήτηρ, Lat. mater. [a] 


11. Acol. form 









μαστιόω---μάχοµαι. 


ee ἡ, Ἴρο Ton. µατίη, th (dew) ανν αἴνωρε 


nanpe Binoy ete, Do. cine 


berate ot or µαττύη, ἡ, α- 
Tat. Baa 
ὔσ-λοιχ pine νο) σαν πρ 


ο ΝΑ 
Μανρόων lke ἁμαυρόω, i darken: metaphy fo mabe 
powerless or forgotten. Pass. to be made dark or 


a large knife, worn next the sword- 
ώμο a 
een are or scimitar, opp. to ξίφος the straight 
sword. IL akind of razor: διπλῇ µ. scissors. 
ην Hence 
ο 
λα ὃς 3 Dis fom μάχαιρα, a@ small 


ο ρολίαν τα noord o if νέων. fn 
bv, έω)α 
Berto eh Gate, oles) soaring 


μᾶχᾶτάς, J, Dor. maths. 
dav, Ae 
fee omen 


κ... 
ἡάχώύμωος, Ep. part. pres. of µάχοµαι, for µαχύ- 


Mevos. 
μάχεν, Dor. for µάχου, imperat. pres. from µάχοµαι. 
ΜΑ΄ΧΗ, ἡ, @ baltle, fight, combat: µάχην νικᾶν to 

win a battle: usn. un engagement Lelween armies, 

but also, a single combat. IL. a quarrel, strife, 


wrangling. TIL. an amicable contest, as for a 
Prize in the games. TV. a mode of fighting, way 
of battle. να field of battle. (&] Hence 


wv, ον, gen. ovos, warlike. 

wei of, τν (μάχη) a warrior, as Adj., warlike. 

lence 

μάχῖμος, η, ον, (μάχη) fit or disposed for battle, 
warlike: τὸ µ. the effective force. [5] 

μᾶχίμ ώδης, es, (μάχιμος, εἶδος) warlike, contentious. 
μαχλάς, ἆδος, post. fem. of sq. 
ΜΑΧΛΟΣ, ον, lewd, lustful. 
wanton. Hence 
μαχλοσύνη, ἡ, lewdness, lust, wantonness. 
µαχοίατο, Ton, for µάχοιντο, 3 pl. opt. from sq. 
μάχομαι, Ton. µαχόοµαι, Dep. med., Ep. part. pres. 
μαχειόμενος and µαχεούµενος : fut. μαχέσοµαι, also 
µαχέσσοµαι and µαχήσομαι: Att. fut. μαχοῦμαι τ aor. Σ. 
ἐμαχεσάµην, Ep. inf. µαχέσσασθαι and µαχήσασθαι: 
perf. µεμάχεσμαι and µεμάχημαι: (μάχη). 
To fight, contend in battle : ush. ο, dat. pers., to 

ight with, i.e. against one: but, σύν τῶι with the 


2. Inxuriant, 








‘sanction of : κατὰ agéas µ. to fight by themselves : 


λ{Α΄Ψ- -μεγαλοφρονέα. 


but, καθ ἕνα µ. to fight one against one, in single 
combat. II. generally, {0 quarrel, wrangle, dis- 
pute: henoa, to oppose, withstand one. III. to 
contend for the prize in the games: to measure one- 
self with. [μᾶ] 

ΜΑΝ, Αάν., in vain, idly, fruitlessly: μὰψ ὀμόσαι 
to swear lightly, unmeaningly. 11. thoughtlessly, 
sashly, indecorously. 
payp-atpa, ay, ai, (ud, αὔρα) squalls, gusts or 
flaws of wind, cats’ paw 

µαψίδιος, ov, (ud) vain, random, idle. Hence 

μα » Adv., = µάψ, foolishly, thoughtlessly: 
without reason: recklessly. 

pal heyos, ov, (ud), λέγω) talking idly, unmeaning. 

μαψῖ-τόκος, ov, (µάψ, τίκτω) bringing forth in vain. 

μαφψ-ὕλάκᾶς, ου, 6, (µάψ, ὑλακτῶ) idly yelping, re- 
peating again and again. [λᾶ] 

*MA’O, an old pres., found in three diff. forms : 

A. μέμαα perf. with pres. signf., 3 pl. µεμάᾶσι, 
and contr. 1 pl μέμᾶμεν, 2 pl. µέμᾶτε, 2 dual μέμᾶ- 
το», 3 sing. imperat. µεμάτω [a]: 3 pl. plapf. μέμᾶ- 
σαν: part. μεμᾶώς, usu. in the oblique cases, μεμᾶ- 
Gros, peudiwres, but also μεμᾶότες, µεμᾶότε. To 
strive after, long for, desire eagerly, mostly ο. inf. : 
also absol., πρόσσω peuavia: pressing forward. 2. 
to wish or ‘claim to be. 

RB. in fut. µάσομαι, vor. ἐμᾶσάμη», to seck, lay 
hold of, grasp. [4] 


Ο. pres. μῶμαι, part. µώμενος, inf. μῶσθαι, im- | pa 


perat. µώεο. To seck after, covet. 

pé, enclit. acc. from ἐγώ. 

μέγᾶ, neut. from péyas. 

μεγᾶ-θαρσής, ές, (µέγα», θάρσος) very bold. . 

μέγᾶθος, τό, Ion. for μέγεθος. 

μεγά-θῦμος, ον, (µέγας, θυμός) high-minded, mag- 
nantmous. 

μεγᾶθύνω, (μέγαθος) Ion. for µεγεθύνω. 

µεγαίρω, aor. 1. ἐμέγηρα, (μέγας) to look on a thing 
as too great; hence, to grudge a thing to another, 
as too great for him: generally, to envy, to refuse, 
deny, withhold from envy: also simply to refuse, 
withhold. 

μεγᾶ-κήτης, €s, (μέγας, κῆτος) vast, huge, unwieldy. 

μεγα-κλ és, (μέγας, κλέος) post. acc.. µεγακλέᾶ 
for µεγακλεέα, μεγακλεᾶ, like εὐκλέα from εὐκλεής : 
very famous. 2. pr. n. of several of the family of 
the Alcmaeonidae at Athens. 

-peya-xvdng, es, (μέγας, κῦδος) much renowned. 

Μεγάλα, neut. pl. from μέγας, q.v. [ᾶ] 

μεγᾶλ- ἄνορία, μεγᾶλ-άνωρ, Dor. for weyaAnv— 

μεγάλ-ᾶτος, ov, (μέγας, ἄτη) bringing great calamity. 

μεγᾶλ-αυχέω, (uéyas, αὐχέω) to boast or vaunt, 
speak haughtily. 

μεγᾶλ- αύχητος, ον, and µεγάλ-αυχος, ο», (μέγας, 
αὐχέω) very boastful, vaunting, arrogant. 


μεγᾶλεῖος, a, ο», (μέγας) grand, splendid, magaifi- 
cent: of men, haughty. Hence 
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μεγᾶλειότης, » ft, grandeur, splendour, majesty 
μολις (re Spee) near irom 

a, ἡ, va ing, vaunting: from 
peySA-yopos, ο», (µέγας, ἀγορεύω) talking big, 


vaunting, boastful. 


μεγᾶλ-ηνορία, 7, maniiness, courage. 2. in bad 
Sense, haughtiness : jrom 
μεγᾶλ- ήνωρ, opos, ὁ > ἦν (μέγας, ἀνήρ) heroic, high- 
ᾱ. 3. in baa sense, haughly. 
ἡμεγᾶλ-ήτωρ, opos, 5, 4, (µέγας, ἧτορ) great-hearted : 
magnantmous. . 
μεγᾶλίζω, (uéyas) to magnify. Pass. to be exalted, 


hence to bear oneself haughtily. 
μεγᾶλο-γνωμοσύνη, ἡ, loftiness of sentiment: high- 
mindedness: trom . 
μεγᾶλο-γνώµων, ον, gen. ovos, (µέγας, γνώμη) high- 
minded, high-principled. 
μεγᾶλό- «δοξος, ον, (μέγας, δόξα) very glorious. 
ἅλο-δωρία, 7, munificence, liberality: from 
µεγᾶλό-δωρος, ον, (µέγας, δῶρον) making rich pre- 
senis: munificent. 
µεγάλ-οιτος, ο», (udyas, οἶτος) very wretched. 
Reyes, tke ds, (μέγας, κεύθω) conoeuling much : 
hence roomy, oa 
μεγὅλο- κρᾶτής, és, ο ds, (μέγας, κράτος) far-ruling. 
µαγᾶλό-μητις, 1, (μέγας, μῆτις) of high design, 
ambitious. ; 
μεγᾶλό-μισθος, ο», (neyas, μισθός) receiving large 


Ψ. 
μεγᾶλό-πετρος, ov, (μέγας, πέτρα) formed of « vast 
rock. 


μεγᾶλό-πολις, τ, gen. sos, Att. ews, (µέγας, πόλις) 
joined with the name of a place, as ᾿Αθῆναι µ. the 
great city of Athens. 

μεγἄλο-πράγµων, ov, gen. ovos, (uéyas, πρᾶγμα) 
doing great deeds, forming great designs. 

μεγᾶλο-πρέπεια, Ton. «πείη, splendour, magnifi- 
cence: from 

μεγᾶλο-πρεπής, és, (µέγας, πρέπω) befitting great- 
ness: magnificent, 8 .- eumphuous, amag- 
nificus. Adv. «πέως, Att. -w&s: Superl. µεγαλο- 
spend ara. 

μεγάλος, v. μέγας. 

μεγᾶλο-σθενής, és, (µέγας, σθένος) of great strength, 

mighty. 

μεγᾶλο-σμάρᾶγος, ο», (uéyas, σµαραγός) loud- 
resounding. [4] 

μεγᾶλό-σπλαγχνος, ον, (μέγας, σκλάγχνον) high- 
sptrited. 

peyadd-orovos, ov, (µέγας, στένω) very pileous. 

μεγἄλοσύνη, ἡ, -"μέγεθο». 

μεγἄᾶλο-σχήµων, ov, gen. ovos, (μέγας, σχῆμα) of 
lurge form, mugnificent. 

μεγᾶλό-τολμον, ον, (µέγας, τόλµα) greatly daring, 


enterprising, adventurous. 


peyaAo-dpovde, fo be high-minded ; in bad sense, 


to be poets haughty: and 


a 
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Ὃ Reine, Pagan gather αν 


«μοβ bps orn ert yt ope) Mh minded 
> a is: “ sense, haughty, proud. | grea! 
' fori a Sor wile ld vie 


ο μα mayuexiaty 
Νεγάλό ψσχος, ov, (μέγας, Ψυχή) high-souled, 
Tepe {pre temas at Leet powerful, 


νὰ, also to aggravate a crime. 
ον (μέγας, ὄνομα) giving α great 


ly, hugely i) ἃ 
“peraucta i ( (μέγας) greatness. 
fer hee omen her a 
ας Αλ, 
Ἠογξρικός, 4, dr, (Μέγαρα) Μζορανίαν, Pec. σι 


Meyapls, (Gos, 4, bub. γῆ, the Megarian territory, 


πρι Ady., (Μέγαρα) from Megara: and 
Meyapot, Adv., at Megara. 

μέγᾶρον, τό, γα) @ large room, chamber, 
all. 2, @ woman's apartment, 3. α bed- 
chamber. 1L, α house, mansion, usu. like Lat. 
aedes, in plur. IIL, the sacred chamber in the 
temple at Delphi, the sanctuary, shrine : in this sense 
always in sing., like Lat. aedes, a temple. Hence 
μέγᾶρόνδε, Adv., homewards, home. 

META'S, µεγάλη [ᾶ], µέγᾶ: gen. μεγάλου, ns, ον: 
dat. µεγάλῳ, n, @ + ace. μέγᾶν, µεγάλη», μέγᾶ ; dual. 
µεγάλω, a, ὦ 5 plur. μεγάλοι, aly a etc, like a regu. 
Adj. in os: the radic. form META‘AO is never 
used in sing. nom. and ace. mase. and neut. Large, 
great ; hence full-grown, vast, high. 2. spacious, 
wide. 3. long. IK. Of degree, great, powerful, 
mighty : strong, violent: of sounds, loud. — IIL. also 
in bad sense, over-great, excessive: µέγα φρονεῖν to 
have too high, presumptuous thoughts. 

Adv. µεγάλως [a], greatly, exceedingly : also 
the Ion, Adv. µεγαλωστί widely, greatly: and the 
neut. sing. and pl. µέγα and μεγάλα as Ady., very 





much, exceedingly. 2, of Space, far. _3. with 
Adjs. by far, a8 µόγ ἀμείνων, far better. _ Compar. 
μείζων, tient. µεῖζον, gen, μείζονος: in Ton. prose 
µέζων, ov: Dor. µέσδων, Bocot. µέσσων: greater, 


larger : also too great, more than enough, Adv. 
µειζόνως, Ton. µεζόνως. Superl. μέγιστος, 1) ον, 
greatest, largest, 





µεγαλοφροσύνη---μεθείω. 


: mighty, powerful. 
κος 
ο. 3 
tos, τὸ, in Ton, remem tae 


shining greatly 2 κο too in pl., ποταμοὶ ob κατὰ τὸν 
Νεῖλον edvres µεγάθεα rivers not bearing 
ο bales μα oad 


μεγή! from µεγαίρω. 
μεγ-ήρᾶτος, Lepore ite ἐρατός) passing lovely. 
peyioraves, of, (μέγιστου) she nobles, Sef xem, 

, Att. 
bl eines tace ae iat 
μέγιστος, η, ον, Ὃ ee ay = 


ὅ,--μέδων, one that cares for or rules, 
Penoriies rie esp. of guardian gods, as,“15n6er 
ο ον iitats 
a : 

bathe Sire ος Scpea μας. 
μεδήσοι of µέδοµαι. 

fe sings: Ton. 4, the medimnus or usu. Attic 
corn-measure, containing 6 ἑκτεῖρ, 48 xolvixer, and 
192 κοτύλαιτ-- 6 Roman modii, i, e. very nearly 12 


gallons. 

‘ME/AOMAL, fut. µεδήσοµαι: Dep. med. Το gine 
heed to, attend to, think on, ο. gen. esp. πολέμοιο µέδε- 
σθαι, to be thinking of, preparing for battle. 1. 
0 plan, contrive or devise. 

μέδουσα, fem. from µέδων, like µεδέουσα, a ruler: 
hence as name of the Gorgon, Medusa. 

ΜΕ΄ΔΩ, to rule, hold sway: of place, ο. gen. 

µέδων, οντος, ὁ, (µέδομαι) one who gives heed to, 
rules over : α guardian, lord. 

μέζεα, ων, τά, --μήδεα, the genitals, 

µεζόνως, Ion. Adv. from µέζων. 

µέζων, ον, gen. ovos, Ion. for μείζων, Compar. of 
μέγας, 

μεθ-αιρέω, aor. 2 μεθεῖλον, Ion. µεθέλεσκον :—to 
take or catch in turn. 

μεθ-άλλομαι, Dep. med.,in contr. part. aor. µετάλ-. 
µενος. To leup or rush upon, 11. to rush 
after, overtake. 

μεθ-ἄμέριος, Dor. for µεθ-ηµέριος. 

μεθ-αρμόζω, to dispase differently, to revise, to com 
rect, reform, Med. to alter one’s way of life, µ. νέου 
τρόπους to adopt new habits. 

μεθ-αρµόττω, Att. for µεθαρμόζω. 

μεθέηκε, Ep. for µεθῆκε, 3 aor. 1 of µεθίηµε, 

μεθείην opt., μεθεῖναι inf. aor. 2, of µεθίηµε. 

μεθεῖλον, nor. 2 of µεθαιρέω. 

μεθείς, part. aor. 2 of µεθίηµι, 

µεθείω, ns, 7, pot. for µεθέω, μεθῶ, conj. aor. 2 of 
μεθίηµι, 


µεθεκτέον---μεθυσφαλής. 


μδεκτέον verb. Adj. from µετέχω, one must 
re. : 

µεθέλεσκε, Ion. for μεθεῖλε, 3 aor. 2 of µεθαιρέω. 

» Dor. and Ep. for pe@eiva:, inf. aor. 2 of 

preOlnun. 

µέθεν, Dor. for ἐμέθεν. 

µεθέξοµαι, fut. of µετέχω. 

µεθ-έπω, impf. μεθεῖπον, Ep. µέθεπον : fut. µεθέψω: 
poet. aor. 2 µετέσπο», int. μετασπεῖν, part. µετασπών: 
med. aor. 2 µετεσπόμην. To follow after, follow 
closely, hard upon, chase, Lat. insequi. 2. to 
seek, search after. 3. to visit. 4. metaph. {ο 
manage, dispose, 80, ἄχθος νώτῳφ µεθέπων disposing a 
burden on his back. II. transit., ο, dupl. acc., 
Τνυδείδην µέθεκεν ἵππους he turned the horses in pur- 
auit of Tydeides. 

μεθ-ερμηνεύω, to translate: to interpret. 

µεθέστηκα, perf. of µεθίστηµι. 

μέθη, 7, (uébv) drunkenness. 

µεθῆκα, aor. 1 of µεθίηµι, Ep. µεθέηκα. 

μεθ-ήκω, {ο be come in quest of. 

µέθ-ημαι. {0 sit among. 

pe0-npeptyds, ή, dv, (µετά, ἡμέρα) happening by day, 
Lat. diyrnus. 11. happening day by day, daily, 
Lat. quotidianus. | 

preO-npéptos, ov, =foreg. 

μεθ-ημοσύνη, 7, remissness, carelessness: from 

μεθ. ήµων, ov, gen. ονος, (µεθίημι) remiss, careless. 

µεθησέµεναι, µεθησέµεν, Ep. for µεθήσει», inf. fut. 
OF µεθίηµι. 
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κλαύσας καὶ ὀδυράμενος µεθέηκε having wept and be- 
wailed he left off. 

Act. µεθιέναι to leave, let loose, ο. acc.: Med. 
µεθίεσθαι to loose oneself from, loose hold of, ο. gen. 

[Generally i in Hom. and Ep., i in Att.) 

µεθ-ιστάνω, collat. form of sq. 

peO-lornpt, fut. µετα-στήσω, aor. I med. --εστη- 
σάµην, Trans. to pluce in another way: to substitute, 
change. II. to put away, remove: generally, to 
remove from one place to another: so too in aor. I 
med. to remove from oneself. 

Pass. µεθίσταµαι: impf. µεθιστάµην», and intr. 
tenses of Act., aor. 2 petéorny, perf. µεθέστηκα: 
plapf. µεθεστήκειν: to change over from: δαίµων 
στρατφῷ µεθέστηκε fortune hath changed for the army: 
esp. to go over to another party, to revolt: hence 
generally to change, either for the better or for the 
worse. 11. to go away, depart. 

µεθ-οδεία, 4, craft, artifice: from 

μεθ-οδεύω, (μέθοδος) to work by method: hence to 
overreach, outwit. 

µέθ-οδος, 7, (µετά, 53ds) a searching afler: esp. a 
scientific inquiry or treatise: method, system. 

μεθ.ομῖϊλέω, ow, to associate with, mix with. 

µεθ-όριος, a, ov, also os, ov, (µετά, Spos) bordering 
on, forming a boundary: τὸ p. sub. χωρίο», τὰ µ., 
sub. xwpla, the borders, frontier. 

-ορμάω, how, (µετά, ὁρμάω) to drive, urge after: 
Pass. aor. 1 —wpuhOny: pf. -ώρμημαι: to follow 
closely, pursue eagerly: part. aor. pass., µεθορµηθείᾳ 


peOlev, Ep. for µεθίεσαν, 3 pl. impf. from µεθίηµι. [7] | following close. 


µεθ-ίηµι, inf. µεθιέναι, part. µεθιείς: fut. µεθήσω : 
aor. 1 µεθῆκα, Ep. µεθέηκα: aor. 2 inf. µεθεῖναι, 
part. µεθείς. Med. µεθίεµαι. Homer uses pres. 2 
and 3 sing. μεθιεῖς, μεθιεῖ, pott. inf. µεθιέµεν and 
µεθιέµεναι: impf. 2 and 3 sing. µεθίεις, µεθίει, 3 pl. 
µεθίεν for µεθίεσαν: fut.: aor. 1 µεθῆκα and µε- 
Δέηκα: aor. 2 inf. post. µεθέµεν for µεθεῖναι, conj. 
µεθείω, ns, n, for μεθῶ. Herodotus has 3 sing. pres. 
µετίει; 3 impf. pass. µετίετο or ἐμετίετο for µεθίετο; 
µετήσοµαι as pass. fut.; and perf. part. pass. µεμε- 
πιμένος for µεθειµένο». 

Trans. to set loose, let go, c. acc. pers., to let 
Loose, release: to set or leave at liberty. 11. c. 
acc. rei, to let go, let fall, throw: 8Ο µ. χόλον to let 
99, give up one’s wrath: δάκρυα pu. to let tears flow, 
i.e. shed them: γλῶσσαν Περσίδα mu. to let drop, 
utter Persian words. III. to set loose, unyoke ; 
to relieve, release from. IV. to give up, abandon, 
forsake: also c. dat. pers. et ace. rei, to surrender in 
JSavour of, give up to or for another: to resign. V. 
to neglect, regard lightly. VI. to give up, forgive 
one a fault. 

Intrans. {ο relax: esp. in war, to slacken, be 
lukewarm: generally, to be remiss or careless, to be 
édle, loiter. II. ο. gen. rei, to cease from, abandon: 
ο. gen. pers., {0 abandon, neglect one. ITI. ο. part., 


_peO-oppllwo, {ο remove from one anchorage. to απ- 
other: seemingly intr.: hence éo remove from one 
place to another. Pass. to sail from one place to 
another. 

ΜΕ ΄ΘΥ", tos, τό, wine. . 

µεθ-νυδριάς, dios, 4, (µετά, ὕδωρ) νύμφη a water. 
nymph. 

Μεθ-ύδριον, τό, (µετά, ὕδωρ) strictly a place between 
waters, a place in the heart of Arcadia, whence the 
waters run different ways, cf. Lat. Interamnia. 

κά ἅκος, ὁ, ἡ, (µέθυ, widat) gushing with 
wine. [i 

µεθ-υπο-δέοµαι, as Med., (µετά, ὑποδέομαι) to 
charige shoes, put on another person’s shoes. 

μέθῦσις, 7, (μεθύω) drunkenness. 

µεθύσκω, vow, (μέθυ) to make drunk with wine: 
to intoxicate. Pass. usu. in aor. 1 ἐμεθύσθη», to be 
drunken, get drunk. (i in fut. and aor. act.] 

μεθῦσο-κόττᾶβος, ον, (µέθυσος, κότταβος) drunk 
with playing at the κότταβος, q. Υ. 

μέθύσος, η, ov, also os, ov, (µέθυ) drunken, given to 
drinking. 

μεθ-ύστερος, a, ov, later, living afler, of µ. 
posterity: neut. μεθύστερο», as Adv., afterwards, 
later. 


μεθν-σφᾶλής, és, (µέθυ, σφάλλω) reeling-drunk. 


% 


ον, 
Serie eres 
‘tenses supplied from µεθύσκωτ 0 be drunken, be given 
to drinking. ο Ἡ. metaph. to be drenched, steeped 
in any liquid. 2. 10 ὃς intorioaled with passion : 
to be atupified with blows. VI 

1 conj. aor, 2 


σας 


ΜΕΙΔΑ/Ω, {. 4ow, aor. 1 ἐμείδῃσα, to smile: also, 
δα for Ἀαρδάνιον µειδῆσαι, ν. sub αρδάνιος, 


} 


au 


ae 





‘atone- | only us impers, 


ment. fonding, darling. 
= aa 
α τὰ µε, alonements, 


aikivos, arpa nallrges 

ecNLoora, fu, (ut) fo ako tll, bo ενος pleas 
hence to treat kindly: esp. to appease, propitiate. 
Pass. to be soothed, grow calm. Med. to use soothing 
words, μηδέ τί μ' αἰδόμενος μειλίσσεο uns’ ἐλεαίρων 
extennate not aught from respect or pity. 

wdtxia, ἡ, (µείλιχος) mildness: gentleness: 

ake, backwardness, lukewarmness in baule. 
μειλίχιος, ᾱ, ον, also os, ov, (μειλίσσω) mild, 
gentle, soothing also without Subst., προσαυδᾶν µει- 
Ἀιχίοισι to address with soothing words: cl. κερτό- 
IL. later of persons, mild, gracious. Cf. µεί- 
Ἄιχος. [7] 

μειλίχό-γηρυς, vs gen. vos, (µείλιχο», Ύῆρυς) soft- 
voiced. 

perdtxé-Bupos, ον, (µείλιχος, δῶρον) giving pleasing 


but 


μείλίχος, ον, (ueiAloow) mild, gentle, hind. 

μεῖναι, inf, aor. 1 from μένω. 

μεῖναν, μεῖνε, Ep, for tueway, ἔμευνε, 3 pl. and sing. 
aor. 1 from μένω, 

ον, ovos,76, neut. from µείων, less, too small. II. 

τὸ μεῖον the lamb which was offered at the Athenian 
Apaturia ; if not of a certain weight, it was rejected 
as μεῖον, t00 light! Hence the animal was called 
peiov. 

μειον-εκτέω, (μεῖον, ἔχω) to have too little, to be 
poor: ο. gen. rei, to be scant of'a thing. Hence 














fame or ος ear 
0 oe ιο hence ta 

be idle, mischievous.” ἕ 

µειράκιον, τό, Dim. from μεῖραξ, a boy, lad, strip 





sti) 
"MEPTAE ὁ and ἡ ‘4, @ boy or girl, lad or dass. 
MEI'POMAI, Dep. : aor. 2 + perf. ἔμμορα, 


pf pass. eluapuar: in pres, to receive as one's portion 
πηρα grape rartaiy τε πο να 
κος {sin pert, ανά λος. ἐν obtins 


thing by lot, ο. gen. a LI. perf. pass. pr. s0 


decreed by fate: hence %) εἱμαρμένη, sub. μαῖρα, that 
which is allotted, destiny, like πεπρωµένη from πί- 


4, Ton. aisha er 
ee “rb (uaa) fe -ᾱ- lessening, curtailment, 
Sp of fortuna Pie 


μείων, nent. μεῖον, gen. µείονος, used as compar. of 
μικρός and ὀλίγος. 

μελάγ-γαιος, ον, µελάγ.γειος, ον, and peddy-yeus, 
wy, gen. w, (uéAas, γαῖα, 77) with black soil, loamy. 
Ady-Kepos, ον, and Att. µελάγ-κερως, wy, gen. a, 
(ὠέλας, κέρας) bluck-horned. 
-κόρῦφος, 4, (µέλας, κορυφή) with a δω 
ὁ µ. a bird, the black cap. 
(Υ-κροκος, ον, (µέλας, κρέκω) woven with black: 
hence with black sails, 

peday-xalrys, ov, 4, (µέλας, χαίτη) black-haired, 

µελάγχειµα, wy, Τά, dark spots in snow : from 

peddyxipos, ον, blzok, dark. (Formed from µέλαι, 
as δύσχιμος from δυσ--. 

peday-xirwv, avos, 4, ἡ, (μέλας, χιτών) with black 
raiment: hence gloomy, dark-brooding. 

pay xhawvas, ον, (µέλας, αλάνα) Ulack-cloaked: 

a Scythian nation. 

peday-xoddw, (µελάγχολος) {0 be jaundiced, me 
lancholy. 

µελάγ-χολος, ον, (µέλας, χολή) with black bile, 
jaundiced. 11. dipped in black bile. 

μελαγ-χρονής, és, άλας, χροιά) Ῥοῦε. for µελάγ- 
χροος, ὑτοπσθά, swarthy. 

μελάγ-χροος, ον, contr. —xpous, ουν, (µέλατ, χρόα) 
sun-burnt, swarthy: there is an irreg. nom. pl. µε- 
λάγχροες. 










µμελαγχρών---μέλημα. 


Μελαγ-χρώς, Gros, 5, 4, (µέλας, χρώε) =foreg. 


429, 
μελαν- τρᾶγής, ές, (µέλας, τραγεῖν) black when 


Μέλαθρον, τό, (µέλας) the cross-beam or rafter in| eaten. 


@ room, so called from being bluckened with smoke, 
hence the cieling, roofing : also the projecting beam, 
the gable. IT. generally, a roof, house. 
µελαθρόφιν, poct. for µελάθρου. 
µελαίνω, f. ανῶ: perf. pass. µεμέλασμαι:. aur. 1 
~ ἐμελάνθη», (µέλας), To blacken, make black : 
ass. {0 grow black or dark, turn black. 
µελαμ-βᾶθής, ές, (µέλας, βάθος) deep in dark- 
ness 


µελαμ-βᾶφής, és, (µέλας, βάπτω) dark-eyed. 
Beds Bedos, ov, (µέλας, βῶλος) with black soil, 
ay. 

µελαμ-πἄγής, és, (µέλας, πήγνυμι) black-clotted : 
congealed: generally, black, discoloured. 
µελάμ-πεπλος, ov, (µέλας, πέπλος) black-robed: 
generally, dark, black. 

μελαμ-πέτᾶλος, ov, (uéAas, πέταλον) dark-leaved. 
peddp-wrepos, ov, (µέλας, πτερόν) black-winged, 
black-feuthered. - 

pehap paris, és, (µέλας, φάος) with darkness for 
ight. 


µελάμ-φνλλος, ov, (µέλας, φύλλον) dark-leaved: 
with dark foliage, dark-wooded. 

μέλᾶν, ἄνος, τό, (neut. from µέλας) black dye, ink. 

μελᾶν- αιγίε, ίδος, ὁ and ἡ, (µέλας, αἰγίς) with dark 


aegis. 

μελᾶν-αυγής, és, (µέλας, αὐγή) dark, dusky. 

µελάν-δετος, ov, (µέλας, δέω) bound or mounted 
with black: σάκοε µ. an iron-rimmed shield. 

µελαν-δόκος, ov, (μέλαν, δέχομαι) holding ink, κί- 
στη μ. an ink-stand. 

µελάν.δρνον, τό, (µέλας, δρῦς) heart of oak. 

μελᾶν-είµων, ο», (µέλας, εἶμα) with bluck raiment 

µελάνει, (µέλας) in Il. 7. 64, either pres. from µε- 
Adyw = µελαίνω, to make black (sc. Zépupos); or impf. 
from peAavéw intr. to grow bluck or dark. 

µελ-ανθής, ές, (µέλας, ἄνθος) with black blossoms: 
generally, black, swarthy. 

μελᾶνία, 7, (µέλας) a black cloud. 

μελᾶνό-ζνξ, ὕγος, ὁ, 7, (µέλας, (εύγνυμι) with black 
benches. 

µελᾶνο-κάρδιος, ov, (µέλας, καρδία) black-hearted. 

μελᾶν-όμμᾶτος, ov, (µέλας, Supa) black-eyed. 
μελάνο-γεκῦο (ney, ov, gen. ovos, (uéAas, véxus, 
εἶμα) clud in black shroud or grave-clothes. 

μελᾶνό-πτερος, ο», and μελᾶνο- πτέρνξ, ὕγος, ὁ, ἡ, 
(µέλας, πτερὀν, πτέρυξ) black-winged. 

µελάν-οστος, ον, for µελᾶνόστεος, (µέλας, ὁστέον) 
black-boned. 

peAdv-oupls, ίδος, fem. Adj. (µέλας, οὐρά) blaok- 
tailed. 


pedavd-xpoog, ο», (µέλας, χρόα) dusky, swarthy. 
μελᾶνό-χρωε, oos, 5, 7, = foreg. 

µελαν-τειχής, és, (µέλας, τεῖχος) with black walls. 
paddvrepos, a, ov, Compar. from µέλας. 


µελάν-νδρον, ον, (µέλας, ὕδωρ) with black water. [ᾶ] 

ΜΕΛΑ S, ἄνος, fem. µέλαινα, αίνης, neut. μέλᾶν, 
ἄνος, cf. rdAas. Black, dark, gloomy, dusky, darke 
looking. 11. gloomy, dismal: dim: horrid, dread- 
ful. Compar. µελάντερος, a, ov. Poét. collat. form 
Κελαινόε: also µείλας: Aeol. péAais. 

ΜΕ΄ΛΔΩ, to melt, make liquid: Pass. µέλδομαι 
melt, grow liquid. . 

µέλε, Ep. 3 impf. from µέλω. ; 

péde, ὦ µέλε, as a familiar address, my friend, my 
dear : voc. from an obsol. nom. µέλος, or contr. from 
µέλεος, for µέλεε, as ἡλέ for HACE. 

µελεδαίνω, (µέλω) fo care for, be cumbered, anzious- 
about: ο. gen., also ο. inf. 11. to tend, care for = 
ο acc. 

µελέδηµα, ατος, τό, (µελεδαίνω) care, anxiety, con~ 
cern: also 11. the thing cared for. Hence 

µελεδήµων,ο», gen. aves, caring, anwiousabout. II. 
busy. 

µελεδών, ὤνος, 7, = uededorn. 

µελεδωνεύς, 6, putt. for µελεδωνό». 

µελεδώνη, ἡ, like µελεδώ», (neArcdalyw) care, 
sorrow. 

pedeSavds, 5 and 7, (µελεδαίνω) one who takes 
care of, a guardian, steward: a keeper or tender. 

λει, ΙΠΑΡΘΓΔ., v. µέλω. 

μελεῖστί, Adv., (μελεῖ(ω) limbd from limb. [τῖ] 

µελεο-πᾶθής, ές, (uércos, πάθος) suffering misery. 

µελεό-πονος, ov, (µέλεος, πόνος) labouring in misery. 

pédeos, a, ov, also os, ov, (µέλω) fruitless, vain, 
emply: neut. µέλεο», as Adv., in vain. 2. Une 
happy, wretched. 

µελεό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (έλεος, φρή») wretched in 
mi 

µελεσί-πτερος, ο», (µέλος, πτερόν) singing with ts 
wings. 

µέλεται, v. µέλω. 

µελετάω, {. how, (µέλομαι) fo care for, c. gen. II. 
also c. acc., to study, prosecute diligently, Lat. exco- 
lare: to court; esp. to practise, exercise: p. σοφίαν 
to practise wisdom: also ο. dat. rei, as, µ. τόξῳ to 
practise with the bow: absol. to practise, exercise 
oneself: hence, év τῷ μὴ μελετῶντι dat. part. for 
inf. by want of practice: also, absol. to take heed, 


take thought. 2. Ο, acc. pers., fo exercise or train 
one. Hence 

µελέτη, 7, care, atlention. 2. esp. practice, ex- 
ercise. IT. anxiety. 

pedérypa, ατος, τό, (uererdw) α practice, custom: 
object of attention or regard. 


µελετηρός, ἆ, dv, (µελετάω) practising diligently. 

µελέτωρ, opos, 6, (µέλω) one who oares for, 6 
guardian, avenger. 

µεληδών, όνος, ἡ,--μελεδώ», µελεδώνη. 

µέληµα, ατος, Τό, (µέλω) that for which one car 





Coens ς, ο, (μελίσσα) able to soothe, propi- 
πο. 


onements. 
ο Te Mines aA) hens 


=peldrxos. 

peXLoo,f Fu, (uid:) to make mild, to soothe, please: 
hence to treat kindly: esp. to appease, propitiate. 
Pass. to be soothed, grow calm. Med. to use soothing 
words, μηδέ τί μ' αἰδόμενος μειλίσσεο und? ἐλεαίρων 
exlennate not aught from respect or pity. 

ειλϊχία, ἡ, (µείλιχος) mildness: gentleness: but 

κο, backwardness, lukewarmness in battle. 

pedixios, a, ον, also os, ov, (µειλίσσω) mild, 
gentle, soothing : also without Subst., προσαυδᾶν µει- 
Ἀιχίοισι to address with soothing words : cf. κερτό- 
IL later of persons, mild, gracious. ΟΕ. µεί- 
duxos. [i] 

οαλϊκό-γηρυς, wy gen. νο, (µάλιχο, pve) anf 
occas Bupos, ov, (µείλιχο», δῶρον) giving pleasing 
ifs. 


μείλίχος, ον, (µειλίσσω) mild, gentle, kind. 
peivat, inf. aor. 1 from μένω. 
tetra, pave, Ep for ἔμεναν ἔμευε 3 pl and sing, 
aor. 1 from μένω. 
ν, ovos, 74, neut. from µείων, less, too small. II. 
τἡ μεῶν the lamb which was offered αἱ the Athenian 
Apaturi 
as μεῖον, too light | 
μεν. 
μειον-εκτέω, (μεῖον, ἔχω) to have too little, to be 
‘poor: ο. gen. rei, fo be scant of'a thing. Hence 





if not of a certain weight, it was rejected 
Hence the animal was called 





SapBdvwos. arteries Seem olen hn Αν. 





to be lad. 
παν ο 
= < 
μειρᾶκύλλιον, τό, Dim. from sq. a mere boy, α 
atripling. 
Sarton tent, @ boy or girl, lad or dass. 
rly MAI, Dep.: aor. 2 ἔμμορον: perf. ἔμμορε, 
pass. εἵμαρμαι: in pres, {0 reseive ἂν one’s portion 
Bede nr lr see tal ene 
as thy due. ‘IL in pert. and or., 40 obtain a 


κο ἐν να. ‘ 
-ατος, τό, (µειόω) aw lessening, curtailment, 
fortune: a fine. 
5 Hi nent. μεῖον, gen. µείονος, used as compar. of 
μικρός and ὀλίγον. 
μελάγ-γαιος, ον, µελάγ.γειος, ον, and peddy-yeus, 
wy, gen. ω, (µέλας, γαῖα, yi) with black soil, loamy. 
μελάγ-κερος, ον, and Att, µελάγ-κερως, ων, gen. a 
(µέλας, κέραν) black-horned. 
μελαγ-κόρῦφος, ὁ, (µέλα, κορυφή) with a black 
hea μ. a bird, the black ca; 
peAdy-Kpoxos, ov, (µέλας, κρέκω) woven with black: 
hence with black sails. 
μελαγ-χαίτης, ov, ὁ, (uéAas, χαίτη) black-haired. 
µελάγχειµα, ων, τά, dark spots in snow: from 
μελάγχίµος, ον, bluck, dark. (Formed from µέλας, 
as δύσχιμος from Bue 
μελαγ-χέτων, avos, 5, ἡ, (uéras, χιτών) with black 
raiment: hence gloomy, dark-brooding. 
Ads {άλας xAaiva) black-cloaked : 








Scythian nation. 
µελαγ-χολάω, (ueddyxodos) to be jaundiced, me- 

ων 

µελάγ-χολος, ον, (µέλας, χολή) with black bile, 
jaundiced, IL dipped in black bile. 
pehay-xpours, έτ, (μέλαν, χροιά) Ροῦε. for µελάγ- 
xpoos, bronzed, swarthy. 

μελάγ-χροος, ον, contr. —xpous, ovr, (µέλας, χρόα) 





sun-burnt, swarthy: there is an irreg. nom. pl. µε- 
Adyxpoess 


μελαγχρώο---μέλημα. 


Μελαγ-χρώς, Gros, ὁ, ἡ, (µέλας, χρώε) = foreg. 

Μέλαθρον, τό, (µέλας) the cross-beam or rafter in 
@ room, 80 called from being bluckened with smoke, 
hence the cieling, roofing: also the projecting beam, 
the gable. II. generally, a roof, house. 

Μελαθρόφιν, pott. for µελάθρου. 

pedalve, f. ανῶ: perf. pass. µεµέλασμαι: aur. 1 
pass. éueAdvOnv, (µέλας). To blacken, make black: 
Pass. to grow black or dark, turn black. 


µελαμ-βᾶθής, és, (µέλας, βάθος) deep in dark- 
ness. 


μελαμ-βᾶφής, és, (µέλας, βάπτω) dark-eyed. 
µελάμ-βωλος, ο», (µέλας, βῶλος) with black soil, 


/. 
μελαμ-πἄγής, és, (µέλας, πήγνυμι) black-clotted: 
congealed: geuerally, black, discoloured. 
µελάμµ-πεπλος, ov, (µέλας, πέπλος) black-robed: 
generally, dark, black. 
μελαμ-πέτᾶλος, ov, (uéAas, πέταλον) dark-leaved. 
peddp-wrepos, ον, (µέλας, πτερόν) black-winged, 
black-feuthered, - 
αν aie, és, (µέλας, pdos) with darkness for 
ight 


µελάμ-φνλλος, ο», (µέλας, φύλλον) dark-leaved : 
with dark foliage, dark-wooded. 

µέλᾶν, ἄνος, τό, (neut. from µέλας) black dye, ink. 

pedav-atyls, (Sos, 5 and 7, (µέλας, aiyls) with dark 


aegis. 

μελᾶν- αυγής, és, (µέλας, αὐγή) dark, dusky. 

µελάν-δετος, ον, (µέλας, δέω) bound or mounted 
with black: σάκος µ. απ iron-rimmed shield. 

pedav-Sdéxog, ov, (μέλαν, δέχομαι) holding ink, κί- 
στη μ. an ink-stand. 

µελάν.δρνον, τό, (µέλας, δρῦς) heart of oak. 

μελᾶν-είµων, ov, (µέλας, εἶμα) with bluck raiment. 

µελάνει, (µέλας) in Il. 7. 64, either pres. from pe- 
Adve = µελαίνω, to make black (sc. Zépupos); or impf. 
from µελανέω intr. to grow bluck or dark. 

µελ-ανθής, ές, (µέλας, ἄνθος) with black blossoms: 
generally, black, swarthy. 

μελᾶνία, 7, (µέλας) a black cloud. 

μελᾶνό-ζυξ, ὕγος, ὁ, 7, (µέλας, (εύγνυμι) with black 
benches. 


µελᾶνο-κάρδιος, ο», (µέλας, καρδία) black-hearted. 
μελᾶν-όμμᾶτος, ο», (µέλας, ὄμμα) black-eyed. 
λᾶνο-νεκῦο-είμων, ον, gen. ovos, (µέλας, νέκυ», 
εἶμα) clud in black shroud or grave-clothes. 
μελᾶνό-πτερος, ο», and μελᾶνο- πτέρνξ, ὕγος, ὁ, ἡ, 
(µέλας, πτερὀ», wréput) black-winged. 
µελάν-οστος, ον, for µελᾶνόστεος, (µέλας, ὀστέον) 
black-boned. 
peddv-oupls, ίδος, fem. Adj. (µέλας, οὐρά) black- 
tailed. 
µελᾶνό-χροος, ov, (µέλας, χρόα) dusky, swarthy. 
μελᾶνό-χρωε, vos, 6, 7, = foreg. 
µελαν-τειχής, és, (µέλας, τεῖχος) with black walls 
ἄντερος, a, ov, Compar. from µέλας, 
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μελαν- τρᾶγήε, és, (uéAas, τραγεῖν) black when 
eaten. 

µελάν-νδρος, ο», (µέλας, ὕδωρ) with black water. [&) 

ME’AA 2, ἄνος, fem. µέλαινα, αίνης, neut. μέλᾶν, 
ἄνος, cf. rdAas. Black, dark, gloomy, dusky, darke 
looking. II. gloomy, dismal: dim: horrid, dread- 
fui. Compar. µελάντερος, a, ov. Poét. collat. form 
Κελαινός 1 also µείλας: Aeol. pédais. 

ΜΕ΄ΛΔΩ, to melt, make liquid: Pass. µέλδομαι 
melt, grow liquid. . 

µέλε, Ep. 3 impf. from µέλω. , 

µέλε, ὦ µέλε, as a familiar address, my friend, my 
dear : voc. from an obsol. nom. µέλος, or contr. from 
µέλεος, for µέλεε, as HAE for AcE. 

µελεδαίνω, (µέλω) to care for, be cumbered, anxious 
about: ο. gen., also ο. inf. Ik. to tend, care for = 
ο, acc. 

µελέδηµα, aros, τό, (μελεδαίρω) care, anxiety, con~ 
cern: also II. the thing cared for. Hence 

µελεδήµων,ον, gen. ovos, caring, anviousabout. II. 
busy. 

µελεδών, ὤνος, ἡ,--μελεδώνη. 

µελεδωνεύς, ὁ, poct. for µελεδωνός. 

µελεδώνη, ἡ, like µελεδώ», (µελεδάίνω) care, 
sorrow. 

µελεδωνόε, 5 and ἡ, (µελεδαίνω) one who takes 
care of, a guardian, steward: a keeper or tender. 

µέλει, impers., v. µέλω. 

μελεῖστί, Adv., (μελεί(ω) limb from limb. [τῖ] 

µελεο-πᾶθής, ές, (uércos, πάθος) suffering misery. 

µελεό-πονος, ov, (µέλεος, πόνος) labouring in misery. 

µέλεος, a, ον, also os, ον, (µέλω) fruitless, vain, 
empty: neut. µέλεο», as Adv., in vain. 2. 1441» 
happy, wretched. 

µελεό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (µέλεος, φρήν) wretched in 
mind. 

µελεσί-πτερος, ov, (µέλος, πτερόν) singing with ts 
wings. 

µέλεται, v. µέλω. 

µελετάω, f. hoo, (µέλομαι) fo care for, c. gen. IT. 
also ο. acc., to study, prosecute diligently, Lat. exco- 
lere: to court; esp. to practise, exercise: p. σοφίαν 
to practise wisdom: also ο. dat. rei, as, µ. τόξῳ to 
practise with the bow: absol. to practise, exercise 
oneself: hence, ἐν τῷ μὴ μελετῶντι dat. part. for 
inf. by want of practice: also, absol. to take heed, 


take thoughé. 2. C. acc. pers., to exercise or train 
one. Hence 

µελέτη, ἡ, care, allention. 2. esp. practice, ex- 
ercise. IT i 


µελέτημα, ατος, τό, (µελετάω) @ practice, custom: 
object of attention or regard. 

µελετηρός, d, dv, (µελετάω) practising diligently. 

µελέτωρ, opos, 6, (uéAw) one who cares for, a 
guardian, avenger. 

µεληδών, όνος, ἡ,--μελεδών, µελεδώνη, 

péAnpa, aros, τό,.(µέλω) that for which one car 
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the object of cares a beloveld object. 


ησέμεν, for µελήσειν, inf. fut. of µέλω. 
ner ος Αι πνοή 


ον, iros, τό, Lat. MEL, honey. 
iti, Ton wen he ah La. ‘Sraxinus: from 
Tecan a tame 1, 


ry 4, (μέλι, a with honey-tone. 
ov, uw) honey-toned. 
poe mos, ον, (ao δουπέω) sweet-sounding, 


η ολο --Ὕδρυς, ὃν ἡν (μέλι, Ύῆρυς) 
μέλιγμα, παν τό, (μελί(ω) song. IL, α musical 


instrument, a 
snes Dita (nn to mute, were 
play. — 2. trans. (0 sing of, celebrate in song. 
pede-nBrfe, és, (μέλι, 4808) Boneyarzeet ¢ metaph, 
νι να ων 
i> OW, (MEAL, 
ede spoor ον, contr. toes, ovr (wi, pois) 


sweet-sounding. 
μελί-κηρον, τό, (μέλι, λε a honeycomb. [i] 
µελί(κοµπος, ov, (ued, κοµπέω) siceet-sounding. 
tadtexpitoss ον, Ton. pares, (μέλι, κιρώνιμι) 
with honey: τὸ µελίκρητον, Att. -«κρᾶτον, α 

Grink of honey ahd wi ofered an a bation 

μελικτής, of, 6, Dor. µελικτάς, (μελί(ω) a singer, 
player, esp. flute-player. 

μελί-λωτον, τό, also µελί-λωτος, ὁ, (μέλι, λωτός) 
melilot, a kind of clover, so called from the quantity 
of honey it contained. [7] 

MEAI'NH, 4, millet, panicum miliaceum. [1] 

μέλῖνος, η, ον, Ep. μείλ-, (µελία) ashen, Lat. 
Srazineus. 

µελί-παις, παιδος, ὁ and ἡ, (μέλι, mais) σίµβλος pe 
‘the hive with its honey-children. 

μελί-πνους, ον, contr. --πνους, ουν, (μέλι, πνέω) 
honey-breathing, sweet-breathing. 

µελίρ-ροος, ov, contr. -pous, ουν, (μέλι, ῥέω) flow- 
sing with honey. 

μελίρ-ρῦτος, ov, =foreg. 

µελίσδω, Dor. for perio: 
perlCew. 

μέλισμα, aros, τό, (μελίζω) @ song, chaunt. 
atone, note: a tune. 

μέλισσᾶ, ns, 4, Att. µέλιττα, (μέλι) α bee, said 
also of 3, the priestesses of Delphi. II. honey 
itself. 

μελίσσιος, a, ον, (μέλισσα) of, belonging to bees 
μ. κηρίον a honeycomb. 

μελισσο-νόμος,ονι(μέλισσανέµω) keeping bees. 
(μέλισσα 2) a priestess. 

μελισσο-πόνος, ον, (µέλισσα, πονέω) fending bees. 

µελισσο-σόος, ov, (μέλισσα, σόοϱ) guardian of bees. | 


II care, 





inf, µελίσδεν, Dor. for 


IL 


I. 


μµελησέµεν---ΜΕ΄ΛΛΩ. 


ος ov, (μέλισσα, τίκτω) produced by 


bees, honied. 
pers ο κο tes 


house, apiary. 
μελι- στᾶγής, és, (όν, στά(ω) dropping honey. 
ας αν 
Pahtrever chy (ca) sai δή, bed σαι, νο; 
strum, (i 
τέρπω). 


find Pp alr roverbial name in Athens fora 


as if ‘erg, from MéAiros. 

, (wert) honied, generally, 
sweet. η of honey: ἡ µελιτόεσσα, sub. 
μάζα, a honey-cuke: Att. contr. μελιτοῦττα: also 
μελιτοῦς, ὅ, sub. πλακοῦς. 

hentai (μέλι πωλέω) a dealer in honey. 


ἴτοῦς, µελϊτοῦττα, ν. µελιτόει». 

i (μίλι) to mia or sweeten ‘with honey. 

ἡ, Att. for wérrooa, α bee. 
ος Dim, from µέλιττα, a small bee. 
µελιττο-” s, Att. for µελισσοτρ--. 
µελιττ-ουργός, ὁν, -ουργέω, -ουργία, ἡ, Att, for 
μελισσ-., 

λίτ-ώδης, es, (µέλος, mice like honey. 

pat ‘ros, zi ug λιτόώ) a honey-cake. [1] 
λείο μέλι, Φθογγή) honey-voiced, 
μελί-φρων, κο. 4, 4, (μέλι, φρήν) sweet to the 
mind, deticia 

perl Suprosy oy, (μέλι, φύρω) mixed with honey. 

peALxpoos, ον, conte. —xpous, ουν, (μέλι, xpda) 
honey-coloured, tawny. 

μελιχρ-ώδης, es, (µελίχρους, εἴδος) yellow as honey. 

µέλληµα, ατος, τό, (μέλλω) delay, delaying : in plur. 
delays. 

μέλλησα, Ep. for ἐμέλλησα, aor. 1 of µέλλω. 

péddnors, ἡ, (µέλλω) a Being about or intending to 
do, threatening to doz an intention. IL. a de- 
laying, putting off. 

µελλητής, οὗ, 5, (μέλλω) α delayer, loiterer. 
µελλό-γᾶμος, ον, (µέλλω, γαμέω) Betrothed. 

µελλο-δειπνικός, 4, όν, (µέλλω, δεῖπνον) µέλος µ. 
music at the beginning of dinner. 

μελλο-γικιάω, (µέλλω, γικάω) to put off conquering: 
with play upon the name of Nicias. 

µελλό-ννμφος, ον, (µέλλω, νύμφη) about to be 
wedded: 6 µ. in wider sense, whoever is of mar- 
riageable age, 

ΜΕ΄ΛΔΩ, fut. µελλήσω: aor. 1 euéAAnoa: in Att, 
the augm, is doubled, ἤμελλον, ἠμέλλησα: fo be on 
the point, to be about to do or suffer: hence to intend, 
design, purpose, IL. in Homer to be fated, des- 
lined to do, τὰ οὐ τελέεσθαι ἔμελλον which were not 
| destined to be accomplished. 2. to denote a 
foregone conclusion, to be likely, certain, often best 
rendered by must: µέλλω πον ἀπέχθεσθαι Ait πατρὶ 








μελλώ---μεμόρηται. 


4¢ must be that I am hated by father Zeus. 3. to 
mark « probability, τὰ δὲ wédAAer’ ἁκουέμεν you are 
tikely to have heard of it; 86: wou µέλλουσι» ἄριστοι 
βουλὰς βουλεύειν where the best are likely to be 
holding counsel. 4. to be always going to do, 
meaning to do: hence to delay, put off, hesitate: 
scruple. 6. µέλλω often stands without its infin., 
and so seems to govern an acc., which depends on 
the inf. omitted, as, ὅ τι µέλλετε [sc. xpdrrew], εὐθὺς 
πράττετε, what ye are about [to do], do quickly: 
the part. µέλλω» is also used so, as, 5 µ. χρόνος the 
fuiure time; 7 µ. αὐτοῦ δύναμις his future power: 
esp. in neut., τὸ µέλλο», τὰ μέλλοντα things to come, 
the issue, result. 

µελλώ, οὔς, 7, post. for µέλλησις, delaying; threat- 
ening. 

Ἠελο-γρᾶφία, 4, song-writing: from 

pedo-ypados, ο», (µέλος, γράφω) writing songs. [4] 

µελο-ποιέω, (µελοποιός) to make lyric poems. 

µελο-ποιητής, ov, 5, = peAonoids. 

µελο-ποιός, dy, (µέλος, ποιέω) making lyric poems: 
6 µ. α lyric poet. 

ΜΕ΄ΛΟΣ, eos, τὀ, α limb: κατὰ µέλεα limd by 
dimb. BB. a song, strain: esp. τὰ µέλη lyric poetry, 
choral songs: also 2. the music to which a song 
is set, an air, melody. 

μελο-τὔπέω, (µέλος; τύπτω) to strike up a strain, 
ohani. 

µέλπηθρον, rd, (µέλπω) the song with the dance, 
generally, festivity, sport: μἔλπηθρα κυνῶν a sport 
Jor dogs. 

Μελπομένη, 7, Melpomené, the Songstress, the Muse 
of Tragedy: from 

µέλπω, (µέλος) fo sing, celebrate. II. intr., to 
sing: also µέλπομαι, fut. Youa, Dep. med., µ. κιθα- 
ῥρί(ων to sing to the κιθάρα. 2. 0. acc. to sing, cele- 
érate. 

µελύδριον, τό, Dim. from µέλος, α ditty. 

ΜΕΛ, fut. µελήσω, to be an object of care, 
thought. II. usu. in 3 sing. µέλει, impf. ἔμελε, 
fut. µελήσει, inf. pres. and fut. µέλειν and µελήσειν: 
—uit is a care to me, an object of thought, anxiety : 
esp. of a pursuit, µέλει µοι πόλεμος war is α care to 
ame: 80 in inf., col χρὴ τάδε µέλειν it is right that 
these things should be a care to thee. 2. µέλει is 
often impers., as, µέλει µοι τοῦδε there is @ care to 
ane for this, I care for this. III. the Med. µέλεται 
µελήσεται, are also used in 3 sing. for µέλει, µελήο 
σει, as, ἐμοὶ δέ κε ταῦτα µελήσεται but these things 
shall be my care. 2. also perf. µέμηλε with pres. 
signf., for Att. µεμέληκε, and the plqpf., with impf. 
signf., µεμήλει, to be a care, be thought of: part. µε- 
μηλώς C. gen., πτολέμοιο meuNAds busied with war: 
also in neut. signf., µεμηλότα ἔργα carefully tended 
works, 3. perf. and plqpf. µέμβλεται, µέμβλετο, 
shortened for pepéAnrat, ἐμεμέλητο occur with pres. 
and impf. signf., οὐκέτι μέμβλετ’ "AxiAAevs Achilles 
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no longer cares for it: µέμβλετο of reixos the wall 
was a care tohim. Later, the Act. µέλω, and Med. 
µέλομαι are found in act. signf., to care for, take care 
of, tend, ο. gen., µέλειν βροτῶ» : also aor. µεληθῆναι, 
to care for, take care of, c gen. 

μελ-ῳδέω, (µελφδός) to sing. 

µελ-ῳδία, ἡ, α singing: from 

μελ-φδός, dv, (µέλος, ᾠδή) singing, musical. 

µέμαα, perf. of *udw, 4. ν.; hence 3 pl. μεμάᾶσι : 
2 pl. μέμᾶτε. 

µεµάθηκα, perf. of µανθάνω. 

μεμᾶκυῖα, Ep. shortd. fem. part. perf. of µηκάομαι. 

μέμᾶμεν, and µέµατε, syncop. 1 and 2 plur. from 
pf. µέμαα. 

pepdvynpas, perf. of µαίνομαι. 

pepadres, pl. part. perf. of *udw. 

µεμάποιεν, 3 pl. Ep. opt. aor. of µάρπτω. [ᾶ] 

pépapmov, Ep. redupl. aor. of µάρπτω. 

µεμαρπώς, part. pf. from µάρπτα. 

µέμαχα, pf. of µάσσω : part. --ώς. 

μεμᾶώς, μεμᾶνῖα, part. perf. of *udw, q. Υ.᾿ 

μεμαῶτες and μεμαῶτας, lengthd. for µεµαότες, 
μεμαότας, 

µέμβλεται and µέμβλετο, for µεμέληται and ἐμε- 
µέλητο, 3 pf. and plqpf. pass. of µέλω, ᾳ. Vv. 

µέμβλωκα, perf. of βλώσκω, 

pepBpdva, 7, Lat. membrana, parchment, a skin. 

MEMBPA’2, ddos, 7, a small kind of anchovy. [4] 
µεµέληκα, perf. of µέλω. 

µεµένηκα, pf. of µένω. 

µεμετιµένὸς, Ion. for µεθειµένος, part. pf. pass. of 
μεθίημι. 

µεμηκώς, part. perf. of µηκάομαι. 

µέμηλε, Ep. 3 perf. of µέλω, with pres. signf., also 
µεμήλει, plapf. for impf.: part. µεμηλώς. 

µέμηνα, perf. of µαίνοµαι : part. —ds. 

μεμηχᾶνημένως, Adv. part. perf. from pnxavdopat, 
craftily, by stratagem. 

peplacpar, pf. pass. from µιαίνω. 

µεμιγµένος, part. pass. perf. from μίγνυµε. 

µεμίχθαι, inf. perf. pass. from plyyvupe. 

pepvapdévos, Dor. for µεμνηµένος, perf. part. of 
µιμνήσκω. 

µέμνεο, Ion. imperat. pf. pass. of µιμνήσκω. 

µεμνέῳτο, Ion. for µέμνῳτο, 3 opt. perf. pass. of 
μιμνήσκω. 

µέμνημαι, perf, pass. of µιμνήσκω, inf. µεμνῆσθαι. 

µεμνῄήμην and µεμνφμην, opt. perf. pass. of µι- 
μνῄσκω. 

µεμνηστευµένος, part. pf. pass. from μ;ηστεύω. 
μεμνῶμαι, pf. conj. pass. of µιμνήσκομαι. 
µεµόλυγκα, -υσμαι, pf. act. and pass. from poAbye. 
µέμονα, poet. and Jon. perf. with pres. signf. with- 
out any pres., (udw) I wish, long, yearn, strive: 

διχθὰ δέ µοι κραδίη µέμονε my heart longs with a 

twofold wish. 
- pepdpyras, post. 3 perf. pass. of µείροµαι. 


never stand first ina dause: πος always an- 
enti iersesrederralp 
ορ. μὲν λέ- 





ν is retained in Ton. for 
4 pa as a form of protestation. II. ev before | 
other Parti 1, μὲν ἄρα, Ep. μέν pa, aocord- 
‘ingly, and so. 2. μέν ye ος μὲν ..Ύε, yet at least, 
certainly, Lat. cot. 3. μὲν δή at least, how- 
4. μὲν οὖν or μενοῦν, Lat, imo vero, aye 
rather, nay rather: «ο too, μὲν οὖν Ύε or 
μενοῦνγε, yea rather. —§. μέν τοι Ep., Att. µέντοι, 
certainly, ut any rate, (3) to recall what has gone 
before, now. (3) to mark an objection, or excep- ; 
tion, yet, however, still, nevertheless, 
μέν-αιχμος, ον, alson, ον, (µένω, αἰχμή) sustaining 
the fight, resolute, unflinching. 
peveatves, (μένος) to desire earnestly, long for: ge- 
erally, to intend: ο. gen., µ. μάχης to long for bat- 
IL. ta be angry, rage, be furious. 








BP 





pore 
Tule. ij 


peve-Bijios, ον, (µένω, dfiios) standing one’s ground 
‘against the enemy, staunch, unflinching. 


κήνᾶμεν, Ep. for euev-, 1 pl. aor, 1 from peve-| 


Ἠπενέ-λᾶος, ὁ, pr. n., (µένω, λαός) Att. Μενέλεως, 
Dor. Μενέλας: brother of Agamemnon, 
-πττόλεμος, ον, (μένω, πόλεμος) staunch in battle, 
stedfast, resolute. 
peverds, ή, 7, (μένω) standing one's ground, sted 





es, (μένω, ἔγχος) stedfust in fight, reso- | 


eee μέντοι, etc. ν. Sub μέν, TE 45 δ. 
‘ME'NO, fut. Ep. µενέω, Att. contr. μενῶς aor.1 ἔμεινα: 
λος τας µεμένηκα: to ος ον, ει 
4 ΝΕΟ: to abide, stand one’s ground. 2. {0 stay 
| at home, tarry. 3. to stay behind, linger, dally. 4 
of things, to be lasting, to remain, stand. 5. of come 
dition, to be unchanged, to continue, hold good. 6.9 
abide, stand by an opinion. II. trans. ο, ace. to 
await, expect, to receive, bide, await stedfastly. 1. 
to wait for: µένον δ' ἐπὶ ἔσπερον ἐλθεῖν they waited for 
evening’s coming on: also {0 watch for. 

μερίζω, ow, Dar: ἕω, (μερίς) to divide, proportion in 
parts, IL. to divide, distribute, Med. to divide 
among --- 

μέριμνᾶ, ἡ, (μερίς, µερίζω) care, thought, esp. ansious 
care or thought, trouble, disquietude. the 
thought, mind. Hence 
| µεριµνάω, few, (ο care for, be anzious about, think 
curnestly upon: πολλὰ μ. to be cumbered with many 
cares. Hence 4 

έμνηµα, ατος, τό, care, anaiely: and 

Serine ch, hoor ake tr coral abt take 
‘earnest thought of. 

μεριμνο-τόκος, ον, (μέριμνα, τίκτω) giving birth to 














care. 
heels [δος, 4, (uépos) α part, portion, share. TI. 
τῇ, class: esp. a party, faction, Lat. partes. * 
pacar ὀ(μερίζω)α partition, dividing distributing. 
µεριστής, ο 4, {μερί(ω) α divider or distributer. 
µερίτης, ov, ὅ, (uepis) α partaker. [i 
µέρµερος, ov, (udoura) enaient, disquieted ; also 
laborious, troublesome. 





μόρμηρᾶ, ἡ, collat. form of μέριμνα, care, trouble, 
disquictude. Hence . 

peppnpile, f. tw, intr. to be anxious, thoughtful, to 
ponder, think earnestly: hence, to be perplered, to 
hesitaia. IL. transit. c. acc. to think of, devise. 

μερμήριξα, Ep. for ἕμερ--, aor. 1 from foreg. 

ME PMI Σ, ἴθος, 7, @ cord, string, rope, line. 
.μερ-οπήϊΐος, ον, (μέροψ) human. 

ΜΕΡΟΣ, eos, Td, α part, share: esp. a portion, 
heritage, lot. 2. a share in a thing with others, 
hence, each person’s turn: κατὰ µέρος in turn, suc- 
cessively: κατὰ τὸ ἑμὸν µέρος as far as concerns me, 
Lat. pro rata: ἀνὰ µέρος by turns: but τοὺμὸν, τὸ 
σὺν p. my or thy part, i.e. J or thou: also robpdy µ. 
as to me, Lat. quod ad me attinet. 3. ἐν µέρει τινὸς 
φγιθέναι, to put in the class of .., considér as so and 
a0, like ἐν Ady ποιεῖσθαι, Lat. in numero habere. 

µέρ-οψ, οπος, 4, (µερί(ω, ὄψ) dividing the voice, i.e. 
speaking, endowed with speech, articulate: later oi 
pepowes as Subst. articulate beings, = ἄνθρωποι. 

pés, Dor. for μέν. a 


μέσᾶ-βον, τό, also péoa-Bos, 5, and µεσά.βοιον͵ | be 


Τό, (µέσος, Bots) a leathern strap, on which the 
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µεσ-ημβρινός, ή, όν, more usu. form for µεσημεριόε, 
(µεσημβρία) belonging to noon, about noon, noontide, 
θάλπη p. noon-day heat. IT. southern. [1] 

peo-npdprog, ο», (ueonuBpla) v. μεσημβρινό». 

μεσ-Μήρης, es, pott. µεσσήρης, (µέσος, ἄρω) set in 
the middle, midmost: Σείριος ἔτι p. Sirius is still ἐν 
mid-heaven. 

peatrevw, to be in the middle, be a mediator: to in- 
terpose: from 

µεσίτης, ov, ὅ, (µέσος) a mediator, intercessor, 
peacemaker. [7] 

peoirig, :3os, fem. from foreg. 

µεσό-γαιος, or peod-yeros, ο», also a, ον, also pe 
σό-γεως, wy, (µέσος, γῆ, yaia) inland, in the heart 
of @ country: as Subst., 7 μεσογαία or —yela, the 
tnlerior. 

peod- Sun, ἡ, (µέσος, δέµω, as if for μεσοδόμη) the 
projecting beam between the panels of a wall; strictly, 
something built between. 2. κοίλη µ. the croas- 
plank, of a ship, with a socket for the mast. 

µέσοι, pott. µέσσ-, Adv., (µέσος) in the middle, 
tween. - 
μεσο-λᾶβής, és, (µέσος, λαβεῖν) held by the middle, 


middle of the yoke was fastened to the pole, Lat. | firm-grasped 


µεσ-άγκύλον, τό, sub. ἀκόντιον, (µέσος, ἀγκύλη) 
@ javelin with a thong for throwing it by. 

µεσαι-πόλιος, ο», (µέσος, πολιός) poet. for µεσο- 
πάλιος, half-gray, grizzled, middle-aged. 

» 7, ov, Ion. Superl. of µέσος, the midst, 
middlemost. Compar. pecalrepos, η, ov, more in the 
middle. 
σ-ακτος, ο», (µέσος, ἀκτή) midway between two 

és, “3 παρα ς 
µεσ-αμβρίη, 77, Ion. for µεσηµβρία. 
µεσ-αμβρινός, peo-apéptos, Dor. for µεσηµ.--. 
dros, ov, µέσατος, η, ov, poet. for µέσος: 80 

also 1 Ep. µέσσατος and µεσσάτιο». [&] 

péo-aviog, ov, (µέσος, αὐλή) Ep. µέσσαυλος, Att. 
µέταυλος, as Subst., in Homer ὁ µέσσαυλος or τὸ 
µέασαυλον the inner court, within the αὐλή or outer 
court. IL. in Att. ἡ µέταυλος, with or without 
θύρα, the door between the αὐλὴ or court and. inner 
part of the house, the inner door. 

µέσδων, ov, Dor. for µέ(ω», µεί(ων. 

peonyv, Ep. μεσσηγύ, and μεσηγύε, Ep. peooryés, 
Adv. of Space, (µέσος) in the middle, between. 2. 
c. gen. in the middle of, betwizt. IL. of Time, 
meanwhile, meantime. III. as Subst. τὸ peonyd 
the part between, interval: τὸ μεσηγὺ ἥματος midday, 
noon. [i] 

peorjers, εσσα, ev, (µέσος) middle, middling. 
µεσ-ηµβρία, 7, for peonuepla, Ton. µεσαμβρίη, 
(µέσος, ἡμέρα) mid-day, noon, when the sun is at the 
meridian: p. ἵσταται ’tis high noon. II, the 
country towards the meridian, the South. [¥] Hence 

μεσ-ημβρίϊάζω, to pass the noon, Lat. mersdiari. 


asped. 

µεσ-όμφᾶἅλος, ο», (µέσος, ὀμφαλός) in mid-navel, 
central, midmost, esp. of Apollo’s shrine at Delphi, 
from the prevalent notion that it was the centre of 
the earth: τὸ µ. the very centre. 

µέσον, τό, neut. from µέσος, the middle. 

µεσο-νύκτιος, ο», (µέσος, vit) of or at midnight: 
τὸ p. midnight. 

peco-wayis, és, Ep. µεσσοκ-, (µέσος, πήγνυμι) - 
driven to the middle. 

µεσο-πἅλής, és, Ep. µεσσοπ--,(µέσος, πἆλλω) swung 
or poised by the middle. _ 

pero-wépos, ον, (µέσος, πορεύοµαι) in the midway, 
traversing the centre. 

µεσο-ποτάµιος, α, ον, (µέσος, ποταμός) between 
rivers: esp. 7 Μ., sub. χώρα, a land between two 
rivers, esp. that between the Tigris and Euphrates, 
Mesopotamia. [4] 

πύλη, 1), = “eon πύλη, the middle gate. [0] 

ΜΕ΄ΣΟΣ, η, ο», Ep. µέσσος: I. middle, in the 
middle, Lat. medius ; µέσον ἦμαρ mid-day: in Att. 
also c. gen., between, midwuy between. Proverb. from 
the wrestling ring, ἔχεται µέσος he is caught by 
the middle. II. middle or mean between two ea- 
tremes, middling, moderate, of middle rank. 111. 
τὸ µέσον as Subst., the middle, the space between: 
also, common ground ; és µ. τιθέναι τινί τι to set 8 
prize before all, ἐπ public, Lat. in medio ponere: 80, 
ἐς µέσον ἀμφοτέροις δικάζειν to judge fairly or tm- 
partially for both: ἐκ τοῦ µέσον καθέζεσθαι to remain 
neutral: of Time, διὰ µέσου, sub. χρόνου, mean- 
while, in the meantime ; but also of Space, between. 
Adv. µέσον, in the middle: Att. µέσως, moderately. 


-Poét. Compar. µεσαίτερος, Superl. µεσαίτατο». 


μεσοσχιδήν---μεταβουλεύω. 





καπ ο 
1h γι be personal 
ne ge μον εν in te 
fo 
eens, oy, hte τέµνω) cut through the 
πα foe 
or ‘2. the mai 


θέρος uecov midsummer. 2. c. gen. to be 
middle of, µ. τῆς ἀναβάσιος to be in the middle 


μεσήρης. 
reget hi hr pel abe mare in dhe 
πλ 
Μέσσος, η, 


μας. 
στο”, 4 de fil “ids filo filled full, gen. : 
κ ίσα sated, disgusted 


δα hing: part. µεστόν 
ο Caaerl} A pick oven. Pan be 


or full of. 
μέσφᾶ, pott. Adv. for µέχρι, till, until, ο, gen., 
τμμέσφ' ἠοῦ till morn, 

META’, pott. µεταί, Dor. πεδά, or πέδα : Prep. ο. 

gen da, et ace. 
the midst of, among, between. IT. 
in common, in connexion or union with, with the 
help ος favour of, wer’ ᾿Αθηναίης with the help of 
Athena: so also, in conjunction, in cooperation 
with. Hence "IIT. with, through by means of, 
as wer’ ἀρετῆς πρωτεύει». 

C. par. only post. strictly of persons, among, in 
company with αἶνο sometimes, besides, over and above, 
πύματος μετὰ ofs ἑταροῖσιν last over and above his 
companions. 2. of things, as μετὰ νηυσί, κύµασι, 
ἀστράσι, thus μετὰ mvorfis ἀνέμοιο in company with 
the winds, Homer never uses μετὰ ο, dat. sing., un- 
less of collective Nouns, ο. g. στρατῷ, ἀγορῇ. 

G. accus, of motion, coming into ar among, as 
μετὰ φῦλα θεῶν, μετὰ λαόν: Att, wed" ἡμέραν, Lat. 
ἀπιογάϊω, during the day : generally, after, ἵπ quest 
or pursuit of, either in hostile or friendly sign. : 
hence with a view to, looking to, as πόλέμον µέτα 
θωρήσσοντο they armed for, looking to, the battle. 11. 
hence of Place, after, next after, behind, μετὰ Κτίλον. 
Zoxero μῆλα the sheep followed ofter the bell- 
wether. 2. of Time, after, next {0, esp. μετὰ. 
παῦτα thereafler. 8- of order of Rank, eto. 
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of sucesso of ime, a in yer TY. to- 
wards oF fo, ος. following, as in weraBidus, 
-οίχομαι. Ύ.οἳ in μεθίαμι VE. 
‘fier, behind, sain co vil. 
ρα Ui meine ας ἲο of place, 
ἐκ δν ὀ μὴ ‘in pera-Bals µετα- 
perdi or nerd, aor. 2 from sq. 


suddenly : μ. γῆν to turn, i.e. plough the earth, Lat. 
noware. II, to turn about, chunge, alter, reverse: 
μ. τὰ ὕδατα to change the course of the water: 1. 
δίαιταν to chunge one’s diet or way of life. 

Intr. to undergo a change, become changed, alter : 
to change one’s purpose. 

Med. to change for oneself, exchange, traf- 
fic. II, to turn oneself, turn about : to change 
‘one’s mind or purpose. 2, to turn one's back, 
turn or wheel round. 

µετα.βάπτω, ψω, fo change by dyeing: to stain, dye: 
metaph. to change one’s complexion. 
σα, dy, part. aor. 2 of µεταβαίνω, 
σις, ἡ, (µεταβαίνω) a passing over, shifting, 

TL. change, alteration, 

μεταβέβηκα, pf. of µεταβαίνω: part. ds, inf. --κέναι, 

μετάβηθι, also µετάβα, imperat. aor. 2 of µεταβαίνω. 

µεταβήσομαι, fut. of µεταβαίνω. 

μετα-βίβάζω, σω, (0 carry or convey over, bring inta 
another place. 

μετα-βολή, ἡ, (µεταβάλλω) a change, changing: 
in plur. changes, vicissitudes; but sometimes, ο, gene, 
change from a thing, as 4. κακῶντ change to, μ. & 
τοὺς Ἕλληνας going over to the Greeks. 2. μιτῆς 
ἡμέρης an eclipse. 

μετα-βουλεύω, also as Dep. med. µεταβουλεύομαι, 











40 aller one’s plans, change one's mind, 
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Ῥετά-βουλος, ov, (µετά, βουλή) changing one’s mind, | pera-Levyvups, f. (εύξω, {ο unyoke and put to 
changeful, fickle. another carriage. 
µεταβῳ, fis, 7, conj. aor. 2 of µεταβαίνω. — µετά-θεσις, ἡ, (µετατίθηµι) change: change of 
μετ-άγγελος, ov, 6 and 4, a messenger between two | opinions, a going over. II. the power or right 
parties, go-between, Lat. internuncius. of changing. 
Μετα-γειτνίων, ὤνος, 6, (µετά, γείτω») the second| µετα-θέω, f. θεύσομαι, to run after, chase. 
month of the Athen. year, answering to the Lacon.| petal, poét. for µετά. 
Kapveios, the latter half of August and first of Sept.;| µετα-ἴζω, pott. for µεθίζω, intr. to sit with or 
so called because then people jlitted and changed | beside, seat oneself beside. 
their neighbours. µετ-αίρω, {ο lift up and remove: ψήφισμα µ. to 
µετα-γιγγώσκω, later -γϊνώσκω, f. γνώσομαι: aor. | repeal a statute. II. intr., to go away, depart. 
2 µετέγνων, to ascertain after, too late. II. {οἱ µετ-αΐσσω, fw, to rush after, rush upon: also ο, 
change one’s mind, absol.: c. acc., to aller, repeal a | acc., to rush upon, attack. . 
decree. 2. to repent: ο. acc., to repent of a| µετ-αιτέω, f. fow,to demand one’s share of, to beg. 2. 
ching. to beg of, ask alms of: ο. acc. 3. absol. to beg. 
µετά-γνοια, ἡ, «μετάνοια, repentance, remorse. µετ-αίτιος, ο», also a, ov, (µετά, αἴτιος) being in 
µετά-γνωσις, 7, (μεταγιγνώσκω) change of mind or | part the cause, instrumental in: µ. φόνου an accom- 
purpose. plice, accessory to the murder. 
ηετα- γράφω, ψω, (µετά, γράφω) to wrile differently: | µετ-αίχµιος, ov, Dor. πεδ--, (µετά, αἰχμή) between 
to aller, correct: also, to interpolate, falsify. 2. | two armies: hence midway between; in mid-air: τὸ 
in Med. to translate. [γρᾶ] µ. the space between two armies; also a disputed 
Μετ-άγω, f. µετάξω, aor. 2 fryayov, to convey from | frontier, debateable ground. 
ane place toanother. II. seemingly intr., to change | µετα-κᾶθ-έζομαι, f. εδοῦμαι, (µετά, καθέζοµαι) to 
one’s course. change one’s seat or place. 
μετα- δα(νῦμαι, fut. µεταδαίσοµαι, to share the| µετα-καινίζω, to model anew. 
feast: generally, to partake of. µετα-κἄλέω, έσω, to call away: to call back, recal. 
peera-Sda, f. Show, to tie differently : to untie. μετᾶ-κῖάθω, fo follow after: either absol. to give 
µετα-δήµιος, ον, (µετά, δῆμος) in the midst of, | chase: or ο. acc. to chase. II. to go {ο visit, ο. 
among the people: hence, native, at home. acc. ILI. µ. πᾶν πεδίον to march over the whole 
µετα- δίαιτάω, ήσω, (µετά, δίαιτα) to change one’s | field. [46] 
way of life. µετα-κϊνέω, fo remove: to change, alter. Med. to 
µετα-δίδωμι, fut. δώσω, to give part of, give a| go from one place to another.. Hence 
share. IJ. to give after. [1] peta-xivyntdés, ή, όν, transposed, changed: to be 
μετα-δίοµαι,-- µεταδιώκω. changed or disturbed. 
µετα-δίωκτος, ov, chased, overtaken: [1] from " pera-xAalw, fut. κλαύσομαι, to weep or wail after- 
μετα- δίώκω, fw, to give chase to, overtake. IT. | wards. 
intr. to follow close after. µετα-κλίνω, {ο turn in a new direction: Pass. to 
µετα-δοκέω, f. δόξω, pass. pf. δέδογµαι, to change | take another course, set the other way. [i] 
one’s opinion: impers. μεταδοκεῖ, µετέδοξε one| µετα-κοιμίζω, to lull to sleep. 
changes, has changed one’s plan or purpose: absol.| petd-xowvos,ov,(uerd,xowds}in common,shared. IT. 
in part. perf. pass., µεταδεδογµένον µοι μὴ στρατεύ- | act. sharing, partaking. ° 
εσθαι my purpose is changed 80 as not to march. µετα-κομίζω, to transport, carry over. 
µετα-δόρπιος, ov, (µετά, δόρπον) during sup-| µετα-κὔλινδέω, fo roll away: μ. αὗτόν to roll one- 
. 2. after supper. self over. 
µεταδός, δότω, imperat. aor. 2 of µεταδίδωµι. µετα-κύμιος, ο», (µετά, κῦμα) belween the waves: 
µετά-δοσις, ἡ, (µεταδίδωμι) the giving a share, im-| tras µ. between two waves of woe, i.e. bringing a 
parting. short luli or pause from woe. [ὅ] 
μεταδοῦναι, inf. aor. 2 of µεταδίδωμι. µετα-λαγχάνω, f. λήξοµαι, {ο have or get a share of. 
µετά-δουπος, ο», (µετά, douréw) falling between, | µετα-λαμβάνω, f. λήψομαι, pf. eiAnpa: pass. pf. 
useless. εἴλημμαι: to have or get a share of, to partake tn. 
peta-Spopadyny, Adv., (µετά, *dpéuw) running | Med. µεταλαμβάνεσθαί τινος to claim a thing to one- 
after, following close upon. [μᾶ] self, assume. II. to change, alter, take in exe 
µετα-δροµή, 7, (µετά, *8pduw) a running after, | change, as πόλεμον ἀντ᾽ εἱρήνης: µ. παλτόν to take α 
pursuit, chase. (μετά fu) Sresh dart. 2. to interchange. 
pera-Spdpos, ον, (µετά, Ἀδρέμω) pursuing, huntin ετ-αλγέω, to feel remorse, to repent. 
down, taking vengeance of. % 7 μετα λήγω, Ep. µεταλλήγω, fut. ζω, to leave off, 
µέταζε, Adv., (µετά) afterwards. cease from. 




















μετ. ἅμείβω, f ψω, fo exchange; ἀγαθὸν κακοῦ good 
for evil: to change, to remove. Med. to receive in turn. 

pera-péder, impers., fut. µελήσει: αὐγ.1µετεµέλησε: 
it repents me, rues me, Lat. poenitet me ; µεταµέλε 
ot obras ἀπολογησαμόνῳ I repent of having 10 de- 
fended myself: absol., µ. µοι it repents me: also 
πο ας ο Αμορε ο αισίως 
had been said made Aristo repent it Hence 


μετα-μέλεια, ἡ, change of purpose, regret, repent- 





ance. 
µεταμεληθείς, µεταμεληθῆναι, part. and inf, aor. 1 
of 


sq: 

µετα-μέλομαι, Dep.c. fut. med. -ἤσομαι, et aor. pass. 
μετεμελήθην, (µετά, µέλω) Lo feel repentance, to rue, 
regret: absol., lo change one’s purpose. 

perd-pehos, ὅ, (µεταµέλομαι) repentance, regret. 

µετα-μέλπομαι, Dep., to sing or dance with or 
among. 

pera-piyvopt, Γ. µίξω, to mix with or among. 

pera-ploryw,=foreg. 

µετα-µορφόω, (µετά, µορφή) to transform : 
transfigure. 

μετ-ἄμώνιος, ον, (µετά, ἄνεμοτ) borne by the wind : 
hence, light, airy, idle ; µ. βάζειν to talk idly, 


Hap seg moe μας 
μετα ναικτάω to hoe withe 

ναμέτην, ο, bs (μετά ναί) a setlr in new 

' cap eat rh ew hhas changed 

original inbabitant, 


Mehoneyn somanlier, opin thar 


"pov, blging tyke ο wanderer 


to go over, over to the other 
etree thickeners 
per-av-lormpty 








μετα-παιδεύω, to educale 

ετα-παύομαι, fo rest at intervals. 

µετα-πανσωλή, ἡ, an interval of rest. 

pera-me(Bw, (0 change by persuasion, win. over. 

µετα-πειράομαι, fo (ry in a different way. 

μετα-πεµπτέος, a, ov, verb. Adj., to be sent for: and 

µετά-πεμπτος, ον, sent for: from 

µετα-πέµπω, fo send away. Med. µεταπέμπεσθαί 
τινα to send for, summon, Lat, arcessere. 

µετα-πηδάω, ᾖσω, (0 leap from one place to another. 

µετα-πίπτω, Γ.πεσοῦμαι, aor.2 drecoy: pl. πέπτωκα: 
to fall differently, undergo a change, change sud- 
denly. 2. of votes, to change sides. 3. of 
conditions, to change, usn. for the worse, fo decline : 
but also {0 change for the better. 

μετα-ποιέω, fo remodel, cast anew, alter. Med. to. 
Jay claim to, pretend to, make a pretence of a thing: 
ο gen. 

pera-mopevopat, Dep. ο. fut. med. --εύσομαι, et 
aor. pass. -εύθην: to go after or in quest of : to fol- 
low up. 

µετα-πρεπής, és, distinguished among: from 

µετα-πρέπω, {ο be conspicuous or distinguished 
among, usu. ο. dat. plur, 

μεταπτάμενος, part. aor. of μεταπέτᾶμαι. 

μετα. πτοιέω, (µετά, πτοιέω) fo scare away. 
inte. to cower or crouch from fear. 

ετα-πύργιον, τό, (µετά, wipyos) the wall between 
the towers, the curtain. 


π. 





µεταρίθµιος---μεταχωρέω. 


µετ-ἄρίθμιος, ov, (µετά, ᾿ἀριθμός) counted, num- 
bered among. 

µεταρ-ρίπτω, ψω, to turn upside down. [i] 

µεταρ-ρυθμίζω, to change the form or fashion of a 
thing, (ο remodel: esp. to reform, correct. 

µετ-άρσιος, ον, also a, ον, Dor. πεδάρσιος, (µε- 

ταίρω) raised aloft, high in air: metaph. scattered to 
the winds. 2. floating in air, wavering, unsteady : 
also airy, emply. II. like µετέωρος, on the high 
sea, oul at sea. Hence 

µετ-αρσιόω, to raise aloft, lift up. 

µετα- σεύομαι, aor. μετεσύμην, Ep. µετεσσ-», whence 
3 sing. µετέσσντο: to go along with. II. to rush 
Gfier: ο. acc. to rush upon. 

µετα-σκευάζω, dow, to fashion, arrange, dress dif- 
Serently: to transform. 

µετα-σπάω, dow, [4] to draw over from one side to 
another, persuade, convince. 

µετασπόµενος, part. aor. 2 med. of µεθέκω. 

µετασπών, part. aor. 2 act. of µεθέπω. 

µέτασσαι, αἱ, lambs coming midway between the 
πρόγονοι and ἕρσαι, the middle-born lumbs. (From 
µετά, as περισσός from περί.) 

Φετασ-σεύομαι, Ep. for µετασεύομας 

μετασταθῶ, conj. aor. 1 pass. of µεθίστηµι. 

. peractas, aoa, άν, part. aor. 2 of µεθίστηµι.. 

µετά-στᾶσις, (µεθίσταµαι) a removal from one 


place to unother: µ. ἡλίου an eclipse. 2. µ. βίου 
departure, from life; also absol. decease. Ika 
changing, change. 2. esp. a change of political 


constitution, revolution. 

µετα-στείχω, to go after, pursue. 

µετα-στέλλομαι, Dep., to send for, fetch, summon. 

µετα-στένω, also in Med., to bewatl, lament after- 
wards. 

µεταστήσας, aor. I part., µεταστήσω, fut. of 
µεθίστηµι. 

µετα-στοιχί, Adv., (µετά, στοῖχος) in a line one 
after another. [7] 

µετα-στονᾶχίζω, (µετά, στοναχί(ω) to sigh or groan 
afterwards. 

µετα-στρᾶτοπεδεύω, and Med. --εύομαι: to shift 
one’s camp. 

µεταστραφήσομαι, fut. pass. from μεταστρέφω. 

µεταστρεφθείς, part. aor. 1 pass. from sq. 

µετα-στρέφω, f. ψω, to turn about, turn away: 
Pass. οµαι, f. µεταστραφήσομαι, to turn oneself 
round, whether to raily or to flee: esp. in part. 
or. I µεταστρεφθεί». 2. to turn back upon, re- 
tort. 3. to change, aller. II. intr. to change 
one’s course. 2. to care for, regard, c. gen. 3- 
fo turn round upon, to visil with vengeance. 

μετασχεῖν, inf. aor. 2 of µετέχω. 

µετά-σχεσις, ews, 7, (µετέχω) α participation, 
sharing in. 

µετα-σχημᾶἄτίζω, f. low, (µετά, σχΏμα) to change 


the form of, aller, transform. 
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µετα-τάσσω, Att. -στω, f. tw, to chenge the order 

of, arrange differently. Med. to change one’s order 
of battle: to range oneself on another side. . 
μετα-τίθημιν f. θήσω, aor. I µοτέθηκα : 

II. usu. fo place differently, “change 
alter. "Med. to change Jor oneself: absol. to change 
one’s opinion, retract: also, µ. Thy γνώμην {0 change 
to a new opinion. 

µετα-τίκτω, f. τέξοµαι, to bring forth after. 

µετα-τρέπω, f. ψω, to turn round. Med. er Pas., 
to turn oneself round, esp. to tern back. 2. to 
care for, regard, take care of. * 

µετα- τρέχω, f. θρέξοµαι, but usu. δρᾶμοῦμαι: and 
aor. 2 μετέδρᾶμο», from obsol. δρέµω, to run after. 

µετα-τροπᾶλίζομαι, as Pass:, (µετά, τρέπω) to 
keep turning about, in a retreat. 

µετα-τροπή, ἡ, (μετατρέπω) @ turning round ος 
back: a visiting, vengeance for a thing. 

µετα-τροπία, 7, =foreg. 

μετά- ο», ( µετατρέπω) turning round er 
about: esp. of an enemy, turning round upon: 
tpya µετάτροπα deeds that are visited with vengeance. 

µετα-τρωπάω, fow, poet. for perarpére, 

µετ-ανγάζω, Dor. πεδ--, to look about for. 

µετ-αυδάω, f. how, to speak among, to address, c. dak. 
plur., usu. in 3 sing. impf. µετηύδα. ΤΙ. later, to 
accost, address, ο. acc. 

µετ-αντίκα, Adv., forthwith, thereupon. [Ὦ 

pet-atris, Adv., afterwards, thereupon. 

µετα-φέρω, f. perolow, to carry from one place ὃν 
another, transfer. 3. to change, alter: to pervert. 
Pass. {0 change one’s course. 

perd-dnpt, to speak among, address, c. dat. plar. 

µετα-φορά, ἡ, (μεταφέρω) a carrying from one plaos 
to another. II. esp. in Rhetoric, a transferring to | 
one word the sense of vital a metaphor, trope. 

µετα-φορέω, --µεταφέ 

µετα-φράζομαι, σοµαι, μα. to reflect on or cen- 
sider after. 

perd-dpevov, τό, (µετά, φρή») strictly, the part be- 
hind the midriff (Φρένες), hence the part between the 
shoulder-blades: generally, the back. 

µετα-φωνέω, to speak among, address. 

µετα-χειρίζω, to have or take in hand, wield, 
esp. to have the management of. 2. to "handle, 
treat. 11. to change, atier. 

Also as Dep., µεταχειρίζοµαι, {.τοῦμαι: aor. 1 ere 
εχειρισάµη», ίο have ὁ in one’s hands, handle. 2. {0 
take in hand, manage, contrive: µ. πρᾶγμα to con- 
duct an affair. 3. to handle, treat, discuss: of 
physicians, to treat. 

pera-xpdévio¢g, ο», poct. a, ov, (µετά, χρόνος) like 
µετάρσιος, high above the earth, high aloft. 

µετά-χρονος, ov, (µετά, χρόνος) afier the time, dons 
afterwards. 

µετα-χωρέω, to go to another place, withdraw: {ο 
migrate, of birds of passage. 


fa) 
πήραν Lo and 1p, foe erste ο, 
for μετῇ, 3 conj. pres, of µέτειµι. 
aor. t Of µετατίθηµε. : 
έτ-ειµε, to be between, among or with, live with, 
associate with. Τι impers., µέτεστί wot, I have 
@ share or claim: in part. neut. absol., µετόν there 
being α share or claim. 
per-erp,| <lul) to go belweenor among. II. 
10 go after or behind, follow, go for; fetch. 2. to 
pursue, visit with IIL. fo go 1ο, ap- 
IV. to pass over, go over 





(eu). 
‘pereto, Ep, for μετῶ, conj. pres. from µέτείµι. 
to step out of one thing into another. 
ετ-εκ-φέρω, fo carry out, convey away. 
mopar, fut. of µετέρχομαι. 
Μάτελθε, µετελθών, imperat and part. aor. 2 of 
µετέρχοµαι. 
άζω, fo move from one place to another, 
esp. to put on board another ship. 
ετέμμεναι, Ep. and Ion, for μετεῖναι, inf. pres. of 
ere (εἰμῇ). 
per-tu-diiros, ον, (µετά, ἐμφίω) transplanted, en 
grafted afresh. 
µετ-εν-δύω, fo put on other clothes. 
Μετενήνοχα, Att. perf. of μεταφέρω. 
µετ-εν-τίθημι, fo put into another place. [ 
µετ-εξ-αιρέοµαι, Med., to take out and put εἶνο- 
where. 


per-cf-av-lommps, fo remove from one place to an- 
other. 

per-et-repor, at, a, (µετά, ἐξ, ἕτεροι) some others. 

wereéy, Ton. for μετρ, πεις, part. from wéreys 

εἰμί 
ρωτα, Adv., afterwards, thereafter. 

µετ-έρχοµαι, f. μετελεύσομαι, Dep. med. ο. aor. 3 
net. Adoy, et perf. -ελήλυθα. Τὸ come among, ο. 
dat. 2. 0 go among or between the ranks. 8. 
to go in quest of, against, attack. II. to go to an- 
other place, go away. ΤΠ. ος ace,, to go after, to 
«ο to seek, go in quest of: hence to seek for, aim 
at. 2. of things, to goafler, attend to, manage. 8. 
fo pursue : esp. in legal sense, fo prosecute. 4. 10 
approach with prayers, supplicate. 5. to court 
or won. 

μετέσσῦτο, 3 aor. contr, of µετασεύομαι, 








µετέσχηκα, perf, of µετέχω, 


ity onto enjoy an qual share οἳ good 
ορ ος Ἑ). ἐς pewh;.con). tress δαν 
«μι (cnt). 

µετ-εωρίζω, (µετέωρο») to raise up, raise: to keep 


the heavenly bodies, meleors, natural phenomena: 
hence generally, τὰ μ, πράγματα abstruse, lofty spe- 


µετεωρο,σαφιστής, ὁ (ετέωρω, σωφιστήϱ) ame 


Doig ντι ἄκος, ὃν (µετέωρος, φέναξ) a meled- 
quack. 
µετῆλθον, Ep. µετήλυθον, aor. 2 of µετέρχομαι. 
ἱνέμιος, ον, (µετά, ἄνεμος) swift as the wind, 
μετ.ήορος, ον, Dor. meBhopos, αἰωρέω) older 
Ῥοδε, form for µετέωρος, on high, in the air, hanging, 
aloft, II. metaph. wavering, vacillating. 

μετῇρα, aor. 1 from µεταίρω. 

µετήσεσθαι, Ion, for µεθήσεσθαι, inf. fut, med. of 
μεθίημι. 

μετηύδα, 3 impf. from µεταυδάω. 

µετίει, Ion. 3 pres. or impf. from µεθίηµι, 

pertero, Ion. for μεθ, 3 impf. med. from peBinut. 

μετ-ίημι, µετ-ίστηµε, fon. for μεθ. 

μετοίσχω,--'μετέχω, & gen. 

μετ-οικεσία, ἡ, -- µετοικία 1. 
the Jews : from 

ετ.οικέω, ἠσω, to change one’s abode, remove to a 

place, ο. ace.: ο, dat. loci, to settle in, IL. absol. 
to be a µέτοικος or settler. Hence 

μετ-οικία, ἡ, α change of abode, migration. 
a settling ax µέτοικος, settlement: society. 
condition of a µέτοικος or sojourner. 

μετ.οικίζω, ἴσω, to lead to another abode, Pass. to 
be led to another country, to emigrate. 

µετ-οικικός, ή, dv, (uéroixos) belonging to a µέτοι- 
kos: τὸ µ. the list of µέτοικοι or aliens. 

μετ-οίκιον, τό, the tax of twelve drachmae paid by 
the µέτοικοι at Athens: from 

µέτ-οικος, ον, (µετά, οἶκυς) changing one's abode, 
setiling elsewhere. II. at Athens, 6 and ἡ µ., an 
alien who was suffered {ο settle in the city on pay- 


2, the Captivity of 





I. 
2. the 





µετοικοφύλαί---ΜΗ.. 


ment of a tax (µετοίκιον), yet without enjoying civic 
rights, Lat. inquilinus. 

per-orxo-pvAak, ἄκος, 5, 4, (µέτοικος, φΦύλαξ) the 
guardian of the µέτοικοι or aliens at Athens. [v] 

µετ-οίχοµαι, f. χήσοµαι, Dep. med., to be gone 
elsewhere, to have gone away. 2. to have gone 
after, to go after: to pursue. 3. to have gone 
among or through, 4. to have gone with, to be in 
attendance. 

petolow, fut. of μεταφέρω. 

µετ-οκλάζω, ow, (µετά, ὀκλά(ω) to keep shifting 
ane’s knees, of a coward crouching in ambush. 

Βετ-ονοµάζω, to change the name, call by a new 
mame. Pass. to take a new name. 

μετ-όπῖν, Adv., = µετόπισθε. 

µέτ-οπις, (δος, 7, (µετά, Sais) after-vengeance, γε- 
tribution. 

«όπισθε, and before a vowel µετ-όπισθεν, Adv., 
of Place, from behind, backwards. 2. of Time, 
after, afterwards. 11. as Prep. ο. gen., behind. 

µετ-οπώρα, ἤ, (µετά, ὁπώρα) the end of autumn. 

µετ-οπωρΐνός, ή, ov, (μετοπώρα) of or like the end 
of autumn, verging on winter. 

µετ-όπωρος, ov, (µετά, ὁπώρα) autumnal, 

µετ-ορμίζω, Ion. for µεθορµί(ω. 

µετ-όρχιον, τό, (µετά, ὄρχος) the space between 
vows of vines, etc. 

µετ.ουσία, 7, (uerdy, μετοῦσα) a sharing in, par- 
taking of, communion: hence possession, enjoyment. 

Βετ-οχή, 7, (ueréxw) a sharing, partaking of, com- 
munion. 

μετ.οχλίζω, fow, (µετά, ὄχλος) to remove by a 
lever, hoist out of the way. 

Βετοχλίσειε; Ep. µετοχλίσσειε, 3 opt. aor. 1 from 
foreg. 

pér-oxos, ov, (µετέχω, µετοχή) sharing in, partak- 
dng of: as Subst., a sharer, partner: an accomplice 
@n, accessory to. 

µετρέω, ἠσω, (μέτρον) to measure : 1. of Space, 
to measure, i. e. pass over, Lat. metiri, emetiri: Med. 
µετρεῖσθαι ἴχνη to measure the foot-marks with the 
eyes. II. of Number, etc., {ο count. 2. to 
meusure, estimate, compute. 3. {ο measure out. 
Hence 

pérpnpa, ατος, τό, that which is measured out, a 
measure, dole. 

µέτρησις, 7, (µετρέω) a measuring, measurement. 

μετρητής, ov, ὁ, (μετρέω)Ξ- ἀμφορεύς, Lat. metreta, 
at Athens the usu. liquid measure, holding 12 χοές, 
or 144 κοτύλαι, ἃ of the Att. µέδιμνος, about 9 gal- 
lons Engl.: the Rom. amphora held 2 of a μετρητής. 

µετρητός, ή, όν, (µετρέω) measured: measurable. 

petptatw, (μέτριος) to be moderate: hence {ο be of 
an even temper, be calm, unru filed. 

µετριο-πᾶθέω, (uérpios, πάθος) to be moderate, to be 
compassionate, merciful towards, 

µετριο-πότης, ov, 4, (µέτριος, πίνω) a moderat 
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drinker: as Adj., moderate in potations : Superk 
µετριοποτίστατος. 

Τριος, a, ov, also os, ο», (μέτρον) within measure, 
moderate: of Size, of average or ordinary height. IL. 
of Number, few. III. of Degree, holding to the 
mean, moderate: esp. of a mean or middle state: τὸ 
µέτριον the mean, 2. tolerable. 3. of Persons, 
moderate, temperate: also fair, reasonable. 

Adv. µετρίως, also neut. Adj., μέτριο» or µέτρια, 
moderately, in due limits or measure. 2. modesily, 
temperately : on fair terms. 

µετριότης, ητος, ἡ, (μέτριος) moderation, 

ΜΕ ΤΡΟΝ, τό, @ measure or rule; a standard. 2. 
also the contents or thing measured, as well as the 
measure ttself. 3. any space measured or measur~ 
able; µέτρον ὅρμου the size of the harbour: μέτρο» 


ἥβης the prime of youth. II. the mean between 
two extremes, proportion, hence _—‘1. metaph. mea- 
sure, fitness. 8. moderation. III. metre, opp. 


to µέλος (music) and ῥυθμός (time). 

µετῴκισα, aor. I from µετοικίζω. 

pet-ovipla, ἡ, (µετά, ὄνομα) change of name: im 
Rhetoric, the use of one word for another, metonymy. 

µετ-ωπηδόν, Adv., (µέτωπον) head foremost, front~ 
ing: of ships, in line, opp. to ἐπὶ κέρως in column. 

µετ-ώπιον, τό,--µέτωπον, the forehead. 

µέτ-ωπον, τό, (µετά, SY) the space between the 
eyes, the foreheud, front. II. the front, fore part 
of any thing: the front, face of a building: the ne 
of an army. 

µετ-ωπο-σώφρων, ov, gen. ovos, {µέτωπον, σώφρω») 
with ingenuous countenance. 

ped, Ep. and Ion. for pov, enclit. gen. of ἐγώ. 

ΜΕ; ΧΡΙ’, and péxpts, I. Prep. ο. gen. until, 
unto, to a given point. 1. of Place, µέχρι θαλάσ- 
ons as far as the sea. 2. of Time, τέο μέχρις 
until when? µέχρις οὗ: µέχρις 800u; until when ? 
how long? µέχρι τινός for a space: µέχρι τοῦδε un- 
til now. 3. in Ion., µέχρις οὗ is sometimes fol- 
lowed by another gen., 6. g. µέχρις οὗ ὀκτὼ πύργω», 
as far as eight towers, instead of µέχρις οὗ ὀκτὼ 
πύργοι εἰσίν. II. as Adv., until, until thai, with 
conjunct. or optat., as µέχρι τοῦτο ἴδωμεν. 


| MH’, Adv., not, used in cases where the Negation 


depends on some previous Condition, either expressed 
or implied, while od denies absolutely : μή expresses 
that one thinks a thing és not; ob that it ss nots 
hence µή is always joined with ei, ἐά», Hy, ὅταν», éx- 
ειδάν, ἕως ἄν, because these speak of a thing not as 
a fact, but as a supposition: whereas éxei, ἐπειδή 
are joined with od, because they refer to a fact. 2. 
µή also is used after the final Conjunctions iva, és, 
ὅπως, ὥστε, because these are in their nature contin- 
gent, as, ὡς µή .. ὅλωνται that they perish not. 3. 
with Infin., as, τὸ μὴ πυθέσθαι μ' ἀλγύνειεν ἄν the 
not knowing would grieve me. 6. with the Parti- 
ciple, as, μὴ dweveixas=ei μὴ ἀπήνεικε, if he had nos 





carried away. ia very 
scolar Fro Facies @ command, when, like| 


‘Lat, ne, it stands first in the sentence s Legh is 
with the imperat. pres. μὴ Aye; and 2. 
‘with the conjunctive aurists as μὴ Adfps. 3h 
‘is j ‘optat. aor, to express a wish: μὴ γὰρ. 
“Erdos ἀνήρ O that he may not come! LL. in, 

fa sentenice of two clauses connected by ή ος καί, μή 

the second 
Be iy Consuxeri0s; that nat ή, Lat 
ne.” T.with eonjunct. aor. toa Verb| 


in re. ος Sts 88, φεύγω ah μὴ ληφθῶ 1 flee dest I be 
ter principal Verb in pust | Janguage 





C. As Inrennocar,, indirect questions, where 
expected, 4 


a negative answer is μή mov ..pdaves 
ye didnot say? 2. μή is also used with the 

indicative subjoined to another verh, when it may be 
expressed by whether, ns, δείδω μὴ δὴ πάντα νηµερτέα 
εἶπεν Lfear as to whether she has spoken all too true, 
i.e. I fear she has spoken all too true. 

μὴ γάρ, an elliptic phrase, used in emphatic denial, 
πο certainly, Lat. nulla modo, where an imperat. or 
optat. Verb must be supplied from the foregoing 
passage to which the denial refers, as μὴ λεγέτω τὸ 
ὄνομα .. Answ. μὴ γὰρ [λεγέτω].. 

μή Ύε, not at least, strengthd. for μή. 

μηδ-ᾶμᾶ, μηδ-ἄμῆ, in nowise, not at all. II, of 
Place, nowhere, (Strictly dat. fem. from µηδαµός.) 
μηδ-ἄμόθεν, Adv,, from no place: µ. ἄλλοθεν from 
no other place. 

μηδ-ἅμόθί, Adv., nowhere: and 

μηδ-αμοῖ, Adv., no-whither: from 

en da, doy fe it uly alae oy ok 


H 




















pole κιν hence 
οἳ, Adv., nowhere. 
ed ‘Adv. =pndapa. 
η-δέ, Adv., (μή, δέ) nor, Lat. neque, nec. ο 3- 
abe? dontled, μηδὲ. μϕδέ ο», neither μον, Lat, 
neque ..neque . IL. joined with a single word 





or phrase, not even, Lat. ne ...quidem. 

μηδ-είς, μηδεμίᾶ, μηδέν, declined like «ls, µία, ἕν, 
gen. unberds, μηδεμιᾶ», μηδενός, etc. = (μηδέ, els) nut 
‘even one, no one, none, Lat. nullus 3, ἡ μηδέν 9ο. 





μὴ γάρ--ΜΗ/ΚΩΝ. 
πο in rept, οὖσα one who is α mere nothing, a nobody sd 


μηδ ἐν nothing : hence a useless:or worthless person? 
κάβνίννη δικα ἠπαμαρσκάπιν ον κο 
μηδέ-ποτε, Adv, never. 

μηδέ-πω, Ady. nor as yet, nolas yet. 
-μηδε-πώ-ποτε, Adv., never dil mow, never yeh, 
never at any time. 


Bede ep 05 ον (ond Eros) neither of the two. 
viaeripsos, Adv.» to meiler side 


bes Marr ens Clistatiisdotcol die aisietcoaneenten 
language or dress: esp. to side with the Medes, 

δα, ns oe, 
by, (Μῆδος) Median. pp raed on 


μ th ian oo ome the Median 
Pasion hich ποία, Λονθα ding 
Μηδισμός, ὁ, (Μηδί(ω) a leaning towards the Medes, 


ο. ie nip doa ἴνω) Mede-sluying. 
ov, ure 
£.whoowar, Dep.med.,(uABos). To devise, 


resolve, counsel, advise. 2 10 plot, scheme, bring 
about, contrine +. 3cc. 

ΜΗΓ-ΔΟΣ, εως, τό, oan in plus. des commas, pl 
ον atin reat ο pl. jhbea, 
Lat. virilia, genitals. 


'μηδ.οσ-τισ-οῦν, ment. ried τος μαδὰ ὅστις ary 

μηδὲ ὅ τι οὖν, πο one whatever, nothing wh. 

P ayBoorien, ἡ, (nates) οκ prudence. 

Μηδο-φόνος, uv, = MyBoxrdvos. 

μηθείς, neut. µηθέν, a later form for µηδείς, μηδέν. 

ΜΗΚΑ΄ΟΜΑΙ, Dep. med., with part. aor. μἄκών: 
perf. with pres. signf. µέμηκα, part. µεμηκώς, shortd. 
fern. μεμᾶκυῖα : also impf, formed from perf. ἐμέμη- 
nov. To bleat, of sheep: of fawns and hares, to 
soream, shriek, ory. 

µηκάς, dios, 4, (µηκάοµαι) fem. Adj., bleating, 
epith. of she-goats, 

µηκ-έτι, Adv.,(uh,ér1) no more, no longer, no further. 

µήκιστος, η, ον, Dor. and Att. µάκιστος La]; 
(ufixos), Superl. of µακρός, but formed from pijuos, 
as αἴσχιστος from alaxos, the longest, tallest, or 
generally, greatest. Adv. µήκιστον, for a very long 
time or in the highest degree. 

ΜΗ΄ΚΟΣ, eos, τό, length: also height, tallness, 
stature.” 2. of Time, a long space. - of Size 
or Degree, greatness, magnitude. II. τὸ μῆκος or 
μῆκος absol. as Adv., in length or greatness. 

byj-kore, Adv., Ion. for µήποτε. 

μηκύνω, Ε. ὑνῶ or ὕνέω, (μῆκος) ε---{ο lengthen, 
prolong, protract: also to delay, put off: µ. λόγον. 
to speak at length: also without λόγον, to be lengthy 
or proliz, a. µι βοήν to raise a loud cry. 

MH'KAN, wvos, %, the poppy. _ 2. the head of a 
Poppy. 3+ poppy-seed, prepared for food, 





μηλέα---μὴ ob. 


µηλέα, ἡ, (μῆλον) an apple-iree, Lat. malus. 

prnAc(n, 9, Ep. for µηλέα. 

μήλειος, ο», also a, ov; (μῆλον) af, belonging to a 
sheep. 


Μηλιάδες, al, (μῆλο») nymphs of the fruit-trees or 
of the flocks, also Μηλίδες: but also 2. nymphs of 
Melis or Malia in Trachis, cf. MnAceds. 

Μηλιεύς, έως, 5, an inhabitant of Melis or Malia 
in Trachis. II. also as Adj., Μηλιεὺς κόλπος the 
Mailiac gulf. 

Μήλιοφ,.α, ov, from the island of Melos, Melian. 

MyXle, ἴδος, 7, Ion. for Μαλίς, with or without γῆ, 
Melis or Maia in Trachis. 

µηλο-βοτήρ, jipos, 6, and 

μηλο- s, ov, ὁ, Dor. —ras, (μῆλο», βόσκω) a 

herd. 


g2nAd-Boros, ov, (μῆλο», Béoxw) grazed by sheep. 

µηλο-δόκος, ov, (μῆλον, δέχομαι) sheep-receiving. 

Μηλο-θύτης, ου, ὁ, (μῆλο», θύω) a sacrificer of sheep, 
@ priest: βωμὸς µ. a sacrificial altar. [i] 

µηλολόνθη, ἡ, a kind of beetle or cockchafer. (De- 
Triv. uncertain. ) 

ΜΗ΄ΛΟΝ, ου, τό, (A) α sheep; ἄρσενα µ. rams, 
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deed, verily, truly, in sooth ; 4 phy, in very truth, 
used esp. at the beginning of an oath: καὶ ph», Lat. 
et vero, and yet: οὗ phy assuredly not, so too μὴ phy. 
Μήν was orig. the same as µέ», but after the intro- 
duction of the long vowel 7 it became the more em- 
phatic form: but 4 µέν, μὴ μέν, were retained in Ep 
and Ion.,= Att. ἦ why, μὴ why. 

ΜΗ΄Ν, 6, gen. µηνός: dat. pl. µησί, Ion. µήνεσι = 
also pels. .A month: in earlier times the month was 
divided into two parts, μὴν ἱστάμενος the first, and 
μὴν φθίνων the second half; the Attic division was 
into three, μὴν ἱστάμενος, μεσῶ», φθίνω»ρ: the latter 
third was usu. reckoned backwards, as, τρίτη τοῦ 
φθίνοντος µηνός on the third day from the end of 
the month: but also onwards, as τρίτη én’ εἰκάδι the 
twenty-third day of the month --κατὰ μῆνα by the 
month, monthly. ΙΙ. Ξ:µηνίσκως 11. 

µηνάς, άδος, ἡ, = hyn, the moon. 

µήνατο, poet. for éufvaro, 3 aor. 1 from µαίΐνομαι. 

µήνη, ἡ, (μήν) the moon. Hence 

pyviatos, a, ov, monthly. 
µηνιθµός, ov, 4, Cunpler) wrath, 

µ 


νῖμα, ατος, Τό, (unviw) the cause of anger, µ. 


wethers: also a goat: pl. μῆλα are flocks of sheep or | θεῶν the cause of divine wrath. 2. guilt, espr 
goats. (The word is not used in this signf. in Prose.) | of blood. 

ΜΗ΄ΛΟΝ, ov, τό, (B) Dor. ΜΑ΄ΛΟΝ, Lat. MALUM,| ΜΗ΄ΝΙΣ, ws, ἡ, Att. gen. µήνιδος, wrath, anger 5 
an apple, generally, any fruit from trees. 2. µ. | also, malice. 


µ 

Κυδώνιον the quince, µ. Περσικόν the peach, µ. Μηδικόν 
the orange or citron. II. metaph. of a woman's 
breasts. 

µηλο-νόµης, ov, 6, Dor. --μας, (μῇλο», véuw) a 
shepherd, goatherd. 

µηλο-πάρειος, ο», Dor. μᾶλοπάρειος and —xdpyos, 
(μῇῆλον, παρειά) ruddy-cheeked, like an apple. 

µηλό-σκοπος, ov, (μῆλο», σκοκέω) fit for watching 

eep. 

µηλό-σπορος, ο», (μῆλο», σπείρω) set, planted with 
Sruit-trees. 

µηλοσ-σόος, ον, pott. for µηλοσόος, (μῆλον, σώ(ω) 
sheep-protecting. 

μηλο-σφᾶἅγέω, to slay, sacrifice sheep, ἱερὰ µ. to offer 
sheep in sacrifice: from 

µηλο-σφάγος, ov, (μῆλο», opd(w) slaying sheep. [ᾶ] 

µηλο-τρόφος, ο», (μῆλο», τρέφω) sheep-feeding. 

μηλ-οῦχος, ὅ, (μῆλον Ἡ. 11., ἔχω) a girdle that con- 
Jines the beasts. 

µηλο-φόνος, uy, (μῆλο», φονεύω) sheep-slaying. 

µηλο-φορέω, to carry apples: from 

µηλο-φόρος, ov, (μῆλο», φέρω) bearing apples. 

μηλο-φύλαξ, dios, ὁ and 7, (μῆλον, φύλαξ) one who 
watches sheep, or apples. [ῦ] 

µηλωτή, 7, (μῆλο») α sheep's skin. 

µήλ-ωψ, οπος, ὁ, 7, (μῆλον, Sp, ὤψ) looking like.an 
apple, ruddy: of corn, yellow, golden. 

μὴ µάν, nay verily. 

py pév, Ion. for μὴ µάν. 

μήν, a Particle strengthening affirmation, yea, in- 


µηνίσκος, 6, Dim. from phyn, a crescent. 1.α 
crescent-shaped body, esp. to protect the head of 
statues. 

µηνίω, (μῆνις) to cherish wrath, be wroth against : 
to be offended at: also to declare one’s wrath againsé 
a person, 

µηνο-ειδής, és, (µήνη, εἶδος) crescent-shaped, Lat. 
lunatus: hence of the sun and moon when partially 
eclipsed. 

μήνῦμα, ατος, τό, (unviw) an information. 

μηνῦτήρ. jipos, 5, (μηνύω) an informer, gnide. 

pHvUTIs, ov, 6, (μηνύω) masc. Adj., that brings to 
light. IT. as Subst., an informer, Lat. delator. 

μήνῦτρον, τό, (μηνύω) the price puid for informa- 
tion, reward. 

μηνύτωρ, ορος, ὁ,-μηνντήρ: [0] from 

ΜΗΝΥΩ, f. dow, Dor. μᾶνύω, to disclose, reveal, make 
known: betray. II. at Athens esp. {0 inform, 
lay public information against another: impers. in 
Pass., μηνύεται information is laid: but in Pass. also 
of persons, {0 be informed against. {[ῦ in pres. and 
impf. in Hom. and Pind. but é in ΑΙ] 

μὴ ὅπως, followed by ἀλλά, an ellipse for μὴ πο» 
λάβητε ὅπως .., do not think that.., not only not 
$0.., bub... 

μὴ ὅτι,ς: μὴ ὅπως: when μὴ ὅτι follows something 
else, without ἀλλά, it is more emphatic, xo¢ to men- 
tion that .., let alone. 

μὴ οὐ, are joined I. with the conjunctive, 
after Verbs of fearing, doubting, and the like, as 


kt 


a 
i 


if 


1 


F 
re 
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ιν 


Il.in 


, nol yet. 
Wy mor eer lost 
=nh πως, lest in any way, lest any how, lest 
perchance. case of donbt, whether or no, 


μήρινθος, ov, 4, (µηρίω) 4 cord, line, string = 
proverb., ἡ µήριωθος οὐδὲν ἔσπασε the line caught 
nothing, i.e. it was of no avail. 

μηρίᾶ, τά, Hom. also µηρά, q. ν.: never used in 
sing. : (unpés) the thigh bones, which it was the old 
usage to cut out (ἐκ µηρία τάμνειν), and wrap in two 
folds of fat (µηρία κνίσσῃ ἐκάλυψαν, δίπτυχα rorhoav- 
τες): they were then laid on the altar and burnt. II, 
=pnpol, the thighs. (i) 

MHPO’S, of, 6, the upper part of the thigh, the ham. 

μηρο-τρᾶφής, és, (µηρός, τρέφω) nursed in the thigh, 
epith. of Bacchus. 












μηρο-τπής, és, (µηρός, τύπτω) striking the thigh. | 
µηρύω, f. iow, also as Dep. med. μηρύομαι, (épiw) 
to draw ; esp. to draw up, furl, reef: to draw up 
an anchor 3. in weaving, κρύκα ἐν orhuove 


µηρύσασθαι to weave the woof into the warp. 3. 
to draw oul, unfold, unwind: but Pass., κισσὸς wn 
ρύεται περὶ χείλη ivy is twined, or ¢wines, around 
the edge, 

μής, ὁ, Dor. for pels, piv. 

μήσαο, µήσατο, Ep. 2 and 3 aor. 1 from µάοµαι. 

μῆστο, Ep 3 contr. aor. of µήδοµαι. 

µήστωρ, wpos, ὁ, (µήδοµαι) un adviser, counseller s 
μήστωρ µάχη», the adviser or leader of battle. 

μή-τε, -- ch τε, and not: usu. doubled, whyre. . µήτε, 
neither. .nor. 





μὴ οὕτων---μητρόπολις. 





μητιᾶσθε, 
paride, Ep. 8 plur. µητιόωσι, part. µητιόων,, 
Ε.μητιάσω: (μῆτις) to meditate, 
absol., to deliberate :—Med. to 
mind. 2. to devise, contrive, bring about. 
ere αν : 
μητίέτης, ov, ὁ, (ufiris) anadviser, counseller. 

: 1s) wise in counsel, all-avise : 


μήτρα, ἡ, (μήτηρ) Lat. the womb. 

λ “matriar, 
μητρ-ἄγύρτης, ου, ὁ, (µήτηρ, ἀγύρτης) a begging 
priest of Cybele, a sort of mendicant friar. 

pntp-aBeAdeds, ὁ, Dor. narp-)=sq- 

μητρ.άδελφος, 5 and 4, (μήτηρ, ἀδελφός, ἀδελφή)α 
mother’s brother or sister, an uncle or aunt. [a] 
μητρ-ἅλοίας, ου, 5, αἰκομητρ-αλώῴας, (µήτηρ, ἁλοιάω) 
striking one’s mother, a matricide. 

µήτρη, 4, Jon. for μήτρα. 

μητριάς, dos, ἡ, pecul. fem. of wfrpios. 
_patpiBios, a, ον, (μήτρα) fruitful, prolific, fructify- 
ing, 

μήτριος, a, ον, also a, ov, (µήτηρ) motherly, Lat. 
maternus. 

µητρό-δοκος, ον, Dor. µατρ-, (µήτηρ, δέχομαι) τε- 
| ceived by the mother. 

µητρόθεν, Adv., (ufyrnp) from the mother, by the 
mother’s side. 

μητρο-κτονέω, fo kill one's mother, to be a matri- 
cide: from 

μητρο-κτάνος, ov, (µήτηρ, κτείνω) killing one’s 
mother, α matrivide. LL. µητρόκτονος, ον, pass, 
killed by one's mother. 

µητρο-µήτωρ, ορος, 4, Dor. µατροµάτωρ,---μητρὺς, 
μήτηρ, one's mother’s mother, grandmother. 

μητρο-πάτωρ, opos, ὁν -- μητρὺς πατήρ, one's mother's 
‘father, grandfather. [8] 

μητρό-πολι», ews, ἡ, Dor. µατρ-, (uhrnp, πόλις) the 
mother-state, from which colonies were sent out. | I. 














eyrpordhos—pryoie. 


generally, a metropolis, a capital. IIL. one’s mo- 
ther-city, mother-couniry, home. 
µητρο-πόλος, ov, (uhrnp, πολέομαι) tending mothers. 
parpsp-purros, ov, (µήτηρ, ῥίπτω) rejected by his 
mother. 


_tirrpe-@86pos, ου, (µήτηρ, Φθείρω) murdering his 


µητρο-φόνος, ον, also η, ov, (µήτηρ, φονεύω) mur- 


dering one’s mother: matricidal. 
~ pytpo-hévrns, ου, 4, (µήτηρ, φονεύω) a matricide. 
µητρνιά, as, 7, Ion. μητρυιή, (µήτηρ) α step-mother, 
Lat. noverca: metaph. a rocky coast is called µ. νεῶν. 
μητρώϊος, a, ο», poet. for µητρφος. 
µητρφος, a, ο», (µήτηρ) of or belonging to a mother, 
maternal: poet. μητρώϊος. 


Μήτρως, 6, gen. wos and w, acc. wa and wv, (ufrnp) 
@ maternal ‘uncle. 2. any relation by the mother’s 


vide. 
Κηχανάασθαι, µηχανάασθε, Ep. for μηχανᾶσθαι, 
μη χανᾶσθε, inf. and 2 pl. ind. pres. of sq 
pyxavdopat, f. ήσομαι, Dep. med., (anxarh) Lat. 
machinari, to make by ari, put together, con- 
struct. IT. fo contrive, devise, scheme. 2. 
as Med., to procure for oneself. 

The Act. µηχανάω is found in Ep. part. μηχα- 
φύωντασι and perf. µεμηχάνηµαι is also found in 
pass. sense. 

μηχανοψµην, -φο, -όψτο, Ep. for μηχανφμη», opt. 
pres. of foreg. 
μήχανέομαι, Ton. for µηχανάομαι 


μηχανή, 7, (μῆχος) Lat. machina, any artificial 


means, α contrivance, device : µηχαναί, arts, wiles: 
ο. gen., µ. κακῶν @ contrivance against ills : gene- 
rally, @ way, means, plan: pndewiy µηχανῇ by no 
means whatsoever, by no contrivance. IE. an 
instrument, machine for lifting weights. 
engine of war. 


2. ση. 


443 


μηχᾶν-ουργία, ὧν, (unxavh, "ἔργω)--μηχανο- 
ποιός. I. pass. cunningly contrived. 

μῆχαρ, τό,Ξ-μῆχος, @ means, contrivance. 
ΜΗ΄ΧΟΣ, τό, a meuns, expedient, contrivance. 

pla, 7, gen. μιᾶς, Ep. and Τοπ. μιῆς, fem. of els, one. 
[μία and acc. play ο υ] 

ΜΙΑΙΝΩ, f. ave, aor. 1 ἐμίηνα, Att. éulava, aor. 2 
pass. ἐμιάνθην: perf. pass. µεμίασμαι. Το paint over, 
stain, dye, colour: hence 2. to stain, defile, 
soil. 8. metaph. to taint, defile, pollute. [1] 
εἶναι φονέῳ, to be blood-stained, bloody, murderous : 
rom. 

µῖαι-φόνοα, ο», (µιαίνω, povebw) blood-stained, 
bloody, defiled with blood. Compar. ώτερος: Super. 
-éraros. 

µιάνθην, Ep. for ἐμιάνθην, aor. 1 pass. from µιαίνω, 

itple, ἡ, (nips) brutal or depraved conduct, bru- 
tality. defilement. 

plipd-y λωσσον. ev, (µιαρός, γλὠσσα) foul-mouthed. 
μῖᾶρός, M4, όν, (μιαίνω) stained, defiled with blood. 2 
generally, ‘polluted, abominable, foul: brutal, coaras, 
disgusting. Adv. pas. 

placpa, ατος, τό, (µιάίνω) α dyeing, staining. IT. 
@ stain, defilement. 111. of persons, @ pollution. 
plaopds, ov, 6, ( (mialves) pollution. 

ptdorrep, opos, 6, (µιαίνω) α guiliy twretoh, one who 
brings pollution, Lat. homo piacularis, II. =dad- 
στωρ, an avenger of such guilt. 


ᾗ pelya, Adv., (μίγνυμι) mized, blended with. 


μϊγάζομαι, post. for μέγνυµαι. 

ptyds, ddos, 6 and 7, (μίγα) mized, confused with. 

μίγδᾶ, Adv., like µίγα; promiscuously, confusedly. 

µίγδην, Αάν., =plya. 

pryelnv, opt. aor. 2 pass. from pl-yrupi. 

pryels, part. aor. 2 pass. from plyvups. 

µέγεν, 3 plur. aor. 2 pasa. of µίγνυµι, for ἐμίγησαν. 

µιγήµεναι, Ep. for µιγῆναι, inf. aor. 2 pass. from 


μηχάνημα, ατος, τό, (μηχανάομαι) a subtle οο- μίγνυμι. 


trivance or device, art, trick. [&] 


μηχᾶνητής, ov, 4, (μηχανάομαι) a contriver, Lat. 
machinator. 


μηχᾶνητικός, ή, όν, (unxavdopa) good at forming. 


plans, wily, inventive. 

μηχᾶνικός, ή, όν, (μηχανή). inventive, ingenious, 
clever. II. as Subst., 7 -κή, sub. τέχνη, me- 
chanics. 

μηχᾶνιώτης, ου, 6, poet. for µηχανητής. 

μηχᾶνο-δίφης, ov, 6, (μηχανή, διφάω) snventing 
contrivances or artifices, ingenious. 

μηχᾶνόεις, εσσα, ev, (μηχανή) ingenious, inventive. 

μηχᾶνο-ποιός, όν, (μηχανή, ποιέω) making machines, 
6 µ., an engineer, maker of war-engines. II. 
metaph , making subtle plans, wily. 

μηχᾶνορ-ρ ἄφέω, to contrive craft, deal subtly, 
craftily: from 

μηχᾶνορ-ράφσς, ai (μηχανή, ῥάπτω) orafiy-dealing, 


craft-contriving. [& 


μῖγμα, ατος, τό, (μίγρυμι) a mixture, compound. 

MI‘TNYMI and -νύω, f. µίξω, fut. pass. μεμίξομαι : 
also µιγήσοµαι, and fut. med. µίξοµαι in pass. signf. : 
aor. 1 pass. ἐμίχθην, aor. 2 ἐμίγην [7] : perf. pass. µέ- 
μιγµαι: instead of μέγνυμι, µίγνυµαι, MI’ ra, μίσγο- 
μαι are also used: Lat. MISCEO. To miz, miz up, 
mingle, strictly of liquids, e. g. οἶνον καὶ Sep. ‘II. 
generally, {ο join, bring tigether, bring ἐπ contact 
with. 2. to make acquainted with, unite with: 
also, µ. τινὰ ἄνθεσι to cover one with flowers. 

Pass. µίγνυµαι, ο. fut. med. pltoua:. To be 
brought into contact with, to be mingled with, henoe 
to reach: κλισίῃσι μιγῆναι to reach the tents: το 
come to, to be present at: hence to meet, kve, asso~ 
ciate with: but also in hostile sense, {ο encounter : 
more rarely µίσγεσθαι és *Axasots to go to join the 
Achaeans. 2. {0 lie with: to have intercourse 
with, to be united to. 


μιγνίω,«« μι 


row-minded, paltry, 

έκτο, 3 Ep. contr. aor. med. of μίγνυµι, 
εκτός, ή, όν, (μίγνυμι) mixed, blended, compound, 
μῖλαξ, ἄκος, ἡ, Att. for σμῖλαξ, the yew-tree. 

Μίλητος, ἡ, Miletus, a famous Greek city in Caria, 

μιλιάριον, τό, a milestone, the Lat. railiarium. 

µίλιον, τό, @ Romun mile, miliarium,=B8 stades, 
= 1000 paces, = 1680 yards, i, e 80 yards less than 
our mile. 

piArcioy, τό, (μίλτος) α vessel for keeping ochre or 
vermilion in. 

μιλτ-ηλίφής, és, (µίλτος, ἀλείφω) painted with 
ochre or red paint, puinted red. 

μιλτο-πάρῃος, οὐ, (uidros, πᾶρειά) red-cheeked, 
with sides painted red. 

ΜΥΛΤΟΣ, ἡ, red earth, red chalk or ochre, ruddle, 
Lat. rubrica. II. vermition, Lat. minium. 
μιλτο-φυρής, és, (µίλτος, φύρω) daubed, smeared 
with ochre. [5] - 

μιλτόω, pass. pf. µεμίλτωµαι: (μίλτος) to colour 
with ochre, paint red: σχοιίον μεμιλτωμένον the 
rope smeared with red paint, with which they swept 
the Agora at Athens, and drove the idlers to the 
Pnyx. 

μιλτ-ώδης, ε5, (ulAros, εἶδον) of the nature or colour 
of μίλτος. 

μίμαρκις or µίµαρκυς, ἡ, a kind of Aare-soup. 
(A foreign word.) [η 

Μίμας, αντος, 6, an island or rocky promontory of 
Tonia. (i) 


i, 
extreme kannrdos, 6, ory 





MIME'OMAI, ήσοµαι, Dep. med.: {0 imitate, part. 


(iuntoust) an imitator, copyist 
tay and) ιο α iting 


remember having come. 2. to mention, make 
mention of. 3. to give heed to, judge of. 

μίμνοντι, Dor. for µίµνονσι, 3 pl. of sq., also, 
dat. part. 

pipve, lengthd, 
also ος ace, £0 awa 

μῖμο-λόγος, ον, (uiuos, λέγω) mocking one’s reorde. 

ΜΓΜΟΣ, ov, 4, an imitator, copyist : esp. an actor, 
mime. IL. @ mime, a kind of drama. 

μίν, Γη, Ton. ace, sing. of the pron. of the 3d pers. 
through all genders, and so for αὐτόν, αὐτήν, airs: 
always enclitie: Dor. and Att. vw: μὶν αὐτόν him 
himself; but αὐτόν µιν oneself, for ἑαυτόν. ο: II. 
rarely as 3 pers. plar. for αὐτούς, αὐτάν, αὐτά. III. 
=the reflex. ἑαυτόν. 

ΜΥΝΘΟΣ, 6, human ordure. Hence 

μινθόω, (6 Lefoul. 

Ἠϊνύαι, οἱ, the Minyans, a race of nobles in Oreho- 
menos: hence Muteios, Muvhios : pecul. fem. Muv- 
nits, (Bos, 4. [ὅ] 

MINTO, impf. µινύθεσκον, Lat. minuo, to dimi- 
nish, lessen, curtail, weaken. II, intr. to decreast, 
decline, fall away, be toasted. [0] Hence 

μίνυνθᾶ, Adv., a litile, very lidtle: of Time, a short 
time. [1]. Hence 

μϊνυνθάδιος, a, ον, lasting a short time, short-lived: 
Compar, -ιώτερος. [θὰ] 


r 


from μένω, fo remain, stay, rail: 
it. 











— = ee Se Ce ee i at Be 


μινυρίζω---µισθόω. 


ἵνρίζω, (μινυρός) to moan, whine: also to hum, 
chant in a low tone, Lat. minurio. Hence 
piviptopa, ατος, τό, a warbling, humming. [%] 
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plonpa, ατος, τό, (μισέω) an object of hate, of 
persons. [i 

µισητέον, verb. Adj. of µισέω, one must hate. 


plvipropds, 5, (μινυρίζω) a moaning: warbling. [6] | µϊσητία, ἡ, (µισέω) lewdness : greediness. 
pivipopar, Ώερ.,ΞΞμινυρίζω, of the nightingale, to| ptonrds, ή, όν, (µισέω) hated, hateful, odious. Adv. 
warble: generally,tohumatune,chantinalow tone. [0] | -rés. 


MI-NYT’PO’S, d, όν, moaning, whining: of birds, 
twitiering. 


µισθ-απο-δοσία, 7, payment 


of wages, recompense. 
ισθ-απο-δότης, ov, 5, (μισθός, ἀποδίδωμι) one who 


µ 
ανν όριο, ov, and wpos, ov, (µινύθω, Spa) short- | pays wages, hire, etc., a rewarder, recompenser. 


µισθάριον, τό, Dim. from µισθός, a@ small fee or 


Μίγως, wos, 5, Minos, king of Crete: acc. Μίνω, | wages. | 
for Μίνωα: Att. gen. Μίνω, acc. Μίνων: hence| µισθ-αρνέω, (μίσθαρνος) to work or serve for hire. 


Mivets, ἴδος. 

pita, inf. aor. 1, µίξεσθαι, inf. ‘fut. med. of 
μίγνυμι. 

Μίξις, ews, 7, (µίγνυμι) a mixing, mingling. II. 
éntercourse or communion with others. 


wios, ta, tov, Att. gos, ga, gov, and pecul. fem.| µισθ 


-apvia, ἡ, a receiving of wages, serving for 
hire: from 

µίσθ-αρνος, 5, (µισθός, ἄρνυμαι) a hired servant, or 
workman. 


µισθ-αρχίδης, ov, 6, (μισθός, ἀρχή) with Comic 


termination, a placeman, or son of α placeman. 


μιξο-βάρβᾶρος, ο», (µίγνυµι, µίξω, βάρβαρος) half; µίσθιος, α, ov, also os, ο,((μισθός) hired, labouring 


barbarian, half Greek. 

µιξο-βόας, ου, 5, (µίγνυμι, µίξω, Boh) mingled with 
shouts, of mingled sound. 

μιξό-θηρ; ηρος, 4, i, (μίγνυµι, µίξω, θήρ) half beast 
half man, brutish. 

µιξό-θροον, ον, (μέγνυµι, µίξω, θρόος) with mingled 


ortes. 

μιἑό-λενκος, ον, (µίγνυµι, µίξω, λευκός) mixed with 
ehite. 

µίξοµαι, fut. med. of µίγνυµι. 

µιξόµ-βροτος, ον, for µιξό-βροτος, (μίγνυμι, µίξω, 
Bpéros) half-mortal. 

µιξο-νόµος, ον, (µίγνυµι, µίξω, νέµω) feeding a 
mized ; 

μιξο-πάρθενος, ον, (μίγνυµι, µίξω, παρθένος) of 
partly female shape. 

μῖσ-ἄθήναιος, ov, (µισέω, ᾿Αθηναῖος) hating the 
Athenians. 

μῖσ-ἅλάζων, ο», gen. ονος, (µισέω, ἁλάζω») hating 
boasters. 

μῖσ-ἄλέξανδρος, ov, (µισέω, ᾽Αλέξανδρος) hating 
Alexander. 

μῖσ-άνθρωπος, ο», (µισέω, ἄνθρωπος) hating man- 
tind, misanthropic. 

proy-dyKea, ἡ, (µίσγω, ἄγκος) a basin for the 
waters of several mountain glens (ἄγκη), meeting 
of the waters. 

µίσγεσθαι, pass. inf. pres. formed from µίσγω, of 
μίγνυμι. 

µίσγοισαι, Dor. for µίσγουσαι, fem. part. pres. pl. 
from µίσγω. 

ΜΙΣΓΩ, v. sub µίγνυµι. 

pio-dAAnv, ηνος, 6, ἡ, (µισέω, Ἕλλην) α hater of 
the Creeks. pent A 

ἴσέω, now: pf. µεµίσηκα: pass. eut : 

(ᾳὗσον) to hate. Hence me μμ 

µίσηθρον, τό, α charm for producing hatred, opp. 
to φίλτρον (from φιλέω), which caused love. [1] 


Sor hire. 


µισθο-δοσία, 7, a paying of wages: from 

µισθο-δοτέω, to pay wages: from 

µισθο-δότης, ov, 6, (μισθός, δίδωμι) @ paymaster, 
recompenser. 

MIZ@0'S, od, 5, wages, pay, hire: µ. ῥητός fixed 
wages: ἐπὶ pucb¢ for hire: διδόναι τάλαντο» μηνὸς 
µισθὀν to give a talent as @ month’s pay. 2. at 
Athens the pay of the soldiery: also, µ. βουλευτικός 
the pay of the council of 500, each a drachma for 
every day of sitting: μ. δικαστικός or ἡλιαστικός the 
salary of a dicast or juror, at first one obol, from the 
time of Cleon three, for every day he sat on a jury: 
µ. συνηγορικός the pay of a public advocate, one 
drachma for every court-day. 3. generally, re- 
compense, reward: in bad sense, punishment, retri- 
bution. 

µισθο-φορά, 7, (µισθο-φόρος) receipt of wages: 
hence wages received, and so wages, pay, salary. 

µισθο-φορέω, (μισθοφόρος) to receive wages or pay, 
to serve for hire: also c. acc. rei, to receive as pay. 

µισθο-φορητέον, verb. Adj. from foreg., one must 
keep in pay. 

µισθο-φορία, ἡ, (μισθοφορέω) service for wages or 
pay, hired service. 

µισθο-φόρος, ον, (µισθός, φέρω) receiving wages or 
pay, serving for hire, esp.oi µ., htreling soldiers, merce- 
naries: p. τριήρεις gallies manned with mercenaries. 

µισθόω, (μισθός) to det out for hire, farm out, Lat. 
locare: ο. inf. µ. τὸν νηὸν τριηκοσίων ταλάντων ἑξερ- 
γάσασθαι, to let out the building of the temple’ at 
300 talents, Lat. locare aedem exstruendam. Med. 
to engage, hire at α price, Lat. conducere : to retain, 
as an advocate or physician: µ. τινα Ταλάντου to 
engage his services at a talent: ο. inf. u. mov ἐξοι- 
κοδομῆσαι to contract fur the building of the temple, 
Lat. conducere aedem aedificandam. Pass. to be 
hired for pay. Hence 


aros, τό, that which is let for hire, a 
IL. the price agreed on, the con- 


μισθωτής, 09, 5 (μισθόω) one who serves + one wha 
rent, @ tenant, 

44 1, (μισθόω) hired hireling, mercenary, 

Κϊσό-γᾶμας, ον, (μισέω, γάμων) marriage-hating. 

ο αλά mee 

fie δημο, fy hatred of democracy oof he people: 


{eb (ure as) hating the commons 
“(ato θεση, ὧν, (μισίο, Gels) hating the god, godless, 


jfioo tar cn Pa ere rom 


λάμα ον (µισέω, Λάμαχος) hating Lama- 
μῖσο- th hatred of discussion: from. 
piad-doyos, ον, (µισέω, Adyos) hating discussion or 
μϊσό-νοθος, ον, (µισέω, νόθος) hating bastards. 

_ μσό-παις, παιδοτ, ὁ, ἦν (µισέω, παῖο) hating children. 
µῖσο-πέρσης, ου, ουν Πέρσης) @ Persian- | canvass 

μισό πολι, tos, δν ἡ, (µισέω, πόλις) hating the state, 

μῖσο-πονηρέω, fo hate the bad: from 


μᾶσο-πόνηρος, ον, (µισέω, πονηρός) hating the bad. 
pico-rovia, ἡ, (µισέω, πόνος) hatred of work or 
trouble. 





μῖσο-πόρπαξ, ἄκος, 4, ἡ, (µισέω, πόρπαξ) hating the 


shield-handle (πόρπαξ), hence generally, hating war : 
Superl. µἰσοπορπᾶκίστατο». 
μῖσό-πτωχος, ον, (µισέω, πτωχός) hating beggurs. 
μῖσος, τό, (µισέω) hate, hatred : I. pass. hate 
borne one, a being hated. 2. act. α hating, a 
grudge, strong dislike. ΤΙ. a hateful object, = 


σημα. 
pice ἐδιντος, ov, (µισέω, Φίλιππος) hating Phi- 
lip. (9) 

Tia -χρηστος, ον, (µισέω, χρηστός) hating the good. 

μῖσο-ψευδής, és, (µισέω, ψεῦδος) hating lies, 

ΜΙΣΤΊ/ΔΛΩ, to cut up, esp. {ο cut up meat before 
roasting. 

tro-epyée, ὀν, (µΐτον, ἔργον) working the thread. 

pirop-pidys, és, (ulros, ῥάπτω) sewed with thread, 
having meshes of thread. 

ΜΥΤΟΣ, ου, 5, u thread: generally, a web: metaph. 
the thread of destiny. [i] Hence 

μϊτόω, fo stretch the warp in the loom :—Med. to 

. TL metaph., Φθύγγον µιτώσασθαι to make 

‘one’s voice sound like a harp-string. 






rent. 
ov, (µισθόω) that can be hired or | also a. 


ρω a Eee 
‘thy the Persian Aj 
Μίπρα, 75, 





Liga bela es oe 
ο eras 

16 02. a 

να, rented coe 
μνᾶμα, Dor. for μνῆμα. 

(boston om. eee τει in the cont. 
free gest wai μνάφ, ak, dents 
[wee]; 3 impf. Sabet 3 pl. µνώοντο, 
peaeeretasti to wife: also. to seek to 
seduce. mance i, gnarl ons jo a 
ΜΝΑ΄ΟΜΑΙ 


(By conte contr. μνῶμαι, to think om, me 
| member, Ep. and Ton. for μιμνῄσκομαι, 

μνάσθω, 3 imperat. pres. of foreg. 

μνάσοµαι, Dor. for µνήσοµαι. 

µναστήρ, ὁ, fem. µνάστειρα, Dor. for µνηστ.-. 
μνᾶστις, ἡ, Dor. for μνῆστι», 4. ν. 

pvéa, ἡ, Ion. for μνᾶ. 

μνεία, ἡ, (µιμνήσκω, uvdowat) remembrance, me- 
mory. IL mention, uvelay ποιεῖσθαί τινας, Lat. 
mentionem facere. 

μνῆμα, ατος, τό, (µιμνήσκω, µνάοµαι) Lat. moni- 
mentum, α memorial, remembrance of a person of 
|thing; esp. a memorial of one dead, a building 
to his memory, a monument. IL. --μνήμη, 
| memory. 

μνημεῖον, Ion. fio, τό, (μνῆμα) Lat. monimen- 
tum, a memorial, remembrance or record of a thing 
| esp. of one dead, a monument. 
| μνήμη, ἡν (μιµνήσκω, µνάοµαι) remembrance, me 
mory, recollection. 2. the faculty of memory ; 
μνήμης ὕπο from memory. 3. a memorial, monu- 
| ment, IL. mention, notice of a thing. 

μνημήϊον, τό, Ton. for μνημεῖον. 

μνημονεύω, (μνήμων) (ο remember, call to mind, 
recollect. ο Il. to call to another's mind, mention, 
say, Lat. memorare. Pass. to be remembered, had in 
memory, mentioned, 
| Bynpovixds, 4, όν, (µνήµων) of, belonging to remem- 





μνημοσύνη---μοιχάγριον. 
IL. of | . μνῶνταν, 3 pl. pres. from µνάοµαι to woo. 


Seance or memory, τὸ μν.'“μνήμη, memory. 
good or ready memory. Adv. -κῶς, readily, promplly. 

μνημοσύνη, ἡ, (µνήμων) remembrance, memory, 

mindfulness. I. as prop. n., Mnemosyne, the 

mother of the Muses; because before the invention 
of writing memory was the Poet's chief gift. 

μνημόσῦνον, τό, (μνήµων) a remembrance, memo- 
rial, record of a thing: aleo @ reminder, refresher : 
also, 2. honourable mention, fame. 


Μνήμων, 6, ἦν neut. μνῆμον, ovos, (µιµνήσκω, µνά- 


opa:) mindful, remembering: ο. gen., mindful ο). 34. 
ever > mindful, unforgetting. 
Μνῆσαι, inf. aor. 1 of µιµνήσκω, also «4, imperat. 


aor. I med. from pydoua to remember. 

Βνησαίατο, Ion. for µνήσαιντο, 3 pl. opt. aor, I. 
med. of µιμνήσκω. 

prucdoxero, Ion. for ἐμνήσατο, 3 aor. 1 med, of 
μ.μνήσκω. 

µνησθῆναι, inf. aor. I pass. from µράοµαι: µνήσθητι, 
imperat. 
μνησῖ-δωρέω, Dor. μνᾶσ-.., (μνῆσις, δῶρον) to bring 
presents in token of gratitude: to be grateful. 

μνησἵ-κἄκέω, to remember an old grudge: to bear 
aj-will or malice: hence, οὗ py. to bear no malice, 
pass an act of amnesty. IL. also c..acc. rei, τὴν 

αν py. to remind of the ills of age: from 

μνησί-κᾶκος, ο», (µνάοµαι, κακόν) remembering an 
old grudge, bearing malice. [i] 

μνησῖ-πήµων, ov, gen. ovos, (µνάοµαι, wha) re- 
minding of misery. 

µνῆσιε, Dor. μνᾶσις, ews, 7, (µιµνήσκω, μγάομαι) 
remembrance, memory. 

pviionopas, shortd. for μιμνήσκομαι. 

pvicopas, fut. med. of µιμνήσκω. 

µνήστειρα, ἡ, fem. from µνηστήρ, (µνάοµαι ‘a) α 
bride. IT. as fem. Adj., (μνάοµαι B) reminding 
of, c. gen. 

µνήστευµα, ατος, τό, (μνηστεύω) one that is wooed, 
a bride, wife. II. α wooing: in plur. betrothing, 


μνηστεύω, (µνάοµαι B) to woo, seek in marriage : 


to espouse. II. to promise in marriage, betroth. 

µνηστήρ, ‘pos, 6, (apdouat A) @ wooer, suitor: later, 
a bridegroom. I. (µνάοµαι B) calling to mind, 
mindful of. 


µνηστήρεσσι, Ep. for μνηστῆρσι, dat. pl. of foreg. 

µνῆστις, Dor. μνᾶστις, ws, 7, (µιµμνήσκω, μ»άομαι) 
a remembering, being mindful of a thing. 11. 
mention, notice: also, reputation. 

pynorés, h, όν, (μνάομαι) wooed, wedded. 

µνηστύς, [0], vos, [6], 4, Ion. for µνηστεία, a woo- 
ing, seeking tn marriage. 

µνήστωρ, opos, 6, (µνάοµαι) mindful of. 

µνήσω, fut. of μιμνῄσκῳ, 

μνῖᾶρός, d, dv, mossy, soft as moss: from 

ΜΝΙΟΝ, τό, moss, sea~rweed. 

μνώμενρε, part. from μράοµαι to woo. 


447. 


pvedpevos, poct. lengthd. part. from µνάοµαι te 
remember. 

µνώοντο, 3 pl. impf. from puydoua: {ο woo: but alse 
3 pl. impf. from µράοµαι to remember. 
poyepds, ἆ, όν, of persons, labouring, distressed, 
From of things, toilsome, grievous. Adv. --ρῶς. 

rom 

µογέω, now, (udyos) to toil, labour, be in trouble, 
distress: part. pres. poydwy = µόγις, with trouble, 
hardly, poyéov ἀποκινήσασκε be hurdly moved. 

µογιάω, Lacon. for µογέω. 

μογῖ-λάλονς, ον, (µόγις, AdAdw) speaking with dif 


Jiculty, stammering. 


poyts, Adv., (udyos, µογέω) with toil and rouble, 
hardly, scarcely: like the later μόλις. 
μογΐσ-αψ-έδᾶφα, 7, (µόγις, ἅπτομαι, eapes) ) hardly 
touching the ground, 
MOTOS, ου, 4, toil, trouble: hardship, pain, sorrow. 
µογοσ-τόκος, ov, (ubyos, τίκτω) helping women in 
travail, 
µόδιος, 5, a dry measure, Lat. modius, the third 
part of an amphora, 16 sextarii: about 2 gallons Eng. 
ΜΟ’ΘΟΣ, 46, battle, the batile-din: µόθος ἵππων the 
notse, trampling of horses, 
µόθων, ὠνος, ὁ, at Sparta, children of Helots, brought 
up as foster-brothers of the young Spartans: from 
their insolence, 2. µόθω», in Att., an impudent 
fellow: hence invoked as the god of impudence. 
pol, enclit. dat. sing. of ἐγώ. 
μοῖρα, as, Ion. ys, 7, (µείροµαι). «4 part, division, 
as opp. to the whole: a division of an army. 11. 
α part or party in a state, Lat. ραγίσα. III. the 
part, portion or share which falls to one: inherit- 
ance, patrimony, or share, portion of the spoil. 2. 
one’s portion in life, lot, fate, destiny: ὑπὲρ μοῖραν 
overruling destiny: esp. like udpos, one’s fate. 3. 
that which is one’s due; generally, that which is meet 
and right, κατὰ μοῖρο» ὄειπες thou hast spoken jitly, 
rightly: μοῖραν νέµειν τι»ί to give one his due: hence 
due reverence, consideration, as, ἐν µοίρῃ ἄγειν τινά 
to hold one in proper respect. 
Μοῖρα, as prop. n., Moira, the goddess of fate: 
later there were three, Clotho, Lachesis, Alropos. 
µοιράω, dow [a], Ion. how, (μοῖρα) to share, divide: 
Med. to share among themselves. 
µοιρη-γενής, és, ( Moipa, γένος) fated from one’s birth, 
µοιρίδιος, a, ov, also os, ο», (μοῖρα) allotted by fate, 
destined, fated, Lat. fatalis. Adv. -ίως. 
pol ptos, a, ov, (μοῖρα) falling to one’s share, meet, 
due. 
µοιρό-κραντος, ο», (μοῖρα, κραίνω) ordained by Fate, 
fated, destined. 
Μοῖσα, ἡ, Aeol. for Μοῦσα: Μοισᾶν, Aeol. for 
Μουσῶᾶ», pl. gen. 
μοιχ-άγριον, τό, (µοιχός, ἄγρα) the fine imposed on 
one taken in adultery. 





μολοῦμαι, fut. 
Ἠολπάζω, (µολτ! 
μολπαστής, ου, ὁ, (µολπά(ω) a minstrel or dancer. 
μολπή, ἡ, (μέλπω) dancing to music, any thing 
done in time: generally, play, sport, strictly when 
singing and dancing formed part of it: later usu. 
singing, the song, opp. to dancing. Hence 
podmn8dy, Adv., with singing. 
μολύβδαινα, ἡ, (μόλυβδος) a piece of lead, esp. the 
Τεαά to sink afishing-line. 2. a plummet, a leaden 
ball or bullet. 
μολύβδίνος, 7, ον, (μόλυβδος) leaden, of lead. 
HoAvBBis, [os, ἡ, (μόλυβδος) like µολύβδαινα, the 
Yeaden rweight on anet, II. a leaden ball or bullet. 
MO'ATBAOS, ov, 6, lead. II. black lead: hence a 
Black lead pencit. 
μολυβδο-χοέω, (μόλυβδος, χέω) to melt lead. 
μολῦνο-πραγμονέω, (µολύνω, πρᾶγμα) to stir up 
dirty quarrels: Pass. to be mized up in a dirty 
quarrel. 
ΜΟΛΥ΄ΝΩ, f. ὕνῶ, pf. pass. µεμόλυσμαι. To stain, 
sully, defile, corrupt : also to seduce a woman, 
Ῥολνσμός, 5, (μολύνω) defilement, pollution, 
µολών, οὔσα, dv, part. aor. of μολεῖν, q. Ve 











ubrepxes Ban oy ton pabe ἵμάνν) ἄρχο) τιν 


sole ‘tovereign. 

μονό, dios, 4 (adeos) ely To Ad, 

singles Ferd rag! bape Beemge se 
re . 


µόν-υππος, ov, (μόνος, ἵππος) with one horse, a 
horseman : opp. to a charioteer. 

μονο-βάµων, ov, gen. ovos, (udvos, βαΐνω) walking 
alone : of metre, consisting of one foot. [Ba] 

μονό-γᾶμος, ον, (μόνος, Ὑαμέω) marrying one wife. 

μονο-γένεια, ἡ, Ton. µουνογ», pecnl. fem. of sq- 

µονο-γενής, és, (udvos, *yéw) Ep. and Ion, μον- 
voy-, only-begotten. 

povd-yAnvos, ov, (μόνος, γλήνη) one-eyed. 

μονο-δάκτῦλος, ον, (udvos, δάκτυλος) one-fingered. 

ονο-δέρκτης, ου, 6, (μόνος, δέρκοµαι) one-eyed. 

ονό-δουπας, ον, {μόνος, δοῦπος) of unvaried sound, 
monotonous, 

μον-όδους, όδον, gen. µονόδοντος, (μόνος, dbols) 
having one tooth. 

ονό-δροπος, ov, (udvos, δρέπω) plucked from one 
stem : cut or carved from one block. 

μονο-ειδής, és, (μόνος, εἶδος) of one kind, simple. 

μονο-ζὔγής, és, and μονόζυξ, ὕγος, 5, 4, (µόνο, 
««ύγνυμι) having one horse yoked: generally, single, 
alone. 

μονο-ήμερος, ον, (udvos, μέρα) lasting But one 
day. 





μονο-κέλης, Ion. µοννοκ-, nros, 6, (μόνος, κέλης) α 
single horse. 

μονό-κλαντας, ον, (μόνος, κλαίω) with one mourner. 

μογο-κοιτέω, (μόνος, κοιτέω) (ο sleep alone. 


µονοκρήπις --μορμορωπός». 
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βονο-κρήαῖε, ios, ὁ, ἡ, (μόνος, κρηπίς) with but email oie ov, (μόνος, στέλλω) going alone: 


one sandal 
μονό-κροτος, ον, (udvos, κροτέω) vais µ. a vessel 
with one bank of oars. 
µονό-κωλοε, ov, Ion. µου»--, (udvos, κῶλο»ν) with but 
one limd: of buildings, with but one room: περίοδος 
pt. 8 sentence consisting of one clause. 
µονό-κωπος, ον, (udvos, κώπη) with a single oar, 
hence with a single ship. 
μονο-λήκὔθοε, ov, (µόνος, λήκυθος) with nothing 
but an oil-flask. 
µονό-λίθοε, ο», Ion. µουν--, (μόνος, λίθος) made out 
of one stone. 
povo-perep, opos, Dor. for µονοµήτωρ. [4] 
povo-pixde, Ion. povr-, (uovoudxes) to fight in 
iil combat: of the Athenians at Marathon, μοῦνοι 
µαχήσαντες τῷ Πέρσῃ having fought single- 
handed with the Persian. 


μονο-μᾶχία, ἡ, Ion. µουνομαχίη, (uovopdxos) single 
combat. 


μονο- -μάχιον, τό,--μονομαχία. 
µονο-μάχοε, ον, (μόνος, μάχομαι) fighting in single 
combat: wielded in single combat. (4) 


µονο-μήτωρ, opos, ὁν ὁ, ἡ, (μόνο, µήτηρ) with a mo- 


ther only. . deprived of one's mother. 
μονό Εὔλαι, ον, (μόνος, ξύλον) made from a single 
log. II. made of wood only. 


Μονό-παις, παϊδος, 6, ἡ, act., (μόνος, παῖς) having but 
ane child. II. Pass. = pévos xais, an only child. 

µονο-πάλης, ov, 6, Ion. µουν--, (μόνος, πάλη) one 
who conquers alone in wrestling. ([&] 

µονό-πελμος, ov, (udvos, πέλµα) with hut one sole. 

Μονό-πεπλον, ο», (udvos, πέπλος) clad in a single 
garment, 

µονό-πους, ὁ, 4, που», Τό, gen. ποδος, (μόνος, πούς) 

one-footed. 

µονό-πωλος, ο», (μόνου πῶλος) with one horse. 

μον-ορύχης, ου, ὁ (μόνος, ὀρύσσω) digging with one 
point. [ὔ] 

ΜΟ΄ΝΟΣ, µόνη, µόνον, Ion. μοῦνος, Dor. μῶνος: 
alone, left alone, forsaken: ο. gen. μόνος σοῦ reft, 
deprived of thee. II, alone, only: oft. with gen. 


added, e.g. μοῦνος πάντων ἀνθρώπων alone of all | the 


men. III. standing alone, single in its kind, as 
Lat. unus for unicus, unique. Superl. povéraros, 
the one only person, one above all others, cf. αὑτό- 
varos. Adv. usu. µόνον, but also µόνως, alone, 
only, merely : µόνον ob, Lat. tantum non, all but, 
well nigh. 
µονο-σίδηροε, ov, (udvos, σίδηρο») made of nothing 

but tron. [1] 

povo-citdw, (udvos, σιτέω) to eat once in the 
day. 


μονό σκηπτρος, ov, (μόνος, σκῆπτρον) wielding the 
sceptre alone, absolute. 

µονο-στϊβήε, és, (μόνος, στείβω) walking alone, 
unaccompanied. 


gen single. 

μονο-στό » vyyos, 5, ἡ, (μόνος, στόρθυγξ) carved 

out Uf of a si τα κά (a ) 
μονο-σόλ-λάῤον, ο», (μόνος, συλλαβή) of one εγί- 

bie, monosyllabic 

povd-raxvos, ov, (μόνος, τέκνον) with but one child. 

tl ον, (udvos, τράπε(α) at a solitary 


é hovd-7 pow or ον) ie τρόπος) solitary, unsocial. 


μονο » ον, (μόνος, ods) one-cared: with one. 


ove. > béyor, ov, (µόνον, φάγεῦ) eating alone or once 
@ day: irreg. Superl. µονοφαγίστατος. 
one » ov, Ion. µουν--, (μόνος, ὀφθαλμός) 


works poupes, ov, (udvos, φρουρά) watching alone. 
µονό-φρων, ov, gen. ovos, (μόνος, φρήν) single or 
singular in one's opinion, standing alone. 

µονο-φῦήᾳ, ές, Ion. µουν--, (μόνος, φυή) of simple 
nature: made of one me Pieoe. 

tae ov, Dor. -xados, (udvos, χηλή) solid- 


µονό-ψηφος, ο», Dor. ψᾶφος, (μόνος, ψῆφος) hav- 
ing the sole vote: but also, 2. singular of 
purpose. 

povéw, dow, Ion. µουγ--, whence pf. pass. μεμούνω- 
μαι: (μόνος). To make single or solitary, μουνοῦν 
γενεήν to give an only son in each generation. Pass. 
to lead a solitury Wife, be deserted, forsaken: also to 
be taken apart, without witnesses : ο. gen., µεμουνω- 
µένοι συμμάχων deserted by allies. 

pov-wddw, ( udvos, gdh) to sing alone, to sing a 
ως ror 

ον-ϕδία, 7, a singing alone, a monody, solo ν 

to the song of the chorus. , % sy OPP 

povebels, part. aor. I pass. from povde. 

µον-ώψ, dros, ὁ, ἡ, Ρος. μουν-,  (μόνοψ, ὄψ) one- 

μόρα, ἡ ἡ, (μείροµαι, ἔμμορα). μοῖρα, but usu., 2. 
one of the six divisions of the Spartan infantry. 
µορία, ἡ, in plur. αἱ µορίαι, with or without éAata, 
sacred olives in the Academy; hence any that 
grew in the ground around temples : so called be- 
cause they were supposed {ο be parted or propagated 
from (µειρόµεναι, µεμορημέναι) the original olive- 
stock that grew in the Acropolis. Hence Zeds Μό- 
ptos as the guardian of these sacred olives. (t] II. 

µορία, (i) --μωρία, folly. 

pdptpog, ov, pots. for µόρσιµο». 

µόριον, τό, strictly Dim. from µόρος, a small piece, 
generally, @ piece, portion. 

µορμµολύκειον or -λὔκεῖον, τό, a bugbear, hobgob- 
lin: from 

poppoAvrropat, Dep., (uopud) to fright, scare. 

µορµορ-ωπόᾳε, όν, (nopud, GW) hideous to behold, 
Srightful, 


--- 


Jia 
pete 
cone 
ρῴνος, ον, nae of the eagle: of colour, dusky, 
ae Ξεὐρφνός from ὄρφνη, Lat. furvus. 
µορφόω, (μορφή) to form, shape, fashion. 
pupa, ατο», τό, (uoppdw) form, shape, figure, 
esp. the outline of a figure. 

όρφωσις, hy (μορῤόο) shaping: shape, form. 

µορφωτήρ, ‘pos, ὁν (μορφόω) one who shapes or 
Fashions, 

µορφώτρια, ἡ, fem. from µορφωτήρ, σνῶν µ. chang- 
ing men into swine. 

μόσσυν or µόσυν, ivos, 5, a wooden house or tower. 
(Foreign word.) [0] 

Μοσσήν-οικοι or Μοσύν-οικοι, οὗ, (µόσσυν, οἰκέω) | 
an Asiatic race near the Black sea, neighbours of the | 
Colchians, living in wooden houses (udcouves). 

μόσχειος, α, ov, (udoxos) a calf? µ. κυνοῦχος a 
calf-shin leash : τὸ µ. a calf-skin. 

μοσχεύω, (µόσχος) to plant a sucker, propagate. 

µοσχίδιον, τό, Dim. from µόσχος, a young sucker 
or layer, συκίδών from fig-trees. (7) 

μόσχιος, α, ον, [μόσχος) like μόσχειν, of a calf 

μοσχο-ποιέω, (µόσχος, ποιέω) to make u calf. 

σχος, 4, also ἡ, any young, fresh shoot of a 
plant, @ sprout, sucker, layer. II. metaph, of 
the young of animals, a calf: also α young bull: a 
heifer. 2. a boy: more usu. a girl, maid, Lat. 
juvenca, Αι any young animal. 








lelpomené, or 
| Polyhymnia, Urania, and Calliopé. Tater, 
music, song ? also eloquence ; and in plur., ards, ao 


free ih asa fh mpm mea pr 

ruses ; nymphs = μουσεῖα 

‘called  θρηνήµασι ξυνφδά halls 

tions: μουσεῖα ‘where swallows 

wees hence Bre with the note of swal- 
lows: strictly neut. from 

Maduos, oo, abo 2s, ο (Madea) af ας belong 

ing to the Muses, sacred 

μουσίδδω, 


Aeol. for 

μουσίζω, also as Mp. Αρνίσμς (ποῦσα) to sing, 
play upon an instrument. 

μουσῖκός, ή, όν, (μοῦσα) of, belonging to the Muses 
or the fine arts, devoted to the Muses, esp. as Subst, 
α musician, poet, a lyric poet: generally, a man of 
| letters, a scholar, opp. to Euovgos. 2. —1eh, sud. 
| rém, any art over which the Muses presided, esp. 
music, lyric poetry set and sung to musio : generally, 
arts, letters, accomplishments : oneof the three branches 
of Athen. education, the other two being γράμματα, 
γυμναστική. Adv. -κῶς: Superl. -κώτατα. 

Τ. µουσίσδω, Dor. for µουσίζω. 

Μουσό-δοµος, ov, (Μοῦσα, δέμω) built By song. 

Μουσο-μᾶνέω, t0 be Muse-mad, smitten by the 
| Buses : from 

Μουσο-μᾶνής, és, (Μοῦσα, µαίνομαι) smitten by, 
having a mania for the Muses, poetry, etc. 

Μουσό-μαντις, ews, 5, ἡ, (Μοῦσα, µάντις) of pro 
phetic song. 

Μουσο-µήτωρ, opos, 4, (Μοῦσα, µήτηρ) the mother 
of the Muses and arts. 

Μονσο-ποιός, dy, (Μοῦσα, ποιέω) making poetry: 
ἡ Μ. a poetess: also singing or playing. 

Μουσο-πόλος, ον, (Μοῦσα, πολέω) serving, busied 
with the Muses: 8 Μ. a bard, minstrel. 

Μουσ-ονργία, ἡ, α making poetry, singing : from 

Μουσ-ουργός, ὁν, contr. for Μουσο-εργός, (Μοῦσα, 


Movooplans~- ΜΥ OOS. 


lps) dese oth rie ofthe Mase, payig, 


‘Movee- φίληε, ov, 6, and Movod-dtkos, oy, Μοῦσα, 
Φιλέω) loving the Muses. 

Μονσο-χᾶρής, és, (Μοῦσα, xalpw) delighting in the 
Muses or the fine arts, delighting. in musio or 

Μονσόω, (Μοῦσα) to devote to the Muses: to edu 


μοχθό», how, (μόχθος) to be weary with toil, be in | ἂν 


trouble or distress: to suffer from: ο. 200. cognato, 
Μ. µόχθουυς, πόνους to undergo hardship, toils: hence, 
µ. µαθήµατα to toil at learning. Hence 

p-6xOnpa, ried 76, toil, hardship. 

Μοχθηρία, ἡ, mess, poor condition : usu. in 
moral sense, badness, wickedness : frora 

µοχθηρόε, d, dy, ( µοχθέω, μόχθοφ) distressed, 
wretched: of things, toilsome, laborious: but also in 
@ bad or sorry state. Π. usu. in moral sense, | m 
knavish, villainous, rascally, Lat. pravus. Adv. —posx 

µοχθητέον, verb. "Adj. of µοχθέω, one must labour. 

patie χθίν to toil, labour: also to suffér, 


μόλθος, ὁ, (μογέω) toil, hardship, distress, trouble: 
in plur., toils, troubles, hardships: µόχθος differs 
from πόνος, i in that µόχθος always implies distress, 
hardship, Lat. aerumna, while πὀνος is merely work 

Lat. lator: 

µοχλευτής, ov, 5, one who heaves up by a lever: 
hence, θαλάσσης µ. he who makes the sea to heave: 
καινῶν ἐπῶν µοχλευτής one who hoists up new words: 


μοχλεύω, (μοχλός) to prise up, heave, or wrench by 
@ lever: generally, to move heavy weig 

µοχλέω, Ion. for foreg., to throw d Son, demolish 
with levers. 

μοχλίον, τό, Dim. from poxAds. 

ΜΟΧΛΟ’Σ, ov, ὁ, a lever, be beam for prising or forc- 
ing up, Lat. vectis. II. any bar or stake like a 
lever 5 3 esp. ITT. the bar or bolt of a door, Lat. 

ae 

MY’ or Mr’, an imitation of the sound made by 
murmuring or muttering with closed lips. _II. also 
to imitate the sound of sobbing. 

μῦ-άγρα, 4, (uis, ἄγρα) a mouse trap. 

pide, (ud) to bite or compress the lips. 

neva, ἡ, (μῦς, γαλέη) the field-mouse, Lat. mus 

ov, 5, (ub(w) @ moaning, muttering. 


ae, 
dog, a, ov, wet, dripping, soaked. II. damp, 
mettde, how, (µύδος) to be damp, wet, svaked. _—iIT. 


to be damp or clammy from decay. 
MY’ AOZ, 6, damp, wet. ΤΙ. elamminese, decay, 
Lat. situs. [ὅ] 


μνδρο-κτὔπέω; to forge red-hot iron: from 
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μνδρο-κτύπου, ov, (μύδροε, πτὔχέω) forging, weld- 
ing red-hot iron. 

MY’APOZ, 4, any: red-hat mass ; b3pous 
χεροῖν to lift masses of red-hot. tron in the hands, as 
an ordeal: also any dump or mass of metal. 

prédrtvos, 7, ο», (μυελός) of or belonging to marrow. 
hon εσσα, εν, (μυελότ) full of marrow: hence 

at, rich. 


MTEAO‘S, οὗ, 5, marrow: metaph. of strengthen 
ing foed, 39 wine and barley, which are called μυολὸς 
Spay. 2. esp. the marrow of the skull, the 
brain. 3. » the inmost part, core. [9 in 
Hom., ὕ ἵπ Att. ]! 

μὔέω, (ude) to inétiate into the mysterics. Pass..to 
be initiated : ο. acc. cognato, μυεῖσθαι τὰ Καβείρων 
ὅργια to be initiated in the mysteries of the Cabiri ; 
μυεῖσθαι. τὰ peydXa to be initiated in the great mys- 


teries. 
pete, f. E μόξω, (45) to. murmur with clesed lips, te 
to mutter. 


,30dopas, ήσομαι, (μῦθος): Ep. 2 sing. μυθεῖαι, contn 
for αι, and omitting one ε, µυθέαι: 3 pl. impf. 
µυθέσκοντο: Dep.med.: to say, speak, tell, name. 11. 
to say over to oneself, like φράζοµαι, con over, consider. 

μνθεῦ, Dor. for μυθοῦ, imperat. from foreg, 

μυθεῦμαι, Dor. for 

μὔθεύω, --μυθέοµαι: Pass. μυθεύοµαι to be the sub- 
» | ject of a story, to be talked of. 

ην, αιοι aero, opt. aor. 1 med. from µυθέ- 
ομαι, 


μθφίδιον, τό, Dim. from µῦθος, a short tale or fable. 
“alter, Dor. —lo8w, later form for µυθέοµαι, µυθεύω. 
pvOinds, ή, dv, (μῦθος) mato, fabulous, legendary. 
μδθίσδω, Dor. r 

μῦθο- λογεύω, (μῦθος, 5, Mey) to tell word for word. 

μῦθο-λογέω, ήσω, also as Dep. med., (μυθολόγαν) 
to tell mythic tales, legends: also to tell as a legend. 
Pass. to be or become mythical. 

μῦθο-λογία, 7, (μυθολογέω) a telling of fablee or 
legends, mythology: hence 

μῦθο-λογικός, ή, όν, of or belonging to mytholegy, 
mythological. 

μῦθο-λόγοε, ov, (μῦθος, λόγω) dealing in mythic 
legends: as Subst. a teller of legends 

µυθόοµαι, Dep. med., «μυθέοµαι 

μῦθο-πλόκος, ο», (μῦθος, ἡπλέκω), weaving fables ος 
legends. 

ΜΥΘΟΣ, 4, any thing delivered by word ο) mouth, 
word, speeocis: aa OnP. to ἔργον, a mere word, witheut 
the deed : II. talk, conversa- 
tion: also, the subject of conversation, the matter it- 
self. ΤΠ. advice, a command, order. IV.a 
purpose, design, plan. V. α telling ; also the 
thing told; a tale, story: in Homer piGos=the later 
λόγος: afterwards μῦθος was the poetic or legendary 
as opposed to the historical account. 2. @ tale, 


‘story, fable, e.g: Acsop’s fables. 


Q2 
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30-6 5, (silos, «θον) like α fable, legendary, 


MIT Ay Alt uly fy the houwesfy, αι 


mucus, * 


peer, es ὃν (ute) the noses enouts in plo. 


μυκτηρίζω, (μυκτήρ) fo turn up the nose or sneer at. 
fat. naso adunco suspendere. 
μυκτηρόθεν, Adv., (μυκτήρ) out of the nose. 
μυκτηρό-κοµπος, oy, (µυκτήρ, κόμπος) sounding 
from the nostril. 
μζλαῖος, ον, (μύλη) of, or working in a mill. 
μὔλακρί, [δος, 6, (μύλη) a millstone, 
μύλαξ, ἄκος, ὁ, (µύλη) a millstone, any large round 
stone. [i] 
μλ-εργάτης, ου, 4, (µέλη, ἐργάτης) one who works 
in α mill, a miller. [8] 
μην ya mill, Lat. mola, a hand-mill. II. the 
her millstone. IIT, barley coarsely ground for 
Sacrifice, Lat. mola salsa, [¥] 
μὔλή-φᾶτος, ον, (µύλη, φάω, πέφαμαι) bruised, 
crushed in a mill. 
\tdw, (μύλη) fo gnash or grind the teeth. 
μόλικός, ty ὄν, (μέλη) of, belonging to a mill. 
μύλλω, (μύλη) (ο crush, pound, Lat, molere. 
μόλο-ειδής, 5, (µύλη, €lB0s) like a mill or mill 
stone, 
μύλος, ὁ, (μύλη) a millstone. [0] 
μήλωθρος, ὁ, (Am) a miller, a master-miller. 
μὔλών, ὤνος, J, a mill-house, mill, Lat. pistrinum ; 
Αάλλειν εἰς µ., Lat. detrudere in pistrinum, to con- 
demn (a slave) to work the mill. 
MINH, ἡ, (ἀμύνω) an excuse, pretence, pretext. [ὅ] 








1 fol 


angrg: Dep, (μόνη) to make πο 
‘nit Foto μν) the dachorge fron the moe, 
=i. ion narty, 


jatar ος 
µύραινα, ἡ, (, 


> νέας ) Lat. ‘ie Meee ο α mbar 
πως ως. 


sunds of times. 
μῦρι-άµφορος, fe Near asaunae holding ten 
αμάν, nupl-apxes, pti sna 


Toca σα 
baste 1506 « mynd! wis bop ope 
Εμμ shal ok beet este eae eens 


ανα 
5, gen. éos, (uuplos, ἔτος) lasting ten 
generally, infinite 


οι 
ποσο ma (Heme 
belonging to 


φον Sd 
μδρίκἴνος, η, ov, of the tamarisk. [1 
lesan ne bah) operon ectaeipe 


nen. 
μβρι-όδους, ὀδοντος, ὁ, 4, (uuplos, ὁδούς) having 
immense teeth. 

μδριό-καρπος, ον, (μυρίος, καρπό») Dearing count- 


Tess Λι 
μβριό-κρᾶνος, ον, (uuplos, κρᾶνον) many-headed, 
with numberless heads. 

µδριό-λεκτος, ov, (μυρίος, λέγω) said ten thousand 
times. 

μβριό-µορφος, ov, (μυρίος, µορφή) of countless shapes. 

µδριό-μοχθος, os, (uvplos, udx Gos) of endless toil. 

μδριό-νανς, aos, d5H),(uuplos, vaus)ofnumberless ships. 
piptovr-dpyms, ου, d, and piptsyr-apxos, ov,=y0- 
piapxos. 

μδριο-πάλαι, Αάν., (µνρίος, πάλαι) time out of 
mind. [πᾶ 

µῦριοπλᾶσίων, ον, gen. ονο5, (μυρίος) ten thousand 

infinitely more than. 

µῦριο-πληθής, és, (µυρίος, πλῆθον) of infinite num- 
ber or extent. 

ΜΤΡΓΟΣ, a, ov, numberless, countless, of Number 
usu. in pl. but oft. in sing., a8 μύριον αἷμα, χαλκός, 
etc. 2. of Size, huge, vast, immense, infinite 
ἄχος μυρίον infinile sorrow. __ 3. of Time, endless, 
infinite. II. as a definite Numeral, µύρίοι, ai, αν 
ten thousand: but in this sense also used in’ sing., 
as, ἵππος µυρίη 10,000 horse. [0] 

µξριοστός, 4, όν, (μύριοε) the 10,000th. 

µδριοστύς, tos, ἡ, (μύριοι) a number or body of len 
thousand. 











µυριοτευχής---μυχόθεν. 


μῦριο-τευχής, és, (µύριοι, τεῦχος) with ten thousand 
armed men 


μῦριο-φόρον, ον, { µύριοι, φέρω) of ten thousand 
talenis *6, rthen. f 

μῦριο-Φόρτοε, ov, = foreg. 

μῦριό-φωνος, ov, (uuplos, φωνή) with ten thousand 
or countless voices. 

pipl-wvoos, ov, contr. xvous, ου», ( µύρον, πνέω) 
scenied, breathing of unguents or essence. 

μῦρι-ωπόᾳ, όν, (μυρίος ὄψ) with countless eyes. 

Βυρµηκίας, ov, ὁ > (adount) χρυσὸς µ. the gold got 

Indian ants’ h 

MY’ PMHE, nos, 4, κ. ant, Lat. formica. IT. @ 
beast of prey in India. Ill. a sunken rock in the 
sea, on the Thessalian coast between Sciathus and 
Magnesia. 

Muppt8éveg, οἱ, the Myrmidons, a warlike people of 
Thessaly, the subjects of Peleus and Achilles. 

μῦρο-βότρῦς, v, gen. vos, (udpor, Bérpus) with scented 
or perfumed locks. 

pipdas, εσσα, ev, (udpov) anointed, scented. 

µύρομαι, ν. sub µύρω. [i] 

MY’PON, τό, sweet oil extracted from plants, esp. 
jSrom myrrh. IL. an unguent or perfume. ITI. 
oil generally. IV. a place where unguents, etc. 
were sold, the perfume-market. [0] 

μυρό-πνοο, ον, contr. —rvous, ουν, (µύρον, πνέω) 
scented, breathing of unguent or oil. 

μὕρο-πώλης, ου, 6, fem. wA1s, (δος, ἡ, (µύρο», πωλέω) 
a dealer in unguents or perfumes, a perfumer. 

nipsp-pavros, ov, (pbpov, ῥαΐνω) dripping, wet 
with unguent. 

μὕρο-φεγγής, és, (µύρον, péyyos) shining with un- 


μῦρό-χριστος, ov, (μύρο», χρίω) anointed with oil 
or perfume. 
μὕρόω, (μύρο») to rub with unguent, anoint. 

ΜΥ΄ΡΡΑ, ἡ, the juice of the Arabian myrtle, Lat. 
myrrha, murrha. 

µυρρίνη, 4 ἡ, later Att. for µυρσ--, α myrtle twig or 
wreath. II. muppival, ai, the myrtle-market. [1] 

μώρρίνος, η, ov, (μυρρίνη) of, made of myrtle, Lat. 
myrteus 

μυρρίνών, ἃ ὤνος, 4, (μυρρίνη) a myrtle grove, myrile 
wood, Lat. myrte letum. 

μυρσινεῖον, Αθο]. —vjov, τό, (μυρσίνη) α myrile 
grove, = μυρρινών; 

ΜΥΡΣΙΝΗ, ἤ, later Att. µυρρίνη, the myrtle. II. 
α myrtle branch, twig. [i] 

µυρσῖνο-ειδής, és, (µυρσίνη, εἶδος) myrtle-tike. 

µυρτίνη, ἡ,5- µυρσίνη, µυρρίνη, a myrtle. (7) 

Μύρτον, ου, τό, (udpros) the fruit of the myrtle 
(μύρτος)., the ‘myrtle berry. 

ΜΥ΄ΡΤΟΣ, 4, the myrtle, Lat. myrtus. 

ΜΥ΄ΡΩ, to flow, run, trickle, stream. II. Med. 
μύρομαι,, to melt into tears: generally, {ο shed tears, 
weep. 2. transit. to weep for, bewail, lament. [ῦ] 
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μύρωμα, ατος, Τό, (uupde) an oiniment spread for 
use, an ointment plaster or salve. 

MYT“, 6, gen. μῦός, acc. μῦν, 6 mouse, Lat. mus - 
μ. dpoupaios, a field-mouse. II. @ muscle of the 
body, Lat. musculus. 

pioaypa, aros, τό, (μυσάττομαι) ΞΞ µύσος. [i] 

μὔσᾶρός, d, όν, (μύσος) foul, disgusting, loathsome, 
abominable: τὸ µ. an abomination. 

nicdrropat, (μύσος) to loathe, abominate, C. acc. 

µύσος, τό, (µύω, μύζω) any thing that causes dis- 
gust: metaph. an abomination, defilement, Lat. 
piaculum. [ὅ] 

Miods, 6, a Mysian. 

μυσ-πολέω, (μῦς, πολέω) to run about like a mouse. 

µυστηρικόςᾳ, ἡ, όν, of, belonging to mysteries, 
mystical : from 

µνστήριον, τό, (μύστης) @ mystery, secret rile : 
usu. in plur. τὰ µ. the mysteries, religious celebra- 
tions: the most famous of which were the Eleu- 
sinian mysteries of Demeter, Lat. Ceres. 2. any 
mysteries or secrets: also mystic implements and 
appliances. 

µυστηρίε, (Sos, pecul. fem. of µυστηρικό». 

μυστηριώτης, ov, 6, fem. -ὤτις, τδος,(μυστήριο») 
belonging to the mysteries. 

µύστης, ov, 6, (μυέω) one initiated. Hence 

μυστικός, ή, dy, of, for, or belonging to the mysteries : 
hence generally, secret, mystical. Adv. —xés. 

µμυστιλάομαι or μνστιλλ-, Dep., io sop bread in 
soup or gravy to eat tt with: from 

ΜΥΣΤΗΕΛΗ, 4, @ crust of bread hollowed out as a 
spoon, to sup soup or gravy with. 

μυστῖ-πόλος, ον, (uborns, πολέω) solemnising the 
mysteries. 

µυστο-δόκος, ov, (µόστης, δέχομαι) receiving, hold- 
ing the mysteries, or the initiated. 

µνστο-δότης, ov, 5, (udorns, δίδωμι) initiating, in- 
troducing into the mysteries. 

µυτίλος, ὁ, (μῦς) the fish muscle, the Lat. mytilus. 
[μῦτῖ 

απ te. to make into a µυττωτός, µ. τινά bo 
make mince-meat of one: from 

MYTTOTO’S, 6, or purrwrdy, τό, a mess of cheese, 
honey, garlic, beaten up together. 

μύχᾶτος, η, ο», irreg. Superl. of μύχιος, from µυχός, 
like µέσατος from µέσος. [id] 

pixéoraros, η, ον, (μυχός) irr. Superl. of μύχιος. 

μυχθίζω, (ut(w) to breathe hard through the nos- 
trils, to snort, esp. from passion : hence 2. to 
moan. 4. ‘to make grimaces at, sneer. Hence 

μυχθισμµόᾳ, ὁ, a snorting, moaning. 

puxtos, a, ov,  ωχοι) inward, inmost, most retired, 
Lat. intimus: whence irreg. Superl. μὔχοίτατος and 
µυχέστατοθ. 

puxpds, ὁ, (μύ(ω) moaning, groaning. 

μὔχόθεν, Adv. .» (μυχός) from the inmost part of the 
house. 


Hy 
ἵ 
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κε 
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pixds, innermost place, inmost 
nook or corner, Moses Lena paar poet nen 
ofa house, 3. α bay running far 







‘a counter-charm to the spells of Circé. [5] 

ΜΩ΄ΛΩΨ, wros, 4, the mark of a blow, a weal, a 
skin-wound. 

papdonar, ήσοµαι, Ton. µωμέοµα:, (μῶμος) Ώορ.ταοὰ., 
to find fault with, blame, chide, ο. acc. 

µωμεύω, (μῶμος) fo blame, chide, find fault with, 

pounrés, ή, dy, {μωμάομαι) blamed, blameable, 

μῶμοςιου,ό,(μέμφομαι) blame, censure,disgrace. II. 
personified, Momus, the god of blame. 

μῶν, Adv., Dor. contr. for μὴ ody, giving a strong 
interrogative force in questions to which a negative 
answer is expected, if is not, is it? Lat. num? ο. g. 
μῶν ἐστι ..; Answ. οὐ δῆτα: sometimes however it 
asks doubtingly, like Lat. num forte? and may be 
answered in the affirm, 

paves, a, ον, Dor. for μοῦνος, µόνο». 

μῶ-νυξ, ὕχος, ὁ, ἡ, (µόνον, ὄνυξ) with single, solid, 
uncloven hoof, Lat. solipes, epith. of the horse. 

μώνῦχος, ov, =foreg. 

µωραίνω, ἄνῶ, aor. 1 ἐμώρᾶνα, (uwpds) to be silly, 
‘foolish, to play the fool το. acc. πεῖραν wupalyew 10 
‘make a senseless attempt. IL to make foolish, 
tasteless: Pass. to become so. 

µωρανθείς, part. aor. 1 pass. from µωραΐνω, 

ωρία, ἡ, (μῶρος) silliness, folly, absurdity. 
µωρο-λογία, ἡ, a speaking foolishly: idle talk: from 
pwpo-héyos, ον, (µωρός, λέγω) speaking foolishly. 











ον, (μῶρος, | foolishly 
Μῶσαι, Dor. for Mc 
panes int fren λα 


fie 
8 
Μπ: i 


vaas, Dor. ace. pl. from vais. 

vaes, Dor. nom. pl. from vais. 

νᾶετήρ, jipos, 4, and γᾶέτης, ου, 5, (vale) an ine 
habitant, dweller. 

Ναζαρηνός and Ναζωραῖος, 6, a Nazarene, inha- 
bitant of Nazareth. 

ναί, Adv., used in strong affirm., yea, verily, 
nae: with an affirmative clause: but in answers 
Att. use val by itself, yea, yes, aye. 

vat, Dor. and Att. poit. dat. from vais. 
Νᾶϊάς, dos, ἡ, usu. in pl. Ναϊάδες, Ion. NnidBes, (νάν) 
α Naiad, a river or water-nymph, also Nats. 
vateoxe, 3 Ion. impf. from vale. 

ναιετάασκε, 3 Ion, impf. from ναιετάω. 

ναιετάω, Ep. lengthd. in part, fem. ναιετάωσα, 
impf. ναιετάεσκον, (valw) of persons, to dwell, in- 
habit: generally, to live, be. 2. ο. ace. loci, to 
dwell in, inhabit. II. of places, {ο be situated, lie: 
and so in pass. signf. to be inhabited. 

γαΐον, Ep. impf. from vale 

véios, a, ον, Dor. for vhios. 

vatowwa, Dor. for ναΐουσα, part, pres. fem. from vale 
Nats, ἴδος, ἡ, Ion. Nats, (νάω)-- Ναϊάς. [7] 

valxi, Adv. for ναί, like οὐχί for od. 
NAIA, intr. of persons, to dwell 
fo dwell in, inhabit. 


Εξ 











2. ο- acc. loci, 
IL of places, 10 lie, be 


NA’KH—vavxpapos. 


situated. ITI. Later fut. νάσοµαι [ᾶ]: aor. 1 
ἐνάσάμη», pott. νασσάµη», intr. 

Trans. esp. in poet. aor. 1 νάσσα, for ἕνασα, to 
make inhabited, give to dwell in, καί κέ of “Apyet 
γάσσα πόλιν I would have given him a town in 
Angos for his home: to settle, establish; hence {ο 
build. So also aor. pass. and med., zarhp ἐμὸς 
᾿Ἀργεῖ νάσθη my father settled at Argos: νάσσατο 
ἄγχ᾽ Ἑλικῶνος he settled, established him near He- 

ΝΑ΄ΚΗ, ἡ, α goat-skin: a sheep’s fleece: later usu. 
ράκος, τό. [ᾶ] 
νάκος, τό, like νάκη, a woolly skin, fleece, Lat. vellus. 


wapa, aros, τό, (νάω) any thing flowing, a current, | squeeze close, s 


stream, spring; ». πυρός @ stream of fire. Hence 
. Mipatiaios, a, ο», flowing, running. 

~ , vapdpresa, Dor. for ynu-. 

vav, Dor. acc. from vais, for ναῦν. 

NA’NNOZ, ὁ, a dwarf. 

» ές, (νάννος, pvh) of dwarfish stature. 

Νάξιος, a, ov, (Νάξος) from the isle of Naaos: 

Ναξία λίθος or πέτρα a kind of whetstone, Lat. cos 


Wasia. 

Mafc-oupyijs, és, (Νάξιος, *%pyw) of Nawian work- 
manship. 

Mafos, 7, Naxos, one of the Cyclades, anciently 
called Dia. 


vaéo-wé)hog, ον, Ion. νηοπόλος, (ναός, πολέω) dwelling 
or busied in a temple: ὁ ν. the keeper of α temple, 
Lat. aedituus. 
wads, 6, Ion. νηός Att. νεώς, (valw) any house or 
dwelling, usu. the dwelling of a god, a temple. II. 
esp. the inmost part of a temple, the cell: also the 
shrine in which the image of the god was placed. 
νᾶός, Dor. and Att. poét. gen. from vais. 
wWirraiog, a, oy, (νάπη) of, in @ wooded vale or dell. 
NATTIH, %, @ woody dell or glen, Lat. saltus, a 
shady valley. [ᾶ] 
, Τό, later form from foreg. 

NATIT, vos, 76, =clvam, mustard, 
«φαρδο-λιπήν, és, (νάρδος, λίπος) anointed with nard- 


νάρδος, ἡ, nard, Lat. nardus. II. spikenard. 
(Eastern word. ) 

ναρθηκο-πλήρωτος, ov, (νάρθηξ, πληρόω) filling the 
hollow of the νἀρθηξ or reed. 

ψαρθηκο-φόρος, ov, 


of reed (νάρθηξ)Ξ«θυρσοφόρος: a rod-bearer. 

NA’'P@HE, ηκος, 6, 8 tall umbelliferous plant, Lat. 
JSeruia, with a pithy stalk, in which Prometheus con- 
veyed the spark of fire from heaven to earth: a reed. 
The stalke were used for wands, canes, rods : also, as 
Splints. 

ναρκάω, ἠσω, to grow stiff, numb or dead, Lat. 
torpere, to be rigid: from 

WA’/PKH, ἡ, stiffness, numbness, deadness, Lat. 
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νάρκισσοε, 6, the narcissus. (From ναρκάω, because 
of ita narcotic properties. 
νᾶρόε, d, όν, (νάω) owing, liquid. 
νᾶς, 7, Dor. for vais. 
νάσθη, Ep. for ἐνάσθη, 3 aor. pass. of vale. 
νᾶσιώτας, 5, Dor. for ynowrns. 
vaopds, 5,(vdw) a flowing current: a stream, spring. 
νασός, 6, Dor. for νῆσος. 
, Ep. for ἕνασα, aor. 1 of vyalw; 3 aor. I 
med. νάσσατο. 
νᾶσσα, Dor. for νῆσσα, νῆττα, a duok. 
, fut. med. from valw. 
fut. νάξω: perf. pass. νένασμαι, to press or 
tamp down, compress. 
ναστόε, ή, dv, (vasow) pressed firmly down, close, 
. kneaded. 1. as Subst. 6 ναστός a close, 
well-kneaded cake. 
νάττω, Att. for νάσσω, 
ναν-ἄγέω, Ion. ναυηγ--, (ναυαγός) to suffer shipwreck, 
be shipwrecked: to crash, smash, of chariots. 
vav-ayla, 4, lon. νανηγίη, (»αυαγός) shipwreck, 
wreck. 
ναυ-άγιον, τό, Ion. ναυήχιον, a piece of @ wreck, 
wreck Ὃ ανάγια ἱππικά the wreck of a chariot. [4] : 
from 
vav-ayés, dy, Ion. ναυηγόε, (vais, ἄγνυμι) ship- 
wrecked, stranded, Lat. naufragus: hence generally, 
é wrecked. 


ruined, 
ναυ-αρχέω, (ναύαρχος) to be admiral of a fleet. 
Hence 

γαναρχία, ἡ, the command of a fleet, office of ad- 
miral: also 2. the period of his command. 

ναύ-αρχος, ὅ, (vais, ἄρχω) the commander of @ 
fleet, an admiral: esp. the Spartan admiral: also as 
Adj. commanding a ship. 

ναυάτης, ov, 6, pott. for vadrys. [i] 

ναυ-βάτης, ου, 6, (vais, βαίνω) one who embarks in a 
ship, a seaman: also as Adj., nautical, of sailors. [ᾶ] 

vav-8erov, τό, (vats, δέω) a ship’s cable. 

ναν-ηγός, ναυ » va etc., Ion. for vavay—. 

ναν-κληρέω, (ναύκληρος) to be a ship-owner, master 
or skipper of α ship. II. metaph., to manage, 
govern. Hence 

ναυ-κληρία, ἡ, the life and calling of a master of α 
ship, a seafaring life. 2. pott. a voyage: gene- 
rally, an enterprise. 3. also a ship. 


ν 
ΝΑ΄ΣΣΩ, 


(»άρθηξ, φόρω) carrying a staff ναυ-κληρικόφ, h, όν, (ναύκληρος) of, belonging to the 


master of a ship. 

vav-KAnpos, 6, (vais, κλῆρος) the owner, master of 
a ship, who carried goods or passengers. 2. pout. 
α seaman. 

vat-xpapes, 5, also ναύκλαρος, the same with ναύ- 
κληρος :—at Athens, the chief of a division (ναυκραρία) 
of the citizens: in Solon’s time there were 12 in 
of the 4 tribes, 48 in all: when Cleisthenes increased 
the number of the tribes to 10, there were 5 vavxpapol 
belonging to each tribe, so in all. 


the sea. ον IL 
athe or ο ολο τόν ης, 


Magda yn herr ret 
ο pal eae pres 
αι. ον, (rats, Mery Met), λόχος) einai Je a 
nr mini aee retire bene good moorage, 

fours ‘Lat, at οι, aio Sree ply repr 
rar nb (odor to filth ooh Oy 
ο athe cecal 

mr a Sag stew yf a Is 


2 sea-fight, ξυστὰ ν. 
Cp bl ο Med., vais 

ναυπηγέεσθαι to build oneself 

ao ν-πηγήσιµος, ον, (oor) suited for ship- 


Ες aria) ree 
ship-building, a dock- 


"rami ( aoe πήηνυμι) ship-building : ὁ ν. 
shipwright, 


ebowopen, ον, ὑπό, πο) traversed Oy 9Ώρο 
naval, Ἡ, parox. soa propel “se 

NAYS, 4, α ship, Ion. νηῦν: Dor. va 
Jon. νηός Hom., shortd. veds 3 Dor. vad: 
Dor. vat: acc. vaiv, Ion. νῆα Hom., and sl 
νέα; Dor vay, also miv—Plor. nom. 
vijes, Ion. νέες; Dor. and Att. νᾶες, later vai 
νεῶν, Ion. vay; in Dor. and Att. pott. vagy: 
vavoi, Ion. νηυσί, Hom., Ep. νῄεσσι Hom., also 
véecor; Ep. gen, and dat. ναῦφι, vadpw : acc. vais, 
Ton. vias Hom., and shortd, véas; Dor. vaas: dual 
gen. and dat. veoiv. 

γαυσθλόω, conte. for ναυστολέω, 10 carry by sea. 
Med. ο. fut. ναυσθλώσοµαι, to take with one by sea: 
10 hire a ship for oneself." Pass. to go by sea. 

vavola, ἡ, (vals) Att. ναυτία, sea-sickness, qualm- 
ishness, retching + hence 

νανσιάω, Att. ναυτιάω, (ναυσία) to be qualmish, (ο 
reich, suffer from sea-sickness, 

γανσι-κλειτός, 4, όν, (vais, κλειτός) renowned for 
ships, famous by sea. 

γαυσι-κλήτός, dy,—foreg. 

vavot-réBn, ἡ, (vais, πέδη) α ship-cadle, 

ναυσῖ-πέρᾶτος, ον, Lon. mugin-, (vais, mepda) fo 
be traversed by ships, navigable. 

γανσι-πόµπος, ον, (vais, πέµπω) ship-wafting, ν. 
αὔρα a fair breeze. [1] 

ναυσί-πορος, ον, (vals, πόρο:)--ναύπορος, traversed 


























IL. propelling 
vavet-cravos, o»,(vais, 


ship, ship-speeding, 
Venst-deneres i boon doris) erred ie eae 
Prat orator, 


ears τό, Mani Ὃ με @ harbour, an 
chorage, roadstead, Lat. 
ναν-στολέω, rhs 
oe — Pass. Fut. 
shipboard; wi 


μμ ώο ne 4 
Seep eae 
masala, tea πρ 


“| aia αγ pone Ἡ, 


ιο... 
πο 
sath πω ποντοι 
τὸ ροντικόρα flests τὰ vavried πανε] ΙΟ) 
‘power. 2. of persons, skilled in seamanship, nautical. 
ναντῖλία, ἡ, ᾧρπλο) sailing, seamanship: in 


plur, voyages, 

Dep. to sail, go by sa, ake voyage 
vavrinos, ὁ, (ναύτης) a seaman, sailor. 2. Adj, 
ofa ship naval, IL. the nautilus, a shell-fish, fur- 
nished with a membrane which serves it for a sail. [7] 
ναντο-λογέω, (vairns, λέγω) to enlist seamen, take 


rasan = 
rn ae 
IL. intr. like to goo 


| on board : generally, (0 receive. 


vav-$Gopla, ἡ, shipwreck, loss of ships : from 
γαύ-ῴθορος, ον, (vais, φθεῖρω) shipwrecked, ν. στολή, 


. | the garb of shipwrecked men. 


ναθφι, ναῦφιν, Ep. gen. and dat, pl. of vais, 
ναύ-φρακτος, ον, Att. also ναύ-φαρκτος, (vais, 
Φράσσω) ship-fenced, ship-girt : ναύφρακτον Βλέπιω. 
to look like a man of war. 

ΝΑ΄Ω, to flow. [din pres. ; but ἃ in fut. and aor.} 
γέα, Ton. ace. sing. from vais. 

γε-άγγελτος, ον, (νέος, ἀγγέλλω) newly or lately told. 
γεᾶ-γενής, ές, (νέος, γένος) newly-born. 

νεάζω, (νέος) intr, to be young or new: to be the 
younger of two: hence, to act or think like a 
youth, 2. lo grow young, grow young again. 

ve-alperos, ov, (νέος, αἱρέω) newly taken or caught. 

νεαίτερος, irreg. Comp. νεαΐτατος and yéaros, irreg. 
Superl. of véos. 

ve-Gxdvnros, ον, (νέος, ἀκονάω) newly-whetted, i. es 
keen-edged. 

νεᾶλής, és, (νέο) fresh with youth: generally, 


». | fresh, vigorous. 


ve-dhuros, ο, (νέο, ἑλίσκομαι) newly eaught. [3] 
γε-ανθής, és, (vé05, ἀνθέω) new-budding, blooming. 


veavlas—veidraros. 


veaviag, ov, 6, Ep. and Ion. νεηνίης, (νέος) a young 
man, youth: oft. with another Subst., as, ἄνδρες 
ρεηνίαι, ais νεηνίης. II. as masc. Adj., youth- 
Jul: fresh, vigorous. 

νεανζεύομαι, Dep. med., (νεανίας) to be a youth: 
hence {0 act kke a youth, behave 
wilfully, wantonly. 

veiviads, 4, dv, (νεανίας) youthful: hence fresh, 
active, vigorous. 2. high-spirited, noble. 3. in 
bad signf. hasty, wanton, insolent. 4. generally, 
great, mighty, strong. 

ψεᾶνις, ἴδος, ἡ, Ep. and Ion. νεῆνις, as fem. of vea- 
vlas, α young woman, girl, maiden. 11. as Adj., 
gouthful. 


vedvioKevopar, Dep. med., (νεανίσκος) to be in one’s 
youth, be a stripling. 


νεᾶνίσκος, ὁ, Jon. νεηνίσκος, (νεανίας) a youth, | also 


young man, so called till the age of 4ο. 

ve-do.dde, dy, (νέος, ἀοιδός) singing youth fully. 

νεαρός, d, dv, (νέος) young, youthful: fresh, new, 
recent, late. [a] 

watipo-pdye, es, (νεαρός, pads) coming fresh to light, 
new appearing. 

νέας, Ion. acc. plur. from vais. 

νέᾶἄτος, 7, ov, Ion. νείἄτος, irreg. Superl. from νέος, 
‘like µέσατος from µέσος, the last, uttermost, lowest, 
extreme: πόλις νεάτη Πύλου a city lying on the border 
of Pylos. IL of Time, latest, Lat. novissimus. 
νάᾶτος, 6, the ploughing up of fallow land: from 
νεάω, (νέος) to plough up fallow land, to till.anew : 
hence, νεωµένη (sc. 77) land ploughed anew. 
δό-πεπλος, ov, (veBpis, πέπλος) clad in a 
Jawn-skin. 

νεβρίζω, to weur a fawn-skin, to run about at the 
feast of Bacchus: from 

veBpls, 7, ἴδος [i], (νεβρός) a fawn-skin, worn at 
the feasts of Bacchus. 

ΝΕΒΡΟ’Σ, od, 6, the young of the deer, a fawn. 

νέες, Ion. nom. pl. from vais. 

ψέεσσι, rarer Ep. dat. pl. from vais. 

νέηαι, Ion. 2 conj. pres. from νέομαι for νέῃ. 

νεη-γενής, és, Att. and Dor. νεαγενής, (νέος, γένος) 
new-born, just born. 

νεη-θᾶλής, ές, (νέος, θάλλω, θάλος) fresh-shooting, 
Sresh-blown. 

νε-ηκής, ές, Dor. νεακής, (νέος, ἀκή) newly whetted 
or sha: 4 
νε-ηκονής, ές, (νέος, ἀκόνη) = foreg. 

φε-ήλᾶἄτος, ov, (véos, ἑλαύνω) newly pounded, of meal, 
fresh ground, hence τὰ νεήλατα cakes of fresh flour. 


, conduct oneself 
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vei, Boeot. for vf. 

veiat, Ep. 2 pres. from νέοµαι, 

νείαιρᾶ. 4, Ion. veialpn, irr. fem. Compar. of νέος, 
as νέᾶτος, νείἄᾶτος, in Superl. the latter, lower, usu. 
with or without γαστήρ, the lower part of the belly. 

νειάτιος, ov, later form for νείατος, νέατος. [&] 

νειἄτόθεν, Adv., for νειόθεν, ved0ev: from 

νείἄτος, η, ov, Ion. for νέατος, Superl. of νέος, q. ν. 

νεικείω, Ion. for νεικέω: Ion. 3 conj. νεικείῃσι : 
impf. veueleoxoy. 

νεικεστήρ, Προς, 6, (νεικέω) a wrangler, disputer, 
brawler: c. gen., one who wrangles with. 

νεικεῦσε, Acol. for νεικοῦσι, 3 pl. from sq. 

νεικέω, {. έσω: Ton. ψεικείω, 3 conj. νεικείῃσι, impf. 
νείκειον and νεικείεσκον, fut. νεικέσσω, aor. 1 vel- 
κεσσα, (νεῖκος). To quarrel, wrangle, dispute with : 
ο. acc. cognato, velxea νεικεῖν: part. νεικέων, 
holding out obstinately, contentiousiy. IT. usa. 
trans., to vex, annoy, esp. by word, 20 taunt, upbraid : 
to accuse, criminate. 

νείκη, ἡ, = 


ΝΕΓΚΟΣ, τὰ a quarrel, wrangle, dispute : strife : 


esp. railing, @ taunt, reproach. 2. @ strife at law, 
debate, dispute before a judge. 3. also, battle, 
Sight. II. the cause of strife, matter or ground 
of quarrel. 


Νειλανεύς, 6, (Νεῖλος) of the Nile, a native of the 
tle. 


Νειλο-γενής, és, (Νεῖλος, γένος) Nile-born. 

Νειλο-θερήε, ές, (Νεῖλοε, θέρω) ripened, fostered by 
the Nile. 

NetAdp-piros, ov, also NeAd-ptros, (Νεῖλος, ῥέω) 
watered by the Nile. 

Neidos, 4, the Nile, the great river of Egypt, called 
in Homer Αἴγνπτος». 

Νειλωΐς, ios, ἡ, (Νεῖλος) built on or near the 
Nile. 

Νειλώτης, ov, ὅ, fem. --ὤτις, Bos, (Νεῖλος) diving in 
or on the Nile: χθὼν Ν. the land of Nile. 

ve(pag, part. aor. 1 from véue. 

νεῖμεν, νεῖμαν, νεῖμον, Ion. aor. 1 for ἔνειμεν, etc., 
from »έµω. 

νειόθεν, Adv., Ion. for νεόθεν, (véos) from the bottom, 
νειόθεν ἐκ κραδίης from the bottom of his heart. II. 


anew. 

νειόθί, Adv. Ton. for νεόθι, (νέος) at the bottom, in 
the inmost part. 

νειο-κόροε, 5, ἡ, Ion. for νεωκόρος, 4. v. 

velopat, Ion. for νέοµαι. 

νειο-ποιέω, (νειός, ποιέω) to fallow, let a field lie 


νέ-ηλῦς, ὕδος, 4, 7, (νέος, ἤλυσις) one newly come, a | fallow: also to take off a green crop, to prepare it for 


mew comer. 
νεηνίης, ov, 6, Ion. for veavlas. 
γεῆνις, isos, 7, Ion. for νεᾶνις. 
venviexos, 5, Ion. for veavloxos. 


νεή-φᾶἄᾶτος, ον, (νέος, onal) fresh uttered, new- 


corn the after. 

νειός, οὗ, ἡ, (νέος) new land, land ploughed wp anew, 
a fallow, fallow-ground, Lat. neovale. 

νεῖος, νείη, νεῖον, Ion. for νέος. 

νειότατος, η, ο», Superl. from νεῖος, Ion. for ψεώτα- 
wes for 3 


Q5 
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pl 
νι ‘In (νεκρόω) a killing. 
Becoming dead, deadness. 

NE'KTAP, dpos, τό, nectar, the drink of the gods, 
as ambrosia was their food: in Homer the nectar is 
red, (ἐρυθρόν), poured like wine by Hebe, and, like 
it, drank mixéd. Hence 
νεκτάρεος, a, Τοπ. 9, ov, like nectar, scented, fra- 
grant : generally, divine. [ᾶ] 

γεκὔ-ηγός, 67; {νέκυ», ἄγω)-- νεκροπομπός, conduct 
‘ing, guiding the 
νεκῦο-μαντεῖον, τό, Ion. ~fioy, (νέκυ», μαντεῖον) an 
oracle of the dead, a place where the ghosts of the 
dead were called up and questioned. 

γεκζο-στόλος, ον, (νέκυς, στέλλω) forrying the dead. 

ΝΕΊΚΥΣ, tos, ὅ, dat. sing. νέκυι; dat, pl. νεκύεσσι, 
contr. νέκυσσι ace. pl. vékvas, contr. νέκῦς : a dead 
body, a corse, corpse : in plur. the dead, the inhabit- 
ants of the nether world. 1]. as Adj., dead, 
lifeless. [6] 

Νέμεᾶ, τά, pott, Νέμεια, the Nemean games, cele- 
brated in the second and fourth years of each 
Olympiad. 

γεμέθω, poet. for νέµω, in ap impf Med. νεμέθοντο, 
Ep. for ὀνέμοντο, they grazed, fed. 
νεµεσάω, ήσω, Ep. impf. νεµέσασκον, Ep. νεµεσσάω, 
νεμεσσήσω, etc., (»έμεσι».) To feel just indignation : 


IL. pass, @ 














νειοτοµεύς---ΝΒ’ΜΩ. 


rv fin oer rae renee 


eee 


as 


down all immoderate good fortune. 

γεµεσσατά, Dor. for veueronrh. 

νεµεσσέω, ήσω, Ep, for νεµεσάω, q. ve 

νεµεσσηθείς, -θεῖσα, -θέν, Ep. for νεµεση-, part. 
aor. 1 pass. from νεµεσάω. 

γεμεσσηθῶμεν, Ep. for νεµεση-, 1 pl. conj. aor. 1 
pass. from νεµεσάω. 

νεµεσσητός, ή, ὄν, Ep. for veueonrés. 

νέµεσσις, ἡ, Ep. for véueats. 

γεμέτωρ, opos, 6, (νέµω) a dispenser, esp. of justice, 
a judge, arbiter. 

νέμος, eos, τό, (véuw) a pasture: esp. α wooded 
pasture, a grove, Lat. nemus. 

NEMA, fut. νεμῶ and νεµήσω: aor. 1 ἔνειμα τ 
perf. νενέµηκα. Το deat out, distribute : to ap- 
portion, assign, allot. 11, Mea. νέµοµαι, ο. acts 
to distribute among themselves, hence {ο possess, 
enjoy, have in use. 2. also to dwell in, inhabit, 
‘occupy. UL. later Act, also to hold, posses: 
hence Pass. of places, to be inhabited. 2. to 
sway, manage, wield, control. 3 like νοµί(ω, 
(0 esteem, consider. 

B. véuew, of herdsmen, to pasture, drive to pas- 
ture, Lat. pascere : more freq. in Med. νέµεσθα,, of 
cattle, 0 feed, go to pasture, graze, Lat. pasci: hence 
to eat, feed on: metaph. of fire, to feed on, devour, 
consume : also Pass., πυρὶ χθὼν νέµεται the land it 
consumed by fire, II, later in Act., ὄρη νέμω 





νένασµαι---ΝΕΟΣ. 


to graze the hills (with cattle): metaph., πυρὶ νέμειν 
πόλι» to waste a city by fire. 
of ulcers, {ο ene from νά 

vévacpat, perf. pass. from νάσσω. 

νενέαται, Ion. 3 pl. perf. pass. for yévnvra, from νέω 
to heap. 

νενέµηκα, perf. from νέμω. 

νένηκα, perf. from ρέω {ο spin. 

vévippat, νένιπται, 1 and 3 perf. pass. of »ifw. 

νενόµισµαι, perf. pass. from νοµί(ω. 

t, “μένος, Ion. and Dor. contr. perf. pass. 

from νθέω for νενόηµαι, μένος. 

νε » ov, {νέος, ἁλίσκομαι) =vedAwTos. 

νεο-αρδής, ές, (νέος, ἄρδω) newly, freshly watered. 

νεό-γᾶμοφ, ov, (νέος, yauéw) newly married, as 
Subst. a bridegroom or bride. 

νεο-γενής, ές, (νέος, γένος) new-born. 

νεογϊῖλόε, ή, όν, new-born, young. (Deriv. uncer- 
tain. 

vfs és, = veoryvds. 

νεο-γνόε, όν, contr. for νεόγονος, new-born. 

νεό-γονος, ο», (νέος, γόνος) new-born. 

γεό-γραπτος, ο», and νεό-γρᾶφος, ον, (νέος, γράφω) 
mewly painted or written: generally fresh, new, 
mod 


ern. 
νεό-γυιον, ov, (νέος, yuiov) with young, fresh limbs, 
generally young. 
νεο-δᾶμώδης, es, a Spartan word, lately made one of 
the people (νέος, δᾶμος --δῆμος), newly enfranchised: 
hence those Helots were called Νεοδαμώδειε, who 
were freed by the state, in reward for services in 


war. 
νεό-δαρτος, ov, (νέος, δέρω) newly stripped off or 
ed. 


4 
νεο-δίδακτος, ον, (νέος, διδάσκω) newly taught: 
esp. of a play newly brought out, newly represent- 
fi 
νεο-δµής, ῆτος, 5, 7, and ved-Spytos, ο», (νέος, δα- 
µάω) newly tamed or broken in: metaph. newly- 
wedded. 
νεό-ὃμητοα, ov, Dor. --δματος, (νέος, δέµω) new-built, 
νεό-δρεπτος, ον, (νέος, δρέπω) fresh plucked or 
cropped: wreathed with fresh leaves. 
γεό-δροπος, ο», = foreg. 
vedé-Levicros, ov, (νέος, Cetyvups) =8q. 
νεο-ζὑγής, és, and ved-Liyos, ov, (véos, (εύγνυμι) 
newly yoked: metaph. newly married. 
νεό-ζνξ, ὕγος. ὁ, ἡ,-- νεο(νγής. 
νεο-θᾶλής, Dor. for νεοθηλής. 
νεόθεν, Adv., (ος anew: newly, lately. 
νεο-θηλής, és, (νέος, θάλλω) fresh budding or sprout- 
ing: metaph. fresh, cheerful. 
νεό-θηλος, ov, = νεοθηλής. 
νεο-θλίβής, és, (νέος, θλίβω) newly pressed. 
νεοίη, ἡ, (νέος) poet. for vedrns, youth, youthful 
init, 


νέ-οικος, ov, (νέος, οἰκέω) newly built on. 
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νεο-κατά- στᾶτος, ον, (νέος, καθίστηµμι) lately esta- 


III. in Med. also | blished or settled. 


νεο-κηδής, és, (νέος, κῆδος) having a fresh grief. 

νεό-κλωστος, ο», (véos, κλώθω) newly spun or woven. 

νεο-κόνητος, ο», (νέος, κανω) newly shed: νεοκό- 
νητον αἷμα χεροῖν ἔχειν to have newly-shed blood 
upon his hands. 

νεό-κοπτος, ο», (véos, κόπτω) fresh-chiselled. 

νεόκοτοε, ον, (νέος) strange, unheard of. 
generally, fresh, new. 

veo-Kpas, Aros, 6, ἡ, (νέος, κεράννυμι) newly or fresh 
mized: fresh united : hence y. Φίλος, @ newly made 
friend. 

νεό-κτιστοφ, ov, also η, ov, (νέος, κτί(ω) newly 
founded or built: generally, new-made. 

νεό-κτονοφ, ο», (νέος, κτείνω) lately or just killed. 

νεο-λαία, ἡ, (νέος, λεώς, λαός) a band of youths, the 
youth of a nation, Lat. juventus. 

νεόλ-λοντοε, ο», poct. for sq. 

ved - , ov, (νέος, λούομαι) just bathed. 

NE’OMAI, contr. ψεῦμαι, 2 and 3 sing. νεῖαι, vetras: 
inf. νέεσθαι, contr. ψεῖσθαι: Dep., only used in pres. 
and impf. Το go, come, usu. with fut. signf., to go 
away or back: also to go to the war: of a stream, to 
Siow back. 

νεο-μηνία, ἡ, contr. νουµηνία, (νέος, why) the time of 
the new moon, the beginning of the month; when 
slaves were sold. 

νεο-πᾶθής, és, (νέος, πάθος) suffering from a late 
calamity. 

νεο-πενθής, és, (νέος, πένθος) with a fresh sorrow, 
fresh-mourning. II. pass. lately mourned. 

νεο-πηγής, ές, (νέος, πήγνυμι) newly congealed or 

BEN. 

γνεό-πλουτον, ov, (νέος, πλοῦτος) having lately ac- 
quired riches, by implication, vainglorious, ostenta- 
tious ; opp. to ἀρχαιόπλουτος, q. Vv. . 

νεό-πλῦτος, ο», (νέος, πλύνω) newly washen. 

νεό-ποκος, ο», (νέος, πέκω) newly shorn. 

γεό-πριστος, ο», (νέος, πρίω) fresh sawn. 

Νεο- πτόλεμος, ὅ, (νέος, πτόλεμος) surname of Pyr- 
rhus son of Achilles, new to war, because he came 
late to Troy. 

ved-wrokis, 7, (νέος, πτόλις): πόλις ν. a new- 
founded city. 

νεόρ-ραντος, ο», (νέος, ῥαίνω) newly imbrued ; fresh 
reeking. . 

vedp-ptros, ο», (νέος, ο) newly or fresh flowing. 

νεόρ-ρῦτος, ο», (νέος, ῥύω) just drawn. 

νέ-ορτος, ov, (νέας, ὄρνυμι) newly risen, generally, 
new, late. 

ΝΕ΄ΟΣ, νέα, Ion. véy, véov, Att. also os, ov: Ion. 
vetos: of men, young, youthful: as Subst., Ρέοι, Att. 
οἱ νέοι, youths: ἐκ νέου from a youth, from youth up- 
wards, Lat. @ puero. 2. suited to α youth, youth- 
Sul, Lat. juveniiis. 3. of things, new, fresh, re- 
cent: but also, strange, unexpected. 4. of Time, 


i 2. 


veds—vevordtr. 


dx vlou and ἐκ νέας anew, afresh, Lat. denuo: hence 
νέον Ton, veiov, as Adv., newly, lately, ce: δες wan 


Ton, veibraros, q.¥. Hence 
weds, ἡ, sub. Ὑῆ, also ὁ veds, sub. ἀγρύς, fresh land, 


oss, Ton. gen. from vais. 
ov, (νέος, σιγαλόει») new and spark- 


i ον καν 


a 
marie and ect ὧν ο ο ts (oles, ange 


, (νέος, σπείρω) 
mon ee ασε (aco 


ling, chicken. 
φαν fn veddle α ρόμης ch? in plur., the 
swarm of young bees, 

Dor. Lewes ‘ 

u ov, (νέος, newly twisted. 

ο ναγη, és, (νέος, νο” newly slaughtered or 
sacrificed. 

veéras, dros, ἡ, Dor, for vedrns. 

γεό-τευκτος, ov, (νέος, τεύχω) newly wrought or 
fashioned. 

νεο-τευχής, ¢5,=foreg. 

νεότης, 77705, ἡ, (νέος) youth: also ο. youthful 
spirit, rashness, IL, a body of youth, the youth, 
Lat, juventus. 

γεό-τοκος, ον, (νέος, τίκτω) new-born. 
τόκος, ον, act., having just brought forth. 

γεό-τομος, ov, (νέον, τέμνω) fresh out or ploughed : 
hence v. πλόγµατα blows newly inflicted. I. 
fresh cut off, plucked, 

νεο-τρεφής, és, (vos, τρέφω) newly reared, young. 

γεοττεύω, (veorrés) Att. for νεοσσεύω. 

γεοττιά, 3, Att. for νεοσσιά. 

veorrés, 5, Att. for νεοσσός, 

γεοττο-τροφέω, (νεοττός, τρέφω) to reur young birds. 

γε-ονργέω, lo make new, renew : from 

ψε-ουργός, dv, (véos, "ἔργω) making new, renewing. 
νε-οὐτᾶἄτος, ον, (νέος, obrdw) lately wounded. 

γεό-φοιτος, ον, (νέος, φοιτάω) newly trodden. 
γεό-φονος, ον, (νέου, φονεύω) lately killed. 

γεό-φῦτος, ον, (véos, φύω) newly planted, planted 
with young trees.” IT. a new convert, neophyte. 

νο Χάρακτος, ov, (νέος, χᾶράσσω) newly impressed 
or imprinted. 


II. νεο- 








br, (νέος) new, 
tanta heel a fresh = 





γευρῆφν, νευρῆφιν, Ep. gen. and dat. from veuph. 
veuploy,74, Dim. from γεῦρον, a small sinew or string. 
γευρο-λάλος, ον, (veipor, λάλέω) with sounding 
strings. 

ΝΕΊΓΡΟΝ, τό, Lat. nervus, a sinew, tendon: esp. 
in pl. νεῦρα, the tendons of the feet : hence, νεῶρα 
τέμνειν to hamstring, disable. 2. metaph. strength, 


vigour, nerve. Ἡ. a string, cord, lace made of 
sinew : hence 2.a bowstring : ‘also eord of 4 
sling, 3. a musical string or chord. 


γευρο-πλεκής, és, (νεῦρον, πλέκω) plaited sith 
sinews. 

γευρο-ραφέωος γευρορ-ραφέω, to stitch with sinews: 
esp. fo mend shoes : from 

νευρο-ράφος or νευρορ-ράφος, ον, (νεῦρον, ῥάπτω) 
stitching with sinews, esp. shoes: a8 Subst. a cobbler. 

γευρο-σπᾶδής, és, (veipor, σπάω) dracon or strained 
back with a sinew or string ; ν. ἄτρακτος the arrow 
drawn back with the string, i.e, just ready to fly. 

γευρό-σπαστος, ον, (νεῦρον, owdw) drawn by strings, 
ἀγάλματα ν. puppets moved by strings. 

γευρο-τενής, és, (νεῦρον, τείνω) stretched by sinews. 

γευρο-χᾶρής, és, (νεῦρον, xalpw) delighting in the 
bow-string. 

νεύσοµαι or νευσοῦμαι, fut, of νέω. 





νενστάζω, (νεύω) to nod, ν. Κόρυθι to nod with the 
crest, stride with nodding crest : ν. κεφαλῇ to nod 


vevatds—vpnt. 


with the head, of one fainting: ν. ὀφρύσι to make 
signs with the eyebrows, 

» dos, 4, (νέω, νεύσομαι) fem. Adj. swim- 
ming, able to swim. 

ΝΕΥ΄Ω, fut. νεύσω, to nod, beckon, in token of assent, 
éo nod, bow, promise, confirm by a nod. 2. gene- 
rally, to nod, bend forward: ν. κάτω to stoop: νεύειν 
mepadds to bow down, droop the head: ». els τι to 
inckne towards a thing: 
Jali away. 

νοφέλη, ἡ, (νέφος) a cloud, mass of olouds, mist, fog, 
Lat. nebula: metaph. the cloud or mist of death ; 
ἄχεοε νεφέλη a cloud of sorrow. 11. a fine 
bird-net. 

νοφελ-ηγερέτα, poet. for --τη», 6, only used in nom. 
and gen. -rao, (νεφέλη, ἀγείρω) cloud-gatherer, cloud- 
compeller. 

Κοφελο-κένταυρος, 6, (vepeAn, Κένταυροε) a cloud- 
centaur 


Νεφελο-κοκκῦγία, 7, (νεφέλη, κόκκυξ) Cloud-cuckoo- 
town, built by the birds in Aristoph. Aves. Henoe 
Νεφελο- κοκκῦγιεύς, 6, citizen of Cloud-cuckoo-town. 
νοφελωτόε, ή, όν, (νεφέλη) clouded: made of clouds. 
ού βολος, ov, (νέφος, βάλλω) overcast with clouds, 


νεφο-ειδήε, és, (νέφος, εἶδος) like a cloud. 

ΝΕ ΦΟΣ, eos, τό, a cloud, mass of clouds, mist, Lat. 
nebula: generally, darkness, gloom: metaph. the 
cloud of death, θανάτου µέλαν νέφος: 20, v. ὀφρύων a 
cloud upon the brow. 2. of a dense throng, a 
cloud of men, birds, etc. 

νεφρίτης, ov, 6, fem. —Zris, wos, (νεφρός) of, belong- 
ing to the kidneys ; 7 νεφρῖτις, sc. νόσος, a disease in 
the kidneys. 

ΝΕΦΡΟ΄Σ, od, 5, usu. in plur. the kidneys. 

ΝΕ΄Ω (A), to go, v. sub νέοµαι. 

ΝΕ΄Ω (B), Ep. impf. ἔννεον, for ἕνεο», fut. νεύσομαι 
and νευσοῦμαι: aor. 1 ἕνευσα. To swim. 2. of 
shoes that are too large, ρεῖν ἐν ἐμβάσι», to swim or 
slip about in one’s shoes. 

NE’DQ (C), fut. vhow, to spin: Hom. 3 pl. aor. med., 
νήσαντο for ἐνήσαντο. 

ΝΕΩ (Γ), fut. νήσω: Ion. vhw, νηΐέω, νηνέω: pf. 
pass. νένηµαι or νένησμαι. To heap, pile, heap up. 

νεω-κορέω, How, (νεωκόρος) to sweep, generally, to 
have charge of a temple. II. metaph. to keep 
clean and pure. Hence 

νεω-κορία, 7), the office of a νεωκόρος. - 

νεω-κόρος, ov, ( veds, κορέω) sweeping @ temple: 
generally, having charge of a temple, a verger, Lat. 
aedituus. IT. a title of cities, whioh had built 
@ temple in honour of their patron-god: hence 
Ephesus was called ν. ’Apréudes. 

νέων, pl. zen. of νέος: but νέων, pl. gen. of vais. 

vedv, ὤνος, 6, (vais) a dock, basin for ships. 

νε-ώγητον, ο», (νέος, ὠνέομαι) newly bought. 
νε-ωρής, és, (νέος, Spa) new, fresh, late. 


3. metaph. {ο deoline, 
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να-ώριον, τό, (vewpds) a place where ships are 

overhauled, α dock-yard, arsenal. 
» oy, «νέος, νεαρός, 

νεώς, ώ, 6, Att. for ναός, a temple, like Aeds for λαός. 

veos, Att. gen. from vais. 

νέως, Adv. from νέος for νεωστ[. 

γεώσ-οικου, οἱ, (vais, νεώς, οἶκοι) literally houses for 
ships, slips, docks in which ships might be laid up > 
generally store-houses, being parts of the νεώριον. 

νεωστί, Adv. of νέος for véws, lately, just now, 
recently, usu. Adv. of νέος. 3 

νέωτα, Adv., next year, for next year; also, ds 
véwra: Aeol. for yéwoe, νέωτε, from νέος. 

νεώτατος, η, ov, Superl. from νέος. 

νεωτερίζω, (νεώτερος) to make changes or alter. 
ations: usu. {0 make innovations or r , 
movements. IL. transit., ». τὴν πολιτείαν to 
revolutionise the state. 

νοωτερικόε, ή, dv, (νέος) natural to a youth, youthful 

νεωτερο-πὀιΐα, ἡ, innovation, revolution: from 

νεωτερο-ποιόε, όν, (νεώτερος, ποιέω) innovating, 
revolutionary. 

νεώτερος, a, ov, Compar. from νέος, younger: newer, 
fresher: in bad sense, strange, unusual: esp. τὰ 
νεώτερα Or νεώτερα πράγματα, revolutionary move- 
ments, Lat. res novae. 

νη--, insep. prefix, being a strengthd. form of éva- 
privat., as in νη-πενθής (νη--, πένθος) Lat. ne-. 

NH’, Att. Particle affirming strongly, with acc. of 
the person invoked: ν) Δία or νὴ ny Δία, alao vb 
μὰ τὸν Ala, yea by Zeus | 

via, vijas, Ion. aco. sing. and plur. from vais. 

νηγάτεοε, 7, ον, (for νεηγάτος by transposition of ε 
and η, from νέος, δαν new made. [ya] 

γή-γρετος, ov, (νη--, ἐγείρω) unwaking, ». ὕπνοι a 
sleep that knows no waking, a sound deep sleep: 
later also of death : neut. as Adv., vfyyperoy without 
waking. 

νήδνια, ay, τά, (νηδύε) the entrails, bowels, Lat. 
intestina. 

νηδνιόφιν, metri grat. for νηδυόφι», Ep. gen. from 
νηδύ». 

νήδύῦμος, ο», Hom. epith. of ὕπνος : either like 
νήγρετος, sound, deep sleep; or from ἡδύς, sweet, 
delightful, as if for Ίδυμος. 

γηδύοφιν, Ep. gen. and dat. from sq. [ὅ] 

NHAY 2, tos, 7, the belly, the stomach: also the 
womb ; ἐξελεῖν τὴν νηδύν to take out the entrails, dis- 
embowel: the lower part of the body, the paunch. [ὅ] 

vies, nom. plur. from vais. 

νήεσσι, Ep. dat. plur. from vais. 

γηέω, fut. νηήσω, Ion. and Ep. for νέω, toa heap, 


heap or pile up. Il. to pile, load. 
νήησαν, Ep. for ἐνήησαν, 3 pl. aor. 1: νηησάσθω, 
3 imper. aor. 1 med. from foreg. 
νήθω, (νέω ϱ) to spin. 
γη, Ion. dat. sing. from vais. 
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N + 4, Ton. for Naids,=Nyts, Nats, (νάω) | νηπϊᾶχεύω, to be childish, like α child: from 
cael enor delle na oad | Ris rtanee ap cates Pe 

γήϊος, 7, ον, also os, ον, (vais) of; Belonging to a 

ship: δόρυ vhiov ship-tiraber. 

Nats, ἴδος, ἡ, Ion. for Nats, (vdeo) a Jymeh of of fresh- 

water springs, ος ae Νηρηϊς of the 

viitss sass by (on ο) κλῤνόφίαρ, για: | 

©. gens, w a thing. 


aio | (nts) -af oF Belonging ta a ship, cone 
veya ος és, om dps) without gai, unpreft- 
: 


Th genes, ατα hee ao ον, (vn- κέρας) 


κεστος, ἀκέομαι) incurable. 
bs Lycra to oe no fast to, disobey. 
νι ές ‘Ane al ace. sae hip as if from 
M4 1) without y, ruthless, re~ 
ων, ηλ Sip κος ο οράνας 
of death. Adv. νηλεῶς, 
Pat pc, heh dy tino 
ov, (νηλεής, 4 spirit. 
von ον, (ηλεή, moor) pueishingruh- 


Μής, és, Ep. for νηλεής, dat, and acc. νηλέζ, 


νη-λίπους, 3, ἡ, πουν, τό, gen. woBos,=av-nAlwous, 
πιπδοά, barefooted : enon supe oti) 
νη-λϊτής, és, (vn ἀλιταίνω) guiltless, harmless, 
unoffending. 

γῆμα, aos, τὸ, (νέω to spin) that which is spun, 
thread, yarn: the thread of a spider's web, 
νη-µερτής, έ5, (νη-, ἁμαρτάνω) unfailing, unerring, 
infullible: certain: neut. sing. and plur. as Adv., 
vmuepris, Ψηµερτέα, ν. εἰπεῖν to speak truly, unerr- 
ingly. 

γηνεμία, ἡ, Ion. «η, a calm, stiliness in the air, 
as Adj., γαλήνη ν. a breeneless calm : from 
νή-νεμος, ον, (νη-, ἄνεμος) without wind, calm, 
tranguil. 

νηνέω, -«νηέω, Ion, for νέω, to heap, 

νῆνυς, τος, ἡν contr. for νεᾶνις, a girl, maiden, 

Agus, oss ty (ήχο) a sucimming. 

νηξομαν, fut fram vhxouen 

νηο-βάτης, ov, ὁ, Ion. for ναν-βάτη». [ᾶ] 

νηο-πόλος, ον, Att. νασπ.. (νεώς, νηό», πολέω) busy- 
ing oneself in a temple, as Subst., a priest, temple- 
keeper, Lat. aedituus. 

νηο-πορέω, (pay πόρος) to go in a ship. 

νηός, οὔ, 4, Ion. for ναός, a temple. 

νηός, Ton. gen. from vais. 
wie-bépot, ον, (vais, φέρω) Bearing ships, 
νη-θχος, ον, (ναῦς, ta) shellering, protecting ships, 
νη 8, 45, (νη-, πένθον) fre from sorrow. I. 
act. soothing, assuaging sorro 
νηπιάα, % ήπιο) childishnes, folly. [8] 

viméto, dow,=8q. 


IL 





without fe weak, helpless. 
vf-hanros, oF (ρη-, πλέκω) not plaited : esp. wile 


πα, Alvs of sq. Lat. ps also Fac ca 
or —vl: with ir 1 without risk 

vij-trowvos, ov, ins ποινή) pesntred ed unavenged: 
but, φυτῶν. without share of, unblest with 
fruitful trees. 


ret Dep., to be @ child, Behave chilé- 


, (vn, ἀπό) a8 Subst. @ child, like 
Frito Riley Wh oocboser αρ, ‘ough, 
heedless. [ὅ] 


Nnpets, ios, ἡ, Ton. Ν daughter of Nerets, 
ee eine Ny im ew sae αν 





Napeds, έως, Ton. fos, ὃν Nereus, an sea: 
god, He was eldest son of Pontus (te sea), husband 
οἳ Doris and father of the Nereids. 


Νηρή, pot. for Napyis. 

mea thos, 4, Ion. for Nnpets. 

νήτριθμος, ον, (νη-» ἀριθμόν) countless, numberless. 
νή-ρῖτο, ον, Ῥοῦε. form=foreg. 

γησαῖος, a, Ion. 7, ον, (νῆσον) of, Belonging to αι 
island, insulur. 

vigavro, Ep. for ἐνήσαντο, 3 pl. aor. 1 med. from 
νέω (ο spin. 

νησίδιον, τό, Dim. from νῆσος, an islet. [1] 
νησίον, τό, Dim. from vives, an islet, small 
island. [1] 

νησίς, ios, 4, Dim. from νῆσος, an islet, small 
island, 

νησίτης, ου, 8, 


05) of, belonging to an island: 
fem. ~iris, Bos, ἡ 


νησϊώτης, ου, 4, (νου) fem, -ὤτις, Bos, ἡ, an 
islander. Il. as Adj., of an islander : insular, 
living, situated on an island. Hence 

νησίωτικός, ή, όν, of, belonging to an island or 

islanders τὸ ν. πριν situation, 

νησο-μᾶχία, ἡ, (νῆσος, μάχη) an island-fight. 

ΝΗ΄ΟΣ, ου, ἡ, an island: also, a peninsula, and 
ο applied to the Peloponnese. 

νῆσσα, ἡ, Att. νῆττα, (νέω 40 swim) @ duck. 

νησσάριον, τό, Dim. from νῆσσα, a duckling. [4] 

νηστεία, ἡ, (νηστεύω) fasting, a fast. 

νηστεύω (νῆστιν) to fasts generally, to abstain from. 

viens, so 4 4, and 4, (νη»» ἐσθίω) not eating, fas 
ing. "2. act. causing hunger, starving, 












ynovdptov—voew, 


᾿φησύδριον, τό, Dim. from νῆσος, an islet. 
νή-τῖτος, ον, (»7n-, τίνω) unavenged, unpunished. 
νητός, ή, dv, (νέω to heap) heaped, piled up. 
νητόε, ή, dv, (νέω to spin) spun, twisted. 

ψῆττα, 7, ptov, τό, Att. for νησσ--. 

νηῦς, 7, Ion. for vais. 

νηνσί, Ion. dat. pl. from vais. 

-πέρητος, ο», v. ναυσι-πέρατο». 

νή ὕτμος, ov, (νη--, ἀτμή) breathless. 

νηφᾶλιεύς, ὁ,Ξ-νηφάλιος. 

νηφάλιος, a, ov, also os, oy, also --εος, ο», (νήφω) of 
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of victory.  2.7d»., sub. ἱερά, a festival in honour 
of victory, v. ἑστιᾶν to celebrate the feast of victory. 
i ov, 6, (νικάω) α conqueror. 
νϊκήτωρ, opos, 6, poet. for ρικητήρ, a conqueror. 
νῖκη-φορέω, (νυκηφόρος) to curry off as a prise. 
νῖκη-φορία, ἡ, α conquering, victory: from 
vinn-pdpos, ο», (νίκη, φέρω) bringing victory. II. 
bearing off the prise, conquering, victorious. 
γϊκό-βουλος, ο», (νικάω, βουλή) prevailing in the 
council, - 
γῖκο-μάχᾶνα, ov, ὁ, (νικάω, μάχη) conqueror in the 


persons, sober: of drink, without wine, μειλίγματα y. | fighi. 


the offerings to the Eumenides, composed of water, 
milk and honey. [é] . 
νήφοσι, poet. dat. pl. part. for νήφουσι. 

ΝΗ΄ΦΩ, f. νήψω, to be sober, live soberly, esp. to 
absiain from wine. 

νήχω, f. ζω, (νέω) to swim ; also νήχομαι, ἔομαι. 

νηῶν, Ion. gen. plur. from vais. 

νηώς, Dor. for ναούς, pl. acc. of ναό». 

vlyAapos, 6, a smull fife, pipe or whistle, used by 
the κελευστής to give the time in rowing. (Deriv. 
uncertain.) [&] 

ΝΙΖΩ, fut. vibe, perf. pass. νένιμμαι : to wash, 
esp. the hands and feet; »ίψασθαι ards to wash 
oneself with sea water: generally, to purge, cleanse, 

ify. II. to wash off. Ni¢w is usu. said of 
washing part of the body, Aotopa: of bathing, πλύνω 
of washing clothes. ° 

νικαξῶ, Dor. for νικήσω, fut. of νικάω. 

νικασεῖν, Dor. for νικήσει», inf. fut. from νικάω. 

νϊκᾶτήρ, 6, Dor. for νικητήρ. 

vixatwp, ορος, 6, Dor. for νικήτωρ. 

γϊκάω, f. νικήσω, (νίκη) intr. to conquer, prevail, 
get the upper hand, τὰ χερείονα ving the worse pre- 
wails: τὸ εὖ νικάτω let the good prevail: νικᾶν τινι 
{ο win in the judgment of another. 2. of 
opinions, to prevail, carry the day: ἡ νικῶσα γνώµη 
the prevailing opinion, vote of the majority. 3. 
as law-term, to win in α suit, gain @ cause. IT. 
transit., {ο conquer, vanquish, overcome, overpower. 
Pass., νικᾶσθαι to be vanquished, overcome by : hence 
to be inferior to, to give way to. IIT. ο. ace. 
cognato, νίκη» νικᾶν to gain a victory ; vavpaxlay ». 
to win a sea-fight. 

νίκειος, ο», (xikos) victorious. | 

ΝΙΚΗ, 4, victory, conquest, Lat. υἱοίογία: generally, 
superiority, ascendancy. [1] 

νῖκήεις, εσσα, εν, Dor. νικάεις, (νίκη) victorious, 
conquering. 

νικηθείς, cioa, έν, part. aor. 1 pass. from νικάω. 

νίκηµι, Aeol. for νικάω. [i] 

νικησέµεν, Ep. for νικήσειν, inf. fut. from νικάω. 

φικητέον, verb. Adj. from νικάω, one must conquer. 

νϊκητήρ, Ώρος, ὁ, like νικητής, a conqueror. Hence 
φϊκητήριοςφ, a, ov, belonging to a conqueror or tu 
victory. II. as Subst. τὸ y., sub. ἆθλο», the prise 


νῖκος, eos, τό, later form for νίκη, victory. 

νικφεν, Att. contr. for νικάοιε», 3 pl. opt. from νικάω.. 

viv, Dor. and Att. enclit., acc. of 3d pers. Pron., for- 
αὐτόν, abrhy,aité, him, her, it; never used reflectively : 
of all genders, both sing. and plur., but the plur. is 
much more rare: Hom., and Ion. ply. [1] 

γιπτήρ, Ἶρος, 6, (νίπτω) a washing vessel, basin, 

wer. 

νίπτω, later form for »ίζω. 

viogopat, =ydouat, to go, esp. to go away, return : 
fut. νίσοµαι. [i] 

νίτρον, τό, in Herodotus and Att. λίτρο», (νίζω,, 
νίπτω) natron, potash, alkah. 

vida, τήν, snow, irreg. acc. sing. of νιφάς, as if from 
8 nom. * yi. . 

vidds, άδος, ἡ, (νίφω) a snow-flake: in plur., snow- 
flakes, @ storm of snow. 2. metaph., νιφὰς πολέ- 
µου the storm or sleet of war. 3. generally, 
α shower. II. as Adj. fem. of νιφόεις, snowy, 
snotwo-capt. 

γίφετός, ov, 6, (νίφω) a shower of snow, a snow-storm. 

νιφό-βολος, (vipa, βάλλω) snow-beaten, wintry. 

γίφόεις, εσσα, ε», (vipa) snowy, snow-covered, snow- 
capt. 

vido-ortBijs, és, (vipa, στείβω) laden with snow, 


snowy. 
νίφω, f. ψω, (vipa) intrans. to snow, »ιφέμεν (inf. 
aor. 2 for νιφεῖν) : usu. ὅ θεὸς »ίφει. IT. trans. 
to cover with snow: Pass., to be snowed on, covered 
with snow: cf. Sw, ὕομαι. [i] 
νίψω, fut. νίψασθαι, aor. 1 med. of νίζω, also of νίφω. 
νοερόα, d, dv, (νόος, vous) of, belonging to the in- 
tellect. 
νοέω, f. fow, aor. I ἐνόησα, for which contr. Ion. 
fut. νώσω, aor. 1 ἔνωσα, also perf. act. νενόηκα, perf. 
pass. veyédnuas; for which contr. Ion. perf. vévwpat, 
plypf. pass. ἐνενώμην : (vdos). To see, esp. to see so 
as to remark or discern, distinguished from merely 
seeing, as, Toy δὲ ἰδὼν ἐνόησε when he saw him he 
ived who he was: hence II. to perceive, 
notice, remark. III. to think: absol. to be 
minded : hence, to purpose, intend : ο. inf. te intend 
to do a thing: hence of words or expressions, {ο 
mean, imply, have α certain sense: in part. votwy 
discreet, thoughtful. IV. to think of, give heed 5 





trive. 

ασ daha ομως ων σω εοισ ‘fo a thing, practise 

generally, enh re ια ασ ο 
also: ‘mind, opp. πρ Αα bro νομικός ὃ &, (νόμος] ο 

ερ tr τον ας rnd go sr of ο... 

:ὄν α 

a Soe re meancee 

γοθο-καλλοσύνη,ἡ, ο pad seal ary et 3- τὸ vdpspoy, usu. in i το py ας 

κ ens am gear customs : νόμιμα. af funeral rites, to 
πο ος πώ ιος ‘vi, 

ous, Lat. Spurious, =e 


vot&ov, τό, Dim. from vdos, νοῦς, [i]: Att. νοί- 
διον : a little thought, a notion. 





νομάς, ddos, 6, ἡ, (νομός) roaming, ranging, wan- | a lawgiver. 
οσα, iS κ πηρες 
Ἅνιμὰ, (Lat, ως) άνω ος legislation = from 

νόμενμα, sees ζουν) thal wich st put ο ο ropo-teri,( D8 pe ben toda 
γομεύς, έως, poet. fos, 6, (νέµω, νομός) a shepherd «θέτης, ov, 5, (νόμος, τίθημι) a lawgiver. 

ar herdewans. Ti. a tligeeaer; diubitulers TEL. |':vopdobe, Adve {ημάς 00 ihe pester. 


οἱ νοµέες = ἐγκοίλια, are the ribs of a ship. 

νομεῦσι, dat. pl. from foreg. 

γομευσῶ, Dor. for νοµεύσω, fut. of sq. 

γομεύω, (νομεύς) to pasture, feed, drive afield: βουσὶ 
Σομοὺς ν. to feed down the pastures with oxen, Lat. 
depascere. 

νοµή, ἡ, (νέµω) a pasture, pasturage. 3. a feed- 
ing, grazing. Il. division, distribution : esp. of 
an inheritance. 

νομῆες, οἱ, pl. nom, from νοµεύς, Att. voueis. 

νομίζω, ἴσω, Att. fut. νομιῶτ pf. νενόµικα, pass. 
νενόμισµαι: wor. 1 pass. ἐνομίσθην: (νόμο). To 
hold, regard or practise as a custom or usage: said 
of things recognised by convention or prescriptive 
right: 
ledged by the state; but, ν. θεούς to recognise the 
existence of the gods generally: Pass. to be in 
esteem: νοµίζεται it is the custom, is customary, is 
usually recognised: τὰ vow(Sueva or νενομισµένα, 
customs, usages, laws, Lat. instituia. 2. ο adopt, | 
Practise a custom or usage : Ἕλληνες ἀπ᾿ Αἰγυπτίων 
ταῦτα νενοµίκασι the Greeks have adopted these cus- 
toms from the Egyptians. 3. 10 own, acknowledge, 
recognise as: in Pass., τοῦ θεῶν νοµίζεται: to which | 
‘of the gods is i¢ ascribed, i.e. held sacred? 4 





¥. ποὺς θεούς to recognise the gods acknow- | Sol 


γομός, of, ὁ, (véuw) a pasture, place for cattle to 
graze : vouds tAns a woodland pasture. 2. the 
herbage, pasturage : generally, food. 3. metapha, 
ἐπέων πολὺς νομός a wide range, as if ample pasture, 
for words. II. an abode allotted to one, esp. 6 
district, department, province, Lat. praefectura: esp. 
the districts into which Egypt was divided ; so too 
the provinces or satrapies of the Babylonian and Per» 
sian kingdom, and even said of tracts of Scythia. 
vopos, ov, 5, (véuw) any thing assigned, appor- 
tioned: hence I. an usage, custom, convention: 
hence a positive enactment, law, ordinance, Lat. in- 
stitutum ; νόµῳ, conventionally, opp. to φύσει, natu 
rally. At Athens νόμοι was the name given to 
Solon’s laws, in contradistinction of those of Draco, 
| which were called θεσμοί. 2. χειρῶν νόμος the 
law of force or might, opp. to Binns νόμος: hence 
ἐν χειρῶν vin Tuaptalpeotas a die in the ight o 











scuffle: also, ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέσθαι to come to 
Blows. ‘II. a’ musical strain: a song, ode: νόμοι 
πολεμικοί wi 





songs. 
| νομο-φύλαξ, ἄκος, J, (νόμος, φύλαξ) a guardian of 
the laws. (i) 

γοό-πληκτος, ον, (νόοε, πλήσσω) striking, distract- 
ing the mind. 





ΝΟΟΣ--νυκτηγορέω. 


NO’OS, ου, 6, contr. yous, gen. νοῦ : also later are 
found gen. vods, dat. voi, acc. vdu, nom. pl νόες :---- 
generally, mind ; hence I. turn of mind, dispo- 
sifion: the heart, soul ; ἀνθρώπων νόος the mood or 
temper of men: ἐκ παντὸς νόου with all his heart 
and soul, 11. the understanding, reason, j 
sense, mind: generally, power of thought. 11]. 
theught, opinion, intention, purpose, resolve: κατὰ 
ydov τινός according to one’s wishes. IV. the 
sense, meaning of a word or expression. 

νοσερόε, ά, όν, (νόσος) sickly, ill. 

νοσέω, hoe, (νόσος). To be sick, tll, to be sickly, 
zo ail, whether in body or mind. 2. generally, to 
be distressed, suffer, be afflicted. 

νοσηλεία, 7, (νοσηλεύω) matter discharged from a 
running sore. 

νοσηλεύω, (νοσέω) to tend a sick person. 

véonpa, atos, τό, (νοσέω) a sickness, disease, plague, 
malady: metaph. an affliction. 

νοσημᾶτ-ώδης, ες, (vdonua, εἶδος) sickly. 

νοσηρόε, ἆ, dy, also νοσερός,(νοσέω) sick, sickly. 
unhealthy, unwholesome, of places. 

ΝΟ΄ΣΟΣ, ἡ, Ion. νοῦσος, sickness, disease, a malady, 
ailment. II. metaph. distress, affliction, evil. 2. 
disease of mind, esp. madness. 3. generally, a 
plague, a mischief. 

ος, ov, Ion. νουσ--, (νόσος, φέρω) bringing 
siokness or disease. 


νοσσεύω, contr. for νεοσσεύω, to hatch. 
νοσσία, 7, and νοσσίον 


11. 


, 76, contr. for νεοσσ--. 
vocals, {S0s, 7, Dim. from νοσσός, contr. for νεοσσία, 
a little bird: also a young girl. 
νοσσόε, contr. for νεοσσ.-. 
νοσσο-τροφέω, contr. for ψεοσσοτροφέω. 
νοστέω, how, (νόστος) to return, come or go back, 
to one’s home or country. 2. esp. to return safe 
after danger. 3. generally, to go, come, travel. 
νοστήσειε, Αθοὶ. for νοστήσαι, 3 opt. aor. 1: and 
αστησέμεν, Ep. for νοστήσει», inf. fut. from νο- 


νόστῖμος, ov, (νόστος) belonging to a return, hence 
». ἆἦμαρ the day of return. 2. returning, that will 
or may return, surviving, safe, Lat. salvus. 

νόστος, ov, 5, (νέοµαι) α return home or home- 
ward. 2. generally, travel, journey ; ν. φορβῆς 
α journey to bring food home, i.e. in search, in quest 
of food. 


νόσφί, before a vowel or metri grat. νόσφῖ», I. 
as Adv. of Place, afar, aloof, apart ; hence aside, 
secretly, furtively: νόσφιν ἀπό, ο. gen., like νόσφι, 11, 

Srom. II. as Prep., far from, aloof or away 
JSrom, usu. of Place: hence alone, without, separate 
from. 2. of mind or disposition, νόσφιν ᾿Αχαιῶν 
apart from the Achaeans, i.e. differing from them. 3. 
besides, except. (Origin uncertain. 

νοσφίδιος, a, ov, (»όσφι) taken away, abstracted. 

νοσφίζω; Ε. low, (νόσφι) to pus away, remove, part: 
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usu. in med. ροσφίζοµαι, {, ίσομαι: to remove oneself, 
withdraw, retire: and in act. signf. to leave, forsake, 

abandon. 2. metaph. of the mind, 2 to become. 


, alienated, II. act. to abstract, steal, 
c. dupl. ace. » to rob one of a thing. 2. to make. 


νοσφισθείς, part. aor. 1 pass. from γασφί(ῳ. 
voo-edns, es, (νόσος, εἶδος) sickly, ailing: generally, 
diseased. IT. act. unwholesome, unhealthy. 
vorepés, ά, όν, (νότος) wet, damp, moist ; χειμὰν ». 
a storm of rain. 
νοτία, ἡ ἡ, wet, damp, moisture, rain, voria: εἰαριναί 
spring rains. 
νοτίζω, ίσω, (νότιος) to moisten, wet. Pass. to be wet. 
νότῖος, a, ov, also os, ον, (νότος) wet, damp, rainy : 
ὑψοῦ δ ἐν voriy rhry ἅρμισαν they moored her in the 
high sea, opp. to the beach. Il. southern. 
vorig, ἴδος, 7, (νότος) moisture, damp, wet. 
ΝΟΤΟΣ, ου, 6, the south or south-west wind, Lat. 
Notus. II. the south or sauth-west quarter. 
νοττεύω, νοττίον, etc., contr. for yeorr—. 
νου- βυστικός, h, όν, (νοῦς, Bbw) cram-full of wit, 
crammed with oleverness, clever. Adv. --κῶς, cleverly. 
νου-θεσία, 7), a warning, udmonishing: reproof: from 
νου-θετέω, (νοῦς, τίθηµε) to bring to mind: toremind, 
warn, advise, admonish. Hence 
νου-θέτημα, aros, τό, @ putting in mind, warning. 
νου θετητέον ο a, ov, verb, Adj. from νουθετέω, to be 
warned, advised. 
νου-μηνία, ἡ, Att. contr. for yequnyla, the new moons 
the time of the new moon, the first of the month. 
νουν-εχής, és, (vous, ἔχω) sensible, discreet. Adv. 
~x@s, discreetly, prudenily. 
vous, 6, contr. for νόος, mind, 
νοῦσος, ἡ, Ion. for νόσος. 
νουσο-φόροε, ov, Ion. for ν»οσοφόρος. 
wu, ν. νῦν, νύν. 
νύγδην, Adv., (νύσσω) by pricking, Lat. punctim. 
viyels, εἶσα, έν, part. aor. 2 pass. from νύσσω. 
γυκτὲρε » oY, Ξ--νυκτερήσιος, nightly. 
νυκτ-αρότης, ου, ὁ, (νύξ, ἐρέσσω) one who rows ly 
night. 
γυκτερεντικός, ή, όν, belonging to, fit for watching 
by night, esp. belonging to, fit for hunting, fishing, 
etc., by night : from 
νυκτερεύω, (νύκτερος) to puss the night ; esp. fo 
keep watch, mount guard by night, bivouac : also 
to hn, fi etc., by night. 
κτερήσιος, ov, (νύκτερος) nightly. 
vureptvée, h, dv, (νύξ) nightly, by night. 
νυκτερίᾳ, ἴδος, ἡ, σὲ, νύκτερας) a night-bied, esp. 
a bat. 
ων α ον, (dg) πάλιν 
νυκτερ- wats, dy, {νόκταρος, ὄψ) with dark gloomy 


οταν hoo, or in Med. όοµαι : (νόξ, ἆγορά) 


t, | away with, kill, despatch. 


VUKT 
to assemble by night : henee 


— 


μπα 


rah oie loa) covered, shrouded by | the 


elande. 
ράσα te Boss 4 4 (vit) κάρα κόραξ) the night-jar, 


ο ην ον, σα, λαθραΐο, φᾶγεῖν) 
“rue ολο, αν, (eit, Aida) nighilpsounding, 


serenading, (&] 
unr hays ds (vy Adu) Bona.  dweling 

which night alone illumes, i-e. dark, gloomy. 

ο σι το ον 

μονο, ο ο 
vue LarhayRros, ov, | 1 πλά(ω) making 

by night, disquieting, 2. pass. ν. 

εὐνή a restless, uneasy 


Γλανάω) wandering, 
ιν λα ov, (νύξ, πολέω) roaming, rambling 
about by night. 

νυκτί-σεμνος, ov, (vik, ceuvds) worshipped by night. 


νυκτί-φαντος, ον, (vit, φαίνομαι) shining or ap- 
Peawing by night: 


ννκτί-φοιτος, ον, (vig, gorrda) rambling, travelling | riageable maiden. 


by night. 


> (WOE, he 
Ὃ να ae για νο cane pat: 





ο ετο Ἴρος, ov, 8, sole, @npde) one who hunts by 
night. 

νυκτο-κλέπτης, ου, 6, (νύξ, κλέπτω) a thief of the 
night. 

νυκτο-μᾶχέω, (vit; (μάχη) to fight by night. Hence 
γυκτο-μᾶχία, ἡ, a night baitle, a battle in the dark. 
ννκτο-περι-πιλάνητος, ον, (νύξ, περί, πλάνάω) ram- 
Bling about at night. 

vurro-ropéw, 40 go or travel by night: from 
νυκτο-πόρος, ον, (vit, πόρος) travelling by night, 
νυκτο-τήρης, ου, ὁ, (νύξ, τηρέω) a night-watch, one 
twho guards a beacon. 

νυκτο-φᾶής, és, (νύξ, φάος) giving light by night, 
shining by night. 

νυκτο-φύλκέω, {ο keep guard by night, to be a 
night-watch : from 

νυκτο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (vit, pirat) one that 
keeps guard or watches by night, a warder, Lat. 
excubitor. [0] 

vurrgov, τό, (Nut) the temple of Night. 
vurr-wmds, ὄν, (νύξ, ὤψ) with the look of night, i.e. 
murky, obscure. 

νύκτωρ, Adv., (vit) by night, Lat. noctu. 

ψύμφᾶ, poet. for νύμφη, esp. in voc. νύμφα φίλη. 
γυμφ-ἄγωγός, dv, (νύμφη, ἄγω) the leader of the 
Bride ; esp. one who leads her from her home to the 
bridegroom's house: the friend of the bridegroom. 


ον, αν ole vente) merit by night or 
nuptial : 


an roertmhane ol πλάζω, | Lat. 


cn” in) 0 Simei sel 
,, Dor. for νυμφῶν, νέμφα, 
νεα... 
ο 2 sh nd 
“Pi bl) mars ua πι 
Εν ο” 
a bridegroom, husband, 
4h a bridesmaid. II. the bride 
νυμφεύω, (νύμφη) to give a daughter in 


to betroth, lead to IL. to marry, 
usu. of the woman, Lat. nubere: but also of the man, 


Pass. ο. fut. med. iy BOT. T 
irmgeorduny, ικα η] ο ορ in ape πα 
marry, of TL. in Med. of the man, 
[ων baler 
captcha ee νου. also eeuty a_ bride, Lat. 
nupta: hence Hanae wife. 2.any 
‘married woman, so Lat. 3- amare 


Ua ‘prop. name, a Nj 
fa they nad ace se hes ae 
various ant and were 

distinguished 4 names ; hence  spring- 
nymphs were Naiads, Ναΐδες ; sea-nymphs Nnpi- 
Wes; mountain-Nymphs, Νύμφαι ὀρεστιάδες, later 
ὀρεάδες tree-nymphs, from the oak their favourite 
tree, Δρυάδες, ‘Auabpuddes, "ABpuddes ; rain-nymphs, 
Νύμφαι ὑάδεες meadow-nymphs, Ν. Αειμωνάλω) 
rock-nymphs, N. πετραῖαι. 2. generally, all 
goddesses of powers of nature were called Nymphs, 
and esp. of springs impregnated with vapours. The 
Muses are often called Nymphs : hence all persons 
in a state of rapture were said to be caught by the 
Nymphs, νυμφόληπτοι, Lat. lymphati. 

γυµφίδιος, a, ον, (νύμφη) of, belonging to a bride: 
bridal, nuptial. 

γυμφικός, ή, dy, —foreg. 

γυμφίος, 3, (νύμφη) α bridegroom, husband, 
as Adj., τος, wv, wedded. 

νυμφό-κλαντος, ον, (νύμφη, κλαίω) deplored by 
bribes or wives. 

νυμφο-κομέω, intr., fo dress oneself as a bride, dress 
oneself out in bridal array : from 

vupho-Kopos, ον, (νύμφη, κοµέω) dressing or taking 
care of a bride, 

νυµφό-ληπτος, ον, (νύμφη, λαμβάνω) possessed by 
nymphs, i.e. rapt, entranced. 

νυμφό τμος, ον, (νύμφη,τιμάω) honouring the bride 
µέλος ν, the song in honour of the bride. 


IL 





νυμφών, ὤνος, ὁ, (νύμφη) the bridechamber. 


NY N—N@ TOS. 


ΝΥ΄Ν, also νυν encl. or vv, Adv., now, at this very 
time, Lat. nunc: of the present time, generally, as, 
οἱ νῦν ἄνθρωποι men of the present day, ὁ viv xpdvos 
the time present. 3. with the Article, τὸ viv, τὰ 
viv, also written τονῦ», τανῦ», is stronger than viv, 
strictly as to the present. II. νῦν also denotes the 


immediate following of one thing upon another in | of 


point of Time, then, thereupon. 2. also an In- 
ference, then, therefore, ph viv po νεµεσήσετε do not 
then be wroth with me. 3. in enclitic form yup, 
used to strengthen a command, as, δεῦρό νυν quick 

then! φέρε vuv, &ye νυν come then. 
ο νύν, wi, enclit. Particle, v. sub foreg. 

viv, Att. viv, strengthd. like οὗτοσί for οὗτος, now, 
at this moment. 

νῦν ὅτε, = ori ὅτε, at times, sometimes. 

NY, νυκτός, 7, NIGHT, Lat. NOX, whether 
the night-seasun, or a night: νυκτός by night, Lat. 
moctu: vixta, like ἀνὰ and διὰ νύκτα, during the 


aight, by night. II. gloom, darkness, murki- 
ness. 2. esp. the night of death, so put for death 
itself. 3. the nether world. IIL. Νύξ, as prop. 


n., the goddess of Night, daughter of Chaos. IV. 
Att. in plur. νύκτες the hours or watches of the 
night. From Homer downwards, the Greeks divided 
the night into three watches: µέσαι νύκτες mid- 
night. V. the quarter of night, the night- or 
evening-quarter of heaven, i.e. the West, as opp. to 
the dayspring in the East. 

νύξε, Ep. for ἔννξε, 3 aor. 1 from νύσσω. 

ΝΟ’, οὔ, 7, « daughter-in-law ; generally, any 
Semale connected by marriage, as γαμβρός meant a 
man connected any way by marriage. II. gene- 
rally, a bride, or mistress. 

νύσσα, ης, 7, (νύσσω) a post or pillar on α race- 
course, whether, 1. the turning-post, at the end 
of the course, so placed that the chariots driving up 
the right side of the course, turned round it and 
returned by the left side, the same as Καμπτήρ, Lat. 
meta; the near horse being turned sharp round the 
voooa, whence ἐν νύσσῃ ἐγχριμφθῆναι to be pulled in 
sharp on the turning-post, whilst the off horse made 
a larger sweep: or 2. the starting-post, pil- 
lar. 3. generally, a partition-wall. 

ΝΥ΄ΣΣΩ, f. tw, Att. νύττω, aor. 2 pass. ἐνύγη», inf. 
νύγῆναι: to prick, spur, pierce, puncture. 

νυστάζῳω, fut. dow and άξω, to nod, esp. in sleep, 
hence to slumber, sleep: also to be sleepy, drowsy, 
Lat. dormito: also to hang down the head. Hence 

νυστακτής, 0, ὅ, one that nods, a sleeper. 1. 
as Adj., nodding, drowsy. 

νύττω, Att. for νύσσω. 

νύὐχᾶ, Αάν., (vit) Ξνύκτωρ, by night. [iv] 

νύχ-εγρεσία, 7, (νύξ, ἐγείρω) the being roused at 
night, rising by night. 

ευµα, atos, τό, a nightly watch, Lat. pervigi 
ium [¢]: from 


= 


497 
νὔχεύω, (νύξ) {ο watch the night through. 
ννχθ-ήμερον, τό, (νύξ, ἡμέρα) a day and night. 

tog, a, ο», also os, ov, (vde) 1. act. doing a 
thing by night: also, 2. pass. happening by night: 
hence asleep. [it 

γώ, nom. and acc. dual of ἐγώ, for vai, we lwo, both 


us. 
νω-δός, ή, dv, (yn-, ὁδούς) toothless: hence metaph. 
worn oul, dull. 

νωδύνία, ἡ, case, relief from pain: from 

νώδύνος, ο», (νη--, ὁδύνη) -- ἀνώδυνος, without pain, 
pleasing, grateful. II. act. soothing pain. 

νῶε, poet. for vai. 

νωθής, és, gen. os, (vn-, ὠθέω) slow, sluggish, dull: 
metaph. dull, stupid, heavy. 

νώθητι, Ion. contr. for νοήθητι, imperat. aor. I pass. 
from νοέῳ. 

yvwOpds, d, όν, Ξ:νωθής, sluggish, slothful, dull. 

ΝΩ΄ 1”, nom. and acc. dual of éyé, we two, us two, 
Att. vd: poet. νῶε: gen. and dat. dual νῶϊν, of us 
two, to us two; Att. νῶν. Hence 

νωΐτερος, a, ο», of, from, or belonging to us two. [i] 

γωλεµέε, Adv., unceasingly, continually, without in- 
termission. (Deriv. uncertain. 

νῶμα, τό, Ion. for νόημα. 

νωµάω, how, (νέμω) to deal out, distribute, : allot, 
dispense. II. to direct, guide, control. 1. of 
weapons, to manage skilfully, wield, sway, ply. 2. 
of the limbs, to ply nimbly. 3. metaph. éo revolve 
in the mind. _ 4. to observe, remark. 111. intr. 
to move oneself. 

ov, Att. for ome Ms vot. 5 ; 

νώνῦμος, ον, (»η-, ὄνυμα, ὄνομα) without name, i. 6. 
unknown. ing . te gen., without the 
name, withoul mentioning. 

νώνυµνος, ο», Ep. collat. form of sq., like δίδυµνος 
for δίδυµος. . 

γῶροψ, οπος, 5, 7, only in phrase νώροπι χαλκῷ; 
νώροπα χαλκόν flashing, gleaming brass. (Deriv. 
uncertain. ) 

νωσάµενος, νώσασθαι, Ion. and Dor. for νοησ-- 
from voéw. fu, ( ty) he Back 

νωτ-ἄγωγέω, (νῶτος, ἄγω) to carry on the . 

νωτ-άκµων,ονος,ό, ἡ (νῶτος,ἄκμω») with mailed back. 

νωτῖαῖος, a, ο», (νῶτος) of ος belonging to the back, 
ν. ἄρθρα the joints of the back, the vertebrae. 
νωτίζω, low, (νῶτος) to make to turn the back, put 
to flight. II. to turn back or about: hence = 2. 
intr. to turn one’s back, turn and fiee. III. to cover 
the back. 2. πόντον ωτίσαι to skim the sea. 

γωτο-βἄτέω, (νῶτος, βαίνω) to mount the back. IT. 
to walk on the back or ridge of. 

ΝΩ΄ΤΟΣ, 6, and νῶτος, τό, pl. usu. τὰ ρῶτα, the 
back : Homer uses only the masc. in sing., and only 
the neut. in plur.: τὰ νῶτα δοῦναι to turn the back, 
flee, like Lat. dare terga: κατὰ νώτου from be- 
hind. II. metaph. any wide surface, esp. of the 
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on, 
ισμα, ατον,τό,(Σανθί(ω) thatwhich is dyedyeltow. 
ζανθό-γεως, wy, (ξανθός, γῆ) of yellow 
ξανθό- Souk, τρῖχος, 6, ἡ, (ξωνθός, ptt) with yellow 
or golden hair. 
EavOo-népns, ου, 6, (EarOds, kdun) —foreg. 
ζανθός, ή, dv, yellow, of various shades, golden or 
pale yellow : also chestnut, auburn, Lat. flavus, ful- 
+ with golden hair: ἑανθὰς ἵππους chestnut 
mares. IL. Ἐάνθος paroxyt., as prop. n,, =. a 
stream of the Toad, so called by gods, by men Sca- 
2. a horse of Achilles. 
iis, ¢s, (EavOds, φυή) yellow by nature, 
Έανθο-χίτων, wyos, ὁ, ἡ, (ξανθός, χιτών) with a yel~ 
low coat, [τ] 
ξευν-ἅπάτης, ov, 6, Ion. for ξεναπάτη, (Eevds, ξεῖνου, 
ἁπατάω) deceiver of strangers or guests. 
Εείνη, ὁ, Ion. for ξένη, 
ἔεινη-δόκος, ov, podt. for fewod-. 
Ecuntn, ὁ, lon. for ξενία. 
ξεινήῖον, τό, (ἐεῖνος) Ion. for ξειψεῖον, a host's gift, 
presented on parting : also the provision made for a 
guest: generally, friendly gifts. 
Eavifw, lon. for ξενίζω. 
ξεινίη. arora Ton. for fev. 
Ἐείνιον, τό, ξείνιος, a, ον, Ton. for ξόν-, 
ξεινίσαι, Ep. for ξενίσαι, inf. aor, 1 from ξενίζω. 
ξείνισσεν, Ep. for ἐξένισεν, 3 aor. 1 from ξενίζω. 
ξεινο-δοκέω, ἔεινο-δόκος, ον, Ion, for ξενοδ--. 











Ton. for ξενόω. 
μμ 


guests: from. 

μι νον 
ἔεν-ᾶγός, ως vin veamgrtnerpen 
Ὃ σος 11. as Subst., ὁ ξ. the leader of a body 
“fected Fidentia ey ie en 
νωρίς, ον (Gives, ἀρκέω) aiding ας. 


i 


a Άπω boas, sat a fomale guest: 

κ. (νομικά το 
ν΄ ἦν at Sparta, a measure for keeping 

foreigners out of the from 


excipert. 
Pass. to be entertained as a guest. TL. to be or 
speak like a foreigner. 

Ἐενικός, 4, 47, also ds, dv: Ton. tew—s (loos) be 
longing, peculiar to a stranger or guest. 
soldiers, mercenary, hired for foreign ες ή 
ἐενικόν, = of ξένο, a body or army of mercenae 
ries. IL. slrange, foreign, outlandish. 

Ἐθνιος, ᾱ, ov, Att. also os, ον, Ion. ξείνιος, (ξένοι, 
ἐεῖνος) belonging to a guest, hospitable, belonging ta 
hospitality ; ἕ. τινι bound to one by ties of hospi- 
tality. IL. τὸ ξένιον, sub. δῶρον, a guest's gift: 
in pl. τὰ ξένια hospitality, 

ξένῖσις, ἡ, (ξενίζω) the entertainment of a guest or 
stranger. 

Eevtrevw, (ξένος) usu. ξενιτεύσµαι, as Dep., fo be a 
foreigner : esp. to be @ mercenary in foreign service. 

Eevo-Baterns, οὔ, 5, (Evos, δαΐζω) α murderer of a 


guest. 

Eevo-Balrys, ov, 5, (ξένος, δαίω, δαίς) α devourer of 
guests or strangers. 

Eevo-Boxeioy and -χεῖον, τό, a place for strangers 
to lodge in, an inn: from 

ἔενο-δοκέω, Ion. ξεινοδ--, and ξενο-δοχέω, to enter- 
tain, lodge guests or strangers : from 

Eevo-Béxos and --δόχος, ov, Ton. ξεινο-δόκος, (ξένου, 
Béxouat) receining, entertaining guests or strangers : 
in Homer ξεινοδόκος is the host, opp. togeivos the guest, 


ἐενοδοχία-- ξυληγέω. 


ξενο-δοχία, ἡ, the entertainment of α guest Οἱ | {ο scrape, esp 
planing: 


stranger: from 
ξενο-δόχος, ov, = ξενοδόκο». 
:ξενο-δώτης, ου, 6, (ξένος, δίδωμι) the host. 
ξενόειε, εσσα, ev, (ξένος) full of guests ος stran- 


gers. 

ξενο-κτονέω, Ion. ξεινοκτ.-, to slay guests or stran- 
gers: from 

ξενο-κτόνος, ον, (ξένος, κτείνω) slaying guests or 
Strangers. 

ΞΕΝΟΣ, 6, Ion. ξεῖνος, @ guest or host; either 
as 1. the friend, with whom one has a treaty of 
hospitality : in this sense both parties are ξένοι, and 
the relation was hereditary. IT. but in Homer 
usu. the guest, as opp. to the host. 2. Homer also 
ξεῖνος for any stranger, as all were entitled to the 
rights of hospitality. 8. later, ὦ ξένε, O stranger, 
‘was 8 common term of address. 4. from meaning 
a stranger éévos came to signify a hireling who en- 
tered into foreign service, esp. @ mercenary 
e. g. of the Greeks in Persian pay. §. simply for 
βάρβαρος α foreigner. 

As Adj. ξένος, η, ον, Att. os, ο», Ion. ξεῖνος, η, ov, 
Foreign, strunge, unacquainted with a thing, i 
ofit. Adv. ξένως, strangely. 

ξενό-στᾶσις, 7, (ξένος, ἵστημι) a lodging fer guests 
or strangers. 

ξενοσύνη, ἡ, Ion. tew-, (ξένος, ξεῖνος) hospitality, 
the ties or rights of hospitality. 

ξενό-τῖμοςε, ο», (ξένος, τιμάν) honouring guests or 
strangers. 

ξενο-τροφέω, to entertain or maintain guesis: esp. 
to mainiain mercenary troops: from 

ξενο-τρόφος, ov, (ξένος, τρέφω) entertaining guests: 
esp. maintaining mercenaries. 

ἔενο-φονέω, (ξένος, φόνος) to murder guests or 
strangers. 

ξενόω, (ξένος) to make, treat as one’s guest: to 
entertain. Pass. ο. fut. med. ξενώσομαι: aor. 1 ἑξε- 
νώθην: to enter into a treaty of hospitality with 
one. 2. to be lodged as a guest, to be enter- 
tained. 8. to be in foreign parts, to be abroad : 
to go tnio banishment. 

ινών, νών» dvos, 5, (ξένος) a room for strangers, guest- 


“tira ἡ, (ξενόω) estrangement, alienation ; in- 


"REPOS, d, όν, Ion. for ξηρός, dry 

Edopa, aros, τό, (Edw) that nich is smoothed, po- 
lished: hence = ἔόανον, a statue or image. 

ξεσμάω, (ξέω) to rub off, wipe out. 

ξέσσε, Ep. 3 aor. 1 from ξέω for tee. 

ξέστης, ov, 6, a liquid and dry measure, Lat. sea- 
tarius, nearly =a pint E 


ξοστός, ολο τῶν όν, (ξέω) soraped, planed, smoothed, or | filing wood 


polished 
HE’O, f, 
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. to olean, smoothe, polish by scraping 
: also to carve or work in; wood or atone, ο 
ἑήνας, part. aor. 1 from ξαΐνω. 

Enpalve, f. ἄνῶ: aor. 1 ἐξήρᾶνα, pass. ἑξηράνθη»: Pf. 
pass. ἐξήρασμαι or ἐξήραμμαι; (ξηρός). To parch sp, 
dry up:—Pass. to become or be dry, 2. £0 
empty, drain, dry, Lat. siccare. 

-ἅλοιφέω, (ξηρός, ἀλείφω) to rub with dey an- 
guents, to use oil unmixed with water: a term used 
wres 
ρ"αμτ' έλίνος, 7, ov, (ξηρός, ἄμπελος) af the colour 
of withered vine-leaves, a sort of scarlet, hence Lat. 
vestes xerampelinae. 

EnpavGelg, part. aor. 1 pass. from ἑηραίνω. 

ξηρό-καρπος, ο», (ξηρός, καρπός) bearing dry fruit. 

EHPO’S, d, όν, dry, parched, of the channel of a 
river, also of the air: of persons, withered, hag- 
gard. _ II. like Lat. siocus, fasting; sober. III. 
generally, drained, exhausted. IV. as Subst., 4 
, | ξηρά, sub. yi, dry land, opp. to 

ρότης, yros, 7, (Enpés) dryness, soundness of 


timber. 
, (ξηράς, io eat dry food. 
νο λος ἐρο) armed with ᾱ caord, word 


"René φόρος, ον, (ξίφος, φέρω) wearing a sword: 
n hand. 


“HétBiev, τό, Dim. from ξίφος, a small sword, a 
dagger, dirk. irs 

Εἴφο-δήλητος, ον, (Εέφος, δηλέω) slain by the sword: 
inflicted by the sword 

Stho-xrévor, ov, (Epos, crew) slaying with the 
sword II. proparox. ξιφόκτονος, ov, pass. slain 
by the sword. 

Eio-pdxaipa, ή, (ξίφος, µάχαιρα) α sword slightly 

curved, between α straight sword and sabre: cf. sq. [ὅ] 

ἘΙ’ΦΟΣ, eos, τό, Dor. σκίφος, a sword: in Homer 
described as and sharp, and two-edged : later, 
ἐίφος was distinguished as the straight sword, from 
the sabre, µάχαιρα. [7] 

ξίφ-ουλκός, dy, (ξίφος, ἕλκω) drawing a sword. 

-oupyds, όν, (ξίφος, *&pyw) making swords. 
ξόἄνον, τό, (ξέω) any carved work: esp. an image 
carved of wood, or stone: the statue of a god. 
ξοἄνο-ποιῖα, ἡ ἡ, (ἐόανον, ποιέω) α carving of images. 
ξοῖς, ἶδος, ἡ, (ξέω) a soulptor’s chisel. 
ξουθό-πτερος, ov, (ξουθός, πτερόν) having dusky 
wings. 

HOT@O’S, ή, όν, alao ds, όν; akin to ξαρθός, a colour 
between ξανθός and πυρρός, yellowish, tawny, dusky : 
usu. of colour; but also of sound, shrill, thrilling, 
τέττιξ ξουθὰ λαλῶν the cicada with its ελ note. 

Evyy-, for all words so beginning, v. sub συγγ--. 

Evian, ἡ, (ξόω)-«κνῆστις, a tool for scraping or 
, @ plane, adwe, or rasp. _ IL. a crooked 
dagger, used by the Spartans. 


bing. 
ἐέσω, Ep. ξέσσω: aor. 1 ἔξεσα, Ep. ξέσσα:| ξύλ-ηγέω, fo carry weed or timber: from 


pyres tree. [0] 
α 
λα τόμο," (εδ » Τέμνω) Cutting wood: ὃ ἕ. 


to work wood: and 
Baers working of wood : from 
dy, (όλον, Papin ied 


ing in wood: hence ὁ carpenter, carver 


ος, ἡ, (ξύλον, ἔχω) aren thicket, copse : 
lair of a wild beast. [i 
(Εόλον) to make of wood. 


je τος 


μα, 3 opt. aor. 2 of ξυμβαίνω, 
EvpBdyjuevas, pass. inf. syncop. aor.; and ξόμ- 
Άληντον Εέμβλητο, Ep. for ἕννέβ- pass nd, aor. of 
Ευμβάλλε 

eins foe all worst beginning, v. sub συµµ-. 
EYN, Lat. cum, prevailing in old Att. for the later 
and more usu. adv: ξύν seldom occurs in Homer. 
For all compds. of fur-, v. sub συν-. [o] 

Ἓθνάν, aos, ὁ, -- ἔυνάων, ξυνήων, a 

Ἐθνάων, ovos, 6, Dor. for ξυνήων. [a] 
Ewéaka, aor. 1 of ἐννάγνυμε. 
Εὔν-εείκοσι, Ep. for ἐυνείκοσι, συνείκοσι, (iv, εἴ- 
κοσι) twenty at a time, twenty together. 

Ἐννέηκα, Ep. for ξυνῆκα, aor. 1 of ξυνίημι. 
Ἐννελάσαι, inf. aor. 1 of Ευνελαύνω. 

Ἐόνες, imperat. aor. 2 of ἔυνίημι. 

Ἐυνεών, ὤνος, 5, Ton. for ξὔνήων. 


wi) 








4 


= (Eupdy, φέρω) to carry a razor. 
all words so beginning v. sub συρρ--, 
ra, ἐν, part, 805. T pass. from ἔύω, 
ή, i (fa) that which is seraped or planed of, 


ings, shaving 
fvoripr Ἡ Fipos, rs (lal Εύστης, ου, 5, a graving 
tool, Lat. sealprus 

terrier itor, 3, At. Eloris, (fw) @ robe with a 
sweeping train, 

ἔνστο-βόλος, ον, (ξυστόν, βάλλω) spear-darting, 
hurling the javelin. 

ξυστόν, τὸ, (ξέω) the polished shaft of a spear: in 
Homer oncementionedastwenty-twocubitslong. ο. 
like δόρυ, a spear, dart, javelin: generally, a pole, 
shaft. (Strictly neut. of the Adj. ἐυστός) 

ἔνστός, 4, (ξύω) a covered colonnade in gymnasia 
or schools of exercise, where athletes exercised in 
winter, serving also for a walking-place, so called 
from its smooth and polished floor. IL. in Ro- 
man villas, a terrace with a colonnade, also xystum. 
(Strictly mase. from sq., sub. δρόμος.) 

Evords, ὄν, (Ebw) scraped, polished, smoothed, Lat. 











Ευνῇ, Adv.,=xowp, in common, strictly dat. fem. | rasus. 


from Ευνός. 
Eerios, non, Ep. for Bbveon, (furs) public, com- 
mon : as Subst., τὰ ξυνήῖα public property. 

Ευνῆκα, aor, 1 of ξυνίημι. 

wo ones 4, Dor. ξυνάων [a]: Ton. ξὔνεών, Dor. 
dh ‘tuvés) α joint owner, part tor, part- 
ASE tho lt on the αλά tale 
"Fir, itoperat. of fori, as if from "ξννίω, [0] 








fore $4 φόρος, Mg (Ευστόν, φέρω) carrying a spear. 
or, 
Foorptss thon % (Εέω) a tool for soraping ος rub- 
19 off, esp. the scraper or strigil used after bathing. 
Ὢ, f. Ebow, pass. pf. ἔξυσμαι: to scrape, plane, 
smooth or polish. 2. generally, {0 make smooth 
or fine, to work finely or delicately. 8. ἔῦσαι ἀπὸ 
Ύδρας ὅλοιόν to rub away, get rid of sad old age. [0] 






ο--ο 


ο 


O, ο, 8 µικρόν, little, i.e. short ο, in opp. to ὃ µέγα 
great, i.e. long and double ο ω being for oo: fif- 
teenth letter in the Greek alphabet: as numeral o’, 
70, but ο, 70,000. 

ὅ came very near to diphth. ov, as appears from 
their frequent interchange ; as in Aeol. BéAoua: for 
Βούλομαι, and Ion. μοῦνος νοῦσος, etc. for udvos νόσο». 

Aeol. ο is often changed into 3, as ὄνυμα, μύγις 
for ὄνομα, péyis. 11. Dor. oft. for οι, as ἀγνοιέω, 
πτοιέω, xvok for ἀγνοέω, πτοέω, xvod. IIT. like 
a, ο is often rejected or prefixed, e. g. κέλλω ὀκέλλω, 
Stpoua: ὀδύρομαι. IV. in compds., esp. Adjec- 
tives, ο, if it comes before the second member, is 
changed by Poets metri grat. into a long vowel, 
usu. η, 6. ᾳ. Geoyerhs, θεοδόκος, ξιφοφόρος, etc. into 
θεηγενής, Dor. θεᾶγενής, θεηδόκος, ξιφηφόρος, etc. 

‘O, Ἡ, TO’, is, A. demonstr. Pronoun; B. the 
definite Article: | C. when accented in masc. and 
ae sing. and plur. 8, 4, τό, relative Pronoun for 
5, ἥ, 8. 

Gen. τοῦ, τῆς, τοῦ : dat. τῷ, τῇ, TE: acc. τόν, 
τή», τό +—dual nom. and acc. τώ, rd, TH: gen. and 
dat. τοῖν, ταῖν, roiv:—plur. nom. oi,al, τά: gen. 
τῶν: dat. τοῖς, ταῖς, τοῖς: acc. τούς, rds, τά. Homer 
has also gen. sing. roto for τοῦ, nom. plur. τοί, ral, 
gen. plur. fem. rdwy [ᾶ], dat. plur. τοῖσι, τῇε and 
σῇσι, as demonstr. Pronouns. 

A. 6, ἡ, τό, DEMONSTR. Ῥπονουν, for ὅδε, fide, 
τόδε, in Homer the most usu. signf. Homer uses 
the Pronoun chiefly in two ways: ᾖ. joined with 
a Subst. not as the Article but like Lat. idle, ὃ Tu- 
δείδης Tydeus’ famous son: Νέστωρ 6 γέρων Nestor 
—thai aged man. II. without a Subst., like 
ὅδε, οὗτος, ἐκεῖνος, he, she, it, as, ὁ γὰρ ἦλθε for he 
came. 111. pecul. phrases with 6, 7, τό, 88 pro- 
noun : I. before relat. Pronouns 8s, ὅσος, ofos, it 
serves to recall the attention to the foregoing noun, 
e. g. ἐφάμην σε περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλλω», τῶν», ὅσσοι 
Λυκίην ναιετάουσι» I thought that thou wert in sense 
far above the rest, namely those who, etc. 2.6 
pév.., 6 δέ.., from Homer downwds. one of the 
most usu. phrases, sometimes in opposition (where 
5 µέν refers to the former, 6 δέ to the latter), some- 
times expressing different parts of a thing, the one.., 
the other.., Lat. hic.., ille..: in neut. τὸ µέν.., 
τὸ δέ.., as Adv., partly.., partly..: also τὰ µέν..; 
τὰ 3€.—'O δέ.. oft. occurs without 6 µέν.. going 
before. On the other hand of µέν.. is often an- 
swered by some similar word, as ἀλλά, and so by 
ἕτερος 5é.., ἔνιοι δέ.. ete. 

Β. 6, ἡ, τό, THE DEFINITE ARTICLE, the, opp. 
to the indefin. Pron. τὶς, 7): the use of 6, 4, τό, 88 
the article, is later than its use as the pronoun, and 
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bravest, came to mean simply the bravest: thus the 
article defines and strengthens a word, as φίλους 
ποιεῖσθαι to make friends, but τοὺς φίλους ποιεῖσθαι 
to make the friends one does make. 

Peculiar usages of the Article. I. it stands 
with prop. names of all kinds, as 5 Σωκράτης, except 
when some distinguishing word with the Article fol- 
lows, a8 Σωκράτης 6 φιλόσοφος. 2. before the In- 
finitive, used as a neut. Subst., in all cases, as, 7> 
εἶναι the being, τοῦ εἶναι etc. 3. before Adverbs, 
which thus take an Adject. signf., as, τὸ νῦν the pre- 
sent ; οἱ τότε ἄνθρωποι the men of that time, or absol. 
oirére. When a Subst., easily supplied, is omitted, 
the Adv. sometimes stands alone, e. g. ἡ αὔριον the 
morrow, sub. ἡμέρα. 4. before any word or ex- 
pression of a general idea, when the Art. is neut., 
as, τὸ ἄνθρωπος the word or notion man, τὸ λέγω the 
word λέγω, etc.; 80 before a whole sentence, as, τὸ, 
µηδένα εἶναι τῶν (ωόντων ὕλβιο» the proposition, that 
no living man is happy. Τό also stands absol. with 
Adverbs of time and place, where the Adv. re- 
tains its adverbial force, and the Art. only serves to 
strengthen it, as τὰ viv now, τὸ πρίν formerly. 5. 
before the interrog. Pron., ris or ποῖος, usu. in neut. 
sing., τὸ τί; τὸ wotow; always referring to some- 
thing before, which needs to be more distinctly spe- 
cified. II. in elliptic expressions : 1. before 
gen. of a masc. or fem. prop. name, ὁ Διός the son of 
Zeus, ἡ Λητοῦς the daughter of Latona, where viés 
or θυγάτηρ is usu. supplied: but this form also in- 
cludes other persons, which must be supplied from 
the context, as brother, wife, etc. 2. before a 
neut. gen. it indicates any relation to a thing, and 
so often alters the meaning but little, as τὸ τῆς πό- 
Aews that which belongs to the state, nearly the same 
as the state itself; so, τὰ τῶν Ἑλλήνων, τὰ τῶν Τερ- 
σῶν the affairs or power of the Greeks, Persians, etc. :: 
τὰ τῶν AOnvaleoy φρονεῖν to hold the sentiments of 
the Athenians, i. e. be on their side: hence with 
neut. of possess. pron., τὸ éudy, Td σὀν what regards 
me or thee, my or thy part; hence often, merely I, 
thou, me or thee. 

ABSOL. USAGE OF SINGLE CASES: I. τῇ; of 
Place, there, on that spot, here, this way. 32. with 
a notion of motion towards, thither. 3. of Man- 
ner, τῇπερ in this way, thus. 4. repeated τῇ 
pév.., τῇ δέ.., of Place, here.., there..: also on 
the one.part.., on the other. . §. relative, 
where, for ᾗ, only Ep. II. τῷ, dat. neut., there- 
fore, on this account. 2. Ep., thus, so, in this 


wise. III. τό, acc. neut. (like Att. ὅ neut. from 
8s), wherefore. _ IV. τοῦ, gen. neut. where- 
ore. V. with Prepositions, of Time, ἐκ τοῦ 


ever since, ἓν τῷ whilst. 
C. 8, ἤ, τό, accentuated through all cases, RELA- 
TIVE PRONOUN, for 8s, 4, 8: very freq. in Homer, 


sprang from it, as τὸν ἄριστο», strictly, him the | also Ion. 


t 


8 
η 


06, 4, Aecl. and Dor. ὁδελόν, «.apit: also} 
inted instrument. II. α pointed pillar, 


any 
obelisk. (ὀβελός, -- βέλος with ο prefixed.) 


ὀβολός, οἳ, ὁ, collat, form of ὀβελότ, an obol, a coin 

worth 8 χαλκοῖ, #th of a δραχμή, rather more than 

three haifpence: 

half, C and 0. 

part of a drachma. 
ὀβολ. 


the sign of an obol was O, of the 
TIL, also as a weight, the sixth 





της, ου, 6, (ὀβολός, Ίστημι) a weigher 
of obols : a petty usurer, pawnbroker. [a] 

“OBPIA, τὦ, the young of animals. 

ὁβρίκᾶλα, τά, --ἴυτομ. [1] 

ὀβρίμο-εργός, dv, (ὄβριμον, "ἔργω) doing deeds of 
violence or wrong. 

ὀβρίμό-θῦμος, ον, (ὄβριμος, θυμός) strong-minded. 
ὀβρίμο-πάτρη, ἡ, (ὄβριμος, πατήρ) daughter of a 
mighty father. 

“OBPI'MO3, ον, also η, ov, strong, mighty, flerce, 
impetuous. 3. of things, overwhelming. 

ὀγδοάς, divs, ἡ, (ὀκτά) the number eight. 
ὀγδόᾶτος, ή, ον, Ροῦε. for ὄγδοος, like τρίτατος for 
τρίτος, the eighth: οορ. ἡ ὀγδοάτη, sub. ἡμέρα, the 
eighth day. 

ὀγδοήκοντα, οἱ, al, τά, indecl., (ὀκτώ) eighty. 
ὀγδοηκοντᾶ-ετής, és, (ὀγδοήκοντα, eros) eighty 
years old. 

ὀγδοηκοστός, ἡ, 4», (ὀγδοήκοντα) the eighticth. 
ὄγδοος, η, ον, (ὀκτώ) the eighth. 








arrogance : 
dignity : but also in bad sense, bombast. 
ble, difficulty. 

ὀγκόω, (ὄγκος B) fo make bulky, enlarge : metaph. 
0 exalt, raise to honour : but also, to puff’ up with 
pride: to talk of a thing in a lofty style, to extol, 
Pass. to be puffed up, swoln, elated. 

ὀγκύλλόμαι, as Pass., = ὀγκόομαι, 

ὀγκ-ώδης, ες, (ὄγκος 8, εἶδος) swelling out, rounded: 

id. 


turgid. 
ὀγκωτός, 4, όν, (ὀγκόω) heaped up: accumulated: 
inflated. 


5 
¥ 


ὀγμεύω, (ο trace or drive a furrow : also to drive in 
@ straight line of any sort; of an army, to defile ; 
80, ὠγμ. αὐτῷ they defiled before him: metaph., ὄγμ. 
στίβον to plough or trail one’s weary way, of a lame 
man: from 

ὄγμος, 6, (ἄγω) a furrow in ploughing: @ swaihe 
in reaping : any thing ranged in a row or line : also 
@ straight path ; mt also the path, orbit of the hes 
venly bodies. 

“OTXNH, ἡ, a pear-tree. IL a pear. 
ὁδ-ἄγός, 5, Dor. for ὁδηγός, (ὁδός, ἄγω) a guide, 
conductor. 

ὁδαῖος, a, ον, (686s) belonging to a way or jour- 
ney. IL. ὁδαῖα, τά, merchandise, goods, articles 
of commerce taken from place to place. 

ὁδάξ, Adv., (ὁδούς, δάκνω) with the teeth, by biting, 
Lat. mordious : hence 


dsafdo— ΟΔΥ΄ΝΗ. 
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ὁδαξάω, ἠήσω, Ion. ὁδαξέω and ὁδάξω: perf. pass.; ὁὅδοι-πλᾶνής, és, (ὁδός, πλανάω) straying from the 


ὥδαγμαι, to bite, sting. 
ὁδάω, ἠσω, (ὁδός) to export and sell, traffic in. 
Pass. to be carried away and sold. Med. to have a 
thing sold one, buy. 
ὅ-δε, ἤ-δε, τό-δε, demonstr. Pron., formed by add- 
ing the enclit. δε to the old demonstr. Pron. 4, 4, τό, 
and declined like it: Ep. dat. plur. masc. and fem. 
τοΐσδεσσι, Τοῖσδεσσι», as well as τοῖσδε: Att. more 
emphat. ὁδί, ἠδί, τοδί, etc. [1]:---ὅδε, ἤδε, τόδε gene- 
rally agrees with οὗτος, this, he: but is more em- 
phatic, this one here, Lat. hicce, haecce, hocce: as 
to οὗτος, ὅδε marks what is to follow, while 
os refers to something which has been before 
mentioned. ΠΠ. it oft. seems to stand, like Lat. hic, 
as Adv. of Place, here, there, but always agreein 
with its noun, as, ἔγχος μὲν τόδε κεῖται ἐπὶ χθονός 
here lies the lance upon the ground; ᾽Αχιλλεὺς ἐγγὺς 
ὅδε κλονέων here is Achilles near routing. 2. with 
a pers. Pron., 83 ἐγὼ ἤλυθο» here am I; in full, 8° 
8. with τίς, rls ὅδε Ναυσικάᾳ ἔπεται; who 
is here following Nausicaa ? 4. also like δεῦρο, 
hither. TIT. to Advs. of Place and Time this 
Pron. adds precision, just, very, αὐτοῦ red ἑνὶ Shu 
here amid this very people. IV. 88 abrds, stronger 
form for ὁ abrds, the very same, this very, τοῦδ αὐτοῦ 
os this very year. V. in Att. dialogue, 
the masc. and fem. pron. freq. refer to the speaker, 
ὅδε, 88 dxhp this man here, the man before you, i. e. 
myself, emphatic for ἐγώ. VI. ellipt. c. gen., és 
τόδε χρόνου to this point of time. 

B. absol. usage of some cases: τῇδε of Place, 
here, on the spot, Lat. hac. 2. of the Way or 
_ Manner, thus. II. acc. neut. τόκε, hither, to this 
spot. 2. therefore, on this account: soalso, _III. 
acc. neut. pl. τάδε on this account. 2.thus,s0. 3. 
like τῇδε, here. IV. dat. neut. plur. τοῖσδε and 
τοισίδε on this wise, after this fashion; also, with 
these words. 

ὁδελός, 5, Acol. and Dor. for ὀβελός and ὀβολός. 

ὁδευτής, oF, 6, a wayfarer, traveller: from 

ὁδεύω, (634s) to go, journey, travel. 

ὁδ-ηγέω, ἠσω, (ὁδηγός) to lead one upon his way, to 
shew one the way, guide, act as guide. 2. metaph. 
to apne. we bs, ὄγω) ; 

-nyos, 6, (636s, &yw) v. sub Dor. form d3ayés. 

ὁδί, ἠδί, τοδί, Att. for ὅδε, δε, τόδε, q. ν. [1] 

ὅδιος, ov, (ὁδός) belonging to a way or journey: 
auspicious for the journey. 

ὄδισμα, aros, τό, (ὁδός) a means of passing, pas- 
sage. 

ὁδίταν, Dor. for ὁδίτη», acc. from sq. 

ὁδίτης, ov, 6, (636s) a wayfarer, traveller. [i] 

ὁδμή, 7, Ion. ὀσμῆ, (8(w) @ smell, scent, a sweet 
odour: also a bad smell, stink. 

ὅδοι-κλᾶνέω, to stray from the road, wander about, 
lose one’s way: from 


road, wandering about, losing one’s way. 

ὅδοι-πορέω, (d30:rdpos) to be u wayfarer, to travel, 
journey, walk. Hence ; 

ὁδοι-πορία, ἡ, a journey, way: esp. a journey by 
land, opp. to a sea-vo 

ὁδοι-πόριος, ov, of, belonging to a journey or way? 
τὸ ὁδοιπόριον provision for a journey: from 

ὁδοι-πόροε, ο», (ὁδός, πόρος, πορεύοµαι) travelling, 
journeying: as Suhst., a wayfarer, foot-traveller : 
also, a fellow-traveller or guide. 

ὀδόντα, ὀδόντας, sing. and plur. acc. from ὁδούς : 
also dat. plur. ὁδοῦσι. 

ὁδοντο-φόροε, ov, (ὁδούς, φέρω) bearing teeth, κόσμος 
ὁδ. an ornament consisting of strings of teeth. 

ὁδοντο-φύήᾳ, és, (ὁδούς, φύω) grown or sprung from 
teeth. 

ὀδοντόω, (ὁδούς) to furnish with teeth. Hence 

ὁδοντωτόε, ή, όν, furnished with teeth. 

ὁδο-ποιέω, (ὁδοποιός) to make or level a road: also 
to make α path for oneself. 2. to make practicable 
or passable. 3. to put one in the way, guide, to 
set forward on a journey. Pass. ὁδοποιοῦμαι to make 
one’s way, advance, Lat. progredi. 

ὁδο-ποιίΐα, ἡ, road-making, the duty of a pioneer: 


from 

ὁδο-ποιός, όν, (536s, ποιέω) constructing roads: opens 
ing a way: as Subst., ὁ ὁδ., 1. a@ pioneer. 2.8 
rqad-surveyer. 

‘OAO’S, οῦ, 4, Ion. οὐδός, a way, path, road, high- 
way: a track: an entrance, approach: the course; 
channel of a river: the path, orbit of the heavenly 
bodies: πρὸ 6800 further on the way: κατ’ ὁδόν by 
the way. II. α travelling, journeying: also 
a march or expedition: οἰωνῶν ὁδοί the flight of 
birds: λογίων ὁδ. the way, i. e. meaning of the 
oracles. IIT. metaph. the way, means or manner 
of doing a thing. 2. a way or method: also, a 
system, sect, way of thinking. 

6866. ov, 5, Att. for Ion. οὐδός, a threshold. 

55-otpos, ov, (ὁδός, odpos) watching or guarding the 
road: as Subst. fem., 7 ὁδ. a conductress. 

ΟΔΟΥΣ, in Ion. Prose ὁδώ», 6, gen. ὀδόντος :—a 
tooth, Lat. dens: ἕρκος d8évrwy the ring or enclosure 
of the teeth. 

ὁδο-φύλαξ, ἄκος, 5, (ὁδός, φύλαξ) α watcher, patrol 
of the roads. [ὔ] ; 

ὁδόω, (ὁδός) to lead into the right way: to put in 
the way: ο. inf., ὥδωσε βροτοὺς ppoveiy he guided 
mortals to be wise; also to bring, send. Pass. to be 
brought on the way, advance, succeed. 

ὀδυνᾶσαι, 2 pres. pass. from sq., for ὀδυνᾷ. 

ὀδύνάω, f. ἠσω, to cause, inflict pain or suffer- 
ing, to pain, distress. Pass. to feel pain, suffer: 
from 


"OAYNH, ἡ, pain, Lat. dolor, usu. of body, but 
also, 2. of mind, grief, distress. [ὅ] 
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οἰκίδιογ---οἰκτισμός. 


οἰείδιον, τό, Dim. from οἴκοι, a email house ος οἰκό-πεδον, τό, το νο ih ea 


εν Tosa bid a he: oP. to foun, 

domase. "TE tein fg rat ori 

anes to settle, establish one- 
‘in @ place: also.c. acc, 


eos ολα 
τὰ (et) hn, deta, js abode, in plur., | part of a 


Tike Lat. ‘of palaces 

balding she dw ky, eo aan 
πο. 
aoe 


See 


"steer ey, Merry) he maser ef “cent ὁ πο sh 


a house or ban, ery 
walsh 2. gene- 
“ erect. Ὃ es poten] 


οἰκοδομέω) a house built, building. 

οἰκο-δόµησις, ἡ, (οἰκοδομέω) the building of a 
house. 

οἶκο-δοµία, ἡ, (οἰκοδομέω) the building of α house. 

οἰκο-δόμος, ον, (οἶκοτ, δέµω) building a house; ὁ 
οἰκοδ. a builder, an architect. 

οἴκοθεν, Adv., (οἶκον) from a house, usn. from 
one’s own house, from home: also, from one's native 
country. — 2. from one's own fortune or means : obx 
elyoy οἴκοθεν I had it not of my own. 

οἴκοθί, Adv., (olkos) at home, in the house, at home, 
in one’s own country, Lat. domi. 

οἴκοι, Adv., (οἶκος) at home, Lat. domi. 

οἴκόνδε, pot. for οἴκαδε, (olkos) to home, home- 
ward. 

οἰκο-νομέω, (oixovduos) to be a householder, steward: 
generally, to manage, order, arrange. 

οἰκο-νο] νομέω) the management of a 
household ot family: generally, administration, go- 
vernment. 

οἰκο-νομικός, ή, όν, conversant with the manage~ 
ment of a household or family: generally, practised 
in managing: ἡ oix., sub. τέχνη, domestic economy ; 
also τὰ οἰκονομικά, domestic affairs. Adv. -κῶς: 
from 

οἰκο-νόμος, ον, (οἶκος, véuw) managing a household 
or family, keeping the house: as Subst., ὁ olk., α 
manager, steward, 





"eer fr Le hermes bohm com 


from ἔοικα. 
οἰκό-τρυψ, ον (chess sylbe) slave born and 
Someries ie Il. one who ruins 


oe kd oeey nee τύραννος) a domestic ty- 
οἰκότως, Ίσα. for Αν. part. pf from 
world, ν. sub 


οἶκ-ουρέω, (οἰκουρός) 10 watch the house: 
Sheree Se pac Spat 


of α howe: 
watch kept by 
strangers. 


Sao nares, 4s ehveniay a cannes ον. ο 
a 3 

ος. , hence a keeping at home : éndolence, 
inactivity. 


οἰκ-ούριος, ον, belonging to housekeeping : hence 
τὰ olx., sub. wages for housekeeping. 
keeping within doors: ἑταῖραι οἰκόριαι (Dor. for 
οἰκούρ--) female house-mates. 

οἰκ-ουρός, όν, (οἶκος, οὗρος) watching or keeping the 
house, 2, hence staying at home, domestic: 2s 
Sabet. οἱ. the mistrese of the house. 

οἰκο-φθορέω, {ο ruin a house or fumily, consume 
one’s substance. Pass. to lose one's fortune, to be 
ruined, undone : from 

οἶκο-φθόρος, ον, (οἶκος, φθείρω) ruining a house: 
generally, ruining. 

οἰκο-φύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (olkos, φύλαξ) a house- 
guard. [0] 

οἰκτείρημα, τό, and οἰκτείρησις, ἡ, pity, commi- 
seration: from 

οἰκτείρω, aor. 1 ἄκτειρα, (οἶκτος) fo pity, dave pity 
or compassion upon, commiserate, ο. ace. pers. : 
ο- gen. rei, to feel pily for or because of a thing. 
οἰκτίζω, (οἴκτου) 40 grieve for, pity, commiserate. 
Med. --ὤμαι, to express grief, bewail, lament. 

ο κτιρμός, 00, 5, (οἰκτείρω) pity, compassion. 

ίρμων, ον, gen. ovos, (οἰκτείρω) merciful, com- 





passionate, 
οἴκτισμα, aros, τό, (οἰκτί (ο) lamentation, 





οἰκτισμός, of, ὄ, (οἰκτίζω) a lamenting, 


οἴκτιστος---οἶνοφλυγία. 


οἴκτιστος, 7, ov, most piliable, miserable, lamentable: 
also οἵἴκτιστα as Adv., most miserably: an irreg. 
Superl. of οἰκτρός, formed from οἶκτος, as αἴσχιστος 
from aloxos: but the Compar. is regul. οἰκτρότερος. 
- OF KTO3®, ου, 5, pity, compassion : also the expres- 
sion of pity or grief, weeping, wailing. 

* οἰκτρός, d, dy, (οἶκτος) pitiable, lamentable: pite- 
ous, mournful. Compar. and Superl. οἰκτρότερος, 
οἰκτρότατος, also irreg. Superl. οἵκτιστοι. Adv. 
τρώς, piteously. 


οἴκτρο-χοέω, (οἶκτρός, χέω) to utter, pour forth | f 
3 yf 


ff. 
οἰκώς, via, ds, Ion. for ἑοικώς, part. from ἔοικα. 


dv. -ότως. 

οἶκ-ωφελής, és, (olkos, ὠφελέω) profitable toa house, 
thrifty. Hence. 

οἶκ-ωφελία, Ion. --ἴπ, 7, profit to a house, hence 
thrift, carefulness, esp. in household matters, hence 
a home- life 6. 

οἶμα, ατος, τό, (*olw=pépw) an impetuous aitack, 
rush, onset, Lat. impetus. 

οἶμαι, Att. contr. from οἵομαι. 

οἰμάω, f. fow, (οἶμα)--ὁρμάω, intr. to rush, dart 

or at, make a furious onset. 

ΟΓΜΗ, 4, =oluos, a way, path: metaph. the course 
of a tale or poem: hence the tale or poem itself. 

οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, anger, surprise, 
woe’s me! Οἴμοι is used with a nom. οἴμοι ἐγώ : also 
ο. gen., as, οἴμοι τῶν κακῶν alas for my misfortunes. 

OI’ MO3, ov, 6, a way, road, course, path: hence 4. 
a stripe, layer. 3.alsoustripaf land. 4. Metaph. 
like οἴμη, οἶμος ἀοιδῆς the course or strain of song. 

οἰμωγή, 7, (οἰμώ(ω) strictly a crying οἴμοι, weeping 
and wailing, lamentation. 

οἴμωγμα, ατος, τό, a cry of lamentation, wail ; and 

οἰμωγμός, 5, a lamenting: from 

olpdle, Att. fut. οἰμώξομαι: aor. 1 ᾧμωξα: (οἴμοι). 
Strictly {ο cry οἴμοι, as αἰάζω to cry al, at, generally, 
{0 wail, lament: οἴμωζε, as a curse, go, howl, plague 
take you : κο, οὐκ οἰμώξεται; shall he not have to ory 
out, i.e. shall he not rue it ? II. trans. to pity, 
dbewail, ο. acc. 

οἰμωκτός, ή, dv, (οἰμώ(ω) to be pitied or bewailed. 

οἰμώξειε, Ep. 3 opt. aor. 1 from οἰμώζω. 

οἶν-άνθη, ἡ, (οἵνη, ἄνθη) the jsirst shoot of the vine: 
generally, the leaves and blossoms of the vine, the 
tendrils: also the vine-stock, the vine. 2. the 
down of the vine-leaf: hence metaph., the down on 
the cheek, Lat. Janugo. 

οἶν-ανθίςᾳ, ἴδος, ἡ, = οἰνάνθη. 

οἰνᾶρίζω, (οἵναρον) to break off vine-leaves, to strip 
the vi 


nes. 
 olv&pov, τό, (οἴνη) α vine-leaf, branch or tendril: 
also the vine. 
olvéw, how, (olvos) to drink wine. 
olvedv, ὤνος, 5, Att. οἰνώ», (οἶνος) a wine-cellar: 
also a wine-shop. 
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ΟΙ”ΝΗ, ἡ, the vine. 2. -«οἶνος, wine. 
οἰνηρός, d, όν, (olvos) of, belonging to wine, Lat. 
vinosus. II. containing wine. IIL. of coun- 
aia rich in Fal dpb) 
οἷν-ήρῦσις, 77,(olvos, a vessel for drawing wine. 
οἰνίζω, usu. in Med. οἰνίζομαι, (οἶνος) to buy or 


Te wine. 


procu 
olvo-Bipelwv,6, = clvoBaphs, heavy with wine,drunken 


with wine: Ion. part. for olvoBapéwy : from 
οἶνο-βἄρέω, to be heavy or drunken with wine: 


rom . 
οἶνο-βᾶρής, és, (οἶνος, βαρύς) heavy or drunken with 
wine, Lat. vino gravis. 

οἶνο-βρεχής, ές, (οἶνος, βρέχω) soaked, steeped in 
wine, i.e. drunk. 

οἶνο-δόκος, ο», (οἶνος, δέχομαι) receiving or holding 
wine. 

οἶνο-δότης, ov, 6, Dor. ras, (olvos, δίδωµι) giver of 
wine, epith. of Bacchus. , 


οἶνόειςε, εσσα, ev, contr. οὓς, οὔσσα, Att. οὕττα, οὔν, 
(οἶνος) made of or with wine. II. ἡ οἰνοῦττα, a 


cake or porridge of pearl-barley, water, oil and wine, 
esp. for rowers. 

οἱνό-θρυπτος, ο», (οἶνος, θρύπτω) softened in wine. 

οἱνό-μελι, ἴτος, 76, (οἶνος, μέλι) honey mixed with 
wine, mead. 

οἶνο-πέδη, 4, =8q- 

οἰνό-πεδον, τό, land Πέ for growing wine, a vine- 
yard: strictly neut. from sq. 

οἱνό-πεδος, ο», (οἶνος, πέδον) fit for the growth of 
the vine, abounding in wine. 

οἶνο-πέπαντος, ov; (οἶνος, πεπαίνω) ripe for making 
wine. | 

οἴνο-πίπης, ov, 5, (οἶνος, ὀπιπτεύω) gaping aft 
wine, formed like the Homeric παρθενοπίπης. [1] 

οἶνο-πληθής, és, (olvos, πλήθω) full of or abounding 
in wine. 

οἱνό-πληκτος, ο», and οἶνο-πλήξ, ἤγοςι ὁ, 4, (olvos, 
πλήσσω) wine-stricken, i. e. drunk. 

οἶνο-ποτάζω, poet. for sq., to drink wine. 

olvo-rrorée, (οἰνοπότης) to drink wine. 

οἶνο-ποτήρ, jipos, 6, and οἶνο-πότης, ov, ὅ, (olvos, 
πίνω) a wine-drinker, wine-bibber. 

olvo-wéris, ‘50s, ἡ, fem. of foreg., a female drunkard. 

ΟΙΓΝΟΣ, ου, 6, wine: usu. diluted with water; ἐν 
olvy, ex’ olvy, παρ᾽ οἵἴνῳ, over wine, Lat. inter po- 

. 2. the fermented juice of apples, 

pears, etc., cider, ¢ a fermented liquor made 
from barley, a kind of beer, οἶνος ἐκ κριθῶν : palm- 
wine, lotus-wine, also occur as distinguished from 
grape-wine, olvos ἀμπέλινος. 

οἶνο-τ 2 ον, (οἶνος, τρέφω) producing wine. 

olvovs, οἰνοῦσσα, Att. οὕττα, οῦν, contr. for οἶνόεις, 
εσσα, εν, q. Υ. 

οἶνο-φἅγία, ἡ, (οἶνος, φαγεῖν) a consuming of wine. 

οἶνο-φλύγία, ἡ, (οἶνος, φλύω) @ love of drinking, 
drunkenness. 


(ὥνον, χαρο) rejoicing in wine. 
thre okay fut (obeys) br upbeat 
σας ακοή irs -ᾱ ών στ 
poured out nectar 
olvo-} olvos, » ‘measure for ladling 
Fen a pd ως λος ον tagreeiogs 
οἴνο-χόος, 0v,(olvos, χέω) pouring out wine to drink: 
as Subst., ὁ oly. a oub-bearer. 


Ετος τ sone 
-οψ, οπος, ὃν (olvos, ὤψ) wine-coloured, dark + 


deep-red, dun. 
olvos) to make 
be drunken. 


iH 


7 


Ton. οἴνωμαι: 
es to get drunk, 
olved 4. ν. 
abo ἐν, doy (aes, iy) of ας like 


ή! 


i 


gene- 


apart: φρενὸς οἰοβώτας, 
ive. frenzied, distraught: or feeding his mind apart, 
self-willed. 

οἱό-γᾶμος, ον, (οἷος, γαμέω) married only to one. 

οἱό-ζωνος, ον, (olos, (avn) strictly with one girdle, 
hence single-handed, alone, 

οἰόθεν, Adv., (olos) from one side alone, hence ge- 
nerally, alone: οἰόθεν olos all alone. 

OI’OMAI, Dep., impf. φόµην: fut. οἱήσομαι: aor. 1 
GhOnv, inf. οἰηθῆναι, part. οἰηθείν: the Act. οἵω or 
tw is also found: Homer uses forms dtoua : of impf. 
ὠϊόμη», 3 sing. dtero: aor. ἀΐσθην, part. ὀϊσθείς : 
aor. 1 med. ὠϊσάμην, 3 sing. dtoaro, part. dioduevos. 
Dor. pres. ol: Att. contr, pres. οἶμαι, impf. guy. 

To fancy, suppose, think, believe, as opp. to know- 
‘ing: of the fut., to fancy, forebode, foresee: of good, to 
hope, anticipate: of evil, to fear. "2. to be minded, 
to purpose, to will or choose, resolve. 3. of full be- 
lief, to be persuaded, to be confident of athing. 4. 
of an opinion, to deem, conceive, imagine. 

Οἵἴομαι is sometimes used absol., as, αἰεὶ ὀΐεαι thou 
art ever suspecting : and so in signf. to believe, ex- 
pect: θυμὸς dicard wor my heart foreboded it: it is 
also once found impersonal, ὀΐεταί µοι ἀνὰ θυµόν there 
comes a boding into my heart. Ow is also used 
parenthetically in first person, ἐν πρώτοισιν (3tw) 
κείσεται among the first (1 fancy, methinks) will he 
be lying: but in Att, the contr, οἶμαι, impf. Suny, is 
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what manner of, nature or 
Pronoun, answering to ποῖος interrog. and 

and to demonstr. roios ; ὕσσος οἷός τα, Lat. qualis 
quantusque: ο. acc., ofos ἀρετήν what a man for 
virtue: often only to be rendered by an Adv., as 
olos µέτεισι πὀλεμόνδε of what kind, i.e. how he 
rushes into war. 

Οἷος in an independent sentence usu. expresses 
astonishment : oft. strengthened by δή, οἷον δὴ τὸν 
μῦθον ἔειπας what a word hast thou spoken! slo 
in neut., οἷον δή νυ θεοὺς βροτοὶ αἰτιόωνται howe do 
men now find fault with gods! II. more freq. 
implying a Comparison, where the snteced. oie 
or τοῖος is usu. omitted, ofos ἀστὴρ lox like αν 3 
star wanders: the anteced. clause is oft. omitted, 
e.g. of” ἀγορεύεις, old uw’ ἔοργας what art thou say- 
ing? what hast thou done to me? 2. oles oft. 
introduces a reason for what has gone before: δὲ i 
sometimes added to express certainty ; οἷος δή, olor 
δή, such as all know. 3 but if the Comparison 
is general or doubtful, Homer uses ofés τε, in some 
such way as, olds τε πελώριος ἔρχοται "Αρης some 
such one as Ares: and so, olds τι» the sort of per 
son. 4 when a Comparison involves Time, 
olos ὅτε is used, like as when. 8. οἷος is used in 
many brief Att. expressions, e.g. οὐδὲν οἷον ἀκούεν 
αὐτοῦ τοῦ νόµου nothing is like, i. e. 90 good at, 
hearing the law itself, It adds force to the Super! 
χωρίον οἷον χαλεπώτατον, in full ταιοῦτον οἷόν ἐστι 





olds—Ol"XOMAI. 


possibile. ITE. οἷος |. 
Ability, οἷος ἕην τελέσαι | Sords, 
kind was re i © oe Boe irre. 


and to fight: in this sense olds re c. inf. is more 
usu. : in neut. sing. and pl. oldy τέ ἐστι and old τό 
ἐστι, it is possible ;—ofés re εἰμὶ ποιεῖν I am such a 
man as to do it, i. e. I am able to do it. 4. 
without inf. in neut. οἷόν re ἐστίν ἐὲ is possible, obx 
déy τε ἐστί it cannot be. IV. οἷος is in 
Att. oft. repeated in the same clause, e: g. of” ἔργα 
Spdous ola λαγχάνει κακά having done what hind 
of actions, what kind of sufferings he receives; olay 
ἀνθ᾽ οἵων θυμάτων χάριν what thank, for what offer- 
ings | V. as Adv. in neut. sing. οἷον, also in 
yor. ofa, how: also with Adj, οἷον deportes how 
2. in Comparisons, as, like us, just as: 
Sine αν when 3. as like, for instance. 4 
about, hard upon, Lat. quasi, οἷον δέκα oradlous 
about ten stades. 5 [of is sometimes short in Hom. ; 
in Att. freq. 
olds, Bios, gen. from ols, dis. [7] 
οἱό ϕρων, ovos, ὅ, ἡ, (olos, phy) single in one’s 
opinion : generally, lonely. 
ote-y (rev, wvos, 5, s,(olos, χιτών) with nothing but a 
tunic on; with a single garment, lightly clad. [x1] 
olde, (olos) to leave alone, forsake, make solitary. 
"OI", 6 and 7, gen. dios, aco. Siy: nom. pl. Ses, 
gem. dley, dat. οἵεσι, Hom. ὄΐεσσι, also shortened 
ὄεσσι : acc. ὅῖας : contr. nom. and acc. Sis. Att. 
mom. ols, gen. oids, dat. oil, acc. oly: pl. nom. oles, 
gen. olay, dat. οἷσί, acc. olas ; nom. and ace. pl. also 
ols. A sheep, Lat. ovis, both the ram and the ewe ; 
though sometimes the gender is marked by a word 
added, as dis dpverds or boon α ram, opp. to Bis θῆλυς | unw 
α ewe. [i] 
δίσατο, ὀϊσάμενος, Ep. aor. 1 med. of οἴομαι. [1] 
oloe, —érw, —ere, imperat. fut. of φέρω, of. aq. 
, ototpevas, Ep. for οἴσει», fut. inf. of φέρω. 
eloetper, Dor. for οἴσομεν, fut. of φέρω. 
_ KoGa, thou knowest, 2 sing. from οἶδα. 
SteGels, part. aor. 1 pass. of οἴομαι. 
οἰσθήσομαι, fut. pass. of φέρω, formed: from οἵω. 


οἴσομαι, fut. med. ο. pass. signf. of φέρω, formed |. 


from οἵω. 

olo-warn, ἡ 7, οἵσ-πη, 7, olo-wérn, ἡ, and οἶσ-πώτη, 
ἡ, (dis, ols, πάτος) the dirt and grease upon wool, 
unwashen wool. 

οἴστέος, a, ov, verb. Adj. of φέρω, to be borne. 
οἰστέον one must bear. 

διστευτήρ, ἢ ἥρος, 4, and ὀϊστεντής, οὔ, ὃ, (ὁϊστεύω) 
an archer. 

Siorreves, (ὀΐστός) to shoot arrows. 
shoot with an arrow, to hit, strike. 

ὀϊΐστο-δέγµων, ο», gen. oves, (δϊστόε, δέχομαι) 
holding, containing arrows. 


ΙΕ. trans. do 


fly, to annoy, 


οἱσύϊνος, η; ο», Of osier, 
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olerés, 4, ό», οἴσω) borne: that must be borne. 
ov, 6, Att. otords, (οἴσω, fut. of φέρω) later 
pl. τὰ ὀΐστά: an arrow. 
οἱστράω, how, or ω, mostly in inf. sor. ¥ 
sel | αἰστρίστο, οἰστρηθῆναι: (olorpos). Strictly of a gad 
madden, torment by stinging: hence 
generally, to sting or goad to madness: Pass. iv be 
driven mad, frantic. 11. intr., to go mad, run 
wild, rage. 
οἰστρήευς, εσσα, ev, (olorpos) siung to madness, 
ic. 


οἴστρ-ήλἄτος, ον, (olorpos, ἑλαύνω) driven by a 
gadfly : driven mad. II. act. driving mad, 


οἵστρημα, aros, τό, (οἱστράα) the smart of a sting: 
any agony: also madness. 
οἴστρο-βολέω, (olorpos, βάλλω) to strike with the 
sting, esp. of love. 
οἱστρο-δίνητος, ο», (οἶστρον, δίνέω) driven to and‘ fro 
ὃν the gadfly: , driven wilh, maddened. 
se) ἵστρο-δόνητος, ο», and —8ovos, ο», (olorpos, δο- 
olorpo-7. ty 7 igs χο, ὃν i, (οἶστρος, πλήσσω) stung 


by α gadfly, drw 
. OISTPO, ου, 5, the gadfly, breese, Lat. asidus, 


an insect which infeste cattle ; esp. the fly that tor- 

mented Io. II. metaph. a sting, goad, any thing 

that torments : the smart of agony. 2. ang 
οἱστρο- φόρος, ον, (clorpos, φέρω) applying a sting, 
Or2rA, ἡν που of the ovior kind [6] Hence 

made of wicker-work. [ὅτ]. 
οἰσύπη, ἡ, Ion. for οἵἴσυπον or οἰσπότη, α. v. [ὅ] 

cictenpss, d, dy, (olevros) greasy, dirty, esp. of 

ashed wool, Lat. lena succida. 


olotwos, 6, (ols) the grease or the dirt in unwashed 
wool, Lat. sucouse lanae: Ion. οἰσύπη. 
οἴσω, fut. ‘of φέρω, from Root *ofe, whence is formed 


-imperat. olve, inf. οἰσέμεν, οἵἴσευ». 


οἶσῶ, Dor. for foreg. 


ΟΙ Tox, ου, 6, fate, lot, doom: in Homer él fate, 
death ; 


κακὸν olroy ἀπόλλυσθαι to die 


Οἰτόσνρος, 6, the Scyth. name of Apollo. 

otxtepan, = ofxonat q. ν. 

οἰχνέω, Ion. impf. οἴχνεσκο», --5ᾳ. ο» to go, come e 
of birds, to fly. 

OI’XOMAL, Dep. med., impf. φχόμη»: fat. οἰχή- 
σομαι : perf. ὥχημαι, Ton. oem | and οἴχωκα, part. 
οἰχωκώς, via, és, 3 sing. oixéxee: there is 
alse a pf. ¢xnxa: the pres. οἰχάομαι, Ion. contr. 
οἰχεῦμαι, also occurs. 

To go, or to be gone, to have gone, and 80 opp. 
to ἥκω to have come: ο. part., οἴχεται φεύγων he is 
fled and gone ; ofxera: θανών he is gone dead: ο. 
acc. cognato, ὅδὸν οἴχεσθαι to be gone on 8 journey : 


Ἡ 


screams of birds, Lat. 


a capere, 


%0 Look upon as an omen or augury, forbode, 
Larva pa, aros,rd,(olariCouai) divination bythe fight 
or cries 7 augurium, 

ν ν, τό, (οἰωνίζομαι) a place for watching 
the flight of birds, Lat. templum augurim, I. 
"Sanco ὁ (ολων Ἴγμα) one who foreels from 
the fight and eres of birds, an augur’ generals, α 
dire hemo carb τῶι) an interpreter 
claw boos 0% (olards, Opdos) of ος like the ory 


Ἱ 


observing the flight and ories of birds: as Subst., 5 
olay. an augur. 

οἰωνός, οὔ, ὅ, (oles) α solitary bird, esp. a bird of 
prey, @ vulture, eagle, etc. : generally, οἰωνοί, birds, 
‘as opp. to beasts. IT. α bird of omen or augury, 
as the greater birds of prey were usu. observed for 
the sake of omens ; and so distinguished from the 
common birds, ὄρνιθες : hence III. an omen, 
presage, foreboding, Lat. auspicium or augurium : 
‘ds olards ἄριστος, ἀμίνεσθαι περὶ πάτρην the one 
best omen is, to fight for one’s country: οἰωνοὶ ἀγαθοί 
good omens. 

οἴωνο-σκοπέω, (οἰωνοσκόπος) to watch the flight or 
cries of birds, to take auguries, practise augury. 

οἰωνο-σκόπος, ον, (οἰωνός, σκοπέω) watching birds, 
taking omens from their flight or cries: ὁ οἱωνοσκ. 
as Subst., an augur, soothsayer. 

οἵως, Att. Adv. from oles, ofos ὢν οἵω» ἔχει: being 
what a man in what a state art thou! 

ὅκᾶ, post. ὕκκᾶ, Dor. for ὅτε, 

*OKE'AAD, aor. 1 ὤκειλα, inf, ὀκεῖλαι, 
nautical term, of the sailors, trans. fo run thei 
aground, run it on shore, strand it. IL, intr. of 
the ship, fo run aground. 

ὅκη, Ion. for ὅπη. 

ὄκκᾶ, pot. for Gia. 

ὅκ-κᾶ, or ὅκ Ka, for ὅτε Kev, like κἁκ κεφαλῆς for 
κατὰ κεφαλῆς. 














ν Ὃ ae 
vents, cold, chilling, hence fearful, dreadful, hor- 
rible. 

ὀκτά-βλωμος, ον, (ὀκτώ, βλωμός) consisting of eight 
mouthfuls, ὀκτ. ἄρτος a kind of loaf which was scored 
in eight equal parts. 

ὀκτᾶ-δάκτῦλος, ον, (ὀκτώ, δἀκτυλος) eight-fingered. 

ὀκτᾶ-ήμερας, ov, (ὀκτώ, ἡμέρα) for eight days : on 
the eighth day. 

ὀκτάκις, Adv., (ὀκτώ) eight times. [a] 

ὀκτᾶκισ-μύριοι, αι, a, eighty thousand. [0] 

ὀκτᾶκισ-χίλιοι, al, a, eight thousand: it is also 
used in sing., ἵππος ὀκτακισχιλίη-- ὀκτακισχίλιοι ἵτ- 
πεῖς, ¢ 8000 horse.’ 

ὀκτά-κνημος, ον, (ὀκτώ, κνήμη) with eight spokes, 

ὀκτᾶκόσιοι, αι, a, (ὀκτώ) eight hundred. 

ὀκτά-μηνος, ον, (ὀκτώ, μήν) eight months old, in 
the eighth month. [8] 

ὀκτά-πεδος, ον, Dor. for ὀκτάπους. [ᾶ] 

ὀκταπλάσιος, a, ον, (ὀκτώ) eightfold, Lat. octu- 
plus. [ᾶ] 

ὀκταπλᾶσίων, ον, gen. ovos,—foreg. 
ὀκτᾶ-πόδης, ov, ὅ, (ὀκτώ, πούς) eight feet long. 
ὀκτά-πους, 6, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, (ὀκτώ, πούν) 
ight-footed. ' IL. eight feet long. [ᾶ] 
ὀκτάρ-ριζος, ον, (ὀκτώ, pita) with eight roots: of a 
stag’s horns, eith eight points or tynes. 

ὀκτάρ-ρῦμος, ον, (ὀκτώ, ῥυμός) with eight poles. 

ὀκτά-τονος, ον, (ὀκτώ, Τείνω) with eight feelers, 





ΊΟΚΤΩ΄---ὁλιγοδρανέω. 


ἔλικες dx. the eight arms which the cuttle-fish stretches 
out to catch its prey. [4] 
*OKTA’, οἱ, al, τά, indecl., eight, Lat. octo. 
ὀκτω δάκτὔλος, ον, with eight fingers. 
ὄκτω-καί-δεκα, οἱ, al, τά, indecl., eighteen. 
ὄκτω-και-δεκά-ὄραχμος, ον, ο (runners, δραχμή). 
weighing or worth eighteen drachmae. 
ὀκτω- ἐκἄτος, η, ον, the eighteenth : ὄκτωκαι- 
δεκάτη, sub. ἡμέρα, the eighteenth day. 
Secrest, ου, ὁ, (ὀκτωκαίδεκα, ἔτον) eigh- | 
teen years old. 
ὀκτω-και-δεκ-έτις, ἡ, pecul. fem. of foreg. 
ὀκχέω, Dor. form of ὀχέω, to bear, convey, carry.| 
ὄκχος, ὁ, Dor. for Sxos, a 
ὅκων, Ion. for ὅπως, 
Baya, or ὄχωκα, old perf. of ἔχω, whence the 
compd. dual συνοχωκότε. 
δλβίζω, ίσω, (ὄλβος) to make happy: to deem or 
Pronounce happy, like µακαρί(ω and εὐδαιμονίζω. 
ο-δαίµων, ovos, ὁ and ἡ, (ὄλβιο», δαίµων) of 
Blessed lot or fortune. 
ὀλβιό-δωρος, ον, (ὄλβιος, δῶρον) bestowing dliss, 
bounteous. 


ὀλβιο-δώτης, ου, 4, also -δότης, fem. -Βῶτυε, ios, 
4, (es, ea ar of 
» dv, (ὄλβιο», 3ἔργω) making happy. 

ιό-μοιρος, ov, (ὄλβιος, μοῖρα) of happy fate or 
portion. 
ὅλβιοι, ον, or a, ον, (ὄλβος) happy, blest, esp. with 
worldly goods, prosperous, wealthy, rich, Lat. beatus: 
generally, happy, blessed: Homer only uses neut. 
plur., as ὄλβια ὀοῦναι to bestow rich gilts; Rapa 
ὅλβια ποιεῖν to make gifts blessed: so in Adv. ὅλβια 
«ώεν to live happy. Ἱττορ. Superl. ὄλβιστος, η, ov, 
formed directly from ὄλβος, 8 αἴσχιστος, xépbioros, 
etc. from alaxos, αέρος: the reg. Super. ατος 
also occurs. “Adv. 
ὀλβιό-: «φρων, over, ὁ, "jy (ὄλβιο», φρήν) leaning to- 
wards th 
BhBioros, π ‘on irreg. Super. of BBs, 

pa, ἡ, fem. τὰ ὀλβς 86 
, Ἴρος, 6, and , ου, 5, (SABos, 

δίδωμι) α μα, of blise or prosperity. ( 
“OABOS, ov, 3, happiness, temporal prosperity lise 
esp. wealth, 
ὀλβο-. Bo μον ον, (ὄλβος, φέρω) bringing bliss or 
Pros 
"ines, inf, fut. med. of ὄλλυμι, Ion, for ὀλεῖ- 


ὀλλάσκε, Ep. lengthd. 3 aor. 2 of ὄλλυμι, 
ὀλέθριος, ον, also a, ον, (ὄλεθρος) destructive, 
deadly, ὀλέθριον Ίμαρ the day of destruction : ο. gen. 
γάμοι ὀλέθριοι φίλων & marriage destructive to one’s 
friends. Πιν Pass. Jost, undone. Adv. —lus. 
ὄλεθρος, 8, (ὅλλυμι) ruin, destruction, tundaing + 
οὐκ ets ὄλεθρον 5 Tuin seize thee, answering to 








Comic phrase οὐκ és xépaxas 5 IL like Lat. 
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pernioies, that which causes destruction, a curse, 
plague, 


ὀλεῖ, λοτω, aand 3 fut. med. of ὄλλυμι, 
ὀλέκρᾶνον, τό, --ἀλέκρανον. 

ΛΕΩ, only used in pres. and impf. ὄλεκον, 
without augm. ; collat. form of of Bhat. To ruin, 
destroy, kill. Pass. to perish, die. 

ὀλέσαι, inf. aor. 1 of Badan t part. des 

ὀλέσειε, 3 opt. nor. 1 of 

ἆλεςήνωρ, ορος, ὃν ἡ, (Goons, ἀνήρ) man-destroy- 


"Kcpatin inf. aor. 2 med. of ὄλλυμι. 
ἑάλισίθηρ, προς 5, 4, (ὄλλυμι, ep) destroying wild 


“Bee Bporos, ον, (ὅλλνμι, Bpords) destroying 
le. 
ὀλεσι- τύραννοι, ον, Ροξε. ὀλεσσιτ-, (ὄλλυμε, τύραν- 
νου) destroying tyrants. [5] 
owe, collat. form of ὄλλυμι, 
ὀλέσσα:, ὀλέσσας, Ep. for ὀλέσαι, ὀλέσας. 

ὄλεσσε, Ep. for dere, 3 sor. 1 of ὄλλυμι, 
ὁλέσσει, Ep. for ὀλέσει, 3 fut. of ὄλλυμι. 
ὀλέσω, fut, οἳ ὄλλυμι. 
ὀλέτειρα, ἡ, fer. of ο 
ὀλετήρ, ἤρος, ἡ, (Grau) a destroyer, murderer. 
ὄληαι, ὄληται, 2 and 3 conj. aor. 2 med. of ὄλλυμι. 
ὀλιγάκῖς, Adv., (ὀλίγος) But few times, seldom. [8] 
ὀλίγ-άμπελος, ov, (BAlyos, ἄμπελος) scant of vines, 
growing few vines. 
ὀλίγ-ανθρωπία, ἡ, scanty population, fewness of 
inhabitants : from 
ὀλίγ-άνθρωποε,ον.(ὀλίγον, ἄνθρωπος) thinly peopled, 
with scanty population. 
ὀλίγ-αρχέοµαι, (ὀλίγοι, ἄρχω) only Pass., (0 be go- 
verned by a few, be subject (ο un oligarchy. Hence 
ὀλίγ-αρχία, ἡ, an oligarchy, government in the 
hands of u few. Hence 
ὀλίγ-αρχίκός, ή, όν, oligarchical, of or belonging to 
oligarchy: inclined t0 oligarchy, 
ὀλιγάχόθεν, Αάν., (ὀλίγος) from few parts or 
places, ©. gen., ὁλ. τῆς ᾿Ασίης from few parte of 
sia. 
ὀλίγη-πελέω, (ὀλίγος, πέλοµαι) (ο be feeble or ex~ 
hausted : in part. ὀλιγηπελέων, έουδα, faint, power- 
less. Hence 
aktn-red, és, weak, feeble, exhausted. Hence 

media, ἡ, Ion. —fn, weakness, faintness, 

jptos, ov, = ὀλίγος, small, 
ae apootn, ἡν (ὀλίγος, ἄροσις) deficiency of arable 


ὀλίγη-σίαῦος, ον, (ὀλίγος, σιπύα) with a small 
corn-bin : hence with little corn. δι 
Ἀλίγιστος, ή, ον, irreg. Superl. of ὀλίγος, smallest, 
least. 


ὀλίγό-γονος, ον, (ὀλίγος, γονή) producing little, 
ο. ιο Gi (ὀλίγος, δράω, δραίνω) to be able to 


1 
ὃν 


i 
iE 
A 


city 
i : 


“f 
Ἡ 


q 


in, 
Μείων, ov, gen. ovos, as also ἑλάσσων, is used for 
the Compar. "2. ὀλίγιστος, 
στου, genit. used Adv., very nearly. [1] 

ὀλῖγο- στϊχία, ἡ, the consisting of few lines: from 

ὀλῖγό-στῖχος, ον, (ὀλίγος, στίχος) consisting of few 
lines or verses. 

ὀλῖγοστός, ή, dv, (ὀλίγος) one out of a fem, opp. to 
πολλοστόν. IT. like ὀλίγιστος, the smallest, least. 

ὀλίγο-χρόνιος, ον, also a, ov, (ὀλίγος, χρόνος) lasting 
but little time, of short duration, transitory. 

ὀλίγό-ψῦχος, ov, (ὀλίγος, ψυχή) faint-hearted, fee~ 
ble-minded, 

ὀλίγ-ωρέω, (ὀλίγωρος) lo esteem lightly, make small 
account of, slight, ο, gen., also absol. 

ὀλῖγ-ωρία, 4, an esteeming or regarding lightly, 
slighting, contempt : from 

ὀλίγ-ωρος, ον, (ὀλίγος, dpa) lightly esteeming, 
lighting, despising : contemptuous. Ady. pws, dA 
ἔχειν to be careless, heedtess. [7] 

ἁλισθάνω or «θαΐνω, fut. -Θήζω: aor. 1 ὠλίσθησα: 
pf. ὠλίσθηκα : aor. 2 ὤλισθον, part. ὀλισθών, inf. BAr- 
σθεῖν: (ὄλισθος). To slip, slide: of a spear, to glance : 
ynds ὀλισθών having slipped from the ship. 

ὅλισθε, Ep. for ἄλισθε, 3 aor. 2 of foreg. 

ὀλισθήεις, εσσα, ev, =sq., and 

ὀλισθηρός, 4, ὀν, (ὀλισθάνω) slippery, sliding. 

ὀλισθο-γνωµονέω or ὀλισθο-γνωµέω, (ὀλισθάνω, 
γνώμη) to make a slip or error in judgment. 

ὅλισθος, ὁ, (Akin to 





,_slipperiness, smoothness, 
Acios, λισσός.) 





“a, ον: ὀλεγ-] 
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ὀλόεις, εσσα, «ν͵ --ὄλοός, destructive. 

ὀλοβρευτής, οὗ, ὁ, (ὁλοθρεέω) α destroyer. 

ὁλοθρεύω, (ὄλεὂρος) to destroy. 

ὁλοῖίος, ον, poet. for sq., like Suolios for Sows. 

λοιός, όν, Ῥοδε. for ὐλοός, destructive. 

δλοί-τροχος or ὁλοί-τροχος, J, also ὁλοοίτροχος, 
@ rolling stone, a round stone, such as the besieged 
rolled down : also as Adj., round, globular, (Deriv. 
uncertain.) 

ὅλο-καντέω, {0 bring a burnt offering: from 

ὁλό-καντος, ον, (ὅλος, καί) burnt whole: as Subst. 
τὸ ὁλόκαυτον a burnt offering: hence 

ὅλο-καντόω, fo burn whole: also to make a burnt 
offering. Hence 

ὅλο-καύτωμα, aros, τό, a whole burnt offering. 

λο-κληρία, ἡ, completeness, soundness in all its 
parts: from 

ὁλό-κληρος, ον, (ὅλος, κλῆρος) complete, entire : 
sound, perfect. 

ὀλολόγή, ἡ, (ὀλολύ(ω) any loud orying, esp. of 
women: usu. a ery of joy; but also in token of 
sorrow, a lamentation. 

ὀλόλυγμα, ατος, τό, (ὀλολύ(ω) a loud ory, usu. of joy 

ὀλολυγμός, οὔ, 6, (ὀλολύζω) a loud crying, usu. in 
honour of the gods, expressive of joy. 

ὀλολῦγών, όνος, ἡ, an animal, named from its note: 
the tree-frog : from 


ὁλολύζω---ὁμαιχμία. 


ὁλολύζαω, f. ἕω, to ery aloud to the gods, usu. of fe- 
male voices. II. later, generally, to utter a loud 
ory, cry out, usu. in sign of joy. (Formed from the 
sound. ) 

ὀλόμην, ὅλοντο, Ep. for ὦλ--, aor. 2 med. of ὄλλυμι. 

dAoai-Tpoxos, ὁ, poet. form of ὁλοίτροχος, q. Υ. 

ὁλοός, ή, όν, pot. ὁλοιός, ὁλοιϊός, (ὄλλυμι) destruc- 
tive, destroying, hurtful, deadly: ὃλοὰ φρονεῖν to 
design iJJ. Compar. and Super]. ὀλοώτερος, ὀλοώτα- 
TOS. 11. pass. destroyed, lost, undone, Lat. per- 
ditus. 

ὁλοό-φρων, ovos, ὁ and 4, (dAods, φρή») bent on ill, 
designing destruction, meaning mischief: but also II. 
wise, sagacious: sensible. 

ὁλόπτω, f. ψω, to pull, pluck out: to strip off. 
(Akin to λοπός, λέπω.) 

“OAOZ, 7, ov, Ep. οὖλος, whole, entire, perfect, 
complete, Lat. solus, solidus; τὰ ὅλα one’s all; ὅλον 
ἁμάρτημα an utter blunder: in neut., as Adv., ὅλον 
and τὸ ὅλον altogether. Adv. ὅλως, utterly, wholly, 
on the whole, hence also, in short, in α word. II. 
whole, i.e. safe and sound, Lat. integer. 

όλο-σφύρᾶτος, ov, Dor. for ὁλοσφύρητος. [ῦ] 

ὅλο-σφύρητος, ov, (ὅλος, σφύρα) hammered ail 
through, made of solid metal, opp. to cast. [0] 

ὅλο-σχερής, és, (ὅλος, σχερός) whole, entire, sound, 
complete, Lat. integer. 2. relating to the whole, 
important, considerable. 

ὅλο-τελής, és, (ὅλος, τέλος) quite complete, perfect. 

ὁλοῦμαι, fut. med. of ὄλλυμι. 

όλο-φυγδών, όνος, 7, (ὅλος, φύω) a large pimple, 
pustule. 

ὁλοφνδνός, ή, όν, (ὀλοφύρομαι) lamenting, wail- 
ing. II. lamentable, miserable, pitiable :----ὅλο- 
gudvd, as Adv., miserably. 

ὀλοφυρμός, ov, ὁ, a lamenting, wailing, lamenta- 
tion: from 

ΟΛΟΦΥΡΟΜΑΙ, Dep.: Hom. aor. 1 ὀλοφυράμη», 
ὀλοφύραο, ὀλοφύρατος part. aor. 1 pass. ὀλοφυρθείᾳ : 
intr. {ο lament, wail, moan, weep, absol. 2. to 
lament or mourn for others, to feel pity: ο. gen., to 
have pity upon. 3. to beg with tears and lamen- 
tations. IT. ο. acc., to lament over, bewail, weep 
for, mourn. 2. to pily. [v] Hence 

ὀλόφνρσις, 7, 2 wailing, lamentation. 

dXodwios, ο», lengthd. for ὀλοός, dAwids, destructive, 
deadly : 6A. εἰδώς versed in pernicious arts. 

“OATIH, ἡ, also ὅλπις, α leathern oil-flask, used in 
the palaesira. 

ΟΛΠΙΣ, sos and dos, 4, =8Arn. 

Ὀλυμπία, 7, Olympia, a district of Elis round the 
city of Pisa, where the Olympic games were held : 
strictly fem. from ᾿Ολύμπιος, sub. γῆ or χώρα: hence 
Ὀλυμπίᾶσι at Olympia: ᾿Ολυμπίαέε to Olympia: 
ὈὈλυμπίᾶθεν from Olympia. 

Ὀλύμπια, τά, the Olympian games, established by 
Hercules and renewed by Iphitus, held at intervals 
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of four years in honour of Olympian Zeus by the 
Greeks assembled at Olympia in Elis ; Ολύμπια »- 
kay to conquer at the Olympic games: also, Ολύμπια 
ἀνελέσθαι or ἀναιρηκέναι to carry off the prize aé the 
Olympic games. 

Ὀλνυμπιάς, άδος, 7, pecul. fem. of Ὀλύμπιος, Olym- 
pian, epith. of the Muses: generally, a dweller on 
Olympus, a goddess. 2.°OX. ἑλαία the olive-crown 
of the Ol. games. IT. as Subst., 1. the Olympic 
games. 3. α victory at Olympia, sub. νίκη : hence, 
Ολυμπιάδα ἀνελέσθαι, νικᾶν to gain a victory in the 
Olympic games. 3- in Att. most freq. an Olym- 
piad, 1.6. ον of four years between the cele- 

rations of the ic : first Olympi 
begins 776 B. C. ype Boe μα 

Ὀλυμπιεῖον or Ολυμπίειον, τό, (Ὀλύμπιος) the 
temple of Olympian Zeus. 

Ὀλυμπικός, ή, dv, (Ὄλυμπος) Olympian, ὁ Ὀλ. ἀγών 
the Ol. games. 

Ὀλυμπῖο-νίκης, ov, ὁ, (Ολύμπια, νικάω) @ conqueror 
ἐπ the Olympic games. [vi] 

Ὀλυμπιό-νῖκος, ov, (Ολύμπια, ρικάω) conquering in 
the Olympic games. 

Ὀλύμπιον, ov, (Ὄλυμπος) Olympian, from or dwell- 
ing on Olympus, epith. of the gods above, esp. of Zeus, 
called also simnply ᾿Ολύμπιος. ᾿Ολ. δώµατα the man- 
sions of Olympus. 

Όλυμπος, 6, also in Hom. Ion. Οὕλυμπο», Olym- 
pus, a high hill on the Macedonian frontier of Thes- 
saly. IT. it was believed to be the abode of the 
gods, and that the approach was guarded by a thick 
cloud. Adv. “OAuurdvde, Hom. Οὔλυμπόνδε, to, to- 
wards Olympus. 

ΟΛΥΝΘΟΣ, ὁ, a fig which grows during the winter, 
but seldom ripens: an untimely fig. 

“OAT PA’, 7, usu. in plur., a kind of corn, mentioned 
as food for horses along with barley (κρῖ): used in 
Egypt for making bread: a kind of spelt. 

ὁλώῖος, collat. form of ὁλοός, ὁλοιός. 

ὅλωλα, perf. 2 of ὄλλυμι 

ὁλώλεκα, pf. of ὄλλυμι. 

ὁμᾶ, Adv., Dor. for du7. 

ὁμᾶδέω, f. how, (ὅμαδος) to make a noise, δαιοί, 
shout. 

ὅμᾶδος, 5, (duds) a noise, din, bawling, made by 
many voices together. II. a tumultuous crowd, 
concourse of people, band of warriors. III. the 
din of battle: hence a battle: generally, turmoil. 

ὁμ-αίμιος, ov, related by blood, kindred: from 

ὅμ-αιμος, ov, (duds, alua) of the same blood, related 
by blood, akin, Lat. consanguineus: esp. as Subst., a 
brother or rua Hence by blood. 

ὁμ-αιμοσύνη, ἡ, relation 

ὁμ αἴμων. ov, gen. ονος,Ξ-ὅμαιμος. Compar. όμαι- 
µονέστερος, more nearly akin. ees’ Hf 

ὁμ-αιχμία, 7, a fighting together or aiding in battle, 
generaly, α defensive alliance, league: from 

2 
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to make even, level, smooth. 
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Geese ina, aide) plying tgetier on the 


“pan fm des 

f. how, ο 

rain upon: hence y 2. generally, 
jonpés, 4, όν, (SuBpos) rainy, watery. 
ρῖμος, ον, --ὄβριμος., 

ὄμβριος, ov, also a, ον, (ὄμβρος) rainy: of, from, ος 

belonging to rain, Lat. pluvialis : ὕδωρ ὄμβρ. rain- 








water. 
ὀμβρο-δόκος, ον, (ὕμβρος, δέχομαι) holding or re- 
cziving rain. 
ὀμβρο-κτύπος, ov, duuBpos,xriméw)striking with rain. 
“ΟΜΒΡΟΣ, 6, Lat. TIMBER, rain, a storm or 
shower of rain, esp. with thunder. 2, sometimes 
water. IL, metaph. « storm or shower of tears, 
au 
ὀμβρο-φόρος, ον, (ἔμβρος, φέρω) rain-bringing, 
walery. 

ὁμεῖται, 3 fut. of ὄμνυμι. 

ὁμ-ευνέτης, ον, 6, fem. ὁμευνέτις, os, ἡ, =sq. 
ὅμ-εννος, oy, (ὁμοῦ, εὐνή) sleeping together: as 
Subst., a bedfellow, consort. 

any Sy, Adv (uss) pot, for bua. 
ὁμ-ηγερής, és, (duds, ἁγείρω) assembled, collected 
together. 

Su-nyiipriss és, (ὁμοῦ, &yupis)=foreg. 
Su-nytptlopar, f. ίσομαι, Dep. med., to assemble, 
call together: also as Pass., to be convened, come to- 
gether: from 

ὁμ-ήγδρις, 10s, 4, Dor. ὁμάγ-, (Suds, ἄγυρι) an 
assembly, meeting : crowd, throng, company. 
dy-mAtnta, ἡ, lon. fn, (ὀμῆλιξ) equatity of age, esp. 
as Collective Subst. those of the same age, those 
equally young, playmates, comrades. 
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3, 5, (ὁμιλέω) a scholar, hearer. 

ha Busi 4, ὁν, (ὁμιλέω) affable, to be dwvelt with: 
οὐχ ὁμ. unapproachable, savage. 

Sp-iNa, ἡ, (ὕμιλος) a being or living together, 
hence intercourse, converse: ὁμ. χθονός intercourse 
with a country: also 2, instruction. ILa 
meeting, assembly: vabs ὁμ. ship-mates. πι. 
persuasion. 

Bp-idos, 4, (Suds, ὁμοῦ, tan) a throng or crowd of 
people, a concourse, multitude. II. α band of 
warriors, a troop, company. IIL. the confused 
noise of an army or throng of people, tumult. 

ὀμῖχέω, {. ήσω, 

‘OMI'XAH, ἡ, mist, misty air, fog. 
smoke, steam. Hence 

ὁμιχλήεις, εσσα, εν, Ton. ὀμιχλ-», misty. 

ΟΜΥΧΩ, to make water. 

ὄμμα, aros, τό, (ὄψιμαι) the eyes ὄμματι λοξῷ lier 
to look wich eye askance at: opp. to ὀρθοῖς ὄμμασυ 
ὁρᾶν, Lat. rectis oculis videre, to look straight at: 
kar? ὕμμα face to faces ds ἀπ᾿ ὀμμάτων to judge by 
the eye, Lat, ex oblutu: ἐν ὄμμασι, Lat, in oculs, 
hefore one’s eyes. IL. that which one sees, ¢ 
sight. 2. @ phantom, image of fancy. Ill. 











11. also 





ὀμμάτιον----ὅμοιος. 


μή, light: ὄμμα φήμης the light of happy 
IV. metaph. any thing dear or pre- 
cious V. periphr. of the person, like κάρα, dupa 
πελείας, νύμφας for πέλεια, νύμφα. Hence 
'ὀμμάτιον, τό, Dim. from ὄμμα, a little eye. [&] 


. €Yes. . act. depriving of eyes: blighting, 
cankering, esp. the buds of plants. 

ὀμμᾶτόω, {. dow: pf. pass. ὠμμάτωμαι: (ὄμμα) to 
give eyes or sight to: Pass., φρὴν ὠμματωμένη a 
mind quick of sight: metaph. to enlighten, make 
distinct, explain. 

“OMNY' MI or ὀμνύω: f. ὀμοῦμαι, εἲ, εἶται, inf. ὀμεῖ- 
σθαι : 8οτ. Ι ὤμοσα, Hom. usu. ὅμοσσα: perf. ὁμά- 
µοκα, pass. ὀμώμοσμαι, 3 pers. ὁμώμοται : pres. im- 
perat. ὄμνῦθι. To swear: ὅρκον ὀμόσαι to swear 
an oath: fo swear to a thing, affirm, confirm by 
oath : foll. by inf., to swear that one will..: 4 why 
. is oft. inserted before the inf. for the sake of em- 
phasis; freq. in part., as, εἰπεῖν ὀμόσας to say with 
an oath. 11. to call as witness of an oath, in- 
voke, swear by. 

dpviw, =foreg., only in 3 impf. ὤμνυε. [i] 
ὅμο-βώμιος, ο», (ὁμοῦ, βωμός) having one common 
altar ; like Ceres and Proserpine. 

όμο-γάλαξ, ακτος, 4, ἡ, (duds, γάλα) suckled with 
. the same milk: a foster- brother or sister. [+a] 
ὁμό-γᾶμος, ov, (ὁμοῦ, γαμέω) married together, as 
Subst. a husband or wife. 

épo-ydorpos, ο», (duds, yaorhp) from the same 
womb, born of the same mother, κασίγνητος du. an 
uterine brother. 

ὁμο-γενέτωρ, opos, 6, α brother: from 

όμο-γενής, és, (ὁμοῦ, *yévw) of the same race or 
Samily: generally, kindred, akin. 11. act. 
begetting with. 

ὅμο-γέρων, οντος, 6, (ὁμοῦ, γέρων) a contemporary 
in old age. 

ὅμο-γλωσσέω, Att. -γλωττέω, to speak the same 
tongue: from 

ὅμό-γλωσσος, ov, Att. -γλωττος, (duds, γλῶσσα) 
speaking the same tongue or language with, 

ὅμό-γνιος, ov, contr. for ὁμογένιος, (ὁμοῦ, γένος) of 
the same race. II. presiding over kindred, 
ὑμόγν. θεοί gods who protect a race or family, Lat. 
| Dit gentilitii. 

ὅμο-γνωµονέω, (ὁμογνώμων) to be of one mind or 
opinion, to league together: to agree with, acquiesce, 
assent to. 

ὅμο-γνώµων, ov, gen. ovos, (ὁμοῦ, γνώμη) of one 
mind, like-minded: of the same sentiments. 
ὁμό-γονος, ov, (ὁμοῦ, γονή) of the same family or 
race. 

ὁμό-γραμμος, ον, (ὁμοῦ, γραμμή) of or with the 
- same letters. 
ὁμό-δᾶμος, Dor. for ὁμόδημος. 
ὅμο-δέμνιος, ov, (ὁμοῦ, δέμνιον) sharing one’s bed. 
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ὁμό-δημοε, ον, Dor. «δᾶμος, (duds, δῆμος) of the 

same people or race. 

όμο-δοξέω, to Le of the same opinion: to agree: from 
oe ov, (ὁμοῦ, δόξα) of the same opinion, 


Supiiro-crepis, és, (Supa, στερέω) deprived of “by6- ; Bouhos, ov, (ὁμοῦ, ἂν λος) a fellow-slave. 


όμο-δρομία, ἡ, (ὁμοῦ, Spdéuos) a running together 
or meeting. 

ὅμο-εθνής, és, (ὁμοῦ, ἔθνος) of the same nation or 
race. 

ὁμό-[ῦγος, ov, (ὁμοῦ, (εύγνυμι) yoked together, as 
Subst., a yoke-fellow: generally, bound together, esp. 
paired : married. 
ee: -ήθης, es, (ὁμοῦ, ἦθος) of the same character ος 

bits. 

dpo0-FALE, tos, 6, 7, (ὁμοῦ, ἦλιξ) of the same ages 
Lat. aequalis. 

ὁμόθεν, Adv., (duds) from the same place, from the 
same root: of the same origin: hence, 6 ὁμόθεν a 
ή II. from near, hand to hand: close 


"μόθρονος, ο», (ὁμοῦ, θρόνος) sharing the same 
throne, partner of one’s throne. 

ὁμο-θὺμᾶδόν, Adv., with one accord: from 

ὁμό-θῦμον, ον, (ὁμοῦ, θυμός) of one mind, unanimous. 

ὁμοιάζω, (ὅμοιος) to be like, resemble. 

ὁμοίῖος, ὁμοίῖον, Ep. for ὅμοιος, ὅμοιον. [i Ep.) 

ὁμοιο-κατά-ληκτος, ov, (Suoios, καταλήγω) ending 
alike, of verses. 

ὅμοιο- πἄθέω, to be in like case, to be similarly af- 
fected, to have the same feelings, sympathise: from 

όμοιο-πᾶθής, és, (ὅμοιος, πάθος, πάσχω) being in 
like case, having like affections, sympathising: gene- 
rally, of like nature. 

όμοιο-πρεπής, és, (ὅμοιος, πρέπω) of like appear- 
ance with. 

ὅμοιος, a, ov, Ion. ὁμοῖος, η, ov, Att. also os, ov: 
Ep. form ὁμοίῖος, ov: (duds) :—like, resembling, Lat. 
similis: Proverb., ὧς aiel τὸν ὁμοῖον ἄγει θεὺς ws τὸν 
ὁμοῖον ‘ birds of a ’ feather flock together :’ τὸ ὁμοῖον 
ἀνταποδιδόναι, Lat. pur pari referre, to make a like 
return. 2. shared alike, common, mutual. 4. 
esp. equal i in force, @ maich for one, Lat. par. 4. 
in unison with, agreeing. 5. ἡ ὁμοία, sub. δίκη, 

χάρις, etc., τὴν ὁμοίαν διδόναι, ἀποδιδόναι to pay any 
one like for like, to make a like return; τὴν ὁμοίαν 
φέρεσθαι to have a like return made one: éx’ ton 
καὶ ὁμοίᾳ on fair and equal terms. 6. ἐν ὁμοίῳ 
ποιεῖσθαί τι to hold a thing in like esteem. 1]. 
of the same rank or station: hence οἱ ὅμοιοι, all citi- 
zens with equal privileges: peers. —The person or 
thing which another is like, is usu. in dat., but also 
like Lat. similis in genit. 

Adv. ὁμοίως, in like manner, like, alike: the 
neuters ὅμοιον and ὅμοια, Ion. ὁμοῖο», ὁμοῖα, were 
also freq. as Adv.: ὅμοιον ὥστε. like as..3; ὅμοια 
τοῖς µάλιστα on @ par with the best. 


ἁμοιότης, 7795, 4, (ὅμοισς) likeness, 
Toone on Sen ina) of ie manor | 


ther fo encourage or upbraid. 
κωδ. 
coheir, Lat. consors. 

drochfonees, 5 ln. ας 


aor. from 

ὁμό-κλησις, ἡ, ν σι ὁμοκλή. 

ὁμοκλητήρ, Προς, 4, (ὁμοκλέω) one who calls out to, 
@ cheerer on, encowru; 

ἁμό-κλῖνος, ον, (ὁμοῦ, κλίνη) lying or reclining to- 
gether at table. 

ὁμό-λεκτρος,ον,(ὁμοῦ, λέκτρον) sharing the same bed. 

ὁμο-λογέω, haw, pf. ἁμολόγηκας: pf. pass. duordyn- 
pai: (duddoyos) to speak together, hence to speak 
‘one language. II. to hold the same language, 
hence to agree with: of things, to be in accordance 
with, 2. to make an agreement, come to terms, 
esp. of a surrender : ἐπί rwt on certain terms. 3. 
to agree to a thing, allow, admit, confess ; ὁμολογῶ 
σοι I grant you. — 4. toagree, promise todo. δ. 
to be connected with, bear affinity to. Med., tu agree, 
assent to. Pass. to be allowed or granted, esp. in 
part. pres. τὰ ὑμολογούμενα and part. pf. ὦμολογη- 
μένα things granted, acknowledged principles. Hence 

ὅμο-λογία, ἡ, agreement, 3. an agreement made, 
compact: esp. in war, terms of surrender. 3 an. 
assent, admission, confession. 

ὁμό-λογος, ον, (duds, ὑμοῦ, λέγω) assenting, agree- 
ing, admitting: of things, suitable, in accordance 
with. Adv. -λως, confessedly, avowedly. 

ὁμολογουμένως, Adv. part. pres. pass. from ὁμολο- 
γέω, confessedly, avowedly : also agreeably, conform. 
ably to. 

ὁμο-μαστῖγίας, ov, 4, (ὁμοῦ, µάστιξ) one flogged 
with another, a fellow-slave. 





ὁμοιότης---ὁμοσκηνόω. 
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ὁμορξάμενος, part. from foreg. 
ὅμ-ορος, ov, Ton. μαυρο, ο (ὁμοῦ, ὅρο») having the 
same borders, bordering on, Lat. finitimus ; 8 Gua 
neighbour, borderer. 

ὁμορ-ροθέω, (ὁμόρροθος) to row together : generally, 
to ply, work together: metaph. to agree with: 
agree together. 

ὅμορ-ρόθιος, ov, rowing or swoimming together with: 
from 

ὀμόρ-ροθος, ον, (ὁμοῦ, ῥοθέω) dashing together, row 
ing together: hence generally, acting together. 

‘OMO'S, ὁμή, ὁμόν, one and the same: hence 3. 
belonging to two or more jointly, common, joint, 
Lat. communis, 3. united, agreed. (Akin to 
dua: hence ὅμοιος, ὁμῶς, ὅμως, juod, ὁμῆ, ὀμόθο, 
ὀμόσε.) 

ὀμόσαι, ὀμόσας, inf. and part, aor. 1 of ὄμνυμι, 

ὀμόσε, Adv, (buds) to one and the same place, t 
the same spot: hence, ὀμόσε ἰέναι, in hostile sens, 
tw come fo close quarters, Lat. cominus : dudce ids 
τοῖς ἐχθροῖε to go to meet the enemy. 

ὁμο-σϊτέω, {0 eal or live together with: from 

ὁμό-σῖτος, ov, (ὁμοῦ, σῖτος) eating together wilh. 

ὁμό-σκενος, ον, (ὁμοῦ, σκευή) armed, arrayed 
the same way. 

pe σκηνία, ἡ, a living in the same tent: from 

ὁμό-σκηνος, ον, (ὁμοῦ, σκηνή) living in the sam 

tent, Lat. contubernalis. Hence 
ὁμο-σκηνόω, (ο live in the same tent or house with 














ὁμόσπλαγχνος-- ὁμωχέτης. 


ὁμό-σπλαγχνον, ov, (ὁμοῦ, σπλάγχνα) of the same 
mother. 
ὁμό-σπονδος, ov, (ὁμοῦ, σπονδή) sharing in the 
drink-offering, sharing the same cup. 2. bound 
by treaty. 

ὁμό-σπορος, ον, (ὁμοῦ, σπείρω) sown together: 
sprung from the same parents or ancestors. 

ὁμόσσαι, ὀμόσσας, Ep. for ὀμόσαι, dudoas. 

ὅμο-στίχάω, (ὁμοῦ, στείχω) to walk together with. 

ὁμό-στολος, ο», (ὁμοῦ, στέλλω) sent together, sail- 
ing or going in company. 11. (ὁμοῦ, στολή) clad 
alike: of the same kind. 

ὁμό- τᾶφος, ov, (ὁμοῦ, τάφος) buried together. 

ὁμό-τεχνος, ο», (ὁμοῦ, τέχνη) practising the same 
art, craft, or mystery: as Subst., 6 du. a partner in 
one’s craft, fellow-workman. 

ὁμό- τῖμος, ov, (ὁμοῦ, τιµή) equally valued or ho- 
noured, held in equal or like honour: hence, οἱ ὁμό- 
Τιµοι among the Persians, the chief nobles who were 
equal among themselves, the peers of the realm. 

ὁμό-τοιχος, ov, (ὁμοῦ, τοῖχος) having one common 
wali: hence metaph., neighbouring, bordering upon, 
werging close upon. 

ὅμο-τράπεζος, ov, (ὁμοῦ, τράπε(α) silting or eating 
at the same table with. [ά] 

ὁμό-τροπος, ον, (ὁμοῦ, τρόπος) of the same habits 
or kind of life, suitable to one’s character: dy. ἤθεα 
dike habits. Adv. --πως, in the same manner. 

ὁμό-τροφος, ov, (ὁμοῦ, τρέφω) brought up, bred 
together with: as Subst., a foster-brother ; ὁμότροφα 
ποῖσι ἀνθρώποισι θηρία beasts that are brought up 
avith men. 2. eating, feeding together. 

ὁμοῦ, Adv., strictly gen. neut. from ὁμός, together, 
of Place. 2. together, at once: usu. joining 
two Substs., γαΐαν ὁμοῦ καὶ πόντον earth and sea 
together. 3. together with, along with, c. dat. 
ὁμοῦ νεκύεσσι with or among the dead. 4. near, 
hard by: nearly, almost. 5. ὁμοῦ καί just like, 
Tat. aeque ac. 

ὁμοῦμαι, fut. of ὄμνυμι. 

ὁμ-ονρέω, Ion. for ὁμορέω, (ὅμορος) to border on, be 
elose neighbours, abut upon: also 2. to be coez- 
tensive with. 

ἁμό-φοιτος, ov, (ὁμοῦ, φοιτάω) walking, travelling 
tagether: as Subst., ὁ ὁμό., a companion. 

ὅμο-φρονέω, haw, (Sudppwy) to be of one mind, agree 
én sentiments, he unanimous ; πόλεμος ὁμοφρονέων a 
war resolved on unanimously. 

ὅμο-φροσύνη, 7, a being of the same mind, agree- 
ment: from 

ὁμό-φρων, ovos, ὁ, 7, (ὁμοῦ, φρήν) of one mind, 
agreeing in sentiments, united. 

ὁμό-φῦλος, ov, (ὁμοῦ, φῦλον) beloning to the same 
γαο8, people, or country: generally, of the same race, 
breed, or kind. 

ὅμο-φωνέω, (Sudpwvos) to speak the same language 
spith; hence to sound or chime in together, to agree. 
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ὁμό-φωνον, ο», (ὁμοῦ, φωνή) speaking the same lan- 
guage with, agreeing in language: generally, agree- 
ing in tone, in unison with. 

ép.0-xpoutn, 4, (ὁμοῦ, χρόα) a smooth surface, esp. 
the skin. 


ép0-xpovéw, (ὁμοῦ, χρόνος) to keep time with. 

ὁμό-ψηφος, ο», (ὁμοῦ, ψῆφος) voting with. I. 
having an equal right to vote with. 

ὁμόω, dow, (duds) to join together, unite: Pass. inf. 
aor. I ὁμωθῆναι to be united. 

*°OMO’O, an obsol. ργος.-- ὄμνυμι. 

ὀμφᾶκίας, ov, 5, (ὄμφαξ) wine made from unripe 
grapes. II. metaph. as Adj. masc., harsh, aw- 
stere, bitter, crabbed. 

ὀμφᾶκο-ράξ, Gyos, ὁ, h, (ὄμφαξ, ῥάξ) with sour or 
unripe grapes. 

ὀμφάλιος, ο», (ὀμφαλός) belonging to the navel. 2. 
having a boss, embossed. [&) 

ὀμφᾶλόειε, cova, εν, (ὀμφαλός) having a navel, boss, 
or knob: domls ὀμφαλόεσσα a shield with a central 
boss. 

ΟὈΜΦΑΛΟΣ, 08, 5, the navel, Lat. umbilicus. 1]. 
any thing placed like a navel; the raised knob or 


boss in the middle of the shield, Lat. umdo. 2.a 
knob on the horse’s yoke to fasten the reinsto. III. 


the centre: so Calypso’s island Ogygia is called ὁμ- 
ards θαλάσσης the navel or cenire of the sea: and 
Delphi was esp. called ὀμφαλός as the navel or centre 
of Earth. [ᾶ] | 

ΟΜΦΑΕ, ἄκος, ἦ, an unripe grape: also of other 
fruit, as olives, etc. 

ὀμφή, 7, @ voice, esp. @ divine voice, prophecy, 
oracle, warning voice: any token conveying divine 
intimation: later, tuneful voice, melody. IT. fame, 
report, oh duh the report about thee. 

ὁμωθῆναι, pass. inf. aor. 1 from dude. 

ὁμώμοκα, perf. of ὄμνυμι: pass. ὀμώμοσμαι: 3 sing. 

μώμοται. 

ὁμ-ωνύμιος, a, ov,=sq. [it 

ὁμ-ώνῦμος, ov, (duds, ota} having the same name ; 
6 ods du. your namesake. II. ambiguous, equi- 
vocal, 

ὁμ-ωρόφιος, ον, (ὁμοῦ, dpoph) living under the same 
roof with. 

ὁμῶς, Adv. from duds, equally, alike, Lat. pariter: 
in equal parts. 2. like ὁμοῦ, together, at once. II. 
ο. dat. like as, equally with; ἐχθρὸς Spas ᾿Αἴδαο πύ- 
Ano: hated dike the gates of Hell. 

ὅμως, Conj., (duds) nevertheless, notwithstanding, 
yet, still, however ; ὅμως phy or μέντοι but still, for 
all that. 2. καὶ εἰ .. .. ὅμως (ο. indic.), κἂν ὅμως 
(ο. conjunct.), although, even though ος if. "Όμως is 
in Att. often joined with a part., as, κλῦθί µου νοσῶν 
ὅμως hear me although thou art diseased. 

ὁμ-ωχέτης, ov, 6, (duds, ἔχω) holding or dwelling 
together: θεοὶ ὁμ. gods worshipped in the same 
temple, 
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Coates) reptoucfds also, disgrace- 
fow, (ὄνειδον) to reproach with, cast in 
reproach, 


ὀνειδίζω, 
‘one’s teeth, object, impute, Lat. objicere: to 


4, (ὀνειδί(ω) insult, reproach, blame. 
ἁναδισμός ναί) α παρ πηνίο, 


ὀνειδιστήρ, pos, ὅ, (ὀνειδί(ω) a reproacher, up- 
braider : as masc. Adj, reproachful. 

"ΟΝΕΙΔΟΣ, τό, any report, fame, character, whe- 
ther good or bad: but usu. reproach, blame. | 2. 
matter of reproach, a reproach, disgrace. 

ὄνειος, ον, (ὄνον) of an ass; by. γάλα ass's milk, 

ὀνείρᾶτα, τά, used as plur, of bvap. 


ὀνείρειος, a, ον, (ὄνειρον) dreamy, of dreams, ev) names ὄν. Geival τινι to 


ὀνειρείῃσι πύλῃσι ut the gates of dreams. 
ὄνειρο-κρίτης, ου, 6, (ὄνειρος, κριτής) an interpreter, 
expounder of dreams. 

ὀνειρό-μαντις, εως, 6, ἡ, (ὄνειρος, µάντιν) an inter- 
preter of dreams. 

ὄνειρον, τό, collat. form of ὄνειρος, a dream, 
ὀνειρο-πολέω, to be absorbed in dreams, to dream, 
€. nee., Ίππους of horses. 

from 

ὀνειρο-πόλος, ον, (ὄνειρος, πολέω) versed in dreams 
as Subst, ὁ dy. an interpreter of dreams. 
YONEIPOS, 5, a dream, the plur. usu, irreg, form | 
ὀνείρατας cf. trap: also, the subject of a dream. 2. | 
as prop. n. Ὄνειρος god of dreams. 

ὀνειρο-σκόπος, ον, (ὄνειρος, σκοπέω) an interpreter 
of dreams. 

ὀψειρό-φαντος, ov, (ὄνειρος, φαίνομαι) appearing in 
dreams, haunting one’s dreams. 

ὀνειρό-φρων, ovos, ὁν ἡ, (ὄνειρος, φρήν) understand- 
ing dreams, 


IL. to cheat by dreams: 


nari ης 


sired po RebaAcs ed 


if ἡγέομαι) anass-driver. 
‘Fates ου, 6, (1 a4 
: pce cae aiding, 


“τον ef (Orr rans aboot 


ROMs Saatons. 

ὀνίδιον, τό, Dim. from ὄνος, a little 

ὀνικός, { de, (bros) of ος fo bre soe τἩ 
"Grr orf ele 





‘noble spirit 
µενος (sub. εἴη or ἔστω) he seems brave, 
fortunate! 3. also ironical, ὄναιο μέντᾶν of 


Γὀκπλύνειέσε you would however be the better for it, 


if one were to wash you. [i] 

avis, (50s, 4, (ὄνος) ass’s dung. 

ὄνοιτο, 3 opt. pres. from ὄνομαι. 

“ONOMA, τος, τό, Ion. οὔνομα, Aeol. ὄνῦμα, fhe 

one a name : by. oépe- 
Ἴσθαι to bear a name: tvoua καλεῖν τινα to call one 
lyaname. IL, name, good name, report, whether 
good or bad. ΤΠ. name as opp. to reality, esp. 
opp. to ἔργον, like Adyos. 3, a false name, pre- 
| tence, preteat, ἐτ' ὀνόματι under the pretence. "IY. 
[ὄνομα is also’ used with the names of persons, for 
| the person, like κάρα, as ὦ Φφίλτατον iy. Ἠολυνε- 

κου.  V. a word, expression: a saying. Vi. 
in Grammar, a noun, Lat. nomen, opp. to ῥῆμα, Lat. 
rerbum, a verb. Hence 
| ὀνομάζω, daw, Dor. άξω, to name, speak of, call ος 
aidress by name. 2. to name as opp. to doing, αἳ 
[ὄνομα opp. to ἔργον : to promise. 3. fo name after 
|something; σοφιστὴν ὀνομάζυσιν τὸν ἄνδρα εἶναι 
| they call the man a sophist by name. Med. to haxe 
one called, named. Pass. to be called. 

ΟΝΟΜΑΙ, 2 sing. ὕνοσαι, 3 pl. ὕνονται, imperat. 
ὄνοσο, 3 opt. ὄνοιτο : fut. ὀνόσομαι, Hom. ὀνόσσομαι: 
aor. 1 ὠνόσθην and ὠνασάμην, opt. ὀνοσαίμην, ao, 
arto, inf, ο. dupl. σ, ὀνόσσασθαι. Homer has also 















ὀνομαίνω---ὀξυπευκής. 


Ion. 2 pl. pres. οὕνεσθε: 3 aor. 1 ὤνατο. To blame, 
reject, Jind fault, be discontented with, scorn: c. gen., 
ob8 ὥς σε ἕολπα ὀνόσσεσθαι κακότητος not even thus 
do I fancy that thou wilt be discontented with thy 
hardships. 

ὀνομαίνω, (ὄνομα) Ep. aor. 1 dvéunva: Dor. for 
«ὀνομά(ω: to name, call by name: also, to give a name 
to, call by a name. 2. to promise to do. 3. to 
mame, appoint. 4. to pronounce, utter. 

rope κλήδην, Adv., (ὄνομα, καλέω) by name, call. 


ing by na 
"rope. κλύτός, όν, (ὄνομα, κλυτός) of famous name, 
renowned. Il. act. celebrating. 
ὀνομαστί, Adv., (ὀνομά(ω) by name, Lat. nomina- 


. [i] 
ὀνομαστόν, { fy όν, (ὀνομά(ω) named: to be named, 
to be meniione I. of name or note, famous, 
giorious : of things, memareble 


ὀνόμηνα, Ep. aor. 1 ind., and ὀνομήνας, part. aor. 1 
act., from ὀνομαίνω. 


ΟΝΟΣ, ὁ and ἡ, an ass, Lat. asinus, asina: as being 
a beast of burden, the name was applied to, II. a 


windlass, crane, pulley. IIT. the upper mill- 
stone. IV. α beaker, wine-cup, prob. from its 
shape. Proverbs: περὶ ὄνου σκιᾶς for an ass’s 


shadow, like Lat. de lana caprina, i. e. for a mere 
trifle. 2. ὄνου πόκαι ass’s wool, like ὀρνίθων γάλα. 
, Ep. for ὀνοσάμενο», part. aor. 1 med. 
of ὄνομαι. 
ὀνόσσεσθαι, Ep. for ὀνόσεσθαι, inf. fut. of ὄνομαι. 

ὀνοστόη, hy “by, (ὄνομαι) to be complained of, con- 
Ltempiib 

Brordte, like ὄνομαι, to blame, rail at. 

ὀνοτός, ή, όν, for ὀνοστός. 

ὀνο-φορβός, όν, (ὄνος, Φέρβω) an ass-keeper. 

ὄντα, τά, pl. part. neut. from εἰμί, the things which 
actually exist, the present, opp. to the past and future; 
also reality, truth. II. that which one has, pro- 
perty, fortune. 

ὄντως, Adv. part.from eiul, really, actually, of a truth. 

ὄνύμα, τό, Αθο]. for ὄνομα. Hence 

ὀνύμάζω, ὀνυμαίνω, Aeol. for ὄνομ--. 

ὄννυξ, ὕχος, 6, Ep. dat. pl. ὀνύχεσσι : 1 in pl., 
the talons of a ‘bird of prey: also of beasts of prey, α 
claw: of human beings, a nail, of the hands or feet: 
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ὀξίνης, ου, 6, (Bios) sour wine: hence a sour-tem- 
pered, crabbed fellow. [i] 
ὀξίᾳ, ἴδος, 4, (Stos) a vinegar-cruet, Lat. acetabu- 


lum. I. a sort of shrimp. 

ὄξος, eos, Td, (ὀξύς) sour wine: vinegar. 

‘OETA or δξύη, ἡ, a tree, like the beech. . a 
spear-shaft made from its wood : generally, α spear. 


ὀξύ-βάφον, τό, (dts, βάπτω) a small vinegar saucer, 
Lat. acetabulum : a shallow dish or saucer. 

ὀξύ-βελής, ές,(ὀξύς, βέλος) sharp-pointed: generally, 
pointed, rough. 

δξύ- Béas, ov, 6, and ὀξύ-βόης, ου, 4, (δξύς, Bode) 
nella ; 

Yor, 0” "δείς , γόος) shrill-wailing. 
seen δέρκοµαι) sharp or quick- 

righted Bioete, 6 ὀξυδερκέστατος. 

ὀξύ-δουπος, ο», (δξύς, δοῦπος) sharp, shrill-sounding. 
ὀξῦ-έθειρος, ον, (386s, ἔθειρα) with sharp, pointed 
hair: irreg. plur. ὀξυέθειρες. 
ὀξύ-θηκτος, ov, (ὀξύς, θήγω) sharpened, sharp- 
pointed: metaph. sharply pricked or goaded. 

ὀξύ-θῦμέω, (ὀξύθυμος) to be quick to anger, quick- 
tempered, passionate, choleric. 

BEb-boyta, ἡ, (ὀξύθυμος) proneness, quickness to 
anger, choler. 
a6 Fp, ον, (ὀξύς, θυμός) Fen fo anger, quick- 
νά passionate : 


iki κάρδιο, ov, ( ‘alts; καρδία). καρδία) “quick. tempered, 


POE6-nirgro, ov, (δξύς, κινέω) moved quickly. [1] 
ὀξύ-κομος, ο», (dibs, κόμη) with pointed hair: also 
of lants, with prickly leaves. 

ὁξῦ-κώκῦτος, ov, (δξύς, κωκύω) loudly watled, 
ὀξύ-λάβέω, (ὀξυλαβής) to seize quickly: to seize the 
opportunity. 

ὀξύ-λάβής, és, (Eds, λαμβάνω, λαβεῖν) seizing, sp- 
prehending quickly: generally, quick, nimble. 
ὀξύ-λάλος, ον, (ὀξύς, λάλέω) Glib-tongued. [4] 
ὀξύ-μελής, és, (ὀξύς, μέλος) clear-singing. 
ὀξύ-μέριμνος; ov, (ὀξύς, μέριμνα) keenly laboured or 
studied. 

ὀξύ -μήνῖτος, ov, (δξύς, μηνίω) quickly roused to 

wrath ; φόνος ὄξυμ. murder in hot 

ὀξύ-μολπος, ov, (dds, µολπή) with olear or sharp 
tone. 


of cattle, a hoof: ὄνυχας ἐπ' ἄκρους στῆναι to stand; ὀξύ-μωρος, ο», (dds, μῶρος) pointedly foolish: usu., 


on tip-toe, Lat. summis digitis. 


2. ἐξ ἁπαλῶ» | τὸ ὀξύμω 


μωρο» & remark that seems to contradict itself, 


évbxwy, Horace’s de tenero ungui, from a tender | a paradox, such as, insaniens sapientia or concordiu 


age. 
any vessel made of it. 
ὀνύχεσσι, Ep. dat. pl. from foreg. 


ὃξ όλμη, ἡ, (ὕξος, ἄλμη) α sauce made of vinegar | en. 


brine. 
ὀξέα, Ion. for ὀξεῖα, fem. of dtts. 
ὀξέσι, dat. pl. from déds. 


IT. α gem streaked with veins, an onyx: also “itor [σ] 


, 6, one who sharpens: from 

Suro rear to make sharp or pointed, to sharp- 
2. metaph. fo spur on, stimulate: also to 

provoke. Pass. to be ed. 

ὀξύόειε, εσσα, cv, Ῥοδί. for ὀξός, sharp-pointed. 

ὁεύ ὑστρᾶκος, ov, (δξύς, ὕστρακον) with a sharp 


ὀξηρόε, d, dv, (ὅξος) of or belonging to vinegar, Jagged she 


κέραμος of. a jar for vinegar. 


Αν πωήν ν és, (δξύς, πεύκη) sharp-pointed. 


4, fi, πουν, τόν gen. mobos, (igs, mods) 
swift-footed. [0] 


πο agen me 


ὀύ.ρεπής, όν, = 2tipporos. 


pidciis ties 





cleverness, 


-τόμος, ov, (ὀξύ5, τέµνω, 
ον, (5E ds, 


sharp-cutting, keen. 
(36s, τείνω, τόνος) stretched tou point: 

violent. IL. having the acute ac- 
cent, i.e. accent on the last syllable, o2yfone. 


5 
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ὀΕῦ-τόρος, ον, (ὀξύτ,τείρω) piercing, pointed, prickly. 

ὀξύ-φρων, ονοτ, ὃν ἡ, (ὀξύτ, φρήν) sharp-willed. 

ὀξύ-φωνος, ον, (SEs, φωνή) with clear, shrill voice. 

ὀξύ-χειρ, χειρος ὅ, ἡ (ὀξύς, χείρ) quick of hand. 3. 
8k. κτύπος quick-beating with the hands. 

ὀξύ-χολας, ον, (ὀξύς, χόλος) easily roused to anger. [i] 

δΕῦ-ωπής, ἐν, (ὀξύ, ὤψ) shurp-righted, with piercing 
vision, 


Bou, Ep. gen. from ὅς or ὅ for οὗ. 

ὅπᾶ, Dor. for ὅπη. 

ὁπᾶδέω, Ton. ὀπηδέω, (ὀπαδός) to follow, accompany, 
attend. II. of things, (ο follow or go with, ensue. 

ὁπᾶδός, dy, Ion. ὁπηδός, following or accompanying: 
also pursuing: as Subst., an attendant, follower : 
from’ 


᾿ΟΠΑ΄ΖΩ, f, daw. To make to follow, give as a 
companion or follower ; πολὺν Aaby ὁπάζειν τινί to 
give him much people (0 follow, i.e. make him leader 
‘over many. Med. to make another follow one, take 
as a companion or follower. 1. of things, xiBos 
ér. rw) to give him glory to follow. 2. to add, 
attach, annex to. 3. to give, grant, bestow: to 
give as a portion: ἔργον πρὸς ἀσπίδι ὀπάζειν to put ἃ 
work of art on the shield. IIT. to follow, pursue, 
press hard: absol., to force one’s way. Pass., xet~ 
wdppors draCsuevos Aids ὄμβρῳ a torrent forced on, 
i.e, swoln with the rain, 


ὀξύπους---ὀπισθοβάτης. 





ὁπαῖος, a, αμ . 
ὁπάσαιμι, ‘aor. 1 + 
ποσο 


same father. 
ὁπάων, ovos, ὁ, Ton. 


also to honour, obey. } 
Ente and Suter, Adv? post. for ὄπισθε, ὄπισθο. 


ὀπϊθόμ-βροτος, ov, poct. for ὀπισθόμβροτος, (In, 
Bporés) following, coming after a mortal, ὀπιθόμβρν. 
τον αὔχημα the glory that lives after men. 

ὀπιπτεύω, (ὕπτομαι) {ο look around after = to sar 
at; esp. 0 gaxe at women: generally, to obser 
wateh. 

ὄπῖς, ἴδος, ἡ, acc. ὄπῖν or SriBas (ὄψ) regard, visitng 
usu. in bad sense, vengeance, punishment : bas kar 
the vengeance or visitation of the gods. 2. in goo 
sense, reward, favour, regard. 3. awe, veneralim, 
respect, Lat. reverentia. 

ὄπισθᾶ, Adv., Aeol. and Dor. for ὄπισθε. 

ὄπισθε, and before a vowel ὄπισθεν, Ep. tnile, bri 
Gey: (ms) afier one, _T. of Place, behind, opp. ο 
πρόσθε in front: of ὄπισθε those who are left behind; 
but also those which are to come: of ὄπισθε λόγοι the 
remaining books: τὸ or τὰ ὄπισθεν the hinder parts 
rear, back: els τοὔπισθεν back, backwards. 1 
Prep. c. gen., hehind: also inferior, second to, Ih 
of Time, after, in future, hereafter. 

ὀπίσθιος, α, ον, also os, ov, (ὄπισθε) hinder, belong- 
ing to the back or hinder part; bx. σκέλεα the hind- 
legs. 

ὀπισθο-βάμων, ον, gen. oves, (ὄπισθε, βαίνω) pein, 
walking backwards. [a 





ὀπισθο-βάτης, ου, ὁ, (ὄπισθε, βαίνω) walking back 
wards, [ᾶ] 


ὀπισθόγραφος--- ὁποῖος. 
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B ὁὀπισθό-γρᾶφος, ov, (ὄπισθε, γράφω) written on the| ὁὀπλίτης, ov, 5, fem. tris, 80s, (ὅπλον) heavy-armed, 


back or cover. 
ὀπισθό-δετοε, ον, (ὔπισθε, δέω) bound behind or 
at backwards. 
ὀπισθό-δομος, 6, (ὔπισθε, δόμος) the back chambers 
mi @f @ temple: esp. at Athens the inner cella of the 
gi old temple of Athena in the citadel, used as the 


sreasury. 
i, ὀπισθο-νόμος, ον, (ὄπισθε, νέµω) grazing back- 
wards, of certain cattle with large horns slanting 


ds. 
ὀπισθο-νὔγής, ές, (ὄπισθε, νύσσω, ἔνυγον) pricking 
ee from behind. 

. ὀπισθό-πουε, 5, 7, που», τό, gen. wodos, and ὁπί- 
ab σθοπος, ov, (ὔπισθε, πούς) walking behind, following 
us .i the rear, aitendant. 

_§ ὀπισθο-φὔλάκέω, to guard the rear, form the rear- 
εν guard. II. to command the rear-guard: and 
ug ὀπισθο-φὔλάκία, 7, the care or the command of the 
rear: from 
ὀπισθο-φύλαξ, ἅκος, 5, ἡ, (ὔπισθε, φύλαξ) one who 
watches behind, esp. one of the vear-guard of an 
' army: οἱ én. the rear-guard. 
ὀπίσσω, Adv., Ep. for ὀπίσω. 
. Suloratos, η, ο», (ὄπισθε) hindmost or last, Lat. 
postremus. 
ὀπίσω, Ep. ὀπίσσω, Adv., (Sms) of Place, behind, 
backwards: τὸ ὀπίσω, contr. τοὐπίσω, els τοὐπίσω 
backwards. 2.as Prep.c. gen., after, behind. IT. 
of Time, afterwards, hereafter. III. over again, 
again. [i] 
éwhas, Dor. for ὁπλῆς, gen. of ὁπλή. 
ὁπλέω, (ὅπλον) poet. for ὁπλίω, to make or get 
ready, equip, harness. 
ὁπλή, 7, (ὅπλον) a hoof: esp. the solid hoof: also 
the cloven hoof of horned cattle. 
ὁπλήειε, εσσα, ev, (ὅπλον) urmed. 
"  Ὅπλητες, of, = ὁπλίται, name of one of the four old 
tribes at Athens. 
ὁπλίζω, low, (ὅπλον) to make or get ready: of 
meats, to dress: so in Med., δόρπον ὁπλίζεσθαι to 
prepare one a meal: of horses, 2o harness: of sol- 
diers, to equip, arm, harness: also, to train, ex- 
ercise. 2. esp. to arm as ὁπλῖται, 
Pass., to be made ready, get ready, be ready: to 
arm, prepare for battle. Hence 
ὅπλίσις, 7, @ preparing, esp. for war, equipment, 
accoutrement, arming. 
. SwAropa, aros,76,(dxAl(w)equipment,armour. IL. 
an army, armament. 
ὁπλισμός, ὁ, (ὁπλί(ω) equipment, arming, har- 
nessing. 
ὁπλιστέον, verb. Adj. from ὁπλίζω, one must arm. 
ὁπλῖτ-ἄγωγός, όν, (ὁπλίτης, ἄγω) commanding the 
heavy-armed., 
ὁπλττεύω, to be an ὀπλίτης, serve as a heavy-armed 
soldier ; from 


Weegee eG ae 


armed in full armour; ὁπλ. στρατός an armed 
host. II. as Subst., 6 ὀπλίτης a heavy-armed 


Joot-soldier, who carried a pike (δόρυ), and a large 


shield (ὅπλον)ι opp. to light-armed troops, Aol or 
γυμνῆτες, γυμνῆται. [1] Hence 

ὁπλῖτικός, ή, όν, of ος belonging to a heavy-armed 
soldier: τὸ ὁπλιτικό», = οἱ ὁπλῖται. 

ὅπλομαι, (ὅπλον) poet. for ὁπλίζομαι, to prepare, 
get ready for oneself. 

ὁπλο-μᾶνέω, (ὅπλα, µαίνοµαι) to be madly fond of 
arms, have a mania for war. 

ὁπλο-μᾶχία, 4, (ὁπλομάχος) a fighting with heavy 
arms. II. the art of using heavy arms: hence 
generally, the art of war, tactics. 

ὁπλο-μάχος, ο», (ὅπλα, µάχομαι) fighting in heavy 
arms. 

“ὉΠΛΟΝ, τό, @ tool, implement, utensil: hence — I. 
a ship’s tackle, tackling, cordage, cables, ropes: 
cords. 11. @ tool, esp. of a smith’s tools: generally, 
an instrument. 111. usu., ὅπλα implements of 
war, arms, whether offensive or defensive, harness, 
armour: rarely in sing., a weapon: ἐν ὅπλοις µένειν 


to remain under arms. 2. esp. the heavy shield, 
whence the name ὁπλίται. 3. τὰ ὅπλα,Ξ«ὀπλῦται, 
heavy-armed soldiers. 4. τὰ ὅπλα also, the camp, 
quariers. 


ὁπλότερος, a, ov, and ὁπλότατος, η, ov, Compar. 
and Superl. without any Posit. in use: po#t. for 
νεώτερος, νεώτατος, (ὅπλα) the younger, the youngest : 
more fully, ὁπλότερος γενεῇ younger hy birth, Lat. 
minor natu: strictly, the more, most fit for bearing 
arms; hence ὁπλότεροι, simply the youth, men fit 
for service, opp. to the old men and children: but 
also, ἄνδρες ὁπλότεροι men of later days. 

ὁπλο.φορέω, to bear heavy arms, be a heavy-armed 
soldier : from 

ὁπλο-φόρος, ο», (ὅπλα, φέρω) bearing arms, armed: 
as Subst. an armed man, a warrior. II. esp. one 
of the body-guard. 

ὁποδᾶπόᾳ, ή, όν, (ποδακός) interrog. Relat., what 
sort of a person, esp. of what country. 

ὁπόθεν, Ep. ὁππόθεν, Ion. ὁκόθεν, Adv., whence, 
esp. from what country. 

ὁπόθί, Ep. ὁππόθί, Adv., (πόθι) where. 

Swot, Adv., of Place, whither, also thither where ; 
ὅποι ποτέ whithersoever; µέχρι ὅποι up to what 
place, how far. 2. 0. gen., ὅποι γῆς whither in 
the world, Lat. quo terrarum. 11. of Manner, 
for ὅπως, how, how far. 

ὁποῖος, a, ον, Ep. ὁπποῖος, η, ov: Ion. ὁκοῖος s— 
of what sort, kind, or quality, Lat. qualis. 11. 
the correlat. of ὁποῖος is τοῖος; rotos..dxotos such 
as; dwxoidy κ᾿ εἴκῃσθαι ἔπος, τοῖόν κ᾿ ἑπακούσαις 
such word as thou hast spoken, such shalt thou hear 
again. III. ὁποῖός τις refers to a special subject ; 
ὁποῖός τις 3 what manner of man was he. IV. ὁποῖος 


492 ΟΠΟ’Σ- --ὀπωροφορέω. 


‘what kind soever, qualiscunque. Adv. ὁπποῖος, ὁππόσε, Ep. for ὁποῖος, ὁπόσε. 
«σωμα ets he ay Tat ai ao ἀτσόμα, Diet Soe nore 


ὁππόσος, η, ov, Ep. for ὁπόσος. 
ie miley ue rei το at the erage ety by A Bo rb αν 
juice tree :—metaph., ὁππότε, fey ὁπύτε. 
ὁππότερος, n Ep. ὁποτ--, 
és gen rom Pitan ah sel 


neti mer on =| See ee - 


+ [aT 


ὁπόσος, 7, ον, Ep. ππόσος, ὑπόσσος, also ὁππόσ- v. 

0s, 1, ον: Ton. Sxéaos: (πόσο) I. of Number, 4, (ὄψομαι) α sight, α vision. 

as many, as many as.., Lat. quot. II. of Space, | ΟΠΤΑ΄Ω, how, to roast, orig. of meat. nto 

as large, as large as.., Lat. quantus, bake, of bread ; also of pottery, to bake or burn. 3. 
η, ον, Ep. for foreg. to bake, harden by exposure tothe sun. 4. 186 

aed ο πως ha a pe sets τόνων, . 
 @3 SOO Us: USL. conjunctive, 5 part. pass. 

sneer with inde ώς = 

ὁπότε, Ep. ὁππότε, Conj., ὁπτεύω, --δράω, 10 see. 

eaebd. hen aig aie hos Sorell οοιον ἁπτήρ, fpos, 4, (ὄψομαι) one who speers afters 

+ Att, es εἰσόκε, until when, | thing, a spy, Lat. speculator. 
ὃν ολα tine. Also ith ν ὁπότε us| ἁπτήριος, ᾱ, ον, usu. τὰ ὅπ, (sc. δῶρα), 
when: also, ἦν ὁπότε, like ἐστὴν ὅτε, sometimes. II.| presents made by the ‘on 


generally, 
without restriction to any particular time or place, | to see a person. 
ὑππότ' ἐγώ περ Yo, whenever I may chance to| ἁπτίλος, 5, («ὕπτομαι) the eyes Dor. also ὀπτίλλη, 
ILL. with the optat. when such an action μια ie on 
formed : past 








ὁπότερος, a, ov, Ep. ὁππύτερος, (πότερος) which of | ὁπτός, ἡ, όν, (ὁπτάω) roasted: generally, prepared 
150, whether of the twain, Lat. uter : also which of | by fire, dressed, baked ; ἐφθὰ καὶ dmrd boiled mest 
tus two ; which of you two. 2. ὁποτεροσοῦν and | anil roast : also of pottery etc., baked or burned. 
ὁπύτερος dhmore, whichever of the two, Lat, utervis,| ΟΠΤΙΩ, Att. ὁπύω, tow: Act. of the man, fo marry, 
uterlibel, utercunque. 8. neut. ὁπότερον and ὁπό- | wed, take towife, have to wife: ὀπυίοντες married men, 
τερα freq, as Adv., for ὁποτέρως, in whichever of two | opp. to the unmarried, %t0eo. IT. Med. and Past, 
tways : also for πότερον, whether, Lat, utrum, when | of the woman, t6 be married, become a wife. [5] 
there is choice of twothings. "LI. one of two, Lat. | ὅπωπα, I have seen, Ion. pf. 2 of ὁράω. 
alteruter. Hence | ὀπώπη, Dor. for ὅπωπε, 3 sing. of foreg. 
ὁποτέρωθε, -ωθεν, Ep. ὅπποτ-, Adv., from which | ὁπωπή, ἡ, (ὅπωπα) poet. for ὄψις, a sight, vier, 
of the two, from whether of the twain, | vision." ” II. sight, the power of seeing. 
ὁποτέρωσε, Adv., (ὁπότερος) fo which or which-| ὁπωπητήρ, Ἴρον, 6, (ὅπωπα) α spy, looker out. 
ever of two sides ; in which of two ways. *OT1N'PA, ἡ, Ion, dxdpn, strictly the part of the yect 
ὅπου, Ion. ὅκου, Adv., where, Lat. ubi. 3, also | between the rising of Sirius and of Arcturus, not κ 
c. gen., ὅπου γῆς where in the world, Lat. ubi terra- | late as autumn, the end of summer = it was the rainy 
rum 4. ἔσθ' ὅπου there are places, where..,\and stormy season, 11. from being the fruit-tin4 
i.e. in some places, somewhere, Lat. est ubi..., i. e. | ὁπώρα also means the fruit itself, esp. tree-fruit, Tl. 
alicubi 5. ὅπου ἄν or ὅπουπερ ἄν, wherever :— | metaph. the vigour of life, ripe manhood. 
ὁπουοῦν, ὁπουδή, ὑπουδήποτε, wheresoever, Lat. ubi-| ὁπωριεῦντες, Aeol. for Att. fut. part. ὁπωριοῦντα 
ecunque. IL. of Time, like Lat. ubi, when, at the | of ὀπωρίζω. 
time when, TIT, of Manner, how. | IV. Causal, | ὁπωρίζω, (ὀπώρα) to gather fruits, absol. IL 
because, since, Lat. quando, quoniam. (Strictly gen. | gather fruits off; ο- ace. 

















of an old Pron. "ὅπος.) ὁπωρινός, 4, dv, (ὀπώρα) of, for the time of early 
ὅππᾶ, Adv. pott. for ὅπα, Dor. for ὅπη. autumn, autumnal: ef. ὑπώρα: dorhp dw. the sum 
ὅππατα, Dor. for ὄμματα. mer-star, dog-stat, also Σείριος, whose rising marke! 
ὅππη, Adv., Ep. for dn. the beginning of ὁπάρα. [i] 


ὁππόθεν, ὁππόθί, Ep. for ὁπόθεν, ὁπόθι. ὀπωρο-φορέω, {ο bear frui 





from 


ὀπωροφόρος---ὀργά». 


ὅπωρο-φόρος, ov, (ὅπώρα 11, φέρω) bearing fruit. 
ὅπως, Ep. ὅππως: Ion. ὅκως. Conjunction: how, 
in what way or manner: also, in such a way that, 
so that. 1. ο. CONJUNCT., without ἄν, to repre- 
sent an action as present, e.g. ὅπως κέρδος γένηται 
so thai there is gain. δι ο, Conj. et ἄν, κε vel 
κε», to express a possibility, φρά(εσθαί σε ἄνωγεν, 
ὅππως κεν vias σόῃς he bids you think how you may 
save the ships. 2. Ο. ΟΡΤΑΤ., when the antece- 
dent clause is in past time, as, ἐφράσθη ὅπως, παύσαι 
τυα he thought how he mighi stop him. 3. Ο. 
Innic. of aor., simply to relate how a thing has hap- 

» a8, λέγετε, ὅπως ἐπράξατέ τι say how ye did 
it (2). of fut., how a thing will or ought to 
happen ; οὐδέ τί πω σάφα Byer, ὅπως ἔσται τάδε 
ἕργα we know not how these things will be. (3). 
of pres., ἕρξον ὅπως ἐθέλεις do as you like. 4. 

s is sometimes put for ofos, as, Τοῖόν µε ἔθηκεν», 
ὅπως ἐθέλει, for οἷον ἐθέλει, he has made me such as 
he wills. 5. ὅπως ἔχω as I am, i. e. immediately, 
on the spot. 6. ο. gen., σοῦσθε ὅπως. ποδῶ», sub. 
ἔχετε, run as you are off for feet, i.e. as quick as 
you can. 7. ὁπωσδή, ὁπωσοῦνς ὁπωσδηποτοῦ», 
ὁπωστιοῦ», howsoever, in what manner soever ; and 
80, οὐδ ὁπωστιοῦν not in uny way whatever, not in 
the least. 8. ovx ἔσθ᾽ ὅπως it is not (or cannot be) 
that ..: but, οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ob, Lat. non fiert potest 
gun. 59 it cannot but be that... ϱ. ὅπως, ο. inf. 

always ellipt., as, πειρᾶσθαι ὅπως ws βέλτιστα τὰ 
προσήκοντα (sc. γένοιτ) ἄν) διακράττεσθαι. 11. 
like Lat. ut, of Time, when, as, so soon as, ο. indicat. 
aor.; Tpwes ἐρρίγησαν, ὅπως ἴδον αἰόλον ὄφιν the 
Trojans shuddered when they saw. 2. ο. optat., 
after that, Lat. postquam. IIL like ds and ὅτι, 
Lat. guam, with Superl. of Adv. ὅπως τάχιστα, as 
quickly as possible, Lat. quam celerrime, ὅπως ἄριστα 
as well as possible. 

B. ὅπως as final Conjunction, denoting an end or 
purpose, that, in order that, so that, Lat. μέ. 1. 
ο. ConJUNCT. without ἄν, when the anteced. Verb 
is of pres. time, as, ὁρᾷ ὅπως Ὑένηται he is looking 
that he may be. «4. with ἄν or κεν and Conjunct., 
to denote a continuous action, πείρα, ὅπως Kev ἴκηαι 
keep trying ¢hat thou mayest come. 3. also with 
Conjunct., in independent sentences, to express a 
caution, etc. usu. with µή, e. g. ὅπως τοῦτό ye μὴ 
wothoys, (see) thou do it not: so too ο. indicat. fut., 
ὅπως ἄνδρες ἔσεσθε see that ye be men! where dpa, 
σκόπει, etc., are supplied. 11. ο. ΟΡτατ., if the 
anteced. Verb be of past time, whether imperf. or 
aor., 88, ἔλεγο», εἶπον ὅπως yévoiro I kept speaking or 
spoke thai it might be done. III. ο. Inpicat.: 
of fut., to denote an object expected to happen after 
the action implied in the antecedent; θέλγει ὅπως 
Ἰθάκης ἐπιλήσεται she beguiles him with the view 
that he should forget Ithaca: usu. in Att. in this 
sense: also to convey a caution, δε σ᾿ ὅπως 


Sertile tract of land, esp. a meadow. 


/ 
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δείξει». IV. in Att. occurs the phrase οὐχ ὅπως, 
ἀλλά or ἀλλὰ καί . . not only not so, but.., Θ. g. οὐχ 
ὅπως χάριν αὑτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ καὶ κατὰ τουτωνὶ πολι- 
τεύει you not only are not grateful to them, buf you 
are even taking measures against them, which would 
be in full, ob λέγω ὅπως I do not say that, ete. ;. 
80, οὐχ ὅπως, GAA’ οὐδέ not only not so, bué not at 
all. V. ὅπως wh, =the Conjunction uf: generall 
used only with conj. aor. 2 act. and med., or wit. 
indicat. fut. 

dpdas, Ep. for. ὁρᾷς, 2 sing. of ὁράω. 

ὅρᾶμα, τό, (ὁράω) that which is seen, a view, sight. 

ὅρᾶσιε, ews, ἡ, (dpde) seeing, the sense of sight, 
vision. 
épards, ή, όν, (ὁράω) seen. 
sible : τὰ dp. visible objects. 

‘OPA’Q, impf. Att. ἑώρω», strictly ὄρων: perf. éb- 
ρᾶκα. Pass. ὁράομαι, contr. ὁρῶμαι: pf. ἑώρᾶμαι: 
the other tenses are supplied from an obsol. Verb 
ὅπτομαι, fut. ὄψομαι, with a rare aor. 1 ὠψάμην: fut. 
pass. ὀφθήσομαι: aor. 1 pass. ὤφθη», inf. ὀφθῆναι : 
perf. pass. ὦμμαι, dpa, ἆπται, inf. ἆφθαι: there is 
also in Ep. a perf. 2 ὕπωπα, and plopf. ὁπώπειν from 
the same root. From the root *EI’AQ are formed 
also aor. 2 act. elSoy, inf. ἰδεῖν: aor. 2 med. εἰδόμην, 
inf. ἰδέσθαι: perf. with pres. signf. οἶδα, οἶσθα, I 
know, etc., inf. εἰδέναι. In Ion. Prose, the pres. is 
ὀρέω, impf. ὥρεον. 

To see, absol., {ο look ; ὅρα (3 Ep. impf.) ἐπὶ πόν- 
tov he looked over the sea. 2. to have sight, like 
Βλέπω, opp. to μὴ dp. to be blind; ὅσ ἂν Aéyouu, 
wdv@? ὁρῶντα λέξοµαι my words shall have eyes, Ἱ. 6. 
shall have meaning: ἐν σκότῳ ὀψοίατο may they have 
sight in darkness, i.e. may they be blind. 8. to 
see, look to, take heed, beware, esp. in Imperat. ὅρα 
el.. 4. 6 acc. cognato, ὁρᾶν dandy to look a fierce 
look. II. transit., {0 see, look at, behold, perceive, 
observe, c. acc.; Ep. ὁρᾶν φάος ᾿Ηελίοιο: and Att., 
φῶς ὁρᾶν to see the light, i. e. to be alive. 

Pass. to be seen, also to appear ; c. part., ὤφθη- 
µεν ὄντες ἅθλιοι we were seen to be wretched: + 
ὀρώμενα things visible. 2. of the other senses, {ο 


discern, perceive. 

ὀργάζω, dow, (ὀργάω) to soften, knead, mould, Lat. 
subigo. 

ὀργαίνω, f. ἄνῶ, aor. 1 ὄργᾶνα, (ὀργή) to make 
angry, enrage. 11. intr. {ο grow or be angry. 

ὀργάνιον, τό, Dim. from ὄργανον, a small tool or 
instrument. [&] 

ὄργᾶνον, τό, (αἔργω) an instrument, implement, 
tool, engine: λαΐνεα ᾽Αμϕίονος ὄργανα, the s 
works of Amphion, i. e. the walls of Thebes. . 
a musical, esp. a stringed instrument. 111. the 
material of a wet γω. the wach product itself. 

pyavos, 7, ov, ("ἕργω) working, fashioning. 
ὀργάς, dos, ἡ, (ὀργάω) sub. yi, a well-watered, 


II. to be seen, vi- 


pro- 


(ies oe Ce) ced one, paint 


(Bere Si iin Ct) the eg of te 


2, 38 a measure 
ρα σης ους 
thom: 100 ὀργνιαί make one stadium. Hence 
ὀργυιαῖος, a, ον, a fathom long or large. 

ὄρεγμα, eros, τὸ, (ὀρέγω) α stretching out: a hold- 
ing out, offering: also 2. that which is offered. 
ὀρέγνυμι, =sq., whence ὀρεγνύτ, (part. pres.) 
*OPE'TA, tw, to reuch, stretch, stretch out, extend. 
to stretch out the hands in entreaty. ο ᾱ- to reach 
out, hand, offer, give. 

"Med, ὀρέγομαι ο- aor. + med. ὠρεξάμην, and pass. 
ὠρέχθην, pass. pk. dpdpeyuar:—to stretch oneself out, 
reuch out: χερσὶ bp. to reach with the hands; ép. 
Ζγχεῖ to lunge, thrust out with the spear: ποσσὶν 
ὀρωρέχαται (pert) πολεµίζειν of horses, they strode, 

. galloped to the fight: so, ὀρέξατ' idy he stretched 
himself as he went, i. ο. went at full stride, 2. 
ο- gen., to reach at or to a thing, grasp at: to reuch 
at, aim a δις ats metoph., (ο reach ofter, grasp at 
desire. 3. ο, ace, {0 reach, gain one’s end : 
tosroadh selth a weapon, airs, opus 66 Nand fo 
oneself, reach fur oneself. 
ὀρει-άρχης, ov, 4, (pos, ἄρχω) lord of the mountains. 
ὀρειάς, ἆδος, ἡ, (pus) pecul. fem. of ὄρειος, of or 
belonging to mountains. IL. usu. sub, Νόμφη, 
an Oread, mountain-nymph. 

ὁρει-βᾶτέω, fo roam, haunt the mountains : from 
ὁρει-βάτης, ου, 4, (ὕρος, βαΐνω) mountain-ran 
ing. (4) 

ὁρει-δροµία, ἡ, α running wild over the hills : 
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ος sine oa keeping mules: Ἡ 

fami to haunt or frequent fro 


mountains : 
ὀρεο-πόλος, ον, (ὕρος, πολέω) haunting or living σι 
mountains. 

ὀρεσι-βάτης, ov, 5, pott, for ὀρειβάτη». [a] 
ὀρεσί-τροφος, ov, (pos, τρέφω) mountain-bred © 
rotred, epith. ofthe Vion, 

bpé-axios, ον, (pos, σκιά) overshadowed by mows 
tains. 

ὀρέσ-κους, ον, --λη. 

ὀρεσ-κῴος, ον, (pos, κέω, κεῖμαι) Lying on ποια: 
tains, mountuin-bred, wild. 

ὀρέσσ-ανλος, ον, (ὅρος, αὐλή) divelling in the maw 
tains. 

ὄρεσσι, Ep. for ὕ peasy dat. pl, from Spos. 
Specat-Barys, av, ὅ, “ὀρεσιβάτης. [a] 
ὀρεσσῖ-γενής, és, and dperat-yovos, ον, (ὅρου, 7 
vos, γόνος) born, bred in the mountains. 
ὀρεσσῖ-νόμος, ον, (ὕρος, νέµω) Ep. for dpecuduss 
| feeding on the mountains, mountain-haunting. 

Ὀρεστεία, ἡ, the tale of Orestes, the general nam 
for the Agamemnon, Chotphoroe and Eumenides 0 
Aeschylus, being the only extant Trilogy. 
ὀρέστερος, a, ον, (Jpos) poet. for Speuvds, mour 
tainous, dwelling in the mountains. 

ὀρεστιάς, dios, ἡ, (pos) ="Operds : Νύμφαι Speers 
dBes the mountain-nymphs, the Oreads. 

ὄρεσφι, ὄρεσφιν, Ep. gen. and dat. sing. and pi 
from pos. 














ὀρεύς---ὀρθόω. 


δρεύς, έως, 5, Ion. οὐρεύς, (ὄρος a mountain a mule. 
Spevs, Dor. for ὄρεος, μὴ of 3po 
θέω, how, =dpéyoua, to stretch oneself; βόες 
χθεο» -σφα(όμεροι the steers luy εἰγείο]νεά as they 
were : also, {ο beat fast, pant, quiver, of the 
heart, etc.: θάλασσαν ἕα wor) χέρσον ὀρεχθῆν (Dor. 
inf. for ὀρεχθεῖν) let the sea stretch itself, i.e. roll up 
éo the beach. 
δρέω, Ton. for ὁράω. 
Spar, or ὁρῆαι, poet. 2 pres. med. of ὁράω. 
ὄρημι, Αεοὶ. and Dor. for ὁράω, hence inf. ὁρῆν. 
» h, όν, Ton. for ὁρατός. 
Paynes Ep. inf. of syncop. aor. Spuny from ὄρνυμι, 


ο, (ὀρθός) = dp0dw, to set, raise uprights set 
“onlay 7, epith. of Artemis in Laconia and Arca- 


ὄρθια, neut. plur. from ὄρθιος: used also as Adv. 
ὁρθιάδε and ὀρθιάζε, Adv., (ὅρθιος) straight up, 


upwar 

ὁρθιάζω, dow, (ὄρθιος) to speak in a high tone of 
woice, ἐπ a high key, speak loud. 11. to set 
epright. 

ίασμα, ατος, τό, (ὀρθιά(ω) a speaking in a loud 

key, α high pitch of the voice, shouting or 

ὄρθιος, a, ον, Att. also os, ov, (ὀρθός) straight 
ap, rising upwards, steep: hence, ὄρθιον πορεύεσθαι 
to march wup-hill: τὰ ὕρθια the country from the 
coast upwards. 2. upright: of animals, standing 
upright, rearing. 3. straight, right. II. of 
the voice, high-raised, loud, shrill, clear: esp. as 
Adv., ὄρθια ἤῦσε she cried aloud : hence νόμος ὅρ- 
Pus, a stirring, thrilling air. IIT. ὅὄρθιοι λόχοι, 
Livy's recti ordines, as a military term, battalions 
ὃν column or file, whereas i in φάλαγξ the men stood 
in line ; 80, ὀρθίους τοὺς λόχους &yew to bring the 
companies up in column. IV. generally, like 
ὀρθός, straight, opp. to crooked. 

Spbo βδτέῳ, (ὀρθός, βαίνω) to go straight on or 
upright 
ὀρθο-βόας, ου, ὁ, (ὀρθός, Bodw) one who cries aloud. 

ὀρθό βουλος, ον, (ὀρθός, βουλή) right-counselling, 
wise, discreet. 

ὁρθο Biris, és, (ὀρθός, δαῆναι) knowing rightly, ο 
inf., how to do. 

dp8o0-Sixaros, ov, (dp0ds, δίκαιος) strictly, rigidly 
just. [2 

ὀρθο-δίκας, Dor. for ὀρθοδίκης, ov, 6, (ὀρθός, δικά(ω) 
@ righteous judge. [1] 

ὀρθο-δροµέω, fo run straight forward : from 

}p80-Spdpos, ov, (ὀρθός, δραμεῖν) running straight 
JSorward. 

ὀρθο έπεια, ty (p02, ἔπος) correct language. 

ὀρθό-θριξ, τρῖχος, ὁ, 7, (ὀρθός, θρίξ) with hair up- 
standing, or making the hair stand on end. 

ὀρθό-κραιρος, a, ov, (dp6ds, xpaipa) with straight or 
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upright horns, epith. of horned cattle : with upright 
beaks, of the two ends of a galley which turned up 
so as to resemble horns. 

ὀρθό-κρᾶνος, ov, (ὀρθός, κρᾶνον) having u high head 
ο aroun “la. ; lofty mound, if 

plo-pavre » true Prop. rom 
ό-μαντις, ews, Ion. τος, 5, ἦν (8004s, µάντις) pro- 
ing truly: as Subst. a true prophet. 
ὀρθο πάλη, ἡ, (ὀρθός, πάλη) wrestling upright. [&] 
ό-πλοος, ον, contr. --πλους, ουν, (ὀρθός, πλέω) 

salting straight before the wind: having a prosperous 
voyage : enerally, successful. 

ὀρθο κοδίω, (ὀρθόπονς) to walk straight or up- 
rightly. 

ὀρθό-πολις, ews, 5, ἡ, (dp0ds, πόλις) upholding 
cities. 

ὀρθό-πους, 5, 4, πουν, Τό, gen. wodos, (ορθός, πούς) 
with straight feet: standing upright: hence steep. 

"OPCO’S, ή, όν, straight, Lat. rectus: in height, 
upright, standing, erect. IT. in line, straight, 
straight forward, in a straight line ; ὀρθὸς dvr’ he- 
λίοιο τετραμµένος turned straight to front the sun : 
ὀρθὸν πόδα τιθέναι to put the foot out, straighten it, 
as in walking, opp. to κατηρεφής when it is covered 
with the robe from not’ being in motion: βλέπειν 
6p6d to see straight or well. IIT. metaph., right, 
sofe, prosperous. a. right, true, exact: ὀρθ' ἀκού- 
ειν to be rightly called : ὀρθ λόγφ in strict terms, in 
very truth: so Adv., ὀρθῶς λέγειν to speak true. 3. 
upright, righteous, just, Lat. rectus ; κατὰ τὸ ὀρθὸν 
δικάζειν to judge righteously. IV. ἡ ὀρθή, sub. 
πτῶσις, the nominative, Lat. casus rectus, as opp. to 
the oblique cases. Adv. as rightly, correctly ; 
really, truly : Superl. ὀρθότατα. 

ὄρθο-στάδην, Adv., (ὀρθός, ἵστημι) standing up- 
right, tn a standing posture: (4) hence 

ὀρθο-στάτης, ου, 5, (ὀρθός, ἵστημι) one who stands 
upright. ΙΙ. an upright shaft, pillar: κλίµακες 
ὀρθοστάται upright ladders. ITI. a sort of cake 
used in funeral oblations. [ᾶ] 

ὀρθότης, nros, ἡ, (ὀρθός) straighiness, upright 
posture. II. metaph. rightness, fitness, cor- 
rectness. 

ὀρθο-τομέω, (dp0ds, réuvw) to cut aright, divide, 


ο. | handle aright. 


ὀρθόω, f. ώσω, (dp0ds) to set straight: to set up- 
right again, raise up: of buildings, to raise, restore, 
repair : hence, ὀρθωθείς raised up, set on one's legs 
again. Pass. to stand upright. _II. in a line, to set 
straight. Pass. to be aimed straight. III. metaph. 
to raise up, restore to health, safety, etc 2. to 
exalt, honour,extol. 3. 6p0. ὕμνον to ratse the lofiy 
song. 4. to guide aright. 
' Pass. of actions, to succeed, prosper, τὸ ὀρθού- 
µενον success: of persons and places, fo flourish, 
prosper. 2. to be right, be true. 3. to be up- 
right, deal justly, uprightly. 






ου, 5, (ὄρθρον, Bods) the early caller, of 
secre» enn epith. of 

ο ον, ry λαλέω n 
ρθρο», λαλέω) early-chattering, 


νο 
“OP@POS, ὁ, ο ος 


met τὸν ὕρθρον, absol., in the morning 





truly. 
y= Ὀρθία, ἔ 
eho 
ου, 6, dub. for ὀρειβάτη». 


*OPI'TA'NON, τό, and ὀρίγᾶνος, ἡ, a bitter herb, of 
which there‘ were several kinds, marjoram: ὀρίγα- 
voy βλέπει to look origanum, i.e. to look sour or 
erabbed, [τ] 

ὀριγνάομαι, Dep. c aor. 1 pass. ἀριγνήθην, (ὀρέγο- 
μαι) to stretch oneself out. 2. €, gen, 10 stretch 
oneself after a thing, reach at, grasp at. 

δρίζω, ἴσω, Ton. vip-, (ὅρος) to divide or separate 
one part from another, as a boundary : ποταμὸς οὗ- 
pies τήν Τε Ἀκυθικὴν καὶ τὴν Νευρίδα γῆν a river is 
the boundary between Scythia and Neuris. 2. dp. 
τινα ἀπὸ γῆς to part, banish one from the land. 
to mark out boundaries, lay down, mark out: to limit, 
define. ΠΠ. generally, to determine, appoint: to 
settle. 2, esp. to define a word. 3. to assign: dp. 
ψῆφον to giveavow. IV. intr. fo border upon. 

Med., to determine or mark out for oneself, ap- 
point. Pass, to be bounded, limited, determined. 
ὀρινθείην, opt. aor. 1 pass. from sq. 
vw, Ep. aor. 1 pass. ὀρίνθην, (*8pu, ὄρνυμι) to 
stir, raise, Lat, agitare: metaph. to move, affect the 
mind. Pass. to be stirred, roused, disquieted: esp. 
10 be affrighted, thrown into confusion. 

ὅριον, 74,=Upos, a bound, goal: τὰ ὅρια the bound- 

ae Borders, frontier a 
wena, τό, Ton. οὔρ-», (ὁρί(ω) a boundary: in plur., 
the borders, frontier. ° κα . 








ts the transgression Qa 
equiv. to ἕρκος, as Spxoipos to Epxoupos.) 

ὄρκ-οῦρος, ὁ, -- ἑρκοῦρος. 

ὁρκόω, (ὅρκος) {0 make one swear, impose an oath, 
bind by an oath. Pass. ὁρκοῦσθαι to be bound by an 
oath, to swear. 

ὅρκωμα, τό, (ὁρκόω) an oath, adjuration, 

ὅρκ-ωμοσία, ἡ, (ὁρκωμοτέα) a swearing, an oath. 

ὁρκ-ωμοτέω, (ὅρκον, ὄρνυμι) to take an oath, swear: 
ὁρκ. θεούς to swear by the gods. 

ὀρμᾶθεῖν, an aor. form of ὁρμάω, to rush, whence 
con}. dpud0: Wut ὁρμᾶθῇ is Dor. for ὀρμηθῇ, 3 canj- 
aor. pass. from ὁρμάω, 

ὁρμᾶθός, of, 3, (Spuos) a row, chain, cluster or string 
of things hanging one from the other. 

ὁρμαίνω, impt. Spuawoy, aor. 1 Spunva: (ὁρμάν). 
To move, stir violently; usu. to turn over, revolve 3 
plan in the mind, to debate, ponder upon it: sear 
ingly intr. to think, muse, consider, weigh. 2. to 
long for, desire. ο Tl. later, 1. trans., to drive 
urge on: to excite, inflame. intr. to hasiew, 
hurry, be impatient. 

ὁρμάω, ήσω, (ὁρμή) transit. {ο sct in motion, urge, 
rouse: to stir up. IL. intr. to hurry, rush 
c. inf. to be eager to do: to start off: absal. to be 
eager or foremost. 3. lo rush headlong, esp. αἱ 
one, ο, gen. 


Pass, with aor, 1 med. ὀρμήσασθαι, aor. 1 pass, ὁρ- 





ὁρμέατο---ὄρνυμι. 


µηθῆναι, pf. pass. ὥρμημαι like the intr. act. : I. 
to hurry, hasten, start off eagerly: generally, to be 
eager, to long, purpose to do. 2. also, to set off 
Srom, proceed from a place: also, to begin from, esp. 
of a general, to make a place his base of operations, 
to proceed from: am’ ἑλασσόνων ὁρμώμενος setting 
out, beginning with smaller means. 3. absol. {ο 
rush on, make a desperate attack: also, to be eager: 
generally, to make a start, go: 6 λόγος Spunra the 
report flies abroad. 

Sppéaro, Ion. for ὥρμηντο, 3 pl. plqpf. pass. from 


ὄρμειά, 7, = dppid. 
pevog, part. aor. 2 med. of ὄρνυμι. 
µέω, how, (ὅρμος) to be moored, lie at anchor ; 
ἐπὶ δυοῖν ἆγκυραϊῖν ὁρμεῖν to ride with two anchors, 
* to have two strings to your bow:’ metaph. {ο depend, 
anchor one’s hopes upon : also, to nestle. 
ὁρμεώμενος, Ion. part. pass. of dpude. 


ὅρμή, ἡ, («ὅρω, ὄρνυμι) an assault, attack, the first | fe 


shock, onset in war, Lat. impetus: usu. of things, as, 
ἔγχεος ὁρμή the force of a spear; πυρὸς ὁρμή the ruge 
of fire; κύματος 6. the shock of a wave. 2. the 
beginning, first start in a thing: a struggle, effort to 
reach a thing. 3. later, eagerness, violence, pas- 
sion, impulse: pla ὁρμῇ with one accord: ο. gen., 
eager desire of or for a thing. 4. @ start, setting 
out on a march, etc. 

ὄρμηθείς, εἶσα, έν, part. aor. 1 pass. from ὁρμάω. 

ὅρμημα, τό, (ὁρμάω) any violent act or impulse: 
earnesiness. 

ὀρμήσειε, 3 Ep. opt. aor. 1 from dpyde. 

ὁρμητήριον, τό, (ὁρμάω) means of exciting, stimu- 
dants, incentives. II. usu. a starting-place, 
station, head-quarters. 

ὁρμιά, ἡ, (ὅρμος) a fishing-line of horse-hair, Lat. 
linea: generally, α line. [ῖ] 

ὁρμῖη-βόλος, ον, (ὁρμιά, βάλλω) throwing α line, 

Ii 


angling. 

ὁρμίζω, fut. low, Att. --ιῶ, (ὅρμος) to bring to an- 
chorage, bring into harbour, to moor, anchor. 2. 
generally, to make fast or sure. II. Med., c. fut. 
ὁρμιοῦμαι, aor. 1 ὠρμισάμην, to come to anchor, an- 
chor ; dpul(ecOa: πρὸς πέδον to come to a place and 
anchor there. 2. metaph. to be in haven, to reach 
the harbour, i.e. to be at rest: ὁρμίεσθαι Ex τινος to 
vest or be dependent on a thing. 

ὅρμο-δοτήρ, ‘pos, 6, (ὅρμος, diSwps) a bringer into 
harbour, a pilot. 

Sppos, 4, (εἴρω) a cord, chain, esp. a necklace, col- 
lar ; στεφάνων ὅρμος a string of crowns. 2.8 
kind of dance, performed in a ring. II. a road- 
stead, anchorage, Lat. stalto navalis: esp. the inner 
part of a harbour, as opp. to λιµήν: the wharf, 
quay. 2. generally, a haven, place of shelter 
or refuge. 

ὀρνᾶπέτιον, 70, Bocot. for ὄρνειονο 
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ὄρνεον, τὀ,ξ- ὄρνις, α bird. II. τὰ ὄρνεα, the 
bird-market. 

ὀρνεό-φοιτος, ov, (ὄρνεο», φοιτάω) frequented by 
birds. 

ὀρνίθ-αρχοε, ὅ, (ὄρνις, ἀρχός) @ prince or king of 
birds. [1] 

ὀρνίθειος, a, ov, also os, ov, (ὄρνις) of or belonging 
to a bird, κρέα dpy. birds’-flesh. 

ὀρνίθεος, ο», poet. for ὀρνίθειο». 

ὄρνιθες, pl. from ὄρνις: Ep. dat. pl. ὀρνίθεσσι. 

dpvidevw, (Spris) to catch, net, snare birds. 

ὀρνῖθίας, ου, (ὄρνις) as masc. Adj., ὀρνιθίαι ἄνεμοι 
the north-winds in spring, which brought the birds of 
passage, hence χειμὼν dpyvidias a storm of birds. 

ὀρνῖθικός, ή, dv, (ὄρνις) belonging or peculiar to birds, 

ὀρνίθιον, τό, Dim. from ὄρνις, α little bird: a nest- 
ling, chicken. [vi] 

ὀρνῖθό-γονος, ov, (ὄρνις, γονή) sprung from a bird. 
ὀρνῖθο-θήρας, ov, ὁ, (ὄρνις, θηράω) a bird-catcher, 
owler. 


ὀρνῖθο-λόχος, ov, Dor. ὀρνῖχ--, (ὄρνις, λοχάω) lying 
in wait for birds: 6 dpy. a bird-catcher, fowler. 

ὀρνῖθο-μᾶνέω, to be mad for birds: from 

ὀρνῖθο-μᾶνής, és, (ὄρνις, µαίνομαι) mad after birds, 
ὀρνῖθο-πέδη, 7, (ὄρνις, πέδη) @ snare or gin for birds. 
ὀρνῖθο-σκόπος, ον, (ὄρνις, σκοπέω) observing the 
Sight and cries of birds, Lat. augur, auspex ; θᾶκου 
ὁρν. an augur’s seat, Lat. templum augurale. 
ὄρνῖος, ο», also os, ον, poet. for ὀρνίθειο». 

ΟΡΝΙΣ, 4, but also 4, gen. ὄρνῖθος etc.; acc. sing. 
ὄρνῖθα and ὄρνιν : pl. ὄρνῖθες, etc.: Att. ὄρνεις, gen. 
ὄρνεων, acc. ὄρνεις: Dor. ὄρνῖχος, Spvixes, etc., as if 
from a Nom. ὄρνιξ. A bird : oft. added to the names 
of birds, as ὄρνις ἀηδών, ὄρνις πέρδιξ, the nightingale, 
the partridge : also like οἰωνός, a bird of omen. IY. 
also like Lat. avis for augurium, the omen or pro- 
phecy taken from the flight or ories of birds : in bad 
sense, an omen, fuleful presage. ITI. in Att. esp. 
6 ὄρνις α cock : ἡ 8. a hen. IV. in pl. sometimes 
the bird-market, cf. ὄρνεον. V. poet. Μουσῶν 
ὅρνιθες, the birds of the Muses, i. e. poets. Proverb. : 
ὀρνίθων γάλα “ pigeon’s milk,’ i. e. any marvellous 
good-fortune. (In dissyll. cases 7“: in trisyll. cases 
i always. ] 

ὄρνῖχος, —xa, Dor. gen., and acc. of ὄρνις : dat. pL 
ὀρνίχεσσι. 

ὄρνῦθι, ύτω, imperat. pres. from ὄρνυμι. 

ὀρνύμεν, ὀρνύμεναι, Ep. for ὀρνύμαι, inf. pres. from 
ὄρνυμι : but ὀρνύμενος, 7, ον, part. pres. med. from 

ρνυμι. 

ὄρνῦμι or ὀρνύω [ὅ], Jengthd. form of obsol. "Ὅρω:ς 
imperat. ὄρνῦθι, νύτω, etc.: fut. ὅρσω, aor. 1 ὦρσα, 
as, €, part. ὅρσας, 3 sing. ὕρσασκε, to rouse, stir up, 
start in motion, excite —Med. ὄρνῦμαι, imperat. dp- 
νυσο, ύσθω, ὄρνυσθε, part. ὀρνύμενος : impf. ὠρνύμην: 
3 sing. and pl. ὤρνῦτο, ὥρνυντο. Fut. ὄρσομαι: fut. 
2 ὁροῦμαι, 3 sing. ὀρεῖται. Aor. 2 ὠρόμη», 3 sing, 
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‘There is also a Possesstve Ῥποχ., bs, ἥ, ὄν, 
usu. of the third person, for és, his, her: Homeric 
IL of the second person, for ads, thy, 
TIL. of the first person, for éuds, my, mine. 
ὁσάκι and -κις, Homer ὁσσάκι, Adv., (ὅσος) as 
many times as, as, often as. [é] 
bcrért0s, a, ov, Lon. ὁσσάτιος, poet. for Boos. [4] 
ὁσᾶχοῦ, Adv., (ὅσος) in as many places as. 
ὅσδος, Acol. for 3¢os. 
ὅσδω, Dor. for ὄζω. 
ὅσ-ηµέραι, Adv., for Soa ἡμέραι, as many days as 
are, i.e. daily, day by day, like Lat. quotidie for 
quot dies. 
ὁσία, ἡ, Ion. ὁσίη, strictly fem. from ὅσιος, divine 
law, the law of nature, answering to Lat. fas: hence 
οὐχ ὁσίη, Att, οὐχ dala ο, ink, it is against the law of 
nature to do: πολλὴν ὁσίαν τοῦ πράγµατου vouloa 
to hold the full Jawfuiness of a thing. IL. the 
service of God, rites, offering: ὁσίης ἐπιβῆναι to per= 
form the due rites. 111. proverb., daias ἕνεκα ποι- 
εἴσθαί τι to doa thing for form's sake, for the sake 
of the propriety of the thing, Lat. dicis caussa. [1] 

» a, ov, hallowed, sanctioned, approved by the 
law of nature, hence opp. to δίκαιον, established by 
human law: τὰ ὅσια καὶ δίκαια things of divine and 
human ordinance. 2. as opp. to ἱερός sacred, 
reserved to the gods, ὁσιός means what is not so kept 





§ 


ὃν quot 
ὅσος δή and ὁσοσδήποτε, how great soever he be, 
quantuscungue ; ὅσος ἄν how great soever. 
|neut, ὅσον is freq. Adv., as greatly, as loudly, etc. 


IL 


as, 2,in Ep. and Herodotus, ὅσον τε as far as: 
the Noun is often added, ὕσον 7° ὄργνιαν about a 
|fathom : ὅσον τ’ ἐπὶ ἥμισυ to about half. 3. boar 
μόνον, Lat. tantum non, all but: 90 too, ὅσον ob: 
but Att. ὅσον and ὅσον µόνον only so far as, 
just: ὅσον ὅσον only just. 4. ὕσσον ἐπί and ὕσσον, 
τὴ ἐπί as far as, Att. ἐφ' ὅσον. 5. with Compar, 
| and Superl., ὅσον βασιλεύτερος ἔστι 9ο far as, inas- 
much as he is a greater king. 6. ὅσον τάχος as 
quick as possible: but more usu. ὅσον τάχιστα. 7. 
ὅσον αὐτίκα, also, ὅσον οὐκ ἤδη all but now, ine 
stantly. "8. οὐχ ὅσον not only not, Lat. ne die 
cam. ΤΠ. bay inasmuch as, with Compar. 
baw πλέον, Bay μᾶλλον the more since, especially 
since. 2. bow with Compar. followed by another 
(Compar. with τοσούτῳ, the more.., so much the 
more... like Lat. quo, quanto melior, e0. . 3 
ὄσῳπερ by how much, in so far as. 
| ὅσοσ-περ, ὅση-περ, ὅσον-περ, however great or 
| much, as great or as much as. 

ὅσ-περ, ἥ-περ, ὅ-περ: in Homer ὅπερ is oft. used 
for mase, as well: who, which, indeed, the very man 
who or thing which, Lat. gui quidem. 

“ORIIPI'ON, τό, pulse, esp. beans: vegetables. 


i 








0ΣΣΑ---ὅτε. 


ΟΣΣΑ", ἡἦ, α voice, report, rumour, esp. a divine 
voice or sound. II. generally, a voice. IIL a 
sound, tone, of the harp : the din of battle. IV. an 
ominous or warning voice, prophecy, boding: cf. ὀμφή. 

ὅσσα, Ion. neut. plur. from ὅσος for ὅσα. 

ὁσσάκήϊ, Adv., Ion. for ὁσάκι. [ᾶ] 

éccdnios, Ion. for ὁσάτιος. [ᾶ] 

ΟΣΕ, τώ, neut. dual, the two eyes, oft. with pl. 
Adj.,as ὕσσε φαεινά, αἱματόεντα: later there was an 
irreg. gen. plur. ὕσσω», dat. Sacos, ὅσσοισι. 

σιχος, 7, ο», Dim. from ὅσος, ὅσσος, as little, 
how little, Lat. quantulus. [1] 

“OZZOMAI, (ὕσσε) only used in pres. and impf., to 
see. II. esp. to foresee, presage, forebode. ITl. 
ἔο foretoken, indicate, bode, portend. 2. generally, 
{ο foretell, prophesy. IV. to picture ta oneself, in 
the mind’s eye. , 

» 7, ov, Ep. and Ion. for gos. 

ὁστάριον, τό, Dim. from dordov, a little bone. [&] 

ὅσ-τε, ἤ-τε, ὅ-τε, also in Homer 8 τε for masc., as 
ὥπερ masc. for ὅσπερ: who, which. 

ὀστέϊῖγνος, η, ο», (ὁστέον) made of bone, bony. [1] 

*OZTE'ON, τό, Att. contr. ὁστοῦ», pl. ὁστέα, Att. 
contr. ὁστᾶ: a bone. 

ὁστεόφιν, poet. gen. pl. from ὀστέον. 

vos, η, ov, (ὁστέον) = ὀστέῖνος, bony, of bone: 
esp., Τὰ ὕστινα, Lat. tibiae, bone pipes. 

ὅσ-τις, ἤ-τις, ὅ τι or 8,71, with double inflections, 
gen. οὗτινος, Ίστινος, dat. ᾧτινι, ᾖτινι, etc.: Homer 
has also masc. form ὅ-τις, like ὅπερ, ὅτε, and neut. 
ὅττι. II. also declined, gen. ὅτου, dat. Ste : 
Hom. gen. ὅττεο, contr. Srrev and ὅτευ, dat. Srey : 
ace. τινα. Plur. nom. neut. ὄτινα: gen. ὅτεων, Att. 
ὅτων: dat. dréoow, also fem. ὀτέῃσιν: neut. acc. 
Ion. and Hom. ἄσσα, Att. ἅττα. 

Whosoever, whichsoever, any one who, any thing 
which, differing from ὅς, as Lat. quisquis, quicunque, 
from qui: freq. without any express Anteced.; 5 τις 
a ἐπίορκον ὀμόσση whoso forswears himself: ovdeis 
ὅστις οὔ there is none who does not, i. e. every one ; 
60, οὐδὲν ὅ τι ote every thing. 2. Soris, who, 
what in indirect questions: in direct questions only 
when the person questioned repeats the question, 
before he gives the answer: so ὁποῖος is used in 
repeating the question, though ποῖος was used in the 
original question. II. neut. 8 τι or 8, τι absol. as 
Adv., wherefore, for what reason. 

ὁστο-λογέω, (ὀστέον, λέγω) to gather the bones, esp. 
after the burning of the body. 

ὁστοῦν, τό, Att. contr. for ὁστέο». 

ὁστο-φῦής, és, (ὁστέον, puh) of α bony nature or 
substance. 

ὀστρᾶκεύς, έως, 5, (ὅστρακο») a potter. 

ὀστρᾶκίζω, (ὕστρακον) to banish by potsherds, 
ostracise. II. generally, to banish, proseribe. 

ὀστρᾶκίνδα, Adv., (ὕστρακον) παιδιὰ ὀστρ. a game 
αἱ potsherds. 


σοι 


ὀστράκῖνος, η, ov, (ὕστρακορ) like earthenware: 
earthen, made of clay, Lat. testaceus. [ᾶ] 

ὀστρᾶκισμός, ὁ, (ὀστρακίζω) α voting or banishing 
by potsherds, ostracism, which was practised at 
Athens to get rid of a citizen whose power was con- 
sidered too great for the liberty of the state. 
ὁστρᾶκό-δερμοε, ο», (ὅστρακον, δέρµα) with a skin 
or shell like a potsherd. 

ὀστρᾶκόεις, εσσα, ev, poct. for ὀστράκινος. 

“OZTPA KON, τό, burnt clay, a tile, potsherd, Lat. 
testa: esp. the potsherd or earthen tablet used in 


voting. 2. a sort of castanet made of earthen- 
ware. Il. the hard shell of testacea, as snails, 
tortoises. 

ὀστρᾶκ ον, Contr. --χρους, ουν, (ὄστρακον, 


χρόα) with a hard skin, shell or rind. 

ὄστρεον, τό, also ὄστρειον, (ὁστέον) an oyster, Lat. 
ostrea. IIL. α purple used in dyeing, Lat. ostrum. 

ὁστ-ώδηε, ες», (d0°réor, εἶδος) like bone, bony. 

ὀσφραίνομαι, Dep. med., fut. ὀσφρήσομαι, aor. 2 
ὠσφρόμην: also aor. 1 ὠσφράμην», Ion. ὀσφράμη», 
hence 3 pl. ὕσφραντο : (3{w). Το smell, scent, track 
by scent, ο. gen.: also ο. acc. cognato, ὀσφρ. ὁδμήν. 
Hence 

ὀσφραντήριοφ,α, ov, smelling, that can be smelt. IT. 
“Zeéparros 3 plur. aot. 7 med: of ὀσφραίνο 

ντο, 3 plur. aor. 1 ppalyopas. 
avs, ews, ἡ, (ὀσφραίνομαι) a smelling, sense 
of smelling. 

ὀσφρόμενος, part. aor. 2 med. of ὀσφραίνομαι. 
ΟΣΦΥΣ, dos, ἡ, the hip, Lat. cowa. 

ὅσχος, ov, ὅ,--µόσχος I, @ sucker, shoot: a vine- 
branch. 

Sra, Aeol. for ὅτε, like πότα for πότε. 

ὅτᾶν, for ὅτ ἄν, equivalent to ὅτε κεν in Homer, 
(ὅτε, ἄν) Adv. of Time, usu. followed by conjunctive, 
of a possible event, present or future, whenever, as 
soon as: rarely used with optat. 

Sre, Adv. of Time, usu. with indic., when. 2. 
sorhetimes in causal signf., since, seeing that, Lat. 
quando or quandoquidem. II. with conjunct. 
aor., if, in that case, supposing that. ITI. with 
opt., whenever, as often as. 2. ὅτε ph is used 
with opt. for ei wh, unless, except, save when: 80 
with Verb omitted, οὔτέ rey σπένδεσκε θεῶν, ὅτε ph 
Ait πατρί nor did he pour a libation to any of the 
gods, save to father Jove. IV. πρίν Υ ὅτε eve 
the time when, before that. 3. els ὅτε κεν agatnst 
the time when. V. the usu. antecedent Adv. is 
τότε: sometimes ἔνθα, ος any Adv. of Time. VI. 
ἔσθ ὅτε or ἔστιν ὅτε, like Lat. est ubi, there are 
times when, sometimes. VII. ὅτε is also without 
conjunctive force at the beginning of each of two 
corresponding clauses, now.., now,.., sometimes.., 
sometimes.., at one time.., at another time.. : but 
in Ἡ. oft. answered by ἄλλοτε: as, ὅτε μὲν κακὸς 
ἄλλοτε & ἐσθλός. 


acer ας a and oft. 
introduces the words of a when it need 
a te TLL Bren Att. often 

in affirm. answers, 
‘unless, exoept, 


νο. 
nisi, nisi quod, like ef yh. | . μὴ ὅτι, ο]. by ἀλλά, 
like μὴ ὅπως and μὴ ἵνα, 1 do not say that.., but... 
‘not only not so, but.., Lat non modo ΤΟ.» sed ne 
VL. μὴ ὅτι itself, without an answering 

Lat, ne dicam, not to mention that .., not to 





i therefore. 
‘With Superl. of Adv. in Ep., ὅτι τάχιστα as 


gpk as ροκ], Lat. quam - ILin 
tt. also with Superl. of Adj., as, ὅτι πλεῖστον χρό- 


voy as long a time as possible; ὅτι πλεῖστοι, Lat. quam | j 


plurimi, as many as i IIL with a Subst. 


only in phrase ὅτι τάχος for ὅτι τάχιστα, ax quickly | with 
as s 


“Or was orig. neut, from ὅστις, as Lat. Con- 
junction quod from qui. [‘The « is never elided in 
‘Att,: in Homer the elision is treq.] 

8,71, neut. from doris. 

Sri, Conjunction, (ὅτι) because. 

ὅτινα, acc. mase. sing. and neut, pl. from dons, Ep. 
for ὄντινα and ἄτινα, 

Srwvas, ace. pl. from ὕστις, Ep. for οὕστινας, dorwas. 

ὅ-τια, Ep. and Ion. for doris. 

ὄτλος, 4, suffering, hardship, toil, trouble. (brdos 
is formed from "τλάω, τλῆμι, with ο euphon.) 

ὀτοβέω, fo sound loud, sound wildly, make a loud 
clash or crash: from 

ὄτοβος, Ροῦε. ὕττ-, any loud, wild noise, the din of 
battle: the rattling of chariots : also of te sound of 
the flute, (Formed from the sound.) 

ὀτοτοῖ, an exclamation of pain and grief, ah! woe! 
lengthd. ὀτοττοτοῖ, etc, Hence 

ὁτοτύζω, f. ἔω, from ὁτοτοῦ as αἰάζω from αἰαῖ: 
strietly to ery ὁτοτοῦ: to wail, lament: Pass. to be 
bewailed. Hence 

ἸΟτοτύξιοι, of, Com. pr. n., the Wailers. 

ὅτον, ὅτῳ, gen. and dat. sing., ὅτων, ὅτοις, gen. and 
dat. pl. from Boris. 

ὀτρᾶλέως, Adv. from an obsol. Adj. ὀτραλέος -- 
nimbly, actively, zealously. 

ὀτρηρός, 4, dv, (ὀτρύνω) quick, nimble, zealous. 

















μα, 


Φ 





οὗ is oft. joined to an Adj. or Adv., as, ob πάνυ not 
by any means, οὐκ ἥκιστος not the least, i.e. the 
greatest. TIT. when a negative sentence is 
strengthened by any, even, anywhere, etc., these also 
take the negative, ο. g. οὐκ ἐποίησε τοῦτο οὐδαμοῦ 
| obSels no one ever did it. IV. οὐ is foll. by acc. 
in solemn assevergtions, for οὗ ud, as, οὗ τὸν "Ὅλυμ- 
πον no, by Olympus. 

Od Ag INTERROG. PARTICLE expresses a ques- 
tion to which an affirm. answer is expected, as, of » 
καὶ ἄλλοι Zact ; are there not others too? implying 
that there are, IL, the fut. with οὗ is oft. usel 
interrog. instead of the imperat., as, ob δράσεις; wilt 
thou not doit? 3, Homer uses opt. aor, in this 
way, as, οὐκ ἂν δὴ τόνδ' ἄνδρα µάχης ἐρύσαιο wilt 
thou not hinder this man from fight ? 

Of takes the accent, I. when it is the last 
word in the clause, as ἦν Καλὸς μὲν µέγας 3 of. Il. 
when it is repeated singly after a negative clause, and 
s0 is emphatic, as, θεοῖς τέθνηκεν οὗτος, οὗ κείνοισυ, 
οὔ- he died to the gods, not to them, no. πα 
when οὗ is a simple negat. answer, no. [If η stands 
before οὗ, the two vowels coalesce into one syllable 
|in metre, esp. in od: also in μὴ οὗ and likewise 


| ee ob] 
| οὗ, gen. of relat. Pron. 8s, q-v. As Ady. where. 














‘ oU—ovxovuv. 


ov, gen. of 3 pers. masc. and fem. for αὐτοῦ, αὑτῆς, 
and αὐτοῦ, αὐτῆς. 
κα, exclam. of astonishment or abhorrence, Lat. 
! 
oval, exclam. of pain and anger, Lat. vae, ah! 


woe ! 
ovds, ατος, τό, pott. for ods, the ear. II. an 


ear,i.e. handle. Hence 

οὐᾶτόεις, εσσα, ev, with ears, long-eared. 2. 
with a handle. | 

οὗ γάρ, for not. II. exp. in answers, to express 


a strong negative; οὗ yap no—why should you ? 

οὗ γὰρ ἀλλά, an ellipt. phrase, expressing a ne- 
gation and adding the reason, as, μὴ σκῶπτέ μ’. οὗ 
γὰρ ἀλλ᾽ ἔχω κακῶς, which in full would be μὸ 
σκῶπτέ pe’ ob yap σκωπτικῶς, ἀλλὰ Kaxes ἔχω do 
not jest at me, for I am not in a jesting mood, but 
badly off. 


οὐ γὰρ οὖν, a negat. answer, where οὖν refers to a | no 


foregone conclusion, why then, certainly not. 

οὗ γάρ ποτε, for never. 

ov γάρ πουν, for in no manner. 

ovye, Att. contr. for ὃ ἐγώ. 

οὐδ-ἅμᾶ, Ion. οὐδ-ἄμῆ, Adv. from οὐδαμός, nowhere, 
in no place 3 to no place, no way. II. in no way, 
in no wise. 

οὐδ ἄμόθεν, Adv. from οὐδαμός, from no place, from 
no side. 

ot8-ipd6t, Adv. from οὐδαμός, pot. and Ion. for 
οὐδαμοῦ, nowhere, rE no place: ο. gen., οὐδ. τῆς Ev- 
ρώπης in no part of Europe. 

οὐδ-ἅμός, ή, όν, for οὐδὲ ἀμός, not even one, i. e. 
none. Hence 

ov8-ipdéoe, Adv., to no place,.to no side, no way. 

οὖδ-ἅμοῦ, Adv. from obdauds, = οὐδαμόθι, nowhere: 
also ο. gen., οὐδαμοῦ γῆς in no part of the earth; 
οὐδαμοῦ λέγειν, ποιεῖσθαί τινα to esteem as naught, 
Lat. nullo loco habere. II. of manner, in no 


ay. 

οὖδ-ἅμῶς, Adv. from οὐδαμός, in no wise. . 

ΟΎΥ7ΔΑΣ, τό, Hom., gen. οὔδεος, dat. οὔδει and 
οὔδεῖ, ground, earth, esp. the surface of the earth, 
soil; οὖδας ὁδὰξ ἑλεῖν to bite the dust ; od8dc8e to 
the ground, to earth. 2. the floor or pavement in 
houses.—Proverb., én’ οὔδεῖ καθίζειν τινά to bring a 
man {ο the ground, strip him of all he has. 

οὐ-δέ, Adv., (od, δέ) δι not. II. and not, con- 
necting two whole clauses. III. strengthening 
the negat., not even; which is always the signf. 
of obS¢ when attached toa single word or phrase; 
Homer joins it with Advs., as οὐδ' ἠβαιόν, οὐδὲ rur- 
Ody, οὐδὲ plyvvOa, etc. not even a little, not even for 
a short space. IV. ob8€.., οὐδέ.. at the begin- 
ning of two following clauses, not even.., nor yet..; 
as, καὶ μὴν οὐδ ἡ ἐπιτείχισις οὐδὲ τὸ »αυτικὸν ἄξιον 
Φοβηθῆναι and so not even their building forts, nor 
yet their navy, is worth fearing. Οὐδέ oft. follows 
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the simple negat. οὗ... ο as, οὐκέτι µένος ἔμπεδον οὐδέ 
τις . 
οὐδ-είς, οὐὖδε-μίᾶ, οὐδ-έν, gen. οὐδενός, οὐδεμιᾶς, 
οὐδενός, etc., like εἷς, µία, ἕν, for οὐδὲ εἷς, οὐδὲ µία, 
οὐδὲ ey, and not one, i.e. no one, none, no, as Lat. 
nullus, for ne ullus: the neut. οὐδέν is used as 
Adv., in nothing, by no means, in no wise. 2. in 
plur. οὐδένες, gen. οὐδένω», dat. οὐδέσι», for οὐδαμοί, 
none. 3. 6 and ἡ οὐδέν, sub. Sy, οὖσα, a good- 
for-nothing, worthless person: so in masc. οὐδείς, α 
nobody, one who goes for nothing. 4. οὐδὲν ὅ 
τι ov, Lat. nihil non, every, all; so in masc. οὐδεὶς. 
ὅστις οὗ, Lat. nemo non, every one. Later form, 
οὐθείς, οὐθέν. 

οὐδέ-κοτε, Ion. for οὐδέκοτε. 

οὐδενόςφ-ωρος, ov, (οὐδείς, Spa) not worth notice or- 
regard, contempiible. 

οὐδέ πη, Adv., in no wise, by no means, certainly 


t. 
οὐδέ-ποτε, Ion. οὐδέκοτε, Adv., (οὐδέ, ποτέ) and: 
not ever, never. 

οὐδέ πω, Adv., and not yet. 

οὖδε-πώ-ποτε, Adv., and not yet, never yet af any: 
dame. 

οὐδ-έτερος, a; ov, (οὐδέ, ἕτερος) not either, neither- 
of the ‘oo, Lat. neuter. II. τὸ οὐδέτερο», sub. 
γένος, Lat. genus neutrum, the neuter gender. 

οὐδ-ετέρως, Adv. from οὐδέτερος, in neither of two-. 
ways. 

ot δ ετέρωσε, Adv. from οὐδέτερος, to or towards: 
neither of two sides, nowhither. 

οὐδ ὅτι, and no more, no longer. 

οὗ δή, certainly not, Lat. non sane. 

ob δή που or οὗ δή-πον, no I surely imagine not. 

οὐδός, 45, Ion. for Att. ὁ ὅδός, the threshold of a 
house: the threshold or sill of any door ; ἐπὶ γήραος 
οὐδφ on the threshold, verge of old age. 

οὐδός, ἡ, Ion. for ἡ 536s, a way. 

ΟΥ7ΘΑΡ, dros, τό, the breast of the female, orig. of 
animals, the udder, teats: later of women, the breast s 
hence II. metaph. fruitfulness, milkiness, exu- 
berance, οὖθαρ ἀρούρης the most fertile land, Lat. uber 
arvi. 

οὔθατα, neut. pl. from foreg. 

οὐθ-είᾳ, οὐθ-έν, later form for οὐδείς, οὐδέν. 

ot θην, surely not, certainly not. ; 

οὐκ, for οὐ before a vowel with smooth breathing, 
but also retained in Ion. before a rough breathing. 

οὗὖκ, crasis of 6 ἐκ. 

οὐκ ἄρα, so not, not then: surely not. 

οὐκ-έτι, Adv., no more, no longer, no further. 

οὐκί, Ion. Adv. for οὐχί, «-οὔκ. [1] 

οὔκ-ουν, Adv., (οὐκ, οὖν) not therefore, so not, Lat. 
non ergo. 11. in interrog., not therefore? not 
then? and so not? like Lat. nonne ergo? 2. is 
tt not 2 

Β. Οὐκ-οῦν, therefore, then, accordingly, Lat, erga. 


pears to vanish, so that the force of οὖν 
οὔ-κω or of ku, Ton. 


‘When the word has this accent, the . 
alone eo 
οοὔκ-ων and οὔὐκ-ῶν, Ion. for οὕκουν and οὐκοῦν. 


η 
ἤ 
i 
i 


fatal. 


i 


ov, (otdos, κάρηνον) with thick, 


,, originally part. aor. 2 med. from 
; but later used as Adj. pernicious, 
pegs 
gums. 
cs 1d Ton. form of ὕλος, whole, 
an 

t, complete ; οὖλος ἄρτος a whole 
Lat. integer. 2. of full force, able, 
3- οἳ sound, continuous, incessant ; 
οὔλον κεκλήγοντεν screaming incessantly, 4. 
sight or touch, fine, thick, fleecy ; οὔλαι κόµαι a thick 
head of hair: later, éwined, crooked. II. Ep. Adj. 
from ὀλεῖν, ὄλλυμι, as οὐλόμενος, οὐλούς, for ὀλόμενος, 
ὁλοός, destructive, deadly, pernicious, fatal, 
οὐλό-χυται, al, (οὐλαῖ, χέω) bruised or coarsely- 
ground barley sprinkled over the victim and the altar 
before a sacrifice: hence, οὐλοχύτας κατάρχεσθαι to 
begin the sacred rites by sprinkling the barley. Γζ] 

Οὕλυμπος, ὁ, Ton. for”OAvuros : hence Οὕλυμπόνδε 
for "Ὀλυμπόνδε, to Olympus. 

οὕλω, (οὖλος 1) to be whole or sound, to be hale or 
well: imperat. οὖλε was used, as a salutation, like 
χαῖρε, health to thee, hail, Lat. salve. 

οὐ µάν, in truth not, assuredly not, strictly Dor. for 
ob μή». 

οὐ μέν, no truly, nay verily, old form for ob why. 
οὐ μὲν δή, in truth not, nay verily. 

οὐ-μεν-οῦν or οὔ-μεν-ουν, for οὐ μὲν ody, nay. 

οὗ µέν πως, like οὕπως, by no means, in nowise. 
οὐ µέν-τοι, not however, ob μέντοι ἀλλά not how- 
ever, but only ο. 

οὐμή, in independent sentences oft. used tostrengthen 
the simple negative, most freq. with indicat. fut., also 
with conj. aor., to which it gives a future force, 
when used fut. indic., the clause must be 
terrog. II. with conj. aor. there seems to be an 
ellipse of δεινόν ἐστι or the like, as, οὐ μὴ ληφθῶ T 
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 τρίχο, 4 4, (οὔλον, Oplt) with orisp | 











οὕκω---οὐραγός, 


account of, usa. 

οὔνεσθε, Ion. for ὄνεσθε 2 pl. pres. from ὄνομαι, 

οὔνομα, τό, Ion. for ὄνομα, name : hence 

οὐνομάζω, Ion. for ὀνομάζω, to name. 

οὐνομαίνω, Ion. for ὀνομαίνω, to give a name 

οὐνομαστός, ή, όν, Ion. for ὀνομαστός. 

BE, contr. from ὁ ἐξ. 
Dor, for οὕπω. 

οὔ περ or οὔ-περ, hy no means. 

οὔ-πη, nowhere, in nowise. 

οὔ ποθι, nowhere : οὖδέ ποθι in nowise. 

οὔ-ποκα, Dor. for οὕποτε. 

οὔ-ποτε, Adv., not ever, never. 

οὕποψ, crasis for 6 ἔποψ. 

οὔ-πω, Adv., not yet, Lat. nondum. 

οὗ πώ-ποτε, strengthd. for οὕπω never yet, never 
at any time. 

οὕ-πως, Adv., no how, in nowise, not at all, by no 
means. 

ΟΥΡΑ’, ἡ, Ion. οὐρή, the tail. ΤΠ. generally, 
the hinder parts, the after part of any thing; of 5 
ship, the stern. 2, of an army, the rear-guard, 
rear: the rear-rank κατ’ οὐράν in rear, behind; 
ὁ κατ’ οὐράν the rear-rank man; ἐπὶ or κατ’ οὐράν 
to the rear, backwards. 

οὗρα, τά, for οὔροι, ὅροι, boundaries, limits. 

οὔρ-αγός, dy, (οὐρά, ἡγέομαι) leading the rear of an 
army: as Subst.,é obpayés the leader of the rear-guard. 





ovpatos—ovola. 


ovpaios, a, ov, (οὐρά) on, of, belonging to a tail; 
τρίχες odp. the hair of the tail: generally, hindward, 
hindmost ; obp. πόδες the hind-feet. 

Οὑρᾶνία, 4, (οὐρανός) Urania, strictly, the heavenly 
one, name of one of the Muses: later esp. the Muse 


of Astronomy. II. epith. of Aphrodité or 
Venus, the heavenly. 111. the Arabians called 
the moon Oipayin. 


Οὐρᾶνίδης, ου, 5, (οὐρανός) son of Uranus: generally, 
a dweller in heaven, Lat. coelicola, like Οὐρανίων. [1] 

οὐράνιος, a, ov, Att. also os, ov, (οὗρανός) heavenly, 
of, from, in heaven, dwelling in heaven; θεοὶ οὐράνιοι, 
or οὐράνιοι alone, like Οὑρανίωνες and Οὐρανίδαι, Lat. 
coeliles, coelicolae, the dwellers in heaven, heavenly 
beings. 11. coming from heaven, of rain. III. 
reaching to heaven, high as heaven: hence 2. 
metaph., enormous, awful, stupendous, οὐράνιον ὅσον, 
like θαυμάσιον ὅσον, Lat. immane quantum: οὐράνια, 
as Adv., vehemently, tremendously. [ᾶ] 

Οὐὑρδᾶνίων, wos, 5, (οὐρανός) like Οὐρανίδης, the 
heavenly one, in plur. Οὐὑρανίωνες θεοί, also absol. 
' Οὗρανίωνες, the gods, Lat. coelites. 

ovpivo-yvepwv, ov, (οὐρανός, γνῶναι) skilled in the 
heavens 


οὐρᾶνό-δεικτος, ov, (obpavds, δείκνυµι) shewn from 
heaven, shewing itself in heaven. 

οὐρᾶνόθεν, Adv. from οὐρανός, from heaven, down 
Srom heaven: also ἀπ᾿ οὐρανόθεν, ἐξ οὐρανόθεν. 

οὐρᾶνόθί, Adv. from οὐρανός, in heaven, in the 
heavens : but οὐρανόθι πρό is for πρὸ οὐρανοῦ, where 
οὗρανόθι is gen. for οὐρανοῦ, as ὄρεσφι for Speos. 

οὐρᾶνο-μήκης, es, (οὐρανός, μῆκος) as high as heaven, 
reaching to heaven: hence vast, enormous, stupendous. 

οὐρᾶνό-νῖκος, ov, (οὐρανός,νικάω) conquering heaven: 
beyond belief, enormous, awful. 

OY PA'NO’S, Aeol. ὠρανός, ob, 5, heaven: in Homer 
the vault or firmament of heaven, the sky represented 
as 8 concave hemisphere, on which the sun performed 
his course ; the stars too were fixed upon it, and re- 
volved with it: hence οὐρανὸς ἁστερόεις, the starry 
JSirmament, 2. heaven, as the seat of the gods, 
above this vault or hemisphere ; πύλαι οὐρανοῦ Hea- 
ven-gate, i. e. a thick cloud, which the Hours rolled 
backward and forward. 3. the expanse of air and 
sky: the sky; πρὸς οὐρανὸν βιβάζειν to exalt to heaven, 
of success, as in Horace evehere ad deos. IT. as 
masc. prop. n. Uranus, son of Erebus and Gaia. 

οὐρᾶν- οῦχος, ον, (οὗρανός, ἔχω) holding, swaying 
heuven. 

οὔρεα, τά, nom. and ace. pl. from οὖρος, Ion. for 
ὄρος, τό, a mountain. 

οὗρεί-θρεπτος, η, ov, v. 1. for οὑρί-θρεπτος, q. . 

οὔρειος, η, ov, Ion. for ὄρειος, (Spos) of the mountain, 
Νύμφη οὗρ. a mountain-nymph. 

οὗρεσι-βώτης, ου, ὁ, (odpos, βόσκω) post. for ὀρεσιβ-- 

Seeding on the mountains. 
οὐρεύς, jjos, 6, Ion. for dpeds, a mule. 
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οὐρέω, f. ήσομαι : in impf. ἑούρουν : (οὗρον). To 
make water. 

οὐρῆας, pl. acc. from odpets. 

οὐρησείω, Desiderat. of οὐρέω, to want to make water. 

οὐρητιάω, -«οὐρησείω. 

οὐρίᾶχος, ὅ, (οὐρά) the hindmost part, lowest part, 
hence, ἔγχεος ορ. the butt-end of the spear. 

οὐρι-βάτας, ov, 6, fut. for ὀρειβάτης, walking, 
ranging the mountains. [Ba] 

οὑρίζω, Ion. for ὁρίζω, to bound, limit. 

οὐρίζω, f. low, (οὖρος a fair wind) to waft on the way: 
to speed on the way, guide prosperously. II. intr., 
to blow fairly, give u fair passage. 

οὐρί-θρεπτος, η, ov, (Epos, τρέφω) poet. for ὀρείθρ--, 
mountatn-bred. 

οὔριος, a, ον, also os, ov, (odpos) with a fair wind, 
Lat. vento secundo, esp. of a ship: hence 2. of 
a voyage, prosperous, fair: generally, prosperous, 
successful : neut. plur. as Adv., οὔρια θεῖν to run 
before the wind : but ἐξ οὐὗρίων δραμεῖν, sub. δρόμων», 
to run with a fair breeze. II. prospering, fa- 
vouring, propitious. 2. 7, obpla, sub. πνοή, = odpos, 
a fair wind. 

οὗριο-στάτης, ov, 5, (οὔριος, ἵστημι) standing pros- 
perous or secure. [ᾶ 

otpide, (οὔριος) to give to the winds, let flow. 

οὔρισμα, ατος,τό, Ion. for ὄρισμα, a bound, boundary 
line. 

οὔρνις, crasis for 5 ὄρνι». 

OT’PON, τό, urine. | 

οὗρον, τό, post. for odpos, ὅρος, a boundary : founk 
in three places of Homer ; ὅσα δίσκου οὖρα xéAovras 
as far as the boundaries of the quoit reach, i. e. a 
quoit’s throw ; ὅσσον 7” ἐν νειῷ otpoy πέλει Hurdvoiw 
τόσσον ὑπεκπροθέων .. ἵκετο: and so, ὅσσον T° ἐπὶ 
οὖρα πέλονται ἡμιόνων: where a certain distance is 
expressed by οὖρον ἡμιόνοιιν, οὖρα jutdvwy; and the 
distance meant is that by which mules would beat 
oxen in ploughing a furrow in the same time. 

OY’ POS, 4, a fair wind, right astern; πέµπειν kat” 
odpoy to send down (i. e. with) the wind, speed on its 
way: hence metaph. οὗρός (ἐστι) like καιρός, it is 
a fair time. 

OT’ POS, ὁ, a watcher, warder, guard. 

ovpos, 6, Ion. for ὅρος, a boundary. 

οὖρος, eos, τό, Ion. for ὅρος, a mountain. 

OT’POS, 4, Bots, a wild bull, Lat. urus. 

οὐρός, οὔῦ, ὁ, (εἴρω) α trench or channel for hauling 
up ships on shore and launching them again. 

Οὐροτάλ, the Arabian name of Dionysus. 

OYT’>, τό, gen. ὡτός, dat. wri: pl. nom. dra, gen. 
ὅτω», dat. ὡσίν, Ton. and Ep. odas, οὕατος, art, etc. : 
Dor. és, &rés: Lat. auris :—the ear; εἰς οὗ», eis Ota 
inor into one’s ear, i.e. secretly. IT. en ear, 
handle, of pitchers, urns, etc. 

οὐσία, ἡ, (ὄν, οὖσα, εἰμί ) that which is one’s own, 
one’s properly, substance ; τὰς ἄπαιδας és τὸ λοιπὰν 





΄Ἔχθομαι, as ὀχέω ἔχω. 

0ΧΘΗ, ἡ, older form of , any raised ground, | *OVE’, Adv., after a long time, at length, lale, Ist. 
natural or artificial, α hill, mound, dyke, dam: in| sero; ὀψὲ µανθάνειν to learn too late. 2. esp. lat 
plur. usu. the bank of a river or trench, dyke, etc.:| in the day, at even, opp. to xput : late in the seasm; 





also, crags by a river. Hence | bye ἦν it was late : ο: gen., ὀψὲ τῆς ἡμέρας late in te 
ὀχθηρός, ἆ, dv, raised, hilly. | day, Lat. serum also, ὀψὲ τῶν Τρωϊκῶν [να 
ὄχθος, ὁ, later form from ὄχθη, rising ground, a! afier the Trojan war: Att. irreg. Compar. ὀψιαίτερο, 


hill, height. or -ρα, later, Superl. ὀψιαίτατον, --τα, latest, 
ὀχλεῦνται, Acol. for ὀχλοῦνται, 3 pl. pres. from sq.! ὀψείω, (ὄψομαι) to wish fo see. 

ὀχλεύω, = μοχλεύω, Lon. ὀχλέω, (6 heave, move by ὄψεσθαι, inf. fut. of ὁράω. 

a lever: — Pass. to be rolled, roll along; ψηφίδες, ὄψι, Adv., Aeol. for ὀψέ. 

ἅπασαι ὀχλεῦνται all the pebbles are rolled, swept) ὀψία, ἡ, strictly fem. from ὄψιος (sub. ὥρα) the lai 
away by the water. ter part of the day, evening, oft. joined with beds. 
ὀχλέω, Ton. for foreg. Opp. to ὄρθρος : v. δείλη. 

ὀχλέω, (όχλος) to disturl by a mob or tumult ; ge-| dipiatrepos, ὀψιαίτατος, Att. Compar. and Supe 
nerally, to trouble or importune, ο. acc. ; absol. to be from ὤψιος: neut. -ερον, -€pa, --ατον, used as Cam 
troublesome, | par. and Superl. Advs. to ὀψέ, 

ὀχληρός, ἆ, όν, (ὀχλέω) troublesome, importunate. | ὀψί-γονος, ov, (ὀψέ, γείνομαι) late-Lorn, in plot. 
ὀχλίζω, ἴσω,-- ὀχλέω, ὀχλεύω, to remove or heave they who are born afterwards, descendants, 3.8 





by a lever, generally, to move @ great weight, roll it| a son, born in one's old age. 3- later born, i.e 
away by dint of strength. younger. [i] 
ὀχλίσσειαν, 3 pl. Ep. opt. aor. 1 from foreg. ὀψτέστερος, dpiéeraros, Compar. and Superl. fra 
ὀχλο-ποιέω, (ὄχλος, ποιέω) to make a riots ὀχλ. thos. 
τὴν πόλιν to set the city in an uproar. | Spite, iow, (ὄψέ) to do, go or come late: to lew 


“OXAOZ, 6, a throng of people, an irregular crowd, | late in doing: in Pass., to be belated, benighted. 
press, mob, Lat. turba, opp. to δημος (the people in a| ὀψί-κοιτος, ον, (ὀψέ, κοίτη) going late to bed, let 
constitutional sense). 3. noise made by a crowd, | watching or wakeful. [7] 

a riot, tumult, Lat. urba. 3. generally, disturb-|  dyjt-pa8ew, to learn late or too late : from 
unce, trouble, annoyance, importunily. ὀψι-μᾶθής, ές, (ὀψέ, µανθάνω) late in learning, let 


ὄψιμος---πάγκλανστος. 


ns: too late or too old to learn, ο. gen., Lat. 
itudiorum. 

og, ο», (ὀψέ) poet. for ὄψιος, late, slow, tardy: 
Sy. a prognostic late of fulfilment. 

οος, ov, (ὀψέ, νόος) late in reasoning, late to 
mark, observe. [1] 

3, a, ον, (ὀψέ) late: too late, of time, slow ; 
ardy:—Att. Compar. ὀψιαίτερος, a, ον, Superl. 
ατος, η, ov: ὀψιαίτερο», Τατον or --τατα, Adv., 
mpar. and Superl. of ὀψέ: ὀψιέστερος and 
ατος also occur. Opp. to πρώϊος. 

, ews, Ion. --τος, 4, (ὄψομαι) a sight, appearance ; 
vision, apparition: —dyis οἰκοδομημάτων a show 


dings. 2. outward appearance, look; the 
visage. II. later, the power of sight or 
, eyesight. 2. a viewing, seeing, view, sight, 


onspectus; ἀπικέσθαι és ὄψιν τινί to come into 

sight or presence. 

γέλεστος, ov, (pe, τελέω) late of fulfilment, to 

» fulfilled. 

tas, fut. of dpdw: formed from ὄπτομαι. 

', Τό, (ἔψω) strictly boiled meat: generally, meat, 
II. any thing eaten with bread, to give it 

r: hence onions are called ὄψον ποτφ, a zest, 

to drink. III. generally, sauce, seasoning: 

h. of hunger or toil, οἱ πόνοι dpov τοῖς ἀγαθοῖς 

> is @ sauce to good things. IV. any dainty 

‘ich fure, in plur. dainties. V. at Athens, 

sh, the chief dainty of the Athenians. 2. the 

't-place, esp. the fish-market. 

ποιοῦμαι, (ὀψοποιός) to eat meat or some dainty 

read, | 

ποιΐα, 7, the art of cookery: from 

ποιός, όν, (Spor, ποιέω) cooking food skilfully: 

yst., ὁ dw. α cook. 

πόνος, ov, (ὄψον, πονέω) dressing food elabo- 


Φᾶγέω, (ὀψοφάγος) to eat, live upon dainties 
to fare delicately. 
Φᾶγία, 7, dainty living: eating delicacies : 


Φάγος, ov, (ὄψον, φᾶγεῖν) eating dainties, deli- 
: hence as Subst. an epicure, gourmand.— 
Att. Compar. and Superl. ὀψοφαγίστερος, ὄψο- 
τατος. [ᾶ] 

ὑνέω. (Sor, ὠνέομαι) to buy, purvey fish, dain- 
generally, to buy victuals. 

ύνιον, τό, (ὀψωνέω) strictly Πε] or other things 

t to eut with bread. II. later, suppites, 

or an army, orig. paid in kind: hence, gene- 
FECOMPENSE, WAGES. 
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5, wt, indecl.: sixteenth letter of Gr. alphabet : 
meral # =80, but ,x=80,000. 


5°9 
Changes of x: it is often interchanged with A, as 

in πάλλω βάλλω: oft. also in Ion. for >, as ἀπικέσθαι 
for ἀφικ--, ἀπηγέεσθαι for &dpny—-; and so before an 
aspirate, * was retained by the Ion., e. g. ἀπ᾿ ἡμῶν, 
ix’ ὑμῶν for ἀφ᾽ ἡμῶν», ὑφ' ὑμῶν. II. in Ion. 
Prose x becomes « in relatives and interrogatives, 
6. g. κῶς, ὅκως, κοῖος, ὁκοῖος, xdoos, ὁκόσος for πᾶς, 
ὅπως, ποῖος, ὁποῖος, ὅσος, ὁπόσος. ITT. in Aeol. 
π is used for u, as ὅππα for Supa, πεδά for µετά. IV. 
in Aeol. and Dor. π is for 7, as πέµπε for πέντε V. 
= is sometimes interchanged with y, as in λαπαρός 
λαγαρό». VI. κ is oft. redupl. in relatives, 
metri grat. esp. in Aeol., e. g. ὅπκη, ὅππως, ὁπποῖος, 
ὁππόσοε for ὅπη, etc. VII. Poét. τ is sometimes 
inserted after x, esp. in πτόλις and πΤόλεμος for πό- 
λις and πόλεμος with their derivatives. 

"a, wa, Dor. for rij, rn. 

wa, shortd. Aeol. and Dor. for πἀτήρ, πάτερ, like 
μᾶ for µήτηρ. 

waa, Lacon. for πᾶσα. 

παγ-γενέτειρα, 7), mother of all, fem. from 

παγ-γενετήρ, jpos, 6, (πᾶς, ylyvw) father of all. 

παγ-γλύκερός, d, όν, (ats, γλυκερός) sweetest or 
loveliest of all. 

παγ-γλωσσία, ἡ, (was, γλῶσσα) wordiness. 

παγείν, εἶσα, έν, part. aor. 2 pass. of πήγνυμµι. 

πάγεν, Aeol. for éxdynoay, 3 pl. aor. 2 pass. of 


πήγνυµι. 

πᾶγετός, 6, (πάγος) frost, hoar-frost, ice. 

πᾶγετ-ώδης, ες, (παγετός, εἶδος) frosty, icy-cold. 

πάγη, Ep. for ἐπάγη, 3 aor. 4 pass. of πήγνυμι. [4] 

πάγη, ἡ, (πήγνυμι) any thing that fixes or holds 
fast: α snare, noose, trap: esp. the toils used in 
fowling: a fowling-net. 2. metaph. a snare, 
stratagem. [ᾶ] 

πᾶγή or πᾶγά, ἡ, Dor. for πηγή. 

πᾶγϊδεύω, (παγίς) to lay a snare for, επίγαρ. 

πᾶγίς, Sos, ἡ, (πήγνυμι) like πάγη, α snare, trap, 
gin. 11. ἄγκυρα παγὶς νεῶν the anchor which 
holds ships. 

παγ-καίνιστος, ov, (was, καινός) even new or fresh. 

πάγ-κᾶκος, ov, (was, κακός) quite or utterly bad: 
most unlucky or unfortunute: in moral sense, ut- 
terly bad or depraved: Super]. παγκάκιστο». 

πάγ-κᾶλος, ov, (was, καλός) all fair, beautiful, good 
or noble. 

παγ-καρπία, ἡ, an offering of all kinds of frutt: 
from 

πάγ-καρπος, ο», (was, καρπός) of, consisting of all 
kinds of fruit: rich in every frutt. 

παγ-κἄτ-άρᾶτος, ο», (πᾶς, καταράοµαι) utterly ac- 
cursed, abominable, detested. 

παγ-κενθής, és, (was, κεύθω) all concealed. II. 
act. all-concealing. 

πάγ-κλαυστος, ον, and -κλαντος, ον, (πᾶς, κλαίω) 
all-lamented, most woeful. II. act. much weepn- 
ing or wailing, tearful. 
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οὐτητήρ, jipos, 
wounds, a striker. 
οὔ-τι, neut. from οὔτις. 

ovriBaivds, ή, όν, Att. also os, ov, (οὔτις) useless, 
feeble, powerless: worthless, mean, poor, good for 
naught. 

οὔ-τι-πω, for of τί πω, like οὕπω, not yet. 

οὔ-τις, nent. οὔτι, gen. οὕτινος, no one, nobody, 
neut. nothing, Lat. ne ullus, nullus: neut. οὔτι is 
used as Adv. dy no means, not at all: hence II. 
Οὗτις, 6, acc. Οὗτιν, Noman, a name assumed by 
Ulysses to deceive Polyphemus. 

οὔ-τοι, Ady., (οὗ rol) indeed not, certainly not, Lat. 
non sane. 

οὗτος, αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, ταύτην, τούτου, 
οἱο, demonstr. Pron., this, as opp. to ἐκεῖνος, the 
nearer of two things, opp. to the more remote, like 
Lat, hic opp. to ille, II. when opp. to ὅδε, οὗτος 
refers to what has gone before, ὅδε to what is to 
follow. ILI. οὗτος, αὕτη are used to call to per- 


: 
i 
i 
i 
ἓ 


sons, gen, in contemptuous sense to a slave or the 


like, Lat. heus ! you there! hollo you! hear! also 
obros σύ, heus tu! but also in a solemn call, as"to 
Oedipus, ὦ οὗτος, οὗτος Οἰδίπους. IV. τοῦτο 
μένω, τοῦτο δέ-., also ταῦτα µέν..ν ταῦτα δέ.» 
stronger than μέν. δέ, on the one hand.., on the 
other.., parlly.., parlly...  V. when something 
emphatic is added, the demonstr. Pron, is freq. 
joined with the connecting καί, καὶ ταῦτα and that 





Hs» οὗ, 4, (οὐτάω) one who | hand. 





partly. 


1. 


1 0n the other... cf, obras : 
beginning a story, οὕτω mor’ ἦν wis καὶ γαλῆ 





were once on a time. 
οὑτωσί, and οὕτωσί, 
οὐχί, Adv., for od, not. 
οὐχῖνος, for ὁ ἐχῖνο». 
ὀφειλέτης, ου, ὁ, (ὀφείλω) a debtor. 

ὀφειλέτις, ios, #, fem, from foreg., a debtor. 

ὀφειλή, ἡ, (ὀφείλω) a debt, due. 

ὀφείλημα, τό, (ὀφείλω) that which is owed, a debi, 
due. 

“OPEYAQ, fut. ὀφειλήσω: aor. 2 ὤφελον, Ion. ὄφε- 
Aov, Ep. ὤφελλον and ὄφελλον. To owe, be indebted 
for: absol., to be in debt. Pass. to be due. IL 
to be under an obligation, to be bound : part. pass, 
ὀφειλόμενος bounden, due, fitting, τὸ ὀφ. one’s due: 
esp. in aor. 2 ὤφελον I ought.., of what one his 
not done, ἄφελεν ἀθανάτοισιν εὔχεσθαι he ought 
have prayed to the gods: hence this aor. from ος- 
pressing the duty comes to express the wish that 
thing had happened which has not, e. g. τὴν dpa’ 
| & νήεσσι κατακτάµεν "Αρτεμις would that Artemit 
had slain her ! strictly, Artemis ought to have slain 
Jher; Lat. wtinam eam interfecisset ! usu. with 5 
| Conjunetion, esp. εἴθε, Ep. αἴθε, αἴθ ὄφελεν ος Spel 

Aes Q thou that hadst..! so with the other persoas, 
«ἴθ ἄφελ' ᾽Αργοῦς wh διαπτάσθαι σκάφος would Hal 
the Argo had not sped throughi: with ὡς, ὡς Speer 
| or ὤφελλον O that 1 had,.! also with negat., κ) 

















ὀφέλλω--- ὀχετεύω. 


ὄφελες would thou hadst never... ! III. hence of 
any thing binding upon us, esp. in Pass., κᾶσιν ἡμῖν 
tour ὀφείλεται παθεῖν this is a debt due from us all; 
80, πᾶσιν ἡμῖν κατθανεῖν ὀφείλεται, Horace’s debemur 
επογέέ, we must all pay the debt of nature. 2. (η- 
µίαν ὀφείλειν to be liable to, be in danger of a penalty, 
etc. 3. of retribution, βλάβην oe. τινί to owe one 
an ill turn. 

ὀφέλλω, in pres. and impf. in Homer for ὀφδίλω, 
to owe; Pass., χρεῖός µοι ὀφέλλεται a debt és due to 
me. II. to be obliged, bound. 

"OSE’AAQ, f. ὀφελῶ, aor. 1 ὤφειλα, pott. word, to 
increase, enlarge, augment, strengthen; μῦθον ὀφ. to 
mecltiply words; do. τινα τιμῇ to raise one in honour, 
Lat. honore augere: generally, {ο help, make to thrive: 
— Pass. to wax, grow, thrive, increase. 

ὄφελον, Ep. aor. 2 of dpelrw, ᾳ.ν. 

ὄφελος, τό, (ὀφέλλω) advantage, help, profit, usance: 
ο. gen., τῶν ὄφελος οὐδέν whose use was nothing, i.e. 
who were of ΠΟ use: ΑΟ, ὅ τι ὄφελος στρατεύματος 
what was really serviceable of the army. 

ὀφθαλμία, 7, (ὀφθαλμός) a disease of the eyes ac- 
gompanied by the discharge of humours, ophthalmia. 

ὀφθαλμιάω, (ὀφθαλμία) to have the ophthalmia, to 
have running, sore eyes. 

ὀφθαλμίδιον, τό, Dim. from ὀφθαλμός. [7] 

ὀφθαλμο-δουλεία, ἡ, (ὀφθαλμός, δουλεία) eye-ser- 


vice. 

ὀφθαλμός, of, 5, (ὄψομαι, part. aor. ὀφθείς) the eye: 
ἐς ὀφθαλμούς twos before one’s eyes or face: ἐν ὀφ- 
θαλμοῖς, Lat. in oculis, before the eyes. II. like 
Supa and ἄνθος, the dearest, choicest, best, as the eye 
is the most precious part of the body; ὀφθαλμὸς στρα- 
τιᾶς the flower of the army, as we say, the apple of 
the eye. IIT. in Persia ὀφθαλμοὶ βασιλέων, the 
king’s eyes, were confidential officers, through whom 
he beheld his subjects. 

ὀφθαλμό-σοφος, ov, (ὀφθαλμός, σοφός) skilled in the 


eyes: as Subst. an oculist. 


ὀφθαλμό-τεγκτος, ov, (ὀφθαλμός, τέγγω) wetting the 
oy 


68. 
ὀφθαλμ-ώρῦχος, ov, (ὀφθαλμός, ὀρύσσω) tearing, 
eorenching out the eyes. 
ὀφθαλμώςᾳ, Dor. for ὀφθαλμούς. 
aod inn part. aor. 1 pass. of obsol. ὅπτομαι, for which 
is used in pres. 
ὀφθήσομαι, fut. pass. of ὁράω, formed from ὅπτομαι. 
ὀφίεσσι, poet. for ὄφισι, dat. pl. from ὄφι». 
ὀφίο-βόλος, ov, (Bois, nnn, serpent-slaying. 
ὀφίό-πονς, ποδος, (ὄφις, robs) with snakes for legs. 
“OTS, εως, Ion. sos, 5, a serpent, snake. 
ὀφί-ώδης, ες», (ὄφις, εἶδος) snaky, of serpent shape 
or look. 


ὀφλεῖν, inf. aor. 2 act. of ὀφλισκάνω. 
ὄφλημα, ατος, τό, (ὀφλισκάνω, ὀφλεῖν) a debt, esp. 
a fine incurred in @ lawsuit, damages. 


ὀφλήσω, fut, of sq. 
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ὀφλισκάνω, fut. ὀφλήσω: perf. ὤφληκα: aor. 2 
ὦφλον», inf. ὀφλεῖν, part. ὀφλώ», as if from an obsal. 
ὀφλέω: strictly to owe, or incur α debt, usu. in the 
technical phrase δίκην ὀφλεῖν or ὀφλισκάνει», to be 
cast in 8 suit, dose one’s cause; a8, ὀφλὼν ἁρπαγῆς 
τε καὶ κλοπῆς δίκην being cast in a suit of robbery 
and theft; also, θανάτου δίκην dpa. to be found 
guilty of a capital crime: oft. without δίκην; dA. 
ἀστρατείας to be found guilty of not serving: absol., 
to be cast, be found guilty, convicted; hence, (η- 
play ὀφλεῖν to incur a penalty. II. generally, 
of any thing one brings on oneself, γέλωτα, αἰσχύ- 
νην ὀφλεῖν to bring laughter, shame on oneself, én- 
cur them : 80 also, δειλίαν ὀφλ. to incur the charge 
of cowardice; pwplay ὀφλισκάνειν τινί to bring on 
oneself the imputation of folly in any one’s esti- 
mation. 

ὀφλών, οὔσα, όν, part. aor. 2 of ὀφλισκάνω, having 
incurred. 

“OPA”, Conjunction, marking end or intention, 
that, in order that, to the end that: with conjunct. 
after pres., fut. or definite past time, e. g. τοῦτο 
ποιέω, ποιήσω, πεποίηκα, ὄφρα λάβω I do, will do, have 
done this that I may obtain. II. with optat., 
after past tenses, ϱ. g. τοῦτ) ἐποίησα, ὄφρα AdBorus I 
did this that I might obtain. 

Ὄφρα as Adv. of Time, like Lat. donec, of in- 
definite time during which a thing happens to be, 
so long as, while. 11. of duration of Time wp to 
a definite limit, until. 

ὀφρύη, 7, Ion. for dppts, the brow or ridge of a 
hill. [3] 

ὀφρῦόεις, εσσα, ev, (ὀφρύς) on the brow or edge of a 
rock, beetling. 2. metaph. lifted up, towering, 


pous. 
ΤΙ OeP T's, bos, ἡ, the eyebrow, used in many phrases 
to denote grief, rage, scorn or pride ; as, τὰς ὀφρῦς 
ἀνασπᾶν to draw up the eyebrows in token of grief ; 
τὰς ὀφρ. συνάγειν to knit, contract the brows, frown: 
opp. to Adew and µεθιέναι τὰς ὀφρῦς to smoothe or 
unknit the brow. «32. ὀφρύς, like Lat. supercilium, 
gravily, dignity: scorn, pride. 11. metaph. the 
brow of a hill, any ridge or edge of a cliff, an over- 
hanging crag. [ῦ in nom. and acc. sing.) 

ὀφρῦς, contr. for ὀφρύας, pl. acc. from foreg. 

ὄχᾶ, (ἔχω) Ep. Adv., only found in Homer before 
Superl. 3x’ ἄριστος far the hest, eminently the best ; 
later ἔξοχα. 

ὀχάνη, 7, and ὄχᾶνον, τό, (ὀχέω, ἔχω) the handle of 
α shield, consisting of two bands fastened crosswise 
on the under side of the shield, through which the 
bearer passed his arm. 

ὑχέεσκον, Ion. impf. from ὀχέῳ. 

ὀχέεσσι, Ep. for ὄχεσι, dat. pl. from ὄχο». 

ὀχεία, ἡ, (δχεύω) α covering, of the horse. 

ὄχεσφι, -σϕιν, ος dat. pl. for ὄχεσι, from τὸ ὄχος. 

ὀχετεύω, (ὀχετός) to carry of by a ditch or channel, 


aqueduet ὀχλ-άδης, (Baer, ο) 
ανα μα κος 


cs ὁ 8; έω) 
πο ος ας 


metaph, 
vel ras Ton. ios, 4, ‘inte, Played boa 
in Homer the band or strap for fastening the helmet | usu, 
under the cliiny.tha olaypeof Δρ.) «lao! Goll 


5 


ην arly means of conveyance. 
ὀχθέω, ήσω, fo be heavy laden: metaph. to be heavy 


πο νι ati gi 


aor. 1 8; they were heavy at 
ἄχδομαι, as ὀχέω from ἔχω. 

“OXOH, 4, older form of ἄχθον, any raised ground, 
natural or artificial, a hill, mound, dyke, dam : 
plur, usu. the bank of @ river or trench, dyke, etc. 
also, crags by a river. Hence 

ὀχθηρός, d, dv, raised, hilly. 

ὄχθος, 4, later form from ὄχθη, rising ground, a 
hill, height. 

ὀχλεῦνται, Λου]. for ὀχλοῦνται, 3 pl. pres. from sq. 
ὀχλεύω, = μοχλεύω, Lon. ὀχλέω, (ο heave, move by 
lever : — Pass. to be rolled, roll along; Ψψηφῖδες 
ἅπασαι ὀχλεῦνται all the pebbles are rolled, swept 
away by the water, 

ὀχλέω, Ion. for foreg. 

ὀχλέω, (ὄχλου) fo disturd by a mob or tumult ; ge~ 
nerally, (ο trouble or importune, ο. ace. ; absol. to be 
troublesome. 

ὀχληρός, dy i, (2x Ade) troublesome, importunate 
ὀχλίζω, ἴσω,-- ὀχλέω, ὀχλεύω, {0 remove or heave | 











ὂψ α lever, generally, to move @ great weight, roll it| a son, born in one’s old age. 


away by dint of strength. 

ὀχλίσσειαν, 3 pl. Ep. opt. aor. 1 from foreg. 

ὀχλο-ποιέω, (ὄχλος, ποιέω) {0 make a riot: 
τὴν πόλιν to set the city in an uproar. 

“OXAOS, 6, a throng of people, an irregular crowd, 
press, mob, Lat. turba, opp. to ὅῆμος (the people in a 
constitutional sense). | 2. noise made by a crowd, 
a riot, tmult, Lat. turba. 3, generally, disturb 
ance, trouble, annoyance, importunity, 


axa. | 


| 


| tate in doing : 





ness, turbulence. 
πο 4 


Ὦ πα rs 
Bes fern νο τοσα ον, 


ου, 4, Dor. ὄκχον, (ἔχω) that il 
Sate omnee, 1 
that which bears, esp. a chariot, car; but, 
ὄχοι ἀπήνης bearers of the ive. the wheels. 
ὀχύρός, ἆ, dy, ( μα οκ 
strong : esp. of firm, secure 


ο 
σος, aen 3 


ieee 
ωκα, by metaph. for ὄκωχα perf. of ἔχω, 
fie He gen ds dt. tl, ac. ὅπα, (τα, Er) ¢ 


Bb endens, ony by Ces ude one who mous til 


“eyo 5; ional = Biis, α sight, vision. 
τό, Dim. from ὄψον, cep fay cma 
tebe, ου, ὃν (ὀψέ, ἀρύω) one who ploughs lat, 


tore ‘liv, after α tong time, ad Tength, Yale, Tat 
sero; 848 µανθάνειν to learn too late. 3. esp. lat 
in the day, at even, opp. to xput : late in the season; 
ὀψὲ Fy it was late : ο. gen., ὀψὲ τῆς ἡμέρας late in the 
day, Lat. serum diei : also, ὀψὲ τῶν Τρωϊκῶν long 
afier the Trojan war : Att. irreg. Compar. dyualrepo 
‘or pa, later, Superl, ὀψιαίτατον, --τα, latest. 
ὀψείω, (ὄψομαι) fo wish to see. 

ὄψεσθαι, inf. fut. of ὁράω. 

ὄψι, Adv., Aeol. for ὀψέ. 

ὀψία, ἡ, strictly fem. from ὄψιος (sub. ὥρα) the lat- 
ler part of the day, evening, oft. joined with dex, 
Opp. to ὄρθρος : v. δείλη. 

ὀψίαίτερος, ὀψιαίτατος, Att. Compar. and Super. 
from tiyios : neut. -ερον, ~<pa, -ατον, used. as Carn 
war. and Superl. Advs, to ὀψέ. 

ὀψί-γονος, ov, (ὀψέ, γείνοµαι) late-born, in Law 
they who are born afterwards, descendants. 
3: later teksts 

















younger. [1] 

ὀψῖέστερος, ὀφίέστατος, Compar. and Superl. frm 
ὄψιος. 

ὀψίζω, low, (ὀψά) 10 do, go or come late: to be 
in Pass., to be belated, benighted. 
ὀψί-κοντος, ov, (ὀψέ, rsira) going late to bed, lst 
watching or wakeful. [7] 

ὀψῖ-μᾶθέω, (ο learn late or too late : from 
ὀψι-μᾶθής, έ5, (ὀψέ, μανθάνω) late in learning, lale 








ὄψμως πάγκλωυστος 


fo learn, f00 late or too old to learn, c. gen, Lat, 
serus studiorum. 


‘Biploe, a ον, (Bye) late: too late, of time, slow ; 
also, tardy:—Att. 
ὀψιαίτατος, 1, ον: ὀψιαίτερον, Taroy ος -τατα, 
as Compar. and Superl. of ὀψέτ 








Bedorepos and 
ἁλμέστατον alvo occur. Opp. to xpdéios. 
12, εως, Ion. 105, 4, (ὄψομαι) a sight, appearances 
ως ε-- ὄψις οἰκοδομημάτων a show 
of buildin . outward appearance, look; the 
Jace, visage. IL later, the power of sight or 
seeing, eyesight. viewing, seeing, view, sight, 


Lat. conspectus ; ἀπιίσθαι és ὄψιν rut to come into 
‘one’s sight or presence. 
shizheore, ον, (ὀψέ, τελέω) late of fulfilment, to 


me of She a: formed from Brrope. 
1, τό, (ἔψω) strictly boiled meat: generally, meat, 

sh. TI. ang thing eaten with bread, to give it 
Hevour: hence ontonn ave called ὄψον orb, a seit, 
relish to drink. ΠΠ. generally, sauce, seasoning: 
metaph, of hunger or toil, of πόνοι ὄψον τοῖς &yabots 
labour is a sauce to good things. IV. any dainty 
food, rich fare, in plur. dainties. ο. at Athens, 
‘esp. fish, the chief dainty of the Athenians. 2. the 
market-place, esp. the fish-market. 

bherosinen, "(ivoraiés) fo caf meat or some dainty 


ο λφοτοίς, ty the art of cookery 

ὀψο ποιόν, (Spon ποιο) cooking mg food skilfully: 
as Subst, 6 dp. α cook. 

eens Ὃν, (ὄψον, πονέω) dressing food elabo- 


κ. -φᾶγίω, (ὀψοφάγος) to eat, live upon dainties 
alone, to fare delicately. 

ὀψο-φαγία, ἡ, dainty living: eating delicacies : 
hence 
ὀψο-φάγος, ον, (Spor, piyeiv) eating dainties, deli- 
cacies: hence as Subst. an epicure, gourmand.— 
Treg. A Compar. and Superl, ος ὀψο- 

τος. [a] 

‘Shure, (ὄψον, ὠνέομαι) to buy, purvey fish, dain. 

ties: generally, to buy victuals. 


δψ-ώνιον, τό, (ὄψωνέω) strictly fish or other things | from 


Dought to eut with bread. IL. later, supplies, 
pay for an army, orig. paid in kind: hence, gene- 
rally, recompense, wages. 


Tl 


TI, πι ni, indecl.: sixteenth letter of Gr. alphabet: 
‘as humeral # =80, but 7=80,000. 


Compar. ὀψιαίτερος, a, ον, Superl ὅπι 


599 
Changes it is often interchanged with ϐ, as 
i nen he oft. also in Ion. for Φ, as ἀπικέσθαι 
for ἀφικ- ἀπηγέεσθαι for dpmy-; and 90 before an 
aspirate was retained by the Ton, e.g, ἂν ἡμῶν, 

ie ὑμῶν Tor ἂφ' ἡμῶν, 69 ὑμῶ 
Prose απ. becomes κ in relatives and int 











iter 
€. g. Kas, ὅκως, κοῖος, ὁκοῖος, xboos, ἄκόσος for πῶν, 
ποῖος, drvios, 800s, ὁπόσος. IL. in Aeol. 








used for µ, as ὄκπα for Supa, πεδά for werd. IV. 

in Aeol. and Dor. aris for ran xfure for πότε, γ. 

π is sometimes interchanged , a8 in λαπαράς 
VIL. κ is oft. Ὃ αμ, in relatives, 

mets grat. xp. ia Aco, ©. g. Srey, ὄππων, ὁπποῖνα, 

Snnécos for try, eto.” VAT. Pots. + ia sometimes 

inserted after π, esp. in πτόλις and πτόλομος for πό- 

dus and wéAcuos with their derivatives. 

πᾶ, πᾶ, Dor. for πῇ, πη. 

ra, shortd, Aeol. and Dor. for πἀτήρ, πάτερ, like 

μᾶ for µήτηρ. 

πᾶα, Lacon. for πᾶσα. 

παγ-γενέτειρα, 4, mother of all, fem. from 

may-yeveriips ρος, ὃν (ras, γίέγνω) father of all. 

παγ-γλύκερός, dy, (was, γλυκερός) sweetest or 

loveliest of all. 

παγ-γλωσσία, ἡ, (was, γλῶσσα) wordiness. 

παγείς, iva, έν, part. aor. 2 pass. of πήγνυµι. 

πάγεν, Aeol. for ἐκάγησαν, 3 pl aor. 2 pass. of 


πήγνυµι. 

πάγετώς, 6, (πάγος) frost, hoar-froet, ice. 

πᾶγετ-: Sine, es, (παγετός, εἶδος) frosty, icy-oold. 

πάγη, Ep. for ἀπάγᾳ, 3 nor. pass. of situa, [2] 
πάγη, ἦν (πήγνυμι) any thing that fixes or holds 
@ snare, noose, trap: esp. the toils used in 
= @ fowling-net. 4. metaph, a snare, 
stratagem. [a] | 

πᾶγή or πᾶγά, ἡν Dor. for 

πἀγίδεύω, (ταγ/5) to lay a snare for, entrap. 
πᾶγίς, (0s, ἡ, (πήγνυμι) like πάγη, α snare, trap, 
gin. TL: ἂγκυρα wayls νεῶν the anchor which 
holds ships. 

παγ-καίνιστος, ον, (was, καινόν) even new or fresh, 
πάγ-κᾶκος, ov, (was, κακόν) quite or utterly bad: 
most unlucky or unfortunute: in in moral να] sense, ute 
terly bad or depraved: Superl. πε 

πάγ-κᾶλος, ον, (was, καλός) ell fair, sonata, good 
or noble. 
παγ-καρπία, ἡ, an offering of all kinds of fruit: 





réyreapmes, on, (nls καρπός) of, consisting of all 
einds of fruit: rich in every frei 

παγ-κἄτ-ἀρᾶτος, ον, (mas, καταράοµαι) utlerly ac- 
cursed, abominable, detested. 

παγ-κενθής, ἐν, (was, κεύθω) all concealed. IT. 
act, all-concealing. 

πάγ-κλαυστος, ον, and -κλαντος, ov, (nas, κλαίο) 
all-lumented, most woeful, IL. act. much weep 








ing or wailing, tearful. 


| 


510 
rates a sls inheritence, sole session 
ο ο 2 


᾽πάγ-κοινος, ov, (πᾶς, κοινός) common to all. 
παγ-κοίτης, (πᾶς, giving rest {ο 
Fret naeete tae ah rs κο ταν οννοήχώ 


the grave. 
‘may-xéviros, ον, (πᾶς, κονίω) covered all over with 
ια τον ianigins ip a hak σος 


tests, 
παγ-κρᾶτής, és, (wis, κράτον) all-powerful, alle 
Pinar 


4, @ .α hill: 

πάγος, ο σήννμ)) nm mo Si esp, 

πάγος, 6, (πήγνυμι) any tiding stiffened or. 3 
esp. frozen water, ice : frost, cold. [ὰ] 

πάγ-ουρος, 5, (πήγνυµι, obpd) a kind of erab. [πᾶ] 

ον ov, (mits, very difficult or 

Iv. es. 
3, ov, (mais, χαλκός) all-brasen, all of | 


ov, =foreg. 
πάγ-χρηστος, ον, (πᾶς, χρηστός) good for all work. 
-Χριστος, ον, (χρίω) all-ancinted : πάγχριστον 
πειθοῦτ the all-anointed of persuasion, of the robe 
anointed with the blood of Nessus, to be used as a 
love-charm. 
παγ-χρύσεος, ον, (mas, χρυσός) all gold, of solid 








gold. [0] 
πάγ-χρῦσος, ov, —foreg. | 
πάγχῦ, Adv., (πᾶς, πᾶν) Ton, for πάνυ, quite, wholly, | 


entirely, altogether. | 


πᾶγῶ, conj. aor. 2 pass. of πήγνυµι. 
πᾶδάω, Dor. for πηδάω. 

πάθε, for ἔπαθε, Ep. 3 aor. 2 from xdoxw. [ᾶ] 
πᾶθέειν, Ep. inf. aor. 2 from πάσχω for παθεῖν. 
πᾶθέ aor. 2 from πάσχω. 

πάθη, ἡ, «πάθος, suffering, pain, calamity. 
πάθηµα, ατος, Τό, -- πάθος, suffering, misfortune, 
calamity; τὰ παθήµατα µαθήµατα sufferings are 
lessons to learn by. [ᾶ] 

πάθῃσθα, lengthd. for πάθῃ, 2 conj. aor. 3 med. of 
πάσ; 








χω, 
Θητός, ή, 61, (πάσχω, παθεῖν) subject to suffering, 
destined to suffer. 

πάθος, cas, τό, (πάσχω, παθεῖν) suffering, of the 
body, pain, sickness: also to express death. 3. of 
eizcumstances, a misfortune, misery, calamily. 3. 


ipa 
μη 
ΜΕ 
ἓ μὲ 


i 
| 


i 


Ε 
ts 


παιᾶνίζω, Γ. ow, to chant the pacan, sing a song of 


“Taos 
6; Dor. for Tacha, 
ssiyne, ars, τό, (παίζω) play, pet -disporting : 


παιγγία, ἡ, (παί(ω) play, sport,a game, pastime. 11. 
a feast, 


pastime. 
παίγνιος, ov, (παιγνιά) sportive, droll, done in ploy. 
παιγνι-ώδης, €s, (παιγνιά, εἶδος) playful, sportive 
merry: τὸ παιγνιᾶδες playfulness. 

παιδ.ἄγωγεῖον, τό, (παιδαγωγός) @ school-room 
school. 

παιδ-ἄγωγέω, ήσω, (παιδαγωγός) to guide boys: 6 
lead like a child. 

παιδ-ἄγωγία, ἡ, (παιδαγωγός) a guiding, training 
boys : generally, a guiding, training = attendance. 
παιδ-ἄγωγός, dv, (παῖς, ἄγω, ἀγωγή) guiding, a 
tending, training boys : usn. as Subst., one whi 
teaches boys: at Athens strictly the slave who wen 
with a boy from home to school and back again: 
hence generally, a teacher, instructor. 

παιδάριον, τό, Dim. from mais a young child, ¢ 
Tittle boy or girl. Il. @ young slave. [ᾶ] 
παίδδω, and παιδδοάω, παιδδοᾶν, Lacon. for ells 
παιζουσᾶν. 

παιδεία, ἡ, (παιδεύω) the rearing, bringing up of 
child: esp. teaching, education. IL. youth, 
childhood. 

παίδειος, ον, (wats) childish, concerning or suited ϱ 
children, Suva. π. hymns sung by the boys. 
παιδ-εραστής, οὗ, 5, (mais, ἐράω) a lover of boy. 
παίδεσσι, Ep. for παῖσι, dat. pl. from mais. 












of the soul, passion, affection, any violent feeling. [4] 


παίδευµα, aros, τό, (παϊδεύω) that which is rear 


παίδευσις---ΠΑΙ Σ. 
Il. α thing, παιδο-τρῖβέω, (παιδοτρίβης) to teach boys wrestling: 


up, @ nursling, scholar, pupil. 
taught, lesson. 

παίδευσις, 7), (παιδεύω) a rearing, training, educa- 
tion. II. a mode of teaching, system : also 
a place of teaching, school, 4 ἡμετέρα πόλις Ἑλλάδος 
παίδευσις our city is the school of Greece. 

παιδεύω, f. ow, aor. 1 pass. ἐπαιδεύθην: pf. pass. πε- 
παίδευµαι : (wats) to bring up, rear a child: usu. 4. 
to teach, educate, instruct ; 6 πεπαιδευµένος α man 
of education, opp. to ἀπαίδευτος. Med. to have any 
one taught, educated. 3. to accustom, inure to a 
thing. 4. to chasten, correct. 

παιδήϊος, η, ov, Ion. for παίδειο». 

παιδιά, as, 7, (παίζω) childish play, sport, pastime: 
@ game. 

παιδία, Ion. for παιδεία 11, boyhood, youth: also 2. 
the youth, body of youth, Lat. juventus. 

παιδικά, dv, τά, a darling, love, relating to a single 
person, Lat. amastus. II. παιδικά, sub. µέλη, 
songs to or about a beloved boy. Neut. from 

παιδικός, ή, όν, (παῖς) belonging to a child, Lat. 
puerilis, childish, boyish. 2. playful, sportive. II. 
belonging to a beloved youth. 

παιδιόθεν, Adv., from childhood, from a child : from 

παιδίον, τό, Dim. from mais, a little or young 
child. IT. α young slave. 

παιδισκάριον, τό, Dim. from παιδίσκη, a little 
girl. [a] 

παιδίσκη, 7, Dim. from ἡ παῖ, a young girl, 
maiden, damsel. II. a young female slave: 
α courlezan. 

παιδίσκος, 5, Dim. from ὁ παῖς, a young son, boy, lad. 

παιδνός, ή, dv, also ds, όν, (παίζω) childish, silly, 
playful. II. as Subst. παιδνός, =65 mais, a boy, 
lad: παιδνή, a girl. 

παιδο-βόρος, ον, (παῖς, βορά) child-eating. 

παιδο-βὀσκός, όν, (παῖς, βόσκω) maintaining chil- 
dren. 

παιδο-γόνος, ov, (παῖς, γονή) begetting boys or chil- 
dren. ΠΠ. making fruitful or prolific. 

παιδο-κοµέω, (παῖς, κοµέω) to take care of a child. 

παιδο-κτονέω, fo murder children: from 

παιδο-κτόνος, ov, (wats, κτείνω) child-murdering. 

παιδ-ολέτειρα, 7, murderess of her children: fem. 
from 

παιδ-ολετήρ, Ώρος, 6, and παιδ-ολέτωρ, opos, 4, 
(wais, ὄλλυμι) a child-murderer. 

παιδο-λύμας, ου, 6, (παῖς, λύμη) ruining, hurting 
children. [0] 

παιδο-νόµος, ον, (παῖς, véuw) controlling boys: 
Παιδονόμοι magistrates who superintended the educa- 
tion of youths, esp. at Sparta. 

παιδο-ποιέω, (παιδοποιός) to beget children. 

παιδο-ποιός, όν, (παῖς, ποιέω) begetting or bearing 
children: generative. 

παιδο-πόρος, ov, (παῖς, πείρω) through which a 
child passes. 


στὰ 


generally, to train, exercise, practise. 


παιδο-τρίβης, ου, 6, (παῖς, τρίβω) a training-master 


ΤΠ. | for boys, a master of exercises ; ἐν παιδοτρίβου in the. 


house or school of the trainer: generally, a teacher, 
master. [t] Hence 

παιδο-τρϊβικόα, ή, dv, of, belonging to a training~- 
master or his art. Adv. —Kés. 

παιδό-τριψ, (Bos, 6, (παῖς, τρίβω) a slave that attends 
upon the children. 

παιδο-τροφέω, fo feed, rear children: from 

παιδο-τρόφος, ov, (παῖς, τρέφω) rearing, training 
children : ἡ π. a mother. 

παιδό-τρωτος, ο», ( παῖς, τιτρώσκω) wounded by 
children ; inflicted by children. 

παιδ-ουργέω, (παῖς, «ἔργω)Ξ- παιδοποιέω : hence 

παιδ-ουργία, 7, α begetting children: also of the 
wife herself. 

παιδο-φιλέω, fo be fond of boys: from 

παιδο-φίλης, ov, 6, (παῖς, φιλέω) fond of boys. [i] 

παιδο-φόνος, ο», (παῖς, povetw) killing, murdering 
children : π. συμφορά the calamity of having killed 
@ son. 
παιδο-φορέω, (παῖς, φορέω) {ο bear or waft away 
a boy. 

παίζω, f. παίξοµαι and παιξοῦμαι : aor. I ἔπαισα, 
perf. pass. πέπαισµαι, also πέπαιγµαι : aor. { pass. 
éwalxOnv: (παῖς). To play like a child, to sport, 
play: to jest, joke, be merry: to trifle. 2. to 
dance: also, to sing. 4. to play at a game, 
σφαίρῃ or σφαῖραν π. to play at ball. 4. to play 
(on an instrument.) 5. to make sport of, mock 
at, to jest upon a thing, c. prep. 6. transit. c. 
acc. rei, to treat jocosely. 

Παιηόνιος, a, ov, also fem. Παιηο»ίς, (80s, (Παιήων) 
healing. 

παιήσω, fut. of παίω to strike. 

Παιήων, ovos, 6, Ion. for Παιάν, Παιών, Paeon, the 
physician of the gods. —‘II. wa:hwy as appellat. for 
παιάν, a festal song, cf. Παιάν. 

Παιήων, ονος, 6, 7, as Λά].Ξ- Παιηόνιος. 

παίκτης, ov, 6, (walle) a dancer or player. 

παιξοῦμαι, Att. fut. of παί(ω. | 

παιπάλη, ἡ, (redupl. from πάλη or παλή) the finest 
Jour or medi, Lat. pollen: any fine dust: metaph. 
a sublle rogue. [ᾶ] Hence 

παιπάληµα, aros, τό, α subtle fellow. [a] 

παιπᾶλόεις, εσσα, εν, an old Ep. word, steep, craggy, 
rugged. (Deriv. uncertain. ) 

ΠΑΙ΄Σ, παιδός, 6 and 7, gen. pl. παίδων, Dor. παι- 
sav, dat. plur. παισί, Ion. παίδεσσι : in nom. also 
dissyll. wdis, vocat. rat, Ion. di. I. of Descent, 
a child, a son or @ daughter: παῖς παιδός a child's 
child, grandchild. 2. periphr. Λυδῶν aides, sons 
of the Lydiangs, i. e. the Lydians themselves. II. 
of Age, a child: 6 w. a boy, youth, lad: ἡ x. α maiden, 
girl :---ἀπό, ἐκ παιδός or παίδων from a child, from 


πἀϊς---παλάσσω. 


sag ere. eae ee ρα ος 
πάῖς, παν. lence 
wate Dok ts troe eas for παδα, οἱ σπιό πως alt άκρα : 
ο ος pa ας 
wildly fo quiver, τω πο μον 
ΠΑΩ, fut. παιήσω, but. also παίσω, aor. 1 Eraca:| gate, annul, Lat. antiquare. Pass. to become old 
perf. 2 aor. 1 pass. ἐπαίσθην. To strike, | or obsolete. 
smite, . tov µηρόν he smote stosmn,.arery τὸ (onhals) 6 BiOe μον. 
ο rnp ch ο ane ο sper A ο πο pao ὃν 

5 or a 
Lat. ii ; 5 πᾶλαισμοσύνη, ἡ, (παλαίω) pot, for πάλη, wrest- 
ΤΑΥΩ, f. παίσω, also [ᾶ] {ο eat, ling, the wrestler's art. 
Παιών, vos, 6, like Παιάν, Pacon, the physician 
of the gods, the god of medi pius : 
hence generally, α physician, healer. IL. like 
poli ee sian μι μιαν 

one 


eu-vand ave 
«παίζω, to raise the pacan. 
Tlauivios, a, ον, (Παιών) to Pacon_or 


Ὕ + Παιωνία, ἡ 
} and Πωισνίς, νο, ἡ, with aud withont ‘chore, 
the healing art, medicine: τὰ Πσιώνια α festival of | 


ane 4, = -maunsiouds, a raising, chanting of 
puean. 

πακτά, -τίς, -τός, Dor. for πηκτή, etc. 

πακτόω, (πακτόν) to fasten, make fast, close : δῶμα 
πακτοῦν to make fast the house, 2. to stop up, 
stop, caulk. 3. to bind fast. 

TIA AAOH, ἡ, asort of cake made of preserved fruit, 
mostly of figs melted together. [Ad] 

ΠΑ΄ΛΑΙ, Adv., long ago, in olden time, of old. 11. 
formerly, erst, before: also of time just past, opp. to 
the present: also τὸ πάλαι. [πᾶ 

ambdai-yeriis, έν, (πάλαι, "Ὑένω) born long ago, aged, 
full of years. 

πᾶλαί-γονος, ον, (πάλαι, γονή) --παλαιγενή». 

πᾶλαιμονέω, --παλαίω, fo torestle, fight. 

παλαιο-γενής, έν, --παλαιγενή». 

πᾶλαιο-μήτωρ, opus, 5, (wadaids, µήτηρ) ancient 
mother, 

πᾶλαιό-πλοντος, ον, (παλαιός, πλοῦτος)-- ἀρχαιό- 
πλουτος, rich of old, rich in hereditary wealth, opp. 
to νεύπλουτος, 

πᾶλαιό-ριζος, ov, (παλαιό», pia) with aged roots. 

πᾶλαιός, d, dv, (πάλαι) old, aged. — 2. ancient, of, 
in the olden time: hence, of παλαιοί the ancients 3 
π. χρόνο, ete., time long past: τὸ παλαιόν, as 
Adv., anciently, formerly: also, ἐκ παλαιοῦ from 
af old. 8. of wine, etc., old : time-honoured, vene~ 
rable. 4. in bad sense, antiquated, obsolete, out of 
date.—Regul. Compar. and Superl, παλαιότερο», πα- 





also Παιωνιάς, dBos, | school. 





cient, olden. 

πᾶλαί-χθων, ovos, 5, ἡ, (πάλαι, χθών) long in the 
Zand: as Subst. an old inhabitant, Lat. indigena, 

πᾶλαίω, {. αἴσω: aor, 1 ἐπάλαισα, Ion. ἐπάλησα: 
(πάλη). Το wrestle, practise wrestling. LL. me- 
taph. to struggle against. Pass. to be struggled ος 
| contended with. αι absol. to labour or be distressed 
| in battle, Lat. Zaboro. 

πᾶλμάομαι, ήσομαι, Dep. med., (παλάμη) to mun- 
aye, work, bring about, contrive. II. to devie 
skilfully, contrive cunningly: τόλµηµα παλαμήσασθε. 
to plan a daring deed. 

ΠΑΑΛΊΜΗ, ἡ, Lat. PALMA, Ep. gen. and dat 
παλάμηφι, raddungu : the palm of the lund, gene 
rally, the hand: violence, force of hands τ΄ hence 
murder. Ἡ. metaph. @ device, skilful plano 
method, means, contrivance : also 2. a thing 
made by art, an instrument. 

πᾶλαμναῖος, ὁ, (παλάμη) a murderer, one defiled by 
blood, a blood-guilly man: esp. the suppliant not yé 





purified. Τι the avenger of blood. 
παλαξέµεν, Ep. παλάξειν, inf. fut. from παλάσσω. 
άσιον, τό,--παλάθη. [a] 








πᾶλάσσω, tw, pf. pass. πεπάλαγµαι, (πάλλω) to le 
sprinkle, smeur, stain, defile ; ἐγκέφαλον menddaxr 
(3 plgpf.) the brain was scattered about, Il 
| t0 draw lots, divide by lot: in Homer, always in 


TIAAEY’ Q—zadéppows. 


pass., κλήρφ πεπάλαχθε (2 pl. imperat. perf.) be 
cided by lot. 

“AEY’Q, {ο catch by decoy-birds. 

\n, 7, (πάλλω) wrestling, Lat. lucta, hence, ge- 
lly, α struggle, contest. [ᾶ] 

\n> 7, (πάλλω) the finest meal or flour, Lat. 
nz hence παιπάλη. [a] 

\t, shortd. poét. form of πάλι». [ᾶ] 

ιιγ-γενεσία, 7, (πάλι», γένεσις) new birth: a 
1 born again, regeneration. 2. restoration to 
resurrection. 

Ι(γ-γλωσσος, ov, (πάλιν, γλῶσσα) double-tongued, 
‘adictory, false. II. of strange or foreign 
le. 

ιιγ-κἄπηλεύω, to sell over again, vend out by 
¢: from 

μγ-κάπηλος, 6, (πάλιν, κάπηλος) one who buys 
sells again, a petty retailer, huckster. [ᾶ] 
ιίγκοτος, ο», (πάλιν) strictly of wounds, break- 
ut afresh. II. metaph. malignant, spiteful, 
erate: π. τύχη adverse fortune; and so, οἱ 
γκοτοι adversaries. 

ιίγ-κραιπνος, ov, (πάλι», κραιπνός) very swift. 
μιλ-λογέω, (παλίλλογος) to say again, repeat, 
rate. 

ι{λ-λογος, ov, (πάλιν, λέγω) gathered or col- 
i again. II. saying again, repeating. 
ιίμ-βᾶμος, ov, (πάλιν, βαίνω) going backwards 
forwurds, going to and fro. 

μµμ.-βλαστής, ές, (πάλιν, βλαστάνω) shooting up 
2 


ιιμ.-βολία, 7, change of mind, repentance: in 
sense, fickleness: from 

Ιίµ-βολος, ον, (πάλιν, βάλλω) throwing back 
2: metaph. changeable, fickle. 

ιµ-μήκης, es, (πάλιν, µμῆκος) as long again: 
rally, very long. 

\ip-tatg, παιδος, 5, 7, (πάλιν, wats) one who is a 
again, in one’s second childhood. 

ιυµ.-πετής, €5,(rdAcw, mintw) falling back ; only in 
παλιμπετές as Adv. like πάλιν back, back again. 
ιίμ-πλαγκτος, ov, tost to and fro, wandering 
again: from 

ιμ-πλάζομαι, (πάλι, πλάζοµαι) as Pass., to 
ler back, part. aor. I wmaduewAayxOels. 
ιιμ.πλᾶνής, és, (πάλιν, πλάνη) wandering to 
fro. 

{μ-πλύτος, ov, (πάλιν, πλύνω) washed up again, 
ed up. 
ιίµ-ποινος, η, ον, (πάλιν, ποινή) requiting, re- 
ing: τὸ παλίμποινον requital, retribution. 
ίµ-πους, ποδος, 6, 7, (wdAw, πούς) going back, 
ning. 

ιιμ-πρυμνηδόν, Adv., (πάλιν, πρύμνη) stern- 
1054. 

{μ-φημος, ov, (πάλιν, φήμη) dissonant, dis- 
ine, 


him to discharge the arrow with more force. 
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πἅλιμ-φὕής, ές, (xdaw, φύω) growing again. 
TIA‘AIN, Adv., back, backwards: πάλιν Sovva: to give 
back, restore : sometimes c. gen., πάλιν κίε θυγατέρος 
fs she went back from her daughter. 2. 
also implies opposition, on the contrary, reversely, 
πάλιν épeiy to say to the contrary, i.e. gatnsay z 
πάλιν ποίησε γέροντα she made him reversely an old 
man, i. e. transformed him into an old man. 3. 
usUu., again, once more, anew. 

πἅλῖν-άγρετος, ov, (πάλιν, ἀγρέω) taken back : to 
be taken back or recalled; ἔπος οὗ wadswd-yperoy an 
irrevocable word : hence changeable. 

widty-avivs, és, (πάλιν, αὔξω) growing again. 

πᾶλῖν-αντό-μολος, ο», (πἀλιν, αὐτόμολος) deserting 
back again, as Subst., a double deserter. 

πἅλιν.δίνητος, ον, (πάλιν, Sivéw) whirling to and 
Sro, eddying. [δι] 

πἅλιν-δροµία, 7, (πάλιν, δρόμος) α running back, 
going backwards: also a recurrence. 

mwadtv-dppevos, η, ον, rushing back: cf. sq. 

ίν-ορσος, ov, Att. παλίνορρος, (πάλιν, ὄρνυμι) 


hastening or darting back. 2. also of a limb, dis- 
located, starting from its socket. II. recurring, 
inveterate. 


πᾶἅλίν-σκῖος, ov, = παλίσκιο». 

πἅλιν-στομέω, (πάλιν, στόµα) to speak again. 

πᾶλίν-τῖτος, ov, (πάλι», τίνω) requited, repaid, 
hence avenged, punished. 

πᾶἄλίν-τονος, ov, (πάλι», relvw) stretched back: 
epith. of the buw, παλίντονατόξα, 1. of the strung 
or bent bow, when the archer pulls the two ends to 
2. 
of the unstrung bow, which bends back in the eontrary 
direction: generally, bending backwards and forwards, 
pliant, elastic. 

πᾶλιν-τράπελος, ο», (πάλιν, τρέπω)-- παλίντροπος, 


a 

πᾶλίν-τροπος, ον, (πάλιν, τρέπω) turned back or 
away, Lat. retortus: averted. II. turning back, 
going back, retrograde. 

πἅλιν-τύχής, és, (πάλιν, τύχη) with a reverse of 
fortune. 

πᾶλῖν-ωδέω, how, (πἆλιν, gdh) to sing an ode over 
again ; esp. to recant an ode: generally, to revoke, 
recant : hence 

πἅἄλίν-ῳδία, ἡ, @ recantation, retracting. 

ΠΑ᾽ΛΙΟΥΡΟΣ, 4, a kind of thorny shrub, rhamnus 
palinrus. 

wadtoupo-ddpos, ov, (παλίουρος, pépw) θρῖναξ π. a 
shovel with a handle of the paliurus. 

πᾶἅλιρ-ρόθιος, a, ο», (πάλιν, ῥόθος) dashing or flows 
ing back, κύμα π. a wave dashing to and fro, ebbing 
and flowing. 

πἅλίρ-ροθος, ov, (πάλιν, ῥόθος) ebbing and flowing. 

παλίρ-ροια, ἡ, (παλίρρυος) the ebb and flow of water, 
an eddy, tide. 

map pots, η, ov, Ep. for sq. 
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Ὃ να 


‘metaph., recurring, 
λόρ υπο (πάλιν, Ὃ ευ 
πᾶλί-σκῖος,. Pag here eee over, gloomy, 


Ato oo ig ak i ως 
πλ let eating hasig 


Stee | 
cael ye nneut. οι aq. [Aa] 
Παλλάδιος, @, ov, (Πάλλας) af, belonging or sacred 


Mreacapt (st) Dep, to hep as «andar, 


paste pet concubine. 
ΠΑ΄ΛΛΑΞ, 


a concubine, Lat. pellex, to 
‘the lawful wife (ἄκοιτις, - 
Παλλάς, 


Boxes. 

Bos, 4, (in) Kis epic. of Athens, 
in Homer always MaAAds ᾿Αθήνη or Παλλὰς ᾿Αθηναίη, 
‘but later used αἶοπς, --᾿Αθήνη, [5] 

ών μον ar a 
πάλ-λευκος, οὐ, (χᾶν, λευκός) all white. 

ΠΑ΄ΛΛΩ, aor. 1 ἔπηλα, Ep. aor, 3 part. 

Το wield, sway, swing : to toss with 


the arms :—Med., πάλλεσθαι to make a spring, move 
swiftly (ο leap, bound : to quiver, as fish on land 
to quiver, quake for fear, also from any kind of agi- 
tation. | 2. esp., κλήρους πάλλειν to shake the lots 
together till one leapt forth : hence πάλλειν absol., to 
east lols :—in Med. πάλλεσθαι to draw lols. II. 
intr Hike mdxAoua, to leap, ound = to quiver, quake, 

παλμός, ὁ, (πάλλα) a swinging, shaking. 
inteda quivering? also the Beating of the heart or pulse. 

πόλος, ὁ, (πάλλω) the lot cast from an helmet + ge~ 
nerally, one’s lol: ἀρχὰς πάλῳ ἄρχειν to hold public 
offices by lot. [ὰ] 

πάλτο, 3 Ep. syncop. aor, 2 med. of πάλλω, for 
ἐπάλετο, ὃ. signf. pass. 

παλτόν, τό, any thing brandished or thrown, esp. a 
dart or javelin, the jerreed: strictly neut. from 

παλτός, ή, dv, (πἆλλω) brandished, hurled. 

παλύνας, part. aor. 1 from sq. 

πᾶλύνω, (πάλλω) {0 strew, scatter upon, 
bestrew, besprinkle. [0] 

παμ-βᾶσίλεια, ἡ, (πᾶς, βασίλεια) queen of all, all- 
powerful queen. 

παμ-βδελρός, ἆ, dv, (was, βδελυρός) all-loathsome 
or abominable. 

παμ-βίας, ου, ὁ, (πᾶς, Bla)all-powerful,all-subduing. 
πάμ.βοτος, ον, (πᾶς, βύσκω) all-nourishing. 
παμ.βῶτις, ios, ἡ, fem. Adj., (was, βώτης, βόσκω) 
all-feeding, all-nourishing. 








1. to 








παμ-μάταιος, ον, 


πάμ-μᾶχος, PE 


(πᾶς, μάχη) sight + cleans 


pr mareay ele oie ο Ἡ 
παμ (wis, 


dalgu tc herusp yi hone aera 


πομμῆτις, hin ἡν (was, μῆτι) all-knowing, αἲ- 
παρ μήτωρ, ope, ὃν (xis mene) mother ofall nL 


παμ-μίᾶρος, ον, (wis, all.abominable, 
“Terrie ph ei 


πάμ. απαμμιγής. 
arata , pinta sc 


Ee ee 


(is, πέπαμαι) 
ark ‘Adv., (wis, *Afi008) of, 


| Sree Sheen  (rassmasics in ie 3 


‘rap-rotxthos, ον, also η (mas, all 
embroidered, of rich and waried 

map-mohis, εως, ὁ, I, (was, πόλις) prevailing in all 
| cities, universal. 

πάμ-πολνο, πόλλη, πολυ, (mas, πολύς) very much; 
very great, and in Ρ]ητ. very many. Neut. πάµπολς, 
as Adv., very much, 

παμ.πόνηρος, ον, (mis, πονηρός) all-depravel, 


IL.| utterly base. 


| παμ-πόρφῦρος, ο», (wis, πορφύρα) all-purple. 
παμ.-πότνια, ἡ, (wis, πότνια) all-venerable, 

πάµ-πρεπτος, ον, (mas, πρέπω) all-conspicuows 
aplendiuh refulpent. os 9 

παμπρόσθη, vox nihili in Λοκοῖι. Agam, 

πάµ-πρωτος, ην ον, (mas, πρῶτος) epee very. μη 
of all: πάµπρωτον and πάµπρωτα as Adv., first of al 
παμ-φδής, ἐν, (was, φάος) all-beaming, all-blasing! 
also transparent, translucent, Adv. —Os. 
παμφαίνω, redupl. form of φαίνω, to shine or bean 
brightly : Bp. part. παµφανόων : 3 indie. pres. το- 
φαΐνησι, as if from παμφαίνηµι; πρῶτον παμφαίνο, 
of a star first arising. 

παμφᾶνόων, gen. ὤντος, fem. παμφᾶνόωσα, Ep. par 
of παμφαίνω, as if from παμφᾶνάω: Bright, shinine, 
beaming, glistening. 

παμ-φάρμᾶκος, ον, (mas, @épuaxov) skilled in αἳ 








charms or simples. 
παμ-φεγγής, έν, (was, φέγγος) all-shining, π 
lendent. 


spl 


πάμφθαρτος--πάνδοξος. 


pOapros, ο», (was, φθείρω) utterly destroyed or 
II. act. all-destroying or ruining. 
βλεκτος, ο», (was, φλέγω) all-burnt, blazing. 
ῥορβος, ον, also η, ov, (was, φορβή) 4) all- Feeding. 
bépos, ο», (xas, φέρω) ail-bearing, all- 
II. bearing all things with it. 

ῥβῦλος, ov, (πᾶς, φυλή) of all tribes or sorés. 
bwvog, ov, (was, φωνή) with all voices or tones, 
ed. 2 Full iongued : generally, expressive. 
νηφεί, Adv., (πᾶς, ψῆφο») with all the votes. 
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πᾶν-άργρος, ov, was, ἄργυρος) all of silver. 

πᾶν-άριστος, ο», (was, ἄριστος) best of all. 

πᾶν-αρκέτας, dub. fem. gen. of wavdpxetos, all- 
sufficing, all-powerful. 

πᾶν-αρμόνιος, a, ον, (was, ἁρμονία) embracing all 
modes or tones, of full compass. 2. harmonising 
wii all, αρ χος, on, (was, Bp 

πάν-αρχος, ο», (was, ἄρχω) all-powerful, ruling all, 

πᾶν- “EAE, i ixos, 6, 45 by (πᾶς, ἀπό, Ine) all away 
from the friends of one’s own age, esp. from the 


Όχος, ο», (nas, ψυχή) in all life, in full pos- | friends of one’s youth. 


of life. 

yen. παντός, neut, from wis, q. v. 

gen. Navés, 6, Pan, an Arcadian rural god, 
with goat’s feet, horns, and shaggy hair: at 
; the worship of Pan did not begin till after the 
Marathon. Plur. Mayes, = Lat. Fauni. 
'Bpos, ov, (was, ἁβρός) quite or very soft. [ᾶ β] 
‘Ypevs, έως, 6, (was, ἀγρέω) one who catches 
ing. 


Ύρος, ov, (was, ἄγρα) catching or encompassing 
7] 


‘ypumvos, ον, (was, ἄγρυπνος) quite sleepless, 
4, watchful. 

ἵγνρις, Dor. for πανήγυρι». 

ἰθήναια, τά, sc. ἱερά, (was, ᾿Αθήνη) the Pana- 
t, two festivals of the Athenians, τὰ μεγάλα 
µικρά, in honour of Athena. 

θλιος, a, ον, (πᾶς, ἄθλιος) all-wretched. 
wyhsjers, εσσα, ev, (mas, αἴγλη) all-shining, 


bos, Ns ov, (was, αἴθω) all-blazing, shining. 

dodog, ov, (was, αἰόλος) aill-variegated, glitter- 

exible. II. metaph. manifold. 

µµσχρος, ov, (was, αἰσχρός) utierly ugly or 

ul: Superl. παναίσχιστος. 

ίτιος, ov, (was, αἰτία) the cause of all. II. 

n all the guilt belongs, opp. to µεταίτιος. 

λάστωρ, opos, 6, (xis, ἁλάστωρ) an all- 

1g genius: an evil spirit. 

Andis, έ és, (was, ἀληθής) quite true: too true. 
θῶς. 

λκής, és, (was, ἀλκή) all-powerful. 

\Awros, ov, (was, ἁλίσκομαι, ἁλωτός) all-catch- 

encompassing. [ᾶ] 

μερος; ov, Dor. for πανήµερο». 

ἵμ-μορος, ov, (was, ἄμμορος) without all share 

nce II. all-luckless. 

'-µωμος, OV, trae ὁ ἅμωμος) all-blameless. [a] 

ιοίδιµος, ov, (was, ἀοίδιμος) sung by all. 
πᾶλος, ον, (was, dards) all-tender or deli- 

way metri grat. ] 

“πενθής, és, (was, α priv., πένθος) wholly with- 

of, sorrowless. 

TYPO, ov, gen. ovos, (was, ἁπήμων) all-harm- 

| free from hurt. 

\worp.og, ov, (was, ἄποτμος) all-hapless. [ᾶ] 


πᾶν-ά-φθίτος, ο», ras, ἄφθιτος) all-imperishable. 
πᾶν-ά-φυκτος, ο», (was, ἄφυκτος) all-inevitable. [4] 

chat Aaa » ov, (was, ἄνά, φύλλον) all-leaf- 
less. [ᾶ] 

Πᾶν- ἄχαιοί, οἱ,«- πάντες ᾿Αχαιοί, all the Achaians. 

πᾶν-ά-χραντος, ο», (was, ἄχραντος) all-unstained, 
spotless. 

πᾶν-ἅ-ώριος, ο», (πᾶς, ἄωρος) all-untimely, doomed 
to an untimely fate. 

παν-δαισία, 7, (xas, 8als) a complete banquet, @ 
banquet ai which nothing fails. 

παν-δάκρῦτος, ο», (ais, δακρύω) all in tears, all- 
tearful. II. all-bewept, most lamentable. 

παν-δἄᾶμάτωρ, opos, 6, (κᾶς, δαµάω) the conqueror, 
subduer of all, [a] 

παγ-δαμεί, Dor. for πανδηµεέί. 

παν-δερκέτης, ου, masc. Adj. and πανδερκής, és, 
(was, δέρκοµαι) all-seeing, observing all. 

παν-δηµεί and παν-δηµί, Adv. of πάνδηµος, with 
the whole people, in a mass or body, en masse. [i] 

παν-δηµία, 7, the whole people: esp. dat. πανδηµίᾳ 
as Adv., altogether : from 

mav-Siusos, ov, (was, δῆμος) of or belonging to all 
ihe Hiei hence public, general, common. 

ν-δηµοε, ov, (πᾶς, δῆμος) of, belonging to all the 

people, hence public, common, ac to all: 
πόλις the whole body of the city. 

Πάν-δῖα, τά, sub. ἑερά, (was, Sis) a festival of Zeus 
in Athens. 

πάν-δίκος, ο», (xas, δίκη) all-righteous, rigidly just. 

Nlavdiovis, ἴδος, ἡ, fem. patronym., daughter of 
Pandion, i. e. the swallow. IL. one of the Athen. 
tribes, sub. φυλή, named from Pandion. 

παν δοκεῖον, τό, also παν-δόκιον, « house for the 
reception of strangers, a place of public entertain- 
ment, an inn: from 

παν-δοκεύς, έοε, ὁ -“πάρδοκος, a host: hence fem. 

πανγ- "δοκεύτρια, ἡ ἡ, α hostess. 

παν-δοκεύω, (πάνδοκος) to receive all, take charge 
of all, esp. to entertain all. . 

mav-Soxdes, = foreg. 

πάν-δοκος, ον, (xcs, δέχομαι) all-receiving: common 
to all: esp. receiving guests, hospitable. As Subst., 
6 π., an innkeeper, host. 

παν-δοξία, ἡ, unblemished fame, perfect glory: from 

may Gokos, ο», (was, δόξα) all-g all-glorious. 


216 πάνδουλος---πανοῦργος. 
ο πι ο ο ta ο -- 


κά», πο ο Eee eae mise 
Fos πο λνρτος (rte, Slap) Soo ape as re, ian 


‘setting of @ star. ο στ cir 
Spr) gi of el oo | een al 
fal woman pees whe raed pre | sip sca “a 


senis froma ull the gods. Ie feng moh ra pnd te 





νο ie add σα echo ma ey, 


or Ton. Ade, 
ος πιστα ρα ος 
πα] ow. 10 go wa city to attend a| houschold and 

Festival there. λαο ων πονράπα ώση eit 

a public «ιρλ, ᾱ panegyria : hence, ¢. act.,| πᾶν-όλβιοτ, or, (eas, Dey kage 


το celebrate, 

πᾶν.ηγῦρικός, 4, [νά belonging to, fit for a public! πᾶν-ομῖλεί, Adv., (πᾶς, ὅμιλος) in whole troops. 
festival or assembly: solemn, festive: 6 x. with or | πᾶν-όμοιος, ον, ΕΡ. -μοῖτος, (πᾶς, ὅμοιος) exacily lilt, 
without λόγος, a festival oration: esp. a panegyric, | πᾶν-ομϕαῖος, 8, (πᾶρ, ὀμφή) the sole author κ 
eulogy. Adv. --κῶν + from | ominons voices s all-oracular. 

as 








γῦρις, εως, ἡ, (πᾶς, ἄγυρι, ἀγορά) an assem-| πᾶν-οπλία, ἡ, (πάνοπλος) the full armour of ¢ 


bly of « whole nation, esp. for a public festival, α high heavy-armed soldier, i. ο. shield, helmet, breastplst: 
Festival, a solemn assembly: πανηγύρεις πανηγυρίζει» gresves, sword, and lance, α full suit of arnott: 
‘to hold such festivals, panoply: πανοπλίῃ in full armour. Hence 
πᾶν-ἤμαρ, Adv.,= may Fuap, the whole day, all day| πᾶν-οπλίτης, ov, 6, a man in full armour. [ῇ 
long, the twvelong day. πάν-οπλος, ον, (πᾶς, ὅπλον) in full armour, ‘wih 
πᾶν.ηµέριος, a, ov, (mas, ἡμέρα) lasting all day, all his harness on.’ [a] 
doing a thing all day; νηῦς πανηµερίη a ship which | πᾶν-όπτης, ov, ὅ, (πᾶς, ὄψομαι) the all-secing. 
sails all day: nent. πανηµέριον, as Adv., the whole | πάν-ορµος, ον, (πᾶς, ὅρμος) always giving good a- 
day long. chonage, always fit for landing on. 
πᾶν-ήμερος, ον, (πᾶς, ἡμέρα) happening or doing| wavés, 8, Aeol, for ards, (φαίνω) a torch & 
every day ; π. μολεῖν to come in the course of a whole beacon. 











day : neut. πανηµερόν, all day long or every day. | πᾶν-ουργέω, how, (πανοῖργος) to play the knaves: 
παν-θελκτήρ. ἤρος, ὁ, fem. -κτειρα, ἡ, (πᾶς, θέλγω) villain, act like a rogue: Bava π. to do a holy deed ὃ 
a charmer of all. an unholy way. Hence 
πον-θηλής, és, (wis, θάλλω) growing of all kinds, | πᾶν-ούργημα, ares, τό, α knavish, roguish acl 
esp shonting with all sorts of trees. | πᾶν-ουργία, ἡ, (πανοῦργος) villany, knavery, trik 
TIA‘NOHP, npos, 5, α panther, Lat. panthera. ery: in plur. knavish tricks. 
παν-θὺμᾶδόν, Adv., (was, θυμός) in high wrath, in πᾶν-ονργ-ιππ-αρχίδας, ov, 5, (πανοῖργος 
utter displeasure, x08) α captain of rascals: or = πανοῦργος Ἱπτορχ" 
πάν-θῦτος, ον, (was, θύω) celebrated with all kinds Bns, knave Hipparchides. 
of sacrifices: generally, all- hallowed. Tav-olpyos, ov, (may, "ἔργω) strictly ready to # 


κ (apes, or, (ls, por) all-lovelyalf-desired, [ῇ | any thingy ingenious : Dut ust, iu bad εσας, Hoe 


πανόψιος---πανώλεθρος. 


us, treacherous : as Subst., ὁ or ἡ π. α knave, 
» rogue. 

Spuos, ov, (was, ὄψις) all-seen, glancing, epith. 
ear. 

σΝγία, ἡ, (xas, σάγη)-- πανοπλία: hence dat. 
7, πανσαγίᾳ, like πανοπλίᾳ, in full armour, ος 
[) the army. 

σέληνος, ov, (was, σελήνη) of the moon, at 
li: Spa π. the time of full moon; but ἡ κ. 
the full moon: 7 αὔριον π. to-morrow’s full 


ύεμνος, ov, (was, σεμνός) very stately or dig- 


σκοπος, ov, (was, σκοκέω) all-seeing, all-sur- 
t 


rodos, ov, (ras, σοφός) all-wise, very wise. 
σπερµος, ov, (was, owepua) composed of all 
f seeds. 

στρᾶτιφ, Ion. --τιῇ, (was, στρατός) with the 
army: dat., used as Adv., without any nom. 
ρατιά in use; but gen. πανστρατιᾶς occurs. 
σύδίῃ, Adv., (was, σεύω, ἔσσυμαι) in the greatest 
or speed, used like πανοικία, πανστρατίᾳ, as if 
om a nom. πανσυδία not in use. 

συρτος, ov, (was, σύρω) swept together from 
side, accumulated. 

ᾱ, Adv., Dor. for πάντη. 

ach, Ion. for πανταχῆ. 

τάλᾶς, gen. dvos, fem. awa, neut. dy, (πᾶς,τάλας) 
‘etched, miserable on all sides. 

ἁπᾶσι, -πασιν, Adv., (was) entirely, wholly, 
ther: in replying it affirms strongly, dy all 
» undoubtedly. 

“αρχής, és, (was, ἀρκέω) all-prevailing. 
-dpxag, ov, 6, Dor. for παντάρχης, (was, ἀρχή) 
of all. 

-αρχος, ον, (was, ἄρχω) all-ruling, absolute. 
ἄχῆ or -χῄ, Ion. παντακῆ, Adv., (ras) of Place, 
where: in every direction, every way. 11. 
means, absolutely : in all respects. 

ἄχόθεν, Adv., (was) from all places or sides. 
ἄχοὶ, and παντᾶχόσε, Adv., (was) tn every 
ion, every way. 

ἄχοῦ, Adv., (was) every where. 

τελής, és, (was, τέλος) all-complete, all-perfect : 
, absolute. 2. fully accomplished. 3. 
ising all, the whole, Lat. universus. II. 
ll-accomplishing. III. Adv. παντελῶς, 
έως, also παντελές, completely, entirely, abso- 
: outright. 

εσσι, Ep. for πᾶσι, pl. dat. of mas. 

τενχία, ἡ, (was, τεῦχος)Ξ- παν-οπλία, complete 
ir: esp. in dat., ξὺν or ἐν παντευχίᾳ in full 
ir. 

τεχνος, ον, (was, τέχνη) skilledinallarts. II. 
ig or able to make all things by art: all- 
ng. 
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πάντη. Dor. παντᾶ, Adv., (xas) every where, on 
every side, towards every side, from every side. ITI. 
in every way, by all means. 

παντό-γηρως, wy, gen. ὢ, (πᾶς, γῆρας) making all 
old, enfeebling, overpowering all. 

παντο-δᾶής, és, (ras, *3dw) all-knowing. 

παντοδᾶπόα, ή, ov, (xas) of every kind, of all sorts, 
manifold. 

πάντοθεν, Adv., (was) from all quarters, from every 
side, Lat. undique. 

πάντοῦΐ, Adv., (πᾶς) every where. 

παντοῖος, a, ov, (was) of all sorts or kinds, manifold: 
esp. παντοῖος γενέσθαι to take all shapes, to try every 
expedient, have recourse to all means to effect any 
object: so also, πάντα γίγνεσθαι. Adv. —ws, in every 
kind of way. 

παντο-κράτωρ, opos, ὅ, (was, xpiréw) aill-ruling, 
all-mighty. [ᾶ] 

παντ-ολίγο-χρόνιος, ο», (κᾶς, ὀλιγοχρόνιος) utterly 
short-lived. 

πάν-τολμος, ov, (πᾶς, τόλμα) all-daring, shameless. 

παντο-µϊσής, ές, (ras, μῖσος) ull-hateful. 

παντο-πᾶθής, ές, (κᾶς, παθεῖν) all-suffering. 

παντο-πόρος, ov, (πᾶς, πόρος) full of resources, 
alleinventive. 

παντ-όπτας, Dor. for παντόπτης, ov, 5, (was, ὕψομαι) 
all-seeing. 

πάντοσε, Adv., (ras) every way, in all directions. 

παντό-σεμνον, ov, (ras, ceuvds ) all-reverend, uugust. 

παντό-τολμος, ον, (was, τόλµα) audacious, all- 
daring. 

παντ-ουργόᾳ, dv, (was, ἔργω) in good sense, ready, 
ingenious: in bad sense, knavish, unscrupulous. 

παντό-φυρτος, ο», (πᾶς, φύρω) all-confused, com- 
mingled. 

πάν-τροπος, ov, (was, τρέπω) utterly routed. 

παν-τρόφος, ov, (was, τρέφω) all-nourishing or 
rearing. 

πάντως, Adv., (ras) wholly, altogether: οὗ πάντως 
in nowise, by no means: not at all. IT. in strong 
affirmation, at all events, at any rate, at least: in 
answers, yes, by all means. 

πάνῦ, Adv., (was) altogether: at all, in all, Lat. 
omnino. 2. very, very much, exceedingly. 3- 
6 πάνυ with some Adj. om., the well-known, th 
thorough, οἱ π. τῶν στρατιωτῶν the thorough soldiers, 
i. e. the veterans; 6 πάνυ Περικλῆς the famous 
Pericles. II. in answers, yes by all means, 
certainly. [ᾶ] 

πᾶν-ὕπέρτατος, η, ο», 
highest of alt. 

πᾶν-ύστᾶτος, η, ον, (was, ὕστατος) last of all. 

πᾶν-ωλεθρία, 7, utter destruction, ulter ruin: from 

πᾶν-ώλεθροςφ, ov, (wis, ὕλεθρος, ὄλλυμι) utlerly 
ruined, destroyed, undone. 2. in moral signf., 
utterly abandoned. II. act. all-destructive, 
all-ruinous. Adv. -θρως. / 


(was, ὑπέρτατος) uppermost, 
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ο ο oy, (mits, δοῦλος) all a slave, an utler 
ve. 
ον, slav, πανδοχεύᾳ, κ. 7. A. v. πανδοκ-., 
Trimet tpn ie Rene 
Biola, ἡ, (mis, tol yar. 
rho ἡ (Gis tope) rior af al the 


ieee prop. m., 
iran made πως fephaistos, who received pre- 
senis from 

ee ay, (was, Bapor) all-bestowing, all-boun- 
MUkv-ehettepor, ον, (ie, ἐλεύθεροι) entirely free. 


ο ol, = “EAAnves, all the Hellenes 
κ 1 (wits, ἐπί, & it-lovely. 
ber pls ση ἃ να) Sighs ak? 


= eee berber 
Sriecnae 
Pees 


πᾶν-έτης, εν, (wis, tras) lasting the whole year: 
nent. isda "Ais tha Witla poor Pmt oe 
ππάν-εφθος., om (wats, 360s) quite boil boiled: of metals, 


quite 
ett, (πανήγυρις) to keep or aitend a pub- 
lie festival ; ™ & πόλιν. νι toa city fo attend a 
festival there. II. later, to make a set speech in 
‘@ public assembly, esp, @ panegyric : hence, c. act, 
40 celebrate, panegyrise. 
rvipucds, ή, dy, belonging to, fit for a public 
festival or assembly : solemn, festive’: 5 m. with or 
without λόγος, a festival oration: esp. a panegyric, 
Adv. -as + from 
ῦρις, εως, ἡ, (mas, dyupis, ἀγορά) an assem 
dly of @ whole nation, esp. for a public festival, a high 
festival, a solemn assembly: πανηγύρεις πανηγυρίζειν 
to hold such festivals. 
πᾶν-ῆμαρ, Adv., 
long, the livelong day. 
πᾶν-ηµέριος, a, ov, (mas, ἡμέρα) lasting all day, | 
doing a thing all day νηῦς πανηµερίη a ship which | 
sails all day: neut. πανηµέριον, as Adv., the whole 
day long. 
πᾶν-ήμερος, ov, (πᾶς, ἡμέρα) happening or doing 
every day ; π. μολεῖν to come in the course af a whole | 
day + newt, πανηµερόν, all day long or every day. 
παν-θελκτήρ. fipos, 6, fem, -«κτειρα, ἡ, (mis, θέλγω) | 
a charmer of all. 
παν-θηλής, és, (mais, θάλλω) growing of all kinds, | 
esp shooting with all sorts of trees. 
TIA'NOHP, npos, 6, a panther, Lat. panthera. 














παν-θὺμᾶδόν, Adv., (was, θυμός) in high wrath, in| 


utter displeasure. 

πάν-θὔτος, ον, (mis, θέω) celebrated with all kinds 
of sacrifices: generally, all-hallowed. 

πᾶν-ίµερος, ον, (mis, iuepos)all-lovely, all-desired, (i) 


πᾶν ἦμαρ, the whole day, all doy | 


Ser nen 





Πᾶν Ἰώνιον, τν ταν a ο... 


ος fri tundra 

common temple of the To skew 

sub. ἱερά, the festivul of the united Ionians, 

Beenie ον, (wits, λωβάομαι). dirt, 
Pred Rms Sol 
seen night, x. τὴν νύκτα to spend the 

nigl 

ών λα μυ cee 


thle nights καθ τα ship ehh sail οι ἠνοιρ. 
out the night. [i 
srav-vixt (os es α night-featioal, Lat. 


ium. , keeping awake all n 

πάν» ον. σα Soi Adv., in neut. pl, 
πάννυχα the 

wiv 


ποσα, ον, ae ὀδύρομαι) all-bereailed, all- 


ea ‘tts, d, gen. vos, Att. πανοιζύς, 
all-unhappy, most melancholy. ή 
παν-οικεί, and --κί, Adv.,=sq 

πᾶν-οικίᾳ, Ion. —xip, Adv, (wis fos) 

from a nom. πανοικία, not in use, with all the 
“rar μον (rs ou) 

(πᾶς, otuot) of utter woe 1 

ey ios, ον (ns Ὄλβιος) truly happy, with w- 
allo 

πᾶν-ομῖλεί, Adv. (ws, ὅμιλον) in whole tron 
πᾶν-όμοιος, ον, Ep.—uotios, (πᾶς, oss) sani Me 
πᾶν-ομφαῖος, 6, (ris, ὀμφή) the sole author κ 
| ominows voice alboracutar. 

πᾶν.οπλία, ἡ, (πάνοπλος) the full armour of α 
heavy-crmed soldier, i. ο. shield, Lelmet, breastplate, 
s, sword, and lance, α full suit of armour: 

| panoply: πανοπλίῃ in full armour. Hence 
πᾶν-οπλίτης, ου, ὁ, α πια in full armour. [i] 
πάν-οπλος, ον, (mis, ὅπλον) in full armour, ‘will 
all his harness on. [5] 

πᾶν-όπτης, ου, 5, (πᾶς, ὄψομαι) the all-secing. 
πάν-ορµος, ον, (mas, ὅρμος) always giving good αν 
chonage, always fit for lunding on. 

πᾶνός, 6, Aeol. for garés, (φαίνω) a torch 0 
beacon, 

πᾶν-ουργέω, ήσω, (πανοῦργος) to play the knav 
villain, act like a rogue : ba1a π. to do a holy deed 
| an unholy way, Hence 

πᾶν-ούργηµα, atos, τό, a knavish, roguish act 
, (πανοῖργος) villany, knavery, 
: in plur. knavish tricks. 
πᾶν-ουργ-ιππ-αρχίδας, ου, 5, (πανοῦργος, Tera 
χο») a cuplain of rascals: or = πανοΏργος “Ἱπταρχ 
δη», knave Hipparchides. 

πᾶν.οὕργος, ον, (πᾶν, “ἔργω) strictly ready to a 
any thing, ingenious : but usu. in bad sense, knatis) 






























πανόψιος---πανώλεθρος. 


us, treacherous : as Subst., ὁ or ἡ π. a knave, 
rogue. 
npros, ov, (πᾶς, ὄψις) all-seen, glancing, epith. 


ear. 

rayla, ἡ, (was, cdyn)=mavorAla : hence dat. 
. πανσαγίᾳ, like πανοπλία, in full armour, or 
2 the army. 

Ρέληνος, ο», (was, σελήνη) of the moon, at 
b: pa π. the time of full moon; but ἡ x. 
the full moon: ἡ αὔριον π. to-morrow’s full 


repvog, ov, (was, σεμνός) very stately or dig- 
Γκοπος, ο», (was, σκοκέω) all-seeing, all-sur- 


radog, ov, (was, σοφός) all-wise, very wise. 
Ρπερµος, ov, (was, owépua) composed of all 
F seeds. 

rrpanig, Ion. --τιῇ, (πᾶς, στρατός) with the 
army: dat., used as Adv., without any nom. 
aria in use; but gen. πανστρατιᾶς occurs. 
ruSly, Λὰν., (πᾶς, σεύω, ἔσσυμαι) in the greatest 
ww speed, used like πανοικία, πανστρατίᾳ, as if 
am 8 nom. πανσυδία not in use. 

Συρτος, ον, (πᾶς, σύρω) swept together from 
tide, accumulated. 

a, Adv., Dor. for πάντη. 

hen, Ion. for πανταχἢ. 

ράλᾶς, gen. ἄνος, fem. ava, neut. ἄν, (πᾶς,τάλας) 
stched, miserable on all sides. 

ἀπᾶσι, -πασιν, Adv., (ras) entirely, wholly, 
her: in replying it affirms strongly, dy all 
, undoubtedly. 

«αρχής, ές, (was, ἀρκέω) all-prevailing. 
-dpxag, ου, 6, Dor. for παντάρχης, (was, ἀρχή) 
if all, 

-apxos, ov, (was, ἄρχω) all-ruling, absolute. 
ἄχῆ or -χῄ, Ion. παντακῆ, Adv., (was) of Place, 
where: in every direction, every way. 11. 
means, absolutely : tn all respects. 

ἄχόθεν, Adv., (was) from all places or sides. 
ἄχοῖ, and παντᾶχόσε, Adv., (was) in every 
on, every way. 

ἄχοῦ, Adv., (was) every where. 

γελής, és, (was, τέλος) all-complete, all-perfect : 
absolute. 2. fully accomplished, 3. 
‘sing all, the whole, Lat. universus. II. 

l-accomplishing. IIT. Adv. παντελῶς, 
έως, also παντελές, completely, entirely, abso- 
: outright. 

εσσι, Ep. for πᾶσι, pl. dat. of mas. 

τευχία, ἡ, (was, τεῦχος)«- παν-οπλία, complete 
r: esp. in dat., ξὺν or ἐν παντευχίᾳ in full 
r. 

rexvos, ov, (πᾶς, τέχνη) skilledinallarts. II. 

g or able to make all things by art: all- 

16. 
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πάντη. Dor. παρτᾶ, Adv., (πᾶς) every where, on 
every side, towards every side, from every side. IT. 
in every way, by all means. 

παντό-γηρως, wy, gen. ὢ, (was, γῆρας) making all 
old, enfeebling, overpowering all, 

παντο-δᾶής, és, (ras, *3dw) all-knowing. 

παντοδᾶπός, ή, ov, (xas) of every kind, of all sorts, 
manifold. 

πάντοθεν, Adv., (was) from all quarters, from every 
side, Lat. undique. 

πάντοθῖ, Adv., (was) every where. 

παντοῖος, a, ov, (was) of all sorts or kinds, manifold: 
esp. παντοῖος γενέσθαι to take all shapes, to try every 
expedient, have recourse to all means to effect any 
object: so also, πάντα γίγνεσθαι. Adv. —ws, in every 
kind of way. 

παντο-κράτωρ, opos, 4, (was, κρἄτέω) all-ruling, 
all-mighty. [ᾶ] 

παντ-ολῖγο-χρόνιος, ον, (πᾶς, ὀλιγοχρόνιος) utterly 
short-lived. 

πάν-τολμος, ov, (was, τόλμα) all-daring, shameless. 

παντο-μῖσής, és, (was, μῖσος) all-hateful. 

παντο-πᾶθής, ές, (κᾶς, παθεῖν) all-suffering. 

παντο-πόρος, ov, (was, πόρος) full of resources, 
alleinventive. 

παντ-όπτας, Dor. for παντόπτης, ov, 5, (was, ὄψομαι) 
all-seeing. 

πάντοσε, Adv., (was) every way, in all directions. 

παντό-σεμνος, ov, (was, σεμνός) all-reverend, august. 

παντό-τολμος, ον, (πᾶς, τόλµα) audacious, all- 
daring. 

παντ-ουργός, όν, (xas, ἔργω) in good sense, ready, 
ingenious: in bad sense, knavish, unscrupulous. 

mavté-puptos, ov, (πᾶς, φύρω) all-confused, com- 
mingled. 

πάν-τροπος, ο», (was, τρέκω) utterly routed. 

παν-τρόφος, ον, (was, τρέφω) all-nourishing or 
rearing. 

πάντως, Adv., (ras) wholly, altogether: ob πάντως 
in nowise, by no means: not at all. II. in strong 
affirmation, at ali events, at any rate, at least: in 
answers, yes, by all means. 

πάνῦ, Adv., (was) altogether: at ail, in all, Lat. 
omnino. 2. very, very much, exceedingly. 4. 
6 πάνυ with some Adj. om., the well-known, th 
thorough, οἱ x. τῶν στρατιωτῶν the thorough soldiers, 
i. 6. the veterans; 6 πάνυ Περικλῆς the fumous 
Pericles. II. in answers, yes by all means, 
certainly. [&] 

πᾶν-ὕπέρτατος, η, 9», 
highest of all. 

πᾶν-ύστᾶτος, η, ov, (was, ὕστατος) last of all. 

πᾶν.ωλεθρία, ἡ, (εν destruction, utter ruin: from 

πᾶν-ώλεθρος, ov, (was, ὕλεθρος, ὄλλυμι) udlerly 
ruined, destroyed, undone. 2. in moral signf., 
utterly abandoned. II. act. all-destructive, 
ail-ruinous. Adv. —Opws. 


(was, dxépraros) uppermost, 
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de- 

ο ogee geen gs 
IL, act. all-destructive. 


» (πᾶι sible to all. 
ων enh eos 


wae tse t Tush! still! 
πᾶξαι, wiles Dor. for πῆξαι, πήξαιμι, inf. and 
‘opt. aor. 1 
Ta‘ Dep. acquire, only in aor. ἐπᾶ- 
Sepals Tes oer ink 
Besta. of walling Lat wat oh, Si: 
απᾶπαιάξ, lengthd. for 
Παπαῖος, 5, a Scythian name of Zeus. 
παπαπαπαῖ, an exclam. of surprise. 
Ὃ μα ον ο 
cone, —, 
Ta’ mah eee αν 


HH 


after. 
for, look earnestly after. 
παπτήνας, part. aor. 1 from παπταίνω, 
πάπνρος, ὁ and ἡ, the papyrus, an Egyptian kind 
of rush or flag, of which writing-paper was made 
by cutting its inner rind (βύβλον) into strips: it was 
used for making ropes. [Usu, υ --ω] 
I. it is also used 





πάρ, post. abbrev. for παρά; 


TIAPA’, Prep. c. gen., dat., et acc.; Radical signf. 
beside: Ep. πάρ and παραί. [vu] 

I, ο, Gentr., from beside, from alongside of, whe- 
ther of Place or Person: metaph. issuing, derived, 
proceeding from ; παρ' ἑαυτοῦ διδόναι to give from 
‘oneself, from one's own means. In Att. Prose, παρά. 
is used like ὑπό, Lat. a or ab, by, with pass. Verbs 
to denote the agent: as παρά Twos τυφθῆναι to be 
struck ly any one. 

II. ο. par, by the side of, beside, alongside of, by, 
both of Places and ‘Things, us also of Persons, Lat. 
apud and coram: παρ᾽ ἐμοί, Lat. me judice, before 
me, 90, παρὰ Δαρείῳ κριτῇ before Darius as judge: 
wap’ ἑωυτῷ at one’s home, Lat. apud se. 

TIT.c.accus.,of Place, running along, beside. 
of motion to, to, towards, usu. of persons. 
hence going by, leaving on one side: παρὰ τὴν Βε 
βυλῶνα παριέναι to go past Babylon: metaph. going 
by, beyond or beside the mark; πι δύναμιν beyond 


2. 
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Prep., 
Tape onas. 
έχω. 

έρχομαι, πε 
or beyond, 


ΠΠ. by, passing alongside of, as in τα 
Kowa. 2, metaph., swerving aside 
ο. amiss, wrong, as in wapa-Baira, 





ap-axoiw': also, contrary to, against, as in παρ: 
laws. IV. of alteration or change, as in παρά. 
grat, παρα-πείθω. 


παραβαθῆναι, inf. aor. { pass. of sq. 

παρα-βαίνω, ἴ, βήσοµαι; pf. BeBnea; part. βεβός, 
Ep. BeBads: aor. 2 παρέβην: pass. f. παρα-βέβδμα, 
To go by, by the side of: Ep. part. perf. παρβεβᾶώ, 
standing beside, c.dat, II. to pass by the side of: 
hence (0 overstep, transgress : to sin. against: abso, 
6 παραβάς the transgressor:—Pass. to be transgresse’ 
or offended against, ΤΠ. to pass over, omit: 
to let pass, let slip: οὔ µε παρέβα it escaped πε 
not. IV. in Comedy, παραβαίψειν ἐς or pis 
θέατρον to step forward to address the spectators. 
| παρά-βακτρος, ov, (παρά, βάκτρον) like a staff 
of a staff: 
| παρα-βάλλω, f. BIAS, aor. 2 παρέβᾶλον, pf. β- 
Άληκα, pass. pf. βέβληµαι: aor. 1 pass. εβλήθην, Th 
throw beside or by, throw to or before, Lat. ij 
cere, projicere: to hold out as a bait: also to objes 
cast in one’s teeth, Lat. objicere. IL. to set δὰ 
by side, and so to stake one thing against anothe 
esp. in games of chance, thence generally, ¢o venturs 











παραβάς---παράγω. 


hazard, stake: Med. to expose oneself to danger, 
dphy puxhy παραβαλλόµενος πολεµίζειν setting my 
life upon a cast, risking it in war, like ψυχὴν παρ- 
τη so, παραβάλλεσθαι Τέκνα to stake one’s 
children. 2. to set, place side by side, to compare 
one with another: παραβαλλόμενοι vying with one 
another: Pass., ἁπάτα 8 ἁπάταις παραβαλλομένα 
one piece of treachery set against another. Til. 
to bring to the side of : esp. to bring to, put to land, 
come to land: so also in Med. 2 imperat. aor. παρα- 
Baro pul to land. 
sideways, ὅμμα π. fo cast one’s eye askance: =. 
τὼ ὀφθαλμώ to cast both eyes sideways, i. e. to 
squint. V. to deposit with one, entrust to him. 
Intr., to come near, approach. 2. esp. to go by 
sea to: more rarely to come to shore, land. 3. do 
vie with. ' 
qwapaBds, ἃ Goa, dy » part. aor. 2 of παραβαίνῳ. 
παρά-βᾶσις, ἡ, Ep. παραίβ--, (παραβαίνω) an over- 
stepping, transgression. IL. esp. the parabasis, a 
part of the old Comedy, in which the Chorus came 
forward and addressed the audience in the Poet’s 
mame: the Parabasis was in no way connected with 
the main action, and so far resembled the prologue 
of Roman Comedy, except that it was always in the 
middle of the piece, usu. soon after the first chorus. 
παρα-βάτης, ov, ὁ, (παραβαίνω) one who stands 
beside: esp. the warrior or combatant who stands δε- 
side the charioteer: more rarely the charioteer. Il. 
@ transgressor,in poet. form παρ-βάτης. [Ba] 
wapa-Bards, pott. παρ-βατός, ή, όν, (παραβαίνω) 
transgressed. II. to be gone beyond, surpassed. 
παραβέβᾶμαι, pf. pass. of παραβαίνω. 
παραβεβάσθαι, inf. perf. pass. of παραβαίνω 
παραβῆναι, inf. aor. 2 of παραβαίνω. 
παρα-βίάζομαι, f. άσοµαι, Dep. med. (παρα Bud- 
ὤμα)) to do forcibly contrary to law. 
constrain, compel. 
παρα-βλέπω, ψω, to look aside or askance, take a 
side look: x. θατέρῳφ to wink with one eye. 2. to 
see wrong. 
wapa-BAySnv, Adv., (παραβάλλω) thrown in by the 
side: metaph., x. ἀγορεύειν to speak with a side 
meaning, i. e. maliciously, invidiously. 
παρά-βλημα, ατος, τό, (παραβάλλω) that which 
hung in front, esp. α curtain or skreen used to cover 
the sides of ships. 
παρα-βλώψ, ὥπος, 5, ἡ, (wapaBAérw) looking side- 
ways, apace, squinting. 
παρα-βοάω, f. ἠσω, to call or cry out to. 
παρα-βοηθέω, to come to help, come to the rescue. 
παρα-βολεύομαι, Dep., (παράβολος) to venture, ex- 
pose oneself to danger. 
παρα-βολή, ἡ, (παραβάλλω 11) α placing beside or 
together, esp. α comparing, comparison, contrast: an 
sllustration, parable. 
παρά-βολος, ον, (παραβάλλοµαι) staking, risking : 


IV. to throw, turn, bend 
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haszarding: hence, of persons, venturesome, reck- 
less. 2. of things, hazardous, perilous. 

παρα- λεύομαι, {ο disregard, overlook. 
παρά-βνστος, ο», (παραβύω) stuffed, crammed in. 
παρα-βύω, to stuff in, insert. [ὅ] 

παραγαγεῖν, inf. aor. 2 from παράγω. 
παρ-αγγελία, 7, a proclumation, public notice: 
command, charge: esp. the word of command, sig- 
nal. “2 the summoning one’s partisans: from 
παρ-αγγέλλω, f. ελῶ, aor. I παρήγγειλα: pf. π 
frpyedna : : pass. pf. παρήγγελµαι: to pass an an 
nouncement from one to another. IT. esp. as 
military term, to give the watchword, which was 


passed from man to man, Lat. imperium per manus 


tradere. 2. to give the word, give orders. 3. 
generally, to recommend, charge, exhort. 4. 0. 
acc. rei, to order ; παρ. σιτία to order provisions ; τὰ 
παραγγελλόµερα orders. ITT. also éo encourage, 
cheer on. IV. to summon to one’s help, esp. at 
Athens, {0 summon one’s partisans or clients. Hence 
παρ-άγγελµα, aros, Τό, an announcement. 2. 
an order, word of command. 3. instruction. 
παρ-άγγελσις, ἡ, (παραγγέλλω) an announcing, 
commanding. 11. in war, a giving an order, an 
order, word of command. 
παρα-γηράω, άσοµαι, to become childish from old age. 
παρα-γίγνοµαι, later --γίνομαι [i] : fut. γενήσομαι = 
aor. 2 wapeyevéuny. To be at hand, by or near, be 
or become present: to stand by, support. 1. of 
things, to be at hand, to come, happen, belong 
to. II. f0 come to, arrive at: absol., to arrive 
at one’s destination : esp. to come to aid. 2. lo 
come to maturity. 
παρα-γιγνώσκω, later form --γϊνώσκω, fut. σος 
μαι: aor. 2 παρέγνων: to decide beside the right: to 
decide unfairly, give an unjust judgment. 
-παρ-αγκάλισµα, ατος, Τό, (παρά, ἀἁγκάλη) that which 
is taken in the arms, the object of one’s embrace. ve 
παρ-αγκωνίζοµαι, Dep. med., (παρά, ἀἁγκών 
push aside with the elbows, elbow. 
παραγνούς, part., and παραγνῶναι, inf. aor. 2 of 
παραγιγνώσκω. 
παρά-γραµµα, ατος, τό, (παραγράφω) that which 
one writes beside, an additional clause, codtcil. 
παρα-γρᾶφή, %, (παραγράφω) any thing written 
beside, a marginal note, correction. I. an 63- 
ception taken by the ‘defendant to the indictment 
‘meee vedo fut. ψω, to write bes ide or in addition 
to, add, subjoin, annex a clause or codicil. IL. 
Med., to have registered. 2. π. γραφήν to take an 
exception to an indictment (γραφή), also absol. παρα” 
γράφεσθαι to demur : cf. παραγρα 
παρα-γνµνόω, fo lay bare at the side: metaph., to 
lay open, disclose. 
παρ-άγω, f. tw, aor. 2 —fryayov: to lead beside, to 
lead by or past. 2. as military term, to file off, to 


ig 
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2, to lead by the side, to change, divert, 
course of: esp. to distort, pervert. 
to 
as 


an 


i i 


il 


ἓ 
F 


£, -δαρθήσοµαι: wor. 2 παρέδαρθον, 
ein FE 


} 


ae epee are 
a or neta oh Seale 


mapa-Berypiritw, to make a show of: put to 
resets 55 (nape eB) lke an 


and «νόω, f. δείξω: to shew by the 

side of : to set up as an example or pattern. 1. to 
set by the side of and so compare. ο 3. (0 hand over 
money, 4.10 use as an example, prove, 

παρά-δεισος. ὁ, u park or pleasure-grounds ; an 
Bastern word used in the Septuagint for the garden 
of Eden. (Origin uncertain.) 

παρα-δέκοµαι, Ton. for sq. 

παρα-δέχοµαι, {. ἔομαι, Ion. παραδέκοµαι, pf. δέ- 
δεγμαι: Dep. med.: to accepit, take, receive, esp. one 
from another, to have by right of suecession, as here- 
‘itary. 2. to luke upon oneself, engage to do. 
1ο admit, let in: hence to admit of, allow. 

παρα-δηλόω, to disclose by a side hint. 

παρα-διᾶκονέω, (ο serve, attend by or near. 

παρα-δια-τρϊβή, ἡ, (παρά, διατριβή) useless dispu- 
dation. 

παρα. δίδωμι, £. dom, (ο give ας hand over, Lat. 
tradere: to commit, consign. ). to give into 
«μάνα Λιάς ὧν as ostage Lite ‘dedere, fo deliver 
‘up, surrender: also to betray. - to hand down, | 
transmit. IL, to grunt, bestow, offer: ον inf, to 
grant, allow, concede, Hence 

παραδοθῷ, fis, ᾗ, pass. conj. aor. 1. 

ρα δοκίν, Ἡ δόξω, (ο think wrongly: aor. 1 παρ- 
Soke used impers. 

παρα-δοξο-λογία, ἡ, (παράδοξος, λόγος) a strange 
story, marvel, 


τον 


ΠΠ 

















α giving over. 3, a handing down, 
ser ends daastteneig ooo σι that 
which is handed down, a tradition. 





Ese 


ιρλ σι 
that may be run through: τὰ παράδροµα spaces for 


| Prager Ες Soe περοϊθροι, Jak μασ αν. 
ιών (παρά, δυνάστης) {ο govern, reign 





παρά Stove, he Ὃ ri tia 
παρα-δύω, aor. 2 y, inf. 
Siete neon ts μολις 
Desiderat. from παραδίδωµι, toe 
or ready to deliver up. 
παρ-ἄείδω, to sing beside or fo one. 


παρ-ἄείρω, contr. wapalpw, aor. 1 pass. Ep. ap 
έρθην, Att. πἀρᾶέρθην, (παρά, ἀείρω, αἴρω) to lift up 
and set heside.—Pass. to hang on one side. 

παρα-ζεύγνυμι and --νύω, f. (εύξω, to yoke beside, 
couple: to set beside, join together: hence Pass, (0 
be joined side by side, coupled together. 

παρα-ζηλόω, to provoke to jealousy, make envio 
or angry. 

παρα.ζώννυμι and -νύω, f. (dow, to gird to te 
side, hang at the girdle. 

παρα-θἄλασσίδιος, ον, Att. -ττίδιος --κη. [i] 

παρα.θᾶλάσσιος, a, ov, Att. --ττιος, also of, κ’ 
(παρά, θάλασσα) beside the sea, lying on the seaside, 
maritime. 

παρα-θάλπω, ψω, lo warm, assuage, cheer, comfer. 

παρα-θαρσύνω, later -θαρρύνω, to embolden, cheer 
on, inspire with confidence. 

παραθεῖεν, 3 pl. opt. aor. 2 of παρατίθηµι. 

παραθείς, part. aor. 2, παράθες, imperat. of πορο- 
τίθηµι. 

παρα:θέλγω, Ε. Ew, fo soflen, assuage, soothe, 

παρα-θερμαΐνω, 10 leat, inflame to excess. 

παρα-θέω, f. θεύσομαι, torun beside, IT. fo ren 
to one side of, deviate from. 111. to run beyond, 
outrun. 

παρα-θεωρέω, to consider, observe a thing desist 
ancther, compare. IL to overlook, slight, 


παραθήγω---παρακαττύω. 


παρα-θήγω, f. ἕω, to whet or sharpen upon: me- 
taph. {ο encourage. 
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παρ-αιωρέω, to hang up beside :—Pass. to be hung 
or hang beside. 


παρα-θήκη, 7), (παρατίθηµι) any thing lodged with | παρακάββᾶλε, Ep. for παρακατέβαλε, 3 aor. 2 of 


one, « deposit: of persons, a hostage. 

παραθήσοµαι, fut. med. of παρατίθηµι. 

πᾶραί, poét. for παρά. 

παραι-βᾶσία, 7, Ροξτ. for παραβασία, (παραβαίνω) 
transgression, a going wrong. 

παραι-βἄτέω, παραι-βάτης, poet. for παραβ--. 

παραί-βολος, ο», pott. for παρά-βολος : (παραβάλ- 
λομαι)---παραίβολα κερτομεῖν to tease with sneering 
words. 

φαρ-αιθύσσω, f. tw, to stir up, kindle. II. intr. 
of words, to fall from one by chance. 

παρ-αίνεσις, 7, (παραινέω) an advising, exhortation: 
esp. advice, counsel. 

παρ-αινέω, Ε. έσω, Ep. ἠσω, to exhort, advise, re- 
commend, counsel. 

παραιπεπίθῃσιν, παραιπεπιθοῦσα, Ep. for παρα- 
πίθῃ, παραπιθοῦσα, 3 conj., aud fem. part. avr. 2 from 
παραπείθω. 

παρ-αίρεσις, 7), a taking away from beside, a with- 
drawing of, curtailing: from 

παρ-αιρέω, f. how, aor. 2 παρεῖλον, pf. παρῄρηκα : 
pass. παρῄρημαι : to tuke away from beside. 2. to 


draw aside on one, to divert to, x. ἀρὰν eis παῖδα to | fi 


draw aside the curse on thy son. 

Med. to draw off or awuy from, draw over to one’s 
own side, detach. 2. generally, to take away from: 
also {ο lessen, damp. Hence 

wap-alpnua, aros, τό, the edge or selvage of cloth: 
wenerally, a bund, strip. 

παρ-αίρω, contr. for poét. παρ-αείρω. 

παρ-αισθάνοµαι, σθήσοµαι, Dep. med., to hear of 
by the way. : 

παρ-αίσιμος, ον, and παρ-αίσιος, ον, (παρά, αἴσιος) 
of tli omen, ominous, portentous. 

παρ-αἴσσω, tw, to rush, dart by the side of or past. 
[@) 

παρ-αιτέομαι, f. ἠσομαι, pf. παρῄτημαι: Dep. med., 
έο beg of or from another. 2. 6. acc. rei, to obtain 
by prayer or enireaty. 3. Ο. acc. pers., {0 move by 
entreaty, obtain leave from: also to intercede with, 
beg earnestly. «4. to entreat one to do. IT. like 
Lat. deprecari, to avert by entreaty, soften, beg off. 
Hence 

παρ-αίτησις, 7, an obtaining by prayer: a re- 
quest. II. a deprecaiing. III. an interceding 
Sor, begging off. 

παρ-αίτιος, ov, also a, ov, (παρά, αἰτία) being in 
part the cause: accessory to. 

παραι-φάµενος, 7, ov, Ep. for παραφάµενος, part. 
pres. med. from παράφηµι, exhorting, encouraging. 

παραί-φᾶσις, 7, post. for παράφασις, also πάρφασις, 
(παράφημι) encouragement, talking over, persuasion : 
also, a beguiling. 

παραι-φρόνέω, post. for παραφβονέω. 


παρακαταβάλλα. 

παρα-καθ-έζομαι, {. εδοῦμαι, Dep. med.: to sit down 
beside or neur. 

παρα-κάθ-ηµαι, inf. καθῆσθαι, Dep. med.: to sié 
beside or near. 

παρα-καθίζω, f. (ζήσω, Att. ιῶ, to set beside or 
near. IIL. Μεά.-- καρακαθέ(οµαι, to sit beside. 

παρα-καθ-ίστηµι, f. στήσω, to put, place, set down 
beside or near. II. in intr. tenses, aor. 2 --έστην, 
perf. --έστηκα, to stand beside or near. 

παρα-καίριος, ον, (παρά, καιρός) untimely, unsea- 
sonable, unsutlable, unseemly. 

παρά-καιρος, ov, =foreg. 

παρα-καίω, f. καύσω, to 
or near. 

παρα-κἅλέω, f. έσω, pf. κέκληκα: pass. pf. κέκλη- 
μαι: to call to one: I. to call to aid, send for, 
summon, Lat. arcessere: esp. to call as witness: to 
invoke the gods. 2. to invite. II. to call to, 
cheer on, encourage. 2. to excite. 111. to de- 
mand, require. 
παρα κάλυμμα, τό, @ covering. Met. a cloak, veil: 
rom. 
παρα-κἄλύπτω, ψαω, 20 cover by hanging something 
beside, veil, cloak, disguise. 

παρα-κατα-βάλλω, Ἱ. βάλῶ: Ep. aor. 2 παρακάββα- 
λον for παρακατέβαλο» : to throw or put down beside ; 
π. (avd τινι to put a girdle beside one, i.e. gird it 
around one. II. as law-term, to make a deposit, 
pay a sum into court. Hence 

παρα-κατα-βολή, 7, money deposited in suits for 
recovery of an inheritance, to be forfeited in case of 
failure, Lat. sacramentum. 

παρα-κατα-θήκη, ἡ, (παρακατατίθηµι) any thing 
lodged in one’s hands, esp. a deposit, trust. 3. & 
pledge, security. 

παρα-κατα-θνήσκω, f. θανοῦμαι, to die beside or near. 

παρα-κατά-κειμαι, inf. κεῖσθαι, Dep. med.: to lie be- 
side or near, esp. to sit by at meals, Lat. accumbere. 

παρα-κατα-κλίνω, to lay down beside :—Pass. to lie 
down beside. [1] - 

παρα-κατα-λέγομαι, fouat, as Pass., to lie down δε- 
side, to lie with. 

παρα-κατα-λείπω, to leave behind in one’s hands. 

παρα-κατα-πήγνυμι, f. πήξω, to fiz, drive in along- 
side. 


light, kindle, burn beside 


παρα-κατα-τίθημι, to deposit, lodge in one’s hands. 
Med. to deposit one’s property with another, give it 
in trust. 

παρα-κατ-έχω, Ε. καθέξω, to keep back, restrain. 

παρα-κατ-οικίζω, to make {9 dwell beside. Med. to 
settle another near oneself. 

παρα-καττύω, Att. for --κασσύω, to sew on or at the 
side: generally, to put alongside. [i] 

5 


μα (παρακελεύομαι) called out 
, to ride by or 


meeps make a rash venture, to dare 
πρ πώ ks 


to have the hardihood to do : absol. to venture, run 
the visk, stand the hazard: ἔπον παρακεκινδυνευµένον. 


@ hardy, veniurous 


παρα-κινέω, how, trans. fo move aside: to excile, e 


1. intr, to alter, 2. to be 
mad. 3. to raise 
παρα-κίω, (παρά, "κίω) to pass by. 
german peel bem 
or at. 


παρα-κλείω, elow, Ton. -κλπΐω, fo bar or shut out. 

παρα-κλέπτω, ψω, to steal from the side or in pass~ 
ing, filch underhand, 

παρακληθήσοµαι, pass. fut. from παρακαλέω, 

rapa-«dntw, lon. for παρακλείω. 

παρά-κλησις, ἡ, (παρακαλέω) a calling to one, sum= 
mons to assist. 3. a calling upon, imploring. 3. 
exhortation, encouragement. 

παρά-κλητος, ov, [παρακαλέω) called to one’s aid, 
esp. in a court of justice, Lat. advocatus: hence ὁ πι, 
as Subst., an advocate. ‘2. generally, a helper ; 
hence ὁ Π. the Comforter. 

παρα-κλῖδόν, Adv., (παρακλίνω) Bending sideways, 
turning aside, averting. 

παρα-κλίντωρ, opos, ὁ, -«παρακλίτην, 

παρα-κλίνω, (0 turn or bend aside : slant; π. θύραν 
to set the gate ujar: metaph. to make to swerve, dis- 
fort: ἄλλῃ παρακλίνουσι δίκας they turn justice from 
her path, Puss. and Med. ο, pass, aor. 2 -Κλίθην [7] = 








ple “κέκλῖμαι: to lie down beside, esp. at meals, Lat. 
‘accumbere, IL, intr. fo turn aside, slip away, 
escape. 2, to swerve. [i] Hence 


παρα-κλίτης, ov, ὁ, one who lies beside at meals. [7] 

παρα-κλύω, fo hear heside or amiss: to hear wrong. 

παρ-ακµάζω, dow, (0 he past the prime (ἀκμή): hence 
10 be faded, withered, blighted. 

παρα-κοάω, Ion. fur παρανοέω, 


Be ica ay heen Py 





ness to hear, disobedience, A 
παρα-κοινάοµαι, Med., (παρά, xowds) to take coun~ 


sel with another, Lat, communicare.. 
ου, 5, (παρά, κοιτή) one who sleeps 
beside, a bed 


ese ace. iv, (παρά, txoeris) a wife, 


of 
11. metaph. (ο follow in one’s 


to understand, 

παρα-κομῖδή, ἡ, (παρακοµί(ω) α carrying beside ox 
overs transporting, conveying, Tie (from Pass) 
α going beside, a sailing along shore. 
rapa-Kopltw, f. ίσω, Att. ιῶ, lo carry beside or along 
ith, escort. — 2. lo ος convey. II. Pass, 
t IIL. Med. to haves 


Falsely, coun- 
παρα. κόπτω, f. yw, pass. pf. παρακέκοµµαι : to strike 

amiss, exp. of js (a forge, counterfeit : hence, 

ἀνδράρια. ντ ΦΣ (part. pf. pass.) men of a bad 

stamp. Med. to cheat, swindle out of a thing, ο. gen.: 

absol. fo cheat, Pass. to be cheated. περὶ, 

to drive mad, derange, distract. 

παρ-ἄκούω, σοµαι, (παρά, ἁκούω) to hear beside, by 

the way, to hear talk of. | Π. to hear or learn w- 

derhan IIL, to hear wrong. 

| παρα-κρεµάννυμι and -νίύω, fut.xpeudow, Attxpeui: 

| to let hang on the side, Pass. to hang down. 

| wapaxpepdoas, part. aor. 1 from foreg. 

| παρα-κρίνω [i], f ix: aor. 1 παρέκρῖνα: pf. εἰ- 

| κρῖκα, pf. pass. κέκρῖμαι: aor. 1 pass. παρεκρίθην [i]: 
aor. 1 med. παρεκρϊνάµην. To place separate beside: 

(0 urrange near or ulong place: Pass. to be dra) 

| along, stretch, extend over a space. 

παρα-κροτέω, haw, fo pat, touch on the side. 

| παρά-κρουσις, ἡ, (παρακρούω) a striking beside. ll. 

| a cheating, fraud. 

| παρα-κρούω, (ο sirike aside, esp. to strike a wrong 
note in music. IT. 40 lead aside, mislead, deceive. 

| παρα-κτάοµαι, ήσοµαι, Dep. med., (ο get as 0 
adduion, to get over and above : in ΡΕ, -Kextnuas, & 
have over and above. 

| map-drerios, a, ov, (παρά, ἀκτή) on the seaside, ο 
the shore. 

| παρα. κύπτω, ψω, (παρά, κύπτω) (ο stoop aside. 3. 
generally, (ο sloop and take a side glance at a thing: 

[1ο took carefully into a thing. 3» to lean forrcard 

| and peep aut of a dvor, window, ete. 

| παρακωχή, ἡ, (παΡέχω) a yielding, contribution. 
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παραλαβεῖν---παραμολεῖν. 


παραλαβεῖν, inf.; παραλαβώ», part. sor. 2 of sq. 
παρα-λαμβάνω, {. λήψομαι, Jun. Aduwouat, aor. 2 


523 
on the plain, and the mountaineers. IIT. ἡ Πάρ- 
αλος, sub. ναῦς or τριήρης, the Paralos, one of the 


-έλαβον: perf. -είληφα: pass. --είλημμαι: to receive Athenian state-galleys, reserved for religious mis- 


Jrom another: to succeed to: to tuke possession of: 
to take in pledge: also to tuke by force, seize pos- 
session of. 2. to take to oneself, as to wife: to pro- 
duce, bring forward as a witness. 1]. to receive, 
entertain as a friend. 2. to receive by hgarsay or 
tradition, io leurn, hear, Lat. accipere. ITI. to 
take upon oneself, undertake, Lat. suscipere. IV. 
to wait for, intercept, Lat. excipere. 

παρα-λέγω, f. fw, aor. 1 med. παρελεξάµην : later 
3 aor. παρέλεκτο: to put, lay beside or near: Med., 
to lie beside or with one: to lie down beside. II. 
παραλέγεσθαι γῆν to sail by or along the land, tw 
coast along. 

παραλειπτέον, verb. Adj., one must pass over: from 

παρα-λείπω, f. ψω, to leave on one side, leave re- 
maining. 2. to leave on one side, leave unnoticed, 
pass by. 3. to neglect, Lat. omittere. 

παρ-ἄλείφω, f. ψω, {ο rub over, smear with ointment. 

παραλέλυμµαι, pass. pf. from παραλύω: part. παρα- 
λελυμένο». 

παρα-λεύσσω, (παρά, λεύσσω)-- παροράω. 

παρα-ληπτέον, verb. Adj. of παραλαμβάνω, one must 
sake to oneself. 

παρα-ληρέω, to trifle beside oneself, to dote, Lat. 
delirare. | 

παραληφθήσομαι, fut. pass., παραλήψομαι fut. med. 
of παραλαμβάνω. 

παρ-ἅλία, 7, (mé&pados) the sea coast, land on the sea. 

παρ-άλιος, ον, also a, ον, (παρά, ἅλς) by the sea, 
on the sea-shore. 

παρ-αλλᾶγή, ἡ, (παραλλάσσω) α passing from hand 
to hand, a transferring. 11. a changing, change, 
variableness. 

παρ-αλλάξ, Adv., (παραλλάσσω) aliernalely. II. 
én allernating rows. 

παρ-αλλάσσω, Att. —T7w, f. tw, aor. I pass. ηλλά- 
χθην: aor. 2 ηλλάγη»: pf. ἠλλαγμαι : to make al- 
ternate. 2. to change or alter a little: esp. for 
the worse, to corrupt. 4. of Place, to pass by or 
beyond. II. intr. to pass by one unother. 2. 
to pass aside, turn from the path : hence to slip aside, 
escape. 

παρα-λογίζομαι, ίσοµαι, Dep. med.,to reckon wrong, 
misreckon, miscalculate : hence, 2. to reason 
Salsely. II. to cheat by false reasoning. Hence 

παρα-λογισμός, 6, false reckoning : a fallacy. 

παρά-λογος, ov, (wapd, λόγος) beyond, contrary to 
reason or calculation, unexpected, unaccountable. 
Hence 

παρά-λογος, 6, as Subst., that which is beyond ail 
calculation: miscalculation. 

πάρ-ἅλος, ov, (παρά, As) by or near the sea; na- 
val, maritime. 11. οἱ Πάραλοι in Attica, the peo- 
ple of the sea-coast (Παραλία); opp. to the dwellers 


sions, embassies, etc.: the other was called ᾷἍαλα-᾽ 
puvia. 

παρα-λύπέω, (παρά, λυπέω) to grieve along with 
something else. 

παρα-λύτικός, ή, όν, ( παραλύω) = παραλελυµένος, | 
affected with palsy, paralytic. 

παρα-λύω, f. dow, to loose from the side, loose and 
take off, detach from: to separate, part from: Pass. 
to be parted from. 2. to release or set free from: 
in Pass., to be exempt from a thing : also 3. to 
discharge, dismiss, depose from command : also to set 
Sree. 4. to undo, put an end to. II. to re- 
lar or disable at the side ; esp. of a stroke of palsy : 
Pass. to be pailsied, esp. in part. perf. παραλελυμένος, 
like παραλυτικός: generally, to be enfeebled or ex- 
hausted, to flag. 

παρ ἄμείβω, f. ψω, (παρἆ, ἀμείβω) to change, alter 
α little: esp. to leave at one’s side, pass by: hence to 
exceed, excel. 


Med., to pass beside, pass by: outrun. 4. to 
pass over, omit, make no mention of. 3. of Time, 
to pass, go by. II. to change for oneself. 111. 


to lead aside from the road. 

παρᾶ-μελέω, perf. ηµέληκα: whence Ρ]4Ρί. παρηµε- 
λήκεε he heeded not : (παρά, µέλει) to disregard. 

παραµέµβλωκα, ας, ε, used as perf. of παραμολεῖ», 
to go beside one, esp. to go to one’s help. (Strictly 
perf. of παραβλώσκω.) 

παραμέμνημαι, perf. of παραμιμνήσκομαι. 

παρα-μένω, f. μενῶ, to stay beside, with,ornear. II. 
absol. to stand one’s ground, stand fast. 2. to stay 
ata place, stay behind. 3. to survive, remain alive. 
— Pott. παρµένω. 

παρ-άµερος, ov, Dor. for παρήµερος. [a] 

παρ-ἄμεύω, Ώος.-- παραµείβω : Med., παραμεύεσθαί 
τινος poppy to surpass one in beauty. 

παρα-μηρίδιος, ον, (παρά, unpds) at the side of or 
along the thighs : hence τὰ παραμ. armour for the 
thighs, cuisses. [i] 

παρα-μίγνυμµι and -νύω, Ion. --μίσγω, f. --μίξω, 
(παρά, µίγνυµι, µίσγω) to mingle, intermiz with : to 
mia in, add by mizing. 

παρ-άµιλλος, ov, (παρά, ἅμιλλα) vying, racing 
with. [ᾶ] 

παρα-μιμνήσκομαι, Dep. ο. fut. med. —uvhoopai, 
pf. pass. -µέμνημαι, to mention besides or by the 
way, to make mention of one thing along with an- 
other. II. to recollect a thing beside or along 
with another. 

παρα-μίμνω, poct. for παραµένω, absol., {ο abide, 
tarry, stay. 

παρα-μίσγω, --παραμίγνυμµι, q. Vv. 

παρα-μνάομαι, Ion. for παραμιμνήσκομαι. 

παραμολεῖν, inf. from παρέµολο», aor. 2 of παρα- 
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"Ἑλόσκο, to, 90 Beside one: ta 90 ος come to's v. Bl 


: 
gee τος. 


η 


ο κκ 


ορ δρ” --πυκίδδω: (παρά, ἄμπυξ) to | wl 


a fillet or head-band. 

Dep me address with son 
Bap abt, 
ci il ani oe aw ae 
2. to appease. 
wapa-pi0la, ἡ, encouragement : also persuasion. 
παρα-μύθιον, τό, (παραμοθέομα)) αν 
consolation. 


πω ια ο ies 
ae 





3. 


side ος 

{ ν 
ο μας ger 
out an accusation or defence. Ἡ. to read side by 
side, compare, collate, 
πδρα-ναικτάο, ἐν dnl Desde or near 
ών ος mex 
παρ-ανα-τέλλω, (0 arise beside or ner, 


παρα-νέω, f. νεύσοµαι and νευσοῦμαι, (παρά, νέω, to 
swim) to swim beside or by. 

παρανέω, f. νήσω, (παρά, νέω, to heap) to heap, pile 
up beside ox near : Ton. παρανήω, -νηέω and -νηνέω. 

παρα-νηνέω, v. foreg. 

παρα-νήχοµαι, ἔυµαι, Dep. med., fo swim beside, byy 
round. 

παρα-νϊκάω, ήσω, {0 conquer for the worse, to cor. 
rupt by conquest. 

παρα-νίσσοµαι, Dep. = παρανέοµαι, to go, pass be~ 
side or near. 

παρ-αν-ίσχω, --παρανέχω, to raise, set up beside. 

παρα-νοέω, ira, {0 misunderstand. II. to be 
disturbed in one's wits, to be deranged, senseless : to 
gomad. Hence 

παρά-νοια, ἡ, derangement, madness, folly. 

παρ-αν-οἴγνυμε and -νοίγω, {, olfw, (παρά, ἀνοίγω) 
to open at the side or a little, 








παραμόνιµος---παραπέτοµαι.. 


παρά νοµονι ον (raps Komp ea and 





παρ-ἅπᾶτάω, f. how, to mislead, cajole. 

παρ-ἄπᾶφίσκω, fut. «παφήσω, aor. 2 maphriguy 
pott. for παραπατάω, to mislead, persuade by craft ος 
Fraud. 

παρα-πείθω, f. πείσω, to persuade for the worse, ld 
persuade by craft or fraud: in good sense to wit 
| over : Homer freq. uses an Ep. redupl. aor, 2 ού. 
in 3 sing. παραιπεπίθῃσι ; fem. part. παραιπεπιθοῖσοι 
mase. παρπεπιθών : παρπεπιθόντε». 

παρα-πειράοµαι, f. άσοµαι [4], Dep. med., to make 
trial of one. 

παρα-πέµπω, f. ψω, to send by or beyond, make 0 
pass through : of sound, to send or echo back. Σε 
to send by or along the coast. 3. to escort, comtwy: 
| so Med., to convoy ships. II. to send besides 
| or in uddition. ILL metaph. {ο let pass, take nd 
| heed of. 
| παραπεσών, part. aor. 2 of παραπίπτω. 


παρα-νοµέω, iow: impf. παρηνόµουν, aor. 1 rapy-| παρα-πέτᾶμαι, lon. for παραπέτοµαι. 

νόµησα : pl. παρανενόµηκα: (παράνομος). To trans-| παρα-πετάομαι, Ion. for παραπέτοµαι. 
gress the law, act illegally. 3. to commit an οµί-, παρα-πέτασµα, aros, τό, (παραπετάννυμι) the! 
rage upon one: so in Pass., to be ill-used, maltreated. which is spread out before a thing, a curtain, cover 
Hence ing, weil. 

παρα.νόµηµα, aros, τό, an illegal act, transgression. | παρα-πέτοµαι, f, πετήσοµαι, usu. πτήσοµαι: Ton. 
παρα-νοµία, ἡ, (παρανοµέω) an acting or behaving | παραπετάοµαι and παραπέταµαι: Dep. med. : (rap! 
unlawfully : transgression of law : habitual breaking | πέτοµαι, πέταμαι) to fly beside, near, by = to fly alongs 
of the law. \ Ay over: to fly to. 





παραπήγνυµι---παράρρυθµος:. 


παρα-κήγνῦμι and -νύω, f. rhiw, to fiz, plant beside 
or near :—Pass., c. pf. 2 πέπηγα, to cleave to. 

παρα-πηδάω, ἠσω, to spring by or beyond: ο. acc., 
to overleap, transgress. 

παρα-πικραίνω, (παρά, πικρός) to embitter, provoke. 
Hence 

παρα-πικρασμµός, 6, provocation: contumacy. 

παρα-κίµπρημι, f. xphow, to kindle, burn beside or 
near. Pass. to be inflamed. 

παρα-πίπτω, f. πεσοῦμαι, aor. 2 --έπεσο», pf. πέ- 
απτωκα: to fall beside. II. to fall in with, fall 
upon, encounter : to come upon, happen to. III. 
to fall aside: hence to mistake, err. 

παραπλάγξας, part. aor. 1 from sq. 

παρα-πλάζω, {. πλάγξω, to make wander from the 
right way, lead astray, to drive out of the course :— 
Pass. aor. 1 --επλάγχθη», to wander, go astray, 
wander away from. II. metaph. to perplez, 
to mislead :—Pass. absol. to be misguided, err, be 
qwrong. 

παρα-πλευρίδια, rd, (παρά, πλευρά) covers for the 
sides of war-horses. 

wapa-m)éw, Ion. πλάω, f. πλεύσομαι and πλευσοῦμαι, 
to sail beside, near or alongside: esp. to sail by a coast: 
to sail past. II. to sail to land. 

παραπλἢῆγας, pl. acc. from παρακλήξ. 

παρά-πληκτος, ον, (παραπλήσσω) stricken aside : 
metaph. stricken with madness: frenzied. 

παρα-πλήξ, iryos, 5, 4, (παραπλήσσω) struck side- 
ways: ἠϊόνες π. @ shelving beach, on which the waves 
break sideways. II. metaph. ««παράκληκτος, 
mad, 

παρα-πλήσιος, ov, also a, ον, (παρά, πλησίος) 
coming close beside, like, resembling, near akin to, 
on @ par with.—Superl. -éraros: Neut. παρακλή- 
σιο», παραπλήσια as Adv.: Adv. —iws, nearly, al- 
most ; παρακλησίως ἀγωνί(εσθαι to fight with nearly 
equal advantage. 

παρα-πλήσσω, Att. -ττω, f. tw, to strike beside, 
near. IT. Pass. {ο be stricken on one side: esp. 
metaph. {0 be or become senseless. 

παραπλόµενος, η, ov, coming to @ place, Ep. syncop. 
part. from a pres. παραπέλοµαι, not in use. 

παρά-πλοος, 6, contr. --πλους, (παραπλέω) a sail- 
ing beside. 2. 8 passage over the sea, Lat. 
trajectus. 

παρα-πλώω, Ton. for παρακλέω, to sail by or 
beyond: wapéwAw 3 sing. as. if from an Ep. aor. 
παρέπλων. 

παραπγεύσας, part. aor. 1 from sq. 

παρα-πνέω, f. πνεύσω, to blow beside or by the side, 
to escape on one side. 

παρα-πόδιος, ον, (παρά, κούς) at the feet, at hand, 
present, poet. παρπόδιο». 

παρα-ποιέω, how, {0 make wrong or amiss. Med. 
to make falsely for oneself, counterfeit. 

παρ-απ.όλλυμι, f. ολέσω, Att. ολῶ, to destroy, 
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ruin beside :—Pass. c. perf. --όλωλα, et plqpf. -ολώ- 
Aew : to perish beside or near. 

παρα-πομπή, ἡ, (παραπέµπω) α convoying, pro- 
curing. II. that which is procured, supplies, 
provisions. 

παρα-κόντιος, ον, (παρά, πόντος) beside or near: 
the sea. bo 

παρα-πορεύομαι, to go beside or past. 

παρα-ποτάµιος, a, ov, (παρά, ποταμός) beside or 
near a river, situated or dwelling on a river: οἱ x. 
people who live on a river. 

παρα-πράσσω, Att. --ττω, f. tw, to do beside or 
beyond the main purpose. II. {0 do with another 
join or help in dotng. 

παρα-πρεσβεία, ἡ, (παραπρεσβεύω) a false or dis- 
honest embassage. 

παρα-πρεσβεύοµαι, Dep., to execute an embassy 
Saithiessly or dishonesily. 

παρά-πρισµα, ατος, τό, that which falls off in 
sawing, saw-dust: from 

παρα-πρίω, to saw beside or gently. [i] 

παρ-άπτω, ψω, to fasien beside, near or alongside : 
—Pass., παραπτοµένα χερσὶ πλάτα the oar fastened 
to, 1.9. grasped by the hands :—Med. to touch beside 
or at the side. 

παρά-πτωµα, aros, Τό, (παραπίπτω) a fall beside : 
metaph. @ transgression. 

παρα-πύθια, τά, (παρά, Πύθια) like παρίσθµια, a 
sickness which prevented one from being victor at the 
Pythian games (Πύθια). [} . 

παρα-ρᾳ-θῦμέω, παρα-ραίνω, etc., v. mapapp—. 

πάρ-ᾶἄρος, ο», lon. πάρηρος, like xaphopos, (παρά, 
ἀείρω) mad, deranged in mind. 

παρ-αρπάζω, Att. fut. dow, later άξω, to take away 
from the side, filch. 

παραρ-ράπτω, ψω, to sew beside or along :—Pass., 
to be sewn on as α fringe or border. 

παραρ-ρέω, f. ρεύσοµαι : aor. ερρύην :-pf. ερρύηκα. 
Το frow beside, by or past, ο. acc. 2. ο. dat., 
π. τινί to slip off one. II. to slip, glide away, 
escape : hence {0 slip from one’s memory. 11. 
to slip in unawares. 

παραρ-ρήγννμι, f. ρήξω, (παρά, ῥήγνυμι) to break 
at the side, esp. to break a line of battle: so Pass. of 
the line, to be broken. II. in Pass. c. intr. 
perf. 2 παρέρρωγα, to break, burst out beside or from, 
παρέρρωγεν ποδὸς GAG) & vein has gushed out from 
his foot. 


πα ρητόςε, ή, dv, (παρά, ῥητός) of persons, thas 
may be moved ως η of words, spoken 
to one. 


παραρ-ρϊγόω, (παρά, ῥιγόω) to freeze beside or near. 


παραρ-ρίπτω and --πτέω, to throw beside, esp. to 
throw down one’s stake : hence to run the risk of 
doing a thing. 


πα » ον, poet. παράρυθµος : (παρά, ῥυθμός) 
out of time or tune: discordant. 





πρ ανν, 
side, to fight, stand by 
{ο παρ-ασπιστής, 


tice. IL that which is furniture, gar- 
| niture, Lat. apparatus: pomp. 2. of warlike 
Eoremtions lon οι Seely Rae 5 generally, 


"rapeonyrin, (πρό, xa) fo Ρίο) one tn 
mepeonins, τό, (ταρά, σκι) the space atthe 
side-scenes the side- 


sides of the slage, the FOF, 
pt Te 
matron: (ωχ eaow') ones μι λος. 


wide 
jain cautery σκήπτω) to strike into: 
to light beside or near. 
ow, to look beside, look 
ERS Se cle rae. 


distort. 
greens mn μας fiom 8 
Party. [ᾶω, ἄσω] 
low, (παρά, denis) t0 bear a shield be. 
another. | Hence 


οῦ, 4, one who bears a shield beside 
one, @ companion in arms, comrade. 
ἠσω, to act contrary to engage. 
ments : to break a treaty: from 
παρά-σπονδος, ον, (παρά, σπονδή) contrary toa 
faithless, for 





IL marked in any way, distingu’ 
παράσηρος, ον, white along the side. (Deriv. un- | 
certain.) | 
παρα-σιϊτϊκόο, ή, dv, belonging to a parasite or 
flatterer : ἡ παρασιτική, sub. τέχνη, the bade of a 
‘parasise; from 
παρά-σῖτος, ov, (παρά, σῖτος) eating beside, at the 
table of another: as Subst., 6 x. one who lives at 
another's table: hence a parasite, latterer. 
παρα-σκενάζω, f. ow, pass. pf. παρεσκεύασµαι: to 
get ready, prepare: to hold ready; also to procure, 
provide, furnish, 2. to make, render 90 and 90, 
with an‘Adj., Part., or Inf. 

Med. to'get ready, prepare or furnish for one- 
self: absol. to make preparations. “ 2. esp. to pro- 
cure by fair means or foul, as witnesses, partisans, 
etc. : fo manage: absol., {ο form a party: to bring 
‘over to one’s party. 

Pass. fo get oneself ready, prepare: in pf. παρε- 
σκεύασµαι to be ready, be prepared. ο II. of things, 
to be got ready, prepared, ὧν παρεσκεύαστο when 
preparations had been made: and 90, παρεσκευάδατο 
τοῖς Ἕλλησι preparations had been made by the 
Greeks. Hence | 

παρα. σκεύασμα, ατο», τό, any thing got ready or | 
prepared. \ 
παρα-σκενή, ἡ, α getting ready, preparing, prepa- | 
rativn, provision: preparation, practice: δὲ ὀλίγης' 
παρασκευῆς with short practice, i.e. at short no- 








‘compact or trealy. 2. of persons, 
nm 

, Ads. (παρίστημι) stepping beside, 
joing wp to. Te οσα ‘the 


παρασταίην, τος erie fica, dy, part. aor. 2 
of παρίστηµι. 

παρα-στάς, dBos, #, (xoplorauat) strictly, any thing 
that stands beside, esp. a post, pillar = hence in plur, 
αἱ παραστάδες pillars that stand in line: @ colon 
nade: hence an entrance, portico of a house o 
temple, Lat. vestibulum. Cf. the shortened form 
παστάτ. 

παρά-στᾶσις, εως, ἡ, (παρίσταµαι) a being beside, 
ᾱ position, situation, or post near another. 

παρα-στᾶτέω, ήσω, to stand by or near: from 

παρα-στάτης, ov, 5, (καρίσταµαι) one who stands 
by or near: in line of battle, one's comrade on the 
flank, a8 προστάτης is one’s front-rank-man, én 
ordrns one’s rear-rank-man: generally, @ comrade 
in battle, [στᾶ] Hence 

παρα-στάτῖς, ἴδος, fem., a helper, assistant, ally. 
[στᾶ] 

΄παρα-στείχω, aor, 2 παρέστῖχον, fo go by, past or 
Beyond, pass by. 

παραστῆσαι, inf. aor. 1 of χαρίστηµι,. 

rapa-cropévrupt, f. στορέσω and στρώσω, to stretch 

leside or near, foffing down, throw α person, 

παρα-στρέφω, f. ψω, {0 turn or twist aside. 
turn aside, prevent, divert. 

παρα-συγ-γρᾶφέω, (παρά, συγγραφή) to break con 
, tract with. 
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παρασυλλέγοµαι---παραφαίνω. 


παρα-συλ-λέγοµαι, as Pass. without Act. in use, 
do assemble beside or with others. 
- wapa-cvpw, f. ὕρῶ, to drag, sweep, hurry along or 
uway, as a flood. 2. π. ἔπος to drag, force 8 
word tn. [0] 

παρα-σφάλλω, fut. ἅλῶ: aor. 1 παρέσφηλα: to 
push, thrust off sideways: make to glance or slide 
off: of an arrow, fo make miss or swerve aside. 

παράσχε, -έτω, imperat. aor. 2 of παρέχω. 

παρασχεῖν, inf. aor. 2 of παρέχω, Ion. παρασχέµεν. 

παρα-σχίζω, f. low, to rip up or open lengthwise. 

παρά-ταξις, 7, (παρατάσσω) a placing, arranging 
soldiers in order of battle : hence an army tn array. 

παρα-τάσσω, Att. —rrw, f. gw, pass. pf. παρατέτα- 
Ὕμαι: to post beside others, esp. in order of battle: 
Med. to draw up one’s men in order of battle: Pass. 
¢o be set or posted beside in array: to be drawn up 
in order of battle. II. Med. to meet one another 
in battle: absol. to stand side by side in battle. 

παρα-τείνω, fut. revw: aor. 1 παρέτεια: perf. 
τέτακα: pass. pf. παρατέταµαι: to stretch out along, 
beside or near: to stretch out in a line: π. Ττάφρον 
to draw a long trench. 2. of time, to protract, 
prolong, wear out by delay. 3. to stretch on the 
rack, torture. Med. to strain oneself, exert oneself 
fo the utmost. Pass. of a corpse, to be laid along, 
tie dead. II. intr. to stretch out, extend along, 
run along. 

παρα-τείχισμα, ατος, τό, (παρά, τειχί(ω) a wall or 
Sort built beside: a side or cross-wall. 

wapa-rexralvw, aor. 1 παρετέκτηνα, usu. in Med., 
to work into another form: generally, to fashion anew, 
alter. 2. to alter from the truth, falsify. 

παρατεκτήναιτο, 3 opt. aor. 1 med. from foreg. 

παρα-τέµνω, {. τεμῶ, pot. τᾶμῶ, to cu’ at the side 
or lengthwise. 

παρα-τηρέω, f. how, to watch closely, narrowly: esp. 
to observe with evil design. Hence 
"παρα-τήρησις, 7, an observing beside or near. 

παρα-τίθηµι, with 3 sing. pres. παρατιθεῖι fut. 
Chow: aor. 1 παρέθηκα : pass. pf. παρατέθεµαι. Ίο 
place beside or before, to set before one: generally, 
to provide, furnish, supply. 2. to lay before one, 
represent, declare: to allege. 3. to place as a 
pledge with some one, to deposit in his hands. 

Med. {0 set before oneself, have set before one : esp. 

to take to oneself. 2. to venture, stake, hazard. 

παρα-τίλλω, to pluck the hair off. Med. to pluck 
hairs from one’s own person. 

παρά-τονος, ov, (παρατείνω) stretched out beside or 
ulong, hanging down by the side. 

παρατρᾶγεῖν, inf. aor. 2 of παρατρώγω. 

παρα-τρέπω, f. τρέψω, to turn aside, off or away: 
to turn from the right way, mislead ; ποταμὸν παρ. to 
turn, divert a river from its channel, Lat. derivare : 
hence to pervert, falsify : generally, to alter. 2. 
to turn one from his optnion, 
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Med. to turn away, let oneself be diverted from 

a thing. 

παρα-τρέφω, f. θρέψω, to rear beside or with :— 
Pass. to live with or at the expense of another. 

παρα- τρέχω, f. θρέξοµαι, usu. ὁδρᾶμοῦμαι: aor. 2 
παρέδρᾶμο». To run, rush by or past: c. acc., to 
escape. 2. to outrun, overtake, run down. 3- 
to run through or over. IL. to run up to, run 
quickly to. 

παρα-τρέω, f. τρέσω, to start, swerve aside from fear. 

παρα-τρίβω, f. yw, (παρά, τρίβω) to rub beside or 
alongside ; x. χρυσὸν ἀκήρατον ἄλλφ χρυσῷ (sc. els 
Bdoavoy) to rub pure gold beside other gold on the 
lapis Lydius and see the difference of the marks they 
leave ; hence in Pass. to be rubbed beside baser metal 
and 80 éested. [i] 

παρα-τροπέω, = παρατρέπῳ, to turn aside or away : 
to turn from the right way, molest. 

παρα-τροπή, ἡ, (παρατρέκω) a turning off or away, 
averting, means of averting. 

παρά-τροπος, ov, (raparpérw) from which one turns 
away, loathsome, abominable. II. Act. turning 
away, averting a thing. 

παρα-τροχάζω, poet. for παρατρέχω. 

παρα-τρώγῳ, fut. ζομαι, aor. 2 παρέτρᾶγο», to gnaw 
at the side, nibble at, take a bit of, c. gen. 

παρα-τρωπάω, pott. for παρατρέπω, to turn away, 
divert: esp. to turn away anger, appease. 

παρα-τυγχάνω, f. τεύξοµαι, aor. 2 παρέτὔχο»: ο 
happen to be by or at hand, come to: to be present 
at, Lat. interesse : of things, {ο offer, present ttself, 
Lat. praestoesse: hence, d παρατυχώνρ whoever chanced 
to be by, any chance person ; παρατυχό», absol. like 
παρόν, wapac x dy, it being in one’s power. 

παρά-τῦπος, ov, (παρά, τύπτω) marked with a false 
stamp, base, counterfeit. 

παρατὔχών, οὔσα, dv, part. aor. 2 of παρατυγχάνω. 

παρ-αυδάω, {. how, to speak to, address. 2. to 
make light of in speaking. II. to try to persuade 
of a thing: talk over to a thing. 

παρ-αυλίζω, usu. as Dep., παραυλίζοµαι, ο. fut. med. 
«ίσομαι: aor. I pass. --ἴσθην : med. «-ισάµην : to dwell 
or lie near, ° 

πάρ-αυλος,ον, (παρά, αὐλή) dwelling, lodging beside » 
generally, neighbouring, near. 

πάρ-αυλος, ο», (παρά, αὐλός) piping, playing amiss, 
out of tune. 

πάρ-αντᾶ, Adv. for παρ) aird (sc. τὰ πράγματα), 
like παραχρῆμα, immediately, on the spot. . ἐν 
like manner, Lat. perinde. [τὰ] 

παρ-αντίκᾶ, Adv., (παρά, αὐτίκα) immediately, on 
the instant. [Ὦ 

παρ-αυχένιος, ον, also a, ov, (παρά, αὐχήν) beside or 
on the neck. ) 

παραφᾶγεῖν, used as inf. aor. 2 of παρεσθίω. 

παρα-φαίνω, {. φᾶνῶ, poét. wapp-, to shew, make 
appear beside: to shew, produce, present: π. τοῦ 
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KS ο ma te te fon cle Be, 
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παράφασις---παρεδρία.. 


ft to strike ie 
righ! pine 4 ne anes metaph, fo 


πμ. 


act wrongly : hence ne- 
pon η. Ton. rane παραχρεάμενοι ree 
μα, Ader τν τς Chale 


evexenin yt ase, to make room, give 

place, retire, witi » Hence 
ον ag ites A spn» 

inh: fra cooling, refreshment, consolation, 


teeta ee ere πω ε.. en 
Ramee ste ere απο eProp ον 
αν rovipca: to mle Be hafoerhand repsild fy δν ὃ δορά, Att. contr. παρδαλῆ, (κό. 
παρα-φορά, ἡ, (παραφέρω) ο ΜΕΡΗ iy contr. for 

Tope tun sapepiaytwbrngforwarh pret, | πάρβλιν των fos πάω, Tat. panda, 
Rs eee | Sasa ae i = dnd tebe 


παρά-φραγµα, ares, Τό, [παραφράσσω) a fence, for 
tification : in a ship, the bulwurks. 

παρα-φράσσω, Att. -ττω, f. fw, {0 run a fence be- 
sie br peund 5 taco to ελα with a fence 

mrapa-ppovéw,tobe beside oneself, distracted, mad, II. 
to hear wrong, misunderstand. Hence 

παρα-φρόνησις, ἡ, and παρα-ϕρονία, ἡ, a derange- 
ment of mind. 

παρα-φρόνιμος, ον, --παράϕρων, 

παρα-φρυκτ.ωρεύοµαι, Dep. med., and παρα- 
Φρυκτ-ωρέω, (παρά, φρυκτωρός) to make signals to 
the enemy underhand. 

παρά-φρων, ov, gen. ov0s, 3,4, (παρά, φρήν) πιαά. 2. 
False, foolish, beside one’s senses. 

παρα-φζλάσσω, Att, -rrw, f. fu, lo watch, keep 
guard beside or near, to watch narrowly. 

παρα-φῦσάω, f. how, fo puff up 

παρα-φύω, f. ύσω, to make grow or sprout beside 
Med., ο act. perf. πέφῦκα et aor. 3 παρέφῦν, intr., to 
spring up, grow beside or at the side, be an offshoot. 

παρα-χᾶλάω, f. daw, to slacken: of a ship, to let in 
water, to leak. [ᾶ] 

παρα-χειµάζω, f. dow, to winter at a place, Hence 

παρα-χειμᾶσίᾶ, ἡ, α wintering in a place. 

παρα-χέω, f. χεύσω, lo pour in beside, pour in: to 
heap up beside, 

παρα-χορδίζω, (apd, χορδή) to strike beside the 











ΤΙΑ΄ΡΔΟΣ, ὁ, like πάρδαλις and πάνθηρ, a γατα 
leopard, panther, ar ounce. 

πάρδω, conj. aor. 2 of πέρδω. 

παρέασι, Ep. for παρεῖσι, 3 pl. of npc (cul). 
παρεβάθην, aor. 1 pass. of παρε 

sanbahar. ase, 2 bom xopahinha,. 

παρέβην, aor. 2 of παραβαίνω. 

παρ-εγ-γράφω, f. ψω, to add at the side, subjoin: 
usu. fo enrol illegally among the citizens: παρεγγρα- 
gels, part, aor. 2 pass., legally registered. 
παρ-εγγύάω, f, How, fo hand over on one side, hand 
on to one’s neighbour : esp., π. τὸ ξύνθηµα to pass ον 
the watchword : hence fo give the word of command: 
also to exhort, encourage, cheer on. 2. to pledge 
one’s word to another. II. 10 give over, commit 
or commend to another. Hence 

παρ-εγγύη, ἡ, and παρ-εγγύησις, 4, @ passing om 
the word of command, a sudden command or a 
hortation, [0] 

παρεδόδην, aor. 1 pass, of παραδίδωµι. 
παρέδραθεν, 3 aor. 2 of παραδαρθάνω {ο sleep beside 
παρέδραµον, aor. 2 of παρατρέχω. 
| παρ-εδρεύω, (πάρεδρος) to sit constantly beside, 
be ever with or by, Lat. assidere. II. to be an 
assessor (πάρεδρο» q. ν.) to one. 
παρ-εδρία, ἡ, (πάρεδρος) a sitting beside. 
office or dignity of assessor. 





II. the 





πάρεδρος---παρελεύσομαι. 


πάρ-εδρος, ov, (παρά, ἔδρα) sitting beside: gene- 
rally, newt to, beside, near. II. sitting beside, 
assisting: as Subst. an assessor, assistant. 2. in 
Prose, πάρεδρος was the assessor or coadjutor of a 
magistrate. 

παρέδωκα, aor. 1, παρέδων, aor. 2, of παραδίδωµι. 

παρ-έζοµαι, f. εδοῦμαι, Dep. med., {0 sit beside, near 
one: hence {0 converse with. 
. wapdOnxa, aor. 1 of παρατίθηµι. 

wiped, ἡ, (παρά) the cheek, in Homer always plur.; 
in sing. he uses Ion. waphiov. II. the cheek-piece 
of a helmet. 

παρ-εῖδον, aor. 2, with no pres. in use, παρ-οράω 
being used instead: (παρά, εἶδον). To observe by 
the way, to remark, notice. II. {ο overlook, dis- 
regard. 

παρείθη, usu. παρέθη, 3 aor. 1 pass. of παρίηµι. 

παρείκαθον, Att. aor. form of παρείκω. [a] 

παρ-είκω, f. tw,'to yield on one side, give way. II. 
impers., παρείκει µοι tf ts tn my power, allowable ; 
ὅπῃ παρείκοι wherever i was practicable: κατὰ τὸ 
del παρεῖκον as it was practicable from time to 
time. , 

παρ-ειλίσσω, poet. for rapeAloow. 

παρειµένος, part. perf. pass. from παρίηµι. 

πάρ-ειμι, inf. παρεῖναι: Ε. παρέσοµαι : (παρά, εἰμί). 
Το be by or present, absol. 2. to be by or near 
one, ο. dat.: also to be present in or at. 3. esp. to 
be present to help, stand by, like Lat. adesse. 4. 
to present oneself, be arrived. 65. impers. πάρεστί 
μοι ο. inf., ἐέ is in my power: absol., tt ts possible, iz 
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παρ-είσ-ακτοςξ, ον, brought in beside, introd 
secretly. ‘ 


παρ-εισ-δέχοµαι, f. ξομαι, Dep. med., to take in 
besides or along with. . 

παρ-εισ-δύνω, [ῦ], and παρ-εισ-δύω, also Med. παρ- 
εισδύομαι, aor. 1 --έδυν, pf. -δέδυκα, and plqpf. --δεδύ. 
κει». Το get in by the side, to slip or creep in. 

παρ-εισ-έρχομαι, Dep. med., c. act. aor. 2 --Άλθο», 
et perf. --ελήλυθα: to come in secretly or wrongfully. 

παρ-εισ-οδεύω, (παρά, εἴσοδος) to bring in covertly. 

παρ-εισ-φέρω, to bring in beside or amiss: esp., %. 
γόµον to introduce a law inconsistent with another. 

πᾶρ-έκ, before a vowel πᾶρ-έξ, (παρά, ἐκ) as Prep., 
outside, before. 2. besides, except, exclusive 
of. II. freq. ο. acc., out by the side of, out 
along, beyond: παρὲκ νόον out of reason, foolishly. 

As Adv. of Place, out by: hard by. 2. metaph. 

beyond or beside right, beside the mark: hence sense~ 
lessly, foolishly. 3. beside: except: παρὲκ } 
ὅσον .., except so long as... 

παρ-εκ-βαίνω, {. βήσομαι, to step out past or be- 
yond, to overstep, transgress. Hence 

παρ-έκ-βᾶσις, 7, α passing out beyond, transgres- 
sion: also a digression. 

παρ-εκ-δύνω [ῦ] and παρ-εκ-δύω, {ο slip out by the 
side, steal away. 

παρεκέσκετο, 3 Ep. lengthd. impf. from παράκειµαι, 
for παρέκειτο. 

παρ-εκ-λέγω, to collect covertly or wrongfully: {ο 
embezszie. 


παρ-εκ-προ-φεύγω, f. peviouas and φευξοῦμαι, to 


may be done, it ts allowed: so too part. παρό», Ion. | flee out away from before, to escape, elude one. 


παρεόν, if Leing possible, since itis allowed. 6. τὰ 
παρόντα the present, the present circumstances, state 
or condition; also Τὸ παρόν. 

πάρ-ειμι, inf. παριέναι, (παρά, εἶμι). To go by, 
beside or near, to pass: to go alongside. 2. to 
pass by, overtake, surpass. 3. of Time, {0 pass 
on, pass. IT. to pass on, to go to or near, enter: 
absol., to approach. III. generally, {9 come, 
put oneself forward, present oneself. 

παρεῖναι, inf. from πάρειµι (εἶμί). 

παρ-εἶπον, (παρά, εἶπον) aor. 2, with no pres. in 
use, παρά-φημι being used instead : c. acc. pers., to 
talk over, persuade: hence to overreach. IT. ο. 
acc. rei, to talk into a thing, persuade to it. III. 
absol., to persuade, advise. [In Il. part. κᾶρειπώ», 
πᾶρειποῦσα, metri grat. | 

παρ-ειρύω, lon. for παρερύω. 

παρ-είρω, (παρά, εἴρω) to fasten, attach beside, near, 
or on at the side, insert: vépovs παρείρων seems to 
mean adding observance of the laws. 

πάρεις, 2 pres. from πάρειµι. 

πᾶρείς, part. aor. 2 from παρίηµι. 

παρ-εισ-άγω, {. tw, to bring forward, introduce, 
exhibit. 
[4] Hence 


παρ-εκ-τᾶνύω, ύσω, to stretch out at length or along- 
side of. ; 

παρ-εκ-τελέω, f. έσω, to accomplish against a wish. 

παρ-εκτέον, verb. Adj. from παρέχω, one must af~ 
ford, furnish. | 

παρ-εκτός, Adv., (παρά, ἐκτός) out of, without, be. 
sides. 
παρ-εκ-τρέπω, f. ψω, to turn aside, divert from the 
way. 

παρέλαβον, aor. 2 of παραλαμβάνω. 
παρε , παρέλασσα, Ep. for παρελάσω, waph- 
λασσα, fut. and aor. 1 of sq. 

παρ-ελαύνω, f. ελάσω [ᾶ], Ep. ελάσσω, Att. παρ» 
ελῶ: aor. I παρήλᾶσα, Ep. also παρέλασσα Ta 
drive or ride by or past: as if intr. (sub. δίφρο», 
ἵππους etc.):—then with a new acc., to drive past a 
person, overtake him: also, π. ἐφ᾽ ἅρματος, ἐφ᾽ ἵππου 
to drive on a chariot, or ride on horseback. II. 
to row or satl by, past (sub. ναῦν): then with a new 
acc., to sail by, past a person or place. ITI. later 
also to ride by, run by. 4. to ride lo, advance te. 
wards. 3. to ride on one’s way. , 

παρέλεκτο, 3 aor. med. of παραλέγομαι, as if from 


II. to bring in beside, introduce secretiy. | 1 sing. καρελέγμη». 


πα pat, fut. of παρέρχοµαι. 
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fw, and later παρ-ελκύω, (παρά, ἕλκω, 
ο id mide ς ihe aor nis ed tom 
aside or oneself, intercept. 3. to draw or 
pois beri emcee ay ονως 
from the bank, 3. fo distort, twist, ‘IL. intr. 


t0 delay, tarry. . « 
παρ-εμ f. βάλᾶ, to put in, insert Beside or 
between : to insert extraneous matter, 


παρ-εμπολάω, f. pa to trafic underhand in a 
thing, fo smuggle in, bring 

-παρ-εμ- ros, τό, an ariicle of mall value : 
from 


-παρ-εμποι πμ μμ πο 
desides. se soeteph fe yiely offi Deen ης 
« uct, aor, 2 --έφυντ 

πφυκας to grow in beside ot atthe se. [ 
παρενεγκεῖν, inf, aor. 2 of apapé, 
παρ-εν-εἶδον, inf. ιδεῖν, aor. 2 ee pean | tote 

(hood tr αδων) te take a ido, croce plead ak 
‘smaperiiveoy, ¢s, etc. impf. from παρανηνέω. 

παρενθεῖν, παρένθω, Dor. for raped, inf, and conj. 
nor. 2 of παρέρχοµαι. 

παρ-εν.θήκη, ἡ, (παρεντίθημι) something put in be- 
side, an addition, insertion: π. λόγου a digression. 
παρ-εν-οχλέω, f ήσω, to annoy one while about 
something: to trouble, vee. 

παρ-εν“ράπτω, {. ψω, to sew, patch beside, to or 
on. 

mrap-cy-o8deva, intr. lo move, swing to and fro. 

πᾶρ-ἐξ or πάρ-εξ, ν. παρέκ. 

παρ-εξ-άγω, to lead out beside or past: 
mislead. [ᾶ] 

παρ-εξ-αυλέω, to wear out with playing upon: 
part. pass. pf. παρεζηυληµένος, worn out by being 
played upon: generally, worn out, exhausted, ground 
down. 

παρεξέβην, sor. 2 of παρεκβαίνω: inf. παρεκβῆναι, 
part. παρεκβά». 

παρ-έξ-ειμε, inf. παρεξιέναι, (παρά, ἐὲ, εἶμι) to go 
out beside, pass by or alongside, 2, to overstep, 
transgress. 

παρ-εξ-ειρεσία, ἡ, (παρά, ἐξ, εἰρεσία) the part of the 
ship out beyond the rowers, either end of the ship, the 
bows or the steerage. 

παρ-εξ-ελαύνω, f. ελάσω, Att, «Ad, sub. ἵππον, etc., | 
lo drive or ride out beside, at the side, esp. to march | 
out against the enemy. 3. fo go, march by. 








hence to 














παρέλκω-- -πάρεσις. 


να προς σαν by part κος 2 of 
παρεξέμεν, Ep. for 


παρεξεῖναι, inf, aor. 2 of παρ. 
efinus. 


‘map-ef-épxopat, f. ελεύσοµαι, Dep. med., with act. 
‘aor. 2 παρεξήλθον, and παρεξελήλυθα. Togo 
out beside or near, to slip past: 10 go pust or over, 
ο gen.; but also ο, ace., fo pass by one. IL to 


werstep, transgress. 

"rap τά dy καν, find ont by comp 
ας [παρ expen, ts αφίσα, fd ou ee in 
«πρ εξ any fw let ot Less of Tine t 
Caapto, Be for wet, inf. of wapébeyu: 


traps, Do Ἡ παροῦσα, fem. part. of πάρειµι 

f ος πως Py 

παι 

srap-er shop, Ίου, ως παρεῤάλλεμαι, 
να η @ strange place: 

pa 

παρετλάγκθην,α0ἳ. 1 pass from ταρααλάζω. 

Replohey 5s Sf παλ oe TF Ria ig 


entrant ἕ £. Yana Dep. ed. ἰο follow on one 
side, follow close ta 

οι ο μαι vor of trifies, α 
μη τν Geach Syfon) Baer OLE. 
nate business: something subsidiary: ἐν παρέργῳ at 
a bye-teork, as subordinate, Lat. obiler : ἐκ παρέρησυ 
ποιεῖσθαι to do by the way? hence 3, a needless 
addition, appendage. 
παρ-ερπύζω, (ο creep or steal in from or at the 
side: to pass by the side. 
παρ-ερύω, f. tow, Ton. παρειρύω, (παρά, ἐρύω 
ο ΜΑΜΑ η 
παρ-έρχοµαι, fut. ελεύσοµαι, aor. 2 -Ώλθον, Ep. 
«άλυθον: inf. -ελθεῖν, pert. -ελήλυθατ Dep. ‘med. 
To go hy, beside ov past, pass by. II. {ο 90 0 
one’s way, pass on.” 2, also of Time, to pass; 5 
[παρελθν χρόνον time past: τὸ παρελθόν and ἐν τῷ 
Γπαρελθόντί in time past, of ald. TIL. to pass 
by, outstrip, surpass : metaph, to overreach, circim- 
vent. IV. to pass by, pass over, slight : also of 
things, fo escape one's notice, be passed oner. αι 
also to transgress. γι fo come toa place, arrive 
lat: esp. to yo, pass into a house. VI. to come 











| forward, esp. to speak in public, 





_mépecay, Up. 3 ple impt. from πάρειµι, for παρ- 
ῆσαν. 

παρ-εσθίω, Ε. έδομαι, aor. 2 ἐφἄγον, inf. φάγεῖν, o 
eat besides, IL. to eat at the side, gnavw ος nibble 
at, ο gen. [1] 

πάρ-εσις, ἡ, (παρίηµι) a letting pass, a letting 90: 
also remission, forgiveness. 


παρεσκευάδαται----παρθενία. 


παρεσκευάδαται, Ion. 3 pl. pf. pass. from παρα- 
σκενά(ω. [ᾶ] 

παρεσκενάδατο, Ion. 3 pl. Ρ]αΡί. pass. from παρα- 
σκευά(ω. [a] 

παρεστάµεν, and παρεστάµεναι, poet. inf. pf. from 
παρίστηµι: part. παρεστώ». 
"παρέστηκα, pf. of παρίστηµι, part. παρεστηκώε, 
contr. also παρεστώ». 

παρεστήν, aor. 2 from παρίστηµι. 

παρ-έστιος, ov, (παρά, ἑστία) by or at the hearth. 
“παρέσχον, aor. 2 of παρέχα. 

παρετήρουν, impf. from παρατηρέω. 

wap-eros, ον, (παρίηµι) relaxed, languid. 

παρέτρεσσαν, Ep. 3 pl. aor. 1 from παρατρέω. 

παρ-ευθύνω, (παρά, εὐθύνω) to lead, guide one from 
the right or contrary to one’s wish, hence to con- 
strain. [i] 

- wap-evxndéw, (xapd, εὔκηλος) to calm, soothe. 

παρ-ευνάζομαι, as Pass. ο. fut. med. --άσομαι, to lie, 
sleep beside. 

πάρ-ευνος, ov, (παρά, εὐνή) lying, sleeping beside 
or with. 

παρ-ευρίσκω, f. ευρῄσω, aor. 2 εὕρον, to find out, 
discover besides: to invent. 

παρ-ευτρεπίζω, to put in order, arrange. 
arrange amiss, neglect. 

παρέχοντι, Dor. for παρέχουσι: also part. pres. 
dat. from sq. 

παρ-έχω: f. wapdtw: pf. παρέσχηκα: aor. 2 παρ- 
έσχο», Ep. 3 sing. παρέσχεθεν. 7'o hold beside, hold 
in readiness. II. to offer, supply, present: also 
to make oneself over to another, put oneself at his 
disposal. 2. of things, to cause, bring, grant: also 
to make or render so and 80. III. to put for- 
ward, represent, produce, esp. as parties to an agree- 
ment. IV. to allow, grant: impers., παρέχει 
vw it is allowed, in one’s power to do so and 9ο, Lat. 
licet: hence neut. part. pres. and aor, 2, used absol., 
παρέχον and παρασχόν like wapdy, ἐξόν, etc., it being 
in one’s power. V. absol. in imperat., rdpex’ 
ἐκποδών get yourself out of the way. 

Med. παρέχοµαι, to offer or supply of oneself or 
JSrom one’s own means : to produce, display on one’s 
6wn part: also, παρέχεσθαί τινα µάρτυρα to bring 
Sorward as awitness. 2. generally, {0 have as one’s 
own, shew, produce as one’s own, παρέχεσθαί τινα 
ἄρχοντα to acknowledge as one’s general : of an am- 
bassador, π. πόλιν µεγίστην to represent the greatest 
city. 3. to bring about, cause, renuer. 4. of 
Numbers, fo make up, amount to, give the sum of. 

παρ-ηβάω, ἠσω, to be past one’s prime, to be verging 
towards old age. 

παρήγγειλα, aor. 1 from παραγγέλλω. 

παρἢῆγον, impf. from παράγω. 

παρ-ηγορέω, (παρήγορος) to address, exhort, encou- 
rage. II. as Dep. med., f. ήσομαι. to console, com- 
Sort, soothe. 3. to advise, counsel. Hence 


2. to 
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παρ-ηγορία, 7, an addressing. 2. @ consoling, 
consolation. 

παρ-ήγορος, ο», (παρά, ἀγορεύω) addressing, encou- 
raging, cheering : consoling. 

παρηέρθη, 3 aor. 1 pass. from παραείρω. 

παρήϊξαν, 3 pl. aor. 1 from wapatoow. 

πᾶρήϊον, τό, used in Homer 88 sing. for Ion. παρειά, 
the cheek: also the jaw of a wild beast. II. the 


cheek-ornament of a bridle. 


| πᾶρηΐς, ἴδος, ἡ,--παρειά, waphiov, the cheek. 


παρῆκα, aor. t of παρίηµι. 

παρ-ήκω, f. ζω, to be come to, be arrived at. IT. 
to reach, extend to or towards. III. to lie beside, 
stretch along. IV. to be over, past, gone by. V. 
to come forth, appear. 

παρήλᾶσε, 3 aor. 1 of rapeAatvy. 

παρῇῆλθον, acr. 2 of παρέρχοµαι. 

πάρ-ηµαι, inf. ἠσθαι, us Pass., to sit by, beside or 
at, ο. dat.: to sit 6y one: to dwell or abide by one: 
to be present at or near. 


rah tivepes, ov, (παρά, ἡμέρα) coming cay by day, 
αν. 


παρηνόµουν and παρηνόµησα, impf. and aor. 1 
from παρανοµέω. 

παρῄνουν, impf. from παραινέω. 

πάρ-ηξις, ἡ, (παρήκω) απ arriving, puttingin to shore. 

παρ-ῃονίτης, ου, 6, fem. iris, ιδος, ἡ, (παρά, by) α 
dweller on the wane 

wap-nopla, i, (xaphopos) the reins by which the 
outside horse or outrigger was fastened beside a pair 
of horses in the yoke. 

jwap-yopos, ο», (παρά, ἀείρω, αἱαρέω) strictly hang- 
ing beside, hence παρήορος (sub. ἵππος) a horse which 
draws by the side of the regular pair (ξυνωρίς), an 
outrigger : also called παράσειρος or σειραφόρος, opp. 
to (υγίτης or (éyios. IL. lying beside, out of the 
way; hence, III. beside oneself, distracted, mad. 

παρήπᾶφε, 3 aor. 2 of παραπαφίσκω. 

πάρηρος, ο», shortd. for παρήορος 111, mad: Dor. 
πάρᾶρο». 

παρῄς, ᾖδος, ἡ, contr. for παρηΐς, the cheek. 

παρῇῆσθα, Ep. for παρῆς, impf. from πάρειµι (εἶμί). 

παρῄσθευ, Dor. for παρῄσθου, 2 aor. 2 of παραι- 
σθάνοµαι. 

παρῄτηµαι, pass. pf. from παραιτέω: part. -μένος. 

παρθέµενος, pott. part. aor. 4 med. from παρα- 
τίθηµι, for παραθέµενο». 

παρθενεία͵ also παρθενία, ἡ, (παρθενεύω) maiden- 
hood, virgin estate or condition. 

παρθένεια, τά,--παρθένια. 

παρθένειος, also —tos, ο», Ion. —hios, (παρθένος) 
maidenly, maiden, virgin. 

παρθένευµα, ατος, τό, (παρθενεύω) virgin estate or 
condition : in plur. the pursuits of a virgin. 

παρθενεύω, (παρθένος) (οὐγίπριραπίτρίπ. 2. Pass. 
παρθενεύοµαι, to lead a maiden life, remain a maid. 


παρθενία,͵ ἡ, «παρθενεία, (παρθένος) virgin condition. 





mailer. 
sacrifice of a maiden. Linsey 
a 

a apes, eres, ὃν ty (παρθένος, χρώς) of 


παρθενών, dros, d,(rapBévos) he maidens’ or women’s 
πο ο ὰ, 
temple of Athena Parthenos in the citadel at 
the Parthenon, rebuilt under Pericles on the site of 
Ἐν, παρθένου, ἄψ) of virgin aspect. 
Beige pice ie ew ean agli fe 


παρατί 
παρ-θεσίη, ἡ, (παρατίθημι) α deposit, pledge. 
παρ.ἴαύω, (παρά, ἰαύω) to sleep beside or with, 
παρϊδεῖν, inf. from παρεῖδον. 

παρ-ίζω, to seat oneself beside one: generally, to 
lace, make to sit beside: also intrans. {ο sit beside, 
but in this signf. usu. in Med. παρίζοµαι. 

παρ-ίηµι, fut. παρῄσω, aor. 1 παρῆκα: perf. παρ- 
cixa: pass. perf. παρεῖμαι: part. wapeimévos : to let 
drop beside or at the side, let fall. II. to let hy, 
past, through : to pass, forward through. 3. 
metaph. to pass over, disregard, neglect, Lat. prac 
termittere. 3. of Time, (ο let pass. IL. 
to unloose, relax, Lat. remittere. 2.0. gen, 














eva. 
παρ-κλίνω, Ep. for παρακλίνω. 

παρ-κύπτω, Ep, for παρακύπτω; whence Dor. part. 
fom, παρκύπτοισα, for παρακύπτουσα. 

παρμέμβλωκε, Ep. for παραµ-, 3 perf. of παρα- 
μολεῖν, q. ν. 

παρ-μένω, Ep. for παραµένω.. 

πάρ-µονος, ον, Ροδέ. for παράµονο».. 

Παρνᾶσιάς, dos, ροῦς. fem. of sq. : Ion. Παρνησιά», 


τοῦ robbs παριέναι to let go one’s hold of, slack away | Παρνάσιος, a, οὐ, also os, ov, Ion. Παρνήσιος, of or 


the sheet: metaph. fo yield, give way. Med. and 


Pass. to be relaxed, weakened, hence part. pres. | 








παριέµενος, aor. 2 παρέµενος, perf. rapeimévos, ez. 
hausted, Lat.remissus, ο 2.to remit, Liat.condonare: 
hence to forgive, pardon. 1V. to yield, give up, 
Lat. concedere : to allow, permit : hence to admit, let 
in. _V. Med. παρίεσθαι, to beg off'a thing, beg lo be 
excused: to ask pardon, (Usu. i Ep., 1 Att.) 

παρ-ίκω, old poét. form of παρῄκω, [7] 

παρ-ιππεύω, to ride along or over: to ride along- 
side, 2. to ride past. 

πάρ-ισος, ον, (παρά, Yous) almost equal, just like. 
[2 Bp., 7 Att.) 

παρ.ἴσόω, to make just like, 
oneself with, vie with. 





Pass. fo measure 





from Parnassus : {vit} from 

Παρνᾶσός, ὁ, Ion. Παρνησός, Parnassus, a mountain 
of Phocis : later Παρνασσό». 

Πάρνης, 7605, ἡ, sometimes 3, Parnes, a mountain 
of Attica. 

Παρνησός, ὁ, Ion. for Παρνασός. 

TIA'PNOY, οπος, J, a kind of locust. 

παρ-οδεύω, (ο journey by. 

παρ.οδίτης, ov, 6, fem. «ἔτι, ιδδς, (wdpoBos) α passer 
by, traveller, wayfarer. (i) 

πάρ.οδος, 4, (παρά, ὁδός) a way or road by, past or 
along. 3. α going by or past, passage: ἐν παρόδῳ in 
passing. _ “Il. @ side entrance, a narrow entrance 
or approach. ΠΠ. a coming forward, esp. before 
the assembly : hence also, 2, the first entrance of 





παροίγνυµι-- παρόψομαι. 
a chorus in the orchestra, which was made from the | παρ-όµοιος, ον, Pose, wap-opolios, (παρά, ὅμοιος) 


side. 

'παρ- οίγνυµι and παρ-οίγω, f. olfw, aor. 1 έφξα, {ο 
open at the side or a little, set a-jar: ο. gen., Χαρ- 
οίξας τῆς θύρας opening a little of the door. 

πάροιθε and πάροιθεν, (πάρος) as Prep. ο. gen. 9 
before, in the presence of, Lat. ante, coram. 11. 
as Adv. of Place, before, in front. 2. of Time, | on 
before this, erst, formerly, heretofore. [πᾶ] 

παρ-οικέω, f. how, to dwell by, beside ος θα”. II. 
to sojourn. Hence 

.παρ-οικησία, 7, and παρ-οίκησις, ἡ, a dwelling 
beside or near, neighbourhood. 

wap-oixla, 7, (πάροικος) « dwelling in a place as 
πάροικος, sojourning. 

παρ-οικίζω, f. low, to place, settle near another. 
Pass. to settle, live by or near. 

παρ-οικο-δοµέω, f. how, to build beside or near, 
build α wall along or across. II. to keep off by 
a wall or bank. 

πάρ-οικος, ov, (παρὀἆ, οἰκέω) dwelling beside or near, 
neighbouring. II. as Subst., 6 πάροικος a neigh- 
dour, also an alien, foreigner, who dwells in the 
land, a sojourner, Lat. inquilinus. 

παρ-οιµία, 7, (πάροιµος) a proverb, adage, saw. 2. 
α parable, in St. John’s Gospel; elsewh. in N. T. 
called παραβολή. Hence 

παρ-οιµιακός, ή, όν, as metrical term, sub. στίχος, 
α paroemiac, an Anapaestic dimeter catalectic, usu. 
at the end of an Anapaestic system, and sometimes 
in the middle of a long one. 

παρ-οινέω, irapf. ἐπαρῴνου», ο. dupl. augm. : (πἀρ- 
owos). To behave ill in one's cups, play drunken 
tricks, II. trans. ¢o maltreat one in drunkenness: 
generally, to ill-use, behave ill to, like a drunken man. 

παρ-οινία, ἡ, (πάροινος) drunken violence: adrunken 
Frolic. 

παρ-οιγικός, ή, όν, Ξ- μη. 

παρ-οίνιος, ον, and πάρ-οινος, ον, (παρά, οἶνος) 
drunken with wine, hence quarrelsome over one’s 
cups. 

πᾶροίτατὸς, η, ov, Superl. of πάροιθε, xdpos, of 
Place, the foremost. 

πᾶροίτερος, a, ov, Compar. of πάροιθε,,πάρος, the 
one before or in front. 

παρ-οιχνεύω and παρ-οιχνέω, poet. for sq. 

παρ-οίχοµαι, f. xhooua, pf. παρῴχηκα, lon. παρ- 
οίχωκα, Dep. med. : to have past by, pass on: to be 
gone by, spent ; ἡ παροιχοµένη νύξ the by-gone night ; 
ἄνδρες παροιχόµενοι men of by-gone times. II. to 
be gone, be dead, like ofxopas. III. ο. gen., {ο 
shrink from. 2. to wander, depurt from, ὅσον 
ualpas παροίχῃ how art thou fallen from thine old 


“rap-o\aGaive and -σθάνω, f. chow, to slip in 
secretly. 


παρ-οµοιάζω, f. dow, to be like, resemble. 
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nearly like : nearly a. 
παρόν όντος, τό, neut. part. pres. from πάρειµι(εἰμί), 
., it being present, being in one’s power. 
αρ οξνντικόμή, όν, fit for inciting or rousing: from 
παρ-οξύνω, f. ὕνῶ, to shurpen, muke keen upon or 
for a thing. 2. metaph to urge, prick or spur 
oke, trritate, excite. Hence 
ap-ofvopse, 6, trritation, exasperation. 
παρ ὁρᾶσις ἡ ἦν {παροράω) an overlooking: careless- 
ness. ° 
παρ-οράω, f. όψοµαι, aor. εἶδο», v. sub ὁράω : to 
look at by the way, notice, remark. II. to over- 
look: hence to slight, muke light of. III. to look 
sideways. 
παρ-οργίζω, to make angry, Pass. to be or be made 
angry at. Hence 


αρ ον ὁν 6, @ provocation to anger. 


παρ-ορ ®, low, to pass one’s own 168, en- 
croach on a neig 
παρ-ορµάω, f. how, to put in motion, urge on. 


Pass. ο. fut. med. --ἤσομαε: to pass rapidly, ‘rush at. 
παρ-ορµίζω, fut. ίσω, Att. --ἴὢ, to bring to anchor 
beside: to anchor. 

wap-opvis, ἴθος, ὃν ἡ, thl-omened, with evil auspices. 

παρ-ορύσσω, te, Att. -rre, to dig beside or 
along. II. to dig one against another, as was 
done in training for the Olymp. games. 

παρ-ορχέοµαι, f. ήσομαι, Dep. med.: {ο dance 
amiss, dance the wrong dance. 

ΠΑ΄ΡΟΣ, Adv., of Time, before, erst, formerly. 2. 
ο. inf. like πρίν, Lat. priusquam, s hy γαῖαν 
ἱκέσθαι before he should reach his own fand. 8. 
foll. by πρίν ye, rather.., than. 4. too soon. §. 
rather, sooner. IT. of Place, bafore, in frong. 

Prep., ο. gen. loci, post. for πρό, before. [ᾶ] 

Πάριος, α, ov, of the island of Paros, Parian, esp. 
Π. λίθος Parian marble: from 

Πάρος, ἡ, Paros, one of the Cyclades, famous for 
its white marble. [é] 

παρ-οτρύνω, | f. ὕνῶ, to urge, excite to mischief. 

παρ-ουσία, 7, (παρών, παροῦσα) a being present, 
presence ; esp. the being present to assist. 4. ar- 
rival. Il. like τὰ παρόντα, present circumstances. 

παρ-οχετεύω, to turn off into a side-channel : 
metaph. éo divert, evade an inquiry. 

παρ-οχέω, f. how, (παρά, ὀχέω) to carry by or be- 
side :—Med. to ride past : also II. Med. {ο sié 
beside one tn a chariot. 

παρ-οχή, ἡ, (παρέχο) α supplying : the furnishing 
a contingent 

παρ-οχλίζω, f. (σω, to move aside with a lever. 

πάρ-οχος, 5, (παρά, ὄχος) one who rides beside in α 
chariot. 

παρ-οψίς, ἴδος, ἡ, (παρά, ὄψο») a dainty side-dish. 

αρ ο ροκ ος fut. of wap-opde, formed from 
obsol. παρ-όπτοµαι. 
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frre kale kate 
‘rap-oi) ατα, τό, an additional dainty set 
before ones metaph., π. χλιδῆς a fresh relish wo the 


devo, Tp. far mopar, redupl. part, 
aor. 2 of 


rer fg fet of 


τα αμα ih οσον, to freely, boldly. 
ος ‘and part. fem, ses Be 2 of παρίστηµε, 


mapenjerer, Ep. for παριστήτον, 2 ο 


ww, παρτᾶμεῖν, Ep. for παρατέµνα, παρατα- 
ο ος ih 
Ρε for παρατιθεῖ, παρατίθησι». 
παρ. Ὀφαίνω, pass. pf. rua: to weave beside 
‘or along, atiach to the side or hem: re gun 
sre eesnins eel πω A σα 
πάρφαινε, pott. imperat. pres. or τοράφανε, 
παρφάσθαι, pot. for παραφ-. 





πάρ-φυκτος, ον, pott. for παράφικτος, (παραφεύγω) 
to be avoided. 

πᾶρώας, ov, ὁ, (wapwés) a snake of a colour between 
red and brown, sacred vo Aesculapius, 

παρ-ῳδός, dv, (δή) singing @ song in a different 
style, burlesquing a song. IIL. intimating ob- 
scurely. 

παρ-ωθέω, fut. -ώσω and -w6haw, to push aside or 
away, repulse from one: to put on one side, keep 
secret. Med. to push away from oneself, reject, 
renounce, 


| 
παρ-ώνῦμος, ον, (παρά, ὄνομα) called after a name 


or word: from a word. 
πᾶρωός, dv, reddish brown or bay, of horses. (De- 
yiv. uncertain.) 
παρ-ωρείτης, ου, 5, (παρά, dpos) one who dwells on 
@ mountain-side, 
παρ-ωροφίς, ἴδος, ἡ, (παρά, ὀροφή) the part of the 
roof stretching beyond the wall, the eaves or cornice. 
παρῴχετο, 3 impf. from παροίχοµαι. 
ρῴχηµαι, pl. from παροίχοµαι, part. rapyxnucvos. 
πᾶσα, wav: gen. παντός, πάσης, παντός: 
gen. plur, mase. and neut. πάντων dat, plur. masc. 












and neut. πᾶσι, poet, πάντεσσι: gen. plur. fem, 
πᾶσᾶν, also πᾶσέων as dissyll., once πᾶσάων. All: 
of one, the whole, entire, “all. 2. of several, 


1 plur. all; ἡ πᾶσα βλάβη she who is 
ef, nothing but mischief : ἐν πᾶν κακοῦ to 






παροψωνέω---πε 





Se 
fhe utermot of evil con not a propery follows 
‘as relat., Sy wey 


fer ner rg ne taker 
6, every single one: παντὸς μᾶλλον more 
any thing, above every thing, LL. with Numerals 
it marks an exact number; τὰ πάντα δέκα ten in 
alt, THT. in dtp mao. wf, nthe judgment 
of all; ὁ πᾶσι κλεινός the renowned in the judgment 
of all. a. πᾶσι an nedt in alt thingo, alto 
gether. 

senses : 


IV. the Neut. is used in various 


fasten to. 
4, Att. πάτταλος, (πήγνυμι) a peg, ο 
hang any thing upon: oft. in genit. πασσαλόφι: 
αἱρεῖν ἀπὸ πασσαλύφι to take down from a peg: 
κρεμάσαι ἐκ πασσαλόφι to hang upon a peg: the 
form πασσαλόφιν is all dat. IL. a gag. 
πασσᾶλόφι, and -ϕιν, Homer gen. and dat. of 
foreg. 

πασσάμενος, πάσσασθαι, Hp. for πᾶσάμενον, τό- 
σασθαι, part. and inf, aor. 1 med. of πατέοµαι. 

πάσσαξ, ἄκος, 4, rarer collat. form of πάσσαλος. 

πάσ-σοφος, ον, for πάνσοφο». 

πασ-σῦδεί, -δίῃ, Adv. for πανσιδεί, etc. 

ΠΑ΄ΣΣΩ, Att. πάττω, f. πάσω [ᾶ], perf. pass. πέ- 
πασµαι. To strew or sprinkle. 2. metaph. ο 
sprinkle in or upon, interweave. 

πάσσων, ον, gen. ovos, irr. Comp, of παχύς, for 
παχύτερος and παχίων, like γλύσσων from γλυκήσ: 
thicker, broader, stunter. 

παστάς, ἁδος, ἡ, shortened from παραστάς, q-¥» 
a porch in front of the house, a colonnade, Lat. 








porticus, IL. an inner chamber: esp. 2,0 
bridal chamber. 

παστέος, a, ον, verb. Adj. from πάσσω, to le 
besprinkled. 


παστός, ὁ, --παστάτ, a chamber, sleeping room, 
bridal chamber or bridal bed. 

παστό-φορος, ον, (παστότ, φέρω) carried about ina 
shrine, 


Πάσχα---πατροκασίγνητος. 


Πάσχα, τό, indecl. : the passover, the paschal lamb: 
also the time or feast of the Passover. (Hebrew 
word.) 

ΠΑ΄ ΣΧΩ, fut. πείσοµαι: aor. 2 ἔπἄᾶθον: perf. wé- 
πονθα: Homer has 2 pl. pf. πέκοσθε for πεπόνθατε: 
fem. part. pf. πεπᾶθυῖα for πεπονθυῖα. 

To suffer, to be affected by any thing whether good 
or bad, opp. to acting of oneself: ef τι πάθοιµι or Hv 
τι πάθω was used to imply death, if aught were {ο 
happen to me, like Lat. si quid mihi acciderit: τί 
πάθω»; or τί πείσοµαι; what is to become of me? 
so tl πάσχως or mdoxeis ; what is the matter with 
me or you? so too in part. τί παθών: implying 
something amiss, having been how affected? τί 
παθόντε λελάσμεθα θούριδος ἀλκῆς ; what ails us that 
we have forgotten our impetuous prowess 2 II. 
πάσχειν with other words; κακῶς πάσχειν to be ἐ off; 
in evil plight: κακῶς π. ὑπό τινος to be ill used, 
evilly entreated by ; opp. to ed πάσχειν to be well off, 
én good case: εὖ π. ὑπό τινος to be well used, well 
treated by. ., receive kindness from a person. 111. 
πάσχειν is also used of states or conditions 3 ἵνα μὴ 
ταὐτὸ πάθητε τῷ ἵππῳ that ye be not in the same 
case with the horse: so too, of Things, to be liable 
to certain affections; π. ταὐτὸν ὅπερ ἄλλοι to be 
liable to the same as others: 80, πάσχει τοῦτο καὶ 
κάρδαµα this is just the way with cress. 

πατά, Scythian word,=«relvew. 

warayéw, how, (xdrayos) to clatter, clash, crash, 
of the noise caused by the collision of two bodies: 
of the waves, etc., to dash, plash : hence {ο chatter, 
scream, as sacred birds. 

ΠΑ΄ΤΑΤΟΣ, 6, @ clattering, clashing, any sharp 
noise made by the collision of two bodies: π. ὁδόν- 
των α chutlering of the teeth: the dashing or plashing 
of waves. (Formed from the sound.) [πᾶ] 
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TIA*TH’P, 6, gen. πατέρος, dat. πατέρι, more freq. 
contr. πατρός, πατρί, acc. πατέρα: in dual and pl. ε 
is retained, except in gen. pl. πατρῶ» is used as well 
as πατέρων: and dat. pl. is always πατράσι [ᾶ] ---α 
father: πατρὸς πατήρ a grandfather. II. among 
the gods Zeus is emphat. called πατήρ. _—III. πατήρ 
is used like ἄπφα, tera, as a mode of address to an 
older person. IV. in plur., forefathers, ancestors. 

πατησεῖς, Dor. for πατήσεις, 2 fut. from raréw. 

πᾶτησμός, 6, (πατέω) a treading on. 

πάτνη, 7, Dor. for φάτνη. 

ΠΑ΄ΤΟΣ, 6, a trodden or beaten way, path, foot- 
path. II. α treading, stepping, step. [ᾶ] 

πάτρᾶ, as, ἡ, Ion. πάτρη: (πατήρ) one’s father~ 
land, native land, country, like πατρίς. If, = 
πατριά, race, descent: hence a house, family, clan, 
Lat. gens. - 

πατρ-ἄδελφεός, 4, poet. for πατράδελφο». 

πατρ-άδελφος, 6, = warpds ἀδελφός, a father’s ὄτο-. 
ther, uncle by the futher’s side. [ πᾶ] 

πάτρᾶθε, Adv., Dor. for πάτρηθε. 

πατρ-ἅλοίας, a and ov, 6, also πατραλφης, (πατήρ, 
ἁλοιάω) one who strikes or slays his father, a parricide. 

πάτρη, ἡ, Ion. for πάτρα. Hence 

πάτρηθε, and -θεν, Dor. πάτρᾶθε, Αάν.,-- ἐκ πά-. 
tpns, from one’s native lund. II. from α race 
or lineage. 

πατριά, ἡ, (πατήρ) lineage, descent. 
stock: a house, clan. 

watpi-dpxys, ov, 6, (πατριά, ἀρχή) the father or. 
chief of a family, a patriarch. 

πατρίδιον, τό, Dim. from πατήρ, used in coaxing, 
Papa. [i 

watptxdg, ή, dv, (πατήρ) from one’s fathers or 
ancestors, paternal, Lat. palernus; patriarchal : 
hence hereditary: 4 πατρική sc. γῆ,-- πάτρα, one’s 


11. α race, 


Πάταικοι, of, also Παταϊκοί, Phoenician deities of | father-land. Adv. —xés. 


dwarfish shape, whose images formed the figure 
heads of Phoenician ships. [&] 

πατάξαι, πατάξας, inf. and part. aor. 1 sq. from 

πᾶτάσσω, f. tw, intr. to beat, knock, throb, “Exrops 
θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι πάτασσεν his heart beat, throb- 
bed, 2. to clap the hands. 11. trans., to 
strike, wound, beat, smite. 

TIA'TE’OMAI, aor. 1 ἐπᾶσάμην, perf. πέπασµαι: Ep. 
part. aor. 1 πασσάµενο». To feed on, eat, taste: ο. 
gen. or acc. 

πατέοντι, Dor. for πατέουσι, 3 pl. from πατέω : 
also, part. sing. dat. : 

πᾶἄτερίζω, low, (xarhp) to say, call father. 


πᾶτέω, how, (πάτος) to tread, walk, step, absol. _IT. 


πάτριος, a, ov, also os, ov: (πατήρ) of, from our 
Sorefathers, Lat. patrius ; hence hereditary, cus- 
tomary, nationul: τὰ πάτρια, manners, customs, 
instituttons of ancestors, Lat. instituta majorum, 
national institutions. 

πατρίς, [dos, strictly poét. fem. of πάτριος, of one’s 
fathers, esp. πατρὶς γαῖα, one’s father-land, native. 
land, country: also absol., like πάτρα: but also, x. 
πόλις one’s native city. 

πατριώτης, ov, 6, (πάτριος) one of the same country, 
α fellow-countryman, 

πατριῶτις, ‘dos, fem. from πατριώτης, π.γῆ,-- κατρίς, 
one’s native land: x. στολή a dress of the country. 

πατρο-δώρητος, ov, (πατήρ, δωρέω) given by a 


trans. fo tread on, tread, πορφύρας π. to walk on purple | father. 


carpets. 2. to tread constantly, frequent, traverse : 
metaph. like Lat. éerere, to con, pore over, thumb 
with using, as, π. Αἴσωπον to be always thumbing 
Aesop. 3. to tread under foot, trample on, hence 
{ο spurn, despise. 


πατρόθεν, Adv., (πατήρ) from or after a father, 
with the name of one’s father ; ἀναγραφῆναι πατρόθεν 
ἐν στήλῃ to have one’s name inscribed on a tablet 
with one’s father’s name added. 

πατρο-κἄσίγνητοε, 6, = πατρὺς κασίγνητος, a fa- 


- 


brother, uncle by the father’s side: also πά- 


ee a sg νόμος) @ father’s author- 
down, inherited from one’s fathers. 
‘narpo-rérup, opos, ὁ,--πατρὸς πατήρ, α father's 
ῥ one’ 
eae 
“su ranpoter 4 (sub περθόνο) α sole 
ngeretss tos, pee tad, Geel Μιά) 

the muctlerer of one's ethers 4 


.-ᾱ, ον, also os, ov, post. πατρώϊος, η, Ώου. 
«νε παηρὴ, Of a father, come oc Whirled from 
@ father, Lat. paternus, hence hereditary: trans- 
mitted from one's father: ἔχθρα π. hereditary feud. 
--Πάτριος, πατρικός and warpgos seem to be distin- 
guished, as, πατρῴος descending from father to son, 
as property: πάτριος that handed down from one’s 
forefathers, as customs, institutions ; πατρικός, like 
as of a father, patriarchal. 

πάτρώς, ὅ, gen. wos and w, ace. wa and wy, (πατήρ) 
=narpoxastyyytos, πατράδελφοε, an uncle by the 
father’s side, Lat. patruus ; opp. to µήτρως, one by 
the mother’s side. 

παττᾶλεύω, πάττᾶλος, Att. for πασσ-, 

παῦλα, ἡ, (παύω) rest, a resting-point, pause, cessa- 
tion. II. @ bringing to an end : means of stopping. 
πανράκις, or -κι, Adv., (παῦρον) like ὀλιγάκις, fow 
times, seldom. [ρᾶ] 

πανρίδιος, a, ov, post. for παῦρος, little, very short : 
neut. παυρίδιον, as Adv., a very little. [i] 
πανρο-επής, és, (παῦρος, ἔπος) of fero words. 
παβρος, -ρα, -ρον, little, small: of Time, short, 
brief. πι usu. in plur. παθροι, of Number, few + 
and κο with a collective Subst., π. λαός few people. 
Compar. παυρύτερος, fewer. 3. neut. pl. παῦρα 
as Adv., seldom. 

πανσ-άνεµος, ον, (wale, ἄνεμον) calming the wind. 
παύσειεν, 3 Acol. aor. opt. from παύω, 
πανσῖ-κάπη, ἡ, (παύω, κάπη) a projecting collar 





Hence 

πάφλασµα, aros, τό, a frothing, foaming, of the 
sea, ete. IL. metaph., παφλάσµατα spluttering, 
Suming words. 

Πάφος, ον, ἡ, Paphos, a town in Cyprus celebrated 
for its temple of Venus. 

πάχετον, irreg. ace. fo 

πάχετος, τό, (παχύ») pi 

παχθῇ, Dor. for πηχθῇ, 3 conj. aor. 1 pass. 
πήγνυμι. 

πάχιστος, η, ον, irreg. Superl. of παχύ. [a] 

πᾶχίων, ον, gen. ovos, irreg. Compar. of maxis. 

πάχνη, ἡ, (πήγνυμι) hoar-frost, rime, Lat. prix 
ina. "2, metaph. clotied blood. Hence 

παχνόω, to cover with hoar frost or rime :—Pass, 
to be «ο covered. IL. metaph., like πήγννμι, fo 
strike chill, to congeal, curdie, ἐπάχνωσεν φίλον 
ἧτορ he made his heart's blood run cold: Pass, 
be struck with chill, shiver, shudder, ἂν φρεσὶν ἦτορ 
| παχνοῦται his blood runs cold within him. 
[ πάχος, «οχι τό, (maxis) thickness: absol., in ac: 
πάχος in thickness, like µῆκος, in length, edpos, ix 
breadth, etc. [ᾶ] 

πᾶχύ-κνημος, ον, (waxts, κνήμη) with stout calves. 
πᾶχύνω, (naxés) Ρ.Ρ. πεπάχνσµαι, to thicken, lo fal- 
ten, make dense : also to make dull or gross of under- 
standing. Pass. to become thick or dense : to grow fal, 





αχύτερον thicker. 
t, for πάχος, thickness. [8] 
from 








TaXUS—TEl. 


to be swollen: also to look large, of objects seen in a 
mist: metaph., ὕλβος ἄγαν παχυνθείς wealth ‘ that 
has waxed fat:’ also of the mind, {0 war gross or 
dull of perception. [i] 

πᾶχνς, Dor. for πῆχυς. 

TIA XY’%, εἴα, b, thick, broad, large, stout; κ. λᾶας 
a large heavy stone: of linen, etc., thick, coarse. 2. 
of the consistence of a mass, thick, curdled, clot- 
ted. 3. later, fat. 4. generally, great, large, 
considerable. IT. of παχέες, as opp. to δῆμος, the 
men of substance, the wealthy. III. coarse, thick- 
witted, stupid, Lat. pinguis. Compar. πάσσων, ον : 
also πἀχίω», ov, gen. ovos. Superl. πάχιστος : later 
the regul. raxdrepos (for which πάχετος once occurs) 
and κἀχύτατο». [vv] 

πᾶχύτης, Ώτος, ἡ, (παχύς) thickness, of the skin, 
etc. : the sediment, lees, of liquor. [i] 

πέδᾶ, Acol. for µετά. 

πεδάᾳ, Ep. for πεδᾷ, 3 pres. from πεδάω. 

πεδάασκον, Ep. impf. from πεδάω. [δᾶ] 

πεδ-αίρω, Aeol. for µεταίρω. 

πεδ-αίχμιος, ον, Aeol. for µετ--. 

πεδ-ἄμείβω, Acol. for µεταμείβω. 

πεδ-άορος, ον, Αθο]. for µετήορο». [a] 

πεὂ- , ov, Αθο]. for µετάρσ--. 

πεδ-αυγάζω, Aeol. for µεταυγά(ω. 

πεδά-φρων, ο», gen. ovos, Aeol. for µετάφρω», (µετά, 
Φρή») wise too late. 

πεδάω, f. how: Ep. impf. πεδάασκον: (πέδη). To 
bind with fetters, hence to bind, fasten: generally, to 
shackle, trammel, constrain, overrule. 

wed-épxopat, Αεο]. for nerépyouas. 

πεδ-έχω, Aeol. for µετέχω. 

πεδέω, contr. πεδῶ, Ion. for πεδάω. 

πέδη, ἡ, (πέ(α) a fetter, Lat. pedicu, compes; (εῦγο 
πεδῶ» a pair of fetiers. IT. α mode of breaking 
in a horse. 

πεδητής, ov, 6, (πεδάω) an imprisoner: hinderer. 

πεδιάς, ddos, Adj. fem. (κεδίον) flat, even, level ; 
hence, ἡ π. (sub. γῆ) the plain country. IT. on 
a plain or level country: λόγχη π. the spear, i. e. a 
battle on a fair field. 

πεδι-Μήρης, es, (πεδίον, ἄρω) consisting of or abound- 
ing in plains. 

πέδῖλον, τό, (πέδη) mostly in plur., sandals, a pair 
of sandals. II. any covering for the foot, shoes 
slippers: also a boot, brogue, mocassin. 111. 
a tie for cows at milking time. IV. metaph., 
Aaply πεδίλῳ φωνὰν ἐναρμόξαι to suit one’s voice 
to the Dorian march, i.e. to write in Doric 


rhythm. 

πεδίνός, ή, dv, (xedlov) flat, level, even. 11. of; 
from the plain, living in or on the plain. 

πεδίον, τό, (πέδον) a plain, flat, open country, a 
Jield: also an open plain: πεδία πόντου the fields of 
the sea, Lat. Neptunia arva. Hence 

πεδίονδε, Adv., to the plain or fields. 
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πεδίο-νόµος,ο», (πεδίο», νέµομαι) dwelling in, haunt- 
ing the plains or fields. 

πεδῖ-οπλό-κτῦπος, ov, (πεδίον, ὁπλή, κτύπος) Boh κ. 
the noise of hoofs that strike the plain. 

πεδο-β » ov, gen. ovos, Dor. for πεδοβήµω», 
(πέδον, Balvw) walking upon earth, of the earth. [a] 

πεδόθεν, Adv., (πέδον) from the ground: metaph. 
Srom the ground or bottom of the heart. 

πέδοι, Adv., (πέδον) on the ground, on earth. 

πεδ-οικέω, Aeol. for µετοικέω: from 

πέδ-οικος, ov, Aeol. for µέτοικος, 4. V. 

πεδο-κοίτης, ov, 6, (πέδο», κοίτη) making one’s bed 
or lair on the ground. 

ΠΕ/ΔΟΝ,; ου, τό, the ground, earth: generally, land, 
soil. Hence 

πέδονδε, Adv., to the ground, earthwards. 

πεδόσε, Adv., =foreg. 

πεδο-στϊβής, ές, (πέδον, στείβω) treading, pacing 
the earth. 2. walking on foot. 

πεδό-τριψ, ἵβος, 5 and ἡ, (πέδη, τρίβω) wearing out 
Setters, of good-for-nothing slaves. 

πεδ-ώρῦχος, ov, (πέδον, ὀρύσσω) digging the soil. 

πέζᾶ, ns, 7, the foot, orig. Dor. for πούς: metaph. 
the bottom of any thing ; ἐπὶ ῥυμῷ πέ(ῃ ἔπι πρώτῃ on 
the pole at the very end. 

πέζ-αρχος, ov, (welds, ἄρχω) leading infantry or a 

-army: 6%. α leader of foot. 

πεζ-έταιροι, of, (welds, ἑταῖρος) the foot-guards in 
the Macedonian army. ' 

πεζεύω, (πε(ός) to go or travel on foot, walk, opp. 
to riding or driving. 2. to go or travel by land, 
opp. to going by sea. 

πεζή, ν. sub πε(ό». 

πεζικός, ή, dv, (πε(ός) on foot or by land: hence, 
π. λεώς foot-soldiers, infantry as opp. to horse, or an 
army as opp. to a fleet. 

πεζο-βόας, Dor. for -βόης, ov, 5, (welds, Boh) one who 
shouts on foot, hence a foot-soldier. II. @ soldier. 

πεζο-μᾶχέω, {ο fight on foot: also to fight by land: 
from 

πεζο-μάχης, ου, ὁ, (πεζός, µάχομαι) fighting on foob, 
as opp. to cavalry: also 2. fighting on land, as 
opp. to sea. [4] Hence 

πεζο-μαχία, 7, a battle of infantry, opp. to ἵππομα- 
χία: also 2. α battle by land, opp. to »αυμαχία. 

πεζο-νόμος, ov, (πεζός, véuw) dwelling on land. 

πεζο-πορέω, to goon foot. II. to go by land: from 

πεζο-πόρος, ο», (we(ds, πορεύω) going on foot, walk- 
ing. II. going by land. 

πεζός, ή, dv, (πέζα, πέδον) on foot, walking: hence, 
πεζοί foot-soldiers, upp. to immeis: welds στρατός is 
sometimes foot-soldiery, opp. to 7 ἵππος» sometimes 
a land-army, opp. to a sea-force: ὁ x., and τὸ πεζόν 
are also so used. IT. on land, going or travelling 
by land; Dat. fem. πε(ῇ, as Adv., sub. ὁδῷ, on foot 
or hy land; πε(ῇ ἔπεσθαι to follow by land. 

πεῖ, Dor. for 47}, κοῦ, 
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ee sari άρον] 
claro in’ eer, ο απ 6 cos) to 


ει. (πείθοµαι, ἀρχή) obeying one in 
εώς 


Tees Die (πείθω) -«πιθανότ, persuasive. 
σας 
idk ie reap in Hom., inf. πεπ]θεῖν, part. meni- 
ο κ ὧν ὃς αν a πέ- 
fat. πείσοµαι: aor. 2 ἐπῖθό- 

µην» whence imperat. widov; inf. πϊθέσθαι ; 
“eke igre mn ερ α Hk a πέποιθα τ 
πεποίθεα: contr. t pl. pe. pass. 

ria ποια λαο νο fos, aiken ond goer, 
aor. πἰθήσας, intr. as if from πιθέω: bas the wolapt 


move, impel, stir up. 
Er depl vans, sulfur rinks dn persuade ox bE 


Fi sod Mab wn on, 
0 comply. 


run to listen 
with ; δρα πείθεσθαι to yield 
3. πείθεσθαί τινι to believe or trust 
in a thing, be persuaded of it, also ο. neut. a 
ταῦτ' ἐγώ σοι ob πείθυμαι I do not take this on you 
word. I. inte. 2 pf. πέποιθα, inf. πεποιθέναι to 
trust, rely, have confidence in. IL. pert. pass. 
πέπείσµαι, to be fully persuaded, believe, trust in: of 
things, to be believed, Hence 
Πειθώ, os, contr. obs, ἡ, Peitho, Persuasion per- 
sonified as a goddess, Lat. Suada, Suadela. ΙΙ. 
the faculty of persuasion, eloquence, persuasive- 
ness. 2. persuasion in the mind. 3a 
means of persuasion, inducement : dat. πειθοῖ by fair 
means, opp. to Big by force. 4. obedience. 
TEINA, ἡ, Ion. πείνη, hunger, famine. 
taph, hunger, longing for a thing. 
πεινᾶμες, Λου. for πεινῶμεν, 1 pl. from πειάω. 
πεινᾶντι, Dor. for πεινῶντι, dat. part. pres. of mewdw: 
also for πεινῶσι 3 pl. p 
πεινάω, contr. πεινῶ, fs, fi, inf. πεωῆν, Ep. πεινή- 
µεναι: fut. πεινήσω, rarely πεινάσω [a]: (πεῖνα). 
To be hungry, suffer hunger, be famished. IL 
ο gen., to hunger after: hence metaph, to hunger 
after, long after, crave. 
πεινέω, Ton, for πεινάω. 
πείνη, ἡ, Ton. and Ep. for πεῖνα. 
πεινήµεναι, Ep. inf. from πεινάω for πευῆν. 
ΠΕΙ΄ΡΑ, ἡ, Ion. πείρη, a trial, attempt, essay : 








2. me- 








πειθάνωρ---πειράω. 


νο ρω 


μορίων ast fo ο. “as 
Πειραιεύς, Att. Πειραεύς, οἰγαισιως ‘most 
fama barbus of Ahan ὅσα wists wo ase 


) @ trying : an attempt. 
(πειρά(ω) a tempting, temptation: 
also trial, affliction. 

πειρατέον, also -τέα, verb. Adj. of πειράω, one mut 
make trial, atlempt. 

πειρᾶτήρ, pos, 6, collat. form of πειρατή». 
πειρᾶτήριον,τό,(πειράω)α meansof trying or proving, 
ordeal ; φύνια reiparpia the murderous ordeal. 
πειρᾶτής, οἳ, 5, (πειράω) a pirate, Lat. pirat. 
πειράω, {, dow, Lon. how: also Dep. πειράοµε 
ἄσομαι, Dor. 2 pl. πειρασεῖσθε : perf. pass. πεπερᾶ- 
μαι, Ton, πεπείρηµαι : aor. 1 ἐπειράσάμην, Ton. ἐτε- 
ρησάµην: Homer has aor. 1 pass. ἐπειρήθην, Att 
ἐπειράθην: (πεῖρα). 

To attempt, undertake, try. IL. ο. gen. pers, 
to make trial of a person; to try to persuade him: 
also to make an attempt on, attack : also ο. acc. ὢ 
make an attempt on. 2. absol. to try one's skill 
or luck in a thing. 

The Dep. πειράοµαι is esp. used ο. gen. ers, ὦ 
make trial of one, put him to the proof ; lence 8 
examine, question : also to try oneself against ax 
other, to match oneself with him. ‘2. to try ous 
strength, measure oneself with or against : also # 
try, prove, test a thing: hence {0 make proof of, hart 
experience of. IL. to make a trial or attempt with 
words: in perf., πεπείρηµαι μύθοις I have tried my- 
self, i. ο. 1 am versed, skilled in words. [a except it 











pres. and impf.] 


πείρη---Πελειάδες. 


πείρη, ἤ, Ion. for πεῖρα. 

πειρηθείην, and πειρηθῆναι, opt. and inf. aor. 1 
pass. from πειράω. 

wneapntite, low, =weipdw, to attempt, try, prove. ITI. 
ο. gen. pers., to make trial of, put to the proof: also 
to try another in battle: ο. acc., to attempt, attack, 
assaii. 

πείρινθα, acc. from sq. 

πείρινς͵, ινθος, 7, the wicker-basket, which held the 
load of a cart, the body tied upon the ἅμαξα or car- 

i (Deriv. uncertain.) 

ΠΕΙΡΩ, fut. περῶ: aor. 1 ἔπειρα: aor. 2 ἔπᾶρον : 
-perf. pass. πέπαρµαι: (πέραρ.) To pierce quite through, 
to run through, pierce, of meat, to spit; xpéa dud’ 
ὀβελοῖσιν ἔπειραν they stuck the meat on the spits : 
—perf. part. ἥλοισι πεπαρµένον stuck, studded with 
nails ; but, metaph., ὀδύνῃσι πεπαρµένος pierced with 
pain. II. metaph., κύματα πείρει» to cleave the 
waves. 

πεῖσα, ης, 7, (πείθα) poet. for πειθώ, persuasion or 
obedience, subjection. 

Φείσειε, 3 opt. aor. Aeol. from πείθω. 

πεισί-βροτος, ov, (πείθω, βροτός) pexsuading, con- 
* trolling morials. 

πεισέµεν, Ep. for πείσει», inf. fut. from πείθω. 

πεῖσμα, ατος, τό, (πείθω) strictly the cable by which 
the ships were secured to the land: 7, α 
ouble. 2. any rope or cord. 11. that on 
which one may trust. 

πεισµονή, 7), (πείθω) earnest persuasion, solicitation . 

πείσοµαι, fut. med. from πείθω. 

πείσοµαι, irreg. fut. of πάσχα. 

wevoréov,verb. Adj.ofrel6w,onemust persuade. II. 
in pass. sense, one must obey: cf. ἀρκτέον. 

πειστήριος, a, ov, (πείθω) fit for persuading, per- 
suasive, winning. 

πείσω, fut. from πείθω. 

πέκος, τό, (πέκω) wool, a fleece. 

πεκτέω, ἠσω,τ-πέκω, to comb, to shear. 

TIE’KO, fw, Ep. πείκω: aor. 1 med. ἐπεξάμην : part. 
wetduevos : pass. aor. 1 ἐπέχθην ; (ο comb, card, esp. 
wool: med., xalras πεξαµένη having combed her 
hair. a. to shear, clip. 
πελᾶγίζω, low, (πέλαγος) to form a sea or lake: to 
make an expanse like a sea: of a river, to overflow, 
of places, to be flooded, swamped. II. to be out at 
sea. 


πελάγιος, a, ov, also os, ov, (πέλαγος) of, on, by the 
sea, Lat. marinus: esp. out at sea, on the open sea. [4] 

πελᾶγίτης, ου, 6, fem. tris, ἰδος, (πέλαγος) of or on 
the 


sea. 

ΠΕ ΛΑΤΟΣ, eos, τό, the sea, esp. the high, open sea, 
the main, Lat. pelagus. Πέλαγος strictly includes 
θάλασσα: any large flood or expanse of water is so 
called: metaph. of any thing huge or excessive, as, 
π. κακῶν 8 ‘ sea of troubles.’ 

πελάζω, f. dow: aor. 1 ἐκέλἄᾶσα, Homer ἐπέλασσα 
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and πέλασσα: aor. 1 med. ἐπελασάμη», whence 3 pl. 
opt. πελασαίατο: aor. 1 pass. ἐπελάσθην: poet. contr. 
aor. ἐπλήμη», intr., hence 3 sing. and pl. πλῆτο, 
πλῆντο and ἔπληντος also aor. 1 ἐπλάσθην and 
ἐπλάθην [a]: perf. pass. πέπληµαι, part. πεπληµένος. 
Πελάω and πελάθω are collat. forms.—(wéAas.) 

Intrans. to approach, to go to any point, absol., {ο 
come near, draw near or nigh. 

Transit. to bring near or to, make to approach or 
draw nigh ; π. veuphy µα(ῷ to draw the bowstring to 
one’s breast :—metaph., π. τινα ὀδύνῃσι to bring him 
near to anguish ; so, ἔπος ἐρέω, ἁδάμαντι weAdooas (sc. 
αὐτό) having made it like adamant; pvyé μ’ οὐκέτ) 
αὐλίων πελᾶτε (sc. ὑμῖν) no more will ye draw me 
after you, etc.: ο. gen. pro dat., πάρα πελάσαι dos 
νεῶν thou may’st bring light near the ships. 1]. 
in Pass. like the intr. Act., {ο come nigh, approach, 
be brought near or close to: éxe) τὰ πρῶτα πέλασθεν 
when they first drew near: so in contr. aor., ἀσπίδες 
ExAnvr’ ἀλλήλῃσι the shields were brought close to 
each other : πλῆτο χθονί he came near, i. e. sank to 
earth 5 so also, πελασθῆναι ἐπὶ τὸν θεόν to draw nigh 
to the god. 2. to approach or wed a woman. 

πελάθω, collat. form from foreg., always intr. [&] 

πέλᾶνοε, 5, any half-liquid mizture, of various con- 
sistency, applied to ot/, honey, foam, clotted blood. II. 
esp. of a mixture offered to the gods, of meal, honey 
and oil, poured out. (Deriv. uncertain. ) 
πελ-αργϊδεύς, 5, (πελαργός) a young stork. 
πελ-αργόε, 6, (πελός, ἀργός) the stork. 

TIE‘AA’S, Adv., near, hard by, close, nigh to: usu. 
ο. gen., but also ο. dat.: ο. gen., it answers to Lat. 
prope ab aliquo loco, c. dat. to Lat. prope ad aliquem 
locum. IL. of πέλας one’s neighbours, fellow- 
creatures, mankind: rare in sing., 6 πέλας one’s 
neighbour. 

πελασαίατὀ, Ep. for πελάσαιντο, 3 pl. opt. aor. I 
med. from πελά(ω. 

Πελασγός, 6, a Pelasgian, usu. plur. the Pelasgians, 
placed in Thessaly by Homer, but among the allies 
of the Trojans: also in Crete and about Dodona: 
contrasted by Herodotus with the Hellenes. 

πελάτης, ov, 6, fem. dris, ios, (πελά(ω) one who 
approaches or comes near, a neighbour, Lat. accola: 
also an invader, intruder. [ᾶ] 

πελάω, contr. form for weAd(w, trans. and in- 
trans. 1. lo bring near. 2. to come or draw near. 

πέλεθος, 6, also σπέλεθος, (πηλός) human ordure. 

πέλεθρον, τό, lengthd. pott. form for πλέθρο», @ 
measure of land, acre. 

πέλεια, ἡ, (πελός) the wood-pigeon, ring-dove, 
cushat, from its dark colour. _ II. πέλειαι, af, name 
of the prophetic priestesses, derived from the pro- 
phetic doves of Dodona. 

πελειάε, άδος, ἡ, =foreg. 

Πελειάδες, al, = Πλειάδες, the Pleiads: also in sing. 
Πελειάς, a Pleiad. 


πελεκάν, ἄνον, 5: also πελεκᾶς, Aros, 3: Dor. 
πελεκᾶτ, 4: (πέλεκάο) the woodpecker, the joiner 
bird tT, wate: kind. 


the 
‘ae, (πέλεκυν) fo hew or shupe with an 


rouyh-hew, dolare. TIE’ 
raphe La μη 
2 


40 behead Lat. securi peroulere. 
sehen, y= ree πας of the 
᾽πελέκκησε, Ep. 3 nor. Σ for ἐπελέκησε, from πελε-- 


πίλεκκον, τό, (tr handle. 

Ὃ lg aN a sondee Ep. 
maar nie Ae ns ce eS Gere Le oaEe a 
- ᾱ common ae 3 Bépaas 
ἄλλὰ καὶ πελάκεσι to fight not with spears only but 


+ in acc. pl. meAékeas, eas is contr. into one 
Syl, mete grat) 


Sg.aving,abaks, 1o mabe 
Pass. (0 be shaken, to tremble, pes κα όν η 
Ἑρ. for ἀπελεμίχόη, ἆ hor. 1 pass, from 


πελέσκεο, Ep. 2 impf. from πέλοµαι. 

πέλευ, Ep. ee from πέλοµαι. 

πεληϊάς, dos, 7, Lon. for πελειά». 

πελιδνός, ή, dv, also πελιτνός, (πελιός) livid, dis- 
coloured. 

πελιός, d, dv, (πελός) of the body, discoloured by a 
bruise, black and blue, livid: generally, of a dark 
colour, blackish. 

ΠΕ΄ΛΛΑ, 75, ἦν Ion. πέλλη, @ wooden bowl, milk- | 
pail, Lat, muletra. IL. a drinking-eup. 

TIEAAO’S, or πελός, ἦν όν, Lat. pullus, dark-coloured, 
dusky, ash-coloured. IL. grey, livid. 

πέλοµες, Dor. for πέλοµεν 1 ple from πέλω. 

Πελοπον-νησιστί, Adv., in the Peloponnesian, i. ο. 
Dorian dialect : frown 

Πελοπόν-νησος. ἡ, 
nesus, now the Morea. 

πελός, ή, όν, ν. TEAASS. 

Πέλοψ, onos, 6, Pelops, son of Tantalus, said to 
have migrated from , and to have given his 
name to the Pelopounesus. 
πελτάζω, (πέλτη) to be or act as a targeteer, carry 
@ target or a light shield, 
πελταστής, οὗ, ὁ, (πελτά(ω) one who bears a target 
or light shield (πἐλτη), instead of the larger ὅπλον, a 
largeleer, Lat. cetratus: they held a place between 
the ὁπλῖται the heavy-armed infantry, and Ψιλοί the | 
Jight-armed troops, Hence 





Πέλοπος vijaos, the Pelopon- 








πελταστικός, ή, 6», skilled in the use of the target : | 


τὸ -κόν, -- οἱ πελτασταί, the body of targeteers. 


fute fw, aor. 1 pass ρα (ive) 
ορ σος tremble. | old. 





Kapa haigalp) portentowaly 

πέμμα, aros, τό, Lawes πέπτω) any kind of dressed 
fond ea. pastry, cakes, sweelmeats, 

πεμμᾶτ-ουργός, ὁ, (πέµµα, ἔργω) α pastry-cook. 

πεµπάδ-αρχος, ὁ, (πεµπάς, ἄρχω) a commander of 
a munds, or body of five. 

πεμπάζω, f. dow, {πέμπε, πέντε) fo count on the fire 
fingers, count by fives = generally, to count. 

πεµπάς, dos, ἡ, (méure) Acol. for mevrds, the 
number five: a body of five. 

πεµπαστής, οὔ, ὁ,(πεμπά(ω) one who counts by fires: 
generally, one who counts, used as a Verbal c. acc, 
μύρια x. reviewing ly tens of thousands. 

πέμπε, Acol. for πέντε, five. 

πεµπέμεναι, πεµπέµεν, Ep. for πέµπει». 














πεμπταῖος, a, ον, (πέμπτος) in five days, on the 
fifth day. 

πεμπτ-άµερος, ον, (πέμπτος, ἡμέρα) Dor. for το- 
θήµερος, of five days. 
| πεµπτέον, verb. Adj., from πέμπω, one must send. 

“πέμπτος, η. ov, (πέντε) the fifth: ἡ πέµπτη, sub. 
ἡμέρα, the fifth day. 

πεμπτός, 4, ὄν, verb, Adj., from πέµπω, sent. 

ΠΕ΄ΜΠΩ, fut. πέµψω: Λος. 1 Ewewpa: ΡΕ. πέποµφα: 
| Pass. aor. t ἐπέμφθηντ ph πέπεµµαι : whence 3 sing. 
πέπεµπται. 

To send, dispatch : also to let go: of a ship, 

conduct, carry. . to send off or away, dismiss, 
‘esp. to send home ; 9ο, χρὴ ξεῖνον παρεόντα φιλῶ, 








πεμπώβολον---πεντακοσιοµέδιµνος. 


ἐθέλοντα δὲ πέµπειν « welcome the coming, speed the 
parting guest.’ ο. of things, to throw from one, 
of missiles, to shoot, dart, discharge. III. to lead 
away, attend, escort, conduct ; ὃ πέµπων the conductor, 
of Hermes: hence, πομπὴν πέµπειν to conduct a pro- 
cession. 2. to send with one, esp. to take on a 
journey. IV. to send up: of the earth, to produce. 
Med. πέµπεσθαί τινα, to send for one: but also 2. 

to send one’s own. 

πεμπ-ώβολον, τό, (πέµπε, πέντε, ὀβολός) a jfive- 
pronged fork. 

πέμψειας, 2 opt. Aeol. aor. 1 from πέµπω. 

areprpépevar, Ep. for réuyey, inf. fut. from πέµπω. 

πέµψις, εως, 7), (πέµπω) a sending: a mission. 

πεμψῶ, πεμψεῖ, Dor. for πέµψω, πέµψει. 

πενέστερος and πενέστατος, Compar. and Superl. 
from πένης. 

πενέστης, ου, 6, a servant, labourer: the πεγέσται 
were the Thessalian serfs or villains, like the Εἴλω- 
τες in Laconia, orig. a conquered tribe, afterwards 
increased by prisoners of war. II. generally, 
any slave, bondsman, poor man. (From Penestia, a 
district on the borders of Macedonia and Illyria.) 

πένης, nros, 6, (πένοµαι) one who earns his daily 
bread, a day-labourer, hence a poor man. IT. as 
Adj., poor, needy, destitute: ο. gen., π. χρημάτων poor 
in money. Compar. πενέστερος, Superl. πενέστατος. 

πενθᾶλέος, a, ov, (πένθος) sad, mourning. 

πένθεια, 7, collat. form of πένθος». 

πενθείετον, Ep. for πενθεῖτον, 3 dual of πενθέω. 

πενθερά, ἡ, fem. from πενθερός, a mother-in-law, 
Lat. socrus. 

πενθερός, 5, a father-in-law, Lat. socer; also 
ἐκυρό». IT. generally, a connexion by marriage. 
(Deriv. uncertain.) 

πενθέω, f. fow: Ep. 3 dual πενθείετον for πενθέ- 
ετον, πενθεῖτονι inf. pres. πενθήµεναι for πενθεῖν : 
(πένθος). To bewail, lament, mourn, deplore: in 
Pass. to be mourned for. 

πένθηµα, τό, (πενθέω) lamentation, mourning. 

πενθήµεναι, Ep. for πενθεῖν. 

πενθ-ήµερος, ov, (πέντε, ἡμέρα) of, lasting five days: 
τὸ π. a space of five days. 

πενθ-ημῖ-μερής, és, (πέντε, ἡμιμερής) consisting of 
five halves, i.e. of two and a half ; hence in Prosody, 
τομὴ π. the caesura after two feet and a half, esp. in 
Tamb. Trim. : opp. to τομὴ ἐφθημϊμερής the caesura 
after three feet and a half. 

πενθ-ημῖ-ποδιαῖος, a, ov, (πέντε, ἡμιπόδιον) con- 
sisting of five half feet, i. e. of 2% feet. 

πενθήµων, ο», gen. ovos, (πενθέω) mournful, sor- 
rouful, sad. 

πενθήρης, es, (πένθος) lamenting, mourning. 

πενθητήρ, ἢρος, ὁ, ἡ, (πενθέω) @ mourner, wailer : 
fom. πενθήτριᾶ. 
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πενθήτ ta, ἦ, fem. from πενθητήρ. 

πενθεκός, h, όν, (πένθος) of, belonging to grief or 
mourning, sorrowful. Adv. -κῶς, x. ἔχειν τινόε to 
be mourning for a person. 

πένθίμος, ov, af, in token of grief or mourning, 
sorrowful. II. mournful, wretched: from 

ΠΕΝΘΟΣ, eos, τό, grief, sadness, sorrow; esp. 
mourning for the dead. 1]. α misfortune. 
πενία, ἡ, Ion. πενίη, (πένοµαι) poverty, need. 
πενιχρᾶλέος, a, ο», collat. form of 8q., poor. 

πενιχρός, d, όν, like πένης, poor, needy, destitute. 

TIE’NOMAI, only used in pres. and impf., Dep., 
intr. to work for one’s living, to toil, work, labour. 2. 
in Att. fo be poor or needy: c. gen. to be poor in, 
have need of. II. trans. to work at, prepare, be 
busy with. 
ϱπεντα-δραχμία, h, five drachms,=, of a mina: 
rom 

mevtd-Spaxpos, ov, (πέντε, δραχμή) of the weight 
or value of five drachms. 
πεντ-αέθλιον, τό, poet. for πεντάθλιο». 
πεντ-άεθλον, τό, poet. for περτάθλον. 

πεντ-άεθλος, ὁ, poet. for πένταθλος. 

πεντᾶ-ετηρίς, ἴδος, ἡ, five years, a space of five 
years, 9 II. as Adj., coming every jive years, re- 
curring at intervals of five years: from sq. 
πεντᾶ-έτηρος, ο», poet. for πενταετής, five years old. 
πεντᾶ- ετής, és, (πέντε, eros) five year old. II. 
of Time, lasting five years: hence πεντάετες, as 
Adv., for five years. 

πεντ.άθλιον, τό, collat. form from sq. 

πέντ-αθλον, τό, Ion. πεντάεθλον, (πέντε, ἆθλον) the 
contest of the five exercises: πεντάεθλον ἁἀσκεῖν to 
practise the five exercises. These were ἄλμα, δίσκος, 
Spduos, πάλη, πυγµή: but for the last the ἀκόντισις 
or ἄκων was substituted: the five are comprised in 
one Pentameter line, ἄλμα, ποδώκειαν, δίσκο», ἄκοντα, 
πάλη». Hence 

πέντ-αθλος, 6, Ion. πεντ-άεθλος, one who practises 
the πένταθλον or five exercises, the conqueror in 
them. II. metaph. one who tries his hand at 
every thing. . 
πέντ-αιχμος, ov, (πέντε, αἰχμή) five-pointed. 
πεντάκις, Adv., (πέντε) five times. 

πεντᾶκισ-μύριοι, at, a, five times ten thousand, 
50,000. rey 

πεντᾶκισ-χίλιοι, at, a, five times one thousand, 
5000. 

πεντᾶκόσιοι, at, a, Ep. πεντηκόσιοι, (πέντε) five 
hundred: also in sing. with a collective noun, as, 
πεντακοσία ἵππος five hundred horse. II. at 
Athens, of πεντακόσιοι;Ξ- ἡ βουλή, the council of 500, 
i.e. the senate chosen by lot (of ἀπὸ xuduov), 5ο 
from each of the ten tribes. 

πεντᾶκοσιο-μέδιμνος, ον, (πεντακόσιοι, µέδιμνος) 


πενθητήριος, a, ov, (πενθέω) of or in sign of | possessing land that produced 500 medimni yearly : 


mourning. 


acc. to Solon’s distribution of the Athen. citizens the 
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americas i Ges com thet ts 
three being the Ἱππεῖς, Τευγῖται, and Θτες. 
smirrincowoorésy ή, dr, (πωτικάσιοι) the je- 
ντ αθμία, 4, (αντε, xipa) the AM ων, 
η absense 


ομως Por fee. 
Breadths wide. [πᾶ] 

v, gen. cos, (πέντε, πῆχυς) five cubits 
Jong or broad. 
πενταπλάσιος, a, ον, Ton. -πλήσιος, (πέντε) νο 


πεντατ) ν Ton. 
“romero 9 vei ae of fo tons 


as Τρίπολι was a state 

towns, etc. 

πεντα-σπίθᾶμος, ov, (πέντε, σπιθαµή) five spans 
long or broad. [1] 

πεντά-στῖχος, ον, (πέντε, στίχος) of five lines or 


books of Moses, Pe 
iy aoa 
πέντε) in five places. 


oe Adv., 
Seo Αάν., 

Ίπβοοῖ,, five: Aeol. πέµπε. In 
Compos. it takes the form πέντα-- as well as πεντε-- 


ΠΕ/ΝΤΕ, of, al, τε 

πεντε-καί-δεκα, οἱ al, τά, indecl., fifteen. 
πεντε-και-δεκᾶ-νᾶΐα, ἡ, (πεντεκαίδεκα, vais) a 
squadron of fifteen ships. 

πεντε-και-δεκα-τάλαντος, ov, (πεντεκαίδεκα, τά- 
λαντον) of fifteen talents worth or weight. 
πεντε-και-δέκἄτος, 7, ον, fifteenth. 
πεντε-σύριγγος, 0”, = (πότε, σύριγξ) with five 
pipes or holes; ξύλον π. a sort of pillory, being a 
wooden machine furnished with sive holes, through 


oui) of five-fold nature. 
) five-fold, five-ways, in five 


which the head, arms, and legs’ of criminals were | 


passed. 

πεντε-τάλαντος, ον, (πέντε, τάλαντον) δίκη π. an 
action for the recovery of five talents, 

πεντ.ετηρίς, (Sos, ἡ, a ferm or space of five years, 
διὰ πεντετηρίδος at intervals of five years, every five 
years. IL. a festival celebrated every five years, 
such as the Panathenaea at Athens: from 

πεντ-έτης, es, (πέντε, ἔτος) of five years, lasting 
five years. 

mevre-rptate, (πέντε, τριάζω) to conquer five times. 

πεντήκοντα, οἱ, ai, τά, indedl., (πέντε) fifty. 

ποντητοντᾶ έτης, es, conte, τούτη, (πωτήκωτα, 
ἔτος) of fifty years, lasting for fifty years. 

πεντηκοντᾶ-κάρηνος, ον, { πεντήκοντα, Képnvoy ) 
Sifty-headed. 


πεντακοσιοστός---πεπαίτερο». 


πεντηκοντᾶ-κέφᾶλος, ον, (πεντήκοντα, κεφαλή)-- 
«φθηηναντά-πα, rude, ἐν ἡν cnsing of ty 
stare ren 
wy. a 
5 “penteconter. 


ah. 
See aes 


(πωντήκοντα, γύα) of fifty 
ores of land. 
κος ary ον, (πεντήκοντα, ὄργυια) fifly 


fathoms deep, 
να πα 
πμ... 


πεντηκοστό». 
Ps apes is (svar κανοΑησς 
of fifly men, a title pecul. to the Spartan army: also 


πωτηκοντήρ. 
[nie peated ie ον ee 
5 x. the collector or farmer of the ware “ 


πεντηκοστή, 
τον παιδος, ὁν ἣν pon 


with fifty children. 
4 6v, (πεντήκοντα) the fiftieth. 

as Subst, ἡ πεντηκοστή, τ. sub. pete the afi 
part, esp. in Athens the tax of the fiftieth, or two per 
cent., imposed on all exports and imports. 2. sub. 
ἡμέρα, the fiftieth day after the Passover, the day of 
Pentecost. Henve 

πεντηκοστύς, tos, ἡ, the number fifty, a number of 
fifty, esp. as a division of the Sparian army. 

πεντ-ήρης, ε», (πέντε, ἐρέσσω) with sive banks of 
oars: ἡ πι, sub. vais, a guinquereme. 

πέντ-οξος, ον, (πέντε, ἔζος) having five branches or 
points: hence the hand is called πέντοζον, the Jive- 
pointed. 
|" mevr-dpyuios, ον, (πέντε, ὄργυια) of five fathoms. 
| πεντ-ώβολος, ον, (πέντε, ὀβολός) of or worth five 
| obols : as Subst., τὸ x. a five-obol piece: π. ἡλιάσα- 
σθαι to sit in the court Heliaea at five οδοῖς a day. 
πεξαμένη, fem. aor. 1 med, from πέκω, 

πεξῶ, Dor. for πέξω, fut, from πέκω. 

ΠΕ΄ΟΣ, bees rh aborne menos Beis Lat. penis. 





πεπᾶθεῖα, ΒΡ. fem. part. pf. of rdoxe, for πεπονθνῖα, 
πεπαίνω, f. ἄνῶ, (πέπω») to ripen, make ripe of 
mellow: of pain, etc., to soothe, assuage, soften. 


Pass., fut. πεπανθήσυµαι: aor. 1 émendvOnys (ο be- 
come ripe, soft, mellow : to be softened. II. intr. 
to become ripe, mellow. 

πεπαίτερος and -τατος, irreg. Compar. and Βυροή, 
of πέπων. 





πεπαλαγµένος -- πέρα. 


πεπἄλαγμένος, part., πεπᾶλάχθαι inf. perf. pass. : 
πεπάλακτο 3 plopf. pass. from παλάσσω. 
wemdAaropat, pass. pf. from παλαίω. 

πέπαλµαι, pass. pf. from πάλλω: part. --μένος. 
wewadov, Ep. redupl. part. aor.2 of πάλλω for καλώ». 
πέπᾶμαι, perf. of *xdouat. 

πέπᾶνος, ov, collat. form of πέπω», ripe, soft, mellow. 

πεπᾶρεῖν, an old inf. aor. 2, to display, manifest. 
(Origin uncertain.) 

wéwappat, pass. perf. from πείρω: inf. πεπάρθαι. 
πεπαρµένος, part. perf. pass. from πείρω. 
πεπᾶσθαι, inf. perf. of πάομαι, to possess. 
πέπασµαι, pf. πεπάσµη», Ep. plqpf. of πατέοµαι. 
πεπάχυσµαι, pass. pf. from πα . 

πεκείθαται, Ion. 3 pl. pf. pass. from πείθω. 

πέπειρος, ov, also fem. πέπειρᾶ : akin to πέπα», ripe, 
soft, mellow, Lat. maturus: metaph. mild, softened. 

πέπεισθῖ, 2 imper. pf. pass. of πείθω. 

πέπεισµαι, pass. pf. from πείθω: part. --μένος. 

πεπέρασµαι, perf. pass. of repaive. 

πεπερηµένοε, Ep. part. perf. pass. from περάῳ. 

πέπηγα, perf. 2 of πήγνυμι. 

πεπίεσµαι, pass. pf. from πιέζω. 

πέπιθον, Ep. redupl. aor. 2, wexiSei inf. aor. 2, 
πεπῖθοῦσα fem. part., πεπίθοιµεν, πεπίθοιεν 1 and 3 pl. 
opt. aor. 2 of πείθω : also πεπιθήσω, redupl. fut. 

πεπλᾶνημένως, Adv. part. perf. pass. from πλανάω, 
roaming, wandering. 

πέπλασμαι, pass. perf. from πλάσσω. 

πέπλευσμαι, pass. perf. from πλέω. 

πεπληγέµεν, Ep. inf. aor. 2 of πλήσσω. 

πέπληγον, πεπληγόµην, Ep. redupl. aor. 2 act. and 
med. of κλήσσω. 

πεπληγώς, via, ds, part. perf. 2 of πλήσσω. 

λημαι, pass. pf. of πελά(ω: part. πεπληµένος. 

ΠΕ ΠΛΟΣ, 6, also with irreg. plur. τὰ πέπλα, Lat. 
peplum, any woven cloth used for a covering, α sheet, 
hanging, curtuin, veil. II. α large, full robe or 
shawl, strictly worn by women; esp. the robe of 
Athena, which was carried in procession at the Pan- 
athenaic festival. III. also a man’s cloak or robe, 
esp. of the long Eastern dress. (Deriv. uncertain.) 

πέπλύμαι, pass. pf., πεπλύσθαι, inf. from πλύνω. 
-πέπλωμα, ατος, τό, (πέπλος) a full or flowing robe, 
garment. 

πέπνῦμαι, strictly pott., perf. pass. of πνέω, with 
pres. signf.: to have breath or soul, usu. metaph. 
to be wise, discreet, prudent, sage: 2 sing. πέπνῦσαι: 
inf. πεπνῦσθαι: 2 sing. plapf. πέπνῦσο : part. πεπνὺ- 
µένος used as Adj., sage, wise, prudent. 

πεπνῦμένος, v. foreg. 

πέποιθα, perf. 2 from πείθω, ο. intrans. signf., to 
trust, confide. Hence 

πεποίθησις, 7), trust, reliance. 

πεποίθω, conj. of πέποιθα, q. ν. : 
Ep. for πεποίθωµεν. 

πεπόλιστο, Ep. 3 plqpf. pass. from πολί(ω. 


1 pl. πεποίθοµε», 
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πέποµαι, perf. pass. of πίνω. 

Ep. 3 plqpf. pass. from πονέω. 
πέπονθα, perf. 2 of πάσχω. 

πέπορθα, perf. med. of πέρθω. 
πέποσθε, Ep. 2 pl. perf. 2 of πάσχω for rexdyOare. 
πεποτήαται, Ep. 3 pl. perf. from ποτάοµαι for πε. 
πότηνται. 
πέπρᾶγα, perf. act. 2 from πράσσω. 
πέπραγµαι, pass. perf. from πράσσω. 
πέπρᾶκα, perf. of πιπράσκω. 
πέπρισµαι, pass. perf. from πρίω. 
πέπρωται, Ep. 3 perf., and πέπρωτο, 3 plqpf. pass. 
from an obsol. Verb Ἑπόρω by metath. *xpdéw, aor. 2 
ἔπορον: it has, had been fated ; part. renpwpévos fated: 
esp. 7) πεπρωµένη, sub. µοῖρα, that which is fated, fate, 
destiny, like εἱμαρμένη. 

πέπτᾶμαι, πεπτᾶμένος, perf. pass. and perf. part. 
pass. from πετάννυµι. 

πεπτέαται, 3 pl. perf. pass. for πέπταρται. 

πεπτεῶτα, for rext@ra, nom. and acc. neut. from 
part. perf. πεπτεώς of πίπτω. 

πεπτηώς, Ep. for rexrnxds, part. perf. 2 of πτήσσω, 
Srightened, timid, shy. 

πέπτωκα, perf. of πίπτω. 

πεπτώς, Att. part. perf. 2 of xlxrw or xricow. 

πεπύθοιτο, 3 redupl. aor. 2 opt. of πυρθάνοµαι. 

πεπυκασμµένος, part. perf. pass. from πυκά(ω. 
πέπυσμαι, perf. of πυνθάνοµαι : inf. πεκύσθαι. 
πέπνυστο, Ep. 3 plqpf. med. of πυνθάνοµαι. 
πέπωκα, perf. of πίνω. 

IIE’TIQN, ο», gen. ovos ; Compar. and Superl., πε- 
παίτερος, —raros: of fruit, ripe: generally, mellow, 
soft. II. metaph. soft, tender, gentle: also 
softened, assuaged : often used in addressing a per- 
son, ὦ πέπο», as Subst., oh my friend: 80) κριὲ πόπον 
my pet ram: in bad sense, soft, weak, ὦ πέπονες ye. 
dastards. 

ΠΕΡ, enclit. Particle, adding fotce to the word to 
which it is annexed : much, very, usu. with an Adj. 
and the part. ὤν, éwel μ᾿ ἔτεκές γε µινυνθάδιόν περ 
ἑόντα since you have given birth to me ali short- 
lived as I am: also with an Adj. only, or with an 
Adv., µίνυνθά περ, ὀλίγον περ. 2. usu. it calls 
attention to something objected to, albeit, though, 
however ; 80, Avybs περ ἑὼν ἁγορητής although, or 
however loud-tongued a talker he be. 3. also 
to strengthen a negation, οὐδέ περ no, not even, not 
at all, where, as in Lat. ne. . quidem, οὐδέ is divided 
by one or more words from περ. II. to call 
attention to one or more things, however, at any 
rate, yet, as, ἄλλους περ ἑλέαιρε pity others at any 
rate. ITI. wep oft. stands after a relat. Pron., 
Adj. or Adv., and is often written as one word with 
it, as in Sowep, ᾖπερ, διόπερ, ὥσπερ, etc. 

πέρᾶ, Adv., beyond, across or over, further, Lat. 
ultra, µέχρι τοῦ µέσου πέρα δ᾽ of as far as the 
middle but no further. II. of Time, beyond, 


5. πέρω els τὴν “clay δια. 
Εῆναι to cross aver into Asia. TL. over aguinst, 
‘oR 6 gen 8, XadnlBos πέραν. ΠΠ. sometimes 
= ripe, out 
περαντικός, ή, bn, (περαίνω) filled for accomplishing 
‘or concluding, conclusive. 
πέρᾶς, Gros, τό, (πέρα) an end, issue, result. 2. 
ina race-course, the goal, Lat. mela, II. metaph. 
accomplishment, the power of accomplishing. 
περάσιµος, ον, (περάω) that may be crossed or tra~ 
wersed. [ᾶ] 
πέρᾶσις, ἡ, 
ding, passing ; 
death). 
πέρἄτος, η, ον, (πέρα) from the other side or heyond, 
Lat, ulterior, "UL. usu. ἡ περάτη, sub. γῆ or χώρα, 
as Subst. like περαίη, the opposite land or country, 
also the opposite quarter of the heavens, esp. of the 
west, as opp. to the east. 
περᾶτός, 4, by, Ion. περητότ, (περάω) like περάσιµοτ, 
that may be crossed or passed over. 
περάω, fit. περάσω [ᾶ], Ton. περήσως aor. 1 ἐπέ- 
Ton. ἐπέρησα: pres. inf. περάαν [pai], Att. πε- 
pav. fut. inf. Ep. περησέµεναι, for περήσειν, 3 lengthd. 
περί περάασκει (mépa). "I. trans. (0 drive right 
across or through. 2, (0 pass across or through, 
to pass over, cross, traverse ; τάφρος ἀργαλέη περάαν 


(περάω) a going over or beyonty cross- 
βίου π. the passage from life (to 








Pass. the pres. itapl. ἑτερθόμην, fut. xépcoust, sod 
a contr. inf. aor. med. ο, pass. signf. πέρθαι, like 
δέχθαι from Bexouat: pert. act. πέπορθα. To waste, 
ravage, sack, raze, 2. of persons, to destroy, 
il, slay. of things, fo destroy. IL. to get 
by plunder. 

TIEPY, Prep. with gen., dat., et acc. : Radic. signi. 
all around, about. 

With Gextrive. I. of Place, around, 
about, near, IL. Causal, about, concerning, on, 
of, περὶ νόστου ἄκουσα Lhase heard of his return: 
λέγειν περί τινος to speak of a subject. 2 
about, for, on account of ; βουλεύειν περὶ φόνου 0 
lay plans for the slaying. 3. in Homer of fight- 
ing for an object, περὶ θανόντος for the dead ; Bir 
περὶ Wuxiis to run for one’s life? 8ο, µάχεσθαι ποὶ 
πτόλιος to fight for the city. 4- of the motiee, 
περὶ ἔρδος μάρασθαι eo fight for very enmity’ 
sake. ο δι with a Subst, as la, in reference to, with 
regard to, about, ἀριθμοῦ πέρι as to number. Til. 
like Lat. prae, before, above, beyond, περὶ πάντων 
ἔμμεναι ἄλλων to be above or before all the rest: 
in this signf., the Prep. is oft. divided from it 
gen. 1V. the following phrases are of commot 
occurrence : περὶ πολλοῦ ἐστιν ἡμῖν, it is of rouch 
consequence to us περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι or ἡγεῖσθεί 
τιν to reckon a thing worth much ; so, περὶ πλείονον, 





περιαγγέλλω---περιβάλλω. 


περὶ ὀλίγου, οὐδενὸς ποιεῖσθαι to reckon a thing of 
more, little or no consequence. 

Wirag Ὀλτανε of the object, about, or near 
which a thing is, around, about: of Place, around, 
round about: of things close fitting round, περὶ 
xpot close round the skin: χεὶρ περὶ ἔγχεῖ the hand 
round, grasping the spear; 80, ἀσπαίρειν περὶ δουρί 
to quiver round the spear. 2. hard by, near, 
always of several, as encompassing round abou 
one. II. Causal, of an object for which one 
fights; µάχεσθαι περὶ οἷσι κτεάτεσσι to fight for 
one’s own possessions. 2. of anxiety, care, or 
confidence about a thing, for, about, on account 
of. 3. by reason of: also like Lat. prae, περὶ 
Φόβφ for fear; περὶ χάρµατι for joy. 

ἨΙΤΗ THE accuvs. of the object round about 
which a thing goes or moves, around, round about : 
ef Place, about, around, near, by; % περὶ Ενίδον 
φαυμαχία the sea-fight off Cnidos: περὶ τὰ ἔλεα 
οἰκέουσι they dwell aii about the marshes : wAcives 
περὶ ἕνα many round about, i. e. to one. II. of 
persons who are about one, as attendants, comrades, 
like οἱ ἀμφί τινα: τὰ περί τι all that belongs to a 
thing. III. of the object with which one is oc- 
cupied, esp. of the place, περὶ δόρπα πονεῖσθαι to be 
busy about supper: metaph., 7 Φιλοσοφία περὶ 
ἀλήθειάν ἐστι philosophy is occupied about or with 
truth. 2. in relation or reference to, with regard 
to; τὰ περὶ τὸν Kipov οὕτως ἐγένετο the circum- 
stances relating to Cyrus turned out thus. IV. 
of Time, about, Lat. circa, περὶ τούτους χρόνους : also 
of numbers, περὶ τρισχιλίους about 3000. 

In ΡΟΘΒΙΤΙΟΝ; περί may follow its Subst. in all 
cases ; when it is accented πέρι. 

«is ADv., περί around, about, also near, by. II. 
also Adv. πέρι, with accent thrown back, before, above, 
exceedingly, above measure : so in phrases, πέρι κ]ρι, 
πέρι θυμῷ beyond measure in heart or soul; where πέρι 
is not to be taken as Prep. with the dat. 

Πέρι sometimes stands for περίεστι. 

In compos. all its chief signfs. recur: around, 
about, as in περι-βάλλω, περι-έχω, περι-βαίνω. IT. 
α going beyend, exceeding, as in περι-γίγνοµαι, περι- 
εργάζοµαι. III. beyond measure, very, exceed- 
ingly, as in περι-καλλής, περι-δείδω, like Lat. per—in 
per-multus, per-gratus. 

QuanTiTy. Though : in περί is short, yet it 
is not properly elided before a vowel. 

περι-αγγέλλω, {0 announce around: absvl. to send 
Or carry @ message round, II. ο. dat. et inf., {ο 
send round orders for people ἐο do something, π. παρα- 
σκευάζεσθαι to send orders round to make ready. 

περι-ἁγνῦμι and -νύω, f. άξω, to break all round, 
break in pieces :—Pass., dy περιάγνυται the voice is 
refracted all round, i.e. spread, echoed ail round. 

περι-άγω, f. tw, to lead around, drive, guide round: 
also ο. ace. loci, περιάγουσι τὴν Aluyny κύκλφ they 
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drive round the lake in a circle :—Med. to lead about 
with one. 2. to turn round: also to twist, wrencls 
round. _ II. intr. to go round; x. τὰς πόλεις to go 
round the cities. [4] Hence 

περι-ἄγωγεύς, έως, ὁ, α machine for twisting round, 
@ tourniquet. ° 

περι-αιρετός, ή, dv, that may be taken off, able to 
be taken off : from 

περι-αιρέω, f. how: aor. 2 περιεῖλο», inf. περιελεῦ = 
To take away all round, as the walls of a city, or 
the earthen mould in which gold has been cast = 
generally, to take off or away: ο. gen., to strip one 
of a thing. 

Med., to take off from oneself, x. κυνέην to take 
off one’s helmet : βιβλίον περιαιρεόµενος taking the 
cover off one’s letter. | 

Pass., to be stripped off, taken away from one. 

περί-αλλος, ov, (περί, ἄλλος) beyond or before others. 
Adv., περίαλδα, before all: exceedingly. 

mepi-GA-oupyés, όν, (περί, ἁλουργός) dyed with 
purple all round: hence, metaph., κακοῖς x. double— 
dyed in villany. 

περι-αμπ-έχω, f. αμφέξω: aor. 2 repthumioxov: ία 
put round about. Med. to put around one, put on. 

περί-απτος, ο», hung about or upon: τὸ π. an ap- 
pendage ; esp.an amulet : from 

περι-άπτω, f. ψω, to tie, fusten, hang about or upon, 
attach to: metaph. to invest with, attach. Med. to 
put round oneself. 

περι-αρμόζω, Att. —drrw, to fasten or jit on all round. 
Pass. to have fastened or fitied on. 

περι-αστράπτω, f. ψω, to lighten or flash all round. 

περι-α-σχολέω, (περί, ἀσχολέω) to be busy about a 
thing. 

περι-αυχένιος, ov,(repl,abyfy) worn round the necks 
hence τὸ περιαυχένιον a necklace. 

περίαχε, Ep. for περιῖαχε, 3 impf. from περάχω. 

περι-βαίνω, f. βήσομαι, aor. 2 περιέβην : perf. περι- 
βέβηκα: to go round about or bestride one who has 
fallen, so as to defend him: also ο. gen., περιβῆραες 
ἀδελφειοῦ κταµένοιο to stand over his slain brother : 
to walk or go round: of sound, to float around. - 

περι-βάλλω, {. βἄλῶ, aor. 2 περιέβᾶλον : perf. περι- 
βέβληκα : to throw round, about or over, put on or 
over, invest with: π. τινα χαλκεύματι to bury the 
sword in a person, i. e. to stab. 

Med. ο. pf. pass. περιβέβλημαι: to throw round 
or over oneself, put on: to throw round oneself for 
defence, enclose around: ο. dupl. acc., Τεῖχος περι- 
βάλλεσθαι πόλιν to build a wall round a city. 2. 
metaph. {ο put round about or upon a person, ἐπυεδέε 
with. 3. to attribute, ascribe to 8 person. 11. 
to surround, to encompass, enclose with : metaph. to 
involve, implicate in evils, etc. : 0. acc. only, to en- 
compass, surround, περιβάλλει µε σκότος darkness 
encompasses me. 2. of ships, {ο fetch a compass 
round. double, 3. to frequent, be fond of α 
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place. IY, Mads to surround, enclose. 
‘compass, aim affectare. TV, to thw 
ice ret, hence generally, {6 beat, 
ολων Serena 
Win, Spar tro 
‘pass. perf. from περιβάλλως part. 
Ep. for περιέβη, 3 aor. 2 of περιβαίνω. 
aon, 2 of πε 
ας 
‘intr. 40 look round about, 





trum fo ka nl ie 
much at: Sec sane pe esate 

0 be looked at, 

sree Pharos, ον, άλλο) a oo round, put 


"rp Bs, ov, Lpripada) noised abroad, ποίο- 
bad sense: hence either famous, 
Ὃ wanna! aria, TI. act. with 


Toud cries. 

περιβόλαιον, κα ολο]βαιν οσον 
or puts round : 

περι-βολή, ἡ, (περιβάλλο) a thew ο... or puting 
round : also any thing that is thrown or put round. 

80, m. Elgeos the sheath of a sword : esp. walls thrown 
roundatown. IL.aspace enclosed, compass. II, 
Ie mien ferenne, άκρο 
ing, aiming at. 

περί-βολος, ον, (περιβάλλω) going round, compass- 
ing, encircling. 2. as Subst. περίβολο», 5,=mept- 
βολή, any thing thrown round: esp. of π. walls 
thro round a town, 3. an enclosure, circuit, 


“er onblo f. haw, to hum round. 
περιβράχίόνιον (nel Αραχίω) αν arniet or piece 
of armour for the arm. 

περι-βρύχιος, a, ον, (περί, βρύχιος) surging all 
round. [5] 


περί-βωτος, ov, Ion, contr. for περιβόητο». 

περι-γίγνομαι, Ion. and later form —ylvouat [i] : 
fut. «γενήσοµαι: aor. 2 ~eyevdunv: to be over and 
above: hence —_I. fo be superior, overcome, be bet- 
ter or advantageous, & gen. TL. (ο live over, to 
survive, get over. 2. of things, to remain over 
and above. IIL. to come round, turn out: also 
to result or proceed from. 

περι-γλάγής, és, (περί, γλάγος) full of milk. 

περι-γληνάομαι, Dep., (περί, γλήνη) fo turn round 
the eyeballs, glare around. 

περίὝλωσσος, ον, (περί, γλῶσσα) eloquent. 

περι-γνάµπτω, Γ.ψω, (περί, γνάμπτω) to bend round, 
fetch a compass round, double a headland. 

περι-γογγύζω, 10 mutler or whisper round about. 


srssboplhes—atoeniess 





πνον, τό, (περί, δεῖπνον) a. feast. 
ο oeeetpong 
alike, Lat. ambi-denter. IL, generally, very des- 
terous, versatile, or 


οι Βάρρος inten 00, look. round obesb pase 
about, TI, trans, fo look earnestly at. 
ret Berons oy, bond, ted round ας #02 πει Ad. 


ορ Bios View, to Bind, te round ος ον. ‘Mei. 
to bind round oneself. Pass. to be bound around. 

περι-δήρῖτος, ον, {περί, δηρίω) fought for, disputed, 
contested. 

περι-δίδόω, Ion. for sq. 

περι-δίδωμι, f. δώσω, aor. 1 έδωκα, to give or pul 
round about. Med. περιδίδοµαι, fut. δώσομαι: 05.2 
τεδόµην : to stake or wager, ο. gen. rei, τρίποδος περ. 
δώµεθον let us stake a tripod: ἐμέθεν περιδώσοµαι 
αὐτῆς I will wager for myself, i.e. pledge myself; ο 
foll. by περί, περιδίδοµαι περὶ Paneer, stake 
my head: absol., περίδου νῦν ἐμοί come, lay a wager 
with me. 

περι-δίνέω, fo whirl or wheel round. Pass. to whirl 
oneself round, run round and round: to spin, like® 
top. 

περιδινηθήτην, Ep. for περιεδ-, 3 dual aor. 1 pass 
from foreg. 

περῖ-δίνής, és, (περιδινέω) whirled round. 

περιδίω, old Ep. form for περιδείδω: (περί, *8iw) lo 
fear very much, be much afraid about one. [ῃ 

περίδρᾶμον, Ep. for περιέδραµον, aor. 2 of repr 
τρέχωτ part. περιδραµών, οὔσα, bv. 

περι-δροµάς, dios, fem. of περίδροµος, running 
round, surrounding, encompassing. 

περι δροµή, ἡ, (meplSpouos) @ running round and 
round, circuit.’ 2. a revolution, orbit. 

περί-δρομος, ov, (περιδραμεῖν, περιτρέχω) running 





or going round, encompassing: hence circular. }- 


περιδρύπτω---περιζώννυμι. 


going abeut, reaming. 
round or compassed. 

Περί-δρομος, 6, as Subst., like περιδροµή, that 
which surrounds or encompasses: as _—iI. the string 
that runs round a net for closing it : 2. a gallery 
running round a building. 

» Εξ. ψω, to tear ali round about: Pass., 
6 aor. 1 περιεδρύφθη», to be torn all about, mangled, 
lacerated. 
περι-δύνω, --δᾳ. 
περι-δύω, f. tow, to pull off round about, pull quite 
off. [ὕω, tow] 
περιδῶκε, Ep. for περιέδωκε, 3 aor. 1 of περιδίδωµι. 
περιδώµεθον, 1 dual conj. aor. 2 med. from περι- 
δίδωμι. 
περι-εδέδετο, 3 ΡΙ4ΡΕ. pass. from περιδέω. 
περι-έζωσμαι, pass. pf. from περιζώννυµι: part. 
es. | 
περιεῖδον, aor. 2, with no pres. in use, περιοράω 
being used instead: (περί, εἶδο», εἰδέω) to look about 
jor, await. II. to overlook, neglect, disregard, 
hence also {ο let pass, allow, suffer. 

Perf. περίοιδα with pres. signf., plapf. περιῄδειν 
with impf. signf., Att. and Hom. περιῄδη, inf. περι- 
ειδέναι, Ep. περῖδµεναι: fo know or understand bet- 
ter: βουλῇ περιῖδμεναι ἄλλων to be better in counsel 
than others. 

περι-ειλάφ, ddos, ἡ, (περιείλω) that is wound round, 
encircling. 

περι-ειλίσσω, Ion. for περιελίσσω. 

περιεῖλον, aor. 2 of περιαιρέω. 

περι-είλω, to fold or wrap round: — Pass. to be 
wrapped round. 

περί-ειμι, (περί, εἰμί) to be around,encompass. _ IT. 
to be better than, superior to another, surpass. 2. 
to exceed in number, outnumber. Ill. to be 
over and above, outlive: absol. to survive: of things, 
to be extant. 2. of property, etc., to be over and 
above, to remain in hand. IV. to result as a 
consequence, come about, ensue: cf. περιγίγνοµαι. 

περί-ειμι, (περί, εἶμι) to go round or about, fetch a 
compass : also ο. acc., to go round, compass ; x. Φυ- 
λακάς to go the rounds of the guards. II. to 
come round to in turn. III. of time, χρόνου 
περιιόντος as time came round. 

περι-είρω, {ο insert, fir round. 

περιέκρυβεν, 3 aor. 2 act. or 3 pl. aor. 2 pass. from 
περικρύπτω. 

περι-έλᾶσις, ews, ἦ, a driving, riding round about: 
a place for driving round: from 

περι-ελαύνω, fut. ελάσω: aor. { fAaca: perf. ελή- 
λακα: to drive round, push about, of cups. 2. to 
drive ubout, harass, distress. IT. sub. ἅρμα, 
Ίππο», etc., to drive or ride round. 

περι-ελίσσω, Att. -ττω, Ion. --ειλίσσω, f. ζω, to 
roll, wind round :—Med. to roll round oneself. 

περι-έννῦμι, to put round: Med. to draw round one. 


II. pass. that can be run 
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περιεπατήκει, 3 plapf. from περιπατέω. 
περιέπεσον, aor. 2 of περιπίπτω. 
περι-έπω: impf. περιεῖπον: fut. περιέφω: aor. 2 


περιέσπο», inf. περισπεῖν : inf. fut. med. περιέψεσθαι: 
inf. aor. ¥ pass. περιεφθῆγαι. To be busy about, 
tend diligently, take care of : of persons, to treat with 
attention ; εὖ x. τινά to treat a man well: but, τρη- 
xéws π. to handle roughly : more freq. in Pass., τρη- 
χέως περιεφθῆναι ὑπό twas to be roughly handled 
by one: π. τιὰ ὧς or ἅτε woAduoy to treat one as 
an enemy. 

περι-εργάζομαι, f. σοµαι, Dep. med., (περί, ἑργά(ο- 
pat) to waste one’s labour: to be employed overmuch 
about a thing, {ο be over-officious ; τῷ θυλάκῳ περι- 
ειργάσθαι (inf. perf.) that they had overdone it with 
their ‘sack’ (i.e. need not have used the word) : 
hence 2. to meddle, interfere, be officious. 

περί-εργος, ov, (περί, *tpyw) over-careful, taking 
needless trouble. 2. meddling, interfering, offi- 


cious. II. Pass., elaborate, expensive. 2. 8u- 
perfiuous. 

περι-έργω, {. ἕω, Att. περιείργω; (περί, tpye, εἴργω) 
to tnelose all round, encompass. 


περι-έρρω, (περί, ἔρρω) to wander, ramble about. 

περι-έρχοµαν, impf. περιηρχόµη»: {. ελεύσομαι : 
aor. 2 ἤλθον: perf. ελήλυθα. Το go round, go 
about, hence to canvass, Lat. ambire. 2. of Time, 
to come round. II. to go round and return to 
a spot, to come up to, arrive at: ἡ τίσις περιήλθε τὸν 
Πανιώνιον vengeance came at last upon him. 2. 
to go about, round. IIT. ο. acc. pers., like La 
circumvenire, to come round, overreach, cheat. 

περι-εσθίω, fo gnaw round about. [1] 

περιεσπᾶτο, 3 impf. pass. from περισκάω. 

περιεστώε, part. pf. of repitornui. 

περιέσχον͵ aor. 2 of περιέχω. 

περι-ἐσχᾶτος, η, ov, about the last. 

περί-εφθος, ov, (περί, ἐφθός) thoroughly boiled. 

περι-έχω, also --ίσχω: f. περιέξω and περισχήσω: 
aor. 2 περιέσχο», inf. περιδχεῖν: aor. 2 Med. περι- 
εσχόµην, inf. περισχέσθαι: (περί, ἔχω, ἴσχω). To 
have or hold around, encompass, embrace, surround : 
of a city, to beleaguer or blockade. II. like 
περίειµι 11, to be superior, surpass, overcome : esp. 
{ο outnumber. ITI. Med. περιέχοµαι, to clasp 
round, and so to protect, defend. 2. to hold fast 
on by, to eling to, cleave to: also to be pressing, ur- 
gent with. 

περι-ζἅμενῶς, Adv., (περί, ζαμενής) very powerfully 
or violently. 

περι-ζέω, έσω, to boil round about. 

aept-Liyos, ov, also περίζνξ, ὕγος, (περί, (vydv) over 
and above a pair, more than a pair: 80, of horses’ 
harness, περί(νγα are spare traps. 

περι-ζώννῦμι, also -νύω, f. (ώσω, also (ώσομαι, to 
gird round or on. Med. to gird round oneself, put 
on as a belt. Hence 


T 2 
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περι ζάστ ντ ee FIO so Ονόω band, 
η J hed ty. 
= hail, Geof Dep rocks to loud round 
the way round. Hence 
ο eer akin 
erally, a form, figure. 
pity, Hors. and Atte plapf, from weploita, 9. ¥. 
kw, Ε. fw, fo come round to one, to be ar- 
rived at last: ο. aces τὰ σὲ περιήκοντα that which 
fas come upon than. - ο 
περιῆλθον, aor. 2 of περιόρχοµαι. 
περι-ήλῦσις, ἡ, (περιέρχοµαι) α coming round, re- 


ή 





sept ade, le (een drs) µε warm. 


: of 
ο νο eit) «Pt in 


κας ‘yt όν, and πμ ον, (περιτίθημι) 
sali enby i sate pery ‘assumed. 
περι-θέω. Ειθεύσομαι and θευσοῦμαι, fo run round, 


encompuss. 
περι-θεωρέω, Ε, ow, (0 go round and observe, 
Sept ipo, ὦ, (rep, Oonds) sory wraihful. Ally, 
—nass περιθύµωξ ἔχει to be very angry. 
περι-Ἱάπτω, f. ψω, to wound all round. [1] 
mepiridéixw, (0 sound all round, re-echo. Ep. 3 imp. 
περίαχε [1] for περιίαχς. 

περάδεῖν, inf. of aor. περιεῖδον, ᾳ: ν. [7] 
περέδµεναι, Ep. inf. of perf περίοίδα, for περι- 
εδέναι. 

περι-ἴζω, or as Dep. -{μαι, to sit round about. 
mep-tormpy {. περιστήσω, aor, 1 έστησα: to pul, 
place, set round a thing. IL. to move about, 
transfer: hence ΠΠ. metaph. to bring round or 
over : so also Mea. to bring round or about, 

Med. aor. 1 περιεστησάμην is also usu. trans., to 
place round oneself. 

Intrans, Pass., with act. aor. 2 έστην: perf. 
ἑστηκα: plapt. εστήκειν: to stand round about: to 
encircle, surround, encompass. Ἡ. fo come 
round to be, turn out, esp. for the worse. II. 
to step aside. 

epi-toxe,— mepiexe η. 5. 
περιιών. οὔσα, dy, part, aor. 2 of mepleyus (εἶμι). 
περι-κάθαρµα, aros, τό, offscouring, defilement: 
ence 2. @ polluted wretch. 
περι-καθ-ἔζομαι, Dep. med., to sit down round 
about, esp, to invest, beleaguer a town. 
περι-κάθ-ηµαι, Ion, κότηµαι, inf. Ἴσθαι, Dep. to 
sit all round: esp. π. πόλιν to beleaguer, invest a 











περιζωσάµενος---περικόπτω. 


town: of ships, {0 blockade: ο. acc, pers., to sit 
side one ὃς a companion, 
sey 


Teprnale, fu, raion ts 
μονη, iy (oo λλ) en 


SF ρολ τς 


shroud with. 1: to cover all round, cover com 





περι-καταρ-ρήγνῦμε, f. ρήξω, to fear down round 
ene :—Med. 3 aor. 1 περικατερρήξατο τὸν ἄνωθεν 
she rent all around her outer garment. 


round about: absol., τεῖχος περίκειται a wall is round 


about : to be laid round or upon. 3. metaph fo 
be over and above, profit, οὔ τι µοι there 
ix no advantage for me. | IL. to have round one, 


ο- ace., Lo have on, wear: περικείμενος ὕβρων clad in 


ηδη shear, clip all round. Med, 
to shear, 
wea τρίχας to clip one's hair. oa 
4 seek κεφαλή) α helmet, 

mr be very unzious or 
περί» ηλ ον, (νο, κἢλον) dried up, parched. 
περι-κίὂναμαι, as Pass., {ο spread round about. 
| περι-κλεής, és, (περί, κλέος) of exceeding fame. 
| περι-κλείω, ἔ. σω : Ion. -κληΐω, also —wArfeo, {. -κλῄ- 
ow: (περί, κλείω, wAcls), Το shut in all round, ο 
close, environ : to surround, of ships. 

mrept-xhntu, Ton. for περικλείω. 
| περι-κλύζω, f dow, to wash all round: Pass. to le 
washed all round, esp. of an island. Hence 

περί-κλνστος, 7, ον, Att. ulso os, ον, washed all 
round, sea-washed, seu-girt. 

περι-κλῦτός, ή, dv, (περί, κλυτός) heard of all round, 
| famous, renowned, Laat, inelytus : of things, excellent, 
| noble, glorious. 

περι κοκκύζω, or -άζω, (περί, κοκκύ(ω) to ery cuckoo 
all round. 

περι-κομίζω, f. ίσω, to carry round. 
conveyed round, hence to go round. 
rrepl-oppa, aros, τό, (περικόπτω) that which is ext 
off all round, the clippings, trimmings 3 περικόµµατα 
ἐκ σοῦ σκευάσω, I will make minced meat of you. 
περι-κομμάτιον, τό, Dim. from περίκοµµα. 
περί-κοµέψος, ov, very elegant, refined, exquisite. 
περι-κονδῦλο-πωρο-φίλα, ἡ, (περί, κόνδυλος, πᾶ- 
pos, φιλέω) fem. Adj., loving swelled knuckles, of the 
gout. 

περι κοπή, jy α 
περι-κόπτω, ψω, (0 cut all round, clip, mutilate. 





Pass. to 


eutting all round, mutilation + from 
. 


περικράτης----περιοικοδοµέω. 


to cut down the fruit-trees in an enemy’s country, 
hence to lay waste, plunder, 


περι-κρᾶἄτής, és, (περί, κρατέω) conquering, having 
the mastery 


περι κρεμάννῦμι, Γ,κρεµάσω [4], Att. κρεμῶ, tohang 
up all round. Pass. to be hung about, to cling to, ο. 
dat. Hence 

περικρεµής, és, hung round with a thing. 

περι-κρύπτω, f. Yow, fo cover all round, conceal: 
also to hide oneself. 
περι-κτίονες, dvwy, οἱ, (περί, κτίζω) like ἀμφι-κτί- 
oves, the dwellers around, neighbours. [τῖ] 
περι-κτίται, oy, of,==foreg. [77] 

περι-κυκλέοµαι, f. ἠσομαι, Dep., to encircle, encom- 

. . 

περι κυκλόω, to encircle, encompass, enclose, usu. 
in Med. Hence 

περι-κύκλωσις, ἡ, an encircling, surrounding. 

περι-κὔλίνδω, also --δέω, to roll round: Pass. to be 
rolled about. 

περι-κυλίω, f. ίσω,--ἴοτορ. [ὔλῖ] 

περι-κύµων, ο», gen. ovos, (περί, κῦμα) surrounded 
by the waves. [i] 

περι-κωµάζω, f. dow, to go about with a party of 
revellers (κῶμος) {9 carouse round a place. 

περι-κωνέω, (περί, xavos) to smear all over with 
pitch, x. τὰ ἐμβάδια to black shoes. 

περι-λᾶλέω, f. how, to chatter on all sides or beyond 
Measure. 

περι-λαμβάνω, f. λήψομαι: aor. 2 περιέλᾶβον, to 
seize around, clasp, embrace. 2. to encompass, 
surround: hence to get possession of, catch, secure. 
Pass. to be caught. II. to comprehend, take in. 

περι-λάμπω, {. Ww, to shine round about. 

mepi-deBopar, Pass., to be shed all over. 

περι-λείπω, f. ψω, to leave remaining :—Pass. to be 
left remaining, survive. 

περι-λείχω, f. tw, to lick all round. 

«περί-λεξις, 7, (περιλέγω) circumlocution: talka- 
Ztveness. 

περι-λέπω, f. ψω, to strip off all round, peel off like 
a scale or rind. 

περι-λεσχήνεντοςφ, ov, (περί, λεσχηνεύω) talked 
about on all sides, much discussed. 

περι-λιμνάζω, (περί, λίμνη) to surround with water. 

περί-λῦπος, ον, (περί, λύπη) very sad, exceeding 
sorrowful. 

περι-μαιμάω, to gaze eagerly round: Ep. fem. 
part. περιµαιµώωσα. 

πὲρι-μαίνοµαι, {0 rage round about. 

περι-μάρναμαι, to fight round about: also to fight 
Sor a thing. 

wept-paxyros, ov, fought about, fought for: of 
things, disputed, contended for: and so, to be desired. 
[4] : from 

περι-μάχομαι, Dep. med., fo fight all round or on 
all sides, 2. to fight for a thing. [4] 
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περι-μένω, to wait for one, await, expect. II, 
intr. to wait, abide. 

περί-µεστος, ov, full all round, very full. 

wepl-petpov, τό, the circumference. Strictly neut. 
rom 

περί-μετροξ, ov, (περί, uérpov) above measure. II. 
in α circle. 

περί-μετροε, ἡ, sub. γραμμή, (περί, µέτρον) the line 
forming the circumference, the circumference. 

περι-μήκετος, ον, poet. for sq., very long or high. 
repens, es, (περί, μῆκος) very high, tall or 


ag. 

περι-μηχᾶνάομαι, f. ήσομαι, Dep. med. Το con- 
trive cunningly, scheme craftily for. 

περι-ναιετάω, to dwell round about or near. 
in pass. signf., to be inhabited. Hence 
smepeventras, ov, 6, a dweller neur about, a neigh- 

ur. 

περι-ναίω, to dwell round. | 

περι-νέφελος, ο», (περί, νεφέλη) overclouded. 

περι-νέω, f. fow: aor. 1 πε  περιυῆσαι, lengthd. 
—vnjoat (περί, νέω, νηέω). To pile or heap round. 

wepl-vews, 5, gen. yew, nom. pl. περίνεφ, (περί, vais, 
gen. νεώς): a supernumerary in a ship, α passenger ; 
also α marine as opp. to a rower (πρόσκωπος). 

περιγήσας, and --ηήσανς, aor. 1 part. of περινέω. 

wept-viocopat, Dep. med., {ο go round about, re- 
volve : of time, fo come round, recur. 

περι-νοέω, f. how, to consider on all sides, to con- 
trive cunningly. Hence 

περί-νοια, ἡ, consideration, shrewdness. 1. 
over-wiseness. 

περι-νοστέω, f. ow, to go round or about: esp. to 
go about to beg. 

πέριξ, strengthd. for περί, T. as Prep., round - 
about, all round ; ο. gen., but usu. ο. acc. II. 
as Adv., round about. 

περι-ξεστός, ή, όν, polished smooth round about. 

περι-ξύράω, and —péw, f. fow, to shear or shave all 
round. 

περί-οδος, ἡ, @ going round, the making a circuit 
round, II. α way round: the circuit, com- 
pass. III. α book of travels, account of countries 
travelled over: also a map or chart. IV. @ 
going round in a circle, a cycle of years, a period of 
time. 2. @ course at dinner. 3. the orbit of a 
heavenly body. 4. α fit that recurs at in- 
tervals. V. α well rounded sentence, period. 

περίοιδα, perf. of περιεῖδο», 4. ν. 

περι-οικέω, to dwell round ubout or near: ο. 800.) 
to dwell round a person or slave. 

περι-οικίε, ίδος, ἡ, fem. of περίοικις, dwelling or 
lying round about, neighbouring. IT. as Subst., 
sub. yj or χώρα, the country round: alsu the sub- 
urbs, outskirts. 

περι-οικο-δοµέω, f. ἠσω, perf. pass. φκοδόµηµαι, 
Ion. οικοδόµηµαι: (περί, οἰκοδομέω) to build round 


3. 
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πι ο το cal ση 

ον, (περί, 

a a past of places, in 
πας ή 





ον, --περιοργής, 


ο... 


άν. yas, very wrath= 
περί-ορθρον, τό, (περί, ὄρθρον) day-break, davon, 


περι-ορµέω, f. how, to be moored or anchor round 
so as to blockade. 

περι-ορµίζω, f. ἴσω, to bring round a ship to anchor, 
to anchor her off. Med. and Pass. to come to anchor, 
. be moored round. 

περι-ορύσσω, Att. --ττω, f. fw, to dig round. 

περι-ουσία, ἡ, (περίειμι, εἰμί) that which is over and 
ahove ; hence a surviving. 2, that which re~ 
mains over and above, the residue, surplus, hence 
abundance, enough and to spare: also gain, profit: 
generally, plenty: superiority of means. Hence 
περι-οὖσιος, ον, more than enough, abundant, 
peouliar, proper. 

περι-οχή, ἡ, (περιέχω) the full meaning or con- 
tents. IL. a portion, section of a book. 
‘mepisipopat, used as fut. of περιοράω, formed from 
an obisol. verb περιόπτοµαι. 

mepi-mittw, f. how, to go, walk, pace round about. 
Hence 

περι-πᾶτητικός, ή, όν, given to walking about, esp.| 
while teaching : hence IL, Aristotle and his 


3. 


followers were called περιπατητικοί, Peripatetics :| 


περιπατητικά their doctrines. 

περί-πᾶτος, 5, (περί, πατέω) a walking about, 
strolling, Lat. ambulatio. IL. a place for walk 
‘ing, esp. a covered walk. IIL. a conversation 
during a walk ; generally, a philosophical discussion. 


περίοικος---περιπλέω. 


ο ο ee ee 


pierce to ce Bp 
ο 
ων ο Co wh ghteare shoe a, 
Of Time, fo come ron revel, aoe. 
round: « πώσα αμ “in difrent 
προς, 


ος νο repre 
οὔσα, όν, περιπεσεῖν, part. and inf. 
0 ᾱ ο περιστῳ, 
‘also rhe f-werdow [a] 2) 
ωρα ee to spread or stretch τω 


αμ σσ ο --- 
μα ο πι 


fortune, a reverse, on 
oa yr ‘ 3 
περιείστο) falling rownd. 
fed money buts Έχω the sword τἳ 
pent ve et ohana 
ο άν να ρολ ορ κ 


stances. 
περι-πέτοµαι, f. πετήσοµαι, ust. ατήσοµαι, Dep. 
med., to fly around. 
περι-πευκής, és, (περί, πεύκη) very sharp, keen. 
περι-πήγνῦμι, also wu, f. πήξω, to stiffen, make 
to curdle or congeal :—Pass, to grow stiff round: of 
shoes, ta be frozen on the fet 
περι-πηδέω, f. how, to leap round about, 
| περι-πίµπρημι, (0 burn, set on fire round about. 
περι-πίπτω, f, πεσοῦμαι, aor, 3 έπεσον: 
πτωκα: to fall around, upon. 1. to fall in with, 
esp. of ships: also ¢o,fall foul of, be dashed or torecked 
against. 2. metaph. to fall into, be betrayed 
into: ἑαντῷ περιπίπτειν to be caught in one's own 
snare. IL. of a thing, to befad one. 
περι-πιτνέω, --περιπίπτω, fo come over or upon 
περι-πλᾶνάω, to lead astray, muke to wander abou. 
Pass, περιπλανάοµαι to wander, roam about : metaph- 
fo flutter, hover round about one. Hence 
| περι-πλάνιος, ov, wandering, roving about. 
| περι-πλέκω, f. fa, (0 twine, twist round about. 2 
| fo intertwine, interweave :—Pass. aor. 1 πλέι 
pl, πέπλεγµαι: to fold oneself round a thing, & 
cling to, clasp, ο. dat., ἱστῷ περιπλεχθείς clinging 
the mast. 
περί-πλενρος, ov, (περί, πλευρά) covering the side. 
περιπλεχθείς, part., περιπλέχθη, Erp. 3 aor. 1 pas 
from. περιπλέκὼ, 
περι-πλέω, f πλεύσοµαι and πλευσοῦμαι : 


























Ton. 


περίπλεως---περισκελής. 


-πλώω: to sail or swim round, to circumnavigate, 
ο, 800. 


λεως, ων, Ion. περίπλεος : (περί, κλέος, πλέως) | περιπτύξαφ, aca, αν, part. aor. I from sq. 


quite full, over-full. 

περι-πληθής, ές, (περί, πλῆθος) very full: very 
populous: also very large. 

περι-πλοκάδην, Adv., (περίπλοκος) twined round. 

περι-πλοκή, 7), (περιπλέκω) a twining round. 2. 
entanglement, tniricacy. 

φερί-πλοκος, ον, (περιπλέκω) enfolded: entangled. 
περυκλόμενος, Ep. contr. part. pres. from περι- 
πέλοµαι, for περιπελόµενο». 

-πλοος, ov, contr. --πλους, ου», (περιπλέω) act. 

sailing round. II. pass. that may be sailed round. 

περί-πλοος, ὁ, contr. --πλους, gen. --πλου, nom. 
plur. --πλοι : (περιπλέω) α sailing round, ο. gen. : 
6 circumnavigating. 2. the account of a coasting 
voyage. 

«τρι-πλύνω, to cleanse thoroughly. 

περι-πλώω, Ion. for περιπλέω. 

-weps-trvelw, poet. for περιπνέω. 

περι-πνέω, f. πνεύσω, to breathe round, ο. acc. 

περι-πόθητος, ο», (περί, ποθέω) desired on all sides, 
much beloved. 

περι-ποιέω, {. how, to make remain over and above, 
to make survive, hence to preserve, keep safe, pro- 
tect. 2. to secure, gain, bring into one’s power. 3. 
to put round, invest with. IT. Med. to keep or 
get for oneself, to win, acquire, gain possession of. 

wepi-wolyors, εως, 7, α keeping safe: an acquiring, 
gaining possession. 

περι-πολ-άρχης, ov, or --αρχος, ου, 4, (περίπολος, 
ἄρχω) a superintendant of guards or patrols. 

περι-πολεύω, and περι-πολέω, f. how, (περί, πολέω) 
to go round, wander about, range about. 
to traverse. 3. esp. to walk round, as a patrol. 

περι-πόλιον, τό, α station for περίπολοι, a guard- 
house: from 

περί-πολος, ov, (περί, πολέω) going round, esp. 
going the rounds. 11. as Subst., 1. οἱ π., the 
patrol: esp. at Athens young citizens between 18 
and 20 who were employed on home service, to guard 
the frontier, Lat. publicé custodes. 2. generally, 
6 π., an attendant, follower. 

περι-πόνηρος, ov, very villainous, rascally. 

περι-ποτάοµαι, poet. for περιπέτοµαι, to flit, hover 
about. 

περι-πρό, Λάν.,-- περὶ πρό, very, especially. 

περι-προ-χέω, f. χεύσω, pass. aor. 1, εχύθην : pf. 
κέχῦύμαι : to pour forth round or over: hence Pass. 
part. aor. 1, Epos θυμὸν περιπροχῦθεὶς ἐδάμασσε love 
gushing forth over his soul overcame it. 
“εριπροχνθείς, εἶσα, έν, part. aor. 1 pass. from 
foreg. 


περι-πτίσσω, pass. perf. περιέπτισµαι: to strip off 


the husk or skin, shell, winnow: hence περιεπτισµέ- 
vos free from the chaff, clean winnowed. 


2. C. BCC, | 
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wepl-wruypa,aros,7d,(weprrricow)any thing folded 


round, a covering. 

περι-πτύσσω, f. tw, to enfold, enwrap, enshroud : 
to clasp, embrace: as military term, to take in 
flank. II. to fold round. Hence 

περι-πτὔχή, 7, something folded or wrapped round, 
a cloak, fence: hence, τειχέων περιπτυχαί the fence, 
circuit of walls; so, ᾿Αχαιῶν ναύλοχοι π. the naval 
fence or bulwark of the Achaeans, 2. an enfoid- 
ing, embracing. 

περι-πτὔχής, ae hs μήν) folded, wrapped 
round: hence, Φασγάνῳ π. fallen upon his sword. 

περι-πτώσσω, to fear very much. 

περιρ-ρἄγής, ές, (περιρρήγνυµι) torn, rent round 
about. II. act. tearing, rending round about. 

περιρ-ραίνω, f. ἄνῶ, to besprinkle, wet round about. 
Hence ; 

περιρ-ραντήριον, Td, a vessel for sprinkling water 
at sacrifices: also a vessel for lusiral water. 

περιρ-ρέω, f. ρεύσοµαι, aor. I pass. ερρύη» : to flow 
round, ο. acc. Pass., to be surrounded by water. II. 
to slip from off a thing: so in aor. pass., 7 ἁσπὶς 
περιερρύη els τὴν θάλασσαν his shield slipped off into 
the sea. 2. to overfiow on all sides : to run over, 
to be in abundance. fof break off 

περιρ-ρήγνῦμι, -γύω, f. phiw, to br 
round : to rend” all round, tear off. Pass., to be. 
broken or parted all round, κατὰ τὸ ὀξὺ τοῦ Δέλτα 
wepipptyyvuta: 5 Νεῖλος at the apex of the Delta the 
Nile is broken round it, i. e. divided into several 
branches. 

περιρ-ρηδής, és,(wepippéw) falling about,over a thing. 

περιρ-ροή, 7, (περιρρέω) @ flowing round about. 

περίρ-ροος, ον, contr. —ppous, ουν, (περιρρέω) like 
περίρρυτος, surrounded with water. 

περίρ-ρῦτος, ov, also 7, ov, (περιρρέω) surrounded 
with water, sea-girt. 2. act. flowing round, c. 
gen., πεδία περίρρυτα Σικελίας the waters that flow 
round Sicily. 

περι-σαίνω, to wag the tail, fawn upon one: poet. 
περισσαίΐνω. 

περι-σείω, poet. περισσείω, (περί, σείω) to shake alk 
round :—Pass. to be shaken all round, wave about, 
Sloat upon the air. 

περί-σεμνος, ο», also η, ov, very solemn. 

περί-σεπτος, ον, also η, ον, (περί, σέβοµαι) much 
revered, much red. 

περί-σημος, ο», (περί, σῆμα) very famous or distin- 
guished, Lat. insignis. 

περι-σθενέω, f. haw, to be exceeding powerful, to be 
strong above measure : from 

περι-σθενής, és, (περί, σθένος) exceeding strong or 


powerful, 

περι-σκελής, és, (περί, σκέλλω) tough, hardened all 
round. 2. metaph. hard, obstinate, stubborn, 
unbending. 


A Masel νὰ a mmempner ite 


‘Rot in use, v. epics 
oxiptéw, {. ήσω, to leap, jump about a 


ο sale ph eins red Bons 
περισκέπτοµαι. To look round : to consider on 
-@lt sides ος lly t look at from all pints to wate, 


‘Med. (ο look about one, be circumspect, 
one τά smouldering fire. a 
περι-σμ: away 

f. to chase or push about, 

Prep erpoeees 

med., {ο overreach, ὦ 
f. dow, to draw round about. IL 
mies off. 
to strip oneself of a thing. Pass. to be | for 

ον ed [8] 
περισπεῖν, inf. αυτ. 2 of περιέπω. 
περι-σπερχέω οπ]γ in Λοκρῶν περισπερχεύν- |b 

πων τῇ, the being very indignant at 
plans nce elt from 

λα EAE ην Es 


rpbemdarnyes, or, (sph, σπλάγχνο) great 


es pott. for περισαΐνω. 
περισσεία, ἡ, (περισσείω) superfluity. 
superiority, preeminence. 

περισ-σείω, post. for περισείω. 
περισσεῦμα, τό, superabundance: that which is left 
or is over, remains. From 

περισσεύω, Att. -πτεύω, impf. ἐπερίσσενον: 
Ρισσός). To be over and above, outnumber, be too 
many for, ο, gen. II. to be more than enough 
τὰ περιττεύοντα what remains over, the surplu 
ποσοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐπερίσσευε, etc. such an abune 
dance of reason had Pericles, etc, 3. in had sense, 
to be aver-much or superfluous. ΤΠ]. later as 
‘Act., to make to abound. 

περισσο-λογία, ἡ, (περισσός,͵ λόγος) useless talking, 
wordiness, verbiage. 

περισσός, ή, dv, later περιττός, (περί) above mea 
sure, more than the average, above the common : un~ 


I. 


(re- 








common : ο. gen., περ. ἄλλων πρός τι beyond others 
in... 2, hence strange, unusual : in bad sense, 
monstrous ; in good, extraordinary, above the com- 
mon. Ἡ. esp. more than sufficient : τὸ πι a sur- 





plus, residue π. σκηναί spare tents. IL. in bad | 
sense, superfluous, excessive: π. δρᾶν to he over= 
busy; π. φρονεῖν τῷ be aver-wise, 3. of speeches, 
over-sublle, refined over much : artificial. ΤΝ. of 
numbers, odd, uneven, Lat.impar,opp.to ὅρτιο». Adv. 
--σῶς, exceedingly: Compar. --σσότερον more abun- 





περισκελίς---περιστρατοπεδεύοµαι. 


dantly. _ 2. but,od88v περισσότερον, Lat. nihil 
pases Ὃ απ ὅπως, 


nS Tres, ty Att, περιττότη», (περισσό) 


ich cr ae saglomiege pa ic) 
Ὃ πα part. aor. 2 from περιῖστηµι. 


μφθεστᾶτος, ο, fas tae ) surrounded, thronged 


περι-στανρόω, about with a patisade, 
tify, fence ιά, ιοί, fo fortify ολη) ah 


περιστείλας, ασα, αν, part, aor. 1 from περιστέλλω, 
περι-στείχω, f. ζω, fo go round about, go round, 


©. ace. 
μα ib atham crabs ol 


στόλο dees. arrmages aliseh; όρη, 
wey ot orp Lat compere ‘heave laters 


IL. towrap up, cover, cloak, dressup. Il. 
Jager ny nee a melesiints ©, boibde to uphold 
minstrelsy: x. fate 

περι-στενᾶχί Ψαμιλμα λσπωσιµν μα, 


bemoan. Mei, reparers liom ge mona in 
αν. ‘0 sigh or moan over, groan round 
crammed full. 


ΤΠ. in pass. to be 
ιστός Ὃν, (περιστέφω) crowned, wreathed, 
ΠΕΡΙΣΤΕΡΑ’, ἡ, α dove, pigeon. 
περι-στεφᾶνόω, (περί, στέφανος) fo enwreathe, en- 

circle, twine round with or like a chaplet. ΤΙ 

| form a crowd around. 

περι-στεφής, és, wreathed, crowned, ἀνθέων π. 

ith a crown of flowers. IL. act. troining, 

| encircling : from 

περι-στέφω, f. ψω, to enwreathe, crown round. 

περίστησαν, Ep. for περιέστ., 3 pl. aor. 2 from 
περίστημι. 

περιστήσαντο, Ep. for περιεστήσαντο, 3 pl. aor. 1 
med. from repilornut. 

περιστήωσι, Ep. for περιστῶσι, 3 pl. conj. aor. 20f 
περιῖστηµι. 

περι-στίζω, f. ζω, to mark or spot all over. ο. 
to dat ut equal intervals, hence to place about at equal 
distances, οι ο, dat., to stick round with .., 

περι-στίλβω, f. ψω, {0 beam, flash round about. 

περι-στϊχίζω, (περί, στίχος) 1ο put all round. 

περι-στοιχίζω, (περί, στοῦχοο) lo surround with toils 
| or nets: Med. to hedge in: Pass. to be hedged in, 

περί-στοιχος, ον, (περί, στοῖχος) set round in rows. 

περι-στονᾶχίζω, to groan round ahout or exceed 
ingly. 

περι-στρᾶτοπεδεύομαι, Dep. med., aor. 1 περι: 
ἱστρατοπεδευσάμην, to encamp about, invest, besiepty 
| beleaguer. 








; περιστρέφω---περιφέρῳ. 
» f. ψω, to turn round, whirl round. περι-τοµή, ἡ, (περιτέµνω) circumcision. 


-στρέφω 


Pass. to be turned round, be twirled round. 
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περι-τοξεύω, to overshoot, outshoot. 


περι-στροφή, ἡ, @ turning round: an orbit or| περι-τρέπω, f. ψω, to turn round about: to turn 


revolution. 
«περι-στρωφάω, f. how, to turn round often: Pass. 
to go round about to, περιστρωφώµενος πάντα τὰ χρη- 
erhpia going round to all the oracles. 
περί-στῦλος, ov, (περί, στῦλος) with posts or pillars 
set round, surrounded with a colonnade. 
ptov, τό, a band for the ankle, anklet. [ ὅ] 
Strictly neut. from 
«περι-σφύριος, ον,(περί,σφυρόν) round the ankle. [ῦ] 
περισχεῖν, inf. aor. 2 of περιέχω. 
πορισχέμεν, Ep. inf. aor. 2 of περιέχω for περισχεῖν. 
we €o, Ep. imperat. aor. 2 med. of περιέχω, for 
σχου. 
«περι-σχίζω, {. ίσω, to split, rend ail round. II. 
Pass. of a river, to split into two branches 80 as to 
enclose & space. 
περι-σχοινίζω, f. ίσω, (περί, σχοῖνος) to part off by 
@ rope, as in the Athen. law-courts, to keep the judges 
apart from the people. 
περι-σώζω, to save alive, to make to survive, save 
from death. Pass., to escape with one’s life. 
περι-τάμνω, Ion. for περιτέµνω. 
περι-ταφρεύω, (περί, τάφρος) to dig a trench round, 
surround with a trench. 
φγερι- τείνω, (περί, τείνω) to stretch all round or over. 
περι-τειχίζω, {. iow, to wall ali round, fortify. 2. 
to draw lines round, invest, beleaguer : hence 
περι-τείχῖσις, ἡ, a walling round, fortification. 2. 
a blockading, investing. 
περι-τείχισµα, τό, (περιτειχί(ω) a place walled 
round, a fortress. 
περι-τειχισµός, 5, (περιτειχί(ω) a walling round, 
blockadin 


9g. 

περι-τέλλομαι, Pass., (περί, τέλλω): to go or run 
round, of Time, {ο revolve. 

περιτεμεῖν, inf. fut. from sq. 

περι-τέµμνω, f. τεμῶ, Ion. and Ep. περιτάµνω: to 
cué round, clip round about, cut short off’: -περι- 
τάµνειν τὰ αἰδοῖα to circumcise, practise circumcision : 
in Med., περιτάµνεσθαι Bpaxlovas to make incisions 
all over one’s arms. Pass., περιτέµνεσθαι γῆν to be 
curtailed, cut short of certain land. _II. to cut off; 
intercept : Pass. to be cut off or intercepted. 

aept-réppwv, ο», (περί, τέρμα) with a boundary all 
round. : 

περι-τέχνησις, 7, (περί, τέχνη) excessive art or 
cunning. 

περι-τίθηµι, f. περιθήσωι aor. 1 περιέθηκα: aor. 2 
περιέθην͵, imperat. περίθε. To place round about, 


put round or on. 2. to bestow, confer upon, in- 
vest with: also to impose upon. 11. Med. to put 
round oneself, put on. 


περι-τίλλω, to pluck out round about. 
περι-τῖμήεις, εσσα, ev, (περί, τιµή) much honoured. 


upside down, hence {ο overturn. II. intr. to turn 
or go round, revolve. , 

περίτρεσαν; 3 pl. Ep. aor. 1 from περιτρέω. 

περι-τρέφω, f. θρέψω, to condense around. Pass. to 
congeal, stiffen round about. 

περι-τρέχω, Ε. θρέξοµαι, also -δρᾶμοῦμαι, aor. 2 πε- 
ῥριέδρᾶμο», pf. περιδέδροµα, formed from δρέµω. To 
run round, whirl round, absol. II. ο. acc., to run 
round about, make the circuit of: to run round in 
quest of. 2. metaph. to come round, overreach. 

περι-τρέω, f. τρέσω, to tremble round about. 

περι-τρϊβής, és, (περί, τρίβω) worn down all round. 

περί-τριµµα, aros, τό, (περί, τρίβω) any thing worn 
smooth by rubbing: metaph., a practised knave, a 
hacknied rogue. 

περι-τροµέω, (περί, τρέµω) to tremble, quiver all 
round: as Pass., σάκρες περιτροµέοντο µέλεσσιν all 
the flesh guivered on his limbs. 

περι-τροπέω, Ep. collat. form of περιτρέκω, intr., 
to turn oneself round, turn round: of time, fo re~ 
volve. 2. to scour the country. 4. 6. acc., to 
drive about, harass. 

περι-τροπή, ἡ, (κεριτρέπω) a turning about, chang- 
ing, ἐν περιτροπῇ by turns. 

περι-τρόχᾶλος, ov, = περίτροχος, esp. περιτρόχαλα 
κείρεσθαι to have one’s hair clipt round about. 

περι-τροχάω, collat. form of περιτρέχω, to turn 
round: to crowd round about. 

περί-τροχος, ο», (περιτρέχω) running round. - 

πὲρι-τρώγω, f. τρώξοµαι, to gnaw round about, 
nibble, carp at: to nibble off; purloin. 

περιττός, --εύω, etc., later Att. for περισσός, etc. 

περι-τυγχάνω, f. τεύξοµαι, aor. 2 περιέτῦχον, 40 
happen to be about, at or near: hence {ο light upon, 
a in with, meet with, encounter; also to happen, 
befal. 

περι-τύμβιος, ov, (περί, τύμβος) round about the 
grave. . 

περι-υβρίζω, f. ίσω, to treat with excess of insult, to 
insult very wantonly. Pass. to be wantonly ill-treated. 

περι-φαίνομαι, to appear, be visible ali round: ἐν 
περιφαινοµένφ on a spot seen far around. 

περι-φάνεια, ἡ, distinctness, clear insight into, full 
knowledge: [ᾶ] from 

περι-φᾶνής, és, (περιφαίνοµαι) seen all round: hence 
clear, fest. 

περί-φαντος, ο», (περιφαίνοµαι) very plain, manifest: 
also 2. famous, renotoned, Lat. tlusirts. 

περι-φερής, és, (περιφέρω) carried round about: 
moving round. 2. surrounded by. 

περι-φέρω, f. περιοίσω : aor. 1 περιήνεγκα: to carry 
round or about: to carry with one. 2. to 
move a thing round in a circle. II. of µε περι- 
φέρει re εἰδέναι τούτω» (sc. ἡ μνήμη) My Memory 
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on alt sides, hence seen or seeing from 

κ. περάσω fo ad pt from a 
περισκέπτοµαι not in tt Spies 

ππερι-σκιρτάω, f. ήσω, to leap, jump about a 


thing. 
{, σκέψοµαι : pf, ἑσκεμµαι formed from 
‘obsol. περισκέπτοµαι. Το look round : to consider on 
all sides ος well, ο look at from all points : to watch, 
‘Med. {ο look about one, be circumspect, 
περι-σμᾶρᾶγέω, f. ήσω, to rattle all round, 
-ππερι-σμύχω, (ο burn away by a smouldering fire. [0] 
£, ήσω, to chase or push about, II. 
intr. to run about a thing, ο. acc. 
ares Dep. area neriagk hide 
Ἐ, dow, to draw round about. 


40 draw quite off. 


ζω. to stip oneself of a thing. Pais. to be| for 


drawn different ways, ας, τα] 

περισπεῖν, inf. αυτ. 2 of περι 

-περιισπερχέω, lyin phrase, opi περιοχών. 

γνώμῃ the Locrians being very indignant at 

Eo ap ate ισπερχή» eu: from 
περι-σπερχής, ἐν, (τερί, σπέρχω) very hasty, pre- 
cipitate, hurried : πι πάθος an over-hasty death, 
πο προ, ον, (περί, σπλάγχνον) great 


περισ-σαίνω, pott. for περισαίνω, 


περισσεία, ἡ, (περισσείω) superfluity, I. 
superiority, preeminence. 

περισ-σείω, post. for περισείω. 

περισσεῦμα, τό, superabundance: that which is left 





or is over, remains. From 

περισσεύω, Att. -ττεύω, impf. ἐπερίσσενον: 
pisos). 
many for, ο, gen. 
τὰ περιττεύοντα what remains over, the surplu 
τασοῦτον τῷ Περικλεῖ ἐπερίσσευε, ete. such an abun= 
dance of reason had Pericles, etc. 2. in had sense, 
10 be over-much or superfinous. ΤΠ. later as 
Aet., fo make to abound. 

περισσο-λογία, ἡ, (περισσός, λόγος) useless talking, 
wordiness, verbiage. 

περισσός, ή, 67, later περιττός, (περί) above mea- 
sure, more than the average, above the common : un- 
common : ο. gen., περ. ἄλλων πρός τι beyond others 
in... 2. hence strange, unusual : in bad sense, 
monstrous ; in good, extraordinary, above the com- 
mon, II, esp. more than sufficient : τὸ πι a sur- 
plus, residue ; π. σκηναί spare tents. IIL, in bad 
sense, superfluous, excessive: π. ὃρᾶν to he over- 
busy; πι, φρονεῖν to be over-wise. __2. of speeches, 
over-subtle, refined over much : artificial. ΤΝ. of 
numbers, odd, uneven, Lat. impar,opp.to ἄρτιος. Adv, 
-σῶς, exceedingl 


(re: 


















IL |e. 


To be over and above, outnumber, be too | 
II. 10 be more than enough ; | 


Compar. -σσότερον more abun-| 


περισκελίς---περιστρατοπεδεύοµαι. 


dantly. οὐδὲν περισσότερον, Lat. nihil 
rites ος τώπτυππα 


manent ενα ‘ity Att. περιττότης, (περισσόκ) 


ΓΕ... Ὃ κας 
Εξω, 1ο drop, trickle round about, 
Senn νο τὰ 
at IE ee eee a from περίΐστηµι, 
 maplovions ov, (mepitornut) surrounded, thronged 


περι-στανρόω, to fence about with a palisade, 
Pr sears pak to ΜΜ 


περιστείλας, ava, ay, part. aor. 1 from περιστέλλω, 
περι-στείχω, f. ζω, fo go round about, go round, 


περιστείωσι, Ep. 3 pl. on}. aor.2 of wepiterms 


panacaly te 3 
περι-στέλλω, to dress, arrange, adjust, adorn, esp. 
to lay out a corpse, Lat. componere: hence later to 





bury. II.toswrap up, cover, cloak, dressup. ΤΠ. 
10 take care of, ‘maintain: πι ἀοιδάν to uphold 
minstrelsy: π. to atlend to 


agriculture. 

Pi ata eee low, to sigh, groan about or over, 

Med., περιστεναχίζοµαι to echo around, 

pee a gine. oe 

but ΤΙ, in pass. to be crammed full. 
περί-στεπτος, ον, (περιστέφω) crowned, woreathed, 

TEPIZTEPA’ ἡ, a dove, pigeon. 

περι-στεφᾶνόω, (περί, στέφανος) to entwreathe, en- 
circle, twine round with or like a chaplet, II, to 
form a crowd around, 

περι-στεφής, és, wreathed, crowned, ἀνθέων π. 
with a crown of Howers. TL. act. twining, 
| encircling : from 

περι-στέφω, f. ψω, to enwreathe, crown round. 

περίστησαν, Ep. for περιέστ-, 3 pl. aor. 2 from 
epitormt. 

περιστήσαντο, Ep. for περιεστήσαντο, 3 pl. aor. 1 
med. from περιίστηµε. 

περιστήωσι, Ep. for περιστᾶσι, 3 pl. conj. aor. 20f 
epiiornus, 

περι-στίζω, £. fw, to mark or spot allover. Il. 
to dot ut equal intervals, hence to place about at equal 
distances. 2. ο. dat., to stick round with ... 

περι-στίλβω, f, ψω, fo beam, flash round about, 

περι-στϊχίζω, (περί, στίχος) to put all round. 

περι-στοιχίζω, (περί, στοῖχοο) lo surround with toils 
or nets: Med. to hedge in: Pass. to be hedged in. 

περί-στοιχος, ον, (περί, στοῖχος) set round in rows 

περι-στονᾶχίζω, fo groan round «bout or exceed- 
ingly. 

περι-στρᾶτοπεδεύομαι, Dep. med., aor. 1 περι- 
στρατοπεδευσάµην, to encamp about, invest, besiege, 
beleaguer. 








-wept-orpéde, f. ψω, to turn round, 
Pass. to be turned round, be twirled round. 

περι-στροφή, ἡ, α turning round: an orbit or 
revolution. 

Φερι-στρωφάω, f. jow, to turn round often: Pass. 
to go round about io, περιστρωφώµενος πάντα τὰ χρη- 
orhpia going round to all the oracles. 

περί-στῦλος, ov, (περί, στῦλος) with posts or pillars 
set round, surrounded with a colonnade. 

περι-σφύριον, τό, α band for the ankle, anklet. [ῦ] 
Strictly neut. from 
«παρι-σφύριος, ον,(περί,σφυρόν) round the ankle. [i] 

περισχεῖν, inf. aor. 2 of περιέχω. 

περισχέμεν, Ep. inf. aor. 2 of περιέχω for περισχεῖ». 

oe Ep. imperat. aor. 2 med. of περιέχω, for 
περίσχου 


«περι-σχίζω, f. ίσω, to split, rend all round. II. 
Pass. of a river, {ο split into two branches 80 as to 
enclose a space. 

περι-σχοινίζω, f. low, (περί, σχοῖνος) to part off by 
@ rope, as in the Athen. law-courts, to keep the judges 
apart from the people. 

περι-σώζω, to save alive, to make to survive, save 
from death. Pass., to escape with one’s life. 

wepi-rapve, Ion. for περιτέµνω. 

περι-ταφρεύω, (περί, τάφρος) to dig a trench round, 
surround with a trench. 

φερι-τείνω, (περί, τείνω) to stretch all round or over. 

wept-rexiLe, f. iow, to wall all round, fortify. 34. 
to draw lines round, invest, beleaguer : hence 

wepi-telxlors, 7, α walling round, fortification. 2. 
α blockading, tnvesting. 

περι-τείχισµα, τό, (περιτειχίζω) a@ place walled 
round, a fortress. 

περι-τειχισμός, ὁ, (περιτειχί(ῶ) a walling round, 

ading. 

περι-τέλλομαι, Pass., (περί, TEAAWw) : {0 go or run 
round, of Time, {ο revolve. 

περιτεμεῖν, inf. fut. from sq. 

περι-τέμνω, f. τεμῶ, Ion. and Ep. περιτάµνω : to 
cut round, clip round about, cut short off: -περι- 
τάµνειν τὰ αἰἶδοῖα to circumcise, practise circumcision : 
in Med., περιτάµνεσθαι βραχίονας to make incisions 
all over one’s arms. Pass., περιτέµνεσθαι γῆν to be 
curtailed, cut short of certain land. IT. {ο cut off; 
intercept : Pass. to be cut off or intercepted. 

περι-τέρμων, ο», (περί, τέρμα) with a boundary all 
round, : 
περι-τέχνησις, 7, (περί, τέχνη) excessive art or 
cunning. 

περι-τίθηµι, {. περιθήσω: aor. I περιέθηκα: aor. 2 
περιέθη», imperat. περίθε. To place round about, 
put round or on. 2. to bestow, confer upon, in- 
vest with: also to impose upon. II. Med. to put 
round oneself, nut on. 

περι-τίλλω, fo pluck out round about. 

περι-τῖμήεις, εσσα, ev, (περί, τιµή) much honoured. 


περιστρέφω---περιφέρω. 


whirl round. | περι-τομή, ἡ, (περιτέµνω) circumcision. 
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περι-τοξεύω, to overshoot, outshoot. 

περι-τρέπω, f. ψω, to turn round about: te turn 
upside down, hence {0 overturn. II. intr. to turn 
or go round, revolve. ; 

περίτρεσαν, 3 pl. Ep. aor. 1 from περιτρέω. 

περι-τρέφω, f. θρέψω, to condense around. Pass. to 
congeal, stiffen round about. 

περι-τρέχω, f. θρέξοµαι, also -δρᾶμοῦμαι, aor. 2 πε- 
ριέδρᾶμο», pf. περιδέδροµα, formed from δρέµω. To 
run round, whirl round, absol. II. ο. acc., to run 
round about, make the circuit of : to run round in 
quest of. 2. metaph. ¢o come round, overreach. 

περι-τρέω, f. τρέσω, to tremble round about. 

περι-τρϊβής, és, (περί, τρίβω) worn down ail round. 

περί-τριµµα, ατος, τό, (περί, τρίβω) any thing worn 
smooth by rubbing: metaph., @ practised knave, a 
hacknied rogue. 

περι-τροµέω, (περί, τρέµω) to tremble, quiver all 
round: as Pass., σάκρες περιτροµέοντο µέλεσσιν all 
the flesh guivered on his limbs. 

περι-τροπέω, Ep. collat. form of περιτρέπω, intr., 
to turn oneself round, turn round: of time, to re~ 
volve. 2. to scour the country. 3. 6. 800. to 
drive about, harass. 

περι-τροπή, ἡ, (περιτρέπω) α turning about, chang- 
ing, ἐν περιτροπῇ by turns. 

περι-τρόχᾶλος, ov, = περίτροχος, esp. περιτρόχαλα 
κείρεσθαι to have one’s hair clipt round about. 

περι-τροχάω, collat. form of περιτρέχω, to turn 
round: to crowd round about. 

περί-τροχος, ο», (περιτρέχω) running round. 

πὲρι-τρώγω, f. τρώξοµαι, to gnaw round about, 


nibble, carp at: to nibble off, purloin. . 


περιττός, --εύω, etc., later Att. for περισσός, etc. 
περι-τυγχάνω, f. τεύξοµαι, aor, 2 περιέτῦχον, to 
happen to be about, at or near: hence to light «pon, 


befal. 

περι-τύμβιος, ον, (περί, τύμβος) round about the 
grave. 

περι-υβρίζω, f. low, to treat with excess of insult, to 
insult very wantonly. Pass. to be wantonly ill-treated. 

περι-φαίνομαι, co appear, be visible all round: ἐν 
περιφαινοµένῳφ on a spot seen far around. 

περι-φάνεια, 4, distinctness, clear insight into, full 
knowledge: [ᾶ] from 

περι-φᾶνής, és, (περιφαίνοµαι) seen all round: hence 
clear, manifest. 

wepl-davros, ο», (περιφαίνοµαι) very plain, manifest: 
also 4. famous, renowned, Lat. ilustris. 

περι-φερής, és, (περιφέρω) carried round about: 
moving round. 2. surrounded by. 

περι-φέρω, f. περιοίσω : aor. 1 περιήνεγκα : to carry 
round or about: to carry about with one. 2. to 
move a thing round in a circle. II. οὔ µε περι- 
Φέρει τν εἰδέναι τούτων (sc. ἡ μνήμη) My memory 

5 


fall in with, meet with, encounter; also to happen, 


η 
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carry me back to know any of these 
re dopey ga 
3 μα. wees! ese e8). 

Cpelgonas and φειζρόμα, fo fee from, 
ανοίῷ tude, wen.” 2. ep. to espe frm nest, 
ο κο Απ comin 

πι 
πο a 
ο. lic 


‘round. 
Ὃ ωμά as Pema brs el! aon 


Jere οβο, 0, (eer, φάβο) ἐν groot far, fearful 








mepipetya—néppoxos. 


round the horns. Pass, to be poured or spread 
να. omad 
round or about. 


stoi at 

περι- Ἶ over. 

περι» 6 Ep. aor. 1 περεχωσάµη», 

(wept, dons) ob ἀπικόωρ angry ος wrath 

os .ήσω, 0 go ος come round about. TL. 

ο πώ σα 
ωρος, a 

or country, neighbouring 5 ἡ πι (ου. yf) the country 


περι-ψάω, inf. ψῆν: Ge pases to wipe all round. 
ee ies nerds 
Off, filth, defilement. 


Seen eet 


περι-φορά, φέρω) a carrying, handir passant ry i Φδή) to subdue by spells, 

round. i Fa eae a pk plan ον. tooo ν . 
round, circuit, revolution. 2. the ciroumference | περι ώδῦνος, ον,(περί, ὀδύνη) exceeding painful. Tl. 

‘a great 
Cao ta Hence περι-ωθέω, f. ωθήσω and dow, to ‘or thrust 
br, ο. 1 going ος | about. Pats. ο f. περιέωσµαῖ, t0 be thrust away, 
notorious, infamous. pushed on ener 

πο φίδι ο ο τοριμτῴ η, ais lowes )) α place commanding a wide 
dv. -δέως, carefully view, the aview: hence IL. eircum- 


ου onal νι 


“a Siventangs here Sibes fey men 

to turn over in the ‘com= 

‘pass in thought, speculate about, ο. ace. rei. 

4o pass over in thought, neglect, despise, ο. acc. 
περι-ᾠρουρέω, f.4.2~, to guard on all sides, blockade. 
περί-φρων, ovos, 5, 4, (περί, φρήν) very thoughiful, 

very careful. I. like ὑπέρ-φρων, haughty, over- 

aweening. 
περιφύς, Όσα, tv, part. aor, 2 from περιφύω. 
περι-φύσητος, ον, (περί, φυσάω) blown upon from 

all sides. [0] 
περι-φύω, [i], fut. φύσω [0]; aor. 1 περιέφῦσα: 

trans. {0 make grow round or upon, make to cling to 

or adhere. 
Intr, in Med., περιφύομαι [5]: fut. ύσομαι [6] 3 

Pf. περιπέφῦκα, nor. 2 περιέφῦν, inf. περιφῦναι, part. 

περιφύς [0] :—lo grow round about or upon, ο. dat. : 

40 cling to, clasp, ο, dat, + also ο- ace., to embrace. 
ππερι-χᾶρᾶκόω, (περί, χάραξ) to surround with a 

palisade: generally, to fortify. 
arept-xépdcow, Att.—rrw, fut. ζω, to scratch or cut 

ail round. 
-περι-χᾶρής, έν (περί, xalpw)excceding glad, delighted 
beyond measure. Adv. -ρῶν. 
περι-χειλόω, (περί, χεῖλος) {0 surround with a rim 
or Lorder. 
περιχεύας, ασα, ay, part. aor. 1 from sq. 
περι-χέω, f. χεύσω- aor. 1 περιέχεα : Ep. pres. πε- 
ιχεύω, aor. 1 περιχεῦα: pass. ph. κέχύμαι. To pour 














4 ἄλλων far beyond the rest. 


ΠΕΡΚΝΟ΄Σ, ή, όν, dark-coloured, strictly of f grapes 
ripening, dark, dusky, name of @ kind of eagle 

περνάς, vast pres. from πέρνηµι. 

περνάω, = 

πέρνημε, Pee περνάς, 3 Ep. impf. πέρνασκε: (xe- 
ράω) like περάω, to carry beyond seas for sale, to cx 
port, sell. 

πέρ-οδος, ἡ, Acol. for περίοδος. 

περόνᾶμα, τό, περονᾶσθαι, Dor. for περάνηµα, πε- 
Ρονῇσθαι, 

περονάω, f. how, (περόνη) to pierce, pin. 
pin or buckle a garment. 

περάνη, ἡ, (πείρω, περάω) any thing pointed for 
piercing: hence, a buckle, brooch, Lat. fibula : also 
α large pin for fastening a cloak ΤΠ. the small 
bone of the arm or leg, Lat. os radii. 

περόνηµα, aros, τό, (περονάω) α gurment pinned ot 
buckled on. 

περονῆτις, Bos, 4,—8q. 

περονητρί». (50s, ἡ, Dor. arpls, (περόνη) a role 
fastened on the shoulder with a buckle or brooch. 

περονίς, (505, ἡ, --περόνη, 

περπερεύοµαι, Dep., to boast, vaunt oneself, be ᾱ 
braggart : from 

πέρπερος, ον, vain-glorious, braggart. (Origin une 
certain. 





2. to 








zound about, over or upon; π. χρυσὺν κέρασι to put 


πέρρ-οχος, ον, Acol. for περίοχο», 


πέρσα-- ΠΕ TOMAI. 


πέρσα, Ep. for ἕπερσα, aor. 1 from πέρθω, part. 
πέρσα». 

περσέ-πολις͵, εως, 6, 7, part. περσέπτολι5, (πέρθω, 
πόλις) destroyer of cities. II. Persepolis, the 
ancient capital of Persia. 

Περσεύς, έως, Ion. and Ep. jos, later Ion. έος, 4, 
Perseus, son of Zeus and Danaé, one of the most 
famous Grecian heroes. 

Περσέφασσα, ἡ, Att. Περσέφαττα.Ξ- Περσεφόνη. 

Περσεφόνεια, ἦ, Pott. for Περσεφόνη, Lat. Proser- 


pina. 

Περσεφόνη, 7, Pott. Περσεφόνεια, also Περσέφασσα: 
—Persephoné, Lat. Proserpina, daughter of Zeus 
and Demeter: Hades carried her off, and as his 
consort she reigned in the lower world. 

Πέρσης, ov, 6, a Persian, native of Persis. (The 
Greeks derived the name of the people from Perseus. ) 

Περσίζω, (Πέρσης) to side with or imitate the Per- 
sians. 2. to speak Persian. 

Περσικός, ή, όν, (Πέρσης) Persian: hence 
αἱ Περσικαί a sort of thin shoes or slippers. 
ὄρνις the common cock. 
dance. 

Περσίᾳ, {S0s, pott. fem. of Περσικός, Persian: as 


1. 
2. 4. 
3. τὸ Περσικόν a Persian 


Subst. 1. sub. γῆ, Persis, Persia. 2. sub. 
γυνή, a Persian woman. 34. sub. χλαῖα, a Persian 
cloak 


Περσιστί, Adv., (Περσίζω) in Persian fashion, esp. 
in the Persian tongue. [vi] 

Περσο-δίώκτης, ov, 6, (Πέρσης, διώκω) pursuer of 
the Persians. 

Tlepoo-vopéopat, Pass., to be governed by the Per- 
sian laws or by Persians: from 

Περσο-νόμος, ov, (Πέρσης, νέµω) swaying, ruling 
Persians. - 

πέρῦσι or πέρῦσιν, Adv., (πέρας) a year ago, last 
year ; ἡ π. κωμφδία the comic play of last year. Hence 

περύσίνός, ή, dv, of last year, last year’s. 

Πέρφερες, οἱ, the name of the five officers who 
escorted the Hyperborean maidens to Delos. 

πεσδᾷ, Adv., Dor. for we(7. 

aioe, Ep. for ἔπεσε, 3 aor. 2 of πίπτω. 

πεσεῖν, Ep. πεσέει», inf. aor. 2 of πίπτω. 


πέσηµα, ατος, τό, (πίπτω, πεσεῖν) a fall, falling 
dody. II. that which falls out, a chance, accident. 


πέσος, τό,--πέσηµα, ατῶμα, a fall, slaughter. 

πεσοῦμαι, fut. med. of πίπτω. 

ατεσσο-νοµέω, (κεσσός, véuw) to set the πεσσοί in 
order for playing: to arrange, dispose, adjust. 

ΠΕΣΣΟ’Σ, 4, Att. πεττός, an onal-shaped stone for 
playing a game like our draughis, usu. in plur. «2. 
the board on which the game was played: it was di- 
vided by five lines both ways, and so into thirty-six 
squares: the middle line was called ἱερὰ γραμμή. 3. 
olf πεσσοί the place in which the game was played, 
also the game itself. 

ΠΕ΄ΣΣΩ, Att. πέττω, with collat. form πέπτῳ: fut. 
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πέψω: perf. pass. πέπεµµαι, inf. πεπέφθαι: to soften, 
make soft: of the sun, fo ripen. II. to boil: ge- 
nerally, to cook, dress: also to bake: Med. πέσσεσθαι 
πέµµατα to bake oneself cakes. ΠΠ. of the stomach, 
to digest, Lat. coquere. 2. metaph. to stomach, 
digest an affront: but, γέρα πεσσέµεν (inf. for πέσ- 
σειν) to brood over, dwell on one’s honours; βέλος 
πέσσειν to nurse, have to heal the wound of a dart. 
πεσών, οὔσα, όν, part. aor. 2 of πίστα. 

πετά, Aeol. of µετά, cf. πέδα. 

πετᾶλισμός, 6, petalism, a mode of banishing citizens 
practised in Syracuse, like the ὀστρακισμός of Athens, 
except that the name of the obnoxious citizen was 
written on olive-leaves instead of potsherds: from 

πέτᾶλον, τό, Ion. πέτηλο», a leaf: hence 2. 
used for voting, a vole, ballot. Cf. ψῆφος. (Strictly 
neut. from πέταλος.) | 

πέτᾶλος, η, ov, Ion. πέτηλος, (πετάννυµι) spread 
out, unfolded, hence broad, fiat. II. metaph. 
full-grown: 4 πετάλη a young girl. 

πέτᾶμαι,-- πέτοµαι, 4. Vv. 

NETA’NNY MI, also «νύω:: f. πετάσω [ᾶ], Att. werd: 
aor. 1 ἐπέτᾶάσα, Ep. πέτασσα: perf. pass. réwrdpas, 
also πεπέτασµαι: plapf. dnewrduny, Ep. πεπτάµην : 
aor. 1 pass. ἐπετάσθην. To spread, stretch out, un- 
fold, unfurl, expand: metaph., θυμὸν πετάσαι to open 
one’s heart :—perf. pass. πέπταµαι, to be spread on 
all sides, to be widely extended: part. perf. rerrae 
μένος, spread wide, opened wide, of folding doors. 

πετάοµαι, pres. for πέτοµαι, to fly. 

πέτασεν, Ep. for ἐπέτ--, 3 aor. 1 of πετάννυµι. 

πέτασµα, ατος, τό, (πετάννυμι) any thing spread 
out: in plur. hangings, curtains, carpets. 

πετάσσας, Ep. for xerdoas, part. aor. 1 of πετάν- 
νυμι. 

πέτ-ανρον, τό, also πέτ-ευρον, (πέδαυρος Aecol. for 
µετέωρος) a pole, perch for fowls to roost on. 

aerecivés, 4, όν, poét. for πετεινός. 

πετεηνός, ή, όν, Ep. lengthd. for πετηνός, able to 
Sly, winged, flying: hence, πετεηνά winged creatures, 
Sowls of the air. 2. of young birds, fledged. 

πετεινός, ή, ό», Att. for πετηνός, πετεηνός. 

πέτευρον, Τό,-- wéraupoy, 4. Vv. 

πέτηλον, τό, Ion. for πέταλον. 

πετηνός, ή, dy, (πέτοµαι) able to fly, winged, flying ; 
τὰ πετηνά fowls, birds of the air. 

ΠΕ ΤΟΜΑΙ, Dep. med., impf. ἐπετόμην: f. πετή- 
σοµαι, shortd. πτήσομαι :---οοπίτ. aor. érrdéuny, inf. 
Ἀτέσθαι; also ἑπτάμη», inf. πτάσθαι, 3 Ep. conj. rrij- 
ται for πτᾶται: there is also an act. aor. ἕπτην, inf. 
πτήναι, part. wrds: there is also a present πέταµαι : 
ποτάοµαι, πωτάοµαι are lengthd. forms. 

To spread the wings to fly, to fy: of any quick 
motion, to fly, dart, rush, speed: imperat., πέτου fly ! 
i.e. make haste. IT. metaph. to be on the wing, 
Πίου, Lat. volitare: ὄρνις, πετόµενος a bird ever on 
the wing. 2. to fly abroad, be brutted abroad. 


“repo ὡς (πέτρα, hurled rock, 
ο pees stone, eee ‘cn detail 


κο leg or hewing 
ος tas betewet 
πετρ-ώδης, ο ρα lio) like rock or stone, 


πι. 


to die by stoning. 

πέττω, Att. for πέσσω. 

πεύθοµαι, poet, pres. for the prose πυνθάνοµαι: fut. 
πεύσομαι: pf. πέπυσµαι: 

πευθώ, os, ἡ, tidings, news. 

meveders, Dor. for πευκήει». 

πευκάλιµος, η, ον, lengthd. form of πυκινός, wise, 
prudent. 

πευκεδᾶνός, ή, όν, (πεύκη) keen, piercing. 

ΠΕΊ΄ΚΗ, ἡ, the pine or fir, Lat. picea, II. any 
thing made from the wood or resin of the pine, a torch 
or pyre of pine-wood. Hence 

πευκήεις, εσσα, ev, Dor. πευκάει, of, belonging to a 
pine, π. σκάφον boat of pine-wood. II. metaph. 
sharp, keen, piercing. 

πεύκῖνός, η, ov, (πεύκη) of, from pine or pine-wood ; 
πι δάκρυα tears of the pine, i.e. the gum or resin that | 
exudes from it. 

πευσεῖσθε, Dor. for πεύσεσθε, pl. 2 of «η. 

πεύσοµαι and πευσοῦμαι, fut. of πυνθάνοµαι. 

πευστήριος, α, ov, belonging to learning or asking, 
ἡ πευστηρία, (sub. θυσία) a sacrifice for learning the | 
will of the gods. 

πέφανται, 3 pf. pass. from φαΐνω, q. v- 
Ρὲ, pass. of Ἰφένω. 

πεφάσθαι, inf. pf. pass. of *péva. 

πέφασμαι, pass. pf. from φαίνω, part. πεφασµένος, 
ην ον, brought to light, made manifest, 


πεφευγώς, part, perf. from φεύγω. 





or 3 plur. 


ο inquire, ascertain, Hence | 


κότες, 

am, Ion. κη, Dor. πᾶ, enclit, Particle: of Manner, 
| in some way or other, somehow : in questions, at 
| al, 2. of Space, to some place, to any place. ° 3 
τὸ adr... τὴ δὲ: now one way, naw another, part 
|ly.., partly... IL, πῆ, Ton. x9, Dor. πᾶς inter- 
| rog. Partie: το Manner, how ? also why? in 
| Att, how 2 2. of Space, which way? Lat. qua? 
also whither ? sometimes, where ? 

πηγάζω, Ε. dow, (πηγή) to spring, well or gush 
| forth,” TL, trans. to make to gush forth, 
|" πηγαῖος, a, ov, also os, ov, (πηγή) from a well or 

spring. 

TIH'TA‘NON, τό, rue:—proverb., οὐδ᾽ ἐν σελίνῳ οἱδ' 
ἐν πηγάνῳ, not even at the parsley nor the rue, i.e 
| scarcely at the heginning of a thing, because thee 
herbs were planted for borders in gardens. 

πηγάς, ἆδος, %, (πήγνυμι) any thing congealed 0 
hardened : esp. hoar-frost, rime. 

Πηγάσιον, τό, Dim. from sa, [6] 

Πήγᾶσος, 6, Pegasus, a horse sprung fcom the 
blood of Medusa, and named from the springs (τη- 

yal) of Ovean, near which she was killed. Later 
[Be was supposed to be the winged horse which Bel- 
| lerophon rode when he slew Chimaera, under whose 
hoof the fountain Hippocrene (Ίππου κρήνη) sprang 
up on Helicon, 











. πηγεσίµαλλος---πηνίζω. 


πηγεσί-µαλλον, ον, (πήγνυµι, µαλλός) thick-fleeced, 


woolly. 

ΠΗΓΗ’, 4, Dor. xayd, a spring, well, Lat. fons ; 
in plur. the source of rivers, πηγαὶ ποταμῶν:ε me- 
taph. of any thing liquid, mya) δακρύων the source 
or fount of tears, i.e. the eyes; but also, π. ἀκού- 
ουσα the fount of hearing, i. e. the ear: π. γάλακτος 
streams of milk; wyyh πυρός the source of fire: also, 
πηγ}λ ἀργύρου a well (i. e. rich vein) of silver. 2. 

h. the soured, cause, origin of any thing. 
πῆγμα, ατος, τό, (πήγνυμι) any thing fastened to- 
gether : metaph. a bond, obligation. 

NH ITNY MI, also -νύω: fut. rhtw: aor. 1 ἔπηξα: 
Pass. πἠγνῦμαι: fut. πάγήσομαι, aor. I ἐπήχθη», aor. 
2 ἐπάγην [ᾶ] : also used intr., like Pass., in perf. 2 

πέπηγα: aor. 1 med. érniduny. 

To stick or fix in, make firm or fast in: of 
plants, {0 set or plant: oxnvhy x. to fiz, pitch a 
tent. 2. to stick or fix on: metaph. to fix or 
fasten upon. II. to fasten parts together, put 
together, construct, build: so in Med., ἅμαξαν πή- 
ἑασθαι to build oneself a wagon. III. to make 
solid, stiff: to congeal, freexe. IV. metaph. to 
make fast, fix, appoint: ὄρκος παγείς a sure and 
stedfast oath. 

- In Pass. and intrans. Act. to be fixed in or 


upon. 2. to be joined or put together. 3. to be- 
come congealed, hardened, frozen. 4. to be fixed 
or ratified, io be concluded. 


πηγός, ή, όν, (πήγνυμι) firm, solid ; hence compact, 
powerful, strong. 

πηγύλίς, (80s, 7, (πήγνυμι) covered with hoar-frost, 
froxen, icy. 

πηδάλιον, τό, (πηδόν) a rudder: a Greek ship usu. 
had two, hence plur. πηδάλια: they were moved like 
large oars or sweeps; and the two were oft. joined 
by cross-bars (ζεὔγλαι or (ευκτήριαι): the upper part 
with the tiller was called οἴαξ. 2. metaph. of the 
reins or bridle. [&] 

TIHAA’O, Ion. inf. πηδέειν: fut. ᾖσω, usu. hoopat : 
to spring, bound, leap: of things, to dart, spring: 
C acc. cognato, rhinua πηδᾶν to take a leap: hence 


π. μείζονα (sub. πηδήµατα) to take a greater leap: 
but πεδία πηδᾶν to bound over the plains. II. to 
leap, throb, beat, esp. of the pulse. 

δηµα, aros, τό, (xnSdw) α leap. 


δησις, ἡ, (τηδάω) α springing: α beating or 
throbbing of the heart. 
TIHAO’N, τό, the flat or blade of an oar. 2. gene- 
rally an oar. 3 
πηκτίς, ἴδοι, ἡ, (πήὝνυμι) as Subst., an ancient 
sort of harp with twenty strings, mostly used by 
the Lydians, also called µαγάδις: generally a lyre or 


harp 

πηκτός, h, ” (wine) Jixed, fastened in: of 
trees, planted. I. put together, constructed, 
built. 2. Se erh a sort of cage to catch birds. 3. 
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τὰ πηκτὰ (Dor. πακτὰ) τῶν δωµάτων the fastening, 
barrier of the house, the door. III. solid, thick, 
congealed, curdled: ἡ πηκτή, Dor. πακτά, cream- 
cheese. 

πῆλαι, inf. aor. 1 from πάλλω. 

wide, Ep. for ἔπηλε, 3 aor. 1 from πάλλω: πήλα», 
aoa, ay, part. 

Πηλείδης, ov, Ep. ew and ao, 6, patron. from Iin- 
λεύς, son of Peleus, Achilles: also Πηλεΐδας. 

Πηλείων, wos, 5, ‘the same as Πηλείδης, 

Πηλεύς, έως, Ep. jes, 6, Peleus, son of Aeacus, 
husband of Thetis, father of Achilles, prince of the 
Moyrmidons in Thessaly: Adj. Πηλήϊος, ty, tov. 

Πηληϊάδης, ου, 6, Ep. for Πηλείδης. 

πήληξ, nos, 7, (πάλλω, πῆλαι) α helmet, casque. 

Πηλιᾶο-φόνος, ον, (Πηλίας, φονεύφ) murdering 
Pelias. 

Πηλιάς, ddos, 4, (Πήλιον) of or from Mount Pe- 
lion. 

πηλίκοφ, η, ov, (ἡλίκος, τηλίκος) how great, “how 
much, how old? Lat. quantus. [1] 

πήλίνος, η, ov, (πηλός) of clay, earthen. 

* TijAtov, τό, Pelion, a mountain in Thessaly. Hence 

i ri ov, 6, fem. —&ris, dos, from Pelion. 

λο-βάτης, ov, 6, (πηλός, βαίνω) mud-walker, 
name of a frog. 

πηλο-δοµέω, f. jou, to build of clay or earth: from 

πηλό-δοµος, ov, (πηλός, δέµω) clay-built. 

πῃηλο-πλάθοε, ο», (πηλός, πλάσσω) moulding clay: 
as Subst., a potter. [ᾶ] 

TIHAO’2, 46, clay, eurth, esp. such as was used by 

the potter, Lat. lulum: also mud, Lat. coenum. 
πηλ-ουργός, ov, (πηλός, *%pye), as Subst., a worker 
in clay or earth. 

πηλο-φορέω, (πηλός, - φορέω) to carry clay. 

πηλό-χύτος, ον, (πηλός, xéw)-cast in clay, earthen. 

πηλ-ώδης, €s,(xnAds, εἶδος) like clay or earth, clayey, 
of the consistency of clay. 

πῆμα, ατος, τό, (dace, fut. Ion. rhoopat) suffer-. 
ing, misery, woe: also of a person, wid τινι α bane, 
sorrow to... Hence 

πηµαίνω, f. ἄνῶ, fut. med. πημᾶνοῦμαι: aor. 1 pass. 
ἐπημάνθην. To make suffer, bring into misery: also. 
to grieve, distress: to harm, injure: absol. to do 
mischief. . 
πηµήνειαν, 3 pl. opt. aor. 1 Aecol. from πηµαίνω. 
πηµονή, 7, post. fie hua, suffering. 

πημοσύνη, ἡ,'-πημονή, πῆμα, suffering. 

Πηνελόπη, ἡ, Hom. Πηνελόπεια, Ῥεπείορέ, daugh- 
ter of Tyndareus, wife of Ulysses. 

anvédow, οπος, 6, a kind of duck. (Deriv. uncer- 
tain. 

ΠΗ΄ΝΗ, ἡ, like πῆνος, the thread in the shuttle, the 
woof, in plur. the web. 

πηνίζω, Dep. πηνίζοµαι, Dor. ravlodopuat, (πηνίο) 
to wind thread off a reel: to weave: generally, {ο 
wind off a reel. 
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ΠΗΝΥΚΑ, Adv., af what time, at what 
ος Patt are lh what hour of 


day is it? 

πηνίκη, alse hair, a wig. 

See Ch oe foie Rives oe arte 
thread of the 


Ἐν μις ----- 
rates Ἐν ἂν ἐχχές 3 κο tad wifey if. aor. x 
from πήγνυµι.. 

πηός, 00, 6, Dor. ο wma ad 


"RIERA mp rm pe wade 
‘pein, Din rom rigs «Ble wale οι 


"ρόδι (πάρα, δέω wallet. 
ως νά παπικά» aaa of 


ΠΗΝΓΚΑ-- πικρόγλωσσο». 


. 
ΠΓΕ/ΖΑ, f. πιέσω: nor. 1 pass. ἐπιέσθην. 
πεπίεσµαι: there is also an Ion. 
ἐπιέζουν as if from a form meféw > ‘part. pass., 
mefebuern - oa 

"0 press, squeeze. metaph, {ο oppress, 
straiten, crush, press hard upon. 2, fo repress, 


stifle. 
Sires: of πίων rap, fay rich 
th or fat, rich: 
of cities, prosperous, wealthy + of pine- 
wood, resinous, juicy, nents nag fre 
Toa Lat: πανο Serf Boe ie 
Πτερίδες, af, the Pierides, name of the Muses, from 
mount Pierus in Th 


περίβο, Alt Άν ‘Picria in Thessaly. 


ων fx 


μα blind, deaf, halt, lame. πίῃσθα, 2 aor. 2 conj. med. of 

apse, (πηρός) to lame, , maim, disable z metaph., to fy Ate φδάιην (wis) «sort of wine 

incapacitate. cask or jar: a barrel 

πήσομαι, Ion. fut. of πάσχω, πίθᾶκος, Dor. for 

πηχῦαῖος, α, ov, a cubit long: from J πϊθᾶνο-λογία, ἡ, (πιθανότ, λόγον) @ stating per- 

TITAS, eat, ὁ ges. ph wixeor. The fore-arm, | suasive or probable η 

from the αν πϊθᾶνός, ή, dy, (πεῖθω) Act. persuasive, convince 

the arm. Ες ath the | ing. 2. of ‘winning. 8. Of reports, 

two horns of the bow. κ. ashes credible : hence reasonable, likely. 4.08 

are the horns or sides of the lyre, opp. to (vydv the | works of art, producing illusion, natural. Tl. 
TV. as a measure of Pass., easy 10 persuade, credulous. 1. 


length, the space 

‘from the point of the elbow to that of the middle 
finger, Lat, cubitus, a eubit, orig. containing 24 
Ῥάκτυλοι, or about 18 inches: the m. βασιλήιος was 
Ionger by three δάκτυλοι,-- 27 δάκτυλοι or about 20 
inches : later it was taken to be =two feet, except 
in certain things which were measured by the old 
standard of 18 inches. V. a cubit-rule. 





widtu, f. dow and άξω, Dor. form of πιέζω, part. aor. | 


1 ridgas, fo press: but usu. in this form, to seize, 
apprehend. 

πϊαίνω, aor. 1 pass, ἐπιάσθη», pf. πεπίασµαι, (lar) 
to make fat, fatien ; of the soil, to fatten, enrich : 
metaph. to increase, enlarge, 2. metaph. to make 
wanton, Pass. to become fat: wax wanton. 

ππιάξας, Dor. part. aor, 1 from πιάζω. 

πῖαρ, τό, (πίων) fal, tallow, suet : also oil ; hence 
fatness : metaph. the fat of the land, choicest, best. 
πῖᾶρός, d, bv, (παρ) fat, rich. 

πίασµα, τό, (πιαἰνω) that which makes fat or rich, 
an enricher, fattener, of a river. [xi] 

πῖδί 

πϊδᾶκόει», εσσα, εν, (πῖδαξ) abounding in springs, 
gushing, welling over. 

TITAAE, ἄκος, ἡ, a spring, fountain. 
πϊδήεις, εσσα, εν, rich in spring 
πίε, for ἔπιε, 3 a0r. 2 of πίνωε 
erat. [7 
mideay, Ep. inf. aor. 2 of πίνω for πιεῖν. 


















Hence 








wut also 2 sing. im. 


ἅτις, 150s, ἡ, (πῖδαξ) of the spring or fountain. | 


‘Adv. -νῶν, persuasively, plausibly. 
πῖθέσθαι, inf. aor. 2 med. from πείθω. 
πϊθεών, avos, ὁ, (πίθως) a place for casks. 

cask. 
πϊθηκίζω, f. low, (πίθηκοι) to play the ape, play 

monkey's tricks : hence 
πϊθηκισμός, J, α playing the ape, aping. 
πίθηκος, Dor. πίθᾶκος, 6, (πείθω) απ ape. ΠΠ. one 
who plays ape's tricks, @ trickster, jackanapes. 
πῖθηκο-φἄγέω, (πίθηκος, φαγεῖν) to eat ape's flesh. 
πιθήσας, part. uor. 1 of πείθω, as if from πιθέω. 
πῖθι, irreg. 2 aor. 2 imperat. of πίνω. 
πῖθ-ουγία, ἡ, (πίθος, οἴγνυμι) an opening of casks, 
esp. τὰ πιθοίγια, a festival on the first day of the 

Anthesteria. 
πιθόµην, Ep. for ἐπιθόμην, aor. 2 med. from πείθω. 
πίθος, ὁ, a wine-jar, usu. of earthenware: gene- 

rally, @ cask. 
πίθων, ὁ, --πίθηκος, an ape. [1] 
πιθών, οὔσα, όν, part. aor. 2 from πείθω. 
πικραΐνω, (πικρός) to make sharp or bitter: metaph. 

| to embitter, anger. Pass. to grow angry. 
πικρία, ἡ, (mixpés) bitterness, 2. of temper, 
harshness, cruelty. 
πικρό-γᾶμος, ov, (πικρόν, γαμέω) whose nuptials 
are embittered. 

| πικρό-γλωσσος, ov, (πικρός, γλῶσσα) of sharp ος 

| bitter tongue. 


ILa 








| 











πικρόκαρπος---πίπτω. 


πικρό-καρπος,ο»{πικρός, καρπός) bearing bitter fruit. 
TIIKPO’S, ά, όν, also ds, όν, sharp, keen: piercing, 
pungent, bitter : of sound, piercing, shrill: cruel, 
hateful. 2. metaph. of persons, harsh, stern, 
morose, severe: also hateful, hostile. Compar. and 
Superl. πικρότερος, πικρότατος. Adv. -ρῶς, bitterly: 
harshly. [1] Hence 
πικρότης, nTos, 7, bitterness. 
harshness, cruelty. 
πικρό-χολος, ο», (πικρός, χολή) with bitter gall : 
tic 


II. metaph. 


πϊλέω,Ξ- πιλόω. Pass. to be close pressed. 

φπῖλίδιον, τό, Dim. from πῖλος, @ little fell-hat, 
Lat. pileolus. [Ai] 

πιλνάω,-πελά(ω, to bring near to. Pass. πίλναµαι, 
to draw near to, come near, approach, meet, encounter 
with, c. dat. 

ΠΠ΄ΛΟΣ, 6, wool or hair wrought into felt. IL 
any thing made of fell, a felt-hat, hat ; π. χαλκοῦς a 
brasen hat, i. e. helmet: also a cuirass. 

πῖλο-φορικός, ή, όν, accustomed to, wearing a felt- 
hat: from 

πῖλο-φόρος, ο», (πῖλος, φέρω) wearing a felt-hat. 

πϊλόω, (πῖλος) to felt wool: hence to press close, 
squeeze tight. 

wipedh, 7, (πίω», πῖαρ) fat. 

πίµπλαντο, Ep. for ἐπίμ-, 3 pl. pass. impf. from 
πίµπλημι. 

πιµπλάνω, post. for πίµπληµι, hence pres. med. 
πιμµπλάνεται for πίµπλαται. 

ΠΙΜΠΛΗΜΙ, inf. πιµπλάναι [5] : fut. πλήσω : aor. 
4 ἔπλησα, aor. 1 med. éxAnodyny: perf. pass. πέ- 
πλησμαι: aor. 1 pass. ἐπλήσθην ; irr. aor. 2 med. 
ἐπλήμη», opt. πλῄµη» or πλείµη», imperat. πλῆσο. 

To fill, fill up, fill full, ο. gen. or dat. 2. 0. 
ace. only, to jill full, satisfy, glut. 3. to fulfil, 
discharge an office. 

Med. πίµπλαμαι : aor. 1 ἐπλησάμην: aor. 2 ἑπλή- 
µη»: to fill for oneself, or what is one’s own. 

Pass., {0 become or be full of : to be filled, satis- 
Jied, have enough of a thing. 

ΠΙ ΜΠΡΗΜΙ, inf. πιµπράναι [ᾶ]: fut. πρήσω : aor. 1 
ἔπρησα, as if from πρήθω. To kindle, burn, set on fire. 
Pass. πίµπραμαι to be burnt, set on fire, consumed. 

πἵνἄκηδόν, Adv., (πίναξ) plank by plank. 

πἵνάκιον, τό, Dim. from πίναξ, a little tablet, esp. 
that on which the judges (δικασταί) wrote their 
verdict of guilty or not guilty, Lat. tabella. 
atvixloxos, 6,=foreg. 

alvixo-rwdns, ου, 6, (πίναξ, πωλέω) one ivho sells 
birds ranged upon a board. 

ΠΙΝΑΞ, ἅκος, 6, a board, plank: hence a writing- 


tablet: a votive tablet. 2. @ wooden trencher, 
dish, plate, or platter. 3. α board for painting on, 
hence a picture, Lat. tabula. 4. @ plate engraved 


er writien upon: a chart or map. 
public notices: a register, list. [i] 


5. @ board for 
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atvipds, d, όν, Ion. πινηρός, (πίνος) dirty, squalid. 

πϊνάω, (πίνος) to be dirty. 

atyvnpds, ή, όν, Ion. for πιναρό». 

ΠΙΝΝΑ and πίννη, a kind of muscle. 

πιννο-τήρης, ov, 5, (πίννα, τηρέω) a small orab that 
lives in the pinna’s shell : hence metaph., 2.6 
little parasite. 

ΠΙΝΟΣ, 4, dirt, filth, Lat. squalor. [i] 

πϊνύσσω, to make wise or prudent,admonish, instruct, 
inform. (From πνέω, κέπνυµαι.) Hence 

αἴνύτή, ἡ, understanding, wisdom. 


πῖ $, τος, ἦ,Ξ- {οτθρ. 
πἵνῦτός, 4, dv, (πινύσσω) wise, prudent, under- 
standing. 


atvird-dpev, ovos, 5, ἡ, (πωυτός, φρή») of wise or 
understanding mind. 

ΠΙΝΩ, fut. πίοµαι and πιοῦμαι: aor. 2 ἔπιον, inf. 
πιεῖν, imperat. πίε, also πῖθι: perf. πέπωκα: aor. I 
pass. ἐπόθην: there is also collat. form πίοµαι as pres. 
To drink, ο. acc. or ο. gen.: metaph. to drink up, ab- 
sorb: pf. πέπωκα, to have drunk, to be drunken. [1] 

πῖν-ώδης, es, (πίνος, εἶδος) dirty, squalid. 

πίοιµι, opt. aor. 2 of πίνω. 

πίοµαι, fut. of πίνω, II. also rare collat. form 
of πίνω. 

atoy, Ep. for ἔπιον, aor. 2 from πίνω, 

πῖος, a, ov, poct. for πίων. 

πῖότης, ητος, 7, (πῖος, πίων) fatness, richness. 

πϊπίσκω, f. πίσω [1], aor. 1 ἔπῖσα, (πίνω) like πο- 
τίζω, to give to drink, ο. dupl. acc., πίσω ope Δίρκας 
ὕδωρ I will give them the water of Dircé to drink. 

πιπλάω, πίπληµι, ν. πιµπλάω, πίµπλημµι. 

πίπλω, poet. for πίµπληµι, impf. ἔπιπλο», to fill. 

πιππίζω, f. low, to chirp like young birds. (Formed. 
from the sound.) 

πιπράσκω, Ion. πιπρήσκω, redupl. form of περάως 
perf. πέπρᾶκα, pass. πέπρᾶμαι, inf. πεπρᾶσθαι: aor. F 
ἐπράθην [4], Ion. ἐπρήθη» : fut. 1 πρᾶθήσομαι: fut. 3 
πεπράσοµαι [a]: (περάω). Το sell: esp. {ο sell beyond. 
seas, export for sale, like wepdw. Pass. to be sold 
metaph. to be boughi and sold, i.e. betrayed. 

πιπράω, πίπρηµι, poet. for πιµπράω, πίµπρημ. 

πιπρήσκω, Ion. for πιπράσκω. 

πίπτω, fut. πεσοῦμαι, Ion. πεσέοµαι : aor. 2 ἔγεσον' 
inf. receiv: perf. πέπτωκα: perf. part. πεπτεώς Gros 
Att. πεπτώς, Gros, as if contr. from πεπτωκώς. 

To fall, fall down: to cast oneself down, esp. 
with Preps. eis and ἐν, to fall into or upon: ο. acc. 
cognato, π. πτώματα, κεσήµατα: absol., in perf. πέ- 
wrwxa, to be fallen, lie low. 

Special usages: πίπτειν ἕν τινι to throw oneself, 
fall upon a thing violently, to attack. II. wlerew 
ἕκ τινος to fall out of, lose a thing: ἐκ θυμοῦ πίχτει» 
τινί to fall out of, lose one’s favour. III. πίστει” 
μετὰ ποσσὶ yuvauds to full between the feet of a 
woman, i. e. to be born. IV. to fall in fight. V. 
to fall, sink, leave off, esp., ἄνεμος πέσε the wind 


be Arter + also far. Proverb., 
6, (πίσσα) of or like pitchy. 
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πιστικός, 4, dv, (πίνω) 

πιστικός, ή, ὀν, (rloris) trusty, faithful: also pure, 
genuine: νάρδος πιστική pure spikenard. 

πίστις,εως, ἡ, (πείθω, πείθομαι) trust in others, faith, 
Lat, fides, fiducia: belief ; x. θεῶν faith in the gods : 
generally, persuasion of a thing, confidence, assur- 
ance: reliance. — 2..good faith, fuithfulness, honesty, 
Lat. fides. 3: credit, trust; els πίστιν διδόναι to 
give in trust. IL. that which gives trust or οἱ 
fidence, hence an assurance, pledge of good faith 
warrant; πίστιν καὶ ὄρκια ποιεῖσθαι to exchange as- 
surances and oaths. 
an argument. 

πιστός, ή, 67, (πίνω) liquid ιά, 
medicines, draughts. 











τὰ πιστά liquid 


πιστός, 4, dr, (πείθω) of persons, faithful, trusty, | 


true: in Persia οἱ πιστοί or τὰ πιστά were confiden- 
tial officers about the court: mora πιστῶν, like 
ἔσχατ' ἐσχάτων, --πιστότατοι, most trusty. 2. be- 
lieved, trusted. IL. trustworthy, sure, deserving 
belief: credible. 3. τὸ πιστόν, as Subst., a pledge, 
security, warrant ; πιστὸν or πιστὰ δοῦναι καὶ λαβεῖν 
to give and receive pledges: also τὸ πιστόν -«πίστις, 
good faith. IIT. Act. Lelieving, relying on. 2. 
obedient. Adv. ~ras, persuasively. Hence 

πιστότης, ητο», ἡ, good faith, honour, faithfulness. 

πιστόω, dow, (πιστός) to make faithful or trust- 
worthy, bind by a pledge or engagement. 





2. also @ means of persuasion, | 
| πϊτῦο-κάμπτης, ov, 6, (πίτυς, Κάµπτω) the pine 








πίαῦνος, η, ον, (πείθω) trusting on, relying or de- 


pending on, confiding in, c. dat. 

tc teat oes, τὰ, Acol. for ée- 
Capes, τέσσαρα, re 

πίσω, fut. of πιπίσκω. [1]. 

πίτνα, Ep. for ἐπίτνα, 3 impf., πίτνας, part. pres 


| 


collat. form of πέτανρυµε, ο 
πετάννυμι, to spread out. 
of wheres, used 


i 
i 
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a 
πέττῖνος, η, ον, Att. for πίσσινο». 
πιττόω, Att. for made. 
airt-népams, ov, ὁ,Ξ-πιτνο-κάμπτης, qv. 
miriedw, (πίτυλος) to move quickly to and fro, as 
in rowing : to ply the oar; generally, to ply one’s task. 
ΠΥΤΓΛΟΣ, ὁ, any sound made by the plash of 
liquid, esp. the measured plash of oars ; ἐνὶ weriAy 
with one stroke. II. the plash of falling drops; 
π. σκύφου the plash of wine poured into a cup. 2. 
also of the quick succession of blows, the beating of 
the breast, clapping of the hands.” 3. a brandish- 
ing of the spear. 4, metaph., of any violent ges- 
tures. [1] 


bender, epith. of the robber Sinis, who killed travel- 
lers by tying them between two pine-trees bent down 
so as nearly to meet, and then let go again. 

mirvo-rpddos, ον, (mirus, τρέφω) growing pines, 

alripoy, τό, (πτίσσω) in plur. πίτυρα, bran, the 
husk of corn, generally, refuse, Lat. furfur. [i] 

ΠΙΤΤΣ, vos, ἡ, poet. dat. plur. πίτυσσιν: the pine 
or fir-tree, Lat. pinus: Proverb., πίτυος δίκην ἐκ- 
τρίβεσθαι to be destroyed like a pine-tree, ie. utterly, 
because the pine-tree when once cut down never 
grows again. [i] 

πϊτή-στεπτος, ον, (πίτυ», στέφω) pine-crowned. 

πϊφάσκομαι, --πιῤαύσκομαι. 

πιφαύσκω, redupl. form of φαίνω, akin to φάσκω, 
as διδάσκω of dalw: only in pres. and impf.: 





πίω---πλαστός. 


to let be seen, shew, give a token; esp. by words, 
to make known, tell, declare, reveal. 2. πιφαύ- 
σκοµαι as Dep., to make manifest, shew; esp. by 
words, to make known, declare. [1] 

πίω, conj. aor. 2 of πίνω. 

ΠΙΩΝ, 6, ἡ, neut. πῖον, gen. πίονος :—fat, plump, 
sleek, of animals: oily, rich. I. of soil, rich, 
Sertile: also wealthy. Compar. and Superl. ridrepos, 
αἴότατος. [i] 

atov, οὔσα, dy, part. aor. 2 of πίνω. 

πλαγά, Dor. for πληγή. 

πλᾶγιάζω, dow, (πλάγιος) to turn sideways or 
slanting, turn aside : to tack to and fro. 

πλᾶγί-αυλος, 5, (πλάγιος, αὐλός) the cross flute, 
German flute. 

πλάγιος, a, ov, also os, ov:— placed sideways, 
slanting, athwart ; εἷς πλ. sideways: hence, τὰ πλά- 
για the sides: in milit. sense, the flanks of an 
army; πλαγίους λαβεῖν τοὺς πολεµίους to take the 
enemy in flank. II. metaph. sideways, askance, 
treacherous. Adv. —{ws. (Deriv. uncertain.) [é] 

πλᾶγιόω, (πλάγιος) to turn or move sideways. 

πλαγκτήρ, Ώρος, 6, (πλά(ω), Act. he that leads 
astray, a misleader. 2. Pass. a wanderer, rover. 

πλαγκτός, ή, όν, also ds, όν, (πλά(ω) wandering, 
roaming. II. metaph. wandering in mind, un- 
settled. Hence 

πλαγκτοσύνη, 7, α wandering, roaming. 

πλάγξομαι, fut. med. from πλά(ω. 

maa —Oels, inf. and part. aor. 1 pass. from 
® @. 
TIAA’ZO, fut. πλάγξω, aor. 1 ἔπλαγέα. To make 
to wander or roam, drive from the right course, cast 
away: metaph. {ο lead astray; generally, to mislead, 
seduce, Pass. ο. fut. med., rAdytopai, aor. 1 ἐπλάγ- 
χθην, to wander, go astray: to glance or slide off: 

πλᾶθάνη, 7, (πλάσσω) a platter or mould to 
bake in. 

πλάθανον, τό, πλάθανος, 5, =foreg. 

πλαθῆναι, --θείς, pass. inf. and part. aor. of πελά(ω. 

πλάθω, collat. form of πελάζω, intr. to approach, 
draw near, come nigh. [a] 

TIAAI’SION, τό, an oblong figure or body: ἰσό- 
πλευρον πλ. @ square: of an army, ἐν πλαισίφ τε- 
τάχθαι to be drawn up in square, Lat. agmine quad- 
rato, 88 opp. to marching order, agmen longum. 

πλακείς, εἶσα, έν, part. aor. 2 pass. from πλέκω. 

πλᾶκερός, d, όν, (πλάξ)--πλατύς, broad. 
πλᾶἄκίνος, η, ov, (πλάξ) made of a board or plank, 
wooden. [&) 

πλᾶκοῦς, οὔντος; 6, contr. from πλακόεις, (πλάξ) α 
Slat cake. 

πλάν, Dor. for πλήν. 

πλᾶνάω, Ion. πλανέω, f. how, (πλάνη) to lead astray, 
lead wandering about: of ships, to drive from their 
course: generally, ¢o mislead, lead into error. 


Pass. πλανάοµαι, f. ἠσομαι: aor. 1 ἐπλανήθην : | 
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pf. πεπλάνηµαι :—to wander, roam about, stray: ο. 
acc., πλανᾶσθαι χθόνα to wander over a land, Lat: 
oberrare : πλανᾶσθαι ἐν λόγῳ to be at a loss in one’s 
story: of reports, to be spread about. 

πλᾶνέω, πλᾶνέομαι, Ion. for πλανάω, πλανάομαι. 

aie ἡν @ wandering or roaming about, stray- 
ing. [a 

πλάνημµα, atos, τό, (πλανάω) @ wandering, going 
astray. [ᾶ] . 

πλάνης, ηΤος, ὅ, (πλάνη) a wanderer, roamer, rover, 
Lat. erro: πλάνητες ἁστέρες the wandering stars, 
the planets. 

πλάνησις, ews, ἡ, (πλανάω) a leading astray ; 
hence a dispersing. [ᾶ] 
πλανητέον, verb. Adj. from πλανάομαι, one must 
wander. 


ahavirns, ου, 6, fem. ῆτις, 30s, (πλανάω)-- πλάνης, 
wander 


α er. 
πλαν-οδία, ἡ, (xAdvos, ὁδός) a wrong way, bye-way. 
[πλᾶ metri grat. ] 

ΠΛΑ΄ΝΟΣ, η, ον, also os, ον, act. leading astray, 
deceiving: 5 πλ. a deceiver. 2. pass. wandering, 
roaming. IL. πλάνος, ὃς as Subst. a wandering 
about, roaming, straying: Φφροντίδος πλάνοι wander~ 


ings of thought. [é] 
πλᾶνο στῖβής, és, (πλάνος, στείβω) trodden by 


wanderers. 

πλᾶνύττω,-- πλανάομαι, to wander about. 

TIAA’, 7, gen. πλᾶκός, any thing fiat and broad, 
esp. fiat land, table-land, a plain: πόντον πλάξ the 
ocean plain: the flat top of a hill: also a fiat stone, 
tombstone. 

πλᾶξεν, Dor. for ἔπληξεν, 3 aor. 1 from πλήσσω. 

πλάξ-ιππος, ον, Dor. for πλήξιππος. 

πλάσμα, ατος, τό, (πλάσσω) any thing moulded 
or modelled, esp. in clay or wax, an image, figure, 
πλάσματα πηλοῦ vessels of clay. 11. that which 
is imitated, a forgery. 

ΠΛΑ΄ΣΣΩ, Att. ~rrw, fut. wadow, [ᾶ]: pass. pf 
πέπλασµαι: to form, mould, shape, fashion, Lat. 
Jingere, esp. of the statuary whd works in earth, 
clay, wax. Pass. to be moulded, made, fashioned. II. 
generally, to mould, shape, of the mind and body. 
Med., πλασάµενος τῇ ὄψει having formed himself in. 
face, i.e. having composed his countenance. III. 
metaph. to make up, fabricate, forge: absol., δόξω 
πλάσας λέγειν I shall seem to speak from invention : 
xépros οὗ πεπλασμένος πο false boast. Hence 

πλαστήρ, jipos, 6, fem. πλάστειρα, 4, one who 
moulds or models, a modeller. 

πλάστιγξ, ιγγος, ἡ, lon. πλῆστιγξ, (πλήσσω) the 
tongue or scale of a balance. II. a pair of scales, 
balunce: also a yoke for horses. III. a whip. 

πλαστό, όν, contr. for πελαστός. 

πλαστός, h, όν, (πλάσσω) formed, moulded, mo- 
delled. ΕΙ. metaph. made up, forged, counterfeit, 
unreal ; πλαστὸς πατρί a supposttitious son. 





the hands lo » IL 
slap uy. 


the sound.) 
πλατάγη, ἡ, (πλατάσσω) a noise made by clapping: | eng 
a rattle. 


πλάτάγηµα, αν, τό, (whsray ia) a clapping (8) 

πλάτᾶγών, roy ὃν wharayda) 3, the peal of the 

pone ied ο ια, from foreg., eae Tease 
τι roc Se 

ofthe roy: “it was ᾱ good omen if it burst with a 


“ttre, us, in go. Maron ὃν al, Plataea, 
a city in Boeotia: hence adverbial dat., Πλαταιᾶσι 
at Plataea. [ᾶ] 

Sr, 4, (waarts) any broad flat body, 


Adraves, He 

πλᾶτᾶνιστοῦς, οὔντος, ὁ, contr. arr 

as (ahards) the ortental plane, Lat. pla-~ 
whareia, ἡ, ν. πλατύς 

miiradie, Dees (hori) ta pent pr 


τὸ "πλέον αλά, yas) dh πο η 
the blade of an oar, Lat. 





nator. 

πλλᾶτις, ios, ἡ, (πελά(ω) pott. for πελάτες, a wife. 
πλάτος, 0s, τό, (πλατύ) breadth, width: absol. in 
ace. τὸ χλ. or πλ. in breadth. [8] 

πλᾶτός, ή, bv, (πελάζω)--πλαστός, πελαστύ». 
πλάτῦγίζω, (πλατύς) to beat the water with the blade 
of an oar: to splash: metaph. to make a splash, 
splitter, swagger. 

πλᾶτῦ-λέσχης, ov, 5, (πλατύς, λέσχη) a babbler. 
mharvvréoy,verh.Adj.trom mharive,one must widen. 
mdarive, (πλατές) lo make broad, widen, extend. 
Med., πλατύνεσθαι τὴν γῆν to widen one’s territory. 
πλτύ-νωτος, ον, (πλατύς, νῶτος) broad-backed. [ὅ] | w: 
πλᾶτύρ-ροος, ον, contr. povs, ovr, (πλατύ, ῥέω) 
Broad-flowing, with broad stream. 

ΠΛΑΤΙΣ, εἴα, ¥, fem. also wAaréa:—flat, wide, 
Broad: hence level, even: wide-spread: —Aaris 
κατάγελων flat mockery. 2. a8 Subst., ἡ mAareia, | 
sub. 634s, a street: also, sub. χείρ, the flat of the | 
hand. IL. salt, brackish, because orig. πλατὺ | 
ὕδωρ was used as epith. of the broad sea. Compar. | 
and Superl. πλατύτερος, πλατύτατος. Adv. -éws. 
πλᾶτύτης, 1705, ἡ, (πλατύν) breadth, width: gene- 
rally, size, bwk. [0] 

πλέας, ace. of πλέες, ᾳ.ν. 

πλέγδην, Adv., (πλέκω) in plaits or braids, 
πλέγμα, aos, τό, (πλέκω) any thing twined ος 
plaited, a net: in plur., wreaths, chaplets. 

πλέες, of, acc. πλέᾶς, Ep. compar, of πολύς for 




















mAcloves, more: Dor. contr, πλεῖς, 


πλαταγέω---πλεκτανάω. 


(πλεθρϊαῖος, a, ον, (κλέθρον) of the size of a πλί- 


from | dpoy, g.¥. 


ποπ ος 

ὃν α plethrony , being 100 Greek or ror English 
‘part of a stade. 3, @ race-course 

orree ἂν gi TI. as a square measure, 

10,000 square 

Phe dey lor Tandy, αἱ, Ton. Πληϊάδες, 

the Pleiads, seven daughters of Atlas and Pleioné, 

who were placed by Zeus among the stars. 
πλείµην, εἴο, oes opt. aor. 2 ου of πίµπληµι. 

am, ‘Att. for πλέον, like δεῖν for δέον, more: 

2. inf, from πλέω do sail. 

por ov, Ton. and Ep. ees full. 

πὶ ‘n, ον, Όση] πλεῖος, fuller. 

Sees ‘Adve, (ehsievos) mostly, generally, 

most times, very often. 

harions ο, (enero) manifolds ἅπας whe 


orhons Χθόν the whole extent of time, 
ο. 

ὧν θα agent o's ing, (ο acouse as being 

thor of α 

ο. ον, (αλεῖστος, βάλω) throwing the 


highest. 
pane Ανν, η ov, (πλεῖστος, Bpords) thronged 


with 

mae erties ov, Superl. of πολύς, most, hence very 
much : also, very great; οἱ πλεῖστοι the noblest, best; 
περὶ πλείστου ποιεῖσθαί τι to consider of the highest 
value; ἡ πλείστη γνώμη ἣν his opinion was mastly. .; 
ὅσοι πλεῖστοι the most possible : ἐν τοῖς πλεῖστοι about 
the most, like ἐν τοῖς πρῶτοι. 

πλείω, Poet for πλέω, to sail. 
πλείων, 6, Hy nent. πλεῖον, gen. ονος, lengthd. form 
of πλέων, neut. πλέον, Compar. of πολύ», — More: 
also greater, larger, of size as well as number: of 
πλέονες the greater number; οἱ πλεῦνες in Herodo- 
tus ; esp. of the many, the people, opp. to the chief 
men: τὸ πλεῖον πολέµοιο the greater part of the 
II. the neut, πλέον has various usages: 
τὸ πλέον mostly, in Herodotus τὸ πλεῦν: περὶ whe 
ovas ποιεῖσθαί τι to consider of a higher values ἐπὶ 
πλέον more and more: πλέον ἔφερε of ἡ γνώμη his 
opinion rather tended πλέον ἔχειν to have the best 
of it, to win; opp. to ἔλαττον ἔχειν to be beaten :— 
ἐπὶ πλέον, as Adv., more, further. 

‘The nom. and ace, pl. πλέες, πλέᾶς, are only Έρις 
in Dor. contr, wAcis: the contr. Aedy for πλέον, 
πλεῖνος, mAcives etc, ure Jon. and Dor., chiefly used 
in Herodotus: civ nom, and acc. sing. neut. for 
πλέον, like δεῖν for δέον, is Att., esp. in phrases ther 
ἢ χίλιοι, πλ. A µαΐνομαι. 

πλειών, ὤνου, 5, (πλεῖος, πλέον) a full space of time, 
@ year. 

πλέκος, εο», τό, (πλέκω) any thing twined or plaited, 
wickerwork. 

πλεκτᾶνάω, to twine, twist into wreaths, coil ; from 

















πλεκτάνη---πλήμενος., 
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wraxtayn, 7), (πλέκω) any thing twined or plaited,a| πλενρο-τὔπής, és, (πλευρόν, τύπτω) striking the 


, wreath ; πλ. καπνοῦ a wreath of smoke. [é] 

πα » ἡ, strictly fem. from πλεκτός, a coil, 
wreath. 2. @ twisted rope, cord, string. 

πλεκτός, ή, dv, (πλέκω) plaited, iwisted, twined ; 
=. στέγαι wicker coverings, i.e. cars: τὰ πλεκτά 
any plailed instruments, ropes. 

ΠΛΕ ΚΩ, fut. ζω: aor. 1 med. ἐκλεξάμη» : pf. pass. 
πέπλεγµαι: aor. 2 pass. ἐπλάκην [ᾶ] or ἐκλέκη»ν. Το 
éwine, twist, weave, braid, enfold, Lat. plico, plecio: 
also {0 knit; πλέξασθαι πεῖσμα to twist oneself a 
rope. II. metaph. éo plan, devise, contrive. 

Pass. to be plaited or woven. 2. to twist oneself 
sound, and so to clasp, embruce. 

πλεξάμενοε, part. aor. 1 med. from foreg. 

πλέον, neut. from wAdwy, more: also neut. from 
πλέος full. 

πλεονάζω, f. dow, (πλέον) to be more than enough, 
to go too far, take or claim too much : to presume on, 
ο. dat. II. also to exaggerate, overstate. 
oe Adv., (πλέων) more frequently, oftener. 

ἅ 

πλεον-εκτέω, Ε. fow, = πλέον ἔχω, to have or claim 
more than another, to have or claim a larger share ; 
esp. {ο claim more than is one’s due, to be grasping : 
to gain some advantage. 2. 6. gen. to have or 
gain the advantage over another. 3. 6. gen. rei, 
to have a greater share of a thing: πλ. ψύχους to 
bear more cold. It also occurs as Pass., to be over- 
reached, defrauded. Hence 

πλεον-έκτημα, ατος, τό, an advantage, gain: in 
plur. gains, successes. 

πλεον-έκτης, ου, ὁ,Ξ-ὃ πλέων ἔχων, one who has or 
claims more than his share, hence greedy, grasping, 
selfish: also as Adj., λόγος πλ. @ grasping, overe 
bearing speech. Hence 

πλεογ-εξία, Ion. -{n, 4, a grasping or overbearing 
temper, covetousness, a claiming more than one’s 
share. 2. advantage, superiority: ἐπὶ πλεονεξίᾳ 
for one’s advantage or gain. 

πλεόνως, Adv. from πλέω», too much. 

TIAE’O2, a, ov: Ion. πλεῖος, xAeln, πλεῖο»: Att. 
πλέως, πλέα, πλέω», hence fem. nom. plur. πλέᾳ, 
neut. plur. πλέᾶ. Full, filled, c. gen.: hence 
satisfied, cloyed: of Time, full, complete. 

πλέτο, poet. for ἔπλετο, 3 impf. from πέλομαι. 

πλεῦν, lon. and Dor. for πλέον, so also πλεῦνος, 
πλεῦνες, for πλέονος, πλέονεν, etc. 

πλεύνως, Adv., Ion. for πλεόνως, too much. 

ΠΛΕΥΡΑ’, as, ἡ, a rib, Lat. costa: in plur. the 
ribs. II. later, the page of a book. 

πλευρῖτις, :dos, (πλευρά) pleurisy. 

πλευρόθεν, Adv., (πλευρά) from the side. 

πλευρο-κοπέω, (πλευρά, κόπτω) to strike, smite the 
ribs. | 

MAEYPO'N, τό, α rib, an older poet. form of πλευρά, 
. usu. in plur., the ribs, side. 


sides or ribs. 
πλεύρωμα, ατος, τό, like πλευρό», a rib. 
πλεύσομαι, or πλευσοῦμαι, fut. med. from sq. 
πλευστέον, or -έα, verb. Adj. from πλέω, one must 

sail. 

πλευστικός, ή, dv, (πλέω) belonging to, fit for 


TIAE’O, fut. πλεύσομαι or πλευσοῦμαι : aor. 1 ἔπλευ- 
σα: perf. wéwAevxa, pass. wéwAevopai : aor. 1 pass. 
ἐκλεύσθην: there are also the Ion. collat. forms πλείω 
and πλόω, with Ep. contr. aor. ἔπλω». 

To sail: ο. acc. cognato, ὑγρὰ κέλευθα πλεῖν to 
sail the watery ways. II. to swim, float. 

πλέω, Att. contr. nom. and acc. neut. pl. for πλέονα, 
from πλέω». 

πλέων, neut. πλέο», for πλείω», q. ν. 

πλάνη, πλέᾶ, πλέω», neut. plur. πλέᾶ, full, Att. for 
πλέο». 

ardnyels, εἴσα, έν, part. aor. 2 pass. of πλήσσω. 

πληγή. 2, (πλήσσω) a blow, stroke, stripe :—also a 
wound, Lat. plaga: also a beating or fighting with 
clubs: metaph., a blow, stroke, shock. 

πλήγνυµι, Att. collat. form from πλήσσω, q. ν. 

πλῆθος, eos, τό, (πίµπληµι, πλήθω) α mass, throng, 
crowd ; a number: esp. the greater part, the mass, 
main body: hence, the people, the commons: also 
the mob: but also the government of the people, 
demooracy. II. magnitude, size, bulk. 111. 
sometimes length, duration of Time. 

πληθύνω, (πληθύς) to be, become full. [0] 

πληθύς, tos, ἡ, Ep. dat. πληθυῖ : Ion. for πλῆθος, 
α throng, α crowd: also the populace, body of the 
people: cf. πλῆθος. {[ῦ in nom. and acc. sing; in 
the other cases i. ] 

πληθύω, (πληθύς) to be or become full: ἀγορῆς 
πληθυούσης when the market-place becomes full: of 
rivers, to swell, rise. 4. to abound : to inerease 
in number : to spread, prevail ; 6 πληθύων λόγος the 
current story. 

Pass., to be filled or full: ο. inf., to be fully resolved 
to do. 2. to be in the majority, prevail. 

πλήθω, perf. πέπληθα, (πλέος) to be or become full ; 
πλήθουσα σελήνη the moon at the full: of rivers, to 
swell, rise. 2. to complete ἃ space of time. 

πληθώρη, 7, (πλήθω) fulness: satiety. 

πλήκτης, ου, 6, (πλήσσω) @ striker, brawler, quar- 
relsome person. 

πληκτίζομαι, f. ίσομαι, Dep. πιθᾶ.,(πλήσσω) to fight, 
combat. 

πληκτισμόε, 6, (πληκτί(οµαι) dalliance. 

πλῆκτρον, τό, (πλήσσω) an instrument to strike 
with, esp. an instrument for striking the lyre, Lat. 
plectrum. 2. a spear-point. 3. α cock’s spur, 
Lat. οαἶσαν. 4.4 punting-pole or boat-hook. 

πλήκτωρ, opos, 6, (πλήσσω) a striker, bratoler. 
πλήµενοε, part. aor. 2 med. of πίµπλημι. 


πληµµέλεια---πλιωθοφύροο. 





--- te, Gantt 0 make fae 
ολων τρως to make a mistake, blunder. 

ms ry 7b = 

sage wr to ut of tune, making 
Cevaubbinobory erring, 2 
Tete η, σον 

the the 

See ieee SEG bee 


πὶ fee teas ei 
more over, + eacept: with any other 
cease than gen., it as an Adv., as, οὐκ οἶδα 
eri ee ols Seach rete eee 
σκει). as Adv., ‘save, except ; 
πλὴν ὅσον except so far as: it is usu. followed by 
‘some conjunct.. 


πλῆντο, 3 pl. aor. πας II. 3 pl. | swelling 


nie mae 
mnie, Bo. Paste, a0r.3, misfer, park Oe: 2, 
εαν ov, (πλήσσω, ἵππος) spurring, driving 


Ὃ νο φαν ως. for πληροῦντες, «ρού- 


μεναι. 

πλήρης, «5, gen. cos, contr. ους, (πλέος) : full of, 
filled with, ο. gen.: absol. full, filed to the brim. 
‘generally, full, complete, sufficient. 3+ satisfied, 
satiated, cloyed with a thing. 

πληρο-φορέω, (πλήρης, φέρω) (0 bring full confir- 
mation. — Pass. to be fully assured : of things, to be 
fully believed, Hence 

πληρο-φορία, 7, full conviction, certainty. 

πληρόω, f. dow: (πλήρης). Το Jill, muke full : 
esp., πλ. ναῦν {0 man a ship : πληροῦτε θωρακεῖα man 
the walls, 2. to fill, satiate : hence to satisfy. 3. 
πλ. τὴν χρείαν to supply the need, IL. esp. of 
numbers, to muke full, complete, make up. TL. 
to fulfil a duty : generally, to perform, discharge a 
task. IV. intr., to Le complete. Hence 

πλήρωμα, aros, τό, that which fills up, a full mea- 
sure, complement : esp. of the men in a ship, a ship's 
complement, her crew : of number, the sum. 
α filling up, completing. 

πλήρωσις, ἡ, (πληρόω) a filling up, filling: 
completing @ number: the manning a shi 

πλησαίατο, Ep. for πλήσαιντο, 3 pl. opt. aor. 1 
med. of πίμπληµι. 

πλήσας, ασα, av, part. aor, 1 of mlurAnue. 

πλῆσθεν, Ep. for ἔπλησθεν, 3 pl. aor. 1 pass. of 
πίμπλημι. 

πλησθήσοµαι, fut, pass. from πίµπληµι, 








the 
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Ὃ δαν, πλησ yh nas pana sy 


f pavehnicimare Beate cde η 
near, approach, come 
os he bemoans i ος κ λα 


Foy oa yo λίαν remit ed πλησίαι. 


‘repo, nearer. 
αλα borepe dren teas iil BAe 


ο... 
“elon na, nigh hard by ὃν met (ot οὐ 


Ὃ ως cece Saperl.‘<déeceres4 alan 
ieee (eee nearer: nearest, newt. [i] 

ov, (πλησίος, χώρα) near a country, 

ordering spony, Lak Λκἰάανε Xo Sabet ss bet 


shye-loris, ο) (ὔμπμηµι, πλήσω, ἱστίον) filling 
cr saeding tie 

ολη and πλήμμη, (πλέος, it 
a): the flood tide, a8 opp. το the ebb; in plur, the 
OF of a river, etc. 


4, Cerin) ln wy adel — 


eee στον, £ fu 2 perks πάκληγα λος 
pase mbes: ary aa ἐπλήγηνε Ep, redupl. 
‘nor. 2 act. πέπληγον, inf. πεπληγέµεν, Med. πεπλη- 
γόμην : fut. 3 pass. πεπλήξοµαι- 

To strike, smite, wound, of a direct blow, as opp. 
to βάλλειν a blow from a missile : of Jove, Lo strike 
with lightning :—Med., πλήξασθαι to smite, beat one- 
self in sign of grief :—Pass., to be struck, stricken, 
smitten : also to be beaten: to be stricken by misfor- 
tune : but, πλ. δώροισι to be touched by bribes. II. 
metaph. of violent emotions, to amaze, confound, 
stun; πληγεὶε ἔρωτι smitten with love, 

πλῆστιγξ, ἡ, Ion. for πλάστιγξ. 








a 











πλῆτο, Ep. 3 aor. pass. from πίµπληµι. Th 
3 contr. aor. from πελάζω, he came near. 
πλινθεύω, (πλίνθος) to make into bricks. 3. absol. 


to make bricks, IL. to build of brick. 
πλινθηδόν, Adv., (πλίνθος) in the shape of a brick. 
πλίνθίνος, 7, ον, (πλίνθος) made or built of brick. 
πλινθίον, τό, Dim. from πλίνθος, a small brick ot 
tile. 

| πλινθο-ποιέω, (αλίνθος, ποιέο) to make Bricks, 
πλίνθος, ἡ, α brick ος tile, πλίνθοι ὁπταί baked 








| bricks : πλίνθους ἑλκύειν or εἰρύειν Lat. ducere la 
teres, to make bricks ; δύµοι πλίνθου layers of brick : 
hence 2. thing shaped lke a brik, α plinth 


| ingot of metal : 3. the plinth of a column. 
πλινθ-ουργέω, to pak ‘bricks: from 

| πλινθ-ουργός, όν, (πλίνθος, *épye) making bricks: 
119 Subst. ὁ πλ. a brick-maker. 

| πλινθα-φορέω, fo carry bricks: from 

| πλινθο-φόρος, ον, (πλίνθος, φέρω) carrying bricks. 





πλινθόω, (πλάνθος) to make of brick. 
πλινθ-ὑφής, ές, (πλίνθος, ὑφαίνω) constructed of 
brick. 


ΟΠΛΥΗΣΣΩ, f. tw, to fold: Med., to cross one’s legs 
in walking, to stride, step out. 

biarongr( τόν Dim. from πλοϊῖο», a skiff, boat, 

ε. [a 

πλοῖον, τό, (πλέω) α floating vessel, a ship or 
vessel: Ἀπλοῖα λεπτά small craft: πλ. ἱππαγωγά 
transport-vessels : πλ. paxpd ships of war, Lat. 
longae naves: πλ. στρογγύλα ships of burthen, 
Lat. naves onerariae :—as distinguished from vais, 
πλοῖον was a merchant-ship or transport, vais a 
shi of war. 

πλοκᾶμίς, ἴδος, 7, (πλόκαμος) a braid or curl of 
hair: curly hair. [1] 
πλόκᾶμος, 5, (πλέκω) α braid, look or curl of hair: 
in pl. the hair. II. @ twisted rope. 

πλοκή, 7, (πλέκω) any thing plaited or woven, a web: 
metaph. a web of deceit, trick, intricate pilot. 

πλόκοε, 5, (πλέκω) α lock or curl of hair: also a 
wreath or chaplet. 

πλόμενος, Ep. contr. part. pres. from πέλοµαι. 

πλόος, 6, Att. contr. πλοῦς, plur. πλοῖ, πλῶ», eto., 
(πλέω) :—a sailing, voyage : also, 2. time or 
tide for sailing. 

πλονθ-ὑγίεια, 7, (πλοῦτος, ὑγίεια) health and 
wealth. [i] 

πλοῦς, ὁ, Att. contr. for πλόος. 

πλούσιος, a, ov, (πλοῦτος) rich, wealthy: ο. gen. 
rei, rich in a thing. II. ample, abundant. 
Adv. --ίως. 

πλοντέω, f. how, (πλοῦτος) to be rich, wealthy « ο. 
gen., ἐο be rich, abound in a thing. Hence 

πλουτηρός, 4, dv, enriching. 

πλοντίζω, f. low, (πλοῦτος) to enrich, make wealthy: 
generally, to make happy or prosperous, gladden. 

πλοντο-γᾶθής, és, Dor. for πλουτογηθής, (πλοῦτος, 
γηθέω) delighting by riches. 

πλοντο-δοτήρ, jpos, 6, and πλοντο-δότης, ov, 6, 
(πλοῦτος, δίδωμι) giver of riches. 

πλουτο-κρᾶτία, 5, (πλοῦτος, κρατέω) an oligarchy 
of wealth. 

TIAOYT TOS, ὁ, wealth, riches. II. as masc. prop. 
n. Plutus, god of riches, represented as blind. 

πλοντό-χθων, ovos, 5, ἡ, (πλοῦτος, χθών) rich in the 
treasures of the land. 

Πλούτων, ωνος, 5, poet. also Πλουτεύς, Pluto, god 
of the nether world: orig. epith. of “Aidns, from 
πλοῦτος, because corn, the wealth of early times, 
was sent from beneath as the gift of Hades: hence 
Pluto was confounded with Plutus. 

πλοχµός, ov, 6, (πλέκω) locks, hair. 


πλινθόω---πνιγμός. 
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cleansing : hence τὰ Πλυντήρια (sub. ἱερά) a festival 
at Athens, in which the robes of the statue of Mi- 
nerve were washed: it was observed as a day of 
humiliation. 

ΠΛΥΝΩ, [8], fut. πλὔνέω, contr. πλύνῶ : aor. 1 
trAiva : pf. πέπλύκα, pf. pass. πέπλῦμαι: aor. pass. 
ἐπλύθη» [0], or ἐκλύνθην. Το wash clean, esp. linen, 
opp. to λούομαι to bathe, or νίπτω to wash the hands 
or feet. II. πλύνειν τινά to give him a dressing, 
to beat or cudgel. 

twtlw, (πλώω) to sail on the sea, navigaie. 

πλώῖμος, ο», (πλώω) fit for sailing: of a ship, fit 
for sea, sea-worthy, serviceable. 2. of the sea, 
to be sailed over, navigable : in neut., πλωϊμωτέρων 
ενοµένων or ὄντων as circumstances became more 
favourable to navigation. 

πλώσιμος, ov, = πλάϊμος, to be sailed over. 

πλωτήρ, jipos, 6, and πλώτης, ov, 6, (κλώω) @ sea. 

sailor II. a swim 


man, . .α mer. 

πλωτός, ή, όν, (πλώω) sailing, floating. 11. that 
can be sailed on, navigable. 

πλώω, f. dow, pf. πέπλωκα, Ep. and Ion. for πλέω, 
to sail, float : there is also an Ep. syncop. aor. xAwy, 
ws, w, part. πλώς, gen. πλῶντος: but also regul. aor. 
1 ἔπλωσα. 

πνείω, poet. for πνέω, q. ν. 

πνεῦμα, ατος, τό, (πνέω) wind, air. 4. esp. 
breath, xv. βίου the breath of life; αν. ἀφιέναι to give 
up the ghost. . life, soul s a Spirit, spiritual 
Being. “ATION IINET MA, the Holy Ghost. 4. 
metaph. sptrit, feeling. Hence 

πνευμᾶἄτικός, ή, όν, belonging to wind or breath. IT. 
of the spirit, spiritual, ghostly, belonging to the Holy 
Ghost. Adv. -κῶς, spiritually. 

πνεύµων, ονος, 6, common Att. πλεύμων, (πνέω, 
xveija):—usu. pl. πνεύμονες, the organs of breathing, 
the lungs: also in sing., a dung. 

πνεύσω, fut. from aq. 

TINE’Q, pott. πνείω: fut. πνεύσω, med. πνεύσοµαι 
and πνευσοῦμαι: aor. I ἕπνευσα, pass. ἐπνεύσθην: 
pf. pass. πέπνῦμαι, part. πεπνύμένος, ν. sub πέπνν- 


pa. To blow, breathe, of the wind. ΠΠ. {ο 
breathe, send forth an odour, exhale. III. of 
animals, to breathe hard, pant, gasp. IV. to 
draw breath, breathe: to live. V. metaph., c. 


acc. cognato, µένεα πνείοντες breathing spirit : “Ape 
πνεῖν, Lat. Martem spirare: µέγα ave to be of a 
high spirit. VI. to breathe favourably or graciously 
on one, Lat. aspirare. 
πνῖγεύε, έως, 5, (πνίγω) α place for baking, an 
oven: or 2.@ cover put on coals to smother 
the flame. 

πνῖγηρόε, d, dv, (πνίγω) choking, stifling, of throt- 


πλῦναν, Ep. for rAvvay, 3 pl. aor. 1 from πλύνω. | tling or heat. 
πλῦνός, 6, (πλύνω) α pit to wash clothes in: αἱ xviylle,=xrvlyo. 


washing trough or tub. 
πλνντήριος, ο», (πλύνω) belonging to washing or 


avi Tos, Τό, (ανί hoking. 
ring ah te) ings 


ον, (ποικίλος, τεύχω) variously 
ο ιτ μσο, ra weoss rps) tering 


‘or singing in 

BE ei ates on 
Bis /, avos, b, ἡ, (ποικίλος, φρήν) with ma~ 
ποικιλτής, 00; 6, enemas Kes λκώ 


πολ φθός, ὧν (νο δή) of ridding song. 
sn ge κα fends baa. 
Keep foc ew shepherd,“ nap 

ο δν ifster.. "a. ogni; lank Govern 
aps teiseeslhr MS) Sep ae pire ene | wa 


Pass. to grazes to range over in grazing, to stray: 
πᾶς πεποίµανται τόπος every place has been ranged 
"wade, 5, Dor. for ποιµή». 

ν 
ποιμᾶνόριον, τό, (ποιµάνωρ) a herd: metaph. an 
army under its leader. 
ee ᾱ, oy, verb. Adj. from ποιµαίνω, to be 
ποιμανῶ, fut. from ποιµαίνω. 

ποιµάνωρ, opos, ὅ, (ποιµαίνω) --ποιμήν, α shepherd, 
esp. shepherd of the people, prince, chief, leader. 

ποιµήν, ένος, ὁ, (mola) a herdsman, esp. a shep- 
herd; π. λαῶν a shepherd of the people, i. ο. a leader, 
prince, chief. 

ποίµνη, ἡ, (ποιµήν) α herd of cattle, a flock of sheep. 
{roritos, “1, ον, (ποίμνη) of, belonging to a flock or 
herd. 

ποίμνιον, τό, Dim. from ποίµνη, a little, Stock. 

ποιναῖος, 2, ov, (ποινή) punishing, avenging. 

ποινάτωρ, opos, 5, 4, an avenger, punisher. [a] 

ποινάω, f. dow [a], Ion. how, to avenge, punish: 
Med. to avenge oneself on one: from 

ποινή, ἡ, @ ransom paid for the shedding of blood ; 
generally, a price paid redemption, reguitals also 
the price exacted, vengeance, penalty, Lat. poena ; 
ἀνελέσθαι ποινὴν τῆς ψυχῆς to take vengeance for his 
life; ποινὴν τῖσαι Ξέρξῃ τῶν κηρύκων ἀπολομένων to 
give Xerxes satisfaction for the death of his heralds: 
esp. in phrase, ποινὰς δοῦναι, like δίκην δοῖναι, to suffer 
punishment ; ποίνας λαµβάνειν to inflict it.” 2. in 
Good sense, recompense, reward. II. personified, 
the goddess of vengeance, vengeance. 

ποινήτης, ου, 5, fem. iris, iBos, one that punishes 
or avenges, an avenger. 


ποίνιµος, ον, (πουή) avenging, punishing. 








Varn) πρ νὰ 





to an ass-shearing, i.e, to a place where nothing is 
to be got. Hence 

ποκόω, 10 cover with wool. 

πόκως, Dor. for πόκους, pl. ace. of wéxos. 

πολέες, wy, εσσι, as, Ep. plur. from πολύς for πολ- 
dal, ὢν, ete. 

πολεμ-αρχέω, f. fhow, fo be Polemarch : from 
πολέµ-αρχος, ὁ, (πόλεμος, ἄρχω) one who begins ot 
leads the war, a leader, chieftain. I. at Athens 
the Polemarch was the third archon, who orig. com- 
manded in battle, and was present at the battle of 
Marathon : later he presided in the court in which 
the causes of the µέτοικοι were tried, 2, in Sparta 
the commander of a division or udpa. 3. at Thebes 
it was the name of two officers of chief rank after 
the Boeotarchs. 

πολεμέω, f. How, Ε. med. ἠσομαι, in pass. signf.: 
aor. 1 pass. ἐπολεμήθην: (πόλεμος) to be ut war, wage 
war with: also to fight, give battle: generally, to 
quarrel, dispute with one. IL. ο, ace., to make 
war upon, treat us an enemy, attack : Pass. to have 
war made upon one; so fut, med. πολεµήσομαι in 





pass. signf, ΤΠ. in Pass. also of war, to be waged, 
carried on: ὅσα ἐπολεμήθη whatever hostilities were 
committed. 





πολεµη-δόκος, ον, Dor. πολεμᾶ-δόκος, (πόλεμου, 





δέχομαι) undertaking war: warlike. 


πολεμήϊος---ΠΟ΄ΛΙΣ. 


πολεμήϊος, ov, Ion. form, (πόλεμος) warlike. IT. 
hostile. 

πολεμησείω, Desiderat. from πολεµέω, to wish for 
war. 

woXepnréov, verb. Adj. from πολεµέω, one must go 
to war. 

πολεµίζω, pott. πτολ--: fut. ίσω, Dor. fo: (πόλε- 
pos) poet. for woAcudw, to wage war, fight with or 
against one; µετά τινι in conjunction with another : 
later to quarrel, wrangle, dispute. II. trans., to 
make war upon, fight with. 

πολεμικός, ή, dy, (πόλεμο) of or belonging to war, 
warlike: τὰ πολεμικά the art of war; also warlike 
exercises. 2. Td πολεµικόν the signal for bat- 
ile. II. hostile: also causing hostility. 

πολέμιος, a, ov, also os, ov, (πόλεμος) of, belonging 
to war: τὰ πολέμια the art, business of war. 2. 
rarely like πολεμικός, warlike. II. hostile: 6 π., 
as Subst., one’s enemy; usu. in pl. of πολέμιοι: 
generally, opposed. 2. ἡ πολεµία, sub. γῆ, χώρα, 
the enemy’s country. 

πολεµιστά, 6, Ep. for πολεμιστής: α warrior. 

πολεμιστήρ, jipos, 6, (πολεµί(ω) = πολεμιστής, a 
warrior. Hence 

πολεµιστήριος, a, ov, also os, ov: of, belonging to 
@ warrior; π. ἅρματα war-chariots. II. τὰ πολε- 
µιστήρια the art, business of war. 

πολεμιστής, Ep. also πτολ--, ov, ὅ, (πολεμί(ω) a 
warrior, combatant. 

πολεµίστρια, 7, fem. from πολεμιστήρ;, a female 
warrior or combatant. 

πολεµό-κλονος, ov, (πόλεμος, KAdvos) raising the 
din of war. 

πολεµό-κραντος, ον, (πόλεμος, κραίνω) finishing 
war. 

πολεμο-λᾶμᾶχ-ᾶϊκός, ή, όν, compd. of πόλεμος, Λά- 
µαχος and ᾿Αχαϊκός, like a Greek Lamachus in war. 

aé\epévde, Adv. from πόλεμος, to the war, into the 
Sight: also Ep. πτόὀλεμόνδε. 

πολεµο-ποιέω, (πόλεμος, ποιέω) to stir up, provoke 
war. 

ΠΟ΄ΛΕΜΟΣ, 4, a battle, fight; generally, war: Ep. 
also πτόλεμος: πόλεμον αἴρεσθαί τινι to levy war 
against one. II. personified, Wur, Battle. 

πολεµο-φθόρος; ov, (πόλεμος, POclpw) wasting by 
war. 

πολεµόω, (πόλεμος) to make hostile, make an enemy 
9 


πολεύω, (πόλος, πολέω) intr. fo turn, range about, 
Lat. versari. II. trans. to turn up, till, plough. 

πολέω, (πόλος) io work up, esp. to work the soil 
with the plough, {ο plough. II. to surround, go 
round about, range over, haunt. 

πόλεων, gen. plur. from πόλις: woAdwy, Ion. gen. 
plur. from πολύς, for πολλῶν. 

πόληες, wy, as, Ion. plur. from πόλις, for πόλεες, 
πόλεις: gen. and acc. sing. πόλπος, πόληα. 
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woNtalve, (πολιός) to make gray or white :—Pass. 
to grow gray or white. 

woNld-oxos, ov, Dor. for roArhoxos, πολιοῦχος, q. Vv. 

πολί-αρχος, 4, (πόλις, ἄρχω) the ruler, prince of a 
city or state. 

Πολῖάς, ddos, ἡ, (πόλις) guardian of the city, epith. 
of Athena in her oldest temple on the Acropolis of 
Athens, as distinguished from °A. Παρθένος and °A. 
Πρόμαχος». 

πόλιεν πολίεσσιν, Ep. pl. nom. and dat. from 
πόλις. 

πολίζω, f. low, (πόλις) (ο build or found a citys 
generally, to build, found, lay the foundation of. II. 
to colonise by building a city. 

πολἵή-οχος, ο», Dor. πολιάοχοςξ-πολιοῦχος, Q. ν. 

πολίήτης, ου, 6, poet. for πολίτης, α citizen: also 
a fellow-citizen, couniryman. 

πολῖῆτις, ιδος, fem. from foreg. 

πόλινδε, Adv. from πόλις, into or to the city. 

mwoNlo-xpérados, ο», (πολιός, κρόταφος) with gray 
hair on the temples, growing gray. 

πολῖ-ορκέω, f. ήσομαι, (πόλις, εἴργω, ἕρκος) to hem 
in α city, blockade, beleaguer, besiege: metaph. ta 
besiege: importune: fut. πολιορκήσοµαι is used in 
pass. signf. Hence 

πολι-ορκητέος, a, ο», verb. Adj., chat must or can 
be taken by siege. 

mwoXt-opxla, ἡ, (πολιορκέω) α beleaguering, besieg- 
ing a city. 

TIOAIO’S, d, dy, also ds, όν: gray, white ; esp. of 
hair, gray or hoary; αἱ πολιαί, sub. τρίχες, gray 
or white hair; ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιούσαις as the 
gray hairs come lower down (i. e. from the head 
and temples to the beard): πολιός absol., a gray- 
headed man. II. white: metaph. light, clear, 
serene. III. metaph. hoary, ancient, of the olden 
time, venerable. 

πολῖ-οῦχος, ο», (πόλις, ἔχω) occupying or protect- 
ing a city: πολισ-οῦχος, πολισσ-οῦχοξ, πολιήοχος, 
Dor. πολιά-οχος, are synon. 

πολζό-χρως, wros, 6, ἡ, (πολιός, χρώς) with gray or 
with skin : white. 

πολι-πόρθης, ου, (πόλις, πέρθω) sacker of cities. 

ΠΟ΄ΛΙΣ, Hom. also πτόλις, εως, 7, Ion. gen. πόλιος, 
Att. poet. also πόλεος, Ep. πόληος: also πόλευε: dat. 
πόλει, Ep. wéAnt: acc. πόλιν, but acc. πόληα also 
occurs. Plur. nom. πόλεες, also πόλιες: gen. πο- 
λίων: dat. πολίεσσι; Dor. πολίεσι: acc. πόλεις, πό- 
Aas, in Herodotus πόλῖς, 

A cily: πόλις ἄκρη,-- ἀκρόπολις, the fortress of 
the city, citadel: which at Athens was sometimes 
called πόλις, while the rest of the city was called 
ἄστυ. II. a whole country, stute. III. when 
πόλις and &oru are joined, πόλις is the body of citi- 
zens, ἄστυ their dwellings: hence πόλις the state, or 
the citizens who form the state; esp. @ free state, 
republic, 2. the right of citizenship. 
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Ἰδλλιομεμοννρ sh oot) εφ a as: 
“mohiaco-vép0s, ον, (πόλιε, νέμω) managing or rul- 
“Piola (ese) garding a i 
ος, ον, πολιοῦχο». 
πολιτ-άρχης, ον, πολίτ-αρχος, ου, 3, (πολί- 
τμ ερ) rr of ene a ή 


"reNtrela, ἡ, Το, -aty, (rohirebe) the relation of a 
dita tothe slate, the contin, rights of a citizen, 


‘Lat. civitas. 
IL. the life of α statesman, government, 
IIL civil polity, the condition 

3. esp. common- 


zen. 
administration. 
of a state, a state, constitution. 





a une 





πολίτη, hy Ton. for πολιτεία. 
πολίτης, ov, ὁ, Ion. πολιήτης, (πόλις) the member 
of α city or state, citizen, freeman, Lat. civis. 2. 
also @ fellow-citizen, fellow-countryman : also iused 
with another Subst., θεοὶ πολῖται gods our fellow- 
citizens, gods of the city. 

πολῖτίκός, 4, dv, (πολίτη) of, or belonging to a 
citizen, like a citizen, constitutional. ο. belong- 
ing to, befitting a statesman: or Subst. 5 πολιτικός, a 
statesman. IIL. belonging to the state or its ad- 
ministration, concerning the body police: τὸ π. the 
commonwealth ; but ἡ --κή, (sc. τέχνη) the science of | 
politics ----τὰ πολιτικά, state-affairs, IV. gene- 
Tally, public, as opp. to private. 

πολίχνη, ἡ, also πολίχνιον, τό, (πόλιε) a small 
town. IL. Πολίχνη a city in Chios: Att 
Πολίχνᾶ. 

πολλάκις, Ion. πολλάκι, Αἄν., (πολλός, πολύς) many | πι 
times, often, oft. IL in Att. after εἰ, ἐάν, ἄν, 
perhaps, perchance, Lat. si forte; also after wh, Lat. 
ne forte. (éxt] 

πολλαπλάσιος, a, ον, also os, ον, (πολύς) many 
times as many, many times more, many times larger, 
followed by ἤ .., ἥπερ.., or by a gen.: Ton. πολλα- 
πλήσιος, η, ον. [πλᾶ] 

πολλαπλᾶσίων, ον, gen. oves, Adv. --ὀνως,Ξ-πολ- 
λαπλάσιος, Adv. ws. 

πολλαπλήσιος, η, ον, Ton. for πολλαπλάσιο», 


πόλισµα---πολυαρχία. 


πολλᾶχῆ, ie Renn mente πολύς) many times, 
‘rohSyS8ey, “Adi; (xanhad) YOR muny places or 


sides. 
Ἀολλάκόσε, Ade (τολλόι) towards many sides 
many ‘quarters. 
“webhae Adi., sodA, many times, often. Ul. 
in 
αλλο. Αάνε, (πολλός, δεκάκιε) many tent 
of times. [a] 


πολλός, πολλόν, Ion, masc. and neut. for πθλύς, 
πολύ, but used almost entirely in the obtique case: 


“hlages, t ον 
Lat. multesimus : very little, slight, 
trivial. TE of Time, wohnowr@ Eee the lace 


many years, i.e, after ὃν gtbngenp 
χρόνφ. very long time. Adv, ris. 
πόλος, ὁ, (πέλω, πολέω) α pivot ος + an aris, 
esp. the axis of the globe, the pole. 7. also the vault 
of heaven, the sky ος firmament, Π. 
μονό ἃ si Scena 
‘rahe ἀθλός, ο, (Cont Bonen) ‘er 
.. | in many contests. 
Ὃ ο aacgacp ip evs "doy η 
ov, gen. ov05, 
fay alate es ν ee. 
πολύ-αινος, ον, Αλί», aa) either smuch- pre, 


worthy: or 2. full of 
mroMt-if, ἴκος, (πολύς, étoow) “nh ‘many Pao ce 
stirring, impetuous: much tiring. [dit, aixos] 
πολύ-ανδρέω, fo de full of men, to be populous: from 
πολύ-ανδρος, ov, (πολύς, ἀνήρ) of places, full of men, 
thick-peopled, populous." II. of persons, numerous. 
πολύ -άνθεμος, ον, (πολύς, ἄνθεμον) rich in flowers 
or blossoms. 
ανθής, és, (πολύς, ἀνθέω) much blossoming ος 






ὥ-ανθρωπία, ἡ, a large population, populous- 
ness: from 

ohi-évlpemes, ον, (rods paras) full of enple, 
populous. 
πολῦ-άνωρ, opos, 5, ἡ, (πολύς, ἀνήρ) populous. IL. 
of many, husbands. [ᾶ] 

πο ολς ἀρμδρο, ον, (πολύς, ἄργυρος) rick in silver ος 


ὴπολῦ-άρητος, ov, (rodis, ὀράομαι) much prayed for 
much desired: Att. πολυάρᾶτος. [ap Ion., &p Att] 
πολῦ-αρκής, €, (πολύς, ἀρκέω) much-suficing, 
opulent, abundant, 
πολῦ-αρμόνιος, ο, (rohds 3 
πολύαρνι, irreg. dat. of sq. 

πολύ-αρνος, ov, (πολύς, tips) with many lambs or 
sheep: with many flocks: with irreg. dat. πολύαρνι, 
πολῦ-αρχία, ἡ, (πολύς, ἄρχω) the authority or go- 
vernment of many. 


ἁρμονία) many-toned. 





πολυαστράγαλος-- πολύθρεπτο». 
'πολῦ-αστράγᾶλος, oy, (πολύς, ἀστράγαλος) with | πολύ-δενδρον 


many vertebrae or joints. [ρᾶ] 
φολύ-αστρος, ο», (πολύε, ἄστρον) with many stars, 
starry. 
φολῦ-ά-σχολος, ο», (monds, koyoAos) much-busied. 
πολῦ-αὔλαξ, dios, 5, 4, (πολύς, αὖλαξ) with many 
furrows : hence with acres, spacious. 
Be πολύ-ανξής, és, (rods, αὐξάνω) much-grown, strong, 
70ο. 


πολῦ-αύχενος, ο», (πολύς, αὐχή») with many necks. 

πολῦ-βᾶφής, ές, (πολύς, βάπτω) deep-plunged, 
drowned. 

πολῦ-βενθής, és, (πολύς, βένθος) very deep. 

πολύ-βοσκος, ον, (πολύς, βόσκω) feeding, nourish- 
ing many. 

πολῦ-βότειρα, 7, post. πουλυβότειρα, (πολύε, βόσκω) 
as fem. Adj. epith. of Earth, feeding, nourishing many. 

wohs.Boros, ov, (πολύς, βόσκω, ᾿βοτά) much-now- 
rishin 

πολύ-βοτρυς, vos, 5, ἡ, (πολύς, Bérpes) with many 
clusters of grapes, abou in grape 

πολύ-βουλος, ον, (πολύς, βουλή) of "deep counsel, 
exceeding wise. 

aia soli ου, 5, (πολύς, Bois) rich in oxen. 

πολύ-βροχος, ο», (πολύς, βροχός) with many nooses. 

πολῦ-γαθής, ές, Dor. for πολυγη 

πολῦ-γηθής, és, Dor. --γάθής, (πολύς, γηθέω) much- 
cheering, delightful, gladsome. 

«πολύ-γλενκος, ο», (πολύς, γλεῦκος) abounding in 
must. 

πολύ-γλωσσοφ, ον, Att. —rros, (πολύς, γλῶσσα) 
many-tongued : harmonious. 

πολύ-γναμπτος, ο», (πολύς, γνάµπτω) with many 
windings. 

πολύ-γνωτος, ov, (πολύς, γιγνώσκω) well-known. 

πολύ-γομφος, ον, (πολύς, γόμφος) fastened with 
many nails, well-compacted. 

πολῦ-γονέοµαι, (πολύγονος) to be pro 

πολύ-γονος, ον,(πολύς, γόνος, vert) pr mre , 0, fruitful. 

πολῦ-γύμναστος, ον, (πολύς, γυμνά(ω) exercising, 
plaguing long. 

πολῦ- δα(δᾶλος, ο», (πολύς, δαίδαλος) much or highly 
wrought, richly dight. II. act. working with great 
art, very skilful. 

wohi-Bdxpios, on 4. 

πολύ-δακρῦς, tos, 6, 7, (πολύς, δάκρυ) of or with 
many tears: hence much-wepl, tearful, sad. 1]. 
act. much-weeping, mournful. 

πολῦ-δάκρντος, ov, (πολύς; δακρύω) much wept or 
lamented, very lamentable, melancholy. II. act. 
much-weeping. Adv. --τως. 

πολῦ-δάπᾶνος, ον, (πολύς, δαπάνη) causing great 
expense: of a person, expensive, extravagant. 

πολῦ-δειράε, ddos, 6, 7, (πολύς, δειρή) with many 

or necks of land. 

πολῦ-δένδρεος, ov, (πολύς, δένδρο») with many trees, 

Sull of trees. 
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Pog, oy, = fi 


oreg. 
woAt-Sepurjs, és, (roads, δέρκοµαι) much-, far-seeing. 
πολύ.δεσµος, ov, (πολύς, δεσμός) with many bands, 
strong-bound, firm. 
πολῦ-δευκής, és, (πολύς, δεῦκος = γλεῦκος) very 
sweet. IL. Πολυδεύκης, ews, 5, Polydeuces, Lat. 
Pollux, son of Leda, brother of Castor, one of the 
Dioscuri, celebrated as a boxer. 
aronht-B8iypios, ον, (words, δίψα) very thirsty, ill- 
watered, afflicted with drought 
πολύ-δονος, ο», (πολύς, δονέω) muoh-driven. 
πολύ-δοξος, ο», (πολύς, δόξα) very famous. 
πολύ-δρομοε, ο», (πολό», δρόμος) much-running or 
wandering. 
πολύ:δροσο», ον, (πολύς, δρόσος) very dewy. 
πολῦ-δωρία, ἡ fh, liberality, munificence: from ; 
πολύ-δωροε, ο», (πολύς, δῶρον) with rich gifts or 
dower. 
πολῦ-ειδής,.ές, (πολύ, εἶδος) af many kinds, diverse, 
various. 
πολῦ-έλαιος, ον, (πολύς, ἅλαιον) yielding much oil, 
abounding in oil. 
πολῦ-έλικτος, ο, (πολύς, ἑλίσσω) folded in various 
ways, complicated : gen 
πολῦ-έπ-αινος, ov, (πολύς, ἔκαινος) # much-praised. 
πολῦ- “emis, és, (πολύς, ἔπος) of many words, wordy. 
πολῦ-έραστος, ov, (πολύς, é much-loved. 
πολῦ-εργής, és, and πολύ-εργοἙ, ο», (πολύς, "ἔργω) 
working much, hard-working. 
πολῦ-ετής, és, (πολύς, bros) af many years, full of 
years, after many years. 
πολύ-ευκτος, ο», (πολύς, εὔχομαι) much wished for, 
much desired. 
πολῦ-εύχετος, ο», ο ὃς 
«πολή ἵπλον, ο», (πολύς, (Ἴλος) much-envied: very 
: longed for, loved. II. act. much-envy- 
ing, ‘ro, ἡρ να, 
πολυ-ζήλωτος, ο», (πολύς, (nAdw) much envied or 
desired. 
πολύ-ζὅγοε, ov, (πολύς, (υγόν) many-benched. 
πολῦ-ήγορος, ov, (πολύς, ἀγορεύω) speaking much, 


πολῦ -ἡρᾶτος, ον, (πολύς, ἑράω) much-loved, very 
lov 


πολῦ-ηχής, és, (πολύς, ᾧχος) many-toned: much- or 
far-resounding. 

πολύ-ήχητος, ”, Dor. πολυάχ- (πολύς, Ἰχέω) loud- 
or far-sounding 

πολν-θαρσής, “ds, (πολύς, θάραος) very confident, 
over-courageous, bold. 
πολύ-θεος, ο», (woads, θεός) of many gods, dedicated 
to many gods: consisting of many gods. 

πολύ θηρος, ov, (πολύς, Ohp) soi south much game, fail 
of wild beas 

rohv-Oplanun, ov, gen. ovos, (πολύς, τρέφῳ, θρέµµα) 
οί. of the Nile, much-fertilising. 
oht-Spenros, ov, (πολύς, τρέφω) much-nourishing. 


57% 
Bp thd ον, (πολύς, θρηνέω) much-bewailed : 


etc abd θρῆνον) with many wails 
pier, ἂν by (woNts, ple) wilh much 


a a ουν, (πολύς, 
ο να ρήμα μή 


πολυθρήνητος---πολύμετρος. 


sealing. IL. Pass. washed By the toaves, sea- 
πολύ-κμητος, (wah κάμνω) much or welle 
(dcp, onl ers) with many mon. 


ιν, (ron, καιρό) commen to many 
πολῦ-κοιρᾶνία, ἡ, on.—ln, the government of many: 


πολύ Φὕρος, oF, (wos, Gps) with many doors ot | rom 


pertures 2. metaph, with many leaves or pages. 
Este or, (πολύς, Bbw) μον lod its aa 
sacrifice; ubounding in sacrifices. 

πολῦ-Ίδμων, ον, gen. ονος,Ἕπολίϊδρι, knowing 


much, wise. 
ite, 4, (woAdiBpis) much knowledge, saga 
πολή Ἱδριν, Ton. Ton. gan. son Att. cut, yy (wohds| ing 
πλω pate ein icone 

trros) ‘having ‘many horses, 
όρο 


Aw (words, 1; abounding in. 
Pheri Col Ὃ et tae 


parched : also 
és, a 
me cbt (eal) dnopan) org fled 


“rode lis; ἐς (@oabs, xalom) wiuch-aloughtering. 
sehd-ramvos, or, (nahin, καπνό) much-mmdted, 
smoky ¢ rafters. 
μας ‘abundance of fruit : from 
πολύ-καρπος, ov, (πολύς, καρπός) with muck fruit, 
rich in fruit, fruitful. 

πολῦ-κέλᾶδος, ον, (πολύς, eéAados) much-sounding : 
vocal. 

πολῦ.κέρδεια, ἡ, great craft or cunning: from 
πολῦ-κερδής, ἐν (πολύς, κέρδοε) very cunning, 
orafiy, wily. 

πολή-κερως, wros, 5, ἦν (πολύς, κέραν) many horn 
ed: π. φόνος the slaughter ef much horned cattle. 
πολύ-κεστος, ον, (πολύς, Κεστός) much-wrought, 
highly worked or eméroidered. 

πολῦ-κηδής, έν, (πολύς, KijBos) full of care, anzious, 
grievous. 

πολῦ-κήτης, ε», (πολύς, κῆτος) full of monsters. 
πολύ-κλαντος, ον, also η; -ον, (πολύς, κλαίω) much 
deplored or lamented. 

πολυ-κλεής, έν, (πολύς, κλέος) far-famed. 


πολύ-κλειτος, ον, also η, ον, (πολύς, κλειτός) fur- | 


famed, of great renown. 
πολυ-κλήεις, εσσα, εν, (πολύς, KAéos)—=foreg. 
πολυ-κλήϊς, ios, ἡ, (πολύς, κλείς) with many 
benches of rowers, with many banks of oars. [1] 
πολύ-κληρος, ον, (πολύς, κλῆρος) with a large Lot, 
portion or patrimony, esp. rich in land. 
πολύ-κλητος, ον, (πολύς, καλέω) called from many 
a land, summoned from afar. 
πολύ-κλυστος, οὐ, (πολύς, κλύ(ω) much dashing or 


-κοἰρᾶνος, ον, (πολύς, κοίρανος) wide-ruling. 
ο. νο μβνν oats οσα diving much 
κρᾶνον) 


or often. 
πολι πολύς, many-headed. 
maces 


tN xporos, ay alo, om (πολύς, κροτέο ‘ound- 
pe κ be (mort, κρουνό) with many 


Trrokitrilirbs; μη (any We those)maiige 
πολυ-κτήµων, ον, gen. ovos, (πολύν, κτῆμα) of great 


(πολύς, κτάοµαι) --' 
ως 


many waves. 
[κο] 
πολ-κώκῦτος, ον, (πολύς, κωκύω) much-lamenting, 
| very plaintive. 
| πολή-κωπος, ον, (πολύς, κωπή) of many oars. 
| πολύ -κώτῖλος, ov, (πολύς, κωτίλος) much-chatler= 
| ing = also warbling. 
πολῦ-λαμπής, és, (πολύς, λάµπω) bright- 
resplendent. 
πολῦ-λήϊος, ov, (πολύς, Afiov) with many corn- 
fields, fruitful. [1] 
πολύλ-λῖθος, ov, (πολύς, Aldos) very stony. 
πολύλ-λιστος, ov, (πολύς, λίσσοµαι) much implored 
or entreated ; νηὸς π. a temple where many prayers 
are offered. 
πολῦ-λογία, ἡ, wordiness, much speaking : from 
πολύ-λογος, ον, (πολύς, λόγος) of many words, talk- 
ative. 2, much talked of, much to be talked of. 
πολῦ-μᾶθής, és, (πολύς, µανθάνω, μαθεῖν) having 
learnt much, knowing much, well-informed. Adv. 
Ἰωθῶς, in @ very learned way. 
πολῦ-μάχητος, ov, (πολύς, µάχομαι) much or often 
| fought for. (&] 
πολῦ-μεθής, és, (πολύς, μέθη) very drunk, 
πολῦ-μελής, és, (πολύς, µέλος) with many Limbs ot 
members. 
πολῦ-μερής, έν, (πολύς, μέρας) consisting of many 
parts. Adv. «ρῶς, in many ways. 
πολύ-μετρος, ον, (πολύς, µέτρον) holding many 





ining, 





πολυµηκάς --πολυπλοκία. 


measures, hence measuring much: generally, darge, 
abundant. 

πολῦ-μηκάς, ddos, 6, (πολύε, µηκάοµαι) much- 
bleating. 

πολύ-μηλον, ο», Dor. -μᾶλος, (πολύς, μῆλο») with 
many sheep: generally, rich ἐπ flocks and herds. 

πολύ-μηνις, tos, ὁ, 7, (πολύς, μῆνις) very wrathful. 

πολύ-μητις, tos, 6, 7, (πολύς, μῆτις) af many coun- 
sels or expedients. 

πολῦ-μηχᾶνία, 7, Ion. —{n, fertility of resources, 
inventiveness: from 

πολῦ-μήχᾶνος, ο», (πολύς, μηχανή) abounding in 
resources, inventive, with many expedients. 

πολῦ-μίγής, ές, (πολύς, µίγνυμι) mized of many 
parts, motley. 

πολῦ-μῖσής, és, (xoAvs, μῖσος) much-hated. 

πολύ-μισθος, ον, (πολύς, μισθός) receiving much 
pay, hired at a high rate. 

πολύ-μῖτος, ο», (πολύς, µίτος) consisting of many 
threads: esp. of different colours: πέκλοι πολύµιτοι 
many-coloured, pictured robes. 

πολυ-μνήστη, ἡ, (πολύς, µνάοµαι) as fem. Adj., 
much courted or wooed, wooed by many. 

πολύ-μνηστος, ov, (πολύς, µνάοµαι, µιμνήσκομαι) 
much-remembering, mindful, grateful. 11. pass. 
much-remembered, never to be forgotten. 

πολν-μνήστωρ, opos, 6, 7, (πολύς, μνάοµαι) remem- 
bering much, mindful. 

Πολ-ύμνια, 4, contr. from Πολυύμνια, (πολύς, ὕμνος) 
Polymnia, i. e. the Muse of many hymns, one of the 
nine Muses. 

πολύ-μουσοας, ov, (πολύς, Μοῦσα) with many aris 
or accomplishments. 

πολύ-μοχθος, ov, (πολύς, udx80s) much-labouring, 
toilsome, enduring much hardship. 11. Pass. won 
by much toil. 

πολύ-μῦθος, ον, (πολύς, μῦθος) of many words, 
wordy, talkative. II. pass. much-celebrated, 
famous in story. 

πολύ-νᾶος, ov, (πολύς, ναός) with many temples. 

πολῦ-ναύτης, ov, 6, (πολύς, ναύτης) with many 
sailors. 

πολῦ-νείκης, ov, 6, (πολύς, vetkos) much-wrangling, 
causing much strife: esp. as a prop. n. Polynices. 

πολῦ-νέφελος; ο», (πολύς, vepéAn) overcast with 
clouds, very cloudy: there is also a Dor. form πολυ- 
vepéAas, gen. a. 

πολύ-ντηος, ov, Ion. for πολύναος. 

πολῦ-νίκης, ov, 6, (πολύς, vindw) α frequent con- 
queror. 

arodu-vidys, ές, (πολύς, νίφω) deep with snow. 

πολύ-ξεινος, ον, Ion. for sq. 

πολύ-ξενος, ov, Ion. πολύξεινος, ov, also η, ο», (πολύς, 
ξένος, teivos) :—of persons, entertaining many guests, 
very hospitable. II. visited by many guests. 

πολύ-ξεστος, ov, (πολύε, ξέω) much-smoothed or 
polished. 
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πολῦ-οινέω, fo be rich, abound in wine: from 
πολύ-οινος, ο», (πολύς, olvos) abounding in wine. 

_roks-ohBos, ον, (πολύς, ὄλβος) very prosperous or 


πολύ-ομβρον, ο», (πολύς, ὄμβρος) very rainy. 

πολῦ-όμμᾶἄτος, ο», (πολύς, ὄμμα) many-eyed. 

πολῦ-όρνῖθος, ο», (πολύς, ὄρνις) abounding in birds. 

πολῦ-οψία, ἡ, abundance of dainties or delicacies: 
generally, abundance of food, plenty: from 

πολύ-οψος, ov, (πολύς, Spor) abounding in dainties: 
luxurious. 

πολῦ-παιδία, 4, (πολύπαις) abundance of children. 

πολῦ- » oy, (πολύς, παίπαλος, παιπάλη) ex 
ceeding crafty. 

πολύ-παιε, waidos, 5, ἡ, (πολύς, παῖς) with many 
children. - 

πολῦ-πάμ-φᾶος, ο», (πολύς, was, φάος) with very 
refulgent light. 

πολῦ-πάµων, ον, gen. ονος, (πολύς, πᾶμα, πέπαµαι) 
with great possessions, very wealthy. [a] 

πολύ-πειρία, 7, long experience. 2. frequent or 
daring enterprise: from 

πολύ-πειρος, ο», (πολύς, Weipa) much-experienced, 
sagacious, shrewd. 

πολῦ-πείρων,ον, gen. ovos, (πολύς, πεῖρας) with many 
boundaries: hence of or from many countries. ! 

πολῦ-πενθής, és, (πολύς, πένθος) much-mourning 
or sorrowing, very mournful. 11. Pass. much- 
mourned. 

πολῦ-πένθίμος, ov, (πολύς, πένθος) much mourned 
or lamented. 

Πολυ-πημονίδης, ov, 6, son of Polypemon, in allu- 
sion to the meaning of the word : v. sq. 

πολῦ-πήµων, ον, gen. ovos, (πολύς, πμα) causing 
manifold woe, baneful, fatal. 

πολύ-πηνος, ov, (πολύς, πήνη) thick-woven, close- 
woven. 

πολῦ-πίδᾶκος, ον, and πολῦ-πῖδαξ, ἅκος, 6, 7, 
(πολύς, πῖδαξ) with many springs or fountains. 

πολύ-πικρος, ο», (πόλυς, πικρός) very keen or bitter: 
very painful. 

wodt-wivis, és, (πολύς, πίνος) very dirty. 

πολύ-πλαγκτος, ov, (πολύς, πλάομαι) much or far- 
wandering: roaming far a-field : much-erring : full 
of wandering. II. Act., (πολύς, wAd(w) leading 
far astray, beguiling, delusive. : 

πολνυ-πλᾶνής, és, (πολύς, πλανάοµαι) rouming far 
or long: π. κισσός the wandering ivy. 

πολυ-πλάνητος, ο», (πολύς, πλανάομαι) far- or oft- 
wandering : of blows, showered from all sides. [&) 

πολύ-πλᾶνος, ov, = πολυπλανή». 

πολύ-πλεθρος, ov, (πολύς, πλέθρον) many πλέθρα in 
size: generally fur-extending. 

πολύ-πλεκτος, ον, (πολύς, πλέκω) closely-iwined. 

πολυ-πλόκᾶμος, ο», (πολύς, πλόκαμος) with many 
locks, long-haired. 

πολν-πλοκία, ἡ, intricacy, cunning, craft: from 
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πολύ-πλοκος, ον, (πολύς, anne) much-tangled, 


ai or ‘metaph. 
intricate, perplexed : manifold. 


II. Act. entan- | the 


πολύπλοκος---πολυσκόπελος. 


poet. πονλύπόδης,--πολύπου».. following are Ep. forms: sings pl 
πολῦ- ο (πολύς, ποικίλο) much-varie~ μον airy depen tropsseman py eres 
gated. πολέσσι, πολέεσσι; acc. πολέας contr. πολεῖς ; also 
᾽πολύ-πονος, ον, (πολύς, πύνος) enduring much toil | fem. gen. plur. πολλέων and πολλάων [a] 
or hardship, toilsome : much-suffering : also causing | neut. πονλή, are also Ep. forms. 

pain, painful. Of Number, many, opp. to ὀλίγος few : also of 
πολῦ-πότᾶμος, ον, (πολύς, ποταμό) with many or | any thing often repeated ; πολλὸν ἦν τοῦτο τὸ ἔπον 
large rivers. ώση this word was oflen ae 
πολῦ-πότνια, ἡ, (oAds, πότνια) very venerable or | Degree, as, πολὺς viperés @ heavy storm of snow; 
augful. sani ον) πο σα μέγας καὶ πολλός 
πολύ-πονς, ποδος, 5, ἡ, acc. πολύπου», also πολύ- | great and large; πολλὴ κέκληµαι I have been much 


moba; poet, πουλύ-πους : also collat. form πολύ-πος, 


iyHuV, ον, gen. ovos, (words, πράσσω, 
πρᾶγμα) ene after many things, 


πολύ-πρᾶος, ον, (πολύς, πρᾶος) very mild. 

ολλ αρη μον ὅσο, Teak or πολυπραγµονέω. 
πολν-πρόβᾶτος, ον, (πολύς, πρόβατον) rich in sheep 
or cattle; Superl. πολυπροβατώτατον. 
πολυ-πρώτιστος, η, ον,--πολὺ πρώτιστο». 
πολν-πτόητος, ον, lon, πτοίητος, (πολύς, πτοέω) 
much-scared, shy, timorous. 


πολύ-πτῦχος, ov, (πολύς, πτύξ, πτυχή) of or with | 


many folds: with many glens or valleys. 

roht-rrupyos, ον, (πολύ», πύργος) with many towers, 

πολύ-πῦρος, ον, (πολύς, πυρός) rich in. corn. 
πολύρ-ραπτος, ον, =84. 

πολυρ-ρᾶφής, έν, and πολύρ-ρᾶφος, ον, (πολύς, 
Adwrw) sewn of many patches or pieces : also much— 
worked, richly-wrought. 

Ἀπολύρ-ρην, ηνος, 4, ἡ, (πολύς, ῥήν, ἀρνός) rich in 
sheep ot flocks: only found in oblique cases πολύρ- 
ρηνό5, «δὲ, etc., or nom. plur. πολύρρηνες, never in 
nom. sing. 

πολύρ-ρηνος, ον, = foreg. 

srovip-poBos; ον, (mods, ῥόδον) abounding in roses. 

πολύρ-ροθος, ον, (πολύς, ῥόθος) loud-roaring or 
dashing : hence very clamorous or noisy. 

πολυρ-ροίβδητος, ον, (πολύς, ῥοιβδέω) much-whirl- 
ing or whizzing. 

πολύρ-ροος, ον, contr. -ρουε, ουν, and πολύρ-ρῦτος, 


ov, (πολύς, ῥέω) much- or strong- lowing : of blood, | 


shed in streams. 
TIOAY'S, πολλή, πολύ: gene πολλοῦ, js, oF: dat. 


Tas Adj., | M4 
ep. 


oficious : hence | his 





, very: also many times, ofttimes, 
often, oft. strengthd. by µάλα; of Space, a great way: 
of Time, long : of Degree, far, very much. 
πολύ is joined with a Compar. Adj. to increase its 
force; πολὺ or πολλὸν ἀμείνων much better : also 
mmpar. Adv., πολὺ μᾶλλον much more : also 
with Superl., as πολὺ πρῶτον much the first. 3 
πολλά many times, often: τὰ πολλά mostly, us 
ally. 4- with Preps. ; ἐπὶ πολύ for long 
πολλόν far. V. Compar. πλείων, Att. πλέων; 
Superl, πλεῖστος, qv. [5] 

πολύ-σαθρος, ον, (πολύς, σαβρός) much-decayed, 
unsound. 

πολῦ-σαρκία, ἡ, (πολύς, σάρξ) fleshiness, plumpness. 

πολῦ-σέβαστος, ον, (πολύς, σεβαστός) most augue. 

πολῦ-σηµάντωρ, opos, 5, (πολύς, σηµαίνω) a ruler 
‘over many. 

πολῦ-σϊνής, és, (πολύς, σίνοµαι) very hurtful, bune- 
1 ievous. 
irla, 4, abundance of corn or food» from 

πολύ-σῖτος, ov, (πολύς σῖτο) abounding in 
corn. TIL, high-fed, full of meat. 

πολύ-σκαλµος, ον, (πολύς, σκαλμός) many-oared. 

πολύ-σκαρθμος, ον, (πολύς, σκαΐρω) springing far. 
swift, bounding. 

πολύ-σκηπτρος, ον, (πολύς, σκῆπτρον) wide-ruling. 

πολύ-σκῖος, ον, (πολύς, σκιά) very shady. 





















| πολν-σκόπελος, ον, (πολύς, σκόπελοε) very rocky. 


πολυσπαθής--πολύχαλχος. 


-σπᾶθής, 4s, (πολύς, σπάθη) thick-woven 
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πολν-τρήρων, cves, ὁ, 7, (πολύς, tphpwy) abound- 


«σπερής, és, (πολύς, σπείρω) wide-spread, ‘soat- ing in doves. 


broad, numerous. 

σπλαγχνος, ον, (πολύς, σπλάγχ»ο») of great 
or compassion. 

προ” ον, (πολύς, σταφυλή) rich in 

[a 

-OTEXYS, ν, gen. vos, (πολύς, στάχυς) rich in 
“corn, yielding rich crops. 

«στέλεχος, ov, with many siems. 

-orévaxtos, ov, (πολύς, orevd{w) deep-sighing, 
ble. 

«στεφής, és, (πολύς, στέφω) crowned with 
z wreath, 2. twined into many wreaths. 
-στικτος, ov, (πολύς, orl{w) much-spotted, 
‘d 


-στοιχος, ον, (πολύς, στοῖχος) with many rows 
8, 

-στομέω, (πολύς, στόμα) to speak much. 
-στονος, ov, (πολύς, στένω) much sighing or 
ng, mournful, sad, melancholy : causing much 
ng. 

«στροφία, 77, (πολύς, 
and fro. 

«σύλ-λᾶβος, ov, (πολύς, συλλαβή) ‘of many 
es. 

«σφόνδῦλος, ov, (πολύε, σφόνδυλος) many- 
! 


στρέφω) a turning one- 


 σχιστος, ov, (πολύς, σχί(ω) split into many 
branching. 
Ἴσωρος, ον, (πολύς, σωρός) yielding large heaps 


 τάλαντος, ον, (πολύς, τἆλαντον) weighing or 

many talents. 

|τέεκνος, ov, (πολύς, τέκνον) having, bearing 

children. 

“Τέλεια, 7, Ion. —nin, (πολυτελής) expense, 

ess, expensiveness. 

imreAs, ές, (πολύς, τέλος) very expensive, 
I. of persons, sumptuous, extravagant. 

-A@s: Superl. —-Aderara, in the costliest manner. 

iwrepwijs, és, (πολύς, τέρπω) yielding great de- 


i-téxyns, ου, 6, (πολύς, τέχνη) an artist skilled 
ny arts. 

|-τίμητος, ov, also 7, ov, (πολύς, τιµάω) highly 
red or esteemed. II. of high value, costly, 
sive. [1] 

|-τῖμος, ον, (πολύς; τιμή) much revered: much 
ed, costly. 

i-TuTOS, ov, (πολύς, τίω) held in high honour : 
orthy of high honour. [1 metri grat.] 

1-TKas, αντος, 6 (πολύς τλῆναι) much-enduring. 
| τλήμων, ovos, 6, ἦν (πολύς, τλήμων) much- 
ing, very patient. 

intAnros, ov, (πολύς, τλῆναι) having had much 
ure, hence unfortunate. 


πολύ-τρητος, ο», (πολύς, τρητός, τιτραίνω) much- 
pierced, perforated, full of holes, porous. 

wodvu-rpl-wovs, ποδος; ὁ, ἡ, (πολύς, τρίπουτ) with 
many tripods. 

πολυ-τροπία, Ion. --πίη, 7, versatility, variety of 
resources, craft: from 

πολύ-τροπος, ον, (πολύς, τρέπω) turning many 
ways, with many expedients or contrivances, versa- 
tile, ingenious. Il. manifold. Adv. -πως, in 
divers manners. 

πολν-τρόχᾶλοφ, ο», (πολύς, τρέχω) running about 
much, bustling. 

πολῦ-ύμνητος, ov, (πολύς, ὑμνέω) much-famed in 
song, much-renowned. 

Πολῦ-ὄμνια, ἡ,--Πολ-ύμνια: from 

πολύ-Ὀμνὸς, ον, (πολύς, ὕμνος) much sung of, /α- 
mous: honoured with many hymns. 

πολῦ-φάρμᾶκοςφ, ον, (πολύς, φάρμακο») knowing 
many drugs or charms. 

πολύ-φᾶτος, ον, (πολύς, Φημῖ) much spoken of, very 
famous : also in a high strain. 

πολύ-φημος, ov, Dor. άμα (πολύς, φήμη) with 
many tales or legends: also with loud ories. II. 
wordy, full of the din of voices : hence, 4 πολύφημὸς, 
as Subst.,==dyopd, the many-voiced, the assembly : ἐς 
πολύφημον ἐκφέρειν to bring before the assembly. 

πολν-φθόρος, ov, (πολύς, φδείρω) destroying many, 
baneful, pernicious. 11. Pass., κολύφθορος, ον, 
utterly destroyed or ruined. 

πολύ φίλος ου, (πολύς,φιλέω) having many friends, 
much-beloved 

πολύ-ϕιλτρον, ον, (πολύς, φίλτρον) suffering from 
many love-charms, hence deeply enamoured, love-sick. 

πολύ-φλοισβος, ο», (πολύς, Φλοῖσβος) loud-roaring, 
epith. of the sea. 

πολν-φόνοε, ov, (πολύς, φόνος) killing many, mur- 


πολύ φορβος, ον, also 7, ov, (πολύς, φέρβομαι) 
feeding many, bounti 

πολῦ-φορία, ἡ, productiveness : from 

πολῦ-Φόρος, ov, (πολύς, φέρω) bearing much, hence 
x. οἶνος, wine which will bear much water : metaph., 
π. Saluey a fortune that wants tempering. 

πολυ-ϕρᾶδής, és, (πολύς, φρά(ω) very eloquent, 
wise, sagacious. 

πολύ ὄροντις, ‘Bos, ὅ, ἡ, (πολύς, φροντίς) full of care. 

πολνυ-φρόντιστοςφ, ον, (πολύς, φροντίζω) much- 
thinking, thoughtful. 

πολν-ᾠροσύνη, 7), great wisdom or understanding : 
from 


πολύ-φρων, ονος, ὅ, i, (πολύε, phy) thoughtful, 
sagacious = also ingenious, inventive. 

πολύ-χαλκος, ον, (πολύς, χαλκός) abounding in 
copper or brass: hence rich tn copper vessels or 
money. II. wrought of solid brass, all-brasen. 
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πολύχαρμος--- ποντικός. 


πολύ-χαρµος, ον, (πολύς, |) very warlike, esp. α sending home to one’s country. Tile 

σολ en b(n 5 ee = ep) many solemn procession, Lat. pompa. IV. an inter 
= sention, miggestion, giidance. 

fase πομπῆες, as, pl. nom, and ace. from πομπεύς, 

πολῦ-χειρέα, ἡ, « multitude of hands or workmen. | πομπικόε, 4, br, (πομπή). of, fit for a solemn. pro- 


pmo -xopbos, ov, (πολύς, χορδή) many-stringed : 
απ, thy (πολύς, χρήματα) dearness, 
ατα, ον, (πολύς, xpdvos) existing a long 


ο ομως 


adorned with gold. 
πολύ-χωστος, ον, (πολύς, bs meron) high-heaped. 


eon das) =e, (8) 
hes so ent = ae: 
oko, os, 3, ἡ, (πολύς, Yipos) with many 


pebbles, pebbly, of the beds of rivers. 
πολύ-ψηφος, ον, (πολύ, Yiipos) with many or 
various voles, 


πομπός, 5, (πέµπω) one who attends or escorts, 
an escort, guide, conductor: οἱ ποµποί attendants, 
aamessenger. 3. as Adj., conduel- 
“Remeron ee) ocd af 
-στολέω, (πέµπω, στόλο») 10 conduct ‘a sleet 


srepeedtte, 2” fu, (eon) to rise in bubbles, 
Siete tes blac een 

“ομως. 7 le. 

μονο Ges os 

πονεύµενος, Acol. for πονούµενο, part pass. or 


πολύ-ψοφος, ον, (πολύς, ψοφέω) Zoud-sounding, | med. from 


πολ ῴδύνος, ον, rants, ὀδύνη) very painful. 1. 
Pass. suffering great pai 
ohtndi (wos vga Al Srna) of many 

names, worshipped under many names. 
great name, famous, renowned. 

sNSare th, 67, (τες ort) oil όν ορ 
or holes. 

πολῦ-ωρέω, (πολύς, ὅρα) to respect much, pay much 
regard or attention to. 

πολῦ-ωφελής, és, (πολύς, ὄφελος) very, highly use- 
Sul, useful in many ways: Superl. πολυωφελέστατο». 
"Adv. Ads, in a very serviceable manner. 

πολῦ-ώψ, dros, 5, ἡ,--πολυωπός. 

πόµα, ατος, τό, (πίνω, πέποµαι) a drink, draught : 
Att, wane. 





πομπαῖος, a, ov, also os, ov, (πομπή) conducting, | 
of | 


attending, escorting : hence of a wind, fair: 
Hermes, conducting the souls of the dead to the 
nether world. 

πομπάν, πομπᾶς, Dor. for ποµπήν, woumiis. 

ποµπεία, ἡ, (ποµπείω) u leaing in procession : 
hence IL. any solemn or religious procession 
Jeering, ribaldry, customary at the festivals of Bac- 
‘chus and Ceres. 

πομπεῖον,τό, (πομπή) any vessel employed in solemn 
processions," If. at Athens, the place where they 
‘were kept. 

πομπεύς, έως, Ion. fas, ὁ, (πομπός) one who attends 
or escorts, α guide, conductor. 

πομπεύω, [πομπή) to attend, escort, guide, con 
duct. "IL. later, to mock, jeer, ridicule. 

πομπή, ἡ, (πέµπω) α sending, despatching, escort 
tag: guidance, conduct. Il. @ sending away, 








L. of | out, exhausted. 









sq 
πονέω, f. fom, (πόνος): in its earliest Dep. 
πονέοµαι, ο, fut, med. -ῄσομαι, pf. pass. ώς, 
absol. to toil, suffer hardship or labour, work hard ; 
ons Sepdene We sat Die fight neers Scere 
2. metuph, 10 be in distress o 
anziety, feel pain of mind. II. transit. ο acc. lo 
effect by labour, work out, to perform zealously. 

‘The Act. πονέω is more freq. : trans. ο acc, fo 
cause toil, pain to another. 2. to gain Ly toil or 
labour, to work out: hence Pass.,to be won by labour 
and pains. II. intr. to suffer, feel pain or hard 
ship: ¢. ace. cognato, x. πόνον, μόχθου» {9 undergo, 
endure labour. Hence 

πόνημα, atos, τό, that which is wrought out, work. 
πονήρευμα, atos, τό, (πονηρός) a knavish trick, act 
of villainy. 

πονηρία, ἡ, (πονηρός) badness, baseness, wickedness, 
knavery : also cowardice. 

rovnpés,d, r,(rovéw)causinghardship,painful. 2 
distressed, in sorry plight : of things, bad, sorry : 
useless: in bad state or condition; π. πράγματα a 
| bad state of things. IL, in moral sense, bad, 
worthless, villainous, knavish, wicked. Adv. pas. 
πόνος, 6, (πένω, πένομαι) task-work, hard work, toil 
drudgery, Lat. labor ; µάχης πόνος the toil of bat- 
tle: hence πόνος, «μάχη, a battle, action, the tug of 
war. 2. a task, II, pain, of body or mind, 
suffering, grief: in plur, pains, distress. 2. the 
| fruit or result of labour, a work. 
ποντιάς, dios, poet. fem. of πόντιος.. 
















ποντίζω, {. iow, (πόντον) to plunge or sink in the 
sea, Lat. mergo. Pass. to be drowned. 
| wovruxds, ή, όν, (πόντος) of, from, belonging to the sea, 
| esp. the π. Ἐὔξεινος or Black soa: ef. πόντο. IL. 





πόντιος---ποριστικός. 


from Pontus, Pontic, 1. δένδρεον the tree from 
Pontus, the hazel. 

πόντιος, a, ov, also os, ov, (πόντος) of, from or in 
the sea: ruling the sea. 

πόντισµα, ατος, τό, (ποντί(ω) that which is cast 
inté the sea. . 

ποντόθεν, Adv., (πόντος) from or out of the sea. 

ποντο-θήρης, ov, ὁ, (πόντος, θηράω) one who fishes 
én the sea. 

ποντο-µέδων, οντος, 6, (πόντος, µέδω) lord, ruler 
of the sea. 

πόντονδε, Adv., (xévros) into the sea. 

Ποντο-πόρεια, 7, (ποντοπόρος) a Nereid, the_Sea- 
passer: later as Adj., fem. of ποντοπόρο». 

ποντο-πορεύω, to pass, sail over the sea: from 

ποντο-πορέω, to cross, sail over the sea: from 
ποντο-πόρος, ov, (πόντος, πείρω, πορεύω) passing, 
sailing over the sea. 

Ποντο-ποσειδῶν, ὤνος, 4, (πόντος, Ποσειδῶν) Sea- 
Poseidon. 

ΠΟΝΤΟΣ, ov, 6, the sea, esp. the open sea, the 
high seas. II. esp. Πόντος the Black Sea ; in 
full, Πόντος Εὔξεινος. 2. the country Pontus at 
the E. end of the Black Sea. 

ποντο-τίνακτος, ον, (πόντος, τινάσσω) sea-shaken. 

ποντόφιν, ποντόφι, poét. gen. from πόντο». 

ποπάνευµα, ατος, τό,-κα. [ᾶ] 

πόπᾶἄνον, τό, (πέπτω) any thing baked, esp. a fiat, 
round cake, used at sacrifices. 

πόπαξ, an exclamation of surprise and anger, akin 
to πόποι. 

ποπάς, ἆδος, 7, = πόπανον. 

ποποί, the cry of the hoopoe. 

ποποῖ, exclam. of surprise, anger or pain, oh / 
shame! akin to παπαί ! ὢ πόποι/ oh alas! 

ποποπό, cry of the hoopoe. 

ποππύζω, f. dow, Dor. ποππύσδω, to whisile with 
the lips compressed : {ο call, whistle to a horse or 
dog. II. to flick, smack, crack, of a whip or 
any such sound. III. to utter a low, sharp sound, 
esp. as a lover’s signal. IV. to make a-hissing 
sound in playing the flute, {ο play tii. Hence 

ποππύλίάζω, f. dow, Dor. -λιάσδω, =foreg. 111. 

ποππύσδω, Dor. for ποππύ(ω. 

πόππνσμα, ατος, τό, and wowrvopés, 6, (ποκ- 
πύ(ω) a whistling, esp. in applause. 

πόρδᾶλις, εως, Ion. ios, 6 and 7, older form for 
πάρδαλις, 4. ν. 

πορδή, 7, (πέρδω) crepitus ventris. 

πόρε, Ep. for ἔπορε, v. sub Ἑπόρω. 

πορεία, ἡ, (πορεύω) a walking, mode of walking, 
Lat. incessus. 
esp. @ march. 
α river. 

πορευθείς, part., πορευθῆναι, inf. aor. 1 from 
πορεύοµαιο 


πόρενµα, ατος, τό, (πορεύοµαι) a passage, way ; π. 


II. α going, α journey, passage ; 
2. a crossing beyond seas, crossing 
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Bporéy a place where men resort. 2. α means 
| of going, carriage, conveyance. 
πορεύσιμος, ov, also η, ov, (πορεύω) that may be 
crossed or traversed, passable. 


παρεντέος, a, ο», verb. Adj., (πορεύοµαι) to be 
traversed or travelled over. II. neut. πορεντέον, 
one must go. 


πορεντός, {, dv, also ds, dy, (πορεύομαι) travelling, 


journeying. 
"πορεύω, f. ebow, (πόρος) to bring, carry, convey, 
esp. to ferry or convey across a river. IL. of 
things, {ο bring, carry: to furnish, supply. . 

Pass. and Med. --πορεύοµαι, c. fut. med. --εύσομαι : 
aor. 1 pass. ἐπορεύθην: pf. πεπόρευµαι :—to go, travel, 
journey, sail, proceed. 

πορθέω, f. ἠσω, pf. pass. πεπόρθηµαι, collat. form 
from πέρθω : to destroy, ravage, waste, plunder: to 
besiege a town: of persons, {0 slay, kill, destroy. 
Pass., to be ruined, undone. Hence 

πορθητήςε, ov, 5, (πορθέω) a ravager, plunderer. 
πορθήτωρ, ορος, 6, poet. for πορθητής, a ravager. 
πορθμεῖον, τό, Lon. —hiov, (πορθµεύω) a place for 


crossing, a passage over, ferry. II. @ passage- 
boat, ferry-boat. III. the fare of the ferry, Lat. 
naulum. 


πόρθμευμα, aros, Τό, (πορθµεύω) a crossing over, 
passage. 

πορθµεύς, έως, Ion. ος, 5, (wopOnedw) 4 ferry-man, 
boaiman, Lat. portitor: α sailor. 

πορθµεύω, (πορθµός) to carry, ferry over a strait, 
river, etc.: to carry over, carry, convey. Pass. to 
be carried or ferried over, to be transported from 
place to place. 11. Act. intr., Lat. érajicere, to 
pass over, cross over. 

πορθµήίον, τό, Ion. for πορθμεῖον. 

πορθµίς, ἴδος, ἡ, (πορθµός) a ferry or strait. 
a ferry, passage-boat. 

πορθµόε, 5, (πείρω) a ferry; hence a strait, 
Srith. Il.a crossing by a ferry, passage, going across. 

πορίζω, f. low, (πόρος) to bring, conduct, fetch, 
convey: also to bring about. II. to furnish, 
provide, supply : to contrive, devise :—Med. to fur- 
nish for oneself, provide, get :—Pass. πορίζεται, im- 
pers., tt is in one’s power todo... 

πόρϊμονα, ov, (πόρος) able to provide, supply: also 
ο. act., ¥. ἄπορα fertile of resource in difficulties. 2. 
rich. II. full of resources, inventive. IIT. of 
things, practicable. 

πόρις, tos, ἡ, poet. form for πόρτις. [7] 

πορισµόε, ὁ,. (πορί(ω) α procuring: a means of 
acquiring : also profit, gain. 

παριστής, ov, 6, (πορί(ω) a provider, purveyor s 
esp. at Athens, the πορισταί were a financial board 
to raise ways and means. 3. purveyors, con- 
veyancers, as pirates called themselves. Hence 

ποριστικός, ή, όν, belonging to, fit for purveying : 
able to procure. 


11. 


578 


ΠΟ ΡΚΗΣ, ov, which. ioe 
parent i kom ee pees ceed 


σος cate Sadan 


laa betel 


mepeiyps) 


mek ra pare 


αι |) of, belonging 
εν τος 


se ili id hom ad 
abode 


να) 
Eaten Ὑκώκ μον seg 4 





Bor, ὁ (τόρτη) the Randle or hold of a 


f. dow [a], Ton. ήσω, pf. pass. πεπόρπᾶμαι, | pi 
to fasten with a buckle, to buckle or clasp | π. 





Ton. mua: 

down : from 

πόρπη, 4, (πείρω) a duckle, brooch or clasp: the 
περόνη, as distinguished from the πόρπη, was the 


tongue of the buckle or clasp. 

πόρπημµα, ατος͵ τό, Ion. for πόρπαµα. 

πόρρω, Adv., Lat. porro, Att. for πρόσω, q.v., far, 
Sar off. Compar. Adv. πορρωτέρω, further on, fur- 
ther off. Superl. Adv. roppurdrw, furthest off. Adj. 
oppéraros, Hence 

πόρρωθεν, Adv., from afar; and 

πόρρωθι, Adv., far. 

πορσαίνω, --πορσύνω, to offer, give: henoe to attend 
10, cherish : to manage, arrange. 

πόρσῖον, Adv.,Compar. of πύρσω or πρόσω, further. 

πόρσιστα, Adv., Super. of πόρσω or πρόσω, fur- 
thest, 

πορσύνω, f. πορσὔνέω, contr. 
fer, offer, give, present, furnish: fem, part. fut. kelvou 
πορσυνέουσα Aéxos to prepare his bed. IL. gene- 
rally, o make ready, provide, order, arrange :—Med. 
to provide for oneself, get ready. ΠΠ. of persons, 
10 treat with care: to cherish, tend: also to esteem. 
(pres. ὄνω, fut. 


νῶ, (dpe) to prof 








ᾱ, Ton. η, ον, Att. contr. πορφδροῦς, 
[ Lat. purpurens, purple, dark, 
ΕΡΕ. = 
deep-red: later of cloths, dyed with, murex, 
‘red: also rosy) as Lat, purpureus: also 
Beauteous. Όδαρας. and Saperl, 


grow dark, esp. of the sea, ὡς ὅτε 

monies μέγα κύµατι κωφῷ as when the huge sea 
grows-dark with its dumb swell (i, ο. with waves 
that do not break, opp. to πολιὴ Bs): metaph. to be 
troubled, disquieted πολλὰ δὲ of κραδίη πόρφυρε auch 
was his heart troubled. [0] 

Ymépw, οὐκο]. pres. to the aor. ἔπορον, and pf. πέ- 
πρωµαι : aor. ἔπορον, Ep. πόρον: part. πορών :—to 
| bring to pass, contrive: 10 give, offer, bestow, grant: 
εὖχος π. to fulfil a wish. IL. perf. πέπρωµαι, to 
| be given, assigned as one’s portion or lot: hence 3 
| pert. pass. πέπρωται, and 3 plapt. πέτρωτο, if has, 

had been fated : part. πεπρωμένου allotted, fated to 
one: hence, ἡ πεπρωµένη, with or without μοῖρα, 
like εἰμαρμένη, an appointed lot, Fate, Destiny. 

*T10'S, assumed as the interrog. Pron., answering 
to the relat, ds, whence ποῦ, ποῖ, πῃ, πῶς also, πύθεν, 
πόθι, πόσε, néres and the Adj. rérepos. 

ποσάκις, Adv., (πύσος) how many times? hore 
often? port. also ποσάκι. (a 

πόσε, Adv, (rds) whither? 

Ποσειδᾶν and Ποτειδᾶν, ἄνος, ὁ, Dor. for Ποσειδῶν. 

Ποσειδᾶόνιος, a, ον,- Ποσειδώνιος. 

Ποσείδειον, τό, a temple of Poseidon: strictly neut. 
from 

Ποσείδειος, a, ον,Ξ- Ποσειδώνιος. 

Ποσειδέων, wos, ὁ, Ion. for Ποσειδῶν. 

Ποσειδεών, dvos, 6, the sixth month of the Athen, 








Ποσειδῶν---ποτί. 


year, answering to the latter half of December and 
first half of January. 
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ποτάμιος, G, ο», aso os, ov, (ποταμός) from, out of 


or near a river. [ᾶ] 


Ποσειδῶν, ὤνος, d: acc. Ποσειδῶ: voc. Πόσειδον:τ| ποτᾶμόνδε, Adv. from sq., into, to, towards a river. 


Homeric form Ποσειδάω», dwvos, acc. 


Ποσειδέω», wvos. Poseidon, Lat. Neptunus, son of 
Cronos and Rhea, brother of Zeus, god of the sea. 
(According to Herodotus the name was derived from 
the Libyans.) [dw] Hence . 
Ποσειζώνιον, a, ov, belonging or sacred to Poseidon: 
τὰ Ποσειδόώνια, sub. ἱερά, the festival of Poseidon. 
ΠΟ΄ΣΘΗ, ἡ, membrum virile. 
πόσθων, ωνος, 6, (πόσθη) α little boy. 
woot, pl. dat. from πούς. 


Ποσϊδήϊΐον, τό, Ion. for Ποσείδειον, the temple of | ποτ-ἄφος, a, ov, Dor. for x, 


Poseidon: neut. from 
Ποσϊδήϊος, η, ov, Ion. for Ποσείδεος, sacred to 
Poseidon. 


ΠΟ΄ΣΙΣ, 6, gen. πόσιος: dat. πόσει, Ep. πόσεϊ: 
voc. πόσις or πόσι: pl. πόσει. A husband, spouse, 
mate: when opp. to ἀνήρ, πόσις was α lawful hus- 
band, avhp, a paramour. 

aéats, wos, Att. ews, 7, (πίνω) a drinking, drink, 
beverage: a drinking bout: παρὰ τὴν πόσι», Lat. 
inter pocula, over their cups. 

πόσος, η, ov, Ion. and Aeol. κόσο», interrog. Adj. 
of relat. ὅσος and demonstr. τόσος, how great? how 
much 4 of what value? Lat. quantus? II. woods, 
4, dv, indef. Adj., of any size or number, Lat. aliquan- 
tus : ἐπὶ ποσόν to a certain degree. Adv. -σῶς. 

ποσσ-ῆμαρ, Αάν.(πόσος, ἦμαρ) in how many days? 
within how many days 

ποσσί or -σίν, Ep. for ποσί, dat. pl. from πού». 

ποσσί-κροτος, ov, (πούς, κροτέω) struck, beaten by 
the foot in dancing. 

ποσταῖος, a, ov, (πόστος) in how many days? on 
which day 3 

πόστος, η, ον, (πόσος) which (in a series) ? II. 
how (ttle or small? Lat. quuntulus 2 

πότ, shortd. Dor. for worl, πρός, only before the 
Art., as πὺτ τῶ, wor τόν, πὸτ τὀ, etc. 

πότα, Aeol. for πότε. 

πότᾶγε, Dor. for πρόσαγε, imperat. from προσάγω. 

ποτ-σείδω, Dor. for προσαείδω, 

mwot-alvios, a, ov, also os, ov, (worl, aivos):—like 
πρόσφατος, newly told of, fresh, new, Lat. recens : 
metaph. unwonted, unheard of. 

ποτάµειος, a, ov,=xorduos. [ᾶ] 

ποτἀμείψατο, Dor. for προσηµείψατο, 3 aor. 1 med. 
from προσαµείβω, 

ποτ-ἄμέλγω, f. tw, Dor. for προσαµέλγω, whence 
fut. med. ποταμέλξομαι. 

ποτᾶμηδόν, Adv., (rorauds) like α stream. 

ποτᾶμήϊος, η, ον, Ion. and pott. for ποτάµειος. 

ποτᾶμηϊς, ἴδος, pot. fem. of ποτάµειο». 
ποτᾶμ-ήρῦτος, ov, (rorauds, ἀρύτω) drawn or as if 
drawn from a stream, in streams. 


άωνα, voc. | ΠΟΤΑΜΟΣ, od, 6, a river, stream: ποταµόνδε inte 
Ποσείδᾶο»: Dor. Ποσειδάν and Ποτειδάν, ἂνος 1 Ion. | or to a river. 


II. personified, Ποταμός a river-ged. 
όρητος, ον, (ποταμός, popéw) carried away 


d, όν, Dor. for wornvds, winged, flying. 
ποτάοµαι, pott. for πέτοµαι, to fly: pf. πεκότηµαι, 
Dor. πεπόταµαι, with pres. signf., to be upom the 
wing, hover, fut aboué: whence 3 plur. φεποτήσται; 
3 plapf. πεπότητο: Dor. πεπότᾶμαι. 
ποτᾶπός, ή, 6v,=xo8ands. Adv. -πῶε. 
ποτ-αυλέω, Dor. for προσαυλέω. 


by a river. 


ροσηφο». 

π on. κότε, (*wes) interrog. Particle, when 3 
at what time? II. ποτέ, enclit. Particle, at some 
time, at any time, once : wort µέν.., ποτὲ δά..;, some- 
times. . sometimes, Lat. modo..modo.. In questions 
it strengthens the interrogation, τί wore; Homer 
πίπτες; how ever? 

Ποτειδᾶν, Dor. for Ποσειδῶν. 

ποτεµάξατο, Dor. for προσεµάξατο, 3 805. 1 med. 
from προσµάσσω. 

ποτέαοµαι, Ep. for ποτάοµαι, to fly. 

ποτ-ερίζω, Dor. for προσερί(ω. 

wérepog, a, ov, (Έπος, ἕτερος) whether of the two ? 
Lat. uter 2? = 3. the neut. πότερο», freq. as Adv. at 
the beginning of an interrog. sentence containing 
two contrary propositions, πότερο».. ἤ, answering 
to Lat. uérum..an.., whether. . er? II. with- 
out interrog. like ὁπότερος, either of the two, Lat 
alteruter. 

ποτ-έρχοµαι, Dor. for προσέρχοµαι.. 

ποτέρωθι, Adv., (πότερος) on whether of the two 
sides.. 2 on which side.. 2 at which place ? 

ποτέρωε, Adv. from πότερος, in whioh way (of two)? 
Lat. ufro modo? also, whether, how. 

ποτέρωσε, Adv., (πόσερος) to which side? to which 
place (of two)? 

ποτ-έχω, Dor. for προσέχω. 

ποτή, ἡ, (ποτάομαι) fight, a flying. 

ποτ-ἢμεν, Dor. inf. from πρόσειµι for xpoceivas. 

ποτήµενα, Dor. for ποτώµενα, part. from ποτάοµαι. 

ποτηνός, ή, όν, (ποτάοµαι) winged, flying: Dor. 
ποτᾶνός. 

ποτήρ, Προς, 5, (πότος, πίνω) a drinking-cup, 
wine-cup. . 

ποτήριον, τό; (πίνω, πότος) a drinking-cup, wine- 


cup. 
ποτής, τος, ἡ, (πότος, πίνω) a drinking, drink. 
πότης, ου, 6, fem. πότις, (πίνω) α drinker, ti ; 
with another Subst., πότης λύχνος a tippling lamp: 
—Comic Superl. fem., ποτιστάτη α hard drinker. 
ποτητόςε, ος (ποτάοµαι) flying, winged ; τὰ πο- 
tard fowls, birds. 
wort Dor. for πρός. Shortd. form xér. [7] 
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πραγμάἄτεία, 7, (πραγματεύοµαι) the prosecution of | ΠΡΑΟΣ, neut. πρᾶον : the fem. is from xpats, Ion. 


@ business, treatment, management of a thing, inves- 
tigation: course or mode of treating a thing. II. 
an occupation, pursuit, business: a trade, caliing, 
way of life: esp. law-business, a lawsuit: in plur. 
trouble 


se 

πραγμᾶτεύομαι, Ion. πρηγµ-- Dep., ο fut. med. 
εύσομαι, and aor. I pass. ἐπρηγματεύθην : pf. πε- 
πραγµάτευµαι: (πρᾶγμα). To be busy: to carry on 
an affair or business, to make a thing one’s business, 
take in hand, treat of, labour to bring it about ; esp. 
to carry on α business, Lat. negotiari : to prosecute a 
lawsuit. II. perf. πεπραγµάτευµαι, as Pass., to 
be laboured at, worked out. 

πραγµάτιον, τό, Dim. from πρᾶγμα, a petly lawsuit. 

πραγμᾶἄτο-δίφης, ου, 6, (xpdypyara, δίφάω) one who 
hunts up lawsuits, a pettifogger. 

πρᾶγος, eos, τό, poct. for πρᾶγμα : also = πράγµατα, 
state-affutrs. 

πρᾶθέειν, pott. for πρᾶθεῖν, inf. aor. 2 of πέρθω. 

πρᾶθείς, part. aor. 1 pass. of πιπράσκω : inf. xpa- 
θῆναι. 

πραιτώριον, τό, the Lat. praetorium, the tent or 
hail of the praetor : a judgment-hall: the palace of 
the chief magistrate, 


πρακτέος, a, ον, verb. Adj. from πράσσα, to be done. | of 


πρακτήρ, fipos, 6, Ion. πρηκτήρ, (πράσσω) one that 
does, a doer, agent : esp. a trader, merchant. Hence 

wT ριος, ov, executing, accomplishing. 

πρακτικός, ή, dv, (πράσσω) belonging to, fit for 
doing, fit for business: hence busy, active, able, 
effective, energetic. 

πρακτός, ή, όν, verb. Adj. from πράσσω, done, to 
be done: esp. τὰ πρακτά subjects of moral action: 
Opp. to τὰ ποιητά. 

πράκτωρ, opos, 6, poct. for πρακτήρ, one who does 
or executes, a worker. IT. one who exacts pay- 
ment, esp. at Athens, a tax-gatherer. 2. one who 
exacts punishment, a punisher, avenger: also an 
officer of justice: also as Adj., σὺν δορὶ καὶ χερὶ 
πράκτορι with avenging hand. 

Tipdpvetog olvos, also Πράμνιος, Pramnian wine, 
prob. so called from Mount Pramné in the island of 
Icaria. 

πράν, Dor. Adv.,=xplv, before, hence formerly, one 
time, lately, rpdy ποκα 8 short time ago. [ᾶ] 

πρᾶνής, és, Dor. and Att. for πρηνής. 

apatis, ews, 7, lon. πρῆξις, tos, (πράσσω) a doing, 
deed, business, plan; hence, κατὰ πρῆξιν on business, 
on set purpose: esp. traffic: the progress, result of 
α business, hence, of τις πρῆξις πέλεται Ὑόοιο no 
good comes of weeping ; πρ. χρησμῶν the issue of the 
oracles, II. α doing, acting, action, opp. to πάθος 
suffering. ITI. intr., a being (well or ill) off, a 
certain state, condition. 

πρᾶόνως, Adv., temperately: (irregularly formed 
from sq.) 


πρηῦς, eta, v, which is used also in masc. and neut., 
of all the singul. cases : in plur. also both πρᾶοι and 
πραεῖς in nom., πράοις and πραέσι in dat.: neut. nom. 
and acc. is πραέα, rarely πρᾶα. 

Mild, soft: of persons, meek, gentle: of animals, 
tame: of sound, gentle, low, soft. II. soothing. 

Adv. (from πρᾶος) πράως: (from xpats) rpaéws : 
mildly, gently: also irreg. πραόνως. Compar. πραῦ- 
τερος, Ion. πρηύτ--, or πραότερος. Hence 

πρᾶ ητος, 7, meekness, mildness, gentleness. 

ΠΡΑΠΙΔΕΣ, αἱ, =gpéves, the midriff, diaphragm : 
since this was thought the seat of the understanding, 
hence 2. like φρένες, the understanding, mind : 
also the heart. [i] 

πρᾶσιά, ἡ, (πράσον) a bed in a garden, garden-plot : 
hence πρασιαὶ πρασιαί by companies, in order. 

πράσἵμος, ov, (πρᾶσις) for sale, to be sold, Lat. 
venalis. [ὰ] 

πρᾶσις, ews, 7, Ion. πρῆσις, tos, (πιπράσκω) α sell- 
ing, sale. 

TIPA’SON, τό, α leek. [ᾶ] 

πρᾶσο-φάγος, ον, (πράσον, φᾶγεῖν) poet. Πρασσοφςε 
as a frog’s name, Leek-eater. 

Πρασσαῖοε, 6, poét. for πρασαῖος, Leek-green, name 
a frog. 

πράσσοµοες, Dor. for πράσσοµεν. 

ΠΡΑ΄ΣΣΩ, Ep. and lon. πρήσσω, Att. πράττω: fut. 
πράξω, Ion. πρήξω: perf. πέπρᾶχα, and in intr. signf. 
pf. 2 πέπρᾶγα: pf. pass. πέκραγµαι. 

To do, work: in Homer usu. to achieve, bring 
about, effect, accomplish ; πρ. κλέος to achieve, win 
glory : to take charge of a thing. 2. to accom- 
plish, perform: to make or finish a journey. II. 
to praclise a business, trade, way of life: πρ. ἴδια to 
attend to, mind one’s own affairs, opp. to πράττειν 
τὰ κοινά, τὰ τῆς πόλεως to manage state-affairs : also 
absol., ixayds wpdrrew competent {0 manage public 
affairs: hence, generally, to treat, negotiate: hence, 
xp. Θηβαίοις τὰ πράγματα to manage matters for the 
interest of the Thebans. III. to do, practise, Lat. 
agere : absol., to act, be the doer or agent. IV. 
intr., to be in a certain state or condition, fare : esp., 
ed or κακῶς πράττειν to fare, come off well or ill; 
esp. in pf. 2 πέπρᾶγα. 2. eb and κακῶς πράττειν 
mean also to deal well or ill, to behave well or ill to- 
wards. V. ο. dupl. acc. pers. et rei, πράττειν τινά 
τι to do something {0 one: also ο. dupl. acc. in an- 
other sense, πράττειν τινὰ ἀργύριον to exact money 
from one: metaph., Φόνον πράττειν to exact punish- 
ment for a murder: and so {0 avenge: Pass., πε- 
πραγµένος tov Φόρον having the tribute exacted : 
Med. πράξασθαι to exact or extort for oneself. VI. 
c. ace. pers., πράττειν τινά to make an end of him: 
part. perf. pass. πεπραγµένος undone, utterly ruined, 
like Lat. confectus. [@) 

πράσω, fut. of πιπράσκω. [ᾶ] 


580 
ποτ.άπτω, ποτζ-βάλλω, ποτι-βλέπω, Dor. for 


προσ, 
Dor. and Ep. for tr. 
καθε 
μετα Spoon πήρε. 

Dor. for προσειλέω. 
Fog los ern poi wet 
πρόσθεν, imperat. aor. 2 from 


iL ee oad 3 ph. pass. from 


προσκλίνω. 
Dor. for προσελέξατο, 3 aor, x med. 
from προσλέγω. 
minutos, ο, (réras nit) of wate, At to drink, 
to salt, brackish : metaph, sweet, of| 





προ-στά(ω. 

ποτίστατος, comic. Superl. from πότη», 
ποτῖ-τέρπω, Dor. for mpoor=. 
ποτι- , ον, Dor. Denpiete 
mori-puvijers, εσσα, εν, προσφ-. 
séruas, i (ίστο) that which ightson or ball ne 
‘one's lot, destiny : esp. one's evil destiny ; hence death, 

πότνᾶ, ἡ, ν. 

πότνια, 7, a title used in addressing females, 1. 
ay Subst. lady, mistress, queen : ο, gen,, πότνια θηρῶν 
queen of wild beasts, "2. as Adj., revered, august, 
auful. There is also ace, rérviay: pl. nom. πότριαι: 
ust, of Ceres and Proserpine. IL. the contr. form 
πότνᾶ is synon. 

ποτνιάδες, αἱι(ποτνιάω) the shouting, screaming ones, 
epith. of the Bacchanals. 2. also as pl. to πότνια, 
awful, as epith. of the Erinyes, 

ποτνιάωμποτο freq. Dep.rorvidouat, to call outxérvia: 
generally, (ο invoke, implore with loud cries. 

ποτ-όδδω, Lacon. for προσόζω, 

ποτόν, τό, (πίνω) that which one drinks, a drink, 
draught ; gia καὶ ποτά meat and drink: hence a 
spring of fresh water, well: generally, water. 

ποτ-οπτάζω, Dor, for προσ-οπτά(ω. 

πότος, 6, (πίνω) α drinking, esp. a drinking-bout, 
carousul. H. oxyt., ποτός drink. 

ποτ-όσδω, Dor. for προσό(ω. 

ποττῶ, ποττῷ, ποττόν, ποττώς, ποττάν, etc., for 
ποτὶ τῶ, Dor. for πρὺς τοῦ, πρὸς τῷ, πρὺ» τόν, etc. 

ποτ-ώκει, Dor. for προν-εῴκει. 
3 Ton, 1085 interrog. Adv. (més) where? 
. ubi? also ο, gen. ποῦ “iss ποῦ xOuvds 3 
where, in what part of the world? Lat. ‘ubinum 
lerrarum? 2. how? in what manner 2 IL. 
πού as enclit., anywhere, somewhere. 








ποτιάπτω---πρᾶγμα. 


ποδο ὃν Ton. for πολύπους : also που- 
λύπος, ὃ, [0] 
πονλύς, πα ου. 
πονλῦ-ῄότειρα, ἡ, Ion. for πολυβότειρα, 
πουλν-πλάνητος, ον, Ton. for πολυπλάνητο». 
“TOYS, 4, gen. ποδό», dat. plur. ποσί, Hom. ποσσί 
and πόδεσσιε Ep. gen. and dat. dual woBotiv. 4 
oot in plu. alo a bid’ don or ele ¢ the arme 
or feelers of a polypus : freq. v 
oes wods a wooden, artifical foots. ta pla. ia ft 
race ; ποσὶν épl(ew to race on foot: but, és πόδας ἐς 





κεφαλῆν from head to foot. 2: of clos preiant 

ππρόσθεν ποδός or ποδῶν, πολ jus befor 
one's feet, i.e. before one :—Att. ἐν ποσί: 80 too 
raph nobly; πρὶ netls; sph πολ cone before or be- 
side one: , at once : hence, 
πο μη ποσο πες before one, 
any thing obvious, common, opp. to ἐκ ποδῶν out of 
PAE Sy far ία μα teed 
backwards: ἐπὶ ποδῶν on one Peake e. upright: 
ἐπὶ πόδα ἀναχωρεῖν to retreat without turning one’s 
Baas andsolaraly vara iar witha the power 
of one’s feet, at full and so on the track or 
trail, Lat, ο vestigio: ἡ κατὰ πόδας ἡμέρα the very 
neat, following day :—is ποδῶν ἔχει πε he is off for 
feet, ie. as quick as he can τ---ἔξω twbs πόδα ἔχειν 
Ios. ef ly the font αἲ wee por αμ δ, 

or 
|foot of a hill, Lat. radix montis. akre sk, ips 


πόδες are the two bottom corners of the sail, also the 
ropes or sheets by which the sails are tightened or 
slackened : hence, παριέναι τοῦ ποδός to slack the 
sheet ; 80, χαλᾶν πόδα, opp. to τείνειν πόδα to haul it 


tight. ΠΠ. @ foot, as a measure of length. IV. 
afoot in Prosody. 
πρᾶγμα, aros, τό, Ion. πρῆγμα, (xpdoow): that 


which has been done, a deed ;—generally, like Lat. 
res, a thing done, a thing, fuct, event, circumstance ; 
esp. a thing right or fit to be done, one's business: 
πρῆγμά ἐστι jot, ο. inf., it is my duly or business 
to do: hence ο, negat., οὐδὲν πρᾶγμα it is no matter, 
of no consequence. 2. an object of consequence 
or consideration : of a person, Fy µέγιστον πρῆγμα 
Δημοκήδης παρὰ βασιλεῖ he was treated with the 
greatest consideration by the king. 3. of a battle, 
an action. II. in plur., πράγματα state affairs, 
public business, the power of a state; τὰ πρ. τῶν 
'EAMpay the affairs or interests of the Greeks, poli- 
tical power. 2. also one's private affairs, fortunes: 
ἀγαθὰ πρ. a good condition of affairs, success, good 
luck. 3. business, esp. in bad sense, troublesome 
business, trouble, annoyance, πρ. ἔχειν ο. part, to have 
trouble about a thing: πρ. παρέχειν Tw to cause one 
trouble. 4. generally, the circumstances, state 
condition of a person ; ἐν τοιούτοις πράγµασι in such. 
a state of things. IIT. of something disgraceful, 
the thing, the business, job. 














πραγµατεία---πράσω. 
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πραγμᾶτεία, ἡ, (πραγματεύοµαι) the prosecution of | ΠΡΑΟΣ, neut. πρᾶον : the fem. is from πραῦς, Ion. 


a business, treatment, management of a thing, inves- 
tigation: course or mode of treating a thing. II. 
an occupation, pursuit, business: α trade, caliing, 
way of life: esp. law-business, a lawsuit : in plur. 
trouble 


8. 

πραγμᾶτεύομαι, Ion. πρηγµ-, Dep., ο. fut. med. 
εύσομαι, and aor. 1 pass. éxpryypatebOny: pf. πε- 
πραγµάτευµαι: (πρᾶγμα). To be busy: to carry on 
an affair or business, to make a thing one's business, 
take in hand, treat of, labour to bring it about ; esp. 
to carry on a business, Lat. negotiari : to prosecute a 
lawsuit. IT. perf. κεπραγµάτευµαι, as Pass., to 
be avn at, worked oud. 

πραγµάτιον, Τό, Dim. from πρᾶγμα, a petty lawsuit. 

πραγμᾶτο-δίφης, ου, 6, (xpdypara, δίφάω) one who 
hunts up lawsuits, a pettifogger. 

πρᾶγος, eos, τό, poct. for πρᾶγμα : also =xpdypara, 
state-offuirs. 

πρᾶθέειν, pott. for πρᾶθεῖ», inf. aor. 2 of πέρθῳ. 

πρᾶθείς, part. aor. 1 pass. of πιπράσκω: inf. πρα- 
θῆναι. 

πραιτώριον, τό, the Lat. practorium, the tent or 
hall of the praetor : a judgment-hall : the palace of 
the chief magistrate. 

πρακτέος, a, ον, verb. Adj. from πράσσω, to be done. 

πρακτήρ, ἢρος, 6, Ion. πρηκτήρ, (xpdoow) one that 
dees, a doer, agent: esp. a trader, merchant. Hence 

πρακτήριος, ο», executing, acoomplishing. 

πρακτικός, ή, dv, (πράσσω) belonging to, fit for 
doing, fit for business: hence busy, uctive, able, 
effective, energetic. 

πρακτός, ή, όν, verb. Adj. from πράσσω, done, to 
be done: esp. τὰ πρακτά subjects of moral action: 
Opp. to τὰ ποιητά. 

πράκτωρ, opos, ὁ, poet. for πρακτήρ, one who does 
or executes, a worker. 1]. one who exacts pay- 
ment, esp. at Athens, a tax-gatherer. 2. one who 
exacts punishment, a punisher, avenger: also an 
officer of justice: also as Adj., σὺν δορὶ καὶ χερὶ 
πράκτορι with avenging hand. 

Πράμνειοςφ οἶνος, also Πράμνιος, Pramnian wine, 
prob. so called from Mount Pramné in the island of 
Icaria. 

πράν, Dor. Adv., = πρίν, before, hence formerly, one 
time, lately, xpdy ποκα 8 short time ago. [@} 

πρᾶνής, és, Dor. and Att. for πρηνής. 

πρᾶξνε, ews, 7, Ion. πρῆξις, sos, (πράσσω) a doing, 
deed, business, plan ; hence, κατὰ πρῆξιν on business, 
on set purpose: esp. traffic: the progress, result of 
α business, hence, of ris πρῆξις πέλεται yéoo no 
good comes of weeping ; πρ. χρησμῶν the issue of the 
oracles. II. α doing, acting, action, opp. to πάθος 
suffering. ITI. intr., @ being (well or ill) off, a 
certain state, condition. 

πρᾶόνως, Adv., temperately: (irregularly formed 
from sq. ) 


πρηῦς, eta, v, which is used also in masc. and neut., 
of all the singul. cases: in plur. also both πρᾶοι and 
πραεῖε in nom., πράοις and πραέσι in dat.: neut. nom. 
and acc. is πραέα, rarely πρᾶα. 
Mild, soft: of persons, meek, gentle: of animals, 
tame: of sound, gentle, low, soft. II. soothing. 
Adv. (from πρᾶος) πράως : (from xpats) rpaéws : 
mildly, gently: also irreg. πραόνως. Compar. πραῦ- 
τερος, Ion. xpnUr—, or πραότερος. Hence 
πρᾶ nros, ἦν meekness, mildness, gentleness. 

TIPATII AEX, al, --φρένες, the midriff, diaphragm: 
since this was thought the seat of the understanding, 
hence 2. like φρένες, the understanding, mind : 
also the heart. [7] 

πρᾶσιά, ἡ, (πράσον) a bed in α garden, garden-plot: 
hence πρασιαὶ πρασιαί by companies, in order. 

πράσῖμοα, ov, (πρᾶσις) for sale, to be sold, Lat. 
venalis. [a] 

πρᾶσις, ews, 7), Ion. πρῆσις, tos, (πιπράσκω) α sell- 
ing, sale. 

ΠΡΑ’ΣΟΝ, τό, α leek. [ᾶ] 

πρᾶσο-φάγος, ov, (πράσο», φἄγεῖν) poet. Πρασσοφ-: 
as a frog’s name, Leek-eater. 

Πρασσαῖος; 6, poet. for πρασαῖος, Leek-green, name 
of a frog. 

wpdocopes, Dor. for πράσσοµεν. 

ΠΡΑ΄ΣΣΩ, Ep. and lon. πρήσσω, Att. κράττω: fut. 
πράξω, Ion. πρήξω: perf. πέπρᾶχα, and in intr. signf. 
pf. 2 πέπρᾶγα: pf. pass. πέκραγµαι. 

To do, work : in Homer usu. to achieve, bring 
about, effect, accomplish ; πρ. κλέος to achieve, win 
glory : to take charge of a thing. 2. to accome- 
plish, perform: to make or finish a journey. 1]. 
to practise a business, trade, way of life: πρ. ἴδια to 
attend to, mind one’s own affairs, opp. to πράττειν 
τὰ κοινά, τὰ τῆς πόλεως to manage state-affairs : also 
absol., ἱκανὸς πράττειν competent {0 manuge public 
affairs: hence, generally, to treat, negotiate: hence, 
πρ. Θηβαίοις τὰ xpdypata to manage matters for the 
interest of the Thebans. IIT. to do, practise, Lat. 
agere: absol., to act, be the doer or agent. IV. 
intr., to be in a certain state or condition, fare : esp., 
ed or κακῶς sparrew to fare, come off well or ill; 
esp. in pf. 2 κέπρᾶγα. 2. eb and κακῶς πράττειν 
mean also to deal well or ill, to behave well ος ill to- 
wards. V. ο. dupl. acc. pers. et rei, πράττειν τινά 
τι to do something {9 one: also ο. dupl. acc. in an- 
other sense, πράττειν τινὰ ἀργύριον to exact money 
from one: metaph., φόνον πράττειν to exact punish- 
ment for a murder: and so to avenge: Pass., πε- 
πραγµένος τὸν Φόρον having the tribute exacted : 
Med. κράξασθαι to exact or extort for oneself. VI. 
ο. acc. pers., πράττειν τινά to make an end of hin: 
part. perf. pass. πεπραγµένος undone, uilerly ruined, 
like Lat. confectus. [ὰ] 

πράσω, fut. of πιπράσκω. [ᾶ] 
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πρᾶύ-μητις, wos, 4, ἡ, (pats, pijris) of gentle 
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TIPEMNON, τό, the lowest part of the trunk of a 
κ ie sone Ἡ trunks 
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i To be clearly seen or heard, 
1 to be distinguished in or by a thing; 
generally, 40 be plain or manifest. Ἡ. to be like, 
resemble. _ III. to become, beseem, suit, c, dat. pers., 
θνατὰ θνατοῖσι πρέπει mortal things beseem mortal 
men : hence 2, impers. πρέπει, Lat. decet, it is 
fitting, it beseems, suits, becomes, ust. ο, dat, pers. et 
inf.: when the ace. follows it alone, this depends on 
an inf, omitted, as, τίσασθαι οὕτω, ds ἐκείνους [τίσα- 
σθαι] πρέπει to avenge ourselves as i is fit(to avenge 
ourselves upon) them : rarely ο. gen. pers., πρέπον ἦν 
δαίµονος τοῦ ᾽μοῦ τόδε this were well worthy of my 
evil genius. 3. part. neut. τὸ πρέπον, ovros, that 
which is seemly, fitness, propriety, Lat. decorum. 
πρεπ-ώδης, €5, (πρέπω, εἴδος) fil, becoming, suitable, 





Proper. 
πρέσβᾶ, ns, ἡ, old Ep. fem. of mpéoBus, the august, 
honoured. 

πρεσβεία, ἡ, (πρεσβείω) age, seniority, κατὰ πρεσ- 
Belay by the right of the elder: hence, II. rank, 
dignity. ΠΠ. as ambassadors were usu. old men, 
an embassy, embassage : hence the body of ambassa- 
dors, the embassy. 

πρεσβεῖον, τό, Ion. and Ep. mpeoBhior, (πρεσβείω): 
α gift of honour, sch as was offered to an elder ; 
usu. in plur,, privilege, prerogative. 


πρατήρ---ΠΡΗ΄ΘΩ. 


ἠρπεπρέσβα, fem. of πρέσβυ», the august, 
Pt coding de aros, τό, (πρεσβεύω) one sent on an 
are ο an embassy, 


et oes 


pearson, verry tm II. trans, 

to place ax oldest, frst, to put first in rank: hence to 

ay honour ος worship to:— Pass obo first ov Ίνα 
also to have the 

απών, ΤΠ. to be 

Med. 





perior by birth, and so generally, greater, higher, 
| more important ; τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ποιεῖ 
[3 τὰ τῶν ἀνδρῶν to reckon their duty to the gods 
| superior to their duty to men. Superl. πρεσβύτατος, 
|, 0», eldest, also πρέσβιστος : hence most honoured ot 
esteemed, most venerable. 3. the plur. οἱ πρέσβεις, 
dat. πρέσβεσιν, aged men, elders, and as implying 
dignity, chiefs, princes." II. an ambassador. [i] 
πρεσβῦτέριον, τό, (πρεσβύτερος) a council of elders 
(πρεσβύτεροι). 

πρεσβύτερος, a, ov, comp. of πρέσβυ», q. v. as 
Subst. an elder, « presbyter. 

πρεσβύτης, οὐ, 5, (πρέσβυ5) an old man, Liat. senes : 
fem. πρεσβῦτι», ιδος, an old woman, [5] 
πρεσβῦτο-δόκος, ov, (πρεσβύτης, δέχομαι) receiving 
the aged. 

πρεν-µένεια, ἡ, meckness, kindliness of temper, 
graciousness: from 

πρευ-μενής, és, (πρηὀς, μένος) kindly, gentle, 
friendly. Il. propitiating. 

πρεών, όνος, ὅν--πρηών. 

πρῆγμα, Ion. for πρᾶγμα, 

πρηγμᾶτεύομαι, Jon. for πραγµ... 

πρηγορεών, Svos, ὅ, Ξπροηγορεών. 

πρηθῆναι, Ton, for πρᾶθῆναι, inf. aor. 1 pass. of 
πιπράσκω, 

ΠΡΗ΄θΩ, f. jow: aor. 1 ἔπρησα : to blow, blow out, 








apnxtiyp—mnpodyyedos. 
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up, swell out by blowing, ἄπρησεν 8 ἄνεμος µέσο» ἱστίον | dvhp πρὶν τλαίη, πρὶν λύσασθ᾽ érdpeus : πάρος and 


the wind swelled out the middle of the sail. 

blow out, force, drive out by blowing. 

. πρηκτήρ, Προς, 6, Ion. for πρακτήρ. 
πρηµαίνω, (πρήθω) to blow, blow hard. 
TIPHNH’, ές, gen. éos, contr. ois, Lat. Bromus, 

bent forward, “head-foremost, headlong: of hills, 

sleep, abrupt. 
πρῆξαι, Ion. for πρᾶξαι, inf. aor. 1 from πράσσω. 
πρήξις, tos, ἦν Ep. and Ion. for πρᾶξις. 
πρῆσεν, Ep. for ἔπρησεν, 3 aor. 1 from πρήθω. 
πρῆσις, ios, 7, Ion. for πρᾶσις, sale. t 
πρήσσω, Ep. and Ion. for πράσσω. 
πρηστήρ, ἢρος, 6, (πίµπρηµι, xphow) a meteor, me- 
teoric stone, t thunderbolt : : @ flash of lightning ; hence 

@ thunderstorm. II. a hurricane, storm. 
πρήσω, fit. from πρήθω, to blow : also fut. of πίµ- 

πρηµι to burn. 
πρητήριον, τό, Ion. for πρᾶτήριον, a market. 
πρηὔ-νομος, ov, Ion. for πραὔνομος, (πραῦς, νόμος) 

of gentle manners, gentle, meek. [ὔ] 
πρηύνω, | Ion. for πραὔνω: [6] from 

ρηύς, εἴα, 0, Ion. for πρᾶύς. [8] 


2. to 


© 
πρηῦ-τένων, ovtos, 6, (πρηῦς, τένων) with tamed 
mock. [ὅ] 

πρηών, ὤνος, 6, (πρό) α jutting rock, foreland, 
headland, prom 

*r1PI’AMAI, Dep., only found in aor. ἐπρίάμη», 
ὠνέομαι being used instead : conj. πρίωμαι: opt. 
πριαίµη»ν, imperat. πρίασο and πρίῳ : inf. πρίασθαι : 
part. wpiduevos. To buy: ο. dat.; later ο. gen., 
οὐδενὸς λόγου πρίασθαι to buy at no price. [η 
ρπρϊδπίζω, f. low, Ion. Πριηπ--, to be like Priapus: 

rom 

Πρίᾶπος, 6, Ion. ἩΠρίηπος, Priapus, the god of 
gardens and vineyards, and generally, of agriculture, 
chiefly worshipped at Lampsacus. [» — v] 

πρίατο, Ep. for ἐπρίατο, 3 sing. aor. from πρίαµαι. 

πρίζω, f. ίσω, Ξ-πρίω, to saw. 

Πρίηπος, 6, Ion. for Πρίαπο». [i] 

ΠΡΙΝ, Dor. πρά», Adv. of Time: I. in 
independent sentences, before, formerly, erst, Lat. 
prius. 2. before that, first, sooner : πρὶν δέ κεν 
οὔτι δεχοίµην before that ϊ would not at all receive 
him: -» πρίν ποτε once on α time: πολὺ πρίν 
long ago. 3. in Att. it is oft. inserted between 
the Art. and its Subst., 6 ply Αἱγεύς (sc. ὁ πρὶν Gy), 
ancient Aegeus 3 ἡ πρὶν ἡμέρα, sc. ἡ πρὶν ae the 
day before. IT. as a relative Adv., before that.., 
before .., Lat. priusquam : 1. ο. indicat. 3. 
ο conj. aor. : : but πρίν, πρὶν ἄ», is properly foll. by 
conj., only when the foreg. clause is negat. or pro- 
hibitory. 3. 0. optat. aor., if the foreg. clause 
contains a negat. 4. most freq. ο. inf. aor. 5. 
αρὶν % is often found in the same sense as πρίν sim- 
-ply, and 4 seems to be pleonastic. III. πρίν is 


oft. repeated in the antec. and relat. clause, as ris κεν. 


| forth. 


πρόσθε are often also put in the anteced. clause in- 
stead of the first πρίν. [πρὶν] 

apivi8sov, τό, Dim. from πρῖνος. [vi] 

aplvtvog, η, ον, (xpivos) made from the holm or ever- 
green oak, Lat. ilignews: metaph. eaken, tough, sturdy; 
ἄνδρες πρίνινοι hearts of oak. 

ΠΡΙΝΟΣ, ἡ, the holm or ever-green oak, Lat. 
δεν. II. the scarlet-oak. 

πρῖν-ὥδης, es, (πρῖνος, εἶδος) like the hobn-cak, 
tough as oak. 

πρϊον-ώδης, es, (πρίων», εἶδος) ike a saw, jagged. 

πρισθείε, εἶσα, έν, part. aor. 1 pass. from πρίω. 
smpromies , Ώρος, 5, (πρίω) a sawyer : asaw : πριστῆρεν 
yres the incisors or front-teeth. 

πριστόε, ή, dv, verb. Adj. from πρίω, sawn, thet 
may be sawn. 

πρίω, imperat. of éxpiduny (Ἀπρίαμαι). 

TiPr'a, Imperat. wpie : aor. 1 pass. éxploOny : pe. 

pass. πέπρισµαι. To saw, saw asunder: to sever, 


cul in twain. II. to grind, gnash the teeth, Lat. 
stridere or frendere dentibus ; esp. with rage: gene- 
rally, to bite. IIL. t0 seize as with the teeth, gripe, 


hold. fast, Lat. stringere. [1] 
πρίων, ονος, 6, (πρίο) a saw. [1] 
πρίων, w¥os, ὁ, (πρ feo) a sawyer. 
ΠΡΟ’, before, Lat. PRO, PRAE, Prep. with 
GeEnIT. -» of Place, before, in front ο: πρὸ οἵκου, 
πρὸ δόµων, in front of the house, hence outside: 
στῆναι πρὸ Τρώων to stand in front of, i. θ. in defence 
of the Trojans : hence tn favour of, for. 2. πρὸ 
ὁδοῦ further on the road, i. e. forwards. II. of 
mes before, opp. to μετά 6, acc. after: oft. in 
hrase xpd τούτου and πρὸ τοῦ; before this, ere this: 
but apd ὃ τοῦ, for ὃ πρὸ τοῦ, the one before the 
other. III. of Choice, before, sooner or rather 
than: αἱρεῖσθαί τι πρό τινος to choose one thing 
before another. IV. of Exchanging, for, t» Keu 
of, instead of, tv πρὸ πολλῶν one thing in liew of 
many. V. of Cause, Lat. prae, for, out of, from, 
πρὸ Φόβοιο for fear; xpd τῶνδε therefore. 

ΡΟΒΙΤΙΟΝ: some words may be put between πρό 
and its Subst., but it is never put after its case, except 
after the Ep. gen. in --θι, Ἰλιόθι πρό, οὐρανόθι πρὀ, ete. 
Πρό, absol. as ADv., of Place, before : in front, 

II. of Time, before, beforehand, sooner. 

In Comros., of Place, before, forth, forward : 
before the eyes, in one’s presence ; as in xpo-Balvw, 
προ-βάλλω, προ-τίθηµι : also defence, as in xpo-Kw- 
δυνεύω. II. of Time, before, beforehand, earlier, 
as in wpo-ayyéAAw. IIl. of Preference, rather, 
sooner, as in προ-αιρέομαι. IV. strengthening, 
as in πρό-πας, πρό-παλαι, πρό-κακο». 

έλλω, f. ελῶ, to declare beforehand, fore- 


προ-α 
warn, ο. inf. 

προ-άγγελος, ο», (πρὸ ἄγγελος) announcing before- 
hand: as Subst. a herald. 


By fig RNP 
ΤΗ. Pass., like the intr. 
Il. a pan- 
Cer) t ea Before tnd on 


of a procnrer, {ο 

σα, Dep. "ap aus to fight 
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v. sub προαιρέω. 
σις, εως, ἡ, (προαιρέομαι) a choosing one 
thing before another, moral choice, will, purpose 3 
ἐκ προαϊρέσεως, Lat. ex institut, by set purpose, 
advised!y. 2. esp., πρ. βίου @ purpose or plan 
of life, 3+ πρ. πολιτείας a mode of govern 
ment. 
smpo-aiperéoy, verb. Adj. from προαιρέοµαι, one must 
choose, prefer. 
_Tho-ouper sss fb, choten Before, preferred, chosen 
from 


προ-αιρέω, f ἠσω: aor. 3 προεῖλον: pf. προῄρηκα: 
pass. pf. προῄρημαι : to take before, bring forward or 
Forth, produce publicly. IL. Med., προαιρέοµαι, 
Yo take or choose before or sooner than another, 
prefer one thing to another. 2. absol. £0 
prefer. 3. to purpose or intend a thing: to 
determine previously ; ta undertake. 

προ-αισθάνοµαι, f. σθήσοµαι, Dep. med., pf. προ- 
ἠσθημαις to perceive, learn or observe beforehand. 

προ-αιτιάοµαι, f. άσοµαι, Dep. med., to accuse 
Beforehand. 

προπκήκοα, perf. of προακούω. 

προ-ἄκοντίζω, f. law, to throw a javelin beforehand. 
Pass. to be darted before. 

προ-ἄκούω, {, σοµαι, pf. -ακήκοα: 
hand. 

προ-ἄλής, és, (πρό, ἄλλομαι) springing forward: 
overhanging, abrupt. 





to hear before 


Pass. ο, fut. med. 
ages apd pot rondoyoomne (options oes) 
to be taken or convicted beforehand. 
age Recenbe tRimereasa αν ών, 


Seer ο μα, 
pert ίνω, {, βήσομαι, to go up to before, 
go 


ion eo a ester of 


ig olay way of prey (ἀναβολή)- 
προ-ἄν-άν 





‘Pass. ο. aor, 1 -ῄΠσιμώθην 


fut. 
sine before Pass. to be be thrown 
ν-αρπάζω, {. dow, Ko carry off; spirit away 


προ-ανα,χωρέω, fw, to 90 away before. Hence 


complete first. [i] 
προ-απ-ἄγορεύω, 007. 
Speer, fest fort Faro omen 


teforchand, be 

προ-άπ-εἶμι, (πρό, ἀπό, τομ), ‘0 90 away first 
προ-απ-εἴπον, aor. 2 with no pres. in use: ph 
xpoanelpnxa :—Med. nor. προαπειπάµην : to renounce 
first. 

προαπελθεῖν, inf. aor. 2 of προαπέρχοµαι. 
|_ προ-απ-έρχοµαι, f. «λεύσοµαι, aor. 2 -ἤλθονε Dep. 
med., to go away, depart first. 

προ-απ-εχθάνοµαι, f. θήσομαι, as Pass., (ο be hated 
beforchand. 

προ-απ-ηγέοµαι, for προαφηγέοµαι. 
προ-απ-ικνέοµαι, Ion. for προαφικρέοµαι. 
προ-απο-δείκνῦμι, f. δείξω, (ο prove, shew first. 
προ-απο-θνῄσκω, f. θανοῦμαι, fo die before or first : 
of a coward, {ο die beforehand. 

προ-απο-κληρόω, 10 allot, assign away beforchand, 
προ-απο-κτείνω, Ε. κτενῶ, to kill beforehand, 
προ-απ-ὀλλῦμι, 10 destroy first: Pass. to perish 
first. 

προ-απο-πέμπω, {, ψω, to send away, dismiss, dis- 
band first. 

προ-απο-στέλλω, ελῶ, to send away, despatch be- 
forehand or in advance, Pass., to be sent in advance 
or before, 

προ-απο-σφάζω, f. ἔω, (xpd, ἀποσφάζω) to slay or 
butcher before. 

προ-απο-τρέπω, f. ψω, to turn off or away before~ 
hand:—Med. to turn oneself away from a thing, to 
leave off doing, desi 














προαποχωρέω---πρόβληµα. 


προ απο χωρέω, f. how, to go away before. 
«προ-αρπάζω, f. ow and tw, to take away, snatch 
up first. 


“προ-άστειον, τό, Ion. —fiov, (πρό, tore) the space | σθαί 


in front of or round a town, a suburb, the environs 
of a town, Lat. pomoerium. 

προ-άστιον, 74, = προάστειο». 
προ-αυδάω, f. ήσω, contr. inf. πρωυδᾶ», for xpoavday, 
to say, νά before or first. 

προ-αύλεον, τό, (πρό, αὐλή) a place before a court, 
vestibule, porch. 

προ-αφ-ηγέοµαι. f. fieopat, Ke we προαπηγ--, Dep. med. 
fo relute, detail, or explain be fore. 

προ-αφ-ικνέοµαι, f. ίξομαι, Dep. med., to arrive or 
come to first. 

προ-αφ-ίσταµαι, Pass., ο. fut. med. --στήσομαι, 
act. aor. 2 --έστην, et pf. η Lorne, (πρό, ἀφίσταμαι) 
to revolt beforehand. 

πρόβα, imperat. aor. 2 of προβαίνω, for πρόβηθι. 

προ-βάδην, Adv., (προβαίνω) as one goes along: 
going on, straight forward. [ᾶ] 

,wpo-Balve, fut. βήσομαι: pf. BéByxa: 805. 2 προ- 
έβην, contr. προὔβη», inf. προβῆναι, part. xpoBds : 
Ep. part. pres. προβῖβάς, ἃσα, dy, and προβίβόν 
Gros: to step on, step forward, advance : generally, 
to go on, ἄστρα προβέβηκε the stars are far-gone : 
ἡ νὺξ προβαίνει the night is wearing: to proceed, 
advance, make progress, increase : xp. πόρρω µοχθη- 
plas to be far gone in knavery: of Time, {ο go on, 
wear away; but also, to be gone by, past. 8. to 
step or go before, hence to be before, superior to an- 
other. I. in fut. ~fooue, and aor. 1 act. 
-έβησα, transit. to move or put forward, advance, 
promote. 2. the pres. is also sometimes used 
with an acc., as, προβαίνειν πόδα, κῶλο» to advance 
one’s foot or 

προ- -Baxyiftos, 6, Ion. for προβάκχειος, (πρό, βάκ- 
χειος) leader of the Bacchanals. 
ϱπροβάλεσκον, Ep. aor. 2 for προέβαλο», προὔβαλο»; 

om 8 

΄προβάλλω, 6, BAG: aor. 2 προὔβᾶλος: pf. βέβληκα: 
pass. Βέβλημαι. To throw or cast before, throw to: 
to put forward, put in the foreground. 2. to put 
forth beyond. 11. to expose, give up to a thing : 
to throw forward, throw away: hence πρ. éavrév to 
give oneself up for lost. 2. to put forward, hazard, 
venture, stake, pledge. III. to put forward an 
argument : also to allege, plead in excuse. 

Med. to throw before oneself. 2. to throw 
oneself before, expose oneself to. 3. to lay, con- 
struct first, II. to throw beyond, beat in throw- 
tng: hence, to surpass, excel. III. to set before 
oneself, propose to oneself. lV. to put forward, 
propose for election, Lat. designare: also to bring 
JSorward, cite, quote, produce on one’s own side: to 
quote as an example. 2. to use as an excuse ΟΥ 


pretext. V. to hold before oneself, to put forth 
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as a shield or defence: absol. in Pass. to stand on 
guard: hence also, προβάλλεσθαι συμμαχία» to put 
forward the plea of an alliance: Pass., προβεβλῆ- 
twos to stand before another, cover or shield 
him. VI. to denounce, accuse of a thing : Pass., 
to be 90 accused. from f 

προβάλοιµι, aor. 2 oreg. 

προβάε, & ne, part. aor. 4 of rpoBalye. 

προ-βᾶσᾶνίζω, f. low, to try or torture before. 

πρό-βᾶσις, 7, (προβαίνω) a stepping or going for- 
ward: hence things that walk, animals, cattle: and 
80, possession, abundance of catile. 

προ-βἄτεντικόε, ή, όν, belonging or suited to the 
breeding of catile: ἡ -κή, sub. τέχνη, the art of 
breeding or keeping cattle, esp. sheep, Lat. pecuaria : 
from 

προ- Breve, (πρόβατο») to keep or breed cattle, 
esp. sheep 

mpe_Prucbsybr,(epbBarer)ofor belonging to cattle, 
esp. sheep: ἡ πρ., sub. πύλη, the sheep-gate. 

προ-βάτιον, τά Dim. from πρόβατον, a little sheep : 
προβατίου βίος the life of a sheep, i. e. a lazy, sloth- 
ful life. (&] 

προ-βἄτο-γνώµων, ο», gen. ονος, (πρόβατο», γνώμη) 
α good judge of cattle: metaph. a good judge of 
character. 

πρό-βᾶἄτον, τό, only used in plur. τὰ πρόβατα : 
(xpoBaivw). Any thing that goes forward : hence 
animals in general, esp. cattle, α drove or flock : 
usu. of small cattle, esp. sheep : in later Greek, 
always sheep. 

προ-βἄτο-πώλην, ov, 6, (πρόβατο», πωλέω) a cattle- 
dealer, esp. a sheep-dealer. 

προβέβηκα, perf. of προβαίνω : part. προβεβηκώ». 

προβέβληκα, perf. from προ 

προβέβουλα, a pf. 2 as if of προβούλομαι, to wish 
rather, prefer, choose one thing before another. 

πρό-βημα, ατος, τό, (προβαίνω) a step forward, 
ἡπροβή, a SMP of προβαίν 

π σοµαι, fut. of προβαϊνω. 

προ opat, f. άσοµαι, Dep. med., to obtain by 
force, force through before. [ἄσομαι] 

προ-βϊβάζω, f. dow, fut. Att. xpoBiBG, to lead or 
bring forward. Ἠ. to carry on further, to lead 

induce. 

wpoBtBds, Ep. part. pres. of προβαίνω, 

προβίβών, ὥντος Ep. part. pres. of προβαίνω. 

wee vor ene - ψω, usu. in Med., to foresee, to 
provide for one. 

πρό-βλημα, ατος, τό, (προβάλλω) any thing that juts 
out or projects, xp. xévrov a headland that juts into 
the sea. II. any thing held out by way of guard, 
a rampart, barrier, fence: in plur. armour: ο. gen. 
a defence against a thing, xp. πετρῶν a shelter from 
stones. III. any thing put forward as an excuse, 
α soreen, shield, cloak. IV. that which is proposed 
as @ task, a task: esp. a problem. 


Us 


προάγγελσις---προαποτρέπω. 


προ-άγγελσις, ἡ, (προαγγέλλω) a forewarning, 


ο παρ c.ink to 


intr, to go before, go onwards, 
‘TI. Pass, like the intr. 


η 


-προ-ἄγωγεία, ἡ, a leading before. 11. apan- 
dering, procuring : from 
speci (eri) ea be before, lead on: 
8 procurer, 
κ ω μα... 


exe τὸ font 


, £. thaw, (πρό, ἀδικέω) to wrong another 
Firat: to commit the first wrong. 
axpo-q5u, ον αν P 
ο. fut. med. έσοµαι: aor. 1 
pi aare nade perf, Ion. 3 pl. προῃδέατο, (Ton. for 
seal snows to owe one honour or thanks for athing. 
ο μια beak ον. 


μπες ¥. sub προαι 

προ-αίρεσις, εως, ἡ, η @ choosing one 
thing before another, moral choice, will, purpose ; 
ἐκ προαιρέσεως, Lat. ex instituto, by set purpose, 
advisedly. 2. esp. πρ. βίου a purpose or plan 
of life 8. πρ. πολιτείας a mode of govern- 
ment. 

προ-αιρετέον, verb. Adj, from προαιρέοµαι, one must 
choose, prefer. 

προ-αιριτός, 4, by, chosen before, preferred, chosen ; 
fro 








προ-αιρέω, { Ε how: aor. 3 προεῖλον: pf. προῄρηκα: 
pass. pf. προῄρημαι: to take before, bring forward or 
‘forth, produce publicly. TI. Med., προαιρέοµαι, 
to take or choose before or sooner than another, 
prefer one thing to another. 2. absol. £0 

refer 3. fo purpose or intend a thing: to 
determine previously ; to undertake, 
προ-αισθάνοµαι, f. σθήσοµαι, Dep. med., pf. προ- 
ἤσθημαι: to perceive, learn or observe heforehand. 
προ-αιτιάοµαι, f. άσοµαι, Dep. med., {ο accuse 
Yeforchand. 

προακήκοα, perf. of προακούω. 

προ-ἄκοντίζω, f. law, fo throw a jc 
Pass. to be darted before. 
11ο ἄκούω, f count, pl -ακήκοα: to hear before 
and. 

προ-ἄλής, és, (xpd, ἄλλομαι) springing forward: 
overhanging, abrupt. 





in beforehand. 


προ-ἅλίσκομαι, Pass. ο. fut. med. ἅλώσομαι, act 
ati and pet eh Sibert 
10 be taken or convicted 

ο μα -ημάρτηκα, to 


βαίνω, 
before, Νο as to preoecupy. 
προ-ανα βάλλοµα, as Med, (xpd, ἁραβάλλομα) to 
sing or play by way of prelude, (ἀναβολή)- 
γω, f. ξω, 10 lead up before, esp. πρ. ναῦν 
ο μας 
sea before. [ᾶγ' 
πρό, Ἂν νο ο) αφ opens 
before. Pass. ο. aor. 1 -ῄσιμώθην pein 
(Whence Ton. part. pf. πρραναισιµωµε 
Πσιμωμένου) ib pn Ἐν αρ foe 
fue λάσω, tobe spy spend, con 
sume before, Pass. to be be thrown away. 
Besoin Gems cart aipapcaey 


προ-ανα-χωρέω, Ε. haw, fo 90 away before. Hence 
ο ος 4,0 former departure. 

Γον σαν τρ ο. £, Gow, to accomplish, 
oo eset 


beforchand, be 

προ-άπ-εἰμι, (πρό, ἀπό, elut) to go away first. 

προ-απ-εἴπον, aor. 2 with no pres. in use: pf. 
προαπείρηκα»---Ἠοὰ. nor. προαπειπάµην : to renounce 
first. 

προαπελθεῖν, inf. aor. 2 of προαπέρχοµαι. 

προ-απ-έρχοµαι, f. ελεύσοµαι, aor. 2 -ἦλθον: 
med,, to go awuy, depart first. 

προ-απ-εχθάνοµαι, f. θήσομαι, as Pass., {ο be hated 
beforehand. 

προ-απ-ηγέοµαι, for προαφηγέοµαι. 

προ-απ-ικνέοµαι, Ion. for προαφικνέοµαι. 

προ-απο-Βείκνῦμι, f. δείξω, {0 prove, shew first. 

προ-απο-θνῄσκω, f. θανοῦμαι, to die before or first : 
of a coward, {ο die beforehand. 

προ-απο-κληρόω, (0 allot, assign away beforehand, 

προ-απο-κτείνω, {, κτενῶ, {ο kill beforehand. 

προ-απ-όλλῆμι, to destroy sirst: Pass. to perish 
first. 
\" προ-απο-πέµπω, f, ψω, to send away, dismiss, dis- 
| Band first. 

προ-απο-στέλλω, ελῶ, to send away, despatch be- 
forehand or in advance. Pass., to be sent in advance 
‘or before, 

προ-απο-σφάζω, f. tw, (mpd, ἀποσφά(ω) fo slay or 
butcher before. 

προ-απο-τρέπω, f. ψω, to turn off or away before~ 
hand :—Med. to turn oneself away from a thing, to 
leave off doing, desist, 


Dep. 





προαποχωρέω---πρόβλημα. 


«προ-απο-χωρέω, f. few, to go away before. 
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as @ shield or defence: absol. in Pass. to stand on 


προ-αρπάζω, f. ow and tw, to take away, snatch | guard: hence also, προβάλλεσθαι συµμαχίαν to put 


up first. 

προ-άστειον, τό, Ion. --ἠἵον, (xpd, ἄστν) the space 
in front of or round a town, a suburb, the environs 
of a town, Lat. pomoerium. 

προ-άστιον, 76, = προάστειο». 

wpo-avdae, f. 40, contr. inf. spwvday, for προαυδᾶ», 
to say, declare before or first. 

προ-αύλιον, τό, (πρό, αὐλή) a place before a court, 
vestibule, porch. 

προ-αφ-ηγέοµαι, £. ήσομαι, Ι0Ππ.προαπηγ-, Dep. med. 
to relate, detail, or explain before. 

προ-αφ-ικνέοµαι, f. ίξομαι, Dep. med., ἐο arrive or 
come to first. 

προ-αφ-ίσταµαι, Pass., c. fut. med. --στήσομαι, 
act. aor. 2 --έστην», et pf. --έστηκα, (xpd, ἀφίσταμαι) 
to revolt beforehand. 

πρόβα, imperat. aor. 2 of προβαίνω, for πρόβηθι. 

προ-βάδην, Adv., (προβαίνω) as one goes along: 
going on, straight forward. [é&] 

προ-βαίνω, fut. βήσομαι: pf. βέβηκα : aor. 2 προ- 
έβη», contr. προὔβη», inf. προβῆναι, part. προβάς : 
Ep. part. pres. προβίβάς, aoa, dy, and προβίβών 
ὤντος: to step on, step forward, advance: generally, 
to go on, ἄστρα προβέβηκε the stars are far-gone : 
% νὺξ προβαίνει the night is wearing: to proceed, 
advance, make progress, increase : πρ. πόρρω µοχθη- 
plas to be far gone in knavery: of Time, to go on, 
wear away; but also, to be gone by, past. 3. to 
step or go before, hence to be before, superior to an- 
other. II. in fut. -ῄσομαι, and aor. 1 act. 
-έβησα, transit. to move or put forward, advance, 
promote. 2. the pres. is also sometimes used 
with an acc., as, προβαίνειν πόδα, κῶλον to advance 
one’s foot or leg. 

προ-βακχήϊος, 5, Ion. for προβάκχειος, (πρό, βάκ- 
χειος) leader of the Bacchanals. 

προβάλεσκον, Ep. aor. 2 for προέβαλον; προὔβαλο», 

πι sq. 

“προ-βάλλω, f. βἄᾶλῶ: aor. 2 προὔβᾶλον: pf. βέβληκα: 
pass. BéBAnua:. To throw or cast before, throw to: 
to put forward, put in the foreground. 2. to put 
Jorth beyond. 1]. to expose, give up to 8 thing : 
to throw forward, throw away: hence πρ. ἑαντόν to 
give oneself up for lost. 2. to put forward, hazard, 
venture, stake, pledge. III. to put forward an 
argument : also io allege, plead in excuse. 

Med. to throw before oneself. 2. to throw 
oneself before, expose oneself to. 3. to lay, con- 
struct first. 11. (0 throw beyond, beat in throw- 
ing: hence, to surpass, excel. IIL. to set before 
oneself, propose to oneself. IV. to put forward, 
propose for election, Lat. designare: also to bring 
JSorward, cite, quote, produce on one’s own side: to 
quote as an example. 2. to use as an excuse 05 


pretext. V. to hold before oneself, te put forth 


forward the plea of an alliance: Pass., xpoBeBafj« 
σθαΐ τινος to stand before another, cover or shield 
him. VI. to denounce, acouse of a thing: Pass., 
to be s0 accused. 

προ μι, opt. aor. 2 from foreg. 

προβάε, aoa, dy, part. aor. 2 of προβαίνω. 

προ-βᾶσᾶἄνίζω, f. ίσω, to try or torture before. 

πρό-βᾶσις, ἡ, (προβαίνω) a stepping or going for- 
ward: hence things that walk, animals, cattle: and 
80, possession, abundance of cattle. 

προ-βᾶτεντικόε, ή, dv, belonging or suited to the 
breeding of catile: ἡ -κή, sub. τέχνη, the art of 
breeding or keeping cattle, esp. sheep, Lat. pecuaria : 
from 

προ-βἄτεύω, (πρόβατο») to keep or breed cattle, 
esp. sheep. 

wpo-Paricdés,h,dv,(xpéBarey)ofor belonging to cattle, 
esp. sheep: 7 πρ., sub. πύλη, the sheep-gate. 

προ-βάτιον, τό, Dim. from πρόβατο», a little sheep : 
προβατίου βίος the life of a sheep, i. e. a lazy, sloth- 
ful life. [&] 

προ-βἄτο-γνώµων, ο», gen. ovos, (πρόβατο», γνώμη) 
a good judge of cattle: metaph. a good judge of 
character. 

πρό-βᾶτον, τό, only used in plur. τὰ πρόβατα : 
(xpoBaivw). Any thing that goes forward : hence 
animals in general, esp. cattle, a drove or flock : 
usu. of small caitle, esp. sheep: in later Greek, 
always sheep. 

προ-βᾶτο-πώλης, ov, 5, (πρόβατο», πωλέω) a cattle- 
dealer, esp. a sheep- . 

προβέβηκα, perf. of προβαίνω : part. προβεβηκώ». 

προβέβληκα, perf. from προ . 

προ λα, a pf. 2 49 if of προβούλομαι, to wish 
rather, prefer, choose one thing before another. 

πρό-βημα, aros, τό, (xpoBalyw) a step forward, 
advance, a step. of προβαίν 

π copa, fut. of προβαίνω. 

re dtonst f. άσοµαι, Dep. med., to obtain by 
force, force through before. [ἄσομαι] 


π die, f. dow, fut. Att. αροβιβῶ, to lead or 
bring forward. II. to carry on further, to lead 
on, induce. 


προβίβάε, Ep. part. pres. of προβαίνω. 

προβῖβών, ὤντος, Ep. part. pres. of xpoBalvw. 

προ-βλέπω, f. ψω, usu. in Med., to foresee, to 
provide for one. ; 

πρό-βληµα, aros, Τό, (προβάλλω) any thing that juts 
out or projects, πρ. πόντου @ headland that juts into 
the sea. II. any thing held out by way of guard, 
a rampart, barrier, fence: in plur. armour: ὁ gen. 
a defence against a thing, πρ. πετρῶν a shelter from 
stones. III. any thing pui forward as an excuse, 
α soreen, shield, cloak.  ΙΥ. that which is proposed 
as a ον a task: esp. a problem. 
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(προβάλλω) thrown forward. 
Bibs pend» os pasngeer sino as Sane, 


headlands. 
aan eng ον, (προβάλλω) thrown forth or away, 


“roo, Boxa aor. 2 προὔμολον, inf, προμολεῖν: pf. 
(πρό, "βλώσκω, μολεῖν) {ο go or come 
before, forth ος out, esp. to go out of the house, 
mt cmctanicee sca 
προ-βόλαιος, (προβάλλω) a spear held out before 
‘one; also as Αθ), a couched. é 
pga eg ean yo 


ote καβιέναι to bring the spears to the rest, 
them: of a boxer, a lunging out with the 


IL. a guard, defence, bale ai pi Ae τὰ 


ο ας ον 
προ βόλιον, τὸ Έλα, from προβολή, α weapon held 


held out, Ahunting-spear 
re freee 


βοσκος, 4, (πρό, βόσκω) one who drives the | mation 
Pn paper seine 

προ-βούλευμα, atos, τό, (προβουλεύω) a prelimi. | tisement. 
nary or previous decree: a promulgation of a decree. 

προ-βουλευµάτιον, τό, Dim. from προβούλευμα, 

προ:βουλεύω, to plan, contrive, concert measures 
before or first: Med. tu debate or consider first. 2. 
οἱ the Senate at Athens, to frame a decree. 8. to 
act as xpéBovros, q-v. "IT. to have the chief voice 
in passing decrees. III. xp. rw6s to deliberate for 
one, provide for his interest: ο gen. rei, to provide 
for a thiny 

προ-βουλή, ἡ, (xpd, βουλή) forethought: malice 
prepense. 

προ-βουλό-παις, παιδος, ἡ, (πρόβουλος, παῖς) προ- 
βουλόπαις "την, -Ξπρόβουλος mais "Άτης, the crafty 
daughter of Até. 

πρό-βουλος, ον, (pd, βουλή) debating beforchand 





ar for others, hence in some Greek states οἱ πρό- 
Βούλοι were @ standing committee to examine mea- 
sures before they were proposed to the people. 3. 
so also the twelve deputies of the Ionian states, ete. 
were called. 8: at Athens the provisional com- 
mittee of Ten, before the constitution of the 400. 

προ-βύω, f. ύσω, λύχνον to push the wick of a lamp 
up, to trim it. [0] 

προ-βωθέω, Ion. for προβοηθέω, 

προ-βώμιος, ον, (πρό, Buds) at or in front of the 
altar: 
an altar. 





as Subst., τὰ προβώμια the space in front of | he 


προβλής---προδηλέοµαι. 


Ὃ μμ. 


ρα γένος, ον, (πρό, γίνκων) swith prominent 


-προ,γῳέστατος, ην ο, caries im birdy eldest oli 


ampo-yeriorepo, o, ον, Compas, earlier in birt 
elder, older : 


regrets (πρό, yévos) of old time, ancient; v. 


τρ Ἰνταμας ate en “yom η tif yerh γενήσομαι, 
aor. 4 προὐγενόμην, pf. ων ηµαι: to be, come 
before or forwards : present oneself before. "11. of 


πρό-Ύονος, ον, (506. ieee άγονα) ος ene 


older: as Sul 
"ned-yanney mon 7 κα ονν τν. Ἔνν- ση 

or notice. 
rresrelltts is (σρογράφω) α public notice, adver- 


προ-γράφω, f. ψω, (0 write before or first. IL 
to write in public, give public notice: also to appoint 
by public notice. [a] 

προ-γυµνάζω, {. daw, to exercise beforehand. 
προδαείς, cf. 54. 

προδᾶῆναι, inf. aor. 2 pass. of προὐδάην with act. 
| signf., from the root *Sdw, fo know beforehand, part. 
προδάξίς, 

προδέδωκα, perf. of προδίδωµε. 

προ-δείδω, f. ow, to fear, dread beforchand. 

προ-δείελος, ον, (πρό, SeleAos) happening or doing 
before evening. 

προ-δείκνῦμι, and -νύω, f. δείξω, Ton. δέξω: t 
shew beforehand, point out ; esp. by way of ex- 
ample: to make known, publish beforehand : to fores 
shew. II. to point before one, σκήπτρῳ πρ. t0 
feel one’s way with a staff: also c. ace. to put out 
before one. TIL. χερσὶ πρ. to make a feint with 
the hands, Lat. pracludere: also in war, to make a 
demonstration. 

προ-δειµαίνω, to fear, dread beforehand, 

προ-δέκτωρ, opos, 4, Lon. for προδείκτωρ, (προδεί- 
κνυμι) one who foreshews or foretells: a forcloder, 
foreshewer. 
προ-δέρκοµαι, f. ζομαι, Dep. med., to see before- 
and. 


| 





προ-δηλέοµαι, f. ήσομαι, Dep. med., to hurt before. 


πρόδηλος---προεισάγω, 
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πρό-δηλος, ov, (xpd, δῇῆλος) clear beforehand, mani-| πρό-δοσιε, ἡ, (προδίδωμι) a paying beforehand. IT. 


Sest, evident : ἐκ προδήλου manifestly. Hence 
προ-δηλόω, to make clear beforehand, shew plainly. 
προ-δια-βαίνω, f. βήσομαι, pf. βέβηκα, to go through | one 

or over before others. 
προ-δια-βάλλω, f. βἀλῶ, to raise prejudices against, 

stansiee, misrepresent beforehand. 

-δια-γιγνώσκω, f. γνώσομαι, to understand, 
νι thoroughly beforehand. II. to resolve or 
decree beforehand. 

προ-δι-αίτησις, 7, (πρό, Siaitdw) preparation by 
tet. 


προ-δια-λέγομαι, Dep. med. 6. aor. pass. -λέχθη», 
to speak or converse beforehand. 

προ-δια-σύρω, to jeer or ridicule beforehand. [i] 

προ-δια-φθείρω, f. φθερῶ: aor. 1 έφθειρα: perf. 
έφθαρκα: pass. perf. έφθαρµαι:1 to ruin, destroy be- 
Sorehand : to corrupt, seduce beforehand. 

προ-δίδάσκω, f. diw, to teach, inform before- 
hand. II. to teach thoroughiy :—Pass. to be 
taught, learn beforehand. 

προ-δίδωµι, {. δώσω: ΡΕ. δέδωκα: pass. pf. δέδοµαι: 
do give beforehand, pay in advance. II. to give 
up to the enemy, betray, Lat. prodo. 2. to forsake, 
abandon: absol. to desert, turn trailor; 7 χάρις 
προδοῦσ᾽ ἁλίσκεται gratitude is convicted of proving 
traitor. 3. of things, to betray, fail one: hence intr. 
to fail, give up, like év3:ddva:, Lat. deficere. 4. to 
give up, surrender, hence to lose. [1] 

προ-δι-εξ-έρχομαι, f. ελεύσομαι, Dep. med., to go 
Sorth through before, puss through first. 

προ-δι-έρχομαι,{. ελεύσομαι, aor. 23λθο», Dep. med., 
{10 go through, detail, narrate before. 

προ-δι-ηγέοµαι, f. fooue:, Dep. med., to relate be- 
Sorehand, premise. Hence 

wpo-Si-ynos, 7, @ detailing beforehand, pre- 


mising. 

πρό-δίκος, 5, (πρό, δίκη) an advocate, defender ; 
an avenger. 2. esp. at Sparta, a young king’s 
guardian, a regent. 
» Άρο-δι-οικέω, f. how, » (xp, διοικέω) to regulate, 
order, manage beforeha 

προ δίώκω, f. be | to oureue further or to a distance. 

προδοθείᾳ, εἶσα, έν, part. aor. 1 pass. of προδίδωµι. 

προ-δοκέω, impers., προδοκεῖ: pass. pf. προδέδογµαι: 
3 plapf. προὐδέδοκτο: to think beforehand: impers. 
at seems good or is determined beforehand ; τὰ προδε- 
δογµένα previous resolutions. 

προ-δοκή, ἡ, (xpd, δέχοµαι, Soxdw) a place where 
one lies in wait, a lair, ambush, πέτρης ἐν προδοκῇσιν | to 
in the lurking-holes of the rock. 

a1pd-Sop0g, ὁ(πρό,δόμος) theentrance-hallorchamber 
an passing from the court (αὐλή), vestibule. 

προ-δοξάζω, f. dow, to form an opinion before- 
hand. 

προ-δοσία, 7, Ion. προδοσίη, (προδίδωμι) a giving 
up, betraying, treachery, treason. 


α giving up. 

προ δύτης, ου, 6, (προδίδωμι) a δείγαφεν, trailor : 

ho abandons in danger. Fem. προ-δότις, ιδος, 

a sraitress 

πρό-δοτος, ov, (προδίδωμι) betrayed, abandoned, 
Sorsaken. 

apé-8ovdos, ο», (πρό, δοῦλος) serving for a slave, 
servile. 


mpoboivar, inf., προδούε, οὔσα, ody, part. aor. 2 of 
αροδίδωµι. 

προδραμεῖν, inf., προδραµών, οσα, όν, part. aor. 4 
of  προτρέχα, formed from obsol. δρέµω 

προ-δροµή, ἡ, (πρό, δραμεῖν) a running Sorward, 
esp. @ sally, n attack. 

_wps- δρομος, ο», (πρό, δρόμος) running before, speed- 
ing forwa I. as Subst., of πρ. men sent on 
before to reconnoitre, scouts. 

προ-δνυσ-τὔχέω, (xpd, δυστυχέω) io be unhappy 
beforehand. 

προέδραµον, aor. 2 of προτρέχω: cf. προδραμεῖν. 

προ-εδρεύω, (xpdedpos) to be president: πρ. τῆς 
βουλῆς to be president of the council. 

, wpo-eBpla, ἡ, Ion. {η, (πρόεδρο) the seat or dig- 
nity of president (πρόεδρος), the first seat, presi- 
dency. 2. the privilege of the front seats ata 
theatre, sometimes hereditary; at Athens a public 
honour. 3. the front seat iiself, chief place: at 
Athens, esp. the seats of the πρόεδροι (q. v.) in the 
Ecclesia. 

πρό-εδρος, ο», (πρὀ, ἔδρα) sitting in front or in the 
Jirst place: as Subst., 6 πρ. a president: esp. in the 
assembly (ἐκκλησία) αἱ Athens, nine of the xpurdves 
in office were so called. 

προ-εέργω, Ep. for προείργω, to stop by standing 
before, to obstruct. 

προέηκα, Ep. aor. 1 of xpotnu: for προῆκα. 

προ-εθίζω, f. low, (πρό, ἐθί(ω) to accustom or inure 
beforehand. 

προ-εῖδον, aor. with no pres. in use, προοράω being 
used instead, part. προϊδώ», inf. προϊδεῖν, (πρό, εἶδον) 


to look forward, keep a look out ahead: to see from 


afar: to foresee. 
against. 

προειλόµην, aor. 2 med. of προαιρέω. 

πρό-ειµι, (xpd, εἶμι) to go forward, go on, advance; 
προϊόντος τοῦ χρόνου as time went on: to go first, go 
in advance. 2.tegoforth 3. πρ. els τι lo pass 
on 10, proceed to another thing. 4. also of a thing, 

go on well, succeed, 

προεῖπον, aor. with no pres. in use: part. προειπώ», 
inf. προειπεῖν : (πρό, εἶπον). To foretell, say before: 
to premise. II. to order, bid beforehund, pro- 
claim. III. to give notice or warning of a thing. 

προείρηκα, used as perf. of foreg., without pres. in 
use. 

προ-εισ-άγω, Ion. προ-εσ-άγω, f. tw, to bring in, 


II. to have a care for, provide 
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introduce before :—Med. to bring in for one’s own 
‘use before, import before. [ᾶ] 
προεισενεγκεῖν, int. aor. of 


Ὃ ο gee ned. fo come or goin Before. 
Ὃ ο uve τμ. 


before + esp. to 
at the propeiy-tas (pops) dy advan for ese, 


προ-ελπίζω, f. ίσω, to hope before. 
προελών, οὔσα, dy, part. aor. 3 of προαιρέω. 
προ-εμ-] 

to make the charge (2uBons) Ji first. 
προέμεν, Ep. for προεῖναι, inf, aor. 2 of προλημι. 
προέµενος, part. aor, 2 med. of προἶημε. 
προ-εμ-πλήθω, fo be quite ful. 
προ-εν-άρχοµαι, fut ἔομαι, Dep. med., to begin 
before. 





προενεγκεῖν, inf. aor. of προφέρω. 
προ-εν-έπω, and lengthd.(mpo-evi-éna, πρό, ἐν, "ἔπω) 
to foretell, announce : post. προυννέπω. 
προ-εν-οἴκησις, ἡ, α dwelling before in a place. 
προ-εξ-αγγέλλω, fo announce, proclaim beforehand. 
προ-εξ-άγω, (0 bring out beforehand: to lead out 
before: intrans. {0 move out before or in front:— 
Pass. to go out first. [ᾶ] 
προ-εξ-αἴσσω, Att. doow, f. ba, to start out before. 
προ-εξ-ἅμαρτάνω, 10 fail, do wrong before. 
πβρο-εξ-αν-ἰστᾶμαι, Pass. with act. aor. 2 έστην, 
pl. έστηκα, and plapf. εστήκειν: fo rise and go out 
before ; πρ. ἐν τοὺς βαρβάρους to rise before others 
and march against the barbarians : in a race, to start 
before the signal is given, start too soon. 
προ-εξ-έδρα, ἡ, Ion.-Bpn, a raised seat, chair of state. 
προ-Μξ-ειμι, (πρό, ἐξ, εἶμι) to go out before, t0 sally 
forth before, 
προ-εξ-επίστᾶμαι, contr. προὺξ-, Dep., ο. fat, med. 











--- pass. ny: to knowexactly, thoroughly 
understand beforehand. 


. investi- 
ος χάνι + to explore, 
μα ων. thal 
προ-εξ-έρχε ‘med, with act: ποτ. 3 ἢλθον, 
ο αν ty gowwton fr tapores te posteourd 

Fsp-lopan, conte wpiey Dope, denies Bd, 
require 


προ-εξ-ορμάω, ‘hand. 
ο ολων ωάνας, Soret κών 
prowtes Byler 





f. έσω, By to 
ο... ος ορ fom praise beforehand, 


to raise the hand against before: 
UE Ue ου... 
send forward against. 


to ploi against beforehand. 
Ὃ and fos ates be 

received as a guest before, abide 
eke Ἡμιρο οσο aon 
pass. ήθην: to know or understand 
to 


προ-ερέσσω, f, έσω, to row forwards. 
| προ-ερευνάω, f. ἠσω, to search out before; in Med., 
| of προερευνώµενοι ἱππεῖς the horse reconnoitring in 
advance. 

προ-ερέω, Att. contr. προερῶ, serving as fut. to 
προεῖπον, (πρό, ἐρέω) to foretell. II, to order 
beforehand or publicly, give public notice: there is 
fut. pass. προειρήσοµαι: pert. προείρηκα, pass. --μαί, 
part. -μένος, fore-ordained, appointed : also aor. 1 
pass. προερρήθην. 

προερύσσω, προέρυσσα, Ep. fut. and aor. 1 from 
προ-ερύω, f. ύσω, to draw on or forward ; πρ. via 
fo move a ship forward, [5] 

προ-έρχομαι, f. ελεύσοµαι, Dep. med., c, act. aor. 2 
AAbov : perf. ελήλυθα. To come or go forward, to go 
on, advance; τὰ Περσέων πρήγµατα & τοῦτο προελ- 
| @évra the power of the Persians having advanced to 
|this height: προεληλυθὼς ἡλικίᾳ, Lat. provectus 
aetate, advanced in age. 2. to go before or 
first. 3: {0 come or go further. 

mpées, προέτω, imperat. aor. 2 from προϊημε. 

προέσθαι, inf. aor. 2 med. from xpotnus. 

προεστέᾶτε or προέστᾶτε, Ion. for προεστήκατε, 
2 pl. perf, of προίστηµι. 

προεστώς, contr. from προεστηκώς, part. pert, of 
προίστηµι. 

προέσχον, aor. 2 of προέχω. 








προετέος----προϊημι. 


προετέον, verb. Adj. from προῖηµι, one must throw 
away, throw up. 

προετικόε, ή, όν, (κροΐημι) throwing away, lavish, 
prodigal. 

προ-ετοιµάζω, f. dow, to get ready before :—~Med. 
to prepare for one’s own use. 

προ-ευ-αγγελίζοµαι, Dep., to bring glad tidings 
beforehand, esp. to preach the gospel beforehand. 

προ-ευ-λᾶβέομαι, Dep., ο. fut. med. ήσομαι, et aor. 
I pass. ήθη» : to take heed, be cautious beforehand. 

προέφθασα, aor. 1 from προφθάνω. 

προ-έχω, f. προέξω: contr. προὔχω : to hold before, 
_ esp.so as to shield or protect:— Med. προέχοµαι, contr. 

προὔχομαι, to hold before oneself: metaph. to put 
forward, hold out as a pretext. 2. to hold forth, 
proffer, offer. II. to have before or in preference 
to. III. intr. to be before, come forth, project, jut 
oud: to be the first, have the start ; xp. τινὸς ἡμέρης 
ὁδφ to keep a day’s march ahead of him. 2. of 
rank, ο, gen., to be chief or head of uny thing : gene- 
rally, to be eminent or distinguished ; ol προὔχοντες 
the chief men. 3. to surpass, exceed. IV. to have 
before or first: hence {ο know beforehand. V. 
impers., of τι προέχει tt is not at all better, it naught 
avails. 

προεώρᾶκα, pf. from προορόάω: part. és: inf. έναι. 

προ-ηγεµών, dros, 4, (xpd, ἡγεμών) one who goes 
before as a guide, 

προ-ηγέοµαι, f. hoouat, Dep. med., to go first and 
lead the way: generally, to guide, conduct : to be the 
leader. Hence 

προ-ηγητήρ, Ώρος, 6, and προ-ηγητής, οὗ, 6, one 
who goes before to shew the way, a guide. 

προ- "Ἠγορέω, f. how, (προῄγορος) to speak for others. 

προ-ηγορεών, ὤνος, 6, also contr. προηγορεώ», (πρό, 
ἀγείρω) the erop of birds, because they collect their 
food there before passing it into the second stomach. 

προ-Μήγορος, 6, (xpd, ἀγορεύω) one who speaks for 
others, a defender, advocate. 

προῆκα, aor. I of προίηµι. 

προ-ήκης, ε5, (πρό, ἀκή) pointed in front. 

mpo-yxw, f. ζω, to have gone before, io be ad- 
vanced. IL. to jut forward, reach beyond. 

wponxa, rare pf. from προάγω, q. Υ. 

προ-θᾶλής, és, (πρό, θάλλω) growing, flourishing 
before the time, precocious. 

προθείς͵ εἴσα, έν, part. aor. 2 of προτίθηµι. 

προ-θέλυµνος, ov, (xpd, θέλυμνο») by the roots, from 
the bottom, utterly : προθέλυµνους ἕλκετο xalras he 
tore his hair out by the roots ; προθέλυµνα χαμαὶ βάλε 
δένδρεα he threw to earth trees uprooted: but, σάκος 
σἀκεϊῖ προθελύμνῳ φράξαντες fencing shield against | — 
shield close-compact, θέλυµνα being the several layers 
or coats of the shields ; and 60 προθέλυµνος means, 
with layer upon layer. 

πρό-θεσις, ἡ, (προτίθηµι,) a placing before, setting 
forth: ἄρτοι τῆς προθέσεως the bread of the setting 
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forth | i.e. the shew-bread. II. a purpose, resolve, 
sign. 
προ-θέσµιος, a, ov, (xpd, θεσμός) appointed, fixed 3 
ἡ προθεσµία, sub. ἡμέρα, a day fixed for any thing, a 
ams ted period, within which proceedings must be taken. 
προ-θεσπκίζω, f. low, to foretell, . 
προ-θέω, f. θεύσοµαι, Ep. impf. προθέεσκον : to run 


before. 2. to run forward or forth. II. ο. ace. 
to outrun, outstrip. 
προ-θέω, old form of προτίθηµι, to ut forth, paired 


τοὔνεκά οἱ προθέουσιν ὀνείδεα µυθήσασθαι; 
therefore /et him speak reproachful words ? 

προ-θνήσκω, f. Oivotpuai, to die before. 
die Jeeps one. ς ρό 

προθορών, part. aor. 2 of προθρώσκω. 

προ-θρυλλέω, or -θρῦλέω, to prate, chatter before = 
to bruit abroad. 

προ-θρώσκω, f. θοροῦμαι, aor. 2 προὔθορον, part. 
προθορών, inf. προθορεῖν: to spring before, forth, 
Sorward, to dart in front. 

προ-θύελλα, 7, α storm the harbinger of another. 

πρό-θῦμα, ατος, τό, (προθύω) a preparatory, pre- 
liminary Y tone Dep. ς ed. 4 al 

προ-θῦμέομαι, ο fut. m σοµαι : also pass. 
προθυµηθήσοµαι: aor. 1 προὐθυμήθηνι (πρόθυμον). 
To be ready, willing, eager to doa thing: ο. acc., te 
be earnest for a person or thing, desire eagerly: absol., 
to be earnest, sealous: also to be of good cheer, in 
good spirits. 

προ-θύμία, 4, Ion. --ίη, (πρόθυμος) willingness, rea- 
diness, earnestness, seal; xdoy προθυµίᾳ with all 
zeal, II. good will, ready kindness. 

arps-Oipos, ον, (πρό, Gouds) ready, willing, eager, 
zealous, earnest. II. bearing good will, wishing 
well to one, well-disposed. Adv.—pws, readily, actives 


IL to 


ly: Superl. —drara, most earnestly. 
προ-θύραιος, ο», (πρό, θύρα) before the door: τὰ 
προθύραια the space before a door. [i] 
πρό-θύρον, τό, (πρό, θύρα) a front door. 4. the 
space before a door, a porch, Lat. vestibulum. 
προ-θύω, to make a preparatory sacrifice. IL (ο 


sacrifice in behalf of. 
προθῶμαι, conj. aor. 2 med. of προτίθηµι. 
προῖ, Adv., (xpd) = πρωῖ. 
προ-ϊάλλω, to send forth or away, dismiss. [7] 
wpo-idwre, f. ψω, {9 send forth or away, dismiss. [1] 
προϊά wv, inf. fut. from foreg. | ; 
προιδών, οὖσα, ον, part. sor. 2 of προεῖδον. 
mpoteiy, Ie Ion. vay Att. impf. ar wpoln. 
προνείε, εἴσα, part. pres. μι 
προΐζω, f, προϊ(ήσω, (xpd, 1) to set or place before: 
ed. to sit before, take the first seat. 
προ-ἵημι, Att. impf. προῖει», εις, ει: fut. προήσω: 
Aor. I προήκα, in Homer προέηκα: 3 pl. aor. 4 πρό- 
εσαν, imper. aor. 2 πρόες, προέτω: inf. προέµεν for 
προεῖραι: there is also 3 pres. προῖει as if from mpolos. 


and 3 opt. πρόϊοι, [7] 


In Homer i, in Att. 7) 

νι Derstee abetiee 

mpoixa, Adv., freely, gratis: strictly acc. of προίξ, 
ου, 4, (mpott) one who asks for a free gift, 


a re 

ξ, Att. προίξ, ἡ, gen. dat. 
Fa Carmen ae 
spies οκ, also with impunity ; 80 


dowry, Lat. dos : from 
προΐσσομαι, f. προϊξομαι, Att. προΐξομαι, Dep. med.: 
—to ask a gift, to beg. (Deriv. uncertain.) 
xpo-tormpt, f. προστήσω: aor. 1 προὔστησα, part, 
προστήσας, inf. προστῆσαι: pf. προὔστηκα, hence Ion. 
2plur.xpocoréare. Trans. to set before or in front, 
put in front as a defence : to put forward, allege. 
Intrans. in Pass., with aor. 2 act. προὔστην, part. 
xpoords, inf, προστῆναι: aor. 1 pass. προεστάθην, 
προυστάθην, whence part. προσταθείς, εἴσα, έν: pf. 
προέστηκα, part. προεστηκώς, lon. προεστεώς or προ: 
cards : to stand before or forward, come forward : 
to stand near, —2., acc. pers. to approach. II. 
-ᾱ- gen. to be set over, be at the head of, be the chief ; 
οἱ προεστῶτεν, lon. --εῶτες, the leading men, chiefs : 
hence 3. fo manage, regulate, govern. ΠΠ. to 
stand before so as to protect any one; hence to protect, 
guard. 2. προστῆναί τινι {ο stand over against 
‘one, as an adversary, 
ed., esp. in aor. 1 xpocornaduny, to put a man 
before oneself, choose as one’s leuder. 2. to put 
frrward, put out : hence to put forward as an ex- 
‘cuse, pretence. 
προ-ἴσχω,--προέχω, to hold before, hold out, 3. 
to make excuses, 
Med., προϊσχομαι to hold out before oneself, stretch 
forth.” 2, to bring forward, propose, offir. 8. 
to put forward, allege, plead. 
προιών, οὔσα, όν, part. aor. 2 of πρόειμι (clus). 


i, ace, 
enj 














| out {0 one, esp. to ‘call out to fight, challenge. 





προϊητι---προκατάκειµαι. 


προ-ἴωξις, ἡ, (πρό, ἰώκω = διώκω) a driving before or 
onwards, opp, to παλίωξι». [i] 

Jon. Adv., (πρό) forthwith, straightway, 
προ-καθ-εύδω, f. Bhow, to sleep before ox first. TI. 


to sleep in front of. 
προκαθέμαι : to sit before, be placed in advance of, 
ο ος 
3ο far in, of the rest of Greece : also to protect, 

ρο-καθ-έημι, to let down beforehund : metaph. to 
iol ο Ht Ton. προκατίζω, also Med. 
δαν ho hour: before oe, ΛΙ 90-28 ta 


bad, exceeding bad. 
έσω, to call forth, call on. Med. to call 
a 

to invite ier μας μὴ 
proposals, to offer. to call up or forth, rouse. 
Wo tall prc ας 

προ-κἄλινδέω, --προκυλυδέω : to make roll forward 
or in front.—Pass. fo fall prostrate before another. 

προ-κάλυµµα, ατο», τό, any thing hung in front to 
cover or shade: a covering : metaph. a screen or 
blind : [ᾶ] from 

mpo-Kadumru, f. ψω, {ο cover over in front, to put 
over as a covering. Med. to put something over 
oneself, to veil or skreen oneself hence of a woman, 
ob προκαλυπτοµένα [τι] παρηῖδος putting no veil over 
her face. 

προ-κάµνω, f. κᾶμοῦμαι aor. 2 προύκαµον : perf. 
κέκµηκα: to work or toil before. ‘II. to work for 
another. ILL. to grow weary, tire, faint too 
soon. IV. to have a previous illness : to be 
distressed beforehand. 

προκαμών» οὔσα, dy, part. aor. 2 of foreg. 

προκάς, ἆδος, ἡ,--πρόξ, the roe-deer. 

πβρο-κατ.αγγέλλω, toannounceordeclare beforehand. 

προ.κατ-ἁγέτις, iBos, fem, from foreg., (πρό, κατά, 
ἡγέομαι) α woman who goes before, a female leader. 

προ.κατα-γιγνώσκω, f. Ὑνώσομαι: perf. έγνωκα: 
to condemn, give a verdict against beforehand : also 
ο inf, lo prejudge that .. 
πρα-κατ-άγω, f. tw, to lead down or back before. [a] 

τα-θέω, to run down beforehand. 

προ.κατα-καίω, f. καύσω : to burn before: of 3 
country, fo Zurn, ravage by fire all before one. 

mpo-karé-neipa,f.xelsouai,Dep.,tolie down in front. 









προκαταλαμβάνω---προλέγω. 


προ-κατα-λαμβάνω, f. λήψομαι : to seize upon, oc- 
cupy beforehand: to take possession of before another : 
metaph. to prevent, anticipate. 

προ-κατα-λέγω, {ο detail, desoribe. beforehand. 

προ-κατα-λύω, to break up, annul beforehand. 
Med., to adjust, compose beforehand, προκαταλύεσθαι 
why ἔχθρη» to end their mutual enmity before. 

πρὸ-κατ-αρτίζω, to prepare, amend beforehand. 

προ-κατ-άρχομαι, {ο begin first: but usu. in tech- 
nical sense, to offer the first of the sacrifice. 
prbo kara-oxevdle, to prepare, make ready before- 

nd. 


προ-κατα-φεύγω, to take refuge beforehand: πρ. és 
τόπον to escape before to a place. 

προ-κατα.χράοµαι, Dep. med., to use up, waste 
beforehand. 

προ-κατ-έδω, f. έδοµαι, to eat up beforehand. 

προ-κατ-έχω, aor. 2 έσχο»: to gain possession of or 
occupy beforehand, preoccupy. Med. to hold before 
Sor oneself. 

προ-κατ-ηγορέω, to accuse beforehand. Hence 

προ-κατ-ηγορία, 7, previous accusation. 

προ-κάτ-ηµαι, lon. for προκάθηµαι. 

προ-κατ-ίζω, Ion. for προκαθί(ω. 

προ-κατ-όψοµαι, fut. without pres. in use, to view, 
examine beforehand. 

πρό-κειµαι, Ion. προκέοµαι, fut. κείσοµαι: to lie 
before, lie in front of: to stretch forward, jut 
out. II. to be set before one, to be present, 
ready: τὸ προκείµενον πρῆγμα the matter in de- 
bate. 2. metaph., to be proposed, laid before one, 
snooted : πρόκειται περὶ σωτηρίας the question is con- 
cerning safety: ἄεθλος προκείµενος the task pro- 
posed. II. to lie before one, lie exposed: esp. 
bo lie dead : hence ὁ προκείµενος the corpse. IV. 
to be held out, set forth. 

προ-κέλευθος, ov, (πρό, κέλευθος) forerunning. 

προ-κελευσµατικός, 6, (xpd, κέλευσµα) a proceleu- 
smatic, a foot consisting of four short syllables, sub. 
τούς, e.g. κατέβαλε. 

προ-κενόω, to emply beforehand. 

προ-κήδοµαι, Dep., to tuke care of, take thought for. 

προ-κηραίνω, (πρό, κἠρ) to be anxious for one. 

προ-κηρῦκεύομαι, f. εύσομαι, Dep. med., to have 
proclaimed by herald, to give public notice. 

προ-κηρύσσω, f. tw, Att. -ττω, to proclaim by 
herald, proclaim publicly. 

προ-κινδῦνεύω, to run the first risk, bear the brunt 
of battle. 

προ-κϊνέω, f. fow, to move forward: to urge on. 
Pass. ο. fut. med. ήσομαι, to come on, advance. 

προ-κλαίω, fut. κλαύσομαι, to weep beforehand ος 
openly. II. trans. {ο lament, bewail beforehand. 

προκληθείε, εἴσα, έν, part. aor. 1 pass. from προ- 
καλέω. 

πρό-κλησις, ews, Ion. τος, ἡ, (προκαλέω) α calling 
Sorth or out. II. a challenging to combat: ἐκ 
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προκλήσιος in pursuance of a challenge. TIL. @ 
proposal. IV. as law-term, @ formal challenge 
offered by either party for the purpose of bringing 
disputed points to issue. 

προ-κλίνω, to lean forward. [7] 
ϱτρό-κλύτον, ov, heard formerly: hence legendary : 

rom 

προ-κλύω, to hear or learn beforehand. [ὔ] 

προ κομ ζω, f. low, to bring beforehand or in front : 
——Pass. to be carried 


away. 
προ-κόµιον, τό, (πρό, κόµη) the front hair: also the 
orelock of a horse. 

προ-κοπή, 7, progress on a journey. IJ. metaph. 
progress, advancement, improvement : from 
προ-κόπτω, f. ψω, intrans. fo cut, clear away in 


front of one, hence to make one’s way forward, to 


make progress: of time, to be far gone, far advanced s 
—also in Pass. to advance, thrive, prosper. 
πρό-κρῖµα, ατος, τό, @ choosing before others, pre- 


ference, partiality: from 


προ-κρίνω, to choose before others, piok out, prefer 
before :—Pass. to be preferred before, be superior to 
others. IL. to judge beforehand, decide. Uy 

πρό-κροσσοε, 7, ον, or os, oy, (πρό, κροσσαί) pro- 
jecting in rows: so of ships, νέες πρὀκροσσαι és πόν- 
τον ἐπὶ ὀκτώ, ranged in rows turned sea-wards eight 
deep : also of a cup, πέριξ αὐτοῦ γρυπῶν cepadal of 
πρόκροσσοι ἦσαν the heads of griffins were set at 
regular distances round it. 

προ-κὔλινδέω, and προ-κυλίνδω, to roll forth, set 
rolling forward :-—Pass., προκυλινδεῖσθαί τινι to gro- 
vel or prostrate oneself before one. 

προ-κύπτω, f. ψω, to stoop, bend forward or overs: 
{ο peep out. 

προ-κῦρόω, to confirm or ratify before. 

προ-κώμµιος, ov, (πρό, κῶμος) before the festal revel : 
τὸ πρ. Suvov the prelude of a hymn. 

πρό-κωπος, ον, (xpd, κώπη) holding the sword by 
the hilt, sword-in-hand. II. pass. grasped by the 
hilt. 

προ-λαγχάνω, pf. --είληχα, to obtain by lot before- 
hand. 

prpe-Adinat, Πορ.,«-προλαμβάνω, to take before- 


προ-λᾶλέω, f. how, to prate before. 

προ-λαµβάνω, f. λήψομαι, aor. 2 προὔλᾶβο»: perf. 
εἴληφα: pass. εἴλημμαι: to take beforehand: to re- 
ceive as an earnest or deposit. 2. to take before 
or sooner than another. 3. fo obtain, get. II. 
to outstrip, get the start of. 2. to go beforehand 
with, anticipate, claim or take before the time : hence 
to prejudge. 4.to prepossess, win beforehand. III. 
to repeat from the beginning. 

πρχλέγω, f. tw, to pick out or choose before others, 


prefer. II. to foretell, prophesy, of an oracle. 2. 
to tell publicly, proclaim : to warn: to profess, ἆδ. 
clare. _III. io tell of, praise before others. 


Parry 


remorse recent 


mpodelra—mpdvaos. 


Cet Sn 


: Ion. προµηθίη, ἡτ 
sagavity. 1. 


‘ore prudence forsook thee: also to 
ee rent etal el πολ ωσοσοσς. 
a IL intr. to cease, fail beforehand: absol,, | theus. 
to fuint, fall into « ο ο ρα 
οκ ο πώς, 

Dep. ο. pf. pass. προλελεσχή- | to take Lat. cavere : Οι acc. pers., t0 shew re- 
γευμαι: to converse with one before, by word | gard or 
of (ends oxen) a fas Tones 4 ο νο 
πρό-λεσχος, ον prating, chattering, by Tapetos : inventor 

of in metal and clay, whence 

nob pean να siete 


πβό-μαντι», ews, Ion. os, ὁν ἡ, a prophet or pro- 
phetess : esp., ἡ πρ. was the title of the Pythia or 
Delphic priestess. TL, as Adj., prophetic, pre- 

ing. 

sae 4pends Dep. med., to witness beforehand. 
[5] 

προ-μάτωρ, opos, 4, Dor. for προµήτωρ. 

προ-μᾶχέω, --προμαχίζω. 

προ-μᾶχεών, dvos, 6, (προµάχομαι) α bulwark, γαπι- 
part, battlement, Lat. propugnaculum, 

προ-μᾶχίζω, (mpduaxos) fo fight before, in front of : 
also 10 fight with another as champion. 

προ-μάχοµαι, Ff. µἄχήσομαι, and Att. μᾶχοῦμαι, 
Dep. med., to fight before, fight in the front rank, 
Sight in the van. TI, to fight before one, fight in 
defence of one. [ᾶ] 

πρό-μᾶχος, ov, (mpd, µάχομαι) fighting before, 
fighting in front: as Subst. usu. in plur., the first ος 
‘Foremost fighters, champions. 

προ-μελετάω, {. 4ow, to practise beforehand, 

Προμένεια, ἡ, name of a prophetess of Dodona, 

προ-μεριμνάω, f. ήσω, {0 take earnest thought, be 
anscious beforehand. 

πβο-µετ-ωπίδιος, ov, (mpd, µέτωπον) worn or being 
on the forehead. II. τὸ προµ., as Subst., a front- 
piece, frontiet, for horses, [xi] 
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προ-μίσγω, collat. form of προμίγνυμι. 

προ-μνάοµαι, Dep., {0 woo for another : generally, 
to endeavour to obtain, solicit: to plead with, ο. 
dat II. fo forebode, presage. 

προμνηστῖνοι, ai, a, one by one, one after the other. 
(Dery. uncertain, .) 

προ-µνηστρία, ἡ, and προ-μνηστρίς, ἴδος, ἡ, (προ- 
μνάομαι) a woman who woos for another, a match- 
maker, go-between. 

πρό-µοιρος, ον, (πρό, μοῖρα) before the destined term, 
untimely. 

προμολεῖν, inf. aor. of προβλώσκω. Hence 

προ-µολή, ἡ, an approach, vestibule: also in plur. 
the jutting foot of a mountain, 

προμολών, part, aor, of προβλώσκω. 

πρόμος, 5, (πρὀ) the foremost man; hence a cham- 
pion: later, a chief, Lat. princeps. 

προ-μοχθέω, f. ήσω, (0 work beforehand, 

προ-νάϊας, ov, Ion. xpo-vihios, 1, ον, (πρό, ναός) before 
a temple: as Subst., 1. τὸ προνήῖον, the court be- 
fore a temple. ο. ἡ Tpovntn, Att. Προναία, epith, 
‘of Athena, at Delphi, because she had a chapel or 
statue there Lefore the great temple of Apollo. [a] 

πρό-νᾶος, ον, (πρό, ναός) before, in front of a 
temple. IL. as Subst., ὁ πρόναος the hall, vestibule 
of a temple, through which was the way to the 
temple itself, 


προναυµαχέω---προπαρασκευάζω. 


προ-ναν-μαχέω, f. how, (xpd, ναυμαχἔω) to fight at 
sea for or in defence of, ο. gen. 
προ-νέµω, to assign, allot beforehand: to hold forth, 
present. Med., of cattle, {ο go forward in grazing: 
hence {9 gain ground, spread. 
προ-γεύω, to nod, stoop forwards. 
προ-νῄϊος, 7, ov, Ion. for wpovdios. 
-προ-νηστεύω, to fast beforehand. 
προ-νϊκάω, f. how, to gain a victory beforehand. 
προ-νοέω, {. fow, also Med. νοέοµαι : f. vohromat : 
to see, remark, observe beforehand. 11. to plan, 
devise beforehand : to provide. 2. 0, gen. to pro- 
vide for, take thought for. 3. absol. to be provi- 
dent, act warily. Hence 
προ-νοητέον, verb. Adj., one must take core. 
προ-νοητικός, ή, όν, (προνοέω) disposed to practise 
Soresight, cautious, considerate, prudent. 1. of 
things, shewing forethought or design. 
πρό-νοια, lon. xpo-voln, ἡ, (xpévoos) a seeing, re- 
marking or beforehand. 11. foresight, 
forethought, forecast: ἐκ xpovolas with forethought, 
advisediy, Lat. consulto. 2. the providence of the 


προ-νοµεία, 7 ἡ, (προνοµή) a foraging, plundering. 

προ-νοµή, 7}, (xporduw) a foraging, foray, raid. 

πρό-νοµος, ο», πρό vouh) going forward to feed, 
grazing forward. 

πρό-νοοφ, contr. νους, ουν, (πρό, νόος) shewing 
forethought, thinking beforehand, wary. Compar. 
προνούστερος. 

προ-νωπής, és, (xpd, Sp) bent, verging forwards : 
drooping, sinking. 2. metaph. inelined, ready. 

προ-νώπιος, ov, (πρό, ἐνώπια) before, without the 
walls: generally, in front of, outside a place. 11. 
as Subst., τὸ προνώπιον a hall or court. 

ΠΡΟ΄Ἐ, gen. προκός, ἡ, also 6, a kind of deer; the 

roe-deer, roe: also προκά». 

πρό ἔεινου, ὁ, Ion. for πρόξενος. 

προ-ξενέω, f. how, impf. προὐξένουν : (πρόξενος). 
To be any one’s πρόξενος, q.v.: generally, to be one’s 
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one who enjoyed these privileges in a foreign state 
on condition of forwarding its interests in his own 
state: and esp. on condition of entertaining and 
assisiing the ambassadors and citizens of the state to 
which he was allied: hence, 111. generally, « 
patron, assistant, defender, guardian. 2. as Adj., 
assisting, relieving. 
προ-ξύράω, f. how, to share beforehand. 
προ μαι, Dep., to bray beforehand. 
προ bw, £. ow, to travel before. 
Ρρο-οδοι-πορέω, Sig ὁδοίπορος) to travel before. 
πρό, ov, (xpd, ὁδός) going before or in ad- 
vance: hence as Subst., οἱ xp. a party of soldiers in 
advance. 
πρό-οδος, 7, (πρό, ὁδός) α going on, advance. 
προ-οιμιάζομαι, f. άσοµαι, Dep.: (xpoolusoy). 
make a preamble or prelude. 
προ-οίμιον, τό, Att. contr. φροίµιον, (πρό, οἶμος) an 
opening, introduction to a thing : in Music, a prelude, 
overture; in speeches, a preface, exordium: of laws, 
a preamble: metaph. any beginning. 2.4 
προ-οίχοµαι, fut. χήσοµαι, Dep. med., to have gone 
on before. 
προ-όμνῦμι and -γύω, to swear before or beforehand. 
προ-οπτέον, verb. Adj. of προοράω, one must look 
beforehand, take care of : cf. sq. 
wpé-owros, Att. contr. xpodrros, ον, verb. Adj. of 
προοράω, as if from Ἀπροόπτομαι, foreseen: manifest. 
π h, όν, verb. Adj. frum προοράω, fore- 
seen, to ue Joreseen 
προ-οράω, f. προόψοµαι, aor. προεῖδον: to foresee = 
absol. to look forward, be provident. 2. to look for- 
ward at, see before one: also to see from afar. 3+ 
ο gen., to provide for a person or thing. 
Also as Dep. προοράοµαι, to provide for: also to 
provide against, Lat. cavere. 
προ-ορίζω, to mark out beforehand, predetermine. 
προ-ορµάω, f. how, to set in motion, drive fc 
or onward: Pass. to rush, start on. II. intr. in 
Act., to start forward. 


To 


protector, patron. II. to negotiate, manage, {οἱ προ-ορµίζω, f. low, to moor, anchor before or ὃν 
effect any thing for another: {ο supply, furnish, | front 
present, grant: ο. dat. et inf., to contrive for one| π «, f. how, to owe beforehand. Pass. to be 
that..: also {ο advise, give directions. due beforehand or before 

apo-tevia, ἡ ἡ, the rights and privileges of a πρόξενος | mpd-orpus, ws, 4, (πρό, dys) a foreseeing. II.a 
or public friend, esp. of an ambassador : friendship | seeing 


for α foreigner: generally, the right of a guest, the 
right of hospitality. 2. the duties of a πρόξενος or 
public host. 11. a treaty or compact between 6 
state and a fi from 

πρό-ξενος, Ion. oes ξεινος, 6, (xpd, ξένος, ξεῖνος) a 
public ξένος, i.e. a public quest or host: the word 
expressed the same relation between a state and a 
(foreign) individual, that ξένος did between two indi- 
viduals of different states: the πρ. possessed great 
privileges in the state to which he was allied ; the 
relation usu. passed on from father to son. 1. 


προ bona { fat. of προοράω : formed from προ”. 
_po-niyhe, és, (πρό, πηγνυμι) fixed in front, pro- 


ὃς προπαθεῖν, inf. aor. 2 of προπάσχῳ. 

πρό πᾶλας Advy., very long ago. 

π παρά) αι as Prep.c. c. gen., before. Il. 

as Adv., συ ο sooner. 

προ-παρα βάλλω, to put beside or along beforehand. 
προ-παρα- σκευάζω, f. dow, to make preparations 
forehand :~—Pass. to be prepared. ° 


(πρό, παρέχω) to supply, furnish 


ως ο ωμά, 
Before ὧν tor, “Thad Adv, of Place, tn 
front, forward, before. ea se 
ἐπ ste 


προ-πάτωρ, opos, ὁ, the first founder 
fs mi fora (ooh art) νι. 


-costors, forefathers. 
προ-πείθω, ο mes ο, τν 
ο πρό, πεῖρα) a previous attempt or 
a trial: πρόπειραν ποιεῖσθαι, Lat. experi 
‘mentum λος ‘tomake a trial, 
προ-πειράω, {ο attempt or experience beforehand : 
also Dep. porepdopa 
προ.πέµπω, f. ψω, (ο send before or beforehand: 
iiipead oey dinar fe’ send onto “μα 
Ίο shoot forth arrows : afford, fur- 
SAL TL. to candice, cosompany (ep to conduct 
in to follow a corpse to the grave, Lat. 
efferre. TIL. to pursue. 
προπεσών, οὔσα, όν, part. aor. 2 of προπίπτω. 
πβρο-πετής, és, (προπίπτω) falling forwards, bend- 
ing forward, Lat. prociduus, proclivis: esp. droop- 
ing at the point of death. "II. being on the verge 
of, ready for, prone toa thing. οι sudden, rash, 
hasty, reckless: Adv. προπετῶς, hastily, rashly. 
προπέφανται, 3 pf. pass. from προφαίνω. 
parchpaipiros Ίν ον, part, pass. perf. from προ- 
ee -πηλακίζω, {. ίσω, (πρό, πηλός) to cover with 
mud: hence, to treat with indignity, to abuse: also 
to throw in one’s teeth, reproach one with. Hence 
προ-πηλακισμός, ὅ, t treating with indignity. 
προ-πίνω, (πρό, πίνω) to drink before or to one, to 
drink to another’s health, pledge him, Lat. propinare, 
because the Greek, as also the Roman custom was 
to drink first oneself, and then pass the cup to the 
person pledged, "2. as the cup which was passed 
on, or something equivalent, was often given as a 
present, προπίνειν came to signily to gine away, make 
ᾱ present of, tocompliment away ; πρ. τὴν ἐλευθερία». 
Φιλίαπῳ to pledge away liberty to Philip: so, προπέ- 
ποται τὰ τῆς πόλεως πράγματα the interests of the 
state have been complimented away. 
προ-πίπτω, f. πεσοῦμαι, aor.2 προὔπεσον, inf. προ- 
πεσεῖν  Ρ. προπέπτωκα: (xpd, πίκτω) to fall or throw 
oneself forward, 11. to fall down. ΠΠ. to fall 
suddenly upon or into. 
προ-πιστεύω, (ο trust or believe beforehand. 











προπαρέχω---προπροκυλίνδοµαι, 


προγπίτνω, to fall down before one, fall prostates 
to fall down as & 
‘Ton, ease, to sail before 


λέω, { πλ. 
or in advance. Hence aI 
λος, ον, contr. πλους, ουν, sailing before, 
front or at the head. 4 
προ-πλώω, Ton, for porn ton 


rea, firey (Ἴρὸ ο) o Put the fot fore 
stride forward. 


do "5 

ail “peo ἡ or to do before, beforehand or 
front of. 
ve eva ο enero 

προ-πολεύω, (πρόπολος) to serve as a priest. 
8 1s (πρό, πολέω) a servant that goes 
‘one: an attendant, minister. 3. esp. α 
priest, ‘prises @ soothsayer, prophel, one who 
TI. as Adj. ministering toa 
thing, devoted, dedicated to it. ay 


inten ἡ, (προπέµπω) α sending before. 
ees > escorting, conducting on part of one’s 


» thy (πρό, πομπή) the first place in 
προ πομπή, 4s (ely xn) the fr α 


μιάς dey πολ) escorting, esp. in a 
procession, c. ace., πρ. xods carrying drink-offerings 
in procession, IT. as Subst., @ conductor, escort. 

προ-πονέω, f. how, to work or tuke pains before 
hand. II, to work, labour for or instead of an- 

other : also before another. ΠΠ. ο, gen. rei, 10 
work for a thing, i.e. to obtain it. IV. ο. ace. 
rei, fo obtain by previous lalour: hence, τὰ προπε- 
πονηµένα things formerly pursued with zeal. 

Med. προπονέοµαι, to grow weary, tire too soon. 
προ-ποντίς, (50s, ἡ, (πρό, πόντος) the name of the 

Sea of Marmara, so called because it leads into the 
Pontus or Black Sea, 

προ-πορεύω, (πρύ,πορεύω) to conduct forward. Pass. 
ο- fut, pass. θήσομαι, et med. εύσομαι, to go before or 
forward. 

προ-πορίζω, f. low, to provide beforehand :—Med. 
to provide for oneself beforehand. 
πρό-ποσις, εως, 4, (πρό, πόσι», πίνω) a drinking 
before: a morning draught, dram. Ia 
pledging. 

προ-πότης, 5, (προπίνω) one who pledges or drinks 
to one. 

προ-πράσσω, {. tw, Att. -ττω, to do or uccomplish 
one thing before another. 

προ-πρεών, Gvos, ὁ, (πρό, πρηών) inclining forward: 
metaph. forward, ready, willing. 

προ-πρηνής, ἐ5, (πρό, πρηνής) inclined, bent for- 
wards: swaying forwards, 

προ-προ-κὔλίνδομαι, Pass. strengthd. for προκν- 





λίνδομαι, to roll on and on: πρ. τινος to keep rolling | 


| 
I 


πρόπρυµνα---προσάδω, 


oneself at another’s feet: to be driven about from 
place to place. 

πρό-πρυμνα, Adv., (πρὀ, πρύμνα) stern-foremost, 
strictly of a ship on the point of sinking, hence on 
the brink of ruin, utterly cast away. 

προ-πταίω, to stumble, make a false step. 

προ-πύλαιος, ov, (πρό, πύλη) before the gate. II. 
usu. as Subst. neut. pl., ra προπύλαια, a gateway, 
entrance ; esp. at Athens the entrance to the Acru- 
polis, built by Pericles. [ὅ] 

πρό-πνλον, τό, (πρό, πύλη) α portico. 

προ-πυνθάνοµαι, f. πεύσομαι, aor. 2 προὐπύθόμην, 
Dep. med., to learn by inquiring before, ascertain be- 
Sorehand. 

απρό-πνυργος, ov, (πρό, πύργος) before or for towers, 
θυσίαι πρ. offerings made for the city. 

προ-ρέω, f. ρεύσοµαι, to flow forward, onward, along, 
flow amain, Lat. uere. 

πρόρ-ρησις, 71, (πρό, ῥῆσις) a foretelling, a telling 
before or in public. 2. previous instructions or 
orders. II. α proclamation, ic notice. 

πρόρ-ρητος, ov, (πρό, ῥητός) foretold. II. pro- 
claimed, commanded. | 

πρόρ-ριζος, ον, (πρό, ῥί(α) by the roots, root and 
branch : πρόρρι(ον or πρόρριζα as Adv., up by the 
roots, Lat. radicitus. 

TIPO’, Prep. ο. gen., dat. and acc.: with Genit. 
implying motion from or on the side of a place; 
with Dat., abiding in a place; with Acc., mo- 
tion toa place. Dor. προτί and ποτί [vu}: contrd. 
πότ. 

0. ἄΕνιτ., of Place, on or from the side or 
quarter of ; πρὸς Νότου on the side of the South, 


i, e. in the direction of the South: so, φυλακαὶ πρὸς | ba. 


Αἰθιόπων garrisons on the side of the Ethiopians : 
"Αβδηρα ἵδρυται πρὸς τοῦ Ἑλλησπόντου, padAAov 4 
τοῦ Ἄτρύμονος Abdera is situated on the side of the 
Hellespont rather than of the Strymon, i.e. is 
nearer :—metaph., πρὸς πατρός on the father’s side : 
also on the part of, at the hand of ; ἔχειν τιμὴν πρὸς 
Ζηνός to have honour at the hand of Jove: so, πρὸς 
Διός εἶσι ξεῖνοί τε πτωχοί τε strangers and the pvor 
are at the hand of Jove. 2. with a passive Verb 
mind, as, διδάσκεσθαι πρός τινος to be taught by 
one; ἀτιμά(εσθαι πρός τινος to be dishonoured by 
one. 2. in presence of, before, whence its use in 
oaths and protestations; µάρτυροι πρὺς θεῶν, πρὸς 
ἀνθρώπων witnesses before gods and men: in which 


case the Att. usu. insert σέ between the prep. and | d 


acc., πρός σε θεῶν αἰτῶ I beseech thee by the gods, 
Lat. per te deos oro. 4. from the local sense on 
or from the side of comes the signf. suiting, becom- 
ing ; οὗ πρὸς τοῦ ἅπαντος ἀνδρὸς not befitting every 
man; πρὸς δίκης agreeable to justice: hence, πρὸς 
γυναικός ἐστι it is like a woman. 

C. Dar., generally, near, at, on ; βάλλειν ποτὶ yaly 
to dash upon earth ; πρὸς ἀλλήλῃσιν ἔχεσθαι to cling 
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close to each other. II. in addition to, besides ; 
xpos τούτοις in addition to this; πρὸς τοῖς ἄλλοις 
κακοῖς in addition to all other evils. III. of a 
close pursuit, γίγνεσθαι πρὸς τῷ σκοπεῖν to be em- 
ployed upon considering. 

C. Accvus., it expresses motion, 1. of Place, 
towards, to, upon; πρὸς ἠῶ towards the East; κλαί- 
ειν πρὺς obpaydy to cry to heaven. 2. in hostile 
signf. against; in the titles of speeches, xpés τινα in 
reference or reply to, in answer to, Lat. adversus, not 
in accusation of, which is properly κατά ο. gen., Lat. 
in. 3. without hostile signf., εἰπεῖν πρός τυα to 
address oneself fowards or {0 one. II. of Time, 
towards, near, hard upon. ΠΠ. generally, of Rela- 
tion, with a view to, in regard or relation to; πρὸς 
ταῦτα in regard to this, therefore: τὰ πρὸς τὸν πό- 
λεμον things relating to war: τὰ πρὸς τοὺς θεούς our 
relations to the gods. 2. according to, suitable to, 
at, upon ς πρὸς τὴν φήµην at the news ; 80, πρὸς τί: 
to whai end? 3. in proportion, in comparison of, 
πρὺς roy πατέρα Kipow in comparison of his father 
Cyrus; πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους in comparison of 
all the rest, implying superiority, Lat. prae aliis 
omnibus. 1V. in Att., πρός ο. 800. is oft. for Adv., 
88, πρὸς βία», πρὺς ἀνάγκην by force, forcibly ; πρὸς 
καιρόν in season ; πρὸς χάριν τινί to please one; πρὸς 
τὸ Blastoy = Bialos. 

ABSOL. a8 ADV., besides, over and above. 

In compos. it implies motion fowards, as in 
προσ-ἀγω. II. addition, besides, as in προσ-κτάο- 
μαι. ITI. a being by or besides : α remaining be- 
side, as in πρόσ-ειμι. 
προ-σάββᾶτοε, ov, (πρό, σάββατα) before the Sab- 

th. 
προσ-ἅγορεύω, to address, accost. II. to name, 
call by name. 

προσ-άγω, f. ζω: aor. 2 προσἠγᾶγον, rarely aor. I 
προσῆξα: fut. med. with pass. signt. προσάξοµαι. To 
bring to or upon: to put to, apply: to bring to, move 
towards: also to force upon one, to bring home to 
one. 2. to bring in, introduce. 3. to apply, 
employ. II. intr. to draw near, approach: πρόσ- 
aye, come on ! 

Med., to bring, attach for oneself, bring over to 


one’s side. 2. to embrace, salute. 3. to take up, 
pick up. III. to get for oneself, procure, import: 
τὰ προσαχθέντα imports. Hence 


προσ-ἄγωγεύς, έως, ὁ, one who brings to, an intro- 


ucer. 
προσ-ἄγωγή, ἡ, (προσάγω) a bringing to or to- 
wards. 2.esp. a bringing of offerings. II. ap- 
proach, access to, the privilege of entrance. 
προσ-αγωγός, όν, (προσάγω) bringing over, attract- 
ive, persuasive. 
apoo-d8e, Dor. ποταείδω: f. ποταείσοµαι, to sing 
to, rly ποταείσοµαι, Dor. for col xpoogooua:, to thee 
will I sing. 2. πρ. Tpayydlay to sing the songs in 


Εξω, to spring or rush to: ta come 
ος over, 


f. haw, to ask besides: to demand in 
Sit cantawneatieg: to beg of one: 
sok to ey bar Hanes 

to rub or smear upon. 
προσ-ᾱλίσκομαι, f. ἁλώσυμαι, to be taken, cast in. 
a lawsuit besides. 





10 go or come to the aid of one. 


κ. έσω, Att. 13, to put on besides 
Supoo. we Palrw,t Bhosjestedlimb op io) οξεία, 
ta mount besides, 

«αμ. Ὃ sg sepa 
ο -- approach by moans of ala 
προσανάβηθι, 


προσ-ανα-γιγνώσκω, fo read leide. 


προσ-ἄναγκάζω, f. dew, lo force or constrain 
sides. 3. to bring under command, discipline. 
to force one to do a thing. 

προσ-ανα-γράφω, f. ψω, to write down, note besides. 
προσ-αν-αιρέω, (0 lift up besides : Med. to take 
upon oneself, undertake besides. Il. of an oracle, 
to give an answer besides, 

προσ-ἄναισϊμόω, (πρός, ἀναισιμόω) to spend, con 
sume besides. 

προσ-ανά-κλῖμα, τό, that on which one leans: from 
προσ-ανα-κλίνομαι, as Pass., (ο lean on. [i] Hence 
προσ-ανά-κλῖσις, ἡ, α teaning or lying on. 
προσ-ανα-λαμβάνω, f. λήψομαι, (0 lake up or re- 
ceive besides. 2, metaph., {0 recruit, refresh be- 


IL 











sides. 
προσ-ἂν-ἄλίσκω, f. λώσω, (πρός, avd, ἁλίσκω, ἅλω- 
4a) to spend upon or consume besides. 
προσαναλώσας, part. aor. 1 of foreg. 
προσ-ανα-πληρόω, f, dow, to fill up by pouring | 
into, fill up the measure of. 
προσ-αν-αρτάω, fv hang up besides or upon. 
προσ-ανα-τέλλω, Ροῦε. mpocavr-, to rise up towards. 
προσ-ανα-τίθημι, [. θήσω: to pluce upon in ad- 
dition + to take something additional on oneself : 
also IL. to confer, consult with. 
προσ-ανδρᾶποδίζω, 10 enslave besides. 








| pf. 2 προσάρηρα: 





or upon, add, attach to, bestow, confer upon : in bad 
sense, fo fix, impose upon, saddle with: to deliver, 
commit to, IL. intr. to be added. 

‘Med., προσάπτοµαι 10 touch, lay hold on, meddle 
with. 
προσ-αράσσω, tw, Att. -πτω, to dash against. 
Ἄροσ-όρηρα, Ton. pf. of προσάρω: part. προσ 
apn 





Trsotipriperax\g loa, pl pak of spordes. 
προσ-αρκέω, f. ἔσω, fo lend sufficient aid, to suc- 
cour, help, assist, ο dat. Π. to afford, yield, 
Present, ο. acc. 1 

προσ-αρµόζω, in later Att, -érrw, f. ow, pass. pf. 
Apuocuar : to fit to, put or attach closely to. IL. 
intr. fo suit or agree with a thing. 

προσ-αρμόττω, Att, for foreg. 

προσ-αρτάω, f. ήσω, to fasten or attach to. Pass., 
to be attached to one, to accrue to one : to be devoted 
| 0 one, 

{ree dpa, {. ἆρσω, ar. 3 -ἠρδρο, phi 2 dpa 
Ton. -άρηρα. To join, jit, fasten to, ο- dat. Intr. 
part.-Gs? 3 pass. pf. προσαρήρεται, 
to be fitted, attached or closely joined to. 

προσ-ἄ-τῖμόω, (πρός, ar dw lo dishonouror disgrace 
besides, esp. to deprive of civil rights, to degrade. 
προσ-αναίνοµαϊ, as Pass. (πρύς, αὐαίνω) to become 











+ 





dried up, waste or pine away upon. 


προσαυδάω---προσδικάζω. 


«προσ-ανδάω, f. how, ἱπιρέ, προσηύδων, 3 sing. ηνδα: 
to speak to, address, accost. (wey § 

προσαυδήτην, 3 dual. impf. from foreg. 

προσ-αύλειος, ov, (πρός, abAh)inear a farm-yard, 
rustic. 

προσ-ανλέω, {. now, to accompany with the Aute. 

προσ-αυξάνω, f. ifaw, to increase besides: Pass., 
to grow, waz larger. 

προσ-ανράω, (πρός, Ἑαὐράω) to move to, bring near. 

προσ-αφ-αιρέω, fo take away besides :—Med., to 
take away for oneself besides. 

“προσ-αφ-ικνέοµαι, Dep. med., to come to, arrive at. 
προσ-αφ-ίστηµι, Εξ. στήσω, to cause to revolt besides, 
draw away from.allegiance. Pass., with act. aor. 2 
έστη», and pf. έστηκα, to revolt besides. 

προσ-βαίνω, f. βήσομαι, aor. 2 προσέβην, aor. 1 med. 
προσεβησάµη»: perf. προσβέβηκα: to go towards, on, 
up to: to mount or ascend : to come upon. 

wpog-BddAw, fut. βαλῶς aor. 2 έβαλον: Ρί.βέβληκα: 
pass. pf. βέβλημαι: to throw, lay to or upon, to assign 
to, add, attach to: of the Sun, ἀρούρας προσβάλλειν 
éo strike the earth with his rays: {0 strike or reach 
Ὅ the senses. 4. metaph. προσβάλλειν τι fo lay a 
thing to heart, attend to it. 
upon. II. intr. to strike against, make an attack 
or assault upon, engage: also to attack, assail: to 
approach, come to. 2. to pué in with a ship, 
come to land or port. 

προσβάς, aca, dy, part. aor. 2 of προσβαίνω. 

πρόσ-βᾶσις, ἡ, (xpooBalyw) a means of approach, 


6000668. 

προσ-βᾶτόε, ή, όν, (προσβαίνω) accessible. 

προσ-βίάζομαι, f. άσοµαι, Dep. med., to force, 
compel, constrain to a thing. II. in aor. 1 pass. 
προσβιασθῆναι, to be forced or hard pressed. 

προσ-βϊβάζω, f. dow, to bring or convey to: metaph. 
do bring over, persuade. 

προσ-βλέπω, f. ψω, also ψοµαι, fo look at or upon, 
gaze upon. - 

προσ-βοάω, to shout, call to. Med., f. βήσομαι, 
contr. βώσομαι: aor. Γ προσεβωσάμη»ν: to call to 
oneself, call in. 

προσ-βοηθέω, Ion. προσβωθέω, to come toaid, come up 
with succour : also to bring succour or support to. 

προσ-βολή, 7, (προσβάλλω) α putting to or upon ; 
applying. 11. α falling upon, attacking: an 
assaull, onset: προσβολὴ ’Axals an attack of the 
Achaeans. 2. generally, a going towards, ap- 
proaching, arrival: an approach, meeting. 3. of 
ships, α putting in to land: hence @ place to touch 
at, harbour. 4. an embracing or clasping. _III. 
(from Pass.) that which is thrown or lighés upon one, 
a chance, accident. 

πρόσ-γειος, ov, (πρός, yéa, ij) near the earth: 
near land. . 

πρόσ-βορρος, ov, (πρός, Bopéas) towards or exposed 
fo the north-wind. 


Med. to throw oneself. 
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προσ-γελάω, f. dow or άσοµαι, to laugh upon one, 
to look with a smtle upon, Lat. arridere: to gladden. 
[deo, ἄσω] 

προσ-γίγνοµαι, later προσ-γίν-- [7]: fut. yerhooum, 
Dep. med., ta come or -go to, attach oneself to: to 
incline towarde : generally, to ὃς added, acorue, Lat. 


accedere. 3. to arrive: of things, to come te, 
happen. to. 

προσ-γράφω, f. yw, perf. yéypapa: pass. perf. γέ- 
γραµµαι: (mpds, ¥; ) to write » Gnne# a 
clause or codicil : τὰ προσγεγραµµένα conditions added 


to a treaty. [4] 

προσ-δαίω, to kindle or light up besides. 

προσ-δάνείζω, {ο lend in addition to:—Med. to have 
lent one, borrow in addition. 

προσ-δἄπᾶνάω, f. ἦσω, to spend besides. 

πρόσ-δεγµα, ατος, τό, (προσδέχοµαι) reception. 

προσ-δεῖ, (πρός, δεῖ) impers., there is stil] want- 
ing. 2. c. gen. there is still need of. 

προσ-δέοµαι, Dep. med., ο. aor. pass. δεήθην: (πρός, 
δέοµαι) to be in want of, stand in need of besides. II. 
to beg, ask of another: to beg one éo do. 

προσ-δέρκοµαι, Dor. ποτι-δέρκομαι, Dep. ο. fut. med. 
δέρξοµαι, aor. 2 act. έδρακο» 1 perf. δέδορκα. Το look 
at, behold. 

πρόσ-δετος, ov, (προσδέω) tied to a thing. 

προσ-δεύομαι, pott. for προσδέοµαι, Dor. ποτιδ.-. 

προσ-δέχοµαι, f. ἔομαι, perf. δέδεγµαι: Ion. προσ- 
δέκοµαι, Ep. ποτιδέχοµαι: part. perf. ποτιδεγµένος. 
To accept, receive favourably « to admit into one’s 
presence. II. in Homer {ο wait for or expect 
a thing : also absol., to wait, abide. 

προσ-δέω, f. Show, pass. perf. προσδέδεµαι, to se, 
fasten to or on. 

προσ-δηλέοµαι, f. ήσοµαι, Dep. med., to injure, 
ruin besides. 

προσ-δια-βάλλω, (πρός, διαβάλλω) to misrepresent 
or accuse besides. 

προσ-δι-αιρόοµαι, Dep. med., to distinguish further. 

προσ-δια-λέγομαι, Dep. med. c. aor. 1 pass. €xOnp : 
(πρός, διαλέγομαι) {0 rejoin to, answer 8 person: do 
converse with. of add 

wpoo-S.ia-paptupde, to testify in addition. 

προσ-δια-νέµω, (πρός, διανέµω) to distribute :—Med. 
to divide among themselves. 

προσ-δια-πασσᾶἄλεύω,(πρός, διά, xdooados)io fasten 
to or upon with pegs or nails. 

προσ-δια-πράσσω, {. tw, to uchieve, accomplish be- 
sides :—Med. to achieve for oneself besides. 
προσ-δια-φθείρω, pf. έφθαρκα: pass. pf. έφθαρµαι : 
aor. 4 pass. εφθάµη»: to spoil or ruin besides :—Pass. 
to be ruined or perish besides. 

προσ-δίδωµι, ἐο give besides, in addition. 
προσ-δι-ηγέοµαι, f. ήσοµαι, Dep. med., fo narrate 
besides. 

mpoo-StkdLew, f. dow, to award to as a judge :— 
Med. to be engaged in @ lawsuits. 
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ni eo tiree ets Serine aah sedate pal 
cope, (αό, Δορ) to define, specify 


προσ-δίώκω, f. fw, to pursue besiden 
Ton. fa 

ρω oe Sets how ao. εν, 

esr ayo Bae ply ot) somo 


boring Ὃν, Eich dort bat pn 
τοσα εως ορθώς 
to 


to be 4 Μίλ 4 Ὃ κα 
cme cre? 


prin, or, νε, (πρός, δόρπον) 
αν μν προσδραµών, 


ο... sor. x med. of 


f. dow, to suffer to come to or towards : 
to permit. i, rw] 


Sasa archi teste rite εν 
reece ee ee ar 
smpae-evyidopa, { σομαι, Mel, to boone surly 


προσ-εγ-χρίω, fo smear, daub on besides. 2. to 
besmear, bedaud besides. [1] 

προσ-εδᾶφίζω, strictly to fasten to the ground: to 
fasten or secure to a thing. 

προσ-εδρεία, or -ία, a setting by or near: esp. a 
sitting down before « place, besieging, blockade, Laat. 
obsessio. 3, close atlention toa thing, Lat. assi- 
duitas :—esp. a sitting Ly a sick-bed : from 

προσ-εδρεύω, (πρόσεδρος) (ο sit beside or near, be 
near to, Liat. assidere. 2. to be always close at 
hand, to frequent constantly. 3. to altend to, 


ov, (: 








προσ-εδρία, ἡ,--προσεδρεία. 
πρόσ-εδρος, ον, (πρός, ἔδρα) sitting, abiding by or 
near, πρ. λιγνύς the surrounding smoke. 

προσέειπε, Ep. for προσεῖπε, v. sub προσεῖπον, 
προσέθηκα, aor. 1 of προστίθηµι, 

προσεθίζω, fo accustom, inure one toa thing. Pass. 
to accustom, inure oneself to a thing. 

προσ-ειδέναι, -δώς, inf, and part. of πρόσοιδα, q. v- 
προσεῖδον, inf. προσῖδεῖν, part. προσῖδών : aor. 2 
out any pres, in use, προσοράω being used instead : 

inf. med. προσιδέσθαι: (πρός, εἴδον) to look at or upon. 
Pass, προσείδοµαι, Co appear beside or near to: hence 
to be like. 

προσεῖκα, Att. for προσέοικα, q. ¥- 

προσ-εικάζω, fo make like to, liken to, make to 








προσδιορθόω---προσενθυµέομαι, 


retemble yecumttaec « ndons aoe IL. metaph, 


ος τας, also somewhat like, 
προσ-ειλέω, Lae iotapor-wnsor to press or 
force upon or against, compress. 
orf. ack, προσαλόμην, ‘aor. 2 med. 





of: f 
ον, (πρός, εἴλη) towards the sun, sunny, 
Nes 
part. aor. 3 vs ony da peda, hyena 
one. hostile sense, to attack, 
against. sh eee Pen eared π. 
to come on. ΤΗ. (0 come in ; τὰ προσι. 
eee ον rouble Nino 
πι] ‘inf. 
πο. Cnt a 


<n aes Split Ὃ ο δκως 
805. 2 Wi any 

pres. in use: (πρός, εἶπον). To speak to one, io 

Lect ander to salute. 8. (0 call so and so: 


ο σείω, SoIold Gut and habe; pou to Sake 
‘one’s hand with @ threatening gesture : to hold out 
as a bugbear, menace one with. 
προσ-εκ-βάλλω, to cast out, expel besides. 
Bases προσ-εκ-πέµπω, f. ψω, to send away, despatch 


‘mpoo-ex-mipéu, {0 kindle, set on fire besides. 
προσ-εκτικός, ἡ, ὀν,(προσέχω) attentive. Αὰν..-κῶς, 
προσ-εκ-τίλλω, fo pluck, pull out besides, 
προσίκυρσα, aor. 1 of προσκυρέω. 
προσ-εκ-χλενάζω, to ridicule, jeer besides. 
προσ-ελαύνω, f. ελάσω, aor. 1 ἠλᾶσα, to drive towards, 

usu. intr. αν sub, ἵππον or ἅρμα, to ride towards, 
ride up to, Lat. adequitare. 2. sub. στρατόν, 10 
march up, proceed, arrive. 
προσέλεκτο, 3 aor. med, from προσλέγω, 
προσελέω or προσελέω, also written προυσελέω, to 
misuse, maltreat, insult, | (Deriv, uncertain.) 

προσελθεῖν, inf., προσελθών, part. aor, 2 of προσ- 
έρχομαι. 

προσ-έλκω, to draw to or towards, draw on. 
to draw towards oneself, attract. 

προσ-ελ-λείπω, Lo be still wanting. 

προσ-εμ-βαίνω, to step upon: hence to trample upon, 
spurn, insult over, Lat. insultare. 

προσ-εµ-βλέπω, f. ψω, {0 look into besides. 

προσεμπικραίνοµαι, Pass. ο. fut. med. ανοῦμαι, to be 
angry with besides or further. 

προσ-εµ-φερής, ἐν, (πρός, ἐμφερήν) resembling, like. 

πβροσ-εν.δεἰκνῦμι, fo declare besides:—Med. to shew 
oneself off to another. 

προσ-ενεχῦράζω, (πρὀς, ἐν, ἔχυρον) to seize as a 
pledge for payment. 





Med. 








προσ-εν-θόµέοµαι, Dep. ο. fut. pass. ἠθήσομαι, et 


προσεγγέπω---προσηγορέω. 
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med. ήσομαι : (πρός, ἐνθυμέομαι) to think on, take into | τοθεαρ]ι. κύματα προσερεύγεται πέτρην the waves break 


consideration besides. 
. wpoo-év-vére, pott. for προσενέπω, to address, ac- 
cost : to ἐπίγοαί or command: also to call by name. 

προσ-εν-νοέω, to think on, observe besides. 

προσ-εγ-τείνω, {ο strain still more, inflict further. 

προσ-εν μαι, Dep. med., (πρός, ἐντέλλομαι) to 
enjoin or command besides. 

προσ-εξ-αιρέομαι, Med., to choose out for oneself, 
select ne F 

προσ-εξ-ἅμαρτάνω, to fail still more. 

προσ-εξ-ανδρᾶποδίζομαι, Dep., (πρός, ἐξ, ἄνδραπο- 
δί(ω) to enslave utterly besides. 

προσ-εξ-εργάζομαι, f. άσοµαι, Dep. med., to work 
out or accomplish besides: also ΡΕ. προσεξείργασμαι, 
as Pass., to have been achieved, effected besides : cf. 
ἐργάζομαι. 

προσ-εξ-ετάζω, to examine, search into besides. 

προσ-εξ-ευρίσκω, to find out or devise besides. 

προσ-έοικα, perf. with pres. signf., Att. προσεῖκα, 
inf. προσεικέναι: there is also a pass. form of pf., 
xpoohiypat: (πρός, ἔοικα). To be like, resemble in a 
thing. II. to seem fit. _ ITT. to seem to do. 

προσ-επ-αινέω, f. έσω, to praise besides, 

προσ- αν Pe Ξ«προσεμβαίνῳ. 


προσ-επ-εξ-ευρίσκω, to invent, devise for any pur- 
pose besides. 


προσέπεσον, nor. 2 of προσπίπτω. 

προσ-επι-γράφω, f. Ww, fo write upon besides. 

προσ-επί-κειμαι, as Pass., (πρός, ἐπίκειμαι) to press 
or bear hard upon. 

προσ-επι-κτάομαι, f. ήσομαι, Dep. med., to gain or 
acquire besides. 

προσ-επι-λαμβάνομαι, Med., to help take hold of a 
thing, hence to help, succour: esp. in war. 

προσ-επι-ορκέω, (πρός, ἐπιορκέω) to swear a false 
oath besides. 

προσ-επι-πονέω, {0 work, trouble oneself still more. 

προσ-επίσταμαι, Dep. ο. fut. med. ήσομαι, et aor. 
pass. ήθην: (πρός, ἐπίσταμαι) to understand or know 
besides. 

προσ-επι-στέλλω, fo notify, enjoin, charge besides ; 
esp. by letter. 

προσ-επι-σφρᾶγίζομαι, Med., to set one’s seal to 
besides: hence to confirm, ratify besides. 

προσ-επι-τέρποµαι, as Pass., to enjoy oneself besides 
or sttld more. 

προσ-επι-τροπεύω, (πρός, ἐπίτροπος) to act as guar- 
dian toone further. Pass. to be subject to a guardian, 

6 α ward, 


προσ-επι-χᾶρίζομαι, f. ίσοµαι, Dep. med., to gratify 
besides. 


προσεπτάµην, aor. 2 of προσπέτοµαι. 

προσ-εργάζομαι, Γ. άσοµαι, pf. elpyaopat, Dep. med.: 
{0 work, do, effect besides. 

πρόσ-εργος, ο», (πρός, ἔργον) industrious. 

προσ-ερεύγομαι, Dep., to vomit forth against » 


foaming against 


the rocks. 
π ω, Att. contr. ερῶ, serving as fut. to προσ- 
εἴπον: ἑκρός, épéw) to speak to, to address. 

προσ-ερέω, Ep. pres. for προσέροµαι. 

προσ-ερίζω, f. ow, to strive, vie with or against. 

προσ-έρομαι, {. ερήσοµαι, Dep. med., to ask besides. 

awpoo-éptre, f. ψω, Dor. ποθέρπω, to creep or steal 
on, approach, draw nigh; ὃ πρ. χρόνος the coming 
time; 7d mp. the coming event, the future. 

προσέρρηξα, aor. 1 from προσρήγνυµι. 

προσ-ε νω, -"προσερεύγοµαι. 

προσ-έρχομαι, {. ελεύσοµαι, Dep. med., ο. act. aor. 
2 Ἴλθον, pf. ελήλυθα: to come or go to: to come 
forward: absol. to approach, draw nigh; also to be 
nigh at hand. 2. to visit, associate with one. 3. 
in hostile sense, to go, march against. II. to come 
in, of revenue, Lat. redire. 

προσ-ερωτάω, f. how, to ask besides. 

προσ-έσπερος, ov, Dor. ποθέσπερος, verging to- 
wards evening: τὰ ποθέσπερα as Adv., towards 
evening. 

προσ-εταιρίζομαι, Med., (πρός, ἕταιρος) to take to 
oneself as a friend, choose as one’s friend or comrade, 
atlach to oneself. Hence 

προσ-εταιριστός, όν, joined with as α comrade, 
attached to a party. 

προσ-έτῖ, Adv., over and above, besides. 

πρόσευδαι, imperat. aor. 1 from προσεύχοµαι. 

προσ-εν- πορέωι(πρὀε,εὐπορέω)ίο procure for, supply 
besides: be provided with. 

προσ-ευρίσκω, f. ευρήσω, to find besides. 

προσ-ευχή, 7, prayer. IT. a place of prayer: from 

προσ-εύχομαι, Γ. ξομαι, Dep. med., to pray, offer up 
vows: absol., {0 worship: also ο. acc., io pray for a 

ing. 

προσεφήν, ης, η, impf. and aor. 2 from πρόσφηµι. 

προσ-εχής, és, (προσέχω) of place, adjoining, bor- 
dering upon, close to, next. 

προσ-έχω, f. tw, aor. 2 προσέσχον: pf. προσέσχηκα 
to hold to, bring to or near: esp., πρ. vaiy to bring 
a ship to port or to land: also of a sailor, to bring to 
land: also absol. to put in, touch at a place: to 
land. II. πρ. νοῦν, to turn one’s mind, thoughis, 
attention to a thing, Lat. animadvertere: also with- 
out ροῦ», to attend; πρ. ἑαυτῷφ to give heed to one- 
self. 2. to devote oneself to a thing. 3. to 
pay ceurt to. III. Med. to attach oneself to a 
thing, cling, cleave to it : also to devote oneself to the 
service of any one. IV. Pass. to be held fast by 
a thing: {0 be implicated in. 

προσ-εῴοφ, ov, (πρός, és) towards dawn or morning. 

προσ-ζεύγνῦμι, f. (εύξω, to yoke, bind, fasien to: 
Pass. to he bound or yoked to. 

πρόσ-ηβοε, ov, (πρός, ἤβη) near manhood. 

προσήγαγον, aor. 2 from προσάγω. 
προσ-ηγορέω, (προσήΎορος) to address, accost; esp. 





hea part. neut, of sq. used absol., it being Jit 


be to have arrived at 
να τη: 
‘Impers. προσήκει πρό» Twa it concerns, has refer- 
to. Spa omer mnie cme ese 
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posed to sata 
sa oY nal pe pin or afr to, 
up, shut close up. 
προσ-ἠλῦτος, ον, (προσέρχομαι) come to, arrived at, 
hence as Subst. a new comer, stranger: esp. one who 
has come over to Judaism, a convert, proselyle. 
πρόσ-ημαι, strictly perf. of προσέζοµαι: (πρός, ἆμαι). 
to sit upon or close to: {0 remain close to. 
προ-σηµαίνω, f. avd: aor. 1 προεσήµῃνα, to give 
previous or public intimation: hence 1. to fore- 
‘ell, announce. I. to proclaim, publish. 
προσήνεγκα, used a8 aor. of προσφέρω, 
προσ-ήνεμος, ον, (πρός, ἄνεμος) towards the wind, 
windward. 
προσηνέχθην, used as aor, 1 pass. of προσφέρω. 
προσ-ηνής, ἐς, Dor. προσᾶνής, (πρός, ets) soft 
gentle, kindly: well-disposed : hence inclined, suit 
able to. 
προσηύδα, 3 impf. from προσαυδάω. 
προσ-ηῴος, ον, (πρό, 4s) Ton. for προσεφοε, to- 
wards morn: as Adv. in Dor. form, τὸ ποτ-αβον to- 
wards morning. 
προσ-θᾶκέω, 10 sit beside, near or upon. 
πρόσθε, Ion. and ροῦε. for πρόσθεν. 
προσθεῖναι, inf., προσθείς, εἶσα, έν, part. aor. 2 of 
προστίθηµ.. 
πρόσθεν, Ion. and post, πρόσθε: (πρό, πρό.) 
As Prep. c. gen.: of Place, before, in front, in 
defence of. . in front of, outside. "3. Just 


IL. to nait | the, 














Ὃ re eae ond 


poor 
πρόσθες, imperat. aor. 3 of xpoorlOnus. 
πρός νο σον ἀγκάνρω, απ adding, 


wath, ΑΦ). of προστίημι, one must 
also ome must 


ov, set Adj. Pole τόναν added, 
fitted, adapted ta: of 
ο κε f Cs ο μμ. 


το ας 
‘ee 


pacar i cid a 


διγγάνω, £. έξω: 05.2 προσέθίγον, inf, προσ- 
expen: 
Zihaes leper the Sema of πρι πέδες 


πρι τό δν, -Bopos, ον, (rpbete, δόµοε) dwelling in α 
rea before, chief of a house. 

προσθοῦ, imperat. aor. 3 med. from προστίθημι. 
προσ-θροέω, to call to, address. 

προσ-θύµιος, ον, (πρός, θυμός) according (ο one’s 
mind, agreeable, welcome. [0] 

προσῖδεῖν, inf., and προσϊδών, part. from ind. aor. 
προσεῖδον. 

προσ.ιζάνω, (πρός, ἵζάνω) lo sit by or near. II, 
to be always near, cling, cleave to, follow clase upon, 
Lat. instare. 

προσ-ίζω, {. (ζήσω, (0 sit dy or near. 

mpoo-inut, fut. προσήσω, med. -ήσομαι: aor. Ιπροσ- 
ῆκα, med. nxduny. To send to or towards, let come 
to: to apply. 

Med. προσίεµαι, to let come to or near one, ad- 

| mit, 2, to admit, allow, accede to, believe. 3. t0 
submit ο, put up with. | 4. ο. inf, to undertake ta 
do, venture: also ος ace. pers., to please one: ἓν οὐ 
προσίεταί µε one thing pleases me not. [in Ep., in Att.] 
προσ-ικνέοµαι, f. (ξομαι, Dep. med., to come to, ar- 
rive at, reach, come to one's destination : ο. gen. to 
reuch so far as, come up toz esp. 10 come {0 as a sup- 
pliant. “Hence 

προσ-ίκτωρ, ops, 5, one that comes to the temples, 
a suppliant: but also, TI. pass., he to whom one 








comes as α suppliant, a protector, guardian, 


προσιππεύω---προσκοπή. 


προσ-ιππεύω, to ride up to, charge. 
mpoo-lorapt, f. orhow, to place near. 
ass. 
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προσ-κάτ-ηµαι, Ion. for προσκάθηµαι. 
πρόσ-κειµαι, Ion. προσκέοµαι, to lie beside or upon, 


προσίσταµαι, with intr. tenses of act. aor. 2 | be placed or be upon; τῇ θύρᾳ προσκεῖσθαι to keep 


éorny: perf. έστηκα: to stand near to, beside or at: 
also to come to, arrive at. 2. to set oneself against : 
hence éo offend, give offence to. 

προσ- 
intr. to put to land, put into port. Med. to stick or 
cleave to. 


προσιών, οὔσα, ο», part. aor. 2 of πρόσειµι (εἶμι). 


προσ-καθ-έζομαι, Dep. med. Το sit by, near, be- 
side. II. {0 sit down before a town, besiege it, 
Lat. obsidere. 


προσ-κάθ-ηµαι, Ion. προσκάτηµαι, strictly perf. of 
προσκαθέζοµαι, to sit by or near, to sit beside une, to 
live with. II. to sit down before a town, besiege 
a, Lat. obsidere. 

προσ-καθ-ίζω, (πρός, καθί(ω) to sit down by or near: 
also ο. acc. cognato, θᾶκο» πρ. 

«αρόσ-καιρος, ov, (πρός, καιρός) at the right time or 
season, seasonable. II. lasting but for a time, 
transitory. 

προσ-καίω, f. καύσω, to set on fire besides. Pass., 
©. perf. pass. προσκέκαυµαι, to be burnt through, 
σκεύη προσκεκαυµένα pots burnt through: also to be 
inflamed with love, to be in love with. 

προσ-κἅλέω, {. έσω, to call to, summon. Med. to 
call to oneself, esp. to call to one’s aid. 2. in Att. 
of a prosecutor, to call into court, summon, accuse, 
lay an indictment against: in full, δίκην ἀσεβείας 
πρ. πρὺ» τὸν βασιλέα to bring an action for impiety 
against.., but usu. without δίκην: πρ. τινα ἆναν- 
δρίας (sub. δίκην) to bring an uction for cowardice 
against. Pass., 6 προσκληθείς the party summoned. 

προσ-κάρδιος, ov, Dor. ποτικ--, (πρός, καρδία) on, at 
the heart. 

προσ-καρτερέω, {0 persevere. 
{0 a man, c. dat. Hence 

προσ-κ ρησιε, ἡ, perseverance, patience. 

προσ-κατα-βαίνω, to go down to besides. 
προσ-κατά-βλημα, aros, τό, (πρός, καταβάλλω) 
that which is puid afterwards or in addition: esp. 


2. to adhere firmly 


close to the door. II. to lie with ; hence to be near 
to: generally, to be joined with, involved in. TIL 
to be attached or devoted to; πρ. τῷ λεγομένῳ to put 


loyw, = προσέχω, to hold towards or against : | faith in, subscribe toa story: to devote oneself .to: 


also in bad sense, fo be given, addicted io. IV. to 
ess upon, solicit : to press close or hard. V. to 

fall to one, belong to: also to be laid upon, imposed, 

inflicted. VI. to be added. 

απροσκάκληµαι, 888. pf. from προσκαλέω, also ο, 
ct. ° 


προσ-κερδαίνω, f. Shaw, to gain besides. 

προσ-κεφάλαιον, τό, α cushion for the head, pillow: 
also a cushion for sitting on, a boat-cushion, silting. 
mat. 


wpoo-Kndiis, ές, (πρός, κῆδος) attached to, kind, af- 


Sectionate. II. akin to, allied with. 
προσ-κηρῦκεύοµαι, Dep., to send a herald to one. 
epee , Att. -rrw, f. tw, to summon by 

ld. 


προσ-κιγκλίζω, (πρός, κίγκλος) to move to and fro, 
wag the tail at :_-Pass., εὖ ποτεκιγκλίσδευ (Dor. for 
προσεκιγκλ{(ου) nimbly didst thou twist or writhe 


about. 

προσ-κλάω, f. dow, to break in pieces, shatter, shiver 
against. ° 

προσ-κληρόω, to choose or assign to by lot, to ap- 
portion by lot. 

πρόσ-κλησιε, ἡ, (προσκαλέω) α calling to. 1]. 
Att. esp. a judicial summons or citation. 

προσ-κλίνω, f. κλινῶ: pass. perf. προσκέκλίμαι : 
Dor ποτι-- to make to lean ayainst, put to or against. 
Pass. fo lean against, to be turned towards. [i] Hence 

πρόσ-κλίσις, ἡ, α making to lean against: metaph. 
inclination, bias, partialily. 

προσ-κλύζω, f. dow, {ο wash or dash against, of the 
waves. 

προσ-κναίω, Att. --κνάω, f. κνήσω, to rub, scrape, 
besides or against: Med. to rub oneself against. 

προσ-κοιμίζοµαι, as Pass., to lie down, go to sleep 


sums paid to make good arrears or deficiency in the | beside 


revenue. 

προσ-κατα-γιγνώσκω, fo condemn besides. 
to adjudge or award to. 

προσ-κατα-λείπω, {ο leave behind, bequeath besides: 
also {ο leave, lose besides. 

προσ-κατα-σκευάζω, fo furnish, prepare besides :— 
Pass. to be furnished or prepared. 

προσ-κατα-σύρῳ, [0], to pull down, raze, demolish 


11. 


προσ-κατα-τίθημι, to pay down besides, make a 
Surther deposit. 

προσ-κατ-ηγορέω, (πρός, κατηγορέω) to accuse, im- 
pute to besides :—Pass., as logical term, to be predi- 
cated besides. 


προσ-κοινόω, {ο communicate to, give a share of a 
thing to another. 

προσ-κολλάω, f. how, to glue on or to: generally, 
to fasten to :—Pass. to be fastened, cleave to. 

προσ-κοµίζω, to carry, convey to a place :—Med. to 
import. 

πρόσ-κοµµα, ατος, τό, (προσκόπτω) a stumbling 5 
also 2. an occasion of stumbling, cause of offence 
or sin. 

προ-σκοπέω, pres. c. fut. προσκέψοµαι, aor. 1 
προὐσκεψάμη», as if from προσκέπτοµαι, which does 
not occur. To see beforehand, look out for: to pro- 
vide against. Med. to watch, take care of. Hence 


προ-σκοπή, 7, α spying or reconnoitring beforehand. 


προσπίλναµαι---προστασία. 


ές Αλωνν ο, (προσπλάζω, προσπελά(ω) αρ- 


προσ-πλέω, f. πλεύσοµαι, Ion. πλώω, to sail towards 


‘or against. 
ώς 
λα hee κκ νο 


moe rhe Ton. for 


προσπλέω, 

Ἔ, πνεύσω, to blow o breathe upon, in- 
ωρα guar mpeevuivic npeie kone ea) ward 
‘smell of meat. 


προσ-ποιέω, (ο add or make over to. II. Med., 
προσποιέοµαι, 10 add or attach to oneself: of persons, 
to bring over to one’s own side, win or gain over. 3. 
to take to oneself, pretend to, lay claim to, Lat. af- 
Jectare. 3. generally, fo pretend, feign, affect : 
ο inf., fo pretend to do: also {0 use as a pretence, 
allege, aiduce. Hence 

προσ-ποίησις, ᾗ, « gaining or winning for oneself, 
a taking to oneself, pretending, claim to a thing. 

προσ-ποιητός, ὄν, (προσποιέω) tuking to oneself, as 
sumed, adopted. 

προσ-πολεµέω, f. ήσω, to carry on war against, be 
at war with ιο to attack, harass in war. 

προσ-πολεµόω, to make hostile besides:—Med. to 
go to war with besides. 

προσ-πολέω, to atlend, serve, wait upon:—Pass. to 
be attended, ministered to: from 

πρόσ-πολος, ον, (πρός, πολέω) serving: as Subst., 
& or ἡ πρ. α servant, esp. a ministering priest or 





priestess: mp. φόνου minister of death. 
προσ-πορεύοµαι, f. εὔσυμαι, Dep., to go to, up- 
proach. 


προσ-πορίζω, f (aw, to procure, supply besides, 

προσ-πορπᾶτός, ή, dv, (πρός, πόρπη) fastened on or 
to with a brooch, close-fastened. 

προσ-πράσσοµαι, Dep.,c. nor. 1 pass. πράχθην, et 
med. expatduny : (πρός, πράσσω) to exact or demand 
desides. 

προσ-πταίω, fo strike, 





knock against : esp. to strike 





one’s foot against, stumble upon :" absol,, to. stumblee 
also fo limp, halt. ‘I. metaph., to fail (ο suffer 
a disaster or 


also Cts fare to fold 
rrr=2 of a 
ώμος, IL metaph., fo fold 
to one's bosom, ‘embrace: hence, to greet, wel- 
come: also” 2. of a festival, to celebrate. 
προσ-| besides or about. 
ορια ωιορά ανα 
@ stream to, to ” 

i 25 to dash, beat 


«πράσσοθεν, Ad pot. for πρόσωθω, forwards, on 
Adv., pott. for 


προσωτέρω. 

αρα ο ασ Ἡκως κ ωάκων η ή 
over. 

προσ-σταυρόω, fo draw a stockade along or in front 
of a place, ο, ace. 

προσ-στείχω, aor. 2 έστιχον᾽: {0 go {0 or towards. 

προσ-στέλλω, to drate tight, compress in. small com 
pass: in part. pf. pass., προσεσταλµένον, tight.draum, 
contracted, Lat. adstrictus, 

mpoo-cixodavréw, to slander besides. 

προσ-συμ-βάλλομαι, to contribute to besides or αἱ 
the same time, ο. gen. 

προσ-συν-ίστηµε, (0 recommend further. 

προσ-συν-οικέω, {0 settle with others in a place, 
make a joint settlement with. 

πρόσσω, Adv., pot. for πρόσω. 

προστακεία, part., προστακῆναι, inf. aor. 2 pass 
from προστήκω. 

προ-σταθείς, cia, όν, part, nor. 1 pass. of προϊστημι. 

προσ-ταθείς, εἶσα, έν, nor. 1 pass. from προστείνα, 

προστακτέον, verb. Adj. from προστάσσω, one must 
order. 

προσ-τἄλαιπωρέω, also Dep. έοµαις {0 continue to 
endure, to suffer, have patience further: to persevere, 
persist in a thing. 

πρόσ-ταξι», ἡ, (προστάσσω) an ordaining, ordi- 
nance: esp., πρ. ποιεῖσθαι to Make an assessment. 

προ.στᾶσία, ἡ, (προΐστημι) a being at the head of, 
presiding over. 2, authority, α leading or com- 
manding a party. IL, party, faction. 





. προστάσσω---πρόστροπος. 


"poo-réccw, Att. -ττω, fut. gw, aor. I pass. ετάχθη»: 
pass. perf. τέταγµαι: to place, post at a place. 4. 
to ascribe, assign, award to a class or party: Pass. 
plapf., Ἰνδοὶ προσετετάχατο the Indians had been as- 
signed to.. 3. to appoint as commander. IT. 
to enjoin, give orders: order to do: τὰ προσταχθέντα 

9 given. 

προ-στᾶτεία, 4, (προστάτης) authority, a presiding 
over: also a taking care of, protection. 

προ-στᾶτεύω, Ξπροστατέω, ο. gen. , 

προ-στᾶτέω, {. how, (προστάτης) to stand before or 
at the head of, be ruler over, be president or leader 
of. Pass. to be ruled or led by one. II. to stand 
before, protect, guard, ο. gen.; esp. in Att., to be a 
patron. III. to provide, take care. IV. 
ὁ προστατῶν χρόνος the time that is close at hand. 
Hence 

προ-στἄτήριος, a, ο», standing before, protecting, 
guarding. II. standing before or close to, 
hovering, flitting before one. 

προ-στάτης, ov, 6, (προϊστημι) one who stands in 
Sront of one, a front-rank man. II. α chief, 
leader: esp. the leader of α party. III. one 
who stands before and protects, a protector, cham- 
pion, guardian. 2. at Athens, a citizen, whom 
a µέτοικος chose as his patron, like the relation be- 
tween the Roman patronus and cliens: γράψασθαι 
προστάτου to register oneself by one’s patron's name: 
in Pass., γεγράψοµαι προστάτου I will be enrolled 
under the name of a patron. 3. @ surely, 
guarantee. IV. α suppliant. [ᾶ] 

προ-στάτις, dos, fem. from προστάτης, a patroness, 
protectress. [&] 

προ-στανρόω,{ο draw a stockade in front of or along. 

προστεθήσοµαι, pass. fut. of προστίθηµι. 

προσ-τειχίζω, to add to a wall or fortification, build 
an additional wall. 

προ-στείχω, to advance, go before. 

προσ-τελέω, f. έσω, to pay besides. 

προ-στέλλω, to guard or cover in front, shelter. 
Med., προστέλλεσθαί τινα to send one forth equipped : 
Pass. c. aor. 2 προὐστάλη», to equip oneself for a 
journey, go forth, start. 

προ-στενάζω, f. ζω, and προ-στένω, (πρό, στένω, 
στενά(ω) to sigh or grieve beforehand. 

προ-στερνίδιος, ov, (xpd, στέρνον) before or on the 
breast : τὸ πρ. α covering or ornament for the breast 
of horses. 

πρό-στερνος, ov, (xpd, στέρνον) before or on the 
breast. 

προσ-τέρπω, Dor. ποτι-τέρπω, to delight, please 
beside. ; 

προστεταγµένος, part. pass. pf. from προστάσσω. 

προσ-τήκω, f. tw, to make molten, melt into be- 
sides, IL. intrans. perf. προστέτηκα, aor. 2 pass. 
προσετάκη», to stick fast to or in, to cleave to. 


προστήσας, part. aor. 1 of προίΐστηµι. 
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προσ-τίθημι, fut. θήσω: aor. 1 προσέθηκα: aor. 2 
προσέθη». To put to, near, upon: to put besides, 
add to, give. II. to assign to, bestow, confer 
upon: in bad sense, to impose, inflict. ‘ITI. {ο 
hand over, to deliver over, consign to. 

Med. προστίθεµαι « aor. 4 εθέµη», imperat. θοῦ. 
To join, add, associate oneself to: to agree with, con- 
sent to, to be well-inclined towards: absol. to come 
over. II. to take to oneself besides or to take as 
one’s friend or ally : πρ. πολέμιον to make one’s enemy 
besides : πρ. δάµαρτα to take to wife. _—‘III. to put, 
lay upon, impose. 

π tAdw, f. fow, to squirt upon or al. 

προσ-τῖμάωῳ, f. how, to award a further punishment 
or penally. Med. to propose an additional penalty. 
Fass. to be imposed as an additional punishment. 

ence 

προσ-τίµηµα, aros, τό, that which is awarded over 
and above the regular punishment, an additional fine 
or penalty. [1] . 

προ-στόμιον, τό, (xpd, στόµιον) a mouth, esp. of a 
river. 

προσ-τρέπω, f. yw, to turn or guide to: also to 
turn to, implore the gods. Med. {ο turn oneself 
towards, esp. to the gods: to pray to, supplicate. 

προσ-τρέφω, f. θρέψω, to bring up in. 

προσ-τρέχω, aor. 2 προσέδραµο»: (xpds, τρέχω, 
δραμεῖν) to run to, towards or.against: absol. to 
run up. 2. in hostile signf., to run at, make a 
sally or sudden attack. 

προσ-τρίβα, f. yw, aor. 2 érpiBoy : aor. 2 pass. προσ- 
erplBnv: pf. προστέτριµµαι:1 to rub on or against : 
Pass. to be rubbed upon, inflicted: also to be con- 
versant, familiar with. II. Med. to rub one- 
self against, hence to stain, defile. 2. {ο affiz, 
inflict : hence to reprvach, charge one with a thing: 
also 3. to lay on, inflict. [i] Hence | 

πρόσ-τριμμα, τό, chat which is rubbed on: metaph. 
that which is inflicted upon one: also disgrace, ca- 
lamity, affliction. 

προσ-τρόπαιος, ov, (προστροκή) act. turning one- 
self towards, esp. of one who turns to a god to obtain 
purification, after being stained by crime, a suppii- 
ant: as Adj., πρ. λιταί suppliant prayers. 2. 
also of one who has not yet been purified, a pol- 
luted person, Lat. homo ptacularis : of things, con- 
taminated. II. pass. he to whom one turns, esp. 
θεὺς πρ. the god to whom one turns for vengeance, 
an avenger: hence as Adj. visiting with vengeance, 
implacable. 

προσ-τροπή, ἡ, (προστρέπω) a turning oneself to- 
wards, esp. in prayer or supplication: in plur. 
prayers, conjurings: πόλεως προστροκὴν ἔχειν to 
address a petition to the city. 2. πρ. γυναικῶν 
a suppliant band of women. 

πρόσ-τροποφ, ο», (προστρέπω) like προστρόπαιος, a 
suppliant. 
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mperlrt, ον, 4, one who picks out dainty wits 
(Deriv, uncertain, 


προ-τεύχω, to make or do beforehand : perf. pass. 
inf. προτετύχθαι, to have been done or to have hap- 
pened beforehand, to be past. 

προτί, old Ep. form for πρός. (¥] 

προτι-άπτω, Dor. for προσάπτω. 

πβοτι-βάλλομαι, Dep. for προσβάλλοµαι. 

προτιδεγµένος, Dor, for προσδεδεγµένος, perf, part. 
of προσδέχοµαι. 

προτιειλεῖν, Dor. for προσειλεῖν. 

προτιείποι, Dor. for προσείποι. 

προ-τίθημι, Ε. θήσω, aor. t προέθηκα, med. θηκάµην: 
nor. 2 προέθην, contr. προὔθην : inf. προθεῖναι 1ο place, 
set, lay before, set out: to hand to, present to. Med. 
to set before oneself, have set befure one. 2. to 
put forth, expose a child: to expose to danger. 3. 
to set before, set up as @ mark or prize, propose : 
also as @ penally: generally, to set, fis. 
‘Med. to display : also to propose to one’s mind, en- 
tertain. IL. to set forth, put out publicly, πρ. 
νεκρόν to lay out a dead body, let it lie in state: also 
to make @ show of, expose for view. TIL, to put 
forward : to hold forth, offer, tender. 9. to hold 
‘out as pretext, IV. to put, throw before or 
over. —V. to put before, to prefer one to another. 

προτι-μάσσω, Dor. for προσµάσσω. 

προ-τῖµάω, £.4\ow, to honour before or above another, 
to prefer to another. 2. to prefer in honour, 
esleem or regard :—Pass, to be preferred in honour ; 
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‘gras cance a rope ον, the mast-head 
10 the bow of a ship, a forestay, a fore-cable: strictly 
an Adjay sub. κάλω. 

προ-τοῦ, for πρὸ τοῦ, --πρὸ τούτου, formerly, before 
now. 

προ-τραπέσθαι, inf. aor, 2 med. with pass. signf. 
from προτρέπω. 

προ-τρεπτικός, 4, όν, Site for urging on, persua- 
sive. Adv. -κῶς, perswasively : from 

προ-τρέπω, f. ψω, {0 turn or urge forwards, urge 
on, exhort, persuade to: «ο too in Med., to persuade, 
exhort to: also ο. dupl. act., τὰ κατὰ τὸν Τέλλον προ: 
ετρέψατο ὃ Σόλων τὸν Κροῖσον Solon prompted Croe- 
sus lo inquire as to what concerned Tellus. ΠΠ. 
in Pass. to turn forwards or towards : metapb. inf. 
aor.2 med. in pass. signf., ἄχεῖ προτραπέσθαι (0 give 
oneself over to grief. 

προ-τρέχω, Ε. δρᾶμοῦμαι: aor. 2 προὔδρᾶμον, formed 
from obsol. δρέµω, to run forward or forth. II, to 





4-| outrun, run past, overtake. 


πρό-τρῖτα, Adv., (πρό, τρίτος) three days before or 
for three successive days. 

προ-τροπάδην, Adv., (προτρέπω) turned forwards, 
head-foremost, headlong, with headlong speed. [4] 

προ-τυγχάνω, [, τεύέομαι, aor. 2 έτυχον, to happen 
before or beforehand: also to meet with first ; τὸ προ- 
τῦχόν the first thing that came to hand. 

προ-τύπτω, f. Ya, intr. fo press or thrust forwards, 
break forth, burst out, ῶρῶες προὔτυψαν the Trojans 
burst forward. II. trans, fo drive, force on : pass. 
aor, 2 part. προτυπείς, driven, urged on. 


προτυχών---προφῆτις. 


προτὔχών, οὔσα, όν, part. sor. 2 of προτυγχάνω. 
προὔβᾶλε, προῦβη .etc., for προεβ--. 

προῦγρᾶφε, fur προέγραφε. 

προὐδίδάξατο, προὔδωκα, προῦὔθετο, for προεδ-- 
προῦθηκε, for προέθηκε, 3 aor. 1 Of προτίθηµι. 
προὔκαμες, coutr. for προέκαµες, 2 aor. 2 from προ- 


προὔκειτο, προὐκινδύνευε, for spoer— 
πρ πω, V. sub. Άροενγ--. 
προὐξένησε, for προεξ--. 
προῦξ-επ.ίσταµαι, προὐξ-ερευνάω, for προεξ--. 

προ-ὕπ-άγω, f. tw, fo lead on gradually :---Μεᾶ. to 
reduce first under one’s er. 

προ-ῦπ-άρχω, f. ζω, (xpd, ὑπάρχω) to do before- 
hand, begin with, ο. gen., to be the first to do a 
thing. II. intr. to exist before ; προὔπάρξαντα 
things that happened before, past events. 

προὔπεμψα, for προέπεµψα, aor. 1 from προπέµπω. 

προ-ῦπ-εξ-ορμάω, to go out secretly beforehand. 

προὔπηργμένος, η, ον, part. pass. perf. προὐπάρχω. 

προ-Ὀπ-ισχνέοµαι, Dep., (πρό, ὑπισχγέομαι) to pro- 
eise before. 

προ-ὕπο-λαμβάνω, (πρό, ὑπολαμβάνω) to assume 
beforehand. 

προῦπτος, ov, contr. for πρόοπτος. 

προὐργιαίτερος, a, ον, v. sub προὔργου. 

προῦὔργον, contr. for πρὸ ἔργου, strictly for a work 
or object, hence any thing worth while, profitable, 
useful, good for any thing ; πρ. τι Spay to do some- 
thing of use: also as Adv., servicéably, conveniently. 
Compar. προὐργιαίτερος, a, ov, more serviceable, use- 
Sul, important ; πρ. ποιεῖσθαι to deem of more conse- 
quence. Superl. προὐργιαίτατος, η, ov. 

προυσελέω, v. sub προσελέω. 

προύτίθει, προὐτρέπετο, προὔτυψα, for προετ.-.. 

προῦφαινε, for προέφαινε. 

προ-ὕὔφ-αιρέω, to withdraw from one before. 

προ-υφείλω, ν. προοφείλω. 

προὔχω, προὔῦχουσι, προὔχοντο, for προέχ--. . 

προφᾶγεῖν, inf. aor. of ind. προὔφᾶγον of προεσθία, 
to eat hefore, 

προ-φαίνω, to bring forth to light, shew forth, ma- 
nifest: esp. by word, to declure: to propose, exhibit 
as 8 prize :—Pass. c. aor. 2 προὐφάνη», part. προφα- 
vels, ica, έν, to be shewn forth, come to light, to be 
made manifest or declared ; hence προὐφάνη κτύπος 
the sound was clearly uttered. II. to shew be- 
JSorehand, foreshew : metaph., to hold out a prospect 
beforehand, promise :—-Pass., and Med., to shew itself 
or appear before, be revealed before. III. intr. 
to shine forth. 

προφανείς, αἴσα, έν, part. aor. 2 pass. from xpo- 
φαίνω. ) 

προ-φᾶνής, és, (προφαίνω) shewing ilself from 
afar: quite plain or clear: ἀπό or ἐκ τοῦ προφανοῦς 
openly, 
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afar; far-famed. 11. foreshewn, disclosed before- 


προ-φᾶσίζομαι, f. ίσομαι, Dep. med., (πρόφασις) to 
set up as a pretext, allege by way of excuse, ο. acc. : 
absol., to make eccuses : in aor. I pass., προφασισθῇῃ» 
ναι to be pretended, be made a pretence. 

πρό-φᾶσις, f. ews, Ion. tos, 7, (προφαίνω) an appu- 
rent cause, reason, motive, a pretext: usu. in bad 
sense, a mere pretext, a pretence, excuse, evasion: 
absol. in ace., πρόφασιν as one pretends: also dat. 
προφάσει, absol., for appearance, for a show or pre- 
tence: ἐπὶ προφάσεως and ἐπὶ προφάσει by way of 
excuse; πρ. προτείνειν to put forward an excuse: 
elliptically, µή µοι ἀρόφασιν ” (make) NO EXCUSE: προ» 
φάσιος ἔχεσθαι to lay hold of a pretert. Il. per- 
suasion, instigation. 

πρό-φᾶτος, ο»,(προφαίνοµαι) shewn forth, renowned. 

προ-φᾶτεύω, προ-φάτης, Dor. for xpopnr—. 

προ-φερής, és, placed before or in front, preferred, 
excellent: Compar. and Superl. προφερέστερος, a, ov, 
προφερέστοτος, η, ον, more, most advanced or excel- 
lent: the Superl. also signifies most advanced in age, 
oldest. There is also a contr. Compar. and Superl., 
προφέρτερος, xpopépraros : from 

προ-φέρω, Ε. προοίσω: aor. 1 προήνεγκα: aor. 2 
apohyeyxor. To bring before one, bring to, pre- 
sent. 2. esp. of words, to throw in one’s teeth, 
bring forward, object to one, Lat. objicere, expro- 
brare: also simply ἐο utter, assert, declare: to bring 
forward, quote, produce. 43. of an oracle, to order, 
command. II. to bring forward, display ; πόλεμον 
ap. to declare war. III. to bear on or away, to 
carry, sweep away. IV. metaph. to forward, 
further, assist, Lat. proferre, promovere, πρ. Twa 
6300 to further one on the road. 

Intr. to surpass, excel. 

προ-φεύγω, f. ξομαι, aor. 2 προὔφῦγο», to flee for- 
wards or dway, flee. II. ο. ace., to flee from, 
shun, avoid. 

πρό-φηµι, fo say beforehand, foretell. 

προ-φητεία, 7, (προφητεύω) prophecy. 2. an exe 
pounding of scripture, public instruction, preaching. 

προ-φητεύω, Dor. προ-φᾶτ--, (προφήτης) to be an 
interpreter of the gods: to declare tn the name of a 
god, interpret or expound his word: later, to foretell, 
prophesy. II. to instruct, expound publicly, 
preach. 

προ-φήτης, ov, 8, Dor. xpo-pdrns [a], (πρόφημι) 
one who speaks for another, or one who speaks pub- 
licly: esp. an interpreter of the will of a god, Διὸς 
προφήτης ἐστὶ Λοξίας πατρόε Loxias is the interpreter 
of his father Jove: so Poets are called Μονσῶν προ: 
φῆται interpreters of the Muses: generally, an an- 
nouncer, proclaimer. 2. later, a prophet or 
seer. IL. an interpreter of scripture, preacher. 

προ-φητικόε, ή, όν,(προφήτης) prophetic. Adv. -κῶς. 


πρό-φαντος, ov, (προφαίνω) shewn or seen from προ φῆτα, ἰδος, fem. from προφήτης, a Ργορλσίστε 
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προφύλαχθε, irreg. 2 plur. imperat, pres. contr. 
from προφυλάσσετε, of foreg. 
προ-φΏράω, fo knead beforehanst. 
10 concoct, brew. 

προ-φύτεύω, to plant before: metaph. to produce, 
give birth to. 

προ-φύω, to generate before:—Pass. ο. act. aor. 2 
προέφυν, et perf. προπέφυκα, to be born or be before 
another. 


IT, metaph. 






προ-φωνέω, f. how, to say, declare beforehand. II. 
to proclaim, command publicly. 
προ-χαίρω, to rejoice beforehand: 3 imperat. προ- 


xaipérw, far be it from me! axay 
xaipére, sub χαίρω. 
προ-χαλκεύω, fo forge beforehund. 
προ-χειρίζω, {, fow, to put into the hand: Pass.s 
esp. in part. pass, aor. 1 xpoxeipia@els, and perf. προ- 
κεχειρισµένο», to be taken in hand, undertaken : also 
το be arranged, made ready beforehand. 

‘As Dep. med. προχειρίζοµαι, to take into one’s 
hand, to make ready, make use of. 2. to choose, 
select, appoint. 

ᾳρά-χεερος, ο, (πρό, xelp) at hand, close to, omve- 
nient : handy, ready : easy, common. 3. of per- 

sons, ο, inf., ready, inclined to do. 

προ-χειρο-τονέω, (0 elect before. 

προ-χέω, f. χεύσω, to pour forth or forward, Pass. 


ih it! cf. χαῖρε, 








προφθάνω----πρυµνήσιος. 


δολ 
plain, 


cakes poured forth at the beginning sacrifice. 
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πρό-χωλος, ον, (πρό, Χωλός) very lame or halt. 


προ-χωρέω, f. ἦσω, to go or come forward, adeance 
goon; of Power, to advance, become greater. 
metaph., (0 go on, succeed, nrosper, thrive ¢ προχωρά 
it goes on well, prospers: és of δόλῳ οὐ ᾿προεχάρεε 
when it did not go on well for him by craft, i.e. 
when he did not succeed by craft. TIL, to come 
forward to speak. 

προ-ωθέω, f. ωὔήσω and dow: aor. 1 προέωσα: 
push forward, push or urge on; πρ. abrédy to w 
oneself on, rush on. IL. to push off or away, 
wrestling. 

προ-ώλης, εν, (πρό, ὄλλυμι) ruined beforehand. 

προώρισα, aor. 1 from προορίζω. 

πρῦλέες, ων, of, soldiers, combatants on foot : opp. 
to chiefs fighting from chariots. (Deriv. uncertain.) 

πρύμνᾶ, ἡ, Ion. πρύμνη, strictly fem. from πρυµνός, 
sub. vais, the hindmost part of α ship, the stern, 
poop, Lat. puppis : ἐπὶ πρύμνη» ἀνακρούεσθαι to back 
water slern foremost: ἄνεμος ἐπείγει κατὰ mpiury 
the wind impels us right astern: ships were gene- 
rally fastened to land by the stern, hence πρύµνας 
λῆσαι mean to cut the cable. IL. metaph., πρ. 
πόλεος the Acropolis. 

πρύμνη, 4, Ion. and Hom. for foreg., q. v. 

πρύµνηθεν, Adv. from foreg., from the ship's 
stern. IL. generally, from behind. 


πρυμνήσιῶς, «, ον, (xpiuva) of, belonging to « 








to 
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ship’s stern: usu. πρυµνήσια, τά, (sub. σχοινία,)| πρύτᾶνις, ews, 5, (πρό, πρότερος) a Prytanis, Chief- 


ropes from a ship’s stern to fasten her to the shore, 
stern-cables, Lat. retinacula. 

πρυµνήτης, ου, ὁ,(πρύμνα) the steersman, helmsman: 
metaph. helmsman, pilot of the state. II. as masc. 
Adj., attached, fastened to a ship’s stern. 

πρυµνόθεν, Adv., (πρύμνα) from the stern. II. 
Srom the-lowest part, Lat. funditus, utterly, root and 
branch. 

πρυμνόν, τό, the lower part, end: strictly neut. 

τα 80. 

πρυμµνός, 4, όν, the hindmost, last, uttermost : in 
Homer oft. used of different limbs, where it means, 
the end next the body ; as, πρυμνὸς βραχίων the end 
of the arm (where it joins the shoulder): hence, 
πρυμνὴν ὕλην ἐκτάμνειν to cut off the wood at the 
root: Superl. πρυµνότατος at the lowest end. 
reer χο ov, (πρύμνα, ἔχω) detaining, retarding 

λεει. 

πρυμν-ώρενα, ἡ, (πρυµνός, ὄρος) the bottom, foot of 
a mountain. 

πρῦτᾶνεία, 7, Ion. --ηἵη, (πρυτανεύω) the prytaneia 
or presidency, at Athens a period of 35 or 36 days, 
during which the prytanes of each φυλή in turn 
presided in the βουλή or council of 500, and in the 
ἐκκλησία or popular assembly. The first six in the 
year consisted of 35, the last four of 36 days, or in 
the intercalary year, the former of 38, the latter of 
39 days: hence, xara πρυτανείαν by presidencies, 
i.e. every 35 or 36 days. II. any public office 
held by rotation for given periods : πρ. τῆς ἡμέρης 
the chief command for the day. 

πρῦτᾶνεῖον, τό, Ion. —hiov, (πρύτανις) the presi- 
dents” hall, town-hall, a public building in Greek 
cities, consecrated to Hestia or Vesta, to whom a 
perpetual fire was kept burning in it, which in colo- 
nies was orig. brought from the Prytaneion of the 
mother-city : the Prytanes for the time being and 
some other magistrates had their meals there, and 
entertained foreign ambassadors; citizens also who 
had deserved well of the state, and the children 
of those who fell in battle, were rewarded with a 
seat at this public table. II. α law-court at 
Athens, III. τὰ πρυτανεῖα α sum of money 
deposited by the parties to a lawsuit before the suit 
began, Lat. sacramentum : hence, τιθέναι πρυτανεῖά 
τινι to make α deposit against one, i.e. bring an 
action against him. 

πρῦτᾶνεύω, (πρύτανις) io be πρύτανις or president, 
to hold sway: esp., II. at Athens, {ο hold office 
as Prytanis: to put to the vote as Prytanis, propose, 
lay before the assembly : the φυλή or tribe, whose 50 
βουλευταἰ were πρυτάνεις for the time being, was 
called p. πρυτανεύουσα, cf. πρύτανις: 5 πρυτανεύσας 
he who put a question to the vote. ITT. generally, 
lo manage, regulate, administer. 

πρντᾶνηΐη, wptravitey, Ion. for πρντανεία, --»εῖον. 


magistrate, or President: at Athens the πρυτάνεις 
were a committee of 50, being the deputies chosen 
by lot from one of the 10 φυλαί and so forming ¥, 
part of the βουλή or Couneil of s00 ; out of these. πο 
πρυτάνεις one was chosen by lot as chief-president 
(ἐπιστάτης), who chose ϱ πρόεδροι; and these with a 
secretary (γραμματεύς) not of their own body, formed 
the acting body for their term of office, cf. πρυτανεία. 
The φυλή which first entered office every year was 
determined by lot, and their term of office was called 
πρυτανεία, q. Υ.: during this time all public acts ran 
in their name, in this form; *Axapayr)s [φυλή] érpu- 
τάνευε, Φαίνιππος ἐγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπεστάτει, 
the tribe of Acamas were πρυτάνεις, Phaenippus was 
secretary, Niciades was chief-president. The πρυτάνεις 
had the first place and hearing in the general Assembly 
(ἐκκλησία), and had their meals at the public cost in 
the xpuraveioy. 11. generally, a king, prinee, 
ruler, lord. [ὔ] . 

πρώ or πρφ, Adv., Att. for πρωῖ. 

πρώην, Dor. πρώᾶ», (xpet) lately, just now, not long 
ago, Lat. nuper: esp. the day before yesterday, hence 
Proverb., µέχρι οὗ πρώην τε καὶ χθές till yesterday or 
the day before, i.e. till very lately. 

πρωθ-ήβης, ov, 5, (πρῶτος, Πβη) a youth in his first 


πρώθ-ηβον, ov, also η, ον, (πρῶτος, ἤβη) in the bleom 
or flower of youth. , 

πρωΐ [7], Adv. : Att. shortd. πρώ: (πρό). Early, early 
in the day, at morn, Lat. mane: ο. gen., xpot ἔτι τῆς 
ἡμέρης still early in the day. 2. generally, detimes, 
early, in good time, Lat. mature, tempestive. Compayr. 
πρωϊαίτερο»: Super]. rpwialrara formed from πρώϊος. 

πρωΐα, ἡ, fem. from πρώῖος, sub. Spa, morning. [1] 

πρωϊαίτερον and πρωϊαίτατα, Att. Compar. and 
Superl. of πραϊ. 

πρώϊζος, ov, = πρώϊος, early, timely, in” good time ; 
Adv., xpéi(a, like πρώην, the day before yesterday : 
but also too a before the time. 

πρώϊμος, ov, (πρω!) carly. 

πρωϊνόε, ή, dv, = xpeios. [η 

πρώϊος, a, ov, Att. πρφος, (xpwt): early, early in 
the day, at morn: also early in the season: δείλη 
apwta the early part of the afternoon : opp. to δείλη 
ὀψία the latter part; πρφα τῶν καρπίµων» carly fruits. 
Att. Comp. πρωϊαίτερος, Superl. πρωϊαίτατο». 

πρωκτός, 6, (προάγω) strictly the anus, the hinder 
paris, back, taté. 

πρωκτο-πεντ-ετηρίε, {Sos, 4, (πρωκτός, πεντετηρί) 
Jive years of , 

πρών, 6, contr. from πρηώ», όνος, gen. and dat. 
πρῶνος, πρῶνι, also lengthd. pl. xpdéoves, as if from 
πρώων :—any thing that juts forward, a foreland, 
headland, Lat. promontorium ; ἅλιος πρὼν ἀμφοτέρας 
κοινὸς alas the jutting ridge of the sea, i.e. the bridge, 
δα joined both lands. . 

2 





apqGos—TITAI'PO., 


Att. the 

eee et ae ps) the λος te at right of speake 

να κ κ” 

of a ship, like mis 2 πνεῖμα ος ο Μία, δω, μόρος) fated, dead frst. 

head or foul wind, opp. to πνεῦμα κατὰ, jy | πρωτο-πᾶγής, ές, (7 (μαμα τα together for 
stern or fair wind. ΤΙ. generally, any front : | the first time, i.e. 

ανα Kee fe, = ο Prins apes = 1/5 Gre, πῆμα) hurting 

᾽πρώρᾶθεν, or a consonant ry (πρῶρα) | first + 
from the ship's head, dase ma He ges oi icone: —arovs, ovr, (πρῶτος, 


from the 
reer, Ίο be @ look-out man, took out a-head : 


4, (xpapa) a man who stood at the 
ε. ντ  ἠαα ωντονινπὰον for 


apie os ἡν (πρόρα) a 1 ok-out man, like 


πρώρηθεν, Adv., Ton, for πράραθε», 
πρῶσαι, "pees, ο my cont. fay party and 
‘imperat. προωθ. πι 

το. “fst of alt 


pn (rr he leading in advan 
ver drei 4, (πρῶτος, ee one 


primal, originating. 

πρωτεῖον, τό, (πρωτεύω) the chief rank, first place : 
esp. in plur., τὰ πρ. the first prize or place. 

apurretia, (πρῶτος) to be the first, have the first place, 
to excel, be preeminent : to be before or over another, 
©. gens 

πρωτ-ηρότης, ου, 5, (πρῶτον, ἀρότης) one who 
ploughs earliest or first. 

πρώτιστος, 7, ον; also os, ον, pot. Superl. of πρῶ- 
τος, the very first, first of the first, first of all: neut. 
πρώτιστον and --τα as Adv, first of all. 

πρωτό-βολος, ον, (πρῶτος, βάλλω) first thrown at 
or struck, 

πρωτό-γόνος, ον, (πρῶτος, γείνομαι) first-born. 2. 
of rank, high-born, illustrious by birth. 

mpuré-tuf, ios, (πρῶτος, (εύγνυμι) nercly married. 

πρωτο-καθ-εδρία, ἡ, (πρῶτος, καθέδρα) the first seat, 
chief place. 

πρωτο-κλίσία, ἡ, (πρωτός, κλίνω) the first place at 
table. 








πρωτο-κτόνος, ov, (πρῶτος, κτείνω) slaying first, 
committing the first murder. 

πρωτο-κύων, ὁ, (πρῶτος, κύων) the first dog, i.e. the 
chief of the Cynics, 

πρωτό-λεια, τά, (πρῶτον, λεία) τὰ πρωτόλεια, the 
first spoils in war, generally, first-fruits : hence os 
‘Adv., in the first place. 


mea Sees voyage, going to sea for the 
parse pie oy, (πρῶτος, pl(a) being the first root 


ο ο pte πρό, as if contr, from 
-xpiiros :—the first, foremost, 
Nii hs i cr Ea 
primo mpérois among the first 
fighters, i. 2. neut, pl, τὰ πρῶτά 
(sub. ἆθλα) ασ ων τὰ πρῶτα Φφέρεσθαι to 
carry off pare rites Ackinpie:to Bie 
degree: of persons, ἑὼν τὰ πρῶτα Tay ”) 
being the first or foremost man ‘the Eretrians; 
ο οσα 
as Adv., at present, 
primar | just now, so with εἶναι, τὴν πρώτη» εἶναι, like ἑκὰν 
Ἔἶναι, at first, ΤΠ. πρῶτος is sometimes found ia 
‘Compar. ας ign, gon eg before, moner. TV. neut, 
sing. and , πρῶτα, as Adv., first, in the 
first place, Lat. primuin? first of all, above all. 4. 
‘after a Relative, πρῶτον means once, once for all, as, 
ὄντινα πρῶτον λάβωσιν ἄελλαι Whom storms may for 
the first time, i.e. once for all, catch. V. ἐν πρώτοι, 
in primis, among’the frst, chiefly, especially: ἐν 
τοῖς πρῶτοι, as if shortd, for ἐν τοῖς πρώτοις πρῶτοι, 
first among the first, Hence a further Superl. πρώ- 
τιστος, first of all. 
πρωτό-σπορος, ον, (πρῶτος, σπείρω) first sown or 
begotten. 
πρωτο. στάτης, ov, 5, (πρᾶτου, Ίστημι) one tho 
stands first, esp. the first mun on the right of a line: 
but also, of πρ. the front-rank men. IL. a chief, 
leader. [ᾶ] 
πρωτο-τοκία, ἡ, a bearing her first-born : but, 
πρωτοτόκια, ων, τά, the privileges of being sirst born, 
Birthright : from 
πρωτο- Taxes, ov, (πρῶτος, τίκτω) bearing her first 
born, II. πρωτότοκο, ον, pass. first-born, 
πρωτά-τομος, ον, (πρῶτος, τέμνω) first cut or eut af. 
πρωτό-χνοος, ον, contr. -xv0vs, ovv, (πρῶτος, xv6as) 
with the first down, 
mpwrd-xiros, ον, (πρῶτον, χέω) poured forth, 
streaming, flowing first. 
πρωΐδᾶν, contr. for τροαιδᾶν, inf. from xpoavdda. 
πρώων, ovos, 6, Ep. lengthd. form for πρών, q. ¥ 
πταίοισα, Ώου forrrafouca,fem. part.pres.fromzraly. 
ΠΤΑΙΡΩ, f, πτᾶρῶ : ποτ. 1 ἕπτᾶρα: aor, 2 ἔπτᾶρον, 











πταῖσμα---ΠΤΟΕΩ. 


Το sneeze, pe) ἕπτᾶρε he sneezed aloud, which was 
taken for a good omen. 

πταῖσμα, τό, (πταίω) a stumble, false step: metaph. 
mnistake, blunder. II. a failure, misfortune, disaster. 

ΠΤΑΓΩ, f. πταίσω: pf. pass. ἔπταισμαι, to make to 
stumble. IL. (sub. πόδα) to strike the foot, stumble, 
trip, fall ; wr. πρός τινι lo stumble against: also, 
περί τινι, 85, μὴ περὶ Mapdovly πταίσῃ 7 Ἑλλάς lest 


613: 

πτερο-Φόρος, ov, (πτερόν, φέρω) feathered, winged ; 
πτ. φῦλα the feathered tribes. 

πτερόω, (πτερόν) to furnish with feathers or. 


wings, feather, plume :— Pass., to be feathered: 
πτ. βιβλίο», to tie a letter to a feathered arrow and 
shoot it off. 2. of ships, fo furnish with oars. 
πτερύγεσσι, dat. pl. from πτέρυξ. 
πτερὔγίζω, f. ow, (wréput) to move the wings, 


ellas should get a fall over him: metaph. to make | fiutter, flap the wings. 


a false step or mistake, to fail. 
ος, η, ov, part. aor. of πέταµαι. [4] 
avravés, Dor. for πτηνό». 
wrat, gen. πτακόε, 6, ἡ, (πτήσσω, πτώσσω) shy, 
timid : hence as Subst., a trembler, i. e. a hare. [4] 
ππταρµός, 6, (πταίρω) a sneezing, sneeze. 
πτάρνῦμαι, Dep., = πταίρω, to sneeze. - 
» act., wrduevos med. aor. 2 part. of πέτοµαι: 
inf. act. πτῆναι: med. πτάσθαι. 
aréto, Ep. 3 aor. of πέταµαι for ἕπτατο. 
ΠΤΕΛΕ΄Α, 4, Ion. πτελέη, the elm. 


πτερύγιον, τό, Dim. from πτέρυξ,α little wing. II. 
any thing like a wing, as, a turret or battlement: a 
pointed roof, peak, pinnacle. 

πτερῦγ-ωκῆς, és, (πτέρυξ, wats) swift of wing. 


ατερὔγωτός, 4, dv, (πτερυγόω) fledged, winged, 
wing-shaped. 

ατέρνξ, ὕγος, 4, (πτερόν) α wing. II. any thing 
like a wing, as 1. α 2. the wing of 


a building. III. any thing that covers or pro- 
tects like wings, a fold, Παρ or cape. IV. me- 
taph., πτέρυγες γόων the wings, i.e. the flight or 


aréplvos, 7, ov, also os, ov, (πτερόν) made of fea- | flow of grief. 


thers, πτ. κύκλος a fan of feathers. II. feathered, 
winged. 

awrépts, ἴδος, ἡ, (πτερόν) a kind of fern, so called 
Srom its leaves being like feathers. 


TITE'PNA or -νη, ἡ, the heel: also the sole of the 
foot or of a shoe. 11. Ξ:πέρνα, α ham. 

Πτερνο-γλύφος, ὁ, (πτέρνα, γλύφω) Ham-scraper, 
name for a mouse in the Batrachomyomachia. [i] 

Πτερνο-τρώκτης, ov, 6, (ατέρνα, τρώγω) Ham- 
ntbbler, name of a mouse in the Batr. 

Πτερνο-φάγος, 6, (πτέρνα, φᾶγεῖν) Ham-eater, name 
of a mouse in the Batr. 

arrepo-Sévntos, ο», (πτερόν, δορέω) moved with fap- 
ping wings; hence metaph. high-soaring, high-flown. 

πτερο-δροµία, 4, (πτερό», δρόμος) a winged course, 
rapid fight. 

πτερόεις, εσσα, ev, (πτερόν) feathered, winged: also 
light as a feather : in Homer, usu. in phrase, ἔπεα 
πτερόεντα winged, passing words. 

πτερὀν, τό, (πέτοµαι, πτέσθαι) α feather, usu. in 
plur. feathers: also 2. wings ; ὑπὸ πτεροῖς εἶναι 
to be under their mother’s wings. 
creature. 2. for oiwyds, an augury, omen. III. 
af any thing like wings or feathers; as of oars, 
τά τε πτερὰ νηυσὶ πέλονται which are the wings of 


ships. 2. ἀέθλων πτερά the prize which wafts 
aloft the Poet. 3. the leafage of trees, like 
κόμη. 4. in Architecture, the rows of columns 


along the sides of Greek temples, whence the terms 
ἅπτερος, δίπτερος, περίπτερος. 

πτερο-ποίκζλος, ον, (πτερό», ποικίλος) motley-fea- 
thered, of pied plumage. 

πτερό-πους, ποδος, (πτερόν, robs) wing- footed. 

πΤερορ-ροέω and --ρὔέω, (πτερόν, péw) to shed the 
Seathers, lose feather, moult : metaph. to be plucked, 
JSleeced, pigeoned, 


II. @ winged | for fear : wr. βωμὀν to flee cowering to the altar. 


πτέρωμα, ατος, τό, (πτερόω) that which is feathered, 
a Soather ed tw du) α f ; 

πτέρωσις, 7), (wre a feathering, plumage. 

πτερωτός, ή, dv, also ds, dv, (κτερόω) feathered t 
winged: also of sound, hurtling, whisxing. 

πτέσθαι, inf. aor. of πέτοµαι. 

πτῆναι, inf. aor. from ind. ἕπτην, of πέτοµαι. 

πτην-ολέτης, ov, 6, (wrnvds, ὄλλυμι) bird-killing. 

πτηνός, ή, όν, Dor. πτανός, d, όν, (πτῆναι, πέτοµαι) 
feathered, winged : τὰ πτηνά fowls, birds. 11. 
of young birds, fledged. ITI. metaph., πτηνοὲ 
μῦθοι, like ἔπεα wrepdevra, winged, passing words : 
πτηναὶ ἐλπίδες fieeting hopes. 

πτῆξαι, inf. aor. 1 from πτήσσω. 

πτῆσις, 7, (πτῆναι) a flying, flight. 

πτήσοµαι, fut. of πέτοµαι. 

ΠΤΗ΄ΣΣΩ, fut. wrhtw: aor. 1 ἕπτηξα: aor. 2 ἕπτᾶ- 
κον, only found in compd. καταπτακών: pf. ἕπτηχα: 
Ep. pf. part. πεπτηώς, Gros. To frighten, scare, 
alarm, terrify with, Lat. terrere. II. intr., to 
be frightened or soured, fear, esp. to crouch or cower 


4. 
ο. acc., {ο crouch for fear of a thing. 
πτῆται, Ion. for πτᾶται, 3 conj. aor. of πέτοµαι. 
ΠΤΙΛΟΝ, τό, a feather, plumage. II. a wing, 


pinion, also a membrane of a wing. (i) 
πτῖλό-νωτος, ο», (πτίλο», νῶτο»ν) with a feathered, 
downy back. 

wriodvn, ἡ, (πτίσσω) peeled barley. II. a@ 
drink made from it, barley-water. [&] 

ΠΤΙΣΣΩ, fut. πτίσω: pf. pass. ἕπτισμαι: to husk, 
peel, or winnow grain: also to grind coarsely, to 
pound, 

πτόα, ἡ, Ion. πτοία, (πτοέω) fear, terror. 

TITOE’O, f. ἠσω, pf. pass. ἑπτόημαι, also πτοιέω 
and απτοιάω, to frighten, scare away :—Pass. to be 
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Ep. for . i, . 
Frnsp sd Dit. tom nds, ut ws ke Poy ey oa on ane mi 
a wrwxe 
series, 55d aslo) (rénus, πέρθω) sack- baba ή, ὁν, (πτωχόε) of, belonging to or be- 
‘ing, wasting or consuming cities. fitting « beggar, Beggarly. 
πτόλις, 105, ἦν post., esp. Ep. form for πόλις. πτωχίστερος, 
πτόλισμα, «του, τό, Bp for τόλισμα, = πτωχο-ποιός, όν, ( ποιέω) drawing, intro- 
I. 1 budding. (55, 4, by, also bs, by, (πτώσσω) strictly one who 
ο παω ος απλός 


Seppe ae 


ie 


τε 





πτύσσω) folded, nr. πίναξ, folding | Adj., beggarly, 
tir ape won| ey pe wh σγα 
. πτὔχόν, Inter πτὔχή, fs, 4: (πτύσσω) | tival in the month πυανεψιών, in honour of Apollo: 
κος oleae ‘said to be so called from a dish of beans then eaten, 
forming a shield. of the sides | Hence 
cleft, dell, glen, coomb: so also of the | witve-pidv, ὤνος, 6, the fourth month of the Att 
clouds, 1Η. in form πτυχή, a | year, so named from the festival πυανέψια: corre- 
ing Ὃ Satie “ea ‘to the latter part of October and former 
ο ge re Pe ΠΑΝΟΣ, 6, α bean. 


Πρ, f. ππρῶ, 10 frighten, scare, terrify:—| wiyaios, ᾱ, ον, (ruyh) of, on, Belonging to the 
Pass. πτύρομαι, ο. aor, 2 ἑπτύρην [ὅ], to be fright- | rump ; τὸ π. ἄκρον the tip of the rump. 
ened. [0] πύγ-αργος, ον, (πυγή, ἀργός) while rump, name of 
πτύσμα, ατος, τό, (πτύω) that which is spit out, | a Li ἆ οξ antelope ; also of an eagle. [0] 
spittle. TI TH’, js, 4, the rump, buttocks. Hence 
TITY’SEA, f. fw, to fold, double up, fold and lay| πΏγίδιον, τό, Dim., a thin, narrow rump. [1] 
by. IL. Pass. to be folded, doubled up: of spear-| πυγμαῖος, a, ον, (πυγμή) a πυγµή long or tall: 
points, fo be bent back. 3. to fold or cling round | hence IL, Πυγμαῖοι, of, the Pigmies, a fabulous 
or to. ΤΠ. Med. to fold round oneself, wrap | race of dwarfs on the upper Nile, said to have been 
round one. Hence | attacked and destroyed by Cranes. 
πτὔχή, ἡ,--πτόξ 111, 4:γ. | πυγ-μᾶχέω, Ε, ow, to practise boxing, be a boxer; 
ΓΩ, {, πτύσω, pl. pass. ἔπτυσμαι, to spit out, | and 
to spit. II. to disgorge, cast out, throw up, vomit) πνγ-μᾶχία, ἡ, bowing, Lat. pugilatus: from 
forth. ΠΠ. metaph. (ο spit in token of abhor-| πνγ-µάχος, οὐ, (πυγµή, mE, µάχομαι) fighting with 


rence, to abominate, loathe ; πτύσας προσώπῳ with | the fist, boxing? usu. ὁ πι. us Subst, @ boxer, Lat. 


ἡ 
Ἐ 














ἸοαίΜίηῃ in his face.” [0] pugit. [ᾶ] 
πτωκάς, dBos, ἦν (πτάξ, ππώσσω) shy, timorous, | vypy, ἡν (wit) α fist, Lat, pugnus: also a ball 
fearful. with fists, boring-matchs generally, boxing, =mvyua- 
πτῶμα, aros, τό, (πίπτω, πέπτωκα) a fall: hence| χία: πυγμὴν νικᾶν to be conqueror in the contest 
a misfortune, calamity, disaster, Lat. easus. II. | of boxing. TI. a measure of length, the distance 
that which is fallen or killed, hence a corpse, carcase.| from the elbow to the knuckles, =18 δάκτυλοι, about 
πτώξ, 6, 4, gen. πτωκός (πτώσσω) crouching, | 1 ft. th inches. ILL. πυγμβ, dat. used Adv. 
cowering, epith. of the hare: also ὁ xrd as Subst., | either χ.--πύκα, often: or 2. up to the elbow. 
the hare. | πῦγο-στόλος, ον, {πυγή, στέλλω) epith. of a νο 
πτώσιµος, ον, (πίκτω, πέπτωκα) fallen, slain. | man with a sweeping train, with a trailing robe. 


πτῶσις, εως, ἡ, (πίπτω, πέπτωκα) a fall, falling:| πᾶγούσιος, a, ov, of the length of a πυγών: from 
metaph, calamity, misfortune. | mrra’n, dvos, ἦν the eldow. ‘TI. as a measure 


πυδαρίζω---πυκνότης. 


of length, the distance from the elbows to the first 
joint of the fingers, = 20 δάκτυλοι or § παλαισταί, 


about I * fe 

f. few, to hop, jump, dance. (Deriv. 
uncertain. ο 
“πύελος, ἡ, @ tub, trough, vessel for feeding ani- 
mals: a bathing tub: a vat, boiler, copper. - Deriv. 


uncertain.) [i Ep., 6 Att.] 
wuOdyopife, (Πυθαγόρας) to be a disciple of Py- 
tha. 


goras. 

Πὐθᾶγοριστής, Dor. --ικτάς, of, 4, (συδαγορί(ο) 
a Pythagorean, follower of Pythagoras 

πὔθέσθαι, inf. aor. 2 of πυνθάνοµαι. 

πύθευ, Dor. for πυθοῦ, imperat. aor. 2 med. of 


ομαι. 

Πδθία, ἡ, (Πύθιος) sub. ἱέρεια, the Pythia, priestess 
of the Pythian Apollo at Delphi, who uttered the 
responses of the oracle. 

Πύθια, τά, neut. plur. from Πύθιος, sub. ἱερά, the 
Pythian games, celebrated every four years at Pytho 
or Delphi in honour of Pythian Apollo: they were 
probably held in the ¢hird Olympian year, in the 
summer or autumn. 

Πδθιάε, ddos, pecul. fem. of Πύθιος, TI. Bod a song 
to Apollo. II. α Pythiad, period of 4 years, 
after which the Pythian games were celebrated, like 
Ὀλυμπιάς: hence 2. the celebration of the 


Pythian games. 

Πὔθιο-νίκης, ov, 5, (Πύθια, vindeo) @ conqueror in 
the Pythian games. [vi] 

T1¥0.6-vixog, ov, (Πύθια, νικάω) victorious in the 
Pythian games: of, belonging to a victory at the 
Pythian games. 

Πύθιος, a, ο», (Πυθώ) Pythian, of or belonging to 
Pytho, Delphian. IT. οἱ Πύθιοι, at Sparta, four 
persons whose office it was to consult the Delphic 
oracle on affairs of state. [i] 

πυθµήν, évos, ὅ, (βυθός) the botiom, the hollow of a 
drinking-cup, Lat. fundus ; π. θαλάσσης the bottom 
or depths of the sea: in pl. the foundations. II. 
the bottom, root of a tree : generally, α root: metaph. 
the original stock or stem of a family. [ὅ] 

Πνθοῖ, Adv., (Πνθώ) to or at Pytho or Delphi: 
strictly dat. from Πνθώ. 

πνθοίατο, Ep. for πύθοιντο, 3 plur. opt. aor. 2 of 
πυνθάνοµαι. 

Π0θοῖδε, Adv., « Πυθώδε, to Pytho ος Delphi. 

Πῦθό-κραντος, ον, (Πυθώ, κραίνω) confirmed by the 
Pythian god: τὰ riuddkpavra the Pythian oracles. 

T1v66-pavris, εως, 5, 7, (Πυθώ, pdyris) as Subst. 
a Pythian prophet : as Adj. belonging to a Pythian 
prophet: Ql. ἑστία the prophetic hearth of Pytho. 

Πνθο-χρήστης, Dor. --τας, ov, 6, (T100é, xpdw) a 


consulter of the Pythian god. 
Πῦθό-χρηστος, ov, (T1v0d, xpdw) delivered by the 
Pythian god. II. consulting the Pythian god. 


TIT’@Q, fut. πύσω: aor. 1 Exica:—to make rot, to 


frequent, thick, rapid, Lat. oreber, frequens. 
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rot, corrode. Pass. to become rotten, to rot, decay, 
moulder. [i] 

T1006, gen. οὓς, dat. of, ἡ, Pytho, older name of 
that part of Phocis at the foot of Parnassus, in 
which lay the town of Delphi: also the oldest name 
of Delphi itself. Hence 

Ποθώδε, Adv., to Pytho: and 

Πῦθῶθεν, Αάν. -» from Pytho. 

Πύυθών, ὤνος, 4, older form for Πυθώ. 

Πὔθωνόθεν, Αάν.,Ξ- Πυθῶθεν, from Pytho. 

πύκᾶ, pote. Adv. from wurds, = πυκινῶς, thickly, fre- 

quently : 2. wisely, prudently. [i] 

Trindle, f. daw, pass. pf. πεπύκασµαι, (πύκα, πυκνός) 
to make thick or close, cover up closely, enwrap : Tuk. 


‘@repdyvors to cover thick with crowns : hence to cover 


so as to protect, to shelier: absol. to crown :—part. 
perf. pass. πεπυκασµένος, thickly covered, oversha~ 
dowed. 2. metaph. to overcloud, cast a shadow 
over. Med. to prepare, fit, make ready for one. 1. 
to close fast, shut up. . 

πυκάσδω, Dor. for πυκάζω. 

πῦκῖ-μηδής, és, (πυκινός, μῇδος) of close or cautious 
mind, shrewd, disoreet. 

πύκϊνά, neut. pl. used as Adv. from πυκινός, closely, 
thickly: shrewdly. 

mixtvds, ή, όν, post, lengthd. form for πυκνός, q. Ve 
Adv. --νῶς. 

πὔκϊνό-ϕρων, ovos, (πυκινός, pphy) wise, shrewde 
minded. 

πυκνά, neut. used as Adv. from πυκνό». 

πυκνίτης, ου, 6, = πνυκίτης, (Πνύξ) assembling in 
the Pnyz. [1] 

πυκνόν, neut. used as Adv. from πυκνό». 

πυκνό-πτερος, ov, (πυκνός, πτερόν) hick feathered, 
with many feathers, 1.e. thick, frequent. 

πυκνόρ-ρωγος, ον, and --ρωξ, ὠγος, (πυκνός, ῥώξ) 
thick with berries. 

πυκνός, ή, dv, lengthd. πὔκϊνός, ή, dv, (wht) close, 
compact: of substance, close, solid: thick, close- 
packed, dense, crowded: esp. of thick foliage, ‘matted, 
tangled: also π. βέλεα a thick shower of darts. ir 
well put together, well made, compact, fast, strong = 
hence well-concerted : well-guarded. III. great, 
excessive. IV. metaph. of the mind, close, 
guarded, cautious; hence shrewd, discreet, wise, 
sensible. Adv. πυκνῶς and Joep closely, only 

tly, firmly, πυκινῶς via: doors close 

fitted” ΄ κ ος also uses neuters πυκνόν and 
πυκνά, πυκινόν and πυκιά as Adv., much, often, 
excessively : : also 3. wisely, shrewdly. 4. pndt. 
Adv. πύκα [ν vu] thickly, strongly: also wisely, 
thoughtfully. 

πυκνόε, Att. gen. from πνύξ. 

πυκνό-στικτος, ο», (πυκνός, στί(ω) thickly spotted 
or dappled, brindled. 

πυκνότης, 170s, ἡ, (πυκνός) closeness, thickness, 
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πυλαι-μάχος, ον, (σώοι πύλη, µάχομαι) fighting at 


the Gate, or fighting at 
smuhaios, a, ov, (πύλη) at or fre the gate. 
(Πύλαι) at Pylae, ν. Πυλαία. [6] 
EA dorms ο, 8, (ihn pm) he Wha keeps the gate 


Sa 


Went ωρός,ὁ, (ian, ἔρα) Ep. for πυλωρός, keeping 
the gate; as Subst, a gate-keeper, Lat. janitor. 
ΠΛΗ, 4, « gate, in plur. the gates, strictly of a 
town, opp. to θύρα (a house-door) : but αἶφο --θύρα, 
the door of a house. ΤΙ. generally, an entrance, 
inlet. 2. esp. an entrance into a country through 
α monntain-pass, a pass, narrow passage: Πύλαι, al, 
the shorter name for Θερμοπύλαι, Pylae, the pass 
under the mountains from Thessaly to Locris, con- 
sidered the Gates of Greece; so too of the pass 
from Syria into Cilicia, 8. also of narrow 
straits. (0) 

Ἠῦλ-ηγόρης, ov, 5, Ton. for Πυλαγόρα». 
πὔλη-δόκος, ὁ, (πύλη, δέχομαι) waiching at the 
gate. 

πῦλίς, (50s, 7, Dim. from πύλη, a lillle gate, 





πολόθον, Aav., (Πύλος) from Palos, 
Ἠζλοι-γενής, «5, (Πύλος, *yéw) born or sprung 
from Pylos. 
Ἠζλόνδε, Adv., (Πύλος) (9 or fowards Pylos. 
πύλος, ὅ, «πύλη, a gate. 
Πύλος, ὃ or ἡ, Pylos, a town and district of Tri- 
phylia in Peloponnesus, where Nestor rvled there 


πυκνόω---πυραμοῦς. 


see ti arin eve igh Elis and 


Ee oo tle th gets — 


Frias yyw Bro of gl @ gate, 
fash, ined 4, (rina) @ gateway, gate-house : 
οἱ (πύλη, ofpos) a gate-keeper, watcher 

on ak μας 


ας oy from πεύθοµαι: Ε. πεύσοµαι, 

πει : 
σπα πρόσθια Bp. 
se πμ ufo Ίσως widen + pert xt 
πυσµαι, 2 sp. also πέπυσσαι : Ῥϊημί, 
ἐπεπύσμην. 


To ask, πμ leat a αμεσα 
ο inmiry: to hear, 2 
gen., to hear of, hear fnewesofe ᾱ inf fo Roar or 
ας with clenched fist ; Ut ἀγαθός good at 
mation ‘ 


BC Shame eset 
PEO, ἡ, Unt. BUXUS, the BOX~trees alee 


σα or ios, ὁ, the first milk after the birth, 
Lat. colostrum. 

πύππαξ, and πύπαξ, an exclamation of surprise, 
bravo! 

TIT"P, τό, gen. wipds :—fire: wip Aids the fire of 
Jove, i. e. lightning. IL. metaph. fever heat, 
also feverish hope. IIL to express things ter 
rible; κρεῖσσον ἀμαιμακέτου πυρός stronger than in- 
vineible fire: διὰ πυρὸς iéva: to go through ire and 

in all dissyll, cases.) "Hence 
ρά, ρῶν, τά, watch-fires, only in pl. 
πῦρά, as, ἡ, Ep. and Ion. πῦρή, the place where 
fire is kindled, a fire-place, hearth: esp. a funeral- 
"pyre ; hence also'a burial-place, tomb. 2. an 
altar for burnt sacrifice ; also the fire burning upon 
the altar. 

πῦρ-άγρα, ἡ, (nip, ἀγρέω) α pair af firestongs. 

mrip-aypérys, ου, 4, (mip, ayeipa)—foreg. 

πῦρ-αίθω, (πυρά, αἴθειν) to light « watch-fire, keep 
it burning. 

πὂρ-ακτέω, (nip, ἄγω) to turn in the fire, to harden 
in the fire, char. 

mipéptvos, η, ον, (πυρός)-πύρινος, of wheal, 
wheaten. [a] 

πθρᾶμές, ἴδος, ἡ, a pyramid. (Egypt. word: deriv. 





Β 
ξ 





πῦρὶ 
cake of roasted wheal and honey ; given as a prize 





pois, otros, ὁ, contr. for mpauders, (πυρόν) a 


πνραυγής----πυρόει». 


to him who kept awake best during a night-watch ; 
hence generally, the meed of victory, prise. 
πὕρ-αυγής, 3 (xip, αὐγή) fiery bright. 
mopyator, Adv., (πύργος) like a tower. 
soldiers, in masses or columns, in close array. 
πνργηρέω, to shut up in a tower :——Pass. to be 
beleaguered, besieged : from 

πυργήρης, es, (πύργος) shut up in a tower, be- 
leaguered: besieged. 

πνργίδιον, τό, Dim. from πύργος, α little tower, 
turret. [i] 

wupytvos, 7, ον, (xipyos) of, belonging to towers or 
cities. 2. strong as @ tower. 

πυργίον, τό, Dim. from πύργος, a turret. 

srupyo-Béinros, ον, (πύργος, 8al{w) destroying tow- 
ers. [ᾶ 

πυργο-μᾶχέω, (πύργος, µάχομαι) to assauli, storm, 
batter a tower. 

ΠΥΡΓΟΣ, 6, a tower: in plur., walls and towers: 
generally, any fortification, a fortress, castle: also 
a moveable tower for storming towns. 2. me- 
taph. a tower of defence, rampart, bulwark: πύργος 
θανάτων a bulwark against death. 3. the highest 
part of any building. IT. @ division of an army 
drawn up in close order, a column, hence πυργηδό», 
4. V. 

πυργο-φύλαξ, ἄκος, 6, (πύργος, φύλαξ) a keeper, 
guard of a tower, warder. [¥] 


IL of 
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πῦρη-φάτος, ον, κα, φάω, πέφαµαι) wheat-slay- 


ing or crushing. [ 

πὔρη-φόρος, ον, -post. for πυροφόρος, (πυρός, φέρυ) 
bearing wheat. 

αὗρία, 7, (πῦρ) a vapour-bath, consisting of an air- 
tight covering, within which fragrant substances were 
thrown on hot embers to produce steam. 

πύριάτης, ov, 6, (πύος), a pudding made with bee- 
stings, i. e. the first milk after calving. [4] 

πῦρϊ-γενέτης, ov, ὅ,- δη 

πύρῖ-γενής, és, (xip, dm) born in or from fire : 
wrought or forged by fire. 

πῦρί-δαπτος, ov, (πῦρ, δάπτω) devoured by fire. 

πθρίδιον, τό, Dim. from πυρός. [7] 

πύρἵ-ήκης, és, (wip, ἀκή) pointed in the fire, Lat. 
praeustus 

wpt-calne, €3, = 8q. 

πύρί-κανστος, ov, (πῦρ, xalw) burnt in the fire. 
ript-nolrys, es, (up, κοίτη) wherein fire lies or is 

ερί 

πύριμον, ον, (re πύρινος. [6] 

πύρΐνος, n, ov, (πῦρ) of fire, fiery: sparkling. [8] 

heii: η, ov, (xupés) of wheat : wheaten : also 
πύριµος. [0] 

πῦρι-πνέων, ουσα, ον, (wip, πνέων) fire-breathing. 

πῦρί-πνοος, ο», contr. Ἄνους, ου», (wip, πνέω) fire- 
breathing : glowing, fiery. 

πῦρί-σπαρτον, ov, (rip, owelpw) sowing fire, in- 


πυργόω, f. dow, (πύργος) to gird or fence with | flaming. 


towers: Med. to build towers. I. to raise up 
to α towering height : metaph., πυργῶσαι ῥήματα 
σεµνά ‘ to build the lofty rhyme ?? > hence to exalt, 
extol, exaggerate. Pass. to exalt oneself, be over- 
bearing, haughty. 

πυργ-ώδης, ες, (aipyos, εἶδος) like a tower. 

πύργωμα, ατος; τό, (πυργόω) a place furnished with 

lowers, α Senced city: in plur. walls. 

πυργῶτις, (δος, fem. Adj., (πυργόω) towering. 

arup-Barjs, és, (πῦρ, δαίω) burnt in the fire: burning, 
consuming in the fire. 

πῦρεῖον, τό, Ion. πῦρήϊον, (xp) plur. xuphia, pieces 
of wood, rubbed one against another till they caught 
fire: generally, any means of kindling Sire. 

πρέσσω, Att. rrw-, fut. πυρέξω, aor. 1 ἐπύρεξα : 
(πυρετός). Το be feverish, be sick of a fever. 

aiperds, ov, 6, (xp) burning heut » fiery heat. II. 
esp. feverish heat, a fever ; π. τριταῖος, τεταρταῖοκα 
tertian, quartan fever. 

wipers, έως, 6, (wip) a fire-proof vessel. 

πύρή, AS, ἡ, on. and Ep. for 

πῦρήϊον, τό, Ion. for πυρεῖον. 

TITY ΡΗ/Ν, Ἡνος, 6, the stone of stone-fruit, as olives, 
dates : also in grapes. 


=p -ήνεμος, ov, (wip, ἄνεμος) blooming or fanning 


ripn-réKos, ov, (πυρός, there, τεκεῖν) producing, 
growing wheat. 


πῦρι-σπείρητος, ov, (xip, σπειράω) wrapt, swathed 
in fire. 

πῦρί-στακτος, ον, (πρ, στά(ω) streaming with fire. 

auplrns, ov, 6, fem. wipiris, ios, (wip) of, con- 
versant with fire. 

πῦρι-τρόφος, ο», (πῦρ, τρέφω) cherishing fire. 

πῦρί-φᾶἄτος, ov, (πῦρ, das, πέφαμαι) slain by fire. 

Πῦρι-φλεγέθων, ovros, 6, (πῦρ, Φλέγω) one of the 
rivers Ἡ of hell, literally Fireblazing. 

πῦρι- λέγων, οντος, ὅ, (πῦρ, φλέγω) blazing with 
fire, flaming. 

πῦρί-φλεκτος, ov, (xip, pAéyw) burns or blazing 
with Sire. 

πυρ-κᾶεύς, έως, 5, (πῦρ, xalw, κάω) @ fire-kindler 
or raiser. 

πυρκαϊά, ἡ, Ion. πυρκαϊή : also πυρκαιά: (wip, καίω) 
any place where fire is kindled, esp. a funeral- 
pyre. 2. α fire, conflagration. 3. metaph. 
the flame, fire of love. II. an olivecree which 
has been burnt down to the stump, and grows up 
again a wild olive. [κᾶ] 

πυρναῖος, a, ov, (πύρνον) fit to eat, ripe. 

πύρνον, τό, shortd. for πύρωο», neut. from πύρινος, 
(πυρός) wheaten-bread, sub. σιτίο». 2. any thing 
Jit to eat, feed generally 

πῦρο-γενής, és, (πυρός, Ἀγόνω) made from wheat. 

πὕρόειε, εσσα, ev, (πῦρ) fiery. IL. 4 τ. the 
plane’! Mars, from his fiery moor. 


5 


ῥήγνυμι) προς =) split- 





ν ov, (ip, παλάμη) swift as fire: 


πυροκλοπία---πωλεία, 





πυρσαίνω, (πυρσός) to make red, tinge with red. 
oe ora) re set aed _ 
προ σον eee ly, to give 
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Pe Send ον, (nip, πνέω) fire-breathing, fire- Ἐν ος ών ώς απλα. Ἂ μή 

πυρ-πολέω, (πυρπόλος) (ο light, make (ο | theus of Aeschy ο. 

Bk ορ λλωη es π. τοὺς κα ol with τος 11. θεὸς πυρ- 
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Topple, ov, 5, (πυρρόε) name of a ὧν esp. of the 
red-haired slaves from Thrace. 

πυρρίχη, ὁ, sub. ὄρχησις, a kind of war-dance, a 
violent movement or contortion: proverb., πυρρίχη» 
Ελέπειν ‘to look daggers.’ (Called from’ Πύρριχος, 
the inventor.) [i 

πυρρϊχϊᾶκός, 4, ὄν,(πυρρίχιος) in the Pyrrhic metre. 
aruppixite, f. fow, (πυρρίχη) to dance the πυρρίχη 
or war-dance. 

πουρρίχιος, 5, of or belonging to the πυρρίχη sm. ὄρ- 
χημα the Pyrrhic dance. IL. ποὺςπι a pyrrhic, 
ie. a foot consisting of two short «γ]). ο. g. µετά, 
which was much used in the πυρρίχή or war-song : 
also called παρίαµβο». 

πυρρίχιστής, οὗ, 5, (πυρριχί(ω) a dancer of the mup- 
plxy or war-danee. 

πύρρῖχας, η, ον, Dor. for πυρρός, red, ruddy: dun, 
launy. 

πυρρο-γένειος, ον, (πυρός, γένειον) red-bearded, 
πυρρό-θριξ, τρίχος, ὁ, ἡ, (πυρός, θρίξ) red-haired. 
πυρρ-οπίπης, ov, 5, (πυρρόν, ὀπιπτείω) one that 
ogles boys, with an allusion to xiportmns ogling 
wheat, i.e. dinner in the Prytanzum. [1] 

πυρρός, ἆ, όν, Dor. πυρσόε, ή, dv, (πΏρ) flame- 
coloured, Lat. rufus, darker than tav8és + generally, 
reddish, tawny, ruddy : also red with blushes, 
πυρρό-τρίχος, 07, szruppd0pit, red-haired. 


πὂρ-ωπός, ov, (ip, dy) fiery-eyed, fiery. 
πύρωσις, «ως, ἡ, (πυρόω) a burning, kindling, 
scorching. IL. metaph. a fiery trial, ordeal, 
suffering. [ο] 
πύστις, εως, ἡ, (πυνθάνοµαι) an asking, inquiring, 
ascertaining: a question. IL whut is learnt by 
asking, nets, tidings, 
jow, fut, from πύθῳ, to rot, 

Tirlbe, flew, (wrdw) to spurt out water from one's 
mouth: (ο rinse or gargle. II. to taste, try. [0] 
mirivaios, a, ον, plaited with willows : from 
TIYTINH, 4, @ flask covered with plaited willow 
twigs. (i) 

πύτισμα, ατος, τό, (πυτίζω) that which one spits out, 
esp. in tasting a thing. 

πω, Ion. kw, enclit. Particle, up to this time, yet, 
eu yet, hitherto, usu, with negat. 

Πῶ; as interrog. where? 

TINTON, ωνος, 5, the beard ; πώγων πυρός a beard 
or tail of fire. Hence 

πωγωνίας, ov, ὁ, bearded; ἀστὴρ π. a bearded star, 
ive. a comet. 

πωγώνιον, τό, Dim. from πώγων, a little beard. 
πωγωνο-τρόφος, ον, (πάγων, τράφω) letling the 
beard grow. 

πώεα, τά, pl. nom. from πῶῦ. 











πωλεία, ἡ, (πωλεύω) a breeding of foals, 


πωλέομαι--- PA’BAOS. . 
πωλέομαι, Ion. πωλεῦμαι, whence part. πωλεύµενος, | ἥκομενς how are we come off in the contest 2 


impf. πωλεύμην: f. ήσομαι: Ep. 3 impf. πωλέσκετο: 
Dep. med. : frequent. of πολέω. To go up and down 


in a place, frequent, wander about, Lat. versari in| for..: 80 also πῶς δή: πῶς γὰρ δή: 


doco: to go or come frequently to a place or person : 
ο. gen., ἀγγελίης πωλεῖσθαι to go on a message. IT. 
to pursue a walk or line of life. 

πωλεύμην, Ep. impf. from πωλέοµαι, for ἐπωλούμην. 

πώλευσις, ἡ, (πωλεύω) horse-breuking. 

πωλεύω, (πῶλος) to break in a young horse. 

πωλέω, f. how, (πωλέω) to sell, opp. to ὠγεῖσθαι; π. 
πρός τινα to deal with one :—wn. τέλη, to let out the 
taxes, Lat. locare. Pass. to be sold: of persons, to 
be bought and sold, betrayed, cf. πιπράσκω. 

πώλης, ov, 6, (πωλέω) a seller, dealer. 

πώλησις, 7, (πωλέω) @ selling, sale. 

πωλητήριον, τό, @ place where wares are sold, a 
mart, warehouse, shop. II. the place where the 
taxes were let to the highest bidder: cf. sq. 

πωλητής, ov, ὁ, (πωλέω) a seller, dealer. II. 
at Athens the πωληταί were ten officers, who used to 
let out (πωλεῖν, Lat. locare) the taxes and other re- 
venues to the highest bidders. 

πωλικός, ή, όν, (πῶλος) of foals or colts: generally, 
of, drawn by horses ; ἀπήνη π. a chariot druwn by 
horses. 2. metaph. virgin, maidenly. 

πωλίον, τό, Dim. from πῶλος, a foal: a pony. 

πωλο-δαµνέω, f. how, to break young horses. 2. 
metaph., {0 train up, rear: from 

arwdo-Sduvns, ov, 6, (πῶλος, δαµάω) a horse-breaker. 

πωλο-μάχος, ov, (πῶλος, µάχομαι) fighting on 
horseback or in a chariot. 

TIN" AOZ, 4, and 7, α foal, colt or filly: generally, a 
young animal. _2. poet. a young girl, maiden, like 
µόσχος, πόρτις, Lat. juvenca. 

πώλν-ποε, 5, Aeol. and Dor. for πολύπους. [ὅ] 

ΠΩ΄ ΜΑ, ατος, τό, α lid, cover. 

πῶμα, atos, τό, (πίνω, πέπωκα) a drink, a draught, 
potion. 

πώ-μᾶλᾶ, Adv. for πῶς µάλας how in the world ? 
hence in Att. without any question, =olSauas, not 
the least, by no means, 

πὠ-ποτε; (πω, ποτέ) usu. ο. negat., ever at any 
time, yet. 

πώρΐνος, η, ov, (πῶρος) made of tufa or tuff-stone. 

πῶρος, ὁ, tuff-stone, Ital. tufa, Lat. tophus, friable 
and porous. 2.==dpos, a kind of marble, called 
πώρινος λίθος by Herodotus. 

πωρόω, f. dow, (πῶρος) to petrify, turn into 


stone. II. generally, to harden, make callous: 
esp. III. metaph. to harden, deaden the heart: 
make callous. 


πώρωσις, ews, 7, (πωρόω) @ hardening, making 
callous: metaph. insensibility, hardness of heart, 
callousness. 

πῶς, Ion. κῶς, interrog. Adv., how? in what way 
or manner 2 in Att. sometimes c. genit., πῶς ἀγῶνος 
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11. 
at the beginning of a speech, How now? πῶς ydp.., 
as if something had gone before, How should that be, 
III. πῶς 
ἄρα but how can..? 2. πῶς ἄν ο. opt., oft. in Att. 
expresses a wish, O how might I..? πῶς ἂν ὁλοί- 
pny; would that I could perish. 3. καὶ πῶςς 
introducing an objection, yet how can that be? bud 
how 2 4. πῶς οὔ: Lat. quidnt? why not? cer- 
tainly. 5. πῶς Soxeis 3 how think you? often, you 
cannot think how. 

Πω», Ion. xws, enclit. Adv., in any way, at all, 
by any means. 
(Strictly πῶς is Adv. of *xés, whence ποῦ, πω, 

ποῖ, etc.) 

πωτάοµαι, f. yooua, Ep. for wéroua:, ποτάοµαι, 
to fly. Hence 

πώτηµα, aros, τό, flight. 

ΠΩ Ὑ”, eos, τό, pl. πώεα, rd, @ flock of sheep, with 
or without οἷῶ», opp. to Body ἀγέλαι. 


Ῥ 


P, p, pa, τό, indecl., seventeenth letter of Gr. Alpha- 
bet: as numeral p’=100, but p=100,000. 

Dialectic changes of ρ: 1. Aeol. at the end 
of words o passed into p, as, οὗτορ, µάρτυρ for οὗ- 
τος, µάρτυς : so in Lat. arbor and arbos, honor and 
honos. II. in later Att., the Ion. and uld Att. 
po passed into pp, as ἄρρη», θάρρος, for ἄρση», θάρ- 
os. . Att., p was oft. put for A, as κρίβανος, 
vabxpapos, σιγηρός, for κλίβανος, vateAnpos, σιγη- 
Ads. IV. in several Dialects p is transposed, as 
κάρτος Ep. for κράτος, θάρσος for θράσος. V. ῥ 
is doubled after a prep. or α privat., and usu. after 
the augment, as ἀπορ-ρίπτω, ἄρ-ρωστοφ, ἔρριψε. 

P at the beginning of a word sometimes makes 
a short vowel at the end of foreg. word long by posi- 
tion, as, ψυχρὴ ὑπὸ ῥικῆς, σπεύδειν ἅπδ ῥυτῆρο». 

- P was called by the ancients littera canina, 

‘Sérritaia canis quod ‘rr’ quam plurima dicat.” 

ῥά, enclit. particle, Ep. for ἄρα, ᾳ. ν. [&] 

ῥαββί, 6, indecl. Rabbi, my master, teucher. (He- 
brew word.) 

ῥαββονί or ῥαββωνί, 6, indecl., Rabboni, my mas- 
ter, a term of higher honour than the foreg. (He- 
brew word. ) 

ῥαβδίζω, (ῥάβδος) to beaut with a stick, cudgel: to 
reap out wi suos) 

ῥαβδο-νομέω, (ῥαβδονόμος) fo sit, officiate as umpire. 

ῥαβδο-νόμος, ο», (ῥάβδος, véuw) holding a wand: as 
Subst. an umpire, judge: also the Rom. Ltotor. 

ῬΑ΄ΒΔΟΣ, 4, α rod, wand, stick, switch : esp. 
a magic wand, as that of Circé or Hermes. 
JSishing-rod. 3. @ spear-staff or shaft. 
wand or staff of office; also «4. α scepire. 


1. 
3. 6 


1]. a 


ῥαβδοῦχος-“ΡΑ/ΠΤΩ. 
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φας κ te peop Hin Seen μα ες καν νο 
-ᾱ judge, umpire, 2a attendant, a ινα, ere ο... bespatter. 
4y rs (ῥάβδος) striped + streaked, Lat. He and 3 per un ἠνώστα μαρς epplbere 
εἴσα, ἐν, part, ῥαγῆναι, inf, aor, 2 pass. πο Se , inf. fut. from paleo. 
Ἴρος, ὃν 1) @ breaker, crusher: a 
law, (48) to gather gropes. hammer. 
λόγος, ον, (ῥάξ, λέγω) gathering berries or Ae Dida Bronk ema, ν shatter: — Pass. to 


1 fy Persian 
λος 4 dy, Acol. βραδινό», slender, taper : 


lim, delicate, 

oy, Att. also os, ον, Ton. ῥηῖδιο, 7, 
ον [1]: also ῥήδιος, 7, ov. Easy, easy to make or 
do: oluos ῥηϊδίη an easy road: ¢. inf., τάφρος. 


1s, more readily. 
(ῥᾳδιουργός) to do with ease: to act 
to misbehave. IL. fo 
Hence 


acer | 
Mehcovprte ( 


thoughitessly, recklessly : 
Tead an easy, lazy life. 


ῥᾳδι-ούργηµα, Τό, a thoughtless, reckless action. 
6q51-oupyis 


‘iy doing or acting easily, a ready way 
Ἡ. easiness, laziness, 





ῥᾳδι-ουργός, ὁν,(ῥάδιος, *épyw) doing things easily, 
ready. IL. in bad signt, acting lightly or care- | 
lessly, thoughtless, reckless. 

ῥάθάμιγξ, «7705, ἡ, (Salve) a drop. 
a grain, bit. [98] 

ἅθᾶ -πῦγίζω, (ῥάσσω, πυγή) to slap one on the back. 

ῥᾳ-θομέω, f. show, (ῥάθυμος) to be easy-lempered, | 
thoughtless, careles IL, to take things easily, 
slacken work, be Hence 

ῥᾳ-θυµία, ἡ, easiness of temper: thoughtlessness, 
carelessnes IL. a taking things easily, indiffer- 
ence, sluggishness, laziness. IL, amusement, | 
funy pastime. 

ῥᾳ-θῦμος, ον, (ῥάδιον, ῥᾷον, θυμός) easy-tempered, 
Λοωρλί]εκο, careless,’ II. sluggish, lazy, slothful. 

‘PAIBO'S, ή, ὀν, crooked, bent, bent or turned in- 
wards, 

αρ. σκελής, és, (aids, σκέλον) bandy-legged. 
tow, Ton. ῥηΐζω, (ῥάδιοε, ῥήων) (ο grow 
# lo find relief, recover: to take one's rest. 


IL of solids, 























IL. wrine 


“Ῥαμνούσιος, ᾱ, ov, of Rhamnus, Rhamnusian: 
4 Ῥαμνουσία, epith. of Nemesis from her temple at 
Rhamnus. 

‘PA/M6O3, evs, τό, the crooked beak of birds, esp. 
of birds of prey: a beak, bill. 

ῥᾶνίς, (Sos, ἡν (ῥαΐνω) any thing sprinkled : a drop 
| of rain, etc. 

ἡαντήριο, a ov, (Salve) sprinkled : reeking. 
ῥαντίζω, (ῥαΐνω) to sprinkle, moisten : hence to 
cleanse by sprinkling, 

ῥαντισμός, 4, (ῥαντί(ω) a sprinkling, purification. 
ῥάξ, 4, gen. ῥάγός, α berry, esp. a grape, like Lat. 
racemus. 

ῥᾷον, neut. from pfuy, Compar. of ῥᾷδιος, freq. as 
compar. Adv. for sq. 

ῥᾳόνως, Adv. from ῥᾷων, more easily. 
| ῥάπίζω, f. low, pass. perf. ῥεράπισμαις (ῥαπίς) to 
strike with a stick, to beat, cudgel, flog. Il. to 
box on the ear, cuff. 
| ῥᾶπίς, ἴδος, ἡ, (ῥάβδος) a rod, stiok. 

ῥάπισμα, arcs, τό, (ῥαπίζω) a stroke, cuff, blow 
withthe alm of tie ‘hand. [ῥᾶ] 

ῥαπτός, 4, dy, (ῥάπτω) sewn together, stitched: 
| generally, sérung together. Il. worked with the 
| needle, embroidered. 
| ΡΑΠΤΩ, £. ῥάφω: aor. 1 Zppaya: 805. 2 pass. ἐρ. 
ράφην. ‘Ta sew oF slich together :—Med. to stiteh, 
| sew, patch for oneself. LL, later, to work with 





Ῥάριος---ῬΕ΄Ο. 


the needle, embroider. III. metaph. to devise, 
contrive, concert, plot :—proverb., τοῦτο τὸ ὑπόδημα 
ἔρραψας μὲν σύ, ὑπεδήσατο δὲ Αρισταγόρης this shoe 
you indeed stitched, but Aristagoras put it on, i.e. 
you planned the plot, but he executed it. IV. 
to link, string together. 

Ῥάριος, a, ov, from Raros, Rarian: esp. ’Pdpioy, 
τό, the Rarian plain near Eleusis, sacred to De- 
meter: whence the goddess was hereelf called *Pa- 
pids: [@] from 

’Papos, ov, 6, Raros, father of Triptolemus. 

τε, irreg. Ep. imperat. aor. of ῥαΐνω, q. v. 

Ῥα ΣΣ, f. ζω, like ἀράσσω : to strike, smite: to 
dash down: also to shiver, shatter, akin to Jon. 
ῥήσσω, ῥήγνυμι. 

ῥᾷστα, neut. pl. from ῥᾷστος, as Adv., most easily. 

ῥστος, 7, ov, irreg. Superl. of ῥάδιος, contr. from 
pdioros, most easy. 

ῥφστωνεύω, --ῥᾳθυμέω, to be idle, listless : from 

ῥᾳστώνη, 7, Ion. ῥηστώνη, (ῥᾷστος) easiness of 
temper, good nature, Lat. facilitas, ἐκ ῥῃηστώνης τῆς 
Δημοκήδεος from kindness to Democedes. III. 
relief, rest, cessation from a thing: absol. rest, lei- 
sure, ease: indolence. 

Ad repos, a, ο», irreg. Comp. of pddi0s, more easy. 

ῥάφᾶνῖδόω, (ῥαφανίς) to punish as an adulterer. 

pidivis, ids, 7, the radish, Lat. raphanus ; (is] from 

‘PA'SA NOS, 7, cabbage. [pa] 

ῥάφεύς, έως, 6, (ῥάπτω) a stitcher, sewer. 11. 
metaph. a plotter, contriver, planner. 
αφή, ἡ nN, (ῥάπτω) a seam; ῥ. κρανίου the suture of 

e sku 

pidls, Dor. ῥαπίς, ίδος, 4, (ῥάπτω) a needle, pin. 

ῥάχίᾳ, 7, Ion. ῥηχίη, (ῥάσσω, ῥήσσω) like ηγμίν, 
the breaking of the sea on the shore, breakers, surf : 
esp. the flood-tide, opp. to ἅμπωτις the ebb : generally, 
a high-tide, flood. II. @ steep shore, ridge, on 
which the waves break. 2. @ mountatn-ridge. 

ῥάχίζω, {. low, (ῥάχις) to cut through the spine: to 
cleave in twain, hew t in pieces. 

ῥάχις, cos, Att. ews, ἡ, the back of men or animals, 
the chine: also the backbone, Lat. spina dorsi, ὑπὸ 
ῥάχιν παγῆναι to be impaled: hence II. any 
thing like the backbone, a mountain-ridge. [ᾶ] 

ῥάχος, ov, ἡ, Ion. ῥηχό», a thorn-bush, ία. «34. 
a thorn-hedge. 8. @ thorn-stick, a twig. [a] 

ῥάψαι, inf. aor. 1 from ῥάπτω. 

ῥαψ-ῳδέω, f. how, (ῥαψφδός) to recite poems :— 
Pass. of the poems, fo be recited. 2. to repeat 
oy heart or rote, declaim: to reiterate, keep saying 

II. c. acc. pers., to sing of one. 
ήρθα 7, (ῥαψφδός) the reciting of Epic poetry: 
so Epic composition, opp. to lyric. 

ῥαψ- δός, ὁ, (ῥάπτω, gdh) one who stitches or strings 
songs together : hence esp. one who recited Epic poems, 
α rhapsodist, sometimes of the bard who recited his 
own poem; but usu. of a class of persons who got 
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their living by reciting the poems of Homer: hence 
the poems of Homer came to be divided into certain 
lengths called rhapsodies, i. e. lays, cantos, which 
were recited at une time. _—=iIT. the Sphinx is called 
ῥαψφδὸς κύω», from proposing her riddle. 

ων, ο», irreg. Compar. of ῥάδιος, more easy. 

a, Ep. Adv. of ῥᾷδιος, easily, lightly. [υο, but 
also contr. as one long syll. ] 

Ῥέᾶ, ἡ, Ep. and Ion. 'Ῥείη, also Ῥέη, Rhea, wife of 
Cronos, and mother of Zeus. (Deriv. by transpose. 
from ἔρα, earth.) 

‘PE'TKO, f. ῥέγξω, to snore : -of horses, to snort :-» 
also Dep. ῥέγκομαι. (Formed from the sound. ) 

ῬΕ ΓΟΣ, eos, τό,Ξ.ῤῆγος, a rug, coverlet. 

ῥέγχω, --ῥέγκω, 4. v- 

δη, ἡ, α wagon, from the Lat. rheda. 
pov, τό, Ion. and poét. for ῥεῖθρον, a stream. 

‘PE'ZO, fut. ῥέξω: aor. 1 ἔρεξα and ἔρρεξα: of Pass. 
only aor. 1 ῥεχθῆραι is used: =tpde. To do, act: 
absol., but usu. transit., fo do, accomplish, make, 
effect : ο. dupl. acc., to do something fo one: also o. 
Adv., κακῶς ῥ. τινά to maltreat one. IT. ἱερὰ 
ῥέζειν θεῷ to fulfil or accomplish a sacrifice to a god, 
Lat. sacra facere : hence {ο sacrifice, c. aor.: but also 
absbl. to do sacrifice, like Lat. operari, facere. 

‘PE’@O3, cos, τό, a limb. II. the face, coun- 
tenance. 

feta, poet. for ῥέα, Adv. of ῥάδιος, easily, lightly, 
carelessly. 

Ῥείη, 4, Ep. and Ion. for Ῥέα. 

ῥεῖθρον, τό, Att. contr. from Ion. ῥέεθρον, (ῥέω) α 
river, in plur. waves. 2. later, the bed of a river: 
also a channel, stream. . 

ῥέκτειρα, ἡ, fem. from ῥεκτήρ. 

ῥεκτήρ, jipos, 5, (ῥέ(ω) a doer, agent. 

ῥέμβομαι, Dep. -» to roam, rove, roll about: to act at 
random. 

ῥέξαι, inf., ῥέξας, aca, αν, part. aor. 1 from ῥέζω. 

ῥέος, τό, (pee) α stream. 

‘PE'TIO, f. ψω, strictly of the descending scale, to 
incline downwards, to sink, fall, verge, Lat. ver- 
gere, inclinare: hence simply to fall or turn down- 
wards. 2. of one of two parties, to preponderaie, 
prevail, outweigh.  3.0f persons, to incline towards 
athing. 4. of duties, to fall or devolve uponone. 5. 
of events, to fall, happen, incline in a certain way : 

to incline, conduce towards. . 11. trans. to make 

the scale inoline one way or the other: hence in 

Pass., ἴσως ῥέπεσθαι to be be equally balanced or poised. 
ῥερὔπωμένος, part. perf. pass. from ῥυπόω. 

ῥεῦμα, aros, τό; (pew) that which flows, α flow, 
stream; hence a-river: also α stream of lava: me- 
taph. a stream, flood or tide of men. 2. @ flood. ' 

vent fut. of ῥέω to flow. ; 

pox’ θείς, εἴσα, έν, part. aor. 1 pass. from ῥέω. 
O, f. ῥεύσομαί: Att. f. ῥύήσομαι, aor. ἐρρύην [ο] ) 
in pass. form but with act. signf.: pf. ἐρρύηκα. 


ο ο tae 

through ranks of warriors: from z 

ῥηξ-ήνωρ, opos, ὁ, (ῥήγνυμι, ἀνήρ) breaking through 
ranks of warriors. 


ῥηξί-κέλευθος, ον, (ῥήγνυμι, κέλευθος) forcing a 
path, clearing the way. a 
Raita ώς gs 
ῥῆξις, εως, ff (ῥήγνυμι) α breaking. α rent, 
ο λήμμα forts ο ἀ ων, 


ερ 7 Te , thy (Pp, bri hi to 
reel apis ο πο 
one’s speech to an end. ρα TIL an 

expression ος passage in an author, a speech in a play. 


nate 45, (ῥήν, φέρω) one clad in sheepskin. 
-ηνοι 





i , rarer collat. form 

shatter : of garments, (0 tear, rend, of 4s Ton, for ῥᾳστώνη. 

rit, Sale οσα τ Fes le sn sat 
πὶ μέσον. αι (ο centre: @ public speaker, practise 

in Su Met., pataobas arias to Beath onthe a wep VE Aen i a 


chain, let loose: ῥῆξαι φωνήν to let loose, give utterance | torical. 
4 the voles ily of persons speaking for the it τν aq 
to , like Virgil’ verb. Adj. from 
ΜΗ τα speak out, fetes ty or ij : oes m4 


thunder : αν opin pd Ae 4 in jis γέρασι with specified prerogatives ; ἐπὶ ῥητοῖσι 
form ῥήσσω, absol. to beat the ground, to dance. 8. on set terms. 2. spoken of, known, famous. Adv. 
of boxers, to fell, knock down. τῶν, in express Lerms. 


Pass firjvinar, mostly used in aor. 2 ἐρράγηρ, int. | prfzpa, fy Ton. ῥήτρη, (*)éa, ep) @ word, saying, 











ῥαγ]ναι, to break, burst: to break asunder (0 break |esp. a common saying, @ maxim: unwritten lac, 
open, yawn, as the earth in an earthquake. 2. 0 | whence the laws of Lycurgus were called ῥῆτραι: 
burst forth, like lightning. 3+ of ships, {0 be | generally, a verbal agreement. 

wrecked, shattered. ῥήτωρ, opos, ὁ, (Ἠῥέω, ἐρῶ) a public speaker, pleader, 


Intr. chiefly in pf. ἔρρωγα, to break or burst forth: | orator, Lat. orator. "11. a rhetorician, Lat. rhetor. 
of a river, fo break its banks:—metaph. to burst or | ῥηχίη, ἦν Ton. for ῥαχία. 
gush forth. | ῥηχός, ἡ, Ton. for ῥάχο». 
ῥήγνυσκε, 3 Ep. impf. from ῥήγνυμι, for ἐρρήηνυ. | ῥγεδᾶνός, 4, dv, or ds, όν, making one shudder, 
'PHTOS, cos, 74, α rug, blanket or carpet: used | chilling, ῥιγεδανὴ Ἑλένη Helen, at whose name one 
either as a coverlet for a bed, or for a seat, or as @| shudders, horrible: from 








‘garment. | ῥηγέω, f. ήσω, pf. ἔρριγα, irreg. Ep. dat. part. ἐρρί- 
ῥήδιος, η, ον, Ton. contr. from pylSios, easy. ‘yours, as if from a new pres. ἐρρίγω, formed from 
ῥηθείς, εἴσα, έν, part. aor, 1 pass. of ἐρῶ. | the perf.: (siyos). Το shiver or shudder with cold: 
ῥηΐδιος, η, ον, Ton. for ῥάδιος, easy. [1] | metaph. fo shudder with fear or horror : ο. inf, ο 
ῥήῖστος, η, ον, Ion. Superl. of ῥάδιος, for ῥᾷστος, | shudder or fear to do a thing. 2, (ο grow cold, 
ῥηΐτατος, η, ον, Ep. Superl. of ῥάδιος. cool, slacken in zeal. 11. transit. ο. ace., ὢ 
ῥηΐτερος, η, ον, Ep. Compar, of ῥάδιος, shuilder at any thing. Hence 
ῥηκτός, ἡ, dy, (ῥήγνυμι) broken, rent: to be broken| ῥῖγηλός, év, making one shiver or shudder, chilling. 

ος rent, vulnerable, mude of penetrable stuff. ῥίγιον, Compar. Ady. formed from ῥῆγος, more 
ῥῆμα, ατος, τό, (*féw, ἐρῶ) that which is said,| chilly. IL. metaph. more horribly. [pi] 

spoken, α word, saying, expression, phrase. 2.| ῥίγιστος, η, ον, Superl. formed like compar, Adv. 
also the thing spoken of, a thing. IL, Gramm. | ῥίγιον, from pryos, mast frosty, coldest : most horrible. 

a Verb, opp. to ὄνομα (a noun). (6 
ῥημάτιον, τό, Dim. from ῥῆμα. [ᾶ] ῥίγο-μάχης, ov, ὁ, (S705, µάχομαι) fighting with 


“PH'N, ἡ, gen. ῥηνός, acc. ῥῆνα, a sheep, lamb. | frost or cold. 


«ΡΓΓΟΣ---ῥοή. 
“Prod, cos, τό, frost, cold. II. metaph. shivering, | to and fro, throw or toss about, Lat. jactare. 


shuddering, fear, dread, Lat. horror. 

ῥίγόω, f. dow, (ῥῖγος) like pryéw, to be cold, shiver 
JSrom frost or cold, be chilled. This word is also contr. 
into w and q, as, inf. ῥιγῶν τ part. dat. ῥιγῶντι: opt. 
ῥιγφην : conjunct. ῥιγφ. 

ΡΙΖΑ, α root: esp. in plur., the roots: metaph. 
the roots of the eye ; the roots or foundations of the 
earth, of & mountain, etc. II. that from which 
any thing springs; hence a trunk, stem growing 
from the root: metaph. a stem, stock of a family, 
Tat. stirps: a race, family. 

_pllov, τὀ, Dim. from ῥίζα, α dittle root. 

ῥιζόθεν, Adv., (ῥίζα) from the root or roots. 

ῥιξόω, pass. perf. ἐρρίέωμαι: (ῥίζα) to make strike 
-root, plant, metaph. {ο plant, fix firmly; τυραννὶε 
ἑρριζωμένη a firmly rooted tyranny :—Pass. to take 
-or strike root: also to be rovted or made fast. 11. 
do plant with trees. 

ῥίζωμα, ατος, τό, (ῥι(όω) α root. ' 
stock, race, lineage. 

ῥικνός, ή, όν, (Sryos) stiff or stark with cold : hence 
withered, bent, shrivelled. 

ῥικν-ώδης, es, (ficvds, εἶδος) shriveled looking. 

ῥίμφᾶ, Adv., (ῥίπτω) lightly, swiftly, fleetly. 

ῥιμφ-ἁρμᾶτου ov, (ῥίμφα, ἅρμα) of a swift chariot ; 
p. ἅμιλλαι swift racing of chariots. 

ῥίν, 7, later form for fis, q. v. 

‘PY'NH, %, α file, rasp. [1] 

ῥῖν-ηλἄᾶτέω, to track by the nose, follow by scent, 
huni down: from 

ῥῖν.ηλάτης, ου, ὁ, (fis, ἐλαύνω) one who tracks by 
the nose or scent, a hound. [ᾶ] 

ῥινό-βολοε, ο», (Ais, βάλλω) forced through the 
nostril, snorting. 

ῥῖνόν, τό, =8q., α shield. 

ΡΓΝΟ΄Σ, od, τό, the skin of a man. II. the hide 
of a beast, esp. an ox-hide: a wolf’s-skin. 2. an 
oz-hide shield. 

pivo-répos, ov, (ῥινός, τορέω) piercing shields. 

‘PYON, τό, the peak, summit of a mountain. 2. 
@ headland, foreland, promontory. [i] 

ῥίπεσσι, Ep. pl. dat. from pip. 

ῥιπή, 7, (ῥίπτω) the force with which a thing ts 

also the rushing motion, flight, swing: ῥ. 
πυρός the rush, blast of fire: also α rushing sound, 
Slapping, fiuttering of wings; also the buzz of a 
gnat: of time, a twinkling of the eye: also the 
quivering notes of a lyre: so quivering, twinkling 
ight: also the quick glancing of feet. 
σπα, f. (σω, (primis) to blow up, fan the flame, 


t. confiare. 
fimls, ἴδος, ἡ, (ῥιπή) a fan for raising the fire: 
a bellows. 
ῥίπισμα, aros, τό, (pixl(w) a blowing with α bellows. 
ἴπος, (ῥίψ) @ mat or wicker-hurdile. 
w, f. dow, Frequentative from ῥίπτω, to throw 


4. 6 stem, 
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Pass. 
to toss oneself about. [i] 

ῥίπτασκον, Ep. impf. of ῥίπτω. 

ῥιπτέω, used only in pres. and impf.,a collat. form 
of pixrw, to throw or toss oneself about. , 

ῥιπτός, ή, όν, verb: Adj. from sq., thrown, cast, 
hurled: ῥ. udpos death by being thrown down (a 

recipice. 

Ῥ{πτα, f ples i I Spay: also aor. 2 ἔρριφον: 
aor. 2 pass. ἐρρίφη» [7]: Ep. impf. ῥίάΤασκο», es, €: 
there is also a collat. form ῥωτέω. ; 

To throw, cast, hurl ; ῥ. χθονί to throw on the 
ground : éo cast a net, ἔρριπται 6 βόλος the cast has 
been made: also to let fall, let drop, utter, of words : 
p- τί τινος to throw a thing at one. 2. {0 throw 
about. 3. to throw off or away, cast out. 4. to 
throw away, waste. 5. p. κίνδυνον to make α ven~ 
ture or hazard, run a risk. IL intr. to throw, 
cast oneself, to fall. 

‘PI'S, %, later also fly, gen. pivds, acc. ῥίνα, plur. 
pies, Ion. gen. plur. pwéwy: the nose. 2. the 
nostrils, Lat. nares. 

ῥιφθείᾳ, ῥιφείς, εἴσα, έν, part. aor. 1 and 4 pass. 
from ῥίπτωῳ. 

Ῥ{Ψ, 7, gen. ῥίπός, mat-work of osiers or rushes, 
wicker-work: a mat, or wicker-hurdle, Lat. crates. [1] 

ῥίψε, Ep. for ἔρριψε, 3 aor. { from ῥίπτω. 

ῥίψ-ασπιε, ιδος, 6, ἡ, (ῥίπτω, ἀσπίς) throwing away 
a shield in battle, dastard, recreant. 

ῥιψο-κίνδῦνος, ο», (ῥίπτω, κίνδυνοφ) reckless of dan- 
ger, rushing into needless risk, fool-hardy ; οἳ  ῥίπτω 5. 

ῥίψ-οπλος, ov, (ῥίπτω, ὅπλο») throwing away one’s 
arms, panio struck. 

ῥοδᾶνός, ή, dy, (κραδάω, κραδαίνω) waving, quivering. 
ῥοδέα, ἡ, contr. ῥοδῇῆ, (ῥόδο») a rose-tree, rose-bush. 
ῥόδεος, a, ov, (ῥόδον) of roses. 

οδῇ, ἡ, contr. for ῥοδέα, a rose-tree, rose-bush. 
ῥόδίνος, η, ο», (ῥόδον) made, twined of roses. 

Ῥόδιος, a, ov, (Ῥόδος) Rhodian, of or from Rhodes. 

ῥοδο-δάκτῦλος, ο», (ῥόδο», δάκτυλος) rosy-fingered. 

ῥοδο-ειδής, ές, (ῥόδο», εἶδον) rosy-like, rosy. 
ῥοδόειε, εσσα, ev, (ῥόδος) of roses. 

ῥοδό-κισσος, ὅ, (ῥόδον, κισσός) rose-ivy. 

ῥοδό-μᾶλον, τό, Dor. for sq. 

ῥοδό-μηλον, τό, Dor --μᾶλο», (ῥόδο», μῇῆλον) α roses 
apple: metaph. a rosy cheek. 

‘PO‘AON, τό, the rose, Lat. rosa. 

ῥοδό-κηχνς, Dor. ῥοδό-παχυς, v, gen. vos, (ῥόδο», 
πῆχυς) rosy-armed. 

πνοος, ov, contr. -πνους, ου», (ῥόδο», πνέω) 
breathing of roses. 

Ῥόδος, ov, ἡ, the island of Rhodes. 

δό-χρως, ωτος, 5, ἡ, (ῥόδο», χρώς) rose-coloured, 
of rose complexion. 

ῥοδωνία, ἡ, (ῥόδον) a bed, garden of roses, rosary, 


Lat. rosarium 


ῥοή, ἡ, Dor. pod, (ῥέω) @ river, stream, current 


An 2 


i 


va 


ας 
te 
ξ 


sq. 
ϱ) to make @ rushing noise, 
iz, Lat. stridere: 3 Ep. impf. 
ῥοίζασκε. Hence 
nBév, Adv., wih a rushing noise or motion. 
Empa, ατος, τό, (ῥοι(έω) a rushing noise or motion, 
the flapping of wings. 
ῥοῖζος, 8, Ion. ἡ, any rushing sound, the whizzing 
of an arrow : the flapping of wings, etc. (Formed 
from the sound.) 
"POIKO'S, 4, 4y, crooked. 
ῥομβητός, ή, όν, (ῥομβέω) spun round like a top, 
whirled, hurled, swung. 
ῥόμβος, ὁ, (ῥέμβω) any thing that may be spun or 
whirled round: a top, Lat. turbo. 2. α magic 
wheel, Lat. rhombi rota, II. a spinning, whirling 
motion ; ῥ. αἰετοῦ the eagle's wheeling flight. IIL. 
a rhombus, i.e. a four-sided figure with all the sides, 
but only the opposite angles, equal. IV. a species 
of fish, the turbot. 
dala, ἡ, a large sword or scymitar, used by the 
‘hracians : generally, a sword. (Foreign word.) 
40s, ov, ὁ, Att. contr. pois, (ῥέω) a stream, current: 
κατὰ ῥόον down, with stream ; ἀνὰ, ῥόον up stream, 
against it 
ῥοπᾶλισμός, ὁ, (ῥοπαλί(ω) a striking with a club. 
ῥόπᾶλον, τό, (ῥέπω) a club, a stick or eudgel which 
is thicker at one end: a mace. ΤΙ. a knocker on 
a door. 
ῥοπή, ἡ, (ῥέπω) inclination downwards, a sinking, 
falling, verging: esp. the sinking of the scale, fall or 
turn of the scale: hence, 2. metaph. the turn of 
the scale, the critical moment, ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ἐστι it 








| that which is ϱ' 


ῥοθέω---ῥύμη. 


μονών rhe come 


shih aie 
fost hess φορ noon ta Talla Boome 


τὸ όλο σ. 
‘wood in a trap which strikes the mouse. 
the like ῥόπαλον. 


ona n> 





vay ο ἃ : 
f. haw or ήσοµαι, (ῥόφος) to sup greedily up, 
Bohra 
"PO'BOS, ὅ, a swallowing or gulping down. 2. 
βλ (béxtos 40 roar, esp. of the waves of theses. 
"X00, 6, a esp. sea. 
ρώσοι αλόη fluid, liquid: also surging, 
"anos, that bursts. 
aerate nia 


stream of lava. sare 
ισως, , 
free οι λος sy reer 
‘Dim. from snout, muzzle. 
| Aig arp iappesrinemnt ay oT 
of birds, a beak, bill. 
Adv,, (ῥέω) flowingly, copiously, abundantly. 


1, Adv., (ῥέω) flowingly, copiously. 
els, εἶσα, pig aor. of féw: ind. δρρύην. 

νήσοµαι, Att. fat. of péw. 
ῥνξέω or ῥύζω, lo growl, snarl. (Formed from the 
| sound.) 

ῥύη, Ep. for ἐρρύη, 3 aor. pass. of ῥέω. 

ῥυθμίζω, f iow, perf. pass. ἐρρύθμισμαι : (ῥυθμός) to 
bring into measure or proportion, to set to time. Il. 
generally, to order, arrange, control; ὧδ' ἐρρύθμισμαι 
thus have I been controlled. 
| ῥυθµός, (ῥέω, ῥεύσομαι) measured motion, time, Lat. 

numerus, rhythm, in Prose as well as Verse: ὃν 

ῥυθμῷ in’ time, Lat. in numerum 1 ῥυθμὸν tmd-yew to 

keep time. IL. proportion, symmetry of parts: 
[hence form, shape. TIL. generally, proportion, 

arrangement, order, method. 3. the state or con- 

dition of any thing: of a man, temper, disposition: 
| the manner or fashion of a thing. [6°] 

"PYKA'NH, # α plane, Lat. runcina. [a] 

ῥῦμα, aros, τό, (*héa, ἐρύω) that which is drawn, 
a drawing : τόξου ῥῆμα the drawing of the bow, 
i.e.men that draw the how, of the Persians ; opp. to 
Adbyens ἰσχύς the might of the spear, of the Greeks 
ἐκ τόξου ῥύματος within bow-shot. II. (ῥύομαι) 
deliverance, protection. 

ῥόμβος, ου, ὁ, Att. for pduBos. 

ῥύμη, 4, ("Sbw, ἐρύω) the force, swing, rush of a 
body in ‘motion, Lat. impetus, πτερύγων ῥύμη the 
rush of wings : absol. an onset, charge, attack : dat. 











ῥύμμα-- ΡΩ ΟΜΑΙ. 
II. a quarter of | ῥύσκομαν, collat. form of ῥόομαι, to save, rescue: 


ῥύμῃ with a swing, with a run. 
a city, street, Lat. vicus; also a lane. 
_ ῥύμμα, μα τό, (ῥύπτω) any thing used for wash- 
ing, soap 
ῥήμός., ab, η) (“pbw, ἑρύω) the pole of a carriage. 
'ῬΥ΄ΟΜΑΙ. f. ῥύσομαι: aor. 1 ἐρρυσάμη» : Ep. 2 sing. 
impf. ῥύσκεν from collat. form ῥύσκομαι: contr. form 
of 3 sing. aor. %piro, 3 pl. ῥόατο, inf. ῥῦσθαι : also %p- 
puto, ἔρυρτο. 
. To draw to oneself, draw out of harm’s way: 
hence to rescue, save: ο. inf., ῥ. τινα θανεῖν to rescue 
one from death :—absol. to cure, heal. II. ἰο 
Sree, redeem, deliver. III. to shield, guard, pro- 
tect, defend : of armour, to shield, cover: also to con- 
ceal. IV. to draw back, hold back, oheck. γ. 
to draw down the scale, outweigh, counterbalance. 
[ὔ in pres.: usu. v in other tenses. } 
ῥύπα, τά, irreg. plur. of ῥύπος, q. v. 
ῥύπαίνω, aor. 1 ἐρρύπᾶνα, (ῥύπος) to cover with dirt. 
‘Pass. to be or become dirty. 
piwapevopat, (purapés) t to be filthy. 
ῥύ tots *, dn, (binos ) \ foul dirt 
π ν, os) foul, dirty. 
ῥύπάω , Ep. ῥύπόω, impf. ἐρρύπων : 
foul, dirty. 
us, εσσα, ev, (ῥύπος) foul, dirty. 
ΡΥΠΟΣ, ὁ, dirt, filth, uncleanness : irreg. plur. 
ῥύπα, but also τερυ]. plur. οἱ ῥύποι. II. Att., 
sealing-war. [ὕ] Hence 
ῥύπόω, pf. pass. ῥερύπωμαι: to make dirty :—Pass. 
fo be dirty or filthy. 
ῥύπόω, Ep. for ῥυπάω. 
ῥυππᾶπαί, a cry of the Athenian rowers, yoho ! 
hence τὸ ῥυππαπαί is put for the rowers, the crew. 
ῥύπτω, (piwos) to clean, cleanse, wash :—Pass. 
ῥύπτομαι to wash oneself. 
ῥῦσθαι, inf. contr. aor. of ῥύομαι, 
ῥὑσϊάζω, f. dow, (ῥύσιον) to seixe as a ῥύσιον or 
pledge: hence to seize as one’s own property : hence 
to lear, drag away 
ῥῦσί-βωμος, ov, μ΄ ῥύομαι, βωμός) defending altars. 
ῥῦσί-διφρος, ov, (ῥύομαι, δίφρος) watching or driv- 
ing a chariot. 
ῥύσιον, τό, (*Siw, ἑρύω) that which is seized and 
dragged away : booty, plunder, prey, esp.cattle. IT. 
that which is seized as a pledge or surety, a pledge, 
security: hence, τὰ ῥύσια pledges entrusted to a god, 
1. ϱ. supplianis. III. that which is seized by 
way of reprisals, reprisals. 2. Ta ῥύσια claims 
to things alleged to have been seized, Lat. res repe- 
tundae. 3. τὰ ῥύσια, deliverance. Strictly neut. 
from sq. [ὅ] 
ῥύσιος, ον, (* pte, ῥύομαι) delivering, rescuing. 
ῥῦσί-πολις, εως, 5, 7, (ῥύομαι, πόλις) saving the city. 
ῥύσί-πονος, ov, (ῥύομαι, wévos) setting free from 
toil and trouble. 
ῥύσιε, ἡ, (ῥέω) a flowing: a river, siream. [i] 


(ῥύπος) to be 
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hence ῥύσκευ, Ep. 2 7 

puopés, 6, rarer form for ῥυθμό». 

ῥῦσόε, ή, όν, (Ἀῤύω, ἑρύω) drawn, drawn up: hence 
wrinkled, shrivelled. 

ῥυστάζω; f. dtw, Frequentat. from Αῤύῳω, ἑρύω, to 
draw, drag along violently, drag to and fro; πολλὰ 
ῥυστάζεσκε περὶ σῆμα he dragged it many times 
round the grave of Patroclus: generally, έο treat 
with violence. Hence 

ῥυστακτύς, vos, 7), α dragging violently: generally, 
violent treatment or behaviour. [ῦς, tes] 

ῥῦτ.ἄγωγεύα, έως, ὁ, (ῥυτήρ, ἀγωγεύς) the rope of a 
horse’s halter. 

ῥύτήρ, jipos, 6, (Ἀῥύω, ἑρύω) one who draws ος 
stretches. II. α rope to draw with, a trace. 2. 
the thong by which one holds a horse, u rein, ἅπο ῥυ- 
τῆρος with loose rein, at full speed. 

B. (ῥύομαι) a saver, defender, rescuer. 
ῥύτίδό-φλοιος,ο»/(ῥυτίς,φλοιός) with shrivelled rind. 

ὃν os, ἡ, (*pow, ἑρύω) a wrinkle, Lat. ruge. 

pirds, 4, όν, (ῥύω, épbw) dragged along. _=§ II. τὰ 
ῥῥτά, post. for ports α rein 
y, also és, dy, (pee) flowing, running, 


* Sve, ho draws ; 
coker TT (Boye) saver, 


sing. impf. 


20 "59 


Suid, liquid. 


ῥύτωρ, opos, ὁ 
τόξου α -man, a 
deliverer, defender. [ο] 

purus, ἡ, (ῥύπτω) α cleansing, purifying. 

; ΡΥΩ, whence ἐρύω, to draw, not used in Act., v. 
ῥύομαι. 

ῥωγᾶλέου ἂν oY, (pt) broken : rent, torn, ragged. 

ῥωγάς, ddos, 4, ἡ, (ῥώξ) fem. Adj., cloven, rené: ῥ. 
wétpa ac 

Ῥωμᾶχκός, ή, όν, and Ῥωμαῖος, a, ο», (Ῥώμη) Ro- 
man: as Subst., a Roman: hence 

Ῥωμᾶῖστί, Adv., in the Roman or Latin language. 
[ort] 

poninn a, a? (ῥώμη) strong of body: generally, 
powerful, mighty, 

ῥώμη,ἡ, (ῥώομαι) bodily strength, prowess: generally, 
strength, vigour. II. a force, i.e. army. 111. 
Ῥώμη, ἡ, Roma, Rome. 

ῥώννῦμι or -γύω, {. ῥώσω : pf. pass. ἔρρωμαι : aor. 
I pass. sadly (p Goyat). To strengthen, 
strong: confirm. Pass. ῥώννυμαι, to be strong: 
uni. in pf. pase. (with pres. sigat.) ἔρρωμαι, plapt 
ἐρρώμην as impf., to be strong or vigorous: im 
perf. ἔρρωσο, fare-well, Lat. vale, the usu. way of 
ending a letter: part. ἐρρωμένος, as Adj., strong, 
vigorous: hence Adv. ἐρρωμένος, firmly, strongly : 
Compar. ἐρρωμενέστερος. 

ῥώξ, ἡ νὰ gen. ῥωγός, (Strat) a caf narrow pas- 
sage, ῥῶγες µεγάροιο the narrow entrance of 8 room. 

ῬΩ΄ΟΜΑΙ, f. σοµαι, Dep. med., 3 pl. impf. éppd- 
ovro and ῥώοντο, 3 pl. aor. 1 ἑρρώσαντο. To move 
violently, to durt, rush on; p. περὶ πυρή» to move 
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‘rapidly, speed round the sien pendrnes 
φρώσαντο they plied hair, ¢ 
poe pe ‘on the wind. ee 


streamed 
Parse 040) oo. ῥωπήζον, a thicket, copse of 


τό, Τι Ton. fe saken me 
μι ip. and for ῥωπεῖον, a 


ice: ust. in plury i 


“erat ro of ging al wert 
Kee Sa arts ae ino 
» Parte 405. F Pass. 
) like oyalne α 
στο the earth. 
fae he Ber af shrub bu in plur. 


‘ked out 
“ΡΩ/Ψ, 4, gen. 
underwood, 





= 


Σ,σ, σίγµα, wh inde, eighteenth letter of the Gr. | “a 


+ as numeral o”=200, but ,¢= 200,000. 
fe! the asl: παμε ος 
ο an shore of 18 eke pace Soar 
‘words, as of the Preps. els, πρός, and in such forms 
as νεώσ-οικοι, κυνοσ-ανρά, etc. 
Changes of o inthe dialects: 


for eae nee ο 
Byer THEY. IL. | encompass. 
ob παρσένος for eds, ἀγα- 
Bibs, παρθένο». eol. and Dor. into τ, as 
in 74, τέ, φατί for σύ, of ni 2. also in later 
Att, as μέτ-αυλος, τάµερον, τῶκον for µέσ-αυλος, σή- 
μερον, σῦκον---«0 too σσ passed into 77, as πράττω, 
rérrw for πράσσω, τάσσω; θάλαττα, διττός for θά- 
λασσα, δισσόε, etc. [V. Aeol., σ was oft. dou- 
bled, as ὅσσος, µέσσος for Bos, µέσος, and freq. pott. 
in fut. and aor. forms ἄσω, έσω, iow, etc., as Λαμάσ. 
σω, ὀλέσσω, κοµίσσω for δαµάσω, ὀλέσω, κομίσω ; 
9ο also ὀπίσσω for ὀπίσω. . and wr were 
sometimes interchanged, as, πέσσω and πέπτω, ἐνίσ- 
σω and ἐνίπτω. I. into  Dor., in fut. and 
aor. 1 of Verbs, as θεσπιξῶ for Geamlaw:s so too διξός, 
pits, for δισσός, τρισσός. 3. in old Att., Prep. 
iy was written Edy. VIL. σ was added to 
words beginning with a vowel, esp. in 
in Lat, for the aspirate, és, ais, sus, &As sal, ἕξ sex, 
Exrd seplem, tprw serpo. 2. to words beginning 
with a conson., esp. before µ. and 7, as µάραγδος 
σµάραγδος, µύραίνα σµύραινα, μικρός σµικρός, τέγος 
στέγω, Lat. tego. 3. o was inserted by Poets in 
the 1 pers. pl. pass, and med., as, τυπτόµεσθα for 
τυπτόµεθα metri grat.: so too the Adv. in Gey, as, 
ὄπισθεν for ὄπιθεν. VIIL. σ is changed into p 
when another p precedes, as ἄρρην, xeppds, θάρρος for 
ἄρσην, χερσός, θάρσο». IX. ois added to οὕτω, 
ἄχρι, µέχρι before a vowel. 

@é pay; Dor. for τί why; 


and Ton. into 8, as 38; 
‘Dor. into @, as σιόν, 














puretov—careodépos. 


sues deity, afterwards 
taken ns a name of 

pb (cable) hattarer; destroyer, 
esp. α mischievous goblin who broke pots. 
σαβαχβωή, Chai hou hack ‘or hast thou for- 


aes ν) to keep the Sabbath. 

ee 
ous “Ἀαββᾶτισμός, ὃ, (ZaBBarl keeping 

es Sse na» tn 4 

ο) ny or day οἱ Testy also in μία, 

τὰ αὔββωτα: neg. dat, ps σάῤβασί + a5 if fom 8 


πα. 
cept, Tom. iy 
Celera be 





op 


(σαγήνη) to enclose fish in @ drag-nel: 
‘of men, fo sweep as with a net, to envinn, 


SATIN, 4, « large dragnet for taking Gs 


“obynve-Béhos, ov, (σαγήνη, βάλλω) throwing te 
drag-net : as Subst. a fisherman. 

σᾶγηνό-δετος, ον, (σαγήνη, δέω) binding to a nel. 

σάγµα, ατος τό, (σάττω) the housings of a hori 
a saddle, pack-saddle. IL of persons, covering, 
clothing, esp. a large cloak. III. the covering, 
case of a shield. 

Ξαδδουκαῖος, ov, 5, a Sadducee, one of the Sadi 
cces, a Jewish sect called from their founder Sado, 
who did not believe in a Resurrection, nor in the ex 
istence of Angels or Spirits. 

σαθρός, ἆ, ὁν, like σαπρός, (σήπω, σαπῆναι) rotlen, 
decayed, unsound, cracked. ΤΙ. metaph, unsownt, 
decayed, rotten, perishable. Adv. -- 

ΞΑΙΝΑ, f. ofa aor, t ἔσηνα and teava. To ws) 
the tail, fawn. II. metaph. to fawn upon, cares 
wheel; hence to deceive: σ. µόρον to deprecatt, 
shrink from death, — 2. absol. to be gentle, kind: « 
a summer sea, to smile. III. to cheer, please. 

3ΑΥΡΩ, f. capa: pf. with pres. signf. σέσηρα, pit: 
| ceonpés, via, ds, Ep. fem. σεσᾶρυῖα., To shew th 

leeth, grin like a dog, Lat. ringis esp. in scorn « 
malice: but also in good sense, fo smile. II. als 
to sweep, clean: also to sweep away, 

σᾶκέσ-πᾶλος, ov, (σάκος, πάλλω) wielding or brat 
dishing a shield. 

σᾶκεσ-φόρος, ον, (σάκος, φέρω) shield-bearing. 


ae 























caxlov—cada. 


σᾶκίον,Ξ» σακκίο», q. Vv. 

σακκέω, (σάκκος) to strain, filter. 

σακκίον, Att. σἄκίον, τό, Dim. from od«xos, a 
small bag. 

σακκο-γενειο-τρόφος, ov, (σάκκος, γένειον, tpépw) 
cherishing a large beard. 

2A’KKOZ, or odxos, 6, @ coarse cloth of hair, esp. 
of goats’ hair, Lat. cilicium : sackcloth. 
thing made of this cloth : 1. @ sack, bag. 
sieve, strainer. III. α shaggy beard. 

σάκος, 5, v. sub σάκκος. 

σᾶκός, 6, Dor. for σηκό». 

odxos, cos, τό, Ion. gen. odnevs, (σάττω) a shield, 
usu. made of wicker-work or wood, covered with one 
or more ox-hides : it was concave, and hence some- 
times used as a vessel to hold liquid. [4] 

σάκτας, ov, 6, (σάττω) a sack. 

p, opos, 6, (σάττω) one who crams or fills up, 
“Αιϊδου o. one who crowds the nether world, i. e. 8 
slayer of many. 

σακχ-ὕφάντης, ov, 5, (σἀκκος, ὑφαίνω) a weaver of 
sackcloth or canvass, a sailmaker. 

σᾶλάκων, wos, 5, (σάλος, σαλάσσω) one who walks 
in a swaggering fashion, α swaggerer, roysterer. [Ad] 
Hence 

σἄλάκωνεύω, {0 swagger, strut. 

σἄλάμανδρα, or -μάνδρα, the salamander, a kind of 
lizard, supposed to put out fire. (Deriv. uncertain. ) 

ἁλᾶμϊν- ἄφέτης, ου, 6, (Σαλαμίς, ἀφίημι) betrayer, 
Sorsaker of Salamis. 

Σαλαμίνιος, a, ον, also os, ov, Salaminian, of or from 
Salamis. 11. ἡ Σαλαμινία, sub. vais or τριήρης, 
the Salaminia, one of the two state gallies of the 
Athenians, used for special missions; cf. πάραλος : 
(μῖ] from 

Σᾶλᾶάμίς, gen. ἴνος, 7, Salamis, an island opposite 
Athens. ITI. a town of Cyprus founded by Teucer 
of Salamis. [1] 

σάλασσα, Dor. for θάλασσα. 

σἅλάσσω, Att. -ττω, f. tw, pass. pf. σεσάλαγµαι, 
(σάλος) to cram full, stuff. 

σᾶλεύαω, (σάλος) to shake, make to totter: Pass. to 
Se shaken, to totter, reel. IT. intr. {0 move to and 
Fro, roll: to toss like a ship at sea: metaph. éo éoss, 
be in sore distress. 

σάλοε, ὁ, (As, ἄλλομαι) the tossing, rolling swell of 
the sea, the surge: hence the open, exposed sea. 2. 
α roadstead, anchorage. II. of ships, a rolling 
about, tossing on the sea: hence sea-sickness: metaph. 
restlessness, disquiet. 

σαλπιγγο-λογχ-ὑπηνάδαι, of, (σἀλπιγξ, λόγχη) 
ὑπήνη) bearded-lance-trumpeters. 

σαλπιγκτής, ov, 6, (σαλπί(ω) a trumpeter. 

σάλπιγξ, ιγΎος, 7, @ war-trumpet, trump: the 
σαλπίγὲ was esp. called Tuscan, Τνρσηνική: ὑπὸ 
σάλπιγγος, by sound of trumpet. IL. α signal by 
trumpet, trumpet-call, From 


2.@ 


11. any- | pe 


624 


ΣΑΛΠΙΖΩ, fat. lyfw sto sound the trumpet, give 
signal by trumpet : to peal like a trumpet-call, of 
thunder :—impers., ἐπεὶ ἐσάλπιγξε when the trumpet 

s—=C. acc., to proclaim, announce. Hence 
σαλπικτής, od, 6, later form of σαλπιγκτή». 
σάλπιξ, ἴγος, ἡ, pott. for σἀάλπιγξ. 
σαλπιστής, ot, ὁ, (σαλπί(ω)-«σαλπιγκτής, a trume 
ter 


σᾶμα, τό, Dor. for σῆμα. 

σᾶμαίνω, Dor. for σηµαίνω. 

Σαμαρείτης, ov, ὅ, a Samaritan, inhabitant of Sa- 
maria, a country lying between Judea and Galilee 
formerly inhabited by the 10 tribes: the Samaritans 
were bitter enemies of the Jews. Fem. Σαμαρειτίς, 
(80s, 4, α Samaritan woman. 

σάµερον, Dor. for σήµερο», to dag. [a] 

Σάμη, ἡ, Samé, the older name of Κεφαλληνία. [a] 

σᾶμῇον, τό, Dor. for σημεῖον. 

Σᾶμο-θράκη, Ion. -θρηΐκη, 7, = Σάμος, Θρᾳκία, Samo- 
thrace, an island near Thrace: hence Adj. Σᾶμοθράκιος. 

%épos,7,Samos,thenameofseveralGreekislands: 1. 


an old name for Κεφαλληνία: also called Sdun. 26 
Σάμος Θρηϊκίη,ς- Σαμοθράκη. 3. usu. the large 


island over against Ephesus: hence Adj., Σαμαῖος, 
Σάμιος and Σαμιακόε, of Samos, Sumian. (&] 

σαμπῖ, an old letter, whose character, 2, was re- 
tained as a numeral, =goo. 

cap-pédpas, ov, ὁ, (ody, φέρω) a horse branded with 
the letter odv,=olypa: cf. κοππατίας. 

ody, Dor. for σίγµα, q. v. [ᾶ] 

σανδάλιον, τό, Dim. from σάνδαλο», a small sandal 
or slipper. [δᾶ] 

σανδάλίσκος, 6, Dim. from σάνδαλο», = foreg. 

σάνδᾶλον,τό, Aeol. σάµβαλο», a weodensole,bound on 
by straps round the instep and ankle, α sandaj. ΠΠ. 
@ print or mark of a foot, a footstep. 

σανδᾶράκη, ἡ, α sulfuret whence a bright red-colour 
was made, Lat. sandaraca. Hence 

σανδᾶράκῖἴνος, η, ον, of or belonging to σανδαράκη, 
esp. of a bright red. 

σᾶἄνίδιον, τό, Dim. from σανίς, a board, panel. [i] 

civis, fos, ἡ, @ board, plank: any thing made 
of board or plank : hence a door ; in plur., folding 
doors. 2. a wooden scoffold or stage. 3.6 
wooden floor: a ship's deck. 4. in plur. wooden 
tablets for writing on: esp. at Athens, tablets co- 
vered with gypsum, on which were written public 
notices. 5.@ plank to which offenders were bound 
or nailed as to α cross. 

2A’/OZ, as Posit., found only in contr. cds, safe : 
Compar. σᾶώτερο». 

σᾶο-φρονέω, σᾶο-φροσύνη, σἅᾶό-φρων, poet. for 
σωφρ-. 4. V. 

σᾶόω, (σάος, σῶι)--σώ(ω, to save, Ep. σώω: 3 sing. 
gaol, 3 pl. σαοῦσιι fut. ὤ, aor. { ἐσαώσα, aor. I 
pass. ἐσαώθην: fut. med. σᾶώσομαι : ἐσάω, ode [ᾶ], 
3 impf. act. 


ο 
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"gear ont tian hey pa ss 3 pam, 


ches 
for ody, 3 conj aor.» pass, from σήτω, 
Ἐν ο ρω 
‘eased, Lat. Ἰαδίά unsound. TL. gene- 
 worthlet, usdloss. TIT. old, obeolete, αμ. 
tl grisea root 
precious stone. 


‘Zamd, οὔς, vocat, Ζαπφοῖ, ἡ, Sappho: hence Adj., 


ον, Ἀαπφικός, ή, όν, of Sappho, Sapphic. 
part. 





of onyx, 80 
disposed in layers, or intermingled. 

Ξαρδώ, ods, 4, Sardinia’: hence Adj., ZapSgos, a, 
ον, Σαρδωνικός, 4, dv, Zapddvios, a, ov, and αρδύνιος, 
of, belonging to Sardinia, Sardinian. 

ZAPAN'N, όνος, ἡ, the upper edge of a hunting-net. 

σάρισσα, ἡ, the sarissa, a long pike used in the 
Macedonian phalanx. [σᾶ] | 

σαρκάζω, (σάρξ) to tear, rend off flesh like dogs. | 
capracpo-nirio-néparns, ov, ὃν (σαρκά(ω, πίτυς, 
κάµπτω) sneering-pinebender. 

σαρκίζω, (σάρξ) to rend, tear off flesh: σ. τὸ δέρµα 
to draw off the skin, to fluy. 

σαρκικός, ἡ, όν, (σάρζ) of flesh. IL. fleshly, of 
the flesh, carnal, sensual, opp. to πνευματικό». 

σἀρκῖνος, η, ov, (σάρξ) of flesk. ΠΠ. fleshy, fat. 

σαρκο-λίπής, ἐν, (σάρξ, λείπω) forsaken by flesh, 
lean, 


capxo-niysis, és, (σάρξ, πήγνυμι) with firm, compact 
lsh. 


σαρκο-φᾶγέω, (σαρκοφάγος) lo eat flesh: devour. 

σαρκο-φάγος, ον, (σάρξ, payeiv) ealing flesh. II. 
λίθος a, lime-stone, which like slacked lime con- 
sumed animal substances: hence coffins were often 
madeof it: hence generally, acoffin, sarcophagus. [$4] 





σαπείην---σαφηνίζω. 


al he fs ος mascot the ody + ene te 
fe with a 


to besom, cleanse, 
όντος, όντι, ὅ, Sarpedon, pr.D 


whee, Clare 
a F 
(Deriv. uncertain.) [τῖν] ct oo 
eee measure, about a modius and 
σατρᾶπεία, Ion. fn, ἡ, α salrapy, the office κ 
province of a satrap: 

intr. lo bea satrap. ‘YT. transit. 
rule as a satrap, οἱ ec. or gen. + 


a’ fut. σάξω, pass. perf. σέσαγµαι: to packer 
load, properly of beasts of burden : hence of warrior 
plas with ασ λοτλερε ρα δε 


or harnessed: esp. in Ion, 3 plqpf- pass. doco 
χατο. 2. to load, furnish, equip, fit out. I. 
Yo load heavily : in’ pf. pass 

loaded with woes: but, cecxyuévos πλούτου overloaded 
with viches. ILL. to paok close, press down, stamp 
Ἀτύρίσκος, 4, Dim. from Xdrupos. 

SA δ, α Satyr, companion of 


Bacchus, re- 
presented with long pointed ears, and a goat's tail! 
later, goats’ legs were added. The Satyr differed 
from the Faun by having no horns. 2.4 lewd, 
goatish fellow. II. a kind of play, in which the 
Chorus consisted of Salyrs, the Salyric drama. [8] 

σανλόομαι, (σαῦλος) to be affected or effeminate i 
one’s gait. 

σαυλο-πρωκτιάω, (σαῦλο», πρωκτός) to walk ine 
swaggering, affected way. 

ZAT AOE, η, ov, conceited, affected: delicate, κ]. 


| feminate. 


ZAYPA, 4, Ion. σαύρη, a lizard, Lat. lacerta, 
ZATPOS, ὁ,--σαύρα, a lizard, Lat. lacertus. 
σανρωτήρ, Apes, 6, a spike at the butt-end of aspex, 

by which it was stuck into the ground, the butt-end. 
σαντοῦ, σαυτῇς, contr. for σεαυτοῦ ete. 
σάφᾶ, pot. Adv. of σαφής, clearly, plainly, a 

suredly : also truly. 

σαφόνής, és, Dor. for σαφηνήν., 

σᾶφίως, Ion. for capas, Adv. of σαφής. 
σᾶφήνεια, ἡ, (σαφηνής) clearness, plainness, per 
spicuity. 

᾽σφηνής, έν, Dor. otipavtis, (σαφής) clear, plait 
open, manifest: true: τὸ σαφανές the whole truth 

Ady. -vés: Ton. «νέως, 





σαρκ-ώδης, (adpt, εἶδος) like flesh, fleshy: θεοὶ 
ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες gods of flesh and blood. 
ΣΑΕ, 4, gen. σαρκός, flesh: in plur. the whole 


σᾶφηνία, ἡ, poet. for σαφήνεια. 
σᾶφηνίζω, {. νιῶ, (σαφηνής) to make clear or plaix 
to explain, clear up. 


| 
| 





ΣΑΦΗΣ--ΣΕΙ 0Ο. 


«ΣΑ ΦΗ’Σ, έε, gen. dos, contr. οὔς, clear, distinct, 
plain, sure, certain ; τὸ σαφέε the truth: of seers, 
sure, unerring. Compar. and Superl. σαφέστερος, 
«έστατος. Adv. σἀάφῶς, Ion. --έως, like σάφα, clearly, 
plainly, surely. 

σαχθείς, part. aor. 1 pass. from σάττω. 

ΣΑΏ, Root of σήθω, to sift, bolt: 3 pl. σῶσι. 

ode, imperat. pres. med., and Ep. 3 sing. impf. 
act. from cade. [ᾶ] 

σαωθείς͵ part., σαωθῆναι, inf. aor.1 pass. from cade. 

σαωσέµεν, for σαώσειν, inf. fut. from cades. 

σᾶώσω, fut. from cade. . 

σἄώτερος, Compar. from ados. 

σἄωτήρ, jipos, 6, poet. for cwrhp, a saviour, deliverer. 

σἄώτης, ov, ὁ, (σαόω) poet. for σωτήρ, a saviour. 

σβείην and σβείς, opt. and part. 2 aor. from 
«σβέννῦμι, and -νύω, fut. σβέσω: perf. pass. ἔσβε- 
σµαι: aor. 1 pass. ἐσβέσθη»: aor. act. ἔσβεσα. 

To quench, put out, Lat. extinguere. 2. gene- 
rally, to quench, still, stay, quell, put down. 

Pass. σβέννυµαι, with intrans. tenses of Act., pf. 
ἔσβηκα: aor. 2 ἔσβην, opt. σβείη», inf. σβῆναι, Dor. 
ἔσβᾶν. To be quenched, be put out, go out, Lat. 
extingui. 2. of liquids, to become dry, be εκ- 
Aausted. 3. generally, to become still, lull, cease. 

oPéoa, Ep. σβέσσαι, inf. aor. 1 from foreg. 
σβεστήριος, a, ο», (σβέννυµι) serving to quench or 
oud. 


σβᾖῆθι, imperat. aor. of σβέννυµι. ; 

-σε, adverbial termin., denoting motion towards, 
e. g. ἄλλοσε to some other place, etc. 

σεαντοῦ, σεαντῆς, σαντοῦ, lon. σεωυτοῦ, js, re- 
flexive Pron. of 2d pers., of thyself, only used in 
gen., dat., acc., masc. and fem., sing.: in plur. se- 
parated, ὑμῶν αὐτῶ», etc. : so also in sing. in Homer, 
who uses gol αὐτῷ, σ’ αὐτόν. 

σεβάζομαι, {. άσοµαι, Dep. med., (σέβαε) to feel 
awe of a thing, c. acc. 2. to feel reverence, 
worship, adore. 

σέβας, τό, (σέβοµαι) reverential awe, a feeling of 
awe: generally, reverence, esteem, respect. 2. 
awe, astonishment, wonder. II. later, the object of 
reverential awe, majesty. 2. an object of wonder, 
α wonder. 3. an honour conferred on one. 

σέβασµα, ατος, τό, (σεβάζοµαι) an object of awe or 
worship. 

σεβαστός, ή, όν, (σεβά(οµαι) reverenced: awful, 
august: the Lat. Augustus was rendered by Σε- 
βαστός. 

σεβίζω, f. low, = σεβά(οµαι, to worship, honour, 
reverence. 

ΣΕ ΒΟΜΑΙ, Dep. Το feel awe or fear, to feel 
shame, be ashamed, be afraid. 2. to worship, pay 
high regard or respect to. 
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σέθεν, pott. Att. and Ep. for coi, gen. of ot. 

Σειληνός, 6, Silenus, a companion of Bacchus, the 
most famous of the Satyrs. 

σεῖο, Ep. for vod, gen. of σύ. 

σεῖος, σεία, σεῖον, Lacon. for θεῖος. 

σειρά, 7, Ion. σειρή, (εἴρω) α cord, rope, string, 
thong: also a chain. II. « cord or line with a 
noose, @ lasso, used by the Sagartians to entangle 
and drag away their enemies. 

σειράδην, Adv., (σειρά) with a rope. [4] 

σειραῖος, a, ο», (σειρά) joined, fastened by a cord or 
band: of a horse fastened on by a rope outside, an 
outrigger :ΞΞσειραφόρος, q. ν. 

σείρᾶμα, aros, τό, (σειρά) the noose or coil of a rope, 
α cotl. 

σειρᾶ-φό ο», Ion. σειρηφόροε, (σειρά, φέρω) 
having a rope attached, led by α rope: 6 σειραφόρος, 
sub. ἵππος, the horse which draws by the trace only, 
an outrigger : hence, metaph. 4 partner, coadjutor. 
A quadriga (τέθριππος) had four horses abreast, two 
(ύγιοι in the middle, drawing by the yoke, and two 
ce:papépoi—one on each side. 

Σειρήν, jvos, ἡ, α Siren: in plur. af Σιρῆνες, the 
Sirens, nymphs who allured sailors by their songs, 
and then slew them. II. generally, a Siren, 
deceilful woman. 

σειριό-καντος, ον, (σείριος, xalw) scorched by the 
heat of the dog. star. | 

σείριος, a, ov, (σειρός) hot, scorching: epith. of the 
heavenly bodies which cause this heat, σείριος ἀστήρ 
the sun: but usu., ὁ Σείριος the dog-star: Lat. 
Sirius, also called Κύω». 

SEIPO’S, d, όν, hot, scorching, esp. of summer-heat. 

σειρο-φρος, ον, (σειρά, φέρω) -"σειραφόρο». 

σείσατο, Ep. for ἐσείσατο, 3 aor. 1 med. from 
σείω. 

σεισ-άχθεια, ἡ, (σείω, ἄχθος) strictly a shaking off 
of burdens: hence the name given to an ordinance 
of Solon, by which all debts were lowered, the dis- 
burdening ordinance, answering to the Lat. novae 
tabulae. 

σεισί-χθων, ovos, 5, (σείω. χθών) carth-shaker. 

σεισμός, 5, (σείω) a shaking, shock: esp. an earth- 
quake: also a tempest, storm at sea. 

σειστός, f, όν, (σείω) shaken. : - 

-σείω, ending of Verbs expressing desire or in- 
tention, Desideratives, like Lat. -urio. They are 
formed from the fut. of the orig. Verb, as δράω, 
δράσω, δρασείω: γελάω, γελάσω, γελασείω. 

ΣΕΙΩ, f. σείσω: pf. pass. σέσεισµαι: aor. I pass. 
ἐσείσθην. To shake, move to and fro, brandish : toss 
about, esp. at sea: absol., cele: there is an earth 
quake ; like δει, etc. — Pass. to be shaken, heave ; 
gemerally, to move, sway to and fro: of places, to 

. in 


Act. form oéBw, f. σέψω, to worship, honour: | feel the shock of an earthquake. 


absol. to worship, be religious. Hence σέβοµαι as 
Pass., to be reverenced. 


Att. to harass, annoy with accusations: to extort 
money. III. intr., to shake, wag. 


~ 


sea hated Sie κκ 
a 


35’, τό dat. contr. — 
σεν op ight, |e 
sass eo ον, (σέλας, φέρω) light-bearing, 


πα η oe 
= ο λίρα, λαο ἃ monty briny ολη  the 


σγιάζρμαι, Dep, (σιλνη) tobe moomsrack or] wera 
ο ο. ον, (σελία, φὰγεῖν) devouring me pose 


“SEAL νο τό par, Lat. apium:; the victors at 
the Isthmian and Nemean games were crowned with 
Δωρίς made ofits leaves, 

ZEAL, [δος, ἡ, space between the rowing-benches 
ον IL the space between two columns in 

page of a book : also α page or leaf. 

ZedAol, of, the Selli, original inhabitants of Dodona, 
among whom was the oracle of Jove. 

σα, aros, τό, the upper framing of a ship, the 
dec! 3, τὰ σέλµατα the rowing-benches, Lat. 
pooieiny 3. generally, a seut, throne. 
timberwork, @ Folatform, scaffold. 
σεµίδαλις, τος and εως, ἡ, the finest wheaten flour, 
Lat. similu, similago. 

᾽σεμνό-θεσμος, ov, (σεµνός, θεσμός) worshipped with 
solemn rites. 

σεμνο-λογέω, f. ἠσω, (σεμνόε, λέγω) to speak 
gravely and solemnly: Dep. σεμνολογέοµαι, to talk 
in solemn speech. 

σεμνό-μαντις, ews, 5, (σεµνός, udvtis) a reverend 
seer. 

cepvo-pidee, (σεµνός, µυθέοµαι) to talk in solemn 
speech, assert gravely. 

σεμνο-προσ-ωπέω, f. ήσω, (σεμνός, πρόσωπον) to 
assume a grave, solemn countenance. 

σεµνός, ή, dv, (σέβομαι) august, holy, solemn, aw- 
ful: at Athens, esp. of the Furies or Erinyes, who 
‘were called σεμναὶ Beal, or absol., Σεμναί. 1 
of men, grave, solemn, stately, awful : in bad sense, 
haughty, pompous, grand: σεμνὸν βλέπειν to look 
grave and solemn. "ILI, of things, stately, grand, 
dine. Ady. -vies. 


TL. any 


σέλᾳ---σέω. 


στµνάτηα, Πτι ty (σεμνό) solemnity, dignity, me- 
jesty: in bad sense, 
περιό μον, ο κο τον reverenced with 


ov, 
“Zits dem cus) tomate grand ox pomp, 
dignify : esp. in a tale, to embellish, amplify. 
σεμνύνω, (σεμνή) 40 dignity, magnify: to make 
‘pompous or ‘Med. σεμνύνοµαι; aor. x evqure 
dune tobe pompous ος haughty: to affect a solemn 
«ποσα, teem be prod of = thing. 

Sea Ep. for cod, gen. from 

Sere fis Aa om Bay pe 


σεῦμαι, contr. pres. pass. for σεύσμαι, whence 3 
sing. σεῦται, 

σεῦτλον, τό, red bect, Lat. beta, Att. τεῦτλον, q.¥: 
EVA, with oo in’ augm. tenses, impf. ἔσσενο, 
puss. and med. ἐσσευόμηντ aor. 1 ἔσσενα, med. ἐσ- 
σευάµην : also Ep. without angm. σεῖα, σεῦε, σεύατυ 
κο pf. pass. eotyas, part. ἐσσύμενος, Adv. ἐσσυμόνω: 
contr. aor. ἐσσύμην, 2 sing. ἔσστο for 
tevops: fosing. tavtre, Bp οὖτο, part. οἶμων 
aor. pass. ἐσσύθην. [0] ‘There is also 3 sing. σεῖτε, 
from a contr, pres. σεῦμαι: also σοῦμαι, σοῦντοι: 
imperat. σοῦ, 3 sing. σούσθω, 2 pl σοῦσθε: ini 
σοῦσθαι. 

To put in quick motion, drive, esp. to hunt, chase 
start, 2. to set on, let loose at. 3. to drive, cha 
away. 4. of things, fo throw, hurl: also to bring 
forth, cause to spring: αἷμα ἔσσεια I made bloos 
‘spout forth: hence in Med., αἷμα otro the blow! 
spouted forth. 

Pass, and Med. To le in quick motion, to run, dar 
or shoot along; συθεῖς having started, gone. 








TL, [ας ints o hasten, speed ; ὅτε σεύαιτο διώκειν when he 


hhasted to pursue. 
after, long for. 
᾽σεφθείς, part, nor. { pass, from σέβω, 


3+ metaph., fo be eager, yearn 





σέω, Dor. for θέω, 


σεωντοῦ-----σθα. 


σεωυτοῦ, -τέον, fem. σεωυτῇς, etc., Ion. for σεαυτοῦ. 

σηκάζω, f. dow, (σηκὀς) to drive into a pen, coop up, 
shui up. 

σήκασθεν, Ep. for ἐσή--, 3 pl. aor. pass. from foreg. 

anxis, ἴδος, 4 (σηκός) α housekeeper, porteress. 

σηκίτης, ov, 6, Dor. σᾶκ-, (σηκός) α stall-fed animal, 
hence young, ¢ . 

σηκο-κόρος, ὁ, 7, (σηκός, κορέω) cleaning a stable 
or pen: as Subst., a herdsman. 

ΣΗΚΟ’Σ, ὅ,α pen, fold, esp. for sheep and goats. 2. 
any dwelling. II. any enclosure : esp. a sacred 


enclosure, a chapel, shrine: also a sepulchre sacred | Do 


to the dead. 
Hence 

σηκόω, to weigh, balance. 

σήκωµα, ατος, Τό, (σηκόω) like σηκός, a chapel, 
sacred enclosure, shrine. 

σῆμα, ατος, rd, @ sign, mark, token: esp. a sign 
JSrom heaven, an omen, portent: also, 2. a batile- 
sign, signal. 3. a mound, barrow, Lat. tumulus, 
to mark a tomb by: generally, a grave, tomb. 4. 
any character to mark a thing, in plur. written 
characters : but the σήµατα Avypd of Bellerophon 
Were not written letters, but significant marks or 
devices. 6. the device or bearing ona shield. 6. 
a constellation : in plur. the heavenly bodies, Lat. 


111. the trunk of an old olive-tree. 


signa. 
ponnalvowwa, Dor. for σηµαίνουσα, fem. part. pres. 
rom sq. 
onpalve: fut. ἄνῶ, Ion. ἄνέω: aor. 1 ἐσήμηνα or 
ἐσήμᾶνα, inf. σημῆναι : perf. pass. σεσήµασμαι : inf. 
σεσηµάνθαι :---(σῆμα). 
To shew by a sign or token, point out. II. 
Zo give a sign or signal to do a thing: hence έο 
bear command over, rule: absol., σηµαίνων a com- 
mander. 2. esp. in battle, to give the signal of at- 
tack : impers. σηµαίνει, like σαλπίζει, signal is given; 
τοῖς Ἕλλησι ὡς ἐσήμηνε when the signal was given for 
the Greeks to attack. III. to signify, announce, 
intimate : ο. part. to signify that a thing is. IV. 
to stamp with a sign or mark, to seal, Lat. obsig- 
mare: pass. perf. σεσηµασμένα things sealed, opp. to 
aonpayra. 
Med. σηµαίνομαι, to infer, conclude for oneself from 
signs. 2. to mark for oneself, note down. 
σηµαντήριον, τό, (σηµαίνω) a seal set upon a thing. 
onpavtpis, ίδος, 7, (onualyw) fem. Adj., suited for 
sealing ; σ. yij earth used for sealing. 
σήµαντρον, τό, (σηµαίνω) a seal. 
σηµάντωρ, ορος, ὁ, (σηµαίνω) one who gives a sign 
or signal: a leader, commander : also of animals, a 
driver: herdsman. 
σηµάτιον, τό, Dim. from σῆμα. [&] 
onpardes, εσσα, ev, (σῆμα) of, belonging to a tomb 
or monument. . 
σημᾶτ-ουργός, dv, (σῆμα, *tpyw) making devices 
Jor shields. 
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σημεῖον, τό, Ion. onyhiov, (σῆμα) α mark, sign or 
token by which something is known. 1. a sign 
JSrom the gods, an omen. 3. @ sign or signal to do 
any thing : esp. signal for battle. 4. α flag or 
ensign on the admiral’s sbip, or on the general’s tent: 


generally, a standard. 5. @ device upon a shield ; 
also on a seal: a seal itself. II. in reasoning, @ 
sign or proof. 


σηµειόω, (σημεῖον) to mark. Med. to mark for 
oneself, remark : also to give notice of. . 
σήμερον, Adv., (ἡμέρα with o prefixed) to-day: 

r. σάµερον ; also ἡ σήµερο», sub. ἡμέρα: Att. 
τήµερον, also τήµερα. 

µήϊον, τό, Iun. for σηµεῖο». 

σήμηνα, Ep. for ἐσήμηνα, aor. t from σηµαίνω. 

σηµι-κίνθιον, τό, the Lat. semi-cinctium, an apron. 

σηµό-θετος,͵ ον, (σῆμα, τίθηµι) marked with a sign, 
stam 

σηπεδών, όνος, 7, (σήπω) decay, putrefaction : of 
quick flesh, mortification. ᾿ 

ΣΗΠΙΑ, ἡ, the cuttle-fish, which when pursued 
troubles the water by ejecting a dark liquid. 

ΣΗ ΠΩ, to make rotten or putrid : to make fesier or 
mortify. 

Pass., σήποµαι with aor. 2 ἐσάκην [ᾶ], whence 
Ep. 3 sing. conj. σαπήτ, for σάκῃ : act. pf. σέσηπα» 
—do be or become rotten, to moulder, puirify: of 
diseased flesh, to mortify. 

Σήρ, 6, gen. Σηρός, usu. in pl. Σῆρες, the Seres, am 
Indian people, from whom silk was first brought : 
hence, II. the Seric worm, silkworm. 

σήρ, 6, Lacon. for θήρ. 

onpayé, αγγος, f, (σαΐρω) α hollow, cleft, esp. u cave 
hollowed out by the sea: also a rock. 

σηρϊκός, ή, ov, (Shp) Serio: hence silken. 

σηρο-κτόνος, ov, Lacon. for θηροκῖ--. 

ΣΗ’Σ, 4, gen. σεός, nom. plur. odes, gen. σέων, also 
gen. σητός, a moth, Lat. tinea : also a book-worm. 

σῄς, Ion. dat. pl. fem. from σός, of, ody, for σαῖς. 

σησάµη, ἡ, sesamé, an eastern leguminous plant. [&} 
σησᾶμῆ, ἡ, α mixture of sesame-seeds roasted and. 
pounded with honey, a sesame-cake. 

σησάμίνος, η, ov, (onodun) made of sesame, σ. 
ἔλαιον sesame-oil. [& 

σησᾶμόειε, εσσα, ev, (σησάμη) of sesame: contr. 6 
σησαμοῦς (sub. ἄρτος) @ sesame-cake. 

σήσᾶμον, τό, (σεσάµη) the seed or fruit of the 
sesame-tree (σησάμη). 

σησᾶμό- τῦρον, τό, (σησάµη, τυρός) sesame-cheese. 

ση ὃς, οὔντος, contr. from σησαµόεις, 4. Υ. 

Σηστόᾳ, ἡ, also 6, Sestos, a town on the European 
side of the Hellespont, over against Abydos. 

σῆτες, (Eros) this year: Att. τῆτες. 

σητό-βρωτος, ov, (ahs, βιβρώσκω) fretted by moths, 
moth-eaten. 

σητό-κοπος, ov, (ofs, κόπτω) fretted by mothe. 

-σθα, an ancient ending of 2 pers. sing. in the 





oily matter. 
Ἄθβυλλα, ὁ, α Sibyl, propheless. (Deriv. uncertain.) 


5 a hunting spear. [Ὀ]. 

στγᾶ, Adv., (σιγή) silently, yon noiselessly : ο es 
exclam., aiya hush ! be still! 

σίγᾶ, imperat. from σιγάω, hush ! be still ! 

σίγᾶ, Ep. for ἐσίγα, 3 impf. from σιγάω. 

σιγά, 3 sing. from συχάα, or Dor. dat. of σιγή. 

σϊγάζω, f. dow, (σιγή) to bid one be silent, force, 
constrain to silence. 

σϊγᾶλέος, a, ov, (orydu) silent, sti 

oiyadsas, εσσα, εν, (σίαλος) smooth, shining, glit~ 
tering, esp. of horses’ reins. ας rich, splendid, 
sumptuous. 

oiyadss, Dor, for σεγηλότ. 

σιγάς, dios, ἡ, (σιγή) silent. 

σϊγάω, f. How, ust. ἥσομαι : (σιγή). 





To be silent 


or still, to keep silence. Inoper. σίγα, hush! be still! | 


—Pass. fo be passed over in silence, Lat. taceri, The 
pl. σεσίγηµαι is usu. -Ξσιγάω, t0 be silent, 

σιγεῖν, Lacon, for θιγεῖν. 
oiyy, ὁ, (σίζω τα) silence, a being silent ; σιγὴν. 
ἔχει to keep silence, to hold one’s peace; σιγὴν 
ποιεῖσθαι to make silence. 

in silence, silently: also like σῖγα, a an excla 
ων be silent now! also in an under lone, σι 
ποιεῖσθαι λόγον to carry on a conversation in an 
under tone. 2, secretly: also ο, gen., σιγῇ Twos, 
like κρύφα rwés, unknown to him. 

σιγηθείς, εἴσα, έν, part. aor. 1. pass. from σιγάω. 














΄ Hence : 
τα 
(Σίβυλλα) the Sibyl: metaph. | or sieel, 
Ὁ το ος) ῳ τρ 


δηρος) of iron. 

σῖδηρο.βρῖθής, έτ, (σίδηρος, βρίθω) loaded with iron. 
| σἴδηρο-βρώς, ὥτο», ὁ, 7, (σίδηρος, βιβρώσκω) eating, 
ive. whetting iron. 

σῖδηρο-δάκτῦλος, ον, (σίδηρος, δάκτυλος) with iron 
fingers. 

σϊδηρό-δετος, ον, (σίδηρος, δέω) iron-bound, shod 
with wron, 

σῖδηρο-κμής, ros, 4, 4, (σίδηρος, κάµνω) slain by 
iron, or by the sword. 
| αἴδηρο-μήτωρ, ops, bs ἡν (σίδηρον, µήτηρ) mother 
of iron. 
| σῖδηρο-νόµος, ον, (σίδηρος, νέµω) allotting with the 
| sword ; or swaying the sword. 

σϊδηρό-νωτος, ον, (σίδηρος, νῶτος) iron-backed. 
σϊδηρό-πληκτος,ον,Ώου.-πλακτος{σίδηρος,πλήσσα) 
smitten, stricken by iron or the sword. 
σῖδηρό-πλαστος, ον, (σίδηρος, πλάσσω) moulded of 
iron. 

ΣΥΔΗΡΟΣ, 4, Dor. σίδάρος, iron: it was of high 
| value, since pieces of it were given as prizes. It 





~,|mostly came from the north and east of the Eu- 


| xine. IL, like Lat. ferrum, any thing made of 
iron, an iron tool or implement, a sword : also a 
knife, sickle. IIL. a place for selling iron, a 
| cutler’s shop. [1] 
σϊδηρό-σπαρτος, ov, (σίδηρος, σπείρω) sown or 
| produced by iron. 





σιδηροτέκτωγ---ΣΙ ΝΟΜΑΙ. 


.σἵδηρο-τέκτων, ovos, 5; (σίδηρος, τέκτων) @ worker 
in iron. 

σἴδηρο-τόκος, ον, (σίδηρος, τίκτω) producing iron. 
; σἴδηρο-τομέω, (σίδηρο», reuse) to ym or cleave with 


0. 

σἵδηρο-φορέω, (σίδηρος, popéw) to wear iron arms, 
wear arms: Dep. --έομαι, to wear arms. 
.σϊδηρό-φρων, ov, gen. ovos, (σίδηρος, φρήν) of iron 
heart 


«σἴδηρό-χαλκος, ov, (σίδηρος, χαλκός) of iron and 
copper. 

_atSnpo-xdppns, ου, 5, (σίδηρος, χάρμη) fighting in 
tron, epith. of mailed war-horses. 

σϊδηρόω, (σίδηρος) to make of iron, overlay with 
iron: ἐσεσιδήρωτο ἐπὶ µέγα καὶ τοῦ ἄλλου ξύλου 
tron had been laid over a great part of the rest of 
the wood. 

σίδιον, τό, (σίδη) pomegranate-peel. [ai] 

Σϊδονίηθεν, Adv., from Sidon: from 

Σϊδών, ὤνος, 4, Sidon, one of the oldest cities of 
Phoenicia : hence .Adj. Σϊδόνιος, a, ov, of, belonging 
to Sidon : later also Σιδώνιος, a, ov. II. 
όνος, 6, a man of Sidon. 

ΣΥ7Ω, f. σίσω and σίξω : pf. σἐσῖγα, to hiss, esp. of 
hot iron plunged into water : hence of the eye of the 
Cyclops when the burnt stake was thrust into it, 
σίζε ἑλαϊνέφ περὶ poxAg. II. to hush, say hush, 
command silence. ITT. {0 set α dog on. 
«Σϊθωνία, 7, Sithonia, a part of Thrace, generally 
for the whole country : hence Σϊθώνιος and Σϊθόνιος, 
a, ov, Thracian: Σϊθών, όνος, 6, a Sithonian ; and 
Sibovls, ἴδος, ἡ, a Sithonian woman. 

Zixivla, 4, Sicania, strictly a part of Sicily near 
Agrigentum, used generally for the whole of Sicily. 
μιαν 6, the Lat. sicarius, a cut-throat, assassin. 

ᾱ 


Σιδώ», | hoa 
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north of the Peloponnesus : hence Adj. Σικὔώνιος, a, 
oy, Sicyonian: Adv. Sixtdévobe, of or from Sicyon. 

Σιληνόᾳ, ὁ, v. Σειληνό». 

σίλι, τό, the palma Christi, called also σιλλικύ- 
πριον. 

σιλλαίνω, (σίλλος) to insult, mock, jeer. 

σιλλικύπριον, also σιλικύπριον, 76, = σίλι. (Deriv. 
uncertain.) 

ΣΙΛΛΟΣ, 46, jeering, satire, usu. a satirical poem. 

ΣΙΛΟΥΡΟΣ, 6, a river fish, prob. the shad, Lat. 
silurus. [στ] 

ΣΙΛΦΗ, 4, a kind of grub or beetle, Lat. blatta. If. 
a book-worm. 

ΣΙΛΦΙΟΝ, τὀ, Lat. laserpitium, a plant, the juice 
of which was used in food and medicine, and was 
reckoned a valuable specific; according to Bentley, 
the asa-foetida. Hence 

σιλφιωτός, ή, όν, prepared with silphium. 

σιµβλεύω, (σίμβλος) to form, grow in the hive, of 
honey. . 

ΣΙ ΜΒΛΟΣ, 6, a bee-hive : metaph. any store or 
rd. 


σιµι-κίνθιον, the Lat. semicinctium, an apron. 
us, evrus, 6, the Simois, a river near Troy, 
contr. Σϊμοῦς, οὔντος: hence Adj. Σιμοέντιος, contr. 
Σιμούντιος, a, ov, of, near the Simois. 

ΣΓΜΟ’Σ,ή,όν, snub-nosed, flat-nosed, flat-faced. II. 
of other things, steep, up-hill, Lat. acclivis ; πρὸς τὸ 
σιμὸ» διώκειν to pursue up hill: also bent in, hollow, 
concave. 


σϊμότης, ητος, 7, (σιµός) the shape of a snub-nose ; 
flatness. 


Stpovs, οὔντος, 5, contr. form of Σιμόεις. 

otvi-pwpéw, (σινάµωρος) to damage, waste, ravage 
wantonly : generally, to treat, handle roughly. 

σἵνά-μωροε, ov, (σίνοµαι, μῶρος) mischievous, hurt. 


Media, 7, (Σικελός) Sicily: hence Σικελικός, 4, όν, | ful: ο. gen. rei, τῶν ἑωυτοῦ σ. ruining his own 


Sicilian. Hence 

Σϊκελίζω, to do or speak like the Sicilians ; to favour 
the Sicilians. 

Σϊκελιώτης, ov, 6, a Sicilian Greek, a Greek settler 
in Sicily, as distinguished from the Σικελοί, the more 
ancient inhabitants: cf. Ἱταλιώτης. 

Stxedds, ή, όν, Sicilian, of or from Sicily, Lat. 
Siculus ; the Σικελοί originally migrated from Italy 
to Sicily; the Σικελιῶται were the later Greek 
settlers. 

σίκερα, τό, a sweet fermented liquor, strong drink: 
genit. olxepos. (Hebr. word.) 

σίκιννῖς or σίκῖνις, ιδος, ἡ, the Sicinis, a dance of 
Satyrs used in the Satyrical drama, named from its 
inventor Sicinnos. [=i] 

σίκλος, 6, =alyA0s, q. ν. 

otxta, 7, Ion. σικύη, a fruit like the cucumber or 
gourd, but eaten ripe. II. a cupping glass, from 
its shape, Lat. cucurbita. [i] 

Σϊκύώων, ὤνος, 7, Sicyon, a town and district on the 


affairs : wanton. 

σίνᾶπι, ews, and σίνᾶπν, ios, τό, (νᾶπυ) mustard, 
Lat. sinapi: the better Att. form was νᾶπυ. [σῖ] 

σινδώ, οὓς, ἡ, Att. for sq. 

ZINAO’N, όνος, ἡ, sindon, α fine Indian cloth, muse 
lin. II. a garment, napkin made of this cloth. 

civéopat, Ion. for σίνοµαι, to hurt, damage, waste, 
ravage, ο. acc. 

σί(νηπῖ, cos, and σίνηπν, vos, τό, Ion. for σίναπι, 
σίναπυ. [of] 

σινιάζω, (owlor) {0 sift, fan, winnow. 

ΣΙΝΙΟΝ, τό, α sieve. 

σίνις, ιδος, 6, acc. σίνιν, (σίνοµαι) a destroyer, /α- 
vager, robber: as Adj., destroying, ravening. II. 
as prop. n., ὁ Sins, the Destroyer, a famous robber 
of early Greece. [ν v] 

ΣΙΝΟΜΑΙ, Ion. σινέοµαι, Dep., Ep. impf. σινεσκό- 
µην: aor. 1 ἐσινάμη» : to plunder, spoil, pillage: to 
harry, ravage: hence of wild beasts, to ¢éear in 
pieces, devour. II. in more gen. signf., to harm, 


a 
ον 
a 


TL, that 


(Brom σχεθεῖν, σχεῖν aor. of 


σκελίς, (50s, 9, =Att. σχελίε, q. ve 

σκελίσκος, ου, 6, Dim, from σκέλος, a small leg. 

gts ον να σκελέω: aor. I ἔσκηλα, 
y dry Up . 

Pass., onéAAouae: fut. σκλήσοµαι or σκελοῦμαι: 
intr. aor. 2 act. ἔσκλην, inf. σκλῆναις perf. ἔσκληκα 
with pres. signf., to be parched, lean, withered. 

XKE'AOS, eos, τό, the leg: ἐπὶ σκέλος ἀνάγειν to 
retreat with the face towards the enemy, retire lei- 
surely. IL. τὰ σκέλη the legs, i. ο. the two long 
walls between Athens and the Peireeus. 

σκένος, Acol. for ξένου. 

σκέπᾶ, Ροῦε. nom. and ace. pl. of cxéras. 

σκεπάζω, f. dow, (σκέπας) like σκεπάω, fo cover, 
shelter, screen. Hence 

σκεπᾶνός, ή, dy, covering. 
sheltered. 

XKE'TAPNON, τό, α carpenter's axe or adze. 

ΞΚΕ΄ΠΑΣ, aos, τό, a covering, shelter, ox. ἀνέμοιο, 
shelter from the wind. 

oxéracpa, ατος, τό, (σκεπά(ω) α covering, shelter: 
clothing. 

σκεπάω, Ep. σκεπόω, to cover, shelter, esp. from 
the wind. 

ΞΚΕ΄ΠΗ, ἡ, like σκέπας, a covering, shelter: hence | 
metaph., ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου under shelter from | 
war. 

‘exendwor, Ep. for σκεπῶσι, 3 pl. pres. from σκεπάω. 

σκεπτέον, verb, Adj. from cxérropas, one must look 
or consider. 

oxémropat, Dep. ο. fut. σκέψοµαι, aor. 1 ἐσκεψά- 
pays pf. ἔσκεμμαι : the pres. and impf. σκέπτομαι, 


IT. pass, covered, 


Took ο App fur 
about, 5 
νὰ Of the mind, to bok 
view, examine, consider. 
‘KEIO, rare radic. form of σκεπά(ω. 
σκερβολέω, and σκερβόλλω, (σκέρβολος) to scoki, 


abuse, revile = 
like κόρτοµος, scolding, abusive. (Deriv. 


i 


σκέρβολος, 
νοτίως tows (σκινγωγψε) fo romans one 


σκεν-ἄγωγός, όν, (σκεῖος, ἄγω) conveying, moving 
‘one’s goods and chattels ; esp. as Subst., 6. ax. the 
officer who looks to the baggage 
» f. dows pe. pass. ἐσκεύασμαι, Ton. 3 pl. 
κάνω ail o αμ -ar x να ea) 
To prepare, make ready, esp. to prepare or dress 
food : generally, to provide, procure, supply. Med. 
to prepare for οπή. TK of nemo, et 
supply arms, etc., equip, appoint, dress: 
2. to dress up, disguise: Pass. perf. ἐσκεν. 

I. inte. oxevd¢ew κατ) οἶκον, 


ye ee eee 
Gis Din. κατα κύρια Sy 

‘one’s dress or equipment. 
ο ολα μοην 


σκενή, ἡ, (σκεῖος) equipment, attire, dress, Lat. 
apparatus : esp. the properties or dress of an actor, 
οἱ 2. in dress, 


of any kind, like oxedos. 
᾽σκενο-θήκηνἡι(σκεῦοςιθήικη) α storehouse for all kinds 
of dress ος equipments, an armoury, arsenal. 
σκενο-ποιόθιόν(σκεῦοειποιέω)πιαΚίτερ arms or tackle; 
esp. making stage-properties. 

ΞΚΕΊ΄ΟΣ, cos, τό, a vessel or implement of any 

: in plur. τὰ σκεύη, implements, utensils, toolt, 

id stock : esp. the bagguge of an army, Lat. im- 
pedimenta: the tackling of ships, naval stores : 
dresses of actors. 2, also the body, as the vest 
or instrument of the soul. 

σκενο-φορέω, f. haw, (axevopépos) lo carry baggage. 
σκευο-φορικός, ή, dv, belonging or suiled to the 
carrying of baggage : from 

σκευο-φόρος, ον, (cKedos, φέρω) carrying baggage: 
of axevopdpo: the sutlers, camp followers: ox. κάµη- 
λοι the baggage-camels ; τὰ σκευοφόρα the beasts of 
burden. 

σκεν-ωρέοµαι, Dep. ο. fut. med. ήσοµαι, and pi. 
pass. ἐσκευώρημαι: (axevupss). Τὸ watch, look 
after the baggage. 2, generally, (ο examine 
thoroughly. IL. to contrive by trick. 
intr. to act knavishly. 

σκευ-ώρηµα, ατος, τό, (σκευωρέοµαι 11) @ sly, cun- 
ning trick. 


η 


i 


i 








ἐσκεπτόμην, were seldom used in Att, for which | 


σκευ-ωρία, ἡ, (σκευωρέοµαι) care in looking after 
baggage. IL, cunning, knavery. 


σκευωρός----σκιατροφέω. 


σκευ-ωρός, dy, (σκεῦος, ὥρα) watching, looking after 
baggage. 

σκ ος, part. aor. 1 from σκέπτομαι. 

σκέψις, ews, 7, (σκέπτομαι) a viewing, perception 
dy the senses. II. examining : consideration, 
refiection. 

σκῆλαι, inf. aor. 1 of σκέλλω, 3 opt. σκήλειε. 

σκηνάω, f. ow, =8q., Dep. σκηνάοµαι, c. perf. pass. 
ἐσκήνημαι, to dwell, live. 

σκηνέω, f. fow, (σκηνή) to be or dwell in a tent, 
40 be encamped: to be quartered or billeted: gene- 
rally, to dwell, stay, lodge in a place :—Med., σκη- 
φεῖσθαι to build oneself a dwelling. 

ΣΚΗΝΒΕ’, ἡ, a tent, 
camp, Lat. castra; also, 2. α dwelling-place, 
house: α temple. II. a wooden stage or scaffold 
for actors to perform on: hence the Stage, the part 
on which the actors performed, opp. to θυµέλη (where 
the Chorus danced and sang.) IIT. the télé or co- 
wer of a wagon or carriage: also a bed-tester. IV. 
an enierlainment given in tenis, a banquet. 

σκήνηµα, ατος, τό, (oxnvéw)=oKnvh, a dwelling- 
place, nest, abode. 

σκηνίδιον, τό, Dim. from σκηνή, α little tent. [1] 

σκηνο-πηγέω, (σκηνή, πήγνυμι) to pul up a tent or 
booth: hence 

σκηνο-πηγία, ἡ, α pitching of tents. IT. the 
JSeast of tabernacies, which lasted for eight days in the 
month Tisri, to commemorate the dwelling in tents 
in the wilderness: also σκηνοπήγια, τά. 

σκηνο-ποιόᾳ, ov, (σκηνή, ποιέω) making tenis: as 
Subst. α tent-maker. 

axnvop-pados, ο», (σκηνή, ῥάπτω) sewing or making 
tents, 6 ox. a tent-maker. [& 

σκῆνος, Dor. σκᾶνος, «ο», τό, like σκηνή, a hut, tent. 

σκηνο-φύλαξ, dxus, 6, 4, (σκηνή, φύλαξ) a guard in 
or of a tent. 

σκηνόω, (σκῆνος) to pitch tents, encamp. II. to 
dive or dwell in a tent: generally, to lodge, take up 
one’s abode. 

σκήνωµα, ατος, τό, (oxnydw) α tent, tabernacle: 
generally, a habitation. 

σκηπάνιον, τό, σκῆπτρο», σκήπω», a scepire, 
staff. (8) 

σκηπτο-βάµων, ον, gen. ovos, (σκῆπτο», σκῆπτρον», 
Balvw) sitting, perched on the scepire. [a] 

σκῆκτον,τό,- σκῆπτρο», only in Dor. form σκᾶπτο», 
and compds. σκηπτ-οῦχος, σκηπτ-ουχία. 

σκηπτός, ὁ, (σκήπτω) α gust or squall of wind that 
comes down suddenly: @ thunderbolt. II. me- 
taph. @ sudden visitation or culamily. 

σκηπτ-ονχία, 7, the bearing a staff or sceptre: 
hence chief command: from 

σκηπτ-οῦχος, ον, (σκηπτον, ἔχω) bearing α staff, 
baton or sceptre as the badge of command. 2. 88 
Subst., 6 σκ., the wand-bearer, an officer in the Per- 
sian court, 


booth : a tabernacle: in plur. | Med 
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σκῆπτρον, τό, Dor, σκᾶπτον, q. v., (σκήπτω) a staf 
or stick to lean upon: α walking-stick. Il. a staff 
or baton, as the badge of command, α sceptre ; usu. 
borne by kings and chiefs: speakers on rising re- 
ceived a σκῆπτρον from the herald. 2. oft. to 
express royally, kingly power, rule, as we say the 
crown 


σκηπτρο-φορέω, {0 bear a staff or scepire, to be 
king, rule: from 

oxnwrpo-pépos, ov, (σκῆπτρον, φέρω) bearing a staff 
or scepire, hence lordly, imperial. 

ΣΚΗΠΤΩ, f. yo: I. trans. to prop, support, 
stay: hence to let fall upon, hurl, shoot: also in 

. 2. intr. to lean or press hard, fall, dart 
down, light. II. Pass. and Med. to prop or 
support oneself by a staff’: to lean upon: metaph. 
to depend or rely upon. 2.0 εσθαι Cc. 800, 
to put before oneself as a prop or suppori, hence to 
pretend, allege by way of excuse: ο. inf., to pretend 
to be. 3. absol. to excuse or defend oneself, πρός 
τινα, {0 excuse oneself towards another. 

yr wos, 5,(oxhwre) like σκῆπτρον and σκίπω», 
a staff. 

σκηρίπτω, like σκήπτω, to prop, stay: Med. σκη- . 
ρίπτοµαι, to support oneself, to lean. 

σκήῆψια, ews, 4, (σκήπτω) a pretext, excuse, pre- 
tence, reason alleged. 

ΣΚΓΑ’, as, Ion. σκιή, a shadow, shade: also the 
shade, ghost of one that is dead, Lat. umbra: of 
things, a mere shadow, phantom, spectre. 2. the 
shade of trees, πετραίη σκι the shade of a rock: 
ἐν oxig, under cover, indoors. 3. a shady place. 

oxta-ypiddo, (σκιά, γράφω) to paint in light and 
shadow, to paint slightly, sketch out, Lat. adum- 
brare. Hence 

oxta-ypadla, 7, painting in light and shadow, a 
sketching, rough painting. 


σκἴάδειον, τό, (σκιά) any thing that shades, a 
skreen, shelter, shade. IT. an umbrella, para- 


sol. [ᾶ] 

oxtésionn, ἡ, --σκιάδειον, an umbrella, parasol. 

σκζἄζω, f. dow, (σκιά) to overshadow, shade, darken : 
to throw a shade upon. IT. to cover, veil, shade. 

σκζᾶ-μᾶχέω, (σκιά, μάχη) to fight in the shade, i.e. 
in the school, to spar. II. to fight with α shadow : 
hence {ο fight in vain. 

Σκίά-ποδες, οἱ, (σκιά, πούς) the Shadow-footed, a 
fabulous people in Libya. [a 

σκϊᾶρό-κομος, ov, (σκιαρός, κόμη) shady with leaves. 

σκζᾶρόᾳ, ἆ, όν, Dor. for σκιερό». 

σκῖάς, dios, ἡ, (σκιά) any shady covering, ὅ cae 
nopy, pavilion. 

σκζᾶ-τροφέω, Ion. σκιητρ-ι (σκιά, τρέφω). To rear 
in the shade or within doors, to rear like hot-house 
plants, bring up tenderly: Pass., to keep in the shade, 
live under cover, i.e. effeminately. II. intr. to 
wear a covering, keep one’s head covered. 


only in Pass. to de 
ο μμ mond 
in pres. and impf. To be tered, shed 
pres. eS or ; 


Ἄκίρα, ιροφόρια, η. V> 
Ξκῖράς, dios, ἡ, epith. of Athena, v. Σκίροφόρια. 
σκῖράφειον, τό, a gambling-house: [ὰ] from 

2, metaph. trickery, 





σκίρᾶφος, 5, a dice-box. 
cheating. (Deriv. uncertain. 

Zxipirat, of, the Scirites, a division of the Spar- 
tan army, consisting of six hundred foot: they 
came from the Arcadian town %xlpos, and its dis- 
trict Σκιρῖτις. 

ΣΚΥΡΟΝ, τό, like σκιάδειον, a parasol borne, at 
Athens, by the priestesses ina festival of Athena 
xipds, thence called τὰ Σκίρα or τὰ Σκιροφόρια, 
giving name to the month Σκιροφοριών. [1] 

‘exipoy, τό, -- σκίρρος: hence the hard rind of 
cheese, cheese-parings. 

3ΚΙΓΡΟΣ, 5, also σκίρρος, gypsum, stucco. 
Zxipos, ἡ, a town in Arcadia. 





IL. 


Zxipo-pépia, or Σκιρρ-» τά, (σκίρον, φέρω) the | 


festival of Athena Zxipds, also τὰ Σκίρα, q. ν. 
Σκῖρο-φοριών, or Xxipp-, ὤνος, 4, Svirophorion, 
the rath Attic month, answering to the latter part 
of June and former part of July, so called from the 
festival Σκιροφόρια, then celebrated. 
ZKIPTA’D, f. haw, tospring, leap, bound, plunge, rear. 
σκίρτηµα, aros, Τό, a bound, leap, plunging. 
σκιρτητής, οὗ, 6, (σκιρτάω) a leaper, jumper. 
σκιρτο-πόδης, ov, 8, (σκιρτάω, ποῦς) spring-footed, 
‘with bounding foot. 





gross, 
Pip ap (κνέφας, νέφος) dark, gloomy, of, 


sung held a myrtle-branch (uupptvm) in his hand 
which he passed on to any one he chose. 
ZKOAMIO'S, d, dv, crooked, bent: twisting, wind- 
i II. metaph. crooked, tortuous, unfair. 
σκολόπεσσι, Ep. pl. dat. from σκόλοψ.. 
σκολοπίζω, [σκόλοψ) fo impale. 

σκόλοψ, οπο», 5, a pale, stake: in plur. σκόλοτει, 
@ palisade, stockade, made of stakes: in Persia it 
was used for impaling or fixing heads on, whence 
σκολοπί(ω, ἀνασκολοπίζω. 

ΞΚΟ΄ΛΊ ΜΟΣ, 4, an eatable kind of thistle: an 
artichoke. 

ΣΚΟ΄ΜΒΡΟΣ, 4, a kind of fish, of which the θύννοι 
and πηλαμύς were varieties. 

σκοπάρχης, ου, 5, (σκοπό», ἄρχω) leader of the spies, 
| picquets, or of a party of videttes. 
σκοπελο-δρόμος, ον, (σκόπελος, δραμεῖν) running 
| over racks. 

σκόπελος, 8, (σκοπός, σκοπέω) a look-out place, 
usu. a crag or headlund, Lat. scopulus: hence gene- 
rally, u high rock, peak. 

σκοπεύω,---η. 

σκοπέω, also σκοπέοµαι as Dep. med. ; only used in 
pres. and impf., the other tenses, fut. σκέψοµαι, aor. 
1 ἐσκεψάμην, perf, ἔσκεμμαι, being supplied by oxé- 
πτοµαι: (σκοπός). To look at or after a thing : to be- 
hold, contemplate, survey: generally, to ook, 1. 











σκοπή---ΣΚΥΑΛΟΩ. 


metaph. {ο contemplate, consider, pay regard to, look 
to, watch, σκοπεῖν τὰ ἑαυτοῦ to look to one’s own 
affairs. III. to inguire, ascertain. Hence 

σκοπή, ἡ, α look-out place, watch-tower. 

σκοπιά, 7, Ion. σκοπίη, (oxonds, σκοπέω) α look- 
out place: usu. a crag, headland, or a mountain- 
peak :—metaph. the height, acmé of anything. 2. 
α watch-tower, Lat. specula. II. α looking out, 
keeping watch: a watch. Hence 

σκοπιάζω, f. daw, to look about, espy, observe, 
strictly from a watch-tower: generally, to spy, e2- 
plore. If. transit. to spy, search out, discover. 

σκοπιάω, later poét. form for foreg. 

σκοπιήτης, ov, 6, (σκοπιάω) @ spy, scout. 11. a 
mountaineer, epith. of Pan. 

σκοπι-ωρέοµαι, f. ήσομαι, Dep. med., (σκοπιά, ὥρα) 
do spy, observe from a look-out place. 

σκοπός, ὁ, (σκέπτομαι) one that watches, looks ows: 
in Pindar of gods, c. gen. loci, the guardian, pro- 
tector, tutelary god of a place: in bad signf., one who 
lies in wait for another. 2. @ look-out man, 
watcher, esp. in war, Lat. speculator ; also one who 
marks game: a spy, scout: a messenger. II. the 
mark or object on which one fixes the eye, a mark, 
Lat. scopus ; ἀπὸ σκοποῦ away from the mark. 

σκορδίνάοµαι, f. fooua:, Ion. σκορδίνέοµαι, Dep. 
med., {ο stretch one’s limbs, yawn, gape, feel tired or 
lazy. (Deriv. uncertain.) 

σκοροῦ-άλμη, ἡ, (σκόροδο», ἄλμη) a sauce or pickle 

ed of brine and garlic. 

σκοροδίζω, f. fow, pass. pf. ἐσκορόδισμαι : (σκόρο- 
dov) to feed or prepare with garlic: esp. to train 
game-cocks on garlic for fighting; hence, ἐσκορο- 
δισµένος primed with garlic. 

σκο , 76, Dim. from sq., in plur., sprouts or 
stalks of garlic. 

ΣΚΟ΄ΡΟΔΟΝ, τό, contr. σκόρδο», garlic, Lat. al- 
lium; often mentioned with the onion (κρόμυον), 
and leek (πράσο».) Hence 

σκοροδο-παν-δοκευτρι-αρτό-πωλιε, 150s, 7}, (σκόρο- 
δο», πανδοκεύτρια, ἀρτόπωλις) a garlic-bread-selling- 
hostess. 

ΣΚΟΡΠΙΖΩ, f. low, to scatter, disperse, spread 
abroad : to be lavish, cf. σκεδάννυµι. 

ΣΚΟΡΠΙΟΣ, 46, a scorpion. [7] 

σκοταῖος, a, ον, (σκότος) dark, in the dark : before 


day-break or after nightfall. 
σκοτεινός, ή, dv, (σκότος) dark, dusky: in the dark, 
blind. IT. metaph. dark, obscure. Adv. ~pis. 


σκοτία, 7, (σκότος) darkness, gloom, dusk. 

σκοτίζα, f. ίσω, (σκότος) to make dark :—Pass. to 
be dark, darkened. 

σκότιος, a, ov, also os, ο», (σκότος) dark, dusky: 
esp. in the dark: of love, secret, stolen. 

σκοτο-δᾶσῦ-πυνκνό-θριξ, tpixos, 6, ἡ, (σκότος, δα- 
ots, xuxvds, θρίξ) with dark rough thick hair. 

oxoro-Sivéopat, Dep., (σκότος, δινόρµαι) also in 
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Act. wée, to grow blind and dizay, to have a ἀῑσαί- 
ness or vertigo. Hence 

σι » 7, ἀπσίπεια, vertigo. 

σκοτο-δίνιάω,Ξ- σκοτοδινέω. 

oxordes, εσσα, εν, post. for σκότιος, (oxéros) dark, 
gloomy. 

σκοτό-μαινα, 7, Att. for sq. 
ore pi hy (σκότος, hyn) & moonless night. 

ence 


σκοτο-μήνιος, ov, moonless, dark. . 
ΣΚΟΤΟΣ, ov, 6, darkness, gloom: in Homer often 
of the darkness of death: usu. in phrase, τὸν δὲ 
σκότος ὕσσε κάλυψε» : of blindness, oxérory βλέποιν 
to look on darkness, i. e. to be blind : metaph., σκότῳφ 
κρύπτειν to hide in darkness : the neut. form σκότος, 
eos, τό, also occurs, but rarely in Attic Greek. Hence 
σκοτόω, fo make dark, darken, to blind. 

σκύβᾶλον, τό, dung, filth, refuse. (Said to be de- 
rived from és κύνας βαλεῖν.) [ᾶ] 

σκυδµαίνω, =sq., to be angry with one. 

ΣΚΥ΄ΖΟΜΑΙ, Dep., to ὃς angry or wroth with one. 

Σκύθαινᾶ, ἡ, fem. of aq. [8] 

Σκύθης, ov, 5, a Scythian : proverb., κυθῶν épnule 
a Scythian wilderness. 2. hence as Adj., Soy- 
thian. III. at Athens, one of the city-guard, 
which was mostly composed of Scythian slaves. [i] 

ence 

SxvOlle, f. low, to be or behave like a Scythian: 
to side with the Scythians. 2. to drink like a 
Scythian. 3. as the Scythians scalped their 
enemies, hence {ο shave the head. 

SatOrorl, Adv., (Σκνθί(ω) in the Scythian fashion, 
in the Scythian tongue. [rT] 
prxibo-robérns, ου, 6, (SxdOns, τοξότης) α Scythtan 

owman. 

σκυθράζω, f. dow, (σκυθρός) to be angry, peevish. 

σκνθρ-ωπάζω, f. dow, (σκυθρωπός) to look angry or 
sullen, be of α sad countenance. 

σκνθρ-ωπόε, όν, also ή, όν, (σκυθρός, Gy) sullen, 
angry-looking: of a sad countenance. Adv. πῶς, 
ox. ἔχειν to be of a sad countenance. 

σκὔλάκαινα, 4, fem. from σκύλαξ, a she-whelp. [&]} 

σκὔλᾶκεύω, (σκύλαξ) to pair dogs for breeding: 
generally, to breed dogs. 

σκὔλᾶκ-ώδης, es, (σκύλαξ, εἶδος) like a young dog. 

σκύλαξ, ἅκος, ὁ and 7, like oxduvos, any young 
animal, esp. a young dog, a whelp, puppy. [iv] 

σκύ eros, τό, {σκυλεύω) plunder, booty, 


spoil. [v 

oxtAevw, (axdAor) to strip or spoil a slain enemy 
of his arms, Lat. spoliare: ο. acc. . et rei, Κύκνο» 
τεύχεα an’ ὤμων σκυλεύσαντες having stripped the 
arms of Cygnus from off his shoulders. 

Σκύλλᾶ, ης, 4, also Σκύλλη, (σκύλλω) a monster 
inhabiting a cavern in the Straits of Sicily: fabled 
to be girt about with barking dogs. 

ΣΚΥΛΛΩ, aor. 1 ἔσκῦλα, strictly to flay: generally, 


15 


mangle, tears metaph. to trouble, annoy, 
verare. Hence 
Bored aon) alent μαμα». 


trouble, 
oxiho- f to tan hides: from 

νου, 4, (Kirov, δέφω, δεψέω) a tanner 
of hides = 


‘extne-Bigor, = 
σκῦλον, τό, alison toi σκῦλα, the arms 
ofa apoits, Lat. 3 σκῦλα 


ξ 


enemy, 
to write one’s name on arms gained as spoils: | m 


pe on τό, (ord ὧν tie af on ena» 


any young animal, but 
was a dog’s whelp, 


Pee sing Thee Βρε, ple ace, 
Zicipos, 4, the isle of Scyroe, one of the Sporades, 
not far from Euboen : hence Zxipéter, Adv., from 


σκὔτάλη, ἡ, (akin to ξύλον) a stick, 
esp. at Sparta, a staff, used as a cypher 


gee dad 


‘so were able to ead ths opetchan thence a Spartan 
despatch : metaph. a message or messenger. [ᾶ] 

σκὔτᾶλη-φόρος, ον, (σκυτάλη, φέρω) carrying a 
staff ος cudgel. 

σκὔτάλιον, τό, Dim. from σκύταλον, a slick, switch, 
cane. [ᾶ] 

σκῦτᾶλίς, (0s, ἡ, Dim, from σκυτάλη, @ small) 
euigel ος staff: 

σκύτᾶλον, τό, --σκυτάλη, a cudgel, club. [5] 

σκῦτεύς, ἕως, 3, (σκῦτος) a shoemaker, cobbler, 
currier, “Hence 

σκῦτεύω, to be « shoemaker. 

ΞΚΊΤΗ, Dor. σκῦτά, 4, the head, 

σκύτίνος, η, ον, (σκῦτος) leathern, made of leather 3 
τὸ σ. α leathern ornament or appendage. 

σκῦτος, τό, (κύτος, whence Lat. cutis) a skin, 
hide, esp. a dressed or tanned hide, leather. IL. 
any thing made of leather, esp. a whip, thong. 
‘axur0-ropeioy, τό, α shoemaker’s shop : from 

σκῦτο-τοµέω, (σκῦτοτόμος) to cut leather, esp. for 
shoes, hence to be a shoemaker. 

σκῦτο-τομικός, ή, dv, of or belonging to a shoe- 
smaker or currier : from 

σκῦτο-τόμος, ον, (axiror, τέµνω) cutting leather, 
hence ὁ ox. a worker in leather, currier: esp. a 
shoemaker. 

σκῦτο-τρᾶγέω, (σκῦτον, τρώγω, τραγεῖν) to eat, 
consume leather. 





σκυλμός----σμύρνα. 


sereech-owl, 
ελα «νο hence dat. μὶ,σμάνεσα, 


= from 
SMAPATAOS, pen betes, also udpasbon, Lat. ame 
ragdus, a precious stone of a light green colour, he 


emerald. 

ZMA'PATE’O, ήσω, {0 crash : of the sea, to roar 
of birds, {0 soream, ete. (Formed from the sound.) 
Sudptyos, 4, (σµαραγέω) α brawling goblin. 
σµάω, Ton. σµέω: f. σµήσω, Dor. σµάσω [a]: but 
aor. 1 pass. ἐσμήχθην, from σµήχω.---Οσπς, pres 
σμᾶ, “ar ον σμῆνι (µάω). To smear, rub, 
hence to oo rt ο νω 
head. wipe, wash off, cleanse. 
ouepBadios, tes Ton ὅτι doy, dreadful, terrible, esp. 
terrific to look on. 
| σµερδνός, 4, dv,—foreg. 

σµέω, Ton. for σµάω. 

σμῆνος, cos, τό, (from ἑσμότ) a bee-hive. Πιν. 
a swarm of bees: generally, a stoarm, rowed, throng. 
σμήχω, f. Ee, collat, form of σµάω, to rub, wipe of 
| or away, to wipe clean, 

σμῖκρο-, for words beginning thus v. sub µικρο--. 
opixpés, ἆ, dy, Ton. and old Attic for μικρός. [i] 
σμϊκρότης, σμϊκρύνω, v. sub. µικρ... 

σμῖλαξ, ἄκος, é,=Att. μῖλαξ, q. ν., the yew, Lat 
tazus. 

apideupa, ατο»,τό, (σμιλεύω) carved, wrought work: 
metaph., σμιλεύµατα ἔργων finely carved works. [J 
σμϊλεύω, (0 cul out, carve finely: from 
=MI'AH, ἡ, @ knife for cutting or ca 
sealprum,a graving tool, chisel, a scalpel ς 
\a knife. [i] 

Zpwevs, έως, 6, epith. of Apollo, from Sulyby a 
town in the Troad, the Sminthian, 

σμϊνύη, ἦν α two-pronged hoe, fork, or mattock, Lat 
bidens. [o} 

_aatyen ss, 4, dy, Adv. «ρῶς, post. for µογερό 








ing, Lat 
generally, 








av 

σμύρνα, ἡ, Ton. σµέρνη, (udppa) myrrh, the resinois 
gum of an Arabian tree, used esp. for embalaning th 
\dead. Hence 











σμυρναῖος---σπάδιξ. 
2. of Smyrna, | σοῦμαι, contr. for σόοµαι,--σεύω, σεύοµαι. 


ασμυρναῖος, a, ο», of myrrh: also 
an inhabitant of Smyrna. 

σµνρνιάζω, f. dow, and opupvife, f. low, (σμύρνα) 
to flavour with myrrh. 

ΣΜΥΧΩ, f. fw, to burn in a smouldering fire, to 
make smoulder away :—Pass. σμύχομαι, aor. 2 ἐσμύ- 
yny [ὅ] to smoulder away. [i] 

σµώδιγγες, pl. nom. from 

ΣΜΩ΄ ΔΙΕ, ιγγος, 7, @ weal, swelling from a blow, 
Lat. vibex. 

σµώχα, f. fw, = σµήχω, to rub: to rub to pieces, 

ind do 


grind down. 

σοβᾶρεύομαι, Dep., (σοβαρός) to stalk about in a 
haughty way, strut. 

σοβᾶρο-βλέφᾶρος, ov, (σοβαρός, βλέφαρον) with 
haughty eyebrows, in a pompous fashion. 

σοβᾶρός, d, όν, (σοβέω) scaring people away: hence 
‘bustling, pompous, haughiy, insolent: so too of things, 
slirring, bustling. 

σοβέω, f. ἠσω, to make a noise σοῦ, cod, to scare 
away birds: generally, to drive away, knock off: also 
to stir, move about. II. Pass. to strut, bustle, 
gesticulate, IIT. intr. in Act., to walk in a 
pompous manner, to strut. 

gol, dat. from σύ. 

goto, Ion. for σοῦ, gen. from ods, ody. 

σολοικία, 7, -«σολοικισµό». 

σολοικίζω, f. ίσω, (σόλοικος) to speak or wrile in- 
correctly, commit α solecism, φωνῇ ZxvOinh σολ. to 
speak bad Scythian. Hence 

σολοικισµός, 4, incorrectness in the use of language, 
ungrammatical mode of speaking, α solecism. 

σολοικιστής, ov, ὁ, {σολοικί(ω} one who speaks or 
pronounces wrongly, one who commits solecisms. 

σόλοικος, ο», speaking or pronouncing incorrectly ; 
esp. using barbarisms or solecisms. 2. hence bar- 
burous. II. metaph. awkward, clumsy, offensive. 
' (Derived from the corruption of the Attic dialect 
among the Athenian colonists of Σόλοι in Cilicia.) 

Σ0Ο΄ΛΟΣ, 6, α mass of iron used as a quoit, spherical, 
an so distinguished from the flat round stone δίσκος. 

σόος, η, ov, Ep. form of σῶος, safe and sound in 
body, whole, unhurt, Lat. integer: also contr. ods. 

σορο-πηγός, ὀ», (σορός, πήγνυμι) as Subst. a coffin- 
maker. 

SOPO’S, 4, a vessel or urn to hold the ashes of the 
dead: a coffin. 

o6¢, ή, όν, possessive Adj. of 2 pers. sing. from σύ, 
thy, thine, of thee, Lat. tuus, tua, tuum: also directed 
to the person, objective, for thee, ods πόθος regret for 
thee: Ep. gen. σοῖο: earlier Ep. and Dor. form τεός, 
τεή (Dor. red), τεόν. 

gov, gen. from ov; also from σός. 

σοῦ, gov, shoo! shoo!, a cry to scare away birds. 
Strictly imperat. from codma:s cf. σοβέω. 

σουδάριον, τό, the Lat. sudarium, a napkin, cloth 
to wipe off sweat with. 
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σοῦὔνεκα, contr. for cod ἕνεκα, on thy account. 

Zouvi-dparos, ον, (Σούνιο», ἀράομαι) invoked, wore 
shipped at Sunium. [up] 

Σουνιάς, ddos, 7, of Sunium, epith. of Athena, from 
her temple at Sunium: from 

Σούνιον, τό, Sunium, the southern promontory of 
Attica. 

σοῦσθαι, inf., and σοῦσθε, σούσθω, imperat. from 
σοῦμαι. 

Σουσῖ-γενής, ές, (Σοῦσα, γένος) born at Susa. 

σοῦσον, τό, the lily, Persian word :—hence Σοῦσα, 
τά, Susa, the royal city of the Persians, in the pro- 
vince of Susiana, or Shushan : hence Σοῦσις, sos, hy 
the province of Susiana. : 

σοὐστί, contr. for σοι ἐστί, when σοι is enclitic. 

σοφία, 4, Ion. σοφίη, (σοφός) orig. cleverness or 
skili in art: hence 2. cleverness, skill, wisdom in 
common things, prudence : also cunning, shrewdness, 
craft. 3. perfect scientific knowledge, wisdom, 
philosophy. 

σοφίζω, f. low, (σοφός) to make one σοφός, to ἵπ- 
struct, make wise or learned. 

Σοφί(ομαι, as Pass., to become or be wise: to be 
clever or skilledinathing. 2. to play the sophist : 
to deal subtly or cunningly. In inf. aor. 1 σοφισθῆναε 
as Pass. , to be devised or contrived. IT. σοφίζοµαι, 
as Dep., pf. σεσόφισµαι, to devise, contrive skilfully, 
shrewdly. Hence 

oddvopa, aros, 7d, any clever or cunning contrivance, 
a device, invention, trick: an artifice: also a stage- 
trick. 2. α captious argument, a quibble: so 2 
person is called σόφισμ’ SAoy, a trick all over. 

σοφιστής, οῦ, 5, (σοφί(ω) α master of one’s craft. 2. 
generally, one who is clever, shrewd in matters of life, 
α prudent man ; so the seven Sages are called σοφι- 
oral: hence the wise man, philosopher. 11. at 
Athens esp. one who professed to make men wise, @ 
professor of arts and sciences, a Sophist: from their- 
extravagant assumptions and false principles they fel 
into disrepute, esp. from being attacked by Socrates 
and Plato, as also by Aristophanes. 

σοφιστικός, ή, όν, (σοφιστής) of α sophist: τὺὸσ- 
the body of the sophists. 

σοφό-νοος, ο», contr. --νους, ου», (σοφός, νόος, vous) 
clever, wise of mind. 

4060'S, ή, dv, clever, skilful in any art, cunning in 
one’s craft: esp. ane who has natural abilities for any 
thing. 2. then clever in common matters, intelli- 
gent, prudent, wise: hence shrewd, cunning. 4: 
later, skilled in the sciences, learned, wise: hence 
ironically, abstruse: ο. inf., σοφὸς λέγειν clever in 
speaking, etc. II. of things, cleverly devised, 
prudent, wise. Adv. σοφῶς, cleverly, wisely, etc. 

odw,=cadw, σώζω, to preserve, save, deliver. 

σπᾶδίζω, f. ftw, (σπάω) to draw or tear off. 
ond ixos, ἡ, (σπάω) @ bough or branch torn offs 
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α palm-branch; hence 4.38 Adj., of palm 
ing lee te σμανο τας 
στξόισμο oon rand στ δονσμόὃνα κιν. 
ο eon one) wm ame ioel 
spado, [ὰ] 


Bo rR FG i OA μυ αρ od 

4 

to go fast, » phrase for throwing 
metaph, to weave, contrive, 


a pes Or meta any slog 
‘onéBiay, τό, Dim. from σπάη, He spatute. (3) 
ἁσταίρω αν 


3ΠΑΙ’ τς ap 
τος 


for σταλείς, part. aor. 5 pass. from 
ο πῃ low, (σπάνιο) of things, to be rare, 
soarce, few or sounty. ovens, iolashece ts | ews 
want of ᾱ thing : so also pass. pf. 
σπάνιος, a, ov, like oravds,rare, few, scarce, scanty 
—Comp. Adv, las, seldom: 80 too 
dat, LIL. of persons, Jacking, needy, 
in want, [4] Hence 


eravidrns, nT0s, ἡ, want, lack, need. 


σπάνιο, εως, ἡ, (σπανός) of things, scarceness, rare-| 


ness. IL. of persons, lack, want, need, searceness, 
©. gen. 

᾽σπᾶνιστός, 4, όν, (σπανί(ω) of things, wanted, scarce, 
needed, lacking : hence poor, mean. 

NA'NO’S, 4, όν, of things, scarce, rare. 
persons, in want of, lacking. [ὰ] 

σπᾶνο-σῖτία, ἡ, (σπανό», σῖτοι) lack of corn or food. 

σπάραγµα, aros, τό, (σπαράσσω) a piece torn off, 
atorn body, II. a rending, tearing. 

σπᾶραγμός, ὁ, , στοράσσω) @ tearing, rending, 
mangling. ᾱ convulsion, spasm. 

σπᾶράσσω, Ate ττω, f. ξω, (σπάω) to tear, rend in 
pieces, mungle, Lat. laccrare: σπαράσσεσθαι κόµας to 
tear one’s hair : generally, to rend, cleave. 

σπαργᾶνίζω, f (ow, (σπάργανον) toswathe, wrap up. 

σπαργᾶνιώτης, ov, ὁ, a child in swaddling-clothes : 
from 

σπάργᾶνον, τό, (σπάργω) a swaddling or swathing 
band: usu. in pl. swaddling-clothes : in Trag., any 
thing which reminds one of one’s childhood, hence 
tokens by which α person's extyaction is discovered, 
Lat. monumenta, Hence 

σπαργᾶνόω, {0 swathe, es 
clothes. 

ZMAPTA‘D, f. how, like ὀργάω, to teem, swell, be 
ripe. 


1. of 














to wrap in swaddling- 











ty for σπανό», σπάνιος. 
ας οκ 


Beryl alerts νρο κ opm 
a Spartan: fem. Ἔπαρτιάτη, 


Soe eee Adi, 
” @ small cord 


η 
ἤ 


Ἅπαρτιατι dy, Spartan, 
τα Dim. from 


Fike rn mae prea 
μαπάτάλάω, fou ο Πο rotously ος Iusuriouly 


Ὃ άτέλη, 4, (σπαθάω) war riot. Hence 

σπᾶτάλιον, τό, also σπαθάλιον, a kind of ὁπακ- 
tet. [a] 

σπἄτᾶλός, ον, (σπατάλη) riotous, gluttonous. 

σπᾶτίλη, ἡ, excrement, dung. (From σκώρ, σκατί, 
and τιλάω;). 

ΞΠΑ΄Ω, f. σπάσω: pf. ἔσπᾶκα, pf. pass, ἔσπασμαι, 
aor. med. ἐσπασάμην : aor. 1 pass. ἐσπάσθην. To 
draw, draw out or forth, of a sword, ete. I. 
to pluck off or out. 2 to tear, rend. 3, lo few 
or drag away : also metaph. to draw or drag asi, 
pervert. II. to draw in, suck ins hence ¢o drain. 
quaff. IV. to draw tight, pull the reins. 
angling, 0 pull up, eateh hence proverbs, οὓκ for 
ταύτῃ 7‘ he took nothing by his motion. 
in pass. ta be wrenched, lured, dislocated, of a bone. 
[σπᾶ] 

σπιν, inf. aot. of ἔπω, 

. imperat. aor. of ἔπομαι, for σπέο. 
, τό, for andes. 

ΣΠΕΓΡΑ, 4, Lat. spira, any thing wound round 
or upon a thing. 2, in plur, esp. the twisted 
folds, coils, or spires of a serpent. Be ᾱ Μιὰ 
‘rope or cord, cordagey meshes of anet. 4. σπεῖρι 
βόειαι thongs or straps of ox-hide to strengthen the 
blow of the fist, the cuestus. 5. a body of soldiers, 
the Roman manipulus, =two centuries: but alsoz 
cohort. 














σπείραµα---σπλάγχνο». . 


palit τη Dor. and.Att. for σπείρηµα. 

σπειρηδόν, Adv., (σπεῖρα) in wreaths, coils, or spires. 
oxe(pnpa, ατος, τό, Dor. and Att. --αμα, (σπεῖρα) 

α coil or wreath round, a fold, spire. 

σπειρίον, τό, Dim. from 8q., a light, thin garment. 

σπεῖρον, τό, (σπεῖρα) a cloth for wrapping about, 
@ wrapper, hence a cloth, garment : also sail-cloth, 
canvas. 

σπειρ-οῦχον, 5, (σπεῖρα, ἔχω) containing a circle, 
circular. 

ΣΠΕΙ ΡΩ, f. σπερῶ: aor. 1 ἔσπειρα: pf. pass. ἔσπαρ- 
μαι: aor. 2 pass. ἐσπάρην [ᾶ]: freq. impf. σπείρεσκο». 
To sow: I. to sow seed, grain. 11. to sow, 
plant a field: 7 σπειροµένη Αἴγυπτος the arable pari 
of Egypt: πὀντον σπείρειν to sow the sea, proverb. 
of lost labour, like Lat. serere arenam. ITI. 
metaph. {ο engender, beget children. Pass. to spring 
to light, or be born. IV. to scatter like seed, fling, 
throw about: to spread a report :—Pass. to be scat- 
tered or dispersed. 

σπεῖσαι, inf., σπείσας, aca, αν, part. aor. 1 of 
σπένδω. 

σπείσασκε, Ion. for ἔσπεισε, 3 aor. 1 of σπένδω. 

σπείσω, fut. of σπένδω. 

σπεκουλάτωρ, opos, 5, the Lat. speculator, a guard. 

ΣΠΕ ΝΔΩ, f. σπείσω : aor. 1 ἔσπεισα : pf. pass. 
ἔσπεισμαι : there are also Ep. frequentat. forms of 
the impf. and aor. 1 σπένδεσκε and σπείσασκε, also 
2 sing. Ep. conj. pres. σπένδῃσθα. To pour, offer a 
drink-offering to a god before drinking wine, Lat. 
libare, usu. with dat. of the god to whom the liba- 
tion was made, or. θεοῖς, Ait, etc.—The religious 
sense ,was not always retained, whence simply {ο 
pour: to sprinkle. 

Med. to pour libations one with another, and since 
this was the custom in making treaties, {ο make a 
treaty, make peace: to be at peace: also absol., to 
make a treaty: ο. acc., σπείσασθαι εἰρήνην to conclude 
a formal peace ; on. Ἀναίρεσίν τῶν vexpay to take up 
the dead by treaty. 

SIE’ Oz, τό, Ep. σπεῖος, Lat. Specus, α cave, cavern, 
grot: irreg. dat. onji: of σπεῖος, gen. σπείους : dat. 
plur. σπέσσι and σπῄήεσσι. 

σπέρμα aros, τό, (σπείρω) that which is sown, seed, 
the seed or germ of any thing; τὰ σπέρµατα seeds: 
also of animals, seed, Lat. semen. II. metaph. 
seed, offspring, issue. 

σπερμ -ἄγοραιο- -λεκΐθο -λᾶχᾶνο -πῶλις, (δος, ἡ, 
(σπέρµα, ἀγοραῖος, λέκιθος, λάχανον, πωλέομαι) a 
green-grocery market-woman. 

σπερµαίνω, (σπέρμα) to sow: metaph. to beget. 


σπερµο-λόγος, ov, (σπέρµα, λέγω) picking up seeds: 


hence as Subst. ὁ σπ., a crow that picks up seeds, 
rook : one who picks up scraps of knowledge, an 
idle babbler. 

Σπερχεῖος, 6, the Spercheios, a river of Thessaly : 
strictly the Rapid, from σπέρχω. 
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omepxvés, h, όν, (σπέρχω) hasty, rapid: generally, 
hasty, hot, violent. 

ΣΠΕ ΡΧΩ, f. tw, to drive, hasten, hurry on :—Pass. 
σπέρχοµαι, to move rapidly or hastily, to haste: om. 
ἐρετμοῖς to ply rapidly with oars: part. pres. “passe 
σπερχόµενος is used as Adj., hasty, rapid ; 
mind, eager, vehement : of temper, to be hasty, hot s 
σπέρχεσθαί τινι to be angry with one. 

σπέσθαι, inf. aor. 2 of ἔπομαι, like σχέσθαι of ἔχομαι. 

σπέσσι, "Ep. dat. plur. from σπέο». 

SNEYAQ, f. σπεύσω. Transit. {0 urge on, press on, 
hasten, qu icken : also to seek eagerly, strive after : 
to nromote or further zealously, to advance or forward 
a thing. IT. intr. to be in earnest, press on, 
hasten: to be eager or anxious to do a thing: also 
in Med., to haste, hurry. 
εσπεύδωµες, Dor. for σπεύδωµε», pl. conj. pres. from 
oreg. 
hastens verb. Adj. of σπεύδω, one must hurry, 

asten 

σπήεσσι, Ep. dat. pl. from σπέος. 

i, Ep. dat. sing. from owéos. 
erphatarré(orts grotto, one, pit, Lat.speleum, 
σπήλυγέ, υγγος, 7, (or¢os)=foreg. Lat. spelunoa. 
ΣΠΙΓΔΗ’Σ, és, gen. éos, only in Il. 11.754, διὰ σκιδέος 

πεδίοιο through the far-stretched, broad plain. 

ΣΠΙΖΩ, to pipe, chirp, of the shrill note of small 
birds, Lat. pipio. 

4ΠΙ’ΘΑ' ΜΒ’, ἡ, the space one can span between the 
thumb and little finger, a span, Lat. dodrans, as a 
measure, about 74 inches. 

ΣΠΙΛΑ’Σ, άδος, ἡ, α rock in or by the sea, a cliff, 
crag :—generally, a stone: a hollow rock, cave. 

ΣΠΙΛΟΣ, 6, a spot, stain: metaph. a stain, blemish. 
Hence 

σπῖλόω, f. dow, pf. ἐσπίλωκα, to stain, spot, con- 
taminate. 

σπινθάριγξ, vyyos, 9, and σπινθᾶρίᾳ, fos, 7, = 
σπινθήρ, a spark, 

ΣΠΙΝΘΗ΄Ο, jipos, 6, a spark, Lat. scintila. 

σπίνος, ὁ, (σπί(ω) a small bird, so called from its 
shrill piping note, commonly eaten at Athens, a.kind 
of finch. [τ] 

σπλαγχνεύαω, (σκλάγχνα) to eat the flesh of a victim 
after a sacrifice. 

σπλαγχνίζομαι, f. ισθήσοµαι, Dep. pass. (σπλάγ- 
xvov) :—to feel bowels of pity, have pity, compassion 
or mercy. 

σπλαγχνισµός, ὁ, (σπλαγχνίζομαι) a feeding on a 
sacrifice, Lat. visceratio. - com: 

σπλάγχνον, 7é:—usu. in ola wendy, Lat. 
viscera, the inward parts, intestines, esp. the mt 
lungs, and liver. 2. the sacrificial feast, Lat. 
visceratio. 3. any of the inward parts, the bowels, 
also the womb. 4. metaph. the heart, the seat of 
the Seelings : ἀνδρὸς σπλάγχνον ἐκμαθεῖν to learn a 


man °s true nature. 


Y2 
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ΞΠΛΗ΄Ν, fee σπληνός, the Ὃ μον 

σπογγίζω, f. Ste ο sonata, @ sponge. 
enall pice ας 
RA le λε ὁ 


σποδά, σπουδή. 
σποδέω, f. jaw, (σποδύς) to beat off ashes or dust, 
to dust: henoe to knock, shake, beat: Pass., σπο- 
δούµενος the 


devour, gulp down, 
ἡ, Ton. σποδιή, (σποδόν) a heap of ashes: 
-αποδίζω, 1. fom, (οτοδόι) to τοι ος Bake in the 


«πόλο, 4, enn, xp - at ashes, emberes the) comely to 


ashes of the dead. ‘Th duet 


σπονδή, ἡ, (σπένδω) α drink-offering, libation, the 
wine which was poured out to the gods before drink 
ing, Lat. libatio: esp. the libation made in conclud- 
ing treaties of peace, covenants, ete.; hence 2. in 
plur. σπονδαί a solemn treaty or truce: σπ. ἄκρητοι 
@ truce made by pouring unmixed wine; σπογδὰς 
τέμνειν (like ὄρκία τ.) to conclude a treaty. 

σπονδο-φάρος, ov, (σπονδή, φέρω) bringing drink- 
offerings : as Subst., ὁ σπ. one who brings proposals 
for a truce or treaty of peace. IL esp. α herald 
or officer who pullished the sacred truce of the 
Olympic games, ete. 

σπονδύλη, ἡ, Att. σφονδύλη, ᾳ. ν. [ζ] 

σπορά, ἡ, (σπείρω) a sowing: beyetting of chil- 
dren. 3. seed.time. IL, the seed sown: me- 
taph. generation, birth. 2. that which is born, 
seed, offspring, issue: in plur. young ones ; Odds 
σπ. the female race. 

σποράδην, Αάν., (σποράς, σπείρω) spread, scattered 
about, Lat. passim, (8) 

σποράς, ὦ, dBos, ἡ, {σπείρω) seattered, spread about: 
αἱ Σποράδες (se. viva) the group of islands off the 

M 

















Smrapeis) das, ὃς (στο) a tower, 
σπορητός, 4, bv, (σπορά). sown, scattered like 
seed. as Subst., 6 σπορητός a sown field, 
corn-field. 3, a sowing. 











σος eS 
ees 


Hate; ts be buy, seals ος earnest 

κτίρια foe serious o earn 

to do hastily or earnestly: to pursue or follow 
sealously. ος 


ο μασ 
7 
be treated, discussed seriously. 
σπονδαῖος, a, ον, (σπουδή) of persons, busy, séal- 
ous, serious, earnest, good, excellent. 3 
‘earnest. IL. of 5, serious, , earnest, 
weighty : generally, excellent ; om. ets ὄψιν gooil, 

Took on. Adv. ws: Compar. ae 
pow: Superl. ares Sol Sere in the best tay. 
‘There is also ο, Βρες]. σπον- 


έστερ 
“ero inc, ms στ Αρχ) one eke 


pecteet eon aco Patron ofa 
ην het eager for office, a mack prop. 

ae tes vest. Aa from orroubdte ν 
be be wought for esi. LL. σπουδαστέον͵ ont 

must be ancious, be in earnest. 

σπουδή, ἡ, (σπεύδω) haste, speed, readiness, eager 
ness: σπουδῇ in haste, hastily. II. zeal, he 
earnestness; σπουδῆς ἄξιοτ worth pains: —dat. σπον- 
δᾷ as Adv., with great trouble, i. e. scarcely, hari- 


sew ep, (om) ts. πῶς 
aL oe 





ly. 2. σπουδαί, in plur. heartburnings, rial 
ries. ILL. earnestness, seriousness, ἀπὸ σποιδῆι 
or σπουδῇ in earnest, seriously. IV. zeal, regari 





for a person: κατὰ σπουδάς through regard af per- 
‘sons, through party influence. 

σπῦρίδιον, τό, Dim. from oxvpls, a small baskel, 
hand-basket. [i] 
ον ty (σπεῖρα) @ round plaited basket: 
esp. a fishi-basket, 

oréypa, aros, τό, (στά(ω) @ drop, a liguid, στ. ri 
ἀνθεμουργοῦ, periphr. for honey. 

στᾶγών, όνος, 4, (στάζω) a drop. 

στᾶδαῖος, a, ον, (στάδην) standing erect or upright: 
ἐν σταδαίᾳ udxn in close fight. 

στάδην, Adv., (formu) in a standing posture, up- 
right. [8] 

στᾶδιο-δραμοῦμαι, irreg. fut. of sq. 
στᾶδιο-δρομέω, fo run in the stadium, run a race 
from 

στᾶδιο-δρόµος, ον, (στάδιον, τρέχω, δραμεῖν) run- 
ning in the stadium, running for a pr 
στάδιον, τό: in plur. of στάδιοι or τὰ στάδια: a 
fixed standard of length, a stade,= 100 ὀργυιαί, i. ε. 
600 Greek, 6064 English feet, about 4 of a Homun 
nile: ἑκατὸν σταδίοισιν ἄριστον, “a undred mile 























στάδιος---στασιώτης. 


best ;’ so, πλεῖν } σταδἰφ λαλίστερος more talkative 
by a mile and more. IT. @ race-course, because 
that of Olympia was exactly a stade long: hence, 
ayorlCearba: στάδιον to run α race. III, α run- 
ning, race for a prize: also a victory in the race: [&] 
strict neut. from sq. 

στάδιος, a, ον, (ἵστημι) standing firm, standing fast: 
steady: σταδίη ὑσμίνη a close fight, a battle fought 
hand to hand, Lat. pugna stataria. (&] 

ΣΤΑ΄ΖΩ, fut. στάξω : transit. to drop, let drop, to 
fall drop by drop, distil. ΙΙ. intrans., éo drop, fall 
in drops; στ. χεῖρας αἵματι to have one’s hands drip- 
ping or reeking with blood: also to fall off, e. g. of 
ripe fruit. ; 

στάθεν, Aecol. 3 plur. aor. x pass. from ἵστημι for 
ἐστάθησαν: but σταθέν, part. neut. aor. 1 pass. from 
fornu. [ᾶ] 

στᾶθερός, d, dv, (ἵστημι) standing fast, fired, steady: 
of liquids, congealed : calm, still, of the sea: στ. 
µεσηµβρία, high noon, when the sun seems to stand 
stild in the meridian. 

στᾶθευτός, ή, όν, warmed, burnt, scorched: from 

στᾶθεύω, (σταθερός) to scorch, burn, roast. 

σταθήσοµαι, pass. fut. of ἵστημι. 

στᾶθι, Dor. for στῆθι, imperat. aor. 2 from ἵστημι. 

σταθµάω, {. how, (στάθμη) to measure by rule: fut. 
med. ο. pass. signf. σταθµήσομαι, to be measured, 

Σταθμάομαι, Ion. σταθµέοµαι, f. ήσομαι, Dep. med., 
to measure, prove by rule: hence to calculate, esti- 


mate. II. metaph., fo measure, estimate, judge 
of a thing. 
στάθµη, 7, (ἵστημι) α carpenter's line or rule. 


Proverb., παρὰ στάθµην by rule, straight, true, Lat. 
ad amussim: also in bad sense, beside the line, wrong: 
κατὰ στάθµην νοεῖν to guess aright. II. like 
γραµµή, the line which bounds the race-course, the 
goal. IIL. metaph. order, luw, Lat. norma. 

σταθµόνδε, Adv., to the standing-place, to the stall, 
homewards: from 

σταθµός, 5, with irreg. plur. τὰ σταθµά, but also 
σταθμοί : (ἵστημι) @ standing-place, esp. of farm-yard 
buildings, α stable, stall, fold, like Lat. stabulum trom 
stare : generally a dwelling, abode. 2. quarters, 
lodgings for travellers or soldiers, Lat. statio: —in 
Persia, σταθμοί were stations or stages on the royal 
road, where the king rested in travelling: hence 
vaguely, a day’s journey, day’s march. IT. an 
upright standing-post, the bearing pillar of the roof, 
the roof-tree ; also the door-posts. ΠΠ. the weight 
of the balance; σταθμὸν ἔχειν τάλαντον to weigh a 
talent: absol., σταθμὸν διτάλαντα two talents in or 
by weight: hence the scale or balance itself. 

σταθµόω, f. dow, (orabuds) to bring home to the 
stable or stall. II. the aor. 1 med. σταθµώσασθαι 
is used in signf. to conjecture, oonslude, infir by or 
_ from 8 thing. 
σταίην͵ ης, 7, opt. aor, 2 of ἵστημι. 
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σταῖμεν, oratre, oratev, Att. pl. opt. aor. 2 of 
ἵστημι, for σταίηµεν, σταίητε, σταίησα». | 

ΣΤΑΓΣ, 7d, gen. σταιτός, Att. ords, wheaten flour 
mired und made into dough. Hence 

oralrivos, 7, ον, of wheaten flour or dough. 

στακτός, ή, όν, (στά(ω) oozing out in drops, 
trickling, dropping. 

στάλα, ἡ, Dor. for στήλη. 

στάλαγµα, ατος; τό, (σταλά(ω) that which drops, ¢ 
drop. {ora 

στἄλαγμόε, ὁ, (σταλά(ω)-- στάλαγμα. 

ω, ζω,-- στά(ω, to drop, trickle. 

στᾶλάω,«- στά(ω, to fall in drops, trickle. 
trans. {0 let fall in drops. 

σταλῆναι, inf. aor. 2 pass. from στέλλω. 

στᾶλίς, ίδος, ἡ, Dor. στάλιξ, (ἵστημι) any thing set 
up; α pole or peg, to which nets were fastened. 

στᾶλ-ουργός, dv, Dor. for στηλ-, (στάλα, στήλη, 
πἔργω) marked, furnished with a gravestone. 

Ἀστᾶμίν, or στᾶμίς, fvos, 4, not found in nom. 
(ἵστημι) any thing raised up, esp. in plur. σταµίνες, 
the ribs of α ship standing up from the keel, Lat, 
statumina, ἴκρια ἀραρὼν θαµέσι σταµίνεσσι having 
fitted planks to the close ribs. [1] 

σταµνίον, τό, Dim. of orduvos, a wine-cup or stoup, 

στάµνος, 5, also ἡ, (ἵστημι) an earthen jar or boijle 
Sor racking off wine, a jar, vase. 

ordyv, Aeol. 3 pl. aor. 2 from ἵστημι, for ἔσταν, ἕστη- 
σαν. 2. part. neut. aor. 2 from ἵστημι. 

σταξεῦμες, Dor. for στάξοµε», fut. from στά(ω., 

στάς, στᾶσα, ordy, part. aor. 2 from ἵστημι. 

στᾶσιάζω, f. dow, (στάσις) intr. to rebel, revolt, rise 
in rebellion, τινί aguinst one: generally, to quarrel, 
dispute ; στ. µετά τινος to side with one against an- 
other: of states, to be divided into factiqns, be dis- 
tracted by party strife. 

στᾶσι-άρχης, ov, 6, στᾶσί-αρχοφ, 5, (στάσις, ἄρχω) 
the chief of a band or company: esp. the head of a 
JSaction, a leader in sedition. 

στᾶσιασμός, 6, (στασιά(ω) the ratsing of sedition. 

στάσιµος, ο», (στάσις) standing, stationary, sta- 
ble. 2. στάσιµο», τὀ, in Tragedy, a continuous 
song of the Chorus. [&] 

στάσις, εως, 7, (ἵσταμαι) a standing, the posture 
of standing. 2. α position, post, station: esp. @ 
point of the compass, as, στάσις τοῦ νότου, τῆς µε- 
oauBplns. 3. the state or condition in which α 
person is, Lat. status. 11. α party, company, 
band, esp. for political purposes, a faction, party : 
hence 2. sedition, faction, discord: insurre¢- 
tion. [ν υ 

ana! ae ε5,(στάσις, εἶδος) seditious, tumuliuous. 

στᾶσί-ωρον, τό,-- στάσις ἐν pes, @ mountain-fold ; 
but better στασ(-ωρος, 4, (στάσις, Spa) watcher of the 
station or fold. , 

στᾶσιώτης, ου, 5, (στάσις) one of a party or fac~ 


tion, @ partisan; in plur. the members of @ party or 


IL. 


faction in @ state, a party; hence partisans, con- 
Hence 
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Fortified with a palisade. 
στᾶφίς, (50s, 4, a dried grape, raisin, also ἀσταφίν. 
(Akin to σταφυλή.) 

BTA‘OTAH’, ἡ, @ bunch of grapes. IT. parox., 
σταφύλη, the ‘plummet in a carpenter's level s the 
level itself ; ἵπποι σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον ἐῑσαι horses 
matched to a /evel. 

στᾶφῦλίς, (Bos, ὦ, like foreg., a bunch of grapes. 

στᾶφῦλο-κλοπίδης, ου, ὁ, { σταφυλή, κλοπή) α 
stealer of grapes. 

στᾶχύη-τόμος, ον, (στάχυ», τέµνω) cutting ears of 
corn, reaping. 


στᾶχὕη-τρόφος, ov, (στάχυ», τρέφω) feeding, grow- | 


ing ears of corn. 

στᾶχύη-φόρος, ον, (στάχυς, φέρω) bearing ears of| 
corn. 

στάχύ-μήτωρ, opos, 4, (στάχυς, µήτηρ) mother of| 
ears of carn. 

ariixiid-Opr, τρῖχος, 4, ἡ, (ardxus, θρίξ) with leaves 
like ears of corn. 

στᾶχῦο-στέφᾶνος, ον, (wrdxus, στέφανος) crowned, 
wreathed with ears of corn. 

3ΤΑ΄ΧΤΣ, vos, 3, an ear of corn, Lat. spica. 
generally, a plant : metaph, a scion, child. [v-] 

στέᾶρ, τό, gen. atéaros, contr, στῆρ, στητόν, 


I 





στασιωτικός---στεινωπός. 





roof, Lat. tectum. 
7 room : a tent, 


Ξ 
Geyser 


‘vered, close, water-tight. 
Seta’ £ λες piss debs αν to η 
§ tes , so 

σας 

. ν 5 

ὄμβρουε to keep off rain from ow 
over, shelter, 2h 
keep secret: Pass. to be kept secret. I. 
to hold water : τὸ μὴ στέγον a leaky vessel. 

ZTEVBA, fut. στείψω: aor. 2. ἔστῖβον. Το trea 
stamp with the feet, στεῖβον ἐν βόθροισιν εἵματα the; 
trod on the clothes in pits, to wash them. at 
ace, cognato, to tread, walk, xopbv στείβ. to treads 
measure, dance: to, tread, walk on a road, et 
Med. to go upon any one’s track, to trace, hunt ou. 
στεῖλα, aor. 1 Ep. from στέλλω, for ἔστειλα. 
στειλειά, ἡ, Ion. στειλειή, (στέλλω) the hole fir 
the handle of an axe. Hence 

στειλειόν, τό, the handle, helve of an axe fitted ' 
the στειλειά. 

στειν-αύχην, ενος, ὁ, ἡ, (στενός, στεινός, alxin 
| narrow-necked. 

στεινό-πορος, ov, Ion. for στενύ-πορος. 

στεινός, 4, όν, Ion. for στενός, narrow. 

στεῖνος, cos, τό, (στείνω) a narrow or close spa 
@ strait: στ. 6300 α narrow part of the w: 
pass. II. generally, press, as the press of batt 
straits, trouble, distress, Lat. angustiae. 

᾽στεινόω, (στεινόν) Ion. for στενόω, --δᾳ. 

στείνω, Att, στένω, (στεινόν) to make strait, nar 
or clase, to straiten, Pass. στείνοµαι, er évouai, | 
become strait, to be narrowed: to be straitened fir 
room : hence, 1. f0 be full, be thronged. 3 
metaph. (ο be straitened, hard pressed. 

orew-wmds, dy, Att. στεν-, q. ν., made παντος, 
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στείοµεν--ΣΤΕ PIQ. 


straitened, confined : hence, as Subst., στεινωπός, ἡ, 
@ narrow way, pass. 

στείοµεν, Ep. for στῶμε», 1 pl. conj. aor. 2 from 
Zorn. 

στεῖρα, 7, Ion. στείρη, (στεῖρος, στερεός) the stout 
beam of a shipn’s keel, the cutwater, Lat. carina. 

στεῖρα, 7, (στερρός) βοῦς or. a barren cow. 

στεῖρος, a, ov, also ος, ov, (στερρός, στερεός) stiff, 
hard, firm, barren, Lat. sterilis: metaph. of the 
female, barren. 

ΣΤΕΙ ΧΩ, f. στείξω: aor. 1 ἔστειξα, aor. 2 ἔστῖχο». 
To go up; generally, to go, walk, journey, advance : 
esp. to go in line or order, to march. 2. some- 
times ο. acc. cognato, or. ὅδόν to go a journey : also, 
ἀν)ρόπλίτης κλίµακος προσαµβάσεις στείχει an armed: 
man advances scaling ladders. 

στείω, poet. for στῶ, aor. 2 subj. of ἵστημι. 

στελειόω, to furnish, fit with a handle or haft: from 

στελεόν, τὀ,«-στειλειόν, a handle. 

στελεχη-τόμος, ο», (στέλεχος, TEuvw) cutting stems 
or trunks. 

ΣΤΕΛΕΧΟΣ, τό, the crown of the root, whence the 
trunk springs, the stump, Lat. codex: generally, a 
trunk, stem, log. Hence 

στελεχόω, to form a stem, to shoot out with. 

στέλλω, fut. στελᾶ, Ep. στελέω: aor. 1 ἔστειλα, 
med. ἐστειλάμην, pass. aor. 2 éordAny [4] : perf. 
ἔσταλκα, pass. ἔσταλμαι, plapf. ἐστάλμη». 

To set in order, arrange, array ; hence {ὃ equip, 
get ready: of a ship, to rig or fit out: ο. acc. cog- 
nato, στόλο» στεῖλαι to fit out an armament :—Med., 
στείλασθαι to equip oneself, to put on clothes: Pass. 
to fit oneself out, get ready, prepare: also to be 
dressed, decked. II. to despatch, send: in Pass. 
to get ready for an expedition, start, set off: hence 
to go, depart, travel. 2. also in Act., intr. to 
start, set forth. IIL. in Med. sometimes, στέλλε- 
σθαί τινα to send for one: in Act. also {ο fetch, bring, 
conduct a person to a place. IV. as a nautical 
term, ἱστία στέλλειν to take in sail, shorten sail : 
hence generally, te contract, draw in. 

στελµονίαι, al, (reAaudy) broad belts or girths, put 
round dogs when used to hunt wild beasts. 

στέµµα, aros, τό, (στέφω) any thing to crown with, 
a wreath, garland, chaplet: from wool being chiefly 
used, it came to mean the wool itself : in plur. τὰ 
στέµµατα a shrine decked with chaplets. 

στεμμᾶτόω, f. dow, (στέμμα) to furnish, adorn with 
a@ wreath or chaplet. 

στέμφῦλον, τὀ, in plur. τὰ στέµφυλα, (oréuBer, 
στείβω) olives already pressed, the mass of pressed 
olives, oilcake. 

στέναγµα, aros, 76, (στενάζω) α sigh, groan, 
moaning. 

στεναγµός, 7, (στενά(ω) a sighing, groaning. 

στενάζω, f. άξω, Frequentat. of στένω, to sigh much 
or deeply, to groan. Hence 


‘dv στενῷ in a narrow compass. 
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στενακτέον, verb. Adj., one must groan. 
στενακτόε, ή, dv, (στενά(ω) to be sighed for, to be 
mourned or groaned at. 

orev-avynv, ενος, 6, 7, (στενός, αὐχήν) narrow- 
necked. 

στενᾶχίζω, f. ίσω,-- στενάχω, στένω, to groan, sigh, 
wail, moan. II. transit. to bewail, lament. 

στενάχω, lengthd. form for στένω, to groan, sigh : 
metaph. of a torrent, etc., to roar: στοᾶ στενάχουσα 
the magazine groaning from fulness. IT. transit., 
to bewail, lament. [ᾶ 

στενο-λεσχέω, to talk subtly, raise nice points : from 

στενο-λέσχης, ov, 6, (στενός, λέσχη) a quibbler. 

στενό-πορθμος, ov, (στενός, πορθµός) at or on a 
strait. 

στενό-πορος, ο», Ion. orew—, (στενός, πόρος) with 
@ narrow pass or outlet ; τὰ στενόπορα narrow passes, 
defiles: also, τὸ στ. α strait, narrow. 
STENO’S, f, dy, Ion. στεινός, narrow, strait, confined: 
II. metaph. close, 
cribbed, confined, scanty. Compar. and Superl. ore- 
νότερος, στενότατος : Ion. στεινότερος: also the regu- 
lar orevérepos. Αἀν. -ρῶς. Hence | 

στένος, cos, τό, Ion. στεῖνος, a strait, difficulty, 
trouble. 

στενότερος, irreg. Compar. from foreg. 

στενότης, ητος, 7, Ion. crew-, (στενός) narrowness, 
straitness, confined space. 

στενο-χωρέω, f. how, (στενός, χωρέω) to crowd, 
straiten for room: also intr. to be straitened or 
pressed for room. Hence 

στενο-χωρία, 7, narrowness of space, a confined 
space, want of sea-room. ' II. metaph. séraiés, 
difficulty. 

Στέντωρ, ορος, 6, Stentor, a Greek at Troy, famous 
for his loud voice ; hence proverb. a Stenéor. 

στενυγρός, ή, όν, Ion. for στενός, narrow, straitened. 

στένω,[οη.στείνω,(στενός) to make narrow, straiten. 
Pass. στένοµαι, Ep. στείνοµαι, to be narrow or strait- 
ened. IL. to groan, sigh, moan: also of the hollow 
roar of the sea, of the turtle-dove, etc. 2. transit. 
to bewail, lament, deplore, c. acc. 

orev-wwés, dv, lon. στενωπός, (στεινός, ὄψ) narrow, 
strait, close, confined, Lat. arctus: also as Subst., στ., 
ἡ, @ narrow way, by-way, Lat. angiportus. 

στεπτός, ή, όν, (στέφω) crowned. 

στέργηθρον, τό, (στέργω) a love-charm. 
love, affection, regard. 

στέργηµα, ατος, τό, (στέργω) a love-charm. 

στέργοισα, Dor. fur στέργουσα, part. fem. from 

ΣΤΕ΄ΡΓΩ, f. tw, aor. 1 ἔστερξα : perf. 2 ἔστοργα. 
To love, esp. of the mutual love of parents and ᾿ 
children: of any natural affection, as, between king 
and people. II. to be fond of, like, be pleased 
with. 


II. 


III. to be content or satisfied, acquiesce ; 
ὁ acc., στ. τὰ παρόντα to be content with, acquiesce. 
in the present state of things; στ. τὴν τυραννίδα to 


πα ae of any thing: also to 
steal, om withhold :—Pass, to be deprived, 
rt oh (erebede) a solid badly. ae 

2 καν ων 3 


barren. 

στερκτός, ή, 67, verb. Adj. from orépyws loved: to 
Be loved, lovely. 

ZTEPNON, τό, the breast, chest: also the heart, 
Ereast, as the seat of the affections, etc, 

στερνο-τὔπής, ἐ5, (στέρνω, τύπτω) beating the 
Breast, caused by beating the breast, Hence 

στερνο-τῦπία, ἡ, α beating of the breast f 
Lat. planctus. 

στερν-οῦχος, ον, (στέρνον, ἔχω) with broad-bosom, 
Broad-sivelling, of the plain of Athens. 

3ΤΕ’ΡΟΜΑΙ; as Pass., c. fut. στερήσοµαι, Ροῦς. part. 
aor. 2 pass. orepels. Collat. form of στερέοµαι, to be 
without, to be wanting in, to lack, want, Lat, carere: 
στερέοµαι, στερίσκοµαι applying rather to the act cf 
Being deprived of α things στέροµαι to the condition 
af being without i 

στεροπή, ἡ, --ἐστεροπή, ἀστραπή, a flash, esp. α 
Slash of lightning s generally, any slashing, dazzling 
ight, glitter. 

στεροπ-ηγερέτᾶ, ὁ, (στεροπή, ἀγείρω) Acol. for στε- 
ροπηγερέτης, compeller, collector of lightning. 

ῴτερόπης, ου, 4, (στεροπή) Lightner, name of one 
of the three Cyclopes. 

στέροψ, o705, ὁ, ἡ, (στεροπή) lightning, flashing, 
Bright, dazzling. 

ereppés, ἆ, όν, also és, όν, contr. for στερεός : stiff 
Firm, solid: ‘also strong, stout. I. of countries, 
‘ard, stony: hence barren, Lat. sterilis. πα, 
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diadem : 
ILL. the brim of any thing, brow ofa 
verge: ulso the parapet or battlement of 4 
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crown or pons gen i, Sees σα 
contest in which the prize was a crown. Til. 


the right of wearing crowns when in office, as the 
Archons at Athens. 

στεφᾶνίζω, Dor. aor. 1 ἐστεφάνιξα, (arépavos) 
crown. 

στεφάνιον, τό, Dim, from στέφανος, a chapleh 
wreath. [a] 

στεφᾶνίσκος, ὁ, Dim. from στέφανος, =foreg. 
στεφᾶνίτης, ου, ὁ, fem. tris, Sos, ἡ, (στέφανο) 
belonging to, consisting of a crown Or wreath: στ. 
ἀγάν a contest in which the prize was a crown of 
wreath. 

στέφᾶνος, 8, (στέφω) that which encircles, στι 
Ἰπολέμοιο the circling press of battle. TL. usu.a 
erown, wreath: esp. the conqueror’s wreath at the 
public games, crown of viclory: hence the pri 
|Lat. patma. "These crowns were of leaves, as of 
| wild thyme (κότινος) at the Olympic games, laure 
(δάφνη) at the Pythian, parsiey (σέλινον) at the 
Nemean, ivy (κισσόν) at the Isthmian. Ike 
| crown as a ladge of office, public honours : hence 4 
crown conferred on a citizen in token of public ser- 
vices στεφάνη. 

στεφᾶνόω, f. ώσω, Ton. pres. pass. στεφανεῖμει 
for στεφανοῦμαι: perf. ἐστεφάνωκα: pass. ἑστερά- 
vapats (στέφανος), To surround, encompass, encircle 
esp. asa rim or border: περὶ νῆσον πόντος ἑστεφό. 
vara: the sea lies round about the island. IL. 
crown, wreath: ο, ace., στεφανοῦν εὐαγγέλια to crown 
one for good tidings :—Pass. {ο Le crowned or ré- 



























στεφανώδης---στιλπνός. 


warded with a crown. 2. to crown, honour. III. 
in Pass. to wear α crown, as persons sacrificing, or 
magistrates in office. 

στεφᾶν-ώδης, es, (στέφανος, εἶδος) like a crown or 
toreath, woreathing, twisted. 

στεφάνωµα, ατος, τό, (στεφανόω) that which sur- 
rounds or encompasses, an inclosure. II. usu. 
@ crowning, hence @ crown or wreath itself : esp. as 
the prize of victory. 2. generally, a reward, 
honour, glory. [ᾶ] 

στεφάνως, Dor. for -vovs, pl. acc. from στέφανος. 

orégos, eos, τό, (στέφω) poet. for στέφανος, a crown, 
ereath 

STE’80, Yo: aor. t ἕστεψα, pass. ἐστέφθη» : pf. 
pass. ἔστεμμαι. To surround, encompass, encircle, 
close round: métaph. to invest, endue. II. to 
crown, wreath :—Med. to adorn oneself: Pass. to be 
crowned, wreathed, garlanded. 2. generally, {ο 
crown, to honour. 

στέωµεν, Ion. for στῶμε», 1 plur. conj. aor. 2 of 
ἵστημι. 

στῆ, Ion. for Zorn, 3 aor. 2 of ἵστημι. 

i li orhy, Ep. for στῇς, orf, 2 and 3 conj. aor. 
2 of 

στήθεσφ, Ep. dat. pl. from στῆθος., 

στήῆθι, imperat. aor. 2 of ἵστημι. 

στηθο-μελής,ές(στῆθος, µέλος) singing with or from 

breast. 

ΣΤΗΘΟΣ, εος, τό, Ep. dat. pl. στήθεσφι, the breast, 
Lat. pectus. Il. metaph. the breast, the heart : 
Seelings, affections : cf. στέρνο». 

στήκω, formed from ἕστηκα, perf. of ἵστημι, only 
in pres., to stand. 

STH’AH, n, Dor. στἆλα, an upright stone, a post : a 
dlock or post, Lat. cippus: alsoa pillar. II. esp.a 
post or slub, bearing an inscription, a monument, a 
grave-stone. 2. @ post or slab with an inscription, 
set unin a public place, esp. with treaties, decrees, etc. : 
hence, κατὰ τὴν στήλη» according to treaty. 11. 
a boundary-post: the turning-post at the end of the 
race-course, Lat. meta.—2Zr7jAas Ἡρακλήϊαι the pillars 
of Hercules. 

στηλήτης, ov, 6, fem. ~irs, Bos, Dor. oraddras, 
fem. aris, = ornalrns, στηλῖτις. 

στηλίδιον, τό, Dim. from στήλη, α small post ος 
slab. [7] 

στηλίτης,ου, 6, fem.-iris, d0s,(orhAn) of,belonging to 
α block or pillar. II. inscribed on a pillar. [i] 

_omipevar, στῆμεν, Ep. for στῆναι, inf. aor. 2 from 
torn. 

στημορ-ρᾶγέω, f. how, (στήµων; ῥήγνυμι) to tear 
or undo the threads of a warp. II. intr. to be 
torn to shreds. 

στήµων, ovos, 6, (fornut) the warp in the upright 
loom : the woof was called κρότη. 34.4 thread spun. 

στῆρ, τό, gen. στητός, contr. for στέαρ, as κἢρ for 
κέαρ, fat, suet. 
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στήριγμα, aros, τό, (στηρί(ω) a support, prop, 


stay. 

στηριγµός, 6, (στηρί(ω) a setting firmly, propping, 
supporting. II. pass. @ standing still, fixredness : 
steadfastness. 


οστῆριγξ, vyyos, h, (στηρί(ω) @ support, prop, stay, 


STHPY ΖΩ, low, to set fast, make fast, prop, fix ¢ 
metaph. to confirm, establish. 

Pass. and Med. to be firmly set or fixed, to stand 
fast, be rooted to a spot, tarry, linger. II. the 
Act. also is intrans. to stand fast or firm: to be 
joined or fastened to. 

ῆσα, Ep. for ἔστησα, aor. 1 of ἵστημι, inf. στῆσαι. 

στήσομαι, fut. med. of ἵστημι. 

στήωσι, Ep. 3 plur. conj. aor. 2 from Ίστημι for 
στῶσι. 

στϊβᾶρόε, d, dv, (στείβω) close pressed, compact : 
hence thick, stout, sturdy: Compar. στιβαρώτερος, 


Adv. 5, closely. 
ο βὂς, ddos, ἡ, (στείβω) a bed of straw, rushes or 

leaves ; a litter: also a matrass, pallet. 

ortBew, f. how, pf. pass. ἐστίβημαι, (στείβω, στίβος) 
to tread, walk upon ; hence to track, way éorlBrrac 
ώς all the plain has been tracked. 

"3, (orelBw) frosen dew, rime, Λοανς/γουέ. [1] 

om 24, (στείβω) α trodden or beaten way, a foote 
path. I. @ track, footstep ; κατὰ στίβον on the 
track or trail. Til. a going, gait. [Π] 

ottyevs, έως, 5, (στί(ω) a brander. 

στίγµα, ατος, τό, (στί(ω) a prick or puncture of a 
pointed instrument, a mark, esp. one burnt in, α 
brand: generally, a mark, 


spot. 
oreypairn- dopéw, (στίγμα, φορέω) to bear marks, 
to be branded. 


στιγμᾶτίας, ου, 6, (στίγµα) one who has been 
branded : α runaway slave. 
στιγµή, ἡ, (στί(ω) α prick, mark, puncture: a 


mathematical point, Lat. punctum. IL. metaph. 
a jot, tittle : of time, a moment. 
ΣΤΙΖΩ, f. στίξω, pf. pass. ἔστιγμαι. To prick, 


puncture, Lat. pungere: hence to tattoo: to burn 
α mark tn, to brand, esp. of runaway slaves: also 
to brand cattle with a distinctive mark: generally, 
to mark ; orlypara στίζειν τινά to brand one with a 
mark, 2. to make spotted, βακτηρίᾳ στ. to beat 
black and blue :—Pass. {ο be spotted. 

στικτός, ή, όν, verb. Adj. from στί(ω, pricked, 
branded : hence marked, spotted, dappled. 

στικτό-χροος,ο», contr. -xpous, ουν, (στικτός, xpdos) 
with spotted skin. 

ΣΤΙΛΒΩ, f. ψω, to shine, glisten, flash, sparkle: 
στ. ἀστραπάς to flash lightning. 2. metaph. fo 
shine, be bright, brilitant. 

ΣΤΙΛΗ, 4, a drop, Lat. stilla: metaph. a moment. 


km h, dv, (στίλβω) glittering, glistening. 
5 . 


artigos, εοτ, τό, 

tx clone array jas the 
me a ρα ος όσα] 
οσα νο olan hie) ον 
πα me . 
Mavixan, pls ace from 3 


to set, range, place in 


ranks: ust. in Med. στιχε 3.impf. ἐστι- 
xbwyro, to march in rows, ranks: also of ships. 
voriyes, al, pl. nom. from Τστίξ, q, ν. 


erixdels, εἴσα, έν, part. aor. 1 pass, from στίζω. 
pal ging ha tg σι 
een eer etiee ay etree. oa 
nom. orlf: (στείχω) a row, line, rank; a line of| equi 
‘soldiers, a row of trees. a line of writing, 


esp. a verse, [7] 

στῖχός, τῇ, from *orlt, q. ν.. 

‘STAEITY’S, it, @ sort of scraper, Lat. strigil, 

ουν the oil and dirt from the skin in the 
στοά, fis, ἡ, or στοιά, (ἵστημι) :---ᾱ place enclosed 
by pillars, a colonnade, piazza, arcade, cloister, Lats | p 
‘porticus. T. at Athens this name belonged 
to various public buildings, a storehouse, magazine, 
swarchouse, esp. for corn: also 2. ἡ βασίλειο 
στοά the court where the ἄρχων BactAcis sat. 8. 
esp. the Poecilé, or painted Sioa ; as Zeno of Citium 
and his successors taught in this piazza, this school 
of philosophers was called οἱ ἐκ τῆς στοῦς or Στωϊκοί, 
Stoics, 

aroud, ἡ, v. sub στοά. 

στοιβάζω, f. dow, (στοιβή) to stuff, pile or heap up. 

στοιβάς, dos, ἡ, (στείβω) any thing trodden or 
pressed down, a couch of leaves, etc. : hence boughs 
‘or branches strewed on the ground. 

στοιβή,ἡ, (στείβω)α stuffing, filling up; hence II. 
metaph. any thing stuffed in, an expletive, balaam. 

eroixeiov, τό, Dim, from στοῖχο», a small upright 
post: the gnomon of the sun-dial, or the shadow 
thrown by it. IL, a first beginning, first pri 
ciple or element: esp. a simple sound of the voice, 
as the first element of language. 2. τὰ στοιχεῖα 
the simplest component parts, hence in physics, the 
primary matter, elements. 2. the elements of 
Knowledge, rudiments, 

στοιχέω, f. haw, (στοῖχον) to stand in α line: to 
stand beside in a rank or row. 

-στοιχ-ηγορέω, f. ήσω, (στοῖχος, ἁγορεύω) to tell in 
regular order, 

στοιχίζω, f. law, (στοῖχος) to set in a row, ar- 
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serge oa) rom ng vank 3 ἐπὶ crole 

ina row: of | File. IL α line 

Bf pte winnie the ue we 
ven, 


στολ-άρχη, ov, 5, (στόλος, ἔρχω) a commanders) 

a fleet, admiral. 

στολάς, dor, 4, (ordanw) going ina body. Th 

“oreki; Corlane)afaing ous epoippings Ἡ 
, (στέλλω) α 

ας μα 

ο μμ καν 

‘on oneself, dress oneself 

geMBope, era, , τό, (στολιδόω) a fold, hanging 

Veter, 4d, veh AB. tam ova 

folded, hanging in 

στο ο, (rl) ts mae ready, fr 


be furnished, equip; armed. 
“eben Bi fm ooh pane dys 


‘orn fos, σα) germ @ garment, robe; νεβρῦ 
are eros, is(oronis) on an equipment, dresi 
“moh 4, (στέλλω) α clothi is 

fora α iing, dressing: esp. 
ar 5, (στέλλω) α detaching or sending ford, 





sea, @ going a journey, a voyage: ἰδίῳ στόλῳ in 6 
journey privately undertaken ; opp. to κοινῷ στ. ate 
‘on behalf of the state, ο. the purpose or cause η 
a journey, ἂν that which is sent on an expediti 
an army, a flect, a band, troop, company : πρότι 
στόλος all the people. IL. α ship's beak, 
στόμα, aros, τό, Dor. στύµα, the mouth : also th 












| whole face: metaph., στόµα πτολέμοιο the very j 
of battle: also the mouth, tongue: speech, sori 
language: ἀπὸ orduaros εἰπεῖν to speak by word 
mouth, ive. by memory: ἀνὰ στόµα ἔχειν to last 





always in one's mouths ἐξ ἑνὺς στόματος with ox? 
voice, all at once. IL. the mouth of a river, sy 
or sea, Lat, ostia: also a chasm or cleft in the ear 
hence, any outlet or entrance. ΠΠ. the foremt 
part, front ; of weapons, the point: the edge, pois 
of a sword, Lat. acies: also the front ranks of ths 
battle, the front: κατὰ, στόµα face to face, front © 
Front: ἄκρον στόµα πύργων the utmost verge of th 
towers. 

στομ-αλγής, έν, (στόμα, ἄλγος) grievous with tht 
mouth, talking incessantly. 

στόµ-αργος, ov,=foreg., loud-tongued, noisy, bab 
bling, wearisome, 

στομᾶτ.ουργός, dy, (στόμα, 3ἔργω) making with 
the mouth, cvining wards. 








esp. for warlike purposes, an expedition by land α | 












στόµαχος-- στρατηγός. 


στόμὰᾶχος, ὁ, (στόμα) the throat, gullet. 

στόµιον, τό, Dim. from στόµα, a small mouth. II. 
the mouth of a vessel; month of a cave, hence a 
cave, vault. IIL. α bridle-bit, bit. 

στοµόω, f. ώσω, (στόμα) to stop the mouth, muzzle, 
gag. II. to furnish with α mouth or opening. ITI. 
to give a point or edge, to make into steel : metaph. 
to harden. 

στοµφάζω, f. dow, (στόμφος) to rant, mouthe: 
metaph. éo vauni. 

στόμφαξ, ἄκος, 5, 4, (στόμφος) one who speaks 
Sombastic, turgid words. 

στόµφος, 5, (στόμα) lofty phrases, bombast, rant. 

στόµωµα, ατος, τό, (στοµόω) α mouth, opening, 
inlet. 


στόµωσις, ews, ἡ, (croudw) a giving an edge to a 
thing, a hardening, tempering: sharpening: στόμα 
πολλὴν στόµωσιν ἔχον a mouth that has much 
mouthing. 

στονᾶχέω, f. how, (crovaxh)togroan, sigh,moan. II. 
trans. to sigh, groan for, lament. 

στονᾶχή, 7, (crevdxw) ‘a groaning, wailing: in 
plur. groans, sighs. 

στονόεις, εσσα, εν, (στόνος) causing groans or 
sighs: generally, mournful, sad, wretched. 

στόνος, ὁ, (στένω) a sighing or groaning, a sigh, 
groan, moan. 

στόννξ, ὕχος, 5, like ὄνυξ, the sharp point of a 
nail or claw: esp. a sharp instrument, knife. 

στοργή, 7, (στέργω) love, affection, esp. the na- 
tural affection of parents and children. 

στορέννῦμι, shortd. στόρνῦμι, and στρώννῦμι : fut. 
στορέσω and στρώσω, Att. στορῶ: aor. 1 ἐστόρεσα 
and ἔστρωσα: pf. pass. ἔστρωμαι : (Ἀστορέω). 

To spread, spread or stretch out, strew, λέχος 
στορέσαι, Lat. lectum sternere, to spread or make 
up a bed; to strew with a thing, ὁδὸν µυρσίνῃσι στ. 
to strew the road with myrtle-boughs. 2. to 
spread smooth, level: metaph. to calm, compose, 
assuage: to level, lay low. 3. ὁδὺν στ. to make 
α level road, Lat. viam slernere. 

στορέσαι, inf. aor. 1 from foreg. 

στορεσεῦντι Dor. for στορέσουσι, 3 pl. fut. of 
στορέννυµι. 

στόρνῦμι, a later form of στορέννυμµι, q. Vv. 

στοχάζοµαι, Dep. άσοµαι: fut. aor. 1 med. ἐστο- 
χασάµην : pf. pass. ἐστόχασμαι: (στόχος). To aim 
or shoot at, ο. gen. : metaph. {0 aim at, seek after. 
esp. to guess, ο. acc. : to surmise, conjecture. 

στόχασµα, ατος, τό, (στοχά(οµαι) α missile aimed 
at a mark, an arrow, javelin. II. the mark, 
δω. 

στοχαστικός, 4, dv, (στοχάζοµαι) able to hit: 
able to guess, shrewd, sagacious. Adj. -κῶς. 

ΣΤΟ’ΧΟΣ, ὁ, a mark: a guess, conjecture. 

στραγγεύω, (στράγγω) to twist, wind: in Med. 
στραγγεύοµαι, to turn oneself about, waver, loiter. 


2. 
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στραγγ-ουρία, ἡ, (στράγξ, οὐρέω) retention of the 
urine, strangury. Hence 

στραγγ-ουρίαω, to suffer from strangury or reten- 
tion of the urine. 

STPA'ITO, fut. στράγξω, Lat. siringo, to draw 
tight, bind tight, squeeze, compress. 

στράγξ, ἡ, gen. στραγγός, (στράγγω) that which 
oozes or ts squeezed out, a drop. 

στράπτω, {. ψω, for ἀστράπτω, to lighten. 
στρᾶτ-άρχης, ου, 6, (στρατός, ἄρχω) the general 
of an army, a commander. 

στράτ-αρχος, ὁ,-- στρατάρχης. [pi] 

στρᾶτεία, ἡ, Ion. στρᾶτηΐη, (στρατεύω) an expe- 
dition, campaign: ἐπὶ στρατείας εἶναι to be on /0- 
reign service: οἴκοι καὶ ἐπὶ στρατείας, Lat. domi εί 
militiae, at home and abroad: in plur. military 
service, warfare. 

στρᾶτεία, 7, fem. Adj. the Warlike, epith. of 
Athena. 

στράτευμα, atos, τό, (orpatetw)anerpedition. ΤΠ. 


‘an armament, army: α company. [ρᾶ 


στρᾶτεύσιμος, ov, (στρατεύω) belonging to, fit for 
military service, serviceable. 

στράτευσις, ἡ, (στρατεύω) an expedition. [ᾶ] 

στρατευτέον, verb. Adj., one must march: from 

στρᾶτεύω, (στρατός) to serve in war, serve as a 
soldier: to take the field, march: also Dep. med. 
στρατεύοµαι, Ο. aor. pass. ἐστρατεύθην, perf. ἑστρά- 
Ττευµμαι, to take the field, serve as a soldier: pf. pass. 
ἐστρατευμένος having been a soldier. 

στρᾶτ-ηγεῖον, τό, (στρατηγός) the general’s tent, 
Lat. praetorium. IL, at Athens the place where 
the στρατηγοί held their sittings. Cf. Lat. praeto- 
rium. 

στρᾶτ-ηγέω, f. how, (στρατηγός) to be a general : 
c. gen., to be general of an army, command. IIL 
ο. acc. rei, {ο do a thing as general. Hence 

στρᾶἄᾶτ-ήγημα, ατος, τό, the act or office of a gene= 
ral, esp. @ stratagem, piece of generalship. 

στρᾶτ-ηγία, 7, Ion. στρατηγίη, (στρατηγός) the 
office, dignity, post of α general, command: also 2. 
the qualifications of u general, generalship. 

στρᾶτ-ηγιάω, Desiderat. of στρατηγέω; to wish to 
be general. 

στρᾶτ-ηγικός, ή, dv, (στρατηγός) belonging, suited 
to a general : ἡ -κή (sub. τέχνη), generalship, Lat. 
scientia ret militaris. 2. fitted for command, versed 
in generalship, also skilled in military matters. 

στρᾶτ-ήγιον, τό, (στρατηγός) at Athens, the place 
where the 10 generals held their sittings. II = 
στρατόπεδο», α camp. 

στρᾶτ-ηγίς, ἴδος, fem. Adj., (στρατηγός) of, be- 
longing to a general, πύλαι στρ. the door of a gene- 
ral’s tent; vats στρ. the admirals ship, flag-ship ; 
and so, ἡ στρ. alone. IT. as Subst., α female 
commander or general. 

orpit-nyés, 4, (στρατός, ἄγω) the leader or come 


“vp ner aie) ed | 





army into the field: to take the, racked, tortured. 

ο να ον κ, “σπάνιο σος τὰ (προ) at which i 
᾽στρᾶτ-ηλάτης, ου, 6, ( Ἀλαύνω) a leader of @ sprain. 

an army, a general, commander. (a) “αιγλος, 1, ον, (στρέφω, αἴγλη) whirling: 

Spee sagen σας | Serta inch σώονκο. 
λος “Senos na of Un svtabine of Άν ποξι ον πανε 
orpirt-apyos,5,—erpardpxns,-x0s, fb, sods br ven. Sn eerie 

5 x 
‘eran on een hay in i λα ο ο ετων 





a5 ετων 
σι, na) pa of Be fret τν 
¢ see tary affairs. Ci gnc) Sail Peden 
πας 
Adv, --κῶς, in military style, 


like soldiers. 

is, (os, fem, of στρατιώτης, « female sol- 

dier + usu. as fem. Adj., martial. 3. ἡ στρ., 
sub. ναῦς, « (roop-ship, transport. 

στρᾶτο-λογέω, f. firw, (στρατός, λέγω) to collect, 
Jovy'an army, enlist soldiers. 

στρᾶτό-μαντις, ews, 6, (στρατός, udvris) α prophet 
to the army. 

στρᾶτοπεδ-άρχης, ov, ὁ, (στρατόπεδον, ἄρχω) the 
commander of the praetorian guards at Rome. 

στρᾶτο-πεδεία, 4, =5q. 

στρᾶτο-πέδευσις, ἡ, an encampiny : an encamp- 
ment : also the station of a fleet: from 

στρᾶτο-πεδεύω, also Dep. med. στρατοπεδεύοµαι : 
(στρατόπεδον) to encamp, bivouac, take up a position. 

στρᾶτό-πεδον, τό, (orparis, πέδον) the ground on 
which saliiers are encamped : Ἄτρατόπεδα, as pr. n. 
a part of Egypt held on a military tenure : hence a 
camp, encampment, army encamped : generally, an 
army : also a squadron of ships, fleet. 

ΣΤΡΑΤΤΟ”Ξ, 5, a camp: generally, an army, host, 
armament. ' ‘II. the soldiers as opp. to the chiefs, 
hence the commons, people. 

στρατόφι, Ep. gen. of foreg. 

στρᾶτόω, (στρατότ) fo encamp, whence Ep. 3 pl. 
impf. med., ἐστρατόωντο, they were encamped. 

ZErpit-wr’8qs, ov, J, Comic patronymic as if from 
Στρατώνης, 

στρᾶφείς, στρᾶφῆναι, part. and inf. aor. 2 pass. 
from στρέφω, 





ee hie oahandly (8) | wople 
‘on military 


στρεπτά necklaces. ‘metaph. 
turned, ο berorought upon: exp. yA glib pak 
ον(στρεπτός, φέρω) wearinga cll 


bec (στράγγω) as Pass. to be squeezed α 
pressed out : to be drained, exhausted, grow weary, 
το be worn out. 
στρεφε-δινέω, Γ. ήσω, (στρέφω, δινέω) to spin or 
whirl thing round: in Pass. to be whirled, spin 
round and round. 
στριφθείς, εἴσα όν, part aor t pass, from sq 
ΣΤΡΕ΄ΦΩ, f. yw: aor.1 ἔστρεψα: pf. pass. ἕστραν. 
au: nor. 1 pass. ἀστρίφθην, Dor. ἐστράφθην ασ. 
ἐστράφηνε στρέψασκον Ep. for 3 pl. aor. 1 ἔστρεφα. 
To twist, turn, bend: ἵππους στρ. to turn or guide 
horses : fo wheel soldiers round. IL. to tum 
about : to change, alter: also to pervert. TIL. 
twist, torture, torment. IV. to twist a rope. . 
also of wrestlers, to twist the adversary Back. VI. 
metaph. {0 turn over in one’s mind, revolve. VIL 
to divert from the right course, embexzle, intercept. 
Pass, and Med., fo twist or turn oneself, to turn 
round about, toss to and fro: absol., to turn back: 
to turn and flee : of the heavenly bodies, to revel, 
circle, 2, metaph., στροφὰς στρέφεσθαι to tri 
about, like a wrestler trying to elude the grasp of τι 
adversary, to shufle, evade: πάσας στροφὰς 79% 
Φεσθαι to twist every way, practise every kind of 
evasion. 2 6 gen. στρέφεσθαί τινος, to tum 
oneself to, attend in, Il, to attach’ oneself 
stick close, adhere. IIL. of limbs, to be tcis 
dislocated. IV. of things, fo be rife. 
Intr. 0 turn about : of the sun, to revolve. 
στρέψασκον, Ep. for ἔστρεψαν, 3 pl. aor. α from 
Ἱστρέφῳ, 




















στρέψιί----στυγέω. 


στρέψις, ews, ἤ, (στρέφω) a turning, twisting. 

στρεψο-δίκέω, {. how, (στρέφω, δίκη) to twist or 
pervert justice. 

orpejo-dtxo-wav-ovpyla, ἡ, (στρεψοδικέω, πανουρ- 
γία) cunning villany in the perversion of justice. 

ΣΤΡΗΝΗ’Σ, és, also στρηνός, 4, όν, rough, harsh, 
grating. 

στρηνιάω, dow, (στρῆνος) to riot, live luxuriously : 
hence to waz wanton, revel. 

στρῆνος, cos, Td, (orpyvhs) excess of strength* hence 
tnsolence, wantunness. 

στρϊβϊλϊκίγξ, Comic word, the very least fraction 
or particle. (Deriv. uncertain.) 

ΣΤΡΙΖΩ, collat. form of rplgw, to cry ina shrill 
gone, to scream. 

στροβέω, f. iow, (στρόβος).. To spin, whirl about 
like a top: to make giddy, dizzy :—Pass. to be spun 
about, wheel round and round. Hence 

στροβητός, ή, όν, whirled round or about. 

aorpoBirl{Le, f. ίσω, (στρόβιλος) to twist about. 

στρόβῖλος, 6, (στρόβος, στροβέω) any thing which 
whirls round, spins: hence a top. 2. a whiri- 

ind, 3. α whirling dance, pirouette. IT. as 
Adj., στροβϊλός, 4, όν, spinning, whirling. 

στρόβος, ὁ, (στρέφα) a top. Il. α whirling 
round. III. α cord, rope. 

στρογγύλλω, (στρογγύλος) to round off, make 
round. 

στρογγύλος, η, ον, (στράγγω) round, rounded: 


στρογγύλη vais α merchant ship, from its round | taste. 


shape, opp. to the long ship of war (μακρὰ vais), 
Lat. navis longa. II. metaph. finished, elaborate, 
well-rounded, neat. 

στροµβέω, f. how, (orpduBos) = στροβέω, to whirl, 

ence 

στροµβηδόν, Adv., like a ball spun round. 

στρόµβος, 6, (στρέφω) any thing whirled round, a 
top. 2. α spiral shell. 

στρονθίον, τό, Dim. from στρουθός, a smail bird, 
esp. @ sparrow. 

ΣΤΡΟΥΘΟ’Σ, 4, also ἡ, any small bird, esp. u spar- 
row. 2. any bird, often an eagle. IT. 6 µέ- 
yas στρ. the large bird, the ostrich: called στρουθὸς 
κατάγαιος from its running along the ground: also 
simply ἡ στρουθός. 

στροφαῖος, a, ov, (στροφή) cunning, versatile. IT. 
6 στροφαῖος, (στραφεύς) epith. of Hermes, as standing 
at the door. 

στροφάλιγξ, (Ύγος, ἡ, (στρέφω, στροφαλί(ω) a 
whirl, eddy. [ᾶ] 

στροφᾶλίζω, a lengthd. form of στρέφω, to turn, 
whirl, twirl, hAdxara στρ. to whirl, ply the spindle. 

στροφάς, dios, 6, ἡ, (στρέφω) whirling, circling, 
ἄρκτον στροφάδες κέλευθοι the Bear's circling paths. 

στροφεῖον, τό, (στρέφω) α twisted noose, cord. 2. 
α wooden windlass. 


orpoders, έως, ὁ, (στρέφω) a vertebre of the neck 
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or spine. II. the socket in which the door 
moves. 

στροφέω-στρέφα, to turn, whirl round : esp. to 
have the colic. 

στροφή, ἡ, (orpépw) a turning: a turning round,. 
circling, rolling. 2. α twist,a slippery trick. 34. 
in Music, a twist or turn. II. esp. the dancing 
of the Chorus towards one side of the ὀρχήστρα : 
hence also the song sung during this evolution, the 
strophe, to which the ἀντιστροφή answers. 

στρόφιγξ, (ΎΎος, 5, (στρέφω) the pivot, arle on 
which a body turns. 2. στρόφιγγες were pivots 
sunk in sockets, which served as hinges: hence the 
vertebrae. 3. 80 στρ. γλώττης, of a well-hung 
tongue. 

στρόφιον, τό, Dim. from στρόφος, a band or girdle 
worn by women round the head or round the breast. 

otpédgis, ios, 5, (στρέφω) a twisting, slippery fel- 
low, a shuffier. 

στροφίς, ἴδος, 7, = στρόφιο», a band, girdle. 

στροφο-δῖνέομαι, as Pass., (στρόφος, divéouat) to 


wheel eddying round, of birds. 
στρόφος, ὁ, (στρέφω) a twisted bund, a belt: a cord, 
rope. 2. α swaddling-band. 11. @ twisting 


of the bowels, colic, Lat. tormina. 

Srptpovias, ov, 6, Ion. Στρυμονίης, a wind blowing 
from the Thracian river Sirymon towards Greece, i.e. 
a NNE wind. 

στρυφνός, όν, (στρύφω) sour, harsh, rough to the 
II. metaph. sour, harsh, austere, morose. 

στρῶμα, aros, Τό, (στρώννυμι) any thing spread out 
for lying or sitting upon, in plur. the bed and bed- 
clothes, bedding, Lat. vestis strugula. 

στρωμᾶτό-δεσµον, τό, (στρῶμα, δεσμός) α sack in 
which slaves put the bed-clothes, and tied them up. 

orpwpvi, 7, α bed spread out: a bed, couch: from 

στρώννῦμε, and -γύω, f. στρώσω,ξ- στόρνυµι, στο- 
ῥρέννυµι, 4. Υ. 

στρῶσον, imperat. aor. 1 from foreg. 

στρωτός, ή, όν, (στρώννυμι) spread, laid, covered, 
Lat. stratus, esp. of bed furniture. 

στρωφάω, Ion. frequent. of στρέφω, as τρωκάω for 
τρέπω. To turn constantly, keep whirling or wind- 
ing. Pass. στρωφᾶσθαι to turn oneself about, like 
Lat. versari, to stay, dwell in a place. 

στὔγ-άνωρ, opos, 5, ἡ, (στυγέω, ἀνήρ) hating the 
man or men in general. 

στῦὔγερός, d, όν, (στυγέω) hated, abominated, haie- 
Sid, loathsome: ο. dat., bearing malice or hatred to- 
wards Α man. 

στύὔγερ-ώκης, es, (oruvyepds, ὄψ) with hateful, hor- 
rid look. 

oriyep-wwé¢, όν,--'οτεμ. : generally hateful. 

στὔγέω, f. fow: aor. 1 ἕστυξα, opt. στύξαιµι : 805. 2 
ἔστῦγον: (στύγος). To hate, abominate, abhor, 
loathe: stronger than µισέω, to express abhor- 
rence. IL to make hateful, horrid. Hence 
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commander of | 
οπως ο ο λδως thane 
16 officers elected by yearly vote to command the army 
cand navy, and conduct the war-department. 
ας Ton, fox λα. 
στρᾶτ.ηλὰσία, στρατηλασίη, απ. expedi- 
sion Ti. sometimes, the army 


7 ἑλαίνω) to lead 
Ere ery gi 
πάσι Serr μα το. 


ΠΕΕΑ 
1. ΞΞστρατεία, 


1 στρᾶτί-αρχος,όὁ,-- στρατάρχης,-χος, 


@ general. 
μα ο 


Seas ces ‘citizen on military 
νο ‘or belonging to soldiers : τὸ 
Pacts Solin να the frets => 


ο ο asthe oe 


Adv. --κῶς, in like soldiers. 
ee rae 
: 


3. OTP, 

. troop-ship, transport. 

στρᾶτο-λογέω, f. haw, (στρατότ, λέγω) to collect, 
levy an army, enlist soldiers. 

στρᾶτό-μαντις, ews, 5, (στρατός, udvris) a prophet 
to the army. 

στρᾶτοπεδ-άρχης, ου, 4 (στρατόπεδον, ἄρχω) the 
communder of the praetorian guards at Rome, 

στρᾶτο-πεδεία, ἡ, ---η- 

στρᾶτο-πέδευσις, ἡ, an encamping : an encamp- 
ment : also the station of a fleet: from 

στρᾶτο-πεδεύω, also Dep. med. στρατοπεδεύυµαι 
(στρατόπεδον) to encamp, bivouac, take up a posit 











στρατηΐη---στρέψασκον. 








. | metaph. do furn over in one’s mind, revolve. 





ratieaerereemea 


κολώνες ορ ee: Stet -- 


located, wrenched : 
Sipe τό, (oxplgo) that ‘hat ohio Ge tied 
aiyhos, 0 (στρέφω, αὔγλη) whirling 
ος fipos, 6, λα Leh which totem 


5» 4, dv, also bs, dy, verb, 
bent or twisted, pliant : στι 


ible coat, i.e. a shirt 
αρ Apes! 


supple. 2. as 
@ collar of twisted or linked metal, Lat. eee 
στρεπτά 1 IL. metaph. {ο Be bent ot 
turned, eased eb rece anos εστρ.Ὑλῶσσα a glib, pliant 
«στο όρη, a seta |) ‘collar 
orperrés, φέρω) wearinga 
or necklace, Lat. torquatus. 
στρεύγομαι, (στράγγω) as Pass. to be squeezed o 
pressed out: to be drained, erhausted, grow weary, 
to be worn out. 
στρεφε.δινέω, f. ήσα, (στρέφω, δινέω) to spin τε 
whirl a thing round: in Pass. to be whirled, spin 
round and round, 
expepbeis, εἴσα, έν, part, aor. r pass, from sq. 
ΣΤΡΕ΄ΦΩ, f. yo : aor. 1 ἔστρεψα: pf. pass. ἕστραμ- 
bat: aor. 1 pass. ἐστρέφθην, Dor. ἐστράφθην + aor. 
ἐστράφην: στρέφασκον Ep. for 3 pl. aor. 1 ἔστρεψω, 
To twist, turn, bend : ἵππους στρ. to turn or guide 
horses : 10 wheel soldiers round. IL. to tun 
about : to change, alter : also to pervert, ΠΠ! 
twist, torture, torment, ΥΕ to twist a rope. _Y. 
also of wrestlers, {ο troist the adversary back. 








στρᾶτό.πεδον, τό, (στρατός, πέδον) the ground on | to divert from the right course, embexzle, intercept. 


which soldiers are encamped : Ἀτρατόπεδα, as pr. n. 


a part of Egypt held on a military tenure : hence a rownd about, toss (0 απά fro: 


Pass. and Med,, ¢o twist or turn oneself, to tur 
absol., to turn back; 


camp, encampment, army encamped : generally, an | to turn und flee: of the heavenly bodies, to revolt, 


army’: also a squadron of ships, fleet. 


| circle. 2, metaph., στροφὰς στρέφεσθαι to Πε 


ETPA‘TO'S, 6, « camp: generally, an army, host, | about, like a wrestler trying to elude the grasp of # 


armament. 
hence the commons, people. 

στρατόφε, Ep. gen. of foreg. 

στρᾶτόω, (στρατός) to encamp, whence Ep. 3 pl- 
impf. med., ἐστρατόωντο, they were encamped. 


Ἄτρᾶτ-ωνίδης, ov, 6, Comic patronymic as if from | dislocated. 


Erparévns, 
στρᾶφείς, στρᾶφῆναι, part. and inf. aor, 2 pass. 
from στρέβω. 


IL. the soldiers as opp. to the chiefs, | adversary, to. shu, 


, evade: πάσας στροφὰς ome 
| peotas (0 twist every way, practise every kind o 
evasion, 3.6. gen. στρέφεσθαί τινὸς, to tun 
oneself to, altend to. IL. to attach’ oneself 
stick close, adhere. IIL. of limbs, to be twists, 
IV. of things, to be rife. . 
Inte. fo turn about : of the sun, to revolve. 
erptternon Ep. for torpevay, 3 pl. aor. 1 frow 
ys. 





στρέψιί----στυγέω. 


στρέψις, εως, ἡ, (στρέφω) a turning, twisting. 

στρεφο δίκέω, f. haw, (στρέφω, δίκη) to twist or 
pervert juslice. 

στρεψο-δἴκο-πᾶν-ουργία, 7, (στρεψοδικέω, wavoup- 
γία) cunning villany in the perversion of justice. 

ΣΤΡΗΝΗ’Σ, és, also στρηνός, ή, όν, rough, harsh, 
grating. 

στρηνιάω, dow, (στρῆνος) to riot, live luxuriously : 
hence {ο wax wanton, revel. 

στρῆνος, cos, Td, (orpnvhs) excess of strength+ hence 
insolence, wantunness. 

στρϊβϊλϊκίγξ, Comic word, the very least fraction 
or particle. (Deriv. uncertain.) 

STPI'ZQ, collat. form of tplgw, to cry ina shrill 
tone, to scream. 

στροβέω, f. how, (στρόβος).. To spin, whirl about 
like a top : to make giddy, diszy :—Pass. to be spun 
about, wheel round and round. Hence 

στροβητός, ή, όν, whirled round or about. 

στροβῖϊλίζω, f. ίσω, (στρόβιλος) to twist about. 

στρόβῖλος, 5, (στρόβος, στροβέω) any thing which 
whirls round, spins : hence a top. 4. a whirl- 


wind, 3. a whirling dance, pirouette. IT. as 
Adj., στροβϊλός, ή, όν, spinning, whirling. 

στρόβος, 5, (στρέφω) a top. IL. α whirling 
round. a cord, rope. 


στρογγύλλω, (oTpoyytAos) to round off, make 
round. 
στρογγύλος, 7, ον, (στράγγω) round, rounded: 


στρογγύλη vais α merchant ship, from its round | taste. 


shape, opp. to the long ship of war (μακρὰ vais), 
Lat. navis longa. II. metaph. finished, elaborate, 
well-rounded, neat. 

στροµβέω, f. how, (στρόµβος) = στροβέω, to whirl. 
Hence 

στροµβηδόν, Adv., like a ball spun round. 

στρόµβος, 6, (στρέφω) any thing whirled round, a 
top. 2. α spiral shell. 

στρουθίον, τό, Dim. from στρουθός, a small bird, 
esp. @ sparrow. 

STPOTCO’S, 4, also 7, any small bird, esp. u spar- 
row. 2. any bird, often an eagle. IT. 6 pé- 
yas στρ. the large bird, the ostrich: called στρουθὸς 
κατάγαιος from its running along the ground : also 
simply ἡ στρουθός. 

στροφαῖος, a, ο», (στροφή) cunning, versatile. IT. 
6 στροφαῖος, (στροφεύς) epith. of Hermes, as standing 
at the door. 

στροφάλιγξ, ryyos, i, (στρέφω, στροφαλί(ω) a 
whirl, eddy. [ᾶ] 

στροφᾶλίζω, a lengthd. form of στρέφω, to turn, 
whirl, twirl, ἠλάκατα στρ. to whirl, ply the spindle. 

στροφάς, άδος, 6, ἡ, (στρέφω) whirling, circling, 
ἄρκτον στροφάδες κέλευθοι the Bear’s circling paths. 

στροφεῖον, τό, (στρέφω) a twisted noose, cord. 2. 
@ wooden windlass. 


στροφεύς, έως, 5, (στρέφω) a vertebre of the neck 
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or spine. ΙΙ. the socket in which the door 
moves. 

στροφέω,«- στρέφω, to turn, whirl round : esp. to 
have the colic. 

στροφή, 7, (στρέφω) a turning: a turning round). 
circling, rolling. 2. α twist,a slippery trick. 3. 
in Music, α ¢wist or turn. 11. esp. the dancing 
of the Chorus towards one side of the ὀρχήστρα : 
hence also the song sung during this evolution, the 
strophe, to which the ἀντιστροφή answers. 

στρόφιγξ, vyyos, 5, (στρέφω) the pivot, azle on 
which a body turns. 2. στρόφιγγες were pivots 
sunk in sockets, which served as hinges: hence the 
vertebrae. 3. 80 στρ. γλώττης, of a well-hung 
tongue. 

στρόφιον, τό, Dim. from στρόφος, a band or girdle 
worn by women round the head or round the breast. 

στρόφνς, tos, 5, (στρέφω) a twisting, slippery fel- 
low, a shuffier. 

στροφίς, ίδος, ἡ,ς- στρόφιο», a band, girdle. 

στροφο-δϊνέομµαι, as Pass., (στρόφος, δἰνέοµαι) to 
wheel eddying round, of birds. 

στρόφος, 6, (orpépw) a twisted bund, a belt: a cord, 
rope. 2. @ swaddling-band. II. α twisting 
of the bowels, colic, Lat. tormina. 

Στρῦμονίας, ov, 6, Ion. Στρυμονίης, a wind blowing 
Srom the Thracian river Sirymon towards Greece, i.e. 
a NNE wind. 

στρυφνός, όν, (στρύφω) sour, harsh, rough to the 
II. metaph. sour, harsh, austere, morose. 

στρῶμα, ατος, Τό, (στρώννυμι) any thing spread out 
for lying or sitting upon, in plur. the bed and bed- 
clothes, bedding, Lat. vestis strugula. 

στρωμᾶτό-δεσμον, τό, (στρῶμα, δεσμός) a sack in 
which slaves put the bed-clothes, and tied them up. 

στρωµνή, 7, α bed spread out: a bed, couch : from 

στρώννῦμι, and --γύω, f. orpdow, = στόρνυµι, στο- 
pévvupms, 4. V. 

στρῶσον, imperat. aor. 1 from foreg. 

στρωτός, ή, όν, (στρώννυμι) spread, laid, covered, 
Lat. stratus, esp. of bed furniture. 

στρωφάω, Ion. frequent. of στρέφω, as τρωπάω for 
τρέπω. To turn constantly, keep whirling or wind- 
ing. Pass. στρωφᾶσθαι to turn oneself about, like 
Lat. wersari, to stay, dwell in a place. 

στὔγ-άνωρ; opos, 6, 9, (στυγέω, ἀνήρ) hating the 
man or men in general. 

στύγερόε, d, όν, (στυγέω) hated, abominated, hate- 
Sul, loathsome: c. dat., bearing malice or hatred to- 
wards a man. 

ὕγερ-ώκης, es, (στυγερός, Sy) with hateful, hor- 
rid look. 

oriyep-wwds, év,= foreg. : generally hateful. 

ὕγέω, f. how: aor. 1 ἔστυξα, opt. στύξαιµι : aor. 2 
ἔστῦγον: (στύγο). To hate, abominate, abhor, 
loathe: stronger than µισέω, to express abhor 
rence. IL, to make hateful, horrld. “case 


ae 
ασ oh 8 it pho dy by, ο, abo 


sso lo yar ον, (2148) Stypien, blong- 
ος Teli 
γητόε, hateful, Seca 
στυγνάζω, {. dow, ο μνώ, to be sad or gloomy, 
to be of sad countenance. 
sara fb (υγ) late, abhorred, hateful, 
‘sad, sorrowful, gloomy, Lat. tristis. 

eres και al 
to be or become gloomy. 

ον, (στυγέω, δέµνιον) hating the 


στύγος, «ος, η) hatred, abhorrence : 






gloom, Τι, the object of hatred, an abomination. (¢] 
2rTA0%, 9 per elo, αι -α post, pale, a 
εώς, λος) to with pier 

os, (στόλος) toguppett rt 
στόμα ren τὰ Kel for 


gen. Ξτόγός, the Styx, i.e. the Hateful, 
Benue ee ah cee world, by which the 
is in Homer swore their most sacred oaths, TL. 
hich is hated, an abomination, 
‘opt. aor. 1 from στυγέω. 
στῦπεῖον or στυππεῖον, τό, like στύπη, tos, coarse 
fae o hemp + a rope or halter made of it. 
~ erimeio-mddns or στυππ-», ov, ὃν (στυππεῖον, πω 
᾿Ακέω) a hemp or rope-seller. 
3ΤΥΠΗ, ἡ, tow, the coarse part of flax or hemp. [0] 
στύπος, cos, τό; (στύφω) a stem, stump, Lat. stipes: 
also a stick. [5] 
στυπτηρία, ἡ, Lon, στυπτηρίη, sub. 7%, an astrin- 
gent salt, alum : strictly fem, from 
στυπτήριος, a, ον, (στέφω) binding, astringent. 
στῦράκιον, τύ, Dim. of sq. 
BIY'PAE, ἄκος, 6, the spike at the bult end of a 
spear-shaf 2. the spear or lance itself. [0] 
ΞΤΥ΄ΡΑΞ, éxos, 9, the shrub or tree which yields 
storax, [1] 
στῦφελιγμός, 5, α striking, beating, pushing about ; 
generally, W/-usage: from 
στὔφελίζω, £. Eu, (στυφελός) to (γιοί, push rudely, 
shake, smite: of the wind, to scatter the clouds; 
generally, to treat roughly, maltreat. 
arigedds, ή, όν, also bs, dy, (στύφω) close, solid, 
tough : 
bed, cruel. 
στυφλός, év, also ή, dv, shortd. from στυφελός, 
hard, rugged: rough, stern, 
στύφο-κόπος, ον, (crimos, κόπτω) striking with a 
stick. 
στύφω, f. ψω, to contract, draw together, make 
firm: of an astringent taste, to draw in one’s lips, 
make awry face: metapl, to look sour. [0] 
ered, ἡ, Dor. for στοά. 
στωϊκός, ἡ, όν, (στοά) of, belonging 10 a colonnade, 











of flavour, sour, acid :—metaph, harsh, crab- | 6, 


στύγηµα---συγγενέτης. 
| portico, 


IL. δι 
their system: Warde et See 


‘gossip-monger. 
της talkatit chatter, 
prate: also A tasgeall Hadar a poke 


sipping : also fluent. 

arenes brie , THOU; subst. Pron. of 
the Second per: Ep, nom. rirq gen. aod dt 
aol, ace, σέ, also enclit. σου, σου, σε. 

Ep. σεῦ, σὲο and σεῖο, and σέθεν: ad σι σας 
endit, : Dor. gen. τεῦ, rarely τέο, lengthd. τεοῦ and 
τεοῖοι Aeol. and Dor. τεῦς, re00s.—Ton. and Ep. 
dat. rol: Dor. dat. rely and τίν. De ee 


clit ru Strongthd. by the enclt. ye vey, er 
thas ο lead, foci partied 
sees ogee inch, ὑμῶν, lr oF Ode, ὅμᾶν, Bp 
) (os boar-hunt. 
Ea 
floes, to a % 
rowan, Pinal: fron τὰ 


᾿Ζύβᾶρις, το», and ios, ἡ, Sybaris, a city of Magu 

Graecia, on a river of the same name, noted for 
luxury. [5 
Σύβάρίτης, ου, ὁ, (Σύβαρι) α Sybarite: 
ius Liver, voluptuary. 

nds, όν, (Σύβαρις)ο), belonging to Sybaris, 
iPapins, τδος, fem. of Συβαρίτης, a woman if 
Sybaris. 
σὔβήνη, ἡ, a flute-case. (Deriv. uncertain.) [i] 
σῦ-βόσιον, τό, (cis, βόσκω) α herd see {i 
pl. συβόσια, i metri grat.] Il. @ pigsty. 
2i-Bora, τά, (ots, Βάσζω) the name of some isles 





hence ¢ 








| near Coreyra, and spots on the main-land opposite; 


originally, swine-pastures. 

σῦ-βότης, ov, 5,=s9., α swincherd. 
σῦ-βώτης, ov, ὁ, (σῦ», βύσκω) a swincherd. 
σύγ:γᾶμος, ο, (Ύαμέα) married, wedded : as Subs 
, ἡ σύγγαμος, a husband or wife: in plur. persons 
connected by marriage. 

συγ-γελάω, f. άσω, (σύν, γελάω) to laugh with o 
together. 

συγ.γενεᾶ-λογέω, f. fow, (σύν, ~yevearoyéar) 
reckon up one's pedigree. 

συγ-γένεια, ἡ, (συγγενής) connexion by descent ot 
fanily, relationship, hin. 2. kinsfolk, kin, fanil 
συγγένέσθαι, inf ‘aor. 2 of συγγίγνοµαι. 
συγ-γενέτειρα, ἡ, fem. of «η» a common mother. 








συγ-γενέτης, ου, 8, (σύν, "γίγνω) α common father. 





συγγενής---συγκαταβαίνω. 


συγ-γενής, és, (σύν͵, *yévw) born with, natural, in- 
born. II. of the same stock, descent or family, 
akin to: of συγγενεῖς kinsfolk, kinsmen :—1d συγ- 
yevés, = συγγένεια, kin, relationship. 2. also re- 
sembling, of the same sort or kind: also, 3. fit- 
ting, proper, natural. Adv. —vés. 

συγ-γενικός, ή, dv, (συγγενής) becoming, like kins- 
men. Adv. -κῶς, like kinsfolk. 
ρο Υ reoryee, to be a fellow-labourer in farming : 

rom 


συγ-γε-ωργός, 5, (σύν, yewpyds) a fellow-labourer 
én, the fields. 

συγ-γηθέω, f. how, to rejoice with. 

συγ-γηράσκαω, fut. άσοµαι, to grow old together with. 

σύγ-γηρος, ov, (σύν, yijpas) growing old with or 
together. 

συγ-γίγνοµαι, later ovy-yw- [1], fut. γενήσομαι : 
to be with, hold communication with, associate, live 
with, 2. to come to assist. 8. absol., fo come 
together, meet. 

συγ-γιγνώσκω, συγγῖ-, f. συγγνώσοµαι: aor. 2 
συνέγνων : to think with, agree with, hold the same 
sentiments with: absol., to consent, agree. II. 
to yield up, Lat. condonare, concede: also to allow, 
acknowledge, confess : —also in Med. to grant, αἷ- 
tow. 3. also in Med. to be conscious. ITT. to 
have a fellow-feeling with another, to make allow- 
ance for another, excuse, pardon :—Pass. to obtain 
pardon or forgiveness. 

σύγ-γνοια, 7), =8q. 

συγ-γνώµη, 7, (συγγιγνώσκω) a fellow-feeling with 
another ; hence allowance for another, pardon, for- 
giveness : also a claim to forgiveness, excuse. II. 
teave, permission. 

συγ-γνωµονικός, ή, όν, (συγγνώµων) inclined 
pardon, making allowance, indulgent. II. of 
things, pardonable. 

Gvy-yvopootvn, 7, fellow-feeling for, forgiveness, 
indulgence: from 

συγ-γνώµων, ov, gen. oves, (συγγιγνώσκω) pardon- 
ing, forgiving a thing : indulgent. II. pass. par- 
doned, forgiven, deserving pardon, allowable. 

συγ.γνωστός, ή, dv, verb. Adj. from συγγιγνώσκω, 
to be pardoned, pardonable, allowable. 

σύγ-γονος, ov, (atv, *yévw) born with, inborn, na- 
tural. 2. connected by blood, akin, Lat. cognatus : 
esp. 6, 7 σ. α brother, sister. 

σύγ-γραμμα, aros, τό, (συγγράφω) that which is 
noted or written down, a written paper or document: 
a writing, book: esp. a prose work. IT. α written 
Sorm, law, ordinance. . 

συγ-γρᾶφεύς, έως, 5, (συγγράφω) one who writes 

own, esp. one who collects historical facts, an histo- 
rian: generally, a prose writer: also a writer, au- 
thor. ΤΙ. of συγγραφεῖς, at Athens commissioners 
appointed in the Peloponnesian war to consider any 
suggested alterations of the constitution. 
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σνγ-γρᾶφή, 7, (συγγράφω) a writing or noting 
II. that which is written, a book, esp. a 
history. 2. esp. a written contract, a bond, en- 
gagement. III. work done by contract. 
συγ-γράφῳ, f. ψω, {ο write or note down, Lat. con- 
scribere :—to describe. 1]. to compose, compile a 
work, Lat. componere : c. acc., πόλεμον t. to write 
the history of the war: generally, to compose, write, 
esp. a speech to be delivered by another. III. 
to draw a written contract :—in Med. to make a 
contract. 2. also to draw up a resolution. IV. 
to paint. . 
συγ-γυµνάζω, f. dow, to exercise with. 
συγ-καθ-αιρέω, f. fow, Ion. συγ-κατ-αιρέω, to pull 
down together, to join in pulling down : to demolish 
together : to join in subduing : generally, to accom- 
plish with any one. 
συγ-καθ-αρµόζω, to fit or join with or together. 1. 
to bury along with. 
Lovy-Kal-dLopar, ο. fut. med. «εδοῦμαι, to sit with 
or together. 
συγ-καθ-είργω, Ion. συγ-κατ-είργω, to shut up, 
inclose with others. | 
συγ-καθ-έλκω, f. ελκύσω : aor. 1 είλκυσα, cf. sub 
ἕλκω, to drag down, destroy with. 
συγ-καθ-εύδω, f. how, to sleep with. 
συγ-κάθ-ηµαι, strictly perf. of συγκαθέζοµαι, to sit 
with or by the side of : to meet together in α councif 
or assembly. 
συγ-κρθ-ίζω, f. how, (civ, καθί(ω) to make to stl, 
place together : Med. to sit together, meet for deli- 
beration. 
συγ-καθ-ίημι, f. fow, to let down with or together. 
συγ-καθ-ίστηµι, to set, place with or together: to 
join in setting up or establishing. 
συγ-καίω, Att. —xdw [a], fut. καύσω, to set on fire 
with or at once, burn up, consume. 
συγ-κᾶκο-πἄθέω, {. how, (σύν, κακοπαθέω) to suffer 
or be unfortunate with, together. II. to feel with 
or for any one in suffering. 
συγ-κᾶκ-ὀνχέομαι, as Pass., (σύν, xaxovxéw) to 
endure trouble or suffering with. 
συγ-κἄλέω, f. έσω: perf. κέκληκα : pass. κέκληµαις 
to call or summon together, call to counctl. 2. to 
call together, invite to a feast. 
συγ-κἄλυπτέος, a, ο», to be covered or veiled: and 
συγ-κἄλυπτός, ή, dv,covered, veiled, shrouded: from 
-κἄλύπτω, f. Ww, to cover or veil completely, 
shroud :—Med. to wrap oneself up, cover one’s face. 
ovy-xdpve, to labour a wy with, sympathise with. 
-καμπή, 7, (συγκάµπτω) a joint. 
ie ey lL ὁ ψω, to bend together, bend the 
knee ows to re? y enesey. -- 
συγ-κἄσιγνήτη,ἡ, (abv, κασιγνήτη) one’s own sister. 
σύγ-κᾶσις,ιο»,ό, απά ἡ, (ody, κάσις) one's own brother 
or sister. 
συγ-κατα-βαίνω, {. βήσομαι, pf. βέβηκα : to go or 
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season wits fo come to one’s aid, come down to 
2 ing down with : condescen- 





set together with, 

\ 4. es, to join together, fasten to 
same yoke, join in marriage, marry σ, 
to make one yoke-fellow to misery. 

£. Ya, to bury along with one. 


sets reting—ey 
fait, aseat te ‘Hence ? 


ovy-Kara~ -κάω [a], f καύσω, to burn 
down alony with :—Pass. to be burnt with. 
ovy-Kard-Ketpat,as Pass., to lie down with, to lie 
with. 
συγ-κατα-κλείω, Ion, -«κληΐω, fo shut in, inclose 
with or together. 
συγ-κατα-κλίνω, to make lie down with. Pass. to 
ie with, esp. on the same couch with another at table. 
συγ-κατα.κτάοµαι, f. ήσοµαι, Dep. med., 10 get, 
gain with, to join in acquiring. 
συγκατακτᾶς, fica, ἄν, part. aor. 2 of δι 
ovy-Kata-Krelv, f κτενῶ, to kill, slay with or to- 
gether. 
avy-Kara-hapBdve, {.λήψομαι, Lolake, receive with 
or fogether : to inclose with walls. 
συγ-κατα-λείπω, f. ψω, to leave all together. 
συγ-κατα-λύω, £0 join in undoing or putting down : 
10 help depose. 
σνγ-κατα-μίγνῦμι, and --νύω, f. µίξω, to mix in with, 
mingle with : metaph. to absorb in a thing. 
συγ-κατα-μύω, {0 shut close. 
συγ-κατα-νέµω, fo allot jointly. Med. to share with 
another. 
συγ-κατα-πίμπλημι, £. πλήσω, to fill up with at the 
same time. 
συγ-κατα-πράσσω, f. ξω, {0 act or do with, join in 
effecting or accompli 
συγ-κατα-σκάπτω, f. ψω, to raze, demolish with 
eather or utterly, 











συγκατάβασις---συγκελεύω. 


συγ-κατα-σκεδάννῦμι, £ dow, to pour over at the 
‘same time. 
10 help in making or setting up: 


19 bring into one tent with others. 
£, daw [8], to draw, pull or lear 


you, Med. to make subject 
together or at the same time. 
Att. 17a, f. ζω, to arrange, draw 


to. 
| συγ-κατα-ψεύδοµαι, f. couat, Dep. med., to join in 


@ lie about another. 


8 
ἱ 
3 


v, et perf, ελήλυθα: to ος em 
with or together. 


τν med., 0 
ον» Έομαι Dep. Pray fr 


συγ-κατ-ηγορέω, f. ήσω, (σύν, κατηγορέω) to αοσιωέ 
with, at once or together. ΤΙ. in Logic, fo say 
thing of another, to predicate along with. 

συγ-κάτ-ηµαι, Ton. for συγκάθηµαι. 

συγ-κατ-οἰκέω, f. fr, (0 live, dwell with or together. 

συγ-κατ-οικίζω, f. low, {0 columise jointly with ax- 
other : fo establish joindly. IL. to settle in a place 
along with : to help in restoring. 

συγ-κατ-οικτίζω, f, iow, {ο pity with ος together. 
Med. to bewail with or together. 

συγ-καττύω, fo patch up, cobble: to furbish up. 

συγκέα», part. aor. 1 of συγκαίω. 

σύγ-κειµαι, as Pass., (ο lie with or together. IL 
tohave been put together, to be composed, compoundel 
σα IIL. to be agreed on : esp. in particip. ap 
keluevos ; 5 συγκείµενος χρόνος, τὸ σ. χωρίον the tim, 
place agreed upon: ward τὰ o-according to the termi 
of the agreement, 2. impers. σύγκειται it is agreed 
on: so absol. in gen., συγκειµένου σφι, ο inf., sin 
they hud agreed to. 

᾽συγκεκαλυμµένος, part. pass. pf.from συγκαλύκτα, 

συγκεκομµένος, part. perf. pass. from συγκόπτω. 

συγκέκρᾶμαι, pl. pass. of συγκεράννυµι. 

συγκεκρᾶμένως, Adv. part. perf. pass. of συγκερώ»- 
Ῥυμις in a tempered manner. 

συγ-κεκροτηµένως, Adv. part. perf. pass. of cv 
κροτέω, as if welded together ; hence firmly, closely. 








συγ-κελεύω, (ο jvin in ordering or bidding. 








συγκεντέω---συγκυλινδέομαι. 


ovy- κεντέω, f. how, to pierce or stab together. 

συγ-κέράννῦμι or -νύω: f. κεράσω [ᾶ]: pf. κέκρᾶκα, 
pass. κέκρᾶμαι: aor. 1 pass. συνεκράθη» [a], Ion. 
συνεκρήθην. To miz together, mingle: to blend to- 
gether, temper by mizing. 

' ‘Pass. to be mixed with, become united, blend, 
coalesce. Med., συγκεράσασθαι φιλίαν to form a close 
friendship. 2. to become deeply involved or im- 
plicated tn. 

συγ-κεραννόω, to strike with a thunderbolt, shiver 
in pieces. 2. to strike as with thunder, astound. 
συγ-κεφᾶλαιόω, to bring under one head or sum- 
mary, to sum up, reckon up. 
συγκέχυµαι, pf. pass. from συγχέω. 
συγκεχν spives, part. perf. pass. from συγχέω. 
συγ-κινὸῦνεύω, {0 incur danger along with others : 
absol. to be partners in danger. 
συγ-κῖνέω, Ε. how, to move with, to put in commotion 
with, excite. 
συγ-κλαίω, Att. κλάω [a], f. κλαύσομαι, to weep, 
lament with. 
συγ-κλάω, Att. for συγκλαίω, [a] 

σύγ-κλεισις, 7, Att. σύγκλῃσις, 7, (συγκλείω) a 
shutting up, closing up. 

συγ-κλείω, f. κλείσω: Ion. ‘ovynante, Att. also συγ- 
κλῄω, {.ᾖσω. To shut up, to hem in, enclose. 2. 
to shut close. 3. to close up; σ. τὰς ἀσπίδας to 
lock their shields. 4- to close, conclude. 

Pass. to be shut in, enclosed, surrounded. 2. 
to be closely united. 
συγ-κλέπτω, f. ψω, to steal along with. 
συγ-κληΐω, Ton. for συγκλείω. 
σνγ-κληρο.νόµος, ov, (adv, κληρονόμος) α joint-heir. 
σύγ-κληρος, ov, (σύν, κλῆρος) allotted together, 
having a neighbouring lot or portion ; hence border. 
ing upon, neighbouring. Hence 
συγ-κ ληρόω, to joinin one lot. IT. to assign by lot. 
σύγ- -κλῃσις, συγ-κλῄω, Vv. σύγκλεισις, συγκλείω. 
σύγ-κλητος, ον, (συγκαλέω) called together, sum- 
moned, conv 

συγ-κλίνω, f. iva, to incline with, to lean towards: 

—Pass. to lie with. [Kai] 
συγ-κλονέω, f. how, to shake up together, confound, 
confuse. 

Ovy-KAts, ὕδος, 5, 7, (σύν, κλύ(ω) washed together 
by the waves : hence thrown together, promiscuous. 

συγ-κοιµάοµαι, as Pass. ο. fut. med. fooua, (ory, |. 
koiudopuat) to sleep with another, lie with. Hence 

συγ-κοίµηµα, ατος; τό, α sleeping together. 11. 
the partner of one’s bed, consort: and 

συγ-κοίµησις, 7, a sleeping together. 

συγ-κοινο-λογέοµαι, f. ήσομαι, Dep. med., (σύν, 
κοινολογέοµαι) to join in forming plans. 

συγ-κοινόοµαι, Dep. med., to make common with, 
impart, give a share of. 

συγ-κοινωνέω, f. Row, to partake with, have a joint 
share of a thing. 
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συγ-κοινωνός, ή, dv, (civ, κοινωνέω) partaking 
jointly : as Subst. a a partaker, associa associate. 
avy-KotTos, ov, (abv, κοίτη) sharing one’s bed: as 
Subst. a husband or wife. 
συγ-κολλάω, f. how, to glue or stick together. Hence 
συγ-κολλητής, ov, 6, a gluer or sticker together : 
metaph. a fabricator, concocter. 
σύγ-κολλος, ο», (avr, κόλλα) glued together: closely 
joined :—Adv. -λλως, in accordance or agreement 
with. 
σνγ-κομϊδή, 7, a bringing together: esp. of harvest, 
α gathering in, housing : from 
ovy-Kxopife, f. ίσω, to carry or bring together: of 
harvest, to gather in, house it: in Pass., ὀργῷ συγ- 
κοµίζεσθαι it is ripe for carrying : :—Med. to get to- 
gether or gather in for oneself, supply oneself with : 
to send for: o. πρὸς ἑαυτόν to claim as one’s own :— 
Pass. to be gained together. II. to help in burying. 
συγ-κοπή, > (συγκόπτω) @ retrenching, cutting 
away: in Gramm. syncopé, i. e. a striking out one or 
more letters in a word. II. α fainting fit, swoon. 
συγ-κόπτω, f. ψω, to beat together, knock to pieces, 
sweep away: to thrash soundly, maltreat. 
συγ-κοσµέω, f. how, to set in order together, ar- 
range. II. to confer honour on. 
συγ-κουφίζω, f. low, to help to lighten. 
σύγ-κρᾶσις, εως, 77, (συγκεράννυµι) a mixing toge- 
ther, blending, tempering. 
σὐγ-κρᾶτος, ο», (συγκεράννυµι) mixed together, 
blended: closely united 
συγ-κρίνω, to compound, put together. II. {ο 
compare. Hence 
σύγ-κρῖσις, ἡ, a putting together, compounding. II. 
@ comparing, comparison. 
συγ-κροτέω, f. how, pass. pf. συγκεκρότηµαι : 
strike together ; σ. τὼ χεῖρε to clap the hands: henoe 
absol. to clap, applaud. II. to beat, hammer, 
or weld together: hence 2. metaph. to weld 
together ; of soldiers, to drill, discipline: in Pass., 
to be well trained, in good discipline. 
συγ-κρούω, {ο strike together, clap: to bring into 
contact or collision : to throw into confusion. IT. 
metaph. {ο wear out one against another, hence ἐο 
embroil, bring into hostile collision. 
ovy- ω͵ Γ. ψω; to cover up completely, envelope: 
to conceal utterly, to hide. 
συγ-κταόµαι, {. ήσομαι, Dep. med., to gain along 
with, help acquire. 
συγ-κτίζω, f. ίσω, to join in founding or colonising. 
Hence ' 5, ‘ani 
συγ-κτίστης, ov, 5, a joint founder or coloniser. 
συγ-κύβεντής, ov, 6, α person with whom one plays 
at dice, a fellow-gamester: from 
συγ-κὔβεύω, {ο play at dice with. 
συγ-κὔκάω, f. how, fo throw into an ulter ferment. 
συγ-κὔλινδέομαι, as Pass., to roll about, δες. & 
wallow in vice. 


συγκῦνᾶγός, by, (σύν, κυνα- 


σω, oF Κύρσω: to meet, come 

ο το by πο wid, light 

events, {ο at the same 

ολ bikainaetoety fee serene Tat, 
ε γενέσθαι it came to pass that. . 

rig anon Page em 


1 from 
Serato ra μα 
Pain eh 


close together. 
Ὃ αν να tet άξω, to march together in 
a ki or band of revellers, to revel with: from 
Beds et Se 
Ripe Ε.ἠσω, (σύ», μην 


ο ῥώρώς 1, join in one's joy. II. 
one joy, congratulate. 
κος 2 conj. opt from συγχαίρω, 
as, part. aor. 1 from συγχ 
ao f. daw, to winter ol or at the same 
"ass. to weather the same storm. 

ορ £, how, (σύν, xelp, ἔργον) to bear 
a hand at the same time, to perform together. 
σνγχεῖαι, Ep. inf. aor, 1 of sq. 

συγ-χέω, f. χεύσω συνέχευα, inf. συγχεῦαι; 
also Ep. part. aor. 1 avyxéas: 3 a0t. pass. σύγχυτο: 
To pour together, mix by pouring: hence to mix up, 
throw into disorder or confusion : to confound, dis 
iurb, trouble, disquiet: of things, to frustrate, make 
of none effect: esp. of treaties, ete., to break through 
violate, 

συγ-χορεντής, of, ὁ, (ovyxopeda) a partner or 
companion in a dance. 

συγ-χορεύω, to dance with, 

συγ-χορ-ηγός, ὁν, (σύν, χορηγός) being choregus 
with one? generally, helping to defray expenses. 
σύγ-χορτος, ον, (σύν, χόρτος) strictly with the grass 
Joining: bordering upon, adjacent to. 

συγ-χέω, Ion, for συγχώννυµε, η. ν. 

συγ-χράοµαι, f. ἠσομαι, Dep. med., to join with in 
using: hence to have dealings with. 

σύγ-χροος, ον, contr. xpous, ουν, (σύν, χρόα) of like 
colour, of one colour. 

σὐγ-χῦσις, «ως, ἡ, (συγχέω) a mixing together, 
Blending : confounding: ‘a destroying, breaking 
trough, violating. 

σύγχυτο, Ep. 3 aor, pass. of συγχέω. 

συγ.χωνεύω, (oir, χωνείω) to melt together, to 
melt down, 








Ὃ ών 2 as Subst., ὁ or ἡ σ. | inf. 


συγκυνηγός---συκίδιον.. 
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lard. 
Law, £. ήσω, (σύν, (άω) t0 live with. 

ov- ty £. (εύξω, fo yoke together, couple, 
unite, esp. in ma be yoked, couplet 
with. SMe’ ao pote for once 

σν-ζητέω, f. ow, to seck, examine with, join in 


seeking out. Hence 
μας ε @ disputation; and 
eee ar 10 dike at ths κος 


time or together: to grow dark at the same time. 

σν.[ζγία, ἡ, (συ(εὖγνυμι) union: α joint. Tle 
yoke of animals, a pair. 

σν-ζύγιος, a, ον, Ροῦς. for σύζυγος, joined, united, 
yoked together. 

σύ-[όγος, ον, (συ(εύγνυμι) yoked together, united, 





esp. wedded : hence as Subst., ἡ σ. a wife: but also, 
5 στα yoke-fellow, comrade, friend. Adv. ~yas. 
σύ-ἔνξ, tyos, 6, 4, =foreg. 
σύ-ζωμα, ατος, τὸ, a girding together. Ika 


girdle: from 
σν-᾿ώννῆμι, f. (όσα, (σύν, ώννυμὶ) to gird together 
gird up:—Med. to gird oneself, gird up one’s loins. 
συ-ζωο-ποιέω, {. ‘how, (σύν, ζωοποιέω) to quicken 
or make alive at the same time. 
σύθεν, Λου. 3 pl. aor. 1 pass. of σεύω for ἐσύθησω: 
part. cvbels. [5] 
σκάζω, {. dow, (συκῇ) to gather or pluck ripe 








Si 
σθκάμῖνον, τό, the fruit of the συκάµινος, a mul- 
berry, Lat. morum. [a] 

cixépivos, ἡ, the mulberry-tree, Lat. 
(Deriv, uncertain.) 

σῦκέα, ἡ, Ion. and Ep. odxén, contr. avrg, fs: Ion. 
gen. pl. συκέων: (adnov) =—the fig-tree, Lat. ficus. 
᾽σῦκία, ἡ, Dor. for συκέη. 

αὔκίδιον, τό, Dim. of συκέη and σΏκον, a small 





morus. 











fg. Π] 





συκίζω---συλλήψομαι. 


σῦκίζω, f. low, (σῦκον) to fatten with figs. 

σύκῖνος, η, ον, (σῦκον) of or belonging to the fig- 
tree or figs, σ. ξύλον the wood of the fig-tree. II. 
metaph. from the spongy nature of this wood, σύκινοι 
ἄνδρες weak, good for nothing fellows : also with al- 
fusion to συκοφάντης, false, treacherous. [iv] 

σῦκίς, ίδος, 7, (συκέη) α slip or cutting from a fig- 
tree, a young fig -tree. 

σῦκο-λογέω, f. how, to gather figs : from 

σῦκο-λόγος, ον, (σῦκο», λέγω) gathering figs. 

σῦκο-μορέα, ἤ,-«-συκόμορο». 

σῦκό-μορος, ἡ, (6ῦκο», μόρον) the fig-mulberry, an 
Egyptian kind, called also συκάµινος ἡ Αἰγυπτία : 
also = συκἀµινος. 

ΣΥ΄ΚΟΝ, τό, α fig. 

σῦκο-πέδῖλος,ό, (σῦκο»; πέδιλον) with sandals of fig, 
8 parody on Homer’s χρυσοπέδιλο». 

σῦκο-τρᾶγέω, f. how, (σῦκο», τρώγω, τραγεῖν) to 
eat figs: hence 

συκο-τραγίδης, ου, 5, a fig-nibbler. 

σῦκο-φαντέω, f. fow, to be @ συκοφάντης or in- 
former: c. acc. pers. to inform against, indict, slan- 
der. 2. c. acc. rei, to lay information against a 
thing: but, σ. τριάκοντα pras to extort 30 minae by 
laying informations. II. generally, to accuse 
wrongfully, practise extortion. Hence 

σῦκο-φάντημα, ατος, τό, a fulse accusation, slander, 
misrepresentation. 

ouKxo-ddvrns, ου, 5, (σῦκο», φαίνω) strictly a fig- 
informer, i. e. one who informed against persons ex- 
porting figs from Attica: but in use always, a com- 
mon tnformer, esp. a false accuser, slanderer. 

σῦκο-φαντία, 7, (συκοφαντέω) the behaviour of a 
sycophant, false accusution, misrepresentation, slan- 
der. Hence 

συκο-φαντίας, ov, 6, πνεῖ καικίας Καὶ συκοφαντίας 
Caecias is blowing, and the Sycophant-wind ; with 
allusive meaning, there is a wind of villany and 
sycophancy. 

σῦκο-φαντικός, ή, όν, (συκόφαντης) like a sycophant, 
slanderous. Αάν, -κῶς. 

σῦκο-φάντρια, 7, fem. of συκοφάντης, a female 
informer. 

ΣΥΚΧΙΣ, ἴδος, 4, also συκχάς, ddos, 7, a kind of 
shoe or sock. 

σύλα, Ep. for ἐσύλα, 3 impf. from ciAdw. 

σῦλ-ἄγωγέω, f. how, (σῦλον, ἄγω) to carry off as 
Sooty or plunder. 11. to r0b, despoil. 

σύλασκε, 3 Ion. impf. from συλάω, for ἐσύλα. [ῦ] 

ΣΥ AAO, f. how, frequent. 3 impf. σύλασκε. To 
strip off, esp. to strip off the arms of a slain enemy : 
ο. acc. pers. et rei, to strip off his arms from an- 
other. Pass. c. atc. rei, to be robbed, deprived of a 
thing : ο, acc. pers. only, ἐ0 sirip: to pillage, plun- 
der. 3. c 800. rei, to strip off: hence to take 
away, carry off. Pass. to be taken away, carried off 
as spoil: generally, to be taken away. 
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συλεύμενος, Dor. for ovAduevos, part. pass. pres. 
from συλάῳ. 

gvAcvw, collat. form of foreg., to despoil : also to 
rob secretly, defraud: to trick, cheat. 

σύλη, ἡ, or σῦλον, τό, usu. in plur., σῦλαι or σῦλα, 
(συλάω) the right of seizing the ship or cargo of a 
merchant, generally, the right of seizure, reprisals, 
answering to modern letters of marque. 

συληθείε, εἴσα, έν, part. aor. 1 pass. from συλάω. 

σύλήτειρα, 4, fem. from συλητ΄ρ. 

σῦλητήρ,Ώρος,ὁ, and σὔλήτης, ου, ὅ,(συλάω) a robber. 

σῦλήτωρ, opos, ὁ,Ξ.συλήτης. 

συλλαβεῖν, inf., συλλαβών, οὔσα, όν, part. aor. 2 
of συλλαμβάνω. 

συλλαβέσθαι, inf. aor. 2 med. of συλλαμβάνω, 
part. --όμενο». 

συλ-λᾶβή, ἡ, (συλλαμβάρω) Act. that which holds 
together. II. Pass. that which is held together, 
esp. several letters forming one sound, a syllable: ἐν 
γραμμάτων ξυλλαβαῖς in written words. 

συλ-λαβίζω, (συλ-λαμβάνω) to read syllables, or in 
syllables. 

συλ-λἄλέω, f. how, to talk, converse with. 

συλ-λαμβάνω, f. λήψομαι: pf. εἴληφα, pass. είληµµαι, 
aor. 2 συνέλᾶβο», inf. συλλᾶβείϊν : cf. λαμβάνω. To 
take together, lay hold of, seize,apprehend,arrest. II. 
to close the mouth and eyes (of a corpse). _—‘III. to 
comprehend, comprise : of the mind, to comprehend, 
understand. IV. to bring together, collect into a 
body, esp. to rally troops. V. to receive all together, 
enjoy. VI.of a woman, to conceive. VII. ο. dat. 
pers., to take part with another: {0 assist one in a 
thing : absol. ¢o assist: so also Med., συλλαμβάνομαι, 
to help take hold of a thing, and so to help, assist. 

συλ-λέγω, f. fw, aor. 1 συνέλεξα : pass. aor. 2 συν- 
ελέγη»: tu collect, gather, bring together : of persons, 
to call together : also to raise or levy an army, Lat. 
conscribere :—Pass. to come together, assemble. 3. 
of things, to gather, collect: Med. to win, gain. Pass., 
of things, to come together, become customary. 

σύλ-λεκτρος, ον, (σύν; λέκτρον) sharing one’s bed : 
as Subst., husband or wife. 
«συλ-λήβδη»ν, Adv., (συλλαμβάνω) taken together, 
collectively, in sum, in short. 

συλ-λήγω, f. Ew, to make to cease or rest at the same 
time :—Med. to cease or leave off together. 

συλ-ληπτέον͵νοτὺ. Adj. from συλλαμβάνω, one must 
lay hold of toyether. 

συλ-λήπτρια, 4, fem. of sq. | 

συλ-λήπτωρ, opos, 5, (συλλαμβάνω) one that takes 
hold of with, a partner, sharer, assistant, coadjutor. 

συλληφθείς, εἶσα, έν, part., συλληφθῆναι, inf. aor. 
1 pass., of συλλαμβάνω. . 

σύλ-ληψις, ews, ἡ, (συλλαμβάνω) a taking or putiing 
together, esp. a seizing, laying hold of, apprehend- 
ing. II. α grasping with the mind, comprehension. 

συλλήψομαι, fut. of cvAAauBdvw. 
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συμ-βαΐνω, f. βήσοµαι: pf. βέβηκα, also βέβαα, 
part, βεβώς, Ion. inf. συµβεβάναιτ aor. 3 συνέβην, 


inf, συμβῆναιε οἳ, βαΐνω. To stand with the fect 
together. IL. to stand with or beside, hence to 
assist, IIL. (0 come together, meet : hence, like 


συμμίσγω, to reach, be at a place, ο. dat. but also 
to agree with, Lat. convenire ; to come to an agree- 
ment, make un agreement ; generally, to be or make 
friends with: in pert. inf. συµβεβάναι of the terms, 
to be agreed on. 2. to suit, fit, be like = 
cide, correspond with : to be fitting. IV. to fall 
to one’s lot, of events, {0 come to puss, fall | 
out, sppens Lat. contingere: also impers. συµβαί-, 
happens -—r» cuuBeBnkds, @ chance, event, 
ney; κατὰ συµβεβηκός by chance; ἄν τι 
συµβῇ if any thing happens. 2, to turn out in 
a certain way, whether tell or ill: absol. to turn 
out well, succeed, ἣν ξυμβῇ ἡ πεῖρα if the attempt 
succeed. 3. of consequence, {0 come out, result, 
ensue: of conclusions, fo follow. 

συμ-βακχεύω, fo join in the feast of Bacchus or 
Bacchiv revelry. 

σύμ-βακχος, ὁ and 4, joining in Bacchic revelry. 
συμ-βάλλω: f βᾶλῶ: aor. 2 συνέβᾶλον, inf. συµ- 





















συμ-βᾶσϊλεύω, to rule conjointly with. 
σύμ-βᾶσις, εως, 7, (συµβαίνω) an agreement, ar 
rangement, Se treaty. 

ἄτήριος, ο 
pas -Barixds, ή, ns ‘(CuuBalva) tending to agret- 
ment, conciliatory. 
συμβεβάναι, Ton. for συµβεβηκέναι, inf perk o 
συµβαίνω. 
συµβέβηκα, pf. of συμβαίνω : inf. κέναι : part ov 
βεβηκώ», 
συμβῆναι, inf, nor. 2 of συµβαίνω. 
ovp-Bidte,f. dow, ἵο extort by force at the same tint. 
συμ-βἴβάζω, f. dow, to bring together : metaph. Ἡ 
bring to terms, reconcile. Pass. to come to terms wit 








another. IE. to compare, contrast. IIT. to teat 
instruct. 
συμ-βίόω, inf. συµβιῶναι, f. ώσομαι, to live with 


λήμενος, part. pass. aor. of σύµβάλλω. 
συμβλήσομαι, Ep. fut. pass. of συµβάλλω. 
συμ-βλητός, ή, dv, verb. Adj. of συµβάλλω, com 
parable. 
συµ-βοάω, [. βοήσομαι, to cry aloud or shout tog 
ther : to shout at once : also c. acc. pers. to shou 0, 
call on at once. 
«βοηθεία, ἡ, joint aid or assistance : from 














Airciv : pf. βέβληκα : pass. pf. βέβλημαι : aor. 1 pass. 
συνεβλήθην:---ΗοπΠες uses Ep. intr. aor. -εβλάμην. 





συ 
συμ-βοηθέω, f. ᾖσω, lo render joint aid, juin i 
giving aid. 





συµβόλαιου---συμμετρέω. 
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‘oup-Bédarov, τό, [συμβάλλω) a mark or sign to to| συµ-μαίνομαι, Pass. ο. pf. 2 συµµέμηνα, to rave or 


conclude from, a token : a symptom. 

Athens, in plur. τὰ συμβόλαια, @ contract, covenant 
or bond: acknowledgment for money lent.—Strictly 
neut. from sq. 

συµ-βόλαιος, a, ov, (σύμβολον) af, referring to 
bargains, contracts, esp. in trade. 

ovp-Bodde, f. tow, (συμµβάλλω) to meet or fall in 
with, encounter. 

συμ-βολή,ἡ ii, (συµβάλλω) a bringing together. II. 
(from Pass.) a coming together, meeting, joining: the 
part that meets, the joining, end: hence III. a 

meeting, in hostile sense, an engaging, encounter- 

ing. IV. in plur., συµβολαί contributions to 
provide a common meal: δειπνεῖν ἀπὸ συμβολᾶ», 
Lat. de symbolis esse: also the meal or entertainment 
itself. Hence 

συµ-βολικός, ή, dv, belonging to a contribution or 
common meal. 

ovp-Bodov, τό, (συμβάλλω) a sign or mark to in- 
Ser α thing by: in plur. marks, tokens: σ. λαµπά- 
dos α heacon-fire, signal. 2. σύμβολα were strictly 
the two pieces of a coin, etc., which two contracting 
parties broke between them and preserved, éallies, 
Lat. tesserae hospitalitatis. 3. at Athens, a tickei, 
cheque, Tat. tessera, which the dicasts had given 
them on entering the court, and on presenting which 
they received their fee: also given on other occa- 
sions, as to persons who took part in a common 
meal: also a permit or license. II. τὰ σύμβολα 
was a covenant or treaty between two states for mu- 
tual protection of commerce ; σύμβολα ποιεῖσθαι πρὸς 
πόλιν to make a commercial treaty with a state. 

σύμ-βυολος, ον, (συμβάλλω) coming together, meet- 
ing: hence accidental. II. 6 σύμβολος sub. (οἶω- 
νός) an augury, om 

συμ-βούλευμα, ros, , 76, (συμβουλεύω) advice given. 

συµ-βουλευτέος, a, ον, ( συμβουλεύω) to be delibe- 
rated upon: to be advised. 

συμ-βουλεύω, to advise, counsel: ο. inf., to “advise 
one to do :—Med. to take advice or counsel : also to 
consult with a person : absol. to consult together, de- 
liberate. 


oup- «βονλή, ἡ wh = 


συμ-βουλία, ἡ, Ton. —[y, (abv, βουλή) advice or|A 


counsel given. T.at 
deliberation. 

oun Bovhuov, τό, (σύν, βουλή) advice, counsel. 
α council 

συμ-βούλομαι, Dep. pass. c. fut. med. ήσομαι: to 

with to wish together with, join in a wish: to agree 
wit 

σύμ- Ἄσυλος, ὁ, (σύν, βουλή) an adviser, counsellor. 

συμ-βύω, f. bow, tu cram together. 

συμμαθεῖν, inf, aor. 2 of συμµανθάνω. 

oup- "μάβητής, ov, ὁ, ζσυμμανθάνω) α fellow-disciple, 
a school-fellow 


aking advice or counsel, 


11. 


be mad along with or together. 

oup-pavOdve, {. µᾶθήσομαι, aor. συνέµαθο», to learn 
along with one: —6 συμµαθών one who has learnt 
thoroughly, i. e. is used to a thing. 


συµ-μάρπτα, f. ve, to seize, grasp together 
ovup-pdprig, ὕρος, 6, ἡ, (σύν, udprus) a fellow-wit- 
ness. Hence 
oup-papripéw, f. fow, to bear witness with, or in 
accordance with, to testify to a thing with another. 
συμ-μᾶχέοµαι, {. ἠσομαι, Ion. for συμµάχομαι, to 
Sight with, assist. 
συμ-μᾶχέω, f. how, (σύμμαχος) to be an ally, be in 
alliance with : and so generally, to help, aid. Hence 
συμ-μᾶχία, 7, Ion. συµµαχίη, in war, an alliance 
offensive and defensive (opp. to ἐπιμαχία a defensive 
alliance) :—generally, aid, succour, help. II. 
=ol σύμμαχοι, the body of allies: also an ausiliary 
force. Hence 
συμ-μᾶχικός, ή, δν of, fit for, concerning help or 
alliance, allied; θεοὶ ξ. the gods invoked at the 
making of an aiitonce. II. τὸ συμμαχικό», -- οἱ 
σύμμαχοι, the auxiliaries, allied forces. 2. also a 
treaty of alliance. 
συμ-μᾶχίε, fos, pecul. fem. of σύμμαχος, allied : 
sub. πόλις, an allied state. 
συµ-μάχομαι, f. οὔμαι, Ion. συμµαχέομαι, Dep. 
med., to fight along with, to be an ally: generally, to 
help, succour, take part with. [ᾶ] 
σύμ-μόχοε, ov, (σύν, μάχη) fighting along with, 
leagued or allied with: 6 σ. as Subst., an ally, auxi- 
Kary in war: hence an assistant, helper, supporter. 
συµ-μεθ-έπω, (σύν, µεθέκω) to sway jointly with. 
συµ-μελετάω, f. Ἴσω, to practise with or together. 
συμ- f. μενῶ, to stay together, keep together, 
abide: hence to hold together. 
ovp-pepitw, (σύν, µέρος) to give a share of a thing 
with others :—Med., to receive a share of a thing 
jointly with others, ο dat. 
συμ-μετα-βαίνῳ, f. βήσομαι, to go over or away 
along with. 
συµ-μετα-βάλλω, f. IAG, to join in changing :— 
Pass. to change sides and take part with. 
συµ-μετα-χειρίζομαι, f. σοµαι, Dep. med.; also 
ct. συμµεταχειρί(ω : ο manage, take charge of 
along with. 
συµ-μετ-έχω, f. θέ (σύν, µετέχω) to take part in, 
partake of along with 
συµ-μετ.ίσχω, = foreg 
oup- pér-oxos, ον, (συμμετέχω) partaking in jointly. 
συµ-μετρέω, f. ᾖσω, to measure one thing out by 
another, make commensurate, proportional to it -— 
Med. to compute, ascertain: to make an estimate of 
a thing :—Pass., to be commensurate, measured out 
along with : ἆμαρ συμμετρούµενον χρόνῳ the time 
of day being measured with the time of hie anense~ 
Hence 
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ovp-pérpnors, ἡ, α measuring by a standard, ad- 
measurement. 


nares f. frouas, Dep. med., 10 concert 

‘ovp-pnx’ fons, Dep. med., 

plone for jeinlly, contrise together, to help to bring 
tye, Adv., (συμμίγνυμι) confusedly, all toge- 

συμ-μϊγής, és, (συμμίγνυμι) mized up with, blended: 

snag earner ne ap Ses 


Saree pres. συμμίσγω : (σύν, μίγνυµι, ον 
i ith another, blend with : 


to be mingled, blended: to be formed by combination : 
Sse, fay wala « eho reno fo elton 


Tntrans. in Act, to have dealings or intercourse 
* with: to converse with: to treat or negotiate with : 
a) 2, to engage, encounter, come to blows. 
co 


συμ-μικτός. dy, commingled, promiscuous, 
mingled, confounded, 

oup-pipnrys, οὔ, 4, (ody, µιμέομαι) a joint, fellow- 
imitator. 

συμ-μιμνήσκομαι, pl. µέμνηµαι, Dep., (σύν, µιµνή- 
σκω) to remember, bear in mind along with, 

σύμμιξαι, inf. aor. 1 of συµµίγνυµι; 

σύμ-μιξις, ews, ἡ, (συμμίγνυμι) a mia 
mixture. 

συμ-μίσγω, Ep. and Ion. for συµµέγνυμιι q 

σύμ-μολπος, ov, (σύν, µολπή) in harmony or unison 
with, harmonious, 

oup-popia, ἡ, (σύν, µέρος) a joint division : 
Athens, the 1200 wealthiest. citizens were di 
into 20 συμµορίαι or companies, two in each tribe 
(Φυλή), and were called on to discharge extraordinary 
expenses. 

σύμ-μορος, ον, (σύν, udpos) contributing or rated 
along with : hence of ξύμμοροι the confederate slates 
‘of Bocotia. 

συμ-μορφίζω,--συμμορφόω : from 

σύμ-µορφος, ov, (σύν, µορφή) like-shaped, conformed 
to. Hence 

συμ-μορφόω, to form or fashion alike :—Pass. to Le 
conformed to. 

συμ-μοχθέω, {0 share in toil with. 

συμ-μύω, f. dow, intrans, fo be shut up, close, be 


1. 
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συμμέχρησις---συμπαρανήχομαι, 
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᾽σύμπᾶν, τό, neut. of σύµπας, q.v. 
όω, t0 cram in along with. [0] 

ovp-rapa~ylyvonat, Dep. med., fo come in, come 
hand at the same time: to come in to assist. 

συµ-παρα-θέω, [. θεύσοµαι, {0 run along wilh. 

συµ-παρ-αυέω, {, έσω, (σύν, παραινέω) to er 
along with ος together. IL. to approve of, sat 
lion, recommend. 

συµ-παρα-καθίζω, fo set beside with another: Mel 
~iouat, to sit beside or with, 

συμ.παρα-κἄλέω, {. έσω, (σύν, παρακαλέω) to ¢ 
upon or exhort together: to itvite at the ‘ 
fime.* IL. to invoke together. IIT. too 
for at the same time. 

συµ-παρα-κελεύω, f. σω, also Dep. med. συ 
κελεύοµαι, lo join in exciting. 

συμ-παρ-ἄκολονθέω, (σύν, παρακολουθέω) lo fil 
along with, accompany : esp. to follow close, slic 

συμ-παρα-κομίζω, fo conduct or convey along 
beside, esp. along shore, of ships, to convoy. 

συμ-παρα-κύπτω, dw, (0 stoop, bend one’s sel 
with. 

συμ-παρα-λαµβάνω, f. λήψοµαι: to take alongwith 

συµ-παρα-µένω, fo stay along with or amon, 

συμ-παρα-μίγνῦμι, or vow, fo mix, mingle 
unite, Llend together. 
| cup-wapa-vevw, fo nod assent, incline both tens 
of ambiguous oracles. 
| συμ-παρα-νήχοµαι, f ἔομαι, Dep. med., to sit 
or float alung with. 








oy 











συμπαραπέµπω---συμπίτνω. 


συµ-παρα-πέµπω, to escort or convoy along with 
others. 


συµ-παρ-απ-όλλῦμι, fo destroy along with :—Pass. 
and Med., ο. perf. 2 όλωλα, to perish along with or 
besides. 

συµ.-παρα-σκευάζω, fo get ready, bring about 
along with others: to join in preparing or pro- 
widing for. 

συµ-παρα-στάτης, ov, 6, (cuuxaplornu:) one who 
stands by to aid, a joint helper or assistant. [ord] 
Hence 

συμ-παρα-στᾶτέω, to be a συµπαραστάτης, to stand 
dy one, help, support. 

συμµ.-παρα-τάσσοµαι, Att. -ττομαι, as Pass., to be 
set in array with others, be drawn up in battle order, 
Sight along with. 
eh ταρα-τηρέων to watch alongside of or toge- 

er. 


συµ.παρα-τρέφω, f. θρέψω, to feel or nurture along 
with 


συµ-παρα-φέρω, fo carry, lead forth along with :— 
Pass. to rush forth or along with. 

συµ-παρ-εδρεύω, (civ, παρεδρεύω) to sit beside or 
along with. 

συµ.-πάρ-ειµι, (σύν͵ παρά, εἰμί) to be present along 
with: to be present together or at the same time. 

συµ.-πάρ-ειµι, (ody, παρά, εἶμι) to go ulong at the 
same time: tv go on together. 

συµ-παρ-εισ-έρχοµαι, fut. ελεύσομαι: Dep. med., 
€. aor. 2 act. Ώλθο», et pf. ελήλυθα: {9 go or slip into 
along with. 

συµ-παρ-έποµαι, Dep. med., (ο go along with, ac- 
company: to ensue, follow close upon. 

συμ-παρ-έχω, to offer or present along with. 

συµ.-παρ-ίστηµι, fo place with by the side of :— 
Pass. and Med., ο. act. aor. 2 έστη», et pf. έστηκα, 
fo stand beside so as to assist. 

oup-wap-opapréw, to follow together with. 

ovp-trap-ofvvw, (civ, παροξύνω) to provoke together 
ewith. 

σύμ-πᾶς, σὐμπᾶσα, σύμπᾶν, also Hom. tup-, (σύν, 
was, πᾶσα, wav) all together, all at once: all in a 
body: τὸ σύμπαν the whole together, the sum of the 
matter :—also τὸ σύμπαν, as Adv., altogether, on the 
avhole, in general. 

συµ-πάσχω, to feel, be affected along with: to have 
a fellow-feeling, sympathise with. 

cun-matdoow, f. tw, to strike along with or toge- 
ther. 

συμ-πᾶτέω, f. ἠσω, to tread together, tread out, 
μα clothes in washing :—Pass. to be trampled under 

oot. 

συμ-πατριώτης, ov, 6, (σύν, πατριώτης) a fellow- 
countryman, 


συµ-πεδάω, f. how, to bind together, bind hand and 


foot, metaph. of the frost, to benumb, cramp. 
σνµ-πείθω, {. ow, to persuade along with or toge- 
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ther, to join in persuading :—Pass. to be persuaded 
at the same time. 

σύμ-πειροςφ, ov, (σύν, πεῖρα) experienced in, ac- 
quatnied with a thing. 

συµ-πέµπω, £. ψω, to send or despatch along with 
or together. 2. to help in conducting. 

συµ.-πενθέω, f. how, transit. io mourn for, bewail 
along with others. II. intr. to mourn together. 

ovp-wevre, (σύν, πέντε) five together, by fives: cf. 

δυο. 

συµ-πέπτω,.Ξ συµπέσσω, ᾳ. Vv. 

συµ-περαίνω, to finish along with or al the same 
lime: to join in finishing: to secure or conclude 
JSirmly :—in Logic, συμπεραίνεται it is concluded, the 
conclusion is so and 8ο. 11. Med., συµπεραίνεσθαι 
to join fully in a thing with. 

συµ.-πέρθω, to destroy with, help destroy. 

συµ-περι.άγω, f. tw, to lead about along with or 
together :—Med. to lead about with oneself. [ᾶ] 

υμυπερί-ευμι, (σύν, περί, εἶμι) to go about along 

wit, ' - 
συμ-περι-λαµβάνω, to embrace, comprehend to- 
gether with: esp. to comprehend in a treaty with 
others. 

συµ-περι-νοστέω, to go to and fro, travel, revolve 
about with. 

συµ-περι-τρέχω, fo run about with. 

συµ.-περι-φέρω, fo bear, carry about with. 

Pass. συµπεριφέροµαι to be carried round about 
with: to revolve with. 2. to have intercourse, 
associate with one: hence fo accommodate, adapt 
oneself to. 

συµ-πέσσω, Att. -ττω, fut. yw, also συµπέκτω, 
to help in cooking: tu digest entirely. 

συμ-πήγνῦμι, and --νύω, fut. πήξω, to put together, 
frame, construct. 2. to make solid, congeal. 

Pass. ο. pf. act. συµπέπηγα, to be compounded. 2. 

to congeal, become frozen together. Hence 

σύμ-πηκτος, ov, joined together, put together, 
Sramed, constructed: close fitted. 

ocup-nidte, f. ow, to press or squeeze together, to 
grasp closely, squeeze hard :—Pass. to be squeezed up. 

συµ.-πίνω, f. πίοµαι, to drink with or together, join 
in α drinking bout with. 

συµ.-πίπτω, f. πεσοῦμαι: perf. πέπτωκα: to fall 
together, meet violently, Lat. concurrere: esp. in 
battle, {ο encounter, engage, come to blows. 2. 
generally, to fall in with, meet with. 3. also of 
accidents, etc., to fall, light upon, happen to: absob. 
to happen or fall out at the sume time, concur: συν» 
έπεσε, it happened, fell out, came to pass. II. to 
coincide, agree or be in accordance with: absol. to 
agree exactly. IIL. to fall together, fall in, col- 
lapse, Lat. concidere ; σῶμα συµπεσόν a frame fallen 
away by sickness. 

συµ-πίτνω, poet. for συµπίπτω, aor. 2 --έπιτνον 
(ody, πιτρέω) to fall, dash together: to agrec. 
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with one on board ship: as Subst. a shipmate: me- | 


taph. a partner or comrade in a thing. 

συμ-πλώω, Ep. and Ion. for συμπλέω. 

συµ-πνέω, f. πνεύσω, to blow or breathe toge- 
ther. II, metaph, to agree with, Lat. conspirare; 
σ. ἐμπαίοις τύχαις to blow with, i.e. be carried along 
with sudden blasts. 

συμ-πνίγω, f. πνιζοῦμαι, to throttle, choke, metaph, 
to choke up. [i) 

συμ-ποδίζω, (σύν, ποδίζω) to tie the feet together, 
bind hand and foot: metaph. to entangle, involve. 

συµ-ποιέω, 10 ro or act in concert, fo help in doing. 
συμ-ποιµαίνομαι, as Pass., (σύν, ποιµαίνω) to feed 
together: to herd together. 

συμ-πολεμέω, {. few, to join or take part ina war 
with. 

συμ-πολιορκέω, {ο join in besieging, besie 

συμ-πολϊτεύω, (ο be a fellow: 
state with. 

συμ-πολίτης, ου, ὁ, (σύν, πολίτη») a fellore-citis: 
fem. ~Zr1s, «ἴτιδος. 

συμ-πομπεύω, to accompany in a procession, 

συµ-πονέω, f. fw, to work with or together, to help 
in work. 

συμ-πονηρεύοµαι, Dep., (σύν, πονηρός) to join in 
villany, play the knave together. 
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sending an embassy. 
σύμ-πρεσβνς, «ως, ὁ, (σύν, πρέσβυ5) a jointamie- 
sador. 

συμ-πρεσβύτερος, ὁ, (σέν, πρεσβύτερος) a fell 
presbyter or elder. [5] 
|" cvp-mprjxrup, ορο5, J, Ton. for συμπράκτωρ. 

συμ-πρήσσω, lon. for συµπράσσω. 

exyrplapat, Dep. med., (σύν, πρίαµαι) to buy aliny 
with. (7 

ovp-rpo-Gipéonar, Dep. ο. fut. med. ήσομαι # 
aor. 1 pass, ήθην, (σύν, προθυµέομαι) fo join zealous 
in promoting or abetting: to have equal zeal for 
thing absol., fo share one’s eagerness. 
συμ-προ-ξενέω, (σύν, προξενέω, πρόξενος, 4. ©) 
to join in providing. IL. to help, assist ain 
with. ° 
συμ-προ-πέµπω, fo escort, conduct with or togetho 
Join in escorting. 
VV συμ-πτύσσω, f ζω, to fold up and lay by, to sb 
up close. 

συµπτωθέν, έντος, τό, neutr. part. aor. 1 pass κ 
συμπίπτω, 

σύµ-πτωμα, ares, τό, (συμπίπτω) any thing θά 
has befallen one, a chance, casualty, usu. in bad sens, 
α mischance, calamily. 

σύμ-πνκνος, ov, (oly, πυκνός) pressed togetien 
tight, compressed. 











συμπυνθάνοµαι---συμψαύω. 


συμ-πυνθάνοµαι, Dep. med., to join in acquiring, 
ascertain along with. | 
συμ-πρόω, to burn up, consume along with’ or 


συμ-φαγεῖν, inf. aor. 2 of συν-εσθίω. 
συμφέρει, impers. from ovppdpw. 
συμφέρον, τό, part. neut. from συμφέρω. 
συµ-φερτός, ή, dv, (συµφέρω) brought together, 
united, Landed. 
συµ-φέρω, {. συνοίσω: aor. 1 συνήνεγκα: aor. 2 
συνήνεγκο» : pf. συνενήνοχα: (cf. φέρω). To bring 
together, gather, collect. 2. to match together. 3. 
to bear along with or jointly, help to bear: σ. κακά 
to bear evils with others: hence to bear with, 
excuse. 4. to bring together, or contribute. 
Intr. to be useful or profitable, conduce to one’s 
advantage. 2. Impers., συμφέρει té is of use, 
profitable, expedient : part. συµφέρων, ουσα, ο», 
useful, expedient ; esp. in neut. συµφέρο», ovtos, τό, 
that which is useful, advantage, expediency. 3. to 
agree with : to assist : to come to terms with, give way 
«ο. 4. of events, to happen, take place, turn out. 
Pass. συµφέρομαι, ο. fut. med. συνοίσοµαι: aor. 1 
pass. συνενείχθη», Att. συνηνέχθην: pf. συνήνεγµαι. 
Zo come together, meet: in hostile sense, {ο meet in 
battle, engage, Lat. congredi. 2. to agree toge- 
ther, agree with, allow, assent to: to bear with. 3. 
Benerally, to be acquainted, versed in. 4. of 
events, to happen, turn out: also impers., t hap- 
pens, falls out: οὐδέν σφι xpnordy συνεφέρετο no 
good came of it to them. 
συμ-φεύγω, to flee along with: esp. to be banished 
or be tn exile along with. 
σύμ-φημι, to assent, say yes to, approve fully: ο. 
inf., {0 agree that... 
συμ-φθείρω, to destroy along with or entirely. 
σύμ-φθογγος, ov, (σύν, φθόγγος) in unison or har- 
mony with : sounding together. 
ovp-dthde, f. how, (σύν, φιλέω) to love mutually, 
join in loving. 
oup-dtro-verxdw, (σύν, φιλονεικέω) to be emulous 
along with: to take zealous interest in. 
oup-drdyw, f. fw, (σύν, φλέγω) to set on fire together. 
συµ.-φοβέω, f. how, to frighten along with :—Pass. 
{ο be afraid at the same time. 
συµ-φοιτάω, lon. --έω, fut. fow, to go regularly to 
a place together: esp. to go to school. Hence 
συµ-φοίτησις, 7, @ going to school together. 
συμ-φονεύω, to kill ulong with or together. 
συµ-φορά, 7, Ion. -ρή, (συμφέρω) a bringing to- 
gether : but usu., an event, circumstance, chance, 
either in good or bad sense, but usu. the latter, a 
mishap, mischance, misfortune, disaster, calamily : 
but also good luck, a piece of good fortune. 
συµ.-φορεύς, 6, (συμφέρω) a Lacedaemonian officer, 
at kind of uide-de-camp. 
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σύμ-φοροε, ov, (συμφέρω) happening with, brought 
upon one together, accompanying. 11. useful, 
profitable : suitable, proper, convenient. Adv. —pws, 
σ. ἔχειν to be expedient: Compar. συμφορώτερον: 
Superl. —érara. 

cup-dpddpav, ovos, 5, 7, advising, giving good 
counsel to: from 

συµ-φράζοµαι, f. ἆσομαι, Med. ο. pf. pass. συµπέ- 
Φρασµαι. To take counsel, devise with: to debate, 
consider, contrive together. 

συµφράσσατο, Ep. for συνεφράσσατο, 3 aor. 3 
from foreg. 

oup-dp » Att. --ττω, f. tw, to press or pack 
closely together. II. to force into an enclosed space. 

συµ-φροντίζω, f. low, to have a joint care for. 

σύμ-φρουρον, ο», (σύν, ppoupéw) watching or keep- 
ing ward together: µέλαθρον t. éuol the chamber 
that keeps watch with me, i. 6. in which I lie without 
sleeping. 

σύμ-φρων, ovos, ὁ, 4, (σύν, φρήν) of one mind, 
agreeing, brotherly. 

συμ-φῦγάς, ddos, 5, 4, (atv, φυγή) α fellow-exile, 

cupduels, εἶσα, έν, part. aor. pass. of cunpde. 

συμ-φύλαξ, ἄκος, 6, (σύν, φύλαξ) α fellow-watch- 
man, warder or guard. [i 

συμ-φύλάσσω, f. tw, to watch, keep guard along 
with or together. 

oup-dirérns, ov, 5, (σύν, φυλή) of or from the 
same tribe, Lat. contribulis: generally, a countryman. 

σύμ-φνρτος, ο», kneaded or mixed together: me 
taph. confounded, confused: from 

συμ-φύρω, Γ. cw, to knead or mix together, to blend, 
combine: metaph. to confound, confuse. [ῦ] 

συμ-φσάω, f. fow, to blow together: metaph. to 
agree exactly, harmonise: in bad sense, to plot toge- 
ther, Lat. conspirare. 

συμ-φύτεύω, {ο plani along with or together: me- 
taph. to contrive or concoct with. 

σύμ-φύτος, ov, (συμφύω) planted together with, in- 
nate, inborn: σ. αἶών one’s natural age: és τὸ σ. 
according to one’s nature. 

oup-duw, f. dow, to make to grow together. 

Pass., ο. act. perf. συμπέφῦκα, and aor. 2 cur. 
épiy, part. aor. pass. συµφυείς, to grow together ; 
grow, blend into one. 

συµ-φωνέω, f. how, to ugree in sound, be in harmony 
or unison. 2. to make an agreement or engage- 
ment with. Hence 

συμ-φώνησιε, 7, an agreeing together in sound, 
unison, harmony. 

συµ-φωνία, 4, (σύμφωνος) an agreeing together in 
sound, harmony. 1. a symphony or unison of 
voices or instruments in concord. . 

σύμ-φωνος, ov, (civ, φωνή) agreeing in sound, 
harmonious : metaph. agreeing, in unison or concert 
with, friendly. 


συµ-φορέω, {.ήσω, to bring together, gather, heap up.| συμ-ψαύω, f. ow, to touch one another. 





same time. With a transit. Verb it may mean two 
things, ο. g. ody in συγ-κτείνειν may mean fo kill 
Bilge” “ao the completion on ‘ow pte 
ing, an i 

completely. 3. with numerals it has 
a force, σύνδυο two and two together, by 
twos. IT. ov in Compos., before β, µ, κ, 37) ¥ 


changes into cui; before κ, ἔ, x into avy-: before 
A into ovA-; before σ usu. into συσ-., | 
giv, acc. from oi | 
συναγαγεῖν, inf; συναγαγών, part. aor, 2 act. 
from συνάγω. | 
άγαγον, Dor. for συνήγαγον, nor. 3 from συνάγω. | 





συνά: 

συν-άγγελος, ὁ, (air, ἔγγελος) α fellow-messenger, 
Sellow-ambassador. 

συναγειράµενος, part. aor. 1 med. from sq. 

συν-ἄγείρω, aor. 1 from συνάγειρα post. for συνή-, 
to gather together, assemble, collect. Med. to gather 
themselves together, come together, assemble: Pass. 
to be assembletl, collected : συναγρόµενοι Hip. syncop. 
part. aor. 2 pass., (hose assembled. 2. also in Med. 
το collect Jor oneself also to collect oneself, recover | 
one’s strength, rally, 

συνάγερθεν, post. for συνήγερθεν, 3 pl. nor. 1 pass. | 
from συναγείρω. 

συν-ἀγνῦμι, Ε. άξω, aor. 1 συνέαῖα, (oly, ἄγνυμι, 
ἄγω) (ο break together, break in pieces, shiver. 

συν-ἄγορεύω, to speak with another, join in advis 
ing or recommending: to agree to, concur in, — II. 
to speak with or in behalf of a person, support, advo- | 
cate his cause. 

συν-αγρεύω, (lv, ἄγρα) to hunt or catch jointly with. 








συναγρόµενος, contr. Bp. part, aor. pass. of συν 
αγείρω. 





injury. 
ovy-¢8u, Ion. συναείδω, f. άσοµαι, 5 ἀείδω,. 
ated λκσιραν α ολοι 
to accord with, agree with. 
resolved form of foreg. 
συν-ἄείρω,--συναίρω. Med., to take for ones 


‘owy-kdkw, pott. for συναύζω. 

συν-αθλέω, f. ήσω, to contend along with, shor 
take part in a contest. 

συν-αβροίζω, to gather together, assemble, collec 

owy-aty8ny, Adv., (σύν, aloow) pressing violen! 
together. 

σύν-αιμος, ov, (σύν, αἷμα) of common Blood, Ἡν 
dred: hence between or among kinsmen: as Subst, 
ἡ ἔ. @ kinsman, kinswoman, esp. a brother or sisler 

συν-αινέω, f. έσω, (0 join in praising or approving 
to agree, come to terms with. I. to grant at owt 

owy-aivipat, defect., Dep., to take hold of together 
to gather up. 

συν-αιρέω, fut. ήσω: fut 2 συνελῶ: aor. 2 oi 
Aov: Ep. σύνελον, part. συνελών: ef. αἱρέω. ἵ 
grasp or seize together, seize at once. 2. to bri 
into small compass, comprise, comprehend : lens 
ξυνελὼν λέγω 1 say briefly. II. to help to cov 

subdue: metaph. tv cut short, make an end ¢ 


i 











(σύν, αἴρω, Sel 
0 raise, lift ος take up together:—Med. to take psi 
ina thing, . rei: fo help bear or support we 
dertuke jointly 8. t0 be joined, knitted to 
συν-αίτιος, ov, also a, ον, (σύν, αἰτία) being tb 
cause of a thing jointly with another, helping & 
wards: sharing in the guilt with: accessory to: hes 
ἂν Subst, 4, 4) συν. an accomplice in, accessory to 








συναιχµάζω---συναπάγω. 


συγ-αιχμάζω, {. dow, {ο contend with or on the 
side of. 
σνυν-αιχμ-άλωτος, ο», (abv, αἰχμάλωτος) a feilow- 
prisoner. [ᾶ] 
συν-ἄκολουθέω, to follow along with or closely: 
esp. to follow an argument, understand, 
συν-ἄκοντίζω, f. low, to throw a javelin together or 
at the same time. 
συν-ἄκούω, f. obcouat, to hear along with or at the 
same time. 2. to hear one another. 
συν-ακτικός, ή, όν, (συνάγω) able to bring together: 
τὸ σ. power of accumulation in oratory. 
συν-ἄλᾶλάζω, f. dow, to cry aloud with. 
συν-αλγέω, ΓΕ. ἠσω, to share in suffering or grieving 
for. II. to feel with, sympathise in: absol. {ο 
share in sorrow. 
συν-αλγηδών, όνος, ἡ, (σύν, ἀλγηδών) joint pain or 
grief. II. in plur. al συναλγοῦσαι, partners 
in grief. 
συν-ἅλίάζω, f. tw, (σύν, ania) μα. 
συγ-Ἁλίζω, f. low, (σύν, ἁλί(ω) to bring, gather 
~ together, collect, assemble :—Pass. to come together. 
meet, 
συν-αλλᾶγή, ἡ, (συναλλάσσω) an interchange ; 
λόγων ξυναλλαγαί interchange of words: absol. a 
making up of strife, reconciliation: hence in pl., 
ἔυναλλαγαί a treaty of peace. 2. more generally, 
commerce, intercourse. IL. intervention, inter- 
Serence, interposition : νόσου ξυναλλαγῇ by the inter- 
vention of disease. 2. a contingency, result. 
ovy-d\Aaypa, aros, τό, (συναλλάσσω) a mutual 
agreement, covenant, a contract. 
συνγ-αλλάσσω, Att. -ττω, f. tw, pass. pf. ovrha- 
λαγμαι: to interchange with: to exchange. 2. 
intr. to deal, associate, have intercourse with. 1]. 
to associate, unite with: to reconcile :——Pass. and 
Med., to be reconciled with, come to terms: make a 
league or alliance with: make peace. 
συν-ἅλοάω, f. fow, pott. συνᾶλοιάω, (σύν, ἁλοάω, 
Ep. ἁλοιάω) to thresh with or together: to dash to 
pieces, smash. 
συν-άμᾶ, Adv. for σὺν ἅμα, together. 
συν-ἅμιλλάομαι, {. ήσομαι, Dep. ο. fut. med. ᾖσο- 
μαι, et aor. pass. ήθη»: to race, start along with or 
together. 
συν-αμπ-έχω, fut. αμφέξω: aor. 2 Ίμπεσχο», inf., 
αμπισχεῖν: (aby, ἀμπέχω). To surround, cover up 
entirely, wrap all over : metaph. to cloak, veil. 
ovv-auddrepos, a, ο», (ctv, ἀμφότερος) both toge- 
ther: used both in sing. and plur. 
ὄυν-ανα-βαίνω, aor. 2 έβη», part. ovvavaBds, inf. 
βῆναι, to go up along with or together, esp. of going 
into central Asia from the coast. 
συν-ανα-βοάω, to cry out along with or together. 
συν-ἄναγκάζω, f. dow, to force, compel, constrain at 
the same time, ο. inf.: also to extort by force. Pass. 
to be compelled at the same time. 
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σνν-αν-άγω, Γ. tw, to carry back along with ;—Pass. 
to go to sea together. [ᾶ] 
er ave bes, to distribute along with or toge- 


συν-αγ-αιρέω, f. how, to tuke away, destroy along 
with or together. 

συν-ανα-κειμαι, as Pass., to lie or recline together 
at table. 

σνν-ανα- κλίνομαι, as Pass., fo lie down along with, 
esp. to recline along with at table, ο. foreg. [1] 

συν-ἄν-ἅλίσκω, f. λώσω, (σύν, ἀναλίσκω) to spend 
or waste along with. II. {ο help by furnishing 


money. 

συν-ανα-μίγνῦμι, f. tw, {ο mir up with at the 
same time. Med. to mix oneself with, associate 
wit 

συν-ανα-παύομαι, Pass., to rest together, rafresh 
oneself together with. 

συν-ανα-πείθω, f. ow, to join, help in persuading. 

συν-ανα-πλέκω, f. tw, to pluié or twine into alon 
with. 

συν-ανα-πράσσω, Att. -ττω, f. iw, to join in ex- 
acting payment. 

σνν-αναρ-ριπτέω, f. iow, and συναναρρίπτω, f. yo, 
(ody, dvd, ῥίπτω, ῥιπτέω) to throw up along with or 
together. 

συγ-ανα-τίθημι, {0 set up along with. [1] 

συν-ανα-φύρω, {ο knead or mix up together :—Pass. 
and Med. to have constant intercourse with, to asso- 
ciate constantly with. [φδ] 

συν-ανα-χρέµπτοµαι, Dep., to cough up together. 

συν-αγ-ίστημι, {ο make to stand up or rise toge- 
ther. Pass., c. act. aor. 2 έστη», et Ῥοσ.έστηκα, to 
rise at onee or together. 2. to help in setting up 
again or restoring. 

συν-αντάω, Ion. -έω, f. how, (σύν, ἀντάω, ἀντέω) 
to meet, encounter together ; generally, to meet, as- 
semble : also to meet with. Hence 

συγ-άντησις, 7, α meeting. 

συν-αντιάζω, f. άσω,ς- συναντάω, to meet with, en- 
counter. 

συναντιλάβηται, 3 conj. aor. 2 of sq. 

συν-αντι-λαμβάνομαι, Dep. med., to Jay hold along 
with, help in a thing. 

συν-αντλέω, f. 400, to drain along with or together, 
exhaust, σ. xévous τινί to join him in bearing all his 
sufferings, Lat. una exhaurire labores. 

συν.άντοµαι, Dep., --συναντάω, (σύν, ἄντομαι) to 
come to meet, fall in with: also to engage in batile. 

συν-ἄνύτω, to accomplish, finish with or toge- 
ther. 2.intr. to come to an end together with. [ὅ] 

συν-αξιόω, to join in thinking jit; generally, to 
approve, allow. 

ouv-&or8ds, dv, = cuvedds, ᾳ. ν. 

cuv-dopos, ov, Dor. for cvvfopos, 4. Υ. 

συν-απ-άγω, f. tw, to lead away with. Poa. tn be 
led away, seduced by or with. δὲ 
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συν-ἀ-πᾶς, dow, ἄν, like σύµπας, strengthd. for nas, 
πᾶσα, wiv, all ther, ail collectively, 
curds (obr, bad, au) 10 90 αφ, depart 
σνν-απ.ἴσταμαι, Ton. for συναφίσταµαι. 
-συν-απο-βαΐνω, t0.90 aivay along with or together : 
to disembark along with. 

Crete Ripon, (6 ran away or εκ along 
συν-απο-δοκϊμάζω, (ο join in reprobating or dis- 


approving. 
᾽συναποθανεῖν, inf, aor. 3 of sq. 
συν-απο-θνήσκω, f, θδνοῦμαι, nor. 2 έθανον : to die 


together with. 
σνν-απ-οικίζω, fo join in removing to another 
ἐν, £, κἁμοῦμαι, to be tired or worn 
‘out together. 


συν-απο-κτείνω, to kill along with or together. 
ο ο AR Te Hee ον Da 
i + to take or receive in 


ow-aro-Adpe, {.ψω, to shine forth together. 
συν-απ-όλλῦμι, {0 destroy with or together, σ. τοὺς. 
REE: te: ωμά Sa sae 

μα. {0 perish along with or together. 

sce ere Meaney Ε,ήσομαι, Dep. med., (air, ἀπο-. 
λογέομαι) to join or help in defending. 

συν-απο-μᾶραίνω, to make to wither along with or 
together: —Pass. to fade away, wither along with or 
together. 

συν-απο-νεύω, to bend, swerve avay from a Llow 
together. 

συν-απο-πέµπω, to send away along with or 
together. 

συν-απο-στέλλω, to send off or away, despatch 
together with. 

συν-απο-στερέω, fo help lo strip or cheat, join in 
robbing. 

συν-απο-φαίνοµαι, as Mei., to declare, assert along 
with or together. 

συν-απο-φέρω, fo carry off along with or together. 

συν-απτός, ή, dv, also ds, dv, verb. Adj., joined 
together, fastened, tied : continuous : from 

συν-άπτω, f. άψω, (0 join together, attach, bring into 
connexion with : to frame, concert a plan: to fasten 
upon, &. rw Κακά to bring evil on him. IL, to make 
engaye or encounter, bring into acuon: σ. µάχην to 
join battle, 2. in friendly signf., ¢o join, attach 
oneself {0 a person : {0 converse with: σ. γάμους to 
form an alliance by marriage. 

Intrans., of lands, 40 border on, be hard by, lie 
nest to: to be joined to. 3. of Time, to be nigh 
at hand. 

Med, to reach, attain to, 2. lo bring upon 
oneself. 3. to take part with, contribute towards, 
σννᾶραι, inf, aor, 1 from συναίρω. 




















συν αρμόττω, Att. for συναρµόζω. 
συν-αρπάζω, fut. dow, later άξω. 
or away with one:—Pass. (ο be seized and carried 
off: 2. to hold fast together : Med. tuvapri- 
σασθαιι of a wrestler, to seize and hold one fast. 
metaph, fo seize, apprehend with the mind. 
συν-αρτάω, f. now, {0 hang up with: to fasten ον 
along with, knit together: —Pass. to be closely engage 
| or entangled with. 

συν-άρχω, [, ἕω, to rule jointly with = to bea ait 
league in office: ὁ συνάρχων a colleague. 
| *ew-dpw, only in perf. cvrdpnpa, intrans., (σύν, tu) 
| to be well fitted, suit well together. 
| συν-ἄρωγός, ὄν, (σύν, ἀρήγω) « joint helper. 

συν-ἄσεβέω, f. haw, {ο join in impiety. 

συν-ασκέω, f. jaw, to practise together, join iv 
practising. 

συν-ἄσοφίω, f. ήσω, (σύν, ἄσοφος) to be unwise α 
foolish along with. 

συν-ασπϊδόω, (σύν, donls) to keep the shields locke! 
close together. 

συν-ασπίζω, fut. few, Att. 1a, (σύν, ἀσπίς) to hull 
the shields together : generally, to fight together, 
comrades. II. to be a messmate. Hence 

συν-ασπιστής, οὗ, 4, a fellow-soldier, comrade, 
messmate. 

συν-ασχᾶλέω, (σύν, ἀσχάλλω) to be sad or discon 
| tented along with. 


To carry 























συνατυχέω--- σύνδικος. 


συν-ἅ- τὔχέω, f. fow, (σύν, ἀτυχέω) to be unlucky 
with or together, to share a person’s ill luck. 

ovy-avalvw, to dry up, parch. 

συν-αυδάω, f. fow, to speak with or together: to 
agree: also to confess, allow. 

συν-αυλέω, {. ἠσω, to uccompany on the flute. 
Hence 

συν-αυλία, ἡ, a playing on the flute together, a 
duet: generally, a concert: hence, ξυναυλίαν κλάειν 
Οὐλύμπου νόµον to sob one of Olympus’ pieces in 
concert. 2. more generally, any concert, agree- 
ment, fellowship. 

συν-αυλίζομαι, f. ίσομαι, to lodge, dwell together, 
take up one’s abode with. 

σύν-αυλος, ον, (ctv, atrdw) playing the fiute with or 
together : in concord or unison with: hence harmoni- 
ous: metaph. agreeing with, in harmony with. 

σύν-αυλος, ov, (ctv, αὑλή) sleeping or dwelling 
together or with; σ. pavig allied, akin to madness, 
i. e. mad. 

συν-αυξάνω, f. tow, to increase, enlarge, augment 
with or together :—Pass. to increase or grow with, 
grow larger together. 

συν-αφ-αιρέω, f. ow, to take away together. 

συν-αφ-ίστημι, to make to revolt along with or to- 
gether, make join in a revolt. 11. Pass., ο. act. 
aor. 2 έστη», et pf. έστηκα, Ion. συναπίσταµαι, to 
fall off or away, revolt along with. 

συναχθῆναι, inf., συναχθείς, part. aor. Ι pass. from 
συνάγω. 

συν-άχθοµαι: Dep., ο. fut. med. θέσοµαι, Att. θη- 
σοµαι; aor. 1 pass. -αχθέσθην : to be troubled or 
grieved along with or together, to mourn with. 

συν-δᾶ(ζω, f. fw, to kill together with another. 

συν-δαίτωρ, opos, 6, α companion at table, mess- 
sate: from . 

σνυν-δαίω, f. δαίσω, (σύν, δαίω, Salvuus) to eat, feast 
along with or together. 

συν-δάκνω, f. δήξοµαι, to bite or champ together, 
hold fast between the teeth. 

συν-δειπνέω, f. how, to dine or sup with: to dine 
or eat together. 

σύν-δειπνον, τό, (abv, δεῖπνον) α common meal, or 
banquet. 

σύν-δειπνος, ο», (ctv, δεῖπνον) dining together: as 
Subst., a companion at tuble, guest, Lat. conviva. 

συν-δεκάζω, f. dow, (ody, δέκα) to bribe in a lump, 
strictly in tens, to bribe all together. 

συν-δέοµαι, Dep. fut. med. ήσομαι, et aor. 1 pass. 
εδεήθην : to beg along with, to join in begging. 

σύν-δεσμος, 6, with irreg. plur. τὰ σύνδεσµα, (σύν͵, 
δεσμός) that which binds together, a band, bond: a 
cramp. 2. in Surgery, a ligament. 3. in 
Grammar, a conjunction: α particle. 

συν-δεσµώτης, ου, ὁ, (σύν, δεσμός) one who is bound 
together with one, a fellow-prisoner. 

ovv-Serds, όν; (συνδέω) bound together, bound hand 
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and foot, Lat. constrictus. IT. as Subst., σύν- 
δετον; τό, a band, bond. 

συν-δέω, f δήσω, to bind together: to bind up a 
wound : {0 bind hand and foot: generally, to unite, 
cement. 

συν-δια-βαίνω, to go through, cross over together. 

συν-δια-βάλλω, {ο convey over or across along with : 
also 2. intrans. {0 cross over together, Lat. tra- 
jicio. II. to accuse along with or together: Pass. 
to be 80 accused, 

συν-δια-γιγνώσκω, to decide along with, join in 
decreeing. 

συν-διαιτάοµαι, f. ἠσομαι, Dep., (σύν, διαιτάω) to 
dwell, live with or together. 

συν-διαιτητής, οὔῦ, 46, (σύν, διαιτητής) a joint arbi- 
trator. 

συν-δια-κινδὔνεύω, to meet danger along with, incur 
danger jointly. 

συν-διάκτοροε, 6, (σύν, διάκτορος) a fellow διάκ- 
Topos, 4. V., co-mate of Hermes. 

συν-δια-λύω, f. λύσω, to help to reconcile :—- Med. 
to help to pay. 

συν-δια-μένω, to continue with throughout. 

συν-δια-μνημονεύω, {ο mention or bring to rememe 
brance along with. 

συν-δια-πολεµέω, fo carry on a war to the end ος 
throughout. 

συγ-δια-πράσσω, Att. —Trw, f. tw, to carry through, 
effect together :—Med. to negotiate with. 

συγ-δια-σώζω, to help in preserving. 

συν-δια-τελέω, {0 continue with throughout or to 
the end. 

συν-δια-τρίβω, f. ψω, to pass one’s time, live, stay 
with or together ; esp. with a master, as, of τῷ Σω- 


κράτει συνδιατρίβοντες the disciples of Socrates. _IT. 
of things, {ο occupy oneself with. [tpi] 
συν-δια-φέρω, to carry through or over with. IT. 


to bear throughout ulong with or together, to help in 
sustaining. 

συγ-δια-φθείρω, to destroy with or together :—Pass. 
to perish along with. 

συν-δια-φὕλάσσω, (civ, διά, φυλάσσω) to watch, 
guard, along with or together. 

συν-δια-χειρίζω, {. low, to take in hand, manage 
together. 

συν-δι-έξ-ειµι, (ody, διά, ἐξ, εἶμι) to go through in 
detail along with. 

συν-δι-ημερεύω, (abv, διά, ἡμέρα) to spend the day 


with. 

συν-δίκάζω, f. dow, (abv, δικά(ω) to help judge: to 
be assessor to a judge. Hence 

συν-δικαστής, ov, 6, a fellow-dicast or juryman. 

συν-δίκέω, f. how, (σύνδικος) to defend one accused, 
to be the defendant’s advocate: generally, to speak 
for, support in any thing. 

σύν-δίκος, ov, (σύν, δίκη) helping one in a trial or 
lawsuit, advocating one’s cause : as Subst., ὁ σύνδικος 


670 


συνδιοικέω---συνείργω. 


ος πα ch wins neste 


a 
eee Paar nts (siretonn) a siting yet, 
chamber, senate-house, Lat. curia, In N.T. the 


an esp. at Athens, the "s 
‘opp. to the "ss generally, an ad~ 
vocate, backer, Άν at Athens after the 
39 Tyrants οἱ σὐθιωι to determine 
Tl. to, befitting in pehanrse « 
μάκοισηςτ Εμ ee 
-σνν-δι-οικέω, f. ήσω, to administer, arrange toge- ‘Sanhedrin. 


“auy-Bi-opda, Ε. όψοµαι; {0 see through, examine to~ 
(ein buree, to play αἱ quits along with o tage 


“na a, tohhunt, chase away along with. Ἡ]. 
law-term, fo join in a 

avv-Boréw, f. δύξω, {0 seem alike to several, 5 

usu. fo seem good to another also: also συνδοκεῖ, im- 





f. dow, ον ασ πρ to 


ον, (ody, 
corsipen w (6 κο Ser oe a 
Sih ther ep in ειπε evn ‘ouncitlor, 


rablton lew, ode 20) lo accustom, inuare,mako 
habitual, (eaten ee 
‘romaBlres, ink of σύροιδ, αν. 

ο cane ο... 


συνάῖδον, inf. ιδεῖν, aor. 2 (συνοράω being used in 
the εἶδον) together, 
ο ας κ 


machen: gear ap my ee oat κο να 
ion, fem. αἱ σ, πέ.|.σνν-είκοσιι(σύν,εἴκοσι) twenty together, every twenty, 
apa meet, ο tar cone, ieee oho κ 


5). V. 
συνδρομή, 4, (σύ», δρόμον) α running together : a 
concourse of people. 
σύγ-δρομος, ov, (atv, δρόμος) running together, meet 
ing, a. πέτραι the rocks thal close in together, cum 
πληγάδε, LU. running along with, following close : 
Adv., συνδρόµως close upon the track. 
ovy-Bidlu, £ daw, (σύν, δύο) to join two together, 
to couple or pair. 
συν-δῦάς, dos, ἡ, (σύνδυο) paired, united: hence | 
wedded. 
σύγ-δζο, of, ai, τά, (σύν, δύω) {109 together, two and 
two, by pairs, Lat. bini. 
συν.δυσ-τὔχέω, (σύν, δυστυχέω) to be unlucky along 
with or logether, to be in like misfortune, 
συν-δώ-δεκα, οἱ, al, τά, (σύν, δώδεκα) every twelve, 
by twelves ος dozens. 
συνέβα, Dor. for συνέβη, 3 nor. 2 of συµβαίνω. 
συνέβαλον, aor. 2 from συµβάλλω. 
συνέβην, aor. 2 of συμβαίνω. 
σύν-εγγῦς, Adv., (adv, eryis) quite near, close to, 
hard upon. 
συν-εγείρω, (oly, ἐγείρω) to awaken, arouse together: | 
esp. fa raise from the dead with another. 
συνέδρᾶμον, wor. 2 of συντρέχω. 
συν.εδρεύω, (σύνεδρος) fo sit fogether or along with : 
esp. ta sit tagether or meet in council: of cuvedpetorres 
4e members of a council. 





συνειλεγμένος, part. pass. perf. from συλλέγω, 
συν-ειλέω, £. tow, to crowd, throng together: οἱ 
persons, (0 bind firmly together, Pass. to be crowded 
or pressed together. 
| συνείληφα, pf. of συλλαμβάνω. 
| συνείληχα, pi. of συλλαγχάνω. 
| σύν-ειμι, f. έσοµαι, (σύν, εἰμί) fo be with, be joined 
or united with, be conversant with: σ. wepluvaus to 
| be acquainted with cares; a. πράγµασι to be engaged 
| in business. 2. of persons, to have intercourse, 
j associate, live with: of a woman, to live with her 
\hushand': generally, (0 agree with, concur with, fol 
“ow : hence of avvévres partisans, disciples. 
σύν-ειµι, (σύν, εἶμι) to go or come together, hence 
to assemble, meet: in hostile sense, to meet in battle, 
| engage with: of states, lo engage in war, 2. 10 
come together, meet to deliberate. 3. of revenue, 
(0 come together, to come in. 
συνεῖπον, inf. ειπεῖν, used as aor. of σύµφημι, there 
being no pres. in use : (σύν, εἴπον) to speak with any 
| one, confirm: to advocate a person’s cause: generally, 
| to help, further. 2. t0 tell along with one, help 
| one to tell. 
| συν-ειργάθω, --συνείργω, Ep. συνεεργάθω. [3] 
συν-εἰργνῦμι and -νύω, =sq. 
σνν-είργω, Ep. -εέργω, Ion. --έργως lengthd. Ep. 
forms συνειργάθω, συνεεργάθωτΕ.ξω. To shut in or 











ovvelpnKa—ovverdar. - 
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enclose together : to bind together: generally, to join | σνν-εκ-πίπτω, io come or be thrown forth along 


together, unite. 

συνείρηκα, used as perf. of σύμφημι. 

ovv-elpw, (σύν, εἴρω) to string together, join one 
after another, add on without stopping. 11. intr. 
to speak on: to continue. 

ovvels, εἴσα, έν, part. aor. 2 from συνίηµι. 

συν-εισ-άγω, f. ζω, {0 bring in with or together. [a] 

συν-εισ-βαίνω, to go into, goon board, embark in 
together with. 

συν-εισ-βάλλω, to make an inroad into a country 
together, join in an incursion or invasion. 

συν-εισ-έρχομαι, Dep. med., ο. act. aor. jAGov, et 
pf. ελήλυθα : to enter along with or together. 

συνείσοµαι, fut. without any pres. in use, cf. συν- 
εἶδο», σύνοιδα. 

σνν-εισ-πίπτω, f. πεσοῦμαι: aor. 2 έπεσον: to fall 
or be thrown into along with. IL. to rush in along 
with or together, to burst, break tn together. 

σνν-εισ-πλέω, f. πλεύσοµαι, to sail into together. 

συγ-εισ-πράσσω, Att.—Frw, f. tw, to help in exact- 
ing money from. 

συγ-εισ-φέρω, to join in paying a forced contribution, 
esp. the war-tax (εἰσφορά 

ovv-ex-Balve, to go or step out along with: to dis- 
embark with. 

ovv-ex-BddAw, fo cast out or forth along with : to 
assist in casting out. 

συν-εκ-βιβάζω, { f. dow, to help in bringing ος draw- 
ing out. 

συν-έκ-δηµος, ov, going abroad, travelling together. 

συν-εκ-δίδωμι, {ο give out together : esp. to help a 
poor man in portioning out his daughter. 

ovv-ex-Svw, to put off, strip off together :—Med. to 

strip oneself of, put off together. 

Guy εκ Orion, t to die along with or together: 
metaph. to fail, be exhausted together. 

συγ-εκ-καί-δεκα,(σύ», ἕξ, καί, δέκα) sixteen together, 
by sixteens. 

συν-εκ-κλέπτω, to help to steal away: σ. γάμους to 
help in frustrating a marri 

συγ-εκ-κοµίζω, to help in carrying out: to help in 
bearing or supporting. 

συν-εκ-κ » to help to cut out or away. 

συνέκλεισα, aor. 1 from συγκλείω. 

συγ-εκ-λεκτός, ή, όν, (σύν, ἐκλεκτός) picked out, 
chosen along with or together. 

ovuv-ex-payde, (σύν, ἐκ, µάχομαι) to march out to 
Sight together. 

σνν-εκ-μοχλεύω,(σὀ», ἐκ, μοχλός) to join in forcing 
with a lever. 

συν-εκ-πέµπω, to send out or forth together: to 
conduct or escort out together. 

σνν-εκ-περάω, f. dow, Ion. how, to run to the end 
along with. 

συν-εκ-πίνω, to drink or quaff off along with, or 
together. Oe 


with, II. esp. of the votes falling out of the 
voting urn, to fall out in agreement with each other, 
to concur: ο. dat., to come out equal to another, rus 
a dead heat with. III. to fall out, be thrown out, 
Sait together. [1] 

συν-εκ-πλέω, Ion. --πλώω, f. πλεύσομαι, to sail out 
along with. 

συν-εκ-πνέω, f. πνεύσω, to breathe oul, i. e. breathe 
one’s last, expire along with another. 

ouv-ex-roviw, f. ἠσω, to help in working out a 
thing, help in achieving. II. to help in work : 
to cooperate with. 

σνν-εκ-πορίζω, to help in supplying or providing. 

σνν-εκ-ποτέον, or -έα, verb. Adj. of συνεκπίνω, 
one must drink, quaff off. 

συνγ-εκ-π , Att. -rrw, Ion. «“πρήσσω, f. Ew, to 
emact money with or together. Med. to join, help a 
person in (aking vengeance for a thing. 

συν-εκ-σώζω, to help in delivering or rescuing from 
danger. 

συν-εκ-τάσσω, Att. -ττω, f. tw, to arrange in line 
or battle order along with others. 

συν-εκτέον, verb. Adj. from συνέχω, one must keep 
with one or together. 

σνν-εκ-τίνω, f. τίσω [1], to pay along with, to help 
in paying. . 

συν-εκ-τρέφω, f. θρέψω, to rear up along with :— 
Pass. to grow up with. 

σνυν-εκ-τρέχω, to run out along with, to sally, charge 
out together. 

συν-εκ-φέρω, to bear or carry out together, esp. ! to 
burial, hence to attend a funeral. 

συνέλ ov, aor. 2 of συλλαμβάνω. 

συνελ , impf. from συλλαλέω. 

συνέλασσα, Ep. aor. 1 of συνελαύνω, for συνήλασα: 
part. συνελάσσας. 

συν-ελαύνω: f. ελάσω [ᾶ], Ep. ελάσσω, aor, 1 
ήλασα: perf. ελήλακα. To drive, force or bring 
together; σ. ὀδόντας te gnash the teeth together. IL 
to set together, set one against the other : to make to 
Sight with each other. 2. intr., ἔριδι ξ. to meet in 
quarrel. 

συνελεῖν, inf. and σύνελεν, Ep. 3 sing. aor. 2 of. 
συναιρέω. 

-συν-ελευθερόω, ΄ to join in Freeing from: absol. to 
join in freeing or delivering. 

συνελεύσομαι, fut. of συγέρχοµαι. 

συνελήλνθα, pf. of συνέρχοµαι: part. ds. 

συνελήφθην, aor. 1 pass. of συλλαμβάνω. 

συνελθεῖνι inf. aor. 2 of συνέρχοµαι, part. συνελθών. 

ovy-edxvoréov, one must draw, gather together : 
verb, Adj. from | 

συν-ελκύω, and συγ-έλκω, (σύ», ἕλκω, ἑλκύω) to 
draw together or to a point. 2. to draw up, con- 
tract. 11. to help to draw out. 

συνελών, part. 805. 2 Of cuvarpkn. 
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πως ο as eh rg 


throwing or putting in ther: 
reve abs iy ne abe case sopahnes 
μα μα 2 of συνίηµι. 
σι 


συμμίγνυμι. 
ο ο ών δρ ve 
vevtdectopty, os (e φον 


with: ὅ 

σ. as Subst., a fellow-wayfarer, nag 
anion, attendant: = ela rer 
ο πο Wet συνεμπίπρημι, 
πινοάγκντεν, pL prt τος of 7 

qergespes’ Pam, Ep. for, vg μαι, to be 
earried so as to meet, to strike or dash 
“owy-eb-aipéa, f. ήσω, to take out along with or to- 
ipalbers 10 hate Wa vompelng + ta 'haly ta “taking Oc 

Med. to take away forcibly from one. 
ow-c-axote, f. ούσομαι, to hear of a thing all 


συν-εξ ἅμαρτάνω, to err along with, to commit a 
συν-εξ- Arad td er 5 together. IT. 
rE ν 
Bassa. 0c sort leryy, el. decreas to rls ok 
come forth together. 
συν-εξ-ἅπἄτάω, f. ήσω, to cheat along with or 


together. 

‘ewv-éE-<uns, (du) to go out along with or together. 
συν-εξ-ελαύνω, [. ελάσω, (0 drive out along with or 
together. 

συν-εξ-ερύω, to drav out 
συν-εξ-έρχοµαι, Dep. med 









ith or together. 
act. aor. 2 HADov, et 
fa go or come out with. 





examine aloug with or together. Pass. to be reckoned 
with or amon 
συν-εξ-ευρίσκω, fo find out together. 
συν-εξ-ορμάω, f. haw, to help to urge on. I. 
intr, to rush or sally forth together: to shoot up along 
with. 
συν-εοχµάς, 5, pott. for συνοχµόν, (συνέχω) --συν- 
οχή, a joining, 
σνν.επ-άγω, f. ζω, fo join in bringing against an- 
other, join in inviting. 
συν-επ-ᾷδω, and μοῦε. -αείδω, (σύν, ἐπί, ἀείδω, da) 
to join in celebrating. 
συν-επ-αινέω, f. έσω, Ep. how, (aby, ἐπανέω) to ap- 
prove or advise together : to join in advising or re- 
‘commending : to approve, agree to. II. to join in 
praising. 
συν-ἐπ-αινος, ον, (σύν, ἐπαινέω) joining in appro 
bation of a thing, esnsenting to it, being a consenting 
parly to a thing, 
ovv-er-aipw, to raise, lift at the same time. I. 
vo urge on together or also. 











, dow, (σύν, ἐξετάζω) to search out, | 





συνεμβάλλω---συνεπιπλέω. 


pee fl ρε 
0 follow with or together, follow 
“oer Spir, jin in reeling. 


‘involve in @ common 
νε λεν 


Ειστήσω, to make to rise or rebel 

Seger together. IL Pass., ¢. act. aor. 2 
ponte cornea, to join in α revolt or rebellion. 
σνν-επ-αν-ορθόω, to join in setting right or esta 


ο επς for συνέπηξε, 3 aor. x οΕσυμπήγνυμι, 
συν-επ-άπτοµαι, Ion. for συνεφάπτοµαι- 
συνεπέδησε, 3 sor. 1 from συµπεδάω. 

ert es ey yg th again 


πμ puna ο 
ἐς νν-οπ-εκσπίνω, to drink of quickly. 
Ro -- light, to help te 


συνεπέστην, aor. 2 of 
συν-επ- med., to ina bt 
μον ~~ 
eran ρα, f. how, to join in singing, join in 
raising a hymn or chant, 

ovv-em-Baive, to mount together upon, Iho 
enter upon along with. 

συν-επι-βονλεύω, (σύν, ἐπιβουλεύω) to join is 
plotting against. 

συν-επι Ὑρᾶφεύς, ὁ, (atv, ἐπιγραφεύς) a fellow 
registrar, fellow-clerk. 

συν-επι-θῦμέω, (σύν, ἐπιθυμέω) to desire along with 
συν-επί-κείµαι, as Pass., (0 press up together: 
join in attacking. 

συν-επι-κοσµέω, fo help to urray or adorn, 
συν-επι-κουρέω, (σύν, ἐπικουρέω) to juin as an ally, 
help to support or relieve. 

συν-επι-κρᾶδαίνω, to move one thing backwards and 
forwards together with another. 

συν-επι-λαμβάνομαι, f. λήψομαι, Dep. med., ὃ 
take part in with or together, have a share in: 
help, support one. 

συν-επι-μαρτῦρέω, to join in altesting or ratifying: 
to confirm. 

συν-επι-μελέοµαι, Dep. ο. fut. med. ήσομαι, et aor. 
1 pass. 4Oyv: (σύν, ἐπί, µέλομαι) to juin in taking 
care of: to have joint charge of : to join in pr- 
viding. Hence 

συν-επι-μελητής, of, ὁ, one who joins in thi ng 
care of, an associate, coadjutor. 

συνέπιον, aor. 2 of συµπίνω. 

συν-επι-πλέκω, by help to twine or plait 

σνν-επι-πλέω, f. πλείσοµαι, {ο joi 
against (ogether, to make anaval expedition in concert 


























συγεπισπἀἆοµαι---συνευγέτης. 


σνγ-επι-σπάομαι, f. άσοµαι [ᾶ], Med., to draw 
along with or together : to draw to oneself, draw over 
go one’s own views. 
συνεπισπέσθαι, -σπόμενος, inf. and part. aor. 2 of 
συνεφέποµαι. 
συγν-επι-σπεύδω, fo join in forcing or urging for- 
ward. 
ovv-erlorapat, Dep., to know along. with, be 
privy to. 
συν-επι-στέλλω, fo send with or together. 
συν-επι-στρᾶτεύω, fo join in war or in an expe- 
dition against. 
- owv-er-raxve, fo help to strengthen or support. 
σνν-επι-τελέω, f. έσω, to join in performing or ac- 
oomplishing. 
συν-επι-τίθηµ., f. θήσω, to throw upon together s— 
Med. to set on or attack jointly. [i] 
συν-επι-τρίβω, fo wear away, wear down, destroy 
atterly. [τρῖ] 
συγ-επί-τροπος, 6, (σύν͵ ἐπίτροπος)α joint-guardian. 
συν-έπομαι, aor. 2 -εσπόμην: to follow close upon 
or with, to keep up with: also to follow with the 
mind, understand: ποίμναις σ. to follow the flocks. 
συν-επ-όμνῦμι, to swear to in addition or besides. 
συνέπνιξα, aor. I from cuprvlyo. 
«σνγ-εραστής, ov, 4, (σύν, ἐραστής) a fellow-lover. 
σνυν-εράω, to love jointly or in concert. Med., συν- 
ερᾶσθαί τινι to return love for love. 
συν-εργάζομαι, f. άσοµαι, perf. εἴργασµαι, Dep. 
med., to work, labour together with another, to heip, 
assist: to contribute toa thing: part. perf. in pass. 
signf., λίθοι ξυνειργασµένοι stones wrought for butld- 
ang, hewn. Hence 
συν-εργάτης, ov, 6, a fellow-worker, pariner, col- 
deague, coadjutor : fem., συνεργάτις. 
συγ-εργάτις, (δος, 7, fem. from συνεργάτη», qe V- ᾿ 
συγ-εργέω, impf. συγήργου», (cuvepyds) to work 
together with ; to join or help in work : to cooperate 
ewith, assist, serve. 
συγ-εργία, 7, (συνεργός) a joint-work, assistance, 
cooperation ; in bad sense, conspiracy, collusion. 
συν-εργός, dv, (abv, *tpyw) working together with, 
joining or helping in work : taking part in, contri- 
buting towards: as Subst., cuvepyds, 5, or ἡ, an 
associate or pariner in a work, a coadjutor or co- 
operator. 
συν χο old form of συνείργω, 4. v. 
συν-έρδω, f. tw, (σύν, ἕρδω) to join in a work, co- 
operate, help. 
-wuv-epelSw, f. ow, to set firmly together: to bind, 
fasten close together, to clench :— Pass. to be fast 
bound or set firmly together. 
συγ-ερέω, Att. συνερῶ, fut. without any pres. in 
use: (σύν, ἐρέω) I shall speak with or in support of, 
advocate, support. 
σνν-έρῖθος, 5, also 4, (σύρ, ἔριθος) a fellow-worker, 
helpmate, assistant. - 
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συγ-ερκτικός, ή, ὄν, (συνέργω) of a speaker, driv~ 
ing his opponent énio a corner, cogent, forcible. 

συνέρρηκται, 3 pf. pass. from συρρήγνυµι. 

συγ-έρχομαι, f. ελεύσομαι, Dep. med. c. act. aor. 2 
HAGov, et pf. ελήλυθα: (abv, ἔρχομαι) to come, go 
along with or together. — II. to come together, 
meet: to have dealings or intercourse with. 2. in 
hostile signf. to meet in battle, encounter, Lat. con- 
curreré. 43.0. 800. cognato, στρατείαν σ. to join in 
an expedition: σ. λέχος ody to sharethy bed. IIT. 
of things, to be made up, completed: to be joined in 


one, united. IV. of events, to concur, coincide, 
happen together. 


σνν-ερωτάω, f. how, to ask questions with or at the 


same time. II. to establish a point by question- 
ing. Pass., to be established by questioning. 


σύνεε, Att. ξύνες, imperat, aor. 4 of συνίηµι, mind, 
mark ! 

σνν-εσθίω, to eat together with. 

σύν-εσις, ἡ, Att. ξύν-, (συνίηµι) a joining, meet. 


ing together. IL. faculty of apprehension, judg- 
ment, understanding, intelligence. 2. conscience, 
«ασυνείδησις. 


συνεσπάραξα, aor. 1 from συσπαράσσω. 

συνεσπόµην, aor. 2 of συνέποµαι. 

συνε S, part. pf. pass. from συστέλλω. 
"σνυνεσταότες, Ep. for συνεστηκότες or συνεστῶτες, 
pf. part. pl. of συνίστηµι. 

συνεσταυρωµένοε, part. pass. Pe. from συσταυρόω. 

συνεστείλα, aor. 1 from συστέλλα, 

συνέστην, aor. 2 from συνίστηµι. 

ovy-eortdw, to entertain in one’s house :—- Pass. to 
feast along with or together. [ᾶω, dow] 

συν-εστίη, ἡ, (ctv, ἑστία) a common feast. 

συγ-έστιος, ov, (σύ», ἑστία) sharing one’s hearth 
or house, living, dwelling together. 2. of the 
gods, guardians of the hearth. . 

συνεστώς, part. pf. of συνίστηµι. 

συνέσχον, aor. 2 of συνέχω. 

συν-έταιρος, 5, (σύν, ἑταῖρος) a companion, part. 
ner, comrade. 

συνετάφην, aor. 2 pass. from συνθάπτω. 

συνετίθειντο, 3 pl. piqpf. pass. from συντίθηµι. 

συν-ετός, ή, όν, (covinus) understanding, sagacious, 
shrewd : esp. quick-witted by nature. 
easy to be comprehended, intelligible. 

συν-εν-δαιµονέω, (ody, εὐδαιμονέω) to share in hap- 
piness with. 

συν-εν-δοκέω, to approve of, be well pleased with 
or together, to consent. 

συγ-εύδω, Ε. ευδήσω, to sleep, lie with: ὁ ξυνεύδων 
χρόνος the time which sleeps with one, i.e. which 
passes while one is asleep. 

συν-ευνάζω, to make to sleep together, to marry to 
each other :—Pass. to lie with. 

συν-ευνέτης, ov, 5, (σύνωνοΏ α dedfellow, hus- 
band, consort: cuveuvéris, bos, h, o wife- 


IT. pass. 


συνέχενα, Ep. συγχέω. 
συν-εχής, έν, (συνέχω) keeping or holding tegetbors 
hence ο, dat., close t0, newt lo, adjacent. of 
Time, continuo, constant, unceasing. Adv. ered 
Ton. —xéas, continually, unceasingly = also neut. 
συνεχές is used as Adv. 

[σῦνεχές and civexéws in Ep., metri grat.] 
συν-εχθαίρω, fo hate along with, join in hating. 
συν-έχθω, poit. for συνεχθαίρω. 
ovvexvOqy, aor. 1 pass, from συγχέω.. 
συν-ἔχω, { fw: Att. ἔνν--, Ε. συνέξοµαι: aor. 2 συν- 

έσχον. To hold or keep together, bind, fasten toge- 
ther :—also a. τὴν εἰρεσίαν to keep the rowers toge- 








ther. 2. to contain, comprise. 3. to constrain, 
oppress: Pass. to be constrained, distressed, affected 
by: to be possessed by: also in Pass., συνέχεσθαι 





αἰχμ[σι to engage, fight with spears, 
συν-εψιάω, (σύν, ἐψιάομαι) to play together. 
συν-ηβάω, Ε how, to pass their youth together : to 
be young together. 
σύν-ηβος, ov, (iv, Bn) young at the same time: 
as Subst, a young friend or comrade, 
συνήγαγον, aor. 2 from συνάγω. 
συνηγµένος, part. pf. pass. from συνάγω, 
συν.ηγορέω, (συνήγορος) to plead another’s cause, 
40 be an advocate for, esp. for the prosecution, opp. 
to σήνδικος : σι, τᾷ κατηγόρῳ to second the uecuser. 
Hence 


Ὃ ωρα. ” 


sut. 
σσόν, be 
rae eine 
Εβρ Ανά angers: 
“eoabies, on. 3 ο caniowabe. oo 

"ov: + fut. aor. 1 ήσθην, 
Farallon any wacky pee seek 
sympathise 





ιν ς 
συν-ήθης, €5, contr. ους, 
Pee rs, ponte 


akin, well 
with him. ape’ 


συν-ηλϊκϊώτης, ov 

σον Άλις, Teosy ὃν ιο. AN) of Tike or ope 
age, Lat. aequalis: a8 Subst. an associate of ον) 
‘own age: hence @ comrade. 

συν-ηλύσίη, ἡ, and συν ήλυσις, ἡ, (ourdpyoun 
συνελεύσοµαι) a meeting, assembly. 

συν-ημερεύω, (σύν, ἡμέρα) lo pass the day with® 
together, to live with. 

συν-ημοσύνη, ἡ, union, connexion: esp. an agre 
ment, covenant, solemn promise : from 

συν-ήμων, ον, gen. oves, (συνίημι) joined topethe. 
united. 

συν-ήορος, ov, Dor. and Att. συν-άσρος, 
ρέω) hanging together; generally, united wi 
together : esp. wedded, hence as Subst. a conser 
fusband or a wife, Hence contr. cruvepis. 
συν-ηπεροπεύω, (σύν, ἠπεροπεύω) fo join in che 
ing or tricking. 

συν-ηρετµέω, (σύν, ἠρετμός) to row with: hest 
generally, {0 work or ply with, be friends with. 
συν-ηρεφέω, to be thickly shaded: from 
συν-ηρεφής, és, (σύν, ἐρέφω) thickly shaded or © 
vered over. 

συνήριθμος, ον, poit. for συνάριθµος. 
συνήρπᾶκα, pf. from συναρπάζω. 
συν-ησσάοµαι, Att. -ττάοµαι, Pass., 
quered or overcome together. 














to be αν 





συνήχθην, aor. 1 pass. from συνάγω. 
wis, aor. 1 (com συνάπτω, 


EAL we 


wh bn 


σὐνθακέω---συρίοτημιε. 


συν-θᾶκέω, {. how, to sit with or together, to sit in 
council with, hence to take counsel with. 

σύν-θᾶκος, ov, (σύν, θακέω) sitting with or together, 
silting by: hence, 2. sharing in, partaking of. 

συν-θάλπω, f. ψω, to warm with or together: me- 
taph. to soothe by flattery. 

συν-θάπτω, f. ψω, to bury with or together: Pass. 
to be burted with or together. 

ovv-Cedopat, f. άσοµαι, Dep. med., to view together, 
esp. to see a spectacle together. 2. to examine 
together, examine carefully. Hence 

συν-θεᾶτής, οὔ, 5, α fellow-spectator or looker on. 

συν-θεάτρια, ἡ, fem. of foreg. 

σνυνθέµενος, part. aor. 2 med. from συντίθηµ.. 
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συν-θοινάτωρ, opos, 5, (ctv, θοινάω) a partaker of 
the same feast, α fellow-banquetter. [ᾶ] , 
συν-θρᾶνόω, (ctv, θρανόω) to break in pieces, shiver. 
συν-θραύω, to break in pieces, crush, smash, 
σύν-θρονος, ov, (cdr, θρόνος) sitting on the same seat 
or throne with, hence ruling joinély. 
σύν-θροοε, ο»,(σύν, θρόος) sounding with or together : 
rmonious. 
συν-θρύπτω, f. ψω, to break in pieces, crush : hence 
metaph. to enervate, weaken. 
ovv-6ve,also Dep. θύομαι, to offer sacrifice along with. 
συνιδεῖν, aor. 2 inf. of συνοράω. 
συνῖέμεν, Ep. for cvvidvas, inf. pres. from συρίηµε. 
συν-νερο-ποιέω, (adv, ἱερόν, ποιέω) to join in saori- 


σύνθεο, Ep. for σύνθου, imperat. aor. 2 med. of | fice or worship with one. 


συντίθηµι. 
«συν-θεσία, ἡ, (συντίθηµι) a placing together, an 
arrangement, covenant, convention: in plur. injunc- 
tions, instructions. 

σύν-θεσιε͵ ἡ, (συντίθηµι) a putting together, com- 
pounding, composition: esp., σ. γραμμάτων» α putting 
together of letters. II. metaph. an agreement, 
treaty, covenant; cf. συνθήκη. 

σύνθετο, Ep. for συνέθετο, 3 aor. 2 med. of συντίθηµι. 

obv-Seros, ο», also η, ov, (συντίθηµι) put together, 
compounded of parts, compound : compiles. IL. 


put together, feigned, forged. IIT. metaph. 
agreed upon, covenanted, ἐκ συνθέτου by agreement, 
64 compacio. 


συν-θέω, f. θεύσοµαι, to run along with, to run 
together : hence of things, to go along with, to go 
smoothly with, concur with one’s wishes : also io run 
together, meet. 

συν-θήκη, 7, (συντίθηµι) a putting together. II. 
an agreement, arrangement, esp. a contract, covenant, 
treaty: in plar. articles of agreement. 

σύν-θημα, ατο», τό, (συντίθηµι) that which is put 
together. II. any thing agreed upon, a precon- 
certed signal: hence, 2. a watchword, Lat. tes- 
séra. 3. generally, a token: a sign, omen. 4. 
@n agreement, covenant, engagement. Hence 

συν-θημᾶτιαῖος, a, ο», agreed upon: bargained for. 

συν-θηρᾶτής, ov, 6, a fellow-hunter: from 

συν-θηράω, to hunt with : Med. to catch together : 
Pass. to be caughi together or forcibly, to be over- 
powered. 

συν-θηρευτής, ov, 6, = cuvOnparhs. 

συν-θηρεύω, = curOnpde, to hunt together. Pass. to 
be found out to be. | 

σύν-θηροε, ο», (ctv, θήρα) hunting with: joining in 
chace or pursuit of. , 

σνυν-θίἄσώτηε, ου, 6, (σύν͵ θιασώτης)α partner in the 
θίασος or sacred company : generally, a fellow, comrade. 

σνν-θλάω, dow, to crush along with or together. [ά] 


i. σνν-θλίβω, f. po, to press together, compress. [1] 


σνυν-θνήσκα, aor. 2 έθανονι inf. συνθανεῖν : {ο die 
with or together. 


συγ-ιζάνω, to sit down. 2. to sink, fall, lull, of 
the wind: {ο settle down, collapse, shrink. 

ovv- (Le, f. (how, (σύν, ἴ(ω) intr., to sit with or 
together, to hold sittings or meetings. 

συν-ίηµι, Att. ξυνίηµι : impf. συνίην or cuview : 
f. cuvhow or συνήσοµαι: aor. 1 συνῆκα: pf. συνεῖκα, 
etc. In Homer imperat. pres. ξυνίει: impf. 3 pl. ξύνιον 
for ξυνίεσαν : aor. 1 ξυνέηκα : aor. 4 imperat. ξύνες : 
an old inf. pres. συνιεῖν: Ep. inf. pres. συνῖέμεν : inf. 
aor. 2 ξυνέµεν : later 3 pl. pres. συνιοῦσι. 

To send, bring or set together, Lat. commiéf- 
tere. II. metaph. to perceive, hear: to observe, 
understand, know. 111. Med. to come to an un- 
derstanding about a thing, contract, covenant. 

συνίµεν, Ep. for συνιέναι, inf. from σύνειμε (εἶμι) [7] 

συνιοῦσι, in Ν. T. 3 pl. pres. of συνίηµι. 

συν-ίκπ-αρχος, 6, (σύν, Ίππαρχος) a joint com- 
mander of horse. 

συν-ικπεύε, das, 5, (sty, ἱππεύς) a fellow-rider or 
horseman, α fellow-knight. 

σύνίσαν, Ep. 3 pl. impf. from σόνειµι (εἶμι), they 
went together. II. Ep. 3 plur. impf. of σύνοιδα, 
they shared in the knowledge. 

ovv-lornpt, impf. συνίστην: f. συστήσω: aor. 1 
σννέστησα. To place or set together, hence to join, 
unite: hence to associate, band, confederate together: 
also to annex, attach to. 2. to put together, com- 
pose, create, frame: hence to arrange, contrive, 
concert together. 3. to bring together as friends, 


introduce, recommend: to advise one to do. 4. to 
produce, exhibit, represent to one. 5. to make 
Jirm or solid, harden. 


IT. Pass., 6, aor. 2 act., συνέστην ; et perf. σνν- 
έστηκα, part. συνεστηκώς, contr. συνεστώε, Goa, of, 
Ion. cuveoteds, εῶσα, eds. To stand together : to 
meet, assemble : also to stand one’s ground. 2. bo 
meet, come together, in hostile sense io join batile : 
of persons, to engage, encounter :—absol., συνεστη- 
κότων τῶν στρασηγῶν when the generals were in 
dispute. 3. of friends, to form a league or asseo- 
ciation, te club, league together: τὸ tynstéganese © 
κα. 5 BO, τὸ Suveetn ds x henss YRnerdiy 
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συν.ναύ-κληρος, ον, (σύν, vateAnpos) a part or joint 
“ow  ectes © i -fight along with. 
σνν-ναν-μᾶχέω, fo engage in a 996- 

4, (ob, ‘ahi 
essere sale to tperd ona youth ος Be 


"contra, pty of συννίω. 


συν-νεύω, (0 bend, incline together : also, 
intr. be icin tate sma pot 1. to assent, 


approve ly 
ern (oy) cd, overcast, 

ovy-ve cloud IL. intr. to 
b¢ clouded over, to be overcast : impers. curved’, it 
ων. rom Tootaph. 10 Be under elon ἐν 
‘mone re (vir, rites) cloudet, overeat with 


νο Ton the and Ρηέω, f. νήσο, pf. pass. ovr 


varus: (abr, νέο, rhe, vba) to. pile or heap. toge-| together 


ther, heap up ; esp. in lon. pf. pass. 3 pl συννε- 
συν-νηέω, Ion. for συννέω. 
συν-νήχοµαι, {. ξομαι, Dep, med., to swim with or 


ur-rije, Ion. for σνννέω. 
συν-νϊκάω, f. how, to have part in a victory. IL. | dwells 
‘transit. to help in conquering. 

cur-volw, few, to think upon together, to think 
aver, meditate ox reflect om, consider. 2. 0 think, 


"Fer-vows, ἂν Ton. corre, meditation, dep though 
consicrate onsious ought tobe? 1. con 


µάτων σύνοδοι @ coming in of money 
αριθ @ meeting, joining. 
Bey wih ορ pres. signf.,, in 
with imy ῄδειν, Att. 
sige curgtddre: th fa οκ ίσομα, 
To share in the knowledge or be cogniz 
privy to it: usu. ο. ο. dat. pers., fo i 


2.| az another, σ. éavrg to be conscious to 


©. part., σύνοιδα ἐμαύτῳ οὐδ' ὁτιοῦν σι 
conscious to τηγιὶ of not being in the 
in the dat., σι. ἐμαύτῳ οὐδὲν ἐπισταμένῳ. 
to myself of not being wise: also to δι 


ded, yoked to misery. 
+ hence in Pass. of a country 

peopled, Hence 

συν-οίκηµα, aros, τό, that with wh 

σ. ἀχαριτώτατον, a most unpleasant ne 

as 4; (συνοικέω) a dwelling 


veennrons η, 4, 4, (συνοικέω) ος 


συν-οικία, ἡ, Att, [υνοικία, (συνοικέι 

ther ine oe y and comer PO 
: αι] 

tohere people live together: esp. Is 

several families live, « houss divided in 





| flats, Lat. insula, opp. to οἰκία. 3 
‘on toa house, an out-house. 
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ovv-olxtors, ἡ, α making to live together, joining | συν-ορμίζω, f. low, (avy, ὁρμί(ω) to bring to anchor 


under one city as α capital. 


or into harbour tog . 


συν-οικιστήρ, Fpos, 6, (συνοικί(ω) one who joins in| συν-ὀρνῦμι,-- συνορίνω: part. aor. 2 med. συνόρ- 


peopling, a fellow-colonist.  . 

συν-οικο-δοµέω, (σύν, οἰκοδομέω) to build with or 
together. Pass. to be built up with, framed together. 

σύν-οικος, ov, (σύ»͵ οἰκέω) dwelling, living with or 
together, inhabiting jointly ; metaph. wedded, used 
Lo. 

συγν-οικ-ουρόε, dv, (avy, οἰκουρός) living at home, 
keeping house together: ο. gen., metaph., o. κακῶ» a 
partner in mischief. 

συν-οικτίζω, to pity along with or together. 

συνοίσω, fut. of cunpdpw, med. συνοίσοµαι. 

συν-όλλὺμι, f. ολέσω: Att. ολῶ: to destroy along 
eith or together :—Med. ο. pf. 2 όλωλα, to perish 

with or together. 

συν-ολολύζω, f. tw, to raise a loud cry together, esp. 
of women, and strictly a sound of joy. 

σύν-ολος, ov, also η, ov, (ody, ὅλος) all together: 
τὸ σύνολο», the whole together. Adv. —Aws, on the 
whole, at once. 

ovv-op-alpwy, ο», gen. oves, (σύν, ὅμαιμος) of the 
same blood, kindred: 6, ἡ σ. a brother, sister. 

συν-οµ-αρτέω, (σύ», ὁμαρτέω) to follow along with, 
attend close upon. 

σνν-ομ-ῆλιξ, Dor. ἅλιξ, ἴκος, 6, 7, (ody, ὁμῆλιξ) a 
Sriend of the same age, a fellow, comrade. 

συν-ομῖλέω, f. how, to converse, live, associate with. 

συν-όμνῦμι, also συνομνύω, fut. οµόσω, to swear 
along with or together, to join in a league or con- 


‘Sederacy, to league, band with; also simply to swear 


to one, promise by outh. II. to conspire together ; 
σ. θάνατόν τινι to join in swearing death against a 
znan. 

συν-οµο-λογέω, fo say the same thing with, agree 
awith: to confess entirely. II. to agree to do, pro- 
mise, covenant. 

σνν-οµ-ορέω, (σύν, ὅμορος) to border on. 

συν-οπᾶδόε, όν, (cv, ὁπαδός) following along with, 
attending, ensuing on. 

σύν-οπλος, ov, (σύν, ὅπλον) under arms together, 


yi allied 


nf 
wi 
sf 


avv-opde, f. συνόψοµαι, from obsol. ὅπτομαι, to see 
all at once, take in all ut @ glance: to take a view of 
a thing: συνεῖδον (q. v.) is used as aor. 2. 

συν-οργίζομαι, Pass. ο. fut. med. --ἴσομαι: aor. 4 
συνωργίσθη»: to be angry along with or together. 


mi σύν-ορθρος, ον, (σύν, ὄρθρος) dawning or coming to 
¢ ght along with. 
εί σνν-ορίνω, to rouse, stir up along with or violent- 


ly:—Pass. to be set in motion, move on all together. 


é [1] 
” σύν-ορκος, ο», (σύν, ὅρκος) bound by oath. 
5° συν-ορμάς, άδος, ἡ, (avy, ὁρμή) clashing, meeting 


- συνόρµενος, part. aor. 2 med. of συνόρνυµι. 


µενος, having started or set forth together. 

σύν-ορος, ov, Ion. σύνουρος: (avy, ὄρος, οὗρος) bor- . 
dering on, adjacent: κόνις πηλοῦ κάσις ξύνουρος dust 
twin-brother of mud. 

συν-οροφόω, (ctv, ὀροφή) to roof all over, cover 


completely. 
ν-ουρος, ο», Ion. for σύνορος, 4. Vv. 

συν-ονσία, ἡ, Ion. συνουσίη, (σύνειμι, part. συνών, 
συνοῦσα) a being with or together. 2. @ living to- 


gether, good fellowship: intercourse, society. 3- 
meeting of friends, party. 
συν-ουσιαστής, ov, 6, (cuvovala) one who lives with, 


α companion: a disciple: hence 

συν-ουσιαστικόε, ή, όν, suited for society, conversa- 
tional, soctable. 

συν-οφρὔόομαι, f. ώσοµαι, Dep. med.: (σύν, ὀφρύς) 
to knit the brow, frown. 

συν-οχή, ἡ, Att. ξυνοχή, (συνέχω) a holding or being 
held together, meeting, joining. 2. metaph. strait- 
ness, distress, anguish. 

ovv-oxp.ds, 6, poet. συνεοχµός, 4. Vv. 

σύν-οχος, ο», (συνέχω) held together, joined: me- 
taph. agreeing with, suiting. 

συνόχωκα, Ep. intr. pf. of συνέχω for συνόκωχα, 
to be held together, come together, Gyo ἐπὶ στῆθος 
συνοχωκότε shoulders ή over the chest. 

συνόψοµαι, fut. of συνοράω. 

σύν-ταγμα, aros, τό, (συντάσσω) that which is put 
together in order: hence a body of troops drawn up 
in order: α squadron, corps, contingent. 2. the 
constitution of a state. 3. @ table or schedule. 

cuvraxe(s, cioa, έν, part. aor. 2 pass. from συντήκω: 
inf. συντακῆναι. 

συντακτέον, verb. Adj. from συντάσσω, one must 
arrange. 
συν-τἄλαιπωρέω, f. how, {ο endure along with or 
together : to shure in misery. 

συν-τάµνω, Ion. for συντέµνω. 

συν-τᾶνύω, =cuvrelyw, to stretch together, bring to- 
gether tnto one. 

σύν-ταξιε, ews, 7, (συντάσσω) a pulting together in 
order: of soldiers, a drawing up in order, array: 
hence 2. order, discipline: organisation: also 3. 
α body of troops. 4. in Gramm. the combination 
of words and sentences, syntaz. 11. α covenant, 
contract.  2.aconiribution, quota, contingent. 4. 
a settled rate of remuneration. 

συν-τᾶ » Att. --ττω, f. to, pass. pf. τετάρα- 
yas: to throw into utter confusion, to disturb, trou- 
ble, Lat. conturbare: to trouble, to confound, perplex, 
disquiet. Pass. to be much disturbed, troubled, dis- 
quieted, vexed. 

συγ-τάσσω, Att. --ττω, f. tw, to put together in order, 
esp. to draw up in order, put in arrays Dag Lo dra 





‘intr. to hasten, 


tor he 


Sta Raa Ta Pass. to setae era ae 
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ie ‘2, to diveot one’s ‘one object, 
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ry strain, draw tight: 


oor ctlens, Dp aie ‘to guess, | 


=< ΕΕΕΗΡΡΗΝ breed children, 
ST eae, ae hate πω pls be 
συν-τελέθω,--συντελέωτ intr, to belong to, 


ες phe ed 


at na ατα hearst 
who equi joint ex- 
Sy rm sig i IT. an union 


or partnership in bearing public burdens, a club, 





company. IV. an accomplishment, completion, end, 
consummation, 

ovy-rehéw, f. έσω, pass. pf. συντετέλεσµαι: to bring | 
to an end together, bring quite to an end, finish: of 
a workman, ¢o finish off. IL. to pay joint taxes, 
tribute, contribute equally + 6. eis τὸν πόλεμον to pay 
all alike towards the war, 

ἀππεῖς to be rated or assessed as belonging to the 
knights, hence to belong to it, be counted in a class 
or body’: esp. of a number of small states /ridutary | 
or confederate with a larger: hence to belong (0, be 
reckoned among. 

συν.τελής, és, (oly, τέλος) paying joint taxes, 
belonging to the same συντέλεια (1K, ᾳ: ν.) or com- 
2, rated in the same class of citizens, hence 





pany. 
counted among, belonging. 3. tributary to an- 
other state. 4.0. πόλις the whole city together 
with him. 


συν-τέμνω, Ion. τάµνω : fut, rend: 
to chop up. II, to cut down, cut short, Lat. con- 
cidere: metaph. to cut short, abridge, curtail. IIT. 
intr., sub, ὁδόν, to make a short cut. 2, sub. 
λόγον to cut the matter short, speak briefly, con- 
cisely. 3+ τοῦ χρόνου συντάµνοντο» as the time 
became short. 

συν-τέρµων, ov, gen. ovos, (σύν, τέρμα) border 
ing m. 





to cut in pieces, | 


agree on, conclude, covenant, contract. 
ovv-Tipdes, f. fews to value together. Med. to few 
estimate. Pass. to be honoured among or above oliei 
to increase in value, rise in price. 
συν-τϊνάσσω, f. fw, to shake together, shake to ὁ 
foundations, shake violently, Lat. coneutere : 100 
|Fuse, confound. 


2, συντελεῖν εἰς τοὺς συν-τιτρώσκω, fo wound in many places. 


σύν-τοµος, ον, (συντέµνω) cut off, cut short: σὲ 
taph. wbridged, shortened, esp. of κι road, σι 8! 
short cut; avvroudraroy the shortest cut ; 0,4 
rouos (ας 886). 2. concise, brief, condenel 
| generally, short. Adv. -nws, shortly, conciah 
. | Compar. -ώτερον: Superl. -ωτάτως. 

σύν-τονος, ov, (συντείνω) on the stretch, νά 











tight: intense, excessive. αι earnest, violent, 
petuous. Ἡ. (σύν, τόνος) in harmony or wi 
with. 


συν-τρᾶγ-ῳδέω, {.ἠσω, (σύν, τραγῳδέω) to act TH 
gedy with, generally, to act with. 
| ewerpdmetos, ον, (oie, “ected Faring, eating ® 
gether : as Subst. a messmate. [ᾶ] 
σύν-τρεις, of, al, -τρια, τά, (dv, τρεῖν) thre 
gether, three and three. 
συν-τρέφω, f. θρέψω, to help to feed, nourish, m= 
to feed besides :— Pass. to grow up together, litt 
gether, |. of liquids, to congeal :—Pass. 
\oongealed, freeze. 








συντρέχω-- σύρισμα. 
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ovv-rptxa, f. θρέξοµαι, or usu. δρᾶμοῦμαι, aor. 4 | togethers echoing or responsive to: metaph. αοοογά- 


y: cf. τρέχω: to run together: of enemies, 


to rush together, meet in battle, engage, enoounter, 
Lat. concurrere. 2. as friends, to come tagether, 
unite, agree. 3- generally, to meet, fall in with: 


to agree, concur with; absol. to coincide. 4. to 
twist or shrivel up. II. to assemble, gather toge- 
ther, meet: of clouds, to thicken: of liquids, to miz. 
ovv-tplatvée, (σύν, τρίαινα) to overthrow with a 
trident: generally, to overwhelm, ruin. 
σνντρϊβήσομαι, pass. fut. from συντρίβω. 
συν-τρίβω, f. ψω: pass. aor. 2 συνετρίβη» [ζ]: perf. 
συντέτριµµαι : to rub together. II. to crush, shiver, 
grind down, grind to powder, Lat. conterere, contun- 
dere; σ. vais to stave the ships in: generally, to de- 
stroy utterly: hence, συντριβῆναι τῆς κεφαλῆς to have 
one’s head broken. III. metaph., Pass. to run 
against, clash with. [1] 
σνν-τρἵἴηρ-αρχέω, to be a συντριήραρχος: from 
ovv-tplip-apxos, 4, (adv, τριηραρχός) a partner tn 
ing out a trireme. 
σύν-τριμμα, ατος, τό, (συντρίβω) that which is shat- 
tered: a fracture, ruin, destruction. 
᾿σύν-τριψ, ἴβος, 6, ἡ, (συντρίβω) shattering, smash- 
ing: hence of a lubber-fiend that breaks the pots in 
the kitchen. 
σύν-τροφος, ov, (συντρέφω) fed, reared, brought up 
together with: hence of the same origin as. 2. ge- 
nerally, living with: familiar, ordinary, common: of 
animals, brought up together. 3. natural. II. 
act., σ. (ωῆς helping to preserve life. 
συν-τυγχάνω, fut. τεύξοµαι: aor. 2 συνέτὔχον. To 
meet with, fall in with: to converse, speak with: 6 
συντυχώ», like 6 τυχώ», the first that meets one, any 
one: also, τὸ συντυχόν the first that comes to hand, 
any thing common, mean. 11. of accidents, to 


happen to, befal: absol. to happen, fall out, chance: | of 


εὖ ξυντυχόντων if things go well. 
σνν-τυμβ-ωρύχέω, (σύν, τύμβος, ὀρύσσω) to help in 
robbing graves. 
σνν- τὔραννο-κτονέω, (σύν, τύραννος, κτείνω) to join 
én slaying tyrants. 
συν-τῦρόω, (σύν, rupds) to make into cheese together, 
hence to concoct, Lat. concoquere. 
συν-τὔχία, 7, lon. συντυχίη, (συντυγχάνω) α meet- 
ing with: intercourse: a chance, incident, accident : 
esp. @ happy chance, happy event. 
σνν-υπο-κρίνοµαι, Dep. med.: (σύν, ὑποκρίρομαι) to 
play a part along with, to dissemble, feign along with. 
σνν-υκ-ουργέω, fo join in serving or assisting. 
συν-ὕφαίνω, aor. 1 συνύφηνα: med. ηνάµη»: aor. I 
pass. συνυφάνθην: to weave together, hence metaph. 
to concert, put together, frame. 
ovv-wdlve, (σύν, ὡδίν) to be in travail, have the 
pains of labour along with or together. 2. to share 
in any distresses or pains with. [3 


σνυν-ῳδός, όν, (atv, gh) singing, playing with or 


ing with, in unison with. 
συνώµεθα, I pl. conj. aor. 1 med. of συνίηµι. 
σνν-ωμοσία, ἡ, (συνόμνυμι) α being leagued by oath, 
conspiracy : ederacy. 
συν-ωμότης, ου, ὁ, (συνόμνυμι) one who is leagued 
by oath, a fellow-conspirator, confederate. 
συν-ώμοτοε, ο. (συνόµνυμι) leagued or banded by 
oath: confedera 
συν-ωνέοµαι, ον άσομαι, Dep. med.: to buy with ος 
together : esp. to hire a body of soldiers, take into 
one’s pay. II. to buy up, Lat, oofmere : pe. 
συνεώνηµαι as Pass., whence in part. ὁ συνεωνηµένος 
otros corn bought up. 
συν-ώνῦμος,ο», (σύν, ὄνομα) of like name or meaning. 
συν-ωρ , οῦ, 6, (συνωρίς) one who drives ος 
goes in a συνωρίς or patr-horsed chariot. 
συν-ωρίζω, (συνωρίς) to yoke together :—Mied. {ο 
link, join to onese 
συν-ωρϊκεύομαι, Dep., to drive a cuvepls: from 
ovv-wols, ἴδος, 7, (συνάορος) a pair of horses, mules, 
etc., @ two-horse chariot. II. generally, a pair, 
couple of any thing, Lat. diga. III. that which 
binds together, hence a pair of fetters. 
συν- to join in helping or serving: absol. to 
be of use, assist together :—Med. to assist oneself. 
σνν-ωχᾶδόν, Adv., (συνέχω) of Time, perpetually, 
continually: continuously. 
σῦο-κτᾶσία, ἡ, (cis, κτείνω) a slaying of swine. . 
ato-ddyrys, ow 6, (cvs, Φονεύω) a slayer of swine. . 
ovo-dévris, dos, + fem. form of foreg. 
Σύὐράκονσαι, αἱ, Syracuse: Ion. Ἄυρήκουσαι, Dor. 
Συράκοσαι, metri grat. Σύράκοσσαι.---Αά]. Σράκού- 
σιο», a, ον, Ion. 2ῦρηκ-, Dor. and Att. Σύράκόσιος, 
Syracusan. 
σύρ-γαστρος, ὅ, (σύρομαι, γαστήρ) trailing the belly, 
8 worm or snake. 
σύρδην, Adv., (σύρω) rushing furiously. 
a long line. 
Ἄνρία, ἡ, Syria. 
σύριγµα, ατος, τό, (συρίττω) the sound of a pipe, a 
whistle, piping, boatswain's eal. [0] 
σΌριγμό, ὅ, (συρίττω) a piping: a playing on the 
pipe, the sound of α pipe: hence a whistle: a hiss, 
hissing. 
σῦριγδ, ιΎγος, 7, any pipe or tube, esp. hence @ 
herd’s pipe, Pan’s-pipe. II. any thing in 
shape like a pipe; as a spear-case. 2. the box or 
hole in the nave of a wheel. 3. metaph. of a vein 
or artery: from 
ΣΥ ΡΙΖΩ, Att. συρίτταω: Dor. συρίσδω: fut. ία, Att. 
ftoua:: aor. inf. συρίσαι. To pipe: to make a piping, 
whistling ted wen ο hiss son) Sor Lat. explodere. 
Συριη-γ s, (Συρία, γένος) Syrian-born. 
σρίσδω, Dor. for συρίζω: whence 2 sing. συρίσδες 
for συρίζει». 
σύρισμα, ατος, τό,σύρομ (O\ 


2. ὃν 


Te 


ae Faget (3s tte) «μορίων 
Sear 
dash together, elash, quarrel, fight with, 


ο 
atic ose ιν a 
“flow or stream in together. 


of men, to 


“oupspriyvipt, {. ph : ph pass. συνέρρηημαι» aor. | 





3 pass. συνερράγην [a]: intr. pf. 2 συνέρρωγα 
συρρηγνέω, συρρῄσσω, συρράσσω, are collat. forms : 
to tear or break up, break to pieces : also, to break 
up and make into one: metaph. in Pass. to be 
broken down by sufferings. II. Pass. and intr. 
in Act. (esp. in pf. 2 -έρρωγα): to break or fall to 
pieces, to be broken up and run together : of rivers, 
to run into one another: of war, to break out. 

συρ-ριζόοµαι, as Pass., (σύν, ῥιζόω) to take or strike 
root at the same time. 

pris, 15os, ἡ, (σύρω) a sand-bank in the sea: esp. 


of the sand-banks on the coast of Africa, of which | 


there were two: the Syrtis Major and Minor. 
᾽σύρφαξ, ἄκος, 6, (σύρώ) «-κη. 

swept together like refuse, vulgar, promiscuous, 
συρφετός, 5, (σύρω) lengthd. for σέρφος, any thing | 

swept together, refuse, litter, rubbish, Lat. quis- | 

quiliae. I. metaph. a mixed crowd, mob, rabble. 
᾽σύρφος, cos, τό, (σύρω) --συρφετός, 

ΞΤΩ, Pass. only in aor. 3 ἐσύρην [v]- To draw, 
drag, trail along ; esp. to drag by force, force away, 
hale: generally, (ο sweep away. [5] 

3ΓΣ, ὁ and}, gen. ovds, ace. civ: nom. pl. aves, 
ace. σύαε, contr. 705, dat. συσί and σύεσσι, Like bs, 
swine, pig, a hog, boar or sow: ois κάπριος a wild 
boar. [0 in monosyll, cases. 





ip, la) ο] dnemonians 





1]. as Adj., | 





Hence 
συ-σκηνητήρ, Άρος, ὃ, one who lives in the sam 
πα κα 


νήτρια. 
“ent fete) α dcling none tt 
77 common eat, ερ. of te Las 


ov, (σύν, σκηνή) dwelling, living in mw 
tent : esp. a8 Subst. a messmate, comrade, Lat. con 
tubernalis. Hence 
συ-σκηνόω,--συσκηνέω. 
συ-σκϊάζω, Ε. dow, to overshadow or cover entirely: 
metaph. £0 veil, conce 
σύ-σκῖος, ον, (σύν, σκιά) shaded over, shady, sl- 
tered. 
| ov-cxomée, f ήσω, to contemplate along with 
together. 
συ-σκοτάζω, f, dow, (αύν, σκότος) to grow or become 
dark: impers., συσκοτάζει it grows dark. 
συ-σκυθρ-ωπάζω, (σύν, σκυθρωπός) to Took sad « 
| gloomy together with, 
συ σπᾶράσσω, Att. —rre, { ζω, {ο tear, rend is 
| pieces. 
σν-σπάω, f. dow, to draw, squeeze together : ελ. 
of skins, to sew together. [ᾶ] 
συ-σπειράω, (σύν, σπεῖρα) in Pass. of soldiers, # 
be formed in close order : to march in close order. 
| σν-σπείρω, (ο sow or sprinkle along with. 
σν-σπένδω, f. σπείσω, to join in making a Libation: 
—Mead. to join in making a peace, treaty, etc. 
συ-σπεύδω, to join in hastening or promoting, 
lend a helping hand. 
σν-σπλαγχνεύω, (σύν, σπλάγχνα) to help to ik 
σπλάγχνα or flesh of the victim at a sacrifice. 
σύ-σπονδος, ον, (σύν, σπονδή) making a libslim 
with, hence joining in the same treaty. 
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συσπονδάζω---σφαγεῖον. 


σν-σπουδάζω, f. άσω, to make haste along with or 
together, to be in eurnest about a thing. 11. 
transit., έο pursue, manage along with or together. 

συσ-σείω, to shake together: to make quiver, 
éremble. 

σνσ-σηµαίνοµαι, Dep., (ctv, onpalyw) to join in 
sealing and signing. 

σύσ-σημος, ον, (σύν, σῆμα) marked in common ; 
stamped: τὸ σύσσημον a fired sign or signal. 

σνσ-σῖτέω, (σύσσιτος) to eat, mess with: to eat or 
mess together. Hence 

σνσ-σῖτία, ἡ, an eating, messing together or in 
common: a club or mess. 

σνσ-σίτιον, τό, usu. in plur. τὰ συσσίτια (συσσι- 
τέω) a common meal, esp. at Sparta where 
dined together according to the institution of Ly- 
curgus. 11. α dining-room, hall. [oi] 

σνσ-σῖτοε, ο», (avy, σιτέω) euting together with or 
‘in common: as Subst. @ messmate. 

συσ-σώζω, to help save or deliver. 

σύσ-σωμος, ov, (σύν, σῶμα) joined, united in one 


σνυσ-σω-φρονέω, (civ, σωφρονέω) to help or abet in 
temperance. 
σν-στᾶδόν, Adv., (συνίστηµι) standing close, olose 
together, esp. of fighting, αἱ close quarters, Lat. 
cominus. 

overabels, cioa, έν, part. aor. 1 pass. of συνί- 


στημµι. 

σνυ-στᾶσιάζω, f. dow, to join in rebellion or sedition, 
be factious with. Hence 

συ-στᾶσιαστής, ov, 6, one who takes part in a 
sedition, a fellow-rebel. 

σύ-στᾶσις, ἡ, (συνίσταµαι) a standing together, 
meeting, esp. in hostile sense, a conflict, battle: a 
quarrel: σ. γνώμης a conflict of mind. 2. an 
union: association, club. 3. metaph. sternness, 
harshness, rigour. 

σνυ-στᾶσιώτης, ου, 5, (σύν, στασιώτης) a member of 
the same party or faction. 

συ-στᾶτικός, ή, όν, (συνίστηµι) bringing together, 
introductory, commendatory : 7 συστ., sub. ἐπιστολή, 
@ letter of introduction. 

συ.στανρόω, to crucify along with. 

σν-στεγάζω, f. dow, to cover together or entirely. 

» f. στελῶ : aor. 1 έστειλα: pf. συν- 
έσταλκα: pass. συνέσταλµαι: to draw together, draw 
in: hence to lessen, shorten, esp. to shorten sail, 4. 
to draw in, contract, compress, condense. Pass. to be 
contracted, get smaller : συστέλλεσθαι cis εὐτέλεια» to 
be drawn in towards economy, i.e. to retrench. 3. 
in pass. pf. part. συνεσταλµένος, moderate, brought 
info narrow compass. 4 metaph. to lower, hum- 
ble, abase: Pass. to be lowered or cast down. 11. 
to wrup closely up, shroud, veil. Med., συστέλλεσθαι 
Goiudriov to wrap one’s cloak close round one ; hence, 
συστέλλεσθαι ἑαυτόν to gird up one’s loins : so aor. 2 
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part. συσταλείς ready for action. 111. in Gramm. 
to use a syllable short. 

σν-στενάζω, f. tw, to sigh or groan with. 

σν-στοιχέω, (σύν, στοῖχος) to stand in the same 
row or line with: to be coordinate, in conformity 
with, to resemble, 

σν-στολίζω, f. low, = συστέλλω, to put together, 
make. II. to deck, adorn along with or together. 


οὖν στρᾶτεία, ἡ, α common campaign or expedition : 


σν-στρᾶτεύω, f. cw, as Dep. med. --εύομαι, Ε. εὐσο- 
pas: to make a campaign, serve along with or to- 
gether, to jotn or share in an expedition. 

σνυ-στρᾶτηγέω, to hold joint command, to be the 


all | fellow-general of : from 


συ-στράτηγος, (civ, στρατηγός) a fellow-general, 
joint-commander. [ᾶ] 

συ-στρᾶτιώτης, ου, 6, (σύν, στρατιώτης) a fellow- 
soldier, comrade: fem. -ὥὤτις, τδο». 

σν-στρᾶτοπεδεύομαι, Dep. med., (σύν, στρατοπε. 
δεύοµαι) to encamp along with. 

συ-στρέφω, f. yw: aor. 2 pass. συνεστράφη»: pt 
pass. συνέστραµµαι: to roll into a mass, Lat. conglo- 
bare ; generally, to collect in one, combine: of 
soldiers, to rally, form into a solid body: σ. ἑαντόν to 
rally, collect oneself. Pass. to be united in one body, 
combine: also to club together, conspire. 2. 
sentences, fo compress, condense, make terse Or con~ 
Cise: συνεστραμμένη λέξι α rounded, periodic 
style. 11. to twist or whirl round, whirl eway, 
carry off. 111. to turn all together, to make 
wheel round. Hence 

συ-στροφή, 7}, a rolling up together: a combining, 
uniting. II. any dense or compact mass: a 
body of men, a crowd, Lat. globus : a coming together, 
gathering. 2. also a plot, conspiracy. 

σν- , f. gw: aor. 2 pass. συνεσφάγην: inf. 
συσφαγῆναι: to slay, sacrifice along with or together. 

συ-σφίγγω, f. γξω, to lace or bind close together. . 

σν-σχημᾶἄτίζω, to form, fashion one thing after 
another. Pass. to form oneself after » to be 
conformed to his example. 

σύτο, Ep. 3 contr. aor. pass. of σεύω. [i] 

σὔφειός, ὁ, d. form for sq. . 

σὔφεόν, ὁ, (cis) a hog-sty: cupedvde=ecis or πρὸς 
συφεό», to the sty. 

σύ-φόρβιον, τό, (ais, φέρβω) α herd of swine. 

ov-dopBds, ὁ, (σῦς, φέρβω) a swineherd. 

σύφος, a, ο», Αθο]. for σοφός. 

ΣΥΧΝΟ’Σ, ἡ, όν, of Time, long. 2. of Number 
and Quantity, many, much, frequent, great: with 
singular nouns, much, frequent :——the dat. συχνφῷ is 
oft. joined with a Compar. Adj., like πολλφ, as, σ. 
ovation "hs (of d(w) a bowl for catching the blood 

ἄγεῖον, τό, (σφά(ω) a or catching 
μαμα νε εἰθσρα, ΠΠ. like σΦόςιλεν . tne 
victim itaelf. 
L5 


682 
3 pass. from 
eens 2 id) a yr ther α 
is set, of the 


Brod wi jer sen to throw himself : @ 


i ad +, butchery, sacrificing: 
IL. the throat, Lat. jugulum, 


f. άσοµαι, Dep. med, (opdyior) to 
sacrifee + more rarely an Act. 
ese these gt abs Ῥλωμον ae κος ὰ 
in pass. signf, 
γιασμός, ὁ, saying, 


7 US. 
of ‘the ofaslave. Strictly neut. 
ον 

a also, ο, (σφά(ο) slaying, sacrificing: 


κα... 
μα πο. 
tive horse: hence 10 writhe, struggle conoulsively. 
᾿σφᾶδασμός, ὁ, violent motion of the body, a spasm, 
39Α/ΖΩ, and Att. σφάττω: f. σφάξω: aor. 1 ἔσφαξα: 
aor, «pase. ἐσφάχθην, nor. 2 pe. pass. 


To say, slaughter: to offer, sacrifice, 
Ree en 


ΞΦΑΓΡΑ", as, ἡ, « ball, esp. a ball to play with ; 
σφαίρῃ παίζειν to play at ball; σφαῖραν ῥίπτειν to toss 
the tall about. 2. a sphere, glote. 

ασδορδόν, ‘Ady., (σφαῖρα) like a sphere, globe or 


We 


i 


if 
i 


ae 





ὃν ῥαιρίζω, f. low, (σφαῖρα) to play at ball. 

σφαιριστής, ο, ὁ, (σφαιρίζω) one who plays at ball. 

σφαιρο-ειδής, ἐς, (σφαῖρα, εἴδος) ball-like, globular, 
spherical. 2. rounded, blunted. 

᾽σφαιρόω: pass. pf. ἐσφαίρωμαι : plapl. ἐσφαιράμην: 
(σφαῖρα) to make globular or spherical :—Pass. plqpf., 
exter 3° ἐσφαίρωτο his chest was round and arch- 

II. to tip with a ball or ution ; ἀκόντια 

Taipsibe spears tipped with buttons. 

ohaipwrds, 4, όν, (σφαιρόω) rounded, made globu- 
Jar. II. tipped with a bail or button. 

σφἄκελίζω, to be gangrened, mortify ; ἐσφακέλισέ 
πε τὸ ὀστέον καὶ 6 μηρὺς ἐσάπη the bone became 
gangrened and the thigh mortified : from 

‘addxedos, ὁ, gangrene, mortification. 
spasm, convulsion, convulsive fury. [8] (Akin η 

σφαδά(ω.) 

3ΦΑΊΚΟΣ, ὁ, the plant sage, Lat. salvia. [ᾶ] 

adhaxrés, ή, by, (σφά(ω) slain, slaughtered, sacri- 
iced. 

σφαλείς, εἴσα, έν, part, aor. 2 pass, from σφάλλω: 
ink, σφαλῆναι, 








ogayeis—Z@ET'S. 


σφα- [1η wrestling, 


ών μαι η ώς ος 





















κ ανα 
staggering. Adv. 

De. Ge eagle 
SOA/AAO: £. ofA λος 1 


generally, to 
down, overthrow : to make to totter or reel. 5 
metaph, fo perplex, embarrass, disconcert : to dis 


πόση 
l disconcerted : to fail, be unswocessful : 

το μὴ egans 7? Dati tadbion tae 
pointed in thee :—c, gen. rei, to be balked or ti 
prathteigh det 3. to fail, err, be deceived, 


SPA'PATOS, 5, a bursting with a noise, στα, 
crackling, (Formed from the sound.) 

σφᾶς, enclit, acc. from agers. 

σφάς, acc. pl. fem. from σφός. 
σφάττω, Att. pres. for σφάζω, impf. ἔσφαττον. 
σφε, Ep. and Ion, enclit. acc. ppl. mase. and fer 
σφεῖν. —_II.in Attic and later Poets, also ace. sit: 
σφέᾶ, nom, and ace, pl. nent. from σφεῖς, 
σφέᾶς, Ep. and Ion. acc, pl. masc, and fem. 








σφᾶς, 
σφεδᾶνός, 4, dy, collat. form of σφοδρός, ox 
vehement, earnest: as Adv., ἔπετο σφεδανύν follow! 
eagerly. 

ΞΦΕΙΓΣ, nom, plur. mase. and fer. of the pers! 
Pron, of 3d person, they? neut. σφέα : gen. cei" 
dat. σφίσῖ [η : ace. opas, neut. opéa : Homer v® 
genit. in phrase σφῶν αὐτῶν. The Ep, and Ion. 
are,—nom. σφεῖςε genit. σφέων, Ροῦς. σφείω 
ogi and opiv: very rarely used 

Accus. σφέᾶς, also σφεῖαν 
some Aol. and Dor. forms: nom. σφέτ, dat. ¢ 
Yiv, acc. ye. In Homer this Pron, is strictly pers 
and therefore he uses no neut., which first occ 
Herodotus. The notion is oft. strengthened by = 
as in σφῶν αὐτῶν, apéas αὐτούς, Ἡ. there #4 





























rare usage of σφεῖς for 2d pers. pl., μετὰ cpio 
ons 





ΣΦΒΕ ΛΑΣ-- ΣΦΡΑΓΙΣ. 
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ΣΦΕ΄ΛΑΣ, ατος, τό, α footstool: Ep. contr. plur.| σφῖ and σφῖν, Ep. and Ion. dat. plur. of σφεῖ : 


σφέλᾶ, for σφέλατα, σφέλαα. 

σφενδάμνῖνος, η, ov, of maple wood, Lat. acernus : 
metaph. tough, stout: ἄνδρες σφενδάµνινοι ‘hearts of 
oak’: from 

ΣΦΕ ΝΔΑΜΝΟΣ, ἡ, the maple, Lat. acer. 

σφενδονάω, f. ήσω, Ion. --νέω, to sling, to use the 
sling. IL. to throw, whirl with a sling, or as from 
α sling, hurl violently. II. to move like a sling, 
to swing, brandish: from 

σφενδόνη, a sling for throwing, Lat. funda, being 
8 strip of leather broad in the middle and narrow at 
each end. 11. any thing like a sling in shape: 
the hoop of a ring tn which the stone was set as in 8 
sling, the outer or broader part round the stone, 
Lat. funda, 111. the act of slinging, a throw, 
cast. IV. that which is slung, the stone or bullet 
of the sling. 

σφενδονήτηε, ov, 6, (σφενδονάω) α slinger. 

σφέε, Aeol. and Dor. for opeis. 

σφετερίζω, f. ίσω, Dor. tte, (ooérepos) to make 
one’s own, appropriate: so also Dep. med. σφετερί- 
ζοµαι, whence Dor. aor. 1 part. σφετεριξάµενο». 

odérepos, a, ov, possessive Adj. of the 3d pers. pl., 
from the pers. Pron. σφεῖς, their proper, or belonging 


to them. II. sometimes also used of others than 
the 3d pers. pl., as, 1. of the 2d pers. pl., = 
éuérepos, your own. 2. of the 3d pers. sing. = éés, 
his, his own. 3. of the ist pers. sing., = duds, 
mine own. 4. of the 2d pers. sing., = σός, thy, 
thine own. §. of the rst pers. plur., = ἡμέτερος, 
our own, 


σφέων, Ep. and Ion. for σφῶ», gen. from σφεῖς. 

σφή, dat. fem. from σφό». 

σφηκιά, (σφἠξ) a wasps’ nest. 

σφηκίσκοε, 5,(opht) α piece of wood pointed like a 
wasp's sting, @ pointed stick or stake. 

σφηκο-ειδής, és, (opht, εἶδος)--σφηκάδη». 

σφηκόω, f. dow, (opht) to make like a wasp, to 
pinch in at the waist: generally, to pinch in, bind 
tightly, hence in plqpf. pass. πλοχμοὶ χρυσφ τε καὶ 
ἄργύρῳ ἐσφήκωντο the braids of hair were bound up 
with gold and silver. 

σφηκ-ώδης, €s, contr. for σφηκοειδής, (σφ/ξ, eldos) 
wasp-like, pinched in, contracted at the waist like a 
wasp. 

σφήκωμα, ατος, Τό, (σφηκόω) a band for binding 
jirmly. 1. the point of a helmet where the plume 
is fixed in. 

σφῆλαι, inf. aor. 1 from σφόλλω, 

σφῆλεν, Ep. for ἔσφηλε», 3 aor. 1 from σφάλλω. 

ΣΦΗ΄Ν, σφηνός, 6, a wedge: also any thing wedge- 
shaped, 

σφηνο-πώγων, ωνος, 4, (σφἠ», πώγων) with a wedge- 
shaped or peaked beard, as Hermes is represented : 
in Comedy old men were thus brought on the stage. 

Σ9Η Ἐ, ηκός, 5, α wasp, 


also but very rarely as dat. sing. 

σφιγγίον, τό, (σφίγγω) a string, band, a bracelet 
or necklace. 

ΣΦΙΤΓΩ, f. σφίγξω: pf. pass. ἔσφιγμαι, ---Ύξαι, 
=yxra. To bind tight, bind in or together: to 
squeeze, throttle, hence to torture : to shut close : also 
to straiten, compress. Hence 

σφιγκτήρ, ipos, 6, that which binds tight, a band, 
string, clasp. 

σφιγκτόε, 4, όν, verb. Adj. from σφίγγω, tight- 
bound : θάνατος σφιγκτός death by strangling. Adv. 
-τῶς, 

σφίγκτωρ, ορος, ὁ, pott. for σφιγκτήρ, a band, 
bond, string. 

Σφίγξ, 7, gen. Σφιγγός, Sphinx, a she-monster, 
who is said to have proposed a riddle to the The- 
bans, murdering all who failed to guess it; Oedipus 
guessed it, and thereupon she killed herself: in 
works of art she is usually represented with a wo- 
man’s bust on the body ofa lioness. The origin of 
the legend seems to be Egyptian. (Usu. deriv. from 
σφίγγω, the Throitler.) 

odty, ν. σφι. 

σφϊσῖ and σφῖσῖν, dat. from σφεῖς. 

σφογγιά, 7, also σφόγγιον, σφόγγοε, Att. for 


σπογγ--. 

σφόδρᾶ, Adv., strictly neut. pl. from σφοδρός, very, 
very much, exceedingly, violently. 

ΣΦΟΔΡΟ’Σ, ἆ, dy, also ds, όν, vehement, violent, ex- 
cessive. II. of men, violent, impetuous: also 
active, zealous: Adv. σφοδρῶς, violently: Att. 
σφόδρα: Superl. --ότατον. 

σφοδρύνω, (σφοδρός) to make vehement :—Pass. 
σφοδρύνομαι, to be violent or overbearing : σφοδρύνε- 
σθαί τινι to put overweening trust in a thing. . 

σφονδύλη, ἡ, Att. for σπονδύλη, an insect which 
kves on the roots of plants, a kind of beetle. [0] 

σφονδύλιος, 6, like σφόνδυλος, a vertebre. [ῦ] 

σφονδῦλο-δίνητοε, ον, (σφόνδυλος, δίνέω) twirled 
as on a spindle. 

σφόνδύλος, 6, Att. for σπόνδυλος, a vertebre, Lat. 
vertebra. II. any round body ; the round weight 
which twirls a spindle. 

σφόᾳ, σφή,' σφὀν, (σφέ, σφεῖς) sing., his, fis own, 
fem. her, her own. II. in plur. for m and 
fem. their, their own, belonging to them, like σφέ- 
TEPOS. 

σφρᾶγίδιον, τό, Dim. from oppeayls. [i] 

σφρᾶγῖδ-ονὔχ-αργο-κομήτηε, ov, ὁ, (σφραγίς, ὄνυξ, 
ἀργός, κοµέω) Comic name for a coxcomb, a lazy 
long-haired fellow, that wears an onyx signet-ring. 

σφρᾶγίζω, f. low, Ion. σφρηγί(ω, (σφραγίς) to seal: 
to seal up, shut up. II. generally, to stamp. I. 
metaph. to dimit, define, determine, fix. 

SOPATT’S, ios, ἡ, Ion. sdymis, o veal Lo wank 


any thing with ; hence a signet, aeolrng > σι σαν 


2 


a-ring: also the gem or stone fora ring. II. the float; ox, δι 


i 


of a signetsing, a seal. MII, any thing 
‘sealed or marked with a seal, a token, ticket, pass- 


ged ern ol) Ἡ impression of | 


5 for σφραγ--. 
ος ον ove Ta, 


turgescere ‘of horses, fo be in 
οταν ολων 
with + σφριγῶν μῦθος un averweening 


in inflamed 
pulse, 
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af 


beat violently: of the 
veins or arteries. 


ην 


he 
i 


8 


of hus- 
beetle, mallet, for ‘clods of earth. 
Bos, ἡ, Att. caper i σπύραθον, the 
ἐλαύνω) wrought, beaten 
beaten, forged, welded, I, 


6, the ankle: metaph., ὀρθῷ στῆσαι ἐπὶ 
pon upright ankle,i.e.upright. II. 
the lowest part or base. : 

, Dor. for σφί(ω, 

os, shortd, Att. nom. and ace. for «pat. Ἡ, 
‘contr. for sq. 

‘HEN’, dual mase. and fem. nom. and acc., cgety 
gen. and dat., of the person. Pron. of 3d pers.; they 
toa, both of them. 

ZAOT, nom. and acc., σφᾶῖν gen. and dat., dual 
mase. and fem. of the person. Pron. of 2d pers. :— 
you two, both of you: hence a shortd. form of nom, 
und acc. σφώ, gen. and dat. σφῷν. 

σφωΐτερον, α, ον, possess. Adj. of 2d person dual 
ogai:—of or belonging to you two. 2. a8 Adj. of 
3d pers, dual agwe :—of or belonging to them two or 
both of them. UL. also used for 2d pers. sing., thy, 
thine. 

᾽σφών, contr. Att, gen. and dat. from opat for opaiv. 

3ΧΑ΄ΔΩ΄Ν, όνος, ἡ, the larva of the bee or wasp. IL. 


i 


He 
at Ἡ : 


5 
2 


Η 











ξ 

' 
a 
22 
it 
η 


μή 


ξ 
2 





Albes ribs f. a 
πο and Ion, inf. aor. 2 of ἔχω for axe: 


oxivBiha, ἡ, also σχενδύλη, (ἔχω, oxeiv) «oar 
penter's tool, a pair of pincers or tongs. - 

σχέω, Ep. imperat. aor. med. 2 of ἔχω for σχοῖ, 

2xepla, ἡ, Scheria, the island of the Phaeacas 
later Κέρκυρα, Lat. Corcyra, now Corfu. 

σχερόο, 6, used only in the phrase ἐν oxeps, in! 
row or line, one after another, successively. (Dex 
uncertain.) Compare ἐπισχερώ. 

σχές, imperat. aor. 2 of ἔχω. 

σχέσθαι, inf, aor. 2 med. of ἔχω. 

oxéais, «ws, i}, (ἔχω, σχεῖν) slate, condition, hah 


| of body : the nature or fashion of a thing; βίον ο 


@ way of life. 
σχετήριον, τό, (ἔχω, σχεῖν) that which checks ' 


| remedy. 


σχετλιάζω, £. dow, (σχέτλιος) to complain of har 


the cell of a honeycom!, the honeycomb, Lat. favus. | ship, to inveigh bitterly. Hence 


EXA’ZO, f. dow [ᾶ] 
To slit, out open, exp. ox. φλέβα to lance or open a 
vein. 
taph., σχάζεσθαι τὴν ἱππικήν to give up one’s love for 
horses, to cut the turf. 2, to cheok, master. 3. 
to let go, σχ. τὴν φροντίδα to let the mind go free. 

ΣΧΑ΄ΛΥΣ, (50s, 9, a forked stick, used as a ladder, 
Lat. seala :—nsu. at forked stick, used as a prop for 
nets. 

σχάω, impf. ἔσχων, rarer Att. collat, form of 
σχάζω. 
σχέ, imperat. aor. 3 of ἔχω, for σχέ». 





impf. ἔσχων, as if from oxdw.| σχετλιασµός, ὁ, angry complaining, invective. 





σχέτλιος, a, ον, also os, ov: (ἔχω, σχεῖν). 


IL. to let fall, let drop, let down: me-| Persons, resolute, daring, obstinate ; reckless, het 


hard-hearted, merciless, stubborn, unbending, crud 
of wild beasts, savage, 2, much-suffering, ιο. 
Ainching : hence miserable, unhappy. 
‘Things, σχέτλια ἔργα cruel, shoe 
also overbearing, haughty, excessive. 





| σχέτο, Up. for ἔσχετο, 3 aor. 2 med. of ἔχω. 


σχῆμα, aros, τό (ἔχω, σχεῖν) the form, shel 
outward appearance, the figure, person: a 
the form, figure, appearance, oultoard shape, opi- 


σχεδία, ἡ, Ion. σχεδίη, α light boat or craft, raft, \the τον x hence a mere show, pretence. pie 


σχηµατίζω---σώ(ω. 
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bearing, look, mien: esp. stateliness, dignity: in plur. | σχοινο-βάτης, ου, 6, (σχοῖνος, βαΐνω) a rope-dancer, 


gestures. 4. the fashion, manner, way of a thing: 
σχῆμα στολῆς fushion of dress. 5. the state, 
nature, constitution of a thing. 6. a figure in 


dancing ; in plur. steps. Hence 

σχημᾶτίζω, Γ. low, to form, fashion, shape, arrange: 
so in Med., σχηµατίζεσθαι κόµη» to dress her hair, 
Lat. fingere. 2. to make steps or figures, to dance. 

Pass. σχηµατίζοµαι, to be dressed out, fashioned, 
adorned in a certain way. 2. to demean oneself 
in a certain way, hence to pretend ; σχηματίζονται 
duabeis εἶναι they pretend to be unlearned. 3. to 
gesticulate. 

σχηµάτιον, τό, Dim. from σχῆμα, in plur., esp. 
the figures of a dance, σχηµάτια λακωνικὰ Laconian 
JSgures. [ᾶ] 

σχημᾶἄτο-ποιέω, (σχῆμα, ποιέω) to form, shape or 
JSashion a thing :—Pass., like σχηµατίζοµαι, to adopt 
@ certain shupe or appearance: to gesticulate. 

σχήσω, fut. of ἔχω. 

σχίδαξ, ἄκος, 5, (σχί(ω)-«κα. [7] 

σχίδη, ἡ, (σχί(ω) α clefe piece of wood, a splint, 
splinter, Lat. scindula. [1] 

σχίζα, Ion. σχίζη, (σχί(ω) a cleft piece of wood, a 
splinter, pale: in plur. wood cleft small, clefts for 

ve-wood. 2. @ torch, brand. 

ΣΧΙ7ΖΩ, {. low [1], pass. pf. ἔσχισμαι: to split, 
cleave : to rend asunder : generally, to part asunder, 
separate, divide :—so in Pass., Νεῖλος σχίζεται τρι- 
Φασίας ὁδούᾳς the Nile branches into three channels : 
ἐσχί(οντό σφεων αἱ γνῶμαι their opinions were 
divided. Hence 

σχινδάλᾶμος, 5, Att. for σκινδ--., a piece of cleft 
wood, a splinter. [δᾶ] 

ΣΧΙΝΟΣ, ἡ, the mastich-iree, Lat. lentiscus. II. 
α squill. 

σχῖνο-τρώκτης, ov, 6, (σχῖνος, τρώγω) one who 
chews mastich-wood. 

σχισθῆναι, inf. aor.1 pass. from ox{(: part. oxi Gels. 

σσ, εως, ἡ, (σχί(ω) a cleaving, parting, division. 

oxi 
ex ue, ατος, τό, (σχί(ω) that which is cloven or 
parted: a rent, cleft, division. II. generally, 
division, variance, schism. 

σχισμµόε, 5, (σχί(ω) a cleaving, splitting, rending : 
generally? a parting, dividing. 

σχιστόε, ή; όν, (ox {(w) split, cloven, parted, divided : 
ox:orh 686s a road that branches off. 

-wyxol&ro, poet. for «xoivro, 3 pl. opt.aor.2med. of ἔχω. 

σχοίην, opt. aor. of ἔχω. 

oxolvivos, n, ov, (σχοϊνος) of rushes, made of rushes. 

σχοινίον, Τό, (σχοῖνοι) a rope twisted of rushes, 
generally, a rope, cord, line. 

σχοινίᾳ, ἴδος, 7, (oxotves) a vessel of rushes, a sieve : 
also a rope, cord, line. [1] 

σχοινίτης, ου, 5, (σχοῦοφ) made of rushes, fem. 


iTS, tdos. 


Lat. schoenobates. [ᾶ] 

ΣΧΟΙ ΝΟΣ, 6, also 7, a rush, Lat. juncus: also « 
sharp, tough rush or reed, used as an arrow ; also 
as @ spit. 2. @ place where rushes grow, a rush= 
bed. II. 6 and 4, any thing twisted or platted of 
rushes,a rope, cord: πλεκτὴ ox.a wicker basket. IIT. 
in Greece, the σχοῖνος was a land measure, = 2 Persian 
parasangs, or 60 stades. 

σχοινο-τενής, és, (σχοῖνος, τείνω) stretched out 
like a measuring line: hence straight, in a straight 
line. IL twisted or platted of rushes. 

σχολάζω, {. dow, (σχολή) to have leisure or spare 
time, be at leisure: also to have rest or respite from 
a thing: ο. inf., to have leisure or time to do a 
thing. 2. to act leisurely, linger, delay, loiter. II. 
σχολάζειν τινί, Lat. vacare rei, to have leisure, time 
or opportunity for any thing, to devote one’s time to 
any thing: also c. dat. pers. to devote oneself to one. 

σχολαῖος, a, ov, (σχολή) at one’s leisure or ease; 
leisurely, slow. Adv. -ως: Compar. σχολαίτερο». 
Hence A 

σχολαιότης, nT0s, ἡ, slowness, laziness. 

aoxotacrixds, 4, dv, (σχολά(ω) being at leisure, 
idle, lazy. II. ing ail one’s leisure to learn- 
ing, learned: hence pedantic. 

ΣΧΟΛΗ’, 7, leisure, spare time, ease, Lat. otium : 
σχολὴν ἄγειν to be at leisure: σχολῆς ἔργον a work 
for leisure: ἐπὶ σχολῇ at leisure ; 90, ἐπὶ or μετὰ 
σχολῆς : also dat. σχολῇ absol. as Adv., (1) leisurely, 
slowly: (2) at one’s leisure, by leisure, hardly, scarcely, 
scarcely aé all. 2.c. gen., leisure, rest from a 
thing. 3. édleness. II. α work of leisure, esp. 
a learned discussion, disputation, Lat. schola. III. 
the place where such lectures were given, a school. 

σχόλιον, τό, (σχολή) α scholium, interpretation, 
comment, 


σχόµενος, η, ο», part. aor. 2 med. of ἔχω. 

σχοῦ, imperat. aor. 2 med. of ἔχω. 

σχῶ, conj. aor. 2 of ἔχω, 1 plur. σχῶμε». 

σχών, part. aor. 2 of ἔχω. 

p, Att. nom. pl. contr. for σῶοι. 

σώεσκον, Ion. impf. from σώω, σώ(ω. 

σώζω, lengthd. from ΣΑΩ, ΣΑΟΏ, ΣΩΩ: f. σώσω, 
aor. 1 ἔσωσα: pass. aor. 1 ἐσώθην : pf. pass. σέσω- 
σµαι, Att. σέσωµαι. Med. σώζομαι. From the obeal. 
σαόω are formed fut. cédow, aor. 1 act. ἐσάωσα [4]: 
fut. med. σᾶώσομαι : aor. 1 pass. ἐσᾶώθη». 2. 
from contr. pres. σώω, part. oéorres: frequentat. impf. 
σώεσκο». 3. from σόω, conj. ody, σόῃ:, σόωσι.. ' 

To save, rescue, keep; esp. to keep alive, pre- 

serve. Pass. to be saved, preserved. 1. of things, 
to keep safe, preserve. 3. of the laws, to keep, 
observe. 4. Med. to preserve for oneself, take 
care of : esp. to store up in mind, remember, opp. to 
διολλύναι to forget. II. σώ(ω ἱε aftan weed οὓς 
additional signf. of motion ο Pace, to Wrong Soe 
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"bre τὸ σφραγίζω) an impression of 
ventas — 


in 
το Εαν 
to swell with pride; σφριγῶν an 





‘metaph. tough, hard. 


ZOTPO'N, τὸ, the ankle: metay στῆσαι ἐπὶ 
ορ κάνα ζω peared 1. 
“serie φορμα, 

Dor. for ait 

αν σώος a. 


-eontr. for η. 

2008’, dual mase. and fem. nom. and ace., σφωῖν 
gen. and dat., of the person, Pron. of 3d pers.; they 
σοι both of them. 

E601, nom. and ace., σφῶῖν gen, and dat., dual 
mase, and fem. of the person. Pron. of 2d_ pet 
you tivo, both of you: hence a shortd, form of nom. 
and ace. σφώ, gen. and dat, σφῷν. 

σφωίτερος, αν ον, possess. Adj. of 24 person dual 
oat :—of or belonging to you two. 4. as Adj, of 
3d pers. dual ope :—of or belonging to them two or 
both of them. IL. also used for 2d pers, sing., thy, 
thine. 

σφῷν, contr, Att. gen. and dat. from σφῶξ for epaiv. 

BXA'AQIN, ὄνος, ἦν the larva of the bee or wasp. II. 
the cell of a honeycom, the honeycomb, Lat. favus. 

ΣΧΑ΄ΖΩ, f. dow [a]: impf. ἔσχων, as if from σχάω. 
To slit, cut open, esp. ax. φλέβα to lance or open a 
vein. IL. to let fall, let drop, let down: me-| 
taph., σχάζεσθαι τὴν ἱππικήν to give up one’s love for 
horses, fo cut the turf. 2, fo check, master. 3 
fo lel go, ax. τὴν φροντίδα to let the mind go free. 

ΣΧΛ΄ΛΥΣ, ἴδον, 4, « forked stick, used as a ladder, | 
Lat. scala :—usu., a forked stick, used as a prop for 
nets. 

σχάω, impf. ἔσχων, rarer Att, collat, form of | 
σχάζω, 

oxé, imperat. aor. 2 of ἔχω, for oxés, 
σχεδία, ἡ, Ion. σχεδίη, a light boat or craft, raft, 

















σφράγισµα---σχῆμα. 
ο. pote ayes 


3. | of wild beasts, savage, 


| outward appearance, the figure, person, 


float ; σχ. διφθερίνη a raft 





‘Lat. cominus, 
Se Pe aw 
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σχέω, Ep. ‘aor. med. 2 of ἔχω for σχοᾶ, 
Ἔχερία, ἡ, Scheria, the island of the Phacscia 
later Κέρκυρα, Lat. Coreyra, now Corfu, 
σχερός, 4, used only in the phrase ἐν σχερῷ, in! 
row or line, one after another, successively. (De® 
uncertain.) Compare ἐπισχερώ. 
σχές, imperat. aor. 2 of ἔχω. 
σχέσθαι, inf, wor. 2 med. of ἔχω. 
σχέσις, εως, ἡ, (ἔχω, σχεῖν) slate, condition, hel 
of body: the nature or fashion of a thing ; βίον % 
a way of life. 
σχετήριον, τό, (ἔχω, σχεῖν) that which checks | 
remedy. 
σχετλιάζω, f. daw, (σχέτλιος) to complain of hort 
| ship, to inveigh bitterly. Hence 
σχετλιασμός, ὁ, angry complaining, invective. 
σχέτλιος, a, ον, also os, ov: (ἔχω, σχεῖ). 
Persons, resolute, daring, obstinate ; reckless, best 
hard-hearted, merciless, stubborn, unbending, crud 
2. much-suffering, ο. 
flinching: hence miserable, unhappy. πι 
Things, σχέτλια ἔργα cruel, shocking deeds: hort 
also overbearing, haughly, excessive. 
σχέτο, Ep. for ἔσχετο, 3 aor. 2 med. of ἔχω. 
σχῆμα, ατος, τό, (ἔχω, σχεῖν) the form, she 
2.88 
the form, figure, appearance, outward shape, op * 
\ the vealiing + hence a mere show, pretence. | 3-H 








σχηµατίζω---σώ(ω. 


6; look, mien: esp. stateliness, dignity: in plur. 
28. 4. the fashion, manner, way of a thing: 
στολῆς fushion of dress. 5. the staie, 
» constitution of a thing. 6. α figure in 
g; in plur. steps. Hence 

ἅτίζω, f. low, to form, fashion, shape, arrange: 
Med., σχηµατί(εσθαι κόµην to dress her hair, 
ngere. 2. to make steps or figures, to dance. 
ss. σχηµατίζοµαι, to be dressed out, fashioned, 
d in a certain way. 2. to demean oneself 
ertain way, hence {ο pretend ; oxnparl(owra 
s εἶναι they pretend to be unlearned. 3- to 
late. 


άτιον, τό, Dim. from σχῆμα, in plur., esp. 
we α dance, σχηµάτια Λακωνικά Laconian 
 [& 

ἅτο-ποιέω, (σχῆμα, ποιέω) to form, shape or 
2 8 thing :—Pass., like σχηµατίζοµαι, to adopt 
fim shupe or appearance: to gesticulate. 

‘w, fut. of ἔχω. 

x€, ἄκος, 6, (σχί(ω)--ᾳ. [i] 

a» Ἡ, (σχί(ω) α cleft piece of wood, a splint, 
r, Lat. scindula. [7] 

t, Ion. σχίζη, (σχί(ω) α claft piece of wood, a 
r, pale: in plur. wood cleft small, clefts for 
od. 2. α torch, brand. 

1, f. low [1], pass. pf. ἔσχισμαι: to split, 
: to rend asunder: generally, to pari asunder, 
te, divide :—so in Pass., Νεῖλος σχίζεται τρι- 
' 680ds the Nile branches into three channels : 
ytd σφεων αἱ γνῶμαι their opinions were 
i. Hence 

δάλᾶμοε, 6, Att. for oxwd-, a piece of cleft 
a splinter. [δᾶ] 

Noz, nh, the mastich-tree, Lat. lentiscus. II. 


)-τρώκτης, ov, 6, (σχῖνος, τρώγω) one who 
mastich-wooed. 

θῆναι, inf. aor.1 pass. from σχί(ω:Ρατί.σχισθεία. 
Lg, εως, ἡ, (σχί(ω) a cleaving, parting, division. 


μα, aros, τό, (σχί(ω) that which is cloven or 
: @ rent, cleft, division. II. generally, 
n, variance, schism. 
pds, 6, (σχί(ω) a cleaving, splitting, rending : 
ny a parting, dividing. 

» h, όν, (σχί(ω) split, cloven, parted, divided : 
h ὁδός a road that branches off’. 
kre, poet. for oxotwro, 3 pl. opt.aocr.2med. of fw. 
ην, opt. aor. of ἔχω. 
ἴνος, ή, ov, (σχοϊῖνος) of rushes, made of rushes. 
vlov, τό, (σχοϊῖνος) a rope twisted of rushes, 
lly, @ rope, cord, line. 
rig, ἴδος, 7, (cxotvos) a vessel of rushes, a sieve : 
rope, cord, line. [1] 
ίτης, ου, 5, (oxowos) made of rushes, fem. 
dos. 
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σχοινο-βάτης, ov, ὁ, (exotvos, βαίρω) a rope-dancer, 
Lat. schoenobates. [ᾶ] 

ΣΧΟΙ΄ΝΟΣ, 4, also 4, a rush, Lat. juncus: also « 
sharp, tough rush or reed, used as an arrow ; also 
as @ spit. 2. @ place where rushes grow, a rush- 
bed. II. 6 and 4, any thing twisted or plaited of 
rushes,a rope,cord: πλεκτὴ ox.a wicker basket. IIT. 
in Greece, the σχοῖνος was a land measure, = 2 Persian 
parasangs, or 60 stades. 

σχοινο-τενής, és, (σχοῖνος, τείνω) stretched out 
like a measuring line: hence straight, in a straight 
line. IL twisted or platted of rushes. 

σχολάζω, f. dow, (σχολή) to have leisure or spare 
time, be at leisure: also to have rest or respite from 
a thing: ο. inf., to have leisure or time to do a 
thing. 2. {0 act leisurely, linger, delay, loiter. II. 
σχολάζειν τινί, Lat. vacare rei, to have leisure, time 
or opportunity for any thing, to devote one’s time to 
any thing: also ο. dat. pers. to devote oneself to one. 

σχολαῖος, a, ov, (σχολή) at one’s leisure or case; 
leisurely, slow. Adv. -ως: Compar. oxoAalrepos. 
Hence 

σχολαιότης, τος, 4, slowness, laziness. 

σχολαστικόᾳ, ή, όν, (σχολά(ω) being at leisure, 
idle, lazy. II. devoting ail one’s leisure to learn- 
ing, learned: hence pedantic. 

ΣΧΟΛΗ’, 7, leisure, spare time, ease, Lat. otium : 
σχολὴν yew to be at leisure: σχολῆς ἔργον a work 
for leisure: ἐπὶ σχολῇ at leisure ; so, ἐπὶ or μετὰ 
σχολἢς : also dat. σχολῇ absol. as Adv., (1) leisurely, 
slowly: (2) at one’s leisure, by leisure, hardly, scarcely, 
scarcely at all. 2.c. gen., leisure, rest from 8 
thing. 3. édleness. II. α work of leisure, esp. 
a learned discussion, disputation, Lat. schola. 111. 
the place where such lectures were given, a school. 

σχόλιον, τό, (σχολή) a scholium, interpretation, 
comment. 


σχόµενοε, η, ov, part. aor. 2 med. of ἔχω. 

σχοῦ, imperat. aor. 2 med. of ἔχω. 

σχῶ, conj. aor. 2 of ἔχω, 1 plur. σχῶμε». 

σχών, part. aor. 2 of ἔχω. 

p, Att. nom. pl contr. for σῶοι. 

σώεσκον, Ion. impf. from σώω, σώζω. 

σώζω, lengthd. from ΣΑ΄0, ΣΑΟ΄Ώ, ΣΩΩ: f. cdow, 
aor. 1 ἔσωσα: pass. aor. 1 ἐσώθη» : pf. pass. σέσω- 
σµαι, Att. σέσωµαι. Med. σώ(ομαι. From the obeol. 
σαόω are formed fut. cédow, aor. 1 act. ἐσάωσα [4] 
fut. med. σᾶώσομαι : aor. 1 pass. ἐσᾶώθην. 2. 
from contr. pres. σώω, part. σώοντες: frequentat. impf. 
σώεσκο». 34. from σόω, conj. adn, σόῃε, σόωσι. . ' 

To save, rescue, keep; esp. to keep alive, pre- 

serve. Pass. to be saved, preserved. 2. of things, 
lo keep safe, preserve. 3. of the laws, to keep, 
observe. 4. Med. to preserve for oneself, take 
care of : esp. to store up in mind, remember, opp. to 
διολλύναι to forget. IT. σώ(ω ia oftan wend οὓς 
additional signi. of motion to 8 Pace, te Wrong Se 


Θ 
a 


2a. ἐκ 


+8 of his school. 
3ΩΛΗ΄Ν, jvos, 4, a channel, guller, pipe, canal: 
wpa, aros, τό, the body: in Homer the dead body 
of man or beast, corpse, carcase, whereas the living 
body is Béuas : but later either of the living or dead 


train, to ete. 
owptirixds, ή, ὄν, (σῶμα) bodily, of or belonging to 
the body, Lat. corporeus. 

σωμάτιον, τό, Dim. from σῶμα, a small body. 

σωμᾶτο-εἰδής, és, (σῶμα, el50s) like the nature of a 
body, corporeal. 

σωμᾶτο-φθορέω, (σῶμα, φθείρω) to corrupt, ener- 
vate the body, 

σωμᾶτοφῦλάκιον, τό, (σῶμα, φυλακή) a place where 
α body is kept, a grave, sepulchre. [ᾶ] 

σῷν, Att. ace. sing. for σωόν, 

σῶος, oda, σῶον, contr. ais, q. ψ. 

σωπέω, Dor. for σιωπάω, to be silent. 

σώρευµα, ατος, τό, (σωρείω) that which is heaped 
up: a heap, pile. 

σωρεύω, f. εύσω, (σωρός) to pile, heap one thing on 
another. IL. to heap with, cover over with. 

σωρός, 5, (σορός) α heap, Lat, cumulus: esp. a 
heap of corn: generally, a heap, quantity, store: a 
heap or mound of earth, 

3075, 6, σῶν, τό, defect. Adj., ace. sing. σῶν, acc. 
pl. mase. and fem. o&s: σῶος, and the Ton. odos, 
were used later instead, the radie, form ZAOZ being 
found only in the Homer. compar. cidrepos. 

Safe and sound, in good cuse, healthy, Lat. sal~ 
pus: of things, sound, whole, entire, Lat. integer. 2. 
metaph. safe, sure, certain. 

σωσί-πολις, εως, 5, ἡ, (σώζω, πόλις) saving the cily 

or state. [7] 








σωθείς---σώω. 
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σω-φρονέω, f. how, pott. σᾶυφρονέω, (σώφριν) 
be of sound mind, be in one’s sound senses ; hence 9 
be discreet, temperate, moderate, to practise self-cow 
trol. 2. to learn moderation, to recover ond’ 
| senses. Hence 

σω-φρόνημα, ατος, τό, an instance, act of temp: 
| ance, moderation : and 

σω-φρονητέον, verb. Adj., one must be temperate. 
| σω-φρονητικός, 4, dv, (σωφρονέω) temperate, mi 
| derate, under self-control. 

σω-φρονίζω, {. ἴσω, (σώφρων) to moderate, conint 
| hasten, 2. (0 chastise, correct. 





σω-φρονικός, ή, dv, (σάφρων) temperate, moderal 
| Sober, discreet. dv. -κῶς. 

σω ᾠρονισμός, ὁ, (σωφρονί(ω) a making tempers: 
| or continent : chastening : sobriety. 
| cw-dponeriis, of, 5, (σωφρονίζω) he that maka 
temperate, a chastener, chastiser, censor. 
| σω-φροσύνη, ἡ, putt. σᾶοφροσύνη, the character & 
conduct of the σώφρων, moderation, prudence, discrt 
| tion: esp. self-control, temperance, chastity, sobrie 
Lat. temperantia : from 
| ad-dpwy, ovos, 5, ἦν Ep. σᾶόφρων« nent. σῶφρο: 
(cas, φρήν) of sound mind, discreet, prudent, mode 
rate: esp. temperate, chuste, sober. Adv. —irei: 
| Compar. σωφρονέστερο». 

᾽σώχω, Ion. form for ψώχω, to rub, rub to pieces 
\ sou, Ey. for σώζω. 


T—radamelptos. 


T 


'T,, τι ταῦ, τό, indecl., nineteenth letter of the Greek 
alphabet: as numeral, 7’ =300, but ,r = 300,000. 

Changes of r: in Aeol. and Dor., 7 into σ, as 
τύ, σύ, Lat. tu, rol, ré, τῦκον, dart, etc. for col, σέ, 
σῦκο», φησί, etc. α. in new Att., rr for σσ, as 
πράττω, τάττω, for πράσσω, τάσσω. 3. in Ion., τ 
for 0, as αὖτις for αὖθις : in the substantive termin. 
-Tpov for —Opoy, as in κόσµητρον, Φόβητρο», for κό- 
σµηθρο», Φόβηθρον. 4.7 is inserted in some words 
metri grat. as πτόλις, πτόλεμος, for πόλις, πόλε- 
pos. δ. in Dor. and Ion., τ is omitted in the 
eblique cases of some neut. nouns of 3rd decl., as κέ- 
paos, Τέραος, etc., for xéparos, τέρατος, etc. 

τν apostroph. for τε and. 2. the particle ro: is 
joined with other particles beginning with a vowel 
by crasis, as τᾶν, τᾶρα, perrin, for τοι ἄν, τοι dpa, 
μέντοι ἄν. 4. the Artic. τό, τά is never elided, 
though joined with another word by crasis, as, τὸ 
ἆγαθό», τὰγαθόν. 

τά, neut. pl. from 6, 8, and 8s. 

ρνη, ns, η, the Lat. taberna, a tavern, inn: 
τρεῖς ταβέρναι, the Three Taverns, a place on the 
Appian Road. 

τἀγαθά, Att. contr. for τὰ ἆγαθά. 

τᾶγεία, ἡ, (ταγεύω) the office or rank of Tagus: 
generally, command, rule. 

‘wayels, εἴσα, έν, part. aor. 2 pass. from τάσσω. 

τᾶγεύω, (ταγός) to be Tagus: generally, {ο command, 
wule. Pass. to be united under one ταγός. 

τᾶγέω, (ταγός) to be commander or ruler. 

σαγή, 7, (tayés, like τάξις) an ordering, array- 
ing. .2. command, rule. [ᾶ] 

bah a τό, like τήγανο», a frying-pan, sauce- 
pan. {a 

τἄγκλημα, aros, Att. crasis for τὸ ἔγκλημα. 

τάγμα, ατος,τό,(τάσσω) an ordinance, command. 2. 
a@ regular body of soldiers, α division. 

"ταγός, ὅ, (τάσσω) an orderer, commander, ruler: 
esp. as title of the Chief of Thessaly. [ᾶ usu.] 
ταγ-οῦχος, ὁ, (ταγή, ἔχω) he that has the command 
or rule, α commander, ruler. [ᾶ] 

τάδελφοῦ, Att. crasis for τοῦ ἀδελφοῦ. 

τᾶδικον, Att. crasis for τὸ &dixoy. 

τᾶθείς, εἴσα, έν, part. aor. 1 pass. from τείνω. 

τάθη, Ep. for ἐτάθη, 3 aor. 1 pass. from τείνω. [&] 
arab Ep and Jon. for af, nom. plur. fem. of the 

rt. 0. 

Talvipos, ὁ, and ἡ, also Talviipov, τό, Taenarus, 
5 promontory and town at the southern extremity of 
Laconia. 

ταινία, 7, (τείνω) a band, ribband, fillet, Lat. tae- 
mia: esp. ribbands or streamers worn in toke= 


victory. 


4 
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ταινιό-πωλιε,͵ ἡ, (ταινία, πωλέω) a dealer in ribbands 
or fillets. . 

ταιγιόω, (ταινία) to bind with a ταινία or head-band, 
esp. as conquerer. Med. όοµαι, to wear a head-band 
or fillet. . 

ταΐτιον, by crasis for τὸ αἴτιον. 

τάκεῖ, τἀκείνων, by crasis for τὰ éx-. 

τᾶκερός, d, dv, (τήκω) fluid: soft, tender: metaph. 
melting, languishing. 

τακτικός, ή, όν, (τάσσω) fet for ordering or arrang- 
ing, esp. belonging or jit for military tactics: τὰ 
τακτικά military tactics. 

τακτός, ή, ὀν, verb. Adj. from τάσσω, ordered, αγ- 
ranged, fired, stuted ; τ. ἀργύριον 6 stated sum. 

τάκω, Dor. for rhxw. [4] 

τἄλᾶ-εργός, όν, (*rardw, *pyw) enduring labour, 
painful, drudging: generally, much-enduring. 

τάλαινα, fem. from τάλας. 

τἄλαιπωρέω, f. how, and —péopat, f. ήσομαι, Dep., 
(ταλαίπωρος) to endure hardship, work hard, toil: 
suffer bodily distress : sometimes trans. to wear out, 
weary. 2. to endure totl, trouble, distress. Hence 

τᾶλαιπωρία, ἡ, Ion. —raplyn, hard work, toil, labour : 
bodily hardship or exertions. 2. bodily pain, suf- 
Sering: affliction, misery. 

τᾶλαίπωρος,ο»,(τάλας) enduring toil, laborious. IT. 
suffering hardship, wretched, miserable. 

τἄλαί-φρων, ovos, 5, ἡ,(τάλας, φρήν) much-enduring, 
patient under suffering, wretched: also daring. 

τᾶλᾶ-κάρδιος, ov, (*rAdw, καρδία) patient of heart, 
stout-hearted. 2. much-enduring, miserable. 

τἄλάντατος, 7, ov, Superl. from τάλας. 

τἄλάντερος, a, ο», Coropar. from rdAas. 

τἄλαντεύω, (τάλαντον) to balance, swing. 
weigh, metaph. fo try, prove, test. 

τἄλαντιαῖος, a, ο», (τάλαντο») worth a taleni. 2. 
weighing a talent. 

ταλαντίζω,--ταλαντεύω, 4. Vv. 

ΤΑ΄ΛΑΝΤΟΝ, τό, α balance, in plur. a pair of 
scales. II. any thing weighed, in Homer, a definite 
weight, a talent : later it had a double signf., I. 
the talent of weight, of which there were two in most 
gen. use, the Euboic or Aitic talent, =almost ϱ7 10.5 
and the Aeginetan,=about 8241Ib. 2. the talent 
of money, i.e. α talent’s weight of silver, or a sum 
of money equivalent to this, which would make the 
Eubotc or Altic talent worth in our money 243/. 158. 
The talent contained 60 minae, and each mina 100 
drachmae, 3. that which is weighed out, appor- 
tioned to one. 

τἄλαντ-οῦχος, ο», (τάλαντο», ἔχω) holding the scale 
or balunce : (or who turns the scale of battle. 


2. lo 


τᾶλᾶός, ή, όν, (*rAdw) patient, enduring: hence 
hard-fated, wretched. 
_ τᾶλᾶ- πείριος, ov, (Ἀτλάω, πεῖρα) one who has suf- 
Jered much: epith. of Ulysses, hence later rambling, 
vagabond. 


πᾶλάσειος, 
(ζαλασία) 


te soood-spinning. 
pT stl he Tar acer Se ee 


br iach ary ghd a PE 8 swool-spinning: 


from 

πᾶλᾶσι-ουργός, dv, (raracla,*épyw) spinning wool: 
πι υχκαν 4 η a 
mind, fk entealegiete, ο 
oe :, -σῃ, 2 and 5 pers, sing. aor. 1 conj. 


τᾶλαύ-ρῖνος, ον, ("τλάω, ῥινός) with shield of tough 
bull’s-hide = h 5 stout, 
πᾶλά-ψρων, ovos, 4, ἡ, shortd. form for ταλασί- 


Φρων, q. v 
FaNnbis, ‘Att. by crasis for τὸ ἀληθέν, 
ταλιθά, Syr. a damsel, maiden. 
ΤΑ΄ΛΙΣ, ιδος, 4, a marriageable maiden, bride. 
πἆλλα or τἄλλα, by crasis for τὰ ἄλλα, 
aud, Att. by crasis for τὰ ἐμά. 
dpe, for ἔταμε, 3 Ton. aor. 2 of τέµνω. [ᾶ] | 
τᾶμέειν, pott. for ταμεῖν, inf. aor, 2 of τέµνω. 
παμεῖον, τό, form of ταμιεῖον, in N. T. a chamber, 
closet. 
έσθαι, inf. aor. 2 med. of τέµνω. 
πᾶμεσί-χρως, oos, ὁ, 4, (τάμνω, χρώ) cutting, 
penetrating the skin, wounding. 
τᾶμία, ἡ, Ep. riiuln, (réuvw) α housekeeper, house- | 
wife: also γυνὴ ταµίη. 
πᾶμίας, ov 4, Ep. ταµίης, (τέµνω, τάµνω) a distri- 
buter, dispenser. 3. a manager, overseer. IL. 
esp. @ steward, receiver, treasurer; ταµίης τοῦ ἱροῦ 
the comptroller of the sacred treasure in the citadel 
of Athens. 
τᾶμιεία, 4, (ταμιεύω) the office or business of a dis 
penser or steward, housekeeping, management. 
πᾶμιεῖον, τό, (ταµιείω) a magazine, storchouse, | 
treasury. 
τᾶμέευμα, aros, τό, (ταμιεύω) management, house- 
keeping. 
πᾶμιεύω, and Dep. med., τᾶμιεύομαι, (raulas) to 
be a housekeeper, manager, or steward: ο. dat. per 
οὐκέτι ταμιεύσει» µοι thou shalt no longer be wy stew- 

















town of Boeotia. 
κ atc rear Ne nr 


cutting far or deep, 
μι cl 4 τν 
As sont fo 8 tral ἳ 
Te 2 ti (μέν πένα ) streteld 
1 dail, alin, taper. 
τᾶναύ-πους, robes, ὁν ἡ, also τανύπους, (ravaésy 
for πταμας απ ομρ ο woes al 
'τάνδον, ος τᾶνδον, Att. crasis for τὰ ἔνδον, 
rey ‘erasie 


i 


p for τηνίκα.. 

Τάντᾶλος, ov, 4, Tantalus king of Phrygia, ances 
tor of the Pelopidae. Adj. Ταντάλειος, a, ον, ani 
Ταντάλεος, a, ον, of, belonging to, descended from 
Tantalus: fem. Adj. Ταντᾶλίς, (50s, which is also3 
patronym., daughter of Tantalus. 

ταντᾶλόω, like ταλαντόω, (τάλαντον) {0 siving 
dash: Pass, nor. 1 part. τανταλωθείς, σισιιρ, hurle, 
dashed down. 

τᾶνύ.γλωσσος, ον, (τανύω, γλώσσα). longetongued 
chattering, noisy. 

τᾶνυ-γλὠχῖς, ἴνος, 5, 4, (τανύω, γλωχίς) ewith long 
point or head. 

τᾶνύ-δρομος, ov, (τανύω, δρόμος) running at fill 
stretch. 

πᾶνὔ-έθειρος, ον, (τανύω, ἔθειρα) long-haired, with 
Λοιρίηρ hair. 
τανῦ-ήκης, ει Ικεταναήκης,(τανύω, dich) with a long 
point s deep or far-eutting. II. far-stretching. 
τᾶνῦ-ῆλιξ, ἴκος, ὁ, 4, (τανύω, FAB) of extended apt. 
τᾶνύ-θριξ, τρῖχο», ὃν ἡ, (τανύω, θρίξ) long-haired, 
shaggy. 
τᾶνύ-κραιρος, ov, (τανύω, κραῖρα) long-horned. 
τάνῦμαι, as Pass., = ravtouai, to be stretched, extent 
τᾶνῦ-µήκης, εν, (τανύω, μῆκος) long-stretched, ong 
drawn out, slim, slender. 
ta-viv, Adv.,—7a νῦν, now at present. 
τᾶνύ-πεπλος, ον, (τανύω, πέπλος) with flowing rok 
or train, δν 














τανύπλεκτος--ΤΑΡΑΣΣΩ. 
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τᾶνύ-πλεκτος, ο», (τανύω, πλέκω) long-plaited, in| fantry furnished by each φυλή: also of smaller 


plaits. . 


τᾶνύ-πλευρος, ov, (τανύω, πλευρά) long-sided, hence 


huge, enormous. 

tTévi-wousg, ποδος, 4, ἡ, ( τανύω,͵ rots) with long 
legs, or stretching the legs, swift-running, rapid ; cf. 
ταναύπους. [i] 

πἅγύ-πτερος, ο», (τανύω, πτερόν) shorter form for 
τανυσίπτερος, with extended wings, long-winged. 

τᾶνῦ- πτέρῦγος, ο», and raévu-wrépug, ὕγος, ὁ, 4, 
(τανύω, ατέρυξ) with outstretched or long wings, 
hence swift-flying. 

τᾶνύρ-ριζος, ο», (τανύω, ῥί(α) with spreading roots. 

τανύσειεν, 3 Acol. aor. 1 opt. from Tarte. 

τανυσθείς, part. aor. 1 pass. from τανύω. 

τανύσθη, Ep. for éray-, 3 aor.1 pass. from τανύω. 

τᾶνὔσί-πτερος, ov, (Τανύω, πτερόν) with extended, 
spreading wings. 

τἄννστύᾳ, vos, 7, (τανύω) a stretching, straining, 
tension: τ. τόξου a stringing the bow. 

τᾶνύ-.σφὕροςε, ο», (Τανύω, σφυρόν) with taper ankles 
or feet. 

τἄνύ-φλοιος, ον, (τανύω, φλοιός) with spreading 
bark : of trees, of tall or slender growth. 

τᾶνύ-φυλλος, ον, (τανύω, Φύλλον) with long-pointed 
leaves, of the olive. II. with thick foliage, 


leafy. 

τᾶνύω: fut. tow, also --ὕω: Ep. aor. 1 ἐτάνυσσα 
or τάνυσσα, part. ravtcoas: pf. pass. τετάνυσµαι: 
aor. 1 pass. ἐτανύσθην: (τείνω). To stretch, strain, 
stretch out; τ. τόξον to draw a bow: in Med., τόξον 
τανύσασθαι to draw to one’s bow to string it: ἱμᾶσι τ. 
{ο pull, guide with the reins. 2. to stretch out, 
to lay along, lay out, stretch at full length. 4. 
metaph. {ο sérain, make more intense. II. Pass. 
to be on the stretch, to expund, be filled out. 2. 
to lie stretched out, to extend: part. pass. aor. I 
τανυσθείς stretched on the ground. 3. metaph. to 
strain or exert oneself, to run at full stretch. [ὅ] 

ταξι-αρχέω, to be a ταξιάρχης or ταξίαρχος, to be 
commander of a division: from 

ταξι-άρχης, ου, ὁ,-- ταξίαρχος. 

ταξί-αρχος, ὁ, (τάξιε, ἄρχω) the commander of a 
large division of an army, a brigadier. II. at 
Athens, the commander of the τάξις or quota of 
infaniry furnished by each of the ten φυλαί. 


ταξι-λόχοε, ον, (τάξις, λόχος) commanding a di- | ment 


vision of an army. 
ταξιόω, (rdits) to arrange, set in order. 

ws, εως, Ion. tos, ἡ, (τάσσω) an arranging : 
esp. of soldiers, a drawing up in order, the dispo- 
sition of an army. 2. battle array, order of 
battle, Lat. acies. 
soldiers, Lat. ordo. 4. @ post or place in the 
line of battle, Lat. statio; éxAelrew τὴν τ. to de- 
sert one’s post. §. like @ division of an 


army, @ brigade, esp. at Athens the quete of in-| fut. to, med. £. tapdtopar in pes. Ei. 


bodies, a company, cohort: generally, a band, com- 
pany. 11. an arranging, arrangement. 2. 
esp. an assessment of tribute. 111. order, good 
order ; ὕστερον τῇ τάξει later in order. IV. 
the posi, rank or position one holds; ἓν ἐχθροῦ r. 
in the light or position of an enemy. 2. one’s 
duty towurds another ; ἡ εὐνοίας τ. the duty of good- 
will. V. an order, class of men. 

ΤΑ΄ΒΟΣ, 6, the yew tree, Lat. tarus, usu. opidag.\ 

TATIEINO’2, ή, dv, low: of Place, lying low: of 
stature, low. 2. of Condition, Rank, etc. brought 
down, humbled, lowly, mean. 3. humbled, humi- 
liated: in bad sense, mean, abject: in good sense, 
lowly, humble. Adv. -νῶς. Hence 

τἄπεινότης, ητος, 7, lowness of stature, etc. 2. 
of condition, lowness, low estate, abasement. 8. 
lowness of spirits, dejection, baseness, vileness : im 
good sense, lowliness, humility. 

téitrewo-dpootyn, ἡ, lowliness of mind: from 

vTiwevé-dpwv, ovos, 6, 7, (ταπεινός, φρήν) low- 
minded, base. 2. cast down, downhearted. 3. 
lowly in mind, humble. 

τἄπεινόω, (ταπεινός) to make low, lower, humble, 
abase: also to make light of a thing. 2. te 
cast drwn, discourage. 3. to make lowly or 
humble. 

τᾶπείνωσις, ἡ, (ταπεινόω) a lowering, humbling. 2. 
lowliness, humility. 

ΤΑ΄ΠΗΣ, ros, 6, @ carpet, rug, Lat. tapes, made 
of wool. [&] 

τὰπί, Att. for τὰ ἐπί. 

τἀπιεική, Att. for τὰ ἐπ.-. 

ταπίς, (80s, ἡ, later form for τάπης, a οανρεί, rug, 
mat. [τᾶ] 

wand, Att. crasis for τὰ ἀπό. 

τα-πρῶτα, Adv. for τὰ xpwra, at first. 

Tapa, Att. crasis for τοι ἄρα. 

τάραγµα, ατος, τό, (rapdoow) disquietude, trouble. 

Υµόᾳ, ὁ, (ταράσσω) α disturbance, confusion, 


umult. 
γάρακτρον, τό, (ταράδσω) a thing to stir with: a 
ladle. [τᾶ 


τᾶράκτωρ, opos, 6, (ταράσσω) a disturber, dis- 
quieter, agitator. 
Τᾶραντϊνίδιον, τό, (Tdpas) a fine Tarantine gar- 


τᾶραξί-κάρδισφ, ο», (ταράσσω, καρδία) heart-irou- 
bling, vexing the heart. 

τᾶραξ-ιππό-στρᾶτος, ο», (ταράσσω, ἵππος, στρατόε) 
troubling troops of herse 


répatis, ἡ, (ταράσσω) confusion, disturbance, dis- 


3. @ single rank or line of | quietude. [τᾶ] 


Tépag, avros, 5, also ἡ, Tarenium, a town of Magna 
Graecia: hence Τάράντίνος, η; ο», Tarentine. 
ΤΑΡΑ΄ΣΣω, Att. —rra, Att. els contr. Sgisca~ 


ο weer, 


tumult. 
hpkxon, ὃ (ταράσσα) = foreg, [τὰ] 
saps Capo etn) raion af 
‘or perplesing. TL. troubled, dis- 
ordered: confused. Adv. Bes, 
eee κα τωπος 
fH, {τι or 
to four τὸ ταρβῶν the bolng frightened, state a} 
λα felawe. 
revere : to fear, dread. IL. like φοβέω, more 
σαν bo Srighton; alors 
TAPBOS, eos, τὸ, fright, alarm, terror : also are, 


reverence. "IL. an object of alarm, a cause of 


τᾶρϊχεία, 4, Ion. rapiyntn, (ταριχείω) α preserving, 
embalming: hence in pl. αἱ το, places in Egypt where 
mummies were embalmed. 

τᾶρίχευσις, ἡ, (ταριχεύω) --ταριχεία, a preserving 
or embalming. [τ] 

Tapixevtys, ov, ὁ, (ταριχεύω) a salter, pickler or 
embalmer. 

πᾶρϊχευτός, ή, ὀν, verb. Adj. fcom sq., salted, pickled, 
embalmed. 

apixedio, f. ebow, (répixos) to preserve the body by 
artificial means, to embalm, esp. of the Egypt. mum- 
mies. Il. to preserve, dry, or smoke meat, fish, 
etc.: τεµάχη τεταριχευµένα preserved, pickled meat 
also to season. ΤΠ. metaph. (ο dry up, eat up: 
in Pass. to waste away, wither, pine. 

τᾶρίχιον, τό, Dim, from τάριχος. [pi] 

τᾶρῖχο -πωλεῖον, τό, the salt fish-market : from 

πᾶρῖχο-πωλέω, [. how, (τάριχο», πωλέω) (0 sell dried 
or sult fish. IL. to be engaged in the embalming 
of corpses. 

τάρῖχος, 6, also Att. τάριχος, eos, τό, any thing 
preserved ος pickled by artificial means : esp. a dead 
body preserved by embalming, a mummy. IL 
generally, meat preserved by salting, drying or smok~ 
ing, esp. dried or smoked fish. [8] 








2. 6. not., {0 stand in awe | of, 


. | etc. 


dia, 4, also ts, d, thick, close, frequent, 
dense: neut. pl. τε as Adv., ofttimes, offer. 
The Ep. fem, ταρφειαί may be either referred to ths 
or to rappeids. 

ταρχύω, Γ. ύσω, shortened form of ταριχείω, to but} 
solemnly, inter. 

τάσις, ews, ἡ, (τείνω) a stretching, straining, 
TA'ZEQ, Att. -ττω: fut. τάξω, pass. τετάξυμαι 
aor. 1 rata, med. ἐταξάμην, pass. ἐτάχθην, avr. > 
pass. ἐτάγην [8]: pf. pass. τέταγµαι. To arrangt, 
put in order, esp. in military sense, to draw up it 
line, array, 'Pass. to be drawn up in order of kd 
Ue.’ Med. to form in order of battle ; ἐπὶ reccépst 
ταξάµενοι Tas vais having drawn up their ships is 
four lines. 2, fo post, station. 3- t0 appa! 
to appoint one to doa thing, in Pass. to be appoinie 
to do: τοῦτο rerdyueda this we have been chargel 





do. 4. toorder, commund, give instructions. 
toassign toa class. 6. 10 fir, assess payments’? 
be made. 


‘Med, to agree to pay a sum: χρήματα ἀποδοῖν. 
ταξάμενοι having covenanted to return the mottt 
hence in part. ratduevos, paying at intervals or Ἡ 
instalments, 2. to assign, impose punishments 
3. generally, to fiz, settle, ὃ τεταγμένοι yr 
vos the appointed time. 
τὄᾶτάω, Dor. for τητάω, to deprive. 








ταρπῆναι, ip. ταρπήµεναι, inf, aor. 2 pass. of τέρπω. 
ταρρός, ὁ, Att, for ταρσό». 


τᾶτιον, Att, crasis for τὸ αἴτιον. 





πάπτω, Att, for τάσσω, 


- - Ὃ. -- το -- ᾗ-- 


Ταύρειος---ταχύμηνι». 


«φαύρειος, a, ov, also ος, ον, (ravpos) of bulls, oxen or 
cows, Lat. taurinus: in Homer, of bull’s-hide. 


τανρ-ελάτης, ov, 5, (ταῦρος, ἑλαύνω) u bull-driver : | ὃ 


a bull-fighter. 

ταύρεος, a, ον, (ταῦρος)ξ-ταύρειος. 

τανρηδόν, Adv., (ταῦρος) like a bull: savagely, Lat. 
torvo vultu. 

τανρο-βόλος, ov, (Ταῦρος, βάλλω) striking or slaugh- 
tering bulls. 

zavpo-Bépos, ο», (ταῦρος, βορά) devouring bulls. 

Φανρο-γάστωρ, opos, 6, (ταῦρος, γαστήρ) with the 
paunch Sere of a ae : huge, immense. 

Taupo: s, ov, 5, (ταῦρος, δέω) binding bulls: 
fem. —déris, dos. ) 

Τανρό-κερως, wros, ὁ, ἡ, (ταῦρος; κέρας) with bull's 


πανρό-κρᾶνος, ο», (ταῦρος, κρᾶνο») bull-headéd. 
τανρο-κτονέω, to slaughter, sacrifice bulls: also ο. 
Cognat. acc., 7. Bovs: from 

τανρο-κτόνος, ov, (ταῦρος, κτείνω) slayingbulls. II. 
7αυρόκτορος, slain by a bull. 

ταυρό-μορφος, ο», (ταῦρος, μορφή) bull-formed. 

Tavpo-watwp, opos, ὃν ἡ, (ταῦρος, πατήρ) sprung 
Srom a bull, 

Φανρο-πκόλος, 7, also Ταυρο-πόλη, (ταῦρος, πολέω) 
hunting bulls. μα 

τανρό-πους, rodeos, 5, ἡ, που», τό, (ταῦροφ, rots) 
bull-footed. 

ΤΑΥ΄ΡΟΣ, 6, α bull: joined with another Subst., 
γαΌρος Bois, like ots κάπρος. . 

τανυρο-σφᾶγέω, to cut a bull's throat, slaughter a 
bull, τ. ἐς σάκο to cut its throat (so that the blood 
runs) into a hollow shield : from 

τανρο-σφάγος, ο», (ταῦρος, σφάττω) slaughtering, 
sacrificing bulls 1 sacrificial. [ᾶ] 

Τανρο-φάγοςε, ον, (ταῦρος, φᾶγεῖν) eating bulls: a 
beef-eater. [a] 

ταυρο-φόνος, ο», (ταῦρος, φορεύω) slaughtering, sa- 
orificing bulls: sacrificial. 

τανρόω, (ταῦρος) to change intoa bull. Pass. ταυ- 
Ρόοµαι to be or become savage as a bull: esp. to look 
savage, eye savagely. 

ταῦτα, neut. pl. from οὗτος, q. v. 

ταντά, crasis for τὰ αὐτά, the same. 

παύτῃ, dat. fem. from οὗτος, also ravryt, freq. as 
Adv. in this way or manner. 

ταντί, strengthd. Att. for ταῦτα. [1] 

ταὐτό, Ion. rwird, Att. also rabrdy, crasis for τὸ 
αὐτό, τὸ abtdy, the same. 

ταὐτόγε, Att. crasis for τὸ αὐτό γε. 

ταύτο-λόγος, ο», (τὸ αὐτό, λέγω) repeating the same 
that has been said, tautologous. 

ταὐτόμᾶτον, crasis for τὸ αὐτόματο», what falls out 
by accident, a hap, chance: ἀπὸ ταὐτομάτου, of itself, 
by chance: cf. abréparos. 

wade, in Pindar for ἔτάφε, 3 sing. aor. with no pres. 
in use, v. sub τέθηπα. 


69t 
τᾶφεῖος, a, ο», (τάφος) ν. Taphios. 
τᾶφεύᾳ, έως, 3, (θάπτω) one who buries the dead, a 


urier. 
TA 6H, 4, (θάπτω) burial, Lat. sepultura: a mode 
of burial: in plur. a burial-place. 

tadijios, 7, ov, Ep., and Ion. for ταφεῖος, (ταφή) 
belonging to a burial or a grave, τ. φᾶρος a winding- 
sheet, shroud. 

τάφιος, a, ov, (τάφος) belonging to a grave; τ.λίθος 
Α gravestone. 

τ va, Att. crasis for τὰ ép-. 

TA OZ, 4, (θάπτω) a burial, Lat. funus: also α 
funeral feast, wake: τάφου τυχεῖν to obtain the rites 
of burial. II. the grave, tomb: in plur., α 
burial-place. 

ΤΑ΄ΦΟΣ, τό, (τέθηκα) astonishment, amazement. 


ad 

Τάφος, ἡ, the old name of one of the small islands 
between Acarnania and Leucadia: the Taphians 
were famous as seamen and pirates. 

ταφρεύω, (τάφρος) to make a ditch. 

pn, 7, Ion. for τάφρος. 

TA ΦΡΟΣ, ἡ, a ditch, trench: τ. ἐλαύνειν to draw 6 
trench. 

τᾶφών, part. aor., v. sub τέθηπα. 

τάχα, Αάν.,(ταχύς) quickly, soon, Lat.statim. ITI. 
in prose and Att., τάχα is oft. joined with ἄν, when 
it m probably, perhaps, like ἴσως: usu. ο, optat. 
Superl. τάχιστα. [τᾶχᾶ] 

τᾶχέως, Adv. from ταχύς, quickly. 

τᾶχϊνός, ή, dy, poet. for ταχύς, swift, speedy. 

τάχιον, ovos, neut. from ταχίω», Compar. from τα- 
χύς, freq. as Adv. [ᾶ] 

τάχιστα, superl, Adv., v. sub ταχύ». 

τάχιστος, 7, ο», Superl. from ταχύς, quickest, 
swiftest. 

Tay lav, ονος, neut. τάχιο», Comp. from ταχύς, q. Ve 

ΤΑ΄ΧΟΣ, eos, τό, (ταχύς) swiftness, speed, quickness, 
Jfleetness: τάχος ψυχῆς quickness of mind. IL. 
τάχος with preps. is freq. used as Adv. for ταχέωςς 
διὰ τάχους, ἐν τάχει, κατὰ τάχος, σὺν τάχει; and 
absol. τάχος, with speed: also ὡς or ὅ τι τάχος, like 
ὡς or (8 τι) τάχιστα, with all speed: ὧς εἶχον τά- 
Xous as they were for speed, i. e. as quickly as they 
could. [é] 

τᾶχύ, neut. from ταχύς, 4. ν. 

ταχύ-άλωτος, ο», (ταχύς, ἁλίσκομαι) conquered or 
captured quickly. 

τᾶχύ-βουλον, ο», (ταχύς, βουλή) of quick or hasty 
counsel, rash. [ὅ] 

τᾶχύ-δακρνε, v, gen. vos, (ταχύς͵ δάκρυ) soon moved 
to tears. [xb] ; 

ταχυ-δρόµος, ο», (ταχύς, δραμεῖν, δρόμος) fast 
running. 

τᾶχῦ-εργία, ἡ, (ταχύς, ἔργον) quickness in working. 

τᾶχύ-ήρην, €s, (ταχύς, ἐρέσσω) fast-rowing. 


τᾶχύ-μηννε εως ὁ rons, pars) quick to amget SOY 


\ 


on. r. fo be ake 
eae reer i 
suaded, oredulous. 
τᾶχύ-πομπος, ον, (raxts, πέμπω) sending or con- 


“corm (ταχύς, πόρος) passing rapidly, 


era oe om ee 
— ony (eons, weira) with sift hel, 
ee oe Ta ολο) οἱ μάς τω) ν 
eer eae ay bia 1 Peo 
eas μοδα ο, swift, fast, fleet. 2. of 


Adv., τᾶχέως, πως 
‘Comparison : Ion. Comp. τᾶχύτερος,α, ον. 3 
θάσσων, neut. θᾶσσον, gen. ovos; Att. θάττων, nent, 
‘Barroy : also used Adv. more quickly. 3 
freq. Compar. ταχίων, neut. wv + Superl., τάχιστος, 
a, ov; neut, pl. τάχιστα as Adv., most quickly, most 
speedily ; ὅττι τάχιστα as soon as may be, as soon as 
possible; also in Prose, τὴν ταχίστην, sub. ὁδόν, as 
‘Adv, by the quickest way, i.e, most quickly. 
πᾶχῦτής, ῆτος, ἡ, (ταχύς) quickness, swiftness, speed. 
τᾶχῦ-χειλής, és, (ταχύς, χεῖλος) over which the lips | 
run quickly, of a flute. 

τάων, Dor., and Aeol. gen. plur. fem. of the Article, 
for τῶν. [4] 

TANS, ὁ, gen. rad, acc, ταῶν : nom. pl. ταῷ : also, 
nom. ταών, gen. ταῶνος, nom. pl. ταῶνες, dat. ταῶσι: 
@ peacock : metaph. of coxcombs. 

TE, enclitic Particle, and, Lat. que, distinguished 
from καΐν in that it adds on fresh things, without 
implying any necessary connection. It joins clauses 
together, as well as single words. 

Te usu, stands, in joining words, after the word 
to be joined ; or, in joining clauses, after the first 
word of the clause to be joined. IT. τε is sometimes 
attached to both things to be joined, when they are 
more closely connected, as, εἶδός τε μέγεθός τε. TIL. 
the strongest conjunctive force is implied by τε kal, 
as, αὐτοί τε καὶ ἵπποι, βούλεταί τε καὶ ἐπίσταται : bit 
in prose they are ust. separated. IV. τε sometimes 
joins a finite Verb with a Participle, as, ἄλλῳ τε 
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metaph. ¢o stain or mix with any else, 
pisraehenytripepbst lan? byes f= 


TETOS, cos, τό, like στέγο», @- roof, covering 
ον Oe WoGw nis Ciclo IL. a room, 
esp. α garret. 

τέθᾶλα, τεθᾶλώς, οτος, Dor. for τέθηλα. 
τεθᾶλνῖα, Ep. fem. part. perf. of τέθηλα from θάλλε: 
mase. τεθηλώς, Doric τεθάλώς. 

τέθαµµαι, τέθαψαι, τέθαπται, pf. pass. from ddere’ 
Ion, 3 pl. τεθάφαται. 

τεθάψοµαι, paulo post fut. from θάπτω. 
πεθέαται, 3 pl. pf. pass. of τίθηµι for τίθεινται, 
πέθεικα, pi. from τίθηµι, pass. τέθειµαι. 
πεθεµελίωτο, 3 pass. plapf. from θεµελιόω. 
τέθηλα, pf. from θάλλω, 3 plapf. Ep. τεθήλει. 
πέθηπα, pf. with pres. signf., without a pres. ine: 
intr. to be ustonished, astounded or amazed : chiei 
used in part, τεθηπώ» τ also in Ep. plapf. as imper 
ἐτεθήπεατ also aor. ἔτἄφον, whence part. ταφών bein) 
astonished or amazed. 

πεθλασμένος, part. pass. perf. from θλάω, 

τεθλιµµένος, part. pass. perf. from θλίβω. 

πέθµιος, a, ov, Dor. for θέσµιος, fired, settled, states, 
regular, Lat. solennis: generally, due, fitting. 

τεθµός, ὁ, (τίθημι) Dor-for θεσμός, that which is fire. 
a law, custom, ordinance. 

πέθνᾶθι, imperat. pf. of θνῄσκω, 

πεθναίην, opt. pf. of θνῄσκω. 

πεθνάκαµες, Dor. for τεθνήκαµεν, 1 pl. pf. of θνήσεν. 








πρόπῳ πειρά(οντες καὶ μηχανὴν npootyayor. V. re 
sometimes goes before the word w which ix refers, 


τεθνάµεν and τεθνάµεναι, Ep. inf, pf. of θνήσα, 
for Tebvdver, 





/ 
τέθναµεν---τέκε. 


τέθνᾶμεν, Att. for τεθνήκαµε», 1 pl. perf. of θνήσκω. 

τεθνάναι [ᾶ], inf. pf. of Ovhoxw: also τεθνᾶναι. 

τεθνᾶσι, 3 pl. pf. of θνῄσκω for τεθνήκασι. 

rTeOvens, Gros, 6, and τό, usu. Att. masc. and neut. 
part. pf. of Orhan : fem. τεθνεῶσα: neut. τεθνεώς 
and τεθνεός. 

τέθνηκα, perf. of θνήσκω : part. τεθνηκώς, Kuia. 

τεθνήξοµαι, Att. fut. of θνήσκω. 

τεθνηώςφ, Gros, Ion. for τεθνεώς, masc. and neut. 
part. pf. of θνῄσκω: also Dor. τεθνειώς! Hom. gen. 
τεθνηότος, aco. -ότα: but the fem. is τεθνηκνῖα 
formed from the orig. τεθνηκώ». 

τεθνώε, pott. for τεθνεώς. 

τεθορὲῖν, redupl. for θορεῖ», a aor. 2 of θρώσκω. 

τέθραµµαι, pass. perf. from 7 

dag heron τό, (τέτταρα, μέρα) a time of four 


ai -vewo-Bénuy, ovos, ὁ, (τέθριππος, Balyw) riding | building 
én a four-horsed chariot: a driver of four horses. [Ba] 

τοθρ-ιππο- “βάτης, ου, 4, (τέθριππος, βαίνω) one who 
rides in a four-horsed chariot : a driver of a four- 
horsed chariot. [βά] 

τέθρ-ιππος, ov, (τέτταρα, ἵππος) with four horses 
goked abreast: usu. as Subst. τέθριππο», τό, a four- 
hersed chariot. 


φεθρ-ιππο-τροφέω, to keep a team of four horses : 
from 


τοῦρ-ιππο-τρόφος, ον, (τέθρικπο», τρέφω) keeping 
a teum of four horses, τ. οἰκία, a family that could 
support the expense of this contest in the games. 

τεθυµένος, part. pf. pass. from θύω. 

vos, part. pf. pass. from Oudw. 

ret, Dor. for τέ, σέ, acc. sing. from σύ. 

τεῖν, Dor. for σοι from σύ. [1] 

τεῖνα, Ep. for ἕτεινα, aor. 1 from τείνω. 

τεῖνδε, Dor. for ᾿τῇδε or ἐνταῦθα, there. 

ΤΕΙΝΩ : f. τενῶι aor. 1 Erewa, pass. aor. 2 ἐτάθην 
[a]: pf. τέτᾶκα, pass. τέτᾶμαι: in Homer 3 pf. pass. 
τέταται, 3 plapf. τέτατο, 3 dual τετάσθη», 3 pl. τέ- 
Ταντο: also 3 aor. 2 τάθη for ἐτάθη, part. ταθεί». 

To stretch, strain, extend: τόξον τ. to stretch the 
bow (0 its full compass ; to draw tight : in Pass., to be 
stretched or strained out ; ἱστία τέτατο the sails were 
stretched taut; ναὺς πόδα τ. to keep the sheet taut ; 
νὺξ τόταται βροτοῖσιν night is spread over man- 
kind. IT. to lay along, stretch out: esp. to stretch 
on the earth, lay prostrate, ταθεὶς ἐπὶ γαίῃ stretched 
upon the ground. IIl. metaph. {0 strain to the 
utmost, make earnest or intense : in Pass. to be strain- 
ed to the utmost, to be intense: also to be stretched 
on the rack: also in Pass. to exert oneself, be 
anzious. IV. to extend, lengthen, of Time. 
zo aim at, direct towards a ‘point ; hence to design. 


2. 
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és σέ it has reference to you. IV. absol. as in 

Pass. to be on the siretch, be strained or intense, to 

be obstinate. 

τείρεα, Ep. pl. of τέρας, the heavenly bodies, signs. 
ΤΕΙ ΡΩ, impf. ἕτειροκ,. To rub, rub away: metaph. 

fo wear away, wear out: Pass. to be worn away, 

worn out. 

πειχεσι-πλήτης, ov, 6, (τεῖχος, πελά(ω) approacher, 

assailer, stormer of walls. 

τειχέω, (τεῖχος) to build walls: to build. 11. 

to wall, fortify, ο. ace. 

τειχ-Μήρης, es, (τεῖχος, ἄρω) enclosed by walls, kept 

within walls, beleaguered, besieged. 

τειχίζω, f. iow, pass. perf. τετείχισµαι: 3 Ion. 

plapt. τετείχιστο: (τεῖχος) to build a wall; gene- 
wall’ to build, τεῖχος τειχίσασθαι to build aneself a 


η» Pass. ΡΙ4ΡΕ. τετείχιστο, impers. there were 
II. to wall or fortify. Pass. to be 
walled, ‘fenced or fortified with walls. 
τειχῖόευε, εσσα, εν, (reixos) walled. 
τειχίον, τό, Dim. from τεῖχος, α wall, usu. of the 
walls of private buildings as opp. to those of a town, 
which were τείχη 


areixtows, ji ἡ, (reste) the work of walling, building 


‘ines ares, τό, (τειχί(ω) « wall or fort, a raised 
ort 

τειχισµόεν 6, (τειχίζω) the art of walling, building 
a wail. 

τειχο-δοµέω, (τεῖχος, δέµω) to build a wall or 
Sor 

τειχο-μᾶχέω, to attack the walls, to assault, storm, 
besiege a fortified place: τειχομαχεῖν δυνατοί skilled 
in storming towns : from 

Ττειχο-μάχηε, ov, 5, (τεῖχος, µάχομαι) assaulting 
walls or fortified places ἑ an engineer. [ᾶ] 

τειχο-μᾶχία, ἡ, Ion. -ἔη, (τειχοµαχέω) @ battle with 
walls, an assault, siege. 

τειχο-μελής, és, σάκο, µέλος) raising walls by 
music, of Amphion’s lyre. 

Taxo-words, όν, (τεῖχος, ποιέω) building walls or 
forts: esp. οἱ τειχοποιοί, at Athens, magistrates who 
had the care of the city wails. 

ΤΕΙ ΧΟΣ, eos, τό, α wali, esp. a wall round a city, 
city wall; usu. of massy ‘blocks of stone : τειχέων 
κιθῶνες coats of wall, i. e. walls one within the other : 
τ. ῥήξασθαι to make a breach in the wall.—It differs 
from τοῖχος, as Lat. murus, moenia, from paries,—as 
city-walls, etc. from a heuse-wall. II. any forti- 
fication, a castle, fort: a walled, fortified town or 
cily: a fortified post. 

τειχο-φύλαξ, dxos, 5, (τεῖχος, pvAat) one that 
guards the walls, a sentinel, warder. [tv] 


Intr. {0 stretch out or extend towards..; also| τειχύδριον, τό, Dim. from τεῖχος, a small wall or 


absol. to stretch, extend. 
reach a thing: generally, to reach. 


refer, belong to, Lat. spectare, pertinere ad.., τείνει 


Il. to aim at, strive to fortified place. 
IIL. to tend,| τείωε, Adv., Ep. and Ian. for «éms. 


τέκε, Kip. 3 vor. 2 of theta. 


‘appoint : to mark out. 


and to 
een ly er teed 
to Ἄ 


ας ὃν 


, (τεκμαίρομαι) token, 
Wi gelato pet endef a 

¢ clause, but here is the proof. IL. esp. in 
πα Pp et kof beaten 
τεκμηριόω, fo give a token or proof, hence 10. shew 
or prove by evidence :—Med. to conclude from a sure 


sign or token. 

πεκνίδιον, τό, Dim. of τέκνον, α little child. [vi] 
πεκνίον, 76, —foreg. 

πεκνο-γονέω, fo beget children ; and 

exvo-yovla, ἡ, a begetting or bearing of children: 
from 

τεκνο-γόνος, ον, {τέκνον, γείνομαι) begetting or 
bearing children, 

τεκνο-κτόνος, ον, (τέκνον, κτείνω) murdering chil- 
dren. 

τεκνολετήρ, jipos, 5, (τέκνον, ὄλλυμι) losing, having 
ost one's children or young, hence fem. τεκνολέτειρα, 
of the nightingale, having lost her young. 

πέκνον, ου, τό, (τίκτω, τεκεῖν) that which is Borne 
or born, a bairn, a child, whether son or daughter : 
but oft, used in addresses from elder to younger per- 
sons, Τέκνον ἔμον my son: sometimes with masc. 
Adj., φίλε τέκνον. 2. of animals, the young. 
τεκνο-ποιέω, {. haw, (τεκνοποιός) (0 bear children : 
—Med. to beget children, 

τεκνο-ποιῖα, ἡ, (τεκνοποιός) α bearing or begetting 
of children, 

τεκνά-ποιος, ον, (τέκνον, ποινή) child-avenging. 
τεκνο-ποιός, όν, (τέκνον, ποιέω) beuring or beget 
ting children. II. able to bear, fruilful, productive, 
τεκνο-σπορία, ἡ, (τέκνον, σπεῖρω) a begetting of 
children. 

πεκνο-τροφέω, (τέκνον, τρέφω) to bring up, rear 
children, 

τεκνοῦς, οἴσσα, oiv, (τέκνον) contr. from rexvéets, 

εσσα, εν, having children. 





wealth, etc, be born. 
τέκνωσις, ews, ἡ, (τεκνόω) a begetting, bearing ή 


πέκοιεν, 3 of τίκτω. 
πέκον, πα saben 2 of rita. 
eos, τό, pott. dat. 


i 


πεκεῖν) poet. for oon child. 
αι ‘Dep., (τέκτων) to make, build, frame: 
caceiraiva, wemnyonr gp esaier εν ντ τν 


(ri 





ran 
τεκών, ‘part. aor. 3 ΟΕ τίκτω. 

ΤΕΛΑ΄ΜΩ΄Ν, ὤνος, 4, a broad band or strap fr 
bearing or supporting any thing, a leathern strap © 
belt for carrying either the shield or sword. 14 
broad linen bandage or roller for wounds ; also ir 
swathing mummies. 

ΤΕΛΕ΄ΘΩ: 3 frequent. impf. τελέθεσκε. Τὸ com 
‘forth, come into being, arise: hence to be, become. 
[Γπέλειος, @, ον, in Att. also os, ov: also rées 
(rénos) complete, perfect, entire ; of victims, wi 
out spot or blemish : but, ἱερὰ τέλεια are perfect Ἡ- 
crifices, performed with full rites. IT. of animals 
| full-grown ; 7. ἀνήρ a full-grown man, Lat. adult: 
[hence perfect in his or its kind. TIT. of mumbess 
etc., absolute, perfect, complete. TV. of actions, 
ended, finished : of vows, etc., fulfilled, accomplished 
also fixed, resolved upon. 

‘Act. bringing to pass, accomplishing, ἀρὰ ret 
a curse working its own fulfilment. 2. able oi 
or bring about: τέλειος ἀνήρ a man who has fl 
| rule or authority. 

As Subst., τέλειον, τό, a royal banquet. 

Adv, -elws, at last. IL. completely, absolutes. 
πελειότης, 17705, ἡ, (τέλειος) completeness, perfecti® 
πελειόω or τελεόω, (τέλειος) {0 make perfect, eh 

to inaugurate, consecrate. I. to complete, brit 
| t0 accomplishment: to make successful. 2. get 
\ rally, to fulfil, accomplish, da, 








τελεῖται-- ΤΕ AAQ. 


τελεῖται, 3 pass. pres. or fut. med. from τελέω. 

τελείω, Ep. for τελέω, ᾳ. v. 

τελείωσις, ἡ, (τελειόω) α perfecting, accomplishing: 
a fulfilling, consummation. 

τελειωτής, ov, 5, (τελειόω) a perfecter, finisher. 

τελεό-μηνος, ο», (τέλεος, µή»,) ἄροτος τ. the year 
revolving with full completion of months, i.e. a full 
twelvemonth. 

Τελέοντες, οἱ, one of the four original Attic Tribes, 
(τελέω) Payers, Farmers. 

τελέσειας, τελέσειε, 2 and 3 Ep. aor. 1 opt. from 
φελέω. 

τελεσθείς, εἶσα, έν, part. aor. 1 pass. from τελέω. 

τελεσί-φρων, ovos, 5, 4%, (τελέω, φρήν) μῆνις Τ. 
wrath that works its wi 

τέλεσμα, ατος, τόν (τελέω) toll, taxea: generally, 
outlay, payment. 

τέλεσσα, γελέσσαι, Ep. for ἐτέλεσα, τελέσαι, ind. 
and inf. 805. 1 from τελέω., 

τελεσσι-δώτειρα, ἡ, poet. for τελεσιδ--, (τέλος, δί- 
δωµι) she that gives completeness or accomplishment. 

τελεστήριον, τό, (τελέω) τὰ τελεστήρια (sc. ἱερά), 
usu. in pl. a thank-offering for success. 

τελέστωρ, opos, 6, poet. for τελεστής, (τελέω) α 


magistrate. 

τελεσ-φορέω, (τελεσφόρος) to bear or bring fruit to 
perfection: generally, to bring to perfection. II. 
to pay toll, tribute, custom. 

τελεσ-φόρος, ο», (τέλος, φέρω) bringing to an end, 
in Homer esp. τελεσφόρον els enavedy for the space 
of a year coming to an end, for a full year. 2. ac- 
complished, brought to an end or fulfilment. 
act. bringing to an end, accomplishing ; πεσεῖν és τὸ 
ph τελεσφόρο» to fall with fruitless result, i.e. power- 
less, idle. 2. bearing fruit in due season. 3. 
bearing rule, having the control or management of. 

τελετή, ἡ, (τελέω) α making perfect: esp. initia- 
gion in the mysteries, also the celebration of myste- 
ries. I. in plur. mystic rites: any religious 
riles, a feast, festival. 

πελεῦντι, Dor. for τελοῦσι, 3 pl. from τελέω. 

τελενταῖος, a, ov, (τελευτή) bringing to an end, 
Jinishing, completing : hence being at the end, last, 
at the extremity, Lat. ultimus : τὸ τελευταῖο», as 


Adv., lastly, Lat. postremo. 2. esp. of or concern- 
ing the end of life. 4. extreme, excessive. 


τελευτάω, f. haw, pf. τετελεύτηκα: pass. τηµαι : 
(τελευτή) to bring to an end, complete, accomplish, 


Lat. perficere: to fulfil, ratify. Pass. τελευτάομαι, | Bacch 


ο. fut. med. --ἤσομαι, in pass. signf., to be fulfilled, to 
come to pass, happen. 11. esp., 7. τὸν βίον, τὸν 
αἰῶνα to bring one’s life to an end, i. e. to die: hence 
absol. τελευτάω to die, be deceased: Ττελευτᾶν ὑπό 
τινος to die by another’s hand: also c. gen., Τε- 
λευτᾶν βίου to make an end of life. 2. gene- 
rally intrans. to come to an end, finish, αἱ εὐτυχίαι ἐς 
τοῦτο ἐτελεύτησαν his good fortune came to this end: 


Sulfilment, accomplishment. 


, 6y5 
and so, «4. the part. pres. τελευτῶ», Soa, Gy, was 
used with Verbs like an Adv., at the end, lastly, at 
last, as, κἂν eylyvero xAnyh τελευτῶσα there would 
havé been blows at the last. 

τελευτέω, Ion. for τελευτάω, whence part. τελευτέ- 
ovres. 

τελευτή, ἡ, (τελέω, τέλος) a bringing to an end, 
II. α finish, end : 
esp., βίου τ. the end, finish of life: hence absol. the 
end of life, death: also θανάτοιο τελευτή the end 
that death brings, Lat. mortis exitus: és τελευτήν at 
the end, at last: in plur. the boundaries, extremities, 
esp. of countries: hence metaph. the issues, event _ 
of things. 

τελευτήσειας, ε», 2 and 3 Ep. aor. 1 opt. from 
τελευτάω. 

τελέω, Ep. also τελείως: f. τελέσω, metri grat. τε- 
λέσσω, also τελέω, Att. τελῶ: pf. τετέλεκα :-—Pass. 
τελέοµαι, Ep. -είομαι: fut. med. in pass. signf. τελέ- 
σοµαι: aor. 1 ἐτελέσθην: pf. reréAcopas :—{TéAos.) 

To bring about, fulfil, accomplish : generally, to 

perform, do, Lat. perficere ; esp. to fulfil or keep 
one’s word: with dat. to fulfil for one, grant one 
the accomplishment of any thing: generally, to work 
out, accomplish one’s end:— Pass. to be brought 
about, fulfilled, accomplished: hence to come to pass, 
happen: esp. in Homer in part. pf., τὸ καὶ τετελεσ- 
µένον ἔσται which shall also be accomplished. 2. 
to make perfect. 3. to bring to an end, finish, 
end: in Pass. of men, to come to one’s end. 4. 
sometimes intr. like τελευτάω, ἐ9 come to an end, be 


II. | fulfilled, turn out: also, τ. els τόπον to finish (one’s 


course toa place, i.e. arrive at it. II. to pay 
one’s dues, esp. of taxes, fo pay tar, duty, due: ge- 
nerally, to lay out, spend:— Pass. to receive pay- 
ment. 2. since at Athens the citizens were dis- 
tributed into classes and rated according to their 
property, τελεῖν meant to be rated or assessed : hence 
to belong, be classed among, as, τελεῖν els ἱππέας to 
be rated among the knights: also of states, to be in- 
cluded or belong to a certain confederacy, as, τελεῖν 
ἐς Ἕλληνας, és Βοιωτούς to belong to, be rated among 
the Greeks, the Boeotians: εἰς ἀστοὺς τ. to be 
rated among the citizens. ITI. to consecrate, 
initiate, esp. in the mysteries :—Pass. to have oneself 
initiated, Lat. initiari ; Διωρύσω τελεσθῆναι to be 
initiated in the mysteries of Dionysus : also ο. acc, 
τελεσθῆναι Βακχεῖα to be initiated in the rites of 
us. 

τελήεις, εσσα, ev, (τελέω) perfect, complete, of full 
tale or number: ῥέζειν τεληέσσας ἑκατόμβας to offer 
hecatombs of full number or without blemish: τε- 
λήεντες οἰωνοί birds of sure augury: ἕπεα τελέεντα 
sure predictions : from shortd. form τελέεις. 11. 
τελήεις ποταμός, of ocean, the last τἶνθς; ὑπ which all 
others end. 

TE’AAQ, {. Tedd, sor. 1 reds, Red. cise, 


y 1. 
the mud or slime of a swamp ; hence slime to build 
with, mortar. 

SEA, 00,5, ome ως 
ment, accomplishment effectus : 
τέλος σα end, to be finished 
or ready : niet wal Bee: He ere Uae 

be. bs in Att. to have full 
powers, of ambassadors : also, 3, a complete 
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Iv. 
that which is paid to the state, ef. τελέω ΤΙ, a tax, 


duly, toll, due: τέλος πρίασθαι to farm a tax : also | ictum 


tribute : λύειν τέλη to pay dues or tolls, hence to be 
profitable, advantageous, like λυσιτελέω. 2. at 
Athens, the property at which a citizen was assessed : 

ence @ class, order of citizens. V. consummation 
dy being admitted to mysteries, initiation, exp. into the 
Elensinian mysteries : in pl. also the mysteries them- 
selves ‘2. generally, any religious ceremony, a 
solemnity, esp. of marriage. 

Τέλος is oft. used adverbially : τέλος for κατὰ τὸ 
τέλος, at the end, at last: so, és τὺ τέλος, εἰς τέλος 
and τὸ τέλος. 2, in dat. τέλει at all, Lat. 
omnino. 3. διὰ TéAous throughout, for ever, in 
perpetuity. 

τέλοσδε, as Adv., towards the end or term. 
πέλσον, τό, collat. form from τέλος, the boundary, 
limit, τέλσον ἀρούρης a piece of corn-land marked off. 
Τελχίν, ivos, 4, (θέλγω) one of the Telchines, the 
first workers in metal: but later a@ mischievous elf : 
as Adj., τελχῖνες σῆτες mischievous moths. 
πελ-ωνέω, f. haw, to be a farmer or collector of tolls, 
to farm the taxes: from 
τελ-ώνης, ου, 5, (τέλος, ὠνέομαι) a farmer or col- 
lector of the tolls, customs or taxes of a state, Lat. 
publicanus. 
TeA-wvia, ἡ, (τελωνέω) the office of a farmer of the 
customs, the farming of the taxes. 
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2 of. Lat. foedus ferire, fools 
TLL of timber, to cul, cut down, fell, hex 
lop: in Med., ο. ace., δοῦρα τάµνεσθαι to fell ones) 
timber : λίθους τάµνεσθαι to have stone wrought ¢ 
hewn. 2. φάρμακον τέµνειν to cut or chop vp! 
plant for medicinal purposes : hence, metaph. ris 
τέμνει to contrive a means. ο. Teuvew “yin te 
δίον, etc, to lay waste a country by felling fruit ine, 
Jeutting the corn, etc. IV. to cut off, sever: 
| part off, mark off: V. to cut or drate a lim, 
τι ἄρουραν to plough corn land: 7, dxérous 16 08 
trenches : also, τε ὁδούς fo cut, make roads: beat 
τέμνει ὁδόν to cut, cleave one’s way, go om a 
vance: ef. προκόπτω: μέσον τέμνειν to hold a πλάι 
course. 2. of ships, to cut through, cleave i 
waves, Lat. secare mare: 80 too of birds, fo ploush 
cleave the ait: hence absol., réuvew to go. Vl 
to cut short, bring to a orisis. 

Τέμπεα, τά, contr. Τέμπη, Tempé, the valley be 
tween mounts Olympus and Ossa,’ through πό 
the Peneius flows into the sea, the only outlet 
Thessaly. 
τεμῶ, fut. from τέµνω, 
πενᾶγίτης, ov, ὁ, fem. ~Tris, «os, used as Ai- 
shallow : from 
ΤΕΝΑΤΟΣ, cos, τό, shoal water, a shoal, shali 
(Lat. wadum, 

\ TENDS, As coda, fo gnaw, nibble at. Hence 














τενθεία--ΤΕ ΡΣΟΜΑΙ. 


τενθεία, ἡ, α nibbling, tasting daintily: hence epi- 
curism, gluttony. 

τένθω, Att. for τένδω. 

πένων, ovros, 5, (relyw) a sinew, tendon, esp. the 
tendons of the foot: whence also the foot itself. 

τέξω and τέξοµαι, fut. act. and med. of τίκτω, inf. 
φέξεσθαι. 

τέο, Ion. and Dor. for τίνος, gen. from interrog. 
τίς. II. reo, Ion. and Dor. for τινός, gen. from 
enclit. τὶς. 

τέο, Dor. for vod, gen. from σύ, τύ. 

τεοῖο, Ep. for gov, gen. from σύ, 

τέοισι, Ion. for τισί, dat. plur. from τὶς. 

τεός, ή, όν, Ep. and Ion. for σός, thy, thine, Lat. 
ductus. 

τεοῦς, Dor. and Aeol. for cod, gen. from σύ. 

περάζω, {. dow, (τέρας) to interpret portents or pro- 
digies, to bode. 

τέραµνον, τό, =rdpeuvoy, 4. V. 

TE’PAS, ατος, Ep. aos, τό: nom. pl. τέρᾶτᾶ, Ep. 
τέρᾶᾶ, contr. répa: Ep. gen. τεράων: dat. τέρασι, 
Ep. τεράεσσι: cf. τείρεα: α sign, wonder, marvel, 
portent. II. any thing that serves as an omen; 
@ monster, strange creature, Lat. monstrum. 2. 
also esp. in Ep. pl. form τείρεα, Lat. signa, a sign in 
the heavens, a star, meteor. 

περα-σκόπος, ov, poet. for τερατο-σκόπος, (τέρας, 
σκοπέω) boding, prophetic, 

περᾶτεία, ἡ, (reparevoua:) a dealing in the mar- 
vellous, talking of signs and prodigies, generally, 


ery. 
τερἄτεύομαι, Dep. med., (τέρας) {ο talk marvels, 
Lat. portenta loqui: to play the marvellous, be an 
impostor, mountebank. Hence 
rTéepareupa, aros, τό, α juggling trick, imposture. [ᾶ] 
repito-Aoyla, ἡ, a telling of portents or marvels: 


τερᾶτο-λόγος, ov, (τέρας, λέγω) telling of mar- 
vellous sights, omens or portents. II. pass., 
of which marvellous things are told, marvellous, 
strange. 

τερᾶτο-σκόπος, ον, (τέρας, σκοπέω) observing and 
interpreting portents: 67. a soothsayer. 

τερᾶτ-ώδης, ες, (τέρας, eldos) like a prodigy, mar- 

US, rous. 

τερᾶτ-ωπόε, όν, (τέρας, GY) with a marvellous face, 
7. ἰδέσθαι marvellous to behold. 

τερεβίνθίνος, η, ov, made or taken from the turpen- 
tine-tree, made from turpentine: from 

ΤΕΡΕ΄ΒΙΝΘΟΣ, ἡ, the turpentine-tree; also the 
resin that flows from it, turpentine. 

τερεβινθ-ώδης, es, (τερέβινθοε, εἶδος) like turpen- 
tine: full of turpentine trees. 

TE’PEINA, fem. of τέρην, q. v. 

TE’PEMNON, or tépapvov, any thing shut close, a 
Φοοπι, chamber, cell. 

τέρενος, η, ov, Collat. form of répny, q. ve 
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τέρετρον, τό, a borer, gimiet, Lat. terebra: from 
τερέω, f. how and έσω, (relpw) to bore, pierce, per= 
Sorate. Hence 
τερηδάν, όνος, ἡ, the wood-worm, Lat. teredo. 
pyy, εινᾶ, ev, gen. elyns, evos, etc., (τείρω) worn 
» smooth, soft, delicate, Lat. tener. Comparat. 
τερειρότερο». 
ρεύομαι, ὮεΡ., ««τερατεύοµαι, to practise jug- 
gling tricks, use rhetorical artifices. 
τέρθριος, 5, (τέρθρο») the rope from the end of a 
sail-yard (τέρθρο»), a sail-rope. , 
TE’P@PON, τό, the end, extremity; esp. the end of 
a sail-yard. 
τέρμα, ατος, τό, an end, boundary, Lat. terminus ; 
esp. the goal round which horses and chariots had to 
turn at races, Lat. meta. 2.amark for throwing 
or shooting at. II. an end, finishing: in plur. 
the boundaries: thence 2. metaph., the finish- 
ing point, crisis, critical moment: the acmé, height, 
summit. 
τερμῖόειε, εσσα, εν, (τέρμα) ending or reaching to 
the end, domls τερµιόεσσα a shield that covers one 
all over; χιτὼν τερµιόεις a tunic reaching to the 
ground. 
τέρµιος, a, ον, (répua) at or coming to the end, last, 
final: of Time, τ. ἡμέρα the day of death. 
Teppdviog, a, ov, (τέρμων) at the end or extreme 
nt 


por 

πέρµων, ovos, ὅ,-- τέρμα, a boundary: also an end. 

TEepTrt-xépauvos, ov, (τέρπω, κεραυνός) delighting in 
thunder. 

τερπνός, ή, όν, (τέρπω) delightful, pleasant, agree- 
able, gratifying. II. Pass., delighted, pleased : 
Cumpar. and Superl. τερπνότερος, -déraros. Adv. 
-νῶς, agreeably, pleasanily. 

ΤΕΡΠΩ, f. pw: aor. 1 ἕτερψα: Pass. τέρποµαι : 
aor. 1 ἐτέρφθην or ἐτάρφθην: aor. 2 ἐτάρπην, inf. 
ταρπῆναι and ταρκήµεναι: conj. aor. 2 τρᾶπείω, Ep. 
pl. 1 τρᾶπείομεν : also a redupl. aor. rerapwdéuny, τε- 
τάρπετο, whence conj. pl. 1 τεταρπώµεσθα, . 
τεταρκόµενος: there is also aor. 1 med. ἑτερψάμην, 
aor. 2 ἑταρπόμην. To delight, please. IL in 
Pass. and Med., to be cheered, enjoy oneself, maka 
merry :—absol., xive καὶ τέρπου drink and be 
merry. 2. c gen. rei, fo have enough af, be 
satisfied, content with. 3. rarely ο. acc., as τέρ- 
πεσθαι ὕνησι», Hence 

τερπκωλή, ἡ, poet. for τέρψις, delight. 

τερσαίνω, aor. 1 ἐτέρσηνα, Ep. réponva, (τέρσοµαι) 
to dry, dry up, wipe up, αἷμα µέλαν τέρσηνε he dried 
up the black 9 

τερσήµεναι, Ep. for τερσῆναι, inf. aor. pass. of τέρ- 
σομαι. 

τερσιά, ἡ, like ταρσιά, τρασιά, a contrivance for 
drying any thing on: usu. a frame of wicker-work : 
rom 


TE’PZOMAL, Dep., c ink. wor. pasa. teyTIVer, EQ: 


he hate es nt tna 

heart of man. - 

έναν, ov, (τέρπω, νόος) rejoicing, gladdening 
«ως, ἡ, (τέρπώ) enjoyment, ο, gen., gladness, 


part ; esp. the fourth part of an obolus, Lat, 
Att. Teppeedpd, (τόρπω, χορόν) de-| dant. 
— chr te νν ener eae 
al a ae τιν os (Slee) a eee toe 
πέσσᾶρα, --τέσσαρες, 4. ν. a sub. ἡμέρα, the, day. 
Meee obs ρολο werd omnalecrs| petra, 6 Απ ΣΑ, ni 
eal-Berca, re ο ο αρ κ... ne bees] 
κα, -«τέσσαρα 
ρα πμ ον a Fe 
: 0535 ή 
τν years οἰδε ρα. έχων Ὃ ο. μη 


Att. τεττᾶράκοντα, οἱ, al, τά, in- 


πεσσᾶράκοντα, 
“recor fy oe ano 
κοντα, ἔτος) forty yeurs old. vee 


ον, (τεσσαράκοντα, ὄργυια) 
Forty fathoms high, deep, etc. 

πισσᾶρᾶκοντ-ούτης, ov, 6, contr, for τεσσαρακοντα- 

fens. 

πεσσᾶρᾶκοστός, ή, dv, (τεσσεράκοντα) the fortieth: 
hence ἡ τεσσαρακοστή, sub. woipa, 1. a tase of one 
fortieth, i.e. 2% per cent, ας a fortieth, a coin of 

chios. 

ΤΕ/ΣΣΑ΄ΡΕΣ, of, al, ~pa, τά, gen. wv: dat. τέσ- 
σαρσι, pot. rérpaci; Ion. τέσσερσις Att. τέττᾶρες, 
πέττᾶρα: in Ion. prose τέσσερες, τέσσερα: Dor. 
rérropes and réropes: Aol. πίσυρεν, also indecl., 
four, Lat, quatuor. 

τεσσᾶρεσ-καί-δεκα, οἱ, al, τά, indecl.,=réooapes 
καὶ δέκα, fourteen. Hence 

τεσσᾶρεσ-και-δέκἄτος, η, ον, lon, τεσσερεσκ-»͵ the 
fourteenth. 

τεσσεράκοντα, Ion. for τεσσαράκοντα. 

τέσσερες, of, al, -ρα, τά, Ion. for τέσσαρες, 

πεσσερήκοντα, of, ai, τά, indecl. Ion. for τεσσαρά- 
κοντα. 

τεταγμένος, part. perf. pass. from τάσσω, whence 
Adv, τεταγµένως, in set order, regularly. 

πετᾶγών, όντος, ὃν Bp. redupl. part. aor. 2, with no 
pres. in use, ῥῖψε ποδὺς τεταγών he threw him taking 
him Ay the foot. 

πέτᾶκα, perf. from τείναι, 
τέταλµαι, perf. pass, from τέλλω, hence τέταλτο, 
Ep. 3 plgpf. for éréradto. 
















ig beet aaa «κας wet 
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πεταραγµένος, part. perf. from rapdovy: 
whence Adv. ορέων: (le σαι 


of τόρποµαι, 4.ν. - 
ους, (τέταρτος) of, for four days: « 


a, ον, 
day. 


without 
pele ρε ανν ο | 
πέτηκα, intr. perf. from thew, q. ν΄. 
πετίηµαι, perf. form without pres. in use, fe} 
sorrowful, to sorrow, be grieved, mourn, in Hoot 
who uses’ in the indie, 2 dual rerinaBoy : but 
the part. τετιηµένος and τετιηµένη, esp. in phot 
τετιηµένος ἦτορ grieved at heart: also in ect. i= 
τετιπώς, in same signf. [1] 
retipévos, η, ον, part. pf. pass. from τίω. 
πετιμῆσθαι, pass. inf. perf. from ride. 
πέπλᾶ, shored. for τέτλαθι, 
πέτλᾶθε, post. imperat. pf. of *rAdeo. | 
τετλαίην, pott. opt. pf. of "τλάω. | 
τετλάµεν and τετλάµεναι, Ep. inf. pf. of *rAde|! 
but τέτλαµεν, 1 pl. pt. for τετλήκαµεν. 
τέτληκα, pert. of τλῆμι. 
τετληώς, dros, fem. τετληνῖα, Ep. part, pf. of τὸ 
πέτµηκα, pf. from τέµνω. | 
πετµηµένας, 7, ον, part. pf. pass. of τέρνω. 
πετµπώς, Bp. pl. part. of τέµνω. 
πέτµοιµεν, 1 pl. opt. from sq. 
πέτµον, Ep. for ἕτετμον, an aor. without prs! 
use, (0 overtake, come upon. 2. οι gen., νι 
by Jate or lot, partake of. 
τετοκώς, τετοκυῖα, part. pf. of τίκτω. 
τέτορες, οἱ, ai, -ρα, τά, Dor. for τέσσαρε, ft 
τετορήσω, irreg. fut. from τορέω, 4. ν. 
πετρᾶ-, shortd. for τέτορα, τέσσαρα, only fous 
ο ο να Γι 
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τετραβάµωγ---τετραρχέὼ. 


'τετρᾶ-βάμων, ο», gen. evos, (rerpa-, βαίνω) four- 
footed, quadruped. [Ba 

τετρα-γλώχῦῖς, ivos, ὁ, ἡ, (τετρα-, γλωχίς) swith four 
points or angles, square. 

πετρά-γύος, ο», (τετρα--, γύα) as large as four acres 

(γύαι) of land. II. τετράγνον as Subst., a measure 
of land, as much as a man can plough in a day. [4] 

πγετρᾶ-γωνέω, (τετρα--, γωνία) an astrological term, 
go stand in square with, agree with, 0. acc. 

πετρᾶ-γωνο-πρόσ-ωπος, ο», (τετράγωνος, πρόσωπον) 
equare-faced, like otters vers. 

τετρά-γωνος, ο», (rerpa-, ywrla) four-angled, esp. 
with four equal angles, rectangular: square: τὸ 
Terpdywvoy, a square, a body of men drawn up in 
square, Lat. agmen quadratum. IL. perfect as a 
square, complete, perfect. III. +. ἀριθμός, a square 
murober, i.e. a number multiplied into itself. 

τετράδιον, τό, (rerpds) the number of four, four 
persons or things, a quaternion. [ᾶ] 

τετρᾶ-έλικτος, ov, (TeTpa-, EAicow) four times wound 
or twisted round. 


τετρᾶ-ένης, es, (τετρα-- ἔνος) =rerpaerhs. [ᾶ] 


four together 1 +. dp 
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which were exhibited together on the Attic stage for 
the prize at the festivals of Dionysus :—without the 
Satyric play, the three Tragedies were called τριλογία, 
such as the y Choephoroe, and Eumenides 
of Aeschylus form. 
TeTpd-perpos, ov, (τετρα--, μέτρο») consisting of four 

metres, i. e. in iambic, trochaic aud anapaestic verse, 
consisting of four double feet, hence Lat. versus octo- 
narius: in dactylic, choriambic, dochmiac, etc., con- 
sisting of four feet: ὃ τετρ. a verse of four feet. 

τετρᾶ-μηνιαῖος, a, ov, and --μηνος, ov, (τετρα--, μή») 
of four months, lasting four months. 

Térpoppat, perf. pass. from τρέπω, hence part. τε- 
Tpappevos. 

τετρᾶ-μοιρία, ἡ, (τετρα--, woipa) a forrfold portion. 

πετρά-μοιρος, ο», (τετρα--, μοῖρα) consisting of four 
parts, Sourfold. [ᾶ] 

TE TPA, ἄγος, and ἄκος, 6, name of two kinds of 
wild birds. 

τετρᾶ-ορία, 7, a four-horsed chariot : from 


τετρά-ορος, ov, contr. τέτρωρος, (τετρα--, ἄρω) yonedl 
μα a four-horse chariot. 


-ετής, ε5, (τετρα-- Eros) four years old: of | four-legged. [a] 


Sour years. 


τετρᾶ-πάλαι, Adv. four times long ago, i. e. long, 


φετρά- , (7 ό -yoked, with 
Sour Ἡ nae ed κας ος Your-horeed sn OM χάλαιστος, ov, (τετρα-, παλαιστή) of four 


ο τρ θέλυμνον, ov, (τετρα-, θέλυμνο») of four lay- 
ers, T. σάκος a shield of four ox-hides. 

TETPAI'NO, fut. τετρᾶνῶ: aor. 3 ἐτέτρηνα, Ep. 
térpnva: also, fut. τρήσω: aor. ἔτρησα: pf. pass. 
τέτρηµαι. To bore through, pierce, perforate. 

τετρᾶ-και-δεκ-έτης, fem. --ετις, os, (Terpa—, καί, 
δέκα, Eros) fourteen years old. 

TeTpd-Kepws, wy, (τετρα--, Κέρας) four-horned. [&] 

τετρᾶ-κέφαλος 
[aA metri ρται.] 

πετράκις, Adv., (rerpa~) four times. (&] 


τετρᾶκισ-μύριοι, αι, λάμα” µύριοι) four times| τετρά-πολις, ews, ἡ, 
thousand. 


ten thousand, forty 
τετρᾶκισ-χίλιοι, αι, G, ἐτοτράτα, χίλιοι) four thou- 
sand. [xi] 


spans, four spans long or [ά] 
τετρά-πηχυε͵ υ, gen. cos, (τετρα-, πῆχυς) four cubits 
(six feet) long, broad, etc.: of men, six feet high. [ᾶ] 
τετραπλ »α, OV, (rerpe--) fourfold, four times 
as much, Lat. quadruplus. 
τετρά- «πλενρος, ον, (τετρα, πλευρά) four-sided. 
τετραπλῄ, Adv., (retpa—) in a fourfold manner, 


fourfold. 


λόος, η, ov, contr. -πλοῦς, ἢ, οὔ», (rerpa~) 


» ov, (TeTpa—, κεφαλή) four-headed. | fourfold, Lat. ts quadruphus : : τὸ τγ.ς-τετραµοιρία, a 
fourfold por 


ὃν ρᾶ  οδηδό», Adv., (rerpa—, πούς) on your fest. 
” pod. Tetphxtods, (TeTpam, 
πόλις, πτόλις) of, with four cities. [a] 

τετρά-πολοε, ov, (τετρα-, πολέω) turned up, 
ploughed four times. (é] 


rake i rs oy, (τετρα--, κλίνη) with four beds or | τετρά-πουε, 5, 4, -πουν, τό, (τετρα-- wots) four- 


to recline on at table. 


footed : τὰ τετράκοδα quadrupeds. 


II. of four 


φετρά-κνᾶμοα, ο», Dor. for τετράκνηµος, (τετρα--, | feet in length. [&) 


whan) with four spokes, fastened to a four-spoked 


we rok-xbpusBion, ov, (τετρα--, κόρυµβος) with four 
or clusters ; generally, clustering. 
τετρᾶ-κόρωνος, ov, Crerpa-. κοράνη) four times a 


erow’s age. 


φετρᾶκόσιοι, αι, a, (σετρα”) fSour-hundred. Hence 
ver όν, the four-hundredth. 
rerpaxtus, vos, 7, (rerpds) the number four. 

ver κλος, ο», (rerpa—, κύκλος) four-wheeled. 


φετρᾶ- λογία 4, CTeeeedion λόγος) @ series of four 


viz. and one 


play, 


τετρά-πτερος, ov, (τετρα-, πτερόν) four-winged. 
Hence 

vTerpa-wrepuAXls, ἴδοι, ἡ, α four-winged creature, 
grasshopper, : sometimes taken to mean @ 
quadruped. 

τετ , ow, (τετρα--, πτίλον) four-winged. 
τέτραπτο, Ep. for ἑτέτρ-, 3 plapf. pass. from τρέπω. 

τετρά » 9, poet. iar nian fone) 

τετράρ-ρῦμος, also pupos, ον, (τετρα-. 

with four poles, i.e. with eight horses, of chariots, 
drawn by eight horses. 

τετρ-αρχέω, to be atetrarch s irom 


eek 4s (σέτταρεν) the number four. 


peat és, (τετρα-, σκέλος) four-legged, 


2 ag! "as Adv, Jor the fourth time, 
on, perme tiple) Ἰνάνν ος that 
may he broken into, 





Bienes dct) of w helmet, with | @rérvgo 2 


ld dros, 
ο μμ οώρα 
δω, 4 pass. imperat. perf, of τρέτω. 


OF, (τετρα-, φυλή) divided into four | 3 imperat. 


‘nen ae (τέτταρε) fourfold, in four parts. 
‘Adv.=1 

ss! a ao τέτραχα. [ 88) 

χοος, ον, contr, νο ουν, (τετρα-, xoebs) 

holding four χόες qe¥- 

5 ον, ons χορδή) fourastringed : 
τὸ τ. the tetrachord, a scale comprising two tones 
and a half. (4) 

πετρά χντρος, ο, (rerptcy xtrpes) made of four 


eta, redupl. form of τρέω, τρέµω, to tremble. 
πέτρηµαι, pf. pass. from τετραίνω, 

πέτρηνα, Ep. for ἐτέτρηνα, nor. x from rerpatves. 

πέτρηχα, intr, perf, with pres. signf. from ταράσσω, 
q.¥-5 hence part. τετρηχυῖα, and 3 sing. plapt. 
τετρῄχει, 

πετρίγει, Ep. 3 plapf. from τρία. [η 

πετριγώς, reply part, pl fom τρίω. 

πετρϊγῶτας, Ep. for τετριγότας, ace, pl. part. mase, 
pf. from τρίζω. 

πετρ-όργνιος, ον, (rerpa-, ὄργυια) four fathoms long 
or broad. 

τέτροφα, perf. from τρέφω, 

πετρ-ώβολος, ov, (rerpa-, ὀβολόν) weighing or worth 
four obols. "IL. τὸ τετρώβολον a four-obol-piece. 

πετρώκοστος, 1, Dor. for recoapaxoarés, the fortieth, 

πετρωµένος, η, ον, part, pf. pass. from τιτρώσκω. 

rérp-wpos, ov, contr. for rerpdopos, q. Vs 

πετρ-ώροφος, ον, (rerpa-, ὀροφή) of four stories. 

πέττα, an address of youths to their elders, Father, 
like ἅττα, πάππα. 





cen rh chea) thal which ὃν mada, αν 
epee Ἠ, & kind of cuttle-fish, Lat. xis 
“ποσόν, by ve Ai from τεύχω, made, pe 
pared, wrought. 

τεύξεια, Ep. aor. r opt. from τεύχω. 

πεύξοµαι, fut. of τυγχάνω: also 2. fut, med, foe 
τεύχω. 

τεύτλιον, --τεῦτλον, beet. 

ΤΕΥΓΤΛΟΝ, τό, Att, for the common form σεὔτλκ. 
akitchen-herb, ect, Lat. beta. 

τευχεσ-φόρος, ον, (Τεῦχος, φέρω) bearing arms, eh 
wearing armour. 

τευχηστήρ, Προς, ὅ, and --τής, 08, ὅ, (τεῦχο) 5 
armed man, warrivr. 

πεύχοισα, Dor. for τεύχουσα, fem. part. prs ὁ 
τεύχω. 

πεῦχος, cos, τό, (τεύχω) like ὅπλον, a tool, imple 
ment, utensil: esp. in plur., implements of war, 
mour, arms, harness. ος the tackle, rigging, 
ship. 3. later, a vessel of any kind, as a bathisr 
tub: ᾱ balloting or funereal urn: also 4. α 
whence the term Pentateuch. 

TEVXO: f. τεύξω: aor. 1 ἔτευξα: perf. rérent 
perf, pass, rérvyuat? fut. 3 τετεύξομαι: wor. αρ 
ἐτόχθην: Homer also uses 3 pl. pf. et plapt ree 
χᾶται, τετεύχᾶτο: redupl. inf. aor. 2 rerinei: lie 
aur. 1 ἐτεύχύην seems to have been used. 

To make, construct, of works in wood or πες, 











τεττᾶράκοντα, τέτταρες, etc. Att, for τεσσαρ.-, 


to build, forge: to weave: also metaph. (ο μα 
\brimg about,eause: {0 form, create—In Pass. ¢ 62) 


τέφρα---τηλεσκόπος. 


rei, τεύχεσθαι χρυσοῖο to be made of gold. 11. 
the pf. pass. τέτυγµαι is oft. used = εἰμί ος γίνομαι, to 
have been made, and 80 to become, to be: γνναικὸς ἀντὶ 
τέτυξο thou hadst been made, i. e. thou wert become 
like a woman: part. pf. τετυγµένος usu. means well 
or fitly made, well-wrought, compact, lasting; metaph. 
of a field, well-tilied, also of the mind, active, vigorous. 
τέφρα, 7, Ion. τέφρη, (τύφω) ashes, oft. sprinkled 
over the head and clothes in token of grief: esp. the 
ashes of the funeral pile. 
τεφρόω, (τέφρα) to reduce to ashes, consume. 
vey Gels, εἶσα, έν, part. aor. 1 pass. of τίκτω. 
τεχνάζω, f. dow, (τέχνη) to contrive, use art or cun- 
ning, deal subtly, equivocate. 
τεχνάεις, εσσα, εν, Dor. for rexvhes. 
τέχνασμα, ατος, τό, (τεχνά(ω) any thing made by 
art, a piece of handiwork. II. an artifice, trick. 
τεχνάω, f. how, (τέχνη) to make cunningly or skii- 
Sully, make by art: usu. τεχνάοµαι, f. ἠσομαι, Dep. 
aned., to make, contrive, devise by art, execute skil- 
Sully: also followed by a relat., to contrive that ..: 
φεχγάοµαι also occurs as a Pass. to be made by art. 
ΤΕΧΝΗ, ἡ, an art, handicraft, trade, mystery. 2. 
an art or regular method of making or doing a thing, 
Opp. to ἐπιστήμη, the scientific process : hence, τέχ»ΊΙ 
by rules of art. II. art, skill, cunning, sleight : 
in plur., cunning devices, arts, wiles. III. gene- 
rally, a@ way, manner, means whereby a thing is 
gained: esp. in phrases, µηδεμιῇ réxvy in no wise ; 
πάσῃ τέχ»ῃ by all means; παντοίῃ τέχ»ῃ by all man- 
— merofmeans. IV.atvork ο) αγ. (Akin to τίκτω, 
φέκεῖν. 
τεχνήειε, εσσα, ev, (réxvn) cunningly wrought, in- 
genious. Adv., τεχνηέντως, artfully, with art. 
τέχνηµα, ατος, τό, (τεχνάω) that which is wrought 
by ari, a work of art, a handiwork. II. an art. 
' ful device, trick, artifice: so of a man, all trick and 
cunning. 
τεχνήµων, ο», Fen. ovos, = TEXVHEIS. 
_ τεχνίτης, ου, 6, (τέχνη) an artificer, artist, crafts- 
' gman, workman: one who works by rules of art. 
τεχνῖτις, (δος, fem. from rexvirns. 
τεχνοσύνη, 7, poét. for τέχνη, art, oraft, skilfulness. 
τέω, Ion. for τίνι dat. from τίς; τεῳ Ion. for τινί 
| dat. from τις. 
dev, Ion. for τίνων gen. pl. from τίς. 
τέων, Ion. for τινῶν gen. pl. from τις. 
+ τέως, Ep. relws, of Time, so long, meanwhile, the 
svhile ; also before, ere this: strictly antecedent to the 
relat. ἕως. II. absol. a while, for a time. [τεῶς : 
6 but it also occurs as one long syllable. ] 
| a, an old Ep. imperat. like λάβε, Exe, φέρε, there, 
! fake, always followed by a second imperat., 85 τῇ, 
% σπεῖσον Ait .. take, pour a libation to Jove.., τῇ; 
i -wle οἶνον .. take, drink wine. 
6 τῇ, dat. fem. from ὁ : 89Ο 2. in the Poets dat. fem. 
w from ὃς. —s III. as Adv., like ταύτῃ, here, this way. 


| 


ἱ 


7οἵ 


τῇδε, dat. fem. from ὅδε, used as Adv., in this di- 
rection, in this way. 

τηδί, dat. fem. from ὁδί, used as Adv. = foreg. 

TH’OH, ἡ, α grandmother: a father’s or snother’s 


mother. 
τηθίε, (80s, 4, (τήθη) α father’s or mother’s sister, 
aunt, 


TH @O3, eos, τό, an oyster. 

Τηθύᾳ, dos, ἡ, (τήθη) Tethys, wife of Oceanos, daugh- 
ter of Uranos and Gaia, a Sea Deity. IL. later, 
put for the sea itself. [i in dissyll. cases, Τηθῦς etc. : 
ὕ in the trisyll. Τηθῦοε etc. } 

τηκεδών, όνος, ἡ, (thew) a melting away, wasting 
away: ce consumption, decline, phihisis. 

τηκτός, 4, όν, verb. Adj. from τήκω, melted, melted 
down so as to be poured in: soluble. 

TH’KO, fut. τήξω, transit. to melt, melt down, make 
to melt away: esp. to smelt metals: metaph., to make 
pine or melt away. 1. Pass. τήκοµαι, aor. 2 érd- 
κη» [ᾶ], to melt, melt away, esp. to pine, wasle away: 
to ooze away, vanish, fall away. III. the pf. 
τέτηκα, is intr. to pine, melt away: xpéa τετηκότα 
sodden flesh. 

τηλ-ανγής, és, (τῆλε, αὐγή) far-shining, glittering 
from afar: hence far-seen, conspicuous. Adv. -γῶς, 
brightly, conspicuously. 

ΤΗ΄ΛΕ, Adv., like τηλοῦ, far off, far away, far: 
abroad: c. gen. far from. 


ride Boas, ου, 4, {on Bode) shouting afar or 


τηλε-βόλος, ο», (τῆλε, βάλλω) far-throwing, hurl- 
ing or hitting. 
τηλέ-γονος, ov, (τῆλε, yl-yvoua) born far from one’s 


country. 

τηλεδᾶπός, ή, ὀν, (τῆλε) from a far country, foe 
reign: also afar off, distant. 

τηλεθάω, lengthd. for θάλλω, τέθηλα, only in part. 
pres./uxuriant, growing, blooming, flourishing, strictly 
of trees and plants, as, ὕλη, ἑλαῖαι, δένδρεα, etc. : me- 
taph., xaides τηλεθάοντες blooming children: χαίτη 
τηλεθόωσα luxuriant hair. 

τηλε-κλειτόςε, όν, (τῆλε, κλέος) far-famed. 

τηλέ-κλητος, ο», (τῆλε, κλητός, καλέω) called from 
afar, summoned from afar. 

τηλε-κλῦτός, dy, (τῆλε, κλυτός, κλύω) = THAEKAELTOS. 

τηλε-µάχος, ο», (τῆλε, µάχοµαι) fighting from afar : 
as pr. name, Τηλέμαχος, 6, a son of Ulysses. [4] 

τηλέ-πλᾶνος, ov, (THAE, πλανάοµαι) far-wandering, 
devious. 

τηλέ-πομπὸε, ov, (τῆλε, πέµπω) sent from afar, 
far-journeying. 

τηλέ-πορος, ov, (τῆλε, πόρος) far-streiching or 
reaching. 

τηλέ-πῦλος, ο», (τῆλε, πύλη) with gates far apart. 

τηλε-σκόπος, ον, (τῆλε, σκοπέω) espying or viewing 
afar, far-seeing. 1. progexox. tTrhricackes, ον 
pass. far-seen, conspicugqua. 


weap fat καν πω si we 


hoop of @ sieve. 
on ch Ror cw wt to ml 


ο he pera th a. 





᾿τηλίκος, $0 very, 80 
οα ρω μι Ms Ait (era) Λο μον 


= TiAe, r rat 
dines: age ap pipe ον να 


: away. 

πηλοῦ, Adv, like τῆλε, afar, far off or away, in 
a far country : also ο, gen., far from. 

πηλ-ουρός, by, (τῆλε, bpos) with distant boundaries 
or confines : hence generally, far, distant, remote. 
τηλύγετος, ή, ον, also os, oF, usu. explained, born 
‘far from one's father or the son of his old age (τῆλε, 
“ylyvoua), but it seems rather to be used of sons, who 
have no brother, or of daughters who have no sister : 
in sense, dearly beloved ; hence in bad sense, τηλύ- 
Ύετος ts like a spoilt child or pickle. TI. later, | 
horn afar off, living afar off; distant. [5] | 
τηλ-ωπός, dy, (τῆλε, SY) looking afar, seeing to a 
distance, IL, pass. seen from afar, far off : hence, 
like rmAavyhs, heard from afar. 

τη-μελέω, (τεµελής) to take care of, ο, gen. to 
heed, look after, see to, c. acc. 

τη-µελής, ἐν, careful, heedful. (From µέλω with 7 
prefixed.) 

τήµερα, τήµερον, Att. for σήμερον. 

τὴμῆ, Att. erasis for τῷ, ἐμβ. 

τῆμος, Adv., then, thereupon: 
(Deriv. uncertain.) 

τηµόσδε, Dor. ταµάσδε, Λάν., --τῆμον. 
τημοῦτος, Adv., collat. form of τῆμος, then, there 











ἐς τῆμος till then. 








at 
Ctr seat bel αὔριον τηνικάδε to-morrow at this 





at οσο 
time of day. (i) 
sagan πω. 
tinsel tiowlar time : ©. gen., 7. τοῦ θέρους at this 
Deriv. un- | summer, 


pen 


“πῶς Ain on D Dor. for dash there. 
iron vir roe : for wii, sci, die, 
‘Dor, {ος ἐκεῖθεν, frm 


there, thence. 
ened és, (σήκω, μέλος) melting wasting aot 


vin me Ton fw Fup dat fem. from ὅσα 

ο 
ασε 

keep, ανν ‘peace. 2. metaph. {0 observe, ith 


fora person or thing s τηρήσας νύκτα, doéxnror be 





‘ing watched for a 
Med. τηρόοµαι, f. ήσομαι, 

on one’s guard against, take care or heed: fut. asl 
τηρήσοµαι is also used in pass. signf. Hence 
Tipnors, easy, a walching, heeding : vigilance, 
a means of keeping secure, a ward, prison. 
THPO'S, dy, a watch, guard. 

nfs τῆσε, Hp. and Yon, for ταῖς, dat. fem. pie 
5, bs. 

‘mmréu, fo bereave, τοῦ, deprive. Pass. to be in ast 
gen. to be deprived of a thing. 

τῆτες, Adv., Att. for Ion. σῆτες, this year, of ¢* 
this year. (From ἔτος, as τήµερον from ἡμέρα) 
rites, my ον, (τῆτες) of this year, this year's, ls 
hornus, 
τηύσιος, α, ον, empty, idle, vain: 

uncertain.) [0] 

τί and ni, neut. from rls and τὴς. 
πιάρα, ἡ, in Herodotus τιάρας or πιήρης, ov, b= 
tiara, the Persian head-dress worn by the king #| 
right. (Persian word.) [ap] 

πῖδρο-ειδής, ές, (τιάρα, eldos) shaped like α list 
like or resembling a tiara, 

τιέμεν, τιέµεναι, Ep. inf. for cle. 

τίεσκεν, τιέσκετο, 3 Ep. impf. act. and med. of 
‘rim, strengthd. for ri, why 3 wherefore? 
πῖήρης, ον, 4, Ion. for tidpas. 


rash. (De 








upon, 
τήνελλα, a word formed by Archilochus to imitate 
the twang of a guitar-string at the beginning of ᾱ- 


triumphal hymn to Hercules, τήνελλαν & xadnivuxe 





τϊθαιβώσσω, to build, make a nest ; of bees, ons! 
homeycombs, (Akin to τιθήνη, τιθασός.) 
“BRL νο λα Διαδθ a bareadoor fowl — | 


τιθασεντής---ΤΓ AAQ. 


τϊθᾶσευτής, ov, 5, one who breaks in, tames, domes- 
soates: from 
π[θἄᾶσεύω, to tame, break in, bring to hand: from 
dads, όν, (τίτθη, τιθήνη) tamed, domesticated, of 
animals, tame: of plants, cultivated: of men, mode- 
vate, mild: but τιθασὸς "Αρης domestic, intestine 
strife. 
τιθέᾶμεν, for τίθεµε», like διδόαµε» for δίδοµε», 1 pl. 
pres. from τίθηµι : so τιθέᾶσι, 3 pl. for τιθεῖσι. 
πιθείε͵ cioa, έν, part. pres. of τίθηµι. 
τιθεῖς, τιθεῖ, Ion. for τίθης, τίθησι, 2 and 3 sing. of 
τίθηµι. 
πιθέµεν, for τιθέναι, inf. of τίθηµι. 
τίθεν, Αοο]. and Dor. for ἐτίθεσαν», 3 pl. impf. from 
. rlOnu. 
γίθεσκε, Ion. 3 impf. from rl@nyus. 
τἴθέω, pott. form of τίθηµι, whence 3 impf. érlée 
. and τίθει: of the pres. 2 sing. τιθεῖς, 3 sing. τιθεῖ. 
” τυθήµεναι, Ep. inf. for τιθέμεναι, τιθέναι: τιθήµενος, 
for τιθέµενοε, pass. pres. from sq. 
τίθηµι, τίθης, τίθησι, also 2 sing. in Homer τίθη- 
σθα: 3 pl. τιθεῖσι; Ion. τιθέᾶσι: inf. τιθέναι: also 
Ττιθήµεναι and τιθέµεν. Impf. ériéyy: Ep. 3 pl. τί- 
Φεσα»: Ion. τίθεσκον. Homer uses also the collat. 
form τιθέω, q.v. Fut. θήσω, Ep. inf. θησέµεναι : 


τέθεικα, plapf. ἐτεθείκειν: aor. 2 ἔθην: Ep. 3 pl. 
ay: opt. θείην: conj. θῶ, Ion. resolved θέω, 
whence 1 pl. θέωµεν: lengthd. Ep. θείω, whence 
θείοµεν for θείωµεν, θῶμεν: 2 sing. θήῃς: inf. θεῖναι, 
in Homer also θέµεναι and θέµεν. Ἱπιρεταί, θές---- 
Med. τίθεµαι, Ep. part. τιθήµενος: impf. ἐτιθέµην. 
Fut. θήσομαι. Aor. 1 med. ἐθηκάμη», whence Ep. 3 
sing. θήκατο: part. Onxduevos. Aor. 2 med. ἐθέμην: 
Opt. θείµη», 3 sing. θεῖτο: imperat. θέο, contr. θοῦ.---- 
=- 5 Pass. τίθεµαι: fut. τεθήσοµαι: aor. 1 ἐτέθην: pf. τέ- 
 Oespas: plapf. ἐτεθείμην. 
To put, set, place: θεῖναί τινί τι ἐν χερί to place 
a thing in a ’s hand: metaph. θεῖναί τινι ἔπος, 
5 / βουλὴν ἐν φρεσί, to plant a word, warning, θἱο., in 
μα) his mind: but, τιθέµεν νόῳ to lay a thing to one’s 
ma! own heart, bear in mind.—Med., θέσθαι θυμὸν ἐν 
_ στήθεσσι to lay up, treasure anger in one’s heart. 1. 
rw to fiz, settle, determine, τ. ἆγῶνα to appoint, hold 
games: of the prizes, θεῖναι és µέσσον to set them in 


εί ο That 


the middle: also of sovereign power, ὑμῖν és µέσο» | 


ms ἀρχὸν τιθείς throwing it open to you publicly. 2. 
'S fo assign, award: τ. νόµον to lay down, fix the law, 
of any supreme power, θέσθαι νόµον to give oneself a 
I} law, hence said of republican laws. 3. to ordain, 
establish, order, institute. 4. in Med. to fiz in 


common with others, agree upon, settle. III. to 
mi set up, esp. in a temple, 2o devote, dedicate. 2. of 
ré Artists, to represent, portray, depict. IV. to as- 


@ign to a place or class, to hold, reckon, esteem: to 
Ε) Selieve, consider. V. in Med., τίθεσθαι ψῆφον 


-, Σο put down one’s ballot, to give one’s vote: hence‘ ation. Med., χαλτας 
4 


also Onoéue: aor. 1 ἔθηκα, Ep. also θῆκα. Pf. | αἱ 


703 
τίθεσθαι τὴν γνώµην to deterinine, decide: τίθεσθαι 
τινί (ac. τὴν ψῆφο») to decide in a person’s favour: 
hence τίθεσθαι τῇ γνώμῃ to agree, subscribe to an 


opinion. 2. to lay to one’s account: but also to 
pay down, pay, discharge. VI. to deposit, lay up 
as in a bank. VII. in military language, τίθε- 


σθαι τὰ ὅπλα has three signfs. ; 1. to stack, pile 
arms, to bivouack, take up one’s quarters: hence 
generally, to take up a position 2. to get soldiers 
under arms, to draw them up in order of battle. 3. 
to lay down one’s arms, surrender. VITI. rlOnus 
is often used of persons and things, to make, bring 
inio a certain state, effect: of persons, to make so 
and so, appoint: render: ναῦν λᾶαν ἔθηκε he made 
the ship a stone. 2. with an Adj., θεῖναί τινα 
ἀθάνατον καὶ ἀγήραον to make him undying and un- 
decaying. 3. τίθεσθαί τινι παῖδα to make him one’s 
child, adopt him, like θετὸν παῖδα ποιεῖσθαι. TX. 
of things, to make, cause, bring to pass: in Med. 
to make or prepare for oneself, θέσθαι κέλευθον {ο 
make oneself a road. 2. ed or καλῶς θέσθαι τι to 
manage or arrange a thing well for oneself, to make 
good use of it. Χ. τίθηµι ο. acc. oft. stands for 
simple Verb, as, σκέδασιν θεῖναι to make a scattering, 
for σκεδάσαι : 80, θεῖναι κρύφο», αἶνον, for κρύπτειν, 
yeiy, etc. 

τζθηνέω, f. hoe, to take care of, tend, nurse: and 90 
generally, to cherish, foster : from 

τθήνη, ἡ, (τιθηνός) a nurse, foster-mother. 

τἴθηνητήρ, Tipos, 6, (τιθηνέω)ΞΞτιθηνό. Hence 

τίθηνητήριος, a, ov, nursing, tending. 

“Onves, όν, (τίτθη) nursing, tending, rearing: 6 τ., 
as Subst., a foster-father. 

τίθησθα, Ion. for τίθης, 2 sing. from τίθηµι. 

τ » Dor. for τίθησι, 3 sing. from τίθηµι. 

τϊθύμαλος, 6, irreg. pl. τὰ τιθύµαλα: spurge, eu- 
phoriia.. (Deriv. uncertain. 

Ττθωνός, 5, Tithonus, brother of Priam, husband 
of Aurora, and father of Memnon: metaph. of a de- 
crepit old man, because he had immortal life without 
the continuance of youth. 

τίκτω, from obsol. τέκω: fut. σέξω, usu. τέξοµαι, 
poet. τεκοῦμαι, inf. τεκεῖσθαι: aor. 2 ἕτεκο»: perf. 
τέτοκα, part. τετοκώς, via, ds: Med. τίκτοµαι occurs 
in the same signf. 

Of the mother, to bring forth, bear, Lat. 
parere. 2. of the father, to beget : hence, οἱ τε- 
κόντες the parents: 6 τεκών the father: ἡ τεκοῦσα the 
mother: and even as Subst., ο. gen., ὁ κείνου τεκών 
his father. II. of beasts, to bear young, breed : 
of birds, to hatch: &d τίκτειν to lay eggs. IIL of 
trees, to bear, produce. IV. metaph. to produce, 
bring about, give birth to. ° 

τίλλοισα, Dor. for τίλλουσα, fem. part. from aq. 

TI'AAQ, f. riA@: aor. 1 ἔτῖλα: pf. pass. τέτιλµαι. 
To pluck, pull, tear, exp. the bert in Ween GQ sneak 
πλχκεσθοι to prude gui ends 
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hair. αν from fearing the hair in token of sorrow, 
it came to mean, absol. (0 mourn bitterly for any 


to ver, annoy. 
om nar bears a kind οἳ fy found Ία the 
lake Prasias. 


‘Thracian 

ττλμόν, 8 (olka) a plucking, tearing, rending. 
Bik hte ος ιν 
celebrate + from 


és, (τιμή, ἀλφάνω, ἀλφεῖν) felching a 
oslly, . 


ripayra, Dor. for τιμῆντα, ace. ftom τιμῇς. 


ον, Dor. for τιµωρύς, q--v. [4] 3 Ion, 


ov, podt. for τιµοῦχος, held in honour, 
πιμασεῦντε, Dor. ο ο ασ 
» Dor. for τι 
vipdes, f. how, aor. 1 ἐτίμησα, pf. τετίµηκα : pass. 
ε fut. τιµηθήσοµαι : also fut. med. τιµήσομαι 
in pass. signt.: aor. α ἐτιμήθην : ρ[.τετίµηµαι (τιμή). 
δη 
- rely τε 
‘Tuuijs (0 be deemed worthy of honour : also to value, 
2. of things, to value, prize: ο. 
gen., £0 estimate or value at a certain prices πλοῖα 
πετιµηµένα χρημάτων vessels valued at a certain sum: 
esp. in Med., πολλοῦ τιμᾶσθαι, like πολλοῦ ποιεῖσθαί 
τιν to hold in much account. IL. esp. to honour 
with a thing, τ.τινα τάφῳ, στεφάνοις, etc., to honour 
with burial, garlands, etc. : hence to reward. 
as Att. law-term 
the amount of punishment due to the prisoner, Lat. 
litem aestimare = τ. τὴν δίκην to award the sentence: 
πι waxpdy τινι to award the long line, ic. sentence of 
death : hence, τ. rive θανάτου (se. δίκην) to give sen- 
tence of death against a man. 2. in Med. of the 
accuser, τιμᾶσθαί τινι [δίκην] δεσμῶν, φυγῆ», θανάτου 
στο to lay, assess the punishment at death, exile, 














bonds, ete.: in answer the accused could, if found | 


guilty, lay the punishment at a less rate, which was 
called ἀντιτιμᾶσθαι. 

tips, ἡ, (τίω) the price, cost, worth of a thing : 
hence metaph. the honour in which one is held, es- 
teem, respect. 2. a place, post of honour, rank, 
dignity. 3. generally, distinction, privilege: hence 
a dignily, office, magistracy. 4. an offering to the 
gods, Lat. honor : a reward, present, ILa 
prizing, valuing a thing: hence 3, an estimate, 
valuation assessment of damages,and so compensation, 


satisfaction, esp. in money, a penalty, as being the | 


price or payment for wrong, and so punishment, 
damages. Hence 
τῖμήεις, εσσα, εν: contr. τιµβῇε, acc. τιμῆνται Dor. 
rigs: valued, honoured, esteemed, of men, 2. of 
things, prized, costly, precious, Compar.ryntor ego 
Superl, —araros, 





ΤΠ. | He 
αν act. of the judge, {ο estimate | 








‘ized by law. 

τίμιος, a, ον, also os; ον, (τιµή). + of, 
sons, esteemed, held in honowr ς of things, re 
previous. 2. of high price, dear, Lat. carus. 

fence 

τῖμιότης, 7708, 4, worth, value, preciousness. 
τῖμος, 4, post. form for τιµή. 

πῖμ-ωρέω, £. how, (τιμωρός) to help, aid, succow 
esp. by way of redressing injuries, to avenge. Inisl 
[πικωρεῖν rin τοῦ παιδὸς τὸν φονέα to avenge a msi 
the murderer for (the murder of) his son, Ps 
| rerpupiioOal τινι fo have vengeance tuken for! 
one. IL. Med. τιμωρεῖσθαί τινα to help ose) 
against any one, avenge oneself upon him, put 
chastise him : also ο. gen. rei, τιμωρεῖσθαί tid 128 
to take vengeance on one, punish him for a this | 
absol. fo avenge, right oneself, seek vengeance. Her | 
τῖμ-ώρηµα, ατος, τό, help, aid, succour, i 
vengeance. 

πϊμωρητέον, verb. Adj. from τιµωρέω, one mi 
assist, avenge, punish. 

πῖμ-ωρητήρ, Ώρος, 5, (tiumpéw) @ helper, aider. * 
an avenger. 

πῖμ-ωρία, ἡ, Ίο. -ρίη, (τιµωρέω) help, aid, 
cour. II. revenge, vengeance, retribution: 
| punishment, torture. 
|" πϊμτωρός, ὄν, (rif, αἴρω) contr. from τιµάορηι. 
| elping, aiding, succouring : as Subst. 51 


| mdopo 
| helper, aider. ο I. avenging, punishing Sor rst 
IDs} 

















πέν, Dor. for gol, dat. of σύ, like rety, 
\for σὲ. 
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τίναγµα---τίσις. 
alvaypa, aros, τό, (τινάσσω) any thing shaken. II. | &AAd τις αὐτὸς ἔτω let each come of himself. 


@ shaking, shake. [ri] 
τϊνακτήρ, fipos, 6, (rwdeow) one who swings or 
es: fem. Tivdxretpa. 
alvdxrwp, ορος, 6, a shaker, brandisher : from 
atvdoow, f. ζω, (τείνω) to swing, shake, brandish : 
{ο disturb, agitate: to upset: to toss about, scatter : 
of a harp, to strike, sweep the strings. Pass. to be 
shaken, move violently: also to quake with fear. 
: πιναχθείᾳ, εἴσα, ἕν, part. aor. I pass. from foreg. ; 
but τινάχθεν, Ep. for éruvdx@noay, 3 pl. aor. 1 pass. 
τίνῦμαι, as Med., Ροδέ. for τίνοµαι, to punish, chas- 
tise, take vengeance upon, c. acc. pers.: absol., fo 
fer oneself, 2. to avenge, take vengeance for. 
Ti 
Oe, f. τίσω: aor. 1 erica: pf. rérixa, pf. pass. 
τότισμαι. Act. to pay a price: usu. to pay a penalty, 
also to pay a debt, quit oneself of a debt: τ. χάριν τινί 
{ο pay, render thanks: the thing for which one pays 
_veing genit. 7. ἁμοιβὴν Body to pay compensation 
or the oxen: also in acc., the price being omitted, to 
y or atone for a thing, rica: ὕβριν to atone for one’s 
. nce: also c. acc. pers., {0 make atonement, pay 
me the price for a person slain : absol. to make return or 
κα.) gecompense, repay. II. Med. to have a price paid 
= one, make another pay for a thing, avenge oneself on 
‘ him, to punish, take retribution on one, Lat. poenas 
_ sumere de aliguo. Usu. ο acc. pers. et ο. gen. rei, 
mms φίσεσθαι ᾽Αλέξανδρον κακότητος to punish Alexander 
gis for his wickedness: c. acc. rei only, to take vengeance 
i for a thing : but also ο. dupl. acc. pers. et rei, τίσασ- 
Gal τινι δίκην to exact retribution from a person : but 
παν also with the means of punishment in the dat., τίνεσ- 
Gal τινα φυγῇ to requite, punish with exile: absol. to 
4 repay oneself, take vengeance. [τίνω Ep.: τῖνω Att.: 
ea Zin fut., aor. 1, and perf. ] 
maf «γιό τιό, imitation of a bird’s note. 
ua! «τί-ποτε; contr. τίπτε, (ri, πότε) what or why then? 
Beohy ever 2 why? wherefore 2 
4 τίπτε; contr. form for τίποτε; before an aspirate, 
ε kri¢pe’. 
wit ΤΙΣ, neut. τι, gen. τινός, Homer rev, Att. rov: dat. 
απ μνί, Homer τῳ or te: acc. τινά, τί: plur. rivés, 
gored, gen. τινῶν: dat. τισί: acc. τινάς, τινά. Indef. 
w 2ronoun, enclit. through all cases : masc. and fem., 
One, « certain one, hence any one, some one, freq. 
ge answering to our indef. Article, a, an: of places and 
things, vicds τις an island, etc.: neut. some thing, 
grtany thing: εἴ τις, ef τι, Lat. si quis, if any one or 
eany thing, whoever, whatever. Its Noun is oft. put 
win the genitive, θεῶν τις for θεός τις etc. : if the geni- 
μα ἳ νο has the Article, τις is often placed before them, 
As, Tov Tis Περσέων for τις τῶν Π. IL. τις is oft. 
wg#2sed indef. of a number of persons, as ὧδε δέ τις 
“Ὕπεσκεν but thus any one kept speaking. 2. like 
mY fcaoTos or was, each, each one, every one, εὖ µέν τις 
β, >Spu θηξάσθω let each look to sharpening his spear ; 
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in Att., φοβεῖταί τις some one fears, fear is among 
them: πείσεταί tis some one will suffer. IIL. τις 
like Lat. aliquis aliyuid, quidam, quiddam, of a person 
or thing, some great person, some great thing, ηὔχεις 
τι εἶναι you boasted that you were ly: opp. 
to οὐδείς, undels: λέγειν τι to. speak sense, hit the 
truth, opp. to οὐδὲν Adyar. ᾽ 4. emphat. a man, 
opp. to a brute, τις } κύων a man or a dog: but alsa 
in sign of contempt, somebody or other, Θερσίτης τι 
ἦν there was one Thersites : hence τις is used for a 
slave. IV. joined with Adjs., τις makes them less 
precise : µαιρόµενοε a madman, ὀμενός Tis α crasy 
sort of fellow : so with an Adj. of number or size, 
olés τις what kind of person ; was τις every one; ds 
τις some one 3 ὀλίγοι τινές some few ; τρεῖς τινές some 
three or so. 2.80 joined with Adjectives, somewhat, . 
in a certain way, Ἴττόν τι somewhat less. γ. 
in long sentences τις is oft. repeated, else it gene- 
rally is found in the second clause: and when ὅστα 
follows in the relative clause, τις must oft. be sup- 
plied from it in the antecedent. [7] 

ΤΙΣ; neut. τί: gen. τίνος, Hom. τέω, contr. rev, 
Att. rod: dat. rim, Att. τῷ: acc. τίνα, neut. τί. 
Plur. tives, τίνα: gen. τίνων, Hom. τέων: dat. τίσι: 
ace. τίνας, τίνα. Interrog. Pronoun masc. and fem. 
who? which? neut. what? which? Lat. quis, quae, 
quid? strengthd. τίς γάρ, τί γάρ, like Lat. quisnam, 
guidnam : és rl; until when? how long? with another 
Pronoun it must be rendered by two clauses: τίς 3° 
οὗτος ἔρχεαις who art thou that comest? _ II. the 
question is modified by ἄν or κεν and a change of 
mood : tls ἄν or κεν ο. opt. expresses strong doubt, 
who could, who would do so? when there is no doubt 
the ἄν or κεν is om., Τίς ἑργάσαιτο who could do it 2 
i, Θ. no one. III. τίς is sometimes used for Soret 
in indirect questions, jpdéra δὴ ἔπειτα, ris εἴη καὶ 
πόθεν ἕλθοι he asked thereupon who he was, and 
whence he came. IV. sometimes two questions 
are asked in one clause, ἐκ τίνος, τίς ἐγένετο ; who 
is he, and from whom descended ? V. τίς what 
is used for ποῖος of what sort, as Lat. quis? for 
qualis? so also for πότερος, as Lat. quis? for 
uter 2 VI. rls alone, what ?—it takes the Ars 
ticle, τὸ +i; when the question refers to something 
going before. VII. τί; oft. stands absol. as 
Adv., how? for why? wherefore 3 2. τί δέ: but 
how 2 3. τί Bhs τί δή ποτε; why ever 3 τί δῆτας 
how pray? expressing surprise. 4. Tl µήνς why 
not? how else? i.e. yes surely ! Lat. quidni 3 

(i: but τί was never elided, and sometimes re- 
πάμε a vowel, even in Trag., as τί οὖν; τί 
εἶπας ; 

τῖσαίατο, Ion. for τίσαιντο, 3 pl. opt. aor. meds 
from tle. 

τίσις, εως, ἡ, (Tho) an eatimating, voluction, wens 
α recompense, atonement, Wiser κο οσο Ise 

Aa 
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Seorst τον tein tomar 
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“bras, ov, 8, (τί) Dor. for rirns,=-ryapés, an| 
avenger. (i) 
Ἱττῆνες, οἱ, Ep. and Ion. for Τιτᾶνες. 
πιτθεία, ἡ, the suckling by a nurse, a fostering: from 
πιπθεύω, fo suckle, nurse, foster: from 
ΤΙΤΘΗ, 4, 
breast. 
τιτθίον, τό, Dim. from foreg., a nipple, teat. 
τιτθός, 6, like τίτθη, the teat, nipple of a woman's 
breast. 
πίτλος, ov, 5, formed from Lat. titulus, a title, 
superscription, 
πιτρώσκω, f. τρώσω: aor. 1 ἔτρωσα: ph. pass. τέ- 
‘rpwuai: formed from obsol. τρώω. To wound, hur 
pass. inf. perf. τετρῶσθαι τὸν µηρόν to be wounded in 
the thigh : of ships, do damage, cripple, scatter : of 
wine, fo overpower. 
irrbBito, strictly of the ery of partridges: but 
also of swallows and other small birds, to twitler, 
chirrup. (Formed from the sound.) 
Tirtés, 8, Tityos, son of Gaia, a giant. 
πϊτύσκομαι, only used in pres. and impf., akin to 
τεύχω and τυγχάνως hence, αν like τεύχω, to 
make, make ready, prepare. TI. more freq. like 
τυγχάνω, to aim, ἄντα τιτύσκεσθαι to aim straight 
before one: ο, gen., to aim at an object. 3, me- 
taph., φρεσὶ τιτύσκεσθαι to aim at a thing in one's 
mind, i. e. to purpose, design, c int. 
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stedfastly, hold out: ο, inf., to dare to do sometit 
whether good or bad: also ο, acc., to dare a tis 
i.e dare to do it. 

τλῆ, Ep. for ἔτλη, 3 ποτ. 2 of τλάω. 

τλή-θῦμος, ον, Dor. TACO, (τλάω, θυμός) Wf? 
during soul, patient, stout-hearted. 

τλήμεναι, post. for τλῆναι, inf. aor. 2 of 7Ade 


τληµοσύνη, ἡ, that which is to be endured, in 


distress, 
πλήµων, ovos, 5, ἦν vocat. τλῆμον, (*rAdw) aft) 
ing, enduring: hence, I. patient, stedfast, 
hearted: also bold, daring: in bad signf., rede 


IIL. endurance, patience: from L 
it 
ic 
η 

rash, Lat. audax, ΤΠ. full of suffering, όν fi 
4 
ud 





miserable, Adv. ~uévws, patiently. 
πλησῖ-κάρδιος, ον, (τλάω, καρδία) of patient he 
endurin 





πλήσομαι, fut. med. from τλάω. 
πλῆτε, 2 pl. imperat, aor. 2 of τλάω, α 
τλητός, ή, όν, verb. Adj. from *rada, act. fh 
ing, patient, constant in suffering or labour. © 1 
Pass. suffered, endured, borne: to be ruff" 
submitted to. | η 


τµάγεν, Ep. for ἐτμάγησαν, 3 pl. aor 2 μεν 
πµήγω, [a] | Pe 
apbyov, Ey. for brysley, aor, 2 from sq. [i] | 7 


_ Ἱτμήγω--τολμήεις. - 


: πμήγω, aor. 1 ἔτμηξα: aor. 2 ἔτμᾶγον : aor. 1 med. 
ἐτμηξάμην: aor. 2 pass. ἐτμάγη» [a]: Ep. collat. 

form from τέµρω, to out, cleave: pass. to be dis- 
persed, be parted asunder. Hence 

. πµήδην, Adv., by cutting, scratching, grazing. 


' τμηθείς, εἴσα, έν, part. aor. pass. from τέµνω ς inf. 
a Τµηθῆναι. 

5 » Τµήξας, part. aor. 1 from τμήγω, 

‘eg τμητός, f, όν, (τέµνω) cut, hewn, cut into shape. 2. 
Ly out lengthwise, fu . 

ἐς Ύμητο-σίδηρος, ον, (τµητός, σίδηρος) cut off, se- 


‘qn «Ὁγεά with iron. [i] 
‘=; τοδί, neut. of ὁδί. 
~ τόθεν, demonstr. Adv., answering to relat. ὅθεν and 
“~" -interrog πόθεν, strictly an old form of the gen. τοῦ, 


. hence, thence. II. hence, therefore, thereupon. . 
- 66t, demonstr. Adv., there, in that place. ' II. 
-also for relat., ὅθι, where. 


vot, enclit. Particle of inference, therefore, accord- 
ingly ; also strengthening an assertion, in truth, in 
οί, verily: it is oft. joined with other particles : 
μα) when joined with ἄρα it is contr. into τᾶρα and τᾶρα, 
αἱ as also τοι ἄν into Thy, µέντοι ἄν into μεντᾶν. 
υπ, wot, Dor. Ion. and Ep. for gol, dat. sing. from σύ: 
1 always enclitic. 
m! sol, ral, Ep. and Ion. for οἱ or of, af or af, nom. 
ma) plur. from ὁ and 8s. 
= > ποι-γάρ, a strengthd. form of the enclit. Particle 
σοι, s0 then, wherefore, therefore, accordingly. 
-/ του-γαρ-οῦν, Ion. τοι-γαρ-ῶν, (τοι, γάρ, οὖν) there- 
~—» ‘fore indeed, therefore assuredly. 
φου-γάρ-τοι, 8 strengthd. form of τοιγάρ, esp. used 
at the beginning of a speech or narrative. 
. @! τοῖῖν, Ep. for τοῖν, gen. and dat. dual. from 6. 
» 3/ rol-viv, (roi, vvv) a strengthd. form of the Particle 
ro, therefore, then. 2. in Att. oft. used to con- 
ims tinne a speech, further, moreover. 
Gm! soto, Ion. and Ep. for τοῦ, gen. sing. from ὅ. 
τοῖος, τοία, Ion. τοίη, τοῖον, (roto, old gen. of 46, 7, 
πα. τό) -—of such kind, nature or quality, such, such-like, 
id talis, demonstr. Pron., to which the relat. ofos, 
wcSinterrog. ποῖος, and indefin. ποιός correspond : τοῖος 
(tm Homer usu. refers to something gone before: in 
muifater authors it points to something to come: the 
wal Following. 2. τοῖος ο. inf., such as to do, i. e. 
ne or able to do, τοῖοι ἀμυνέμεν able to assist : cf. 
p.. Fos. II. with an Adj. it makes the signf. of 
ithe Adj. more prominent, so very, just, ἐπιεικὴς 
γοῖος just of moderate size: κερδαλέος ToI0s 80 very 
srafty. III. Homer uses neut. τοῖον as Adv., 
mo, thus, so very, so much. 
™y ποιόσδε,τοιάδε, Ion. rorhde, roidvde,Att. also τοιοσδί, 
nwkte. :—=Toi0s, with stronger demonstr. signf., of such 
a¥ind, nature or quality: more usu. of what follows 
Ihan what has gone before, to which τοιοῦτος pro- 
mi*erly refers: repos 7. just such another. 
αποιοῦτος, Ττοιαύτη, τοιοῦτο, Att. also τοιοῦτον: and 
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in strengthd. form Att. τοιουτοσί:----«τοῖος and τοιόσ- 
δε, of such kind, nature or quality: more usu., of 
what has gone before than what follows : hence such 
as the foregoing: absol. ἐν τῷ τοιούτῳ, ἐν τοῖς τοιού- 
τοις in such a state of things: strengthd., τ. ἕτερος : 
also in neut. ἕτερο» τοιοῦτο», ἕτερα τοιαῦτα. [τοι is 
oft. short. } 

τοιοντό-τροπος, ο», (τοιοῦτος, τρόπος) of such 
Jashion or kind, such like. Adv. --πως, afler such a 
Sashion. 

τοιουτ-ώδης, es, (τοιοῦτος, εἶδος) of such a kind or 

orm. 
τοῖσδεσι and τοῖσδεσσι, τοῖσδεσσιν, Ep. forms 
for τοῖσδε, dat. pl. of ὅδε. 

τοίχ-αρχον, ὁ, (Τοῖχος, ἄρχω) captain of the rowers 
on each side of the ship. 

τοῖχος, ὁ, (τεῖχος) the wall of a hoyse or cour?, opp, 
to τεῖχος, as Lat. paries to moenia: proverb., 6 ed 
πράττων τοῖχος “ the right side of the hedge.’ IL 
in plur., he sides of a ship. 

τοιχ-ωρῦχέω, f. how, (τοιχωρύχος) to break through 
a wall like a thief, hence to be a housebreaker, 
burglar: to play rogue’s tricks. Hence 

τοιχ-ωρῦχία, 7,0 breaking through the wall, house- 
breaking, burglary. 
preixepixen Os (roixos, ὀρύσσα) one who breaks 

roug wall, α ebreaker, burglar : generally. 
a thief, knave. [ὅ] μα, 

τοίως, τοιῶσδε, Advs. from τοῖος, τοιόσδε. 

τόκᾶ, Dor. for τότε. 

τοκάς, ddos, ἡ, (τίκτω) one who has brought forth 
or is with child, Lat. foeta : also as Adj., τοκὰς λέαινα 
a lioness with cubs. 

τοκεύς, έως, 6, (τίκτω) one who begets, a father: 
usu. in plur. roxyjes, τοκεῖς, parents. 

τοκίζω, (τόκος) to lend on interest : +. τόκον to prac- 
tise usury. Hence . 

TOK 6, the practice of usury. 

τόκος, 6, (τίκτω) α bringing forth, birth, the time of 
delivery. 2. the offspring, young child, son. HI, 
metaph. the usance of money lent out, interest, Lat. 
usura : also in pl., τόκοι τόκων interest of interest, 
i.e. compound interest. 

τοκο-φορέω, (τόκος, φέρω) to bring in interest. 

ΤΟΛΜΑ., ἡ, and Ion. τόλµη, Dor. τόλμᾶ, courage 
to venture on a thing, boldness, daring. 2. in bad 
sense, over-boldness, recklessness, Lat. audacia. 

τολμασεῖς, Dor. for τολμήσεις, 2 fut. from sq. 

τολµάω, f. how, Ton. τολµέω, 2 pl. τολμῆτε for τολ- 
pare, Dor.: (τόλµα). To undertake, take heart to 
do or bear any thing ; to take courage, have the heart 
or resolution to doa thing: also ο. acc., τολμᾶν πό- 
λεμο» to venture on war : πάντα τολμᾶν to dare all 
things: also to endure, undergo. 

τολμήεις, εσσα, ev, Dor. des: Ep. contr. τολµίς, 
ῆσσα, ἣν, whence Superl. τολμάστοπον, endurvag, 
αν stout-hearted : daring, bold, adoenturwua. 

aa 
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réhpnpa, ατος, τό, (τολμάω) an act of daring, ad- 


4, dy, (τολμάω) daring, bold. Compar. 
Beate μα πα μνκζ 
πολμητέον, verb, Adj. from τολµάω, one must 


to be ventured or hazarded. 
“wo-houwéy, or divisim τὸ X., (λοιπόν) as Adv., 
henceforward, for the future.” 2. for the rest, 


πολῦπεύω, (τολύπη) to wind off, esp. to wind off 
‘carded wool for spinning : metaph. like ὑφαίνω, {ο 
‘contrive, devise, invent, 2. to wind up, achieve, 
accomplish a hard task. 

‘TOAT, ἡ, a clew or ball wound up, wool carded 


the knife. 

-ποµή, ἡ, (τέµνω) the end left after cutting, a stump 
of a tree: the end of a beam, where it bad been cut 
“off Aldor ἐν τομῇ ἐγγώνιοι stones squared at the end: 
‘the place from which a thing has been cut, IL. a 





parts of a sacrifice used on taking solemn oaths : 
ef, τέµνω. 

ποµός, ἡ, dv, verb. Adj. from τέµνω, cutting : sharp: 
Comp. roudrepos : Superl. roudraros. 

τόμος, 5, (τέμνω) a cul, culling : a piece cut off, a 
slice. IL. esp. @ part of a book rolled up by 
itself, a volume, tome. 

τονθορύζω, or -ἔζω, to speak inarticulately, mutter: 
also of inarticulate cries of animals, (Formed from 
the sound.) 

τόνος, 5, (τείνω) that which strains, tightens a thing, 
or can itself be stretched, a rope, cord, brace, band, 
οἱ τόνοι τῶν κλινέων the cords of Weds: also the strand 
of a rope. 2. in animals, the sinews or tendons, 
Lat. nervi, ο IL. a stretching, tightening, bracing, 
straining, strain, 2. of sounds, a straining, 
pitching : hence, a tone, note, of the voice ; also the 
tone or stress falling on a syllable in a verse, τόνος 
ἑξάμετρος hexameter measure. Later, τόνοι were 
measures or modes, Lat. modi : of which'in the eatli- 
est Greek music there were three, the Dorian, Lydian 
and Phrygian. 

το-νῦν, --τὸ viv, for the present. 

ποξάζοµαι, f. άσομαι, Dep. πιοᾶ., (τόξον) to shoot with 
@ bow: ©. gen., to shoot at, take aim at. 





bowman, archer, TI. the captain of the τοξύται κ 


ii 


a rrehteclagsd Deacon 
μμ = 
, ὁ, (τοξεύω) @ Lowman, archer. 
ty bry struck by an 


i 


aks. ‘esp. in plur., bow and 

sometimes the arrows only. 

ποξο-ποιέω, (τόξον, ποιέω) to make bows. |} 
to make like a bow, to arch, curve. 

ποξοσύνη, ἡ, (τόξον) bowmanship, archery. 

τοξο-τευχής, és, (τόξον, τεῦχος) armed with tlt 

ποξότης, ου, ὁ, [τόξον) a Bowman, archer, 
at Athens, οἱ τοξόται were the police, also ον 
Ἐκύθαι, because they were public slaves bought # 
the parts north of Greece. 

ποξ-ουλκός, όν, (τόξον, ἕλκω) drawing the bt. 

τοξο-φόρος, ov, (τόξονιφέρω) bearing a bow: ie] 
4 τ.--τοξότης, an archer, bowman. 

τοπάζιον, τό,--κη- 

ΤΟ’ΠΑΖΟΣ, 6, the yellow topaz. 

τοπάζω, f. dow, (τόπος) {ο guess, divine. 

το-πάν, Adv.,=7) nav, altogether, quite, wi) 
és τοπάν in general, for the mass. [a] 

πο-πᾶρ-αντίκα, Adv.,=airina, immediatly! 
the instant. 

ro-épowWe, -θεν, Λάν., -- πάροιθε. [a] 

το-πάρος, Adv.,=ndpos. [&] 

πόπ-αρχος, 4, also ἡ, (τόπος, ἄρχω) ruling 
managing a place : as Subst. a master or mist 

TO'NIOR, 6, a place, spot, Lat. locus : x%\* 
τόπος, the whole space of the earth. 3.2 





τοξ-αλκέτης, ου, 6, (τόξον, ati) a strong archer, 


passage in an author, Lat. Zocus. TIL ot 


τόξ-αρχος, 6, (τόξον, ἄρχω) master of the bow, ao place, vecasion, opmoriunitye 


‘arvoed, abot ms 







ο) that which is tit 


romply——T payacaios. Ίοα 


τοσοῦτος, αύτη, οὔτο, Att. usu. τοσοῦτον, Ep. roo~' 
σοῦτος,Ξ-τόσος, with a stronger demonstr. signf., 90 
great, so large, etc.: also to designate a very small 
degree, hence τοσοῦτο», only so much, so much and 
no more; és τοσοῦτο, Lat. eatenus, so far: ἕτερον 
τοσοῦτο as great, as much or many again. 1], 
τοσοῦτο or τοσοῦτον, Ep. τοσσοῦτο or τοσσοῦτο», 88 
Adv., so much, so far.— Att. τοσουτοσί, τοσαυτηϊν 
τοσουτο»{. 

τοσσάκῖ, and τοσσάκιε, Adv. Ep. for τοσάκις. [ᾶ] 

τόσσας, in Dor. form τόσσαις,--τυχώ», part. aor. 
of an obsol. pres., = rvyxdve, to hit, hit upon. 

τοσσῆνος, Dor. for τοσοῦτο». 

τόσσος, η, ov, Ep. for τόσο». 

τοσσόσ-δε, ide, όνδε, Ep. for τοσόσδε. 

τοσσοῦτος, αύτη, οὔτα and οὔτον, Ep. for τοσοῦτοφ« 

τότε, Adv., at that time, then: oft. in Att., in fora 
time, aforetime, formerly: sometimes emphatic, af 
that famous time. 2. joined with other Particles} 
τότε δή, rér ἔπειτα, δὴ τότε γε. 8. with the 
Article, of τότε people then living: ἐν τῷ τότε in the 
then time. It answers to the Relat. ὅτε and interrog, 
τι ξο 

word, Adv., αἱ times, now and then, usu. in answers 
ing clauses, τοτὲ µέν.., τοτὲ δέ.., at one time.., at 
another; +é1° 4 767’, ai one time or other. 

το-τέταρτον, Adv.=7) τέταρτον, for the fourth 
time, like τόπρωτο», etc. : 

το-τηνίκᾶ, or divisim τὸ γ., Adv., =ryvlxa. [7] 

τοτοβρίξ, imitation of a bird’s note. . 

το-τρίτον, Adv.,= 7) τρίτον, for the third time, cf. 
τοτέταρτο». 

τοῦ, gen. of 6, and τίς. 

τον, enclit., gen. of ris. 

λοῦ, Att. crasis for τοῦ ὀβολοῦ. 

τοῦκ, Att. contr. for τοῦ ἐκ. 

τοὔλασσον, contr. for τὸ ἕλασσο». 

τούμόν, τοὔμπᾶἅλιν, τοὔμπροσθεν, contr. for τὰ dum. 

τοὐναντίον, contr. for τὸ ἐναντίον. 

Tovvexa, contr. for τοῦ évexa, for that reason, there- 
Sore. 

τοὔνομα, contr. for τὸ ὄνομα. 

ποὐντεῦθεν, Att. contr. for τὸ ἐντεῦθεν, henceforth, 

τοῦπος or roUwos, Att. contr. for τὸ ἔπος. 

Tovpyoy or τοῦργον, Att. contr. for τὸ ἕργονο 

τοὐρανοῦ, Att. crasis for τοῦ οὐρανοῦ. 

τουτάκϊφ, also τουτάκι, Adv. pott. for τότε, 
then. II. 80 many times, so often. (&] 














ἱ πο-πρίν, Adv.,=-xply. [ 

το-πρόσθεν, Αάν.,Ἔ-πρόσθεν. 

b το-πρῶτον, Αάν.,-- τὸ πρῶτο», first, at first, in the 
α farst place. | 
Γ = rdépevpa, τό, embossed work, work in relief. ‘II. 

--"Τόρνευμα, a circling or wheeling round. 

m opers, έως, 5, (τορεύω) the knife or graver of a 
| 7 tor. 

» h, dv, worked in relief or chased: me- 
ες faph., elaborate: verb. Adj. from 
ρα. πτορεύω, strictly =ropéw, to bore through: metaph. 
»@ {ο sing in a loud or shrill tone. II. to work in 
ma relief: also 2. to chase, Lat. caelare. 

_®TOPE’O, obsol. pres., whence aor. 2 ἕτορον, also 
mms mor. 1 ἐτόρησα, part. tophoas: also redupl. fut. τε- 
ε. ophow: to bore, pierce. II. metaph. to utter in a 
gis foud and piercing tone. Hence 
eat τόρμοε, 6, a hole, socket: esp. the nave of a wheel: 

also the sooket of @ door. bs bee, λέρα 

ποργεντο-λύρ-αστπἴδο- » 6, (τορνεύω, λύρα, 
unig ἁσπίς, πήγνυμι) μαμα and shield-maker. 
Js . Topveve, to turn, work with a lathe and chisel, Lat. 
wis! ornare: metaph. of verses, to turn neatly, round οί): 
mg! and generally, to twist round: from 
ι τ' τόρνος, 6, (τορέω) a carpenter's tool to draw a circle 
ma! With, compasses, . tornus. 11. α turner’s 
, chisel, a lathe-chisel: also 2. a carver’s knife or 
mara) Chisel, Lat. scalprum, caelum. Hence 
mat πορνόω, to round, make round, mark off with com- 
és : usu. in Med., τορνώσαντο σῆμα they rounded 
off the barrow ; ἔδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνήρ he will 
ἔεαὺ POUND him off the ship’s keel. 

τορός, d, όν, (τείρω) piercing, esp. of the voice, shrill, 
4 ing. 2. metaph. clear, distinct, plain. 11. 
--ὲ Of persons, sharp, quick, active. 

4 τοροτίγξ or τοροτίξ, imitation of a bird’s note. 
ὃν «φαρύνη, 4, (τείρω) a stirrer, ladle to stir things 
ake Doilin ’ Lat. tudicula. [0 
, πορύνω, (τορύνη) to stir, stir up or about. [i] 
i rooduls, Adv., (τόσος) so many times, so often, Ep. 
also τοσσάκις and τοσσάκι. [ᾶ] 
ww τόσος, η, ον, Ep. τόσσος, η, ο», Lat. tantus, of Size, 
“ go great: of Space, so wide: of Time, so long: of 
Wumber, so many: of Sound, so loud: generally, so 
ptmuch, $0 very: usu. answered by the Relat. ὅσος : 
=, But τόσος oft. stands alone in Homer, as τρὶς τόσοι 
~ thrice as many. In Homer τόσον and τόσσον are 
- + - Adv., so much, so far, so very, Lat. tantum ; 


te *Alny τόσον so much too much. 2. ἐκ τόσου, 80} τοντεί, Adv. Dor. for ταύτῃ, in that direction, 
tong since. there, yonder. = 
5. «οσόσ-δε,ήδε, όνδε, Ep. τοσσόσδε, δε, όνδε,-«τόσος,| τοὔτερον, Ion. contr. for τὸ ἕτερον. 


‘with stronger demonstr. signf., so great, large, wide, 
etc. s—. inf., so strong, so able to do a thing. 11. 
mF π-οσόνδε, Ep. τοσσόνδε, as Adv., 80 very, so much, to 

Buch a degree. 

.τοσουτ-άριθµος, ο», (τοσοῦτος, ἀριθμός) of so large 
- @a number. [al 


τοντόθε, Adv., (οὗτος) hence, thence. 

τουτῶθεν, Dor. Adv., (οὗτος) thence. 

τόφρᾶ, Ady. of Time, up to that time, so long; 
answering to the Relat. ὄφρα. IT. τόφρα some- 
times stands absol., meantime, πε ος. 


τρᾶγᾶσαλος, ο, ov, wricdy Ad), of ot From Une QE 


1 


+ but of swine, ὧν τραγασαῖα φαίνεται, with 
το tpayeiv; and again τραγασαίου πατρός, 
ες 


een seta iframe tetera Oe 
) rparyeln α goat 
τρᾶγ-ἐλᾶφος, ὁ, 1 Contes os the goat-stag, 3 


ολο» 


 ὁν Dim. from τράγος, a he-goat. 
-Ἱράγοικουρικό, ἡ, dy (τρέχον, novpd) ef ὃς for 


ζ rats er pend 
Sapir ης ov, (τράγος, μασχάλη) with arm- 


Bh 


τράγος, ὅ, (τρώγω, τραγεῖν) @ he-goat, Lat. hireus, 
‘IL. the smell of the armpits, Lat. hircus 

3. lewdness. [ᾶ] 

τρᾶγο-σκελής, és, (τράγος, σκέλος) goal-shanked, 
goat-footed, of Pan. 

πράγω, Dor. for τρώγω, like πρᾶτος for πρῶτος. [4] 

τρᾶγ-ᾠδέω, (τραγῳδός) to act a tragedy : generally, 
to represent, exhibit in tragedy or ina tragic manner : 
—Pass. to be made the subject of a tragedy. I. 
metaph, fo tell in tragic phrase, to declaim, speak 
theatrically, Hence 

πρᾶγ-φδία, ἡ, a tragedy or heroic play, invented by 
the Dorians, orig. of lyric character, (ef. τραγικοὶ 
χοροῦ) ; then transplanted to Athens, where it as- 
sumed its dramatic character : strictly the goat-song, 
either because a goat was the prize, or because the 
actors were clothed in goat-skins. 

πρᾶγ-ῳδικός, ή, dv, (τραγῳδός) belonging, suitable 
to, resembling a tragic poet or tragedy. 

τρᾶγ-ῴδο-δϊδάσκᾶλος, ὁ, (τραγῳδία, διδάσκω) a 
stragic poet, who himself trained his own chorus and 
actors. 

πρᾶγ-ῳδο-ποιός, όν, (τραγφδός, ποιέω) making tra- 
gedies : 57. as Subst., a tragic poet, tragedian, 

πρᾶγ-ῳδός, 4, (rpdyos, ἀοιδόν, ᾠδός) originally α 
tragic poet and singer, as the poet took part in the 
performance of his play: later the term tpayydés 
was confined to the tragic actor. 
ΤΡΑΝΗ’Σ, és, piercing, keen, sharp. 
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signf., one must turn, 
τράπω, Ion. for τρέπω, q. ν. [ᾶ] 
πρᾶσιά, ἡ, (τέρσω, τερσαίνω) like ταρσόν, 7H 
τερσιά, α hurdle, orale to dry fruits, cheese, et 
τρανλίζω, f. faw, to lisp, mispronounce « kit 
Lat. balbutire ; so of children: from 
TPATAO'S, ή, όν, lisping, mispronouncing, ἵξ 
balbus. 

τραῦμα, aros, τό, Lat. τρῶμα, (rerpdorne) a we 
hurt, ἀπὸ τοῦ tpdparos ἀποῦνήσκειν to de di 
wound. II. α hurt, damage, as of ships: mea} 
α blow, disaster, defeat. Hence 

τρανμᾶτίας, ov, ὁ, Ion. τρωµ--, a wounded mm 
πραυμἄτίζω, f. low, lon. τρωμ»», (τραῦμα) to wet 
τρᾶφέμεν, Ion. for τραφεῖν, intr. inf. aor. 2 is) 
τρέφω, q.v. sub fin, 

τράφεν, Acol. for ἐτράφησαν, 3 pl. aor. 2 pass 8 
τρέφω. [a] 

τπρᾶφερός, d, όν, (τρέφω) like τρόφις, well: fe, 
hence solid, srabstantial: πραφερή as opp. to γή 
land, ἐπὶ τραφερήν τε καὶ ὑγρήν over dry land 
sea: but.as Subst. of τραφεροί or τὰ τραφερά the fist 
τράφη, Ep. for ἐτράφη, 3 pass. aor. 2 from (όν 
πράφος, ἦν Dor. for τάφρο», [a] 

τράφω, Acol. and Dor. for τρέφω. 





2, metagh\ about the neck thrown away, generally, off) 


τρᾶχήλια, τά, (τράχηλος) scraps of πια {/- 


τραχηλιάω- τρήρονε 


«τρᾶχηλιάω, (τράχηλος) to arch the neck, as 8 pam- 
horse does : metaph. to be haughty, headstrong. 
«τρᾶχηλίζω, f. low, (τράχηλος) to take by the throat, 
to seize. II. {ο bend back the victim’s neck, hence 
to expose to view, lay bare. 

τρᾶχηλο-δεσµότης, ov, 4, ᾿Κτράχηλος, δεσμό») as 
masc. Adj., chaining the ne 
«ΤΡΑ ΧΗΛΟΣ, 6, the throat, nok. [é] 

Τρᾶχίν or Tpaxls, 3 ivos, 7, Ion. Tpnx~, Trachis, a 
Gity and district in Thessaly, named from its moun- 
tainous surface (τραχύς) : hence Adj. Τρᾶχίνιος, a, ov, 
Ion. Τρηχίνιος, of, belonging to Trachis, Trachinian; 

αἱ Τραχίνιαι the Trachinian women, title of a tragedy 

of Sophocles. 

.πρᾶχύνω, lon. τρηχύνω, pf. τετράχυσμαι and τετρά- 

μαι; (τραχύς). Το make rough, rugged.—In Aesch. 
heb. 1045, epdxuve refers to τραχὺε 6 δῆμος just be- 
fore, call them, muke them rough. 

- TPA ΧΥ’Σ, χεῖα, xv, Ion. τρηχός, τρηχεῖα, τρηχύ, 
rough, rugged, rocky ; metaph. hard, harsh, savage. 
Adv. τρᾶχέως, Ton. τρηχέως, hardly, roughly ¢ esp. in 
phrase πρηχέως περιεφθῆναι to be roughly handled. 

«Ἑρᾶχύτης, ητος, ἡ, (τραχύς) roughness, ruggedness: 
the sharpness of a bit. 11. metaph. hardness, 

58, roughness. 

πράχω, Dor. for τρέχω, [a] 

«πρᾶχωνίτης, ου. ὁ, fem. —iris, sos, ἡ, = τραχύς : 
| esp. as fem. Subst. 7 Tp. Z'rachonitis, i.e. the rugged 
country. 

|, TPET, οἱ, al, τρία, τά, gen. τριῶ», dat. μμ 
THREE, Lat. TRES, tria, etc. 
τρείω, poet. for τρέω. | 
τρέμο, (τρέω) Lat. tremo, to tremble, quake, qui- 
| wer. II. trans. c. inf., to tremble, fear to do; also 
| 6. 800., to tremble at, fear. 
| .=pewréov, verb. Adj. from τρέπω, one must turn. 
oP Πω, f. Yo: aor. 1 ἔτρεψα, med. ἐτρεψάμη», 
ρέφθη», Ep. and Jon. ἐτράφθη» : aor. 2 act. 

Ee paron, aor. 2 med. érpaxduny, sO aor. 2 pass. 

ἀτράπην, whence Ep. 1 plur. conj. τραπείοµεν vor 
tpaxiwpev, τραπῶμεν). Perf. act. τέτροφα : 
τέτρᾶφα: perf. pass. τέτραµµαι, 3 plur. τετράφαται: 3 
imperat. τέτραφθι, τετράφθω: plapf. ἐτετράμμη»: 


pres. τράπω [ᾶ]. 
To turn, τρ. twa els τι to turn, lead, guide to a 
thing : hence ἐο conduct, drive. 

Pass. and Med. to turn, betake oneself, turn, 
Lat. convertor, ἐπὶ ἔργα τρέπεσθαι to turn or go to 
work: also of place, ἀντ) ἠελίοιο τετραµµένος turned 
towards the sun: τρέπεσθαι ὁδόν to turn oneself to, 
i. 6. take a course: ποῖ τράπωµαι; which way must 
ἆ turn me? IIL. to turn, i. e. turn round or 
@bout: also, πάλιν τρέπειν to turn back: to turn 
away, divert: τρ. τὴν ὀργὴν ds τινα to divert anger 
4 any one. 1. to turn another way, alter, 
Change: Pass. and Med. to be changed, change : 


sing. τέτραπτω; 3 plur. rerpdparo.—lIon..- 
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absol., τράποµαι 1 am changed, change my opinion :: 
also, ‘olvos τρέπεται the wine is turned, become. 
sour. ΠΠ. to turn or put to flight, rout, defeat : 
later, τρ. eis φυγή», Lat. convertere in fugam, to 
put to flight. Pass. to be put to fight, turn and flee.. 
Med. τραπέσθαι to turn oneself to flight, flee. IV. 
to turn away or off, keep off: to hinder, prevent. V. 
to overturn, upset. VI. τρ. τυά ο. inf., to persuade 
one todo. VII. to turn, apply to a purpose. Pass. 
to turn oneself, dérect one’s attention io a thing, at- 
tend to it. 

τρέσσαι, Ep. for τρέσαι, inf. aor. 1 from τρέο. 

τ ρεφθῆναι, pass. inf. aor. 1 from τρέπῳ. 

TPE’60, fut. θρέψω : aor. 1 ἔθρεψα : Ep. aor. 2 ἔτρα». 
φον: pf. τέτροφα : pf. pass. τέθραµµαι and τέθρεµµαε, 
inf. τεθράφθαε: aor. 1 pass. ἐθρέφθην: aor. 2 ἐτράφην 
[ά] :—Aeol. and Dor. pres. τράφω. [&] ’ 

To make firm or solid, to thicken or congeal, as, 
γάλα θρέψαι to curdle milk: τυρὸν τρέφειν to make 
cheese: of cold, to freeve :—Pass., c. intr. perf. act.: 
τέτροφα, to become Jirm, curdle , congeal. IT. usa, 
to nourish, feed, make to grow or increase, nurse, 


: bring up, rear. 


Med. to rear for oneself: of slaves, to keep, 
maintain: of plants, to rear, tend : hence τρ. κόµην 
to cherish one’s hair, wear it long, Lat. comam alerez 
of the earth, sea, ete., to feed, rear, nourish, produce, 
Lat. nuério, alo: hence poét. to contain, have. 

Pass. to grow, grow up, war, thrive, increase : 
hence to be born: and simply to live, be. 4. 
Homer uses intr. aor. 2 act. ἔτραφον in pass. si 
as, ἔτ for ἐτράφη, ἐτραφέτην for να ο 
τραφέµε», Att. “papetr τετραφῆναι, 

TPE’XQ, fut. θρέξοµαι : aor. 1 ἔθρεξα: for which 
fut. med. δρᾶμοῦμαι: aor. 2 ἕδρᾶμο» « pf. Sedpdunan 
[ά] : and podt. pf. δέδροµα, from obsol. Root δρέµο, 
are more usu. Dor. τράχω [&]. 

To run, hasten, hurry: ‘of things, to move 
quickly: oft. ο. acc. cognato, τρ. δρόµον to run a. 
course: hence metaph., ἀγῶνας δραμεῖν περὶ ἑαυτοῦ 
to run a race for one’s life or safety: hence without 
δρόμον or ἀγῶνα, to run a risk or chance, a8, Tp. 
τῆς ψυχῆς to run a race for one’s life: also, wap’ 
πάλαισμα ἕδραμε νικᾶν he was within one "bout of 
carrying off the victory. 

τρέψειαν, 3 pl. Ep. aor. I opt. from τρέπω. 

ΤΡΕΩ, inf. rpeiy: f. τρέσωι aor. 1 Erpeca, Ep. 
τρέσσα: pot. pres. τρείω. To tremble, quake, esp. 
for fear: hence to run away, flee, fly: hence 6 τρέσας 
the coward : whence the comic Subst., ὁ τρεσᾶς, ἂν- 
T0S, 6 cowards II. trans. to fear, dread, be afraid 
Of, ο 

apie, aros, Τό, (τιτράῳω) that which is pierced or 
bored through: a hole. 

τρημᾶτόεις, λε εν, (τρῆμα) with many holes; 
porous, perforated. 

τρύθων, avos, 5, hs (rote) fearful, πως awa 


4 


1. at Sparta, a council of thirty, assigned to 
the kings. 2. at Athens, a body of thirly, com- 
monly called the thirty tyrants, appointed onthe taking 
of Athens (B.C. 404.) 

πρϊᾶκοντᾶ-ετής, ἐ5, Lon. τρνηκ-, (τριάκοντα, Eros): 
thirty years old. ΤΠ. of, lasting thirty years: 
also fem, ~ér1s, Gos.—Att, contr. τριακοντούτη», ¢ : 
fem. rpiaxdyrouris, sos, i}, whence τριακοντουτίδες 
σπονδαί a thirty years’ truce. 

πρϊᾶκοντά-ζῦγος, ον, (τριάκοντα, (υγόν) with or of 
thirty benches of oars. 

plaxorr-apx(a, ἡ, (τριάκοντα, ἄρχω) the rule of the 
thirty tyrants at Athens, ef. τριάκοντα 11. 2. 

πρϊᾶκοντ-όργνιος, ον, (τριάκοντα, ὄργυια) of thirty 
fathoms. 

τρϊᾶκόντορος, ον, --τριακοντάζυγος, also Lon. τριη- 
κόντερος, esp. as Subst. ἡ τρ., sub. vais, a vessel of 
8ο oars. 

πρϊᾶκοντ-ούτης, εν, 

πρϊᾶκόσιοι, αι, a, Ἑ 
τρία) three hundred. 

τρῖᾶκοσιο-μέδιμνος, ον, {τριακόσιοι, µέδιμνοι) of three 
hundred medimni: hence, οἱ τριακοσιοµέδιμνοι those 
whose property produced three hundred medimni, 
which was the qualification for admission into the 
Athenian ππεῖς, 






sub τριακονταετής, 
and Ion. τριηκόσιοι, (τρεῖς, 


τρϊᾶκοστός, ή, dv, lon. τριηκ-, (xpraxovta) the) 7p\Buv, cloak 


ἠἡτριβακή α 


rubbed, worn, Lat. tritw: 
live cate chroot, 





τρίβος, ἡ, also 
road, puth: the high road, highway. 
@ path of life, course, career. i 
Tike τρῖψις. IIT. metaph. practice. 
lay. [i 
TPI'BO, f. dos 





aor. 1 pass. ἐτρίφθην : aor. 2h 
Bry [i]: fut. med. τρίψοµαι in pass. signf. : pf. ps 

τέτριµµαι. Το rub, to thresh corn, thresh it 

also to grind, pound, bruise: to rub a thing ἵνα. 
| another: χρυσὸν βασάνῳ τρ. to rub gold on a tw>| 
stone, 60 as to test its purity: in Med. to rub? 
another, hence to infect, defile with, IL on 
| away, grind down, wear out, damage, bruise: ἄν 
road, to wear or tread it smooth. 2. of Ta 
to wear away, spend; τρ. βίον to pass away i 








Lat. ferere vitam: hence absol., to waste time, 1a"F 
| hence metaph. of persons, fo wear out, oppres:! 
money, to waste, squander. 2. {0 wear or δὲ 
| Pass. 10 be much busied, engrossed with a thing 
| τρίβωμες, Dor. for τρίβωµεν, x pl. conj. from fie 
τρίβων, ωνος, 5, (τρίβο) @ worn garment, thre 
ire cloak. 
As Adj. 6, ἦν practised, well versed or sl 
hackneyed in a thing, ο. gen.5 also ο. acc. > 
[wt as Subst., a hackneyed, crafty fellow, a πη. 
ποϊβωνικῶς, Adv., (τρίβων) in the fashion! 





τριβώριορ----τρίλοφος. 


τισ. 


μον, τό, Dim. from τρίβων, a small cloak or | τρῖηρ-άρχηµα, ατος, τό, the expense of filling out « 
trireme. 


wav, ovres, 6, 5, 4, (τρι-ν γέρων) ériply old, very | tplnp-dpyys, ov, 6, -"τρή 


emor 
A’, 7, α mullet, triglia. 

vos, ov, (τρι-, γλῆνος) epith. of ear-rings 

ν > Suara τρίγχληνα with three bright drops 


φόροι, ov, (τρίγλα, ope bearing mullets. 
ios, ἡ, (τρι-; γλύφω) in Doric 

yph, a three-grooved tablet placed at equal 
5 5 along the frieze. 

exis, ivos, 6, ἡ, {τρι-, γλωχίς) three-barbed, 


Ka, ἡ, the third generation: from 

ος, 0», (τρι--, γείνοµαι) begetting or bringing 
‘toe. II. produced at three births, of 

, three, τρίγονοι κόραι three daughters. 

νος, ον, τρ. γωνία) three-cornered, trian- 

Hence 

νον, τό, α triangle. II. α musical instru- 

triangulir Sorm. 

Nos, ov, (Tpt~, δοῦλος) a slave through three 

ms, thrice, trebly a slave. 

'XHOS, ov, (τρι--, δραχμή) worth or weighing 

wchms 

rmyvos, ov, (rpt-, δύστηνος) thrice wretched. 

κτός,ον,{τρι-, ἑλίσσω) thrice wound or coiled : 

x, consisting of three strands or cords. 

Bodos, ο», {τρι--, ἔμβολον) with or like three 

‘aks. 


repos, ο», (τρι-, ἑσπέρα) in three successive 
\pls, (Sos, 4, (τρι-- ἔτος) sub. ἑορτή, a trien- 
ival. 


|S, ov, ὅ, (τρι--, ἕτος) of three years. Adv. 
hree years long. 
a» ἡ, (rpt-érns) a space of three years, Lat. 


fs, és,and rpl-Liyos, ov, (τρι-,(υγό») = rpl(ué. 
’ ὕγος, 5,, (τρι-, (νγόν, Ce μι) three-yoked : 
' triple: also simply three. 

, f. ίσω, also ftw, pf. τέτρῖγα with pres. signf. ; 
ops, when Ep. pl. rerpryares for τετριγότες. 
als and birds, to make a shrill, piercing ory, 
6, twitter: of ghosts, to squeak, gibber : also 
acking of joints, νῶτα τετρίγει (Ep. plqpf. ) 
sks cracked: of things, to creak, grate, jar, 
dere. (Formed from the sound. ) 

s, d3os, ἡ, Ep. and Ion. for τριακά». 

rra, τριηκόσιοι etc., Ep. and Ion. for τριακ--. 
«“πόδιον, τό, (τρι--, duu, wots) three half feet, 
# and half. 

ιρχέω, to be a τριήραρχος, command a tri- 
be captain of a trireme, ο. gen. II. at 
to be trieraroh, fit out « triveme Jor the 
rvice. Hence 


II. the orew of a trireme. 
χος, 4. Ve 
ply ρ-αρχία, ὃν (τριηραρχέω) the command of αν 
trireme. 1. at Athens, the fitting out of a ivi- 
reme for the publie service. 2. the office of trier- - 
arch. Hence 

τρῖηρ-αρχικός, h, όν, belonging to, fitted for a ἐγί- 
erarch or his 

τρζήρ-αρχος, 4, (σράρη, ἄρχω) the captain of a: 
trireme. II. at Athens, a trieraroh, one who had 
to fit ous a aes the public service. 

τρἴηρ-αύληε, ov, 6, (τρήρης, αὐλέω) the fute -player 
who gave the time to the rowers in a trireme. 

αρῖ-ήρης, ες», gen..cos, Ion. evs: gen. pl. τριηρέωφ: 
contr, Tprhper : (rpls, *épw) usu. as Subst. ἡ phony 
(sc. vais), Lat. triremis, a galley with three banks ο). 
oars,first built by the Corinthians: the lowest rowers 
being called θαλάμιοι, the middle (υγῖται, and the top» 
most θρανῖται ; one man man each oar. This was” 
the usual size of ships of war, but later 
(rerphpes), quinqueremes (πεντήρεις), etc., came into 
use. 1. metaph. @ ship-shaped drinking vessel. 

τρῖ-ηρίτης, ov, 4, (zpchpns) one who serves on board : 
a trireme. 

Tpt-npo-words, dv, ( rpihpns, ποιέω) building friremes, 

τρῖ-κάρηνοε, ο», (τρι-, κάρηνον) three-headed. [κά] 

τρΐ-κ » Ov, (Τρι, κεφαλή) three-headed. [Pen- 
ult. sometimes long metri grat., as if τρικέφαλλος.] : 

τρί-κλῖνος, ov, (τρί-, κλίνη) with three beds or 

» for ng or reclining on at meals: hence 

6 τ. (sc. οἶκος), like the Roman ériclinium, a dining . 
room with three couches. 

τρί-κλωστος, ο», (Tpi-, κλώθω) thrice spun. 

τρῖ-κόρῦθον, ov, and τρί-κορυε, ὕθος, ὁ, (Tpt-, κάν). 
with triple plume. 

τρΐ-κ ov, (τρι-, κορώνη) thrice a crow’s age. 

τρί-κρᾶνος, ov, (τρι-, κρᾶνον) three-headed, with 
triple cresi. 

7, » OV, (τρι--, κύαθος) holding three κύαθοι,- 
4. ν. 

τρῖ-κυμία, ἡ, (Tpi-, κῦμα) the third wave, hence @ * 
huge, overwhelming wave, since every third wave 
(as also every tenth, cf. δεκακυµία) was supposed to - 
be larger than the rest, as in Latin the fiuctus de- 
cumanus : metaph. τρ. κακῶ», a flood of evils. 

τρίλ-λιστον, ο», poet. for τρίλεστος, (Tpi-, alooopas) 
thrice, triply, i.e. often or earnestly prayed for. 

τρῖ-λογία, ty (tpt, λόγος) α trilogy, the three tra- 
gedies, which the Athenian tragic Poets exhibited 
together : such was the Oresteia of Aeschylus, con- 
sisting of the Agamemnon, Choephoroe and Eume- , 
nides: when a Satyric drama was added, the series 
was called a tetralogy, Τετραλογία. 

τρῖ-λοφία, ἡ, a triple crest: from 

τρί-λοφος, ο», (TPI-, Nites \ ih three creda: Vile 
three peaqks. 

Aag 
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πρί-μᾶκαρ, apa, gens dpos, (τρι-, µάκαρ) thrice 
πρί-µετρος, ov, (pin µέτρον) of verses, consisting 
sony ἡ νε sen tanax uate roa 
τόνος, τρίµετρο» trimeter verse. 
ly three months, 
Peis vewepriettecgoanre 
ee τν μι) that which is rubbed: 
pel 8 Coe) ben in 
νο, τρις μοῖρα) threefold, tiple. 
μορφος, ον (pin nop) (Πρίν formed triple: 
bs Cop Ee) ep of ii fom ia 
hree promontories (ἄχραι): Adj. Tpirdpios, a, ον, 
πρ αὖ λος (rly def) «μάς, 1) 
ane ὁ Ίσα ντ reed; traf, ερ, so 
τρί-οδος, ἦν (τρι-, ὁδόν) a meeting af three roads, 


πρϊ-όδους, ὀδοντος, 4, ἡ, (rpiny ὁδούς) with three 
teeth : κος a 
ο ας . 

also 


ή 
2 
Ex 


| 


ε 
i 


ov (ops Boxes) kind of faloon or bite; 


‘tptoré, a sound imitative of a bird’s voice. 

πρί-πᾶλαι, Adv., (rpi-y πάλαι) long ago three times 
over, very long ago, 

τρϊ πάλαιστος, ον, (rpi-, παλαιστή) three hands or 
spans broad, long, etc, 

τρί-παλτος, ον, {τρι-, πάλλω) thrice-brandished ; 
metaph. furious, fierce. 

πρῖ-πάν-ονργος, ον, (τρι-, πανοῖργος) trebly a 
rogue. [ᾶ] 

τρῖ-πάχνιος, ον, Dor. for τριπήχυιος, 4. ν. 

τρῖ-πέτηλος, ον, {τρι-», πέτηλον) three-leafed. 

τρί-πηχυς, v, gen. eos, (spiny πῆχυς) three cubits 
Tong. 


τρῖ-πϊθήκῖνος, η, ον, (τρι-, πίθηκον) thrice, tho- 
roughly apish. 

πρίπλαξ, ἄκος, ὁ, 4, (rpls) triple, threefold, Lat. 
triplex. 

τρϊπλάσιος, a, ον, (τρι-) thrice as many, or as 
much, or as great as, ο, gen.} neut. τριπλάσιον as 
Adv., τρ. σοῦ thrice as much as you. Adv. ~lws, 

πριπλῇ, ν. τριπλόος. 

πριπλοιστός, 67, (τριπλόος) made threefold, tripled, 
trebled. 

πρϊπλόος, η, ον, contr, πλοῦς, Ἡ, οὔν, (τρεῖφ) triple, 
threefold. Adv. -πλῶς ε but dat. fem. τριπλή is also 
used as Ady., triply, trebly. 

τριπόδεσσι, Ep. ple dat. of tplxovs. 

πρῖ-πόδης, ου, 6, {τρι-, πού») three feet long. 


Alea sos, 5, 3, (τρις xdds) wilh 
Pirate te pw dann ot 


τρί-πολος, ον, ών μώνκα 


ploughed, ‘crops in a year, of 

ον rain! costae wagner 
πρῖ-πόρθητος, 

thrice wasted. 


of the Delphic priestess. 

Flan teak pelepcohsace 

wardhivan 2, Tripllems, an. Eleusinian, τν 
worship of Demeter. 


ov, {τρι», πτύσσω) threefold, consist 
of three eh or plates, triple ; also simply thre. 
ον, (τρι-, πῶλος) of or with three hon. 
πρίρ-ρῦµος, ον, (rpi-y ῥυμός) with three poles,is 
with six horses. 
τρίς, Adv. of τρεῖς, thrice, three times, Lat 5, 
τρὶς τόσος thrice as much, és τρίς up to three tina 
often used indefinitely in compds., to strengthen ὃν 
force of the simple word, like Lat. ter, and & 
thrice. Proverb., τρὶς ἓξ βάλλειν to throw tine 
ix, i.e the highest throw (there being three dix 
hence to have the best luck. [7] | 
τρῖσ-άθλιος, «, ον, (τρίο, ἄθλιος) thrice unhapr | 
τρῖσ-άλαστος, ον, {τρίς, ἅλαστος) thrice πι; 





ed. [άλ] 
τρῖσ-άριθµος, ον, (τρίς, ἀριθμός) thrice number 





τρῖσ-άσμενος, 1, ον, (τρίο, ἄσμενος) very wilith 
very well contented. 

tpia-d-wpos, ov, (τρίο, ἄωρος) very untimely, [ὅ 

πρισ-δύστηνος, ον, (τρίς, δύστηνος) trebly, very © 
serable. 

πρῖσ-εινάς, ἁδος, ἡ, (rpls, ἐννεάς) sub. ἡμέρε, ὃ' 
third ninth day in a month; i.e. the ninth in ( 
the third decad, the 29th, 

τρῖ-σέληνος,ον(τρι"ισελήνη)ο/ three moons or nig 

τρῖσ-έπ;αρχος, ὁ, (τρί», ἔπαρχος) thrice an overt” 

τρισ-κα[-δεκα, οἱ al, τά, --τρεῖς καὶ δέκα, inde 
thirteen. 





τρισ-και-δεκά-πηχυς, v, gen. cos, (τρισκολν 
-viyyos) thirteen outils Kigh, long, ete. 


τρισκαιδεκαστάσιος---Τρίχα. 


times the weight or value. [ord 
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w-Sexa-ordoros, ov, (τρισκαίδεκα, ἵστημι) of | τρῖ-τάλαντος, ον, Cor τάλαντον) of three talents 


μ-δέκἄτος, η; ov, (τρισκαίδεκα) the thirteenth. 
µ-δεκ-έτης, ov, 6, fem. rproxadenéris, sos, 
iexa, ἔτος) of thirteen years, thirteen years old. 
ἰκο-δαίμων, ov, gen. ovos, (τρίς, κακοδαίµω») 
lucky, trebly ill-fated. 

ελμος, ο», (Τρι-ν σκαλμός) with three benches 
5, Ρῇες τρ.Ξ-τριήρει». 

ἰτ.άρᾶτος, ov, (rpls, καταράοµαι) thrice «ὐ- 


υπάνιστος, ov, (τρίς, κοκανί(ω) thrice struck 

ed, ἄρτος τρ. thrice kneaded bread. 

ἄκαρ, fem. xapa, gen. ἄρος, ὁ, ἡ, (τρίς, µάκαρ) 

ests Τρισµάκαρες καὶ τετράκις, Virgil’s terque 

 beati. [ᾶ] 

ἄκάριος, a, ov, =foreg. 

ύριοι, αι, α, (τρίς, μύριοι) thrice len thousand, 
also in sing. with a collective Subst., as, 

2 ἵππος thirty thousand horse. [3] 

Όριό-πᾶἅλαι, (τρίς, μµύριοι, πάλαι) Adv., thirty 

l times long ago, immensely ago. 

Nupwrio-viens, ov, 6, (τρίε, Ολυμπιονίκης) 

ctorious at Olympia. [vi] 

(θᾶμος, ov, {τρι-, σπιθαµή) three spans long. 


ονδος, ov, (τρι--» orovdh) thrice-poured, form- 

ple libation or drink-offering. 

icug, Adv., (τρίς) thrice, three times. [4] 

ἴτιος, η» ο», poet. for rpicads. 

θεν, Adv., (τρισσός) from three sides. 

is, hy dv, Att. τριττός, Ion. τριξός, like δισ- 

s, (pls) threefold, Lat. triplex: in plur.= 

Adv. -o@s. 

iris, ές, and τρισσό-φωτοε, ov, (pls, pdos, 

a threefold light. 

eyos, ov, (τρι--, στέγη) of or with three stories: 

ub. οἴκημα, the third story. 

οιχεί and τριστοιχί, Adv. of sq., in three 

lines. [xi] 

οιχος, oF, {τρι-, στοῖχος) in three rows or 

οµος, ο», {τρι--, στόμα) three-mouthed. II. 

ged or three-pointed. 

έλιοι, at, a, (τρίς, χίλιοι) three thousand : 

sing. with a collective Subst., as, Τρισχιλία 

00 horse. [xi] 

μμᾶτος, ο», (τρι-, σῶμα) with three bodies, 

corpor. 

Ὑωνιστέω, to be a τριταγωνιστής, to play 

tte characters: from 

γωνιστής, οῦ, ὃ,(τρίτος, ἀγωνιστής) the player 

es the third part, a third-rate performer. 

ος, a, ov, (τρίτος) usu. of time, on the third 
2. three days old; τρ. γενόμενος after being 

ys dead. 3.. three days ago. 4 gene- 

: tplros, third, 


weight or worth. [τᾶ 

τρῖ-τάλᾶς, τάλαινα, τἀλᾶν, (τρι-, τάλας) thrice~ 
ογεἰολοᾶ. [τᾶ] 

τρῖ-τάνυστος, ο», {τρι--, τανύω) triply stretched or 
drawn out, i.e. very long. [τὰ 

τρίτᾶτος, η, ov, poet. lengthd. for τρίτος, like μέσ». 
σατος for µέσος. [1] 

τρἵτη-μόριον, τό, «τρίτον µόριον, a third part, the 
third: neut. from 

τρἵτη-μόριος, a, ο», (τρίτος, µόρος) equal to α third 
part, forming a third puri. 

tplrm-popls, [S0s, ἡ, like τριτηµόριο», a third part. 

τρῖτο βάμων, ον, gen. ovos, (τρίτος, Balyw) going 
as third, forming a third foot. [Ba] 

τρῖτο-γένεια, ἡ, the Trito-born, epith. of Athena. 
Said to be derived from the lake Τρίτωνίς in Libya, 
near which the goddess was born. 

Tptro-yenjs, έος, ἡ, collat. form of foreg. 

τρῖ-τοκέω, (τρι-» Τόκος, τίκτω) to bring forth thrice, 
have three at a birth. 

τρίτος, η, ov, (τρίς, τρεῖς) the third: τρίτος ἐλθεῖν 
to come as third, i. e. with two others: τρίτος γενέ- 
σθαι to be third in a race: és τρίτην ἡμέραν on the 
day after toemurrow. 11. τρίτον as Adv., 
thirdly, also τὸ τρίτον. ΠΠ]. τὰ τρίτα λέγειν 
τινί to play the third part to any one, like τριταγω- 
νιστεῖν τιν]. μα 

τρῖτό-σπονδος, ον, (τρίτος, σπονδή) --τρίσπονδος, 
crowned with triple libation, τρ. αἰών a life in which 
one pours the third libation (to Ζεὺς Σωτήρ), i.e. 8 
life without drawback. 

τρϊτό-σπορος, ov, (τρίτος, σπείρω) sown for the 
third time, τρ. γονή the third generation. 

τριττός, ή, όν, Att. for τρισσό». 

τριττύᾳ, tos, 7, also τριτύς, (τρεῖς) the number 
three, Lat.ternio. II. a sacrifice of three animals, 
a bull, he-goat and boar, or of a bull, he-goat and 
ram, (like the Roman su-ove-taurilia). III. at 
Athens, a third of the φυλή, q. v. 

τρίτων, wos, ὁ, Triton, a sea-god, son of Poseidon 
and Amphitrité. 2. esp. the god of the Libyan 
lake Tritonis. II. a river in Libya, joining the 
lake Tritonis with the sea. [i] Hence 

Τρϊτωνίαφ, ddos, 7, like Τριτωνίς, epith. of Athena: 
but, λίµνη Tp. the Libyan lake Τοπίο. 

Τρϊτωνία, (30s, 4, a lake in Libya famous for the 
birth of Athena. 2. epith. of Athena. 

τρίφάσιοα, a, ο», (τρεῖς) threefold, Lat. triplex : 
also simply three. [&] 

τρῖ-φίλητος, Dor. -ὅτος, ον, (rpi-, φῖλέω) thrice- 
beloved. 

τρί-φνλλον, τό,(τρι-, Φύλλο») a plant, trefoil, clover. 

τρί-φῦλοε, ov, (rpi-, φυλή) of three tribes, τριφύ-. 
λους ποιεῖν to divide them into three tribes. 

τρίχα, also τριχῇ, Δάτ., Cpls) Unreefala, ἂν Unres 


paris, Lat. trifariam: c. GEDA, TRL YR VUETOS Χα. Une 


m6 

@ird watch of the night: πρίχα exl¢ew to divide in 
the threefold people, i. ο, the Dori- 

Sct ἀ ei “ee 

certain.) (dikes, 

εκ... ον, (pix, χαλέπτω) very difficult: 


τρί κάλο ον, Dor frrpl-xnhon (rps) clon 


SHAS Ades αρ] ina feild manner 
‘Adv. pott. for τρίχα, triply, intathree parts. | 


bos, 4, (Bp) ind 


4 hair, ‘its name. 


-ᾱ, ov, threefold. [8] 
Toe fos ha or 


ϱ) eating hair: 


“mpaxés, gen. of θρίξ. 

~rptxod, Adv., (τρίχα) in three places. 
πρί-Χρωμφς, ον, (rpi-, χρῶμα) three-colowred, 
ορ, το, ay τριχόω) a coteaphen oleh 


τρϊχῶς, Adv., (τρίχα) in threefold manner. 

πρῖψαι, inf. aor. 1 from τρίβω, 

τριψ-ηµερέω, (τρίβω, ἡμέρα) to idle away the day, 
waste time in delays, List. terere tempus. 

πρῖψις, «ws, ἡ, (τρίβω) a rubbing, friction. 
firmness, resistance to the touch when rubbed. 

πρι-ώβολον, τό, {τρι-, ὀβολός) α three-obol piece, 
ie. a half-drachma, about d.44, at Athens, from the 
time of Pericles, the pay of the dicasts or jurymen 
for a day's sitting in court. 

τρῖ-ώροφος, ον, (τρι-, ὀροφή) of three stories or floors, 
also τριόροφος : τὸ τρ. 

Τροία, ἡ, Ion. Τροίη, 
country—the Troad : also Tpota as trisyll, : he 
Tpolddev, on, «Ἠθεν and Be, from Troy ; Tpolavde, 
Ton. ηνδε, (ο Troy. 

τροµεοίατο, Ion. for τροµέοιντο, 3 pl. opt. med. from 
τροµέω. 

τροµέοντι, Ep. for τροµέουσι, 3 pl. from τροµέω: 
also 2. dat. part. pres. from τροµέω. 

τρομερός, 4, dv, trembling : esp. trembling for fear, 
quaking : “trom 


Η1. 









IIL. a turn, turning, change. 
τροπίας, ου, 5, (τρέπω) olvos τρ. wine turned,it 
sour. 

προπικός, ή, dv, (τρόπος) belonging to a tune 
turning : 5 τροπικός (sc. κύκλος) the tropic oc © 
stice. Ll. in Rhetoric, éropical, figurative. 

tpéms, ἡ, Ep. gen. τρόπιος, also τρόπιδος, and | 
ews: (τρέπω)τ--- α ship's keel : metaph., τε 
πράγματος the keel, i. ο. foundation of the matte. 
τρόπος, 5, (τρέχω) a turn, direction, way. I 
metaph, a tay, manner, fashion, mode : esp. ia ¥) 
verbial usages; dat., τρόπῳ τοιῶδε in such wi 
οὐδενὶ τρόπῳ in no wise: παντὶ τρόπῳ by all meee 
ἑκουσίῳ rpéxw willingly: τρόπῳ Φφρενός according ® 
one's way or humour: ἐν τρόποις ᾿Ἱξίονος after ὁ 
fashion of Ixion. 2. absol. in acc., πάντα τη. 
πον in every way or manner: βάρβαρον τρ 
in barbarous fashion: so, ἐκ παντὸς τρόπου by? 
means. TIL. esp. of persons, @ way of life, ba 
custom: a man’s habits, character, temper: οἱ σὲ 
μοῦ τρόπου not after my taste. TV. in Musi! 
particular mode. 





προµέω, (τρόμος) to tremble, quake, quiver : hence 
to be afraid. +. acca, (0 tremble before or ut, | 
to fear, dread, shudder at ; also in Med. whence Ep. | 


to 
1. 


προµεοίατο for τροµέουντο: Kou. part. τροµεύμενον for | 


rpojsotuevos. 


τροπός, 5, (τρέπω) a twisted leathern thong, * 
which the oars were fastened to the thole, insia! 
rowlocks. 

Ίροπο-φορέω, (τρόπος, φέρω) to bear with sub 


πλαν manners. 





‘\ 


τροπόω---τρυγών. 


ζω, (Τροπός) to furnish the oar with its thong 
5): also in Med. 
στήρ, ἢ ἥρος, ὁ, = rpowds, the thong that fastens 
' to the thole. 
iNs, (Bos, ἡ, (τρέφω) fresh cheese. 
ita, τά, (τροφεύω) pay, return for rearing, the 
of a nurse or foster-mother. I, Kving, 
bsistence. 
ths, έως, 6, (τροφή) one who rears or brings 
rearer, Soster-father : metaph. of inanimate 
, ὦ τροφῆς euol ye who have fed me. 
‘e, = Tptpw, as φορέω for φέρω. 
}> ἡ, (τρέφω) nourishment, food, victuals, 
nance ; βίου τροφή α livelihood, living. ἩἨ. 
ing or nursing, bringing up: a tending or 
7 of animals. III. that which is bred, 
eling, brood, 


#08, 7, ον, also os, ov, (τροφή) nourishing, | also, 


wus, fruitful: ο. gen., γῆ τρόφιμος τέκνων 
wolifio tn children. I. pass. nourished, 
up : as Subst. a nurseling, foster-child. 
8,4; ἡ,τρόφι,τό,ρεῃ. ιο5,(τρέφω) well-fed, stout, 
ig; τρόφι κῦμα a huge, swollen wave. 
ma Wier tpeow) well-fed, stout, large, huge. 
, ὁ, t she that rears one, a nurse. 
..  (rpoph, φέρω) to bring nourishment, 

in, support. 
bviog, 6, the builder of the first temple of 
at Delphi; to whom afterwards a cave and 
were dedicated. 
ἴδην, Adv., (τρέχω) running in the course, 

along. [ᾶ 


9g J- 
iLe, f. άσω, ( τρόχος) to run along, run quickly, 


mg. 

tog, a, ov, (τρόχος) running, tripping: in 

7, ὃ Tpoxaios (sc. wots) a trochee, foot con- 

of α long and short syllable, used esp. in 

ime, as more lively than the iambic. 

iNds,h, όνι(τρέχω) running: hence swift, speedy. 

ηλᾶτέω, to drive a chariot. II. metaph. to 

bout, drive round and round, chase: from 

ηλάτης, ου, 6, (τροχός, ἑλαύνω) a driver of a 

i carriage, a charioteer. [& 

ἠλἄτον, ον, (τροχός, ἑλαύνω) drawn, moved 

els. dragged by or at the wheels. 3. 

or fashioned on the wheel, esp. the potter's 
4. metaph. driven round and round, 

about. 

7 ἡ, (τροχός) the track of wheels. 2. the 

of a wheel. 

Co, f. low, (rpoxds) to bind, fasten on the 


torture. 
nie Ns rex a pulley, Lat. trochlea. 

5, (τρέχω) α small bird of the wagtail 
es) in Egypt, said by Herodotus to pick 
: out of the crocodile’s throat. 2. 8 small 


rd, the wren. [1] 
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τροχιόε, d, όν, (τροχός) running round or quickly. | 
Tpdxis, sos and ews, ὁ, (τρέχω) α runner, messene 

ger, footman. 

Tpoxo-Sivdes, f. fiow, ( (τροχός, δινέω) to turn round 
and round, whirl or roll round. 

Τροχο-ειδής, έ és, (τροχός, εἶδος) like a wheel, round, 
circular. 

τροχο ον io ne wheels L om 

Tpoxo-wods, bs, (τροχός, ποιέω) making wheels: & 
τρ. @ wheelwright. 

τροχόε, 6, (τρέχω) any thing that runs round 3 
usu. any thing round or circular, a round ball or 

cake: the sun’s disc: esp., 11. α wheel. 4. α 

potter’s wheel, ITT. a boy’s hoop, Lat. Graecus 

trochus. IV. the wheel of torture, cf. τροχίζω» 

ἐκὶτροχοῦ στρεβλοῦσθαι to be tortured on the wheel. v. 

a running, course, esp. a circular course, revolutions 

2. @ place for running. . ι 
ΤΡΥ΄ΒΛΙΟΝ, τό, a cup, bowl. 
τρὔγάω, f. how, (τρύγη) to gather in ripe fruits, 

gather in the vintage or harvest: also in Med. _‘II. 

ο. acc. to reap the crop off'a field, to harvest, house 

the crop. 111. metaph. c. acc. pers. to reap ad~ 

vantage from some one. IV. proverb., éphuas 
τρυγᾶν (sc. ἀμπέλους) to strip unwatched vines, of one 
that i is bold where there is nothing to fear. 
τρύγη, %, (τρύγω) ripe frit gathered in, crop ef 
corn, fruit, grapes, etc. II. a gathering of such 

fruits, ἀμπέλων TP the vintage. [0] 
τρυγητήρ, Ἶρος, 6, (τρυγάω) one who gathers ripe. 

oem oP. grapes. (8 

ov, 6, = foreg. 
τρύγητος, ὁ ν(τρυγάω) a gathering of fruits, harvest, 
esp. the vintage : also, 2. the time of gathering 

in the crops or vintage. [ῦ] 

τρὔγήτρια, ἡ, fem. of τρυγητήρ, α woman that gathers 

in the crops, esp. the vines. 

Tptyn- «Φόρος, ον, (τρύγη, φέρω) bearing fruits, esp. 
bearing vines. 

τρῦγικόα, hy i, Ov (τρύξ) made of lees. 
γφδικός, of, belonging to comedy. 

τρὔγο-δαίµων, ovos, 6, (τρύξ, δαίµων) for rpvypdés, 
with allusion to κακοδαίµων, a luckless wight of a poet. 

Tpvy-ovros, ὁ, τρύξ, lwos)a straintng-oloth, strainer, 
esp. for wine. [ὗ 


τρὔγόφεν, Ep. for τρυγῷςν, 3 pl. opt. from τρυγάω. 


TPYTO, to dry. 
τρύὔγ-φδία, 4, (7, és) --κωμφδία, comedy. Henoa 
τρῦγ-φδικόε, 4, dv, = κωμφδικός, of, belonging to 

comedy or the comie ari. 

tpiy-ySde, ὁ, (τρύξ, ὡδή) 6 must-singer or lees- 
singer ; use, according to Horace, the singers 
smeared their faces with lees.as a ludicrous disguise : 
afterwards called κωµφδός when their performance 
assumed a more character. 


II. = 7pu~ 


τρῦγών, όνος, ἡ, (τρύζω] the turtle 


from its cooing. 


to shrink from work. 
revel. 
insolent. 
πρφεραίνομαι, as Pass., (pupepss) to be fasti- 
dious, delicate: part. aor. 1 tpupepavOels with a fas- 
tidious air, 

πρὔφερός, ἆ, όν, (τρυφή) soft, delicate, effeminate, 
voluptuous, fastidious: τὸ τρυφερόν  effeminacy. 
Adv. pais, voluptuously. 

τρὔφερότης, ntos, ἡν (τρυφερός) softness, delicacy, 
feminacy. 

τρύφή, ἡ, (θρύπτω) softness, delicacy, daintiness, 
fastidiousness : in plur., luxuries, daintinesses, Lat. 


2. fo be licentious, to 
3: to pride oneself, give oneself airs, be 





2. conceit, insolence. 

τρῦφηλός, ή, όν, post. for τρυφερό», 

πρύφημα, ατος, τό, (τρϊφάω) the object in which 
one takes pleasure: in plur. tucuries, Lat. deliciae. 

πρύφος, cos, τό, (θρύπτω) that which is broken off, 
a piece, morsel, lump, fragment. [ὅ] 

πρὔχηρός, d, όν, (τρΏχος) ragged, tattered, in rags 
and tatiers. 

τρύχνος, ὁ, --στρύχνοτ, rough, rugged. 

πρῦχος, cos, τό, (τρύχω) that which is worn out, a 
tattered garment, a rag, shred: in plur. rags, tat 
fers. Hence 











te chapel ο ο. 
ge να 


posite + 

ri ine math han Wer poet es oe 

ον there ais τμ απηλκομιω 

εν τος ημών 

πρώγλη, ὁ, (τρώγω) a hole, ε A 
ov, ὃν δύω) one who oop 

sare et κ Ἀκδίορια oe ως chao er 

μι ep etree 

«πρωγοίρας,Ῥου fr τρωγούσας, fm. pe 

Teorey t vydtoucl tors 

ἐτράγην [4]. To gnaw, chew, 

eat raw food, as vegetables, ‘ete.; opp. 





dressed food : esp. of dessert, to eat fruits. 

Τρωϊκός, 4, dr, (Teds) of Troy, Trojan. 

Tpdios, η, ov, Ep. for Ἐρφός, Trojan: fem. Tpit 
Bos, a Trojan woman. 

τρωκτά, τά, v. τρωκτό». 

τρῶκται, pl, nom. from sq. 

τρώκτης, ov, ὁ, (τρώγω) a gnarer, nibbler, epicet 
in the Odyssey the Phoenician traffickers are ol*| 
τρῶκται, greedy knaves.—As Adj., τρῶκται x 
greedy, consuming hands. 

tpuxrds, 4, dy, verb, Adj. from τρώγω, gnaxt 
nibbled at ; esp. of vegetables, fruit, ete., ealen re 
eatable: hence, τὰ τρωκτά, like τρωγάλια, fig © 
monds, dessert. 

πρῶμα, τρωµατίζω, τρωµατίης, Ton. for xan 
τρώµη, ἡ, Dor. τρώμᾶ, --τρῶμα, τραῖμα. 

τρῶξις, ews, ἡ, (τρώγω) @ gnawing, eating οἱ τε. 
fruit. 

Τρφός, d, dy, contr. for Τρώῖος, (Τρώς) Trojan. 

Τρωο-φθόρος, ov, (Τράς, φθείρω) destructive 5 
Trojans or to Troy. 

πρωπάσκετο, 3 Ep. impf. med. from sq. 

τρωπάω, pot. for τρέπω, to turn: to change, ae 
—Med. (0 turn oneself, turn about or back : in I} 
impf. τρωπάσκετο φεύγειν he turned himself tof 
τρώς, 4, gen. Tpwds, Tros, the founder of T°! 








πρΏχόω, rare form of sq. 


hence, Tpaes, of, gen. Tpdwy, dat. Τρωσί, Trojan 
rplraeadea, ink. for, wed. of τιτρώσκω,, 


τρώσω---τύμπανον. 


τρώσω, fut. of τιτρώσκω. ~ 


man’s hand: esp. well-made, well.wrought, finished 


τρωτόε, ή, όν, verb. Adj. from τρώω, τιτρώσκῳ, | carefull, 


wounded, that can be wounded, vulnerable. 
τρωῦμα, τό, like τρῶμα, Ion. for τραῦμα, a wound. 
tpwxde, Ep. for τρέχω, to run: as τρωπάω for 


αρέπω. 

ΤΡΩΩ, radic. form of τιτρώσκω, q.v., to wound: 
but usu. {0 hurt, harm, damage, injure. 

τύ, Dor. for ot: also acc. for σέ. [ὅ] 

τυγχάνω, fut. τεύξοµαι: aor. 2 ἔτῦχο», Ep. conj. 
τύχωμι: Ep. aor. t ἐτύχησα [0]: perf. τετύχηκα 
{ὅ], Ion. also τέτευχα: pf. pass. τέτυγµαι. 

To hit, esp. to hit u mark with an arrow, c. gen.; 
also c. dupl. gen.: Homer usu. joins it with acc., 
avhen the object hit is alive, with gen. when it is 
lifeless. II. generally, to hit, hit upon, light 
“pon: so of persons, to meet by chance, fall in with, 
© gen. 2. of things, to meet with, hit, reach, gain, 
get, obtain a thing, c. gen. 3- in aor. 2 part., ὁ 
truxdy one who meets one by chance, the first one 
meets, any one whatever, Lat. quivis: οἱ τυχόντες 
every-day men, the ordinary run of men: τὸ τυχόν 
any chance thing. 4. in bad sense, Alns τυχεῖν to 
«ποεί with, suffer violence. IIL. absol. to hit the 
παν}, gain one’s end or purpose: καλῶς τυχεῖν to 
come off, fare well: in speaking, to hit the mark, 
i.e. to be right. 2. generally, to have the lot 
ar fate. 

Intr. to happen, come to pass, fall out, occur by 
chance. 2. of events or undertakings, to happen to, 
befal one, come to one’s ζοέ or share, ο. dat. pers. : esp. 
1ο fall out well, come to α good pass, succeed. II. 
in Att. τυγχάνω was used almost as an auxiliary 
Verb, and was esp. joined with the participles of 
other Verbs, τυγχάνω ἔχων I happen to have, i. e. I 
have in possession : παρὼν ἐτύγχανον I chanced to be 
by: ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών he happened to 
come at that nick of time: but τυγχάνω ὄν-- εἰμί, I 
am: 60 also without any part., ef σοι χαρτὰ τυγχάνει 
τάδε if these things are pleasant to thee. 2. in 
such phrases as ὅτι ἂν τύχωσι, τοῦτο λέγουσι, we 
must supply a part. from the other Verb, ὅτι ἂν τύ- 
Xwor λέγοντες, τοῦτο λέγουσιν, etc. 
ὑδεύᾳ, έως, Ep. έο», 6, Tydeus. 

τὔκίζω, Ε. low, (τύκος) to work or square stones: 

nce 

τύκισµα, ατος, τό, a working, squaring of stones : 
in plur. κανόνων τυκίσµατα walls of stone worked 
square by rule. [i] 

Tinos, 6, (τεύχω, térvypa:) @ tool to work stones 
eith, a mason’s hammer. II. α battle-axre, pole- 
axe. [i] 

‘ruxrd, a Persian word, which Herodotus explains 
by τέλειον δεῖκνον BaciAfiov. 

τυκτόᾳ, d, όν, verb. Adj. from τεύχω, τέτυγµαι, 
nade, made ready: esp. made by art, artificial, as 


ib 

τύλη, ἡ, like τύλος, any swelling orlump:esp. I. 
a place worn hard by rubbing, Lat. callus. II.a 
pad for carrying burdens on, a porter’s knot: cf. 
τύλος. [ῦ prob.] 

τύλος, 5, = TUAn, α knot or callus; esp. on the 
hands, as from rowing, etc. II. any thing rising 
like α lump, a knob, knot; esp. @ wooden nail or bolt 
used in ship-building. [ὅ] 

τὔλόω, freq. used in pf. part. rervAwpdvos, (τύλος) 
to make hard or callous. Pass. to grow hard or cal. 
lous from rubbing, as the hand from rowing or dig- 
ging: but, ῥόπαλα σιδήρφ rervAwpéva clubs knotted 
or shod with iron: cf. τυλωτός. 

τὔλωτόᾳ, ή, όν, verb. Adj. from τυλόω, ῥόταλα 
Τυλωτά clubs knotied or shod with iron, like τετυλω- 
μένα. 

τύµβευμα, ατος, τό, (τυμβεύω) a burial, grave. IL, 
the corpse to be burné or buried. 

τυµβεύω, (τύμβος) to bury, burn or entomb a 
corpse. 2. χοὰς τυμβεῦσαί τινι to pour libations 
as an offering on one’s grave. 11. intr. to be 
entombed. 

τυµβ-ήρης, es, (τύμβος, *tpw) Suried, entombed, 
interred, sepulchred. II. like a grave or tomb. 

τυµβίτης, ov, 5, fem. τυμβῖτις, dos, (τύμβος) in or 
at the grave. 

τυµβο-γέρων, ovros, 6, (τύμβος, γέρω») an old man 
on the verge of the grave. 

TY MBO, 4, strictly the place where a dead body is 
burnt, Lat. bustum: a mound of earth heaped over 
the ashes, a cairn, barrow, Lat. tumulus: generally, 
a tomb, grave. ΤΠ. metaph., γέρων τύμβος, =Tup- 
Boyépwy, a decrepit old man: so also τύμβος, absol. 

τνμβ-οῦχος, ο», (τύμβος, ἔχω) dwelling in a tomb, 
sepulchral. 

τυµβο-χοέω, (τυμβοχόος) to throw up a cairn or 
barrow: to raise a over a grave. Hence 

τυµβο-χοή, α throwing up a cuirn or barrow. 

τυµβο-χόοε, ο», (τύμβος, χέω) throwing up a cairn 
or barrow. II. pass. thrown or poured upon 
the tomb. 

τυµβό-χωστος, ο», (τύμβος, χάννυμι) heaped up 
into a cuirn or ιο. 9 

τυμβ-ωρύχοε, ov, (τύμβος, ὀρύσσω) digging up, 
breaking open graves : as Subst., ὁ τ. a grave-robber, 
vesurrectionist, [pe 

Toppa, ατος, Td, (τύπτω) a blow, stroke, wound. 

τυμπᾶνίζω, f. low, (τύμπανο») to beatadrum. II. 
generally, to beat with a stick, cudgel. 

Tupwdvopds, 6, (τυμπα»ί(ω) a beating of drums, 
as the Galli did in the worship of Cybelé. 

τυμκᾶνιστής, of, 5, (τυµπανί(ω) one who beats the 
τύµπανον, a drummer: fem. Tupxaviorpia, of 8 
priestess of Cybelé. 


opp. to natural; τυκτὴ κρήνη a fountain made by| τύμπᾶνον, τό, wWeiddy for theese, (tle) & 
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such as 
1 a dr hence 
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ο ηομκναν 
ῤ ης candies eet, whiten: Epler fee 


4y όν, akin to rvr0bs, so small, οο little. 
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ue 
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by a blow, as the beat of horses’ feet. Hence 

‘riardu, to make an impression, to impress, stamp. II. 
to form, mould, model. 

πυπτήσω, Att. fut. of sq. 
τύπτοντι, Dor. for τύπτουσι, 

TYTITO, fut. τύψω: aor. 1 ἔτυψα, aor. 2 ἔτυποι 
fut. pass. τυπτήσοµαι and τυπήσοµαιτ Bor. 2 pass. 
ἐτύπην : pl. pass. τέτυµµαι. Att. fut. also τυπτήσω. 

To beat, strike, smite, knock : metaph. to strike, 
smite at heart: ἄχος ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε sharp 
grief smote him to the heart: so, ἡ ἀληθηβη ἔτυψε 

Καμβύσεα the truth of it struck Cambyses to the 
heart : later of bees, ete. to sting : in Homer τύπτω 
is chiefly used of a blow struck hand to hand, as 
‘pp. to a blow from a missile, of which βάλλω is 
used. IT. hence &Aa τύπτειν ἐρετμοῖς to beat the 
sea with oars, i. ο. to row : absol., Zépupos λαίλαπι 
τύπτων the west wind Leating, lashing with fury. 

Med. τύπτοµαι to beat, strike oneself ; esp. like 
κόπτοµαι, Lat. plangor, to beat one’s breast for grief : 
hence, τύπτεσθαί τινα to mourn for a person. 

Pass. to be beaten, struck or wounded: τύπτο- 
ae πολλάς (se. πληγάν) 1 get many blows. 

πύπωμα, aros, τό, (τυπόω) that which is formed, 
Sashioned, modelled: a vessel wrought, hence 7. Xad~ 
κόπλευρον a brazen urn: a figure, outline. δν 








rollers. 
of Leda: Att. | the: 








TY'PBH, ἡ, disorder, throng, bustle, Lat. turks. 
τπύρευµα, atos, τό, (τυρεύω) that which is curd, 
cheese. [0] 

tipeuriip, Ώρος, 5, and τΏρευτής, οὔ, 4, (τνρών 
one who makes cheese ; said of Hermes ας god ¢ 
goat-herds. 

Τδρεύω and ripéw, f. ἠσω, (τυρόε) to mle 


cheese. IL. metaph. to stir up, tumble, o> 

|found. 2, to concoct, brew a thing cunningly. 
Τόριος, a, ov, of, belonging to Tyre, an anciest ο] 

of Phoenicia : as Subst., α Tyrian, | 





πθρίσδω, Dor. for συρίζω. 

τρόεις, εσσα, εν, contr. τΏροῦς, οὔσσα, ody, (rv! 
like cheese: hence 5 τ. cheese-bread, a cheese-ti 
or cheese. | 

rupé-Kvnaris, ἡ, (tupds, κνάω) a cheese-scraper ¢| 
grater. 

Tipé-veros, ov, (τυρός, νῶτος) with a layer | 
cheese, spread with cheese. 

τΏρο-πωλέω, {0 sell cheese, sell like cheese, ral 
from 

τΏρο-πώλης, ου, ὁ, {τυρόν, πωλέω) a cheesemongt 

TYPO'S, οὔ, 5, cheese. II. the cheese-market. (i 

tipo-dépos, ov, (τυρόε, φέρω) bearing chet 
spread with cheese. 
| Baggnncohérns, ο, J (Συρρηνόν, ἄλλυμι) daar 











τὔραννεύω, edow, and Tvpavvia, ἠσω, tot. Tupavh-) of Tyrrhenian, 


Tuppyvos—T. , 
. Tuppnvds, ή, όν, post. Τυρσ--, Tyrrhenian, Etrus-| ΤΥΧΗ, 4, chance, luck, hap, Lat. fortuna, νο 


can: hence fem. Τυρρηνίς, ίδος, 7. 

ΤΥΤΣΙΣ, ἡ, gen. 10s: acc. τύρσιν: nom. pl. τύρσεις, 
gen. έων, dat. ect, Lat. turris:—a tower: esp. the 
tower on a wall, a bastion, fort, outwork. 

TYT@O’S, dy, also h, dv, little, small, young, esp. of 


children. 2. τυτθόν as Αάν., a little, a wee bit, 
hence scarcely, hardly: 
gently: also in pl. τυτθά. 


Tiddev, ovos, ὁ, pott. Ep. lengthd. form for Τυφῶ»: 
hence, Τυφαόνιος, α, ον, poet. for Τυφώνιο». 

χφεδᾶνόᾳ, 5, (τύφω) one with clouded wits, a stu- 
pid fellow, a dullurd. 

aténipns, ες, (τύφω) set on fire, burning, lighted. 

ous, ποδος, 5, ἡ, (τυφλός, wots) with blind 

Foot, stepping in bli indnese. 

πνφλόε, ή, dv, blind: ο. gen., Τ. Twos blind to a 
thing. IL metaph., τυφλὸς τά 7 Ota, τόν 
τε νοῦν, τά 7 ὄμματα blind i in ears and mind and 
eyes. IIT. of things, dark, unseen, dim, obscure : 
τ. σπιλάδες blind, i. ϱ. sunken rocks, Adv. -λῶς, 


τυφλόω, (τυφλός) to blind, make blind. Pass. to 
be blinded or blind. II. metaph. éo blind, dull, 
bafie, dim. Hence 

τύφλωσις, 7, α making blind, blinding. 

τῦφο-γέρων, οντος, 6, (τύφω, γέρων) a silly old man, 
@ dotard, cf. τυμβογέρων. 

_ Tubes, 8, (τύφω) smoke, mist, cloud. 
taph. conceit, vanity, Lat. fucus. 

τῶφόω, (τῶφος) to wrap in smoke or mist: metaph. 
to make dull or senseless, dim, obscure: esp. in pf. 
pass. τετύφωμαι, to be shrouded in conceit and folly, 
to be silly, stupid, absurd. 

TY'eO, f. θύψως nor. I ἔθυψα : pf. pass. TéOuppas or 
τέθῦμαι: aor. 2 pass. ἐτύφην [ὕ]. To raise a smoke, 
6. acc. cognato, καπνὸν τύφειν to make a cloud of 
smoke. II. to smoke, Kaxvep τύφειν µελίσσας to 
‘emoke bees; metaph., καπνῴ τύφειν πόλιν to jill the 
town with smoke. III. to consusme, destroy in 
gmoke. Pass. to smoke, smoudder. 

τὔφωεύς, éws, Ep. έο», ὁ, contr. Τυφώς, &, Τυρλόσιη, 
Typhos, a giant buried by Jove in Cilicia: cf. τυφώ». 
{® in trisyll. cases, 0 in dissyll., of. Τυφῶν.] 

τοφῶν, ὤνος, 6, Ep. τύφάων, ovos, Typhon, Ty- 
‘phaon, the same giant who is more freq. called 
Τυφώς, Tudweds. IT. as disturbances of natare 
were ascribed to the agency of giants, etc., it came 
to mean ο storm, tempest, hurricane, typhoon: 

- Hence 

Twdwvicds, ή, όν, coming from, belonging to Ty- 
phon; but, II. stormy, tempestuous. 

Tides, 5, contr. for Τῦφωεύς, q. v. 11. α fu- 
| wtous whirlwind, α waterspout : generally, a furious 


II. me- 


| storm: gen. τυφῶ, dat. τυφῷ, aoc. τυφῶ, 


τύχε, Ep. for ἔτυχε, 3 aor. 2 of τυγχάνω. 
_ abxaiy, inf. aor. 2 of τυγχάνω. 


faust 


42% 


κουὸν τύχη luck is 9 thing common to all: 

with a notion of divine interposition, as in phrases 
τύχᾳ θεῶν, σὺν θεοῦ τόχε; i ear. in phrase, θείᾳ xn 
by divine providence ; later Τύχη was deified, like 
Lat. Fortuna, by the ee of Τύχη Σώτειρα or 
Σωτήρ. 2. τύχη may designate either good or bad 


of the ‘voice, low, softly, | fortune good luck or ill luck; τύχη ἀγαθῇ was often 


used i in public acts, by crasis, ᾽τύχάγαθῇ, 80 ἐπ ἀγαθῷ 
τύχῃ and per’ ἀγαθης τύχης, like Lat. quod Seliz 
sit. 3. Adverbial usages, τύχρ by 
chance, Lat. forte, forte fortuna. So also ἀπό or ἐκ 
τύχης; κατὰ τύχην. II. @ chance, hap, lot, ac- 
cident : in plur., τύχαι ὑμέτεραι your fortunes. [it] 
Hence 
τὔχηρός, d, dv, coming from or by chance, lucky or 
unlucky : usu. in good sense, fortunate : accidental. 
Adv. —pds. 
τυχήσας, part. aor. 1 of τυγχάνω. 
τνχθείς, part. aor. « pass. of τεύχω. 
ree opt. aor. 2 of τυγχάνω; part. τυχώ», 
οὔὖσα, dy. 
τὔχόν, Adv., by chance, perhaps ; strictly acc. of 
the part. neut. aor. 2 of τυγχάνω. 
τύψασκον, Ion. and Dor., intr. aor. from τύπτω. 
τῷ, dat. sing. from neut. τό, used absol., cherefore, 
80, in this wise. Il. for wins, dat. sing. of tis. 
vy, enclit. for til, dat. sing. of τις. 
» ατος, Ton. crasis for τὸ ἄγαλμα. 
» dat. of ὅδε, used as Adv., = οὕτως, in this 
manner, thus. 
ΤΩΘΑ΄ΖΩ, Dor. τωθάσδω: fut. dow, also άσοµαι,--ε 
to mock or scoff at, jeer, fiout. 
τωθάσδοισαι, Dor. for τωθάζουσαι, fem. part. pres, 
from foreg. 
τώληθές, Ion. crasis for τὸ ἀληθές. 
τὠποβαῖνον, Ion. crasis for τὸ ἀποβαῖνο». 
τὠρχαῖον, Ton. crasis for τὸ ἀρχαῖον. 
τώς, demonstr. Adv., answering to the interrog. 
πῶς; and to the relat. ὡς, --ὥς, οὕτως, so, in this 
wise. II. Dor. ob, where. 
τὠτρεκέε, crasis for τὸ ἀτρεκές. 
ted, gen. τωὐτέου, dat. τωύτῷ, Ion. for τὸ abré, 
τοῦ αὐτοῦ, τῷ αὐτφ. 


Y 


|'Y, ν, ὃ ψιλόν, τό, indecl., twentieth letter of the 


Greek Alphabet: as a numeral v/ =400, but y= 
400,000. The written character Ύ at first also stoed 
for the digamma: hence as a vowel it was distin- 
guished by the name of T yAdy. 

The use of v was most freq. with the Aeolian, 
being put by them for ος a in ὄνομα Saws, κά ο 
for ὄνομα Spews, paris. “They oitan' 





ike glass, glassy, transparent. 

Φάλίγος, η, ον, later ὕέλινος, (ὕαλον) of made of 
glass, glass. 
φᾶλόεις, εσσα, εν, (ἔαλος) af glass like glass, glassy. 
[i, but pott., sometimes ὃ metri grat.] 

Bios, ἡ, or ὕελος, ἡ, @ clear, transparent stone, 
of which the Egyptians made cases to enclose their 
mummies: oriental alabaster : also crystal, amber, 
etc. 2.4 convex lens of crystal, used as a burning 
glass, explained by Aristophanes, as, λίθος iapayhs | 
Gg’ js τὸ πῦρ ἅπτουσι a transparent stone from | 
which they light fire. II. glass, Lat. vitrum + 
glass itself seems to have existed in the time of| 
Herodotus, but was not called ὕαλος till the time of 
Plato. (Egyptian word.) [5] 

φδλοῦς, & οὔν, contr. for ῥαλέος, q. ¥. 

Φᾶλό-χροσς, ον, contr. xpous, ουν, (ὕαλος, χρόα) 
glass-coloured. 

4ἅλο-χράδης, €s,=foreg. 

4β-βάλλω, Ep. contr. for ὑποβάλλω. 

“TBO, 4, bv, bent outwards, hump-backed. [0] 

Δβρίζω, £. ὑβρίσω, also f. med. ὑβριοῦμαι : (UBpis). 

Ὁ wax wanton, run rit, give free vent to one's 
passions or feelings, live unrestrainedly, opp. to σω- 
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ht 


Hy 
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iPprotinds, ή, όν, given to wantonness or insoles! 
outrageous : τὸ ὑβριστικόν an insolent disposi, 
Adv, nas. 

ὕβριστος, η, ον, (ὕβριε) abusive, insulting, inl: 

‘ompar. and Superl., ὑβριστότερος, ὑβριστόταται 


ἡγίαίνω, f. ava : aor. 1 ὑγίάνα : (ὑγιής) to be οπή 
healthy, Lat. bene valere: to be ina certain sist 
health, Lat. valere. 2. metaph. to be sous! 
mind: also to be staunch, true, trustworthy ; 7) 
aivoy τῆς Ἑλλάδος the sound part of Greece. 
ὑγίαινε, like χαῖρε, a common form of taking la” 
farewell, Lat, vale. (0) 

ἁἡγίειᾶ, ἡ, Ion. ὑγιείη, sometimes in Att. oe 
(its) :— health, soundness of body, Lat. ss! 
4. φρενῶν α healthy state of mind, soundnes é 
mind, [ὅ] 

Sytewés, 4, όν, (ὀγιής) wholesome, sound, hellt 
healthful : of food, wholesome. TI. of pens 
sound, healthy, stout, Lat. sanus. Ady. . νῶς, Cot 
ὑγιεινοτέρως and -«ρον ; Superl. --τατα. [i 

dylas, εσσα, εν, Boeot. for ὑγιής, whence mas 
ὑγίεντα. [ti] 

ὠγιηρός, ἆ, dy, (ὑγιήκ): good for the health, wit 
some, hearty, strong, Lat. sanus ; Superl. by? 





| 





ῥρονεῖν to practise moderation : of over-fed horses, 
to neigh, snort, etc. : of plants, to run riot, grow 


τος, also Sympéararos. Adv. -ρῶς. [5] 
οκ «κο ινών 


GB Raw - 


™ 


ἑγραίνω---θλέω. 


‘gtout, Lat. sanus: σῶς καὶ ὑγιής safe and sound. IT. 
sound in mind, sound-minded: metaph. of advice, 
etc., sound, wholesome, wise ; οὐδὲν ὑγιὲς προφέρειν 
{0 make no one sound proposal :—Compar. and Sus 
perl. ὑγιέστερος, -έστατος. [i] 
: Gypaive, f. ἄνῶ, (ὑγρός) to wet, moisten: of a river, 
{ο water a country. 

ὑγρο-βόλος, ο», (ὑγρός, βάλλω) wetting, moistening. 
pipe pedis, és, (ὑγρός, µέλος) with supple, pliant 


ὧγρο-πορέω, (iypés, πόρος) to go through, traverse 
water. 

ὑγρόε, d, όν, (Sw, ὕδωρ) wet, moist, fluid: sypdy 
ἅλαιον liquid oil, as opp. to fat: ἄνεμοι ὑγρὸν ddvres 
winds blowing moist or rainy: hence, 4 ὑγρά, Ion. 
Syph, the moist, the sea, opp. to χέρσος the dry land : 
also, ὑγρὰ Κέλευθα the watery ways: and so ὑγρά 
alone: τὸ ὑγρόν and τὰ ὑγρά, wet, wetness, moisture, 
water, iquor: of a tree, full of sap. IL. soft, 
pliant, supple, lithe, waving, Lat. mollis: κέρας ὑγρόν 
a pliant bow. 2. slack, languid, faint. ITT. of 
the eyes, swimming, melting, languishing: ὑγρὸς πόθος 
vanguishing desire. Adv. -γρῶς. Hence 


ὑγρότης, τος, 7, (ὑγρός) wetness, moisture. _—iIT. 
generally, sofiness, pliancy, suppleness. IIT. me- 


taph. pliancy of mind, softness, easiness of temper. 
ῥρό-φθογγοε, ov, (ὑγρός, φθόγγος) of liquid, making 
α gurgling sound. 
ρώσσω, pott. for ὑγραίνω, to be wet or moist. 
ρής, és, gen. dos, (ὕδωρ) watery, mixed with 
water: hence metaph., unstable as water, wavering, 
shifting. [ὅ] 
ὑδάτινος, 7, ον, also os, ov, (ὕδωρ) of water, watery: 
wet, moist. IT. transparent as water, of thin gar- 
ments. IIT. like ὑγρός, pliant, supple, flexible. 
{vy vvvs; but metri grat. -vvv; and vwu-v] 
ὁδάτιον, τό, Dim. from ὕδωρ, a little water, small 
stream, rivulet, [ὑδᾶ--] 
ὑδᾶτόεια, εσσα, ev, (ὕδωρ) watery, like water. [77] 
ᾠδᾶἄτο-ποτέω, to drink water: [ὔ] from 
- ὁδατο-πότης, ου, 5, (ὕδωρ, πίνω) a water-drinker, 
Lat. aguae potor. [it] 
' SBarog, gen. of ὕδωρ. 
:ᾠδάτο-τρεφής, és, (ὕδωρ, τρέφω) bred by or in water, 
yrowing by the water. [ὅ] 
ὑδᾶτ.όδης, es, (ὕδωρ, εἶδος) like water: watery, wet, 


ρ. 
ὕδερος, ὁ, (ὕδωρ) the dropsy. 
ὕδρα, ἡ, (ὕδωρ) like ὕδρος, a water-serpent, Lat. 
γα 


ὑδραίνω, (ὕδωρ) to water : to sprinkle, bedew with 
eater: Med., to bathe, wash oneself; λουτρὰ ὑδρά- 
φασθαι xpot to pour water over one’s body. 
ofan ἡ, (ὑδρεύω) a drawing water: a preserving 
water. 
:ὑδρεῖον, τό, Ion. S8phiov, (ὑδρεύὐω) α water-bucket, 
well-bucket. 


723 

ὑδρεύω, (ὕδωρ) to draw, fetch or carry water: Med. 
to draw or go for water, get water. 

ὑδρήΐϊον, τό, Ion. for ὑδρεῖον. 

ὑδρηλός, ή, dy, (ὕδωρ) watery, moist, wet, damp. 

pnva fem. part. aor. 1 med. from ὑδραίνω. 

ὁδρία, 7, (ὕδωρ) a water-vessel, pot, bucket, pail, 
η. II. @ vessel of any kind, a balloting or 
Sunereal urn. 

ὑδριᾶ-φόροε, ο», (ὑδρία, φέρω) carrying a water- 
vessel. 

ὑδρόειε, εσσα, ev, (ὕδωρ) watery. 

ὕδρο-ποσία, ἡ, water-drinking ; and 

ὕδρο-ποτέω, to drink water: from 

ὕδρο-πότης, ov, 6, (Sap, πίνω) α water-drinker : 
drinker of thin potations, hence in Comic phrase for 
α thin-blooded fellow, Horace’s aqguae potor. 

ὕδρορ-ρόα, 7, and ὑδρορόα, 7}, poet. --ρόη, (ὅδωρ, 
poh) :—any water-course: a conduit, canal, sluice, 


gutter. 
ὕδρον, ὁ, (ὕδωρ) like ὕδρα, a water-serpent. 

ὑδρο-φορέω, to carry water: from 

ὕδρο-φόρος, ov, (ὕδωρ, φέρω) carrying water: ὃ 58p. 
a water-carrier : fem. 7 pos. 

ὑδρό-χῦτος, ο», (ὕδωρ, xéw) gushing forth, stream- 
ing with water. 

ὑδρωπικόᾳ, ή, dv, (ὕδρωψ) dropsical. 

ὕδρωψ, ωπος, alsu οπος, ὅ, (ὕδωρ) dropsy. 
a dropsical person. 

ὕδωρ, τό, gen. ὕδατος, Ep. dat. ὕδει, but usu. Bare, 
Water, of any kind; esp. of rivers, ὕδατα Καφίσια 
the waters of Cephisus: ὕδωρ πότιµον fresh water : 
ὕδωρ πλατύ salt water: Proverb., γράφειν τι eis ὕδωρ 
to write in water, as we say, to write on sand. 2. 
rain-water, and then rain, also called ὕδωρ ἐξ obpa- 
you. 3. in Attic law-phrase, τὸ ὕδωρ was the 
water of the water-clock (κλεψύδρα), hence the time 
it took in running out; ἐπιλαβεῖν τὸ 8. to stop the 
water (which was done while the speech was inter- 
rupted by the calling of evidence, as only a certain 
time was allowed for the speech of the plaintiff or 
defendant). {[ὅ, but Ep., v7] 

ῥεικόᾳ, ή, dv, and ὕειος, a, ov, also os, ο», (ds) of or 
belonging to a swine. (i) 

ὑέλινος, ὑελίτης, Ion. forms of dar-. 

ὕελος, v. sub ὕαλο». 

ὕεσσι, dat. pl. from és. 

ετόεις, εσσα, ev, (Serds) rainy, bringing, causing 

rain. 

ὑετός, ὁ, (Sw) rain: esp. a heavy shower, Lat. nime 
bus, whereas ὄμβρος, Lat. imber, pluvia, is a lasting 
rain, and ψεκάς or ψακάς, a drizzling rain. 1. as 
Adj. in Superl., ἄνεμοι ὑετώτατοι the rainiest winds. 
[ὅ, except in Ep. gen. ὑετοῖο.] 

invia, > να γιό αι i from 
ὑηνός, ή, όν, (5s) swinish, hoggish. [ῦ ι 
ὑθλέα, f. hows (6θκος} to talk nonrense , drwods WAM, 
Lat. nugari. 


II. 





Ρεμς 
τε ὅτε 


ἓν 





son : so in Homer, vies ᾿Αχαιῶν for’Axaiol. [Hom. 
sometimes has the first syll. short.] 

vlos, Ep. gen. of vids. 

viuvds, οὔ, 4, (vids) a child’s child, a grandson. 

ὕλαγμα, aros, τό, (ὐλάω, ὑλακτέω) the bark of a 
a bark, howl yelp, metaph. in plur., snarling 
words. [0] 

ἠλαγμός, 5, (ὀλάω, ὑλακτέω) a barking, baying. [5] 

Gd-Bywyee, fo carry wood: [ὅ] from 

ἡλ-ἄγωγός, ον, (ὕλη, ἄγω) carrying wood. [0] 

ἀλάεις, Dor. for ὑλήεις. 

ἡλαῖος, a, ον, (ὕλη) woody, belonging to wood or to 
a wood, of the wood or forest. [0] 

ἠλκή, ἡ, (ὑλάω, ὑλακτέω) α barking, howling. [6] 

ἁλᾶκόμωρος, ον, (ὑλακή) ever barking, howling or 
yelling. [Ep. ὃν metri grat.] 

ἠλακτέω, Ε. how, (ὑλάω, ὑλακή) to bark, bay, 
howl. 2. metaph. of a hungry stomach, to ery 
out, yelp, bark : also to yell, scream forth: ἄμουσα 
BAaere? he howls his uncouth songs. "II. transit, 
to bark or yelp at. [i] Hence 

ἠλακτητής, οὔ, 5, a barker, bawler. [ὅ] 

ὑλακτικός, ή, όν, (ὑλακτέω) disposed to bark, yelp- 
ing, [0] 

ἑλάσκω, --ὑλακτέω. 


& 







2 Phy iano 
ak se ys Dor. λατ ν Oho hos, culling ji 
carrying wot: 


“he hon φέρω) 


by, : : 
nn me inde ete ee ibing sepia 


Snot Fas δρόμον) roaming, 
é] 


ranging ae 
ov, (ὅλη, κόμη) overgrown with woeie 

x ov, (ὅλη, νέμομαι) Living in, hawnisy 
fem, (ὀλοτόμος) to out ox fell wood i 

ee ey ae iene 

ὅ 8A. a woodeulter, woodman. ΤΙ. proparox. ith 

‘rojos, ον, pass., cut in the wood: τὸ ἑλότομον a pla! 

cut in the wood, used as a charm. Γὅ] 

tA-oupyés, ὁν, (ὅλη, “ἔργω) working wood, 6 thé 

carpenter or worker in wood. [0] 

tdo-pdyos, ον, (ὕλη, φάγεῖν) feeding in the soit 


ο] 
όν όν, (ὕλη, φέρβω) feeding in the wow 


ἡλ-ώδης, ές, (ὕλη, εἶδος) woody, wooded, bushy 
ἡμεῖς, old Aeol., Dor., and Ep. tues : Ton. 
Dor. iués: gen. ὑμᾶν, Ton. ὑμέων, Exp. also sues’ 
dat. ὑμῖν, also old Aeol. ὕμμῖ, Buuiv: but ὑμίν [-+! 
or ἡμῖν, and ὕμῖν only in Trag.: ace. ὑμᾶς, Ton. ips 
Aeol. tue, Ώογ.ὑμέῖ in Prag, also ὑμάς [--ω] or iui 
some Ep. forms have v with the smooth bresthis: 
as ὕμμι, ὄμμε.--Ῥχοι. of 2nd pers., plur. of ci, ¥ 
you. [0] 

ἡμείων, Ep. gen, of ὑμεῖς, [0] 

ἀμέναιος, 4, (μήν) hymenaeus, a wedding-w 

sung by the bride’s attendants as they led her to! 
bridegroom's house. IL later, -- Ὑμήν, Hye 

the god of marriage, addressed in the wedding-s 

as Ὑμὴν & “Tuévue: Dor. Ὑμὰν ὦ "ὙμέναςϊΙ ¢ 











"TAA’Q, radic. form of ὑλακτέω, only used in pres. 
and impt., to bark, bay. Med. 3 y\. ση. ὑλάοντο ὃν 
same signf, IJ, transit. to bark or bay at. \P\ 


Hymen ο Hymenaee. [i] Hence 
Ἀγαναιόω» fo sing the wedding-song. 
Jake to udfe: aways ο the man, 


TL. ove 


ὑμενήϊος---ὕπαϊθα. 


73. 


im 8, (‘Tuhy) epith. of Bacchus as god of | to-povota, ἡ, (is, Μοῦσα) swine’s music, swinish, 


[Dead wrepes, ον, (ὑμή», οι wings of skin, 
membrane-winged, of the bat. [ὅ 

«ὅμεν-όστρᾶκος, ο», (duty, ὄστρακον) made of earth. 
enware as thin as a membrane. [ὅ] 

“ὁμέε, Dor. for ducts. [0] 

"ὀμέτερος, a, ον, 7 μες) your, yours, Lat. vester ; 
also with gen. of the personal pron. added, as ὑμέ- 
τερος αὐτῶν θυµός your own mind; ὑμέτερόνδε to 
your house ; ae ὑμ. (sc. µέρος) what in you lies, for 


your part. 

ΜΗ’ πι bros, 6, @ skin, membrane. 

Ὑμήν, évos, 6, Hymen the god of marriages, cf. 
ἁμόναιοῦ. το TE, κο ὑμόναιος, α wedding-song. [0°] 

ὕμμε, Acol., Dot. and Ep. acc. of duets. 

ὄμμες, olt Aeol., Dor. and Ep. for duets. 

"ὄμμι, ὄμμιν, old Aeol., Dor. and Ep. dat. of 
pets. 

«Ὄμμον, a, ον, Acol. for Suds, ὑμέτερος. 
ὦμν-ἄγόρας, ου, ὁ, (ὄμνος, ἁγορεύα) a singer of 


ὠύμνείω, poet. for ὑμνέω. 

"ὀμνέομεν, Dor. for ὑμνέομε», 1 pl. from aq. 

ὑμνέω: Dor. ὑμνίω: fut. how: (ὄμνος) :---έο sing, 
praise, sing of, tell of, descant upon, Lat. canere, 
6. acc. : hence in pass. part. ὑμνούμενος renowned, 
Samous. 2. in bad sense, to reproach, chide, Lat. 
inorepare. 3. to tell over and over again, to be 
always telling of, keep harping upon, Lat. decaniare : 
to recite, as, Tov νόμον ὑμνεῖν to recite the form of the 
law. II. intr. {0 sing. 

ὑμνητήρ, ἥρος, 6, and οὑμνητής, od, 8, (Suro) a 
singer of hymns or praise, generally, a minstrel, 


ὃν νητός, h, όν, verb. Adj. from ὑμνέω, sung, praised, 
lauded, famous. 

ὁμνία, Dor. for ὑμνέω. 

᾿ὤμνο- » ου, 6, (ὕμνος, τίθηµι) a composer of 
hymns, a lyric pot. 

ύμνο-ποιόε, dv, (ὕμνος, ποιέω) making, composing 


ὦμνο-πόλος, ον, (ὄμνος, πολέω) busied with hymns or 
gongs: 6 ὑμ». as Subst., a lyric poet, minstrel. 
“ὝμνοΣ, @ song: either the music alone, or both 
the air and words. IT. α hymn, festive song or 
ede, usu. in praise of gods or heroes. 

ὑμν-ῳδέω, f. ow, (ὀμνφδός) to sing a hymn or song 
of praise: C. acc. cogn. to sing, chant. _II. to give 
@ prophetic response. 

ὃμν φδία, tp (ὀμνφδιο) the singing, chanting of a 
Aym I, tic strain. 


“Spr-Sis, ‘ot (ὄμνος, ᾠφδή) singing hymns or odes, 


. Spy. κόραι the minstrel maids. 


"ὐμόᾳ, d and ή, όν, Dor. and Ep. for ὑμέτερος, 
yer [ῦ] 


‘Gv, acc. from os. 


hoggish taste in music. [ὅ] 

δό8, gen. from és. [ὅ] 

ὑοσ-κύᾶμος, ὁ, (is, κύαμος) hog-bean, answering 
to our hen-bane, which causes giddiness and mad- 


J 

Noe brsehos, ov, (d46, ἄγγελος) called by a mes- 
senger. 
tw-aynidl{e, f. (σω and ιῶ, (ὁπό, ἁγκαλίζομαι) to 
take in the arms, embrace, clasp in the arms: so in 
Pass. pf. part., γένος ὑπηγκαλισμένη) having clasped 
them in her arms: 

ὑπ-αγκάλισμα, aros, τό, that which is taken into 
tet) or embraced, hence α wife, mistress, etc. 

xa. 

ὑπ-ἅγορεύω, to dictate, Lat. praeire verbis. 

ὑπ-άγω, f. ὑπάξω, transit. to lead or bring under, 
ὑτάγεν 1 ἵσπους (υγόν to bring the horses under the 
yoke, yoke them: also simply ὑπάγειν ἵππου». 2. 
to bring under one’s power: Med. to bring under 
one’s own power, reduce. 3. to draw from under, 
Lat. subduco: hence in Pass., ὑπαγομένου τοῦ χά- 
µατος as the mound of earth was drawn away from 
under. II. {ο bring a before the judge, 
ὑπάγειν rwa ὑπὸ τὸ δικαστήριο», ὑπὸ τοὺς ἐφόρους 
to bring one before or under the cognizance of the 
court, i. e. to accuse, impeach him: ὑπάγειν τινὰ θα- 
νάτου ὑπὸ τὸν δῆμον to impeach him before the com- 
mons on a capital charge : 80 ὑπάγειν alone. III.. 
to lead slowly on: to lead one by degrees or secretly: 
esp. to draw on an enemy by stratagem + (0 lea 
draw one on, induce one (to do a thing). Med. 
also {0 suggest, throw out so as to lead a person on: 
so in Pass., to be led, drawn on, induced, usu. in 
bad sense. IV. to lead or take away from under, 
withdraw. 

Intr. to take oneself away secretly, withdraw, re- 

tire: of an army, to draw off or retire slowly. _—II. 
to go ahr 9 slowly on: Braye, like tye, come ! 


bn ἀγωγεός, έως, 5, (ὑπάγω) a trowel or tool for 
shaping bricks 

ὑπ-ἄγωγή, ry (ὁπάγω) a leading on. 
inducing, esp. in bad sense, misleading. 
@ return, retreat. 


μπι tien (ὁπό, ἀείδω, F800) to sing to, accompany with 


ὑπ-ἄείδω, pott. for foreg. 

tral, 2 oP. Ep. for ὑπό. [0] . 
ὑκ- f. άξω, to sigh, moan gently. 

bradbelbours, Ep. for ὑποδέδοικα, pf. of dwo- 
δείδω. 

ὑπ-αιδέοµαι, f. έσοµαι, Dep. ο. aor. 1 pass. ὑπῃδέ- 
σθη», et med. ὑπῃδεσάμη», to feel somewhat of shame, 
ore respect before another, stand somewhat in ane 


2. an 
II. intr. 


“eats, Aav.,( dnd, deol) out under, Skppoug wil 
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and away: escaping to one side. IL. as Prep. 
ον ὦ close 

“cae saat αν 


in the open air. 
‘ov,=foreg., usu. in phrase, ἐν ὑπαίθρῳ, 
Lat. sub Dio, in the open air. 
ἁπ-αίθω, -«ὑποκαίω, {ο set on fire from beneath or 
seorelly. 


ἁπ-αινίσσοµαι, Att: -ττομαι, £ 
ο argo sight το 


allusion 

ἁπ-αιρέω, Ion. for ὕφαι 

ἁπ.ἄΐσσω, f. ξω, {ο rush under towards, go quickly 
‘under, ο, 820. II. {6 rush out from under, come 
forth quickly from under, ο. gen. [Ep. usu. ἄν Trag. 


usu. &] 

erred peg canoe este: 
ἁπ-αίτιος, ov, (ὑπό, αἰτία) under accusation, called 
to account for a thing: ὑπ. rwl responsible, account- 


able to one. 
ny (ὁπακούω i 
ὅτι ἄκοή, ἡ (Oran ο apring, Neocon ix) 
for ὑπάκουσον, imperat, nor. t from 6q. 
tr-xota, f. obcouai, also—obae: to listen, hearken, 





gin ear: te ni aed. caer Tis das 
to, give ear {03 also ο, gen. : ‘porters, 
to answer & knock at the as rabay, afoot 
to, ο gen. pers.: to, yield to, comply with, c. dat, 
pers. : absol. to submit, comply. 

ἡπ.ἄλείφω, Γψ. TL 
to anoint:— im, τοὺς ὀφθαλ-. 





pots to anoint one’s eyes. 

ἁπαλενάμενος, part. aor. 1 med. from sq- 
ὑπ-ἄλεύομαι, Dep. med., (ὑπό, ἀλεύω) to avoid, 
shun, flee from, escape, elule, ο, Ἀθοιν usu. in aor. 
part., ὑπαλευάμενο». 

ὑπ-αλλάγή, ἡ, (ὑπαλλάσσω) an interchange, ex 
change, 

the parts of a proposition seem to be interchanged, 


Άπ-αλλάσσω, Att. -ττω, f. fw, to interchange, ex-| 


change, barter. 

ἁπαλύξας, part. aor. 1 from ὑπαλύσκω. 

ἁπ-άλνξις, εως, ἡ, an avoiding, shunning, escaping, 
eluding: [ᾶ] from 

ὦπ-ἄλύσκω, f. ξω, --ὑπαλεύομαι, to avoid, shun, flee 
from, escape, evade, ο. acc.: χρεῖος ὑπαλύξας having 
‘got quit of a debt. 

tr-ava-yiyvdow, later -γϊνώσκω, {. σοµαι, (ὑπό, 
ἀναγιγνώσκω) to read out one thing after another. 

i-ava-nivéw, f. ήσω, intr., {ο rise up and go away, 
withdraw, retreat, retire. 

fr-av-aNoxw, (0 spend, waste, consume gradually. 

in-ava-criréoy, verb. Adj. from ὑπανίσταμαι, one 
must rise up, esp. to make room for another. 
ὕπ-ανδρος, ov, (ὑπό, ἀνήρ) under, subject (ο α man, 

married, 


II. hypallagé, a figure of speech, by which | 





‘Adv., strictly an. absol. act, 

α waking state, awake: hence really, actually. (7, 

| ὑπ.άργῦρος, ον, (ὑπό, ἄργυρε i 
neath ; of rocks, containing silver, veined with sie 

of metallic substances, containing a proportion ( 

silver. IL turned, converted into silver, 

| for silver. IIL of silver-gile. 

|" Gw-apvas, ον, (ὑπό, ἀρνός) with a lamb under’) 

suckling a lamb, or metaph. suckling an infant. 
ὕπ-αρξι, εως, ἡ, (in-dpxw) existence, subsisnt 

| substance : one’s goods, substance. 

| ἁπ-αρπάζω, Ion. for ὑφαρπάζω. 
ὑπ-αρχή, ἡ, (ὑπό, ἀρχή) the beginning : es init 

from the beginning, over again, afresh. 
ὕπ-αρχος, 4, (ὑπό, ἄρχω) commanding under & 

















other : a lieutenant-governor, viceroy. 
| ὑπ-άρχω, f. ξω, pass. ΡΕ. ὕπηργμαι, (ὑπό, boxe)! 
begin, ¢. gen., to make a beginning of. 2. ¢. js 





to begin doing : ὑπάρχει eb ποιῶν τινα he begins io 

good to one. 3+ 0, ace., bw. εὐεργεσίας εἴν v8! 
| begin (doing) kindnesses to one : hence in Pass" 

ἔκ τινος ὑπαργμένα (Ion. for ὑπηργμένα) the legit 
| nings made by one. 4. absol., fo Legin. 

] IL, to come into being, ‘arise, spring Ἠ' 
hence ο, to De at hand, be ready. 3. Ws? 
port, stand by another: of things, to be favowsle 
suitable, 4. simply fo bes ὑπάρχει impers ὁ. 

\case νεος 4 ὑπάφχουσα τιµή the price being ix! 


- Ynaom(Bvos—vrexxopllo. 


δ. to lie under, hence like ὑπόκειμαι, to be 
for granted: τούτου ὑπάρχοντος, Lat. his 
this being granted, this being the case. ΠΠ. 
g to: in part., τὰ ὑπάρχοντα one’s property: 
sent circumstances or advantages: ἐκ τῶν ὕπαρ- 
according to one’s means: τὰ παρὰ τῶν θεῶν 
ένα what has been given by the gods. 
, ὑπάρχει µοι if belongs to me, I have. IV. 
ficient: ὑπάρχει impers., it is possible, ο. inf, 
πίδιος, ον, (ὑπό, ἁσπίς) under cover of the 
theltered with a shield: ὑπ. κόσμος the body- 


- [i] 

πίζω, f. low, (ὑπό, dows) to carry the shield 

| serve as @ shield-bearer. Hence 

πιστήρ, Ώρος, 5, (ὑπό, ἁσπί(ω) and ὑπ-ασπι- 

w, ὁ, a shield-bearer, esquire, generally, an 

-bearer: α body-guard, esp. one who covers 

eral with a shield. 

TpOs, ο», (ὑπό, ἄστρον) under the stars: guided 

tars. 

%) η, ov, contr. for ὑπέρτατος, like Lat. sum- 

supremus, the highest, uppermost, first, epith. 

: esp. of the gods above, opp. to those beneath 

th (χθόνιοι, ἐνεροί). 2. of Place, highest, 

: ἐν πυρῇ ὑπάτῃ on the very top of the 

pile. 3. of Quality, highest, best. 4. 

2, dast, Lat. supremus. 

‘l. Preposition) dr. λεχέων high above their 
IL. later, 6 ὕπατος was used to render the 

consul. 

γάζω, f. dow, to begin to shine, dawn, of day- 


λος, ο», (ὑπό, αὐλή) under, within the court 
» 0, gen., σκηρῆς ὕπαυλος under cover of the 


χένιος, a, ο», (ὑπό, αὐχήν) under the neck or 
τὸ ὑπ. a cushion or pillow for the neck. 

pos, ov, (ὑπό, ἀφρός) somewhat frothy, moist. 

ppwv, ovos, ὁ, 7, (ὑπό, ἄφρων) somewhat silly 

1698. mpar. --έστεροφ. 

‘ty Ion. 3 pl. from ὕπειμι for ὕπεισι» 

λον, aor. 2 from ὑποβάλλω, 

ylos, ον, (ὑπό, ἐγγύα) under surety, of per- 

aving given surety, responsible, liable to be 

ο account: ὑπ. πλὴν θανάτου subject to any 

nent except death. 

εισαν, Ep. for ὑπέδεισα», 3 plur. aor. 1 from 

We 

εδισαν, 3 pl. plapf. of ὑπο-δείδω. 

ιξα, aor. 1 of ὑποδείκνυμι. 

ero, Ep. 3 aor. 2 med. from ὑποδέχομαι. 

ape, 3 aor. 2 of ὑποτρέχω. 

» 3 aor. 2 of ὑποδύω. 

eavOn, 3 aor. 1 pass. from ὑποθερμαίνω: 

lopat, Dep. med., (ὑπό, Νεἴδω) to look at, view 

low, Lat. suspicari: metaph. to. mistrust, sus- 

at. suspicari. 


3. | from one’s seat for another, make room for him. 


5. ο. gen. (as if | promise 
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ὑπ-εικάθω, collat. form of ὑπείκω: bat only in aor. 
4 ὑπεικαθεῖν. [4] 
ὑπ-εικνέον, verb. Adj. from ὑπείκω, one musi give | 
way or yield. 
ὑπ-είκω, fut. fo: also ἔομαι: in Homer, ὑποείκω. 
To retire, withdraw, depart: ὑπ. τινὶ ἕδρης to retire. 
2. 
also ο. acc. to escape, shun, elude, χεῖρας ἐμὰς ὑπόειξο 
he scaped my hands. II. metaph. tv yield, give 
way, comply: generally, to submit to, to obey. . 
ὕπ-ειμι, (ὑπό, εἰμί) to be under, φίλτατοι ἄνδρες ἐμφ 
ὑπέασι µελάθρῳ my best friends are under my roofs 
of horses, to be under the yoke, or yoked in the cha- 
riot. «4. generally, fo be at or near, be at hand, at 
command. ΙΙ. to be or lie underneath: to be at the 
bottom.  2.to be laid down, granted, assumed. 3. 0f 
things, to be left remaining: to remain behind, after 
every thing else. III. to be subjected or subject. 
ὕπ-ευμι, (ὑπό, εἶμι) Lat. subire, to come or go 
under, ὑπ. τινά to insinuate oneself into a person’s 
favour. Il. {ο depart gradually or secretly. 
ὑπείξομαι, fut. med. from ὑπείκω. . 
ὑπειπεῖν, (ὑπό, εἰπεῖν) to say to, ufter, besides: 
to say or repeat before another, Lat. praeire verbas 
also to premise, say by way of introduction. II. 
to say softly, whisper. III. to suggest: to hint, 
ise. IV. to add, Lat. subjicere. 
ὑπείρ, pott. for ὑκέρ, used when a long syll. is 
needed before a vowel, e. g. ὑπεὶρ ἅλα. [ὔ] 
ὑπειρέβαλον, Ep. aor. 2 from ὑπερβάλλω, 
twetp-éxe, poct.foriwepéxw, whence 3 impf.dwelpexeve 
ὑπείρ-οχος, ov, post. and Ion. for ὑπέροχος, 
ὑπείσας, Ion. for ὑφείσας, part. aor. 1 from ὑφεῖσα, 
having set on, suborned. 
ὑπ-εισ-δύομαι, Dep., c. act. aor. 2 έδυν: et pf. 
δέδυκα: (ὑπό, els, δύω) {ο slip or steal in, enter 
secretly or covertly. 
ὑπ-είσ-ειμι, (ὑπό, cis, εἶμι) to go in covertly or 
underhand. 
iw-éx, before a vowel ὑπέξ, (ὑπό, ἐξ) Prep. ο. gen., 
out Srom under, from beneath : also written divisim 
ἐκ. 


ὖπεκ «iv, inf, aor. 2 of ὑπεκτρέχω: part. -ών. 
ὑπ-εκ- Dep., c. act. aor. 2 έδυν: and pf. δέ- 


δυκα: (ὑπό, ἐκ, δύω) to get secretly out of, slip oué of, 
shun, escape, c. acc.: absol. to slip out, steul out. 

ὑπ-εκ-καίω, f. καύσω, to set on fire from below ος 
by degrees: metaph. to inflame, set on fire. 

ὑπ-εκ-κάλύπτω, fo uncover from below or a little. 

ὑπ-έκ-καυμα, aros, τό, (ὑπεκκαίω) fuel used to light 
a fire, combustible matier. 2. metaph. a pro- 
nocative, incentive. 

ὑπ-έκ-κειμαι, as Pass., to be carried out and away, 
to be put safe away, to be stored up or stowed in a 
safe place. 

ὑπ-εκ-κλίνω, to bend aside, escape, elude- 

ὑτ-εκ-κομίζω, £. low, Adt. tb, a Carty Gud GE BHD 


“dm-ex-raiviw, to stretch out under. 

brr-ex-rlOnpt, (ο put out, stow away secretly :—Med. 
pele liens hn a 
carry atoay :— to 
away, removed from α place of danger. 
eee to turn away, turn Pcp Ato a 
thing :—Med. to turn aside from, ‘C2 acc, 
Sree robe, f. ‘and δρᾶμοῦμαι, aor- 2 ὑπ-- 
«ξέδρᾶμον, cf. τρέχω, to run. out under, run 
Peyond, outrun, henee to escape, avoid, ο, acc. 

«φέρω, (Ord, ἐς, φέρω) to Hift up alittle. TK. 

to carry out from under, esp. from danger, ο. gen. to 
carry away. IIT. intr. tenpépew ἡμέρης ὁδῷ to 
get on before, to get the start of another by a day's 
Journey. 

ἅπ-εκ-φεύγω, to fly away out of, lee away or escape 
secretly from, ο, aec. 

ὠπέκφυγε, Ep. 3 aor. 2 from foreg. 

dm-ex-xwpéw, [0 retire from secretly ; withdraw 
quietly from a place. 

ὠπέλαβον, nor. 2 of ὑπολαμβάνω. 

ἁπ-ελαύνω, f. λάσω [ᾶ], Att. Ad, to drive under: 
usu. intr. fo ride, march, drive under, into or up to. 

ὑπέλθοι, 3 aor. 2 of ὑπέρνομαι. 

ἠπέλοντο, Ep. for ὑφείλω»-ο, 3 pl. aor. 2 med, of 
ὀφαιρέω. 

ὑπελύσαο, 2 aor. 1 med. from ὑπολύω, 

ἠπέμεινα, aor. 1 from ὑπομένω. 

ὠπεμνάασθε, 2 pl. aor. 1 from ὑπομνάομαι. 

ἀπεμνήμῦκε, only in one place, πάντα ὃ' ὑπεμνήμυκε, 
of an orphan boy, he hangs down his head utterly : 
Ep. 3 sing. pf. from ὑπημύω for ὑπεμήμυκε (ν being 
inserted metri grat.). 

ὕπ-εν-αντίος, a, ον, (ὑπό, ἐναντίος) set over against, 
to. IL. set against, hostile, hence as 
σι opponent, adversary, Lat. inimicus : op 





opposite 
Subs 








posed, contrary to: τὸ ὑπεναντίον τούτου in opposi- 
dion thereto. Hence 


| ὁπ-εξ-αντλέω, fo drain out from below, exhaus. 












(ind 8 iam ayn apc ees 
λα 
oretly, ο. 80. 


βαίνω, f. βήσοµαι, to rise out from unit 
secretly or gradually. 
tw-ef-av-dyopat, as Pass. aor. 2 med. nyayhi 
to sail out und away seorelly. [va] 
‘n-ef-ava-Biiopat, as Med.,c.act. aor. 2 --ἔδυν, 21 
pf. -Bébuea: to dive up, emerge, come from unl! 
‘gradually, esp. to rise from out the bosom of the 
ὠπεξαναδύς, Όσα, dv, part. aor. 2 from foreg. 
ὅπ-εξ-αν-ἵσταμαι, (0 rise up and give place. 











ἁπ-έξ-ειμι, (ὑπό, ἐξ, εἶμι) to go away under ος 
cretly, withdraw gradually: ὑπ. τινί to make way 
one. IE. to go out to meet or against one. 

ὑπ-εξ-ειρύω, Ton. for ὑπεξερύω. 

ὑπ-εξ-ελαύνω: fut, λάσω [ᾶ], Att. -λῶς to dew 
out under, drive off secretly. IL. inte. to dis 
ride, march out gradually. i 
ὠπεξελών, part. aor. 2 of ὑπεξαιρέω : ink, bred 

ἡπ-εξ-ερύω, Ion. ὑπεξειρίω, fo draw out fromunie 
draw away underhand. [5] 

ὑπ-εξ-έρχομαι, Dep., c act. aor. 2 --ἤλθον, andj 
Ξελήλυθα: to go out from under : to go out sect 
withdraw, retire: also ο. ace-, to retire, withdret 
from or before. 2. to rise up and quit one's #- 
Wements, fo emigrate. II. t0 60 out to meet. 








ὑπεξεσάωσεν, 3 aor. α from an Ep. pres. irewsle 
Ξὐὑπεκσώζω. . | 


ὑπεξέφνγε---ὑπεραρρωδέω. 


ὑπεξέφυγε, 3 aor. 2 from ὑπεκφεύγω. 

ὑπ-εξ-έχω, intr., to withdraw secretly from. 
vw-e§-lorapat, as Pass., ο. act. nor. 2 --έστη», and 
pf. -έστηκα: to go out from under, come out sud- 
denly. “IL. to go out of the way of, sheen, avoid: 
ο. dat., to give place to, rise up and make way 

- III. ο. gen. rei, to withdraw one’s claims 
to a thing, retire from competition. 

ὑπέπλενυσα, aor. 1 of ὑποπλέω. 

ὑπέπτατο, 3 aor. 2 of ὑποπέτομαι. 

“YIIE’P, Ep. also ὑπείρ, in phrases ὑπεὶρ GAds and 
ὑπεὶρ GAa: Prep. governing gen. and acc., Lat. 
super. Hence are formed the Compar. and Superl. 
ὑπέρτερος, --τατος. [i] 

ο. GENIT., expressing that over which some- 
thing is. Of Place, over: of rest, over, alone, ὑπὲρ 
«εφαλῆς στῆναι to stand over a person’s head. 2. 
of motion, over, across : hence, 8. over, be- 

. II. (from the notion of standing over 
to protect) for, in defence of, in behalf of : ὑπὲρ 
φἢς πατρίδος ἀμύνειν to fight in defence of one’s 
country : for the sake of a person or thing. 2. 
for, because af, by reason of. 3. ο, inf., for the 

ο of, for the sake of, ὑπὲρ τοῦ μὴ ἀποθανεῖν 
for the sake of not dying. 4. for, instead af, 
in the name of, acting for, ὑπὲρ ἑαυτοῦ in his 
stead. IIT. like περί, on, of, concerning, re- 
specting, Lat. de. 

- C ACCUS., expressing that, over and beyond which 
a thing goes. Of Place, over, beyond, past. 11. 
of Measure, over, above, exceeding, beyond, ὑπὲρ τὴν 
ἁλικίαν above his years: hence 2. beyond what 
és right, and so against, contrary to, ὑπὲρ αἶσαν con- 
trary to right; ὑπὲρ θεόν contrary to the will of the 
god. III. of Number, above, upwards of, beyond, 
up to and over, ὑπὲρ τὸ huscv above half. 

ΡΟΒΙΤΙΟΝ: ὑπέρ may follow its Subst. in all 
cases, when it is written ὕπερ. 
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to overshoot, go beyond, exceed, ο. ace. 4. absol. 
of a river, to overflow, be in flood. 

ὑπέρ-αισχρος, ο», (ὑπέρ, αἰσχρός) exceeding base 
or ugly, 

ὑπερ-αισχύνομαι, as Pass., fo feel much ashamed 
before one. 

ὕπερ-αιωρέω, f. fow, to hang up over or above: 
—Pass. fo hang, be suspended over, project over 


ας thing. 2. of ships, ο. gen. loci, to Jie off a 
place. 

ὑπέρ-ακμος, ο», (ὑπέρ, ἀκμή) beyond, pass the bloom 
of youth. 


" ὑπερ-ἄκοντίζω, f. low, to overshoot, shoot or dart 


beyond, hence to surpass, excel, outdo: also c. part. 
ὑπ. τινὰ κλέπτω» to outdo one in stealing. 

ὑπερ-ακρῖβής, és, exceedingly accurate or careful. 

ὑπερ-ακρίζω, (ὑκέρι ἀκρίζω)έο mount upon,climbover, 
scale. II. to project, beetle over, ο. gen. 

ὑπερ-άκριος, ov, (ὑπέρ, ἄκρα) lying, dwelling over 
or upon the heights: τὰ ὑπ. the heights above or 
near: οἱ ὑπ., at Athens, the inhabitants of the Attic 
uplands. 

ὑπέρ.ακρος, ov, (ὑκέρ, Expos) over the top: metaph. 
going to extremes: 90 Adv. ~—ws. 

ὕπερ-αλγέω, f. how, to be afflicted, feel pain for a 
thing : to grieve exceedingly at a thing: absol. to feel: 
great nain of mind. 

ὗπερ-αλγής, és, gen. dos, (ὑπέρ, ἄλγος) exceeding 
grievous or painful. 

ὕπερ-άλλομαι, f. αλοῦμαι : aor. 1 7Aduny: contr. aor. 
part. ὑπεράλμενος : Dep. med., to spring or leap over, 
ο, gen. 3 C. acc. 

ὑπέρ-αλλος, ο», (ὑπέρ, ἄλλος) over or above others. 

twepdApevos, contr. aor. part. from ὑπεράλλομαι, 

ὑπερᾶλτο, 3 aor. from ὑπεράλλομαι. 

ὑπερ-αν- αιδεύοµαι, Dep. med., (ὑπέρ, ἀναιδής) to 
surpass, outdo in impudence. 

ύπερ-αν- αίσχυντος, ov, (ὑπέρ, ἀναίσχυντος) exceed- 


In Cospos. ὑπέρ signifies over, above, as of | ingly insensible to shame, highly impudent. 


_ Place, in ὑπερ-βαίνω. 
, Of, a8 in ὑπερ-αλγέω, usu. Cc. gen. 4. 
... in ὑπερ-ήφανος. 
_ ὑπέρα, ἡ, (ὑκέρ) the uppermost rope, the brace which 
' fastens the sailyards (ἐπίκρια) to the mast, by means 
_ of which the sails are shifted. [ὅ] 
* ὦπερ-ᾶ-βέλτερος, ov, also a, ο», (ὑπέρ, ἀβέλτερος) 
* above measure simple or silly. 
ὕπερ-ἄγάνακτέω, to be exceedingly angry or indig- 
‘nant ai a thing. 
β΄ ὑπερ-ἄγἄπάω, ἔ. ήσω, to love exceedingly, dote upon. 
ὕπερ-ἄγωνιάω, lo be in great distress of mind. 
5 ὕπερ-ξήᾳ, és, gen. dos, (ὑπέρ, ἅημι) blowing down 
By¥yom above or blowing very hard. 
& -Smrep-aipde, (ὑπέρ, αἷμα) to have over-much blood. 
5 ὕπερ-αίρω, to lift up over. 11. intr. fo rise up 
Pyper, toclimb over, scale, ο. acc., Lat.transcendere. 2. 
μ.ο transcend, excel, outdo: hence to conquer. 3. 


of excess, 


2. in defence of, in behalf 


trep-ava-relvw, f. τενῶ, to stretch or hold up over. 
ὕπερ-αντλέομαι, as Pass., (ὑπέρ, ἀντλέω) to be very 
aky 


ὑπέρ-αντλος, ο», (ὑπέρ, ἄντλος) quite full of water, 
waterlogged : hence metaph. overwhelmed, borne 
down. Il. act. overflowing, overwhelming. 

ὑπερ-άνω, Adv., (ὑπέρ, ἄνω) over, above: ὑπ. γίγνε- 
σθαι to ge the upper hand of. [ἀ] 

ύπερ-άνωρ, opos, 6, Dor. for dwephywp. 

uwep-Gwitde, f. ἠσω, to deceive or cheat exces- 
sively. 

ὑπερ-απο-κρίνομαι, (ὑπέρ, ἀποκρίνομαι) to answer 


for or in behalf of any one, vindicate. 


πο-λογέοµαι, Dep., ο. fut. med. ήσομαι : 805. 

I med. noduny, et pass. ήθη» : (ὑπέρ, paronse) to 
speak for or in behalf of any one, defend. 

ὑπερ-αρρωδέω, f. how, Ion. for teagagqudlie, Xo ὃς 

exceedingly afraid, τῇ ‘EXQd ior δν. 


eaceedingly. 





‘dmrep-avfdvw, {, ζήσω, 10 increase or enlarge above 


measure. 
Ἐν κκ oneself overmuch, be 


κ... 


ὥπερ-άφανος, ov, Dor. for ὑπερήφανος. 

ἁτιρ-αχδή, ὧν ας ὧν (inh, fxr) overer 

αρ τν 
fut, βήσθμαι: nor. 2 7" 


: pf βέβηκατ {ο step over, mount, climd, 
κ. ασε 
the tower : of rivers, to overflow, run over their 
banks. 3. to overstep, transgress a law : absol. to 


transgress, trespass, to pass over, 
py dele ho μελος οἳ nt. prosermiti ts bee 


by, 
omit, _TI. to go beyond, surpass, outdo in a thing : 
also absol. to exoced. 

‘Transit. in act. fut. βήσω, aor. 1 έβησα, to put 
over, lift or raise over. 

‘rwép-Bade, Ep. for -έβαλε, 3 aor. 2 from ὑπερ- 
βάλλω. 

ὠπερ-βαλλόντως, Adv. part. pres. act. from sq, 
above measure, exceedingly. 

Άπερ-βάλλω, Ep. also ὑπειρβ--: f. Bars: pf. βέ- 
Άληκα: pass. Βέβλημαι: (0 row over or beyond a 
mark, to overshoot: hence to beat at throwing, to 
throw further. 2. lo outstrip in racing : 
hence TI. fo go beyond, excel, surpass, exceed: 
ὑπ. τὸν χρόνον to exceed the time: ὑπ. τὸν Καιρόν to 
ge beyond the right time: absol. to exceed all bounds, 
0 go too far. 2 10.90 on further and further, 
bid more and more : $0, προέβαινε τοῖς χρήµασι bmep- 











730 ὑπέρασθμος---ὑπερδείδω.. 
ὠπέρ-ασθμος, ον, (ὑπέρ, ἂσθμα) gasping or panting | off, 






ος RODE ο. PAPtay | ru 


oi 


5 
to 





to press 
σοι 
2 
Αμάν ν 
Advis 
tree 
| pass. ΤΠ, (from Conch meme 


oy, and “oy, | 
péas) beyond, above Boreas, i.e. in the extremenst 
hence, of "TxepBépeiot or Ὑπερβόρεοι the Hyperiet 
ans, u supposed people in the extreme north diss) 
guished for piety and happiness : hence, τύχη τν; 
Βόρεος more than mortal fortune. 

tmep-Bpata, fo boil or foam over. 

‘tmep-Bpilys, έν, gen. €os, (ὑπέρ, βρῖθος) over 
exceedingly heavy. 

ὥπερ-βρύω, (ο be overfull, overflow. [i] 

ὠπ-εργάζομαι, f. άσοµαι, Dep. med., ο. pf. 
ὑπείργασμαιτ- «0 work under, plough’ up, was) 
for sowing. IL to subdue, reduce, bring wi 
one: pf. pass. to be subdued, ὑπείργασμαι +a 
ἔρωτι ἵ have been subdued in my soul by love. ἵ 

ὑπηρετέω, fo do a service: in pf. pass, wiv! 

εἴργασται φίλα many kind services have been dat 

ὑπερ.γέλοιος, ον, (ὑπέρ, γέλοιος) above mae 








a 
βάλλων he went on bidding more and more, 3: | ridiculous or laughable. i 
to be at its height, at the zenith, of the sun. 4. fo| ὑπερ-γεμίζω, £ low, to overyill, overload. η 
be over and above. δὲ part. ὑπερβάλλων, ουσα, ov, | ὑπερ-γήρειος, ov, and ὑπέρ-γηρος, ov, =sq- ‘ 
exceeding great, excessive, beyond measure: τὰ dmep-| ὑπέρ-γηρως, av, (ὑπέρ, Ύῆρας) exceeding th! om 
Βάλλοντα an exceeding high estate . Lo puss | extreme age, τὸ ὑπ. extreme old age. ὃν 

, traverse mountains, rivers, etc., Lat.| ὑπέρ-δᾶσυς, υ, gen. ews, (ὑπέρ, δασύς) very helt ny 
trajicere ; of ships, to double a headland, 2. of | ὑπερ.δεής, és, gen. éos, Ep. acc. ὑπερδέα, for by 
rivers, to overflow : of a kettle, to doit over. δεέα, -ᾱ, (ὑπέρ, δέος): above, beyond Γη. to; 

Med. to outdo, surpass, excel, exceed, ο. ace. 2. | daunted. tn 
Zo exceed all bounds: $0 in Pass., pert. port. UnegBe-\ περ δόδως (indy, δείδω) fo fear for or on™ — Bray 
Αλημένη γυνή an excellent worwan. WL. to put of ones sash. to bem exceeding fear, tr, 


ὑπερδειμαίνω-- ὑπερηφανέω. 
«ὑπερ-δαμαίνω, = fares. te be afraid of any one, , 


vomdp-Sauves, id (ὁπέρ, δεινός) eacsedingly danger- 
ous or formida 
"rep Bion ο ον, on, (Ome, δεξιός) situated, placed high 


on the right ha 2. generally, placed above or 
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im-epéwre, f. ψω, (ὑπό, ἐρέπτω) to cut away from 
below, undermine. 

«ὕπερ-έρχομαι, Dep. med., ο, aor. 2 act. Ύλθον : δε 
pf. ελήλυθα: cf. ἔρχομαι: to come or go out over; 
pass over, 6. acc.: absol. to exceed, excel. 

ὑπερ-εσθίω, f. έδοµαι, (ὑπέρ, ἐσθίω) to eat immode~. 


over, ὑπ. ορίων hi higher ground : é " brepBetlov from | rately. 


vantage ground. 

bwep-déu, f. how, to bind pon. 

dwep-81a-rTelvopas, as Pass., fo strain, exert oneself 
above measure. Val 
«ὗπερ-δίδωμι, {. δώσω, to give up in behal 

ὗπερ-δίκέω, f. hoo, to speak or plead for one, to 
πως ov, (ὑπέρ, δίκη) exceeding righteous ος 

11. maintaining the right. 

Foncp-eiBov, inf, ὑπερῖδεῖν, aor. without anv pres. in 
use, ὑπεροράω being used instead: to overlook, neg- 
φαί, slight, despise, c. acc.; also c. gen.: of. 


ὑπτερείδω, to support from beneath. 

"ἁπτερείπω, to undermine, overturn. 

aor. 2 ὑπ]ρῖπο», to tumble, fall down. 

- Gwep-cx- to throw out over: intrans., to 
stretch or reach out beyond. 

Swep-dnewva, 2 Adv. . (ὑπέρ; ἐκεῖνος) on yon side, on 

the further pa 

ύπερ ax θφᾶκεύω, (ὑπό, ο , θεραπεύω) to court, 

esek to win over by excessive at 


ὑπερ-εκ-κρεμάννῦμι, to hang out ove over. 


iI. intr. in 


st : 
. ύπερ-εκ-πίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall out over or be- 
IL. absol. to go beyond all bounds. 
ὕπερ-εκ-πλήσσω, f. tw, pass. pf. ὑπερεκπέπληγμαι: 
{ο frighten or astonish measure :—Pass. to be 
mat Beside oneself, be astonished excessively : ο. acc. to be 
a Oona beyond measure at. 
aay ον τενῶ, intr., to strain or exert one- 
mm golf exceedingly. 
μα Όπερ-εκ-τίνω, f. low, to pay for any one. [i Ep., 
mils? Att. ] 
out. Seep ex xu, 6 χεύσω, also ὑπερ-εκ-χύνως to pour 
suator shed out over :—Pass. to overflow. 


mon ντερ λαφρος, ov, (ὑπέρ, ἐλαφρόε) exceedingly light 
om! η reap h, to fill overfull of a thing. Pass. 
overloaded. 


be over-full, be 


a "brep ap dorlopan, as Pass., (ὑπέρ, ἐν, φορέω) to be 


s Seep av-rvyxérw, f. τεύξοµαι, (ὑπέρ, ἐντνγχάνω) to 
- αν ὄνερ αξγμο, a-érns, ὑπέρ, ἑξήκοντα, 
Ores) above siaty years old. Gen cor, αν 
κ Ὅπερ-επ-αινέω, Ε, έσω, and how, (ὑπέρ, ἐπαινέω) to 
Pe-gise above measure. 


» “ περι θύμα, to long for, desire exosedingly. 


αν ασεο” 


κ-περισσοῦ, Adv. for ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ, more joice 


ὑπερέσσμαι, perf. pass. of ὑπερσεύω. 


owe εθον, podt. aor. 2 of ὑπερέχω. 
ὑπερέσχον, aor. 2 of ὑπερέχω. 
Adv., strengthd. for εὖγε, bravo, capital, 
ol me ori ἡ, (ὑπέρ, εὐτυχία) exccading good 
ύπερ- to rejoice exceedingly, 
ὕπερ-εχ » to hate exceedingly, ©. acc. 
ὑπερ-έχω, Ep. ὑκειρέχω, f. έξω: aor. 2 ὑπερέσχον, 


poét. -έσχεθον. To hold up or on high, hold over 8 
thing :—esp. to hold over so as to protect: ὑπ. χεῖράο 
twos to hold one’s arms over one {0 shield him. 
Intr. to be above, stand out above, as out of water: 
to rise above, overtop: to rise up over a thing, ο 
gen., e.g. yalys: of a star, to rise above the horizon, 
rise. 2. metaph. to be above, be superior, to exoel, 
surpass, be the better: absol. οἱ ὑπερέχοντες the more 
powerful: so, édy ἡ θάλαττα ὑπερσχῇ if the sea be 
too powerful; pass. to be outdone. _. 3. C. gen. rei; 
to rise above, be able to bear. 
lap. II. to get over, cross. 
ὕπερ-ζέω, f. (έσω, to boil over. P 
ὑπερ-ήδομαι, as Pass., c. fut. med. σοµαι: to νο 
beyond measure: ο. part. ὑπερήδετο ἀκούων he 
ased, rejoiced much at hearing. 
“teip-nbve, v, (ὑκέρ, iis) beyond measure, exceed 
tng ag tect or pleasant, Superl. -ῄδιστος. Adv. —dees : 
Superl. . -ῄδιστα. 
ure teas, 6, th, (ὑπέρ, Άλιξ) above a cortain age. 
ὑπέρ-ημαι, strictly perf. of ὑπερέζομαι, to sit above, 
c gen. 
ὑπερ-ημερία, 4, (ὑπέρ, ἡμέρα) a being beyond the 
day, i.e. as law-term, a not meeting one’s engage- 
ments at the proper day: hence, of 
recognisances, α seizing in execution. 
ὑπερ-ήμερος, ον, re ἡμέρα) waiting over the 
day, not observing the appointed day: hence, suffer- 
ing α distress, having an execution levied: metaph., 
ο gen., dx. over due for marriage. 
ὑπερ-ήμίσνε, υ, (ὑπέρ, ἥμισυς) above half, more 
than haéf. 
ὑπερ-ηνορέων, ovres, 4, (ὑπέρ, ἠνορέη) exoseding 
manly; usu. in bad sense, overbearing, overwesn- 
no παν. 11. excelling men, thinking oneself, more 
Ὃ ορ opos, 4, ἡ, (ὑπέρ, ἀνήρ) overbearing, 


 περήσει, fut. of ὑπερίηκι. 

bs 3 ¢. 

u »f: ὃκ 9 Ὄν ο ψνς ὣκς. 
ὕπερη φόνων foe. egngov ον] Ὃ. 


4. bo 


Απρ vara ne mn 
‘a thing, ο, gen. 
a like ν 
κ ο. mich ο ο eh 29 


Peni, notte. faite ο 
ves. 
ον, (ὑπέρ, θάλασσα) some way 


also above: ο. gen. above, over ; ὕπερθεν 
the atooe oF beyond, fo. πρίν than. 
peyton Bead ang 


ref to irra al of 
or 


Erepdopen Sal κος θορίομαι, fut. of sq. 
Sp thee 
‘or bound over, ο, ace. 


‘aver-tveening: of a horse, too high-couraged, res 
Sardine 1, τόν (ὑπέρ, θύρα) the lintel of the pial 
way, 

ὑπέρ-θὕρος, ον, (ὑπέρ, θύρα) above the door. 
ὦπερ-ἴάχω, to shout above, drown one’s voice, ο, 
gen. [ᾶ] 

ὠπερῖδεῖν, inf. aor, of ind. ὑπερεῖδον. 

ὑπερ-ίημι, f. ἦσω, to send or throw further, hurt 
beyond the mark, 

ὑπερικταίνομαι, as Pass. in the phrase, wdBes 
ὑπερικταίνοντο the feet went exceeding swiftly: but 
the derivation is uncertain. 

“Ἠπερῖονίδης, ov, ὅ, patronym. from “Ὑπερίων, son 
of Hyperion, i.e, the Sun. 

ὑπερ-(στᾶμαι, as Pass, 





. act. aor, 2 --έστην: et pf. 
τ (πέρ, ἵστημι) to stand over, ο. gen.: esp. 
10 stand over so as to protect one, to shield, guard. 

ὕπερ-ίστωρ, opos, ὁ, ἡ, (ὑπέρ, ἴστωρ) knowing too 
much, knowing but too well, c. gen. 

‘Smep-ierxiipos, ον, (ὁπόρ, ἰσχυρύς) excessively strong. 

Srep-loxw, = ὑπερέχω. 

Ἕπερ-ίων, oves, ὅ, Hyperion, the sun-god,="HX0os: 
usa, joined with “Havos in Homer, us “Ὑπερίων "Hé- 
Aus, or "Ἠέλιος “Frepiav. (Όση, deriv. from ὑπέρ, 
dév, he that walks on high.) 

ὕπερ.καθ-ημαι, orig. pf. pass. of ὑπερκαθέζομαι, | 
(πέρ, κάθηµαι) to sit over, aboue or upon. I 
metaph. to sit over and watch, keep an eye upon. 

ὠπερ-καλλής, és, gen. os, (ὑπέρ, κάλλος) extremely 
beautiful or fine, 

















-λαμπρος, ov, τῷ, λαμπρός) exceeding bi 
or glistening. | IL. of sound, exceeding clear ole 

tmep-hapmpovonat, as Pass., (ὑπέρ, Aautpim)! 
make a very splendid show : also to distinguish ® 
self beyond measure. 

ὑπερ-λίαν, Adv., (ὑπέρ, λίαν) Beyond measur? 
ceedingly. 

ὑπερ-λῦπέω, f. ήσω, to pain exceedingly, cawt®™ 
great distress. Pass. to be distressed beyond max? 

ὑπερ-μαίνοµαι, f. μᾶνοῦμαι, aor. 2 ὑπερεμόν!; 
Pass., to be struck mad. 

Smep-pdreys, es, Dor. for ὑπερμήκης. [a] 
‘rrep-pixée, (ὑπέρ, μάχη) to sight for ος in die 
of one: also to fight with one for another. 

ὕπερ-μάχομαι: fut. μαχοῦμαι, Dep. med.,=i* 
fo fight. out for any one: ὑπερμαχοῦμαι vibe = 
L will fight out this for my father. [4] 
ὑπέρ-μᾶχος, ον, (ὑπέρ, µάχοµαι) fighting for® 
Subst., a champion. 

ὕπερ-μεγάθης, Ion. for ὑπερμεγέθης. [8] 
ὑπέρ-μεγας, µεγάλη, µεγα, (ὑπέρ, μέγα)“. 
mously great. 

‘bep-peyéOns, ε5, Ion. ὑπερμεγάθηε, gen. ni 
μέγεθος) excessively large, enormous. 

ceedingly difficult. 

ἁπερ-μεθύσκομαι, Pass. c. aor, 1 brepruti® 


ύπερ-κάµνω, £. κᾶμοῦμαι, to suffer very much, be \\inky, wedbors) whe excessively drunk. 


ὑπερμενέτης-- ὑπέρπτατὸ. 


r-pevrns, ου, ὅ, poet. for ὑπερμενής. 

|-μενέων, ovros, "6, excessively mighty : from 
'-μενής, és, (udp, μένος) exceeding strong : also 

1 sense, overweening, ἑ 

>-eTpos, ov, (ὑπέρ; μέτρο») beyond all measure, 
tive. Adv. -Τρως. 

rays, €s, gen. eos, (ὑπέρ, µῆκος) exceeding 
high, broad, etc. : of sound, exceeding loud. 
)-μῖσέω, to "hate exceedingly. 

»-popov, Adv., i. 6. ὑπὲρ µόρο», over, above, 
d fate or destiny. 

p-vdcbedos, ov, (ὑπέρ, νεφέλη) above the clouds. 
2-νϊκάω, f. ow, to surpass or excel far, be more 
conqueror. 

> vode, to think or reflect upon, ο. acc. 
o-vériog, ov, (ὑπέρ, νότος) beyond the south- 
, at the extreme south, opp. to ὑπερβόρεος. 
p-oyKos, ov, (ὑπέρ, ὄγκος) of exceeding size ος 
swollen to huge size. 

ρ-οιδαίνω, {ο swell, be swollen much. 

ρ-οιδάω, Ion. -έω, ζδπέρ, oldéw) intrans. to swell 
sively. 

Ρ-οικέω, to dwell above, beyond or over against, 

n. 3 also c. ace. 

p-otKos, ov, (ὑπέρ, οἰκέω) dwelling above, beyond 

er against, ο. gen. 

p-owAla, 7, (ὑπέροπλος) proud confidence, defi- 
scornfulness, daring, high courage. [i Ep.] 

ρ-οπλίζομαι, f. ίσομαι, Dep. med., (ὑπέρ, ὁπλίω) 

ercome, vanquish by force of arms. 

p-owhog, ο», (ὑπέρ, ὅπλον) confident in arms, 

B overweening, arrogant: ὑπέροπλον εἰπεῖν to 

ς haughtily, arrogantly. 11. generally, ezx- 

56, immense, overwhelming, neut. as Adv. 

ρ-όπτης, ov, 6, (ὑπερόψομαι) a contemner, dis- 

rv: absol., disdainful, haughty. 

p-owrixds, ή, όν, contemptuous, disdainful, 

ful. Adv. -κῶς : from 

p-o8ros, ov, (ὑπερόψομαι) overlooking, slight- 

hence disdainful, haughty : neut. pl. as Adv., 

hiily. 

p-opde, fut. όψοµαι : sor. 4 εἴδον, inf. ἴδεῖν : 

| pass. ὑπερώφθην : cf. ὁράω: to look over, survey, 

Ce II. to overlook, pay no heed to, disregard: 

e, 2. to slight, despise, disdain, c. acc. 

p-Sptog, ο», podt. —odpios, (ὑπέρ, ὅρος) over, be- 
the boundaries or confines: hence foreign, out- 

ish.  2.% ὑπερορία (sc. γῇ) the country beyond 

| own frontiers, a foreign land or country. 

eae as Pass., (ὑπέρ, ὄρνυμι) to rise up 
8 

p-oppwike, f. ᾖσω, (ὑπέρ, ὀρρωδέω) Ion. αρρωδέω, 
much afraid, be in great terror on account of. 

EPO, 6, a pestle to bray and pound with : 
τὸ trepoy. [v] 


μα. ov, (ὑπέρ; odpayds) above the hea- 
{τά | 
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α ridge, 


ὕπερ- οχήν I, (onepexe) α projection : 
1. metaph. @ surpassing, excelling , 


heigh 
provminetot 2. excess, superabundance. 

tmip-oxes: ov, Ep. ὑπείροχος, (ὑπερέχω) prominent, 
eminent, distinguished above 5, ο. ZeN., ὑκείροχον 
ἔμμεναι Ἕλλων to be distinguished above othe 
bad signf. overbearing. Superl. ~draros. 

ὕπερ-οψία, ἡ, contempt, disdain : haughtiness, ar- 
rogance: from 
ο me as fut. of ὑπεροράω, from obsol. 

vie ο πάγής, és, (ὑπό πάγος, πήγνυμι) excessively 
frosty: τὸ ὑπ. too hard frost 

bwep-wibde, f. how, (ὑπέρ, χάσχω, παθεῖν) to suffer 
excessively, be grievously afflicted. 

twep-wale, f. καιήσω, (ὑπέρ, wale) to strike beyond, 
thence to overstep, surpass, excel, ο. gen. 

«περισσεύω, also Dep. —cebopas : (ὁπέρ, περισ- 

σε ο) t abound over-much, have a superabundance. 

ύπερ-πέρισσος, η, ο», (ὑπέρ, περισσός) excessive. 
Adv. -σως, excessively. 

ὕπερ-πέταμαι, Dep. med., = ὑπερπέτομαι. 

ὕπερ-πετάνννυμι, f. πετάσω, to stretch over. 

twep-wéropat, fut. ατήσοµαι, aor. 2 _~errduny, 
whence Ep. 3 sing. ὑπέρχτατο: later 3 sing. aor. 2 
act. ὑπερέκτᾶ, Dor. for —érrn, from brepérrny occurs: 
Dep. πιθὰ.,(ὑπέρ, κέτοµαι) also ὑπερκέταμαι, to fly over, 
above or beyond, c. acc., also c. gen. 

ὕπερ-πέττω, Att. for ὑπερπέσσω. 

ὑπερ-πηδάω, f. how, to leap over or beyond, and s0 
to escape from. II. to overleap, overstep, trans- 
gress. 

ὑπέρ-πικρος, ο», (ixdp, πικρός) exceeding sharp or 
bitter. 

ὑπερ-πίμπλημι, f. κλήσω, to overfill :—Pass. to be 
overfull of a thing. 

ὑπερ-πίνω, f. πϊοῦμαι and πίομαι, to drink, quaff” 
overmuch. [1] 

ὑπερ-πίπτω, f. πεσοῦμαι, to fall over or beyond. II. 
of time, to be past, gone by, be spent. [1] 
ὑπερ-πλεονάζω, {, dow, to abound ly. 

ὕπερ-πληρόω, to fill overfull. Pass. to be Te att 

ὑπερ-πλήσσομαι, as Pass., to be greatly astonished. 

ὑπερ-πλουτέω, f. ἠσω, to be exceedingly rich : from 

ὑπέρ-πλουτος, ov, (ὑπέρ, πλοῦτος) excessively rich. 

ὑπέρ-πολυς, πόλλη, πολυ, (ὑπέρ, πολύς) overmuch, 
very much or many. 

trep-movie, to toil or labour beyond measure: to 
suffer very greatly. IL. to toil or suffer for any 
one: Med., ὑπερπονεῖσθαί τινος to take trouble on 
oneself, jor another. 

ie ov, also a, ov, (ὑπέρ, πόντοι) :—over 
or beyond the sea, over the water. 1. over the 
sea, foreign. 
ὗπερ-ποτάοµαι, Ep. for ὑπερπέτομαι, to hover, fact 
over or above. 

ὑπέρττᾶπο, Ep. 4 aor. 2 οἳ Yaeynetoysn. 


rs: in 


to 





ὑπέρ, πύππαξ) to call πύππαξ, 
‘one, to caress. 
sew (3}4( πυρρός) to redden 


on, (only σοφός) extremely wise or 


ὑπέρ-σοφος, 
Ὅπερ-σπουδάζω, to take oe palane 
excessive pains, be very 
canzious. +e 
Ὅπερ-στᾶτέω, -- ὑπερίσταμαι, to stand over and pro» 


jyrg rm to sigh or groan over or in behalf of. 
‘tmépoxot, 3 conj. and opt. aor. 2 of 


HL 


λέω, fo pase guile aoe, overlap: from 

ης be, gen tes (Only vino) folng eoercor 
Beyond the mark: generally, going over, overleaping : 
©. gen., ἄθλων ὑπερτελής one who has reached the end 
of his labours. Ἡ[.-- ὑπερτέλλων, rising over or 
above. 

ὥπερ-τέλλω, Ε. τελῶ, aor. 1 έτειλα: to rise, appear | 
over or above: ὑπερτείλατ ὁ ἥλιος the sun having | 
risen above the horizon : ὑπ. ἐκ ‘yalas to start from 
the ground: also ο, gen., to hang, project over. 
Sreprepia, 4, Toa. 1, the upper part, exp. the 
upper frame of α carriage: from 

‘trréprepos, a, ον, Compar. from ὑπέρ, over or above, 
upper, higher hence better, more excellent ; γενεῇ 
im. higher by birth, ic. nobler: ὑπέρτερα véprepa 
θεῖναι to turn topsy-turvy. IL, stronger, mightier ; 
hence victorious over, ο. gen. IIT. further, 
more. [ὅ] 

ὑπερ-τίθημι, f. θήσωτ aor. 1 έθηκα: aor. 2 έθην : 
to put or set over: Med., ὑπερτίθεσθαί τωί τι to 
make over, commit or intrust a thing to any one, 
to disclose, reveal, confide a thing, to ask advice 
upon it 

tmrep-tipée, to prize or honour beyond measure. 

Smép-rohpos, ον, (ὑπέρ, τόλμα) over-bold. 

ὑπέρ-τονος, ov, (ὑπέρ, τείνω) overstrained, strained 
to the utmost, at full pitch or stretch. 

















θόλοι 





ὑπερπυππάζω-- ὑπερφύς. 


ἁπ-ερυθριάω, 

colour a little.’ [άσω]. . 
jie dpubpos, ον, (tb, ἐρυθρός) somewhat red, sighty 
ὑπέρ, ὑψηλός) exceedingly high. 


‘or extol : 
Pesach testotapenetuier Ries eam enn | 


‘inertial ord, φάλαγξ) to. astend ο) 
to 

phalansz 50 ἂν to to outflank, . 

"ns Ge ἐν (repre) open 

Detar ον, (ὑπέρ, φατός, μέ) beyond expe 

αμ ape awn 

10 excel in a thing: = 


_idespes, Adv lke ὑπερφυῶς, excessively, 

2 too. - 
‘and (ὑπέρ, φθίνω, tla) 

εἰς destroy for ones Med, & ‘perish for, in 


περφίᾶλος, ον, orig. excessive, above measure: te 
usu. in bad signf. overbearing, overweening, arrogi, 
violent: θυμὸς ὑπ. an overbearing spirit. Adv. ize 
φιάλως, exceedingly, excessively : also haughtily, & 
rogantly.  (Deriv. uncertain.) 

dimcp-gidéa, f. How, to love beyond measure. 
trep-oBéopat, Pass. ο. fut. med. —fooua : Οἱ 
excessively afraid. 

‘imép-oBos, ov, (ὑπέρ, φόβος) very fearful, timid 
ὕπερ-φορέω, (0 carry over. : 

ὑπερ.φρίσσω, Att. -ττω, f. fw, fo shudder al © 
beyond measure, to be terribly afraid of. 
ὑπερ-φρονέω, fo have high thoughis, to be wo 
proud. 2. to look down upon, disdain, ο. ge 
also ος ace. 

ὑπέρ-φρων, ovos, 5, ἡ, (ὑπέρ, φρήν) high-minite 
haughty, disdainful, proud, high-spirited, I. 
good signf. high-minded. “Adv. —dves. 
ὑπερ-φζής, és, (ὑπέρ, φυή) beyond natural siz 
overgrown, enormous, immense. II. of thing 
extraordinary, singular : beyond the natural cov 
of things, marvellous, strange, absurd : also joix! 
with a relat., ὑπερφυὴς ὅσος, like Lat. mirum qu 
wonderful how great, i. e. excessively great. At 
as, marvelously, wonderfully, excessively. 
‘rrep-diopat, Pass., ο. act. aor. 2 épuy: et Fe 
πέφυκα: to spring, shoot up over or above: hence! 














ύπερ-τοξεύσιμος, ov, (ὑπέρ, τοξεύω) to be shot be- 
yond: metaph, to be surpassed ox outdone. 


‘autshoot, surpass, excel. 
Awrepigis, daa, bv, yar. aor, 2 from foreg. 


drepyalpeo—sianpéris. 
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- ὗπερ-χαίρω, to rejoice excsedingly at a thing, ο. | asa pledge: ὑπ. οὖας, Lat. praebere aurem, to lend 


‘dat. II. ο. Part.» to delight in doing a thing. 
- ὑπερ-χἄᾶλάω, f. dow, to let down over or upon. 
᾿Γάσω] 


ὗπερ-χθόνιος, ον, (ὑπέρ, χθών) above the earth. 

ὑπερ-χλίδάω, f. hey, strengthd. for χλιδάω, like 
«ὑπερτρυφάω, to be over-lusurious, wanion, proud or 
@rrogant. 

- ὑπ-έρχομαι, f. ελεύσοµαι, Dep. med., ο. aor. 2 act. 
ὑπήλὔθον, usu. ὑπῆλθον : perf. ελήλυθα: cf. ἔρχομαι. 
To go or come under, get under, enter, Lat. subire, 
C acc. II. to go tnto secretly, to steal or creep 
into ; hence metaph., {0 come upon or over one, per- 
wade, ὑπέρχεταί µε φρίκη a shuddering steals over 

IIT. to creep into another's good graces, 
to to fawn on: hence to overreach ; but also 2. 
to bow down to, reverence: also to shrink from, 
dread. IV. to advance slowly. 
ὑπέρ-χρεως, wy, (ὁπέρ, χρέος) ‘excessively i in debt. 
Patch dad 4, Ion. ὕπερφη, the palate: strictly fem. 


περώ, ὁ f. how, (ὑπό, ἑρωέω) to go back, retire, 


- Φτερωϊόθεν, Adv., from the upper story or garret 
from 
εν ορώτον, τό, Ep. and Ion. for ὑπερφον, 4. v. 
ὑπερῴον, τό, Ep. and Ion. ὑπερώῖο», the upper part 
of the house, ‘the upper story or upper rooms, where 
the women resided. Strictly neut. from sq., sub. οἵ- 
κηµα. 
ὑπερφοα, a, ο», Ion. and Ep. ὑπερώῖος, (ὑπέρ) being 
above or over, overhead. 
ὑπερώτατος, η; ον, poet. Superl. for ὑπέρτατο». 
ὀπεσσεῖται, Dor. for ὑπέσεται, ὑπέσται, 3 fut. from 
ὄπειμι. 
ὑπέσταν, Ep. for ὑπέστησα», 3 pl. aor. 2 from ὑφί- 
OTN, also 2. Dor. for ὑπέστην, 1 sing. 
ὑπέστειλα, aor. I from ὑποστέλλω. 
ὑπέστρεψα, aor. 1 from ὑποστρέφω. 
. ὑπέσχεθον, es, €, Ροξζ. for ὑπέσχον, lengthd. aor. 2 
of ὑπέχω. 
. ὠπέσχετο, 3 aor. 2 of ὑπισχνέομαι. 
ὑπέσχημαι, perf. of ὑπισχνέομαι. 
ρεσας, 2 aor. 1 from ὑποτρέω. 
ὑπ-εὐθῦνος, ο», (ὑπό, εὐθύνη) liable to give account, 
accountable, responsible ; esp. of an office at the expi- 
ration of which the magistrate has to give an account 
of his conduct : c. genit., Hable to, amenable to, liable 
Σο make amends for a thing : guilty of a thing. 2. 
also c. dat., subject, liable, to. 
ὑπ-ευνάομαι, as Pass., , (oud, εὐνάω) to ke under. 
ὑπέφηνα, aor. 1 from ὑπι 
ὑπέφραδε, 3 aor. 2 from ὑποφρά(ω. 
eve, 3 aor. 1 from ὑποχέω. 
~ ὑπ-έχω, f. ὑφέξω: aor. 2 ὑπ έσχον, Ep. ὑπέσχεθο», 
. cf. ἔχω. To hold under or underneath. 
ssnder oF place under. 3. esp. to hold out the hand: 


Sor rowing. 


an ear: hence éo hold out, suggest: also to allege, 
make a pretence of. 4, 10 supply, afford, place at 
one’s disposal. II. to hold from under, uphold, ο. 
acc. : hence to bear up against, undergo, submit one- 
self to, suffer. 2. esp. in law-phrase, ὑπ. δίκην 
τυόε to have to give an account of a thing: ὑπ. λόγον 
to have to. give account. 
ὑπ-ήκοος, ov, (ὑπακούω) giving ear, hearkening, 
listening to: hence 11. obeying, obedient, 
subject, ο. gen. 
ὑκῆλθον, aor. 2 of ὑπέρχομαι. 
ὑπ-ημύω, to down, v. sub dreuvhpixe. 
ὑκήνεικαν, 3 pl. aor. Ion. of ὑποφέρω. 
ὑπ-ἠνέμιος, ο», (ὑπό, ἄνεμος) windy : “full of wind, 
ὑπ. ὡόν a wind-egg, which produces no chicken. 
ὑπ-Μήνεμος, ov, (ὑπό, ἄνεμος) under the wind, on the 
windward side of a thing, to windward : ἐκ τοῦ ὑπη- 
γέµου on the windward side. 
min, ἡ, (ὑπό) the under part of the face, om 
ich the beard grows: hence the beard iteclf. 
Hence 
ὑπηνήτης, -ου, 6, a bearded man: one who has a 
beard : πρῶτον ὑπ. a youth with his first beard. 
ὑπ-ηοῖος, τν ov, (ὑπό, ids) about dawn, towards 
morning, early. 
ὕπηργμαι, pass. pf. from ὑπάρχω: part. —udéves. 
ὑπ-ηρεσία, 7, (ὑπηρετέω) the service, duty of row- 
ers: usu. for of ὑπηρέται, the complement of rowers 
and sailors, a ship's crew. II. generally, hard 
service, hard work : also service rendered to another, 
assistance. 
ὕπ-ηρέσιον, τό, (ὑπηρετέω) the cushion on a rower’s 
6 rowing-mat. 
ὑπ-ηρετέω, f. how, pass. pf. ὑπηρέτημαι, Comnpiras) 
to row, serve on board ship. Il. g y, to 
do hard service, to work for, aid and abe: : to serve, 
comply with, obey, act under instructions : to comply 
with, gratify : ὑπ. τι to do a service. Pass. to be dane 
as service, τὰ ἀπ᾿ ἡμέων eis ὑμέας ὑπηρετέεται the ser- 
vices which are rendered to you from us. 2. to 
suit oneself to, humour. 3. absol. {ο be a servant. 
Hence 
ὑπ-ηρέτημα, aros, τό, service rendered, service, help, 
Lat. offictum 
έτη, ου, ὁ, (ὑπό, ἐρέτης) ᾱ rower: generally, 
α seaman, sailor. II. any labourer: esp. an ακεἰαί- 
ant, servant, inferior officer, Lat.appariior : ὑπ. Epyou 
a helper in a work. 2. esp. the follower who 
attended each heavy-armed soldier. 
ὑπ-ηρετικόᾳ, ή, όν, (ὑπηρέτης) belonging to, serving 
I. generally, belonging to, suited for 
serving : of, belonging to an ὑπηρέτης or inferior effi- 
cer or oer or soldier, ὅπλα ὑπ. the arms of the common men: 
κέλης ὑπ. 8 boat attending on a larger vessel, tendet- 


2. to put | ὑπ-ηρέτες, sdos, fer. from vengerns, © Ἐν 
assistant. 





ἡφίστημι, 

contr. οὓμαι, Ion. pres. ὑπίσχομαι: 
fut. A ων imperat. ὑπό- 
σχου: perl. ὑπέσχημαι: (ὑπό, ἔχω, ἴσχω). Το hold 
oneself under, hence to take upon oneself, 
ο erceer ats ο ώς 
dim marriage, betroth: of the bride, to plight her 
troth: also to promise, vow to the gods: generally, 
νομος τω torte 


εν σι. (Gaver) eendiag to: slabpjonueing 
[grinds ob Crem ἀπ) ερ Herp 


‘YrrviBi0s, α, ον, (Onvos) sleepy, drowsy, 
Sere aera Corons ὀθομὴ giver af aude? μοι 
νου, ry : rs 

Sey, α Julling strain « Sern, ὅτις, sB0s,-Ay 

Ὄπνο-μᾶχέω (ὕπνος, µάχομαι) ο rest, strive against 
“ΠΝΟΣ, ὁ, sleep: metaph. the sleepof death. IT. 
Sleep, a8 2 god, twin-brother of Death. [5°] 
ὤπνο-φόβης, ov, ὅ, (ὄπνος, φοβέω) frightening in 
sleep. 

evden, Este (ὥπνος) to lull to sleep:—Pass. to 
‘fail asleep, go to sleep, sleep. ΤΠ. intr, to fall 
‘asleep. 

Bmvw, Dor. for ὕπνου, gen. from Urvos. 

ὕπν-ώδης, εν, (ὄπνος, εἶδος) of a sleepy nature, 
drowsy. 

ὑπνῶν, Lacon, inf. from ὑπνόω for ὑπνοῦν. 


ὠπνώσσω, Att. -ττω,-εὐπνύω, intr. (ο be sleepy or | 


drowsy : οὐκ ὑπνώσσει κέαρ my heart sleeps not. 
trvée, Ep, for ὑπνόω, intr. fo sleep, fall asleep. 
“ππο”, Prep., c. gen., dat., et acc.: under: pott. 
imal, metri grat. [0] 
©. GEN I. of Place, from under : ῥέει 
κρήνη ὑπὸ omelous a fountain flows from under a 
cavern : ἵππους ind (υγοῦ Avew to unharness horses 
from under the yoke: ὑπ' ἀρνειοῦ λυόμην 1 loosed 
‘myself from under the ram. 2. of that under 
which a thing is, under, beneath, ὑπὸ στέρνοιο τυ- 
χήσας having hit him wnder the ches IL of 
the Agent, with pass. Verbs, and with neuters in 
pass, signf., ty, through, Lat. a or ah, κτείνεσθαι 
ὑπό twos to be slain by aman: 80, θανεῖν ὑπ' αὐτοῦ 
to fall by his hand : κο also, ὑφ' ἑαυτοῦ by one’s own 
free action  ἀκούειν ὑπό τινος to bear, i.e. be told, 


ay one, 


















2. also where it is not the immediate act\ressaphxavta πίλας ὑπαβὰς τῆς ἑτέρης (ρα 






σπέος Hida he drove! 
under cover of the cave : ὑπὸ Ἐροίην tévat? 
under the walls of Troy: so, ὑπὸ δικαστήριν by 
to bring under the judgment-seat. TL, πάσα; 
object, without signi. of motion 5 ὑπ' Ha 7° él 
under morning and the sun. TI. of Time, 
Lat. sub, about, near upon, ὑπὸ νύκτα towards nige 
ὑπὸ τὴν ἕω about morning: ὑπὸ τὸν σεισμός a6 
the time of the earthquake: also c. part, ὁ 
| endv κατακαέντα about the time of the burnist! 
| the temple. 
Posrrion : ὑπό sometimes follows its Su! 
when it is written πο, | 
"td stands absol. as ADv., under, below 
neath, 2. behind. _ II. secretly, unnoticed. 
Iy comros. = 1. under, either of rest, 8" 
ὕπτειμι (0 be under, or of motion, as in ὑπο-βε 
gounder. αι of the mixing of one thing 
“other, as in ὑπ -ἄργυρος, ὑπό-χρυσος. 
subjection, as in ὑπο-δαμάω, ὑπο-δμώς. 
ing what is gradual, secret, etc., somewhat, « i 
by degrees, like Lat. sub, as in ὑπο-θωπείω. 
ὑπό-βαθρον, 74, (ὑπό, βάθρον) any thing set x 
a prop, slay, base, pedestal. 2. @ carpet 3% 
under foot. 
ὑπο-βαίνω, f βήσοµαι, aor. 2 έβην: pi. ie 
to go under, step, stand under, esp. as a pry 
(base. ΤΠ. metaph. {ο be below, less in he 





























ὑποβάλλω-- ὑποδεής. 


) µέγαθος going 40 feet below the like size of the 
pyramid, i.e. building it 40 feet lower. 
βάλλω, f. βαλῶ: pf. βέβληκα: pass. βέβλημαι: 
ββάλλω, to throw, put or lay under, Lat. sub- 
ire. II. in Med., esp. to substitute another’s 
for one’s own, palm a supposilitious child upon 
2. metaph. to palm or pass off false 
es. III. to throw in a word afier another, to 
reply, retort. IV. to suggest, submit to one. 
βᾶσις, ews, 4, (ὑποβαίνω) a stooping or crouch- 
own, as of a camel to take up a burden. 
βένθιος, ο», (ὑπό, βένθος) in the depths below, 
deep. 
βήσσω, Att. βήττω, Ε. βήξω, to cough a little, 
a slight cough. . 
«βῖβάζω, f. dow, to draw ος bring down. Med. 
oneself down, stoop or crouch down. 
βλέπω, f. ψω, to look up from underneath at, 
e at or look askance at, eye scornfully, sus- 
isly or angrily. 
λήδην, Adv., (ὑποβάλλω) throwing under, 
uggesting a word, hence by way of caution or 
of. II. looking sidelong. 
Ἁλητέος, a, ον, verb. Adj. from ὑκοβάλλω, to 
d or put under. 
-BAntos, ο», (ὑποβάλλομαι) put instead of an- 
» Spurious, counterfeit, false. 
«βολή, 4, [ὑποβάλλω) α putting or laying under: 
metaph. 2. @ suggesting, reminding. II. 
that which is put under, a foundation, ground- 
5 metaph. the subject, subject-matter. 
«βολιμαῖος, a, ov, (ὑποβάλλομαι) substituted by 
h, suppositilious, spurious, counterfeit: τὰ ὑπ., 
réxva, supposititious children. 
-Bpépw, to roar, bluster under or in answer to, 


1. 

"βρέχω, pass. perf. βέβρεγμαι: to wet or moisten 
le: metaph. to drink moderately: hence in pass. 
part. ὑποβεβρεγμένος somewhat drunk. 
Bpvxtos, ον, also a, ov, under water: also ge- 
ly, beneath the surface, underground, (Deriv. 
tain.) [0] 

βρὔχος, ov, = foreg., usu. in neut. plur. ὑπόβρυχα 
lv., under water: γενέσθαι ὑπόβρυχα to be co- 
‘with water. 

-yatos, ov, also ὑπόγειος, (ὑπό, γαῖα) under- 
ad, under the earth, subterraneous. 
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ὑπό-γλαυκοε, ο», (ὑπό, γλαυκός) somewhat gray. 

ὑπο-γλαύσσω, (ὑπό, γλαύξ) to glance from under, 
eye askance or suspiciously. 

ὑπο-γλύκαίνω, (ὑπό, γλυκύς) to sweeten a little: 
metaph. {ο coax and smooth down. 
ὑπο-γνάµπτω, f. ψω, to bend under or gradually. 
troyvecys, 2 conj. aor. 1 from ὑπογιγνώσκω. 

ὑπό-γραμμα, ατος, τό, (ὑπογράφω) that which is 
writien under: a signature. 2. an inscription. 

ὑπο-γραμμᾶτεύα, έως, 6, (ὑπό, Ὑραμματεύς) an 
under-clerk, under-secretary. Hence 

ὑπο-γραμμᾶτεύω, to be a ὑπογραμματεύς, act as 
under-clerk. 

ὑπο γρωμμόν, 4, (ὑπογράφω) a writing-copy, put- 

πι 

ὑπο-γρᾶφεύᾳ, έως, 5, (ὑπογράφω) one who writes 
under another’s orders, a secrelury, amanuensis : 
esp. at Athens, the clerk of the Popular Assembly 
(ἐκκλησία). 

ὑπο-γραφή, 7, α subscription, signature: esp. an 
indictment. 2. an impression, mark, print. 11. 
a sketch, design, outline. 111. a painting under, 
of the eyelids: from 

ὑπο-γράφω, f. ψω, pf. γέγραφα: pass. pf. γέγραμ- 
μαι, to write under, subscribe, sign: also to write 
under an inscription: to wrile the name or title upon 
a thing. 

Med., fo set one’s name, esp. to a bill of indict. 
ment, hence to join in bringing a charge against any 
one, Lat. subscribere accusationem in aliquem. 2. 
in drawing, {0 sketch, draw in outline, make a rough 
draught, Lat. adumbrare: metaph., to sketch, deli- 
neute. [ᾶ] 

ὑπό-γνιος, ο», also twd-yvos, ο», (ὑπό, γυῖον) under 
the hand, close at hand: fresh, new; hence late, 
recent. II. sudden, unexpected, ἐξ ὑπογύου off 
hand. Adv. ὑπογυίως and --γύως, also ὑπόγυιον and 
-Ύνον newly, lately: ὑπογυιότερον more lately: ὕπο- 
yuidtara very lately. 

ὑπό-γῦοε, ov, = ὑπόγυιος, 4. V. 

ὖπο-δακρύω, to weep a little or in secret. 

ὑπο-δᾶμάω, f. dow [4], pf. δέδµηκα: pass. δέδµη- 
μαι: aor. 1 pass. εδµήθην: to subdue under one, to 
overpower, overcome: hence fem. part. aor. I pass., 
ὑποδμηθεῖσα having yielded to. 

ὕπο-δάμνημι, =foreg. :— Pass. ὑποδάμνᾶμαι, to be 
overcome, let oneself be overcome. 


«Ὑάστριον, τό, (ὑπό, γαστήρ) the lower part of| ὑποδδείσας, Ep. for ὑποδείσας, part. aor. 1 from 


bly, the paunch. II. the lower part of a 
yh, considered a delicacy at Athens. 
«Ὑελάω, f. άσοµαι [4], to laugh at. II. to 
. quietly, smile, Lat. subridere. 

«γενειάζω, (ὑπό, γένειον) to intreat by touching 
in. 


ὑποδείδω. 
ὑποδέγμενος, contr. aor. part. from ὑποδέχομαι. 
ὑποδέ t, pf. from ὑποδέχομαι. 
ὑποδεδεμένος, part. of pass. from ὑποδέω. 
ὑποδεδιώς, part. perf. from ὑποδείδω. 
ὑποδεδίως, 6, (ὑπό, δεδιώς) literally, crouching for 


-ylyvopat, later --γέγνοµαι: aor. 2 εγενόµην:| fear, name of a bird in Aristophanes. 
med., to grow up by degrees or in succession, ὑποδέδρομα, poet. ρε. af ὑκοτρέχο. 


subnasci. 


VUTO- ’ és, Ven. gos, (ond, Tkopna) λα, 
A) 





ἁπο-δέµω, 

ὑπο-δεξίη, ἡ, (ὑποδέχομαι) reception of a guest, 
means of entertainment. [i metri grat.] ‘ 
ample. “ 


a, ον, (' 
ὑπο-δερίς, ἴδος, ἡ, (ὑπό, δέρη) a neck-ornament, 
necklace. 


ὑπό-δεσις, «ως, 4, (ὑποδέα) -«ὑποδήματα, one’s | 


shoes. 

ὑποδέχθαι, contr. inf. aor. from sy. 

ὦπο-δέχοµαι, f. ἔομαι, aor. 1 εδεξάµην : pf. δέδε- 
yas τ Ton. also ὑποδέκομαι, Dep. med, : also aor. 1 
pass. -εδέχθην (in pass. sigr Lo. receive under 
one’s roof, welcome, entertain : ὃ ὑποδεξάμενου one’s 
entertainer or lost, 3, also to receive an ambas- 
sador or suppliant: give a hearing to, entertain a 
proposition, ete, Il, fo undertake, engage, pro- 
mise, Lat. in se recipere : also to undertake a work 
or task. 2. fo admit, allow the justice of a thin 
ence, ο, negat. obt ὑπ. to refuse to admit, deny. ΠΠ. 
to endure, bear. IV. to wait for, abide the attack 
of; Lat. excipere. 2. also fo fallow in rank or 
oriler : to come newt to, border upon, 

tino-Béu, £. δήσω, pl. pass, ὑποδέδεμαι : to bind or 
tie under: Med. to ind under one’s fect, put on 
shoes, etc., κοθέρνους ὑποδέεσθαι to put on buskins : 
absol. fo put on one’s shoes: pf. pass., ὑποδεδεμένος 
shod, with one's shoes on: ὑποδεδεμένοι τὸν ἀριστερὸν 
πόδα with the left foot shod. 

drr0-Byhou, fo shew secretly, indicate. 


























a oir Bet aoe x fe 
ina δμός, ny ὁ, κόν͵ μώς) an under-seros 


| ὑποδύς, fica, dy, part. aor. 2 of ὑποδύω. 

| ὑπό-δῦσις, εως, ἡ, α diving or plunging under | 
refuge, escape from a thing : from 

ὁπο-δύω, f. δύσω: aor. 2 ὑπέδῦν : pf. δέδυκα: 
ὑπο-δύνω, (ὑπό, Bbw, δύνω) to draw under, pri 
under, IL. intr. to slip in under, to slip « 
into, insinuate oneself into: but also 2.8 
| from under, ο. acc. TIT. usu. in Pass, and M4) 
act. aor. 2 ἑδυν: et perk. δέδυκατ to dice we 
slip into, to steal, slink into: to put on, sip ® 
Set into shoes. 2. ©. gen., to creep xm 
‘Forth, emerge from. 8. to undergo, tas ® 
oneself, ος acc. 4. of feelings, to steal is 
over, come on gradually, 5 ὀφθαλμοὶ ὑπό 
κότες sunken eyes. 

ὥπο-είκω, poit. for ὑπείκω, 

| ὑποείξομαι, fut. from ὑποείκω. 

ὡπο-εργός, dv, contr. ὑπουργός, q.v. 
ὑπο-Κάκορας, 4, also ἡ, (ὑπό, (ἄκορος) an σ" 
priest or priestess, attendant, minister. [a] 

| Smo-Ledyvips, and -ύω, {- εύξω τ pass, ρε”, 
evypar : aor. 3 --εζίγην: to yoke under ος th 











Sné-Bqpa, aros, τό, (ὑποδέώ) that which ἐν Gourd 
under, εἶναι a sandal, a slipper, Liat, solea. 





under the yoke: to bring under. Pass. to ™ 
\unuder,, be subjected ta, 





EST Fredo. 8 


ὑποζύγιον---ὑποκλέπτω. 


ύγιον, τό, (ὑπό, ζυγόν) a beast under the yoke, 
of draught or burden. 

ὕγόω, = ὑποζεύγνυμι. 

μα, ατος, τό, (ὑποζώννυμι) the rowers’ bench 
ns across the ship’s sides : also an undergird- 
rip, cf. sq. 


ὠννῦμι and --νύω, f. (ώσω, pass. perf. ὑπέω- | for 


to undergird, gird or bind together, esp. to 
ird a ship, i. e. to fasten ropes round her so 
‘event her going to pieces. 
άλπω, {. ψω, to heat inwardly. 
rated inwardly. 
fs, εἶσα, έν, part. aor. 1 from ὑποτίθημι. 
ερµαίνω, to heat gently :—Pass. to grow some- 
»t, Co glow. . 
ερµος, ο», (ὑπό, θερμός) somewhat hot or pas- 
ὁ Compar. -ότερος, too hasty or passionate. 
σθαι, inf. aor. 2 med. from ὑποτίθημι. 
εσις, εω5, ἦ, (ὑποτίθημι) a placing under: 
‘ich is placed under, a groundwork, foundu- 
lence II. that which is laid down or as- 
a hypothesis, supposition, Lat. assumtio: 
2. a question for discussion, the subject 
liscussion, Lat. argumentum. III. that 
is laid down as a rule of action, a princi- 
3. generally, α purpose, plan, design: a pro- 


έω, f. θεύσοµαι, {ο run under, trip up. _ II. to 
before, slip in before in running a race. III. 
2096 behind. 

ήκη, 7, (ὑποτίθεμαι) a suggestion, hint, piece 
7¢: a pledging, morigage. 

ημοσύνη, 7, (ὑποτίθημι) ready suggestion, a 
“advice. 

σοµαι, fut. med. from ὑποτίθημι. 

ρὔβέω, to make a little noise: to begin to 
noise. . 
ράσσω, Att. —rrw, fut. θράξω, Att. contr. 
οταράσσα, q.V. 

ρύπτομαι, c. fut. med. --ψομαι, (ὑπό, θρύπτο- 
be affected: also to play the wanton. 

ὑμιάω, f. dow [a], to burn scents so as to fu- 
Lat. suffire. 

ὑμίς, ίδο», 4, (ὑπό, θυμός) a garland worn on 
C. 11. a kind of bird. 

υπεύω, to flatter a little, win by flattery. 
ωρήσσω, f. ζω, to arm underhand :—Med., to 
eself secretly or unobserved. 

ἵχω, to sound forth a little or below. [i&] 
[νῦμι and ὑπ-οίγω, f. ὑποίξω, (ὑπό, ofyw, οἵ- 
9 open a little or secretly. 

έω, f. how, to dwell, be situated under. 
Lopar, Pass., (ὑπό, οἰκίζω)-- foreg. 
Ὁ-δοµέω, to build under or beneath. 

‘-oupéw, f. how, (ὑπό, οἰκουρέω) {ο be house- 


Pass. fo glow 


. 739. 


ὑπ-οιμώζω, fut. ώξοµαι, to moan a little ος softly. 

ὑπο-καθ-έζομαι, fut. εδοῦμαι, Dep. pass., =sq. 

ὑπο-κάθ-ημαι, Ion. κάτηµαι, (strictly perf. of ὑπο- 
καθέζοµαι), to sit down under or in a place, take 
one’s station under. TI. to sit down under 
cover, lie in ambush: also ο. acc. pers., to lie in wait 


ὑπο-καθ-ίζω, fut. Att. id, (ὑπό, καθίζω) to set down 
under : to place in ambush :—Med. to lie in ambush, 
Lat. subsidere. 

ὑπο-καίω, f. καύσω, to set on fire from below. 

two-Kdpwro,f. ψω, transit. to bend under, bend short 
back. 2. intr. to turn, turn short back, double, as 
a hare. 11. metaph., to fall below the mark, to 
fall short of, ο. acc. 

ὑπο-κάρδιος, ο», (ὑπό, καρδία) under, at the heart. 

ὑπο-κατα-βαίνω, fut. Bhoouat, aor. 2 έβην : perf. 
βέβηκα: to go down, descend by degrees: to go down 
by stealth. 

ὑπο-κατα-κλίνω, to lay down under.—Pass. to lie. 
down below: metaph. to give way, submit to, give 
in. [7] 

ὑπο-κατα-μένω, to remain, wait behind. 

ὑπο-κάτ-ημαι, Ion. for ὑποκάθημαι. 

ὑπο-κάτω, Adv., (ὑπό, κάτω) below, under, under- 
neath. [&] 

ὑπό-κειμαι, to lie under or below : πεδίο» ἱερῷ ὑπό- 
κειται the plain lies below the temple: to lie hidden 
under ; hence II. metaph. to be put under, set, 
proposed before one: δυοῖν ὑποκειμένων two things 
being proposed. 2. to be laid down, assumed, 
taken for granted: ὑπόκειται, absol., a rule is laid 
down. 3. to be suggested. 4. to be left at bot- 
tom, left remaining, reserved. 5. to be subject to: 
hence to form the subject or matier of an inquiry: 
ὕλη ὑποκειμένη subject matter. 6. to be subject to 
@ mortgage, to be pledged or mortgaged: τὰ ὑποκεί- 
µενα the articles pledged, 

ὑπο-κελεύω, 20 act as κελευστής: to give the time 
in rowing. 

ὑπο-κηρύσσω, Att. -ττω, {. tw, to give notice or 
proclaim by a herald: usu. in Med. to have a thing 
proclaimed or cried. 

ὑπο-κῖνέω, f. ἠσω: aor. 1 εκίνησα: to move below 
or @ little, move softly: metaph. to urge genily 
on. II. intr. to move a little or gently, οὐδεμία 
πόλις ἂν ὑπεκίνησε no city would have moved ever so 


gently. 
ὑπ-οκλάζω, (dd, ὀκλά(ω) to bend the knees under 
one, sink slowly down: of an expiring lamp, {ο 


Slicker. 


ὑπο-κλαίω, to weep in secret or ai a thing. 

ὑπο-κλάω, f. dow, to break underneath or by de- 
grees. [&] 

ὑπο-κλέπτω, {.ψω, to steal underhand, ὑπ. ἑαυτόν to 


stay athome. _II.c. acc, rei, to bring home | steal away from another’s company. ταν. ο ve de- 
th. frauded in a matter, ©. Wr. 
Bb2 
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ὡπο-κλῄζω, Ton. ὑποκληΐζω, (ὐπό, κλέος) fo spread 
an underhand report. 

‘tro-rhive, (ὑπό, κλίνω) to lay under, Pass, c. 
Bor, 1 », to be laid or lie under, ο- dat. 
ᾧπο-κλονέω, to rout under one or by one’s prowess, 


_ Pass. to be routed, scattered before one. 
tmo-choméa, {. how, like ὑποκλέπτω, to conceal un- 
der :—Pass. to be hidden under. 
ᾧπο-κλύζω, f. dow, to 


cleanse ο 
ο ee 
pirecoios £ aw to seratcly irritate the shin a 

= metaph, fo provoke a seoret grudge 
an, to tritale, weds Phas. to ba provoked or ας 


cited, 
πό-κοπον, ο, (πό κόπο) somewhat tired. 


Ne pay child, obo ikea oi 
ο dctesution, speak toxitagty tor bance oat 


a name, gloss over, extenuate, palliate. Ἆ 
ο ον Gen Oy λα dors 


Parage. Hence 
ο οκ ον 


ο ως Tout Ee ῥωήῤωτ dh μαμά, 


πλω sound, 
instruments, to twang 
under one’s hand : metaph. to sound in harmony 
with, ο. dat.: also ο. acc. to play an accompani- 
ment to. 

ὥπο-κρητηρίδιον, τό, (ὑπό, κρητήρ) a small stand 
or saucer to put under the bowl (κρητήρ). [i 
ὠποκρίναιτο, 3 opt. aor. 1 from ὑποκρίνομαι, inf, 
ὑποκρίνασθαι. 

ὦπο-κρίνομαι, Dep. med. ο. aor. 1 ὑπεκρινάμην: et 
pass. ὑπεκρίθην. To reply, make answer, answer: 
of an oracle, to make a response, hence to expound, 
interpret. II. in Att., of the second actor, to 
reply, hence to speak dialogue, play a part on the 
stage: the part played being put in ace., as, ὑπ. 
Προμηθέα to play Prometheus. 2. hence of a 
theatrical style, (ο eraggerate, rant. 3. later 
metaph. fo play a part, dissemble, pretend, play the 
hypocrite, 

ro-kptola, ἡ, --νη. 
ὠπό-κρῖσις, ews, 9, {ὑποκρίνομαι) a reply, an- 
ο IL. usu, the playing a part on the stage, 
playing or acting, the player's art, declamation : also 
an orator’s delivery, elocution : metaph. the playing 
α part, feigning, hyprocrisy. 

ὥπο-κρῖτής, οἳ, 5, (ἐποκρίνομαι) one who answers : 
an interpreter or expounder. 11. usu. one who 
plays a part on the stage, a player, actor. 2a 
dissembler, pretender, hypocrite. ence 














ὑποκλῄζω-- ὑπολείπω. 


ing ος delivery: ἡ --κή, sub. τέχνη, the art of deln 


‘tro-kpote, (ὑπό, κρούω accompany 
ο μαμα] 
‘in upon, interrupt. 


σι 2. to find fault with, 5 


Sere be eeeater 


λα Ε λήψομαι έλαβονι phat 
x = aor. 2 ph 
ga: pass. pf. εἴλημμαις ef. ‘To η 
from below. 2. to catch up, come suddenly Ἡ 
overtake : hence to follow next, come next, +8 


fo take up a word and answer, to reply, rein," 
fort: esp. in aor. 2 part. ἔφη ὑπολαβών he sil! 
answer. 4. to take up the conqueror, fol 
him, Lat. exeipere. IL. = ὑποδέχομαι 0 
receive under one's protection. 2. to accept ο 
tain a proposal. TIL. fo take up a nots 
sume, suppose? also to apprehend, understand. 
to be supposed 4) ὑπειλημμένη χέρι, the ο] 
| favour. 2. to suspect. TV. to seize κε 
|hand: to drave, entice over. ο Ύ. ὑπ. ἵπτο 
up, check a horse, 
| ὡπο-λαμπής, és, gen. os, shining with rit 
light, gleaming : from 

ὑπο-λάμπω, f. ψω, to shine under : to shineo® 
begin to shine or dawn. 

ὑπο-λείβω, Γ.ψω, {0 pour α Libation therevils 
ὑπο-λείπω, Ε. ψω, 10 leave remaining: 0 © 
behind. 

Pass. to be left behind, stay behind ος at ἐξ 
ὑπολείπεσθαι τοῦ στόλου to stay behind the = 
tion: generally, {ο remain behind, to be igi 
and above. 2. to be left behind, distance? 

















one, strictly in a race: of stragglers, (ο lag le 
metaph. to be inferior to one, 3. absol ο 


ύπο. κρῖτικός, 4, 6¥, belonging to the actor's art ox\ come to an ent: also fo fall short of what ©! 


4odeclamation : 





illed in elocutions suited for speak-\ yeas, 


\ 


ὑπόλεπτος-- “ὑπονείφω. 


1. ὑπολείπομαι to leave a thing behind one, 
to leave remaining, keep in reserve: ὑπο- 
αι αἰτίαν to leave cause for reproach against 


επτος, ov, (ὑπό, λεπτός) somewhat fine or de- 
Hence 

επτύνω, to make rather fine or delicate. 

ευκαίνω, (ὑπό, λευκός) to make while under- 

r somewhat white. Pass. to become white un- 

h or somewhat white. 

ήνιον, τό, (ὑπό, ληνός) the vessel under a press 

ve the wine or oil, a vat, Lat. lacus. 

nwréov, verb. Adj. of ὑπολαμβάνω, one must 

” understand. 

ηψις, ews, (ὑπολαμβάνω) a taking or catching 

vord: hence, ἐξ ὑπολήψεως, in turn, alter- 
2. @ rejoinder, reply. 1]. 

1g in α certain sense, an understanding, 


(Lev, ov, gen. ονος, (ὑπό, dAi{wv) somewhat 

ghter or smaller. 

ἴθος, ov, (ὑπό, λίθος) somewhat stony. 

tpwdve, collat. form from ὑπολείπω. 

ισπος, ov, (ὑπό, λίσπος) somewhat smooth, 

nooth. 

ιχνος, ov, (ὑπό, λίχνος) somewhat dainty. 

ογίζομαι, {. ίσομαι, Att. ἴοῦμαι, Dep. med., ἐο 

to account or consideration. 

oyos, 5, (ὑκό, λόγος) a taking into account, 

ning én. 

όγος, ov, Adj., (ὑπό, λόγος) accountable, re- 

le, amenable. 

οιπος, ο», (ὑπολείπω) left behind, staying be- 

esp. surviving, Lat. superstes: remaining. 

όχ-ἄγος, 5, (ὑπό, λοχαγός) a lieutenant, 

ύριος, ον, (ὑπό, λύρα) under the lyre, δόναξ ὑπ. 

6 of reed on which the strings rest. [λῦ] 

vw, f. dow: aor. 1 έλυσα: pf. λέλῦκα: pass. pf. 

ι: plqpf. ereAduny: Ep. ελύμη». To loosen, 

inbind from below, loosen, slacken gradually, 

Ε yvia he loosened his limbs under him, i.e. 

im his death-blow: so Pass. plqpf. γυῖα ὑπέ- 

is limbs were relaxed under him. II. to 

release, set free from under or by stealth. 2. 

! @ person’s sandals from under his feet, take 

thoes. Med. to take off one’s own sandals or 

Opp. to ὑποδεῖσθαι. 

alos, ov, (ὑπό, µα(ός) under the breast: οἱ 

» the parts under the breasts. 

ακρος, ov, (ὑπό, paxpds) rather long, longish. 

ἄλάκίζομαι, as Pass., (ὑπό, uaranl(w) to grow 

cowardly by degrees. 

ἄλάσσω, Att. —rrw, f. tw, (ὑπό, µαλάσσω) to 

ἲ little or by degrees. Pass. to be softened 

i 

ly. 

αργος, ov, (ὑπό, pdpyos) somewhat mad, 
Compar. —drepos, 
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ὑπο-μάσσω, Att.~rrw, f. tw, to knead underneath : 
to smear or rub underneath. 

ὑπο-μειδιάω, f. dow, to smile a little or gently. 
[ᾶω, dow] 

ὑπομεῖναι, inf. aor. 1 from ὑπομένω. ; 
ὑπο-μείων, ον, gen. ovos, (ὑπό, µείων) somewhat less 
or inferior: esp. of ὑπομείονες, among the Spartans, 
were subordinate citizens, opp. to ὅμοιοι. 

ὑπο-μενετέον, verb. Adj. from ὑπομένω, one must 
abide, endure. 

ὑπο-μενητέον, verb. Adj. from sq.,=foreg. 

ὑπο-μένω, fut. μενῶ, aor. 1 έµεινα: to stay behind : 
to stay at home: also 2. to survive, remain 
alive. IT. trans. {0 abide or await another, esp. 
to await, bide his attack. 2. c. 800. rei, to abide, 
submit to, endure: absol. to stand one’s ground, 
stand firm: c. inf., to abide, undertake to do a 


thing. 2. to wait for an event: to abide the 
issue of a thing. 3. to uphold, support, main- 
tain. 


ὑπο-μίγνῦμι, {. µίξω, pass. pf. µέμιγμαι: Ep. ὕπο- 
µίσγω: to mix among or up with. II. intr. to 
come near to, run close under or secretly, ο. dat., ὑπ. 
yn to run close under land. 

ὑπο-μιμνήσκω, Ε. ὑπομνήσω, aor. 1 ὑκέμνησα, to put 
one in mind or remind one of. 2. to bring back to 
one’s mind, mention, suggest a thing. 

Pass. and Med. f. prfoopa:: aor. I εμγησάµηνε 
pf. µέμνημαι: to call to mind, remember: to make 
mention. 

ὑπό-μισθος, ο», (ὑπό, μισθός) serving for pay, hired, 
retained. 

ὑπο-μνάομαι, contr. -μνῶμαι, Dep. med.: (ὑπό, 
pvdopat) to court @ woman underhand or behind her 
husband's back. [a] 

ὗπο-μ contr. --μρῶμαι, Ion. pass. of ὅπο- 
µιμνῄσκω, q.v. [ᾶ] Hence 

ὑκό-μνημα, ατος, a remembrance, memorial, me-. 
morandum : mention. 2. esp. in plur. notes, Lat.. 
commentarii: a note-book, day-book. 

ὑπομνῆσαι, inf. aor. 1 of ὑπομιμνήσκω. 

imé-pynous, εως, ἡ, (ὑπομιμνήσκω) a reminding,. 
calling to mind: hence a mentioning. 

ὑπο- μνηστεύομαιν Med., (ὑπό, μνηστεύω) to betrotl. 
underhani. 

ὑπ-όμνυμι, (ὑπό, ὄμνυμι) to interpose by oath. IT. 
Med. ὑπόμνῦμαι, f. ὑπομοῦμαι, to swear in bar of fur- 
ther proceedings. 2. to stay proceedings, apply for 
α longer term on affidavit: to plead in excuse of non- 
appearance. 

ὑπο-μονή, 4, (ὑπομένω) a remaining behind. IT. 
a holding out, enduring: steadfastness, patience. 

ὑπό-μωρος, ο», (ὑπό, µωρός) rather stupid or silly. 

ὑπο-ναίω, to dwell under. 

ὑπο-νείφω or ὑπο-νίφω: (ὑπό, νίφω] to snow α Bitar 
impers., ὑπένειφε there wos a Lite snow» WPA 
νὺξ ὑπονειφομένη a snowy MEd. 


teater pine 
ence grey 


D seltle down, Lat, 
+ of a river, (ο abute. 9 
= pga to prick, goad underneath or a 
: 

ἁπο-ξενίζω, f. law, (ὑπό, ξένος) to tell in a foreign 
‘tmé-fidos, ον, (ὑπό, ξύλον) wooden underneath, 
made of wood plated over. 

trro-Fipdw, or έω, (ὑπό, tupdw) to shave or cut off 
some of the bi 

ὡπο-ἔύριος, a, ov, (ὑπά, ξυρόν) under the razor. [5] 

dmro-Eiiw, f0 scrape a little or slightly: generally, o 
graze slightly, Lat, stringo. [80] 

ὕπο-παρ-ωθέω, f. ωθήσω, and daw, to thrust aside 
by degrees or underhand, 

ἅπο-πάσσω, f. πάσω, lo strew, spread out under. 

ἁπο-πεινέω, to be rather hungry, begin to be 
hungry. 

ὑπο-πεμπτός itched underhand on a secret 
mission, sent fy, List. submissus: feom 

trro-méume, [.ψω, Co seni under or into, οι Ἡ. 
to send secretly: to send as a scout or spy, Lat. 
submittere. 

ᾠποπεπτηῶτες, Ep. part. ph. pl. nom, of ὑποπτήσσω. 

tmo-népBopar, Dep., ο, aor, 2 act. ὑπέπαρδον, (ὑπό, 
πέρδω) to break wind a litile, Lat. suppedere. 

Sro-mepkatu, f. dow [ᾶ], (ial mepevds) to become 
dark coloured by degrees, esp. of grapes, hence to begin 
to ripen, 

‘Sro-rerdvvapt, f. πετάσω, pass. pei 
spread out wuter, lay under. 

ὑπό-πετρος, ον, (ὑπό, πέτρα) somewhat rocky. 

ὑπο-πϊθηκίζω, (ὑπό, πίθηκον) rather to pluy the 
ape. 



























έπταμαι: to 










| tmo-néMos, ov, (ὑπό, πολιός) somewhat grey 
hoary. 

ἁπο-πομπή, ἡ, (ὑποπέμπω) a summons. 
ὑπό-πορτις, 105, ἡ, (ὑπό, πόρτις) with a calf wi 
of u mother, with a child at the breast. 
Όπο-πρᾶύνω, Ep. and Ion. -πρηύνω, to appese 
little or hy degrees. 

ὑπο-πρίω, ὑπ. ὀδόντας to gnash with the ted?| 
eretly. [i] | 
ὑπό-πτερος, ον, (ὑπό, πτερόν) feathered, fe 
| winged : swift-winged, fleet : also souring, ΓΔ 
οπτεύω, (0 be suspicious, suspect, have supe 

of or that, ος inf.: also {ο guess, suppose, sure 
Pass, to be suspected, mistrusted : from 
| ἁπ-όπτης, ου, ὃν (ὑφοράω, f. ὑπόψομαι) as mass! 
suspicions, mistrustful, jealous: of a horse, sf 
ὡπο-πτήσσω, f. ἕω, Ρότ[.πέπτηκα: part. rem 
hut Ep. πεπτηώς, pl. mewrn@res: to crouch ος 0% 
| down from fear, merddois ὑποπεπτηῶτες crud 
under the leaves. ο Ἡ. metaph. {ο crouch ος ο 
before another: absol. to be modest, abashed. 

ὕπ-οπτος, ον, (ὑφοράω, Ε. ὑπόψομαι) looked αἰ {3 
under ; looked askance at, viewed with’ suspicit! 
| jealousy, Lat. suspectus. TL, act. supe 
fearing, Lat. suspicax τὸ tr. jealousy. Adv. 
































ὑπο-πίμπλημι, {. πλήσω, aor. 1 Ewrygas wor, V\ with suspicion, eusprdoualy, 


ὑπόρθριος---ὑποστροφή. 


ὑπ-όρθριος, ov, also a, ο», (ὑπό, ὄρθρος) towards 
morning, about dawn, at break of day. 

ὑπο.-ρἴπίζω, (ὑπό, ῥιπίς) to fan from below or 
genily. 

ὑπ-όρνῦμι, f. όρσω: aor. I ὥρσα, to stir up from 
under, rouse gently or gradually. Pass. --ὀρνῦμαι, 
ο. contr. aor. ώρμην: pf. 2 ώρορα: to arise from 


under or gradually. 


ὑπ-όροφος, ον,ΞΞ ὑπώροφος, 4. Υ. 11. (ὑπό, ὄροφος a 
reed), sounding softly from a reed, ὑπ. Bod the soft 
note of the pipe. 

ὑπορ-ράπτω, f. ψω, to sew underneath ; to patch 
ap: metaph. to devise, make up. . 

ὕπορ-ρέω, f. ῥυήσομαι, aor. pass. ερρύη», perf. ερρύ- 
nna: to flow away under: to glide into unperceived, 
Lat. subrepere ; to flow, fall in gradually. 2. 
to slip away: of the hair, to fall off: of Time, to 
ΦΙΛ on. 

ὑπορ-ρήγνῦμι, f. ῥήξω, to tear, bend underneath: 
Pass. io be rent, break gradually open. 

ὑπόρ-ρηνος, ov, (ὑπό, phy, ἀρή») poet. for ὕπαρνος, 
with a lamb under it. 

ὑπορ-ριπίζω, f. ίσω, Att. ἴῶ,-- ὑποριπίζω. 

ὑπ-ορύσσω, Att. --ττω, f. fw, (ὑπό, ὀρύσσω) to dig 
under, undermine. 


: ὑπ-ορχέομαι, {. ήσομαι, Dep. med., to dance with 


ξ 
α ἰ 
pl 


’ 


ν 
| 
~ 
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or io music. 

ὑπό-σαθρος, ο», (ὑπό, σαθρός) somewhat rotten, 
tainted. 

ὑπο-σαλπίζω, f. fytw, to sound the trumpet slightly. 

ὑπο-σείω, {. σείσω, Ep. ὑποσσείω : to shake from 
below or gently, set in motion a little. 

tro-onpalve, (ὑπό, σηµαίνω) to give a hint of, in- 
timate, indicate quietly: ο. dat. σάλπιγγι ὑπ. to make 
signal by sound of trumpet. 

ὑπο-σῖγάω, f. how, to be silent to or during. 

ὑπο-σζωπάω, f. how, to pass over in silence. 

ὑπο-σκάζω, f. dow, to halt a little. 


'"ᾧπο-σκᾶλεύω, fo stir from underneath, of fire. 


al 
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.. 
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wy ᾿ withdraw secretly: Med. to give a slight tug or pull : | flee. 


ρ 
] 


ὑπο-σκάπτω, f. yw, to dig under, trench. 

ὑπο-σκελίζω, (ὑπό, σκέλος) to trip up one’s heels, 
Lat. supplantare, to upset, throw down. 

ὑπό-σκῖος, ο», (ὑπό, σκιά) under the shade, over- 
shadowed: esp. of suppliants shaded by their olive- 
branches. 

ὑπο-σμύχω, (ὑπό, σμύχω) to burn by a slow or 
smouldering fire :—Pass. to smoulder away. [0] 

ὑκο-σπᾶνίζω, pass. perf. ὑπεσπάνισμαι : to suffer 
want a little, begin to suffer want, ο. gen. rei: esp. 
in part. perf. pass., βορᾶς ὑπεσπανισμένος stinied, in 
want of food. 

ύπο-σπάω, f. dow, to draw away from under, to 


ὑποσπάσασθαι τὸν ἵππον to give a slight pull at one’s 
horse’s rein. [4] 

ᾠὡπό-σπονδος, (ὑπό, σπένδω, σπονδή) under a truce 
or treaty, secured by treaty: subject to the conditions 
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of a truce or trealy: in phrases τοὺς νεκροὺς ὑπ. 
ἀποδιδόναι and ἀναιρεῖσθαι to grant or ask for a truce 
to take up the bodies of the slain. 
ὑποσταίην, opt. aor. 2 from ὑφίστημι : part. ὑπό- 
ords, doa, dy. 

ὑπό-στᾶσις, ews, 7, (ὑφίσταμαι) a standing un- 
der. Il. any thing set under, base, support: me- 
taph. the groundwork, subject-matter of a thing. 2. 
subsistence, reality: substance, nature, essence. III. 
stedfastness, firmness, confidence. : 

ὑπο-στᾶτόε, dy, verb. Adj. from ὑφίσταμαι, set wn- 
der. II. borne, endured, to be borne or endured. 

ὑπο-στᾶχύομαι, as Pass., (ὑπό, ordxus) to grow up 
or gradually like ears of corn. 

ὑπό-στεγος, ο», (ὑπό, στέγη) under the roof, undér 
cover of a house. 2. covered over. 

ὑπο-στέγω, {. ξω, to cover, stow, hide under. , 

ὑπο-στέλλω, f. στελῶ, aor.t ὑπέστειλα, pf. έσταλκα: 
pass. pf. έσταλµαι: to let down, lower, take in: esp. 
to furl, strike sail, etc. II. Med. to draw or shrink 
back from, shrink from the presence of. 2. to cloak, 
conceal, suppress through fear: absol. to dissemble : 
οὐδὲν ὑποστειλάμενος with no dissimulation. 

ὑπο-στενάζω, f. tw, = ὑποστένω, to sigh or moan in 
an under tone. II. ο. acc. οὐράνιον πόλιν νώτοις 
ὑποστενάξει he groans under the weight of heaven 
on his back. 

ὑπο-στενᾶχίζω, f. low, = foreg. . 

ὑπο-στένω, to sigh, groan in a low tone, begin io 
sigh or groan. 

ὑπο-στηρίζω, f. tw, (ὑπό, στηρίζω) to underprop. ° 

ὑποστήτω, 3 imperat. aor. 2 from ὑφίστημι. 
'ύπο-στίλβω, f. ψω, to shine a little, shine softly. 


ὑπο-στολή, 7, (ὑποστέλλω) a letting down, lower- 
tng, esp. of sails, hence a shrinking back. II. 
submission. 


ὑπο-στονᾶχίζω, ««ὑποστεναχί(ω. 

ὑπο-στορέννῦμι, also --στόρνυµι and -- στρώνννμι : 
fut. στορέσω ‘and στρώσω, pf. pass. ὑπέστρωμαι : 
(ὑπό, στορέννυµι, στρώννυμι). To spread, lay or 
strew under. Med., to strew or lay under for one- 
self: in 3 pf. pass. @ χαλκὸς' ὑκέστρωται which has 
copper laid under it. 

ὑποστορέσαι, inf. aor. 1 from foreg. 

ὑπο-στρᾶτηγέω, to be a lieutenant-general: ὑποστρ. 
τινι to serve under one as Heutenani: from - 

ὑπο-στράτηγος, 5, (ὑπό, στρατηγό») @ leutenant- 
general. 

ὑποστρεφθείᾳ, εἴσα, έν, part. aor. 1 pass. from 84. 

ὑπο-στρέφω, f. ψω, pass. aor. 1 εστρέφθη»: pf. 
έστραµµαι: to turn round about, guide back. II. 
intr. to turn short round, wheel round, turn end 
4. to return. 3. to turn away, elude’a . 
person. Hence 

ὑποστρεψείας, 2 Ep. opt. aor. 1 from foreg. 

ὑπο-στροφή, ἡ, (ὑποστρέφω) a turning round  « 
turning about, ether wo Rea ar ο σι UE Ween 
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orpopiis, Lat. denuo, again, anew: also on the con- 


eros, τό, (ὐποστρώννυμι) that which ο 


is ‘or strewed under, a bed, litter. 


av 
tmo.cipite, Εξω, to whistle gently, rustle. 
‘amro-adiyye, f. γξω, fo squeeze, compress below ος 


α 
ον απο 
ὠποσχέσθαι, inf. aor. 3 med, of ὑπισχνέομαν. 
ὦπο-σχεσίη, po ae ὑπόσχεσις, a promising. 

ue capably irae cia ak ση 

@ promise: im. ἀπολαβεῖν to receive the fulfilment 


ος of ὑπισχνέομαι, 
part. aor. 2 
ὠπόσχωμαι, conj. aor. 2 of ὑπισχφέομαι, 
ᾠποσχών, part. aor, 2 of ὑπέχω, 
ὦπο-τἁγή, 4, (ὑποτάσσω) subordination, subjection. 
ἅπο-ταμνάν, τό α pant cutoff a the rot fr magic 
porposes : 
two-répve, Ion. for ὑποτέμνω. 
Att. -rrw, contr. -θράσσω: f. Ew, 
a τετάραγµαι: to stir trouble from below 
bra Wille. Pane to be somewhat troubled. 
trro-rapBle, f. hou, to be romewhat afraid ο. uec. 
40 be somewhat afraid of a thing, to fear a little. 
ὥπο-ταρτάριος, ov, (ὑπό, Τάρταρο) under Tarta- 
rus, dwelling below Tartarus. [dpi] 
ὑπά-τᾶσις, «ws, ἡ, (ὁποτείνω) a stretching or spread- 
ing out from under: πεδίων ὑπυτάσεις the plains that 
stretch below. 
Ὅπο-τάσσω, Att. «τω, f. ξω, pass. p-rérayuais to 
place or arrange under, subject. 
ὡπο-τείνω, f. τενῶ, aor. 1 έτεινα: to stretch under, 
spul under as a prop or stay. 2. (ο hold out 


58 


the influence of another. 
down as a deposit or stake, pawn, pledge, 


Vi topo 


hence, 2, fo stake, hazard, venture. 3. 10 layin 
py tenet he 45, ήσομαι, as Att. law-term, fo pre 
‘pose a less penalty for oneself, to lay the damages é 
@ lower rate. 


rough below. 
κώπο-πλάω, (ὑπό, τλάω) obsol. pres., whence 
formed fut. ὑποτλήσομαι, aor. ὑπέτλην, perl. ὑπ. 
πέτληκα, to bear, endure, submit to. 
ὑπο-τονθορίζω, or -ρύζω, (ὑπό, τονθορί(ω) to me 
ντα ρω ος 

as 
Ε τοπήσοµαι: aor. 1 pass. ὑπετοπήθην« ( ῃ 
suspect, surmise that : also ο, acc., {0 suspect 3 7 


son or thing. 
(τό, τρανλάς) {ο lisp α little. 
ὡπο-τρείω, Ep. for ὑποτρέω. 
ἁπο-τρέφω, Ε. θρέψω, 10 bring up secretly αἲ 
succession, to foster, cherish secretly. 

ὑπο-τρέχω, fut. θρέψοµαι and δραμοῦμαι: we! 
ὑπέδρᾶμον: ‘pf. ὑποδέδρομα: (ὑπό, τρέχω, "δρ 
To run in under, as, ὁ κύων ὑπέδραμε ὑπὸ rods sie 
τοῦ ἵππου the dog run under the horse’s legs. Il 
to run under, stretch away under, ΠΠ. ιο τοῦ 
between, intercept. ο ΙΝΥ. to insinwate onesel tt 
any one's yood graces, flatter, deceive. 





before or towards, to hold out, suggest hopes, to pro~ 
mise, offer. 
submit. 3. to strain to the utmost, make intense. 

ὡπο-τειχίζω, f. low, Att. 12, to build a well under 
or across : to build a cross-wall. Hence 

ἁπο-τείχῖσις, εωέ, ἡ, the building of a cross-wall ; 
and 

tro-relxiopa, aros, τό, a cross-teall, 

ᾧπο-τελέω, f. έσω, to pay off, discharge, liquidate : 
absol. to pay tribute, be tributary. 

ὡπο-τελής, έν, gen. Cos, (ὐπό, τέλος) subject to taxes 
or tribute, tributary, Lat. vectigalis, tributarius. IT. 
Jater, act. receiving payment, ο. gen. 

ὑπο-τέμνω, Ton, Tdurw: 1. τεμῶ and ταμοῦμαι: 
nor. 3 έταµον: aor. 1 pass. ετµήθην: pf. τέτµηµαι. 
To cut away or under: to cut unfairly. Hl. to 
cut off, Lat. intercipere: ὑπ. τὴν ἐλπίδα to cut off 


Med. to purpose by way of question, | 
| tremble at any one, be afraid of him, 





ὑπο-τρέω, [, τρέσω, to tremble a little or secrdi| 
hence (0 shrink back, give ground. II. οι stt.? 


ὑπο-τρίβω, f. φω, (ο rub beneath, rub or wear ast 
gradually. "IT. to grate or pound ingredientsst 
a dish, ef. ὑπότριμμα, [τ] 

wo-rpite, to chirp or whistle softly. 

ὑπό-τριμμα, ατος, τό, (ὑποτρίβω) an acid dh 
various ingredients grated and pounded up (ορείλό' 
hence, ὑπότριμμα βλέπειν to look sharp and snr. 

‘rro-rpopéa, fo tremble under or α little. Ih 
ace., to tremble before any one. 

ὑπό-τροµος, ον, (ὑπό, τρέµω) trembling α lt 
somewhat fearful. 

ὑπό-τροπος, ον, (ind, τρέπω) turning back, res 
ing or returned home. 

ὑπο-τροχάω, port. for ὑποτρέχω», to run under. 





all ground for hope: esp. in Med., to cut off; inter- 
cept: ὑπ. τὸν πλοῦν to cut off one’s passage. Past. 


ώπο-τρώγω, f. Eopiat, 208. 2 έτραγοντ to eat use 
uand oF secretiy. 





ὑποτυπόὼ---ὑπόχρεῳς. 


ὑπο-τὔνόω, (ὑπό, τύπος) to sketch out, Lat. adum- 
ὄναγο. 
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Srom 


ὑπο-φεύγω, f. ἔομαι, Att. φευξοῦμαι, to flee 
under, shun: to retire a little, shrink back. 


ὑπο-τύπτω, f. yw, to strike or push down, esp. {οἱ ὑπο-φητεύω, to be, hold the office of sxoptyrns: 


strike under the surface of a thing, scoop: ὑποτύψας 
φ«ηλονηϊφ ἀντλέει he draws it up striking with the 
bucket under the surface: 80, ὑποτύπτουσα gidAp 
τοῦ χρυσοῦ ἐδωρέετο dipping deep down with a cup 
ehe gave him of the gold. 
_ ὑπο-τύπωσις, ews, ἡ, (ὑποτυπόω) a general repre- 
sentation, a sketch, outline, Lat. adumbratio: hence 
@ copy, pattern. [ri] 
: ὑπ-ονθάτιος, a, ov, (ὑπό, of0ap) under the udder, 
hence sucking. [ᾶ] 
ὕπ-ουλος, ov, (ὑπό, οὐλή) of wounds, festering under 
the scar, only skinned over: hence unsound, rotten 
underneath, hollow, unreal: κάλλος κακῶν ὕπουλον 
(8 fair outside that skins over evils below. 
ὑπ-ουράνιος, ov, (ὑπό, οὐρανός) under heaven or the 
‘heavens: reaching up to heaven. [ᾶ] 
ὑπ-ουργέω, f. how, pf. ὑπούργηκα: pf. ὑπούργημαι: 
΄{ὑπουργός) to render service or help, to serve, help, 
succour: ο. neut. acc., χρηστὰ ᾿Αθηναίοισι ὑπ. to do 
the Athenians good service, τὰ ὑπουργημένα services 
‘that have been rendered. Hence 
ὑπ-ούργημα, ατος, τό, @ service done or ren- 
, dered. 
ὑπ-ουργητέον, verb. Adj. from ὑπουργέω, one must 
; serve or be kind to. 
ὑκ-ουργία, 7, (ὑπουργέω) service, help; duty ren- 
; dered, Lat. offictum; in bad sense, obsequiousness, 
over-compliance. 
ὦπ-ουργός, όν, contr. for ὑποεργός, (ὑπό, “ἔργω) 
' rendering service, serviceable, conducive to. 
20 light from under, θρῆνυν ὑπέφηνε τραπέ(ης he drew 
the stool from under the table. II. in Pass., to 
shew oneself or to be seen under, ὑπὸ τὰς πύλας πόδες 
ὑποφαίνονται feet are seen under the gates. III. 
intr. {0 shine forth a little: esp. of morning, to dawn, 
poreak, glimmer: 80 also of the first appearance of 
spring, cf. ὑπολάμπω. 
bro-datis, τος, 7, Dor. for ὑποφῆτις, fem. from 
ὑποφήτης, the priestess of an oracle. 
ὑπό-φανσις, 7), α small light glimmering through a 
hole: generally, a narrow opening: from - 
ὑπο-φαύσκω, (ὑπό, φάος) to begin to shine. 
_ ὑπό-φαντις, os, 7, Aeol. for ὑκόφασις, (ὑπό, dors) 
“lg secret whispering. 
| ὑπο-φείδομαι, f. σοµαι, Dep. med., to spare or for- 
MB uear. 
_, ὑπο-φέρω, f. ὑποίσω: aor. ὑπήνεγκα, Ion. ὑπήνεικα, 
and ὑπήνεγκο», cf. φέρω. To bear or carry away un- 
der, esp. to bear out of danger, to rescue. II. to 
Bear or carry by being under, to bear, support a bur- 
den : hence generally, to bear, endure, suffer. III. 
bring, place under or before: to hold out, suggest, 
® proffer. 2. to pretend, allege. 


6 


ύπο-φαίνω, f. φᾶνῶ, aor. I έφηνα: to shew or bring 


from 

ὑπο-φήτης, ov, 6, (ὑπό, pnul) an announcer, inter- 
preter of the divine will or judgment, a priest who 
declares an oracle. . 

ὑποφθάμενος, part. aor. 2 med. of sq. 

ὑπο-φθάνω, f. φθήσομαι, later also Φθάσω: aor. 1 
ὑπέφθᾶσα, aor. 2 ὑπέφθη», inf. ὑποφθῆναι, part. ὑπο- - 
gods: perf. ὑπέφθᾶκα. To haste before, be or get 
beforehand, ὑποφθὰς δουρὶ µέσον περόνησεν getting 
beforehand he pierced him through the middle with 
8 spear: so in part. med., ὑκοφθάμενος. .[ἄνω Ep., 
-ἄνω] 

ὑποφθάςᾳ, Goa, άν, part. aor. 2 of foreg. 

ὑποφθήσομαι, fut. med. of ὑποφθάνω. 

ὑπό-φθονος, ον, (ὑπό, φθόνος) a little envious or 
jealous. Adv. —yws, somewhat jealously. 

ὑπο-φλέγω, f. ζω, to set on fire or heat from below. 

ὑπο-φόνιος, ο», (ὑπό, φόνος) in return for murder, 
avenging murder. | 

ὑπο-φραδμοσύνη, (ὑπό, φράζοµαι) an addressing, 
suggesting: in plur. counsels, 

ὑπο-φρίσσω, Att. -ττω, f. ζω, perf. πέφρῖκα: to 
shudder a little. 

ὑποφνυγών, οὔσα, όν, part. aor. 2 from ὑποφεύγω. 

ὑπο-φωνέω, f. how, to call io, call gently. . 

ὑπο-χάζαμαι, aor. 2 -κεκαδόµη», Dep. med., to giv 
way gradually or a little, retire slightly. 

ὑπο-χᾶλῖνίδιος, a, ον, (ὑκό, χαλινός) under the 
bridle, i ὑποχαλινιδία (sc. ἡνία) a kind of snaffile- 

ridle. 

ὑπο-χᾶροπός, όν, (ὑπό, χαροπός) of a somewhat 
fiery or fierce look. 

ὑπο-χάσκω, to gape, yawn open a Kittle. 

ὑπο-χείριος, ov, also a, ο», (ὑπό, xelp) under, sub- 
ject to one’s hands: hence under any one’s power or 
control, subject to: ὑποχειρίονς ποιεῖσθαι to make 
subject. | 

ὑπό-χευμα, ατος, τό, that which is poured under 
or to: from Le, 

ὑπο-χέω, {. χεύσω: aor. 1 ὑπέχεα, and ὑπέχευα: 
pass. pf. κἐχύμαι: to pour under, pour out: of dry 
things, fo strew or spread under: φύλλα ὕποκεχυ- 
µένα ὑπὸ rois wool the leaves strewn under their 
feet : metaph., in Pass., to.be spread or steal over 
one gradually, ἀπιστίη ὑπεκέχυτο αὑτῷ distrust stole 
over him. 

ὑπο-χθόνιος, ov, (ὑπό, χθών) under the earth, sub- 
terraneous. , 

ὑπό-χθων, ovos, 5, 4, =foreg. 

ὕπ-οχος, ο», (ὑπέχω) subject, under control, ο. dat.: 
also ο. gen., ὕποχοι τινός a king’s subjects. 
ὑπό-χρεως, wy, gen. w, (ὑπό, χρέος) indebted, in 
debi: of property, involved, embarrassed, Lak, Goon- 
rabtus.. ; ---- ὶ 


Bas 


4 to him. Ὃ ος, 
ο φον Ψάμμον) having α proportion 
αν οκ αμ τμ, 

i of of thit ιν Oe, 
Sch apap Tesh ings, ἔχειν ὑπ. 
yf viewed from 
μα αα. 
iw, to 

‘provisions. 


of 
ἁπτιάζω, f. ers bend oneself back 
psp ναι ο ind peng tendine 


ἓ 


Hhrow back: in Pass, ὑπτιάζεται κάρα his head is 
Matched back, πι ανν 
ἁπτίασμα, aro which ie stretched 
out or back? piace hands outstretched in 
supplication, Lat, supinis manibus, 11, a falling 
backwards, a fall. 


ἁπτιαστέον, verb. Adj. from ὑπτιάζω, one must 
throw back, 
ὕπτιος, α ον, (ὑπό) Lent hack, laid back, on one's 
back, Lat, supinus, resupinus ; esp. of one falling : 
πέσεν ὕπτιος he fell on his back: ὑπτίοις σέλµασῳ. 
ναυτίλλεται he sails with planks turned bottom up- 
lops, γαστὴρ ὑπτία the lelly 
uppermost. 2. generally, any thing turned up, 
inverted, κρᾶνος ὕπτιον a helmet with the hollow up- 
ὑ but κύλιξ ὑπτία a cup 

with the bottom uppermost: apis ὑπτία a half-wheel 
with the concave side uppermost. 3. of Place, 
sloping away froth one, stoping evenly and gradually. 
Hence 

ὑπτιόω, to turn over, upset. 
ἁπωθέω, (ὐπό, ἀθέω) fo push or thrust away. 

ἡπ-ωλένιος, ov, also a, ov, (ὑπό, ὠλένη) under the 
arm or elbow. 

tr-wposta, ἡ, (ὑπόμνυμι) a making oath to bar 
proceedings at law, an application for delay upon 
@fidavit shewing sufficient cause : it was resisted by 
an ἀνθυπωμοσία, 

ἁπ-ωπιάζω, f. dow, (ὑπώπιον) to strike one under 
the eye, give a Wack eye ; generally, to beat black 
and blue: to mortify, agilict: to vew or annoy greatly. 
Hence 

dr-wmaopds, ὁ, a striking wnler the eyes 

















Saas vs eee 
“ΤΡΧΑ, ο ράνος 

picker, Lat, ore, 

5. ὃ and ἡ, gen, ds [ὅ], acc. Sy, like avs,a nis, 
μον but also ὃν ἄγρωηι 
“Ὢαρα, 4, @ shrub from which comes the it 
orjwow. 


i 
} 
{ 


in ὕσγινον, scarlet. 


ὕσγίνον, τό, (ὕσγη) a vegetable dye of light put 


or scarlet colour. 


“TZMI'NH, 4, with irreg, dat. ὑσμῖν i 
rhe bs the font af the ght ta 


combat ; 
to the fight : Ep. word, 

ἠσπλᾶγές, (Bos, 4, Donde =. 

ὕσπληγξ, 770s, or -πεληξ, ηγος, ἡ, a rope wa 
was drawn across the bounds in a. race-courit,® 
was let down when the racers were to start, 
the snare of the fowler. (Deriv. uncertain.) 

ὕσσωτος, ἡ, the aromatic plant hyssop. (Ors 
word. 

ὑστάτιος, α, ov, (ὕστατος) strictly, belonging ϱ3 
last: but usn.=s9., 88, µεσσάτιος for µέσσο, 
rus for τόσσος, ete., last, hindmost : nent. 
as Adv., last, at last. [8] 

Seriras, η, ον, the last, wlmost, hindmost of ον 
also of time, } ὑστάτη (sc. ἡμέρα) the lait ο 
ὕστατον and ὕστατα, as Adv., last, at last. (σὲ 
ὕστερος, 

ὑστέρα, ἡ, Ion. ὑστέρη, (ὕστερος) the work, 5 
in plur, ai ὑστέραι, Ion. gen. --έων, 












| ὑστεραῖος, a, ον, (ὕστερος) later, subsequen,* 


on the day after : ἡ ὑστεραίά the day after, jal 
day : τῇ ὑστεραίῳ, Ion. ~alp, on the following ® 
the next day, Lat. postridic 

ὑστερέω, {. haw, (ὕστερος) {ο be Behind or let 
of Place, to come after or afterwards 
of Time, to come after, come later than, ccm: 
for, ὑστ. τῆς µάχης πέντε ἡμέρας they were fire 
too late for the battl dat. pers., fo be too lat 
him : absol. to come late or too late. ΠΠ. πα 























ta come short of, be inferior to: also to be ri 
\a thing, tte be im want of, {0 lack, mit") 
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Pass. to be in want, IV. of things, to fail, be 
wanting. Hence 
ὑστέρημα, aros, τό, a coming short, inferiority, de- 
Jiciency, want: a defect. 
ὑσπτέρησις, 7, (ὑστερέω) a coming too late, coming 
short: generally, want, need. 
ὑστερίζω, f. low, Att. 1%, (ὕστερος) to come after, 
come later or too late: of time, ἡμέρῃ mii τῆς συγ- 
κειµένης ὑστερίζειν to be one day behind the day ap- 
pointed : hence ITI. metaph. {0 come short of, 
be inferior to any one, c. gen. 2. to be in want of, 
£0 lack. 
ὑστερό-ποινος, ov, (ὕστερος, ποινή) avenging or 
punishing after, late-avenging. 
ὕστερος, a, ov, the latter, later, following, opp. to 
apérepos. 11. of Time, after, later, too late; ο. 
gen., ὕστερός twos later than a person: also ο. gen. 
rei, too late for athing : ἐξ ὑστέρου afterwards. III. 
standing ufler, inferior, weaker, Ὑυναικὸς ὕστερος 
under 8 woman’s power. Superl. ὕστατος. ο 
The neut. ὕστερον is used as Adv. of Time, 
after, afterwards, hereafter, in future, for the future ; 
also ὕστερα: ο. gen., ὕστερον τουτέων later than these 
events. 
ὕστερο-φθόρος, ov, (ὕστερος, plelpw) destroying af- 
ger, bringing ruin or destruciton after. 
ὑστερό-φωνος, ov, (ὕστερος, φωνή) sounding after, 
- echoing. 
“YXTPIEZ, ἴχος, ὁ and %, also ὕστριγξ and ὕσθριξ, a 
hedgehog, porcupine. Hence 
torpty(s, ίδος, 4, a whip for punishing slaves. 
| Shayed, Dor. for ὑφηγοῦ, 2 imperat. pres. from ὕφη- 
| Φέοµαι. 
| ὕφ-αιμος, ο», (ὑπό, alua) suffused with blood, biood- 
| shot. 7 
ὑφαίνεσκον, Ep. impf. from sq. 
§ “TAINO, f. avd: aor. 1 ὕφηνα, Att. ὕφᾶνα: Ep. 
/ impf. εσκο». To weave, in full, ἱστὸν ὑφαίνειν. II. 
§ absol. to weave, ply the loom. ILI. metaph. {ο 
spin, contrive, plot, plan, devise, Lat. terere, in Ho- 
ἔ mer usu. μῆτιν or δόλον ὑφαίνειν. 2. also to make, 
' construct, fabricate. 3. to bring about, compass, 
J contrive. 
ὑφ-αίρεσις, ews, 7, (ὑφαιρέω) a taking away under 
i or underhand, stealing, purlointng, pilfering. 
ὑφ-αιρέω, f. how: aor. 2 ὑφεῖλον, Ion. ὑπαιρέω : pf. 
1 Opypyxa: pass. ὑφῄρημαι: part. ypnudvos : Ion. αραι- 
| pnucvos. To draw or take away from under. 2. 
to diminish gradually, to diminish, take away some- 
thing of, c. gen. 3. to draw uway, seduce. 1]. 
Med. to take away from underhand, filch away, pur- 
doin. 2. to make away with underhand, keep out 
of the way. 3. to withdraw for one’s own pur- 
poses, appropriate to oneself, make use of, take ad- 
wantage of. 
» ov, (ὑπό, GAs) under the sea, bp. “EpeBos 
the darkness of the deep. 


iddvrys, ov, 5, (ὑφαίνω) a weaver. 

ὑφαντο-δόνητος, ο», (ὑφαντός, δονέω) swung in the 
weaving, woven. 

ὑφαντός, ή, όν, verb. Adj. from ὑφαίνω, woven: τὰ 
ὑφαντά cloth inwoven with figures. [iv] 

ὑφ-άπτω, f. ψω, aor. 1 ma: Ion. ὑπάκτω: pass. pf. 
ὕφημμαι. To set on fire from underneath: metaph. 
to inflame secretly, excite. 2. absol. {ο light a fire 
under or in a place. 

ὑφ-αρπάζω, f. dow, also άξω: Ion. ὑπαρπάζως to 
snatch away from under, take away underhand, filch 
away, Lat. surripere : esp. to interrupt as one is just 
going to speak, take the word out of one’s mouth. 

bb-dpre, = dpapwde. 

ὕφασμα, aros, Τό, (ὑφαίνω) a thing woven, web, 
woven garment. [i] 

ὑφάω, poet. for ὑφαίνω, hence 3 pl. ὑφόωσι (Ep. 
lengthd. for ὑφῶσι). 

ὑφειμένοα, part. pass. perf. from ὑφίημι, relaxed, 
slack : whence Adv. --μένως, slackly, less violently or 
insolently, quietly, Lat. submisse. 

ὑφ-εῖσα, (ind, εἶσα) I placed under or secretly, 
hence Ion. part., ὑπείσας ἄνδρας having set men in 
ambush. 

ὑφ-εκτέου, verb. Adj. from ὑπέχω, one must sup. 
port. . 

ὑφ-ελκτέον, verb. Adj. from ὑφέλκω, one must draw 
away under or underhand. 

ὑφ-έλκω, {. ζω, or ελκύσω, cf. ἕλκω, to draw away 
under, underhand or genlly, ip. τινὰ ποδοῖϊῖν to draw 
one away by the legs:—éo draw away by under- 
mining, diminish by drawing from under. Med. to 
draw under or along, trail along, as a pair of slip- 


pers. 

ὑφελοίατο, Ion. for ὑφέλοιντο, 3 pl. opt. aor. 2 med. 
of ὑφαιρέω. 

ὑφέντας, pl. acc. of dpels, εἴσα, έν, part. aor. 2 fi 
ὑφίημι. , 

ὑφ-ερπύζω, = sq. 

ὑφ-έρπω, f. ψω, to creep under or secretly, sink 
deep in: ὑφεῖρκε πολύ it sank deep within my mind: 
also to spread abroad. 11. ο. ace. to steal upon, 
come over. 

ὑφ-έσπεροε, ov, (ὑπό, ἑσπέρα) towards evening: 
neut. pl. ὑφέσπερα as Adv., about evening. 

ὑφή, 4, (ὑφαίνω) a weaving, web: πέπλων ὑφαί 
woven garments. [i] 

ὑφ.ηγεµών, όνος, ὃ,ς- ἡγεμών : from 

ὑφ-ηγέοµαι, {. Aromas, pf. ὑφήγημαι: Dep. med., 
to go just before, to guide, lead the way. 2. {9 
shew how to do, instruct tn a thing. 8. hence 
also {ο lead to, prove a thing. Hence 

ὑφ-ήγησιε, ews, ἤ, a leading, guiding: and 

ὑφ-ηγητήρ, Ώρος, 4, and ὑφ-ηγητής, οὔ, 4, one whao- 
leads the way, a guide, conductor : metaph. α leader, 
adviser ο 

ὕφηνα, aor. 1 from ὑφαίνω. 


πιστό 
to submit, propose, suggest. 

Pass., ο, act aor, 2 έστην : et perf. ἑστηκα: to 
stand uniter, be under or heneath ¢ τὸ ὑφιστάμενον 
Mal which is underneath, of milk, as opp. το τὸ epee 
στάµενον that which comesto the top, the cream. II, 
to place oneself under an engagement, engage or pro- 
mise to do: ¢. acc. cognato, ὑπ. ὑπόσχεσιν Lo make a 
promise: absil. to promise. πι to submit, 


one: also c. inf. i «ο, ace. rei, | 


to submit to. 
an office. 
self, lie concealed, 
hence to ην 
ground, face the enemy, Lat. subsistere. Ύ. Med, 
esp. in fut. στήσοµαις und aor. 1 εστησάµην : to sub- 
stitute. 
ἡφοράω, oras Dep. ὑφοράομαι, χε. ὑπόψομαι (ὑπό, 
Ses) to Took αἱ from below, to took axkance at 0 
I. 


4: ὑποστῆναι ἀρχήν lo undertake 
IIL. to put oneself wider, hisle one~ 
IV. fo support an attack, 


view with suspicion, Lat, suspicere, suspicari 
to keep in view, 
S-hopBés, 4, (5s, φέρβω) α swineherd. [5] 
p-oppita, flow, Att. 1, Lo bring into harbour se~ 
erelly. Pass. ὑφορμίζομαι, to come to anchor secretly, 
or generally, lo come 10 anchor. Hence 
ὑφ-όρμῖσις, ἡ, α place for ships to run into, har- 
bour, anchorage. TI. α running ος putting into 
harbour. 


ist, withstand; absol. to stand one's) 


Φψί-γυιος, ον, (ὄψι, γυῖον) with high link © 
branches, Righ-stemed. [7] 
ἂψί-[ὅγος, ον, (ὄψι, (υγόν) of the benches in | 
sitting high ος aloft on the bench, metaph. of Is 
high-enthroned. 
| ὠψίζθρονος, ον, (ὄψε, θρόνος) high-throned, 
Φψῖ-κάρηνος, ον, (bhi, κάρηνον] with a h 
or peak. [a] 
| tipt-neAeuBos, ον, (if, κέλευθος) with a pull 
high, moving high or aloft. 
| ὑψικέρᾶτα, irreg, acc. of sq. 
ὀψί-κερως, ay, gen. w, (ὕψι, κέρας) with hid!) 
Infly horns: there is also an irreg. acc. in ph) 
ἠψικέρατα πέτραν a high-peaked rock. [1] 
baa ον, (ὕψι, κόμη) with Lofty foliage, A?) 
oak. [F 
ἡψῖ-κόμπως, Adv., (ὄψι, κόμπος) with high bo 
arrogantly. | 
ὀψί-κρημνος, ov, (tit, κρημνός) with high «αρ. 
cliffs, high-beetling, built on a cliff: 
| dYCogos, ον, (ὄψι, λόφος) with a high =“) 





| peak. [ῇ 

|" ὀψμέδων, ovros, ὃν (ὄψι, µέδω) Aigheruing, η" 
om high = toyty. 

|. Φἠυμέλαθρος, ον, (ὔψι, µέλαθρον). ο 





ἂν Wiyebin bs Wuvitgar\dueding high in the: 
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ὑψιπαγής--φαιδρόνους. 


ὑψῖ-πᾶγής, és, (ὄψι, whyvups) built, erected.on high, 
ὑψί-πεδος, ov, (ὄψι, πέδον) with high ground, high- 


ὀψί πετήεῖα, εσσα, ev, poet. for ὑψιπέτης. 
ὑψίῖ-πέτηλος, ο», (ὄψι, πέτηλον) with high leaves or 
ο 


iage. 
ὑψίῖ-πέτης, ov, ὃ(ὄψι, πέτοµαι) fying on high, soaring. 
ὑψί-πολις, 6, 7, (ὄψι, πόλις) the highest, first in 
one’s cily. [1] 
ὑψί-πους, 5, 7, neut. πουν, gen. modes, (ὕψι, πούς) 
strictly, high-footed: on high, sublime. [i 
ὑψί-πῦλος, ov, (i, πύλη) with high gates. 
< ἡὑψί-πυργος, ov, (bn, πύργος) with high towers: 
metaph. towering. 
F ὕψιστος, 7, ov, Super]. from Adv. ὕψι, highest, 
Joftiest. 2. of persons, most high, dwelling on high. 
 ὀὑψίτερος a, ov, Compar. from Adv. ὕψι, higher, 
= loftier. [i] 
ὑψῖ-φᾶής, ές, (ὄψι, φάος) shining, beuming on high. 
α: ὑνψί-φόρητος, ον, (ὕψι, φορέω) high-borne, soaring 
mi on high. 
Ὀψί-φρων, ovos, 5,7,(H):, pphy ) high-minded, haughty. 
ὑψῖ-χαίτης, ov, ὅ, (ὕψι, χαίτη) long-haired. 
ν, ov, gen. ovos, Ῥοδί. Compar. from ὄψι, 
igher, loftier. 
εν, also ὑψόθε, Adv.: (ipos):—from on high, 
from aloft, from above, Lat. desuper. 11. high, 
és aloft, on high, above, over. 
θι, Adv., (ὕψος) high, aloft, on high. 


ag ὑψ-όροφος, ο», (ὕψι, ὀροφή) high-roofed, high- |. 


vaulted. 
ὕψος, cos, τό, (ὄψι) height: the top, summit, crown: 
Be as absol. acc., ὕψος in height. 
όσε, Adv., (ὕψος) on high, upwards, aloft, up. 
xx ὑψοῦ, Adv., (ὕψος) high, aloft, on high, up. 
wets ὑψόω, f. dow, (ὕψος) to raise, elevate, exalt. Hence 
. ὕψωμα, ατος, τό, a high position, elevation: metaph. 
fa in good sense, high-mindedness; in bad, arrogance. 
wei “TO, f. ὕσω: aor. 1 pass. ὕσθην, to wel, water: to 
rain, Ζεὺς be Jove sent rain, so, 5 θεὸς Ser: but the 
πού Nom. was soon omitted, and Se: used impers., like 
Lat. pluit, it rains: εἰ be if tt ruined: ὕοντος πολλφ 
as it was raining heavily, like viper, σείει, etc.: ο. 
s*: acc. loci, ἑπτὰ ἐτέων οὐκ be τὴν Θήρην for seven years 
y δὲ did not rain on Thera: c. acc. cognato, toe χρυσόν 
- ‘8é rained gold. 
ay: Pass., usu. of places, {ο become wet, be wetted, 
‘esp. with rain; λέων ὑόμενος a lion drenched with 
maj 7ain; ὕσθησαν ai Θῆβαι Thebes was rained upon: 
5ο, 7) 7 ὕεται the country is rained upon, it rains 
jim the country. [0] 


ad @ 

= Dp, ¢, di, τό, indecl., twenty-first letter of the Gr. 
a alphabet: as a numeral ¢’ = 500, but p= 500,000. 
μα 
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The Consonant ᾧ arose from the labial I followed 
by the aspirate; and was anciently written ITH. 

Changes of Φ. _—iI.. in Aeol., Dor. and Ion. the 
aspirate was usu. dropped, and ¢ became 7, as in 
λίσπος, σπόγγος, σπονδύλῃ for λίσφος, σφόγγος, 
σφονδύλη: the Att. oft. used it for π, as in φανός, 
φάτρα for πανός, πάτρα. IT. in Aeol., Dor. and 
Ion., ϕ is put for 0, as php, φλάω for θήρ, θλάω. 

ᾧ was sometimes considered as a double con- 
sonant, so that a short vowel before it became long 
by position, as in ὄφις. 

$a, Dor. for ἔφα, ἔφη, 3 impf. or aor. from φημί. 

Φάανθεν, Ep. lengthd. for φάνθε», i. e. ἐφάνθησαν, 
3 pl. aor. 1 pass. from φαίνω, [pi] 

φᾶάνταάτος, η, ov, Ep. Superl. of φαεινός, most bril. 
liant, brightest. 

φᾶάντερος, a; ov, Ep. Compar. of φαεινός, more 


‘brilliant, brighter. 
| Φἄγέειν and φᾶγέμεν, Ep. for sq. 


ΦΑΓΕΙΓΝ, inf. from ἔφαγον, with no pres. in use, 
used as aor. 2 of ἐσθίω, ἔδω, to eat, devour, ο. acc : 
ο. gen., to eat of a thing: generally, to cat up, waste, 
squander, consume. . 

ayes, Ep. for ἔφαγες, cf. foreg. 

Φάγῃσι, Ep. for φάγῃ, 3 conj. aor. 2 of ἐσθίω, v 
sub φαγεῖ». ' 

φάγος, 5, (φαγεῖν) a glutton. [a] 

φάγωντι, Dor. for φάγωσι, 3 pl. conj. of φαγεῖν, q.v. 

φάε, 3 aor. from φάω, φαίνω, it appeared. 

φᾶεθοντίς, (50s, poet. fem. of φαέθων for φαέθουσα, 
shining. 

φᾶέθω, (φάω, dos) to shine: usu. in part. φἄέθω», 
beaming, radiant: hence in neut. pl. πάννυχα καὶ 
φαέθοντα whole nights and days. 

As Suhst., Φᾶέθω», 6, one of the steeds of Morn- 
ing. 2. son of Apollo, famous for upsetting the 
chariot of the sun. = . 

Φᾶεινόε, ή, όν, poet. φαεννός, (pdos) shining,” δεαπι- 
ing, radiant. Compar. φαεινότερος. 2. also like 
λαμπρός, of the voice, clear, distinct. 3. , gene- 
rally, splendid, brilliant. 

φᾶείνω, collat. form of φαίνω, to shine, give light. 

dievvds, ή, dv, post. form of φαεινός, q. v. 

φᾶεσίμ-βροτος, ov, (Φάος, βροτός) bringing light to 
mortals, shining on mortals. 

Φᾶὲσ-φόρος, ov, contr. φωσφόρος, (Φάος, φέρω) 
light-bringing. 

φάθί, imperat. of φημί. [4] 

Φαίαξ, dos, ὁ, Ep. and Ion. Φαίηξ, a Phaeacian: 
they were the Homeric inhabitants of the island of 
Scheria (afterwards Corcyra, now Corfu), famous 
even then as sailors. 

φαιδίμόεις, εσσα, εν, poet. form of sq. 

φαίδίμος, ov, also η, ov: (φαίνω) :—shining, bril- 
liant: metaph. famous, glorious, Lat. clarus. 

Φαιδρό-νους, ου’, (φαιδρός, γοῦς} of cheerful, wywor 
mind. 


750 φαιδρόν---Φάληρον.. 


is es (oan ira) Beaming, raat 


cheerful. Adv, -δρῶν, joyously, cheerily : 


αγ, 
also neut. 


ἐφάνθησαι 
pass. pf. πέφασµαι, 3 sing. πέφανται, inf. πεφάνθαι. 
er bring to light, make to appear, to shew, to 
make clear or known, hence to lay bare, uncover, 
disclose : hence almost to grant, as, Ὑόνον Ἑλένῃ φϕ. 
to grant Helen a child. At Sparta φρουρὰν gaivew 
10 proclaim a levy, call out the array. 2. of sound, 
to make distinct, make ring clear. 3. to bring to 
Tight, display, exhibit: also to explain, expound. 4. 
in Att., to inform against, indict, impeach : to inform 
of a thing as contraband : τὰ φανθέντα articles in- 
formed against as contraband, 5. 305. I med, 
Φήνασθαι to shew, display as one's own. TI. intr. 
to light, give light, shine before any one: absol. {ο 
give light, shine forth. 

Pass. φαίνομαϊ. To come to light, be seen, appear, 
10 be clear or manifest. 2. esp. of the rising of 
heavenly bodies, 0 appears hence, ἅμα hot φαινο- 
μένηφιν at break of day. 3. generally, o appear 
to be, ο. part. or ο. inf. which are used in different 
signls., φαίνεται ο. inf. denoting what appears or is 
likely, φαίνεται ο. part. what is apparent or manifest: 
πο, φαίνεται εἶναι he appears, seems (0 be (like Soxe?); 




















but φαίνεται ἐών he manifestly is. 4. freq, in 
dialogne, φαίνεταί σοι tara does this appear so% 





ς [a] 
ολο» the fruit of lentils: a tg 
SAKO'S, ὁ, the Tentit ; also its fruit, whit 


was eaten vt ( be in . 
Φδλαγγηδόν, Adv., (φάλαγξ) in phalanzes. 
μμ a hag ο 


was brought to ge 


,| excellence under Ej it 
fection ander Philipof Macedon: ἐπὶ eacpale 


to lead in phalanz, Lat, quadrato agmine. 3. 
nerally, the main body, centre, as opp. to the vis) 
(κέρατα). 4. also camp. "IL, @ round pice 
wood, a trunk, block or log, φάλαγγες ἐβένου si 
ebony. Ill. α spider : hence φαλάγγιον. [98] 

Φάλαγξι, dat. pl. from foreg. 

ΦΛ΄ΛΑΙΝΑ, ἡ, α whale, Lat. balaena: hence if! 
devouring monster. [φᾶ] 

φᾶλάκρα, ἡ, (φαλακρός) baldness, a bald heat. 
φᾶλᾶκρός, d, dv, (φάλος) bald-headed, bald-pa 
[Sometimes ae metri grat.] 

φᾶλακρόω, (φαλακρός) {ο make bald: Pass! 
become bald. 

Φᾶλανθίας, ov, ὁ, a bald man: from 
Φάλανθος, ον, (φάλος)-Ξ“φαλακρός. [pa] 
φάλᾶρα, τά, (φάλος) parts of the helmet, the cs 
pieces. "II. the cheek-pieces of horses? genet 
trappings. [φᾶ] 

φᾶλᾶρίς, ἴδος, ἡ, Ton. φαληρίς, (padapés) ο 0 
Lat. fulica, so called from its badd white head. 

Φᾶλᾶρός, ἆ, dv, Dor. for Ton. φαληρόν, ($4 
having α patch of white, while-crested. 

Φᾶληριέω, (φαληρός) to be or become white, is Ἑ 
part. κύματα φαληριόωντα waves crested with ν 
foam. 

®akngev, v4, Phalerum, the western harbor 





is not this so? Answ. φαίνεται it does appear s0,\ Atweass Saryiier from Phsterun, 


Ha. wes 


~~ 
-- 


πτωια ο 8 We eat 


= 


.-- ο 


φαληρός---ΦΑ’ΡΜΑΚΟΝ; 


Φᾶληρόα, d, dv, Ion. for φαλαρός, 4. Υ. 
Φᾶἅλῆς or φάλης, ητος, ὁ, “μη. 

PAAAO’S, 6, membrum virile, esp. a figure thereof, 
which was borne in solemn procession in the Bacchic 
orgies, as an emblem of the generative power in 
nature: a similar worship of the Lingam is still 
found in Hindostan. 

ΦΑ΄ΛΟΣ, 6, α part of the helmet worn by the 
Homeric heroes : Pade metal rim round the helmet 
in which the plume (λόφος) was fixed. [& 

φάµα, 7, Dor. for φήμη. 1 

Φάμεν, Ion. for ἔφαμε», 1 pl. impf. from φημί, [4] 

Φαμέν, enclit. 1 pl. pres. from φημί. 

- Φαμένα, Dor. for φαμένη, fem. of sq. 

dpevos, part. pres. med. from φηµί, 

Φαμί, Dor. for φηµί. 

-Φάν, pott. for Zpnoay, 3 pl. impf. from nul. [ᾶ] 

Φανείης, 2 opt. aor. 2 pass. from φαίρω. 

Φφᾶνεῖμεν, Att. for φανείηµε», 1 pl. opt. aor. 2 pass. 
of φαίνω. 

éavels, εἶσα, έν, part. aor. 2 pass. from φαίνω, 

Φάνεν, Aeol. and pott. for ἐφάνησα», 3 pl. aor. 2 
pass. of φαίνω : but φανέν͵ part. aor. 2 neut. 

‘hivepds, d, dy, also ds, όν, (palyw) open to sight, 
open, visible. 2. plain, manifest, evident: freq. 
joined ο. part., ἐπισπεύδων pavepds ἦν, he was con- 
spicuous urging the matter forward: ἐκ τοῦ φανεροῦ 
sx Adv. φανερῶς, plainly, clearly: so, ἐν φανερῷ, ἐν 
τῷ Φφανερῷ: κατὰ τὸ φανερό». 3. of persons, 
known, famous, conspicuous. Adv. —pés. 

φᾶνερόω, (pavepds) to make visible or manifest. ITI. 
ἔο make known or famous: Pass. c aor. 1 ώθην: to 
become known or famous. Hence 

Φφᾶνέρωσις, ἡ, α making visible: a manifestation. 

Φάνεσκε, Ep. for ἐφάνη, 3 aor. 2 pass. of φαίνω. [ᾶ] 

φᾶνή, ἡ, (palyw) a torch: in plur. αἱ aval torch- 
processions. 

Φανήῃ, Ep. for φανῇ 3 conj. aor. 2 pass. of φαίνω, 

Φάνηθι, imperat. aor. 2 pass. from φαίνω. 

Φανήμεναι, for φανῆναι, inf. anr. 2 pass. of φαίνω. 

νήσοµαι, pass. fut. from φαίνω. 
ἄνη-φόρος, ο», (parh, φέρω) torch-bearing ; hence 
taking purt in sacred rites or mysteries. 

Φᾶνίον, τό, Dim. from Φανός, a small torch, taper. 

dives, ή, dv, (Φαίνω) light, bright: τὸ φανόν 
brightness: of garments, washed clean. 2. 
bright, joyous, like ga:dpés. Compar. and Superl. 
Φανότερος, -ότατος. [a] 

ΕΑΝ, opt. aor. 2 from φαίνω, for φανοῖμι. 

dvds, 5, also wavdg, (φαίνω) a lamp, lantern, torch. 

‘avrate, {. dow, (palyw) to make visible, clear or 
manifest. IT. in Pass., φαντάζομαι, to become 
visible, appear, shew oneself: esp. to make a show or 

, Lat. se ostentare. 2. φαντάζεσθαί τινι to 
be like, assume a likeness to some one. 3. used 
for φαίΐνεσθαι or συκοφαντεῖσθαι, to be informed 
against. Hence — 


75°. 


φαντᾶσία, ἡ, a making visible: esp. a displaying, 
parading, display, Lat. ostentatio: esp. 11. as 
a term of philosophy, he power of perception in the 
mind, by which tt places objects before itself. 

φάντασμα, aros, Τό, (φαντά(ω) an appearance, 
image, phantom, spectre, like φάσμα: α vision, 
dream. 2. esp. an image presented to the mind 
by an object, Lat. visum: hence a mere image, 
shadow, unreal appearance. . 

φάντες, part. pl. nom. of ods, from gnu. 

gavel, Dor. for pact, 3 plur. pres. from φημί. 

do, Ep. for φάσο, imperat. pres. med. of φηµί. 

dos, eos, τό, contr. φῶς, φωτός: Ep. also φόως,' 
(φάω). Light, esp. daylight, day, oft. in phrases 
ὁρᾶν and λείπειν pdos Ἰελίοιο to see or leave the light 
of the sun, i.e. to be alive or dead: so also, dos 
βλέπειν « els φῶς ἰέναι to come into the light, i.e. 
into public: ἕως ἔτι φῶς ἐστι while there is still 
light. 2. the light of a fire: hence a fire-light or 
torch-light. II. metaph. for joy, deliverance, 
happiness, and the like, ὦ µέγιστον Ἕλλησιν odos O 
greatest light of safety to the Greeks. III. in 
plur. φΦάεα the eyes, Lat. Jumina : so in sing. of the 
Cyclops’ eye. [&, but & in φάεα metri grat. ] 

ΦΑ΄ΡΑΓΒ, ayyos, ἦ, α mountain or rock with clefis, 
α deep chasm, ravine, cleft. (Akin to φάρυγξ.) [pa] 

Φαράω, to plough. . 

φαρέτρα, 4, Ion. φάρέτρη, (φέρω) a quiver for 
carrying arrows, Lat. pharetra. Hence 

φἄρετρεών, ὤνος, 5, = foreg. 

φᾶἄρέτριον, τό, Dim. from papérpa, a small quiver. 

φἄρετρο-φόρος, ‘ov, ( papérpa, φέρω) a quiver- 
bearing. 

Φαρισαΐῖος, ov, 6, a Pharisee : esp. in pl. of Φαρισαῖοι - 
the Pharisees or Separatisis, a sect of the Jews, who 
affected superior holiness of life and manners, and a 
rigid adherence to the law of Moses. They believed 
in the Resurrection, and in the existence of angels 
and spirits, which the Sadducees denied. 

φαρμᾶκάω, (φάρµακον) to suffer from poison, be 
mad from the effects of poison. II. to require 
medicine, as τοµάω to require cutting. 

Φαρμᾶκεία, ἡ, (Φαρμακεύω) the use of any kind of 
drugs, potions, spells: hence poisoning or witchery, 


witchcraft, sorcery. 
φαρµακία, ἡ, poet. for Φαρμακεία. ; 
dappixeds, dws, 5, (φάρµακον) one who deals tn 
charms or poison, α sorcerer, poi ° 


potsoner 

φαρμᾶκεύω, (φάρµακο») to administer a drug: to 
use enchantments, practise sorcery: Φαρμακεύειν τι 
és τὸν ποταµόν to use an expedient as a charm io 
calm the river: ο. acc. pers. fo give a person a drug. 

dappadxls, (Sos, fem. of papuaxeds, a sorceress, witch. 

ΦΑΡΜΑ΄ΚΟΝ, τό, any artificial means, esp. for 
producing physical effects : hence 1. α medi- 
cine, drug, remedy: @. νόσου α medicine {or Qarnan> 
metaph. ϕ. λώκης a temedy agonal GAS. “Don 
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φερμάσσω, Att. --πτω, {. ξω, (ῥάρμακον). (0 we 


means: to practise upon by drugs ος 

πώ Tater to alloy, mPmncingeey aed 
jernet 

ΦΑΓΡΟΣ, cos, τό, or ;, @ cloth, sheets a shroud, 


II. esp. a wide, loose cloak or 
‘mantle, worn as an outer garment. [@"] 

Φάρος, ἡ, Pharos, an ishand in the bi 
ria, afterwds. famous for its lighthouse ; hence later, 
5 φάρος, α lighthouse. 

Φαρόωσι, Ep. 3 plur. of φαράῳ. 

Φάρσος, cos, 74, (φάρω) α piece torn off or sencred, 
@ part, portion, division, Lat. purs ; φάρσεα πόλως 
the quarters of a city. 

Φφάρυγὲ, ἡ, also 5, gen. ὕγος, (φάρω) the opening of 
the gullet and wind-pipe, Lat. fauces ; generally, 
the throat ; also the neck. Il. @ gulf, cleft, 
chasm in the earth: cf. φάρυγξ. [φὰ] 

ΦΑΊΡΩ, {. φάρσω, pf. πέφαρκα, to cleave, cut, sever, 
divire asunder. 

Φφάς, paca, φάν, part. from gut. 

acyavis, (0s, ἡ, Πτι, from sy a knife. 
Φάσγᾶνον, τό, (opdtis, for σφάγανον) αἱ thing to cut 
with, a knife or sword. 

Φασγᾶν-ουργός, dv, (φάσγανον, “ἔργω) forging 
swords. 

φάσηλος, ὁ, a sort of bean, Lat. phaselus. 11. 

f boat, cance, skiff, from its likeness to the pod 
of the φάσηλον. (Egyptian word.) [ᾶ] 

φάσθαι, Ep. inf. med. of φημί. 

ddobe, φάσθω, 2 pl. and 3 sing, imperat. med, fora! 


gmt. 





of Alexan- 






















}|the hawk; hence as Subst-, name of a 
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shes gat” pee tps ‘repent ἂν 






‘man. ταν @ sign 
omen. ν 
νο) ωσὰς a tare Oa pas 


ον, (odes, πφένα) doveiling 
Αμ ον plow sen 
(Brea, by (om) ot. fon φατόν, tobe mia 


irtoy, verh. Adj. from φημί, one must say. 

Sarl, Dor. for φησί, 3 pres. from φημί. 
dirife, f. low, (φἀτις) to say, speak, report: 
| parGiuevor as the saying is. T. to promis, 
plight, betroth. III. to call, name. 

dans, εως, Ion. wos, ἡ, (φημί) @ saying, spect 
report: κατὰ φάτιν as the report goes, ἡ gdru he 
ιν the report goes of him. ΠΠ. one's (good or bi 
| report, reputation, fame, report, Lat. fama. ib 
the saying, answer of an oracle. [ά] 
φάτνη, ἡ, (πατέομαι) a manger, crib. 
| Φάτο, Ep. for ἔφατο, 3 aor. 2 from φ; 

φᾶτός, 4, ὄν, verb. Adj. from gnul, 
that may be spoken, utlered or pronounced : 
οὗ gards, unspeakable, unulterable. 
notorious. 

ddrra, ἡ, Att. for φάσσα. 

Φαυλ-επί φαυλος, (φαῦλος, ἐπί, φαῦλος) bad up 
bad, bad as one can be. 

Φαυλίζω, f. ἴσω, Att. 1, (φαῦλος) to hold chest 
slight, depreciale, disparage. 

ΦΑΊΓΛΟΣ, η, ον, uls0 08, ον, φλαῦρος being the τος 
Att. form. 

Evil, bad, δαίµων padros bad fortune: buts 
in moral signf., 2. worthless, bad. 3. of thins 
paltry, mean, poor, sorry. 4. of persons, οἱ dai 
the wulgar, the common sort, also the weak or & 
educated, ἂν OY. WO Se Goh. §. of outwarday 
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φανλότης----φερνή. 


‘the bark of the cork tree, cork, Lat. cortex. 


1 pearance, ugly, mean-looking. 6. in Att. without 
| bad sense, slight, easy, irifiing: Adv., φαύλως easily, 
lightly : φαύλως pépew τι to bear a thing lighily, 
take it easily. 7. roughly estimated, at a rough 
guess: hence, φαύλως λογίσασθαι to estimate roughly. 


ence 

φανλότης, ητος,ἡ, badness, worthlessness: meanness: 
esp. badness of parts or capacity, want of accomplish- 
ments: 7 éuh >. my lack of judgment. 

φανσίµ-βροτοε, ov, = pacaluBporos. 

®A’Q, f. pass. πεφήσομαι: part. πεφασµένος : Root 
of φαίνω, intr., to shine, be bright, appear, beam, esp. 
of the heavenly bodies, Att. in part. pf. πεφασμένος, 
manifest, plain, evident. [ᾶ] 

ΦΕ ΒΟΜΑΙ, poét. Dep., used only in pres. and 
impf., = poBéouat, to be scared, frightened: also ο. 
ace., {0 fear, dread any one. 


Tr wo 


day-light, sun-light ; δεκάτῳ Φέγγει ἔτους, periphr. 
for, in the tenth year. II. poét. light, gladness, 
joy. Hence 

Φέγγω, to make bright :—Pass. to shine, gleam, 
be bright. 


Φειδέοµαι, Ion. for φείδοµαι. 
Φείδεο, Dor. for φείδου, imperat. pres. from φείδοµαι. 
* Φειδίτιον, τό, (pelSouar) usu. in plur. φειδίτια, τά, 
™ ο thrifty meals, being the public tables at Sparta 
(νσσίτια), at which all citizens ate together the same 
» * frugal meal. 2. also the common hall. 
ΦΕΙΔΟΜΑΙ, fut. φείσοµαι, later pedhoopar: Ep. 
wee repidiooua:: Ep. aor. 1 φεισάµην: Ep. redupl. aor. 
P= 4 wepidduny, whence inf. πεφϊδέσθαι, opt. repidoiuny, 
wie! πεφίδοιτο, Dep. med. . 
στ To spare, Lat. parcere, ο. gen.: of provisions, 
®- etc., to spare, use sparingly or thriftily, be chary of: 
™F also to draw back or from, turn away from : ο. inf. 
αν to spare or forbear to do. Hence 
FY Φειδοµένως, Adv. part. pres. from foreg., sparingly, 
1 thriftily, charily. 
Φειδώ, dos, contr. οὓς, 7, (φείδοµαι) a sparing: 
| rift, stinginess. 
ry ιδωλή and Φειδωλία, 7, =foreg. : from 
.” τδωλός, ή, όν, (Φειδώ) --κραγίπρ, thrifty, chary 
πνοί athing: ο. gen., >. χρημάτων sparing of money. 
‘AAdv. -λῶς. 
Φείσατο, Ep. for ἐφείσατο, 3 aor. 1 from φείδοµαι : 
inf. φείσασθαι. 
3 Φειστέον, verb. Adj. from φείδοµαι, one must 


γε. 

» b Ἀλολλεύς, έως, 6, (φελλός αι.) stony ground or soil: 

hence as the name of a rocky district of Attica. 
ὃς DEANvOS, η, ον, (Φελλός) made of cork. 

«Φέλλιον, τό,(φελλός 11.) usu. in plur., stony ground. 

WEE, φελλεύς. 

> «Φελλό-πους, ποδος, ὁ, ἡ, neut. πουν, (Φελλός, πούς) 
w*@eork-footed. 
εν «ΦΕΛΛΟ’Σ, ὁ, the cork tree, Lat. quercus suber. 3. 
ae 


ΦΕΓΓΟΣ, εος, τό, light, splendour, lustre: esp. |: 
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II. @ 
stone, like the pumice, whence geAAeds and &peAfs. 
φενᾶκίζω, f. low, (φέναξ) to play the impostor, cheat,. 
lie. 2. trans. to cheat, trick. Pass. to be cheated. 


-Hence 7 


devaxiopds, 5, (φενακίζω) quackery, imposture, 


SE’NAE, ἆκος, 5, α cheat, quack, impostor. 

*SE’NOQ, to slay, obsol. Root, to which belong aor. 
ἔπεφνον, wépvov, shortd. from the redupl. form 
πέφενον ; infin. πεφνέµεν 5 part. πέφνων or strictly 
πεφνών: pf. pass. πέφᾶμαι, 3 sing. and pl. πέφᾶται, 
πέφανται and inf. πεφάσθαι, also fut. pass. rephoopas, 
πεφήσεαι. 

φερ-ανθής, és, (φέρω, ἄνθος) bringing flowers. 

φέρ-ασπις, (δος, 5, ἡ, (φέρω, ἁσπίς) shield-bearing. 

φερ-αυγής, és, (φέρω, αὐγή) bringing light, shining. . 

ΦΕ ΡΒΩ, to feed, nourish, ish: to preserve. If. 
Pass. to be fed, to feed upon a thing: hence fo eat, 
consume, Lat. depasci ; metaph. ἐο feed on. 111. 
Med. ο. ace., to feed oneself on a thing, φέρβεσθαι 
νόον to feed one’s mind. 

Φερ-έγγύος, ov, (φέρω, ἐγγύη) giving surety or bail,. 
able to give security ; generally, sure, safe, capable, 
competent, responsible : ο. inf., λιμὴν ϕ. διασῶσαι τὰς 
νέας a harbour capable of preserving the ships: ο, 
gen., able to answer sufficiently for a thing: absol. 
trusty :—cf. éxéyyvos. 


_ Φερέµεν, Ep. inf. pres. from φέρω, for pépew. 


Sepen-pedins, poet. for φερεμελίης, ov, 5, (φέρω, 
µελία) @ warrior bearing an ashen spear, generally, 
a spear-bearer. 

φερέ-νῖκος, ov, (pépw, νίκη) carrying off victory, 


victorious. . 
' epd-orxog, ov, (φέρω, οἶκος) bearing or carrying 


one’s house with one: of the nomad Scythians :. 
hence as Subst., the house-carrier, i.e. snail, cf, 
πουλύπους, ἀνόστεος, etc. 

Φερέ-πονος, ο», (φέρω, πόνος) bringing trouble or 
sorrow. 

Φερέσ-βίος, ov, (φέρω, βίος) bearing life or food, 
life-giving, food-giving. 

φέρεσκε, Ep. for pepe, 3 impf. from φέρω. 
depec-caxys, és, gen. έος, (φέρω, σάκος) shield- 
bearing, heavy-armed. 

φερε-στάφῦλος, ov, (φέρω, σταφυλή) bearing or 
bringing bunches of grapes. [4] 

φέρετρον, τό, (φέρω) α dier, litter, Lat. feretrum : 
contr. φέρτρον. 

Φέρην, Aeol. for φέρει», inf. from φέρω. 

Φέριστοςφ, 7, ov, like φέρτατος, stoutest, bravest, 
best: usu. in addresses, ὦ pépiorre. 

φέρµα, ares, Τό, (φέρω) that which is borne, a load, 
burden: esp. the burden or fruit of the womb. 

φερνή, ἡ, (φέρω) that which is brought by the wife, 
a dowry, portion, Lat. dos : any marcvage preven. = 


hence generally, gain, booty. 





reprises 


caters fy boy ve Adj, from φάρο, ο be Borne, 


fetpov, contr. for φέρετρο». 
Sere ‘only used Ἡ pees. and imp Homer 
hase also several irreg. forms, imperat. 2 pl. φέρτε for 
Φέρετε: 3 sing. ,, a8 if from φέρηµι, and Ion. 
impf. φέρεσκε, ‘ov. The fut, οἴσω, med. οἴσομαι, 
‘comes from Root ΝΟΙΏ: hence also Ep. imperat. 
οἶσε, inf. fut. οἰσέμεν, οἰσέμεναι or οἴσειν; also fut. 
pass. οἰσθήσομαι. From the Root ΨΕΝΕ/ΓΚΩ come 
200. 1 ἤνεγκα, aor. 2 fveynoy: also in Homer aor. 1 
Hrexa or ἕνεικα, conj. ἐνείκω, inf. ἐνεῖκαι: also Ep. 
inf. aor. 2 ἐνεικέμεν: 3 opt. ἐνείκοι: Ion. aor. r pass. 
ἠνείχθην: also 3 pl. aor. 1 med. ἠνείκαντο: from the 
same Root come the perf. act. évhvoxa, fut. pass. ἑνε- 
xtheonay pet pass. ἐνήνεγμαι and aor. 1 pass. ἠνέ- 
χθην. To bear, Lat. fero. 

To bear, carry, support a load. II. to bear, 
carry, with an idea of motion added, as of horses, 
ἅρμα φέρευ, ete. III. to bear, endure, suffer, 
esp. with an Adv., Ααρίο, x Χαλεπῶς, φόρειν τι, Lat. 
aegre, graviter ferre, to bear a thing impatiently, 
take it ill or amiss, be di at it; opp. to 
kotpws pépew τι, Lat. leviter ferre, to bear a thing 
cheerfully, take it easily. "IV. to procure, bring, 
present, give, δῶρα φ. {ο bring presents: Med. to 
‘carry or bring with one or for one’s own use: in 
Homer χόρν τωὶ φέρειν to grant any one a favour, 
do him a kindness; but later, {ο shew gratitude to 
a to occasion, cause, work, as to, de κακόν 

μα ϕ.. 8. to bring in, pay, 
ohpor ο or δασμὸν φέρειν to pay tribute: τιμὴν on to 





ο ο. 


ios things ts dpntns ἁγότας φόρο + 

tracle referring to martial conteeta | 
Upepe συμβάλλευ their opinion incl 
battle: also ο. dat. pers., πλέον ἕφερά 
inf, his opinion inclined rather to: 
used like wth 


in the mouth, 


about, be in 

Homer κα inporat, beer carry, 

it was afterwards used as an Adv., ο 
exp. before the 1 pers. sing. or plur. ο 

ire, fie desi ‘come let. me hear 5 


Pass., to be borne or carried fro 
involuntarily, to b¢ borne, garried ‘ 
waves: to be hurried, swept at 
Lat. ferri: ἰθὺε φέρεσθαι τὸ rush Ἡ νὰ 
μενοι ἐσέπιπτον ἐν robs 
fell upon the Aeginetans : no tse να 
trans., φέρουσα ἐνέβαλε wnt girly La 
ran So Senay ο ο 
ir own power, 10 run, A 
metaph, εὖ, warts φέρισθαι of schem 
out, prosper well or ill, τὰ πράγματα 
surat are ina bad sate 
E; 


to speak 





woe ti 
en. φεῦ τῆς Ἑλλάδον woe for’ Hella 
astonishment or admiration, ah! oh! 

Φευγέμεν and Φευγέµεναι, Ep. fo 


φεύζω--ΦΘΑ΄ΝΩ. 


2. Φεύγω often expresses only the purpose 
savour to flee, when the compds. ἀποφεύγω, 
w, etc. are added to denote the flight itself as 
lished, as, Βέλτερο», &s φεύγων προφύγῃ kaxdy 
m it is better that one running off should 
than be caught ; so, Φεύγων éxd., p. ἀποφ. ᾖ3. 
τινος to flee before any one. 4. ο. inf., 
n or shrink from doing: absol., to fear, 

II. ο. acc., to flee, shun, avoid: as, >. 
” πόλεμο», etc,: metaph. of any rapid move- 
Ινίοχον φύγον ἡνία the reins escaped from the 
of the charioteer. 2. the part. pf. pass. 
tains the acc. in Homer, πεφυγµένος potpay, 
' having escaped, being quit of fate, destruc- 
nut also ο. gen., πεφυγµμένος ἀέθλων escaped 
ils. ITI. to flee one’s country for a crime: 
‘os to be banished by one: hence to go into 
ive in banishment, be banished, Lat. exu- 
IV. as Att. law-term, {ο be accused or pro- 
at law, opp. to διώκω, hence, ὁ φεύγων the 
» defendant, Lat. reus, 5 διώκων the accuser, 
tor ; ο. acc., Φ. γραφήν or δίκη», to be put on 
ial on a public or private indictment: the 
ing usu. added in gen., e.g. >. φόνου (sc. 
o be defendant on a charge of murder, i.e. {ο 
ged with murder. 
if. ζω, fo cry ped, cry woe, wail. (From φεῦ, 
ζω from οἴμοι, αἰάζω from af αἴ. ) 
fov, verb. Adj. from φεύγω, one must flee. 
bs, ή, dv, verb. Adj. from φεύγω, fled from, 
: to be or that can be shunned or avoided. 
ω, Desiderat. from φεύγω, to wish, desire 


9 εως, ἡ, (φεύγω)-« putts. 
sat, Dor. φευξοῦμαι, fut. of φεύγω. 
“AOZ, ov, 6, also Φεψάλνξ, υγος, 4, a spark, 
niece of the embers or hot ashes. Hence 
ιόω, {ο reduce to ashes, to burn up. 
ug, υγος, 5, poet. for φέψαλος, q. ν. 
η. for ἔφη, 3 impf. from φημί. 
fos, a, ov, contr. prrywois, (Φηγός) =sq. 
38, 0, ov, (ΦηΥός) oaken. 
20s, ἢ, ovy, contr. for φηγινέος. 
Σ, 7, a kind of oak, bearing an esculent 
ιοῖ the Lat. fagus. II. the esculent fruit 
ame tree. 
3Ρ. for o7, 3 conj. pres. from φηµμί. 
iy nkos, 6, (Φηλός) α wild fig, which seems 
en it ts not really so. 
‘evw, to cheat, deceive, trick: from 
7s, ov, 6, (φηλές) a cheat, knave, thief. 
'S, ή, bv, deceitful, knavish. Hence 
1, to cheat, deceive, trick. Hence 
ια, ατος, τό, α deceit, deception, cheat. 
ἡ, Dor. φάµα, Lat. fama: (Φημί) a voice 
aven, a prophetic voice: hence an oracle, an 
IT. any voice or words, a speech, say- 


755 


ing: also a song. 2. @ common saying, an old 
tradition, legend, adage. 3. usu. like Lat. fama, 
@ rumour, report: hence a man’s good or bad report, 
his fame, reputation, character. 4. @ message. 
ΦΗΜΙ, ois, φησί, etc., inf. φάναι, part. ods, φᾶσα, 
ody, imperat. φάθι: impf. ἔφην: fat. ¢how: aor. 1 
ἔφησα. Med. inf. and part. pres. φάσθαι, Φάµενος, 
impf. ἐφάμην: also Pass. part. repacpdvos ; 3 sing. 
imperat. πεφάσθω: in Homer there are the Ep. 
forms 1 pl. opt. pres. φαῖμεν for φαίηµεν, 3 conj. oh 
for of impf. φῆν for ἔφη», φῆς for ἔφης, φῆ for ἔφη, 
and 3 pl. ἔφα», φάν for ἔφασαν, imperat. med. odo 


for 0. 

Ἠμί is a shortd. form of φημί: φάσκω is also a 
collat. form. The pres. indic. φημί is enclitic, except 
in 2 pers. ys. 

To say, speak, tell: to gxpress one’s opinion 
or thoughts: hence, to be of opinion, believe, think, 
imagine, esp. in Med. ; ἴσον ἐμοὶ φάσθαι to fancy 
himself equal to me; in familiar language φΦημί is 
often put before its pronoun, as, ἔφην ἐγώ, ἔφη ὁ 
Σωκράτης said I, said Socrates: nul is sometimes 
joined with a synon. Verb, Θ. g. ἔφη λέγω», ἔλεγε 
ods, etc. II. φηµί esp. means, to say yes, affirm, 
assert: opp. to ob φημι or φημὶ οὐχί, to say no, deny, 
refuse. 

φηµίζω, f. low, Att. 1%, Dor. ξω, (φήμη) to speak, 
utter, name. Med. to express in words. 

φῆμιε, τος, 7, poet. for φήμη, speech, talk: esp. 
report, rumour, one’s good or bad report, reputation : 
δήµοιο φῆμις the voice or judgment of the people. 

φῆν, Ion. for ἔφην, impf. from Φηµί. 

φῆναι, inf. aor. 1 from φαίνω. 

Φφήνειε, 3 opt. aor. 1 of φαίνω. 

ΦΗ΄ΝΗ, ἡ, α kind of eagle: the osprey. 

φήρ, 6, gen. onpdés, Αθο]. for θήρ, esp. in plur. 
Φῃρες, the Centaurs. 

φηρο-μᾶνής, és, gen. dos, (php, µαίνομαι) madly 
Sond of wild animals or hunting. 

φῄε, 2 sing. from φημί: but φῆς for ἔφης 2 impf. 
from nul. 

ῆσθα, Ep. for ἔφησθα, ἔφηε, 2 impf. from φημί. 
» 7, Ion. for φάτρα. 

death, 3 opt. aor. 2 of φθάνω. 

Φθαίρω, Dor. for φθείρω. 

$0ay, Ep. for ἔφθασαν, 3 pl. aor. 2 of φθάνω. 

ΦΘΑ΄ΝΩ, fut. φθήσομαι, later also φΦθάσω: aor. I 
ἔφθασα: aor. 2 ἔφθη», 3 pl. φθάν for ἔφθασαν : inf. 
φθῆναι, part. φθάε, conj. φθῶ, Ep. 3 sing. Φθήῃ and 
Φθῇσιν:ι Ep. 1 pl. Φθέωµεν, 3 pl. Φθέωσι : opt. 
~0ainv : Ep. part. aor. 2 med. poduevos : pf. ἔφθᾶκα, 
Dor. fut. φθάξω, Dor. aor. 1 ἔφθαξα. 

To come before, do, reach before: 5 φθάσαε the 
Sirst comer: $0. els τὴν πόλιν to come first into the 
city : ο. acc. pers., to be beforehand with, overtake, 
outstrip, anticipate, Lat. praevenire: EQenaoe two 
χειμῶνα they anticipated the worm, Wia de. Ysa 


Φθεγγόμενον, ax Pass, = pOdyy0s, a ery. 
nee. cognato, lo wller or say a thing, 
extol, praise, sing, celebrate. 

Φθέγµα, ατος, τό, (φθέγγομαι) @ voice: language, 
speech : a saying, word: in plur. accents, words : 
generally, a sound. 

Φθεγεεῖται, 3 si 
Φθέγγομαι. 

φθέγξομαι, fut. from φθέγγοµαι. 

Φθείοµεν, Ep. for φθέωµεν, φθῶμεν, 1 plur. conj. 
aor. 2 ΟΕ φθάνω. 

ΦΘΕΥΡ, 3, gen. φθερόςτ--α louse, Lat. pedicu- 
lus. IL. the small fruit or cone of a kind of pine, 

Φθειρο-τρᾶγέω, (Φθείρ, τρώγω) lo eat live or {0 eat 
Jir-cones ; ef. φθεῖρ. 

φθείρω, fut. φθερῶ, Ep. φθέρσω: pf. ἔφθαρκα, pf. 2 
ἔφθορα, pass. ἔφθαρμαι, 3 pl. ἐφθάραται 1 aor. 2 act. 
ἔφθαρον = pass. ἐφθάρη» [ᾶ]τ (φθίω). Τὸ corrupt, 
spoil, ruin, Lat. perdere, pessumdare : to waste, 
destroy. Pass. to go to ruin, perish : in Att. φθείρου 
‘was a common imprecation, go and be hanged! Lat. 
abi in malam rem! hence, εἰ μὴ φθερεῖ uniless thor 
depart ; but, φθείρεσθαι els or πρός τι to run head- 





α. of Dor, fut. φθεγξοῦμαι, from 























ὧν deopar, τ 


ὁπώρα, q. ν., strictly, the time between the re 
Arcturus and that of the Pleiads : /ate autumn, ii 
fall of the year, Lat. bruma. 

Φθίνύθεσκε, 3 Ep. lengthd. impf. from sq. 
Φθινύθω, port, for sq., transit. and intr. ; used a 
in pres. and impf. [0] 

Φθίνω, more usu. pres. for φθίω, ᾳ. ν. [i pide 
Φθίσεσθαι, med. inf, fut. from. foreg. 
ᾠθῖσ-ήνωρ, οροΣ, ὁ, ἡ, (Φθίω, ἀνήρ) man-destroyix, 
generally, destructive, deadly, fatal. 

Φθίσθαι, Ep. contr. inf, aor. pass. of φθίω. 

Φθισίμ-βροτος, ov, (Φθίω, βρότος) man-destrovit 

Φβίσις, ews, ἡ, (φθίω) of persons, consumption, * 
cline, decay, Lat. tabes. 2 generally, a duindt 
or wasting away, decay, waning. [i] ~ 

φ Βορί, aor. pass. of φθίωτ but, φθίτο Ὦ 
for ἔφθῖτο, 3 plapf. or contr. aor. of φθίω. 

Φθίτός, 4, dv, verb. Adj. from Gia, wasted, & 
cayed, dead, of φθιτοί the dead, 

ΦΘΙΩ, impf. ἔφθιον, more usu. in form Φ8Ι2 
fut. φθίσω, aor. 1 ἔφθισα : fut. med. φθίσομαι: 
ἔφθιμαιι plapl. ἐφθίμην: which is also a cont. 
whence inf. φθίσθαιτ pert. φθίµενος: conj. gfe 
Ep. Φφθίομαι, 3 sing. φθίεταις 1 pl. φθιῤμισν V 




















Jong into a party. __ 2. esp. of shipwrecked persons, 
10 be cast away. 1. of men, to kill, slay, destroy : 
also of women, to seduce. Pass. to perish. 


Φθιώμεθα: opt. Φφθίμην, φθῖο, φθῖτο. Ῥοῦς wh 
form Φθινύθω. 
\ Aan, to decline, deeoy wane, gine or να 








'.φθογγή---φιλανθρακεύς., 


‘perish, die s-esp. οἱ φθίµενοι the dead : of Time, πρίν 
κεν vit φθιτο first would the night ceme to an end: 
dn this signf. φθίνω is most usu., φθίνουσιν νύκτες 
the nights wane : μηνῶν φθινόγτωρ in- the moon’s 
wane, i, ο. towards the month’s end: in Homer the 
‘month was divided into two parts, μὴν ἱστάμενος and 
py φθίνω», as in phrase, τοῦ μὲν φθίνοντος µηνός, 
~rov 3 ἱσταμένοιος: at Athens the month was divided 
into 3 decads, μὴρ ἱστάμενος, μὴν μεσῶ», and phy 
«Φθίνων ; in the two first of which the days were 
_reckoned forwards, in the last backwards. 2. of 
plants, to fade, wither, die. II. transit. to make 
to decline, decay or pine away, to consume: also of 
‘money, etc., to waste, squander. (Usually, i, Ep. : 
ἵ Att. ] 
« Φθογγή, 4, (φθέγγομαι) like φθόγγος, the voice: 
also the cry of animals. 
Φθογγός, 5, (φθέγγομαι) the voice, esp. of men. 
* £00'I°%, ios, 6, nom. pl. φθοῖς, @ kind of cake. 
φθονερός, d, dv, (φθόνος) envious, jealous: τὸ θεῖον 
‘way ἐστι φθονερόν the gods are altogether jealous. 
Adv. -ρῶς, $0. ἔχειν to be enviously disposed. 
- Φθονέω, f. how, (Φθόνος) to be envious or jealous, to 
af "6508, bear a grudge or ill-will: ο. dat. pers., ϕ. Ti) 
κ ἵ 8 xphooovt: to envy a man in a state of prosperity : 
absol., μὴ φθονήσῃς bear no malice, Lat. ne graveris: 
4 ᾿ also c. gen. rei, of τοι ἡμιόνων φθονέω I bear thee no 
- grudge for the mules. 2. c. acc. rei, to grudge, 
- refuse or withhold through envy or jealousy. 8. 
μ΄. inf., οὐκ ἂν φθονέοιµι ἁγορεῦσαι I will not grudge 
κ’ totell: ἐφθόνησαν ἄνδρα ἕνα τῆς τε Ασίης καὶ τῆς 
417 Edporns βασιλεῦσαι they were jealous of one man 
-being king of Asia and Europe. 4. Pass., 
ει Φθονοῦμαι to be envied or begrudged, Lat. invideor. 
ς Hence 
- Φθόνησις, ews, ἡ, an envying, a being jealous or 
5 grudging: envy. 
‘©.  @0’NOZ, ὁ, envy, enviousness, jealousy, at the 
good fortune of another : also an envying, being 
jealous of, a grudge, malice, Lat. invidia : οὐδεὶς φθ. 
there is no grudging, i. e. I am willing: ο. gen. rei, 
envy for or because of a thing :--φθόνος or jealousy 
was esp. ascribed to the gods, whence the phrase τὸ» 
Φθόνον πρόσκυσο» intreat, i. e. disarm their envy. 
Φθορά, 7, Ion. φθορή, (Φθείρω) corruption, decay : 
destruction: generally, loss, ruin: also a mortality, 
_perdition, death. 2.also the seducingawoman. II. 
moral corruption, depravity, wickedness. 
06pos,6, =foreg., destruction, ruin, perdition: hence, 
οὗκ ἐς φθόρον; like obx eis ὄλεθρον ; as a curse, go 
* hang. II. like ὄλεθρος, a pestilent fellow. 
‘© -ϕι, -ϕιν, in Ep. poetry a termin. of the dat., also 
®- of genit., both in sing. and plur.: hence as an ad- 
>“ -verbial termin., mostly of place. 
5 ΦΙΑΛΗ, 7, α flat, shallow cup or bowl, esp. a 
- warinking bowl or bowl for libations, Lat. patera : 
also a funereal vase or urn :—from its broad flat 
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shape, “Apeos φιάλη, the bowl of Mars,.was 2 comic 
metaph. for ἀσπίᾳ a shield. 
, f. ἆλῶ, to take in hand, undertake, set 
about a thing. (Deriv. uncertain.) 
aon” d, όν, Ion. giepds, (πῖαρ) shining, sleek, 
ump. 
φιβάλεον, Att. p:Bardy, af, with or without loyd- 
δες, a kind of early figs, so called from Φίβαλις, a 
district of Attica or Meggris. 
ίτιον, τό, ν. φειδίτιον. 
$tA-d-Bovdos, ον,(φιλέω, ἄβουλος) wilfully thought- 
less, wayward. 
Φφῖλ-άγᾶθος, ov, (pirdw, ἀγαθός) loving goodness. [ᾶ] 
Φἵλ-άγλᾶος, ov, (pirdw, ἄγλαος) loving splendour 
or beauty. 
Φἵλ-άγρ-αυλος, ov, (Φιλέω, ἄγραυλος) fond of a 
couniry life. 
φἵλ-αγρέτης, ου, 6, (pirdw, ἄγρα) a lover of the chace: 
fem. —éris, iS0s, a huntress. 
Φφίλ-αγρος, ο», (Φιλέω, ἀγρός) fond of the country 
or of a country life. 
$tA-dyp-vmvos, ον, (Φιλέω, ἄγρυπνος) fond of 
waking or watching, wakeful. - 
φἵλ-άγων, wos, 5, ἡ, (Φιλέω, ἀγών) fond of contests: 
used in contests. [& .. 
φῖλ-ἄδελφία, ἡ, brotherly ος sisterly love : from 
φἵλ-άδελφος, ov, (pirdw, ἀδελφόε) fond of one’s 
brother or sister, brotherly, sisterly. 
φζλ-άεθλος, ov, {φιλέω, ἄεθλο») fond of, delighting 
in the games. 
φῖλ-ἄθήναιος, ov, (pirdw, ᾿Αθηναῖος) fond of the 
Athenians. 
φῖλαι, Ep. 2 imperat. aor. 1 med. of φιλέω. 
φῖλ-αίακτος, ον, (piréw, αἰάζω) fond of wailing : 
lamentable. 
¢tA-adijpev, ο», gen. ovus, (pirdw, aldds) loving 
modesty. 
Φἵλ-α(μᾶτος, ov, (pirdw, αἷμα) fond of blood, blood- 
thirsty. 
φϊλαίτερος, a, oy, and φλαίτατος, η, ον, irreg. 
Compar. and Superl. of φίλος, dearer, dearest. 
$t\-airios, ον,(φιλέω, airla) fondof bringing charges, 
fault-finding : censorious, discontented. 11. open 
to blame or attack.. . 
Φῖλ-ἅ-κόλονθος, ov, (φίλος, ἀκόλονθος) readily fol- 
lowing. 
φῖλ-ά-κρᾶτος, ov, Ion. --ητος, (φίλος, &xparos) fond 
of sheer wine ; hence given to wine. 
Φίλᾶμα, Dor. for φίλημα. 
φῖλ-άμπελος, ον, (φίλος,ἄμπελος)α friend of the vine. 
φἵλ-ανδρία, 4, love for a husband: love for men: 
from 
φίλ-ανδρος, ov, (φιλέω, ἀνήρ) fond of one’s husband, 
a are és, ( joving on)h baffle 
Φίλ-ανθής, és, (Φιλέω, 9) fon wers. 
φίλ-ανθρᾶκεύς, das, 6, Qtros, SaBgaxchs) @ Frnt 
of colliers. . 
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ος enn νλί σκάνε 
πεύομαι to behave or act σκι 

"Selphy (here oe fr mand, 


fiberal eer ts bere 


σπορ gal 
fd-tetpuros on (olen Sripares)lobing mankind 
πως, 


humanely, benevolently, 
sree on 6 Dees for φιλήνωρ, (gud en ἀνήρ) 


Toving one’ 
Φίλοδοιδός, br, (φιλί, ἀαδόι) fond of singing ος 
singers. 


Adv. 
τρ 4, όν, fie ites σα αρ 


f ores ov, (Φίλος, ἀπόδημος) fond of, going | Bp 


‘money, covetousness + from 
h eis pret) fon af money, 


‘$A-BpurrelBys, ο, 8 (gkhos,'Apurrelbns) a friend 


of Aristides, 
βλ doutiros, ον ον, (Φίλος, ἅρμα) fond of chariots or 
the chariot-n 
Φίλ-αρχος, ον (φίλος, ἀρχή) fond of rule or power, 
ambitious. [1] 
Φίλᾶσε, ~daas, Dor. for ἐφίλησε, φιλήσα». 
Φιλασεῖ, Dor. for φιλήσει, 3 fut. from φιλέω. 
αστράγᾶλος, ον, (Φίλος, ἀστράγαλος) fond of 


at dive. [ρᾶ] 













Φίλ-αυλος, οὐ, (Φίλος, αὐλός) fond of the flute. [7] 
Φίλ-αυτος, ον, (φίλος, αὐτοῦ) loving oneself: selfish. 


έεσκε, 3 Ion. and Ep. impl. from φιλέω. 

Φῖλ-έθειρος, ov, (Φίλος, ἔθειρα) loving, 1. ο. suited to 
or worn in the hair. 

φῖλ-έλλην, ηνος, 5, ἡ, (Φίλος, Ἕλλην) fond of the 
Hellenes or Greeks. 

Φῖλ-έν-νῦχον, ον, (Φίλος, ἔννυχος) loving night. 

Φιλέοισαι, Dor, for φιλέουσαι, fem. pl. part. pres. 
from φιλέω. 

Φιλέοντι, Dor. for φιλοῦσι, 3 pl. pres. from φιλέω: 
but also dat. part. pres. 

Φϊλ-έορτος, ον, (Φίλος, ἑορτή) fond of feasts or 
holidays. 

Φϊλ-επῖ-τϊμητής, 08, 4, (Φίλος, ἐπιτιμάω) a fault 
Finder : a censorious person. 

ἵλ-εργία, ἡ, love of labour, industry: from 

Gid-epyés, ὀν, (φίλος, ἔργον) loving work, working 

willingly, industrious, 





Gigs, ov, (Φίλος, ἄριθος) fond af sie 
base sen te Cotto tea ares 


Full of ους. [Π 
wn, pirora) ft 
rades or, 


“etki ας μάς, ea) Yonig ih ay ν. 
beset linens ον, (Φιλέω, εὖ, λείχω) font 


στο on {bon rh) fond of thei 


ο αν ών, occurs ig 
also fut. 3 πεφιλήσομαι as fut. pass. : ώρας 

To love: also to approve of, to like, και 
Pass. {0 be beloved by one. From the general ip 
of Joving came various special meanings, as, 6 
affectionately or kindly, to welcome, to [αι 
hence, παρ᾽ ἅμμι φιλήσεαι thou shalt be wit 
with us. 2. lo shew signs of love, esp. to kis’ 
τῷ στόµατι to kiss on the mouth. Med. to kis 2 
| another. IL ος inf, like Lat. amo, ta bee 
of doing, be wont, use to do? φιλεῖ γίγνεσθαι titer 
| to happen, usually happens: absol., ofa δὺ oils 
wont, Lat. ut solet. [i, except Ep. aor. ἐφίλάμγ. 
φίλ-ηδέω, (φίλος, HBouat) Co love or find pleut 
delight in a thing, c.dat. Hence 

οφ ηδία, ἡ, fondness for pleasure, pleasure dh 

ng. 

"ἀλιήδονος, ον, (Φίλος, ἡδονή) fond of pleat 

φῖλ-ηκοῖα, 4, fondness for listening or hearin 
tentiveness : from 

Φφῖλ-ήκοος, ον, (Φίλος, akoh) fond of listening: * 
of hearing discussions. 

gtd-nAdxaros, ον, (Φίλος, ἠλακάτη) fond if! 
spindle. [8] 

Φϊλ-ηλιαστής, οὐ, 4, (Φίλος, ἡλιαστής) one wll! 
lights im trials, esp. as @ juryman (δικαστή) bP 
Heliaea. 

Φίληµα, aros, τό, (φιλέω) α kiss, embrace. [i] 
Φϊλημάτιον, τό, Dim. from forest, a ki 
Φίλήμεναι, Ep. inf. pres. of φιλέω for gud 
Φϊλημοσύνη, ἡ, (Φιλέω) lore, Friendship. 
MAK vias, ον, (φίλος, Hula) Following the τόν” 
10 guide, tractable. 














\ 


φιλήρετμος---φιλοκισσοφόρος, 


erpos, ov, (φίλος, ἐρετμός) loving the oar, 
the sea. 


2, Ep. for ἐφίλ-- aor. 1 from φιλέω. 
ίμεν, Ep. for φιλήσειν, inf. fat. from φιλέω. 
[-μολπος, ο», (pirder, μολπή) -“φιλόμολπο». 
‘ov, verb. jAu- from Φιλέω, one must love. 
op, opos, ὁ, = giAnths, α lover. 
7, Ion. Φιλίη, (Φιλέω) love, affection, regard, 
ip, Lat. amicitia: φιλία H ἑμή, ἡ oh, friend- 
me, for thee. 
s, ή, όν, (φίλος) belonging to, befitting a friend, | vou 
: Φιλικά proofs or marks of friendship. Adv. 
ια kind, friendly way. Superl. —xérara, 
, &, ov, also os, ov: (Φίλος) of, belonging to a 
friendly, kindly: opp. to πολέμιος, friendly, in 
with one: ἡ φιλία (sc. χώρα) a friendly coun- 
. to ἡ πολεµία. 2. Ζεὺς Φίλιος, Jove as 
riendship. Adv. -ίως 
πήσιος, ο», of, belongihg to Philippi: as 
| Philippian. 
πίζω, f. low, Att. ἵῶ, to be on Philip’s side or 
) Philtppise: from 
ποψ, ov, (Φιλέω, fon Sond of horses. II. 
. pr. n., Phil $i} 
ov, τό, φίλος) = peiinwr, q. Vs 
” oF, gen. ovos, irreg. poet. Compar. of φίλος, 


baxxos, ο»,(Φίλος, Βάκχος) loving Bacchus or 


[ἄθής, és, Dor. for φιλογηθής. 
αιος, ον, (φίλος, γαῖα) loving the earth. 
[ἅμος, ov,(piros, ) οπρίπᾳ for marriage. 
[έλοιος, ov, (Φίλος, γέλοιος) fond of the ludi- 
wing a joke. 
je-wpyla, ἡ, fondness for farming or for a 
life: from 
je-wpyds, ον, {girer, γεωργός) fond of farm- 
fa country ity 

[ηθής, ές, gen. " tes, Dor . -“Ὑάθής, (Φίλος, γῇ- 
ος) loving mirth, mirthful, cheerful. 
ῥαφνου, ον, (Φίλος, δάφνη) loving the laurel. 

ενδρος, ον, (Φίλος, δένδρο») fond of trees or 


νέσποτος, ov, (φίλος, δεσπότης) loving one’s 
master : of slaves, attached, submissive. 
ημος, ον, (Φίλος, "δῆμος) befriending the com- 
' people, the commons’ friend. 

iixdw, to be fond of law, be litigious: from 
κος, ov, (Φίλος, δίκη) fond of lawsuiis: 


της, ου, ὅ, (φίλος, ὁδίτης) a friend of tra- 
i 

soos, ον, (Φίλος, δόξα) loving fame, honour 

lovmos, (φίλος, Sovxos) loving noise. 


Supros, ο», (φίλος, ὀδύρομαι) | Sond of lament- 
lulging sorrow, melancholy. 
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ov, (Φίλο ο ond » boun- 
ih nbn ov, (@ (Φίλοι δ0ρον). J of giving 
όν, φίλος, ἔργον) fond of work, in- 
dusirious. 


φιλο ζἐφδροε, ov, (Φίλος, Ζέφυρος) loving the west- 


"pS-fwor, ov, (φίλος, (wh) fond of one’s life, hence 
fearful, cowardly. II. (φίλος, (aor) fond of 
animals or living creatures. 

Φίλό-θεον, ov, (φίλος, θέος) loving God, pious, de- 


"eho θηρία, ἡ, love of hunting, love of the chace: 


ιλό- » oy, (φίλος, θήρα) fond of hunting. 
τς οδός ου, ὁ ὁ, (olor, CcvuBtbn) Sond 
of Thucydides. 


μἆὅλο θρηνήν, és, (φίλος, θρῇνος) fond of wailing or 

lamentation. 

Φῖλο-θύτης, ου, ὅ, (φίλος, θύω) one fond of saori- 
Jicing, a zealous worshipper. ὕ] 

0, (Φίλος, θύω) fond of sacrificing: >. 

ὅργια sacrifices offered with zeal. 

Φῖλ-οικό-δοµος, ov, (Φίλος, οἰκοδομέω) fond of 
building. 

φζλ-οικτίρµων, ο», gen. ovos, (Φίλος, οἰκτείρω) prone 
to pity, compassionate. Adv. —udvws. 

φζλ-οίκτίστος, ov, (Φίλο, οἰκτίζω)--κη. 

Φίλ.οικτος, ο», (Φίλος, οἶκτος) fond of compassion- 
ating, fond of lamentation: piteous. 11. compas- 
sionate. [1] 

$td-owla, ἡ, love, fondness for wine: from 

Φίλ-οινος, ο», (φίλος, olvos) fond of wine. [i] 

$tA-ol dns, ov, 5, (φίλος, οἰφάω) a lewd fellow. 

Φφἵλο-κἅλέω, (Φιλόκαλος) to be a lover of the beauli- 
Sul, to indulge a taste for refinement. 

φῖλό-κἅλος, ov, (φίλος, καλός) loving the beautiful, 
both of personal and moral beauty, loving beauty and 
goodness: fond of refinement and elegance. 
also fond of honour, seeking honour. 

Φῖλο-καμπής, és, gen. dos, (Φίλος, καμπή) easily 
bent, pliant, lithe. 

$t\o-Kapwo “φόρος, ov, (Φίλος, xapxds, φέρω) rich 
in fruit, prolific in bearing fruit. 

Φζλο-κέρδεια, ἡ, love of gains and 

Gaensler to love gatn, be greedy of gain, covet- 
ous: from 

φῖλο-κερδήᾳ, és, gen. dos, (Φίλος, κέρδος) loving 
gain, greedy of gain, covetous. Adv. -δ 

$tA0-xépropos, ο»; (Φίλος, xéprouos) fond ο) jeering 
or mocking. 

φὶλο-κηδεµών, όνος, 5, ἡ, (Φίλος, κηδεµώ») fond of 
one’s relatives or connections. 

φϊλοκίνδῦνος, ο», (Φίλος; κίνδυνος) fond of danger, 
venturous, enterprising, bold. Adv. -vws, ventur- 
ously, in an ng way. 


«Φόρος, Μά (Φλας. WSThs, Qega fork 
ef wearing ivy. 





' δε θβο, ov, (φίλος, κύβος) fond of dice or 


: φίλων, 4s, gon. dos, (Φίλος, κῦδος)Ιοοῦιρ eplen- 
“ya Ὃν, ὃν (Φίλος, κυνηγέτην) a lover 
of hunting ος the chace. 
Bins κωμοφ, ον, (φίλος, κῶμο») fond of feasting and tory. 
1 fond of revelry. 


nee 
valry, party-spirit, obstinacy. 
$16-veuxos, ον, (φίλος, veikos) J 
tentious, emulous, obstinate. 
poder, (gudrinos) {ο Jove, ο 


Φιλο-νικητέον, verb. Adj., one » 
“Bob-vixon ov, (Φίλος, νίκη) do 


ήτο, ον, post. for Φιλόλειος, (Φίλος, ληΐη, | victory. 


Ada) loving booty. 
GtAS-Aixvos, ον, (Φίλος, Alxvos) loving daintics, 


Φίλο-λογία, 4, love of discussion, hence love of| 


“Iearning and iteratures Inter the study of language 


and try from 

λό-λογον, ον, {diner reve My) fond of disusron ot 
αμα "fond of | literature : later | play 
tsb otf lnguge and ory, a learned, 


. ᾿Φλολοίδορος, ον, (Φίλο, λοιδορέω) fond of re- 


veiling, abusive. 


κ λιλιώνος 


Φα μᾶφήν, όν ge, ln (pardon) νά of 

ny Is lv. --θῶς. 
IAS pares, «ων, ὁ, (Glos, nda) loving κής 
‘ayers ὃς soothsayin, 


(Bab teore, φιλος, µαστό) loving the breast, * 


κ... ov, (Φίλος, μάχη) loving fighting, war- 





λ-όμβριος, ον, and Φίλ-ομβρος, ον, (Φίλος, ὅμ- 





φίλο νόμφιο, ον (Φίλος, rouge: 
FNS Geran ον, Ροδε. for φιλάξεν. 
ΦΙλό ἔνο, ov, poet, Sg 
loving strangers, hospitable. 

-οινος, ov, post. for Giower 
the-walypun ον gen. ον, (Bt 


sport, sportive. 

tAd-maug, παίδος, ὁ, ἡ, (φίλος, 
pe ‘or boys, 44 ( 

ae ία, (piros, wdrpis) lo 

ο (pbhon, πε ) love of « 

λος «άν, pos, 4, 4, (Φίλος, π 

GAS-whextos, ον, (Φίλος, wre’ 

Φῖλό-πλοος, ον, contr. --πλους, ¢ 

| fond of sailing. 

λος, ον, (Φίλος, ὅπλον) ἔουι 

Ae πλοντος, oy, (Φίλος, πλοῦτε 

> ἅμιλλα the race for 

Sta μα (Φίλος, ποΐµνη 

4 Φϊλοκτ. 


πτόλεμον) fond of tear, warlike. 


φιλοποσία---φιλότης, 


industrious. II. of things, totlsome, laborious. 
Adv. —vws. 

Φῖλο-ποσία, 77, (φιλοπότης) love of drinking, drunk- 
enness, Lat. vinolentia. 

Φἵλο-πότης, ov, 6, (Φίλος, πίνω) α lover of drink- 
ing, a toper, Lat. vinolentus. 

Φἵλο-πραγμοσύνη, 7, α restless, meddling dispo- 
sition or character, officious interference, meddling : 
from ; 
«Φῖλο-πράγμων, ο», gen. ovos, (Φίλος, πρᾶγμα) fond 
of business ; esp. of persons, m 6, officious : 
as Subst. a busy-body, meddling fellow. Adv. --μόνω». 

φῖλο-προσ-ηγορία, 7), easiness of address, affubility, 
courtesy: from 

Φῖλο-προσ-Μήγορος, ov, (Φίλος, προσήγορο») easy of 
address, affable, courteous. 

Zt Φᾠφῖλο-πρωτεύω, (φίλος, πρωτεύω) to wish or strive 
_ to be first or in the front rank. 
Μπ Φφῖλο-πτόλεμος, ov, poet. for φιλοπόλεμος. 
ΦΙλό-πτολις, 4, ἡ, poet. for φιλόπολι». 
μιά) Φφῖλό-πῦρος, ο», (Φίλος, πυρός) loving wheat. 
φἵλ-οπωριστής, οὔ, 5, (φίλος, ὁπώρα) a lover of au- 
amy! funn fruils. 
φῖλ-όργιος, ov, (Φίλος, ὄργια) fond of secret rites or 
» # Orgies. 
φίλ-όρθιος, ο», (φίλος, ὅρθιος) loving what is straight 
ε.. Or right. 
ms! Φζλ-ορμίστειρα, 7, (φίλος, ὁρμίζω) she who is fond 
—a#@f the harbour. 
@0-opvidla, 4, fondness for birds: from 
ms Φίλ-ορνις, ἴθος, 5, ἡ, (Φίλος, ὄρνις) fond of birds: 
whellering, harbouring birds. 
μι Φίλορ-ρώξ, ωγος, 4, ἡ, (Φίλος, ῥώξ, ῥάξ) loving or 
aring grapes. 
we Φφζλ-όρτυξ, ὕγος, 5, ἡ, (Φίλος, ὅρτυξ) fond of quails. 
wits «ΦΙΛΟΣ, η, ov, loved, beloved, dear, Lat.carus. 2. 
wz Subst., Lat. amicus, a friend; so, 6 Aids φίλος 


τετ. 


36 friend of Jove: esp. in addressing others, d- 


ae-winos, Φίλε, φίλοι: οἱ φίλοι, friends, kinsmen, one’s 
w, rath and kin: κοινὰ τὰ τῶν φίλων friends have all 
“ra common. 3- φίλον ἐστί µοι it is dear to me, 
ng epdloases me, Lat. cordi est. 4. the Poets, esp. 
5} pflomer, use φίλος for the possessive Pronoun, my, 
jay, his, esp. of the heart, limbs, etc., as, Φίλον ἧτορ, 
ve γυῖα, γούνατα : also, φίλος θυµός, ἄλοχος, τέκνα 
( gene * even when no affection is implied in it, e. g. 
antpt Φίλῃ ᾽Αλθαίῃ xwduevos xijp enraged in heart 
4 ith his mother Althaea: also to denote possession, 
od gts εἵματα their own garments: Φ. πόνος their 
<S- “sonted labour. ΠΠ. only in Poets act. like φίλιος, 
me “wing, friendly, fond; kindly, kind: Φίλα Φρο- 
= ar to feel kindly: φίλα ποιεῖσθαί τινα to do one a 
' wridness. 
a Φίλος has several forms of Comparison : 1. 
οὐ μεωρας. φιλίων, ov: Super). φίλιστος, η, ον. 2. 
w*empar. φίλτερος: Superl. plararos. 3. Compar. 
= repos, Superl. φιλαίτατος. [1] 
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$tAd-ciros, ον, (φίλος, otros) fond of corn, agri- 
cultural. II. generally, fond of food. 
φἵλό-σκηπτρος, ον, (Φίλος, σκῆπτρον) sceptered. 
φίλο.σκήπων, ωνος, ὁ, ἡ, (φίλος, σκήπων) loving, 
carrying a staff. 

$tr0-oxdéwedos, ov, (Φίλος, σκόπελος) loving, haunt- 
ing the rocks. 

$tro-cxadppov, ο»; gen. ονος, (φίλος, σκῶμμα) lov- 
ing α jest. ; 

$td0- code, f. ᾖσω, to be a lover of knowledge, seek 
to become wise, to seek after knowledge, study hard, 
Lat. philosophari. II. ο. acc. rei, to discuss or 
examine a subject by method, to inquire into, treat 
scientifically, Lat. meditari ; Φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν 
to seek out a philosophic system. 2. generally, to 
study, work ata thing. Hence 

φιλο-σοφητέον, verb. Adj. one must pursue wisdom. 

φίλο-σοφία, ἡ, (Φιλοσοφέω) love of knowledge and 
wisdom, fondness for studious pursuits. 2. the 
systematic treatment of a subject, scientific investiga- 
tion, Lat. meditatio. 3. later, philosophy, Lat. 
philosophia, or sapientia. 

Φϊλό-σοφος, ov, (Φίλος, σοφία) loving wisdom or 
knowledge, first used by Pythagoras, who called him- 
self φιλόσοφὸς a lover of knowledge, a lover of wis- 
dom,—not σοφόε a sage: hence learned, literary, 
scientific, as opp. to the vulgar (οἱ πολλοί). 2. 
as Subst., one who professes an art or science ; later, 
α philosopher, one who discusses subjects scientifi- 
cally. II. philosophic, loving knowledge. 

φίλο-σπῆλνγξ, υγγος, ὁ, ἡ, (φίλος, σπἢλυγξ) fond 
of, dwelling in grottoes. 

Φίλό-σπονδος, ο», (φίλος, σπονδή) loving drink- 
offerings or libations, employed in libations. 

Ἑλό-σπουδος, dv, (φίλος, σπουδή) loving seal, 
sealous. 

φῖλο-στέφᾶνος, ο», (φίλος, στέφανος) loving crowns, 
wreathed, garlanded. 

$tAd-crovos, ο», (φίλος, στένω) loving sighs or 
groaning, fond of lamentation. Adv. —vws. 

φἵλο-στοργία, 7, tender love ; affectionate disposi- 
tion: from 

Φἵλό-στοργος, ov, (Φίλος, στέργω, στοργή) loving 
tenderly, affectionate, esp. of natural affection. 

Φἵλο-στρἄτιώτης, ov, 4, (φίλος, στρατιώτης) the 
soldier's friend, — 

$tho-cwpiros, ον, (Φίλος, σῶμα) loving, indulging 
the body ; sensual. 

$tA6-rexvos, ο», (φίλος, τέκνο») loving one’s children 
or offspring. 

φἵλο-τεχνέω, fo love an art, practise a favourite 
art: from 

Φίλό-τεχνος, ον, (Φίλος, réxvn) fond of art, inge- 
nious : of things, curious. 

Φἵλότης, nros, 7, (φίλος) friendship, love, afer 
tion : also of friendshiy etween neienar ws. of 
sensual love. 


to 





ie 
Flourish, swagger. 

Φϊλο-τῖμία, ἡ, Ton. -ἴη, (Φιλοτιμέομαι) love of | 
honour or distinction, ambition ; en rivalry 
ees iss μάνγκα, areata a 
έως ἐκ πο μμηςνιἐ-- dignity. πι 
pnb toes vee eee ambi- 
pS apr i ne ve ite 
Adv. -nas, emulously. 

ΦΙλοττάριον, τό, pott. for φιλοτάριον, Dim. from 
Φιλότη», a little pet, darling. [ᾶ] 
Φϊλό-φθογγυς, ον, (φίλος, Φθογγή ) loving noise, 
nuisy, yelping. 


i 































charms, loveline 


Φίλ-υβριστής of, ὁ, (φίλος, ὑβριστής) one sie 





















Φίλο φόρμιγξ, “70s, 5, ἡ, (Φίλος, φόρμιγξ) loving | wanton violence. T 
the lyre, accompanying it. Φϊλ-ύδρηλος, ov, (φίλος, ὑδρηλός) aboundog| — |, 
Φῖλο-φρονέοµαι, οἴμαι, Dep., ο. fut. med. ἠσομαι «| moisture. ή 
aor. 1 med. ησάμην : et pass. Amv: (φιλόφρων). Το]. Φίλ-υμνος, ον, (Φίλος, ὕμνος) Loving song. [i] a 
treat, deal with affectionately, to shew kindness to: | Φίλ-υπνος, ον, (Φίλος, ὕπνος) loving sleep. ἵ L 
metaph., to foster, indulge, gratify: in aor.1 pass.) ΦΓΛΥΡΑ, 4, Lon. φιλύρη, the lime or linia ος 
Φιλοφρονηθῆναι, to shew Kindness to one another, to | Lat, tilia. II. the bass underneath itl (g 
greet or embrace one another, = φιλοφρονήσασθαι | Lat. philyra, used to make mats. [i $ 
ἀλλήλους, IL, absol, to be of α kindly, cheerful | Φφιλώρίνας, η, ον, (φιλύρα) of the lime or Πάρη "Ty 
disposition, light as linden wood. [5] gi: 
Φϊλοφρονέστερος, a, ov, Compar. of grdppor. | Φῖλ-φδός, όν, (φίλος, gH) fond of singing ot ο 4 
tho-dpoarvn, ἡ, (Φιλόφρων) friendly treatment or | φῖλ-ωρείτης, ov, 5, (Φίλο», ὄρος) a lover f® ay 
Uchaviour, friendliness, affection: esp. a friendly | tains. 4 
greeting, welcome. ΠΠ. cheerfulness, gaiety. @1MO'S, 4, with irreg. neut. plur. τὰ oh! se, 
Φιλο-ᾠρόσυνος, 7, ον, =s4- instrument for keeping the mouth closeh®) ο ὁ 
φῖλό-όρων, ονο», ὁ, 4, (Φίλου, φρήν] kinsly minded | muzzle, for dogs, calves, ete., Lat. capities τὸ 
or affectioned, kindly, loving : affable, courteous. | scelta. II. the nose-band of a hors:'s!  Φ 
Adv. -Φρόνως, kindly, affectionately, cheerfully. which pipes were sometimes attached. ως 
ἔλο- χορευτής, οὔ, ὁ, (φίλον, χορεύω) friend of the |kind of cup, used as @ ἀἴοο-δοα, Lat. f™ πιο 
choral dance. | Hence lag 
Φϊλό-χορος, ον, (φίλος, χορός) loving the choir or| Φῖμόω, f. daw, nor. 1 pass. ἐφιμώθην: 0 — Aoe. 
choral dance. μισο to Para shut ve ie ante a muasle, Φ. tied 16 Im 
ἴλο-- ἄτέω, (Φίλο; 0s) to love money, be χένα, to make: fast his neck in the pillory: bp, 
Pat alii (yes Yo mune gag uk a Sense. : Ἱ 


φιμώθητι---φλύω. 


Φφιμώθητι, be thou silenced, imperat. aor. t pass. 
from foreg. 
ΦΙΤΡΟ΄Σ, 4, the stem of a tree, a block, log; gene- 
rally, @ piece of wood. 
φῖτυ, τό, poet. contr. for φίτυµα, as δῶ for δῶμα, etc. 
φίτῦμα, ατος, τό, (pirdw) @ shoot, scion: metaph. 
G 801, scion. 
φῖτ-ποιµήν, ένος, 6, (plriua, ποιµή») a tender of 
ts, gardener. 
dirva, f. ύσω, (pirv)=putedba, to sow, plant, raise : 
-also to beget: in Med. of the woman, éo bear, give 
Birth to. [1] 
*dAdf{w, intr. form from pAde, to be broken or rent 
asunder with a noise, hence aor. 2 ἔφλαδον. 
Φλασῶ, Dor. for φλάσω, fut. from φλάω. 
Φλαττόθρατ and φλαττοθραττοφλαττόθρατ, Comic 
words in Aristophanes, meant to ridicule sound with- 
= out sense. 
Φλανρίζω, f. ίσω; Att. for φαυλίζω: from 
ont Φλαῦρος, a, ο», collat. form of φαῦλος, 4. v.. mean, 
anid heap, bad: of men, sorry, weak: also of moral 
badness, bad, worthless. Adv. ~pws, badly, meanly: 
Φλαύρως ἔχειν τὴν τέχνην to know an art indiffer- 
enily well: pa. ἀκούειν, Lat. male audire, to be ill 
ἐν @poken of. 
Φλαυρότης, ητος, 7, Att. for φαυλότη». 
as Φλανυρ-οῦργος, ο», (Φφλαῦρος, *Epyw) working badly: 
env PA. α sorry workman. 


at ο & ει." 
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taph. {9 burst or break forth. 3. to shine forth, 
become famous. 

Φλέδων, ονος, and φλεδών, ὤνος, 5, (Φλέω) an idle 
talker, δαδδ[ε). 

ΦΛΕ΄ΕΙΣ, εως, 7, name of an unknown bird. | 

Φλέψ, ἡ, gen. Φλεβός, (Φλέω) a vein: metaph. any 
vein or channel, esp. a vein of metal: @ springof water. 
ΦΛΕΑΩ, to gush, teem, overflow. 

Φλέως, w, 6, Att. for the Ion. φλοῦε, a marsh or 
water plant. 

Φληνᾶφάω, (φλήναφος) to chatter, babble, drivel. 
Φλήνᾶφος, 5, (PrAdw) idle talk, babble, chatter. 
ATA’, 4, in plur. Φλιαί, the door-posts, jambs. 
Φλίβω, f. yw, Aeol. and Ion. for θλίβω, q.v. [1] - 

φλ Ύεος, A, OV, (Φλόξ) burning, flaming, blazing, 


Slashing. 


Φλογερός, ά, όν, (Φλόξ) blazing, faming, gleaming. 

Φλογίζω, Ε. law, (Φλόξ) to set on fire, burn, kindle, 
scorch : metaph. {ο inflame. Pass. to blaze, flame, 
glow. 

Φλόγίνος, η, ov, (Φλόξ) flaming, fiery, burning. 

Φλογιστός, ή, όν, verb. Adj. from φλογίζω, burnt, 
set on fire: roasted, broiled. 

Φλογμός, 5, (pAdyw) burning heat: inflammation. 

λογόεις, εσσα, ev, (PAGE) burning, fiery, blazing. 

ᾠλογ-ωπός, dv, (Φλόξ, Gy) fiery-looking, fire-ce- 
loured, fiery. 

Φλόγωσις, ews, 4, (Φλογόω) a burning, heat, tn- 


@AA‘O, f. φλάσω, Dor. Φλασῶ, aor. 1 ἔφλασα, Ion. | fammation. 


, orm of θλάω, to crush, bruise in pieces, pound: 
κε to hurt, wound. IT. in Att. Comedy, to 
* Guise, grind with the teeth, swallow greedily. [ᾶ] 
Φλεγέθω, collat. form of φλέγω, used only in pres. 
Mer eansit. to burn, scorch, burn up: Pass. to be 
οι νετ, II. Intr. to blaze, lighten up, be in flames. 
5 Φλέγμα, ατος, τό, (prtyw) a flame, fire, heat. 1. 
__ 3as Medic. term, inflammation, heat. 2. phlegm, 
WW at. pituita. 
ΐ Φλεγμαίνω, aor. 1 ἐφλέγμᾶνα and ἐφλέγμηνα; 
mS «ῥλέγμα): intr. to be heated, inflamed, to fester. 
oe #@Adypa, as, 7, Phiegra: Φλέγρας πεδίον a plain in 
5 Whrace famous for underground fire, in which the 
™=~—ijants were conquered by the gods: also in plur. 
re ama dypai, as name of any place exposed to volcanic 
= agency. 
= «φλεγύρός, d, dv, (prAcyw) like φλογερός, burning, 
ο sseorching: metaph. hot, ardent. 
κα. «ᾧλεγύας, ov, 6, (φλέγω) a kind of vulture or eagle, 
&& = called from being flame-coloured. 
a ΦΛΕ TO, fut. φλέξω: trans. fo burn, scorch. Pass. 


m= Sep become hot, blaze up. 2.to make to flash. II. 
matieeetaph. to kindle, inflame, Lat. urere. Pass., like 
meant. uri, to be inflamed, burn, glow. 2. also c. 


“=e. rei, to make to blaze up, rouse up, excite. 8. 


et make illustrious or famous, Lat. illustrare. Pass. 
_@” be or become renowned or famous. 
pues Intrans. {ο burn, fiame, blaze, fiash. 2. me- 


Φλογ-ώψ, ὥπος, 6, 4, = φλογωπός. 

Φλόϊνος, η, ον, (Φλοῦς, φλέως) of or from the water- 
plant φλοῦς or φλέως: ἐσθῆτες Φλόϊναι garments 
made of φλοῦς, mat-garments. 11. of, from the 
rind or bass of trees. 

φλοιός, 6, (φλέω) the rind of trees, bark, bass. 

Φλοῖσβος, 6, any roaring noise, the hum or din of 
α large mass of men, the battle-din: the roaring, 
dashing of the sea. (Formed from the sound.) 

Φλόξ, ἡ, gen. Φλογός, (Φλέγω) α flame, blaze: 
Φλόγα ἐγείρειν to raise a flame: also of the heat of 
the sun: metaph., $A. οἴνου the fiery strength of wine. 

Φλοῦς, 5, lon. for φλέως, q. Υ. 

Φλύᾶρέω, {. fow, Ion. pAunp-, (Φλύαρος) to talk folly 
or nonsense, speak idly: also to play the fool, trifie, 
Lat. nugari. Hence 

Φλύᾶρία, ἡ, silly talk, nonsense, tdle chattering, 


Φλύᾶρός, όν, (pAdw) talkative, gossiping. II. 
as Subst., 6 Φλύαρος (proparox.) @ silly talker, 
prater. 2. silly talk, foolery. [ὔ] 

Φλύκταινα, 4, (pAtw) a rising on the skin. 
blister. 1. α pimple, pustule, Lat. pustula. 

Φλύος, 76, = φλυαρία, idle talk, foolery. . 

Φλύω, f. ow, (φλέω) to swell over, overflow, boil over, 
rise up. II. metaph. to overflow with words, talk 
idly, babble: ypdppor’ Ue Ὁστλδοι Qnoovra. ens 
idly threatening on his δλδ 


playing the fool. 


1.6 





‘to flee : 
jatal to, dread,, 
oblate apls τν ὃν alormed ak hing 


- ἀμφί run to fear, be anzious about a thing + 
80 also, περί τινος or τωί: ο. ace. cognato, φόβον 
φοβεῖσθαι to fear : ο. inf., to fear to do, be afraid of 
doing. 

ΦΟ΄ΒΗ, 4, α lock, curl or tuft of hair: hair : Bpa- 
κόντων φόβαι, the Gurgon’s snaky locks : the mane 
of a horse. | II. metaph. like κόμη, and Lat. coma, 
the leaves, foliage of trees: ta φόβαι tufts of violets. 

φοβηθείς, εἴσα, ἐν, part. pass. nor. 1 from poBéw. 

Φόβηθεν, Ep. and Dor. 3 pl. aor. 1 pass. from φοβέω, 
for ἐφοβήθησαν. 

Φόβημα, aros, τό, (Φοβέω) a terror, object of affright. 

φοβητικός,ή, όνι(φοβέω) liable to fear, feurful, timid. 

Φόβητρον, τό, (φοβέω) an object of Lerror or alarm, 
@ terror. 

Φόβος, 4, (φέβομαι) fear, terror, fright, dismay : 
in Homer flight : usu. the outward show, as opp. ἵ 
δέος the sensation, of fear: ο. gen., φόβος ἀνδμῶν 
the flight of men hut also c. gen. objecti, fear or 
dread of another : péBove ἵππους ἔχειν, τρωπᾶσθαι, 
&tocew to turn the horses, turn, start oneself to 
light, like φύγαδε: Φφόβονδε ἀγορεύειν to advise 
to flight : also in plur., causes of fear, ἣν φόβους 
ren. 2. an object of terror, a terror. I. 
Φόβος, personified, son of Ares, usu. coupled with his 
brother Aciyos. 

Φοιβάζω, f. dow, (φοῖβος) to cleanse, purify. II. 
(Φοἵβος) to inspire. 























@ dark-red military cloak worn by the Laccéi® 

|nians. 2. @ red curtain, 3: at sea, a rept 
hung out by the admiral as the signal for a 

hence generally, α red standard or banner. 

Φφοινῖκιστής, of, 6, (Φοίνιξ) among the Pes* 
a wearer of purple, i.e. one of the highes τ 
Lat, purpuratus. 

Φοιγϊκό-βαπτος, ον, (Φοίνιξ, βάπτω) purpl 
crimson. | 
> φοινῖκο-βἄτέω, (Φοίνιξ, Balves) to climb pains 

Φοινῖκο-γενής, ἐ5, (Φοίνιξ, γένω) Phoeniciax!e 

φοινῖκο- δάκτῦλος, ον, (Φοίνιξ, δάκτυλον) cre 
fingered. 

Φοινῖκόεις, εσσα, εν, post. for powlxeos, dari 
purple or crimson: of @ blood-red. 

Φφοινῖκό-λοφος, ον, (Φοίνιξ, λόφος) purple ot ™ 
son-crest 

Φοινῖκο-πάρειος, ον, and Τοπ. --πάρῃ. 
παρειά) red-cheekedof ships, with sides painted 

Φοινῖκό-πεδος, ον, (φοίνιξ, πέδον) with a red ist 
or ground, of the Red Sea. 

Φοινϊκό-πεζα, ἡ, (Φοίνιξ, πέζα) the rudiy# 

ly, ruddy, epith. of Demeter, Virg’s ” 
‘eres. 
Φοινϊκό-πτερος, ον, (Φοίνιξ, πτερόν) with parm 




















φοιβάς, ἆδος, ἡν (Φάϊβος) the priestess of Phoclus :\ crimson wings: as Subst. ὁ φ, a red ναι 


generally, one inspired by Phoebus, a prophetess. 


\ framingo. 





φοινικόροδος---φόνος. 


Φοινῖκό-ροδος, ο», (Φοίνιξ, ῥόδον) red with roses. 
φοινῖκο-σκελής, és, (Φοίνιξ, σκέλος) red-legged, red- 
υ « shanked. 
ob Φοινῖκο-στερόπης, ov, 6, Dor. -πας, (Φοίνιξ, στε- 
ροπή) hurling red lightnings. 
a Sowwixd-orodos, ov, (Φοίνιξ, στέλλω) sent by Phoe- 


is φοινῖκοῦς, 7, οὔν; contr. for —Keos, q. Vv. 


mm φοινῖκο-φᾶής, és, (polit, pads) red-shining. 
- Φοίνιξ, ixos, ὅὁ, α ician, first mentioned in 
mt Homer: Φοίνιξ avhp ἁπατήλια εἶδώς a Phoenician 


skilled in trickery, so mentioned as being the first 
»*" commercial nation: fem. Φοίνισσα, ἡ, @ Phoenician 
woman. 2. a Carthaginian. 
lot B. φοίνιξ, ixos, 6, α purple-red, deep purple or 
orimson, because the discovery of this colour was 
Ba secribed to the Phoenicians. II. the palm, palm- 
mE (νεο, date-palm: the male palm is called by Herodo- 
> Stus 6 ¢. ἕρση», to distinguish it from ἡ >. βαλανη- 
mi! 600s the female, bearing palm, but he also uses the 
fmmtmasc. of both. 2. the fruit of the palm, date. «3. 
ία musical instrument, like a guitar, invented by the 
- Phoenicians. IIL. the fabulous Egyptian bird 
‘mhoeniz, described in Herodotus 2. 73. 
C. Φοίνιξ, ixos, fem. φοίνισσα, also φοῖνιξ: purple- 
ν purple or crimson, red; hence of a bay horse ; 
κ. of red cattle: also like Lat. fulvus, of the colour of 
fire: Φοίνιξ, φοινίκεος, etc. included all dark reds, 
crimson to purple, while the brighter shades 
mitwyere denoted by πορφύρα, πορφύρεος, etc.: scarlet 
Eras κόκκινος, κοκκοβαφή». 
br? «Ροίνιος, a, ov, also os, ov, (Φοινός) blood-red: hence 
3.862o0d-stained, bloody, murderous, Lat. cruentus: also 
: Serarlike. 
witaepo{vicca, fem. from Φοίνιξ, a Phoenician wo- 
nf bean. II. fem. from φοίνιξ ο. 
Ρε πῥοινίσσω, f. tw, (poids) to redden, to make red: to 
age, dye red. Pass. to become red, to colour, blush. 
demi «ῥοινός͵ ή, όν, (φόνος) blood-red: blood-stained, bloody. 
eapoutiddos, a, ov, also os, ov, (Φοιτάω) straying, 
tedteanging, roaming about: metaph. distraught, rav- 
.βρας, frenzied. II. act. driving madly about, 
taemmaddening. [ᾶ] 
ezpoutadustys, ov, 5, (porrdw) epith. of Bacchus, a 
pees maner, Tanger. 
d. hors, ddos, 7, (Φοιτάω) poet. fem. of φοιταλέος, a 
os) yw wolling woman: metaph. a mad, crazed woman, 
azp. of the Bacchantes. II. as Adj., mad, raving 
maddening, >. νόσος madness, frenzy. 2. also 
adas neut. Subst., φοιτάσι πτεροῖς on roaming, wander- 
|). Wings. 
«Ὡδοιτόω, Ion. έω, f. how, (otros) to go to and fro, 


) i> up and down, to stray, roam or range about: of 


news mcegular or hasty motion, διὰ ynds φοιτᾶν to wander 
wm and down the ship: ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος they 
eps aimed one one way, one another. 2. to roam 
ya ddly about: hence to go mad, rave, cf. φοιταλέος 
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and φοιτά». 3. of fits of pain, to visit, come sud- 
denly or irregularly. II. also of constant, regula? 
motion, esp. of objects of commerce, to come in con- 
stantly, be imported regularly: κέρεα τὰ és Ἕλληνας 
Φοιτέοντα horns which are imported into Greece: 
σῖτός σφισι woAAds ἐφοίτα corn was imported for 
them in abundance: also of the coming in of tribute 
or taxes, like Lat. redire, τάλαντον ἀργυρίου ᾽Αλεξάν- 
δρφ ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα a talent of silver came in 
to Alexander every day. 2. porray παρά τινα to 
go to visit a person: φοιτᾶν ἐπὶ τὰς θύρας τινός to be 
α regular visitor at a great man’s door: so of a 
dream, to recur again and again. 3. esp. fo 
go constanily, resort to a person, esp. to a teacher : 
φοιτᾶν eis διδασκάλου (sc. οἶκο») to go to school: so 
absol. {ο go to school: whence συµφοιτάω to go to 
school with another. Hence 

φοίτησις, ews, 7, @ constant going or coming, α 
visiting. 2. esp. a going to school. 

φοιτήτην, Ep. for ἐφοιτάτην, 3 dual. impf. from 
φοιτάω. 

φοιτητήρ, Ώρος, ὅ, and φοιτητής, od, ὅ, (φοιτάω) 
one who goes or comes regularly, esp. one who goes to 
school, a disciple, pupil. 

doirllw, pott. for φοιτάω. 

S0I'TOS, 6, @ straying, ranging or roaming 
about. II. madness, craziness, frenzy. 

φολκός, 5, found only in the description of Ther- 
sites, either as if from φάεα ἕλκειν with twisted, dis- 
torted eyes, i.e. squint-eyed ; or more probably akin 
to ἕλκω, ὀλκός, bandy-legged, Lat. valgus. 

φόλλις, εως, ἡ, also 5, a single piece of money, 
formed from Lat. follis. 

φονάω, f. haw, (φόνος) to be athirst for blood, have 
murderous desires. 

φόνευµα, aros, τό, (φονεύω) that which has been or 
is to be slaughtered, a sacrifice, victim. 

goveis, έως, Ion. jos, 6, (povedw) a murderer, 
slayer, homicide. 

φονεύω, (φόνος) to murder, kill, slay. 

φονή, ἡ, (*péve) a murder, homicide, slaughter: ἐν 
φοναῖς in, in the midst of slaughter: σπᾶν dovais to 
rend in murder, i. e. murderously. 

φονικός, ή, dv, (pdvos) inclined to slay, murderous, 
bloody: also of, relating to blood or murder, >. δίκαι 
trials for homicide. - 

Φόνιος, a, ov, also os, ον, (φόνος) of, belonging to 
blood or murder. . murderous, bloody, b 
stained : cruel. 


Φονο-λίϊβής, és, (φόνος, λείβω) dripping, reeking 
with blood. 

φονόρ-ρῦτος, ov, (φόνος, ῥέω) streaming, reeking 
with blood 


φόνος, 5, (*pévw) murder, homicide, killing, slaugh- 
ter: jloodehed, carnage, Lat. caedes : φόνος Ἑλ- 
ληρικός @ slaughter of Greeks» aso in οσο WT 
ders. 2. blood shed tn murder, gute, λος STUNT ~ 


Jarge crop, harvest. - 
Sao tiles ra 


3 impf, from φορέω. 


for 
Erte ο gon on 


3 
handbarrow, 

sedan-chair, Lat. sella, lectiea, 

Φορέοισα, Dor. for φοροῦσα, φορέουσα, part, pres. 
fem. from φορέω. 

Φορεῦντος, Dor. for φοροῖντος, part. pres. gen. from 
Φορέω. 

φορεύς, έως, Ion. fos, 5, (φέρω) a bearer, carrier. 
Φορέω, f. ήσω, frequentat. form of φέρω, to bear, 
carry, bring, convey: to bear or carry about con 
stanily: henee to wear: and so, to have, possess 
as differing from φέρειν, ἀγγελίην φέρειν (0 convey a 
message 

conveying messages, serve us a messenger. Pass. to Le 
borne violently along, be hurried along: to be tossed 
aboutat sea. Med. to fetch for oneself, fetch regularly. 

Φόρημα, atos, τό, (φορέω) that which is carried, a 
load, freight = a burden. 

Φφορήμεναι, Ep. inf. for φορεῖν. 

Φορῆναι, Ep. inf. pres. of φορέω for popeiv. 

Φορητός, ή, ὀν, also ds, dy, verb. Adj. from φορέω, 
borne, carried : to be borne or endured, bearable. 

Φόρίμος, ον, (φέρω) bearing, fruitful. 

Φορκίδες, δω», ai, the daughters of Phoreys, the 
three Gorgons, Stheino, Euryalé, and Medusa. 

Φόρκος, 6, and Φόρκυν, vvos,=sq- 

Φόρκῦς, tos, 6, also Φόρκος und Φόρκυν, Phorcyn 


| |to, 
iter 


3 hut, ἀγγελίας φορέειν (ο be in the habit of | 


Hitter. coarse 
ee ae 


to carry burdens: 
ip, (ο carry a freight or cargo: f 

Φορτ-ἄγωγός, dy, (φόρτος, ἄγω) carrying lait 
burdens, vais $. a ship of burden, merchantuat- 

opr-nyéa, (φορτηγός)--φορταγωγέω. 

φορτ-ηγικός, 4, ὄν, Lelonging to the carrying 
dens: esp. belonging to the freight of a shi 
@. a ship of burden, merchantman : from 

Φορτ-ηγός, bv, (φορτός, ἄγω) like popraryaryini 
rying burdens: of a ship, freighted : as Subst. 
| rier, porter: a trafficker, merchant. 
| φορτίζω, f. ἴσω, (φορτός) to loud, Freight : Ms 
τὰ μείννα φορτίζεσθαι to ship the smailer party 
weal 

φορτῖκός, 4, dv, (φόρτος) usu. of men, Jurdensm 
tiresome: coarse, ordinary, vulgar :—also of thi 
Φ. Κωμῳδία a vulgar, common-place comedy. 4ὲ 
-κῶς, coarsely, vulgarly. 

Φορτίον, τό, (φόρτος) α burden, load : esp. oil 
Sreight or lading: in plur. wares, merchandi. | 
the burden of the womb, a child unborn. * 

Φορτίς, i505, ἡ, (φόρτος) sub. vais, a ship of lure 
merchantman, 

Φόρτος, 5, (φέρω) a load, Lurden, lading, fom 
ship's cargo. IL in Att., something cw! 
vulgar : any thing tedious or oppressive. 

Φφορύνω,--φύρω, of dough, 2o knead ; genenit! 





or Phorcys, an old sea-god, son of Pontos and Gaia, 
father of the Gorgons, etc. 


amie up, mingle: hence {ο spoil, defile. [0] 
ο νο Korey, fo slain, defile. 





φορυτόο---φρενήρη». 


is, ὁ, (φέρω) whatever is swept along by the 
ubbish, refuse, Lat. quisquiliae : also chaff, 
t, etc., used for packing earthenware. 

6, Ep. lengthd. from φῶς, for φάος light. Hence 
e, Adv., to the light, to the light of day. 
\Acov, τό, the Lat. fagellum, α scourge. Hence 
ἱλόω, Lat. fiagello, to scourge. 

a, ατος, τό, (ppdoow) a fence, protection, pa- 
efence: also defensive arms, a coat of mail. 
bs, 5, (ppdoow) a shutting up, blocking up: 
g ος hedging in, fortifying. II. a hedge, 
aling. 

tw, f. dow, and pott. άσσω, (φραδή, φρά(ω) 
, tell of, make known. 

» 1, (φρά(ω) understanding, knowledge. 11. 
t hint, warning, intimation. Hence 

5, €s, gen. dos, understanding, shrewd, cunning. 
οσύνη,ἡ understunding, shrewdness, cunning: 


ων, ov, gen. ovos, (φράζω) understanding, 


cunning: well knowing or acquainted with 


| or thing: from 
2, f. ppdow: aor. 1 ἔφρᾶσα: Ep. aor. 2 πέ- 
es, €: or ἐπέφρᾶδον: inf. πεφραδέειν and πε- 
ν: pf. πέφρᾶκα. Το tell, declare, pronounce : 
‘ than λέγω :—c. dat. pers. et inf., {ο counsel, 
bid, order: also absol. to advise, counsel :—c. 
σήµατα πέφραδε he gave indications by signs: 
χειρί to make signs, signal with the hand. 
.and Pass., φράζοµαι: fut. φράσοµαι : aor. I 
nv, pass. ἐφράσθην: pf. pass. πέφραδµαι and 
ιαι: Ep. impf. φρα(εσκόµη», 3 sing. φρα(έ- 
To speak with oneself, to think or muse 
msider, ponder ; foll. by εἰ ο. indicat. fut., {ο 
whether; ἀμφὶς Φράζεσθαι to think differ- 
2. to devise or plan for a person, purpose, 
r intend something for him. 3. C. 800. et 
hink, suppose, believe, imagine that. 4. 
rk, perceive, notice: to come to know, see, 
ind: also 5. to mind, heed, take care or 
ο. ace. 
n, gen. φρανός, Dor. for φρήν. [a] 


το Ep. for ἐφράξαντο, 3 plur. aor. 1 med. | 


σσω. 
5) aoa, ay, part. aor. 1 from φράσσω. 
ω, Dor. for φρά(ω. 
‘avto, Ep. for ἐφράσαντο, 3 plur. aor. 1 med. 
@. 
είς, εἴσα, έν, part. aor. 1 pass. from φρά(ω. 
ΣΩ, Att. -rrw: f. te :—to enclose, fence in, 
isu. for defence, to secure, defend, fortify: 
es δόρυ δουρί, σάκος σἀκεῖ locking spear fast 
» Shield to shield (so as to make a fence): 
es τὰ yéppa having put up the shields as a 
φράξαι δέµας ὅπλοις to fence in one’s body 
ms, {0 arm oneself: so in Med., ἐφράξαντο 
s they strenythened the wall: also, to fence 


767 
oneself, strengthen one’s fortifications.— Pass., to be 
Senced in, fortified: φραχθέντες σἀκεσιν fenced with 
shields: absol., πεφραγµένος fenced, secured. 2. 
to block up: make close, fill quite full. In Att. the 
letters are sometimes transposed, e. g. φάρξασθαι for 
Φράξασθαι, πέφαργµαι for πέφραγµαι, φαρκτός for 
φρακτό». 

φραστήρ; Προς, 5, (φρά(ω) a teller, informer, of or 
about a thing: φραστὴρ ὁδῶν a man who tells one 
the way, a guide: φραστῆρες ὀδόντες the teeth that 
tell the age. . 

φράστωρ, opos, 5, (ppd(w) =foreg. . 

φράτηρ, «pos, 5, (φράτρα) a member of a φράτρα, in 
pl. those of the same φράτρα or ward, Lat. curiales ; 
εἰσάγειν τὸν υἱὸν eis τοὺς φράτερας to introduce one’s 
son to his clansmen, which was done when the boy 
came of age: ovx ἔφυσε ppdrepas he has not yet got 
his φράτερες, i.e. he has been entered in no φρατρία, 
is no true citizen, with allusion to φραστῆρες ὀδόντες, 
v. sub φραστήρ. The form φράτωρ is more usual, [a] 

dparopixds, ή, όν, (φράτωρ) of, belonging to a clan 
or clansmen. 

φράτρα or φράτρη, 7, Ion. φρήτρη, Dor. πάτρα, 
also φρατρία, 7: a tribe of kindred race, a sept or clan, 
κρῶν) ἂνδρας κατὰ φρήτρα», ὡς φρήτρη φρήτρηφιν ἀρήγῃ 
choose men by clans, that clan may stand by clan: 
originally derived from ties of blood : but, II. 
later a political division of the people: at Athens, the 
subdivision of the φυλή, as at Rome the curia was 
the subdivision of the tribus. Every φυλή consisted of 
three φράτραι or pparpla:, whose members were called 
φράτερες or ppdropes (as those of a φυλή were called 
φυλέται, and at Rome the members of a éribus, tri- 
bules, of a curia, curiales, (Deriv. uncertain.) [4] 

φρᾶτρία, ἡ,Ξ- φράτρα. 

φρᾶτριάζω, f. dow, to belong to, be in the same 
φρατρία or ward. 

φρᾶτρι-άρχης, ov, 6, and φρᾶτρί-αρχος, 4, (φρατρία, 
ἄρχω) president of a φρατρία, 4. v., Lat. magister 
curiae. 

φράτριος, a, ov, (φράτρα) belonging to or concern- 
ing a φράτρα, q.v.: at Athens, epith. of Zeus and 
Athena, as tutelary deities of the phrairiae. [4] 

φράττω, Att. for φράσσω. 

dparwp, opos, 4, v. sub φράτηρ. 

ΦΡΕ΄Α΄Ῥ, τό, gen. φρέᾶτος: Ton. φρεῖαρ, gen. φρεί- 
ἅτος, a well: usu. a water-tank, cistern, reservoir : 
an, oil-cask. Hence 

ἅτία, 4, α tank or reservoir. ; 

Φρεᾶτίας, ov, 5, (φρέαρ) of a tank or reservoir. 

φρεῖαρ, dros, τό, Ion. and poet. for φρέαρ. 

Φφρεν-ἅπἄτάω, f. ἠσω, (pphy, ἁπατάω) to deceive, 
mislead the mind. Hence 

Φρεν-ἅπάτης, ov, 6, one who deceives the mind, a 
“ype (ᾠρίν. Sex ot 

“NPNS, Es, Fen. eos, (donv, cnoater of Ws 
med, sound of mind, sane, Lat. compos mentra- 





Φρινο-μᾶνής, &, (phy, μαίνομαι) frenzied in mind. 
στ. y only found 
Pre ὀραμόρος soot doped minds 


P ppevo κληγής, &, νά αλήσσο) σύκα ή aioe part. πεφρίκοντει 


to the mind, τι 
bpevé-r)quros,or, δρ, soon) trisken in mind, 
sition with madness, 


HE, Ίγος, ὁ, 4, 
pes rhe, ον gen. ponies (gphy, τέκτων) making 
with t 
f. dow, to make wise, make under- 
clea ter al sis rd 
γμάτων to teach no longer by riddles: kAalav gperé- 
σεις thou shalt teach me to thy sorrow. 
per dns, €s, (φρήν, ὄλλυμι) destroyed in mind, 


ΦΡΕ΄Ω, f. φρήσω, a root, which i found only in the 
compa’ ἀκ-φρέω, εἰσ. pin Bap 
ρίσσω 





ε-ωρῦχίω, f. hoe, 
eee xt hw (onlay, ὀρέσ) i ἂν tank: ga 
©. acc, 


‘SPH'N, 4, gen. φρενός, plur. frkves, gen. φρενῶν, 


etc.: Dor. φράν, gen. dat. plur. φρασί, 
φρασίνε the midriff, the muscle whit paris the 
heart and lungs from the lower viscera. 2. in 


Homer the heart and parts near the heart, the 
Breast, Lat. praccordia; the seat of the passions 
and affections: hence the heart, mind, understand- 
ing, reas: oft joined with θυμόν, κατὰ ὀρένα καὶ 

cart θυµόν, as in Lat. mens animusque; hence 
Φριῶν ἀκστῆναι to be out of one's wets; φροῶν 
ὀπῄβολος of sense, in one’s right mind ; 
ἐκ Φπενής fram one’s neru heart: but. ef Beane 











hair. 

01, 5, α shivering, shuddering 
‘=: Att. -rre: f. : 
ork s formed fra 





Φ 


πεφρίκω. To be rough, ruffled, 
bristle, as of corn fields, or spears : 
to bristle up, stand on end: ο. acc. 
to Bristle with the mane: ao, arey 
κοντες bristling on their backs ¥ 
smooth water, to be ruffied, ripple, 
@ chill or shiver come over one, 
oold. 2, to shudder with fea 
shudder before any ous fo dread bi 
thrill or quiver wit ts ἔφριξ 
thrilled with love. [i] 

να αέρα μα νὰ 
for προοιμιάζοµαι, to make α 
begin: ϱ. act., pp. θεούς to 


Spciue, πό, contr. 
π 

Φρονέω, {, how, (φρήν) {ο think, 
standing: ἄριστοι Αάχισθαί τε Φρα 
in battle and counsel, hence of Φρο: 
τὸ φρονεῖν, like φρόνησις, understan 
in one’s sound senses ; ἔξω ἐλαύνευ 
to drive one out of his understandi: 
ἐξίστασθαι τοῦ φρονεῖν to lose one’s 
ace. rei, {0 have in mind, purpose, 
minded ος disposed in a certain way 
purpose : Pennie ἄπρισοον Lda ie 

ae 


thing’: lhe in. fa nuurnase ta an etroin 


φρόνηµα---ϕρυγανισµό». 769 
be presumptuous, conceited, also of animals, to be| Φροντιστικός, ή, όν, suited for thinking, thoughtful, 
high-spirited : opp. to σμικρὸν gp. to be low-minded, | speculative. Adv. —Kés. 
poor-spirited : ob κατ) ἄνθρωπον op. to think beyond | φροῦδος, η, ο», also os, ov: (contr. from πρὸ ὁδοῦ, 
what becomes a man. 6. τά τινος φρονεῖν to hold | as φροίµιον from προοίµιον) gone away: of persons, 
& person’s opinions, be on his side or of his party : | gone, fled, departed: ο. part., φροῦδοί [εἶσι] διώκοντές 
τὸ αὐτὸ op. to be like-minded ; ἄλλῃ op. to think | ce they are gone in pursuit of thee: of the dead, 
another way. III. to think of, mind, heed, hence | φροῦδος εἶ θανών thou art departed by death: metaph. 
to take heed of, guard against athing. IV. to have | undone, ruined. 2. of things, gone, vanished. 
sense or feeling, hence to be alive, have life. Hence | φρουρά, ἡ, Ion. dpouph, (from προοράω, as φροῦδος 

vnpa, ατος, τό, the mind, will, spirit, Lat. | from xpd ὁδοῦ) a looking out, watch and ward, guard ; 
animus: thought: in plur. thoughts, purposes, hence | φρουρὰν ὀχεῖν to keep watch : ppovpas δειν to sing 
disposilion, character. II. esp. high-mindedness, | on guard. 2. a watch of the night. 8. 
high spirit. III. in bad sense, presumption, | imprisonment, prison. II. of men, α watch or 
arrogance, insolence. Hence guard, a garrison. 2. at Sparta, a body of men 
Φρονημᾶτίας, ου, 5, one who is high-minded, high- | destined for service, a levy, conscription: φρουρὰν 
spirited, or in bad sense, one who is over-confident. | φαίνειν, see palyw. 
wr! Φφρόνησις, ews, 4, (φρονέω) a purpose, intention. 2.| Φρονρ-αρχία, 4, the office or post of commandant : 
Ww high-mindedness, pride. 11. thoughtfulness, good | fi 


rom 
am! eense, practical wisdom, prudence. φρούρ-αρχος, ὁ, (φρουρά, ἄρχω) a commander of a 
» b Φρονητέον, verb. Adj. from φρονέω, one must pride 


watch, officer or guard: esp. the commandant of a 
= 8 oneself. garrison or fortress. 
=.) φρόνίμος, ο», (φρήν) understanding, in one’s right | Φρουρέω, f. haw, also foo: in pass. signf. (φρουρός) 
age mind or senses. _II. disoreet, sensible, steady. 111. | to keep watch or guard: οἱ φρουροῦντες the watch, 
wi -esp. thoughtful, practicully wise, prudent, Lat. pru- | guard. II. transit. to watch, guard, keep: to 
. dens: τὸ Φφρόνιμον practical wisdom, good sense: | garrison a place. 2. to watch for, observe. 4. 
an, &wopos ἐπὶ φρόνιµα without resource in matlers of | in Med. like φυλάσσομαι, to be on one’s guard against, 
md thought. Adv. -μως. beware of, c. acc. Hence 
ms «Φρόνις, εως, ἡ, (φρήν, φρονέω) understanding, pru-| φρούρημα, ατος, τό, that which ts watched or 
@ -elence, knowledge, wisdom. guarded, λείας βουκόλων ppovphuara the herdsmen’s 
Φρονούντως, Adv. part. pres. act. from φρονέω, | charge of spoil. II. a guard, garrison: also of 
Rp eoisely, prudently. 


a single man. III. watch, guard ; ppodpnua 

akt\ φροντίζω, f. low, Att. id, (φροντίς) to think, con- | ἔχειν to keep watch. 

@iaider, reflect: to take thought, give heed, op. ὅπως | povpyrds, %, dv, verb. Adj. from φρουρέω, watched, 
“we γενήσεται to take thought how a thing may be | guarded. 


















κ ως over: 


m rdione. IT. ο. acc. rei, to think of, consider: to| Φρονρήτωρ, opos, 6, (ppoupéw) a watcher, guard. 
edevise, contrive, invent. ITI. ο. gen., to give| Φρουρικόε, ή, όν, (φρουρά) af, belonging to a watch, 


Ε at@aeed to, care about a thing, reck of, regard it: μηδὲν 

ww pp. THY θεῶν to take no thought of the gods: also, 

wrtpp. περί τινος to be concerned or anxious about a 

adgtehing : μὴ φρορτίσῃς heed not. IV. absol. to be 

ew@@houghtful or anrious, πεφροντικὺς βλέπειν to have 
gm careworn look. 

1a Φροντίς, ἴδος, %, (dphv, φρορέω) thought, care, heed 

fo a thing. II. absol. thought, reflection, medi- 

gf@ation, power of thought or apprehension: in plur. 

4 his, reflection, meditation. IIT. esp. deep 

g_ thought, anziely, concern. 

iit Φρόντισµα, aros, τό, (φροντί(ώ) that which is 

get Rought out, @ contrivance, invention. 

be es Ppowrioréoy, verb. Adj. from φροντίζω, one must 

~ dink mane ibe 4‘ ( (ω lace for hard 
Φφροντι Lov, Τό, (Φροντί(ω) a place for 

PP Se dinking or Mediation, a thinking-shop, as the school 

eae Socrates is called by Aristophanes. 

η Φροντιστής, ov, 5, (φροντίζω) a deep, hard thinker ; 

(Pp. τῶν μετεώρων or Hp. Ta μετέωρα; @ thinker on 


cd seupre-terrestrial things. Hence 


guard, or garrison. 

φρούριον, τό, (φρουρός) α watch-post, garrisoned 
fort, citadel, a castle, tower, isolated fort. II. the 
guard, garrison of a place. 

Φρουρίς, (80s, 4, (ppoupds) α guard-ship, sc. vais. 

φρονρο-δόµος, ov, (φρουρός, δόµος) watching or 
guarding the house. 

φρουρός, 5, a watcher, guard: of op. the guard, 
garrison of a fort or city. (Contr. fur προορός from 
προοράω, 88 φροῦδος from πρὸ ὁδοῦ.) 

φρουρῶμες, Dor. for φρουρῶμε», x pl. conj. from 
Φρουρέω. 

φρύαγμα, ατος, Τό, (φρυάσσομαι) a violent snorting, 
esp. the neighing of a spirited horse. II. metaph. 
haughtiness, arrogance. [i] 

Φρὕαγμο-σέμνᾶκος, ov, (φρύαγμα, ceuyds) wanton 
and haughty. 

dpiydvifopar, f. (coma, Att. ἴοῦμαι: Dep. med., 
(φρύγανον) to gather sticks for fuel. 

Φρῦγᾶνισμόςε, ὁ, (φρυγανίζομαιλ a gothetng of ora 
sticks fe fuel, α collecting firewood. 

ο 
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‘approach: ips was signalled or telegraphed by ond ea pba. 

Φρυκτ-ωρία, ἡ, α giving signals by beacons or alarm- ‘opt. aor. 2 of φύω.. 


i 
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i 
is 


5, ( 
ive signals alarm 
μμ “Ἕρκοὰ, ον, τὰ tat. FOCUS, 





















4, @ Phrygian. Ia paint or dye formed from‘ 
Soils te of ple ον 

φρύσσω, Att. φρύττω,-“ϕρύγω. Φυκτός, 4, dr,=peverds, verb. Adj. from 
Φρυχθῆναι, pass. be shunned or escaped, that can be escaped, 
3, fangh ! an exclamation of disgust. shunned, avoided. | 
$3, Ep. for ἔφυ, 3 nor. 2 from φίω. Φῦλάκεσσι, Ep. dat. pl. from φύλαξ. 
Φύγᾶδε, Adv., (pir) like φόβονδε, to flight, piya® φλᾶκή, ἡ, (φυλάσσω) a watching or gua 
ἔτραπεν ἵππους he turned his horse fo flight. ing watch or guard, watch or guard : esp. it 
diyaBevu, (φυγάς) to make one an exile, drive from night-watch, Lat. excubiae : φυλακὰς ἔχεω 0 
@ country, banish. IIL. intr, (ο be an exile, live in the night-guard: φυλακὰς φυλάττειν to keep ps) 
banishment. | watch : τὰς φ. καταστήσασθαι to set the walsh’ | 
Φῦγᾶδικός, ή, όν, (φυγάν) belonging to an exile or awatch or guard, Lat.custodia: also α guards 
refugee: . προθυμία the zeal of an exile. |son of a place. 3. @ watch-tower: a fortifel 





Φῦγ-αίχμης, ου, 4, (φεύγω, αἰχμή) fleeing from the station. 4. of time, @ watch, esp. a wald st 
spear, unwarlike, cowardly. ight. 5. a ward, prison, place of security. § 
Φῦγάς, dios, 5, %, (φεύγω, φυγεῖν) u fugitive, esp. a a watching, guarding, keeping in ward : tya"® 
banished man, exile, refugee, Lat. exul, profugus : | φυλακῇ to keep incustody. IIT. φυλακὴν tent 
κατάγεινφυγάδας to recal the exiles, κατιέναι or kareA- | λάττεσθαι to take heed or care, be cautious: 
θεῖν was said of their returning themselves: also 2. ἔχειν ἐν φυλακῆσι to be straitly on one's gum 








a deserter. 3 ζω, Ε ίσα, Α:ἱ Τῶ, (φυλακή) 1ο throwinvy® 
Φυγγάνω, collat. form of φεύγω. φύλᾶκος, ὁ, port. for φύλαξ. Γὅ] 
Φύγδᾶ, Λάν., contr. for φύγαδε, to fight. Φυλακτέος, a, ov, verb, Adj. from guAder ! 
Φύγε, Ep. for ἔφυγε, 3 or. 2 from φεύγω. weatched or kept. I. φυλακτέον, from Me! 


Φυγέειν, Ep. for φυγεῖν, inf. aor. 2 from φεύγω. | λάσσομαι, one must guard against. 

diy, ἡ, (Φεύγω) Might in battle, Lat. fuga: dat.| φὔλακτήρ, Ώρος, 5,=pUAaE, a guard, Hest 
Φυγῇ, in hasty flight, hastily. 2. flight or escape | φὔλακτήριον, τό, α post for a garrisn, 6 
from a thing, ο, gen., νόσων ἀμηχάνων φυγὰς Eyumé- | castle: esp. an outpost, Lat, statio. af 
Φρασται he has devised means of escupe see Ses Yervatioe, ρα : esp, amongst the Jews #7 
able diseases. 11. esp. banishment, Laat. exile, parchment wits yorion of the Law write 
φυγὴν gebyew to live in banishment,” Wasa Wem, Wierd We KR Theres aghanel ο 


i ns pet | eS hw, (eb Me) fo sna 







φυλακτικός---ϕφυσατήριον. 


τικός, h, όν, (φυλάσσω) watching, guarding, 
, observant, c.gen. II. cautious. Adv. --κῶς. 

2 ἄκος, 6, also ἡ n, (Φυλόσσω) a watcher, guard: 
sentinel, Lat. excubilor: οἱ φϕ. the garrison: 
tody-quards. IL. a guardian, keeper, 
overnor ; ϕ. παιδός a protector of the lad. [ὅ] 
eis, Dor. for φυλάξεις, 2 fut. from φυλάσσω. 
us, ως ἡν (Φυλάσσω) a watching, guard- 

II. from Med.: occasion for guarding a- 
caution. 
pxéw, f. fow, (φύλαρχος) to command the 
ont of a tribe (φυλή), esp. the cavalry. 
pxos, 4, (φυλή, ἄρχω) the chief of a tribe 
esp. α commander of cavalry. [0] 
σέμεναν, Ep. for φυλάσσειν, inf. pres. from 8 
(ΣΣ, Att. -ττω: fut. φυλάξω: med. quad. 
f. pass. πεφύλαγμαι. 

. to watch, be sleepless : esp. to keep watch or 
be on guard : νύκτα >. to watch the night 
| Trans. to watch, guard, keep, secure; pv- 
τινὰ ἀπό τινος to guard one from a person or 

2. to watch for, lie in watt or ambush for: 
satch, wait for or observe the right time. 3. 

. to preserve, keep, maintain; . ὄρκια to keep, 
oaths ; @. ἔπος to observe a command, 11. 

. to heed, take heed or care, be on one’s guard, 
er only in pf. pass., wepudaypéves εἶναι to be 
, prudent, 2. to keep a thing, bear it in 
‘memory: ο. inf., to take care to do. 3. 


acc., to take heed, beware of, be on one’s guard | fuge: τὸ . a place of refuge. 


, Shun, avoid: also, p. μὴ ποιεῖν to take care 
ο, guard against doing: φυλάσσεσθαι τοὺς πο: 
to be on one’s guard against the enemy. 
NS, ου, 6, (φυλή) one of the same tribe, a tribes- 
at. tribulis, 

ἡ, (pw) α union among the cilizens of a 
class or tribe formed usu. according to blood, 
clan or guild. 2. later, according to local 
on, @ tribe, Lat. tribus, independent of con- 
by descent. II. @ division in an army, the 
of one φυλή: also a certain number, a brigade, 
avalry. ILL generally, a kind, olase, order. 
A, 7, @ wild olive-tree. 

5, ἆδος, 7, (Φύλλον)α heap of leaves, bed or litter 
. II. the leaves, leafage, foliage of a tree: 
of man, φυλλάδος ἤδη κατακαρφοµένης when 
is now become sere and withered. 2. a tree 
‘ ttself: a branch or bough. 3. a leafy grove. 
tov, τό, ( φύλλον) usu. in plur., green stuff, 
erbs, such as mint, parsely etc., that were 
to the bargain: also radish-tops. 
ros, n, ov, (φύλλον) of or from leaves, made 


Ῥολέω, (Φύλλον, βάλλω) to shed the leaves. 
«ΚΟµΟΕ, ο», (Φύλλον, κόμη) covered with leaves, 
wed, lea 

ON, τό, a ‘leaf, in Pinr. leaves, foliage ;. οἵη 


771 
φύλλων yeveh, τοιήδε καὶ ἀνδρῶν as is the generation 
of leaves, so is it also of men: πλεκτὰ φύλλα wreathed 
leaves. 2. in pl. also flowers. 

Φυλλορ-ροέω, f how, (φύλλον, ῥέ) to shed the 
leaves: hence the Comic phrase, ¢. ἀσπίδα to shed, 
let Γα one’s shield. 

Φυλλό-στρωτος, ον, also φυλλο-στρώς, (φύλλον, 
στρώννυμι) strewed or covered with leaves. 

Φυλλο-φόρος, ον, (Φύλλον, φέρω) bearing leaves, 
Φυλλοφόρος &yéyv a contest in which the prize is a 
crown of leaves. 

φῦλο-κρϊνέω, (φῦλον, κρίνω) to distinguish races, 
choose by races. 

φῦλον, τό, (piw) a stock, race, kind, as φῦλον θεῶν, 
γυναικῶν. 2. usu. in plur., to denote a number of 
one kind, a troop, host, crowd, as, pura θεῶν, φῦλα 
γυναικῶν, etc.: a swarm of gnats: φῦλον ὀρνίθων the 
race of birds. 3. α sex, τὸ γυναικεῖον >. the female 
sex. II. α people,nation. III. in a more restricted 
sense, @ race, clan, tribe: κατὰ φῦλα by races or cians. 

vA-omig, (δος, ἡ, (φῦλον, ὄψ) the ¢ batile-ory, din of 
battle, batile: acc. pbAomy or φυλόπιδα. 

ipa, (ptw) a thing that grows upon the body, a 
tumour, boil, cancer, Lat. tuber, vomica. 

φῦναι, inf. aor. 2 of 

φυξ-άνωρ. opos, ὁ, ἡ, (φεύγω, ἀνήρ) fleeing men. [8] 

φύξηλις,ιοςβηάιδος, ὁνἡ φεύγω fugitive shy cowardly. 

Φύξιμος, ον, (φεύγω) poet. form for φεύξιμοε, of 
places, whither one can flee, where one can take re- 
Il. ο. acc., φύξιμός 
τινα able to Slee from or escape one. 

φύξις, ews, 7, (φεύγω) poet. form for φεῖξις, Right. 

φύρᾶμα, ατος, τό, (φὑράω) that which is mixed or 
kneaded, paste, dough. 

φῦράω, {. dow, Ion. how, lengthd. form from φύρω, to 
miz up,mingle,knead: metaph. in Med. to make up 
on, assume, μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς ἐραστὰ» ρόνα, 
σθαι to make up a soft voice towards one’s lovers. 

φύρδην, Adv., (φύρω) mixedly, in utter confusion. 

ΦΥ ῬΩ, {. φύρσω, fut. 3 pass. πεφύρσομαι: pass. perf. 
πεφυρµένος. To mix, mix up, mingle together, esp. with 
something wet: hence to wet, soil, defile. 2. to mix 
and knead dough: ὁ φύρων one who kneads bread, a 
baker. IL. metaph. to mingle or jumble together, con- 
Sound, confuse: Pass. to be in confusion or disorder. [0] 

φῦσα, 73, 4, (piw) a pair of bellows, bellows. II. 
α breath, blast: also of fire, a stream or jet. 

“ dioabds, cioa, έν, Dor. for φυσηθείς, part. aor. I 
pass. from φυσάω 

φῦσἅλίς, (δος, 4, (φυσάω) and φσᾶλλίς, ίδος, ἡ, 
(Φυσάω) a bladder, bubble, Lat. pustula. 11. α 
wind instrument, kind of pipe 

φύσᾶἅλας, 5, (φυσάω) a kind of toad said to puff 
itself up. [ῦ ή 

ayros, ὁ, part. aor. 1 from φύω: ὁ φύσας 
one’s father, [0] 
Hoourhpey 5 76, Dor. Lor goenr’ngny. 
Ge 





oerna, roping: exp. ο απο, a moran mu 
Ua oy Bowing fort ἅματον 

α breath blood. 
% » verb. Adj. from φυσάω, one must blow, 


μας tering. 


poattottn 
νο 
ση ο ας ES rw tan 


μα, aren τὖ, 0 α entinge ‘morting : from 
Ep. part. φῦσιόων, (guedw) to blow, Pu 
snort, breathe hard, pant. (I. transit. to 
‘puff up, hence metaph. to “a ela make vain. 
as Pass., (φθσιγθ) 10 be exvited by 
cating garlic, strictly of fighting cocks: hence af 
ὀδύναι: πεφυσιγγωμένοι, all-inflamed τὰ 
thee νο in allusion to the garlic grown in Me- 
gara: ch. φὺσιγξ, 


Π. 


ασανσέρ ας ‘utiaining 
ey, in 
4, ie (pls) πα, product ος 


(μμ care) setae, ehyseal 8 On tone, 

metaphysical, etc. 

Φῦσιο-γνωμονίω, f. how, aginst oad be to judge of 

«man by his features, low ος detect hi by Dis Lok 
μονο anor urn in) up ig- 





, £. ow, =guaide, to puff up, make proud. 


4. @ pair of | nature: from 





2 
fro 


8 
5 


φωῖς---ϕφωταγωγός.΄ 


Ρ]αΡί. ἐκεφύκειν. Homer has 3 pl. pf. πεφύᾶσι for 
πεφύκᾶσι, and part. πεφυώς, wros, fem. πεφυυῖα for 
πεφυκώς, —via: there is also a redupl. impf. ἐπέφυ- 
Κον, as if from a pres. πεφύκω: Ep. 3 plur. aor. 4 
ἔφυν for ἔφυσαν : opt. aor. 2 φύην for φυίην. 

Trans. in pres., fut., and aor. 1 act., to bring 
Jorth, produce, make to grows: τρίχας φύειν to make 
hair grow, 9%. πτερά to put forth, grow wings: of a 
country, Φύειν καρπόν τε θωυμαστὸν καὶ ἄνδρας aya- 
θούς to produce excellent fruits and brave men: also 
to beget, generate: 5 φύσας, the begetter, father. 2. 
ametaph., φρένας φύειν to get understanding: but 
δόξας pew to get or gain reputation. 
Pass., with the intr. tenses of act. aor. 2, pf. 

and plqpf.: to grow, spring up or forth, come into 
being, be produced, δένδρα πεφυκότα trees growing 
there. 4. of men, {ο be begotten or born, μὴ pivat 
wing not to have been born were best :----ϕῦναι, πεφυ- 
acéva: τινός to be born or descended from any one: 
the pf. πέφῦκα is oft. used as a pres., I have been 
dorn, Iam; plqpf. ἐπεφύκειν as impf., I had been 
Born, I was ; and also aor. 2 ἔφῦν. II. to be so 
mand so by nature, be formed so and so: hence simply 
wo be; esp. in the past tenses, to have been formed by 
mature, and so {ο be: oft. expressed by an Adv., as, 
"τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν ἐί is the nature of second 
ghings to prevail, i.e. they naturally prevail. IIL 
ο. dat., to fall to one by nature, be one’s natural lot : 
άνθρωπος πεφυκώς man according to his nature, as he 
is. [ῦ before a vowel: ὃ before a consonant. | 
ἡ dats, ἴδος, ἡ, contr. dys, φῳδός, in plur. φωΐδες, 
goes, (pas) :—a blister or weal, caused by a burn, 
Jf Surn, blister. 
~ @éxata, ἡ, Ion, Φωκαίη, a city in Τοπία: hence, 
. αιεύς, Att. Φωκᾶεύς, and Φωκαΐτης, 6, a Phocacan : 
ee: Φωκαιῖς, (Sos, a Phocaean woman. 

ΦΩΚΗ, ἡ, α seal, seaccalf. 

exis, {80s, 4, Phocis, a country on the Corinthian 

vulf, W. of Boeotia: hence Φωκεύς, éws, 6, a Pho- 
,ian: Φωκικός, ή, όν, Phocian. 
"Ἄφωλάς, ἆδος, ἡ, fem. Adj., (φωλεός) lurking in a 
* ir or den, lying torpid in its den, epith. of the bear. 
| Φωλειός, 6, Ep. for sq. 
““@OAEO’S, 6, with irreg. plur. τὰ φωλεά, a den, 
-urking-hole, esp. those of bears, also of foxes. 
Mdbwhevo and φωλέω, f. haw, (φωλεός) to lie in a 
"Sole, den or cave: to lie torpid in a hole or den. 

Φωνάεις, Acol. and Dor. fur φωνῄεις. [a] 
Mdevacat, Dor. for φωνῆσαι, inf. aor. 1 from φωρέω. 
-- Φων-ασκέω, {. how, (φωνή, ἀσκέω) to practise, culti- 
μερα one’s voice, learn to sing, to sing, declaim. Hence 
Φφων-ασκία, ἡ, practice in singing: singing, de- 


<4aiming. 
@beveivrés, φωνεῦντα, Dor. for φωνοῦντες, φω- 
Birra, part. pres. from sq. 


- Ῥωνέω, {. ἠσω, (φωνή) to produce an articulate 
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µέγιστα Φωνέειν to have the loudest voice. 2. to 
sing: of a musical instrument, fo sound. 4. τὰ 
φωνοῦντα the vowels, like τὰ φωνηέντα. II. ο. ace. 


pers., to speak to, accost, address: to call by name, 
call to, ery to, call upon. III. to bid, command. 

ΦΩΝΗ’, 7, α sound, tone: usu. of men, voice, Lat. 
vor: esp. α loud clear voice, a cry: φωνὴν ῥηγνύναι 
to utter a clear, articulate sound. 2. also the 
voice or cry of animals. 3. song: the sound of 
musical instruments. 4. any articulate sound, as 
opp. to inarticulate (dos); @ vowel-sound, as opp. 
to that of consonants. II. the faculty of speech, 
discourse, Lat. sermo. 2. language, Lat. lin- 
gua. 3. α kind of language, dialect. Hence 

davies, εσσα, ev, Dor. φωνάεις [4], contr. in neut. 
plur. gwvavra: sounding, speaking, gifted swith 
speech : of wise sayings, φωνᾶντα συνετοῖσι that 
have speech to the wise: uflering a sound, tone 
or speech: τὰ φωνήεντα vowels opp. to ἄφωνα (cone. 
sonants): cf. foreg. 

φώνημα, aros, a (φωρέω) a sound made or uttered, 
voice. 2. a thing spoken, word, speech. 

φΦώνησα, Ep. for ἐφώνησα, aor. 1 from φωρέω. 

ΦΩΤ, 6, gen. φωρός, dat. pl. Φωρσί -—Lat. fur, a 
thief: φωρῶν λιµή», a harbour at Athens, used by. 
smugglers. Hence 

dupa, as, 7, Ion. φωρή, a theft. 

dupdw, f. dow [a], (pdp, φωρά) to trace, search. 
after a thief or theft, search to discover a theft: 
hence generally, {ο trace, detect, discover.—Pass. to 
be caught, detected: usu. ο. part., φωρᾶσθαι κλέπτης. 
dy to be convicted of being a thief: also of things, 
ἀργύριον ἐφωράθη ἐξαγόμενορ specie was discovered 
to be exported. 

apn, ἡ, Att. φώρα, (φώρ) a thorough search, strictly. 
after a thief. 

φΦωρϊᾶμός, 5, a chest, trunk, coffer, esp. for clothes’ 
and linen. (Deriv. uncertain.) 

φωρίδιος, a, ο», poet. for φώριος, stolen. [i] 

φώριος, ο», (pep) stolen: metaph. secret, clandes-. 


3 

dus, 5, gen. φωτός, pl. pares, gen. φωτῶν, (pnul, 
φάω.) pott. for ἀνήρ, α man: «a mortal, as opp. toa. 
god: oft. joined with another Subst. 

φῶεᾳ, contr. for φάος, q. v. 

ώννον, ώνιον, τό, @ piece of coarse - 

linen. (Egyptian word.) 

φΦωστήρ, pos, 6, (φῶς) that which gives light: a.. 
luminary. II. metaph. an opening for light, door - 
or window. - 

φωσ-φόρος, ο», (pis, φέρω) bringing or giving- 
light ; torch-bearing : as Subst. ὁ φωσφόρος, with or- 
without dorhp, the light-bringer, Lat. Lucifer, i. e. 
the morning-star. II. φωσφόροι Κόραι, the eye- 
ball that gives him light, of the Cyclops’ eye. 

Φωτ-ἄγωγός, όν, (das, ἄγωὶ guiding wah ο Ugh, 


wand or tone, to sound, esp. of men, to speak loud 


enlightening :—h o., το. Wee, an opening for Tage, 
ad clearly, to call out, ory, pronounce: ὁ neut. Adj., a 


ο Ν 


back. 

πυλάων x. to retire from the gates: also, χάζεσθαι | a person or thing, 10 renounce, set at noughi, = 

ἑτάρων els ἔθνος to withdraw to his troop of compa- | xalpew εἰπεῖν τινι to bid a long farewell to one: 

nions. δὲ in Att. ο, inf, {0 doubt, seruple, hesi- in 3 sing. imperat. χαιρέτω, like ἐρρέτω, lif) 

tate, fear todo. [4] away with it, a murrain with it, 
KA 





! 
> both in sing. &) 









ΚΑΙΝΩ, fut. χᾶνοῦμαι: aor. 2 ἔχᾶνονι perf. xé-| ΧΑΥΤΗ, 4, long flowing hair 
xowa: the pres. χαΐνω is rarely used, the perf. xéxn- plur., also a horse's mane: Inter also a lion's κα 
γα, or the form χάσκω, being prefer | Lat. juba. IL of trees, like Lat. coma, lst) 





To yawn, gape, open wide, τότε µοι χάνοι εὑρεῖα | foliage. Hence 

χθών then earth yawn wide for me: esp. to, χαϊτήεις, εσσα, ev, Dor. xarrdes:—mih Ν' 
‘open the month: of a wound, to gape, yawn, ΤΙ. flowing hair: also with « long mane: shagoy.(é 
in Comic Poets, esp. fo gaze or yawn from weari- | Χαΐτωμα, -- χαίτη, hair, also the plume of abo 
ness or in eager expectations so, ἄνω Κεχηνέναι to! Χαλά, ἡ, Dor. for χηλή. | 
look gaping up: hence, of κεχηνότες gapers, starers: | XA'AAZA’, ης, ἡ, hail, sleet: a hail-shower, ο 
x. πρός τι to yopr, look greedily afer a thing: so storm: metaph. any shower, a pelting storm, a8 
too, x. πρός τινα to gape in wonder or admiration at of stones or arrows, etc. "1, a small pimples?” 
a person: also /o gape about, stare about, IIL, | ὀωνεῖο, [xa] Hence 

to open the mouth to speak, to utter, pronounce, Lat. | Χδλαζάω, to hail. Ἡ. to have pimples or tle 





















hiscere, ο. acc., δενὰ ῥήματα κατά τινος χωνεῖν (0) χᾶλαζήεια, εσσα, ev, Dor, —deis, (χάλα(ο) lie 
speak fonl words against any one. | thick as hail, pelting, pitiless : φόνος x. pitiless 
XA'T'OS, a, ον, gennine, true, good, staunch. χᾶλαζο-βολέω, f. how, (χάλαζα, βάλλω) # 
χαίρεσκε, Ep. 3 impf. from χαΐρω, with hail. 


χαιρηδών, όνος, ἡ, (χαίρω) jiy, delight, formed like | Χἄλαίνω, podt. fur χαλάῳ. 
ἀλγηδών, χᾶλᾶρός, d, dv, (χαλάω) slackened, loosen, εν 
χαίρην, Dor. for χαίρειν, inf. from χαΐρω. χ: κοτυληδών a loose, supple joint: of muss" 
Χαίροισα, Dor. for χαίρουσα, fern. part. pres. from | guid, effeminate. Adv. «ρῶς. Hence 
χαίρω. χᾶλᾶρότης, ητος, ἡ, slackness, looseness. 
XAI'PO: £. χαιρῄσω: pass. aor. 2 tydeny) ov: SACO δοι Dor. die, Tram og 
clr, part, apels pt. with res. Sight. kedpres, slack ος loose, slasken, Leone, x τόξα ῥ 
fart Recents ‘cat in ‘pass. form κεχόφη κας Also Te wow, 2, to et down Len fa aan 














Καλδαῖου---χαλκευτικός, 


o smooths the brow. 8. $0 let loose, loose, 
esp. ἡνίας x. to slack the reins: also, κλῇθρα. 
as x. (ο loose the bars or bolts : 90, x. πόδα. 
the sheet of a ship. 4. metaph. #0 relas, 


ive up. 

+r, to become slack or loose : henoe to gape, 
ide open, ον metaph. ο. gen., fo rela or 
“from a thing, to cease from; but «οι 
give way or yield to any one: to be indulgent 
tne, pardon him, 4- absol., like εἴκευ, 
in, yield, Pass., like the intr. usage, to be 
ton bea Chatda 1. 

ios, 4, a ean, . an astrologer, 
f nativities, since the Chaldaeans were much 
+ such pursuits. 


pe dls, dy (aande, sl) Lat, lsat 


ungirt. 
cine Εξ dvd, (χαλεκόο) to be hard, sore, 
» severe, of violent storms, Lat. ingravescere: 
‘of men, fo deal severely, harshly ; to be harsh, 
sred: Χ.τινί to be embittered, shew harshness 
one: x. ἐπί τινι (ο be angry at a thing: in 
αλεπαίνεσθαι πρὸς ἀλλήλους to be angry, grow 
ed towards one another. 
jives, inf. sor. 1 from fore. 
nef és, Ροξε. for χαλεπό». 
102, ἡ, ὀν, hard to bear, sore, severe, griev- 
τοῦ πνεύματος the severity of the 
τὰ χαλεκά hardships, sufferings. 2. hard 
deal with. 3. dangerous. 4. of ap- 
43 δω, rau rugged, steep. 1. of 
bitter, hostile, angry : of 
sah ο biter enemas 1 mlachievous,dangerous, 
me. 3. harsh, cruel: of judges, severe, 
riot. 
1. wis, hardly, with difficulty: x. ἦν it was 
ο, inf.” 2, scarcely, Lat. IL 
as, severely, oruelly, harshly. 2. angrily, 
χ. φέρειν τι Lat. aegre, graviter Serre, to 











sing We Hence 
Sys, 170s, ἡ, roughness, ruggedness, uneven- 
of men, roughness, severity, rigour. 


τω, £ Yor, poet. for χαλεταίνα, fo deal harshly 


2. to provoke, enrage, irritate. 
be angry, irritated. 
3, Dor. for χαλεποῦ, gen. from xaderds. 
poss ον, Tom. χάλίαρητος, ον, (Χάλι, κε: 


4, 6, ἵττος. pl. τὰ χαλινά, (Χαλάω):- -ᾱ bridle 
esp. the bit of a bridle : x. ἐνδακεῖν to champ 
χαλινοὺς διδόναι {0 give @ horse the rein. 2. 
Of any thing which curbs or compels, Aibs 
‘he curb imposed by Jove. 

5, dav, 10 bridle ος bit a orse. Pass. to 
d'or curbed. Hence 


3- ill-tempered, angry, testy, morose. | of br 
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ἄλίνωσις, εως, ἡ, α 

Χλίνωτήρια, τώ (ahora) μα. νεῶν cables or ropes to 
moor ships (ο the shore. 

XA‘AIE, ἴκος, ὅ and 4, email stone, gravel, rubbish 
Jor fling wp, rubble, 1 Lat. glarea, caementa, a 
χάλια, 10s, ὁ, (χαλάω) sheer wine, Lat. merum. [8] 
Χἄλι-φρονέω, (Χαλίφρων) to be light-minded, fighty, 
eA -poairn, ἡ, levity, though rash 

Χᾶλι-φροσύνη, ἡ, levity, thoughtleseness, rashnese. 

Χᾶλί-φρων, ovos, ὁν 4, (xarder, φρήν) light-minded, 
|Aighty, thoughtless. 

adn dppairos, ov, (χαλκό, ἅρμα) with brasen 
chariot, epith, of. 

χάλκ-ασπις, (Bos, 8,4, (χαλκός, dowls) with drasen 
shield. 

χαλκ-έγχης, €5, gen. «ος, (χαλκός, ἔγχοι) with 
races μαμα κ. ; 
xadxeiov, τό, Ion. χαλκήῖον, (χαλκεύω) a smiths 
shop, forge, smithy, Lat. ο) 2 any thing 
made of copper: 1. copper vessel, caldron. 2. 
@ concave copper, refleotor ina lamp. 3. @ copper 
badge. Strictly neut, from 

χάλκειος, a, ov, post. for χάλκεος, (eres) alo also 
Ton. χαλκήῖος, of brass, brasen. 

χαλκ-έλᾶἄτος, ον, (rons, aire) ott. for κ. 
χαλκ-εμβολάς, pott. fem. of aq. 

Χαλκ-ἔμβολος, ον, (χαλκύς, ἔμβολον) with brazen 
Beak ος prow, ofa ship. ἐν lovee) ih br 
xedecernis, ty (xen , ἕντεα) armed ες, 
χαλκεό-γομφος, or, (χάλκεος, γόμφον) fastened with 
brasen nails. 

χαλκεο-θώραξ, ἄκος, ὅ, ἡ, Ep. --θώρηξ, ηκο», (χάλ- 
Ke0s, θώραξ) with brasen breastplate. 
χαλκεο-κάρδιος, ον, (χάλκεος, καρδία) with α heart 
rast. 

Χαλκεύ-πεζος, ον, (Χάλκεος, πέζα) brase-footed. 
Χαλκέ-οπλος, ον, (χάλκεος, ὅπλον) with arme or 
armour of brass. 

᾿χάλκεος, a, alko αν ον, also ae ον, ont ze χαλκοῦς, 
A, οὔν, Ροξε. χάλκειος, Ἡ, ον, cents Of copper 
or bronze, brasen, Lat. 2%, Τεύς @ brasen 
Statue of doves χόλκκον ἱστώναι rod to raise 6 bra 
sen statue to one. 2 metaph., like brass, hard, 
stout, χάλκεον Ίτορ, a heart of brass ; x. ὕπνοι 3 


IL. | brasen sleep, i. ο, sleep of death. 


Χαλκεό-φωνος, ον, (χάλκεο», sport) with voice of 
brass, i. e. ringing strong and olear. 

χάλκευμα, aos, τό, (χαλκεύν) any thing made of 
brass, a brasen instrment or implement : @ weapon, 
ete.: in plur. brasen bonds. 

χαλκεύς, des, ὁ, (Χαλκεύω) @ worker tm copper, a 
coppersmith, brasier. 2. more generally, a worker iw 
metal, smith, even of 8 goldsmith ; esp. a 

χαλκευτής, of, ὁ, Cxedeeda) = adres, @ smith: 
also metaph., a forger, 

Χαλκευτικός, ἡ, ὦν, Belonging to the reser ce Wa, 





\are. 


TL, skilled in metal-woridang 2 hye 
τέχνη, the emith’s ort ox wade. 





rast, exp. of spears aud arrows, tipped or armed 
with brass. 


Χαλκί-οικος, ον, (χαλκός, οἶκον) dwelling in a Bra- 
sen house or temy 
χαλκίον, τό, (χαλκό:) @ copper utensil, πα, im 


ent. αρ. ‘money, copper 
Peel, (or, fy a bird preys (Deve uncertain.) 
Xadkls, (50s, ἡ, Chalcis, a city in Enboos, said #9 
Ihave ite name from some 


Χαλκοάρης, ἀ1, gens aon, poet. lengtha. form for 
7 sche tee &s, fe ge. dos, (Χαλκός, Bdpos) heavy 
or leaded brass. 

econ a m pageaetiy ο ον) ata sanding 

sy 2 
en i a4 fay ih en lee of brass 
x νου, sy 
ano-yéver » (χαλκός, 
ο τρως δούν Ceoncde eds with, dave) χαλ 


.. shee ων Ίνος, ὃν ἡ, (χαλκός, γλωχίϱ) with 


brass or bronze. 
ΧΑΛΚΟ’, οῦ, 4, brass, or rather 
called from its colour épuépds and « 
tbe first metal that was wrough 
used for metal in general; and 
iron began to be worked, the wort 
for σίδηρος : later, χαλκός was usu. 
@ mixture of copper with tin, wh 
metal used by the ancients in the : 
the Poets for any thing made of ὃν 
of brazen arms: also a braxen ves 
xehevorehfels(oreinentros 
στέφώνον ov, ns (xaruds, ο 
 Ἱἑ. brats 
-στομος, ον, (χαλκός, or 
μη ών ra 





nN ould 
Hokus Ἱερο ο, καλκῶ, κι 


> Τείρω, 


χαλκο- ον om (pads, Δαβόλλο) ατοιφΜέ, |ἐτω. 


ιά wt ith brass. working in 
(αλκο-θάμᾶς, sre (oe, Bauder) patito he. 

sharpening brass. (33) 

χαλκό-δετος. ον, (χαλκός, δέω) brass-bound, 

χαλκο-θώραξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (χαλκός, θώραξ) -"χαλκεο- 

θώραξ, with brasen breastplate. 

xodno-erfnis Bos, ὃν 4, (Χαλκός, κνημία) with 


sree of 
8, ὃ, (Χαλκός, κορόσσω) as masc. 
.. with or in brasen armour. 


xehnovs, op οῦν, Att. contr. from : 

as Subst. ὁ χαλκοῦς, @ ο 

than a farthing. copper 
γαλκο-φάλᾶοος. ον. (γαλκής. hd 





χαλυβδικόε---χαρίεις. 


δικός, ή, όν, (χάλυψ) of steel: τὸ x. steel. 
* 6, poét. for sq. 

5 UBos, 6, one of the nation of the Chalybes in 
famous for the working of steel: hence 11. 
r χάλυβος, ov, hardened iron, steel. [ᾶ] 

, Adv., (χαμαί) poét. for χαμᾶζε, on the 

to the ground. [pa] 

: Adv., (xapual) on the ground, to the ground, 

. hav. «9 (xapueal) from the ground. 

Y, Adv., on the earth, on the ground, also 

ace, Lat humi, to the ground, down. 

γενής, és, gen. dos, (xaual, *yévw) earth- 

rung Srom the soil 

ευνάς, άδος, poet. fem. of sq. [at metri grat. ] 

εύνης, ov, 6, (xaual, εὐνή) lying, making 

ron the earth or ground. [ai metri grat.] 

baer, ov, (xapal, (ηλέω) growing low or 

nd: generally, low: 6 xau-, sub. δίφρος, 

i: L metaph. fond of mean things, hum- 

χαμ. humility. 

κοιτέω, f, how, to lie, make one’s bed on the 

from 

κοίτης, ov, 4, (xaual, κοίτη) lying, making 

lon the grou 

λεχής, és,gen. éos,(xanal,réyos)= χαμαικοίτης, 

λέων, οντος, 5, (χαµαί, λέων) the chamelion, 

f lizard known for changing its colour. 

πετέω, to fall to the ground, come to naught : 

χαμαιπετᾶῖσα a thought that falls to the 

rom 


πετής, ές, (χαµαί, πίπτω) falling to or on the | thin 


«πίπτειν to fall to earth: fallen, prostrate in 
2. lying or sleeping on the ground. 3. 

round, II. metaph. fang to the ground, 
Ὁ naught, fruitless. 
Γετοῖσα, Dor. for χαμαιπετοῦσα, part. fem. 
UQLTET ED. 
νη, 7, for χαμαιεύνη, (xaual, εὐνή) a bed on 
nd, pullet-bed, truckle-bed. II. a bedstead. 
vis, Peni εὐνή)α low hed, a pallet-bed. 
bs, ή, όν, (χαμαί) on the earth or ground. 2. 
ve, trifling. 4. metaph. Jow, mean. 

”. Αάν., (χαμα() later form for χαμᾶθεν, from 


: oh the Egyptian name for κροκόδειλοι, 


"Dor. for χή», a goose. 
ιζοφ, a, ον, Canaanitish, of Canaan: as Subst. 
‘anaanite. 
w, fut. χείσοµαι: aor. 2 ἔχᾶδον : pf. with 
mf. κέχανδα. To hold, take in, comprise, 
εξ μέτρα χάνδανε κρητήρ the bowl held six 
3: οὐκ ἐδυνήσατο macas αἰγιαλὸς vias χαδέειν 
h could not Λοίά all the ships. 

, Adv., (xalvw) gaping, with mouth wide 
tetaph. greedily, eagerly. 
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xdvor,3 opt.aor. 2 ο[χανδάρω: part. xavdy: inf. χανεῦ, 
ΧΛ΄ΟΣ, eos, τό, Space, personified by Hesiod, who 

represents Chaos as the first state of existence, the 

rude unformed mass. 2. infinite space, space, 
ine αμ ὰ later any wide, empty space, a gulf, 

chasm. [ᾶ 
χᾶός, όν, like xdios, genuine, true, good. 
xepa, ἡ, (xalpw) joy, delight, pleasure ; χαρῷ with 

joy: ο. gen., joy in or af a thing. 
χάραγµα, ατος, τό, (χαράσσω) any mark imprinted, 

χ. ἐχίδνης the serpent’s dite. 2. 68Ρ. @ graven 

mark or line, character, inscription. [xa] 
χάράδρα, 7, Ion. χαράδρη, (χαράσσω) like χείµαρ- 

pos, a mountain-siream or torrent, which cuts itself 

(Χαράσσει) a way down the mountain-side, Lat. tor- 

rens. II. the bed of such a stream, a deep gully, rift, 

ravine. 2. a conduit for letting off water. Hence 
χᾶραδραῖος, a, ov, of or from a mountain-torrent 

οσο . 

χᾶραδριός, 5, (χαράδρα) a bird dwelling in clefts 

(χαράδραι) whence its name, the curlew. 
χᾶραδρόω, f, dow: pass. perf. κεχάδρωµαι: (χαρά- 

δρα) to tear up into clefts: Pass. to be broken into 

clefts by mountain-streams, to be full of ravines and 
gullies, χώρη κεχαραδρωµένη a country intersected 
with ravines. 
—xipande, f. dow, (χάραξ) to pale found, paii- 
II. to prop with a pole or 
xapexrip, fipos, 4, (χαράσσω) that μή is cut in 
or marked, the impress, stamp on coins, seals, etc. ; 

χαρακτῆρα ἐπεμβάλλευ τινί to set a stamp upon a 

g. 2. metaph. the mark or token impressed on 

a person or thing, a characteristic, distinotive mark, 

character ; ἀνδρῶν ovdels χαρακτὴρ ἐμπέφυκε σώματι 

no outward mark has been impressed by nature on 
the person of men. 3. @ likeness, tmage, exact 
representation. 
χἁράκωμα, aros, τό, (χαρᾶκόω) a place paled round 
or palisaded, esp. α fortified camp. 11. α paling, 
palisade, Lat. vallum. 
Xapdxwors, ews, ἡ, (χαρἄκόω) a fencing with pales, 

a palisading, fortifying. 
χάραξ, dos, ὁ, also ἡ, ( χξράσσω) a stake, pale : : esp. 

@ vine-prop or II. α pale, used in fortifying 

the rampart of a camp, Lat. vallus: hence 

place paled in, a fortified camp, Lat. vallum. 

ΧΑΡΑ ΣΣΩ, Att. -ττω, f.tw: pass. perf. κεχάραγµαι: 
to make sharp or pointed, sharpen. 2. metaph. to 
exasperate, irritaie, provoke. Pass. to be trritated, ex 
asperated. II. to cué by furrows, furrow, plough. 

χαρείην, opt.; χαρῆναι, inf. aor. 2 pass. of xalpw : 
χαρήσοµαι, fut. med. 

χᾶρϊ-δώτης, ου, 5, (χάρις, δίδωµι) he that gives joy 
or grace. 

χᾶρίεις, χαρίεσσα, xapler, gen. evros, (χάρις) pleas- 
ing, agreeable, graceful, lovely. τν ον Esk. yor 
ples on freq, of perso, graceful, elegant, Of” 


σος 


2.6 


χάρίστα it woas done to please the Euboeans. 2. in 
part. pf. κεχαρισµένος, pleasing, acceptable, welcome, 
ἐμῷ κεχαρισµένε θυμῷ most welcome to my heart: κε. 


χαρισµένος ἦλθεν he came wished for, was welcome. 
xapity, Dor. for χαρίσει, 2 fut. from χαρίζοµαι. 
χάρις, 4 gen. χάριτος: ace. χάριν, later also χάρι- 
τα, plur. xdpires : Ep. dat. pl. xaplrecct : (χαῖρω). | 
Favour, grace, Lat. gratia, I. outoard grace, 
χάριν καταχεῖαί τινι to shed grace over 
2. of things, @ grace, a charm. I, 
grace, favour felt, either by the Doer, kindness, good- 
will: or 2. on the part of the Receiver, the sense | 
of favour received, thanks, gratitude: esp. in phrase 
xdpw εἰδέναι to feel gratitude : x. ὀφείλειν to owe a 
debt of gratitude, be beholden : χάριν or χάριτα κα. | 
ταθέσθαι τωί to lay up a store of gratitude with a 
person, i.e, earn his shanks: χάριν λαμβάνειν to re- 
ceive thanks. influence, as opp. to force, Lat, 
gratia, χάριτι πλεῖον } φόρβῳ more by influence than 
fear, "TIL. a favour done, a grace, kindness, boon: | 
χάριν φέρειν twl to confer a favour on one: hence in 
phrases, χάριν θέσθαι, véuew, δρᾶσαι to confer a grace, 
Favour, kindness. IV, a gratification, delight, φόρ- 
μιγγος from the harp, 2. δαιμόνων xdpis homage 
or worship due to the gods: an offering, gift, εὐκταία, 
X: α gift in consequence of a vow. V. special 
usages: absol. acc. sing. χάριν, ο. gen., in any one’s 
Favour, for his pleasure, for his sake, χάριν Ἕκτορος 





beauty t 
one. 











for the sake of Hector : also with the Artic., τὴν 
"Αθηναίων χάριν for the sake of the Athenians —w' 
soon became used as a Prep., & gens 
gratia, causa, for the sake, in vebulf of, 








yer, Lat.\, oH, Hos, gaye 
On Ggcount and mpi. oh yshver 





inclined to sh 
ving hence,’ 
“a favour, grace. 2. τὰ x.,sub. Ἱερά, thank-offa 
x? ay @ jest, jt 


χᾶρ: 
speak to please, glaze with gue. 
χᾶρϊτόεις, εσσα, εν, (χάρις) pleasing, agree 


χδρίτόω, 6. dow, (χάρις) Lo shew favour or gre 
any one; ο. acc., {0 make acceptable. Pass. 


| favoured. 

Χάρμα, aros, τό, (χαίρω) a joy, delight, source ¢ 
to any one. 

xépun, ἡ, (χαίρω) battle, fight, strife, war. 

Ξ χάρµα, joy. 

Χαρμονή, ἡ, (χάρµα) joy, delight: in pl. joys, delt 

χαρμόσυνος, 7, ον, (χάρμη) joyful, glad, χαρώ. 
ποιεῖν to make rejoi 

χαρμό-φρων, ovos, ὁ, ἡ, (χάρµα, φρή») gladia 
the heart Af of joyons heart. eke Sete 

χᾶρο-ποιός, dy, (χορό, ποιέω) causing jy, f 
dening. 

χᾶρ-οπός, ή, dv, also ds, όν, (χσρά, ὤψ) glat-a 
hence bright-eyed : it orig. only implied ‘righ! 
and fierceness, thence it came to mean b/ue 0° g 
of darker shade than γλαυκός. — Late poets it 
for joyous, glasome. 

χαρτάριον, τό, Dim. from sq. [τᾶ] 

χάρτης, ου, 6,(xapdoow) Lat. charta, a leuf ofp? 
made from the separated layers Οἱ the papyrus 

xaprés, ή, dv, verb, Adj. from χαίρω, deigt 
gladdening, cheerful. 

Χάρυβδις, εως, Ion. 10s, ἡ, Charybdis, a dane? 
whirlpool between Italy and Sicily, opposite te 
Scylla: then generally @ whirlpool, guif's meat 
a greedy rapacious person, like Lat. barathris. 

Χάρων, wvos, 8, Charon, the ferryman of test 

χασκάζω, f. dow, frequentat. from χάσκω, 2 
aoc to keep yawning or gaping at or for 3 thi 

syomu, used for the 














xdopa—XErP, - 


η eros, 76,(xalvw) a yawning, hollow, a chasm, 
lso the open mouth, like Lat. rictus. 
le space or expanse. 

iw, or Dep. med., xaopdopat, f.foopat,( aly) 
» gape wide, of the mouth. 

Όμαι, Ion. for χασµάοµαι. 

ύμενος, Dor. for χασμώμµενος, part. pres. from 
μαι. 


Ίμα, ατος, τό,(χασμάοµαι) a yawn, gape, Lat. 


2, to long, desire, wish much to do a thing, 
also absol., to wish, desire. IT. ο. gen., to 
vant, have need of a thing. 
v, f. ίσω, like foreg., to long for, desire, crave: 
, have need of : x. ἕργοιο to want, be without 
absol. in part., one who is in want, a needy, 
rson. 
h, and χάτος, eos, τό, want, need, for χητίς, 
-v. [ᾶ] 
Bev, όδοντος, 6, ἡ, (χαύλιος, d8obs) with 
ling, projecting teeth or tusks. Ἅ1. χαυλιό- 
Sdvres, jagged, rough teeth, of the crocodile’s: 
ol. χαυλιόδοντες jagged, rough teeth. 
«πολίτης, ov, 6, (χαῦνος, πολίτης) an open- 
3 citizen, a gaping cit. [1] ° 
«πρωκτος, ο»,(χαῦνος,πρωκτός) wide-breeched. 
3, η, ov, and os, ov, (χαΐνω) gaping: hence 
ed: 1. metaph. loose, relaxed: lazy, silly: 
ated, puffed up, vain. Hence 
της, τος, 7, looseness, flabbiness. 
uly, vanity. 
σις, εως, ἡ, (xavvdw) @ making loose or re- 
II. metaph. making a thing light, weak- 
's force. 
έεν, Ion. and Ep. for ἔχεε, 3 impf. or aor. 1 


II. me- 


5ο 

ιάω, like χεσείω, Desiderat. from χέζω, to wish 

oneself. 

bs f. χεσοῦμαι : pf. κέχοδα : aor.1 ἔχεσα, aor. 2 

: pf. pass. κέχεσµαι: to ease oneself.  Pass., 

is ἁρτίως κεχεσµένος dung just dropt. 

, 7, Ton., and Ep. χειή, a hole, esp. of serpents. 

κα, Dor. for χείλεος, gen. from χεῖλος. 

ποτέω, f. how, (χεῖλος, πίνω) to drink with 

only, to sip. 

ΟΣ, eos, τό, a lip, proverb. χείλεσι γελᾶν 

h with the lips (only): χείλεα µέν 7° ἑδίην, 

ν 8 obi ἑδίηνεν it wetted the lips, but not the 
4. of beasts, the snout, muzzle: of birds, 

eak. II. metaph. of things, the edge, brink, 

im, esp. of a river or a cup. 

| ατος, τό, winter-weather, cold, frost, Lat. 

winter, as a season of the year, opp. to θέρο». 

ι absol. in acc., in winter. II. a storm; 

- @ storm, burst of passion. 
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χειµάζω, f. dow, (χεῖμα) transit. to expose to the 


IL. | winter, set in the frost or cold :—Pass. to be exposed 


to the frost or cold: pass the winter. II. intr. to 
pass the winter: to go into winter quarters, to winter, 
Lat. hiemare. ITI. to raise a storm or tempest : 
metaph. to trouble, afflict. 2. absol. χειµάζει (sc. 
6 θεός) there is a storm, like δει, νίφει, etc., ἐχείμα(ε 
ἡμέρας τρεῖς the storm lasted three days. 8. Pass. 
to be driven by a storm, suffer from it: metaph. to be 
tempest-tost, distressed, esp. of the state: to be dis- 
tracted, overwhelmed by suffering. 

χειμαίνω, f. ἄνῶ, (χεῖμα) (ο distress by α storm or tem- 
pest:—Pass. to be driven by a storm, be tempest-tost. 

xelpdpos, ὁ, (χεῖμα) a plug in a ship’s bottom, drawn 
out when the ship was brought on land, to let out the 
bilge-water. 

χειμάρ-ροος, ov, Att. contr. --ρρους, ου», (χεῖμα, ῥέω) 
winter-flowing, swoln in winter, esp. x. ποταμός α 
mountain-stream or torrent swoln by roin and melted 
snow. 2. absol. as Subst. « water-drain, con- 
owen IT. wintry, stormy. 

χείµαρ-ροε, ov, poet. for foreg. 

veinBote, | ἡ, Ton. χειµασίη, (χειµάζω) a passing the 
winter, wintering ; winter-quarters. 

Χειμερίζω, f. low, Att. ἵῶ, (χεῖμα) to pass the winter, 
ιοί 


nter. 

xetpeptvds, ή, όν, (χεῖμα) of, belonging to winter, 
in winter time: in plur. τὸ xemepivd the winter: x. | 
χωρίο» a wintry, bleak place. 

Χειµέριος, a, ov, Att. also os, ov: (χεῖμα) : ἐπ, of, 
belonging to winter, wintry, stormy, cold: ὥρη χειµε- 
pln the winter season : μῆνες χειμεριώτατοι the most 
wintry, i.e. most stormy months :—éx7rad χειμερία 
κυματοκλήξ a shore lashed by the waves of winter : 
metaph. x. λύπη raging pain. Generally, χειµέριος 
and χειµέρινος are distinguished as being, χειµέριος 
wintry, like winter, stormy; χειµερινός in winter- 
time, of the winter season. 

Χειμο-θνής,ῆτος,ὁ,ἡ, (χεῖμα, vhoxw) frozen to death. 

Xetpedv, ὤνος, ὁ, (χεῖμα) stormy, rainy weather; wine 
try weather, wind, storm; the season of winter; τὸν 
x. during winter; χειμῶνος in winter-time. IT. a4 
storm, tempest: x. votepés a storm of rain. 2.metaph. 
a storm of passion: alsu great distress or suffering. 

Χειμωνο-τύπος, ον, (χειµών, τύπτω) beating tem- 
pestuously, [ὅ] 

ΧΕΙ Ρ, ἡ, gen. χειρός, plur. χεῖρες, dat. pl. χερσί : 
gen. and dat. dual χεροῖν 1 Ion. χερός, χερί, χέρα, 
xépes, etc.: pott. gen. and dat. dual χειροῖν, dat. pl. 
χείρεσι and χείρεσσι. 

The hand, or rather the hand and arm, the arm: 
hence ἄκρα xelp the hand: x. σιδηρᾶ an iron hand, 
i.e. a grappling iron, grapnel. 2. χείρ is oft. joined 
with δεξιός and ἀριστερός, to mark the side on which 
a thing is, cf. sub ἀριστερός, δεξιός. %. t& densa 


act or deed, 98 OYY. WH Were WOTds, EResw Kad Esse 
ἀρήξειν to assist with word anddeed: REGHLQELS Lae , 
to apply force: of deeds of WIDENED, PELVRY 


Sov, τό, (%] @ winter-dwelling, winter-quar- 
madly χρῆσθαι Λήμνφ to fix upon Lemnos for 
7ο; from 





χειρὸς Aoyloai to reckon off hand, roughly. 6. πρὸ 
χειρῶν at hand, in readiness. 7. ὑπὸ χειρός or χειρῶν, 
‘wader the hands, under the power, like broxelpios. 


” xeperepos, ᾱ, ον, post. Compar. £ 
Χαιρο-τόχνης, ov), “es wo a τό] 
mechanic : @ οδὲι 


Pompe on 4, (xcelp, ἄγρα) gout in the hand, as ποῦ- | ar! ertcen, 


x thes hoe (xepeyeybs)lolead bythe hand, 
αρ ἄγωγόν, ὁ όν, (xelp, σα Jeading by the hand: 
ο παπα & το) to touch ith the 

σω, (xelp, ἅπτω wi 
xep-ern » (xelp, 
χέίρεσσι, ‘Sp for xy σί, dat. pl. from xelp. 
Xupiberés, όν ο) 
the xd oF or tunic: the χιτών without sleeves was 
xp, 4, ον, (xelp) in the hands, in the power of, 


Pretend ἡ, (xelp) α covering for the hand, a 
‘also a covering for the gm, shee 

Peres ii Βι εί 

ρολ {Ἴσω, (χόρ, βάλλο) fo throw, fing 


“erties ov, (xelp, Ὑράφω) written with the 
Rind, in handioriting = τὸ xe rea tetra a note of| χε 
κά bond 


χρω Batra, or, (xp, Bate) coven, slaughiered 
00 the hand. 
ιά δακτονν, (ter) point out byte hand, 
Lat. digito monstratus, ‘manifest, confessed. 
Be pt eerie etn 
4 ολα, Ὀράκων) with serpent- 


» hands or arms. [&: 


νειοο-ήθπς. es. (velo. 400s) accustomed to the hand. 


) having sleeves, sleeved: of |σία 


οφ) αν handioraft, 
by, έχ 
ὧν αμ) μόη | f, ian ωρτός, bon 


ρα & how, ( 4 
ν (Χειροτόνος) { 
and, exp. ο ive one's vote in tho 2 
30. a06., to vote for, elect : χει 
chosen by vote, was opp: to λαγχάνι 
[chosen by lot : δια el to wots for 
x verb. Adj., one πει 
όν, verb. Adj. £ 
chosen, οἰκίρά by show of hande & 


magistracy. 
xeipo-rovla, ἡ,(χειροτονέω) astretal 
ee at Athens, a voting ος electing ὃ 
. τοῦ δήμόν election by the people. 
Lat suffragium : also ‘collectively, ε 
τόνος, κο onda τείνω) αν 
outstretched has 
Xperia bern er 
£ how, (χειρουργός) 
}, execute, esp. to commit acts of 
‘oupyla, ἡ, α working by τα 
να ver ae ae trade, b é 
ep ours, bs (le ἔργω) 
handicraft or art 





hand, practisin, 
χαρώ, f dew, ος an 
ἐνειοώθην. vf. fer ret ος 1 


Χείρων---χερααῖος. 


ovt. also χειρότερος, χερειότερος: irreg. 
of κακός formed from Ῥχέρης, q. V.—worse, 
inferior: the comparative force sometimes 
‘sappears, esp. c. negat., as, οὔ τι χέρειον ἐν 


ον ἑλέσθαι, ’tis not ili to take one’s meal in 
ο, οὗ χεῖρον (ἐστι) it is well: ὃ χείρω», of 


nen of lower degree: ἐπὶ τὸ χεῖρον τρέπεσθαι 
. II. χεῖρο», as Adv., worse, 
rl. χείριστος, η, ov, worst, Lat. pessimus: 
οι men of lowest degree. 

wvos, 5, Cheiron, one of the Centaurs, 
or his skill in medicine, teacher of Aescu- 
chilles, Jason, ete. 
αξ, axros, 5, (xelp, ἄναξ) one who is master 
id, a handicraftsman, artisan, mechanic, like 
αξ: also as Adj., was 6 x. λεώς all the me- 
rt. Hence 
αξία, 7, Ion. fy, skill in workmanship, 
4, trade. 
s, , όν, verb. Adj. from χειρόω, subdued: 
lued. 
ty fut. of χανδάνω. 
p. for χέω, to pour. 
_ irreg. voc. of χελιδώ», as if from a nom. 


Lo, f. low, Att. 1%, (χελιδώ») to twitter 
sllow: hence to speak unintelligibly, esp. in 
language. 


ιον, τό, (χελιδών) swallow-wort, celandine, | his h 


there were two kinds, x. xudyeay (or Ύλαυ- 

χλωρόν. Strictly neut. from 

og, a, ov, (χελιδώ») of or belonging to the 

like the swallow. 

ope, aros, τό(χελιδονί(ω) the swallow-song, 

pular song at the return of the swallows. 

, όνος, h, the swallow : irreg. vocat. χελι- 

| twittering of the swallow was a proverbial 

1 for foreign or barbarous speech: for 

+ povoeia v. sub μουσεῖον: proverb., µία 

ap ov ποιεῖ one swallow does not make a 
II. the frog in the hollow of a 

οί 


ἡ, (χεῖλος) the lip, x. ἐσθίειν Sn’ ὀργῆς to 
p from passion. II. Aeol. for χελώνη. [ὅ] 
i, tos, ἡ, α tortoise, Lat. testudo,.of which 
made the first lyre by stretching strings 
ll: hence 2. the shell or lyre itself, 
ido. II. the arched breast, the cheat. 

ἡ, (xéAus) α tortoise: proverb., ἰὼ χελῶναι 
τοῦ δέρματος oh tortoises, happy in your 
30 the shell of the tortoise: hence IT. 

III. as a military term, @ pent-house 
Ff shields overlapping each other as in a 
back, like the Roman éestudo, esp. used by 
parties in approaching a@ city’s walls: hence 
oveable roof for protecting besiegers. 

τό, a kind of quail, 

a, 7, = χειράγρα, gout in the hands. 
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χέρᾶδος, τό, «-δᾳ., the sand, gravel and silt brought 
down by rivers. 

XEPA 2, dios, 7, α heap of stones, gravel: esp. the 
deposit of 2 river, sand, stones, gravel, silt. 

Χέρεια, v. sub χέρη». 

χερειότερος, a, ov, Ep. Compar. for sq. 

χερείων, 6, 4, neut. χέρειο», gen. ovos, poet. for 
χείρω», worse, 

χέρεσσι, poet. dat. pl. from χείρ for χερσί. 

χέρηα, v. sub sq. 

ΧΕ΄ΡΗΣ, an obsol. Adj. from which the irreg. 
Compars. χείρων and χερείων are formed: used in 
dat. χέρηϊ: acc. yépna: uom. pl. χέρηες: acc. neut. 
xépna or χέρεια.--Χέρης itself has a comparative 
signf., weaker, worse, inferior. 

χερῄων, ο», gen. ovos, Dor. for xepeiwy. 

χερῖ-άρης, ου, ὁ, (xelp, tipw) fitting with the hand. [ᾶ] 

xept-ipris, és, gen. έος, (χείρ, φύρω) mixed or 
kneaded by hand. 

χερµάδιον, τό, (xepuds) a stone, large pebble, esp. 

as a missile. [&] 


χερµάδιος, ο», of the kind, shape, or size of a large 
stone, esp. fit for missiles, useful for throwing. [4] 

Χερµάᾳ, ddos, 7), (xepds) @ stone, large pebble, esp. 
for throwing or slinging, α sling-stone. 

Χερμαστήρ, Ώρος, 6, (xepuds) a singer: as masc. 
Adj. x. jwéds the leather of a sling. 

χέρνης, ητος, (xelp) one who lives by the work of 
is hands, a day-labourer: hence a poor, needy man: 
—as Adj., poor, needy. 

χερνήτην, ου, ὁ, = foreg. 

χερνῆτις, tos, fem. from χερνήτη», a workwoman, 
esp. @ woman that works for her daily bread. 

χέρ-νἵβον, τό, (χείρ, νίζω, νίπτω) a vessel for water - 
to wash the hands, esp. for holy or lustral water: α 
hand-basin. . 

χερ-νίπτοµαι, {. ψοµαι, as Med., (xelp, νί(ω, νίπτω) 
to wash one’s hands with holy water: to sprinkle, 
purify with holy water, Lat. lustrare. 

χέρ-νιψ,, ἴβος, ἡ, (χείρ, vilw, νίπτω) the holy water 
to wash or sprinkle the hands before a sacrifice. II. 
in plur. χέρριβθες purifications with holy water: 
εἴργεσθαι χερρίβων to be excluded from such rites, 
as was done with those who were detiled by blood- 
shed: χερνίβων κοινωνός a partaker in the purifi- 
calions by lustral water, i. e. an inmate of the same 
house. 

χερνίψαντο, Ep. for ἐχερν-, 3 pl. aor. 1 from 
χερνίπτοµαι. 

χερό-πληκτος, ο», (χείρ, πλήσσω) stricken by or 
with the hand. ς - ods 

ερόε, Ion. and poet. gen. from χείρ, tor χειρό». 

XE pcos, Att. for χερσόνησος. For all words 
ερ from it, v. sub χερσ-.. 

x Att. for χέρσος, q. v. 

xepwatos, a, ov, also os, av, (yégcos\ from sr of ory 
land, living or found on dry Yomi: ο- κ ους a~ 
land-fowl, opp. to Apyaior νεα σον San . 









(xeép0s) on dry land. 


χέ Adv., (χέρσος) to or on dry land. 
ς 3 Att, χερρον., (Χερσάνησον) 
ο wile” ‘ η 


-νησο-ειδής, és, Att. χερρον-, (χερσόνησος, 


) fie @ ροπή 
ty aR aaa κα 
was 


Lea 2 
λα te tote dang tata 
or 
5, Atte χερρον-, contr. for χερ- 
av. 


‘XE'P=03, ἦν also 5, Att ines OP land, land, 
as το water, as to seat 
κ ως 
χέρσον, ον, dry, firm, 3 χέρσος Εὐρώπα, 
πλοία» Ἰσά of Europe. 2 dey, barren, waste, 
Iardened: χέρσα ο ενω 3+ ο gen. 

τό, Dima. from xelp, a little hand or arm. 
Desiderat. from χέσω, to want to ease one- 
s0lf, Lat. cacaturio. 2 
χεῖαι, χεῦαν, χεῦς, Ep. inf, 3 plur., and 3 sing. 
aor. 1 of χέω. 

χεῦμα, aro, τό, (χέω) thal which is poured : hence 

@ gush, flood, stream, 2. a drink-offering, liba- 








tion. IL. that into which water is poured, a 
basin, bow | 
χεύσω, Ep. fut. from χέω. 
xevw, Ep. pres, and fut. for sq. 


XE’A, fut. χεύσωι Att. aor. 1 ἔχεα, inf. yeas, | 
imperat. χέον, χεάτω, med. ἐχεάμηντ ‘pf κέχύκα, , 
pass. κέχίµαιτ aor. 1 pass. ἐχύθην [0]. Ep. aor. 1 | 
ἔχευα, without angm, xeba, inf. χεβαι, part. xedas, | 
imperat. xeduv, conj. Χείω: Bp. aor. 1 med, eyeu- 
contr, aor. pass. ἐχύμην [5], whence 3 sing. 
. χύτο, χύντο, part. xiqevos.—Lp. fut, xebw, | 




















Ep. pres. χείω, also χεύω. 
To pour: of liquids, to pour out, shed, spill. Pass. 
to be poured forth, flow, stream, gush forth, 2 


to become liyuid, inelt, dissolve: so of the ground 
after rain, (ο be softened, relaxed. Med. t0 pour 
Sor oneself, exp. of drink-olferings to the dead : c. 
‘ace. cognato, χοὴν χεῖσθαι γεκύεσσι to pour forth 
a libation to the dead, II, of solids, (ο pour or 
shoot out, shed, scatter: esp. like χόω, (0 throw up 
earth, so as to form a mound: τύμβον x. to raise 
a mound. 2. x. δοῦρα to pour or shower 
spears, 3. lo {εί fall or drop. Pass, to be 
thrown, heaped up together: exy. οἳ men, to pour ος 
stream in a dense mass. 

4o pour, let stream or flow. 
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turned κά like a. ο te 
χήρα, ἡ, Ton. χήρην ν. χῆρος. 
ΧΗΡΑ΄ΜΡΗ, ἡ, a kind of muscle. 
χηρᾶμο- δύτης, ου, 5, (xnpapds, Bbw) one whoo 
into holes. [0 metri grat.] 
ΧΗΡΑΜΟ”Σ, 4, a hole, cleft, gup, hollow. 
χήρατο, pott, 3 aor. 1 med. of χαίρω, 1 
Χηρεία, ἡ, (χηρεύω) widowhood, widowed esal- 
χήρειος, ᾱ, ον, (χῆρος) widowed. 5 
Χηρεύω, (χῆρος) intr. {ο be bereaved, be deste 
gen., νῆσος ἀνδρῶν χηρεύει the island is dai 
of men: esp. to be bereaved of a husband or ο 
be widowed, be a widower or widow : hence, #* x 








in solitude. IL. transit. to keep in widosl® = & 
keep aloof or apart, ny 
Χηρήϊος, η, οὐ, Ton. for χήρειος. fy 
χῆρος, a, ov, bereaved, bereft of, ο, gen.: x 
bereft of a husband or wife, widowed, 11.41% cor 
Ton. χήρη, a widow. Hence x 
Χηρόω, dow, to bereave, make desolate ot a 
ed. 2. 6, gen. to bereave of .. , Ἄργο δν xi 
ἐχηράθη was left destitute of men : esp. to bere Yea 
a husband or wife, to make widowed. we ox 
ike χηρεύω, (ο live in widowhood : to be bere νι 
destitute of. Hence ο 
Χπρωστής, of, ὁ, α collateral relation, heir id 
in default of issue. aK 
πατε, Dor. contr. for καὶ ἤσετε, fut fa Xi 
oF 

the 


χητοσύνη--ΧΙΤΩΝ. 


su. in dat., xfref τοιοῦδ) ἀνδρός from want or loss 
f such a man: χήτεϊ (or χήτι Ion. dat. from χῆτις) 
υμµάχων from need of allies. Hence 
τοσύνη, ἡ, want, need, destitution. 

A608, Dor. for καὶ ἤφθη, 3 aor. 1 pass. from ἅπτω. 
χθᾶμᾶλόε, ή, όν, (χαμαί) near the ground, on the 
round, low: sunken, flat. 
K@E'S, Adv., lengthd. ἐχθές, yesterday : πρώην τε 
α) χθές yesterday and the day before, i. e. the other 
ay. Hence 
χθεσῖνός, ή, όν, --χθι(ός, of yesterday: τὸ σκόροδον 
b χθ. yesterday's onion. 
Χθιζά, Adv. from 84., of yesterday. 
Χθιξός, ή, όν, (χθές) Ion. for χθεσινόε, of yesterday, 

x9. wévos yesterday's labour: mostly used with 
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χῖλιό-πᾶλαι, Adv, (χίλιοι, πάλαι) long ago a 
thousand limes over, very ago. 
χϊλιοστός, ή, dy, (χίλιοι) the thousandth. 
χϊλιοστύς, vos, ἡ, (χίλιοι) the body of a thousand. 
XI’AO3Z, oi, 5, green fodder for cattle, ep. for horses, 
Sorage, provender, grass: προέρχεσθαι ἐπὶ χιλόν to go 
on fo forage: x. ξηρός hay. Hence 
XtAde, dow, to feed with provender, put out to grass. 
Χίμαιρα, 7, α she-goat, Lat. capra, fem. from χίµα- 
pos. TI. Χίμαιρα, 4, Chimaera, a monster breath- 
ing fire, with a lion’s head, serpent’s tail, and goat’s 
middle, killed by Bellerophon. [1] 
χἵμαιρο-βάτης, ov, 6, (χίµαιρα, βαίνω) epith. of Pan, 
he who mounts goats. [ᾶ] 
χἵμαιρο-θύτης, ου, 5, (χίµαιρα, θύω) one who saori- 


‘erbs, as, χθι(ὸς ἔβη he went yesterday: the neut. | fices goats. [0] 


θι(όν and χθι(ά is used as Adv. = χθές, of yesterday: 
θιζά τε καὶ πράϊζα yesterday and the day before, 
tely, like χθὲς καὶ πρώη». 
Χθόνιοςφ, a, ov, also os, ο», (χθών) in, unde? the 
arth : esp. of the gods below ; θεοὶ χθόνιοι the gods 
f the nether world: Lat. Inferi: χθ. Ἑρμῆς Hermes 
mducting below the earth. IT. of or from the 
arth. ITI. in or of the country, naltve, indigenous. 
χθονο-στϊβής, és, (Oy, στείβω) treading the eurth, 
n or of earth. 
Χθονο-τρεφής, és, gen. dos, (χθώ», τρέφω) nourished 
Ψ) growing on earth. 
ΧΘΩ΄Ν, 4, gen. χθονός, the earth, ground: x@dva 
ῦναι to go beneath the earth, i.e. to die: ὑπὸ χθονὸς 
εκευθέναι to be hidden under the earth: Ἱ. 8. to be 
uried. 2. οἱ ὑπὸ χθονὸς those beneath the earth, 
e. those in the shades below, Lat. inferi. 11. 
‘arth, personified as a goddess. III. @ particular 
ind or country. 
ΚΙ ΔΡΟΝ, τό, πρ]. τὰ xidpa,a dish of unripe wheaten 
‘oats toasted,—as ἄλφιτα of barley ts. 
(ζλιάκιε, Adv., (χίλιοι) a thousand times. [ᾶ] 
c(tAl-av8pog, ov, (χίλιοι, ἂνήρ) containing a thou- 
nd men, 
cTAu-dpyns, ov, 4, also χῖλί-αρχος, ov, (χίλιοι, 
(χω) the commander of a thousand men. I 
ed to translate the Roman fribunus milisum, mili- 
ry tribune. Hence 
(ζλι-αρχία, 4, the office or post of a χιλίαρχος, 
mmand of 1000 men. 
cTAuds, dos, ἡ, (χίλιοι) the number one thousand, 
thousand. 
EAt-érys, ov, 6, (χίλιοι, Eros) lasting a thousand 
ars. 
ζ1/ΛΙΟΙ, a, a, @ thousand, Lat. mille: the sing. is 
ed with collective nouns, as, ἵππος χίλια a thou- 
nd horse, like µυρία ἵππος, etc. [χῖ] 
ζλιό.ναυς, ews, ὁ, ἡ, (χίλιοι, vais) of, consisting of 
thousand ships. 
‘TALo-vavrngs, ov, 6, Dor. —ras, (χίλιοι, ναύτης) with 
of a thousand sailors, with fem. Subst., x. dperyh 
e help of a thousand sailors. 


xtparpo-dévog, ov, (χίµαιρα, *pdvw) slaying goats. 

χῖμάρ-αρχος, 5, (χίµαρος, ἄρχω) leading goats: 
τράγος x. the he-goat that leads the flock. 

ΧΙΜΑ΄ΡΟΣ, 4, α he-goat, Lat. caper,=rpdyos. [1] 

X s, ov, 5, (xiuapos, σφά(ω) a goat- 
slayer. 

Χιυμάρως, Dor. for χιµάρους, pl. acc. from χίµαρος. 

Χίμετλον, τό, like χείµετλο», (χεῖμα) a chilblain, 
kibe. [u WU uy poet. also uv ~ υ] 

Χῖο-γενής, és, (Xios, ᾽γένω) of Chian birth. or 
growth, of wine. 

Xtov, τό, (χῖος) α wine-vessel, holding about 1} χοῦς, 
i.e. about a n. 

χϊονίζω, f. ίσω,(χιών) to snow upon, cover with snows: 
impers., εἰ ἐχιόνιζε Thy χώρη» if snow fell upon the 
country: absol. ἐχιόνιζε it snowed. 

xtovo-Brdhapos, ov, (χιώ», βλέφαρο») with eye of 
dazsling white. 

xtovd-BAnros, ο», (χιώ», βάλλω) beaten, covered 
with snow. 

xlovo-Bookds, όν, (χιών, βόσκω) fostering snow, 
snow-clad. (i Ep. metri grat. ] 

xlovo-Opénpov, ον, gen. ovos, (xidy, θρέµµα, τρέφω) 
gathering snow, snow-clad. 

χϊονό-κτῦπος, ov, (χιώ», κτυπέω) beaten with snow, 


I. | drifted around by snow. 


xtovo-rpddos, ον, (χιών»,τρέφῳ) nursing, cherishing 
snow, snow-clad. e 

χζονό-χρως, wros and oos, 4, ἡ, (xiv, χρώς) with 
snow-white skin: generally, snow-whiie. 

χἴον-ώδηςε, es, (χιών, εἶδος) like snow, snow-white. 

Χίος, 4, Chios, an island in the Aegean sea, now 
Scio. Hence 

Χῖος, a, ov, Chian, of or from Chios: οἱ Χῖοι the 
Chians. II. 6 χῖος, sub. βόλος, an unlucky throw 
with the dice: the side with the ace dot was χίος 
ἀστράγαλος, the opp. side with the size was called 
Kéos, Lat. unio. The proverb ob Xios ἀλλὰ Keios 
is said to refer to the contrast between the dishonest 
Chians and the honest Ceians. 
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covering. 
Χλᾶμῦδη-φόρος, ον, (χλαμύς, φέρω) searing a 
χλαμύς or horseman’s cloak: as Subst., a horseman, 
cavalier. 

χλάμῦδ.ουργία, ἡ, (χλαμύς, “ἔργω) the making of 
cloaks, the art or trade of a eloak-maker. 

χλᾶμύς, δω», ἡ, a cloak or mantle, esp. worn by 
horsemen: @ mili ik, 
paludumentum: 
it was fastened by a brooch on the rig 
as to hang over the left. (Akin to χλαῖνα.) [8] 

Χλάνίδιον, τό, Dim. from xAavls, a small cloak or 
coverlet. 

χλᾶνῖδο-ποιῖα, ἡ, (Χλανίς, ποιέω) the art or trade 
of cloak-making. 

χλᾶνίς, (50s, ἡ, (xAaiva) an upper-garment of wool, 














for χλωρός, q.% 
specs) νάνο 
χλοερ.ῶπις, 150s, ἡ, (χλοερός, ὤψ) greenish lot 
| ΧΛΟ΄Η, 7s, and χλόα, as, ἡ, also Ton, χλού νὰ 
tender shoot of plants in spring, esp. the blade of 
corn or grass: Ροῦὲ. the young verdure of tres)? 
uge, leaves. 

χλοη-κομέω, (Χλόη, κόμη) to be green-leafed. 
Χλοήρης, €5,= xAoepds, χλωρός. 
xdon-r5x05,00,(xAdn,rlierw) producing ymngils| 
χλοη-φόρος, ov, (Χλόη, φέρω) putting out κ. 
shoots, bearing grass or leaves, 
Χλοιάω, (χλοίη) Ton. for χλοάω, q. ¥. 
Χλοίη, ἡ, Lon. for Χλόη. 
| χλούνης, ov, ἡ, Epic. epith. of the wild boar, yu 
ἄγριος feeding ov living alone: hence later a: Sl 
cdmpos, the wild Loar itself. (Deriv. uncersit 

















like the χλαῖνα, but of finer make: worn by women 
as well as men: hence to wear the χλανίς, χλανίδα 
Φορεῖν, was a mark of elfeminacy, 

Χλᾶνισκίδιον, τό, χλᾶνίσκιον, τό, and Χλᾶνίσκος, 
4, Dim. from foreg., a small cloak or upper garm 

Χλευάζω, {. dow, (χλεύη) lo joke, jest, scoff 1 
transit. to mock, scuff at, jeer, treat scornfully, banter. 
Hence 

Χλευᾶσία, ἡ, mockery, seofing. 

χλευασμός, 5,=foreg. 

XAET'H, ἡ, a joke, jest: α scoff, 
or ποιεῖσθαί τινα to make one a jest. 
XAH"AO3, 4, slime, mud, 





ον ον κος 


esp. the dirt and rubbish, without regs wo choo 


χλοῦνις, ἡ, a doubtful word in Aesch, Ένα. ὁ 

(αφ, derived from χλόη, and taken to mean ϱ' 

age, i.e, youth, freshness. 

χλωρ-αύχην, ενος, ὁ, ἡ, (χλωρός, αὐχήν) wilh 

green or olive neck, of the nightingale: οἳ- Ἡ. 
Χλωρηΐς, “Bos, port. fem. of xAwpds, for xrapid 

green, olive, epith. of the nightingale, 

|" Χλωρό-κομος, ov, (xAwpds, κόμη) green-learee 

| Χλωρός, ἁ, dy, pot. χλοερός, ἆ, dy, (αλά) Β΄ 
reen, light-green, strictly of the colour οἱ τ 
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χναύω---χόρδευµα. - 


A. fresh cheese. 2. metaph. fresh, bloom- 
uthful: tender, delicate. * 


, =«vdw, to scrape, hence to gnaw, gnaw off, 


w, f. dow, (χνόος) to be covered with fine hair 

η» esp. of youths, to get the first down on 

1in: also of the first growth of gray hair, 

+ ἄρτι λευκανθὲς κάρα having his head just 

24 with white, 

ἡ, Ion. χνοίη, (κνάω) the iron box of a wheel 

h the axle turns, the nave, also the azie it- 
2. metaph., xvda: ποδῶν the joints on which 
are set. 

3 @, ov, (χνόος) downy. 

, 6, Att. contr. χνοῦς 1 gen. xvod: (xvdw) that 

an be soraped or rubbed off, any light surface, 

η of the sea: esp. the fine down or bloom on 

ch: also the first down on the chin, like ἀχνή. 

ce. from χοῦς or xéos. 

ύω, contr. χωνεύω, to melt and cast metal: 


» ἦν contr. χώνη,---χόανος. [4] 

3, 6, later contr. χῶνος, ( xéw) the hollow 
h metal was placed for melting, a melting- 
II. the earthen mould for casting metal in. 

ο, nom. pl. from χοῦς, q. Υ. 

/(χέω) @ pouring, esp. a drink-offering, Lat. 
made to the dead, (λοιβή or σπονδή being 
de to the gods): usu. mixed of honey, wine 
ler. 

ης, ε5, gen. eos, (χοή, ἄρω) furnished with 
Ferings to the dead, ἄγγος x. a vessel filled 


1m. 

is hy όν, (χοῦς) of rubbish, of earth or clay. 
ls, (80s, ἡ, (χοῖνιξ) in plur. iron rings for 
to stand upon. 

,txos, 4, a choeniz, a dry measure, containing 
ρτύλαι, about τὰ pint Engl.: the choenix of 
8 aslave’s daily allowance: hence, 3s κεν ἐμῆς 
κος ἅπτηται whoever tastes of my bread. IT. 
e shape, the box or nave of a wheel. 2.8 
shackle or stocks for fastening the legs in. 

, dBos, ἡ, (χοῖρος) @ low rock rising above the 
@ hog’s back, Virgil’s dorsum immane mari 
χ. ἀμυδρά α sunken rock: χ. Δηλία the De- 
kk, ie. the rocky isle of Delos: αἱ χοιράδες 
ar swellings. 

0g, a, ov, (χοῖρος) of a swine or hog. 

5, a, ο», poet. for xofpaos, hence χοίρεα, sub. 
hog’s-flesh. 

tov, τό, Dim. from χοῖρος, a little pig. [pi] 
‘NH, ἡ, α small sea-muscle, used by the Athe- 
‘asts in voting. [1] 

v, τό, Dim. from χοῖρος, a little pig. 

κος, 6, Dim. from χοῖρος,-- foreg. 

κομεῖον, τό, (χοῖρο», koudw) a fence for keep- 
ι6 in, @ pig-sly. 

κτόνος,ο»,(χοίρος, κτείρω) slaying swine. IL. 
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χοιρόκτονος, pass. of, belonging to a slain swine: αἷμα 
χ. blood of a slain swine. 
Χοιρο-πώλης, Dor. --πωλας; ov, ὅ, (χοῖρος, πωλέω) 
a dealer in swine. 
ΧΟΓΡΟΣ, 46, a young swine, pig, Lat. porcus: ge- 
nerally, a swine, hog, pig. 
χολάς, άδος, 7, in plur. αἱ χολάδες, (χολή) the 
bowels, intestines. 
χολάω, (χολή) like µελαγχολάω, to be full of black 
bile, t0 be melancholy mad. II. «Ξ χολόομαι, to be 
angry, rage. 
ΧΟΛΗ’, ἡ,-- χόλος, gall, bile, Lat. bilis: x. µέλαινα 
black, i.e. diseased bile: pl. χολαί the gall-blad- 
der. IL. metaph. like Lat. dilis, anger, wrath, bit- 
terness: any thing which causes disgust or aversion. 
ΧΟ΄ΛΔΙΕ, ἴκος, 4, usu. in plur. χόλικες, like χολάδες, 
the entrails or bowels of oxen, tripe. 
χόλιοε, a, ον, also os, ov, (χόλος) enraged, angry. 
ΧΟ΄ΛΟΣ, 6, like χολή, in physical sense, gall, bile : 
later, this signf. was confined to χολή :—metaph. of 
rage: χόλος µόχθων the bitterness of suffering. II. 
bilter anger, wrath, hence χόλον σβέσαι, παῦσαι, to 
smother, get rid of wrath: ο. gen. x. τινός either 
rage towards another or a person’s rage towards 0Ώθ- 
self. Hence 
χολόω, f. ώσω, to stir one’s gall or bile: hence to 
make angry, embitter.—Med. and Pass., χολόομαι, 
contr. χολοῦμαι, f. χολώσομαι: redupl. κεχολώσομαις 
aor. 1 med. ἐχολωσάμην : pf. pass. Κεχόλωμαι: aor. 1 
pass. ἐχολώθη»: to have one’s bile stirred, be angered , 
or embittered 1---κεχολωμένος τινί angry at or with a 
person. 
χολωθείε, εἶσα, έν, part. aor. 1 pass. from xoAdw. 
χολώθη, Ep. for ἐχολώθη, 3 aor. 1 pass. from χολόω. 
χολωσέμεν, Ep. for χολώσειν, inf. fut. from χολόα, 
Χολωτός, ή, dv, verb. Adj., from χολόω, angry, 
wrathful, passionate. 
χόνδρος, 5, a corn, grain, groai, Lat. granum, 
mica, adds χόνδροι lumps of salt. 2. esp. w 
groats. 3. a drink made from groats, a kind of 
gruel: hence proverb of an old man, χόρδρο» λείχειν 
to sip gruel. 
xovdpds, d, όν, (χόνδρος) like groats, hence χο»δροὶ 
ἅλες coarse-grained salt, as opp. to λεπτοὶ ἅλες fine 
salt. 
χόος, 4, contr. χοῦς, gen. xods, dat. xol, acc. χοῦν : 
plur. χόεε, χουσί, xéas: but also, gen. xods, acc. 
χόα [ά]ι (χέω). 
A liquid measure, Lat. congius,= 12 κοτύλαι or 
6 sextarit, about 3 quarts. a. of Χόες the feast of 
Pitchers, the second day of, the Athenian Antheste- 
ria, on the twelfth day of the month Anthesterion. 
χόος, ἆ, also contr. χοῦς, gen. xods, dat. χοῖ, age. 
χοῦν, (xéw):—a bank, mound, heap of earth, earth 
dug or thrown up so as to form a mound. 
ον, χορ-ᾶγός, Dor. and Axx fat Ὕδντοι 
xo ολα. x making of wuaages > & Sr 


Χ 
sage or black pudding: irom 





dance: to form a chorus, perform the part of chorus, 
‘exp. at a festival in honour of the guds: to be one of 
chorus. Semetaph. tobe ar one of chorus, bance 
to practise a thing, be versed in it: ο. ace. cognato, 
xopelas x. to ply the dance: φροίμιον χορεύσοµαι I 
‘will begin festivities with a dance : pass., κεχόρενταὶ 
ἡμῖν our dance has been danced. 2. to set dancing, 
to rouse, make a dance. 

pornyle, f. fom, Dor. ἄγέω, (χορηγόν) to lead a 


fray the cost of bringing out a chorus : x. ταῖ αὐτοῦ 
ἡδοναῖν to defray the cost of one’s own pleasures, {0 
Pay the piper. Pass. to have choregi found or sup. 
plied one, x: ‘wy οἱ πλούσιοι, χορηγεῖται δὲ 
3 δῆμον the Tick men act ax choregi, but the people 
4 supplied with them. TIL generally, fo supply 
the cost of any thing, hence to equip, furnish 
antly with a a thing. ‘Hence 

χορ-ηγία, ἡ, the office of α Zaprrtss 9. v. + hence 
the equipping und bringing out of a chorus. II. 
αρ. at Athens the defraying of the cost of the ο” 

Jew pubis choruses, being the chief of the Atho. 

nian Aer 


fy 6, elon, h 

x pavets #3 aig ging fea χορηγός, 

χορ-ήγιον, τό, Dor. and Att. χοράγον, a a place of of| 
plage where a 


the 
was trained: from 
χορ-ηγός, 4, Dor. and Att. χορᾶγός, (χορός, ἡγέο- 
μαι) one who leads the chorus,=kopvpaios : gene 
rally, the leader of a train or band. TI. at 


IL in Att. of the xoprryés, q- ν», ο de- | dancin, 





Athens, one who defrays the costs for bringing out a 
chorus? hence 2. cenerally, one who supplies 


dancing : also in plur.: from 
χοροι τόπον, ον (x ον, (χορός, ποπ 

in the dance: dancing. 

struck, played to the choral dene 
χορο-μᾶνής, és, gen. dos, (χορός, 


αρρόνός Adv., (Χορόν) to the fe: 
7 talle) sporting’ én 
ag merrily. ‘per 


Lacie [3 Gapbs, is ποιόν) fo 
chorus 
‘xOPO'2, 08, 4, ee γα de a dance ¢ 
dance: generally, a festive or cho 
as were danced on public festivals 
gods. 2.4 chorus, choir, i.e. a 
und | singers, who performed much dan« 
band, company of persons 
ορ, sige) Bh 0 company of the 
paw a row α 
‘The ancient ο) Danes rss 
originated among re 
in the xopds κυκλικό», 
Dionysia. ‘This Chorus consis: 
Hence arose the λείο Drama, 1 
firat of mere tales in the intervals 
chorus| by a single Actor. The Choru 
guished into three principal kin: 
consitting of 12 oF 15 . 
a Fo 


and the σατυρικό, 
out a the ‘Schon gra 

por διδόναι) the expenses or νο 
some rich citizen, hence called va 


, ey Gee 


χορωφελήτης---χρείω. 


esp. fur cattle, grass, hay; strictly opp. to σῖτος 
{food for man), but used for food generally. 

χορ-ωφελήτης, ov, 4, (χορός, ὠφελέω) helping 
cheering the chorus. 

χοῦς, ὁ, v. sub χόος. 

χόω, inf. χοῦ», part. χῶ», older form of the more 
USU. χώρνυμι. 

χραίνω, f. xpiiv®,=—xpdw, to touch slightly, Lat. 
stringo: hence to smear, paint: metaph. to siain, 
soil, defile, pollute. 

*yparopdéw, (χράοµαι, χρηστός) a Verb not used in 
pres., whence the following Ep. forms, fut. χραισµή- 
ow, inf. χραισµησέµεν: aor. 1 ἐχραίσμησα, aor. 2 
ἔχραισμο», inf. χραισμεῖν: like ἀμύνω, to ward off 
something from one, Lat. defendo, ὄλεθρόν τινι χραι- 
σμεῖν or χραισμῆσαι to ward off destruction from one : 
hence ο. dat. pers., to defend any one, help, aid, suc- 
cour: also ο, neut. Adj., χραισμεῖν τι fo assist, avail 
at all, Hence 

χραισμήϊον, τό, a means of help, remedy. 

χραισµησέµεν, Ep. for χραισµήσει», inf. fat. from 
χραισµέω. 

χραίσμησιυ Ep. for χραίσµη, 3 conj. aor. 2 from 
Χραισµέω. 

χράοµαι, v. sub χράω. 

Xpave, Aeol. for xpaw, to graze, scratch, v. sq. 

ΧΡΑΩ (A): to touch lightly, touch on the surface, 
grase, Lat. radere, stringere ; hence to hurt, ver: 
ο, dat. pers., fo do a harm to any one, 88, στυγερός οἱ 
ἔχραε δαίµων a hateful god vexed him. [ᾶ] 

ΧΡΑΩ (B), Ion. χρέω, Ep. xpelw: fut. xphow: 
aor. 1 ἔχρησαι f. pass. κεχρήσοµαι: aor. I pass. 
ἀχρήσθη» : pf. pass. κέχρησµαι and κέχρηµαι: χράω 
contracts ae into η, as χρῆν, χρῆται, χρῆσθαι, but 
Jon. into a, as xp, χρᾶ», etc.: the strict Ion. forms 

xpéerat, χρέεσθαι also occur. 

Radic. signf. to give what is needful: of the gods 
and their oracles, to give the needful answer, to help 
one’s need, declare, pronounce: hence, xphaw Bov- 
Ady Abs ἀνθρώποισιν I will proclaim the counsel of 
Jove to mankind. 
Ἀίρησμαι and κέχρηµαι, sor. 1 ἐχρήσθη», of the re- 
wponse, fo be uttered, delivered: τὸ χρησθέν the dinine 
> 8€. 11. Med. xpdouat, f. χρήσομαι, aor. 
= ἐχρησάμη», to consult a god or oracle: also in pf. 
Pass., κεχρηµένος one who has consulted, has received 
can answer from a god or oracle: χρῆσθαι περί τινος 
fo consult an oracle about a thing; more usu. ο. dat., 
Lo inquire of, consult a god or oracle: ψυχῇ χρησό- 
teevos Θηβαίου Τειρεσίαο to consult the shade of the 
Wheban Tiresias: hence, xp. paytnly, xpnornply, 
Wat. uli oraculo, whence comes the common signf. of 
Κζράοµαι to use, q. ν. infra. 

In aor. 1 ἔχρησα, this word has a different sense, 
ο furnish, supply, hence to lend: in Med., to have 
Fesrnished one, hence to borrow ; πόδας xphoas, ὄμματα 
wpnoduevos having lent feet and borrowed eyes. 

πκράομαι, Ion. χρέοµαι, Ep. pres. part. χρεώµενος 


or 
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for xpémevos, Dep. med. ο. pf. pass. κέχρηµαι : orig. 
to consult, make use of an oracle, v. sub χράῳ Β. 111: 
then {ο use, Lat. uti, ο, dat. II. metaph. in 
various relations, to be possessed of, shew, express a 
feeling or state of mind, to experience any thing: 
φρεσὶ γὰρ Kéxpnr’ ἀγαθῇσι», for he was endowed with 
a kind disposition: ὀργῇ or θυμῷ χρῆσθαι to indulge 
one’s anger : συρτυχίᾳ, εὐτυχίᾳ xp., Lat. uti fortuna 
mala, prospera, to be ill or well off : ὁμολογίᾳ xp. to 
come to an agreement: avy καὶ πράσει xp. to buy 
and sell: oft. as a periphr. with a Subst. for the 
simple Verb; so, µόρῳ xp. to meet one’s death, i. e. 
to die: also to practise, pursue a trade, etc., xp. 
τέχνῃ to follow a trade; so, xp. dvoule to practise 
lawlessness. 2. χρῆσθαί τινι εἴς τι to use a thing 
for an end or purpose: also with a neut. Adj. as 
Adv., τί xphoopa: τούτῳ; what use shall I make of 
him? xp. τινὶ ὅτι βούλεταί τις to make what use one 
likes of him: so, ἀπορέων 8 τι χρήσεται not knowing 
what to make of it. III. of persons, to have in- 
ltercourse or dealings with any one, have to do with 
him, treat, behave, conduct oneself to; χρῆσθαί run 
ὧς φίλφ, as woAeulp to treat one as a friend or 
enemy. 2. χρῆσθαί τινι͵ like Lat. uti, to be inti- 
mate with a man, to make use of his good offices : 
80, παρέχειν ἑαυτόν τινι χρῆσθαι to place oneself at 
the disposal of another: hence absol., of χρώµενοι 
Sriends. 1V. absol., or ο. Adv., οὕτω χρῶνται of 
Πέρσαι such is the practice of the Persians. V. 
ο. acc. rei, χρέεσθαι πάντα δι ἀγγέλων to manage, 
transact every thing by messengers. VI. the 
perf. κέχρηµαι with pres. signf., to be in need or 
want of a thing, ο. gen.: τοῦ κεχρηµένοι; in want 
of what? absol. as an Adj., needy, poor; but κε- 
χρηµένος occurs in the regular sense of χράοµαι, as, 
συμφορῇ Kexpnudvos having experienced a misfor- 
tune. VII. the aor. 1 pass. ἐχρήσθην has a pass. 
signf., αἱ νῆες οὐκ ἐχρήσθησαν the ships were not used. 

χρέᾶ, Ep. contr. for xpéea, acc. plur. from χρέος. 

χρέεσθαι, Ion. for χρᾶσθαι and χρῆσθαι, inf. from 


II. Pass. χράοµαι, pf. Κέ- | χράοµαι. 


χρεία, 7, (χράοµαι, χρέος): use, Lat. usus: advan- 
tage, service: τὰ οὐδὲν eis χρείαν things of no use or 
service: in plur., services. 2. the using, use, 
κτῆσις καὶ xp. the having and using. 3. of per- 
sons, acquaintance, intimacy. IL. like Lat. opus, 
need, necessily; év χρείᾳ εἶναι, γίγνεσθαί τινος to be 
in need, want of a thing. 2. want, poverty, lack s 
c. gen., want, lack of a thing. 3. need of a per- 
son’s help, hence a request on the score of necessity : 
generally, a request. 4. a needful business, a 
need : ἐν xdoats ταῖς τοῦ σώματος xpelas in all func. 
tions of the body. 

xpeln, 3 opt. pres. of xph. 

χρεῖος, Τό, ὃν, for χρέος. κ. 

τος, OV, useful: needful, fitting. 

ant needing, en in want of, ο σον BrAAL, Teed’y- 

χρείω, Exp. for ypter, xpdm, to delvoer an 





τι xp. dubrere; for what τών 7 ο lke 
xphiua, α thing. . a debt, χρεῖος ὀφείλεταί µοι 
α debt is due to me: xp. ἀποδιδύναι and ἀπολαμβά- 
vew to repay and recover debts: τὴν οὐσίαν ἅκασαν 
hire he left all in outstanding 
2, metaph. a debt, trespass, sin, 3. 
α debt, due, duty ; κατὰ χρέος according to what is 
due ; hence a promise due : ἀρᾶς τίνειν χρέος to pay 
the debt, i. 9. do the work of a curse. 
χρέω, Ion. for χράω, to deliver an oracle. 


οι i Caton, xp 
χριώ, ο, cont oft, ἡν Eps xpeud  (xplon, x08 :) | tare 


want, need, ire, longing, urgent wish, ο 
gen., χρειὼ ἐμεῖο want, need of me: ἵν' ob χρεὼ πεί- 
σµατός ἐστιν where there is no need of a cable. 3. 
exp. in phrase, χρειὼ ἱκάνεται want, necessity arises, 
©. ace. pers., riva χρειὼ τόσον Ίκει; hence εἶναι and 
Ἰισθαι are used with an aor. joined with xpéw ; 
dud δὲ χρεὼ Ύέγνεται »ηόε need of a ship comes upon 
me: οὐδέ τί µιν χρεὼ ἔσται τυμβοχοῆς nor will need 
of a grave come upon him. 4. hence χρεώ is oft. 
used without a verb expressed ο, acc. pera., τίπτὰ δέ 
σε χρεώ (sc. ἱκάνει) wherefore does need (come to) 
thee, 1. ο. why must thou 40 3 90 also ο. gen., οὔτι 
pe ταύτης χρεὼ ris no need 

me; an inf. is also used, οὐδέ τί µιν χρεὼ νεῶν ἐπι- 
βαινέμεν nor does‘need at all (reach) him to embark 
‘on board this ship. IL necessity, destiny, fate. 
{xotw in Homer is used as a monosyllable, χρᾶς.] 
‘xpespavos, Ion. part. from for xpduevos. 
χρεών, τό, Ton. χρεόν: gen. also τοῦ χρεών: indecl., 
but seldom used except. in nom. and acc. :—strictl 
part. neut. from χράω (Ion. χρέω), that which an 


‘this honour (touches) | to bribes. 


| huge monster of 





wee yee mews any oe ee Ap Se te 
longer need of shame. “II. inal 
‘one may, one oan: πῶς χρὴ τοῦτο 
ana fo get this? 
tiny. in 2 impf. Expns, 
ὤφελες, thou oughtest. Pe. ἔχρηε, 
ς in Aue ued only fm prow 
and Ion. xpit(e : Dor. χρῄσδω and 
1h, pa Te neds want, lack 
| in part. xpptter fy poor s 
to desire, long for: to ask, crave, d 
to ask, demand a 
t 


A 
ατος, τό, (χράοµαι) α thir 
ore copra μας » oper 
verb. : κρεσσων ή 
il ΠΠ. α thing, matter, 
event : κιεῖν way xp. to vet 
ro leave no sone untorned κ) «αμ, 
ness, transaction, like Lat. 
to 
τίς what? 8- χρημα is alec 
something strange or unusual, µη 
‘a boar: τοῦ χειμά 
prroy the intolerable violence of tl 


Xpnpdriois— XPI'Q. 


salings with another. ITI. later the Act. 
ζω means to bear a title or name: χρηµατί- 
ριλεύς he takes the title of king: so, οἱ µαθῆ- 
στιανοὶ ἐχρημάτισαν πρῶτον ἐν τῇ ᾿Αντιοχίᾳ 
ciples bore the title, were called Christians first 
ioch. 
ἠτΐσις, εως, ἡ, = Sq. 
ἠτισμός, 5, (χρηµατί(ω) a transacting busi- 
ip. for one’s own gain. 2. of an oracle, a 
ie: also a divine warning. IT. a money- 
', @ business, trade: also gain, profit. 
ἀτιστέον, verb, Adj. from χρηµατίζω, one 
‘ake money. 
ἀτιστής, 08, 5, (χρηµατί(ω) one who carries 
iness, esp. 80 as to make money, a monied 
a man of business, tradesman. Hence 
iriorixds, ή, όν, fitted for traffic or money- 
1: xp. οωνός an omen portending gain. 
ito-Saltys, ov, 6, (χρῆμα, δαίω) a divider of 
or of possessions. 
άτο-ποιός, όν; (χρήματα, ποιέω) money-mak- 
mey-getting. 
»σύνη, 1), (xpdouat)like χρεία, need, want, lack. 
u, inf. from χρή, q. v. 
Bw, Dor. for χρῄ(ω. 
Ja, Dor. 2 impf. from χρή for ἔχρη». 
(0S, 7, ov, also os, ov, (χράοµαι) useful, ser- 
2, hence apt, fit, useful of its kind: τὸ xp. 
vantage. 2. of men, serviceable, useful, 
le, esp. serviceable to the state. 3. used, 
se of. Adv. -μως, usefully. 
ἵμως, Dor. forxpnotuous, pl. acc. from χρήσιμο». 
1S, εως, 7, (χράοµαι) a using, appliance, use 
fa thing: in plur. uses. 2. power or 
of using. 3. intimacy, acquaintance, Lat. 
IT. (χράω) an oracle. 
μο-λογέω, f. how, (xpnouordyes) to deliver 
, divine. 
µο-λόγος, ο», (χρησμός, λέγω) uttering oracles, 
σ, χ. ἀνήρ a soothsayer, diviner. II. an 
der, interpreter of oracles. 
µο-ποιός, ό», (χρησμός, ποιέω) making oracles 


ϱ. 
uds, 6, (χράω) the answer of an oracle, an 
ir response, oracle. 

µοσύνη, 7, (χράοµαι) like χρηµοσύνη, need, 
poverty: hence an eager request, importunity. 
μο-φύλαξ, ἄκος, 5, (xpnopds, φύλαξ) a keeper 
ular responses. [ῦ 

p-pSde, f. how, (χρησμφδός) to recite oracles 
Β, generally, to give oracles, prophesy. Hence 
ἁ-ῳδία, ἡ, the answer of an oracle, esp. given 
6, @ prophecy. 

α-φδικός, ή, όν, belonging, suitable to a sooth- 
r diviner, oracular. Adv. -κῶς: from 
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χρῆσον, imperat. aor. 1 from χράω, to lend. 
xpnoréov, verb. Adj. from ie one must use. 
xpnorevopat, Dep. med., (xpnords) to behave kind- 

ly, to be et oF mere F 

χρηστηριάζω, f. dow, like χράω, to give oracles, pro- 
phesy : in Med., like χράοµαι, to have an oracle ‘ven 
one, consult an oracle: xp. θεῷ to consult a god: ἱροῖ- 
σι χρηστηριάζεσθαι to consult victims: from 

χρηστήριον, τό, the seat of an oracle, such as 
Delphi. 2. the answer of an oracle, oracular re- 
sponse. IT. an offering made at the time of con- 
sulting an oracle, @ sacrificial victim: metaph. α vio- 
lim, sacrifice. Strictly neut. from 

χρηστήριος, a, ov, also os, ov, (χράω) of or belong- 
ing to an oracle, oracular, foreboding, presaging. 2. 
of, belonging to a prophet, prophetic. 

χρήστης, ov, d: gen. pl. χρήστων (to distinguish 
it from χρηστῶ» the gen. pl. of xpnords), (χράω) : 
one who gives or ecpounds oracles, a prophet, sooth- 
suyer. II. acreditor, usurer. 2.(xpdouat) a debtor. 

χρηστο-λογία, ἡ, (xpyords, λέγω) fair-speaking : 
a kind address. 

xpnords, 4, όν, verb. Adj. from χράοµαι, like χρή- 
σιµος, useful, serviceable : τὰ χρηστά, as Subst., good 
services, benefits, kindnesses. 2. giving good or- 
prosperity, of the gods: hence Τελευτὴ χρηστή a 
happy end or issue: of victims and omens, boding 
good, auspicious, lucky. IT. of men, good, stout, 
brave in war ; of citizens, upright, deserving: iron- 
ically, xp. ef you are a nice fellow. Adv. --τῶς, well, 
properly. Hence 

χρηστότης, nros, 7, of persons, goodness, honesty, 
uprightness, kindness: also simplicity, over good na- 
ture, like εὐήθεια. 

χρίµπτω, f. ψω: pass. aor. 1 ἐχρίμφθην: part. 
χριµφθείε : poet. for χρίω, to pass, skim lightly over 
the surface of a body, hence {ο graze, scratch, wound, 
Lat. radere, stringere: χριμφθεὶᾳ πέλας grazing near: 
more generally, to come nigh, draw near, approach, 
ο. dat., δόµοις χρίµπτεσθαι to draur near the house : 
so also intr. in Act., to come, keep near: also with 
πόδα added, πόδας χρίµπτουσα ῥαχίαισι approach- 
ing her feet to the shore; 8ο, ὑπ ἐσχάτην στήλη» 
ἔχριμπτ) ἀεὶ σύριγγα he kept the axle close upon the 
post: also in Med. 

χρῖσαν, Ep. for ἔχρισα», 3 pl. aor. 1 from χρίω. 

Xptopa, ατος, τό, (χρίω) any thing smeared on, esp. 
α scented unguent : of thicker consistency than μύρο». 

Χριστιανός, 5, (Χριστός) a Christian. 

Χριστός, ή, dv, verb. Adj., from χρίω, to be rubbed on, 
used as ointment or salve, φάρμακα χρὶστά salves. II. 
anointed : τὸ xp. anointing oil. 2. esp. Χριστός, 
6, the Anointed One, the CHRIST, as a transl. of 
the Hebrew Messiah. 

ΧΡΙΩ, f. χρίσω, perf. pass. κἐχρῖμαι: to touch the 


μ-φδός, dv, (χρησμός, gdh) reciting oracles in | surface of a body: but war. to ommnt with qcenked. 


‘ . ee ak SOAs η 
prophesying, prophetic: ΊθτοῬ, ὁ xp. α sooth- ος oil, exp. after ασ τν SN 
prophet. i 2° χρ aor. 1 expicdpmy, to ancint οι > ygresBoa oss 





ashing, crushing. (Formed from the sound.) 

P povibw, flow, See ia (χρόνος): Inte. to spend 
time, tarry: (ο continue or last long, hold out: 3 
part. to persevere in doing: to linger, delay, be 
slow. II. to prolong, put off: hence in Pass. to 
be prolonged or protracted: also absol. to grow up. 
χρόνιοφ, a, ov, and Att. os, ον, (χρόνοι) ofler a 
Jong time or interval, late. 2. for a long time: 
χρόνιός εἷμι ἀπὸ βορᾶς I have been for a lang time 
‘apart from food. 8. long, lasting long : xp. πό- 
Ἄεμοι lasting wars : lingering, delaying. Adv, —loes : 
also neut. pl. χρόνια as Adv, ofter α long time. 
XPO’NOZ, 4, time, duration of time, indefinitely : 
also α certain definite time, a period, season, space ο], 
time: absol. in acc. χρόνον for a χρό- 
yoy for a long time: τὸν del xp. for ever : ὀλίγον 
χρόνου in a short time, πόσον Χρ.) for how long? 
χρόνφ in time, at last. 2. with ‘itions :— 
ἂνὰ χρόνον in course of time: διὰ χρόνου after an 
interval: ἐκ πολλοῦ χρόνου long ago: ἐντὸν χρόνου 
within a certain time, Il. time af life, as, χρόνφ 
βραδύς slow from his time of life. 

Xpovo-rpt Bay Cxpbres, τρίβω) to wasle time, loiter. 


Χρόος, gen. of és. co 

χρῦσ-ᾱμοιβός, ὁ, (xpveds, ος changing gold 
or gold money: metaph., Άρη σωμάτων ᾿χρυσαμοιβός 

Ares who trafficks in men’s bodies. 

xn σημ tao ior 4 (χρυσό ἅμα Bret ο with a, hs fa 

deen 


Wire me 4, +e Cat 


helm or easque 
Xpicco-mivqres, ον, vars (apboan, .ι 
‘geld, inswrought with gold. 

Th ov, tae contr. χρυ. 
ἀβόσιω, ην oF: (χρυσός). Golde 
with gold: ‘also gilded, gilt: χρυσι 
raise a statue of gold to me, oo 
gold mines, ο. χρυσεῖον. IL, 

golden hue. ΠΠ. metaph. gold 
ae of Man was the golden. [I 
χρῦσέην, ο” χρῦσέῳ, ete. mu 


as dissyliables ( 
ον, (χρόσεοε, σι 


kc Οικ, dra 
gold. (a) 


or arrow of, 
0”, (χρυσός, ἐλαύ 
gold, of beaten 





θής, ds, gen. tos, (χρυσόε, ἄνθον) with 


αλλον of αλ)! 


‘gold, 
ροής on (ἀρυσός, ἡνία) wi 
by 5) fos, (Χρυσό: 
or eoked with ‘Gold, 9 golden. 


κα ίδιος -ᾱ Tile fan — 


χρυσοβαφής---χρυσοφόρος. 


δἄφήε, ές, (χρυσός, βάπτω) gold-coloured : 
embroidered. 

Άωλοςφ, ον, (χρυσός, βῶλος) with soil con- 
old. 


yovos, ον, (χρυσός, *yévw) born or descended 
f the Persians, because they were descended 
seus, the son of Danae. 

ἑαίδαλτος, ο», (χρυσός, δαιδάλλω) richly in- 
gold. 

ακτύλιος, ο,(χρυσόε, δακτύλιο») with ring 
κτῦ] 

Serog, ον, also η, 0», (χρυσός, δέω) bound 
, set in gold: overlaid with 

ἴθειρ, ειρος, 5, ἡ, (χρυσός, ἔθειρα) ‘with golden 


ιδής, és, (χρυσός, εἶδος) like gold. 
ὤγος, ο», (χρυσό Sy (υγόν) with yoke of gold. 
Ἶριξ, τρῖχος, 5, 4, (χρυσός, θρίξ) golden- 


Ίρονος, ov, (χρυσόε, θρόνος) on seat or throne 
old-enthroned. 

(άρηνος, ov, Dor. --ἄνος, (χρυσός, κάρηνον) 
bof gold. [a] 

cepug, wos, ὁ, 4, and χρῦσό-κερως, ων, 
χρυσός, κέρας) with horns of gold. II. 
ed horns, like a victim for the sacrifice. 
«όλλητος, ov, (χρυσός, κολλάω) welded, 
of gold: generally, of gold, golden. 

coMdos, ov, (xpuads, coande) welded or in- 
gold. 
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hence covered with gold: xp. ἡρία reins studded with 
gold. 

Xptod-wacros, ο», (χρυσός, πάσσω) sprinkled, shot 
with gold, xp. τιήρης a turban of gold tissue: τὰ xp. 
gilded splendours. 

χρῦσο-πέδῖλος, ο», (χρυσός, πέδιλον) with sandals 
of gold. 

Xptcd-wewdos, ο», (χρυσός, πέπλο») with robe of 
gold. 

χρῦσο-πήληξ, mos, 6 » Ἡ, (Χρυσός, πήληξ) with 
helm or casque of gold. 

χρῦσο-πλόκᾶμος, ov, (χρυσός, πλόκαμος) with 
tresses of gold. 

χρῦσο-ποιός, όν, (χρυσός, ποιέω) woorking in golds 
as Subst. ὁ xp. @ goldsmith. 

χρῦσό-πορος, ov, (χρυσός, πορεύοµαι) µίτοι xp. 
threads of gold. 

χρῦσό-πρᾶσος, 5, (χρυσός, πράσον) the chrysoprase, 
8 precious stone of a yellow-green colour. 

χρῦσό-πτεροφ, ο», (χρυσός, wrepdv) with wings of 
gold, 

χρῦσό-ρᾶπις, 5, poet. for χρυσόρραπι». 

χρῦσ-όροφος, ov, (χρυσός, ὀροφή) with golden roof 
or ceiling. 

Χρῦσέρ-ρᾶπις, s8os, 5, ἡ, (χρυσός, ῥαπίς) with wand 
of gold. 

χρῦσορ-ρόας, ov, 6, and χρῦσορ-ροής, ov, 4, (xpu- 
obs, ῥέω, poh) streaming with gold. 


χρδσόρ.ρὔτος, ov, (χρυσός, ῥέω) flowing with gold, 
in a stream of gold. 


copys, ov, 6, Dor. --μας, (χρυσός, κόμη) he of χρῦσό-ρὕτος, on» = foreg. 


n hair: 6 Xp. the golden-haired, for Apollo. 
copog, ov, (χρυσός, κόμη) golden-haired : 
en plumage. 

ερότᾶλος, ον, (χρυσός, κρόταλον) rattling, 
pith gold. 

λίθος, ἡ, (χρυσό, λίθος) the chrysolith or 
s, a bright yellow stone. 

λογέω, (χρυσός, λέγω) to talk of gold. II. 
gold, i. e. money. 

λογχος, ov, (χρυσός, λόγχη) with point or 
7 

Lodos, a, ov, (χρυσός, λόφος) with golden crest. 
λύρης, ov, ὁ, Dor. --λύρας, (χρυσός, λύρα) 
of gold. [ὔ] 


XPY 20'S, od, 6, gold: χρυσὺὸς κοῖλος gold wrought 
into vessels, gold plate: χρυσὺς ἄπεφθος pure refined 
gold: λευκὸς χρυσός white gold, i.e. alloyed with 
silver. II. gold coin, gold. 

χρῦσο-στέφᾶνος, ο»,(χρυσόε, στέφανος) with golden. 
crown. 

χρῦσό-στομος, ov, ( χρυσός στόμα) of golden mouth, 
dropping words of gold 

χρῦσό-στροφος, ο», (χρυσός, στρέφω) twisted with . 
gold, of a bow, strung with twisted gold. 

χρῦσο-τέκτων; ovos, 6, α worker in gold, goldsmith. 

χρῦσό-τευκτος, oy, (χρυσός, τεύχω) made, wrought 
of gold. 

χρῦσό-τοξος, ov, (χρυσός, τόξον) with bow of gold. 


1αλλος, ov, (χρυσός, parrAds) with fleece of | χρῦσο-τρίαινος, ο», (χρυσός, τρίαινα) with trident 


μάνής, έε,(χρυσόε, palvopa:) mad after gold. 
µηλολόνθη, 7, (χρυσός, μηλολόνθη) the gold- 
cockchafer. Hence 

µηλολόνθιον or --όντιον, τό, Dim. from 
“le cockchafer: used as a term of en- 


atrpne, ov, 4, (χρυσός, µίτρα) with girdle or 
a of gold. 

vena ov, (Χρυσός, μορφή) in the shape or 
/ gold. 

/ωτοἙ, ο», (χρυσός, νῶτος) with golden back: 


of gold. [i 
χρῦσ-ούᾶἄτος, ον, (χρυσός, οὖας) with ears or handles 
of gold. 
χρῦσοῦς, ἢ, obv, Att. contr. for χρύσεο». 
χρῦσο- og, ov, (χρυσός, Φαίνοµαι)--μᾳ. [ᾶ] 
χρῦσο- «φᾶής, és, (χρυσό 5, φάος) with golden light. 


χρῦσο-φεγγήε, és, (χρυσός, péyyos) with golden 
beam. 


χρῦσο-φορέω, f. ἠσω, to wear gold or golden appa- 
rel: from 

χοῦσο-ϕόρυς, ov, (xoushs, gigas) weareag gdh Se 
golden apparel. 








aves ne ce worn yes vine yo 
‘horns of a victim : a goldemit 
, ον, contr. xpous, ovr, (χρυσός, χρόα) | season 


Aeparny sip, route pore, 


μήν, f. low, Att. id, Geen 


ta fone down, 
gold-colowred. ‘xérro, Ep. 3 pl aor. κο 
rotate 4 f ee, (xpueds) to make golden, gild. χύσνε, cms, (x60) @ pouring, th. 
for χρυσοῦ, gen. from χρυσών. @ flood, stream, gi 2. of dry t 
Wigeus arene rc) ta whch i made of ah shoot. 
gold, wrought gold, gold-plate. [0] χντλάζω, { dow, to pour, pour ou. 
E codaclaaedars 5, eovéopat) to buy or change gold. | carelessly down, fing about: from 
Xpie-dans, ov, ὁ, fem. 1s, Bos, «ναι χότλον, τὸ, (xe) any thing tha 
Χρῦσ από, 4,, (Χρυσόε, ὄψ) with golden eyes or face, | guid, fluid : exp., 1. in plu 
πρίσμα, ews, 3, (χρυσόα) a gilding. [5] oil rubbed in after bathing.” Hen 
χρῦσ-ώψ, Gros, 4, ἡ, (χρυσός, SY) gold-coloured, ἂν μας Gow, to wash, bathe, 
shining like gold. to bathe and anoint 


χρῶ, contr. from χράου, imperat, pres. from χράομαι. 
BE aman ult 
ω, Pf. pass. κέχρωσµαιτ 
xpot{w, to touch the surface of a of α body, to graze: then 
generally, to ‘ane gua Benes 2. {0 tinge, stain: 
generally, {ο taint, defile. 
ον τον, τό, Copan) the surface of the body, 
IL the colour of the skin, the complezion: 
δισ, τοῦ χρώματος to change colour. IL1,me- 
taph. in pl. ornaments, embellishments, IV. asa 
technical term in Greek Music, α modification of the 
Gatonio music. Hence 
Χρωματικόε, 4, όν, ruled for colour, | I ἡ ah 
(oe oon μουσική) the chromatic music-of the ancients, 
iffering from the diswnte fo having the tetrachord 
divided into less simple intervals. 





xpepdrioy, τό, (χρῶμα) α colour, paint, dys. 
χρώννῦμι and νύω, £. χρώσω, Ρὲ pass. κέχρωσµαι, 


Χντλώσαιτο, 3 opt. aor, * mea 
Sir os Po ee 
τό, fy ον 


ferior gods, hence of a statue, ταύτ. 
this must be erected with pots of p 
χύτρειοε, a, ον,“"χυτρεοῦς, of ou 
earthenware, potlery. 

χντρεοῦς, ἤ, οὔν, (χύτρα) of earti 
Χντρεύς, έως, ὁ, (χύτρα) α potter 
Χντρίδιον, τό, Dim. from χυτρίς 


χώ---χῶρος. - 


x6, contr. for καὶ 6. 

χώεο, 2 imperat. pres. from xéopua:. 

χωλαίνω, f. ἄνῶ, (χωλός) to be or go lame. 

χωλεύω, (χωλός) to be or become lame, to halt, limp. 

χωλ-ίαµβος, 5, called also σκά(ω», ᾳ. v.: (χωλός, 
ἵαμβος) a lame or halting iambic, i. e. one that has a 
spondee for an iambus in the last place, said to have 
been invented by Hipponax. [7] 

χωλο-ποιός, όν, (xwAds, ποιέφ) making lame, re- 
presenting lame men, of Euripides, as being fond of 
introducing lame men upon the stage. 

XQAO'S, ή, όν, lame, halting, limping : also of the 
hand, maimed. If. metaph. maimed, imperfect, 
defective, Lat. mancus: halting. 

XGpa, ατος, Τό, (χόω, χώννυμι) earth thrown up, a 
bank, mound, esp. one thrown up by besiegers against 
the walls of cities: a@ dam, a mound, mole or pier, 
thrown into the sea, Lat. moles: also like Lat. tu- 
smulus, a sepulchral mound. 


Χώνη, 7, contr. from χοάνη, (xéw) α melting-pit, a 
m to cast in. 2.8 . 
χώννῦμι and --νύω, f. χώσω: perf. pass. κέκωσµαι : 
there is also the regul. pres. χόω, whence inf. χοῦ», 
part. xav: (xéw). To throw or heup up, χώματα 
χοῦν to heap up a mound : esp. to raise a sepulchral 
sound, 2. to block up by throwing in earth, to 
dam up. Pass. to be filled with earth, be silted up 
with it from rivers. 3. in Pass. of cities, {0 
be raised on mounds or moles. 4. to cover with 
a mound of earth, bury: χῶσαί τινα λίθοις to cover 
any one over with stones : hence in Pass. χώρνυσθαι 
to be heaped up with earth, have a sepulchral mound 
= φαἰεεᾶ over one. 
bet ΧΩΟΜΑΙ, f. σοµαι: aor. 1 ἐχωσάμήν : as Pass. like 
mE «Κολόομαι, to be angry, be wroth, be enruged: ο. acc. 
. μα eodpevos κἢρ enraged at heart, also ο. dat. x. φρέσιν 
Ρ. Jow: ο. dat. pers. to be angry at one: also c. gen. 
epee ve rei, to be angry about a person or thing: 
ο, neut. acc. µή por τόδε χώεο be not angry with 
& wine for this. 
“we | χώρα, ἡ, Ion. xépn, = x@pos, the space or room in 
wumtehich a thing is, a place, spot, Lat. locus: esp. the 
mar-tlace assigned, the proper place, κατὰ χώρη»ν εἶναι to 
19 in-one’s proper place : κατὰ χώραν µένειν to stay 
“Mies one’s proper place, usu. to stand one’s ground : 
wner ay κατὰ χώρα» to leave in its place, leave as it was: 
ας αιΚώραν λαβεῖν to take a position, find one’s place, éws 
--- χώρα» λάβῃ τὰ πράγματα till the affairs find their 
woper place. 2. metaph. the place assigned to 
My one, one’s post, station, office, position : ἐν ἄνδρα- 
‘Ber χώρᾳ εἶναι to be ranked ἐπ the place of slaves: 
~——,’ οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἶναι to be in no account, Lat. nullo 
ay? Bumero haberi. II. a land, α country, tract, Lat. 


ra κ 


Β Εαν. ΕΕ 


- Λίο : ἡ χώρα one’s country. 3. landed property 
ποιά, an estate, farm, Lat. ager. 3. the country, 
nua P- to the town, Lat. rus. 


Κωρέαω, f. How, in Att. usu. med. ήσοµαι: aor. 1 
= gKebpnon: (χώρο) To makeroom for another, give 


1 


l 
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way: draw back, retire, withdraw: νεκροῦ χωρή- 
σουσι they will retire from the dead body : also, ἀπὸ 
νηῶν ἐχώρησαν προτὶ Ἴλιον they retired from the 
ships to Ilium. 4. ο, dat. pers. {ο give way to one, 
make way for him. II. to go forward, advance, to 
go on, come on: xwpeiw πρὸς Epyoy {ο come to action: 
χωρεῖν πρὸς ἧπαρ to go to one’s heart. 2. esp. 
to be continually advancing, make way, proceed, ob 
χωρεῖ τοὔργον the work advances not: hence 3. 
to come to an issue, turn out in a certain manner: 
absol. to go well, succeed: παρὰ σμικρὰ x. to come to 
little. 4. to spread abroad, become current, esp. 
of reports : so of money, {ο pass current. 5. of 
expenditure, {0 go on. III. transit. to have space 
or room for a thing, to hold, contain, like χανδάνω : 
ὁ κρητὴρ xwpet ἀμφορέας ἑξακοσίους the bow] holds 
600 amphorae : so, 7) πόλις αὐτὸν ob χωρεῖ the city 
can not contain him. 

χωρίδιον, τό, Dim. from χωρίο», a little spot. [i] 

χωρίζω, f. low, Att. id: perf. pass. κεχώρισµαι : 
(xwpls) to separate, part, sever, divide : Οἱ xwpl(ov- 
τες Separatists, a name given to those Grammarians 
who ascribed the Iliad and Odyssey to different au- 
thors :—Pass. to be separated, severed or divided, 
hence to differ, be at variance: νόμοι κοχωρισµένοι 
different laws. 

χωρίζω, f. low, Att. ἵῶ, (χῶρος) fo place, post, set 
in a pluce. 

χωρίον, τό, Dim. from χῶρος and χώρα, a parti- 
cular place, a place, spot, country: ἐκ τοῦ αὐτοῦ x. 
from the same spot. 2. also a place, passage in a 
book, Lat. locus. II. α place, post, a fortified 
post or town, esp. a detached fort. III. landed 
properly, an estate. 

χωρίς, Adv., separately, asunder, apart by oneself: 
κεῖται χωρὶς ὁ νεκρός the corpse lies apart. 3. 86- 
parately, one by one. 1. χωρὶς µέν..;, χαρὶς δέ... 
on one side. ., on the other, by themselves. ., by them- 
selves. 4. xwpis ἢ ὁκόσοι except so many as.. : 
χωρὶς Fexcept, χωρὶς ἢ ὅτι except that. II. of dif- 
ferent or distinct kind: yopis τό 7’ εἰπεῖν πολλὰ καὶ 
τὰ καιρία it is a different thing to say many things 
and to the purpose. 

As Prep. ο. gen. without: without the help er 
will of, x. θεοῦ, Lat. sine diis, without the favour of 
the gods. 2. separate from, apart from: χωρὶς 
ὀμμάτων ἐμῶν far from my eyes. 3. independent 
of, without reckoning, besides. ae 

χωρισμός, 5, (χωρί() a separating, separation. 

χωρίτης, ov, 6, fem. -iris, 30s, (χώρα, χῶρος) an 
inhabitunt of the country, countryman, native: a 
rustic, boor. Hence 

χωρῖτικός, ή, dy, belonging to, beseeming a country- 
man, rustic, rural. Adv. --κῶς, in rustic fashion. 
χῶρος, 4, space to hold a thing, room, a pore, 
spot. La @ Land, country, Lak. TEGo® 
truct belonging to st 


c. gen. the district ᾿ 
place, 80. χ. την Αραβίας the tract ok σὺ». 


ο, 


he 





χῶσουε, crasis for καὶ Sous. 
χωστός, ἡ, ὁν, verb. Adj. from χάννυμι, heaped up, 
made of earth thrown up. 


v 


Wi, τό, indecl,, twenty-third letter of the 


wv, bats 
Greek ‘alphabet ; as a numeral ¥/=700, but y= 


700,000.—The letter is a double Consonant, com- | sirument. 


Pounded of σ and a ἸαψίαΙ,--πσ, Bo, go: the pre- 
ceding syll. is therefore always long. Το charactor 
if mas at frst only Tong and was adopted at Athens 
the archonship of Euclides, OL 94. 2, B.C. 403, 
at the same time with η, w and 6. 
Changes of y, esp. in the dialects. ἆ. in Aeol. 
the alder ro was retained, esp. in prop. names, ax 
Ἠόλοπς for Πε 1. Ψ in resolved into ox, 


ο gratin ce Μα 


fair, & (Ydeo) friable, crumbling, falling to 


alpen ς (Yds) to graxe or touch gently, Ψ. πτεροῖς 
οἷμον αἰθέρος to skim with wings the path of ether, 
aa in Virgil, radere iter Higuidum. Π. intrans. 
to move lightly or gently, to quiver, flutter, rustle, 
murmur. 

, τό, Dim. from ψαιστόν, « small cake. 


4, by, verb. Adj. from Yale, ground: τὰ com 


ψαστά (sub. πέμµατα) cakes of ground barley 





έλοψ. 
as, Ασχίνθων for Byte, oA Ῥο. for apis, yé for] ψάμᾶδος, ἡ, 
TL. y is sometines put for σ οἱ σα am sandy shore, t 





i" 
ral 
a 


lrument pealm, He 
ae ᾱ (danndsy χα, 


αν tne rm ro by (He 





ψάρ---ψενδοµαρτυρέω. 
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m. ψᾶρδς, nom, pl. papes, Ton. ψήρ, ψπρόε, All a és, gen. έος,--ψευδάγγελος. Hence 


Lat. sturnus. 


> 7, @ false message or report. 


όν, (ψάρ) like a starling, hence ashen-gray ψενδ.άγγελος, ον, (ψευδής, ἀγγέλλω) bringing a 


> Ψ. ἵππος a dapple-gray horse. 
Yatow: pf. pase. σµαι: aor. I pase. 

(ψάω). To touch, handle, feel, ο. gen. : 

. instrumenti, ψαῦον κόρυθες φάλοισιν the 
uched with their plumes; it is also used 
wo passages of Sophocles, ἔψανσας ἆλγει- 
οἳ pepluvas, πατρὰς τριπόλιστο» οἶτον thou 
ed upon a theme of grief most painful 

6 thrice-told fate of my father: κεῖνος 
ζω» τὸν θεὸν ἐν ceproyloss γλώσσαις he 
late that he attacked the god with re- 
speech. 2. to touch as an enemy, lay 
2 3. to touch, reach, affect: also to 
be 
1s, ου, 6, fem. -?ris, ios, =sq. 

| d, όν, Ton. Papepds, (Ψάω) friable, loose, 

‘without consistency. II. dry, dusty, 
ce 7 ψαφαρά the shore, opp. to ἅλς. 
rptxos, ον, (ψαφαρός, Oplt) with rough 
r or coat. 

Kpoos, ο», contr. —xpous, ουν, (ψαφαρός, 
hon the surface. 

Yyos, 7, and ψᾶφος, ov, 7, Dor. for ψῆφος. 

], f. ψήσω: pf. pass. ἕψημαι and ἕψησμαι : 
nen and ἐψήσθην. It is usu. con- 

1... on the surface, to rub: esp. to rub 

r. to crumble away, trickle away, disap- 
2. to clean by rubbing, wipe up. 3. bo 
the hand, rub down, caress. 
for σφέ, σφέα», like ψίν for σφίν: always 


. ψέξω: pf. Soya: to blame, disparage, 
with, ο. acc.: Ψ. τινὰ περί τινος to blame 
hing: also, ο. Adj. neut., ἅ µε ψέγει the 
rein thou blamest me. 


; » {) rubbed off, thin, spare, scanty: 
or ψεθυρός, b dv, -«ψιθυρόε. 


. for ψέω, 
γεκάς, v. bie ψακ-. [&] 
υ, 6, (péyw) α blamer, censurer, disparager. 
ls όν, verb. Adj. from péyw, blamed, to be 
tmeable. Adv. -τῶς. 

6, Ξεψέλλιον, q. V- 
pos, ο», Ion. for err—, (ψέλιον, φέρω) 
‘acelets. 

. ώσω, (Ψέλιον) to twine, wreath. 
N or WE’AION, τό, an armlet, bracelet, 
la: in pl. ψέλια, bracelets, a favourite or- 
the Persians. The form ψέλλιον is pre- 
itt. νο] in Ion. Greek. 
ή, dv, (ψέω) inarticulate, unable to pro- 
etter or syllable. II. of words, indis- 
red, unintelligible, obscure. 


Salse ων Δῤωις or report, as Subst., a false or lying 


"pev8 ἄδέλφοι, 5, (ψευδής, ἁδελφός) a false brother: 
hence a pretended Christian. [&] 

Wev8- -Epdpagis, vos, é, (ψευδής, duduatus) a false, 
barren vine. [μᾶμ 

ψευδ-ἅπό-στολος, 5, (ψευδής, ἀπόστόλος) a false 
apostle. 

Wev8- αρτάβας, (ψευδής, ἀρτάβη) Comic name of a 

mock-Persian in Aristophanes, literally, False-mea- 
sure, of. ἀρτάβη. 

Ψευδ-ατράφαξυε, vos, ἤ, (ψευδής, ἀτράφαξυς) falee 
orach, Οοπιῖο name of a plant in Aristophanes. [τρᾶ] 

ψευδ-αττικός, h, όν, (ψευδής; ᾽Αττικός) false ία, 
sham Altic. 

Ψευδ-αντό-μολος, ὁ » ἡ, (ψευδής, αὑτόμολος) a pre- 
tended, sham deserter. 

wev8-ev-f8pa, 4, (ψευδής, ἐνέδρα) a feigned, sham 
ambuscade. 

Ψενδ-ηγορέω, f. fw, (ψευδής, ἁγορεύω) to speak 
falsely οὗ untruly, to lie. 

Ψευδη-λογέω, --ψευδολογέω. 

ret, és, gen. dos, (ψεύδομαι) lying, false, untrue, 

t. mendaz, falsus, opp. to ἀληθής: ψευδὴς φαί- 
ae to be detected in falsehood : 6 ψευδής a liar: 
τὰ ψ. falschoods: ψευδεῖς λόγοι fallactes. 1. 
pass. belied, deceived. Adv. -3és, falsely, uniruly. 
Att. irreg. Super]. ψευδίστατος most lying, as Subst., 
an arch-liar. 
εὖδις, cos, 6, ἦ, pokt. for ψευδής. 
9 δο-βοήθεια, ἡ, (ψευδής, BofGer) false, pretended 


ρ. 

Ψευδο-δίδάσκἅλος, ὁ, (ψευδής, διδάσκαλος) a false 
teucher. 

ψευδο-κήρυξ, ὕκος, 5, (ψευδής, κήρυξ) a false or 
lying herald. 

Ψευδο- κλητεία, or -κλητία, ἡ, (ψευδής, κλητεύω) 
a false citation or summons, esp. a false indorsement 
of a summons, as if the indorser had witnessed the 
service of it: γραφὴ ψευδοκλητείας a prosecution for 

such false indorsement. 

ψευδό-λιτρος, ov, (ψευδής, Altpov) Att. for pevdd- 
νιτρος, made from adulterated utkali or soda. 

Wev8o-oyte, f. ήσω, (ψευδολόγος) to speak falsely, 
spread false reports, Hence 

eee holes ἡ, α false speech, falsehood, false 


resto Neos, ov, (ψευδής, λέγω) speaking falsely, 
οδό μαντις, εως, 5, ἢ, (ψευδής, µάντις) a false, 
lying prophet. 


Ψενδο-μάρτυρ, ὕρος, 5, 7, later form for —uapres, 
q-v- Hence 


false witness. 


Yyevdo-paptigie, £. }ow, to be a Ίσλιο ETNA, WOOT 





perjury: usu. in plur., hence 
[Ee κια ec 
[athe only used in gen., cf 
tig emir om ὃν ἕ 


witness. 
ον, (ῥευδή, ντρν) Att. ψειδόλιτρος, 


μα ος pen ropa ded 


Bo-népleves, i (vvbhe, καρθόνοι) α prelened 


Lor virgin. 

wBo-mroids, όν, (ψεῖδος,; ο ον 
fare AN rage ee a false, 
as £. 4orw, (Ψεύδορκος) to swear falsely, be 


ποπ, 

Ελ demas or (teats Spay ecard, forwern 
-opkos, ov, (ψευδής, \=foreg. 

ψεῖδος, ος. dat. ο, εύδω) α 

16, falsehood, untruth : a deceit. 

ao » 1. ήσω, (: . στόμα) to speak 

Φενδό rosso ead, hn) of fle augur ος 


Ψενδό-χριστος, 5, (ψευδής, Χριστός) a false Christ. 

ΨΕΓΔΑ, f. Yetow: pf pass. ἕψευσμαιτ aor. 1 pass. 
ἐφεύσθην. To cheat, impose upon by lies, beguile, de~ 
Fraud ; esp. ¢. gen. to cheat one of a thing: ἕψευσάς 
με ἐλπίδος thou hast defrauded me of my hope. 

Pass. ψεύδοµαι (0 Le cheated, hence to be dis- 
appointed or deceived : Ψευσθῆναι δείπνου to be 
cheated of a supper: but also, ἐψευσμένοι τῆς τῶν 
*Adqwalwy δυνάμεως deceived in their notions of the 
Athenian power: absol., to be mistaken, be false; 
ἡ τρίτη τῶν ὑδῶν μάλιστα ἔψευσται the third mode 

ion is most untrue, IL. ο, ace. rei, 
resent a thing as a Lie or deception, 2.00 
hence in Pass., ἡ ψευσθεῖσα ὑπόσχεσι the 
ο broken, 
5 Ψείδοµαι, f. ψεύσομαι, aor. 1 ἐψευ- 
0 lie, speak fulse, play false. 2. 
generally, to be false’ or faithless, to be perjured or 
Sorsworn. IL. 1ο belie, falsify, ὄρκια ψεύσασθαι 
to falsify, break the oaths: οὐκ ἐψεύσαντο τὰς 
ἀπειλάς they did not belie, i.e. they made good their 
threats. ILL. to belie, deceive by lies, cheat, 
‘impose upon. 
Ψψευδ-ώνυμος, ον, (ψευδής, ὄνομα) under a false 
name, falsely called. ie 


μπρος, 
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the currying of a horse. 

ψήρ, 4, gen. ψηρύς, Ton. for ψάρ (η. ν.), a staring 

ψῆσσα, ἡ, Att. ψῆττα, a kind of flat fish, aps) 
sole or turbot, Lat. rhombus. 

ψῆττα, ἡ, Att, for foreg. 

ψηφῖδο-φόρος, ον, (Ynpls, φέρω) giving one's = 
entitled to vote. 

ψηφίζω, f. low, Att. Ἰῶτ also as Med. ole 
f. ἴσομαι: pl, pass. ἐψήφισμαι: (Ψῆφον) (ο ive 
vole with a pebble, which was thrown int? 
voting urn, hence, ψηφίζεσθαι ἐς ὑδρίαν to 
one’s ballot into the urn: generally, (ο vole, # 
(eaOal τινι to vote for any one. 2. c. acc. 8 
for, adjudge a thing Ly vote, wnolfertal ra 
πλοῦν fo vote him the voyage: also, to decide by 
fo vole: κλῆρόν τινι Ψ. to adjudge the inber 
toone. 3. cinf. to note, give one's vote, ree 
do something. TIL. Pass. to be voted, ad 
decided by vote, τοῖν στρατηγοῖς εἴ του προς 
Ψηφισθῆναι that any thing which they wante’ 

be voted to the generals. 

Andis, ἴδος, ἡ, (Ψῆφος) a small stone, pebl 

a pebble for counting, reckoning or voting. 

Ψήφισμα, ατος, τό. (Ψηφίζοµαι) a propasiti 











ψευσί-στυξ, ὕγος, 5, ty 
Jalsehoud and fraud. 

ψεῦσμα, τό, (ψεύδω) a lie, untruth, fraud. 

ψευστέω, f. how, to be a liar: to lie, cheat, play 
False = from 

ψεύστης, ov, 5, (ψεύδω) a liar, cheat, 
=~ Adi., like peuBhs, lying, false. 


by vole: esp. at Athens a measure pas 
popular assembly (ἐκκλησία), an act, stat 
. syphigeas No wore such @ measure in the 


πο ο Wag WW κ κάν 


κ OM att, Lad legem olrogures 


ψηφισµματοπώλης--ψοφέω. 


:Ψηφισμᾶτο-πώλης, ου, ὁ, (ψήφισμα, πωλέω) one 
who drives a traffic in acts or statutes. 

Ψηφο-ποιός, ὁ, (ψῆφος, ποιέω) making or tampering 
with votes. 

ψῆφος, Dor. ψᾶφος, ἡ, (ψάω, ψέω) a small stone, 
esp. a small round stone, found in river beds, a 
pebble, Lat. calculus. II. α pebble used for 
reckoning, a@ counter :—hence in plur. accounts, 
καθαραὶ ψῆφοι an exact balance. * 2. esp. in 
Att., α pebble used in voling, which was thrown 
into the voting-urn (ὁδρία); hence the vote itself, 
ψῆφον pépey to give one’s vote, Lat. suffragium 
ferre: ψήφφ κρίνειν, διακρίνει to determine by 
wote: also that which ts carried by vote, a vote of 
the assembly, Ψ. καταγνώσεως a vote of condemna- 
tion : hence any resolution or decree. The ψῆφος 
Αθηνᾶς, Calculus Minervae, was a proverb. phrase 
to express acquittal, when the votes were even, from 
Minerva so interfering to procure the acquittal of 
Orestes. The voting by ψῆφος, ballot, was different 
from that by κύαμος, Jot; the former being used in 
érials, the latter in the election of various officers. 
The ψῆφοι of condemnation or acquittal were some- 
times distinguished by the former being bored (τετρυ- 
πηµέναι), the latter whole (πλήρεις). 38. the 
place of voting, (as πεσσοί is used for the place of 


ie, f, tw, from ψάω, ψέω, as νήχω, from νέω, to 
rub down, curry a horse. 

ΨΙΑ΄ΖΩ, Dor. ψιάδδω, fut. dow, to play, sport, 
dance, be merry. 

ψίᾶθος, ἡ, Ion. ψίεθος, a covering of rushes or reeds, 
gush mats. [i] 

ψΨιάθως, Dor. for --θους, acc. pl. of ψίαθο». 

wilds, άδος, ἡ, (ψίω) like ψακάς and ψεκάς, a drop: 
asu. in plur. a shower of drops, rain. 

φίθύρίζω: Dor. -σδω, fut. --ἴσο, Att. ιῶ : (ψιθυρός). 
To whisper, speak in a low tone: also {ο mutter, 
snumble. 2. of any whispering noise, as of trees, 
do rusile: of swallows, to twitter. 
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the ibis without feathers on the head. 2. ge- 
nerally, unclad, uncovered, bare: ο. gen. ψιλὴ σώ- 
µατος οὖσα ἡ ψυχή the soul being divested of the 
body : ψιλὴ τρόπις the dare keel with the .planks 
torn from it: ψ. θρῖδαξ a lettuce with the side leaves 
pulled off. ITT. in Att. Prose, as a mili 
term, οἱ ψιλοί (sc. τῶν ὅπλων) soldiers without heavy 
armour, light troops, such as archers, slingers, etc., 
opp. to ὁπλίται soldiers with heavy arms: ψιλὸς 
ἵππος a horse without housings : generally, unarmed, 
defenceless. IV, ψιλὸς λόγος language without 
accompaniments or accessories, prosé, a8 upp. to 
poetry: also of aspeech, unsupported by evidence. 2. 
ψιλὴ wolnots mere poetry without singing or music, 
Epic poetry, as opp. to Lyric, cf. ψιλομετρία. Adv. 
--λῶς, simply. 

ψῖλόω, f. dow, pass. pf. ἑψίλωμαι: (ψιλός) to rub 
bare, to make bald: in Pass. to become bald. II. 
ο. gen. to strip bare, rob, deprive of a thing, τινὰ τὰ 
πλεῖστα τῆς δυνάµιος to strip one of the chief part of 
his power : hence generally, to leave naked or de- 
Senceless. 2. also to strip one thing off another, 
in pass. perf. part., κρέα ὀψιλωμένα τῶν ὀστέων the 
flesh stript from the bones. 

WuplOrov, ψίμῖθοε, etc., later forms for ψιμύθιω» etc. 

Maribel τό, and ψιμμύθιον, τό, v. sub ψιµύθιον. 

υιμύθιον, or ψιμμύθιον, later also ψιµίθιο», (ψίμυθος) 

white lead, Lat. cerussa, used as a pigment, esp. to 
whiten the skin of the face. [0] Hence 

ψιμῦθιόω, f. dow, to paint with white lead, ψιμν- 
θιοῦσθαι τὸ πρόσωπο» to apply a pigment of white lead 
to the face. 

Ψ1 ΜΥΘΟΣ, 4, radic. form of ψιµύθιο», q. ν. 

wiv, Dor. for σφίν, like ψέ for ope. 

Ψψίξ, 6 and ἡ, gen. ψίχός, nom. pl. ψῖχες, (ψί) a 
crumb, morsel, bit. 

Ulrré,=olrra, a drover’s or shepherd’s cry, “st.” 

Ψψίττᾶκος, 6, a parrot: also ψιττάκη, 7, and σίτ- 
τακος. (Foreign word.) 

Wixlov, τό, Dim. from ψίξ, a morsel or crumb of 


wlOvpiopa, ατος, τό, (ψιθυρί(ω) a whispering: a| bread 


wustling. [ῦ] 

φϊθύρισμός, 5, (Ψιθυρί(ω) a whispering :—esp. a 
mnutlering, whispering of slander. 

φιθύριστής, ov, ὁ, (ψιθυρίζω) a whisperer: esp. a 
«a slanderer, mutterer. | 

wtBipss, dv, whispering : esp. whispering slander, 
~slanderous, muttering. (Formed from the sound.) 
, wpido-perpla, 7, (Ψιλός, µέτρον) heroic poetry, as 
ειοί being accompanied by music, opp. to lyric. 

ψῖλός, ή, ὀν, (ψίω) rubbed bare: bare, naked: ο. 
. stript bare of a thing: of land, without: trees, 
ελ} ἄροσις a bare corn-field (without trees): 9ο, 
wredioy µέγα Te καὶ ψιλόν a champaign country of 
- extent without trees: in full, yj ψιλὴ δενδρέων 
, Mand bare of trees. IL. of animals, stript of 
Mair, feathers, etc., bald, smooth : TBis ψιλὴ κεφαλήν 


Fe 






ead. 
ψίω, collat. form of ψάω, ψέω, ψήχω, to rubto pieces. 


[i] 
Ψογερόε, d, dy, (ψόγοε) fond of blaming, censorious. 
όγιοφ, a, ο», blaming, fond of blaming: from 

Wéyos, ὁ, (ψέγω) a lessening, disparaging: blame, 
censure. 

Ψολόεις, εσσα, ev, (Words) sooty, smoky, usu. of the 
thunderbolt, smouldering. 

Wodo-xopwla, 7, (ψολός, κομπέα) talk that ends in 
smoke : empty noise and fury. 

ΨΟ΄ΛΟΣ, 6, soot, smoke: lightning that scorches 
without setting on fire. 

ψοφέω, f. how, (ψόφοε) to make a noise or din, Lat. 
strepere: esp. ο the creaking or sound made wa 
opening a door, el af Gdpos νυκτων οδό K Los 

were heard to Open ek nigh’, Lak ο crepubvaced jueer- 





Ψενδο-προ-φήτης, ου, 4, (ψευδής, προφήτης) a false, 


ἐξ ορ, few, (peltpen) to meer fully, ὃν κ 


8-dpxtos, ov, (Ψευδή», ὄρκιον) perjured, forsworn. 
eect yet Sor Pian 
ψεῖδος, eos, τό, Ep. dat. pl. ψεύδεσσι, (ψεύδω) α 
+ a fraud, deceit. 
-στομέω, f. how, (ψευδής, στόμα) to speak 
Fpeictapon, ov (Yeoh, Φήμη) of fale augury 

on, (ψευδής, φήμη συρων ος 

divination. 


Ψενδό-χριστοε, ὁ, (ψευδή; és) a false Christ, 
ForaNe μείνω, Pepto ἔροαραν aoe,£ pase 
ἀψεύσθην. To cheat, impose upon by lies, beguile, de- 
fraud ; esp. c. gen., to cheat one of a thing: tyeveds 


@ supper: but also, ἐψευσμένοι τῆς τῶν. 
Ἀλθηναίων δυνάµεως deceived in their notions of the 
Athenian power: absol., fo be mistaken, be fale; 
3 τρίτη τῶν Sav μάλιστα ἕψευσται the third mode 
of explanation is most unirue, 
to represent thing as a lie or deception. 2.10 
Salsify : hence in Pass., 4 ψευσθεῖσα txdoxeos the 


‘promise 
Dep. med. Ες yeboo 

dp τς false, pag fs, 

generally, to be false or faithless, to be perjured ος 

αν ή), break ὧς cates οὖν eee τὰς 

to Iy : 

Sadi od ted not belie οἱ ther make coed thts 


IL ο ace. rei,| f 





after. 11. to stroke, pat, Lat. palpar, 
eros, τό, @ touch: ac 


ip. for 


from ψη; 
WHIN, 4, gen. ψηνός, the gall-in 


in the fruit of the wild fig (ὄλυνθος 


Arte, f. low, to hang wild 
‘, to wild figs 
cultivated tree, in order that the ga 


ψηφισµατοπώλης--ψοφέω. 


ιἄτο-πώλης, ου, ὁ, (ψήφισμα, πωλέω) one 
es a traffic in acts or statutes. 
γοιός, ὁ, (ψῆφος, ποιέω) making or tampering 


3 

Dor. ψᾶφος, ἡ, (deo, ψέω) α small stone, 
mall round stone, found in river beds, a 
sat. calculus. II. a pebble used for 
g, @ counter :— hence in plur. accounts, 
ψῆφοι an exact balance. ” 2. esp. in 
pebble used in voling, which was thrown 
voting-urn (58pfa); hence the vote itself, 
νέρειν to give one’s vote, Lat. suffragium 
ψήφφ κρίνειν, Siaxplvew to determine by 
so that which is carried by vote, a vote of 
nbly, ψ. καταγνώσεως a vole of condemna- 
nee any resolution or decree. The ψῆφος 
Calculus Minervae, was a proverb. phrase 
ss acquittal, when the votes were even, from 
| so interfering to procure the acquittal of 

The voting by ψῆφος, ballot, was different 
it by κύαµος, lof ; the former being used in 


1e latter in the election of various officers. | fenceless. 


bos of condemnation or acquittal were some- 
stinguished by the former being bored (τετρυ- 
), the latter whole (πλήρεις). 3. the 
voting, (as πεσσοί is used for the place of 


f. ἕω, from ψάω, ψέω, as νήχω, from νέο, to 
n, curry 8 horse. 
2, Dor. ψιάδδω, fut. dow, to play, sport, 


6 merry. 

yf, Ion. ψίεθος, a covering of rushes or reeds, 

ts. (1 

3, Dor. for --θους, acc. pl. of ψίαθος. 

480s, 7, (ψίω) like ψακάς and ψεκάς, α drop: 

plur. a shower of drops, rain. 

tw: Dor. --σδω, fut. --ἴσω, Att. ιῶ : (ψιθυρόε). 

sper, speak in a low tone: also to mufter, 
2. of any whispering noise, as of trees, 

3 of swallows, {ο twitter. 


σµα, aros, τό, (ψιθυρί(ω) a whispering : αἱ bread. 
σμός, 5, (ψιθυρί(ω) α whispering :—esp. αἱ [i 


19, whispering of slander. 

στής, ov, 5, (ψιθυρίζω) α whisperer: esp. a 
wer, mullerer. 

is, όν, whispering : esp. whispering slander, 
rus, muttering. (Formed from the sound.) 
κετρία, ἡ, (ψιλός, μέτρο») heroic poetry, as 
g accompanied by music, opp. to lyric. 

| h, όν, (ple) rubbed bare: bare, naked: ο. 
ipt bare of a thing: of land, without: trees, 
οσις 8 bare corn-field (without trees): 8ο, 
μέγα τε καὶ ψιλόν a champaign country of 
tent without trees: in full, -yij ψιλὴ δενδρέων 
re of trees. IL. of animals, stript of 
athers, etc., bald, smooth : TBis ψιλὴ κεφαλήν 
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the ibis without feathers on the head. 2. ge- 
nerally, unclad, uncovered, bare: ο. gen. ψιλὴ od- 
patos οὖσα ἡ ψυχή the soul being divested of the 
body : ψιλὴ τρόπις the bare keel with the planks 
torn from it: ψ. θρῖδαξ a lettuce with the side leaves 

led off. ITI. in Att. Prose, as a military 
term, of ψιλοί (sc. τῶν ὅπλων) soldiers without heavy 
armour, light troops, such as archers, slingers, etc., 
opp. to éwAira: soldiers with heavy arms: WiAds 
ἵππος a horse without housings : generally, unarmed, 
defenceless. IV. ψιλὸς λόγος language without 
accompaniments or accessories, prose, as opp. to 
poetry: also of a speech, unsupported by evidence. 2. 
WA} ποίησις mere poetry without singing or music, 
Epic poetry, as opp. to Lyric, cf. ψιλοµετρία. Adv. 
--λῶς, simply. 

Widda, f. dow, pass. pf. ἑψίλωμαι: (ψιλός) to rub 
bare, to make bald: in Pass. to become bald. 11. 
ο. gen. {0 strip bare, rob, deprive of a thing, τινὰ τὰ 
πλεῖστα τῆς δυνάµιος to strip one of the chief part of 
his power : hence generally, to leave naked or de- 
2. also {ο strip one thing off another, 
in pass. perf. part., xpéa ἐψιλωμένα τῶν ὁστέων the 
flesh stript from the bones. 

Ψιμίθιον, ψίμῖθος, etc., later forms for ψιμύθιον etc. 

Ψιμμίθιον, τό, and ψιμμύθιον, τό, v. sub ψιμύθιον. 

Ψιμύθιον, or ψιμμύθιον,]αίος also ψιµίθιο», (ψίμυθος) 
while lead, Lat. cerussa, used as a pigment, esp. to 
whiten the skin of the face. [0] Hence 

ψιμῦθιόω, f. dow, 10 paint with white lead, ψιμυ- 
θιοῦσθαι τὸ πρόσωπο» to apply a pigment of white lead 
to the face. 

ΨΊ ΜΥΘΟΣ, 4, radic. form of ψιµύθιο», q. Υ. 

tv, Dor. for σφί», like ψέ for ope. 
(ξ, d and ἡ, gen. ψίχός, nom. pl. ψῖχες, (lw) a 
crumb, morsel, bit. 

Wlrré,=olrra, a drover’s or shepherd’s cry, ‘* st.” 

Ψίττᾶκος, 6, a parrot: also ψιττάκη, 7, and σίτ- 
taxos. (Foreign word.) 

Wixlov, τόν Dim. from ψίξ, a morsel or crumb of 

ead. 


(ω, collat. form of ψάω, ψέω, ψήχω, to rubto pieces. 


ογερός, d, dv, (Ydyos) fond of blaming, censorious. 
og, a, ov, blaming, fond of blaming: from 

ψόγοε, 5, (ψέγω) @ lessening, disparaging : blame, 
censure. 

Woddes, εσσα, ev, (ψολός) sooty, smoky, usu. of the 
thunderbolt, smouldering. 

ΨΦολο-κομπία, ἡ, (ψολός, κομπέα) talk that ends in 
smoke : empty noise and fury. 

ΨΟ΄ΛΟΣ, 46, soot, smoke: lightning that scorches 
without setting on fire. 

ψοφέω, f. how, (ψόφος) to make a noise or din, Lat. 
sirepere: esp. of the creaking or sound made in 
opening a door, εἶ af θύραι vinrmy Qogsiev & Wns Sastre 
were heard to open ak Tight, Lak. & cregubrend 


queen. 





fem, part. aor. 1 from ψύχω. 
ba Coie) enenlintne boemainceles 


irra, σίττα, q.¥. ο 

-αγωγέω, Ε.ἠσω, (Ψυχαγωγόν) to be a conductor 

of the dead, to lead departed souls to the nether world, 

esp. of Hermes, IL. to evoke, conjure up the dead 

by sacrifice: hence 2. metaph, £0 win, attract the 

souls of the living, to win over, persuade ; usu. in 
bad sense, {2 lead away, seduce, delude. 

Όχ-ἄγωγία, ἡ, (Ψυχαγωγέω) an evoking souls from 

2. metaph, a toinning of men’s 





the nether world. 
souls, persuasion, 

Ψυχ-ἄγωγός, dv, (Ψυχή, ἄγω) leading departed souls 
to the nether world, esp. as epith. of Hermes, like 
Ψυχοπομπό, IL. conjuring up the dead, evoking 
the dead : as Subst, @ necromancer. 

ψῦχ-ἅπάτης, ov, 5, (Ψυχή, ἀπατάω) deluding the 
soul: in good sense, beguiling the weary soul, glad- 
dening. 

wWaxeivds, ή, ὄν, (Yoxos) cooling, cool, fresh. 

ψυχή, ἡ, (Ψύχω) breath, Lat. anima, esp. as the sign 
of life, life, spirits as, ψυχή τε μένος τε life and 
strength: 0, ψυχἠ τε καὶ αἰών, etc,: ποινὴν τῆς 
 ἀνελέσθαι to take revenge for the life 
Of Aesop: Yuxhy παρθέµενος staking or risking one’s 
life + κο, µάχεσθαι, θέειν περὶ ψυχῆς to fight, run for 
one’s life. II, the soul of man, as opp. to the body: 



























fast ἥ 
Ρ ῃ sya : 

Wixe-moyerés, git af Charon a 
to world, epith. of Charon, but ορ 
Hermes: ef. ψυχαγωγός, 

Ψῦχορ-ρᾶγέω, f. ήσω, and ψυχα-ραγέω, (0 4 
soul break loose, hence to lie at the last gasp, is 
the point of dewth, Lat. animam agere: from 

ψῦχορ-ρᾶγής, és, gen. έος, and ψυχο-ραγή, (i! 
ῥύηνυμ) letting the soul Ureuk toose, hence vs) 
the last gasp, at the point of death. 

ψθχος, cos, τό, (Ψύχω) coolness, cold: cold, fet] 
ph ψύχεα, extreme colds : also winter time, ὃ ἐπ: 
in winter. 

Ψυχοσ-σόος, ον, (Ψυχή, σώζω) saving the soul 

ψΨῦχο-τᾶκής, és, (Ψυχή, τήκω) melting the wi") 
heart, 

Wixda, f dow, (ψυχή) lo give soul or life, to axis 

ψνχρο-βᾶφής, és, (Ψυχρός, βάπτω) dipt, pluap! 
cold water, like red-hot iron, 

Ψυχρο-δόχος, ον, (Ψυχρός, δέχομαι) receiving 
iy cold, olxos Ψ. the cold-bath room. 

Ψυχρο-λογία, ἡ, (Ψυχρός, λόγος) the use of j# 
phrases, exaggeration, 

apuxpo-mérqs, ου, ὁ, (Ψυχρός, πίνω, πύτη) © 
water drinker. 

Ψυχρός, ἆ, dy, (Ψύχω) cold, chill ; also cool ft 
τὸ ψυχρόν (2ο, ὕδωρ) cold water, Lat. gelids ©! 





in Homer, only a depar(ed soul, spirit, ghost, which 
still retained the shape of its living owner. oa 


qua): ψυχρῷ λοῦνται they bathe in cold waier:* 
lsa=oxos, cold. TL. metaph. cold, vain /™ 


generally, the soul or spirit of man, Lat, animus, \less, unreal, Y. voena delusine victory : also cil 









Wuxpérns— DOF’ OQ, 


la. 3. of persons, cold-hearted, heartless, 
ses, indifferent. 3. esp. of exaggerated 
9, cold, frigid. Adv. —pés. Hence 

nros, 7, coldness. II. metaph. of per- 
oldness of heart, indifference. 
όω, {. dow, (ψυχρός) to make cold or cool: 
to grow cold or cool. 
Ὢ, f. ψύξω: aor. 1 ἐψύχθην: aor. 2 ἑψύ- 
Ἱ to breathe, blow, qua µάλα ψύξασα breathing 
aintly. II. to make cool or cold: henoe to 
, recruit. 3. Pass. to grow cool or cold. [0] 
bg, (ψάω) 5, one cireumoised. 4. α lewd 


ζω, {. low, Att. ἵῶ, (ψωμός) to feed 
μία into the mouth, as nurses do 
to pamper, feed, fatten. 

‘ov, τό, Dim. from ywpds, a morsel, scrap, 
ent. 

$s, ob, 5, (ψώω) a bit, morsel, scrap, esp. of meat 
ad, ψωμοὶ ἀνδρόμεοι bits of man’s flesh. 

1, 7, Lon. ψώρη, (ψάω, ψώω) a cutaneous disease, 
h, scab or mange, Lat. scabies. 

iAdos, a, ο», (dpa) itchy, scabby, mangy, Lat. 
sus; of trees, cankered. 

», Ion. σώχω, (ψώω) to rub in pieces, grind, 


®, collat. form of ψάω, to rab, grind, rub in 


by putting 
children : 


O 


, ὦ µέγα, twenty-fourth letter of the Greek 
bet: as a numeral w’ =800, but « = 800,000. 
ame of & µέγα, great or long ο, was given to 
ruish it from the 3 µικρόν little or short o. It 
ot introduced as a written character at Athens 
2 Archonship of Euclides (B.C. 403). 
-hanges of ω in the dialects: I. Ion. some- 
for a, as ὤνθρωπος, Spiros for ἄνθρωπος, ἄρισ- 

II. Ion. also for av, as θῶμα, τρῶμα for θαῦμα, 
1. III. Aeol. and Dor., w is oft. put for ου, 
ψός, Μῶσα, κῶροα, λιπῶσα for οὐρανός, Μοῦσα, 
2 λιποῦσα, also in genit. sing. and acc. pl. of 2d 
e.g. in βροτοῦ, Bporots, ov and ους pass into w 
s, βροτῶ, βροτώ». IV. Dor. @ into ἅ, as 
s, πρώτιστης, θεωρός into πρᾶτος, πράτιστος, 
2 and so the gen. plur. of first deci. wy, into ἄν, 
Ιουσῶν into Mevoay. 
d &, an exclamation, expressing surprise, joy or 
like our O/ oh! 4. with the vocative it is a 
address, less emphatic than the Engl.O. As an 
nation it is written &, as an address ὦ. 
ἡ, (dis) α sheepskin with the wool on, α garment 
of it. 1. the edge, skirt of a t. 
(ων, wyos, 5, pott. for Ωρίων: hence Adj. 
wetos, a, ov, of Orion. 

ατος, τό, Dor. obas, ods, the ear. 


: | γένους thus off for family. 


799 
ὦγαθέ, with apostr. ὠγάθ', contr. for ὦ dyabé. 
ὠγμόε, ob, 5, (&(w) a orying oh ! 

Ὠγύγία, 4, Ogygia, a fabulous island in the Medi- 
terranean, the abode of Calypso. 11. the oldest 
name of Egypt. 

ἸὨγύγιος, a, ον, Att. also os, ov: Ogygian, of or 
Srom Ogyges: an Attic king of the earliest times: 
hence primeval, primal. [ὔ] 

ὡδᾶς, Dor. for φδῆς, gen. from ᾠδή. 

, Att. ὧδί, from ὅδε, demonstr. Adv., I. of 
manner, in this wise, so, thus, also so very, so ex- 
ceedingly. As opp. to οὕτω it refers to what follows, 
in the following way, as follows: &8 ἠμείψατο he 
answered in the following terms. 2. 0. gen. ὧδε 
II. of Place, hither, 
here. 

ῴδεε, 3 impf. from οἰδέω. 

ᾠδεῖον, τό, (ᾠδή) the Odéum, a public building at 
Athens built by Pericles for musical performances, 
but commonly used as a law-court. 

ᾠδή, 7, contr. for ἀοιδή, (ἀείδω, δω) α song, lay, 
ode, strain: in plur. of lyric poetry. 

ὠδήκαντι, Dor. for ᾠδήκασι, 3 pl. pf. from οἰδέω. 

ὡδί, Att. strengthd. form of ὧδε, [1] 

ᾠδικός, ή, όν, (ᾠδή) fond of singing, musical. Adv. 
--κῶς, musically, in good time or harmony. 

ὠδίνας, pl. acc. from ὡδίς. 

ὠδίνω [i], f. iva, (ἁδίς) to have the pains or throes 
of childbirth, to be in travail or labour: ο. acc., to be 
in travail of a child: metaph. of a bee; κηρίον ὠδίνειν 
to be in labour with honey. 2. of any great pain, 
to be in travail, be in pangs or pains. 3. to work 
painfully or hard, to travail, labour with, c.acc. 4. 
metaph. of the mind, éo de in the throes or agonies of 
thought. 

Ὠδ/{Σ, ivos, 4, the pain of childbirth, travail, pangs, 
in plur. pangs, throes of labour: also the fruit of tra- 
vail or labour, a birth, child. a. generally, éra- 
vail, pain, distress. (Akin to ὁδύνη.) 

ᾠδο-ποιός, όν, (G34, ποιέω) making songs or odes. 

ᾠδόςᾳ, 5, contr. for doidds, (ἀείδω, δω) α singer, 
minstrel. 

ὡδώδει, poet. for ὁδώδει, 3 plapf. of 3¢w. 

ὤζησα, aor. 1 of ὅω. 

ὥζω, to cry oh! hence ὠγμόφ. (From &, as οἴζω 
from of, οἰμώζω from οἴμοι.) 

éf, α ory or call to another, ho! holla! Lat. ohe 
or heus. 


φήθην, aor. 1 pass. from οἵομαι. 

ὤθέσκε, Ep. and Ion. 3 impf. from ὠθέω. 

ὠθεῦντο, Dor. for Gbotvro, 3 pl. impf. med. from sq. 

"Q@E’O, impf. ἑώθουν : sut. ὠθήσω, and How: aor. 1 
ἕωσα: pf. ἕωκα, pass. ἕωσμαι : aor. 1 pass. ἑώσθην, 
Ep. and Ion. 3 impf. ὤθεσκε: 3 aor. ὥσασκε. 

To thrust, Fos bo shove, force ay or rom κά 

place, ἐκ μηροῦ ὃ € he forced the ος Tram Ws 
thigh :ne, Egos te ἐν Koodsdy Soe he thrust δα 





νὺς ποταμός : hence in later times ocean remained as 
the name of the great Outward Sea, opp. to the In- 
ward or Mediterranean (θάλασσα, πόντος). (From 
ὠκύς and vdeo, 






. gen. plur, from ὠκεῖα, fem. from webs. 
ὠκέως, Adv. from ὠκύς, quickly, swiftly. 

ὠκήεις, εσσα, εν, pott. for ὠκύς, swift. 

ὄκιστα, neut. plur, from duels, used as Adv., most 
swiftly, very swiftly. 

ὤκιστας, η, ον, irreg. Superl. from duds. 

ὠκίων, ov, gen. ovos, irreg. Compar. from duets. 

ὤκνεον, impt. from ὀκνέω. 

ὤκτειρα, aor. 1 from οἰκτείρω. 

ὠκύ-ἄλος, ov, 

the sea, epith. of a ship. [#] 

ὠκῦ-βόλος, ον, (ὠκύτ, βάλλω) guick-hit 
hots quick-darting. 
ήκτωρ, p05, ὁ, (ὠκύς, δάκνω) biting sharply. 
ακτος, ον, (ὠκύς, διδάσκω) quickly taught. (i) 
ἵνητος, ον, Dor. -δίνατος, (ὠκύς, δίνέω) quick: 
whirling. [i] 

ὠκυ-δρόµας, ov, 4, 

ὠκυ-δρόµος. ov, (ducks, 














ing or quick 











τρέχω, Spauetv)swift-running, 
ὠκῦ-επής, έν, gen. 0s, (diets, ἔπος) speaking quick, 
ὠκύ-θοος, ov, also η, ov, (dibs, Ha swift-rumning. 
ὠκῦ-μάχος, ον, (ὠκύς, μάχομοι) quick to fight δν, 


ὠκύς, GAs) sea-swift, speeding over | 








ὀκῦ-τόκειος, ον, or -πόκιος, ov, belonging αγ 
moting a quick and easy birth: τὸ ὠκυτόου & 
Φάρμακον) a medicine to cause easy delivery: 

ὠκῦ-τόκος, ον, (ὠκύς, τίκτω) causing uid & 
easy birth: of a river, fertilising sb sms 
quick and easy birth, 

Shab, axos, 4, Dor. for αὖλαξ. 

ὠλάφιον, contr, for ὦ ἐλάφιον. 

ὠλέ-κρᾶνον, τό, strictly ὠλενόκρανον, 
νον, the point of the elbow: also ὀλέκι 
ΕΛΕΝΗ, 4, the elbow, like ἀγκώ 
|senerally, an arm: περὶ ὠλέναν Béps βέλη; 
throw one's arms round a person’s neck. 

ὤλεσα, aor. 1 of ὄλλυμι, 

ὠλεσί-βωλος, ον, (ὄλλυμι, βῶλος) crushing 
j earth. 

ὠλεσί-καρπος, ov, (ὄλλυμι, καρπός) of a tek 
its fruit, i.e. shedding its fruit before it is rie 
ὠλεσί-οικος, ov, (ὄλλυμι, οἶκος) destroying &™ 

rg the house. [i] 

Grero, 3 aor. 2 med, of ὄλλυμι, 

ὤλισθε, 3 aor. 2 of ὀλισθάνω, 

ὠλίσθηκα, pf. of ὀλισθάνω, 

ὤλλος, ὦλλοι, Ion, for ὁ ἄλλος, of ἄλλα. 

NE, i, pott. contr. for Brag, αὔλαξ, a fur 
in ace. ὤλκα, 
\, νόσο πολ of SAUL 

















@pes-— OPA, 


w ὤμεν, 1 pl. conj. pres. from εἰμί. 


Sor 


év, Ion. for οὖν, now, therefore. Herodotus often 


ῦ, 6, (ὠμός, ἐσθίω) as masc. Adj., eating | places this particle between a verb and its preposi- 


o with a fem. Subst., Ἔχιδνα ὠμηστής: 
brutal. 

z, ον, or --βόειος, ου, (ὡμός, Bods) of 
i ox-hide: hence, 4 ὠμοβοέη (sc. δορά) 
2, like Acovrén, etc.: but τὸ apoBderov 
9 ox-flesh. 

‘ws, 6, (@uds, βοῦς) as masc. Adj., of 


n, ov, like ὠμοβοέος, of raw-o2-hide. 
ros, 6, ἡ, (w@pds, BiBpéonw) eating raw 


ov, (wpds, βιβρώσκω) eaten raw. 
wos, 5, I, (ὦμός, γέρων) a fresh, active 
an in a green old age, like Virgil’s 


6 senectus. 
S,(dpds,8duve) fiercely stung or fiercely 


ov, (ὠμός, δρέπω) plucked unripe, νό- 
ights of the marriage-bed. 

» how, (ὡμός, τίθημι) in sacrificing, to 
pteces cut from a victim on the thigh- 
wrapped in the fat membrane (Snuds) 


», (ὠμός, θυμός) savage-hearied. 
ty also written ἆμοι;ξ-ὦ po, alas me, 
mthi. 

és, gen. éos, (ἆμος, κράτος) strong- 
(ώμός, κράτος) of savage strength. 
os, Adv. part. pf. pass. from ὁμολογέω, 
‘thout contradiction. 

ἡ, (ἆμος, πλάτη) the shoulder-blade, 
ἆ ὠμοπλάται, Lat. scapulae. [ᾶ] 
ι6 shoulder with the upper part of the 
nerus: Φέρειν ὤμοις to bear on one’s 
nos τοῖς ἐμοῖσι by the strength of mine 
animals, as of a lion: of a horse, like 


v, raw, undressed, Lat. crudus, esp. of 

ταφαγεῖν τινα to eat one raw: also of 

α, 2. unripe, unseasonable, pro- 

.: also of a man, ὠμὸν γῆρας an un- 

' II. metaph., savage, cruel. 

vagely. 2. rough, hardy. 

[ of ὄμνυμι. 

v, (ὡμός, σιτέοµαι) eating raw, hence 

TOS, ov, (duds, σπαράσσω) torn in pieces 

» 1, (ὡμός) rawness, unripeness. _II. 

eness, cruelty. 

¥, (muds, φᾶγεῖν) eating raw flesh. ITI. 

pass., eaten raw, raw. [4] 

vos, 5, ἡ, (ὡμός, φρήν) savage-minded, 
Adv. -ϕρόνως. 

,1 from οἰμώζω. 


tion, as, ax’ dv ἕδοντο for ἀπέδοντο dy. 

ὦνα, ὦναξ, poet. contr. for ὦ ἄνα, ὦ ἄναξ. 

ὠνάθην, Dor. for ὠνήθην, aor. 1 pass. of ὀνίνημι. 

ὠνάμην, aor. med. of ὀνίνημι, 3 sing. ὤνατο. 

ὤνᾶσα, Dor. aor. 1 of ὀνίνημι. 

ὤνεμος, Dor. contr. for ὁ ἄνεμο». 

ὠνέομαι, contr. οὔμαι: fut. ήσομαι: part. ἑωνημέ- 
νο, is found in pass. signf., so also 3 Ρἱ4ΡΕ. ἑώνητο : 
impf. ἑωνούμη», aor. 1 ἑωνησάμη», pf. ἐώνημαι: but 
éxpiduny is oft. used as aor. Dep. med. To buy, 
purchase, opp. to πωλέω, πιπράσκω» as Lat. emere to 
vendere: wy. τι παρά τινος to buy a thing from a per- 
son: ο gen. pretii, for so much, ὠνεῖσθαι δραχμῆς to 
buy for a drachma. 2. esp. to farm public tares 
or tolls. 3. to wish or offer to buy, hence to bar- 
gain, bid for a thing, Lat. liceri: hence to buy off, 
effect a compromise by money: hence to bribe. Hence 

ὠνή, 7, (vos) a buying, Lat. emptio, dv} καὶ πρᾶσις 
buying and selli 2. purchase, a@ bargain: esp. 
a contract for the farming of taxes. 

ὠνήμην, Ep. aor. med. of ὀνίνημι. 

ὤνησα, aor. 1 of ὀνίνημι. 

ὠνητός, ή, dv, also ds, όν, verb. Adj. from ὠνέομαι 
bought. II. to be bought, that may be bought. 

ὤνθρωπε, contr. for ὦ ἄνθρωπε. 

ὤνθρωποι, Ion. contr. for οἱ ἄνθρωποι. 

ὤνιος, a, ον, (ὦνος) to be bought, for sale, Lat. ve- 
nalis: πῶς 6 σῖτος ὤνιος» how is corn selling? what 
is the market price? τὰ ὤνια market wares. 

ὤνομα, ατος, Τό, Αοοὶ. for ὄνομα. 

ὠνομάδαται, Ion. for ὠνομασμένοι εἰσίν 3 pl. pf. 
pass. from ὀνομά(ω. 

ΣΩΝΟΣ, ὁ, α price, value, payment for athing. II. 
α buying, like ὠνή. (Hence Lat. venum, vendere, as 
vinum from olvos, vicus from οἶκος.) 

ὠνοσάμην, aor. I med. of ὄνομαι. 

φνοχόει, 3 impf. from οἰνοχοέω. 

Gvopat, pf. pass. from οἰνόω. 

ὡξ, Dor. contr. for 6 ἐξ. 

ᾧξε, 3 aor. 1 of οἵγνυμι. 

°20'N, τό, an egg, Lat. ovum. 

ὡόπ, a cry of the κελευστής to make the rowers stop 
pulling, avast ! 

ὤὥπᾶσα, aor. 1 from ord(w. 
ὦπερ, Adv. Dor. for οὗπερ, where. 

Soh hay, poet. contr. for ὦ "Απολλο». 

ὠπόλλων, contr. for 6 ᾽Απόλλων. 

ὡπόλοι, Dor. contr. for of αἰπόλοι. 

ὦπται, 3 pf. pass. of ὁράω. 

ὥπτησα, ὥπτων, aor. 1 and impf. from érrdw. 

Orewa, pf. 2 of ὁράω. 

“OPA, ἡ, Ion. ὥρη, care, concern, heed, regard for a 
person or thing: Spay τινὸς ἔχει», ποιεῖσθαι to pay 
heed or regard to a thing. .. 

“OPA, 4, Lon. Son, Let. HORA, any Wedted Come 

Da 





quarters ay ne nesomns Vim Att, alo the tne 
ife, age, esp. or of life, youth : 
also manhood. μα καη 
ὡραῖα, the fruits or produce of the year. * 

αἱ "Opa, the Hours, keepers of Heaven-gate : 
generally, ministers of the gods; oft. joined with 
the Xdprres or Graces, 
Spaios, a, ον, (Gpa) produced or ripened at the fit 
season : hence in due season, ripe, mature: dp. 
καρποί the fruits of the season: also, τὰ Spala. 3. 
ὡραία, ἡ, a8 Subst., the season of corn or fruit ripen- 


ripe for α thing, παρθένος γάμου Spala a maid ripe 
for marriage: of old persons, ripe or ready for 
death, IV. of the age of man, at the freshest, 
ἕνα aes in the spring or prime of Wife, youthful, 


9. Hence 
kparsras res, 4, the Bloom of youll, prime of Κο, 


uly. 

ὠρᾶκιάῳ, {. dow [ὅ], to faint, swoon away. (Deriv. 
uncertain.) 

ὠρᾶνός, 4, Dor. for οὐρανός. 

ὥρᾶσι, ἄρᾶσιν, Adv., (Spa) at the right time. 

dpe ον, post. for ὁρείτροφος, 
mountain-red, from Spey 

ατο, 3 aor. 1 med. . 
pointe Ὃν, (ὄρος, Bovéw) making a dim on 
‘mountains. 

ὥρεσϊ-δώτης, ου, 8, (Spa, δίδωμι) one who gives the 

fruits in their due season, 


(Opes, τρέφω) | ὀρχ 
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, or when it follows the word dependent on it, 
eds Os for ὡς θεό». 

2s is never used in Homer with a simple Noun, 
ot in the simile ds κύματα paxpa s, but 
troduce & regular simile or comparison answer- 
ϱ an antecedent οὕτως, either expressed or im- 
.—Longer similes are usu. introduced by ὥς ὅτε 
1S ὅτε. IIL. without the notion of oom- 
on, ὧς ἐμοὶ δοκεῖ, ὧς ἔθικε etc., as I think, as it 
8, etc. : sometimes ο. inf, only, ὡς ἐμοὶ δοκεῖν ae 
nk: ὡς is oft. omitted, @act, οἶμαι they say, I 
ς, 88 in Lat. puto, credo, in a parenthesis for 
cto, ué credo: the construction is sometimes ir- 
lar, by the principal Verb being made to depend 
1e Verb after ds, as, avip 88 ὡς ἔοικεν οὗ νεμεῖν 
1) νεμεῖ, ὧς ἔοικε), two modes of expression being 
ised. 2. with Elliptical Phrases, ὡς éuoi or 
ἐμοί (sc. δοκεῖ)ς ὧς ἀπ᾿ ὀμμάτων (sub. εἰκάσαι 
dge by eyesight :—ds Λακεδαιμόνιος (sc. ναι) 
or 8 Lacedaemonian: 80, συµπέµψας αὐτὸν ὡς 
κα (sc. εἶναι) having sent him with them as 8 
1. 3. 80 with Participles, to give the reason 
e principal Verb, &yavaxrovow ὧς ἀδικούμενοι 
are indignant as being injured, i.e. for reason 
ing injured : so with questions, ὡς τί δὴ θέλων; 
ishing what ? i.e. for the sake of what? so in 
ase of the object, εἴργονσιν αὐτὸν ds ἀδικοῦντα 
restrain him as acting wrongfully, i.e. by reason 
so aiso with Participles used absol., ὧς οὕτως 
roy, Lat. res cum ita sit, since things are 80, i. e. 
ason of their being so. 4- with Prepositions 
ised like the Participle, ὥς ἐπὶ νανµαχίαν as for 
-fight, i.e. as if about to fight: ὡς ἐπὶ Φρνγα- 
ly as though to collect fuel: usu. with Preps. 
els, πρός, but also with others: ds ἐκ κακῶν 
n he rejoiced as in an evil plight, i.e. consider- 
is evil plight : hence 5. ὡς is used without 
2p. ο. acc., as Lat. usgue for usque ad, usu. with 
as, as, ds τὸν Φίλιππον to Philip: first in Ho- 
ὧς aiel τὸν ὅμοιον ye: Oeds ὧς τὸν ὅμοιον how 
does ever bring like {ο like; but also sometimes 
% rei. 6. with Adverbe :—with the Positive. 
ιηθῶς, ὧς ἑτέρως how truly! how differently ! 
quam vere, quam atiter: thus too ds follows 
rbs expressing any thing extraordinary, θαυµα- 
ὑπερφνῶς &s, etc.—With the Superlative, és, 
Τι and ὅπως, Lat. quam, ds μάλιστα, Lat. quam 
ne; ὧν ῥᾷστα, Lat. quam facillime; os τά- 
5 Lat. quam celerrime, as much as possible, etc. ; 
» the phrases ds τὸ πολύ, ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, ὡς ἐπὶ 
«εἴστον for the most part, commonly, Lat. pie- 
se, ut plurimum. 7. with Superlative Adjec- 
ds ἄριστος, os βέλτιστοε the best possible, etc. 


. ὡς as CONJUNCTION : viz, I. expressing 
» that, like ὅτι, Lat. quod. II. marking end, 
er that,= va, ὅπως, Lat. ud. III. =dore, 
t, Lat. adeo ut, 
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I. ds, that, Lat. quod, in this sense, as in Latin, 
the acc. ο. inf. may be put instead, εἶπον ὥς τοῦτο 
εἴη, or εἶπον τοῦτο εἶναι. II. ὧς, marking end, 
like ἵνα or ὅπως, that, in order thai, Lat. ut. = III. 
in. Inferences, like ὥστε, usu. c. inf., so that, Lat. 
adeo ut, ita ut, ebpos ds δύο τριήρεας πλέειν ὁμοῦ 
in breadth such thet two triremes could sail 
abreast. IV. és is also used like ὅτι or ἐπεί, as, 
since, Lat. quippe, quandoquidem: also for ydp: 
also for ὅτε, when, Lat. ué: sometimes also=drws, 
Lat. quomodo, quemadmodum. 

C. és is sometimes used in independent sentences, 
as in phrase és ale) τὸν ὅμοιον Kye: Oeds ds τὸν ὅμοιο» 
how God ever brings like to like: also with Adjs. 
and Advs., as ἠλίθιος ef how silly thou art: ὡς 
σεμνὸς 6 καταρατός how pompous the rascal is: ὡς 
ὀξέα κλάξει how shrilly it screams. 2. at the 
beginning of several clauses, it denotes a quick 
succession of events, ὧς ἴδεν, ὥς µεν Ἔρως πυκινὰς 
φρένας ἀμφεκάλυψεν how he saw, how did Love 
encompass his soul: so, ὥς ἴδον, as ἐμάνη», Ss µευ 
περ) θυμὸς ἰάφθη, as in Virgil, ut vidi, ut perti, ué 
me malus abstulit error. II. &s to express a 
wish, oh that! like εἴθε, Lat. ulinam, with the 
optat., ὧς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος how may another also 
perish: also negatively, ὡς μὴ θάνοι oh that he might 
not die ! 

Ὡς with Numerals marks that they are to be 
taken as round numbers, about, nearly, ἀπέθανον ds 
πεντακόσιοι about £00 fell. 

Ὡς in some Elliptical Phrases : 1. ὧς τί (se. 
yévnra); in order that what may happen 3 for what 
end? wherefore 3 2. bs ἕκαστοι ἦσαν or ἔτυχον 
ὄντες, each separately, Lat. pro se quisgue. 

(‘Qs is an old pl. acc. of 8s, as τώς pl. ace. of 6: 
οὕτως from οὗτος, etc. : 80 Gre is used Adv.) 

ὡς or ὡς, Dor. {ος οὗ, where. 

&s, τό, gen. ὡτός, Dor. for obs, the ear. 

doa, aor. 1 of ὠθέω. 

ὥσαιμεν, 1 pl. opt. aor. 1 from ὠθέω. 

ὥσ-άν, ag ἄν, Ep. ὥς xe or ὥς rev, = as with a con- 
ditional force added. 

ὥσ-αν-εί or ὧς ἂν el, Ake as if, as ὕ. 

ὡσαννά, Hebr. word, meaning save now ! save we 


ο 

ὥσασκε, Ep. for ὧσε, 3 aor. 1 of ὠθέω. 

ὡσ-αύτως, Adv. of ὁ abrds the same, strengthd. for 
ὅς, in like manner, just so: ὡσαύτως xal..in like 
manner 88... 

ὧσδε, Dor. for d¢e, 3 impf. from ὕζω. 

ὡσ-εί or ὡς εἰ, Adv., as tf, as though : in compari- 
sons, as if, like, just as: 80 also ὡσ-εί τε. IT. 
with Numerals, about. 

ὠσθήσομαι, fut. pass. from ὠθέω or Ow. 

ὡσίν, dat. plur. from ods. 

ὥσμαι, pf. pass. of ὠθέω. yart. ὤσνένον- 


ὥσ-κερ; Δὰν., (as a RED) CVE 689 ust Oa 3 Yo σος 
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ἔστιν ᾠσπεροῦν kort 


oe 
Adv., (ὡς, to ὧν Bore to 
i ο το 


presses a result or effect from what has gone before, 
εἰ δέ σοι θυμὸς ἐπέσσνται, if 

18 eagerly bent, so as {0 return.—This 
very freq. in Att, 2. ὥστε is sometimes: 
és, esp. ο. Part., ὥστε φυλασσοµένων. 
since the ways were guarded. 

after Comparatives with #, µέζω κακὰ 4) 
κλαίειν greater woes than that one could weep for : 


ἐ 
i 
F 


Tat fre somes Se at ae esi eee 





when it is emphatie, 
fore be of good cheer. 

ὠστίζω, f fow, Frequentat. from ὠθέω, to push 
bout, push to and fro, Lat. trudo : esp. in Med. ο 
tle one another : so absol., dar. els τὴν προ- 
εδρίαν to jostle for the first seat. 

ὥστοργος, crasis for ὁ ἄστοργος. 

ὠσφρόμην, Ion. ὀσφράμην :305. med.of ὀσφραίνομαι. 
dow, fut. of ὠθέω, 

ὡτ-ἄκουστέω, f how, (ads, ἀκούω) to hearken, liston 
covertly or anxiously. 

ὦ τᾶν or & τάν, v. τᾶν. 

ὠτάριον, τό, Dim. from οὔς, a little ear. [δ] 

Gre, Dor. for ὥστε. 

ὠτειλή, ἡ, (οὐτάω) a wound: later also a scar, Lat. 
cieatria. 

ὠτίον, τό, Dim. from ois, a little ear. 

rls, (os, ἡ, (ods) a bustard with long ear-feathers. 
"ros, 8, Otos, son of Alieus, brother of Ephialtes. 

ὤτρυνα, aor. 1 from ὑτρύνω, 

ὠτώεις, εσσα, εν, (ods) cared with ears: usu. with 
cars or handles. 





. ὥστε θάρρει so that, there- 




















ωὐτός, Jon, and Dor. for ὁ αὐτόφτ also ὠντός or | full in the face: so absol., eis ὦπα ἰδέσθαι 


witds, 
ὤφειλα, aor. 1 from ὀφέλλω. 





ὥσπερ εἰ---ὤψ. 


pos, ov, sometimes also 7, ov, (der)! 
ing, aiding: useful, serviceable, profitable, © 
tageous. Adv. -pws. Superl. —érara. 

ὤφελλον, Ep. for sq. 

ὤφελον, aor. 2 of ὀφείλω. 

ὤφθην, aor. 1 from ὅπτομαι to see, in passe 

ὤφληκα, pl, ἄφλον aor. 2 of ὀφλισκάνω, 

ὠφρόντιστος, contr. for ὁ appdytiaros. 

ῴχα, pf. of οἵγνυμι. 

ῴχατο, Ion. for ᾠγμένοι ἦσαν, 3 plur. plop? 
oyun. | 

ὤχετο, ῴχοντο, 3 sing. and pl. impf. from 

ὤχηκα, Ep. for ᾠχωκα, pl. of οἴχομαι. 

ὤχθησαν, 3 pl aor. 1 from ὀχθέω. 

ὠχράω, f. how, (ὠχρός) {ο turn pale, be yali® 
ete. 

ὠχριάω, f. dow, [a], (ὠχρός) to be or turn pe 

*OXPO'S, d, όν, pale, wan, sallow. Hence 

Sxpos, ov, ὁ, or eos, τό, like ὠχρότηη, po" 
wanness, esp. the paleness of fear. 

ῴχωκα, Ion. pf of οἴχομαι, 

ὤψ, ἡ, Ben. ὡπός, ace. Ema, (ὄψομαι, by 
Face, countenance: els Bra ἰδέσθαι τωί ti 

















els Gra ἔοικεν as to the face, i. e. in face ὁξ 
the goddesses. 
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